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91  biefem  29teii  ^anbe  bcr  fritifc^en  ©eiamtauögabc  bcv 
äüerfc  9Jt.  fiiitl^crs  bringen  lüir  beffen  im  i^sa{)xc 
1529  get)a(tcne  5^Hcbigten,  bearbeitet  glcicf)  bencn 
ber  t)orI)crgcf)enbcn  ^iatjre  öon  D.  (^eorg  !:i?ud)lr)Qlb. 
Sie  .Vforretturen  l^ot  Dr.  ®.  ^aefecfe,  bic  ber 
l)anbfd)riftüd}en,  Beionber'5  ber  3{örerfrf)en  lcj:tc, 
D.  ^toffmanc  mitgelefcn,  erftercr  ift  nuc^  für 
bie  ?üi'3Uia!^l  ber  fieoarten  aus  V  na(t)  bcn  nnten 
8.  XXVIl  angegebnen  ©eiic^tapnnften  iicrantli)ort= 
lt(j§.  2)te  Einleitung  ben  ^^rebigtcn  riU]it 
tote  fonft  öon  mir  f)er,  D.  i^offmane  ^at  bie  6.  Xlllf.  [tc()cnbcn  'Eingaben 
über  bie  5pDatfjf(^e  ^oftillc  in  ber  3^uicfaucr  .s^anbl'djrift  ^ir.  CXLV  fottiic 
bie  lueiteren  ''3Jtittei(ungcn  über  bie  'Jiürnbcrger  .V)anbid)rift  (5.  XXVII  ff.  i  bei= 
geftcuert,  ferner  Dr.  3:'acfede  23enicrfungcn  über  baS  Xcntfd)  ber  ^^oad)fd)en 
Slbfc^rtften  unb  ber  9lürnberger  .Spanbfi^rift  fotüie  über  bie  l'atinität  bcv 
.^auptl)anbfd)riften  R  N  K.  S)ie  33e fd)rcibungen  ber  l)ier  ,]uni  erftcn 
^Jkle  in  Unferer  '^u§gabe  üerlüertetcn  .Soanbfd)rif  ten  tnerben  D.  il^udjiualb 
öerbantt,  biefcr  unb  D.  Atoffmane  Ijabcn  mir  aud)  alg  bie  beften  ^lenner  ber 
^ur3f(^^rift  be§  16.  ^^§.  ba§  ^Jhiteriat  für  ba§  3>crjeic^ni§  ber  ^Hörerfc^eu 
5tbfüt5ungen  geliefert.  Sie  ^Inmertnngcn  unter  bem  3:crt  riit)ren  jum 
größten  Seil,  unb  foJueit  fie  nid)t  nnter^eidjnet  finb,  öon  D.  33ud)lüalb,  bie 
übrigen  unb  befonber»  bie  9iad) träge  Hortriegenb  bon  mir  (gcj.  P),  3um 
^Leil  öon  D.  ßoffmane  (gcj.  G.  K.)  r)er. 

£)ie  ^icr  bargebotenen  Seyte  Don  81  ^srcbigten  finb  faft  auSfC^tieBlid^ 
nur  !^onbfd;riftlid)  überliefert  unb  Irtarcn  3um  IneitauS  gri^Bcren  leite  bivtier 
ungebructt;  nad^  unferer  beften  Überlieferung,  ber  Üiijrerfd^en,  lüor  noc^  feine 
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üeröffcntlicf)!.  Xieje  ofccr  öerfagt  an  einigen  Stetten,  nnb  f)icr  tritt  tciliucife 
bie  gjürnberger  ,s>inbiif)riit,  teillueife  aber  aud^  ']>üaä)  crgönjenb  ein.  5)en 
^:prebi9teniaf)r9ang  1580  f(^§eint  ^oaä)  nic()t  nbgeic(}ric6en  ^altn,  bafiir 
i)at  bie§  ^of).  Stol|  getan,  beffen  minbcrtocrtigc  ^^llijct^ntt  al)o  fcfjon  in 
unjerm  SSanbe  öon  31>eil)na(^ten  an  tjeran^nsieficii  \mx. 

2)0^  nnb  in  inetdjcr  illkife  nnnmet)r  in  biefeni  33anbe  bafür  geforgt 
ift,  ben  iBenütjern  ber  9iürer)d;cn  ^Jfadjicf^riften  bic  Breitcftc  Möglidifcit  bcr 
^Jkc^prüfung  3U  gelnäfircn ,  baöon  gibt  bie  ©inleitnng  S.  XVI  ff.  au§füf)rlitf} 
^}{etf)enfd)aft.  ^yn  gortfetiung  ber  früf)er  ficgonnenen  ä^emü()nngen  barnni 
(tigl.  Befonberg  35b.  28,  S.Y  ff.)  ift  eS  gelungen,  ein  Sljftem  auy^ubilben, 
ba§  )X)dI)1  üuä)  ben  l)öd)ften  5Infprüd}en  an  genaue  JIßicbcrgabe  biefer  fo 
Befonber§  f(^n)ierigen  9Jieberfc^riften  gerecht  tüirb.  ®a^  fie  einer  fo  nad)= 
brüdlid^en  SelnerBung  um  t^re  Oöfügc  (^-rfdjliefjnng  bnrd}an§  luert  finb,  ()a6e 
ic^  SSb.  28,  S.  VII  f.  anbcntnngSlueifc  auygefü()rt.  Xaä  äßefentlidjc  biefe^ 
Softem»  Befte^t  barin,  ba^  crften§  bie  btofeen  51  fa ßred)ungcn  ber  Sffiörter 
im  31ert  felBft  burdi  Befonberc  3ei<^en  (1  unb  )  fennttid)  gcmad)t  unb  3li)eiten& 
ba§  a3ort)anbenfein  bcr  '.JIBlür^ungen  unb  ©iget,  lucldjc  ba§  S.  XXIIff. 
mitgeteilte  S>er,5eii^ni§  ent()ött,  fotüie  fotc^er  anbever,  bie  itjnen  in  ber  %xt 
gleii^  unb  nidjt  me(]rbeutig  finb,  in  ben  Don  OJijrer  ober  Stnbecen  t)errüt)renben 
furjfc^riftlidien  Stufjeii^nnngcn  ftillfdjmeigenb  üoranägefcljt  tüirb.  ;^in  ben 
SeSarten  Incrben  attc  biefe  äöortfiir.^ungen  nur  fo  loeit  Oer]cid}nct,  al§  irgenb 
ein  faefonberer  ©runb  ba.^u  nötigt,  olfo  t)Drnef)m(id)  Ivo  bie  i^cfnng  ält)eifel= 
t)aft  ift  ober  bic  fonft  fidiere  ^efung  öerfdjiebenc  ^tuffaffuug  julöfst;  bei  ben 
51ieberfc^riften  9törer§  ober  nod)  einige  befonbere  Q^äHe.  iHörer  "^at  fclbft 
feine  9Hcbcrf(^riften  fpätcr  bnrd}gefcf)en  unb  (mcift  aflerbingg  nur  ftric^tucife) 
t)ielc§  i^m  unftar  ober  mangelt)aft  fc^cinenbe  burc^  SieröDtlftäubigung  ber 
SBortfür^ungen  ober  bmä)  .^torrcttur  unb  Anfügung  Oon  äBortcn  Uerbenttid}t. 
Um  bem  ®runbfa|  unfrer  Ausgabe  geredet  ju  toerben,  lüclt^er  bie  yj'titteitnng 
be»  icmeiüg  öltcftcn  5Lei-te§  forbert,  ^abcn  tüir  fold)e  fpätere  ^inberungen 
9törer§  in  biefem  33anbc,  fotocit  fic  2ßortcrgän,5nngcn  finb,  im  Xexte  noä) 
befonbcrä  fenntüc^  gemacht,  im  übrigen  aber  aus  bem  Xerte  in  bie  l'egarten 
öertriefen.  S)enn  le^tere  trüben  ^VoeifelloS  funb  ]\v>ai  Ino  fie  t)aufig  auftreten 
fe()r  ert)eblic^)  ba§  23ilb  ber  erften  3tuf,5ei(^nung  burc^  fetoägungen  einer 
jpäteren  3eit,  bie  nii^t  mef)r  hnxä)  Erinnerung  in  Sc^ranfen  gehalten  Inerben 
unb  bie  (äutoeilen  nat^tneigbar)  auf  ben  .'bolslneg  füf)ren.  9Uir  Ido  eine  fotc^e 
fpätere  ßorreftur  unentbehrlich  fc^ien,  um  unfern  Sert  ubert]aupt  öerftefibar 
3U  mad)en,  tourbe  fie  aufgenommen,  aber  in  ben  ßeSarten  alg  fpätere  {sp} 
bejcidinct.  —  ®in  ^Inciter  gaH  ift  ber,  baß  bei  3meife(t)after  ober  nic^t  fidler 
beutbarer  Sefung  ber  im  altgemeinen  gute  5tbfc§rei6er  2(nbrea§  ^^oac^  mit 
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bem  bon  Üiörer  ©ebotenen  mä)t§  anzufangen  toet^  unb  e§  haiin  nur  nac^= 
malt.  S)te§  i[t  an  jlreifel^aften  ©teilen  in  ben  £e§arten  bermerft  Irorbcn, 
um  3U  geigen,  ba^  ^oad)  t)ier  fein  ^eugniö  ablegt,  benn  im  ganjen  geh)äl)rcn 
^oaäj^  5tbf(i)riften  eine  gute  ^"^^"'iS'  ^^nn  er  gteic^  auc^  öfter  ftolpert. 
©eine  ^Uli^bcrftänbniffe  aÜe  ju  bud^en,  burften  lüir  unö  biUig  ent()oIten; 
ettüaS  tüeniger  fparfam  al§  fie  finb,  ^dtten  bie  ^Jlitteilungen  aber  immerhin 
auSfatten  fönnen. 

3m  übrigen  tütrb  in  ben  £c§arten  natürlich  mitgeteilt,  tua»  fonft  in 
i'^nen  ju  bermcrfen  ift.  2)ie  bcrlnenbcten  S'^idjax  finb  bie  iBb.  23  ©.  Vllf. 
borgefü^rten.  .s^ei-'borfieben  mö(^te  id)  nur  nod),  baß  d  hl  ro  {=■  mit 
bunf lerer,  bläfferer,  roter  Sinte  gcfdjrieben  al§  ba§  übrige)  unb  {=  fpöter 
gefd)rieben)  fid§  auf  bie  betr.  Sößörter  felbft  begießen,  löenn  fie  borangcftctlt 
finb,  bagcgen  auf  bie  2tu»fü^rung  ber  iJorreftur  ober  Streidjung,  hjenn  fie 
folgen.  Sllfo  3.  35.  ^at  .y>  c  in  ^attc  bej.  {'<p  W)  =  fpäter  gefd^ricbeneä  l^at 
berbeffert  in  t)atte  bcj.  geftrid)cn;  —  bagegen:  ^at  c  t)Qtte  be^.  {i)at  »p) 
=  ^at  f)3äter  berbeffert  in  ^atte  bej.  fpäter  geftric^en. 

S)er  ©alj  biefe«?  29.  5Banbe§  tonnte  erft  Gnbc  5(pril  beginnen,  er  luurbe 
burd)  .öinbcrniffc  pcrfönlid)er  ^rt,  über  bie  idj  feine  5Jlad)t  tjattc,  bancbcn  aber 
aud^  burd^  bie  5^otlüenbigfeit  tjinauSgefd^oben,  ba§  eben  erlüät)nte  neue  93er= 
fat^ren  mit  ben  9iürerfd)cn  5iad)fd)riftcn  auf  feine  3it-icrfmäl5igfcit  unb  ^2Iul= 
füt)rbarfeit  forgföttig  borCjcr  3U  prüfen,  ©inmat  begonnen  ift  bcr  Xrucf  bei 
Sanbeä  mit  fc^ncEcm  ©djritt  boraugegangen,  fd)on  am  1.  Cftober  uniren 
bie  43  SBogen  be§  Siebtel  im  ©a^  unb  i^rcr  30  im  2)rud  boticnbet.  Xa^ 
xä)  erft  t)eute,  faft  0  2Bod)en  fpöter,  biefe»  ^.^ortüort  nieberf(^^reibe,  f)at  neben 
mandjerlci  fleinen  Ihfadjcn  ben  .s'ianbtgrunb,  bafj  Cv-in(citung  unb  SJad^trägc 
(ü)ctd)  tcljterc  in  uufcrcr  '^(uögabc  faft  alle  'Jtnmerfungen  aufneljmen,  bie 
nid)t  in  irgenb  einer  S^ejiefjung  jur  2:ertfritif  ftet)en)  3um  Seit  erft  geftaltct 
unb  immer  erft  bann  abgefd^I offen  loerben  fönneu,  luciin  bie  S^cjte  boll= 
ftönbig  gebrndt  übcrftdjtlid)  borliegen. 

S5erliu  nm  'JJlavtinötagc  1904 

^^rofcffov  Dr.  ''^mi  f\ü]A) 
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llbev  bie  alten  5J.hebi9tenUex;^eid)iüffe  ABC  fei  auf  bae  iöb.  15,  :j9S  iöcnievfte 
toertotefeii;  in  bcr  Ginteitung  ben '^U'ebigten  bc5S  ^Q^tcs  1522  mirb  bariibev  be§ 
naiveren      !)Qnbetn  fein. 

5Die  5prebigten  br^  ^at^rc^  152!»  liegen  faft  ausfd)liffelid)  nnv  in  Ijanbfdjvift^ 
lid^er  Übeilicfernng  bov,  uortoiegcnb  in  niel}rfac^er.  (^i  fcmnien  folgcnbe  .vtanb^ 
fd^rtften  in  S3etia(^t: 

1)  R  =  |)bfc^v.  Bos.  (|.  24"  bei-  Unioerfitätsbibliotl^ef  an  3iena.  Slicfc  ift 
be§  naiveren  in  33b.  27,  <B.  IX  ff.  bcfd)vicbcn.  Sic  cntljält  5Ki3rcrs  'Jiaci^frf)viften 
bcr  5prebigtcn  Don  2ßcil)mui)tcn  1528  bi^  4.  VlbUcnt  (1!».  Scibv.j  1529  cinfdjl. 
ber  übcv  5.  3}?ofe  geljaltcncn  ^Jiadjniittagepvcbigtcn;  bie  (^otl^aer  "^U-cbigt  Dom 
18.  ©onntag  n.  Ürin.  (5lr.  66)  ftc'^t  auf  2  cvft  nadjtväglici^  am  6nbc  angefügten 
blättern. 

iüon  unfeini  2ifl^i^9flngc  bringt  fie  *Jir.  1—35.  44  —  52.  55-66.  70—76. 

2)  R  =  ^bfd^r.  Bos.  (|.  24'  bcr  UniDerfitätsbibliottjcf  3cna.  196  iM. 
Cuart  in  nioberneni  6inbanb.  S3cj.  1  —  70;  1  —  126.  ibl.  1'',  66''  bcr  crftcn  ^-^älilnng 
unb  531.  73,  125"  ber  jUieitcn  leer.  S^cr  ganjc  t^awb  ift  Hon  ^korg  HKörcr  gefd)rieben. 

331.  1"  ftet)t: 

(timb  .3.  gt.  So  ttjill  id)  &oH  bitten,  b,^  er  fein  gcbott  l^alte,  n?enn  bn 
illnm  ömb  .3.  gt  betreugft,  irirftu  nuiffen  3  bcrlicren  Si  vero  diligentcr 
et  lidcliter  laborares  et  acciperes  (|ii()d  iustiim  csl,  liabere«  deuin  propiciiiiii.) 

Decalogus  breuissiiine  et  piilchei [rime  coniplcclilur  .1.  (dariibcr  stdit  In 
.1.  tab./  verum  meiitis  culUiin  (|ui  est  timere,  diligerc  deiim,  lidere  eo,  gratias 
agere  JC.  pure  praedicare  verbum  eius  K.  In  .2.  tab[ula  obediieritia  paren- 
tum  et  niagitftra[luuiii  (jnae  est  |)raecipua  virtus  in  pi>lit[ia  et  (•eco[noniia. 
In  5  praecep[to  sancit  socictatem  vitac  huniaiiae  et  statuil  pacem  .6.  lex 
de  coniugiis  sancilur.  lubet  unumquemque  habere  vxorem  propriani  et  abs- 
tincre  ab  alioiia,  Coniugium  fdarüher  stellt  procreatio/  .7.  sancit  rerum  Pro- 
prietäten!,  bona  }C.  .8.  ludicia  iniminet  /darüber  sieht  quae  continet  defen- 
sionem  corporum  coniugiiin  reruiiiy 
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D  M  1531  Mense  Nouemb. 
.1.2.3.4.5.6.7.  praeceptuni  iiisto  oidine  se  consequiintur ,  Grauius  est 
occidere  quam  nioechari,  grauius  est  moechari  quam  furari  ic.  In  reliquis 
Iribus  non  couvenit  hic  ordo.  Quanquam  autem  ego  nihil  deceriiam 
[(hirüher  .tteht  cidam/,  tarnen  existimo  tria  postrema  praecepla  esse  quasi 
latitudineni  seu  circumstantias  prioruni  pracfcptoiuin ,  quod  orc  et  studiis 
(haec  enim  duo  in  posterioribus  tribus  prohibenlur)  peccatur  in  supcriora 
omnia.  Ordo  certe  videtur  in  8  praecepLto  mutari.  Ncq[üe  enim  grauius  est 
dari  falsuni  testimoniuni  quam  concupiscore  vxorem  alterius,  Item  non  est 
grauius  rem  alterius  concupisoere  quam  vxorem  JC. 

Episto:  Luth  ad  Alex:  Crosner.  1 

Protesta"  regis  Galliae  ad  Ro:  pont:  lul.  3,  .69. 

Consilium  P  M  de  Cone:  Trid:  .126. 

Fermentum  triplex  125'' 

Hen.  Bul:  impia  opinio  de  coe:  do:  .l.b 

Breuiss  summa  Decalogi 

Epithamium  Virg:  Magda:  lilii  viri  dei  in  linc 
931.  2—69''  ftel)cu  bic  brci  5Rctf)cn  ^atec[)i§mu§prcbi(\teii  i?ut^er3  (t»eröffeiitlirf)t  in 

©corg  23ucf)iü(ilb,  bie  Giitftel)ung  bcr  ^iatcd;tönieii  l'utljciö  iiiib  bie  föniiibtagc 

bei  gvo^eit  Äated)tötmis.  1894). 
351.  69'' — 70''  Protestatio  Regis  Galliae  ad  Romamim  Pontilicem  Tulium  III.  alquo 

Tridentinum  Concilium  Anno  1551. 
581.  l''-124''  2üt^n^  5ptebtgteti  öom  1.  2Bci[)nad)t^feicrtag  1529  big  a">"  4.  m-- 

bent  1530.    Uberf(^rift:  Octaims  Tomus.  ,  Serraones  dominicales  anni  XXX 

autore  D.  M.  L. 

5ÖI.  125''  ein  Üiegifter  über  bie  331.  1*— 124''  befinblicl)en  ^^Jrebigten,  barüber  bie 
Semevfung: 

I  Phariseorum  ^        ^  lusticiariorum 
Fermentum    Sadduceorum  /  est     Haereticorum  qui  negant  vol  impugnant  aliquot 
/  Herodis         '        )  Epicureoruni  quibus  eadem  est  fides  omniuni 

DH  art:  Odei  Luc:  14. 
351.  126"— 126*'  Consilium  P  M  Quid  in  causa  religionis  vnicuiq:  Magistratui 
pio  praecipue,  siue  vniuersale  illud  Concilium  hoc  anno  1551  indictum  cele- 
bretur  siue  non. 

351.  126"  fielet:  Anno  MD  XLII  aetatis  suae  14 

Dormio  cum  Sanctis  hic  Magdalena  Lutheri 

Filia,  et  hoc  strato  tecta  quiesco  meo, 
Filia  mortis  eram,  peccati  semine  nata, 

Sanguine  sed  vivo,  Christe,  redempta  tuo. 
^te  fc^Ieffe  iä)  5Jlagba(ena  2)  ßuttieri  ioäjkx 

38nb  rüge  in  meinem  Setiin  mit  ben  ^eiligen 
ttiar  in  junben  geboren,  tinb  mufte  fterben, 
3Iber  nu  lebe  id).  burd§  bein  blut,  ß^rifte  Si^efu,  erlofct. 
33on  unferm  ^al^rgange  entölt  bie  |)bf(^r.  9ir.  77  —  81. 
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3)  P  =  <Qh^ä)x.  3lx.  XXV  bei-  9tat§fcf)ulbibUot^ef  3U  ^loicfau.  »c= 
fc^rieben  in  33b.  27,  ©.  XII  f.  (Sie  entfiölt  ^Joad^S  2tbfcJ)riften  be§  unter  1) 
genannten  fRöverfdtien  ^obej;  bie  bort  narfiträgtidf)  am  G^nbe  beigefügte  ^^rebigt 
9lr.  66  ift  an  i^rer  ©teile  eingereiht. 

3ugefügt  ift  bicfcn  2lbfcl}riften  au^  9t5rer§  |)eft  ein  '5)(nt)ang  glcidjfaüe  Don 
5poad^§  .^onb,  aber  mit  bunfterer  2inte  unb  fidjcr  fpäter  al§  bai  übrige  gefci^riebcn. 
5licf)t  auf  befonberen  33Iättern,  fonbern  auf  ber  brüten  Seite  (5BI.  145-'')  berfelben 
SBogenlage  beginnenb,  auf  bereu  ^ineiter  (231.  144*')  bie  ^adjmittageprebigt  (über 
5.  «ölofe)  Dom  4.  mbent  1529  fd)(ieBt.    Xiefer  3lnl^ang  entl)ält 

931.  145«— 148»  unter  ber  Überfc^rift  Marpurgi  5.  Octob.  Anno  1529  bcn  lept 
mtferer  9lr.  67. 

darunter  351.  148"  bie  i^eriueifung:  GOTH^  Matli.  22  Vide  supra  dnca  xviii 

post  Tiinil:  (betr.  unfere  9lr.  66). 
S3(.  148"— 150''  unter  ber  Überfc^rift  ERPHVBDLE  in  teinplo  francif:  11  Oclob. 

lohan:  5  ben  %e%t  unferer  ^r.  68. 
Worunter  331.  150"  bie  33erlceifung:  IN  IHEN'A  xii  Octob.  Anno  1529  Ex  Eiiag: 

Liic;i;  12  Die  fratri  nieo  ic.    Require  ex  anno  1531  in  calce  (betr.  unfere 

mx.  69). 

33t.  150"— 155*  folgen  mit  ber  Übcrfdjrift  Ex  nvToyoncpo}  Lulhcri.  (luod  re- 
periebatiir  in  Monaslerio  Augiislincn:  ErlTuidia'  bie  (^rü^jcitprebigten,  bie 
Unfere  5lugg.  4,  590  ff.  gcbrod[)t  ^at. 

9}on  unfernt  Sa'^rgang  entT^ätt  bie  .^•)anbfd)rift  olfo  'JIr.  1—35.  44  —  52. 
55-68.  70-76. 

4)  P  =  ^bfdjr.  Hir.  XXVI  ber  iJiatsfdjulbibliotljef  ,}u  .^wirfau.  190  Sölätter 
in  Cuort  in  alten  Umfdjtag  aug  ^.^ergamcnt  gcljcftet.  53e,v  (mit  33Ieinift)  a, 
1-  150,  160  —  198  uon  mobcrncr  .V)anb.  23t.  a'',  148'',  197'',  198  leer  ibaö 
^^t^^x\  Don  231.151-159  ift  nur  ein  Irrtum  ber  23cjcid)nungV  Ter  gan^e 
33onb  ift  Hon  2tnbreQ§  *4^oad^  gefdjricben  unb  jmar,  abgcfc^cn  uon  ben  ^^rebigtcn 
231.  145''-147"  unb  195'-- 197"  (fie^e  unten)  nod)  ^Hörcrfc^en  9Jod)fd)riften. 


331.  a"  fteljt: 


SERMONES  PUBLICE  HARITI 
a  Reuerendo  palre  D.  Doclo- 
re  Martino  Lullicro  per 
D.  Georgium  Rorariuni 
collecli 
Wittenbergae 


15    3  1 


Huniiles  sine  despecln 
Pauperes  sine  defectu 


©iälebcn.  öicl  t)er^ 

ttJenig  toort 
Intellige  sinistrc 


Hypocritaruni  conditiones  (  Testes  sine  visu 


Verba  sine  corde 
Mores  sine  veritate 


Usurpant  sibi  denique  proprietates  diuinas 
et  sunt  impeccabiles 


XII 


5l5rebi9teu  be§  3nt)re§  1529 


I  Excusationem 
Omnia  scientes  ubique  per  /  Curiosilateni 

I  Evagationem  mentis  et  corporis 

[  Offiliosiim     I  (  debet  ) 

Mendacium  triplex     locosiitn       ;  et  illiid  <  potesl  >  fieri 

I  Pernitiosuin  \  I  Nec  debet  nec  polest  j 

August:  Hb:  3  contra  Literas  Petiliani  ca:  7.  Malam  conscientiam  non  sanat 
praeconium  laudantis  nec  bonam  vulnerat  conuiciantis  obprobriuin. 

D.  Marl:  Lufh:  tjat  in  gegcniuertigfeit  guvft  (Georgen  p  ^Infjolt  tnb 
anberei-  l^erni  gejagt,  S)te  fielen  im  nid)t  gnug,  toere  bertjalben  mit  inen  nidjt 
jufrieben,  bie  ha  fagen,  ®n§  im  bvob,  ober  öntev  bem  brob,  ober  mit  bcm 
brob  bei"  leib  C5t)vi[ti  im  Socvament  fct),  ©onbern  ba^  brob  im  Sacrament 
]et)  ber  leib  ßtjrifti  tmb  ber  SÜcin  im  Sacrament  fei)  ba§  btut  6f)rifti.  'ilom 
Slbenbrnot  ff^rifti  «etentniö.    X.  2.  b. 

231.  1  —  145"  ^prebigten  öom  erften  2öcit)narf)t^tQge  15:50  big  2.  Sibbcnt  1531. 
331.  US''- 147«  5prebigt  am  ^cuja^rötage  1531  (ibentifcf)  mit  149ff.). 
331.  147''  eine  S^roftrcbe  2ntf)erl  an  einen  ^uni  ^cuertobe  bcrurteiltcn  ^Drb= 

brenner  (5.  Februar  1535),  obgcbrucEt  in  ber  3fitfrf)i-'-  f-  fttct)l.  SÖiffenfc^. 

u.  ftrd^l.  ßeben.   1885.  ©.  583. 

331.  US''  fte^t: 

EPISTOLAE  DOMINICALES  PRO 
CONCIONE  ENARRATAE  A  RE= 
VERENDO  PATRE  AC  DOMINO 
D.  Marlino  Lutliero 
Wittenbergae    M.    D.  XXXI 

331.  149-195"  epiftetprebigtcn  bom  2.  Stg.  n.  ßpipf).  bi§  ^um  2.  Slbbent  1531. 
331.  195" -197'^  ^rebigt     3ena  am  12.  Cftober  1529  gef)atten  (unfere  9lr.  69). 
33t.  198 ftet)t  bie  bereite  231.  147"  befinblic^ie  Iroftrebe  nocf)  einmal. 
Si^on  unferm  ^al^rgange  entt)ält  bie  ^bfdjr.  nur  9lr.  69. 

5)  S  =  |)bfd^r.  9Jr.  XXIX  ber  9iat§f(^u(bibIiott)ef  ^rtitfau.  164  33tätter 
in  Quart  in  alten  Umf(^lag  aus  ^Pergament  geheftet.  ^Dic  erften  beiben  33tätter 
unbejeic^net,  bie  nieiteren  (mit  33lci|tift  bon  moberner  .^anb)  1  —  30,  30%  30", 
31  —  160.  S)er  gan,5e  35anb  ift  bon  So'^ann  ©tol^  gefc^riebcn  unb  ^tuar  nad) 
9iörerfcf)en  ^Jtadifc^riften,  aber  bielfad^  bon  Slnbreaä  ^oac^  berbeffert. 

331.  1-30  ^prebigten  bom  1.  2ßeil)nad)t§feiertag  1529  bi^  Cfuli  1530. 
331.  31-160«  Sprebigten  bon  Subita  bi§  4.  moent  1530. 
331.  160"  (bon  ^oa(^  gefdirieben)  Stegifter  über  ben  23anb,  barunter  fte'^t 
i  Pharisaeorum  lustitiarioruin 
Fermentum  /  Sadducaeorum  est  Haereticorum  qui  negant  vel  impugnant  aliquem 
I  Herodis  Epicureorum  Lucae  19  arti:  fidel 

quibus  eadem  est  fides  omniuni  D  H 
S3on  unferm  Sat)rgange  entölt  bie  ^bfc|r.  ?ir.  77—81. 


5prebtgteu  be§  ^ai)xe§  1529 


XIII 


6)  N  =  Codex  Solger  13  ber  Stabtbibtiotljef  "Jiürnberg.  93ef(i)net)en 
m.  27,  ©.  XVIIf. 

Sßon  unferm  3a:§rgange  enti)äa  bie  ^bfcf)r.  5h.  1-56.  60-65.  70-81. 

7)  K      ^bfd^r.  Gs.  Kgl.  Saml.  no.  1392  in       bev  &x.  Sibltott)ef 
Äopentiagen.    Sefc^vieben  33b.  27,  ©.  XVIII f. 

a3on  unferm  3at)rgange  enthält  bie  ^h\d)x.  5ir.  2-5.  7-18.  24  —  27. 
29-30.  57.  60.  (62). 

8)  H  =  ^bjc^r.  3lx.  LXXIV  ber  StabtBibtiot^eE  ju  Hamburg.  459  33Iätter 
tu  Duart  in  altem  ^ergamcnteiubanb.  iöej.  1—459  öon  moberner  ^anb  au  ©teile 
älueicr  älterer  3ät)lungen.  3>on  einer  unb  berfelben  unbctannten  .^anb  gcf(f)rieben. 
(5]g(.  llnfere  5Iu§g.  20,  ©.  204  f.) 

®tefe  ^Qubfdjrift  enthält  :^auptiäd)licf)  alte  5lbfd)riftcu  ^a'^lreid^er  Sriefe 
5JlelancE)t'^on§  unb  !^utl)er§,  fojuie  Sinterungen  Vut^cre,  bie  tiier  nid^t  einzeln  auf= 
ge^ätilt  lüerbcn  fönnen.  Slu^erbem 

931.  9^— 117'^  Fraelecliones  D.  M.  L.  in  aliquot  psalmos  Coburgi  1530. 
351.  118^-119^  ^.prebigt  [Suf^erä]  über  ®at.  3,  15ff.  am  13.  Irinitatisfonntag. 
33t.  119"*  — 120=^  9tnfpracl)e  fßutl}cr^]  nn  bie  3u''i-'!>'"ti'i'i-'nben- 
931.  121''— 210''  S)tf^5utationen  (ögl.  3)rctD5,  S)ifputationcn  Dr.  5JIartin  ^.'nt^eri 
in  ben  3al)ren  1535  —  1545  an  ber  Uniuerfität  Jföittcnberg  gehalten  1895 
©.  905  f.). 

331.  260* — 263 Oratio  Liitlieri  in  promotione  l'etri  Pallaclii.    Lutherus  com- 

posuit,  Palladiiis  recilaiiit. 
331.  263»  — 272'>  ©ermon  5Ji.  2.  auff  epipt)aniae.  1544. 
58t.  272'^- 276''  55on  ©.  Griftoffero  1529  (ift  unfere  ^x.  58). 
331.  276''-277''  äJon  ©.  5Jlict)acl  (get)i.m  inö  3af)r  1537  ögl.  unten  ©.XV). 
331.  277=^—315''  ^prebigtcn  ^utlierö  Dom  1.  StbDent  15-25  bis  3.  Cfterteicrtag 

1526  (ügl.  Unfa-e  l'hi^g.  20,204  t.). 
^on  unferm  3al)rgange  entl)ält  bie  .^anbfdjrift  nur  '•Jir.  58. 

9)  Z  ^  .&bfd)r.  mx.  XXXVI  ber  9tat§fc^uIbtbliotl^ef  ju  ^luirfau.  33efc^)rieben 
S3b.  27,  ©.  Xlllf. 

33on  unferm  3Qlji-"9fl"S^  entfiölt  bie  .^anbfdjrift  nur  5Jr.  58. 

10)  ift  nod),bie  fdiou  93b.  2K,  ©.  29  befdjviebene  .pbfd)r.  ^tr.  CXI.V  ber 
^at^fd)utbibtiott)ef  ^u  3^i^'tf'^if  ermäf)nen,  bie  ber  alternbe  'j-Noadb  al§  eine  9lrt 
^poftiüc  fid)  angelegt  Ijat.  2öir  erttiätjntcn  bort  bereit«,  bafj  fid^  bartn  ^4-^vebigten 
bc§  3al)re§  1529  finben.  D.  05.  iToffmane  gibt  barübir  einige  nät)ere  lUitteilungen. 
^oad)  l)at  feine  »ocitcre  Cuelle  benütU  alö  R  unb  ^tuar  in  feiner  eignen  üon  un^ 
fortlaufenb  berüdfic^tigten  Slbfd^rift  {ohcn  'ilx.  3). 

33enu^t  finb  folgeube  ^;U-ebigtcn  be^S  ^a^xc^  1529: 

1.  9lu  ©onntag  9icminifcere  üollftänbig  unb  oft  mörtlid),  nur  metjr  lateinifd^ 
gel^alten  toie  unfcre  9h-.  8. 

2.  9lu  Dculi  nur  ioenig  am  3lnfang  üon  unferer  5lr.  9  benü|t,  fonft  jüngere 
^rebigt. 
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3.  2ln  l'ätove  nur  bev  SInfang  ödu  unferer  9lv.  10. 

4.  2Im  13.  n.  2;riii.    ^exut)t  auf  9lv.  68,  bev  brüte  Zeil  bei  ipoad)  i[t  au§ 
bei-  5^ad)mittagsprebigt  Sutl}cvö  (5iv.  62)  entnommen. 

5.  %m  14.  n.  Irin,    '.yerntjt  nuf  5h-.  63,  bod)  am  ScCjUiffe  eine  ganj  anbere 
DueKc. 

(^inc  Uieitcvc  Üerwertung  erlaffen  iüir  un§,  geben  nnr  '^ier  nod)  eine  fur^e 
U<evgteict)nng  jnr  ev[tcu  benutzten  5^rebigt  (^Ir.  8). 

6-3,  1  ff.  Hoc  Ev.  est  valde  con.solatorium.  Sed  iion  est  praedicatio  pro  securis  et 
incredulis  .  .  .  uon  intelligunt.  quid  hic  dicitur  ...  in  .suis  tentatioiiibu«  ((53,  6)  .  .  .  Sic 
quisque  Christianus  suam  habet  necessitatem  (63, 10)  .  .  .  tüfto  bcinc  ©cclc  jur  niifedjtiiiig 
(64, 5)  .  .  .  Fides  non  est  res  stertens  sed  operosa  et  viva  (66, 4)  . . .  3iri)  mus  bcr  fod)eu 
xatl^m  (66,5)  Exeurrit  e  domo  —  auxilium  (66,6)  ...  6«  tft  mi»  eilt  fdjaiib,  quod  sie 
clamat,  dimitte  eam,  tu  potes  (68,1)  .  .  .  Hic  potoisset  de.sperare  (68,5)  .  .  .  Paulus 
Rom.  9  (69,4)  .  .  .  Brevia  vorlia.  Apparet,  quod  uon  potnit  phis  dicere  prae  aiigustia 
(69, 10)  .  .  .  I)raitd)et  cinev  foiibcrIid)cn  fünft  (70,  3)  ...  Dominus  libeuter  capitur  (70, 10) 
.  .  .  id}  fjalt  inirf)  ju  bom  redjt  ber  fuiiber  (71,8)  .  .  .  prope  —  corde  (71,  1)  .  .  .  Qui  sie 
est  i^rudens  (71,  2)  .... 


3u  gleidiaeitigen  unb  fpäteren  2)ru(fen  be§  16.  3()5.  (juerft  1530)  liegt  öon 
bcn  ^45i-'£bigten  be§  3at)rc5  15-29  allein  9lr.  67  (in  bcutfd)cr  Bearbeitung)  bor. 

3lx.  22  ^at  ^oaä)  in  beutid)cr  ^Bearbeitung  in  beibe  5luflagen  feiner  2(u§= 
gäbe  ber  3of)annc»prebigten  £'utt)evö  1528  9  aufgenommen,  9lr.  28  nur  in  bie 
2.  Stuftoge.  S)iefe  lerte  finb  in  Unferer  3tu§g.  28,  396  ff.;  464  ff.  mitgeteilt  unb 
'^ier  nic^t  lüteber'^olt. 

9Jr.  77.  78  finb  in  bcutfdier  ^Bearbeitung  ber  9iörerf($en  ^Jteberfd^riften  (mit 
^^^rebigten  be§  %  1530)  tion  3.  m.  .ff rafft  1730  'herausgegeben  u^orben.  5ügl.  ©.  641 
unb  ba^u  in  ben  ^'iac^trägen. 

mä)  ^ßoadjö  3(bfd)rift  ('oben  öbfdjr.  ^Ir.  3)  t)at  D.  ©corg  93ud}Walb  biefe 
lircbigten  ^Jir.  1—35  abgebrudt  in  5(.  ;;^5oad)S  tjbfdjr.  ©Ig.  ungebr,  ^4-^rebigten 
5Jl.  Sutt)er§  1884,  ©.  25 ff.,  unb  bie  4  Sieifeprebigten  Sut^ers  0lx.  66-69)  au§ 
^oad)§  5flieberfcf)riften  (oben  .^bfd^r.  91r.  3.  4)  in  ber  3eitfd)r.  f.  fird)I.  Siffenfc^. 
u.  lirdjl.  ßeben  1884,  ©.  267  ff. 


3(udh  unter  ber  ungen)öt}ntic^  großen  3o^t  ber  für  1529  in  Setrai^t  fommenben 
Ajanbfdjriften  behaupten  9iörer§  Stufjeidinungen  im  allgemeinen  ben  ä^orrang  t)in= 
fid)tti(^  ber  treuen  Sßiebergabe  be§  toon  £utf)er  ttjirtlid)  gef  prod)enen  2öorte§.  ?tm 
näd)ften  fommt  ncc^  bie  ^lürnberger  C">bfd)r.  N  (oben  9lr.  6)  unb  fie  ift  e§  auc^, 
bie  im  Safirg.  1529  9{örer§  Stufjeic^nungen  nid)t  nur  (me  )d)on  im  3al)rg.  1528 
bgt.  33b.  27,  S.  XXI)  burd)  bie  ©d)lu|t)ermat)nungen  ergänzt,  fonbern  aud)  bie 
2üde  augfüllt,  bie  in  9f{örer§  ?lieberfd)riften  bure^  eine  längere  Slbmefentjett  it)re§ 
Urfieberg  öon  Söittenberg  entftanben  ift  (?lr.  36  —  43).  SIuc^  bringt  N  atoei  in 
.Hemberg  gef)a(tene  ^ßrebigten  (9lr.  53.  54)  3U  R  ^^inju.  2tn  einer  anbern  ©tette, 
an  ber  9törer  üerfagt,  bei  ben  3  üieifeprebigten  (9tr.  67—69)  tritt  ferner  ^oac^ 
ergönjenb  ein. 


5Prebigten  be§  ^aifxe^  1529  XV 

Über  Suffierg  Urf)ebei1cfiaft  fann  faum  irgeubtüD  ein  3lüetfet  oblcalten.  3)a= 
gegen  ent[te!|en  je  einmal  in  R  unb  N  3>ueifel  barüber,  ob  bie  bort  ftel^enbcn 
Stüde  ni(i)t  gufättig  unter  bie  ^prebigten  bon  1529  geraten  finb: 

a)  'Stuf  bie  ':prebigt  9lr.  66  tö^t  Ütörer  ein  furjeä  Stücf  fotgcn,  bai  öon 
bem  5i3Drf)erget)enben  burcf)  einen  ©trid)  getrennt  unb  bon  ''^^oaä)  nidjt  a6gef($rieben 
ift.  D.  ^offmane  erflärt  e§  für  eine  3iifantni£"ftcüung  an?  anbcrivärt§  bfglau= 
bigten  SluBerungen  Sutl)er§.    2öir  fe^en  e§  '^ierfier:  (Bos.  q.  24"  581.  191^) 

'Et  oratio  mea'  i.  e.  semper  pro  eis  oro,  ubi  semel  oravi,  Semper  redit 
oratio  in  sinum  meuin  vcl  'in  sinuin  meuni'  i.  e.  in  ecclesiam,  ut  alibi  in  psal- 
mis  accipitnr,  quae  Semper  orat  pro  ipsis,  ut  nos  pro  tyrannis  et  haereticis, 
econtra  ipsi  rident  nos  et  mala  pro  bonis  rependunt.  'EfTundere  animam'  querulari. 

'Anima  mea  in  manibus  meis  Semper',  id)  lt)ag§  allzeit.  'Panes''  sunt 
scripturae  fragmcnta,  tractatio,  Copliini  Studium  linguarum  et  literanmi.  Quando 
propheta  in  psalmis  in  .1.  persona  loquitur,  tum  plerumque  verba  crucis  sunt. 
Si  in  .2.  et  .3.,  loquitur  de  glorificalione  Christi.    Tu  es  iilius.  Postilla. 

h)  2(uf  bie  *4?rebigt  ^ir.  65  folgt  in  N  (»I.  133«)  bie  furje  Subaltsangabc 
einer  ^rebigt  Don  <B.  5Jlid)aeI,  bie  öielleidjt  nod)  üerOoÜftänbigt  nicrben  follte,  beim  bcr 
gieft  bon  581.  133=^  unb  93t.  133»  ift  teer.  S)a  N  bie  5Reifeprebigten  66-69  nid^t 
l^at,  ftet)t  biefc§  33rud)ftüif  t)icr  an  ber  ifjnen  .^ufommenben  Stelle,  unb  ba  W\ä)ael\^= 
tag  in  ßnt^er§  9{eife,^eit  fiet  (am  30.  Septeuibcr  traf  er  in  ^JJlarbuvg  ein),  fo  föunte 
er  am  S^age  bortjcr  irgcnbtoo  untemu-gg  gcprebigt  t)aben.  Cbcr  c§  tönnte  aud^ 
bem  Sintjolt  nad)  ein  5Brud)fiücf  bcr  'l'rcbigt  fein,  bie  l'utl)er  auf  bcr  .^ictmreife  in 
®otf)a  bem  ^yh)coniu§  3ur  C^'rmutigung  getjaltcn  ^^u  t)abcn  fdjeiiit.  i'gl.  <B.  558  9jor= 
bem.  ju  '*Jh".  66.  alte  bem  fommt  nocf),  ba|  bie  .pamburgcr  Jpbfdjv.  ^)lr.  LXXIV 
(oben  9tr.  8)  unmittelbar  tjinter  ber  fidler  nad)  1529  get)örigen  5prebigt  bon 
S.  6'^riftof  (unten  9lr.  58)  eine  ^4^rebigt  bon  ©.  ^33iid)ael  !^at,  bie  man  atfo  berfuc^t 
fein  fönntc,  gleid)fa[l§  bem  ^atjxi:  1529  .yijuloeifcn  unb  mit  jenem  in  N  überlieferten 
33rud)ftü(f  ju  ibentifi^ieren.  S'ii'cffen  laffen  fid)  1)  feine  l'Inljaltspunftc  bafür 
gewinnen,  ba^  biefe  beiben  9nid)aeligprebigten  ibentifc^  feien  unb  2)  l^ot  D.  jfoff= 
mane  uadjgcmiefen ,  ba^  bie  '^.'rebigt  ber  .g'O'iiburgcr  Cibfdiv.  bietmel^r  in§  Sal^r 
1537  gct)ört  (nad)  '|ipad]  abgebr.  bon  ^3ud)Uialb  in  '|!üac^ö  (£lg.  ufm.  1884, 
III,  1,  ©.  105  ff.),  ba§  93rud}ftücf  in  N  bagegcn  ift  er  geneigt  für  eine  hir3e  3nt)alt§= 
angäbe  ber  erften  ^rebigt  bon  ben  Ingeln  (Sri. 18,  62  ff.)  ju  ^^atten,  bie  aber 
nid)t  5)lid)acli§tag  1531  gel^atten  fein  fann,  ba  ber  Srucf  mit  ber  Ssa^resjal^t  1531 
fd)on  am  3.  Oft.  1531  berfenbct  nntrbc  (58ud)nialb,  Stephan  Üiotf)  92r.  373  im 
Slri^ib  f.  ©efd).  b.  b.  33ui-t)t)anbel^  XVI).  (Sie  geljint  biclmel)r  inö  Sial^r  1530  unb 
bort  mirb  üud^  unfer  93rnd)ftüdE  ju  berioerten  fein. 

3tüeifet  über  ben  Xag  ber  *|.U-ebigt  erf)eben  fid)  bei  9ir.  66  unb  5ir.  73. 
Sie  erfteren  glauben  toir  burd^  bie  5>Drbemerfnngen  ju  5lr.  66  enbgiltig  jugunften 
ber  Slnfid^t  gefd)lid)tet  ju  t)abcn,  ber  aud)  >fiöftlin  II,  127  juneigt.  grgän^enb  fei 
nod)  auf  bie  biJEige  Unnial)rfd)cinlid)!eit  bcr  ^Jlnnabme  l)ingcnnefen,  baB  !L'utt)er  ouf 
ber  atüctreife  in  föotlja  über  ba^  (fbangetium  eines  Sonutagö  geprebigt  ))ahe,  ber 
fo  h)eit  3urüdEtag. 

9lod^  nnert)cblid)er  finb  bie  ^weifet  bcjüglic^  5lr.  73.  2Bäf)renb  nämlid^ 
9törer  für  biefe  ^^rebigt  ben  26.  Stg.  n.  Irin,  angibt,  '^at  ^oac^  bie  XXVI  in  XXV 


XVI 


■^.^ti'birttcn  bc-i  iiil)vc-3  1520 


bevloanbelt  uiib  N  gibt  Dom.  XXV  posl  jin'TExooTeg.  U5oii  bcii  ^^ivcbiatüi'V.U'iÄ}-- 
uiffen  l^nt  A  Dom.  25,  BC  Dom.  26.  9(ut  ba§  ^eugiitS  üon  N  ift  uid)t  Diel  311 
geüen,  tneit  feine  Ziffer  iebenfaHö  uurid}tig  ift,  luie  and)  fd)on  bei  fvül)eveii  ^4.^ve= 
bigteu  3.  33.  5h-.  72,  tno  XXIIII  p.  7Tfj'7-fp<oorfs  fteljt.  •Dev  24.  iiub  2.'').  (Stg.  n. 
^^fiitgften  finb  23.  unb  24.  <Stg.  n.  Irin.  S)ie  öon  2utt)ev  be^anbette  ^^Jerifope 
^ÖJQttf).  24,  15  ff.  tonnte  cbenfo  für  bcn  25.  tuic  für  bcn  26.  ©tg.  Pemenbet  iverben, 
am  26.  f)at  Sntfjev  3.  1524  über  fie  gepvebigt  (ügt.  Unfeve  ^InSg.  15,  738 f.). 
©0  bürfen  Unr  ben  26.  <5tg.  al§  fidjev  uinfonietjr  nnncljnicn,  als  l'ut(}ev  om  25.  Stg. 
(==  14.  ^JJoüembev)  öielleid^t  gar  iiid}t  in  Sßittenbevg  gemcfen  ift.  iKaijebevgev  näm= 
lid)  bevid)tet  in  feiner  Ö)efd)id)te  Snttjcr^  CDUnibedcr  S.  2;35)  aU  eine  fidlere  unb 
nod)  burd)  <3eugen  eriiunsbare  lotfndje,  bo^  ber  ^hn•fih•ft  Sotjnnn  „ben  .ipern 
D.  l'ut^ernn  Ao.  29  nngeferlid)  unib  53krtini  3U  fid)  fegen  SCßciniav  fjatt  crforbern 
laffen  unb  öoin  3f)nic  mit  boc^ft""  ei'nft  ""^  ^^f'ffe  crforfd)et"  uftu.  S)iefc  9{eife, 
iueld}e  ireber  Vingte  nod)  i^.  ,^ö()lcr  nod)  .ftöftlin  ^  II,  1H2  :>  evU)nfjncn,  erljieltc 
mobl  eine  33eftntigung  burd)  bQ§  Vlusfallen  bev  4*rcbigt  Sjuttjerä  am  25.  ©tg. 
n.  S^rin. 

3e  etuia  8<i  bev  '.^^Svebtgten  Don  1529  liegen,  irenn  man  P  mitvedjnet,  in 
bvei=  unb  Pievfadjev  Übevlicfevnng  Dov,  in  einfad}ev  nur  In  (N)  unb  2  (P),  3tDei= 
fadje  l^aben  nur  nur  bei  9lr.  59  unb  66  (RP)  unb  5h-.  67  (PDr.). 


^^ur  ^?eun3eicbnung  ber  eiujelnen  .Oonbfdbtiften  (unb  S)rucfc)  unb 
5U  \t)xex  Söe'^anbluug  in  uuferer  ?tu§gabc  ift  fotgcnbeS  ju  bemerfen 

Sie  5){örerfd)en  ^Inf^eid^nnngcn  ber '.^U-ebigten  be§  .^iobree  152!»  eröffnen, 
tuic  bereit»  33b.  27,  ©.  XIX  bemerft  luurbe,  bie  iKeif)e  ber  Cuartbanbe,  iüät)renb 
bie  2(uf3eid)nungen  ber  frütieren  3af)te  in  tteinen  Cttoöbäuben  uiebergetegt  finb. 
C6  iüir  e§  in  ben  Cmrtbänben  mit  „feineenjege  unmittelbaren  5lad)fd)riften" 
burd)meg  ju  tun  f)aben,  laffe  id)  bal^ingeftellt;  ba^  fie  aber  etma^  meniger  ab= 
geriffen  finb  unb  etma§  meniger  3lbfür,5ungen  enthalten  fllä  bie  früljeren,  ift  toot)! 
erfid)ttid^.  ^lod)  mdjt  red)t  aber  trifft  es  ouf  ben  3ci^)T9fl"9  l-'>29  3U,  ha%  Sförer 
in  ben  Qiiartbänben  fid)  weniger  um  (Erleichterung  ber  l'esbarfeit  feiner  yiieber= 
fdiriften  burd^  fpätere  5iac{)befferungen  bemübt  babc  aU  in  bcn  Cftaübänben.  Sotdje 
begegnen  bodj  and)  im  :3at)vgang  1529  fe^r  t)äuftg,  ögt.  bie  ^yorbemerhingen  3U 
ben  cin3eliien  ^^rebigten  unb  befonber§  ^ier  treiter  unten  ©.  XIX  unb  XXIV  über 
bie  ^rebigteu  ^x.  72  —  81. 

3)iefe  5iad) fcbriften  Störers,  mögen  fie  nun  unmittetbor  fein  ober  nic^t,  finb 
unter  alten  Umftänben  mit  eilenber  ?yeber  ausgefüf)rt.  Ser  ©d)reiber  bebicnt  fid) 
in  bcn  Duartbänben  ttjie  in  ben  Cftoübänben  bcrfetben  SJlittel,  um  fcf)nell  boru^ärt^ 
ju  fommen.  2öenn  es  ficb  nun  bie§mal  barum  l^anbdte,  bafe  uufere  ^Jluögabe  il)m 
in  biefen  Singen  etroae  nät)er  nad^ge^e  als  eö  früf)er  gefd)el;en  tonnte,  fo  mar  es 
bod)  nid)t  nötig,  in  ber  fotgenben  Sarfteüung  feiner  5Jhttel  bie  an  bcn  frü'^eren 
Ottaöbänben  gemad)ten  Seobacbtungen  Don  benen  ju  fd)ciben,  3U  meld)en  bie  für 
unfern  SBanb  termerteten  Quartbänbe  (oben  5lr.  1  unb  2)  ©etcgentieit  bieten. 
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9iBrer§  ^Jlittel  ^ur  @r(ei(ä)terung  ber  91ieberf(^vift  beftet^cn 
I.  in  ber  Stu^Iaffung  bon  Söövtern; 

n.  in  ber  ■^ürjmig  ber  Söörter  biirrf)  S3ud)ftabenerjporni§.    Siefe  erfotgt 

a)  burd^  SSegtafl'en  bon  Suc^ftabcnfolgen  ober  ©üben; 

b)  hmä)  S^erttjenbung  bon  Siglen  für  Söörtev  ober  Silben. 

I.  3Iuigetafien  Serben 

a)  ganje  Sa^teilr  in  ber  äöeife,  ba^  nur  bie  erften  äöörter  ober  nicl)t  feiten 
auä)  nur  ba§  erfte  SBort  eine§  ©a^e§  niebergefcf)rieben  unb  bas  übrige  nic^t  immer, 
aber  bod^  meift  burcl)  ein  k.  angebeutet  ttjirb.  Siefe  äBcifc  finbct  fid)  namentlid) 
bei  lanblüufigen  ober  bem  £d)veiber  tucnigftene  gut  bctauuten  ^^luefprüdjcn  unb 
9ieben^arten,  befonberö  ©pridimijrtern  unb  fprid)nHntlid)en  iKebeneartcn  angeioenbet. 
5lu^erbem  aud)  öfter  in  Sn^cn  (befonbcrs  'Jkbcnfä^en),  Uield)e  eine  nnljetiegcnbe 
S3egrünbung  beä  3Jorl)ergeI)enben  ober  eine  <"votgcvung  baraue  entl;altcn;  oft  ift  bann 
nur  bie  Äonjunttton  (quod ;  ut)  gefegt. 

b)  einzelne,  leidet  ,^u  ergdn^enbe  Söörtev  Unc  .^lilfsöerben,  nidjt  nur  fein, 
l^aben,  toerben,  fonbern  aud)  mögen,  burffen,  fonnen,  follcn  (bej.  i^re 
tat.  6ntfpred)ungen).  ferner  bie  J^ünuörtcr  befonbers  bor  beutUdjer  ^ycrbalforni. 
®a  fid)  bicfe  (^ormreürter  aud)  auf5erl)alb  unfcvcv  'i)Jad)fd)riften  ,}UUH'ilen  untcibrücft 
finben,  fo  bleibt  im  ein,^elncu  Jynllc  natürlid)  3UH'ifcll)aft,  wie  mit  es  fi^  nur  um 
eine  3tu§laffung  be§  (2d)neUfd)rcibcrö  I)anbclt.  33cfonbcr'3  ,yi  eriuäbncn  ift  bie 
Ijöufige  llntcrbrüdung  ber  i'erneinung  nid)t,  bie  nmn  fid)  freilid)  aud)  .^uiucilen 
im  3ufaninicnt)ang  mit  fprad)lid)en  ^Jjorgnngen  benfcn  mag. 

II.  3)ie  33uc^ftabencrfporni§  bei  bcu  einzelnen  QBörtcrn  erfolgt 

A  baburd),  ba^  ein  ^»ueien  aufciiianberfolgcnbeu  äiUntcrn  gcmeinfamcr  ^.i^e-- 
ftanbti'il  beim  erften  unterbrüdt  unb  nur  beim  jnn-iten  gcfctjt  ivivb.  Sae  fenncn 
mir  ja  aud)  l^eute  nod),  allcrbing§  toefentlid)  nur  bei  3»f''Hi""c"f'-'t5H"S  gemein^ 
famem  ,vueiten  il^cftanbteil.  älterer  Spvad)C  evftvctft  fid)  bicfe  (^rfpariing  nid)t 
nur  auf  gcineinfame  'l'lbleitungö=,  fonbern  aud)  auf  Jlcfioneenbungcn.  (^vftore  l)aben 
ibir  Ijeute  nur  nocb  in  altertümlid^en  f^ormcln  wie  ef}x=  unb  tugenbfam,  le^terc  nid)t 
mel)r,  aber  nod)  Woett)c  uiagte:  frol)  unb  trüber  S^H  (im  5.1kinbliebe).  33cfonber§ 
ern)äl)nt  fei  l)ier  ber  fcltcncre  (^all,  ba^  bas  ©cmeinfame  ber  2Bortfinper,  ba-j  ^lb= 
njeid)enbe  bie  ®efd)led)t§enbung  ift  ,v  33.  iilius/a;  iuvenculiis/a  =  filius,  üli.i;  iuvon- 
ciiliis,  iiivencula. 

B  burd)  Vlbbred)en  bei  SBortel  an  einer  beliebigen  Stelle  obne  ober  mit 
einem  3lbfür3ung§3eid)cn  (:./)  baT)inter.  Siefe  2Bortabbred)ungen  finb  meift 
getuol}nl)eitömä^ig  gcbraud)t,  3.  %.  finb  fie  aber  aud)  augcnblidlid)er,  anfälliger 
öntftel)ung.  ''Ji}id)t  immer  ift  biefe  fo  geUHil)lt,  ba^  nur  e ine  (^vgänjungemöglidjfeit 
beftel}t,  aud)  fönnen,  loenn  ba§  ;'^eid)cn  ber  'ülbtüv^nng  fel)lt,  ^un^eilen  ^»•■'fiffl  f»t= 
ftelien,  ob  ba§  SDaftebenbe  nid^t  at§  gan^eS  Sl^ort  gemeint  ift,  3.  i^.  bie  fd)on,  bie 
tun  =  bie  fd)6nc,  bie  fiine  ober  bie  fd)on|t)eit  fun|l)eit.  Da  aber  Cutl^er  biefe 
hjeibl.  ©ubft.  auf  -c  nur  in  befd)ränfter  3at)l  geläufig  finb,  toirb  man  fid^  meift 
für  ba§  letztere  entfd)eiben  bürfen. 

Gbenfo  Wixh  man  bei  beutfd^en  Söörtern  junieilen  ^tüeifcln  bürfen,  ob  ba§  ^in= 
gefd)riebene  formell  bollftönbig  fein  foH,  ober  ob  nur  bie  eilenbe  .^anb  fid)  bic  ©nbung 
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gefpavt  fjat.  ©o  3.  S.  bei  attvibutiöen  9lbjeftiücn,  bie  ja  aud^  fonft  in  bev  ©prodje 
:^Jut:^er6  bev  glej-ion  üielfac^  entbehren. 

gerner  [inb  bei  ber  5Jlifcf)nng  ber  beiben  Spradjen  aud)  ^tucifel  bavüber  nibg-- 
liä),  ob  bog  ^ingefdiricbene  in  eine  bcnt)d)c  obcv  eine  latcinifdjc  aüüvtforni  anfjnlbfen 
fei.  SBie  dtöxex^  7  ober  9  buvd)  d  inmitten  tateinifd)ev,  burd)  unb  neben  beutfd^en 
SBörtevn  ju  geben  ift,  )o  ift  3.  53.  aud)  bei  ben  fiid)(id)en  l'etjntüihtevn  unc  Satan, 
^Jtammon  bie  Stbfürjnng  Sat  Main  je  nod)bem  buvc^  ©atan§  ^Jlamnionö  ober 
Satanae  Maminouae  3U  geben.  S5agegen  Seh  ober  Sclivv,  bie  puftge  ^Ibfilrjung 
be§  aCßorteä  Sdjwermer,  ba§  bei  iKöver  (nnb  ipoac^)  aud)  oft  (atinificrt  al^  Sclnver- 
men'(i)  erfc^eint.  'Dlan  tonnte  ba  mit  ^{edjt  bie  bentfdie  Jyovm  aud)  inmitten 
Iateinifd)ev  Sölnter  fc^en,  bod)  I)aben  bie  i^earbeitcr  ber  9{5rcrfd)cn 'Jiad)fd)viften  (weit 
fie  nun  einmat  Dorfoninit)  in  biefem  ^'^afle  Riol)!  meift  bie  latiniiiertc  gefegt. 

©cbtiefe(id)  i'iub  nod)  bie  3^feifel  ju  ertüätjnen,  lueldjc  bei  äOörtevn  fd)iüan= 
fenber  i^ejion§tuei)e  über  bie  örgänjung  cntftel)en  fönnen.  Cb  Sat  Mam  al8 
^tominatiüe  unb  5(!tu)atit)e  in  Satan  Manimon  ober  Salanas -am,  Manimonas -am ; 
ob  Sat  al3  ©enitiü  unb  2;atiü  in  Satan  ober  Satanae  ufro.  crgönjen  fei,  lä^t 
fid^  au§  WöxexS  9lad)fd)riften  felbft  nid)t  entfd)ciben,  ba  bicfe  nur  felir  feiten  bie 
au^gefd^viebenen  ^oi^nu""  barbicten.  J^eftbattcn  ber  unflcftierten  Vfoxm  ift  mir  baf)er 
immer  al»  ba§  3Jngemeffenfte  erfc^iencn,  fomeit  bicö  bie  2;cutlid)tcit  ber  U3c,5iet)ung 
nid)t  beeinträchtigt.  C^bcnfowenig  unb  au§  bemfetben  Wrunbe  läfet  fid)  aug  iRörer§ 
5tieberfd)riften  ein  pDrt)errfd)enber  Öebraud^  in  ber  ©direibung  ber  lateinifdjen 
©ubung  -ae  (ae  §  ober  e)  ermitteln.  So  burfte  bie  Ijeutige  6d)reibung  -ae  burd)= 
geführt  «erben;  in  2luflöfung  Don  Slbtür^jungen  würbe  je  nadj  ber  f)cutigen  Sd)reib= 
Weife  ae  oe  gefegt,  bagegen  fonft  in  'Jln=  unb  SS'daut  bie  (£d)reibnngen  e  ae  oe 
nad^  ber  .^anbfd)rift  bcibet)olten,  q  natürlid)  burc^  ae  ober  oe  nad)  l)eutigem  33raud) 
wiebergegeben. 

^Betreffen  bie  bi^t)er  aufgcfül)vten  ^»^'piffl  über  bie  Grgän3ung  abgebrochener 
SBörter  nur  ^ormetleg  (of)ne  be6l)alb  freiließ  für  eine  fritifd)e  9hi§gabe  Weniger  ber 
©dC)lid)tung  ju  bebürfen),  b  entftet}en  bod)  aud)  fe^r  oft  ,^weifel.  Welche  bie  ©ad^e 
felbft  unb  it)re  Sluffaffung  angeben.  iJaju  xcdjm  id}  nod}  nid)t,  ob  3.  33.  ein  v 
(ba§  für  alle  ^^o^men  tion  velle  gebraucht  Wirb)  burd§  volebant  ober  voluerunt  ju 
geben  fei,  bagegen  natürlid)  fi^on  ben  Zweifel,  ob  in  biefem  v  Gegenwart,  58er= 
gangenl)eit  ober  3ufunft;  1.2.  ober  3.  ^erfon;  6in=  ober  5Jlehr,3af)t,  ^-ßartijip  ober 
Sn^nitio  ftede.  2)a§  2lbgeriffene  ber  Stuf^eidjuungen  fteigert  naturgemäß  bie  ?Jiög= 
lid)feiten  ber  lUuflöfung  fo(d)er  unb  ätinlic^er  bielbeutiger  ^ilbtür^ungen.  3)ie  fpäteren 
©rgänjungen  Üiorers  (fiet)e  unten)  erWeifen  fid)  juweilen  als  fid)er  irrig,  unb  fönnen 
ba'^er  ebenfowenig  aU  fid)ere  2lu5legungen  l)ingenommen  werben  wie  bie,  welche 
'üßoad)  in  feinen  5lbfd^riften  gibt,  gan3  abgefefjen  bation,  baß  biefer  nid)t  feiten 
berfagt,  inbem  er  bo5  in  R  gefunbene  unPerftanben  einfad)  nadf)malt. 

G  Sud^ftabenerfparnie  burd)  auigtebige  Senü^ung  be§  gan3en  6d^a^e§  tion 
©tglen,  2lbfür3ung§weifen  unb  =3eid)en,  ber  für  bie  ?luf3eic^nung  lat.  ©prac^e 
überliefert  war  unb  beffen  93orl)anbenfein  Wol)l  Wefentlid)  na'^ctegte,  beutfd£)en  93or= 
trag  teilweife  in  lateinifdjer  ©prad^e  feft3uf)alten.  3^ür  beutfd)e  2(uf3eid)nungen 
waren  Wol)l  audf)  manche  biefer  5Rittel  fc^on  int  5Jlitte(alter  üerwenbet  Werben, 
ober  il^re  Qai}l  war  nid^t  txljthüä)  unb  geringer  war  ba^er  l)ier  audE)  bie  Woi= 
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üä)teit,  auf  bem  55or^anbenen  fu^enb  es  irettet  augjugeftalten  ju  einer  31  rt  öon 
Äursfc^rift. 

Über  bie  für  bie  IateintfcE)e  ©prad^e  bor'^anbenen  Slbfür^ungen  unb  ©igten 
ge!^t  nun  9lörer,  föie  mir  fd^eint,  Befonber§  in  breiertet  .^infic^t  '^inau?. 

1)  baburcf),  ba^  er  rt)eit  über  bo§  .&erfömm(id}e  (roie  C  =  Caput)  nur  ben 
erften  Sudiftaben  bei  Söortei  fe^t  ober  bie  ba§  2öort  beginnenbe  '^erfömmlid^e 
Slbfürjung,  3.33.:  E  =  Euangelium;  A  —  Audivimus -istis ;  ae  ober  §  =  aetermis; 
g  a  =  gratias  agere;  9  —  conscientia;  p  =  praeceplum  uftti.  ©inb  bieje  unb 
anbere  fte^enb  3U  nennen,  fo  begegnen  baneben  and)  foldie,  bie  man  aU  gelegent= 
lic^  be^eic^nen  mu§,  inbem  ein  in  einem  Slbfcfinitt  öfter  begegnenbci  SBort  nur  bei 
feinem  erften  SSorfommen  ein=  ober  ^loeimat  au^gefdiricben,  bann  aber  nur  burc^ 
ben  2(nfang§buc^ftaben  gegeben  mirb. 

2)  baburd^,  ba|  er  in  !t)ö'^erem  örabe  al§  es  fd)on  l^erfömmlid^  wax  (3.  33. 
übergefd^riebener  58ofat  =  33ofaI  -j-  r)  bie  ©teHung  Oou  SOßortteiten  über  ber  ßinie 
auinü^t:  3.  S3.  p"^  =^  praesentibus,  p'"'-'  =  principibus. 

3)  baburdE),  ba§  blo^e  ©trid^e  an  ©teile  Oon  SBortteitcn  treten.  ©0  merben 
befonberi  ©üben,  bie  ein  m  n  i  u  entljalten,  burcf)  blo^e  ©tridjc  erfe^t,  über  bie 
bann  nod^  3ulüciten  ber  i=^^untt  ober  bie  ©triebe  bcs  u  (üj  ober  bas  S;ädt)lein  beä 
n  (ft)  gefegt  njerben  3ur  35erbeutUc^ung  beö  ©cmeinten.  Stlfo  3.  33.  ober  - 
ober  ^  =  in;  ^  ==  iu;  ober  —  =  ni;  —  =  nu;  —  =  ml  ufw.  ßeiber  fann  id^ 
nätjere  eingaben  über  biefe  im  cigenttid^en  ©innc  fur3fdE)rifttid[)en  ^dd)cn  nidjt  mad^cn, 
fonbern  mn^  mid)  begnügen  3U  miebevt)oIen,  tva^  D.  &.  fioffmane  früt)er  in  33b.  20, 
©.  VI  barüber  mitgeteilt  l^at :  2)urdE)  bie  Oiiditung  unb  ©tärfe  ber  3Ibftric^c  tt)ei§ 
JRörcr  bic  ©nbungen  -dem  -dum  -dum  ju  unteifd)ciben;  ein  ät)nlid)er  'Slbftvid)  gibt 
bie  (Snbung  -en  bei  beutfd)en  Söörtern  miebcr  [get;  —  get)cn  u']tv.];  für  um  bicut 
ein  ftarf  gefrümmtei  ^)äfdE)en.  m  n  u  toerben  buvd)  toeitereS  3Ibrüdfcu  bes  folgenben 
S3uc^ftaben§  erjictt.  .^abcn  mel^rere  ©ilben  biel  m  unb  n,  fo  fet^t  diöxtx  bie  9lb= 
für3ungäftrid;e  übcreinanbcr:  a  =  minima,  ca  =  inimica.  3ft  ein  u  bamit  bcr= 
bunben,  fo  biegt  Siörer  ben  ©trid^  etloas  ein  toie  bei  ber  jc^igcn  i^uv3fcf)rift: 
— v>— r— v^— a  =  niurmura. 


2In  biefe  6f)ara!teriftif  be§  9?örerfd)en  ©l)ftemi  ift  3unäd)ft  ber  fdjon  33b.  27, 
©.XIX  gegebene  |)inmeii  barauf  an3nfd)lie§en,  ba|  9iövcr  felbft  fpäter  an  feinen 
Slufieidjunngen  üietfad)  gebcffert  "^at,  namentlid)  mit  ber  3lbfidt)t  3U  l3erbeut= 
lid^en.  ^"It'eifcn  3iet)t  er  nur  tierbtid)cue  ©djrift.yige  nad),  aber  er  ergän,^t  audj  ab= 
gebrodf)ene  2B5rter,  änbert  3lbfür3ungen  in  ba^  Holle  SSort  um  ober  fd)vcibt  il^nen 
(fettner)  bicfei  bei,  er  änbert  aber  aud)  Sßortcr  burdt)  ©treidjung  ober  .Rorrettur 
unb  fügt  SBörter  fiinju,  feü  ^ur  ^rgänjung,  feis  3ur  örtäuterung  bei  bereiti 
jDaftct)enbcn.  ®ie  5^ad)beffernngen  treten  meniger  tierein^ett  burd)  einen  ganzen 
Sotjrgang,  at§  toictmc'^r  meift  in  größerer  Wenge  grnppcn=  unb  ftrid^meife  auf, 
h?äf)rcnb  fie  in  anbcrcn  ^Partien  nur  fetten  finb  ober  gauj  fet)tcn.  2)afj  ^Hoier  biefe 
9lad)befferungen  teilmeife  menigftcni  3U  bem  Qwcdt  bornafjm,  um  bcnen,  bie  er 
im  @nt3iffern  feiner  Slufjeid^nungen  untertoici  (Il)cot.  ©tub.  u.^rit.  1894,  ©.  379), 
bel)itftid£)  3U  fein,  ift  bereite  58b.  27,  ©.XIX  bemertt  n^orbcn.    2)0  fie  einer  fel^r 
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ütel  fpäteren  S^it  ange"^üven  aU  btc  ^]liebcvfdE)viftcn  fetbft,  !önnen  fie  auf  prüfungl= 
lofe  §(neifenniing  hnxä)  bic  5?vitif  fettuMi  '^(iifpntcf}  inad)cn.  2)ie  ©rgän.^iiucjeii  ber 
abgebrocEienen  äßövtev  unb  btc  ^(uflöfungcn  tiou  2lbfür,^ungen  tüevben  (al§  tjon  bem 
Url[)ebcr  jener  t)en-ü!^renb)  ja  freilid)  iiicift  vid^tig  fein,  weniigtetd)  a\id)  t)in  fid) 
(^lüd)ttgfeitöt)erfct)en  naditeeifen  laffen,  bagcgen  trüben  bie  'Jlnbernngen  unb  bie 
fügungcn  öon  Söorten  unter  alten  llniftänben  baö  ^ilb  ber  urfprüngttdjen  ?lnf= 
3etd)nung,  bie  tuieber^ugeben  ber  fritifd;e  ©vnnbfnt}  unfrcr  Vtusgabe  forbevt. 

^^oad^  fd)lie^tid)  l;at  bie  fpäteren  2inbcrnngcu  3{örer§  faft  burd)iucg  auf= 
genommen;  nid)t  oft  loeii^t  er  tejttid)  bon  R  ob.  6r  ift  bemi'djt,  bie  2(b= 
Brechungen  unb  3l[)für,5ungen,  folüeit  fie  nid)t  ^u  ben  aUgemein  gangbaren  get)ören, 
burd;  bie  ouögefd)ricbcnen  2Borte  3U  erfe^en.  '•JJid)t  gan,^  fetten  aber  Perfagt  feine 
.fünft  unb  er  malt  bann  nur  baö  Siget  nart)  ober  lä^t  cö  gan,^  au§.  Sdjon  barin 
jeigt  fid),  ba^  bie  l)on  ^)ii3rer  fetbft  empfangene  llnteriueifung  bodj  (luie  begrciftid}) 
nii^t  für  alle  ©injelfätte  .^ureid^t  unb  fo  fann  benn  aud)  ba§  Vertrauen  ouf  feine 
2tuäfd;rcibungen  fein  unbebingte^  fein. 

HI.  2!ie  Porgefüf)rten  lat fachen  ber  Überlit'f erung  ber  9{örerfd)en ''Jiieber= 
fd)riften  erfc^Weren  e§  ertjcblid),  unfern  oberftcn  fritifd)en  Wrunbfati  mit  ben 
^flid)ten  bes  .^oerau§geber§  ^u  tiereinigcu.  3encr  trttifdje  Wrunbfa^  forbert  btc 
SSiebergabe  bes  älteften  crreidjbarcn  Icrte^,  t)icr  alfo  ber  ®cftalt  ber  yjac^fd)riften, 
bie  tion  fpäteren  ßrrcägungcn  unb  53erbeutlii:^ungeüerfud)en  bc§  Ur'^eberö  ober  gor 
onberer  nod)  unberül^rt  ift.  Unb  bie  ^}.^ftid)t  bc^  .^erait6gebcr§  ift  c§,  einen  Zex^ 
ju  liefern,  auö  bem  entfernt  ift,  tva^  bcnt  ä^erftetjeit  be§  t)eutigen  ii'cfcrö  ^inbertid) 
ift,  oljne  bod)  eine  Jcefcnttidje  (nid)t  btofi  .zufällige)  Cfigentjcit  bes  Xejtc^  p  fein. 
Unb  au5  bicfcr  ^^'flidjt  ergibt  ficf)  bic  tueitere,  ben  Cefer  in  bie  5Rüg(id)feit  ,p  ber= 
fe^en,  fetbft  nad),^itprüfen,  ob  bie  .3iifli-'ftä»t»'iffe  Q'i  iiic  Cc§barteit  nid)t  auf  ftoften 
ber  2:reue  gegen  bie  Übertieferung  gcntad)t  finb.  SORit  anbern  SBortcn:  ber  moberne 
.^erauigeber  mu^  bie  Vtbfür.5uiigen  auftöfcn  unb  ,^iüeifettofe  i}erfgt)cu  berid)tigen; 
ob  er  anä)  moberne  ^ntcrpunftion  einführen  barf,  fonn  jiueifelVft  fein;  tüir  t)aben 
un§  nad;  bein  ^JJIi^tingen  eines  Äontprontifjtierfudjes  bafür  cntf (Rieben.  Unb  bie 
iJorberung,  ba&  er  ber  9iad)prüfuiig  loegcn  bieä  attee  nid)t  ftiüfc^roeigcnb  tun  barf, 
tjoben  ioir,  tuie  oud^  fonft  gefdjie^t,  auf  bie  Berichtigung  üon  Scrfetjen  (Sd)reib= 
unb  Srudfcl^Ier)  befd)ränft  unb  im  übrigen  auf  bie  f^äflc,  too  entfteber  bie  '^uf= 
faffung  gon^  jlDcifell^aft  bleibt  ober  mctirere  3Jtögtid)feiten  bcrfctbcn  üortiegen.  |)ier 
nun  bei  ben  5iad)fd)riften,  tüo  ba§  toon  ber  eitenben  ?^eber  3törer§  3U  5)3apier 
©ebrac^te  fo  oft  ^u  3roeife(u  über  bie  ßefung  2tnla^  gibt  ober  melhrfacf)e  S)cutung 
mi3gHch  erfc^cinen  lä^t  unb  bie  Unfidjerl^eit  nod;  burd)  bie  befonbere  gro|e  3^^)^ 
ber  Stbfürjungen  geftcigert  toirb,  —  l)ier  nutzte  entweber  auf  9ic(^enfdhaft6abtage  foft 
gana  üer^id^tet  toerben  (unb  fo  ift  e§  bei  ber  erften  Sßiebergabe  9iürcrfd)er  ?lod)= 
fd)riftcn  gefd)cl^en)  ober  cB  mufete  ein  SSeg  gefunben  föcrben,  auf  bem  cB  mogtict) 
toor,  ba§  Smiel  ber  ße§arten  3U  tiermeiben  unb  bod)  bem  93enu^er  unferer  lerte 
eine  äutöngticfie  ä^orfteüung  ju  geben  öon  bem  tt)irflicf)eit  2tu§fe!)en  ber  Urfi^rift  unb 
bon  bem  33erfal)ren  be§  ^Bearbeiters.  Ssn  meiterer  ^ortfe^ung  meiner  bereite 
S5b.  27,  ©.V;  28,  ©.Vff.  befproc^enen  Scmüt)ungcn  barnm  l^abe  id)  ba§  bet  bem 
giörerfc^en  lejt  ber  ^prebigten  über  5.  «ülofe  (33b.  28,  509 ff.  ögl.  S.  Vif.)  fct)on 
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angetüenbete  Serfaliren  loeiter  auSgeftattet  unb  lege  nun  fiier  in  ben  @runb= 
jügen  bor. 

SCßir  unterfdieiben  (tt)ie  ouc^  oBen  fc£)on  gefdfie'^en)  93ud)[ta6enetfparniö  burc^: 
SlbBred^ungen  ber  SBövter  mit  ober  o'ijne  ^e\d)£n  bev  ,t?üv,5ung  (II  B)  unb  burd) 
^Ibfür^ung,  bettjivft  burcl)  ?tu5(affungen  im  Innern  (feiten  im  Einfang  n^ie 
go  =  ergo)  bev  Söbvtet  ober  Stntuenbung  bcftimmtcr  Siglen.  25te  Stbfüv^ungen 
iDie  bie  ©igten  finb  enttueber  t)evf5mmlid;  unb  allgemein  üb(id),  jum  %dl  erft  für 
bie  Äursfii^rift  üon  Siörer  felbft  erfunbcn  (II  C). 

A)  Sie  Söovtabbi'ed^ungen  merben  im  lerte  fetbft  fenntlid^  gcmad^t  buvd^ 
I  öor  bem  evgän.jten  SBortteit,  mcnn  fein  .Rür.^ungs.jcidjen  tooit)anbcn  ift;  burc^  [ 
trenn  ein  fotct)e§  (: .  /)  bortianbcn  ift.  3ft  bie  urfpiünglidje  SBortabbved^ung  burd) 
9lörer  fpäter  ganj  ober  3um  leil  öcrtJoUftänbigt  tuorbcn  (bgl.  oben},  fo  tritt  ,  üor 
ben  öon  ^forer  ergän,5ten  Söovtteil,  menn  fein  l?ürjung^,5cid)en  Dorl^onben  toar,  unb  | 
toenn  ein  folc^e^  bageftanben  l^atte.  SÖenn  dtorcr  nic^t  alle,  fonbern  nur  einige 
meiterc  33ud)ftaben  beigefügt  t)at,  um  eine  'OJU^beutung  bcr  urfprünglid)en  ^2lb= 
brcc^ung  ju  öerl^inbern,  fo  mu^  natürlid;  neben  |  ober  |  in  bcmfelbcn  SUorte  quc^ 
nod)  I  ober  [  f(ur  Vlntoenbung  gelangen,  ^  33.  lcst|iin|()iiiiim  meint,  ba§  JKörer  ba§ 
erftgefc^riebene  tesl:  (tueil  e§  aud;  olö  Icslis  ufn?.  genommen  merbcn  tonnte)  in 
testim  gcänbert  unb  biefeg  ber  Bearbeiter  unfereg  lejte^  pm  OoUen  SÖorte  ergänzt 
f)a\.    6in  Bermert  in  ben  l'e^arten  ift  t)icr  nur  au5naf)msioeife  nötig. 

B)  Sion  ben  ^Ibfür^ungen  (burd)  ?lu§laffungcn  im  ^unev"  bcr  aBörter)  unb 
ben  ©igten,  bie  bei  9{örer  t}äufig  ober  regelmäßig  üorfommen,  geben  »uir  im  fol= 
genben  ein  33erjeid)ni5,  ba§  in  erfter  ))icil)e  ben  praftifdjcn  .^-^mecf  I)at,  ot)ne  a?e= 
laftung  ber  ßeSartenüer^cic^niffe  ben  ^Benütjcr  über  bicfe  JHin-erfd)en  'Jlbfür.^ungcn 
unb  \f)xe  2lrt  ju  unterrid)tcn.  3fn  ben  H'eSarten  braud)en  nun  ferner  nur  folc^e 
2lbtür,^ungen  tocrmcrtt  ^u  luerben,  bie  nidjt  barin  entbaltcn  finb  unb  in  ir)vcv  "?lrt 
öon  bcr  bcr  t)cr,}eid)nctcn  gan,^  abmcidjen  ober  bie  in  einer  oon  bcr  t)icr  angegebenen 
obmeidjenben  SBcbcutung  toortommcn  ober  enblic^  an  bcftimmtcr  ©teile  (ju  ^-^rocifeln 
Slnlafj  geben ,  ob  fie  in  ber  einen  ober  bcr  anbern  bcr  angegebenen  il^ebeutungcn 
ju  nct)men  feien.  2)aö  U!erj^eid;ni^  ift  Pon  unfern  5Körcrfd)rifttunbigcn  I).  i^ud)nialb 
unb  D.  ^offmanc  aufgcftellt,  e§  mad)t  nidjt  ben  3lnfpvud)  ]\\  crfdjöpfen,  am  aller= 
toenigften  t)infid)ttid)  ber  tion  jebem  Süovte  gegebenen  (Slerione^formen,  es  finb  baö 
toielfad^  nur  bie  grabe  in  unferm  ^fll^vgang  zufällig  belegten,  uicld)e  als  bie  übrigen 
mittoertrctenb  an,5ufct)cn  finb. 

SiU  ba§  Ikijcidjnis  finb  aud)  Vlbfüvjungcn  aufgenommen,  bie  al^  met)r  ober 
meniger  allgemein  üblic^  gelten  bürfen,  id)  l^abc  fie,  foiocit  id)  bici  (Porioiegenb  an 
bcr  .gianb  Pon  A.  C;ipi)c'lli .  Dizionario  (ii  ahliri'viatiiro,  Milano  1899)  fcftftellcn 
fonnte,  in  runbe  illammern  gefetzt.  —  ^on  ben  3tbbred)ungen  finb  bem  'i!er3cid)nig 
nur  fold)e  einPerleibt,  mcld)e  an  \\ä)  mct)rbeutig  fein  fbunten  ober  Pon  ^Hörcr  tDirt= 
lid^  in  Perfd^iebcner  Geltung  gebraud)t  U'cvbcn.  ',?lnfeerbem  fold)e  ?lbbred)ungen, 
bie  neben  fic^  bud)ftäblid)  nal)eftel)rnbc  'Jtbfüvjungen  l)ülien,  pon  beneu  fie  unter- 
fd)iebcn  luerben  müffen  {].  5Ö.  r  =  reinißio;  r"  =  refponlio;  Fo  =  ratio)  unb  enb= 
lid)  fold)e  ?lbbrcd)ungen,  bie  nur  ober  meift  für  ^lominatip  ober  3|nfinitip  gelten, 
lv)öl)renb  bie  anbern  SteiiDn^formen  burd)  ^Ibfürjung  gegeben  locrbcn  (j.  S.  cha  = 
Charitas;  cha'J  =  cliarilatein). 

Vut^er?.  Sßeile.  XXIX  III 
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33er3eid^nt3  ber  f^äufigftcii  Vlb 

A  =  Audivimus  (Audistis) 

Aiid  =  Audistis  (Audivimus) 

a  =  agere       a  g  =  agere  grali;is 

a'J  =  agendum 

ab*9  (nic^t  bto§  =  ahsokitus,  fonbevn  auc^) 
=  absconditus  ober  ablatus. 

ae  unb  §  —  aeternus    v  e  =  vita  aelerna 

a°  (nic^t  bto§  ^  actio,  fonbevu  quc^)  — 
annuntio 

ag  =  agnoscere 

Ar:  =  Arrianus,  -i 

(Ar^  =  Aristoteles) 

autas  _  auctoritas 

b  =  bonus,  feiten  =  brevis  (3.  35.  28, 
53,  32),  ferner  =  beatus  (v  b  =  vita 
beata) 

barm  =  bavni]^er^ig(feit) 
(bfi  =  bene) 

bn°  =  benediclio,  aud)  —  beneficio 
b~'i*  =  beneficiis 
blaP*  —  biasphemia 
bof  =  boftt)ic§t 

c  —  caro 

(c  =  Caput,  capitulum) 

c  (über  bev  3eile)  fif^c  unter  e 

clia  =  Charitas 

(cha*3  =  charitatem,  cha"*  =  charitate) 

ca^  =  canitur 

cad  =  cadaver 

car  =  carcer 

9  =  conscientia 

(coii  =  contra) 

cong™  =  congregare 

con°  unb  QcTo  =  conclusio 

9is  unb        =  communis  -em 

Qfo»  =  consolatoria 

crea  =  creatura 

cre™  =  creare 

(X''  =  Christus) 

(X-9  =  Christianus) 

Xft-  =  6f)riften 

d  unb  die  =  dicere 


füvjungcn  unb  ©igten  9törer§. 

(dt  =  dicit  —  d'^ä  =  dicentes) 
d  =  dominus 
del)  =  debero 

(d5  unb  def  ^  debel ;  dent  =  pebent) 

dein  =  doinde 

(jgtas  _  cleitas 

ditas  _  divinitas 

dia  =  diabohis 

(dig*"  dig'j  =  dignitate  -teni) 

dif  =  difficilis;  difficil  —  difficillinnis 

diffid  —  diffidere,  diffidcntia 

dil  =  diiigerc  * 

dif  unb  disc  =  discipuhis 

do'""  =  dominica 

E  (Eua")  =  Euangelium 

E  (Eua*'  —  Euangeiista) 

c  (über  ber  Seilt)  —  is  ea  id  uftü.  (ur= 
fpriinfli.  \vol)l  aU  e  genteint  unb  nur  ftir 
bie  mit  e  antautenben  formen  geltenb) 

ec:  —  ecclesia 

edi''^  =  aedificare 

69  =  econtra 

(Epi  =  episcopus) 

(ex  =  exemplum) 

expe"  =  experientia 

fa  =  facere 

fa9  =  facilius 

fi9  =  filius 

f  =  fundamentum 

g  g:  =  @eift 
G  =  ©Ott 

g  a  =  gratias  agere 

gesch  =  gefd^el^en,  9efd^ict)t(e) 

ger*'®  =  Germanice 

gla9  =  gladius 

(go  =  ergo) 

h  =  !^err,  befonber§  h  g  =  l^err  gott 

hab  =  habere,  l^aben 

(ht  =  habet,  hnt  —  habent) 

he'3  =  hereditatem 

(hö  =  homo) 

ho'^'oin  ^  homicidiuni 


Sßrebigtcn  bei 

ho***  =  homicida  ober  =  honoranda 
j^jjtas  _  hunianitas  ober  humilitas 

ido''  =  idololatria 
ie°  —  ieiuno 
ig*  =  ignominia 
impe*t  =  impedimentum 
imp9'®  =  impossibile 
infi'^  =  infidclis 
infir*3  =  infirmilatein 
iusti"  =  iuslitia 
iras  =  irasci 

lach  =  laclirima 

üb  =  liberarc  ober  liboiiter 

litj  =  libertatem 

(lo^  =  loquitur) 

(raä  —  materiaj 
ma*  =  malitia 
rna'°  =  matrimoniurn 
rna'*  =  manifeste 
(mag  —  magnus) 
man  =  manifeslus 
me*"  =  mendacium 
(me°  =  medio) 
mgr  =  magistratus 
(mia  =  misericordia) 
mir'*  =  muliercula 
(rnr  =  mater) 

(na  =  natura) 

(na*"^  —  nativitas) 

necelT  =  necessariiis,  necessilas 

neg  =  negotium 

(no  =  nota) 

00  =  occasio 
off"'  =  officium 
ord  =  ordinäre 
ÖS  =  omnis 

P  =  Paulus  (tDO^l  nie  Petrus) 

p  unb  p:  =  peccatum 

pec:  =  pecunia 

ph"  =  persona 

(phf)  =  philosophus) 

p  —  praeceptum  ober  praedicare 

p"?  =  praedicanduiu 


^di)xe§  1529  XXIII 

p°  =  praedicatio 
ppa°  =  praeparatio 

(p°s  =  praesens,  pn*  —  praesentia,  p— 9 

=  praesentibus) 
p8  =  princeps,  p— 9  =  principibus 
pi"  =  principium 
^  -itf  =  promissio 
^»  =  Providentia,  meift  =  prudentia 
(PP°  —  propositio) 

pf  =  pseudopropheta  o.  pseudaposfolns 
(ps  ober  ps  =  psalmus) 
pug"  =  pugnare 

pulch  =  pulcher ;  pulcher:  =  pulcherrimus 
q  unb  q:  —  quain([uam  ober  quisqiiis 

ober  quasi 
q,  =  (qui) 

q       (quam)  ober  quaudo 
(q  -  quo) 

r  =  remissio,  befoiibers  r  p  =  remissio 

peccatorum 
r"  =  responsio 
(rö  -  ratio) 
re"  =  reverentia 
reg'C  =  regimentum 
rem  =  remitiere 
ref*"  —  resurrexisse 
Rot  unb  Rott  =  Rottae,  Rottenses ;  {Rotten, 

^Hottengeifter 
S  =  Sanctus  ober  Summa;  ss  =  summa 

summarum 
Sat       Saianas,  Satan 
fa'*'  =  sacerdoles 
fa'^  =  salutem 

Sch  =  Scliwermcri(i);  (Sd^ttjemier 

©d^njaringeiftcr 
ßmo  =  sermo 
ß— 1^  —  serviliuni 
fe  unb  fe^  =  sequitur 
fo'^  —  sollicitus 
fol  =  solari 
fprich  =  fpric[)n.iDrt 
Ilul»  ^  stultitia 
fufe  =  suscipere 
T  =  Testamentum 
lenta"  —  tentatio 

III* 


XXIV 


^irebigten  be§  ^ai)xt%  1529 


test  =  testimonium 
(tm  —  tantum) 
(tfi)  t—  —  tarnen 
tu  =  tum 
ton*  =  tonitrua 
trist*  =  tristitia 

vng  =  Unglaube 
vnt  =  öntrctü 


V  =  vita,  befonbctä  x  q  —  vita  aeterna; 

V  b  =  vita  beala 

V  =  verus  (fettner) 

V  (vrii)  =  verbum 

va*»»  =  vanitas,  fettnev  —  varietas 
veh  =  vebemens  -enter 
verh  =  Dcvtjcitcv 
verrh  —  üevvt)etev 
ve*J  =  veritatein 
vo*i  volunlateni 


V  —  velle.  befoubevl  ^  vull 

Slnm.  1.  Sie  Supeilotiui'  auf  -illiimi-;  -issiiniis  -fnimus  rocrbcn  gelüöljntid) 
uacf)  bcm  erften  1,  s^,  v  abflcbvoc^en:  l'.icil  diflicil:  fortif  :illif  libfr:  ufiü. 

9lnm.  2.  S)en '^icriu  mitgeteilten  Vtbf iivunigcu  bcutfd)cr  aBörtcr  ift  juv 
©vgnn^ung  norf)  bie  ^^emcrfiing  .y^ufügcn,  baB  au^cibcm  bcfonber§  I)äufig  bie 
Slblcitungöfilbeu  -t)cit  unb  -lid)  untcrbriidt  »ueiben;  meiff,  abev  nid)t  inunev  fteljt 
bann  /  t)intcv  beni  Stamm,  ^umeiteu  »uirb  t)  unb  aud)  l  Uou  -^eit  unb  -lic^  nod) 
mitgefd^vicben. 

^on  ben  alt  f)eigebvod)ten  tonüentioncüen  ^cit^t»  f">^  ein^etne  SBörtev  unb 
©üben  begegnen  bei  iHöver  öorncrimtid)  bie  folgenben: 

7  ober  9  =■-  et,  unb  X      f^'""^-  AUtucilen  mit  Vlnbeutung  ber 

jc  =  etc.  1     3fIf?ionöfilbe:  X''°  ^  cruce  gerner: 


Y  =  id  est,  ba§  ift 
9  =  con 


^nxus  _  cnicifixiis  ufto. 
=  sed,  aber 
1  =  vel.  ober 


9(u6  bem  tuas  oben  S.  XIX  über  bie  f päte reu  über ungen  bcmer!t  luurbc, 
bie  9{örer  an  feinen  ^ieberfc^riften  tiorgcnommen  I)at,  ergibt  ftd)  beren  33e()anb= 
lung  in  unferer  Stuegabe  toon  felbft:  bie  Grgän,}ungen  ber  abgefüT.iten  Söörter 
finb  in  unfern  2ert  aufjunefjmen,  forocit  fie  fid)  nidjt  als  fidjer  irrtümtid)  crftieifen, 
in  iüel(^em  galle  fie  in  bcn  L'eearten  öermerft  werben.  2)agegen  bie  Slnberungen 
unb  ^ufügungen  tjon  SBörtern  finb  Don  unferm  Icrtc  fern  ju  t}atten,  abgefel^en 
bon  ben  feltenen  gäUcn,  lüo  unfer  Icrt  otjwe  fie  gan,^  unücrftänblid^  bliebe.  2)iefc 
©runbfä^e  finb  in  unferm  33b.  29  infofern  noc^  nic^t  gan^  burd)gefüt)rt,  al§  mit 
ber  SSermeifung  ber  fpäteren  Slnberungen  unb  Äorrefturen  in  bie  Üeiarten  erft  bon 
5Prebigt  ^r.  72  an  üöttig  Grnft  gemad)t  njorben  ift.  ^-Dor'^er  maren  fold^e  im  ganjen 
feiten,  in  ben  legten  5prebigten  f)äuften  fie  fic^  fo,  bafj  fie  im  Xerte  belaffen,  ba§ 
SSilb  ber  urfprünglic^en  ^]ieberfd)rift  niri)t  blofe  t)ie  unb  ba  unb  uncrf)eblic^  bcein= 
flu^t,  foubern  in  feinem  6l)arafter  gerabeju  gcfälf(^t  Ratten,  ßinen  gett)iffen  @rfa^ 
für  bie  unterbliebene  Slu^mcrjung  gctt?äl)ren  bie  UJorbemertungen  ^u  ben  ein;;elnen 
$rebigten,  in  benen  auc§  bcs  ^ßor^anbenfein^  Don  fpäteren  9ia(i^beffcrungen  iRorerö 
ftet§  gebadit  ift;  biefe  felbft  aber  finb,  foweit  fie  nid)t  in  blof^em  9la4}ief)en  üer= 
bta^ter  (£d)riftäüge  beftel^cn,  unter  bem  lejte  bermertt.  2!n  ^utn^ft  »fii^b  bie  grunb= 
fö^Iid^e  5lu§mer3ung  o'^ne  giüdfid)t  auf  bie  3al)l  ber  f^älle  burc^gefüf)rt  ttjerben. 
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bcn  4^oa(^fd;cn  .tianbid^rtften  (oben  'Jlr.  unb  4)  ftnbcn  ftd)  au«= 
nal^nisireifc  3  ^Prebtgten,  bie  nid)t  aus  iHörev^  ^iieberfc^riften  511  [tamnicn  jd^einen. 
2)er  oben  ©.  XI  crlrätintc  ?(nl}ang  bcr  ^tuitfauer  .^bict)v.  Üiv.  XXV  ('oben 
9Jr.  3)  entl^ätt,  loic  bort  eific^t(id),  bie  4  ^^rebiglen  bcv  ^Jkvbnvgcr  ^Reife  bergcftatt, 
ba%  öon  ben  an  1.  nnb  3.  Steüe  ftcfjcnbcn  bie  Xcrtc  ielbft,  für  bie  an  2.  unb 
4.  Stelle  l'tet)euben  ''4>rebigten  äJermeifungen  gegeben  finb,  unb  jrenr  einmal  ouf  ben 
2?anb,  5U  beul  bei  ?(nt)aug  gehört,  unb  bae  anbeve  5Jlat  auf  ben  ''4^'oflci)id]cn  5Snnb, 
föetdier  bie  *prebigten  Oon  1531  entl^ätt  fübcn  'Jlr.  4).  'I^oad)  f)Qt  aljo  in  bcm 
!;)iöierid}en  S3anbe  bon  1529,  er  i^n  obfdjrieb,  auc^  nur  bie  iHeifeprcbigt  'ih.  67 
üDvgefunben,  föctdie  aflciu  cv  jeljt  entfiält;  er  b^t  fie  aber  an  i^rcr  ^eitlid)en 
Stelle  eingerei()t,  luäbrenb  fie  9förer  am  Sdjluffe  l^iiiter  ber  '4-'rfbigt  be^  4.  lHbüente= 
fonntag^,  alfo  a(^  fpätere  ^«^i'füginig  bringt.  (*ine  anbere  bieier  iRcifeprebigten  fam 
5poad)  fpätev  ,^u  .s>änben,  ous  unbefannteni  Wrunbc  fügte  er  fie  aber  imit  üollig 
rid)ttger  2)attcrung  12.  Cft.  1529)  nid)t  beiu  ^ob^gang  152!»  an,  jonbern  bem 
3al)rgang  1531.  ^od)  fpätcr  mu^  it)m  bonn  eine  '.}|nf^cid)nung  aller  4  ?Weifc= 
prebigten  ^ugänglid)  geivorben  fein  unb  auf  biefcr  berubt  fein  lUnbang;  bie  beiben, 
bie  er  fct)on  fjatte,  fd)rieb  er  nid)t  nod)  einmat  ab,  fonbcrn  Uerioiee  auf  bic  betr. 
©teilen. 

Db  aud)  t)icr  i)i5rerfd}e  "JJieberfcbriften  ^l'oadjs  i'orlage  maren,  bleibt  offne 
5rage.  5Da^  aber  iHorer  au^er  ber  eben  genannten  ^)ir.  07  nod)  bie  ^iacbfd)rift 
tt»enigften§  einer  ber  anbcren  ^(leifeprebigtcn  befeffen,  ergibt  fid)  au«  folgenbem 
Söernier!  in  bcr  3iuidauer  ^bfdjr.  'Jir.  XXXIll,  Uield)e  aufecr  bcn  '|5rebigtPericid)= 
niffen  A  unb  H  aud)  ein  „9iegiftcr  öteler  anber  ^.^Ucbigten  b.  ^Jl.  2."  cntbält. 
."pierin  ftct}t  231.  4i»»:  „(ft(td)c  prebigten  b.  '•3JI.  l',  £0  er  ^u  lllarbburg  Pub  auff 
bcr  n)ibberl)eimfarbt  getbann  anno  2!».  ba  bas  collo(|niuni  »oar.  Vidi-  Toinum 
contionuin  aniii  29,  fol  190  Et  libruni  C  sigiialum  fol  215".  3;ie  erftere  9.?et« 
Reifung  gebt  auf  bie  Stelle  be§  5Körerfd)en  i3at)rg.  1529,  awi  bcr  ttiir  unfern  lert 
ber  ^Jh".  07  gcfd)öpft  l)abeu,  bcr  lil)or  .^ignalns  ift  Pcrloren.  I).  itoffmanc,  bcm 
id)  aud)  bcn  .Ciiniueie)  auf  obigen  iln-rmerf  öerbautc,  teilt  mir  mit,  i>a%  wix  einiget 
Pon  bem  3nt)att  bicfc^  Sammelbanbcs  baburd)  fenncn,  bafe  in  anbcren  3iörcrfd)cn 
9licbcrfd)riftcn  auf  il)n  Oerunefcn  Unrb ,  j.  iö.  ^^ena  Hos  t|  24'",  25<>  ufro. 
Db  aber  in  über  (1  sifinatus  fol.  215  nur  ctrca  bie  *4.Uebigt  ftanb,  bie  '.l^oacb 
Pieneid)t  Pon  bort  in  feinen  Salzig.  1531  eintrug  (5lr.  G!»)  ober  ob  Pon  bort  bcr 
gon,^c  \Hnt)ang  ftammt,  tä^t  fict)  nid)t  au^mad)en.  Xori)  ift  offenbar  bas  crftc 
luabrfd}eiulid)er.  .glätte  ^Körer,  ber  in  l'utbere  i'eglntung  mit  in  Diarburg  ge-- 
»uefen  loar,  uutertücg«5  fclbft  bie  4  '^.Uebigten  nad)gcid)rieben ,  fo  ttuirben  unr  nid)t 
nur  eine  baPon  in  feinem  3iif)r(lf>"fl  1529  finben. 

Über  bcn  Söert  ber  '^Uiadjfcben  lHbfd)riften  im  allgemeinen  unb  ibr  i'crbältni* 
,iu  ben  2?orlagcu  aud)  in  fprad)lid)fr  .Oinfid)t  b"^'^  'd)  bereits  2^b.  27  S.  X.  XX 
unb  58b.  28  ©.  Vlll.  505f.  bas  C\iuptfäd)lid)fte  bemerft.  ^\ix  (frgän^ung  mögen 
bie  fotgeuben  Scmcrfungcn  bicnen,  bie  Dr.  &.  5}aefcde  ^ufammcngeftellt  l^at.^ 


')  greilid)  bie  Semcrfung  übet  eine  bei  "j^oad)  >unbtncl)nibare  „rütfläufige"  iBetocgung  bcr 
©djriftjptQc^c,  fotüic  bic  fviitcvo  über  *poad)-j  „(pradjlicbc  leiibcii)"  unb  bic  bnrau-S  gezogene  ^oh 
Qcruitg  fnnn  irt)  iiirijt  imtcvfdjroibcii.  iP.  mfcnnt  l)icr  .^lucierlci.  (Einmal,  büfe  au  :Körct'j  "Jiad)  = 
fc^rifteu,  bie  Uou  ^iitt)cr-3  ©d)tif tiprndjo  bocb  iniv  fo  uicl  jcigen,  iiU  iKöret  fic^  boüon 
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®cv  ©dilüf^el  3U1U  fpvnd)lid)i'ii  ^iU'vftnnbin«  inni  SfüVfv  uiib  "^^oad)  ift  fd)Dn 
in  33b,  28,  <B.  505  f.  geflebcn,  iiub  tuaö  bovt  gejagt  ift,  gilt  aud)  fcrncrl)in.  Uöxexi 
eilige  Sprache  ift  Don  ^^ond)  geninbet:  Sljntüpen  unb  'ilpofopeu  fiiib  bcfcitigt, 
faxten  gemilbevt,  unUDÜftiiiibigc  Siilic  niiögcfii()vt  obcv  gaii3  geftvid)cii,  bie  biivd) 
©triebe  angcbeiitetcii  unb  and)  anbcvc  fUivcnbc  llnifteUuiigcn  uoigcnomincn  ufm., 
baö  ©an^c  ift  öcvftänb(id)cr,  obev  and)  d)avaftevlDfcv  gcivorbcn.  üabci  aber  jeigt 
fic^  nun  bontlid)  —  iinb  ba?  ift  bcv  .Oauptmcvt  bev  '4Uiad)id)eu  Übcvlicfcvnng  — 
bof?  eine  )otd)c  U'Df)lnuftänbige  Sd)viftiprad)e  ftavfc  iiidid)iittlid)e  leiibenj  l)at:  eö 
toivb  f)iev  un^rocifell^aft,  ba^  ^utl)er^  (cbenbigcä  Si^ort  boni  3al)ve  1529  nnfevcv 
(5pred)=  nnb  Sc^rcibtueife  näfjev  toevumnbt  ift  aU  bie  9lnf3eid)iuingen  feincv  333itten= 
beiger  5Jad)fouinien.  iiJan  evfcnnt  bie  "iUt  jencv  tooflftanbigen,  bnvd)  beu  feiev= 
lid)en  Stoff  begünftigtcn  VUisbvnrfärceife,  bie  biä  inö  18.  3a^rl)nnbcrt  Ijinein  bie 
gelet)vte  (£d)vift)pi\id)e  immer  n^eiter  Don  ber  gefprod)enen  entfernte.  £d)on  bic 
©d)ri'ibnng:  'lioad)  feljt  a\v,  eiu  nnb  nid)t  feiten  baö  für  baö  3J^ittelbcutfd)e  bees 
17.  3a'^r!^unbert§  fo  d)araftertftifd)e  ic  (grieff,  angrieff)  für  on,  eu,  i  5H5rer§,  er 
fd^reibt  tüieber  befen)en  für  befef)len,  ol)ne  baf]  ba«  eine  l'antänbcrung  be3cid)nen 
f5nntc.  S)a§  fd)on  be,jeicf)ncte  Streben  nad)  ii>oflftiinbigfeit  bes  SBortes  nnb  2öort= 
bilbe§  ^eigt  fid)  befonber§  in  folgcnben  ^iruppen:  ^iert  >  gelieret;  tf)on  ^ 
getl^an;  glarfteu  >  gelarteften;  ned)ften  >-  net)iften;  gefd)ed)e  >  ge= 
fd^el^e  e§;  glo§  >  glofa;  abfolui^en  ^:  absolutio,  ^ierl^er  gel)ören  and) 
niDt)l:  feien  "    feilen;  fclifeit  >  fetigteit;  lue  >  n)el)e  nnb  beren  ik'rtüanbte. 

2)iefe  iiinberungen  öon  P  fmb  ^um  leil  gcrabc^u  ard)aiftifd):  -lein  >■  -lin 
(3)eminutiöum);  3er-  >  ju-;  3i^ct  >  3cud)t  nnb  bergl.;  fangen  >  fa()en.  56 
ttjirb  babei  aber  natürlid)  and)  mand)e  blo^e  ^Jiad)ldffigteit  nnb  blo^  ''JJtunbnrtlid)eä 
gcbeffert:  bie  Sdjiuanfnngen  3H'ifd)en  fie  unb  fid)  mcrbcn  fo  gut  Jinc  immer  an§= 
gcglid)cn,  ba§  fe^lenbe  £d)ln6=t  loirb  3ugefe^t  (bund  >■  bunrft),  bie  Umfteüung 
Pon  t  unb  f,  f  nnb  t  berid)tigt  (bn  mad)t5  >  bn  niad)ft;  ber  rairft  >  ber  loirtäj; 
ba§  entrunbete  eu  l)ergeftellt  (freien  >  freuen,  teil  leute);  leinbab>- 
leinh)at,  Oerborren  >  tjertuorrcn;  into cd^  >  l^innjeg.  S)ieö  ollcä  ftnb 
tpieberfel)renbe  Slnberungcn,  (yin.^elfäfle  finbet  man  in  ben  l'eeartcn.  iöefonberä 
burd)  bie  3Jlaffe  ber  iierüollftänbigtcn  Chibungen  luirb  '.^*Dnd)5  fprad)li(i^c  Ienbcn3 
fid)ergefteüt.  Umfome[)r  biirfen  mir  annel)men,  bafj  alte  formen,  bic  ^4^Dac^ 
befeitigt,  mirtlid)  üeraltet,  and)  für  bie  Sd)riftfprad)e  Peraltet  finb.  5Jlond)c^  Pon 
bem  oben  Vlngefüfivten  mag  mit  l)ier]^er  gel)ören ,  fonft  ift  etiua  nod)  folgcnbee  3n 
nennen:  bie  Äur3fDrmen  fol  mir,  mu^  loir,  njolt  trir  >  füllen  mir  ufio.; 
bie  5pQrti3ipien  uber'^aben  >  -^oben,  unterf d) eiben  >  -fc^ieben.  ferner 
ft^lot)eu  >-  fcl)lagen  (fie^e  bagegen  oben  fangen  >  fallen);  i^tic^  >-  ieg= 
Uä);  funb en  >- fonnen;  an>one;  etmo  >  ctmo;  mebber  >  Weber  ufto.; 
pöfel>pöbel;  geitig  ^  geizig;  f c^erpf en  >  fc^erffen. 


angeeignet  ^at,  bic  ^ilbfcf)riftcn  '$oaä)i  l)iiificf)tlid)  i^rcs  fdjriftjprac^üc^en  dtjaxattexi  nid)t 
gcmeiicn  toerbeii  bürfen.  Unb  ^^lociten^,  bnß  bas  Streben  nad)  flarcr  graininatiid)et  Sljftcmotif, 
bie  SBeDorjugmig  ber  üoUen  formen  öor  ben  üerftümmeltcn,  uaturiiottociibig  in  jcber  iSdjriftjprfldje 
auftritt,  iobotb  fie  fid)  iljte^  Untcrfc^iebes  von  ber  gejproc^enen  Sprache  beiitlid)cr  bcloufjt 
3U  teerbcn  beginnt,  tiefer  5ieigung  tonnte  ber  in  rut)i9er  ^u^t  obfc^reibenbe  *^3oQd)  nachgeben, 
ntd)t  ober  ber  ctlenbc  Sturer. 
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@§  Hetben  aU  gvo^ev  JReft  bie  f^äUe,  it»o  ciurf)  P  noc^  nid)t  ju  einer  fidleren 
^Jtegcl  buvd^btingt.  ^^iiöi^  ^^^^  nifib.  u  mu^  mei[ten§  bcm  inb.  o  n)eic{)eii,  ,5.  58. 
tn  fünft,  mundE),  funnen,  furzen;  aud^  burt  ^  bort;  ber  Umlaut  Don  u 
unb  D  tuirb  n^eit  tiöufigcr  br,}eid}net  als  in  11 ,  »0  bie  Utntaut5bc,icid)nung  red)t 
feiten  ift  (ögt.  35.  bie  nur  üou  l*  überlieferten  '4^rebigten  mit  beu  übrigen), 
.^ie  unb  ba  finbet  ftrf)  Wot^l  aud)  einmal  ber  entgcgcngcfcfetc  ?^all,  ha%  fann  3U= 
fällig  fein.  3iüifc^en  t  unb  b  bes  Slnlaut^  fd)cint  ^^^oad^  in  ber  SBeife  ]U  fc^ciben, 
ba|  er  tr  (brcibt  >  treibt;  brudt  >  trudt,  truden  >  bruden),  aber 
bor  Sßotal  t  beüor^ugt  (tundel  ^  bundel,  tunden  >  bundcni. 

2ln  einem  f^alle  änbert  nic^t  feiten  fd)on  R  felber,  inbcm  er  in  puffe, 
pred)en,  Iciplid)  b  einfetjt,  uiogcgcii  I'  foft  regelmäßig  p  für  ml}b.  b  im  'än^ 
laut  fe^t,  auc^  tüo  R  e§  nod)  nic^t  getan  f)at. 

2)ie  3lblueid)ungen  bee  ^^5oac^fd)cn  Icrte^  Don  1!  fommen  alfo,  foweit  fie 
in  Grgänjung  unb  Sluflöfung  ber  abgetüriten  SiUnter  btftcl)cn,  in  unferm  lertc 
jur  ©citung,  falls  fie  fid)  nid)t  burd)  fvit.  Cfrwögnng  als  irrig  evUicifcn.  3n 
le^terem  Salle  tommt  ^|Soad)^  Vefung  in  bie  Scearten,  cbcnbort  Unrb  es  uermerft, 
tuenn  er  an  ,^\ucifelt)afteren  Stellen  lHbtür,^ungen  nid)t  ücrftanbcn  unb  bal)er  einfad) 
tüiebert^olt  ober  auögelaffen  l^at.  übrigen  finb  nur  iHbmcic^ungen  'l^oadiS  in 

beu  Öeöarten  bermerft,  a)  burd)  tuctd^e  er  mit  einem  ctioa  DorI)anbencn  brüten 
ober  tiierten  Ücrte  ber  ^U-ebigt  .^ufammcntrifft ;  Ii)  uirld)e  eine  )tiirflid)e  Sinnc5= 
änberung,  einfdjl.  bemerteneiuerter  ^lIciBbcrftäubniffc  }ur  Aolgc  babcn;  o  ttield)c 
barin  bcftet}en,  bafj  eine  ungeniöl)nlid)e  gprad)form  5)iörer5  burd)  bic  gcloü]^nlid)e 
erfe|t  lüivb,  namcntlid)  U'cnn  jene  fid)  bem  unmittelbaren  'i^erftänbni«  be»  l'efcr« 
baburd)  entjictjt,  baß  fic  einem  anberen  SÖorte  glcid)t,  alfo  3.  i^.  fie  für  fid)  unb  ji^ 
für  fic.  Tic  9lnfül)run9  aus  I'  crfc^t  bann  eine  3lnmertung.  3m  übrigen  werben 
bie  fprad)tid)en  \'(lnueid)ungcu  nur  fo  »reit  in  tfc^arten  ncr^eid^net,  als  an  i^nen 
Jüid)tigcrc  üercin.^cltc  Cvrfd)einnngen  ^utoge  treten,  bic  in  ben  eben  mitgeteilten  fprad^-- 
Iid)en  i^orbemcrtungcn  feinen  'jUal.;  finbcn  tonnten.  •1picrl)er  gel^ören  neben  (vrfetjungen 
bcutfd)cr  2Biirter  burd)  anbcrc  bcutfd)c,  aud)  (^rfeljungcn  latcinifd)cr  SÜlH-tcr  burd) 
foldE)C  bcutfd)c,  bie  in  irgeub  einer  iüc,}iet)ung  fprad)lid)  lüid)tig  erfd)cincn. 


Über  bie  'Jlbfct)rift  bc^  ^oT).  Stoltj  i^obcn  '.Uv.  5  =  S),  bie  nur  für  bie 
legten  5  ^]}rcbigten  bon  1529  (9lr.  77 — 81)  in  iöetrad)t  fommt,  fei  ^ier  gan^  im 
ollgcmeincn  bcmertt,  baß  Stol^  t)intcr  ^4>oad)  als  berftnnbigcr  9lbid)rcibcr  ber 
3JLherfd)en  ^^lufjcicljnungcu  iiu-it  ^nrüdfteljt,  unb  'iDlifibcrftanbuiffc  in  ben  '|hfbigtcn 
fcl)r  l)äufig  finb.  5iid)t  alle  feine  '?lbuieicl)ungcn  bon  1»  fonbern  nur  bcbeutenbcre 
finb  in  ben  Scharten  (mit  .S  bej.)  gebud)t  iborben.    ^)läl)ere^  beim  3al)vgang  1530. 

Über  Eigenart  unb  .ficvfunft  ber  "Jiürnbergcr  ^lanbf  d)rif  t  (oben 
3lx.  6  ^  N)  ift  iüb.  27  S.  XXI  f.  bereite  bon  Ü.  .ffoffmanc  gel)anbelt  morben. 
3ur  @rgän,5ung  be^  bort  ?lu^gffül)rtcn  ftellt  mir  bcrfelbe  nod)  bie  folgenben  i8c= 
mcrfungen  ,^ur  ^In-rfügung : 

2)er  'l'vebigtjotjrgang  152!»  beftätigt  bic  iüeobad)tung,  bafe  l'utbcr  bie  eigent= 
Udjen  i?onjelbcrmal)nungcn  nur  am  Sri)hiffe  ber  .ipauptgotte^bienfte  tat.    SBenn  cv 
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am  (Sonittag  Subita  nadjinittag^-  eine  ^«ovljaltiiufl  iibfv  bcii  Vlbenbnialjlebefud) 
mad)t,  fo  geI)Dvt  biefc  ,]uv  eigcntlidjcii  ^.U'cbigt;  bc^cid^iiciibenucife  fteljt  fie  am 
2(nfang  bev  '^prebtgt. 

Über  bic  Cfiit[toT)iiii9  boii  N  fönneii  miv  ind)t  einen  befviebigenben  V(uffd)tnji 
geben.  £od)  Ui^t  fid)  je^t  neben  bev  lh1d)vift,  bie  bev  ikn-faifer  uon  N  üevarbeitcte, 
eine  ätoeite  -Duelle  evfennen.  Sie  lieferte  fuqe  9iac^träge,  lueldje  ,^utücilen  übev= 
gef Gerieben  merben.  2lUit)venb  niimlid)  nad)f)ev  beriditigteä  iiorU'egnetjmen  eine§ 
evft  fpätev  folgenben  2ÖDvtes^  ,v  '-B.  547,  34;  G87,  oO  .jeigt,  bafj  sniuid))!  ein  3?erid)t 
im  h)efentlid}en  abgejd}vteben  tunvbe,  [te^t  juRieilen  über  ber  ^-^eile,  wa^,  üon  anberä» 
Wo^ex  fiin.^utam.  So  i)t  52,  9  baü  vaHudo  beg  leyteö  burd)  überfd)viebene'j  'ber 
top  Wl)U  nid)t  tet)ben'  erläutert,  in  ber  .C)anpttiovlagc  »uar  bie  5lrt  ber  l'eibesfdjtuad)- 
Ijeit  tt)Dl)l  nid)t  genannt.  518,  20  I)at  bie  .Oauptqnelle  in  il)ver  .«ür,]e  nnbeutlid)  bie 
^e[t  unb  bie  SBaffer^not  jufamniengetuDrren ;  ber  übergejcl^riebene  'Jiadjtrag  ,}eigt, 
bai  N  bann  eine  Äunbe  über  bic  "Jiot  in  .C>anibnrg  (unb  4)raunfci^lueig)  aus  einer 
gjadifdjrift  erljielt,  une  fie  äljnlid)  R  l)at.  i?gl.  and)  220,  23.  ajJeift  fielen 
fold)e  ^Jlad)träge  aber  am  ^Uanbe,  irie  72,  13;  222,  23;  223,  23.  3)ie  it^enierfung 
ju  459,  24  ift  burc^  I>  burdjaus  gebecft,  im  Icrte  i)"t  ton  N  bie  Sad)e  faum 
Iberü'^rt:  ber  5laditrag  mirb  an§  einer  ^tneiten  Cnelle  ftanunen. 

Cft  mafjnt  ein  fold)cr  "JJadjtrag  an  l'iuHernngen  i.'utf)er5  in  ben  lifdjreben. 
88,  14—16  ^ben  rair  eine  folc^e  3fanbbcmcrtung  in  ben  lert  aufgenommen. 
212,  16  i[t  eine  DJlaljnung,  bie  l'utljcr  oft  anefpridjt,  bie  aber  nod)  als  ^^-'rebigt 
1529  erträglich  ift.  154,  14  ift  bie  'Jianbnote  burd)  'jil)ntid)eg  in  Ii  gebedt; 
ebenfo  295,  23. 

■aber  474,  22  fte^t  am  :){anbe  ein  "Jladjtrag,  ber  aus  anbcrer  '!prebigtnacl^= 
fd^rift  gefloffen  fein  mu^;  er  ftef)t  ä^ntid)  ,^u  biefer  Sonntagäprebigt  in  ber  ,»^tt)idauer 
^bfc^r.  5h-.  CXLV  (oben  «Rr.  10).  Ser  örgufe  öollenb^  au  477,  23  mit  ber  er-- 
»öl^nung  33u^er§  flammt  an^  fpäterem  Ginfd)lag. 

2;enn  noc^  eine  Gigcntümlid)feit  .jeigt  fid)  bei  N  in  ber  ftarten  Ginföirtung 
bon  Sutt)er§  Sprid)»rörtern.  (Sd)on  ber  lert  prägt  fie  ftarf  auö,  er  l^at  me'^r 
Spriditoorter  al§  bie  bod)  fonft  ausfül)rlid)ere  Überlieferung  in  R.  ^Jamentlic^ 
aber  am  9ianbe  finb  3at)treiche  Sprid)tt)i3rter  nachgetragen,  tjgl.  25,  14  (XijieU 
gir.  236);  110,  13;  157,  15;  173,  17;  244,  29  (Z\)ide  mx.  152);  549,  25. 
396,  9  ift  ba§  SpridiTOort  übergefd)rieben;  472,  5  ift  bie  SBa^rlieit  be^  lerte^ 
(tt)o  in  ber  iJorlage  t)ielleid)t  'üerleuret'  ftanb)  am  5Hanbe  in  eine  fpricf)tDÖrtlichc 
Söenbung  geformt,  349,  29  roirb  p  tem  Sprichwort  bei  ZtyeU  9lr.  171  baö 
in  Cuther§  Slg.  tiorangchenbe  5lr.  170  nachgetragen.  %a  £uther§  Sprid)n:)c>rter 
168  —  173  atphabetifd)  nach  Stid)tt)orten  georbnet  fchcinen,  macht  man  fid)  (5ie= 
banfen  über  bie  33enütung  einer  Sammlung,  aus  ber  bieüeid)t  ßuther  tüie  N  fdjöpften. 

gjadhträgli^e  23enu|ung  anberer  Stoffe  ergibt  bie  Semertung  ju  56,  9. 
Sie  JifdirebenäuBerung  über  bie  ^Irt,  föie  man  fid)  bie  äierfuchung  burch  ben 
Teufel  beuten  foEe  (Öuther:  corporaliter ,  SDielandjthon :  cogitationibus),  fteht 
in  ber  ^onbfc^rift  Seit  S)ietrich^  531.  197%-  bie  Sage  ift  je|t  mit  C  C  collo  be= 
3eid)net,  cyich  nach  '^^^  älteren  33e3eid)nung  mürbe  (lifchreben  2nther§  bon  Schtag= 
tnhaufen,  1)txan^Q.  b.  ^^^reger  S.  XXI)  bie§  faum  bem  bon  N  jitierten  Sexternio  X 
entfpre(^en.    3lber  wir  erhalten  ^tx  hod)  neben  bem  ©inblid  in  bie  ©ntftehung 
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üoii  i\  einen  .^intDeis  auf  ben  ^vcie,  in  bem  bev  llv^ebcv  üon  X  ju  fud)eu  ift: 
6orbatu§  ift  in  ben  ^Uebigten  1528  tion  N  .^tüeimal  zitiert,  je^t  roei[t  bie  beregte 
3:ifd)rcbe  auf  Sietrid)  ober  Gorbatus. 

S)ev  fpradjlic^e  G^arafter  ber  .»obic^r.  N  rocid^t  nid)t  unert)eblic^  öon  bem 
bcr  3{örerfd)en  5iad)icf)rifteu  ab.  Die  n)id)tigften  '^Ibircic^iingen  tjat  Dr.  Ö.  iJaefecfe 
in  folgenbem  jnfammengcftellt: 

{5ür  ben  S3ofali§mue  bc^  S)eutfc^en  in  X  ift  etwa  biee  bc,)eid)nenb.  gür  u 
begegnet  oft  o,  3.35.  in  onb,  fdjiommcrig,  foppe,  forber,  moUer,  ftormen. 
llnigetct)rt  ü  f.  ü:  btube,  \vn,  jttjue. 

f^erner  fdjreibt  N  oft  on  für  ou:  oud),  ouge  unb  bergt.  <Bo  ift  bockte 
307,  24  t)ielteid)t  and)  nur  für  bond)te  Perfd)ricben.  3?e,5ci(^nung  be«S  o 

bient  nid)t  feiten  (loic  wielfac^  im  1  ü  17.  3al)rf)unbcrt)  eljc,  5.  '-J^.  i.'et)er,  lct)er, 
meiner,  etjer  ((5()re);  ni^e  <^  nie  n^irb  an^nfci^Iiefeen  fein  unb  tt)eitert)in  njoe,  nuc. 
2)icfeg  toerein,^clte  n?oe  tüirb  man  aber  gegen  bie  (Geltung  bes  oc  als  Umlaut«^ 
jeidjen  in  {fällen  wie  Ceberteit,  focnig,  focnbe  (.ftonj.),  goctlid)  ufw.  nid)t  ein= 
lücnben  bürfen,  ,5unmt  auc^  ljuettel  begegnet  unb  !^ie  unb  ba  ber  o=Umtant  burd) 
e  gegeben  ift:  befe,  fenbe,  fter^en,  foiuie  ber  be§  u(o)  burd)  i:  fc^ilter  ^  fd^uler 


erl)ein  <^  I)erljin.  Äür^cn  in  ljunnet  r).'')0,  25,  rebbcn  464,  22,  fd)iller 
(Sd}üler)  090,  31.  0  =  ei  in  fdjebe,  tebing  (Dgl.  leb  HP  493,  20).  ^a^  ber 
=  ml^b.  der  594,  28  ftel^e,  fann  üiclleid)t  angenommen  »erben. 

^er  ^onfonantiSmu§  täfjt  am  beutlid)ften  bie  (5rleid)tcrungcn  ber  lebcnbigen 
5Rebe  erfenncn.  Sluelautenbes  n  n)irb  leicht  üor  folgenbem  i^'abial  ju  m:  unferS 
furftcm  befe'^l;  bem  beweget,  bem  boben  fVlft.^  aber  and)  bem  f(^tt)ed^= 
ften  (l?lff.).  Xic  grnmmatifd}e  Unfid)crt)eit  überträgt  fid)  alfo  bon  bem  botioifd)cn 
m  ber  ^lUonominalbeflination  auf  boS  atfufatitifdje  n;  bcnn  id)  glaube  nic^t,  baft 
einjig  bie  9tffimilation  fold)e  ^lerion5änberungen  jurocge  brQd)te.  iügl.  aud)  bocf 
top  389,  10  £eäart.  fid)^  felber  fid)  fclber  mag  oud)  tion  ber  ?(usfprad)e 
beä  f  '^errül)rcn:  ei  ift  im  ©ilbcnanlaut  ftimmloä,  loic  bie  l)äufige  Sd^reibung 
beweift,  aud)  bicllcid)t  basS  z  f.  s  be§  Sateinifd^en :  zopliislae,  azinus.  (Srteid^ferungen 
anbcrer  Vlrt  in  f)at  l^abt,  I)  aut  <^  l^a  up  t ;  f  d)einbarlifd)tcn.  3>i'ifd)en 
t^  unb  ft  fd)Wanft  N  (ät)nlid)  wie  H):  tro^  <  troft,  nid)ft  ^  nid^ts,  fol= 
beft  <  folbe  e§,  ferner  burft  <  burft§,  betftft  <  bcdft  k.  ^ai  t  fet)lt, 
wie  l)äuftg  bei  JHörer,  im  'Jlnälaut:  ad),  wirff,  uff  er  werf  k.  bcegl.  1)  im  "Kn^ 
laut:  erl)inbcr.  ^JJhrfwürbig  ift  ba«  l)äufige  unt)crfd)obene  p,  pp:  fop,  toeppc, 
fd)ocpper  unb  ba§  uod)  l)äufigcre  g  für  i  im  l'luölaut:  bang,  nod)brug, 
unglug  k.  (banebcn  aud)  gf  unb  rf).  —  neben  f.  nemen  548,  31  N  bgl. 
nemen  f.  neben  33b.  27,96,  8  R  u.  ^Jiad^tr.  ba^u. 

53ün  (Vierionen  cvwäl^nc  id)  einige  'Dleubilbungen,  bie  ^war  in  ber 
JHidjtung  ber  Sprad)entwidlung  liegen,  aber  in  ber  Sd)riftfpradöc  nid)t  burd)= 
gebrungen  finb:  er  gebt,  barft;  bu  wiffeft«;  bie  Snfinititie  beud^ten  unb 
finb,  fd)inben  ift  fd)W.  (412, 12),  engftcn  ft.  (552,36)  flettiert.  cjll^nlid^cÄ  aud) 
inUi':  Derblid)t  f.  I3erblicf)cn  525,  7;  gc^ulben  f.  gcl)ulbet  603,11.  Über 
aufgcfpcrren  ügl.  9lac^tr.  ^u  354,10/11).  385,28  ^at  N  ben  *:pturat  fräffter 
(bgl.  l^eilanber  f.  l)eilanbe  RI'  458,  1). 


690,  31.  —  ein  paarmal 
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3um  ©djhific  mögeil  l)ier  iio^  einige  tutje  i^cmevfungcii  Dr.  iyäfecfeö  iiOcv 
bic  l'atinität  bcv  .Sibfd^r.  11  N  K  ^Uat}  fiubcit : 

S)aö  Latein  ber  bvci  •,£)anbfcl)viitiMi  ift  bcullidj  genug  obgeftuft :  bic  t)in= 
(icivorfencn  SBovti-  luni  H,  bic  um  i()vev  Äür,5e  unb  Ö}elegent)eit  tuillcn  üov  ben 
beutfdjen  ';'luöbvüitin  bcUüv^ugt  finb ;  N  fd)on  üovfid)tigcv  unb  nid)t  lcid)t  im  fclben 
Sa^e  S)eutfd)  unb  ^'atcin  niijdjcnb;  K  Hon  bev  befanntcn  gefd)n)eiften ,  Hnjfijifti^ 
fd)en  ^(n^brucEälüciie  be§  Ahmftlateins.  Über  ben  engen  .(fveiö  antifer  ^itote  ift 
in  ben  3(nmertnngen  unb  'JJadjtvtigen  JiüHteiifdjaft  gegeben.  3:üd)tige  gvatnmntifd^ 
gdjiev  tinben  fidj  oUe  3  .On"Mrf)iiftcn  gcteiftet.  Sie  finb  ftcljen  gelaffen,  foUicit 
fie  bQ§  S3eiftänbniü  nid}t  bcrl;inbcvtcn :  dicebil,  misci  =  niisceri,  iit  mit  Slni"-, 
aftibifd)  fonjugicvte  2>cponentien  (aggrodcre,  adipisctMc-)  ii.  bergl.  m.  ^Jann  baö 
.r-ieev  bev  üievnianiöuien  aller  ^Jliten  ivic  3.  33.  bie  ^fciuiedjflungen  üon  disceie  unb 
docere,  Äonftvnftionen  TOie  cernere  est,  Satan  circiiinil  110s  devorare ,  iiiittorc 
laiigere  (beviUjven  laffcn  i ;  digiluin  laluin  (einen  Bingen  hxni)  u.  t).  n.  i^etaffen  finb 
je^t  Qud)  bie  ^{oiiiunftiüenbungen  3.  .ftonjugotion  mit  bem  UJofat  c,  bic  in  allen 
3  .*>inbfd)viften  tjäufig  finb  {].  ''■&.  vivetiir  11  140,  2,  pcriK'tulciims  N  131,  21, 
dispoiiet  K  (J4,  19).  .giüci  fotd)c  finbcn  fid)  fctjon  in  Ctfiieb§  SBibmung  an  l^int= 
bcvt  (langent,  conlempnet).  (^nx  \\  finb  abfohlte  'JJominntiUe  cf)araftciiftifdj : 
3!i8,  5.  417,  10.  503,  21  cot.  iÖeacfjtcnslucvt  finb  fdjlic^tid)  Sd)rcibungcn  lüie 
ineiisio  =  nienlio  K  73,  17,  195,21  u.  ö.,  dcsipiantur  —  dccip.  N  386,  31,  super- 
scripsio  N  601,25,  ba!)cv  umgefel^tt  capescere  =  capessere  K  41,25,  42,27  u.  ö. 
%ud)  zopliiälac  N  383,  19,  a/.iiia      asina  HP  506,  3  loivb  Ijin^ugeljörcn. 


2Biv  bringen  81  ^^rebigteu  :^utt)erö  aus  bem  ^ai)X(  1529,  ba.ju  treten  bie 
in  ben  ^i?ev,5eid)nii)en  geniäf^  ^Kbrere  'Jiieberidjrift  gteict)faUö  mit  aufgeführten  18 
5prebigtcn  über  5.  ^Jlofe,  bie  in  biefes  ^ai)x  fallen  (33b.  28,  508),  ferner  fallen  Don 
ben  Sonnabenbprebigteu  über  ba§  3o^a»"C-ctiangelium,  bic  i?utf)er  am  13.  3uni 
1528  at§  53ugen^agen§  l^ertreter  begonnen  I)atte  unb  am  19.  '^urn  1529  befc:htD^, 
11  lögt.  23b.  28,42)  unb  toon  ben  am  10.  ^uni  1528  begonnenen  Wüttvody- 
prebigten  über  ^Jtatt^äu^  etraa  cbenfobiele  (bie  |)bfc^r.  ift  uns  nic^t  ertiolten 
bgl.Sb.  28,  Iff.)  in§  Sa^r  1529,  3ufammen  alfo  81  +  18  f  11  -f  e.  11  =  e.  121. 

S)iefe  etttja  121  5]ßrebigten  öerteiteii  fic^  auf  ungefal^r  81  3;age,  nämtic^ 
59  ©onn=  unb  Feiertage,  11  8onnabcnbc  unb  e.  11  SIJJittiDOcfje.  ?(n  40  bev 
erfteveu  liat  l'ut^er  .jiüciniat  geprebigt;  eine  Stunbenangabe  i  .3.  liora)  nur  bei  ber 
^iac^mittageprebigt  bce  ©rünen  Sonneretagö  [''Rx.  19).  £ie  ^Bormittag^prebigt  be= 
fianbelt  toie  fonft  geiDö^ntid)  ba§  S^agesebangelium ,  nadjmittags  fä^rt  er  barin 
fort  ober  legt  5.  5)lofe  au§.  SluSna^men  bation  finb,  wie  auc^  fonft  fdjon  fic^ 
jcigte,  bie  geft^eiten:  9lv.  14— 18  ffiaiwoctiei,  in  benen  £'utf)er  bae  6aframent, 
19  —  23  (^üviDod)e)  in  benen  ev  bie  ^4-^affion  bef)anbe(te.  ben  ^vebigten  ber 
Cftertage  [^x.  24—29)  bcljanbette  er  allfeitig  bie  ?luferftet)ung  unb  bcfc^lofe  biefe 
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SfJet'^e  buri^  eine  ^Prebigt  übev  bie  ^lufcrftefiiing  ber  loten  nodf)  1.  ^For.  15  t3lx.  SO). 
2lm  ^^^fingfttage  Begann  er  toorm.  QRx.  32)  mit  einer  allgemeinen  iBetracf)tnng  über 
bo§  ^eft,  tüanbte  fiel)  bann  jur  „©l^iftel"  (?(pg.  2,  Iff.),  beren  2Iu§Iegung  er  aber 
er[t  om  ^l^fingftbienStage  Dorm.  (5ir.  36)  311  (Snbe  bvadjtc.  '!?(ni  9la(^m.  bie|e§  2age^ 
CJir.  37),  fotüie  am  TOittttJod)  unb  Soniiabenb  nad)  ^[(fingftcn  (5lr.  38.  39)  legte 
er  fobann  bie  nid)t  mefir  3ur  ^perifope  geljörigen  icile  öon  3lpg.  2  (12  —  38)  au§. 
j?a§  (Söangetium  be§  1.  5].!fingl'ttage§  '^ot).  14,  23ff.  begann  er  am  Ttad^m.  bc§ 
1.  gctertageö  (5ir.  33 j  unb  fu^r  baniit  ^Pfingftmontag  üorni.  nnb  nadjm.  Oh.  34.  35) 
fort.  Sd)lie^tid)  am  2[ßeif)nad}tsfe|"te  betianbclte  er  am  1.  unb  2.  Feiertage  Dorm, 
unb  nad^m.  unb  am  3.  «Feiertage  f^Jlr.  77 — blj  bie  2!Bci^nacbt§gef($id;te  (i'uf.  2,  Iff.). 

(Statt  bie  ^.?(uslegung  ber  eöangclil'd^en  ^4-^erifope  am  9Jad)m.  fortjufe^en, 
bringt  Sut!)er  am  2.  unb  3.  ©tg.  n.  ßpipf).  eine  fd)on  in  bcn  2Bei^nad)t5tagen 
1528  begonnene  Vluategung  be§  1.  fiap.  bee  ^otianncöeö.  ^um  9tbfd)luß  Cilx.  2.  4) 
unb  am  Stg.  Septuagefimä,  ber  auf  bcn  24.  ^an.  fict  ('Dfr.  (»),  nimmt  er  nad)m. 
([tatt  »üie  beabfid)tigt  bas  5.  iöuc^  ÜJJofe  ju  beginnen,  ögl.  45,8)  bie  „©piftcl" 
(?(pg.  9,  1  ff.)  üüu  ^^'■auü  23etel)rung  (25.  3ian.)  Por.  3n  .<?cmbcrg  prcbigt  er  am 
7.  Stg.  n.  %x.  toovm.  über  ba§  Göangelinm,  nad)m.  über  ben  ,Rated)icMnuC'  (^ir.  53.  54), 
am  'J{ad)m.  bee  9.  Stgö.  n.  2r.  tut  er  öorm.  baö  gleid)c,  nad)ui.  nimmt  er  bie 
iiegcnbc  Pon  6[)riftopt)oruö,  auf  beffeu  lag  (20.  :3|uli)  ber  '.».  £tg.  n.  Ir.  1529  fiel 
{3ix.  58). 

SlMe  bier  il'utfier  ,5tueimat  fid)  üon  beu  Feiertagen  ber  alten  ■ßird)e  in  ber 
2Bat)l  feinet  ©egenftanbes  bccinfluffen  liefj,  fo  l)at  er  aud),  njie  bie  ^al)xc  Poriger, 
an  mel)reren  ^citigentagen  geprcbigt,  nämlid)  3ol)anni5t)igilie  unb  4ag  ("OU.  46  — 48), 
Wariii  A^')eimfud)ung  U3igilie  unb  lag  ('lUr.  50— 52i,  bie  läge  l)at  er  mie  Sonn^ 
tage  mit  2  '4>vebigtcn  bebad)t,  a}^ariä  ^Keinigung  unb  il^erfünbigung  aber,  bie  tiür 
nod)  1528  Pon  i§m  berütffid)tigt  fiuben  (58b.  27,  ©.  XXV j,  finb  iceggcfallen.  — 
SCßod)cnprebigten  finb  bie  fortlaufenben  über  Wattbäu^  unb  ^obfli'nc^  (fie^c  oben), 
au^crbeni  bie  :}  auf  ber  iReife  in  SJiarburg,  Chfnrt,  ^cna  gcl)altenen  ^Jir.  67  —69. 
■Hon  bicfeu  ift  ^Ir.  67  über  lUttt).  9,  Iff.,  bas  @B,  bes  poraufgegangenen  19.  ©tg^. 
n.  Ir.,  "Jlr.  08  unb  69  über  frei  geuuiblte  1l)f"ic"  <3ot).  5  unb  2ül  12,  13  ff.) 
gebalten.  &a\\]  frei  gcuiäfjU  ift  aud)  ber  einzige  cpiftolifd)e  lert,  beu  \.'utber  1529 
beljanbclt  l)at,  1.  .ffor.  15,  ttjomit  er  bie  üifterUd)cn  "jU-cbigten  unb  bie  ^2luferftel)ung 
abfd)lof5  {''Rx.  30).  biefen  foiuie  in  bcnen  ber  .Shirii'od)e  Don  2?eid)tc  unb 

©aframent,  bie  fd^on  genannt  lourbeu,  l)at  er  fid)  Don  ben  fird)lid)cn  iiefeftücfen 
gan^  uuabl)ängig  beluegt. 


Störer  l)at  beu  ©ouu=  unb  f^efttagsprcbigten  üon  1529  aud)  bie  *4.Uebigten 
über  ba'S  5.  5i3ud)  Wofe  eingereiht,  biefc  geben  mir  bal)er  aud)  in  ber  folgenben  Über= 
fid)t  mit,  Uicld)e  fid)  an  bie  bcn  3nbatt  ber  ;)ii3rcrf(^cn  ''Jiieberfd)riften  regiftricrcnben 
^4JrebigtenPer3eid)niffe  anlebnt.  V'lud^  bie  ill^attt)äu§=  unb  3ol)ann£lprebigten  eiu= 
zufügen  l)abc  id)  au§  bem  il^b.  27,  S.  X.WI  augcgcbeneu  öirunbc  unterlaffen,  meil 
nändid)  bie  ;]ül)l  unb  bie  25aten  ber  Wattbäu^pvcbigtcn  unö  grijfetenteils  unbe= 
fannt  finb.  dagegen  finb  bie  '|Uebigtcn  eingefügt,  Uield)c  bei  JHörer  feblenb  uns 
enttüeber  in  ber  ^Jiürnberger  .'pbfdir.  ober  burd)  ^|5oad)  eil^alteu  finb. 


XXXIl 


^»rcbtgtcti  be4,  :3Ql)vcä  1529 


güv  bie  (Siuvtdjtuiia  bcv  Übeif  d;t  gilt  baö  il3b.  11,  ©.  I-Illf.  iinb  27,  ©.  XXVI 
barübcv  ©efagte.  Sin  Spalte  3  ift  H  ^  9ibvev,  N  =  ^iürnbevgev  .i^bfdiv.,  K  ^ 
.f?Dpent)a9cnev  -^bfd^v.;  P  5poQcl)§  ^i>]ä)X.;  S  =  ^bfd^v.  bc§  So^.  Stol^;  H  = 
|)ambur3ev  ^obfc^v.  ^Iv.  LXXIV;  Z  =  ^luidfauer  C-)bfc^v.  «»v.  XXXVI  Dgl.  oben 
©.  IX  ff.  2)ie  ©.  Xlllf.  iiutev  10  ex1väl)nte  ^tuitfauev  .'obfdjv.  l}icv  beviuffid^tigeii, 
cvfcl^ten  ntdE)t  nötig.  —  2Sn  ©palte  4  genügte  mcift  bie  Slngabe  ber  ou^gevcc^neten 
^lonatgbaten,  nur  um  ber  lag  ber  ^^U-cbigt  in  bcm  5yerjeid)ni^  A  (©palte  1)  nid)t 
ober  falfii^  angegeben  n^ar  ober  bie  ^|)rebigt  barin  gan^j  mangelte,  lourbe  er  bei^ 
gefügt;  beögleici)en  ber  Crt  ber  5^U-ebigt  bei  ben  nidjt  in  223ittcnbcrg  get;altenen.  — 
Spalte  6  ift  bie  Stelle  in  unferm  !iöbe.  bnrd)  2!>,  ...  bie  in  bem  frül)eren 
S3be.  burd^  28,  .  .  .  angegeben. 


«ßrebigten  be?  ^a^xei  ir>29 


XXXUf 


Überfielt  ü6ev  bie  ^rebigten  be§  Qa^reg  1529 


loh:  2.    do:  2:  post  epipha:  fol.  11 

ä  prand:  in  sua  venit  fol.  12  M.  L. 

mat:  8    do:  3  de  leprofo  fol.  14 

loh:  1:    ;i  prandio  quot  quot  receperOti 

eü  fol.  16  M.  L: 
Mat,  20:  do:  7.ff»a  de  opariis  fol.  18  M.  L. 
Actor.  9  A  prandio   Legenda   Scti  Pauli 

fol.  19  M.  L: 

mal:  4    invocavit  fol.  20 
mat:  15  reminifcere  fol.  21 
deut:     ;i  prandio  1  Gap:  deuterono: fol: 23: 
M.  L. 
oculi  fol.  26 
1  Gap:  den: 

letare  5000  5  pani:  fatur:  fol.  28.  30. 
ä  prand:  Gap.  deut:  1  fol:  33.  M.  L: 

ludica  fol.  35.  37  M.  L: 


lue:  11 
loh:  6: 


loh:  8 


Tota 
pafsio 


palniarum  de  ingrefsu,  dein|;  de  con- 

fefs:  fol:  39: 
de  Sacraniento  ä  prand:  fol:  41; 


die  lunae,  marlis,  mercurii 

jovis  ante  praii:  de  Sacra:  a  pran: 

Historia  pafsionis  tola  fol. 

52:  54:  56:  57:  59  M.  L. 


10 

Iii 

112 
13 

14 

15 
16 
17 
18 
19 

20 
21 
22 


RPN 
RENK 

RPNK 
RPNK 

RPNK 
RPN 


RPNK 
RPNK 
RPDr. 

RPNK 
RPDr. 
RPNK 
RPDr. 
RPNK 
RPNK 
RPNK 

RPNK 
RPNK 
RPNK 
RPNK 
RPNK 
RPN 

RPN 
RPN 
RPNDr 


10.  San.  aj.lSot).  2,  Iff.  29,  1 
10.    „    gi.l^o^.  l,4ff.  29,8 

(8ovti.äUI.S28,  9!r  90. 
91,  4^0.  27,  .MS.  .SV8) 

17.  „  9).  mttt).  8,  Iff.  29,  17 
17.    „    gi.  ^0^).  1,  8ff.      l29, 28 

(Sdiluh  ju  9lr.  2) 

24.  „  3J.  ^Jlattt).  20,  Iff.  29,  37 
24.    „    91.  'äpQ.  9,  1  ff.        29,  45 

(nnit.  b.  Dcriprcu^ciicii 
I  SJcfliliiiS  6.  ?luälcflun(l 
\       »PH  ;>.  «Dioio 

14.  Sebruar  Wattt).  4,  1  ff.  ,  29,  52 
21.  „  5y.  9Jtattil5,21ff.  29,  63 
21.    „    91.  5]3reb.  ü.5.^1ofe  28,  509 


23  RPN 


28.  „  93. 

28.  „  ^. 

7.  «mära  3i. 

7.  „ 

14.  „  9). 

14.  „  91. 

21.  „ 

21.    „  91. 

22.  Wäxi 

23.  „ 

24.  „ 
25.  9Jlora  5J. 

25.  „  9i. 

(.3  hora) 

26.  mäxs 

26.  „  91. 

27.  „  93. 


2ul  11,  Uff. 
^xch.ü.  5.9)iofe 
3of).  6,  Iff. 
5Prcb.  ü.5.9Jlofe 
»  8,  46ff. 

n  Oortf.) 
9Jlatt^.  21,  Iff. 
lt.  De  confe-ssione 

De  sacramento 
„      „  Oortf.) 


Hist.  passionis 
tola 


27. 


91. 


29,  73 

28,  524 

29,  84 

28,  537 

29,  100 
29,  119 
29,  132 

29,  146 
29,  160 
29,  177 
29,  191 
29, 204 
29,  219 

29,  226 
29,  334 
29,  240 

28,  396  ff.) 

29,  248 


zu  ]  de  coniugio  r  B  1  lobaii.  2.  Do  iiuplijs  Canno  ('  2  A  prandio  in  ipsa  vita 
erat  Z!  loli.  1  in  sua  venit  JC.  C  TA  prandio  Histo''  de  Pmilo  B  'J  Eu.  Matth.  4. 
Ductus  est  le.sus  k.  C  10  Kuan:  iMattli.  \h.  De  (  iinunaeü.  ('  zu  IJjl'J  S)q§  1.  6qJ).  bc§ 
V.  SBui)§  9)loK'  burd^  'S).  5)1.  £.  ge^jrcbigt  Wtb  auggclcgt.  r  C  IS  Eu:  Lucae  .11.  (ix  treib  ein 
Seufcl  QU§  (28)  C  17  Do:  iudica  loh:  8  (:35)  ||  A  prandio  Kuang:  2  p  ü       Do:  ludica 

En:  loban:  8.  Quis  ex  vobis  arguet  ic.  C  ISjlit  Do:  palnianini  Mnttli:  21  (39)  ||  A  prandio 
C'onf:  Sacra:  (41)  B  27/25  die  lunae  de  di'^  fuptione  sac.  (43)  ||  Die  Martis  Abufus  sacra: 
(46)  II  Die  Martis  venis  vfus  (481  ||  de  coniugio  ||  Die  Coenae  Domini  Adhor°  ad  sac.  (50)  i| 
A  prandio  pceptum .  pniif:  necef:  (52)  ||  Passio  Die  parasceues,  de  vfu  pafsionis  (54)  ||  A 
prandio  Pafsio  (50)  ||  Sabbalho  ante  pafcliae  (58)  |l  A  prandio  7  verba  Cliri  (59)  B 


XXXIV 


«Prebigten  beg  ^af)xe%  1529 


die  pafce,  liinae  &  martis 
in  feriis  pasce  hifloria  vis  &  vsus 
refurrection: 
mercii:  poft  paf: 

fol.  61:  (J4:  66:  G7.  09.  71 

l.Cor:  15:  Item  dei  efurreclio:  mortuor:  fol:  74 
M.  L. 

loh:  15.  16  doin:  exaudi  de  (lii|)Iifi  ecclefia 
fol:  76".  M.  L. 


die  penlecolto«,  luiio  in  fcrijs 
Histor:  fol.  78:  80:  82:  84:  M.  L. 


aclor.  2. 

Ich:  14:  5Da  bin      p  5lurmberg  geluefcn 


Luc:  15  do.  3  de  oue  pdita  fol.  86  M.  L. 
Luc.  6.    do.  4:  estole  misericordes  fol.  87: 

A  prand.  cap.  4.  deutro: 
Luc.  1.  inVigilia  et  dielohan:  baptistae, 
ä  prädio  benedictiis   fol.  63. 
66.  69 

Luc.  5.    do:  5.  exi  ä  me  fol:  102 

äprandio4.cap.deu  t  ro.  fol.  104  M  L. 


RPNK 

RPNK 
RPNK 
RPNK 


28  RPNDr 


29 
30 

31 

32 

33 
34 
35 

36 

37 
38 

89 


40 
41 
42 

43 

44 

45| 

46 

l48 

49: 


RPNK 
RPNK 

RPN 

RPN 


RI'N 
RPN 
RPN 

N 

N 
N 

N 


N 
N 
N 

N 

RPN 
RPN 
RPDr. 
RPN 
RPN 
RPN 
RPN 


28.  mäx^  33. 


28.  „ 

29.  „ 

29.  „ 

Tl. 

30.  „ 

33. 

30.  „ 

Historia,  vis  et 
usus  resurrecl. 


31.  mäxi 
9.  mai 
16. 


ii3. 


16.  „  ^Ji. 

17.  „  33. 

17.  „  ^. 

(■^Bfittfllibirnätiifl) 

18.  mai  31. 

18.  „  % 

(i-fliidfiiiiittuiüri)) 

19.  mai 

(Sbb.ii.^Bfiitflflcti) 

22.  mai  yi. 


drinitntisitfl  ) 

23.  mai  33. 
23.  „ 

(I.  etfl.  n.  Xrin  ) 

30.  mai 

(2.  äStfl.ii.  Irin.) 

6.  Sunt 
13.  „ 


—  RPDr. 


20. 
20. 
23. 
24. 
24. 
27. 
27. 


35. 

33. 

33. 
9i. 


l.^or.  15, 1  ff. 
So!;.  15,  26  ff. 

Ü.  SBefen  u.  ®e= 

fd[)id)te  b.  ^5ftnfl= 
ften(9(pg.2,lff.) 
3fo^.l4,23  ff. 
„    „  ((5ovtf.) 

„        n  (®d)luB) 

3lpg.2,lff.(gottf.j 
12ff. 


fanft.  b  fäüiflcn  DluSl. 
bcä  3ol)Qnm§ctiQn(jC5 
liutnä) 

SSo^.  3,  1  ff. 
Slpg.  2, 12  ff. 

(2d)tlifuii9!t.;)B-39) 

ßuf.  14,  16  ff. 


£ut.  16,  19  ff. 

fiuf,  15,  Iff. 
ßuf.  6,  36 ff. 
$icb.  ü.  5.  mo\t 
ßuf.  1,  5  ff. 
ßuf.  1,  57  ff. 

„    „  Oortf.) 
ßuf.  5,  1  ff. 
5prcb.ü.5.gKofe 


29,  254 

29,  269 
29,  281 
29,  291 
29,  302 

(Bfll. 

28,  4l>4  tf  ) 

29,  310 
29,  324 

29,  336 

29,  344 

29,  351 
29,  359 
29,  366 

29,  373 

29,  376 
29,  379 

29,  382 


29,  384 
29,  388 
29,  390 

29,  393 

29,  396 
29,  402 

28,  551 

29,  412 
29,  421 
29,  429 
29,  436 
28,  564 


J/3  Die  Pasche  Histo»  (Gl)  i|  A  prandio  (04;  Ii  Lunae  in  fe:  pafclialib:  Quippe  (6C)  || 
A  prandio  (67)  ||  Martis  loh:  20  (69)  ||  A  prandio  poe:  et  ve:  pec:  (71)  1|  Die  Mercurij  p9  i^^as 
pafchae  (74)  B  zu  8j9  laborat  raucedie  r  B  lOjll  Die  l'entecostes  historia  (78)  ||  A 
prandio  loh:  14  Euang:  (80)  i|  Lunae  in  fe:  penteeo:  (82)  j|  A  prandio  (84)  JJ  Die  l'ente- 
costes, Lunae  in  ferijs.  Historia  Acto:  2.  (78.  80)  I'  Item  Euang:  lohan.  14.  (82.  84)  C 
läjlS  fehlt  B  %a  hin  ic^  gen  ^futnberg  gei^a^iret,  önb  pridie  loh:  Bapt:  tuiber  fomen  C 
20  Ku.  Luc:  5.  De  captu  pifciura  C 


«Prebigten  be§  afo^re?  1529 


XXXV 


in  vigilia  &  die  Vifitatio:  ä 
prandio  Magnificat  explicatum 
totum  fol:  106.  108:  III 


mat:  7:   do:  8:  de  pfeiido^phe:  fol.  114.  116 
M.  L. 

Luc:  16:  do:  9.  de  luanimona  fol.  118 

A  prandio  legenda  de  scto  Ghri- 
stophoro  fol.  120 
Luc:  19  dorn:  10.  fol:  122 

A  prand:  5  cap:  deu.  fol.  125. 
mar:  7:   do.  12.  fol:  127: 

k  prand:  5.  cap.  deu.  fol.  128 
Luc:  10  do:  13:  de  Samarit.  fol.  130.  134 
M.  L. 

lue:  17.  do:  14:  de  10  leprofis  fol.  136. 

ä prandio  de utro:  5.  Cap:fol:  137M.L. 
mat:  6:    do:  15.  fol.  140. 

a  prandio  6.  cap.  deut.  fol:  148 
lue:  7:     do:  16:  fol:  145. 

deutro:  6  fol:  147. 


H  i  c  d  e  s  u  n  t  a  1  i  q  u  o  l  c  o  n  l  i  o  n  c  s 
ppter  colloquium  Marpurgensc 


mat:  18  do:  22.  fol.  150, 

deut.  6.  7.  ca.  fol:  153 
mat:  22.  do:  23  fol:  155 

deute:  7:  fol.  158  M.  L. 
mat:  9    do:  24:  fol:  161 

deutro:  7:  fol.  163 
mat:  24:  do.  25  fol.  165 

deutro:  7:  fol.  168 


(50 

RPN 

1.  3uü 

>ini.  1,  39  ff. 

29,  444 

51 
\  52 

KrJN 

Z.     „  U5. 

„   n  (aoxt|.) 

Oft  A 
<iy,  4:0  1 

D  DM 

nrlN 

<s.     „  Vi. 

(7  ©tfl  11  Xxixi ) 

„    „  (feajlup) 

OQ  A 

53 

N 

11.    „  33. 

9natf.  8, 1  ff. 

29,  468 

(in  Scmbcrg) 

54 

N 

11.  3uli  9t. 

(in  Scmbcvfl) 

.ßQted^i§mu§preb. 

(®Uiubcii§bcfciintiu§) 

29,  471 

|55 

D  DIVT 

nrJN 

1  o  m 

'JJcattg.  /,  15  IJ. 

4  /  o 

\56 

RPN 

18.    „  91. 

„    „  Oortf.) 

29,  482 

57 

D  r>  17 
nrK 

XJut.  Ib,  1  ||. 

Oft    ^  Q  Q 

58 

RPHZ 

25.    „  9i. 

Cegeiibc  to.  f)eil. 
6()vi[topI)ovu§ 

29,  497 

59 

RP 

1.  ?lug.  93. 

Suf.  19,  41  ff. 

29,  506 

— 

RPDr. 

1.    „  91. 

5prcb.ü.  5.93lofe 

28,  581 

60 

RPNK 

15.    „  Sö. 

9Jlart.  7,  31  ff. 

29,  511 

— 

RPDr. 

15.    „  9i. 

"45veb.ü.5.9«Dfc 

28,  595 

|61 

RPN 

22.    „  iß. 

Suf.  10,  23  ff. 

29,  521 

162 

RPN(K) 

22.    „  91. 

„    „  (gortf.) 

29,  531 

63 

RPN 

29.    „  93. 

ßuf.  17,  11  ff. 

29,  539 

RPDr. 

29.    „  91. 

^veb.ü.  5.9}iofe 

28,  607 

64 

RPN 

5.  ©ept.  9). 

9Jlattr).  6,  24  ff. 

29,  544 

RPDr. 

5.    „  91. 

tprcb.ü.  5.9]bfe 

28,  621 

65 

RPN 

12.    „  9}. 

ßuf.  7,  11  ff. 

29,  553 

RPDr. 

12.    „  91. 

^reb.ü.5.9Jlofe 

28,  639 

(66  ficf)e  unten  f)intet  ^t.  76 

67 

PDr. 

licnStiifl  5.D{t. 
(sn  ".'.'iorlnuii) 

9)lattr).  9,  1  ff. 

fi>on   rtniitliclKt  <ic» 
vccijlifltoil  Hilb  ucrflf! 
biuirt  bcc  Uinbi'ii) 

29,  562 

68 

P 

Wlfl  11.  Cft. 

3ot).  5  (iö.  44) 

29,  582 

169 

P 

5inie.tnfll2.Dtt. 

ßuf.  12,  13  ff. 

29,  587 

(ju  5ciia) 

70 

RPN 

24.  Oft.  9s. 

9Jtatt^.l8,23ff. 

29,  591 

RPDr. 

24.    „  9i. 

5prcb.ü.5.9Jlofc 

28,  658 

71 

RPN 

31.    „  95. 

$mQttr).22,15ff. 

29,  598 

RPDr. 

31.    „  9J. 

$reb.ü.5.9)bfe 

28,  670 

72 

RPN 

7.  9ioö.  "II 

9JlQtt^.  9,  18  ff. 

29,  606 

RPDr. 

7.    „  9L 

%xit>.  ü.  5.  mo\t 

28,  683 

78 

RPN 

26.  (■-'.VV)  atii 
II.  Zxin. 

21.(14. ?)gjoli.a3. 

9JlQtt^.24,15ff. 

29,  610 

RPDr. 

21.(14.?)  „  % 

5preb.  ü.5.9nofe  ,28,  696 

,9  Do:  10  de  Excidio  lerol'oly:  (122)  Ii  Do  X  Eu.  Luc.  19  De  excidio  llierosolyraae.  C 
11  de  i?urdo  et  muto  fügen  ßC  zu  unter  11  steht  1  Cor:  15  B  17  Do:  15  Nemo  pöt 
2  dms  feruire  (140)  B  Do:  XV.  Eu:  Matth:  6.  Nemo  potest  duobus  dms  (140)  C  19  Do:  16 
vidua  lucQ  7  (145)  B  Do:  XVI.  Eu:  Luc.  7.  De  filio  viduae  refuscitato  (145)  C  21l22  Ibi 
defunt  aliquot  Coutioiies.  Illo  n.  tempore  erat  Marburg!  r  B  §ie  fe'^Ien  nu  etliche  prebigcn, 
3)0  bex-  ^err  3)octoi-  ift  3U  Woiburg  auff  bem  SoUoquio  ßcmeft  C  23  Do:  XXII.  Eu:  Matth:  18 
De  .seruo  qui  uoii  erat  solueiido  (150)  C  25  Do:  23  de  cenfu  (155)  BC  27  Do:  24  do  puella 
rosufcitata  (161)  B  Do:  XXIII.  Eu:  Mattli  9  Mulier  a  sanguinis  profluuio  liberafa  (161)  C 
29  Do:  20  de  excidio  lerOsoly  (165)  B     Do:  XXVI.  Eu:  Afatth.  24.  f'iun  ergo  videritis  ic.  (165)  C 


XXXVI 
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lue:  21. 


1. 


lue.  2. 


do:  1  advenlus   ä  prand:  8  cap: 

— 

RPDr. 

28.  ^o\}. 

Oft 

VC. 

^reb.  u.  5.5!Jiofe 

28,  713 

toi:  1/1 

do:  2:  fol:  173. 

74 

RPN 

5.  S)e3. 

SS. 

ßuf.  21,  25  ff. 

29,  617 

deutro:  8.  fol.  176 

RPDv. 

5.  „ 

5pvcb.ü.5.«)Jlofe 
5Jlattli  1 1  2  ff 

28,  724 

do-  3-  fol  178 

75 

RPN 

12.  „ 

29  624 

9.  cap:  deu:  fol.  181 

RPPr. 

12.  „ 

'^veb.  ü.5.Wofe 

28,  736 

do:  4.  fol.  184 

76 

RPN 

19.  „ 

3oI).  1,  19  ff. 

29,  633 

9.  ca  p.  deu:  fol:  187.  // 

RPDr. 

19.  „ 

9i, 

5^rcb.  ü.  5.9J{ofe 

28,  750 

//  do:  18   post  tnnitatis  de  magno 

66 

HP 

(IS.Stflii.Iviii.) 

26.  <Bept. 

Cui  &>onw) 

vJtattt).  22,34  ff. 

29,  458 

lUdnuaiü  IUI.  ivv        yoiu  iii  it- 

ditu  ex  hafsia. 

Gontiones  anni  1530. 

77 

RSNDr. 

25.  ©ea. 

3). 

m.  2, 1  ff. 

29,  641 

die  nafali,  dni,  Stephan!  &  lohannis 

78 

RSNDr. 

25.  „ 

9i. 

»   .  (govtf.) 

29,  656 

Hifloria,  contio  et  canticum  angelo: 

79 

RSN 

26.  „ 

UJ. 

f/      //  // 

29,  669 

fides  pastorum  fol.  1.  4.  7.  10.  12. 

80 

RSN 

26.  „ 

n  it 

29,  679 

M.  L. 

81 

RSN 

27.  „ 

tt       n  tl 

29,  685 

1  Do:  I  Adueiit.  Eu.  Matth:  21  C  um  appropiiiquareiit  (171)  ||  A  praiidio  Caput  8  Deute:  C 
3  Do:  II  Euang:  Luce:  21  Et  erunf  sigiia  in  sole  (173)  C  5  Do:  III.  Eu.  Matth:  11  Cum 
audisset  lohannes  in  car:  (178)  C  7  Do:  IUI  Aduenf.  Eu:  loliau:  1.  Hoc  est  testimoninm  ic. 
(184)  C  12  Contiones  viri  Dei  Lutheri  ||  quas  paucas  liabuit  Anno  1530.  B  ANNVS 

CHRISTI  MDXXX  Dazu  In  tomo  octauo  contionum  in  quarto  r  C  JSjlO  Die  natalj  Christj 
Articulus  Natus  ex  Maria  jc.  (1")  ||  A  pratidio  Historia  (4»)  ||  Die  Stephanj  Contio  Angelj 
(7*)  II  A  prandio.  De  historia  (10*)  ||  Die  lohannis.  Historia  de  pastoribus  (12'')  C 
15  1.  4,  7.]  147  A 


m.l  [10.  Saniiar] 


1  10.  Sonunr  1529 

^rcbigt  nm  1.  Sountng  md)  ®vi))f)ania?. 

©onnobenb,  ben  9.  ^anitav,  Wax  Sut^ev  bon  Scf^tüeiuil^  imd)  StBittcnticvg 
juvütfgefe'^vt  (ögt.  S)e  2Bette  =  (5eibeJitünn,  ßiif^erS  SBriefe  S3b.  ü  S.  98f. ;  unten 
9{anbbemeilung  ,311  N  3-  H)-  ©djon  Iog§  bavauf  beftieg  er  bie  Äan,jel.  Sie 
^vebigt  ift  un§  in'gfövevl  9iad)fd)vift  (3ena  Bos.  q.  24°  331.  11*-12>')  ertjalten, 
iii  beven  crftcv  .^^ölfte  er  später  btcle  SBorter  mit  bunflercr  2inte  narf)ge,^ogen  ober 
ergän,5t  t;at.  ^ood)§  ^(bfdjrift  biefeä  !Iej;te§  ftetjt  in  ber  3^uicfauer  .^laubfdjrift 
5Ir.  XXV  231.  9*-  ll^  9hi§erbem  ift  bie  ^^rebigt  in  beni  9lürnberger  Cod.  Solgn- 
13  58t.  26=^-27''  überliefert. 

R]  Dominica  ,1.  post  Epipli.  3oii  2, iff 

Hoc  Euangelinni  idoo  tractaho,  ba§  man  bcit  cl)cftanb  t)retfen  "^orc,  biiy 
tüii  im§  tcglid^  bitjuncn  füUen  troften  ot  ftercfcn,  ut  opus  est,  qulu 
a  raiindi  principio  vitlit  dciis,  quod  ille  Status  Qcving  luurbc  flcac^t  a  mundo 
5  et  nou  sciri,  ad  quid  ordinatus,  ut  goiitilos,  P]t  praecipuo,  ba§  er  lüurbc  auf 
ber  niaffen  groffe  not  leiben  a  falfc^  fd)eincnben  'Zeitigen,  ut  factum  bei)  ben 
geiftlid;|cn  uub  nodj. 

1.  recensebimus  bie  ftudEe  quae  nos  movere  ad  illum  statum,  et  postea 
oonferre  alios  status.   Tres  Status  sunt:  matrimonii,  virginitatis  et  vid|uitafis, 
10  Nullus  contemnendus  est,  sed  siuatur  quisque  in  suo  honorc.    Nou  cxtollat 


1  Epipli.]  Ej)lii.      3j4  quill  (pioil  ille  statiis  a  mundi  principio  vidit  deus  (bj  er)  gering 

zu  8  Tres  Status  r         10  (so)  cxtollat 


N]  lOANNIS  SECVNDO 

'Nupciae  factae  sunt  in  Cana  Gallileae'  2C.  2,  ijf. 

Hoc  euaugelion  adeo  praedicamus,  ut  matrimoiiium  praedicemus  einsque 
laudem  et  encomion  feranuis.    Nostis  prius  illius  status  dignitatem, 
15  sed  adsiduis  niouiciouibus  illius  opus  est.    Matrimonium,  dico,  ab  inicio 
mundi  et  ab  ethnicis  vilipensimi  est  et  maxime  a  uostris  sacrificulis  impiis. 
Tdeo  opus  est  monicionibus  ad  illam  ^   Tres  sunt  status:  virginitas,  viduitas, 
matrimonium.   Omnes  sunt  boni  status:  alter  alteri  tameu  non  praeferendus, 


zu  11  Rediens  Lutlierus  de  Visitacioiie  sabbatlio  post  Trium  Regum  r  zu  14  Alatri- 
monii  h'xö/ttor  ro  r  15  adsiduas  16  sacrificulis  c  ro  aus  sacrilegis  zu  16  Tres  ho- 
minis Status  ro  r      IS  Omnes  bis  2,  22  reiiciat  unt  ro      Quilibet  status  büiiiinis  boiuis  ro  r 

')  Dem  Schweiber  schwebte  wohl  das  deutsche  Wort  'die  Ehe'  ror. 
£ut^ei:§  atßevte.  XXIX  1 


2 


«Prebtgtcn  be§  ^a^xe^  1529 


R]  se  virgo  supra  vicl|uaiu,  vidua  liber  ein  cl)Clt)ei6  K.  Ut  non  sutor  super 
sarctorera  K.  qnia  einer  ift  ]o  not  in  civitatc  ut  alter.  Sic  nos  non  öci"= 
tnerffen  et  adhuc  illos  status,  iiumo  ^rel)[cn  [ic  et  monemus,  bQ§  fte  ein 
ttjtidjei"  in  suo  statu,  in  quem  deus  eum  vocavit,  ]i<i)  txb\cxlid)  '^alte.  Sed 
inter  illos  tres  nullus  Icibct  fo  gro§  not  ut  bei*  el)cftanb.  Virginitas  habet  5 
suum  hono[rem.    Ideo  de  eo  loquemnr,  ut  cousoleniur  nos, 

1.  est  hoc  solatiuni,  quod  institutus  per  verbuni,  2.  quod  status  qui 
pertineat  ad  fidem,  3.  cha[ritatem,  4.  ad  crucem. 

1.  habet  pro  se  verbum  dei  ditius  quam  alii  duo,  qnia  plus  not 
leiben,  qnia  futuri  erant  SM}Cl  qui  joEcn  2C.    Ideo  verbo  dei  sie  umbfa[t  10 
iinb  jieit  rntjer  benn  feiner.   In  Genesi,  qui  creati  Adam  et  Eva,  qui  ad- 
dux[erit  Evara  ad  Adam  2C.    Deinde  in  4.  praecepto  gefaft  nnb  gc)3oten 
öater  nnb  miiter  jlü  e()ren.   Satan  nulli  statui  tarn  feinb  ut  luiic,  virginitati 
non  sie,  qnia  tales  [tui^t   cr  halb.     Non  solum  4.  p|raecep|tum  biauff 
gefegt,  sed  etiam  sextum.     Tarn  infensus  huic  statui,  ut  vix  serventur  15 
((ui  in  eo  sunt.    Haec  vidimus  et  adhuc  hodie  cxpcrimur.    In  civitatc  una 
quandoque  tria  ]upa|naria.    Et  vidimus,  quid  spirituales  fecerint  sua  casti- 
tate:  ein  l^urlcin  naä)  bem  anbern  et  tamen  iactant  adhuc  castitatera.  Si 
dil|igerent  castitatem,  fie  lüurben  fie  tool  onberS  fteEen.    Non  adeo  infensi 
uUae  virtuti  ut  castitati  et  tamen  iactant.    Status  coniugii  qui  merito  solus  20 
diceretur  sanctus,  ut  incestuli  contra  cum  se  iactant  et  gloriantur. 

1  virgo  supra  vid[uam  über  se  vidua  zu  1  über  jc.  steht  etecontra  4  crfiarlid^  P 
5  ii9  darüber  nullus  zu  6  über  eo  steht  coiiiugio  zu  7  Coniugiuin  r  8  ad  über  crucem 
zu  10  über  K.  steht  impugnirn  sp  11  gelieret  J'  zu  12  über  jc.  steht  et  orania  prae- 
cep:  r        15  über  infensus  steht  diab  sp        19  fte  Würben  fi(i§  P        20  coniugii  über  qui 


N]  nemo  in  uuo  existens  alterum  reiiciat.   Omnes  enim  honesti  sunt.   Non  reiici- 
mus  quemlibet  illorura,  sed  superbiam  et  arroganciam.    Quilibet  igitur  in  suo 
permaneat  vocatus  alteri  nihil  derogans:  S)i§er  ftanbt  ^at  met)er  mü!^e  ben 
bie  anbern  3Ch)ene.  25 
Primo  Status  ille  verbo  dei  et  ordinacione  munitus  est  contra  omnes 
1. 9J!oic  2, 22  hereticos  impios.    Gen.  2.  Heva  ioarbt  jtü  %ham  bracht.    Ita  in  decalogo 
2.üJ!oic2o,i4  4.  praeceptum  de  matrimonio  agit.   Ita  et  sextum  'Non  mechaberis'.  Faees- 
sant  qui  vilipendant  hunc  statum.    Maior  est  virginitate  et  viduitate  verbo 
fuudatus  et  magnis  exerciciis.   Experti  sumus  nostrorum  celibum  castitatem  30 
bie  e^n  ^urlel)n  umBS  onber  tjoben  et  ubi  multa  lupauaria  sunt  edificata. 
Valeant  tales  qui  sub  scortacione  virginitatem  et  castitatem  suara  gloriantur 

23  et  (p/)  24  derogans  (®er  briette)  zu  26  Divina  ordinacione  matriraonium 
institutum  ro  r  27128  Gen.  bis  sextum  nnt  ro  2'Jl30  Maior  bis  exerciciis  unt  ro  Con- 
sidera  hic  varia  exercicia  laboris,  curae  fsoj  uxoris,  liberoruni  ro  r  zu  32  Untuft  nic^t 

bie  njoHuft  fordeten  bie  gc^fttic^en  tjm  ß^cftotibe  ro  r 


9^r.  1  [10.  Sfönuor] 


3 


E]  1.  Dei  verbo  institutus  est,  deinde  in  4'°  p|raecep|to  dat  huic  statin 

potestatem,  ber  ßlcii^en  non  in  terris.    2)q§  t)d\t  Beftctigt.    Deinde,  cum 
vidit  sat[anam  sie  contraluctari,  ponit  6.  praece])[tum.    6x  lidf)t  fo  öiel 
unluftig  an  contra  hnnc  statum  ut  tria  remissa  in  veteri  testa[raento,  nt 
5  plures  pot|uerint  uxores,  2.  Iie§  ju  nt  lib[ellnm^  unb  tüaffcr.   2)te  bxet)  mectjtig 

ftutf.     Uber  baS  t)at  3C.     8pi[ritnales  dixorunt  se  ideo  non  velle  maritos  4.  Wofc  s,  is 
esse,  nt  non  vivant  in  carnali  volnptate.   £)ei"  l^QUff  lugt  qnidem.   Sed  ideo, 
ba§  fte  ber  uuluft  an  feien,  quia  maritns  cogitnr  fovere  nxorem,  liberos, 
familiam.    Ergo  opns  nt  snrgat  et  det  iam  vestitum  uxori,  lib[eris.  ,^ie 

10  ein  fuc,  fd)tt)ein  ftirBt.  Sieber  ber  unluft  uBert)nBen.  Clericus  domiit,  donec 
sol  3C.  Et  omnia  habent  et  tarnen  d|icnot  nt  supra,  sed  fajciunt,  ba§  fte 
ber  unluft  entlauffcn  unb  hjoluft  ^)abtn.  Vide,  qnid  hab|eat  nxor  operis, 
non  Corte  luft,  sed  unluft.  Taceo,  quod  untcrlreilen  ein  groBen  lopff  Iriegt, 
etecontra  einer  ein  l^olBen  2^euffel.    Parentes  dixLerunt:  mi  fili,  locrb  ein 

n  p\a^,  fie  tjabm  gute  tage.  Sic  fias  Nonna.  Non  dixerunt:  bal  bn  ben 
bofcn  tagen  cntlouffeft,  sed  econtra.  Ego  multos  and|ivi  maritos  cnm 
monachis:  vos  habetis  gute  tog,  nos  surgentes  nescimus,  nbi  panis,  ibi 
omnium  rerum  abundantia  et  si  vultis  liabere  mnlierem  jc.  Ideo  tarn  nnilta 
discordia  inter  maritatos  et  max[ima  gjratia,  nbi  fid)  jtöCl)  Uliteinanber  t)Cr= 

lj2  in  Lis  teftetigt  imt  zu  1  4  praecep:  r  zu  3  6.  praecep.  r  zu  5  über  unb 
tnaffer  steht  öevflucfjt  Exo:  vel  Num.  zu  6  über  Spi  steht  lleligiosi  sp  7  lugt  [allenfalls 
üegty  q— de  II  Ucgt  quidem  P  10  uticr'^oOcn  F  J3ll4  gxoticn  bis  parentes  uni  15  fias 
über  (fit)       zu  15  SPfaffen  (jafccn  gut  tag  r      IG  über  üofcn  steht  guten  sp       18  sis 

')  nämlich  repudii  darent  vgl.  N  (Z.  22123) 

N]  20  contra  hnins  statns  ordinacionem.     Scito  ergo  hnnc  statum  a  deo  prae- 
ceptnm,  ordinatnm  Genesis  2.,  4.  et  6.  praecepto. 

Deinde  varia  mnltaque  maximaque  propter  eam  permisit,  scilicet  libel-  s.  üjjofc  24, 1 
Inm  repndii,  secundo  aqnam  araare  potam  in  zelotipia,  3.  qnod  maritus  duas  4.  SDit>(c  5,  i 
et  plures  uxores  habere  posset.    At  dicant  nostri  sacrificuli:  3id)  ^TtOQ  ^l^id) 

25  nt(^^t  ntl)t  flel)fd)litfjer  tuollnft  klaben.  S)o§  fei)  jDtjr  an  l)l)nen  Jüol  ge1t)l)enet 
lüurben.  3la  bic  unluft  Italien  fie  gcford)tct,  Nempc  adsiduum  laborem, 
cnras,  molestias,  ilhid  timent,  morosam  mnlierem,  iuobedientes  liberos,  bic 
unluft  fordjtcn  fie,  ni(^t  bie  Inottuft,  ita  et  virgo  timuit  suum  laborem  et 
crncem.    Hoc  parentes  nostri  vidernnt,  dixerunt:  £il)C§  !l)nbt,  lü^rbt  gel)ftl]= 

30         fte  l^oBen  gutte  tage,  dormiunt  ad  solis  ortum  ccrti  et  tuti  de  educacione 


zu  22  Tria  dous  matrimouii  caussa  permi.sit  ro  r  zu  22  Deute  24  ||  Nume  5  r 

22124  libellum  bis  posset  unt  ro       über  libelliim  steht  1  ro  23  über  aquam  steht  2  ro 

über  quod  steht  ii  ro        23j24  quod  bis  posset  rh        24  nostri  (sacrilegi)  24'25 
bis  tetabcn  unt  ro       25  lUoHuft  über  (untuft)      Occupacio  ad  celibes  scortatores  nostros  ro  r 
zu  27  recensuit  molestias  matrimouii  ro  r         30  de  über  tuti 

1* 


4 
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E]  25, 1.2  tragen.  So][omon.  £)rcl)cvtct) :  ooncordia  fratrum,  nodjboilidj  trcit),  ninlier  et 
vir  sibi  consentieu|tes.  Si  talia  tloiia  in  civitate,  ftunb§  tüol.  SOßeu  einer  ben 
anb|crn  lieb  ^at,  boS  ift  ba»  fcinft  bnvgcrredjt  k.  Si  inimicns  ei,  tl)üt 
er  l)^m  ein  16n6enftucf  mä)  bem  anbcrn.  Et  3.  si  vir.  6§  ift  [o  fcl|am. 
Ideo  ubi  tale  pax,  ift  ein  ^JnrabiS  unb  rofcngarten.  Cum  is  status  verbum  s 
dei  habet  et  deo  placet,  ficfjt  l)^n  an  caro,  Satan  et  niuudus.  Mundus  con- 
temnit  unb  unfl[cti(}e  l)nren  ftanb  mu§  bruBer.  Deinde  caro:  iain  displicet 
vir  uxori  et  econtra.  ift  ber  2enffct  iibifjue  unb  bicft  l)t)n  ein  et  nihil 
iixori  für  ^elt  quam  quod  odiosum.  Et  econtra.  Si  alter  fit  gebrec^lid^, 
ift§  beftc  erger.  Sic  caro  non  potest  ferre.  6otan  t»left  auff  Reiben  feilten  'o 
3U.  Quando  Satan  fit)et  ein  traut  mit  tan^  unb  freubcn  l)cimfiiren,  cog[itat: 
§ar,  ego  aliud  implebo.  ®a§  ift  bie  ft^^nlb,  quod  non  agnoscitur.  folt 
un§  lüibbcr  tioften  verbum  dei.  Qui.s(j[ue  iuvenculus,  iuvencula  sie  d[icat: 
Si  debeo  mauere  in  virg[initate,  da  gratiam.  Si  in  e^eftaub,  fdjaffe  mir  ein 
fireunblidjen  gefeUen.  Si  incopero  hunc  statum,  habjebo  contra  me  e|arnem, 
Sat[anam  et  mundum.  Ideo  borffy  fegen  7C.  Ideo  furt  man§  fur  bie 
fircf)en,  benedicuntur  et  oratur  pro  illis,  ut  vid|eant,  unde  hab|eaut,  ut  sie 
diligant.  Sic  educari  debet  iuventus,  bo»  fie  fu(f)e  einen  e'^elidjen  ftanb  hei} 
©Ott.  Nihil  est,  quod  vides  ein  fd)one  jundfiralü,  gefetten,  divitiae,  freunb= 
f(^[offt,  benn  ber  Ücufel  fd)Iegt  brein,  ut  tauta  invidia  ut  nihil  jc.  Ideo  20 
doce:  ©i^e  ntd)t  nad^  ber  freunbjfrf^iafft,  reic^tumB,  sed  ora  deum,  bo§  er 
bir  ein  gema^el  fc^ide,  bu  mnft  laffcn  ein  ernftlic^  ftanb  fein,  dum  deus 
jUiei  prae|cepLta  brauff  fdjled)t  et  hab[eas  carnem,  Sat|anam,  mundum  ic. 

zu  1  Eccle.  25.  ?•  nai^haxüäi  treto  Hier  inulier  .3  Si(c)  zu  6  Mundus,  Caro, 
Satan  r  13  iuvenculus,  iuvenculaj  — c — 19/  la  20j2l  ut  bis  ni^t  unt  22  genial  P 
zu  23  über  itoti  steht  2 

N]  sua,  5ll§  ber  gemel)ne  man  lange  gefagt  ^at.    Scito  ergo  summam  crucem 
et  adflicciones  inultas  in  hoc  statu  esse,  si  viderimus  tantas  molestias,  ubi  25 
dissidiantur  maritati,  ut  plerumque  videmus.    Ideo  Salomen  haec  tria  quasi 
©ir. 25, 1. 2 prodigia  enumerat:  Concordia  fratrum,  3^agl6aiiid)e  tretü,  6[)lid)e  liebe, 

e§  fljubt  felcjorne  b^nd.  cum  ego  Maritatos  video  concordes,  laetor, 

quasi  essem  in  paradiso.  O  e§  ift  el)n  felc3am  b^nd,  man  f^nbet  t}l)r  Irenig. 
Ita  in.sidiatur  Sathan  huic  statui.   (5r  ift  ^n  ber  lammer,  l)m  bette,  ti\ä),  30 
er  fc§uret  3h)  bo§  fie  et)nanber  gram  lüerben  unb  e^nanber  freffcn  m^t  e^fer. 
i3a  toen  e§  al^O  310  ginge,  sicut  Nupciae  celebrantur  optimo  gaudio,  quod 

zu  24  über  qmt\)n  man  lange  steht  (£ie  fjahen  bie  teften  tage  zu  26  Concordia 
fratrum  ^Jogtarlic^e  ttcw  unb  d)i\ä)t  lieb  r  26j28  Salonion  bis  btincE  unt  ro  zu  26  über 
Salomen  steht  Proverli  18  zu  27  g^n  Jelcjam  bing  (S^tic^e  übe  ro  r  zu  28129  Frater 
qui  adiuvatur  a  fratre  quasi  civitas  firma  et  iudicia  quasi  vectes  urbium  K.  Qui  iuvenit 
mulierem  bonam  r  zu  30  über  @r  steht  Satban         zu  31  Sathau  operi  dei  Semper  in- 

sidiatur  ro  r 
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R]  Ideo  die:  Domine,  ex  quo  fecisti  me  virum,  si  vis  me  habere  virg|inem,  da 
gratiam,  si  maritum,  da  piani  k.  9ltbei  gefallen  in  cnbiculo  et  manibus 
couclusis  3c.  e§  iüil  nic^t  9ef(^er|t  fein,  benn  bu  \vix\t  brinnen  finben,  ba§ 
bir§  fauer  gnug  tüerbe.    Si  fidis  deo  et  gLratiam  petis  a  deo.    Si  habes 

5  morosum  maritum,  dabit  g[ratiam,  ut  nihil  mali  in  eo  vid[eas  et  tarnen 
boni  in  eo  vel  ea.  6§  h)irb  nic^t  bl'QUS,  ut  nihil  omnino  aud[ias,  quod 
displ[iceat  in  marito.  Sed  vir  insp[iciat  infirmitatem  uxoris  &et)bc  an  Ie{6 
unb  geniut,  ba  ntu§  er  mit  ratione  '^anbeln.  Econtra  mulier  in  liono[re 
hab[eat  virum  et  videat  solum  bonum  in  eo.    Ergo  habet  is  status  verbuni 

10  dei,  quia  gefe^  nnb  gefaft.  Deinde  fides  non  videat,  )üo§  bie  äugen  unb 
oren  jutragen.  Deinde  cha[ritas:  quia  mulier  servit  marito  et  econtra. 
Crux  eciam  statim  adest  et  quia  variae  tenta[tiones,  unluft,  ÜCl'brieä  a  propria 
c[arne,  Sat[ana  et  mundo,  ergo  fol  man  \\ä)  ftei'tfcn,  ruften,  'tüer  ein  tneib 
finb'  econtra.  Contra  sat[an,  mundum  et  carnem  sie  glorificabit,  quia  mundus 

15  Semper  gloriatur  de  istis  statibus  in  speciem  sanctis,  ut  sunt  clerieorum,  ut 
gentiles  Vestales  laudabant.    Non  curant,  quid  iu  domo  faciat  servus,  an- 

zu  lljl2  Fides  Cha:  Crux  r       14  glorificat        16  (...)  in       zu  16  Vestales  Tur- 
cicae  virg.  r 


N]  non  diu  durat.    Sathan  cogitat:  §ar,  id^  tü^l  bir§  tool  falcjen,  ita  eciam 
evenit  citissime. 

Vos  adolescentes  et  virgines,  proponite  vobis  hos  tres  status  Dicentes : 
20  Pater  et  deus,  si  me  praedestinasti  virginem,  da  donum  tuum,  ut  servein 
illam.  Si  me  coniugatum,  da  bonam  uxorem  et  virum,  ut  coneorditer  cum 
illo  vivam.  Non  pulchritudinem,  divicias,  forniam,  bcu  furtoic^  fucf)cn,  sed 
respicias  dei  ordiuacionem ,  praeceptum.  Ideo  benedicuntur  in  ecclesiis  et 
dei  ordo  illis  annuneiatur,  ut  eo  facilius  sese  contra  Sathanam  hunc  statum 
25  oppugnantem  opponant,  Nempe  verbo  et  ordiuacione  dei  in  qualibet  adflic- 
eione  et  cruce  sese  firment  et  consolentur,  ne  in  sua  libidine  luuudana  hunc 
statum  incipiant,  51iic[)t  gclt  unb  gut,  fcfjocuct  K.  onfct)cn,  Sed  dicant:  §er, 
t(|  6^t  b'xä),  btu  ttjolbeft  mt)r  ct)n  frum  meufcf}  kfdjeren,  bor  ml}t  i(^  miä) 
et)ntred)tidlid^  moct)t  n()ercn.  Tali  liomiui  evenit  bcncdiccio  domini,  scilicet 
30  beuedicit  deus  illum,  ut  bona  fidc  matrimonium  ineipiat,  Dileccionem  habeat, 
crucem  leuiat.  6r  ft'^et  olIel)ne  bo§  guttc  am  \vc\)b(,  baS  Bee^e  unb  t)erbri^= 
lidje  fi^et  er  nit^t.  Confortare  ergo  te  ad  luinc  .statum,  ut  illum  fide 
integerrima  suseipias  contra  Sathanam,  mundum  et  carnem  quae  omuia 
illum  oppugnant.    Ne  cogites  illius  morositateni  ad  alterius  lenitatem,  illius 

zu  19  Oraeione  ad  deura  matrimonium  incipieiidum  ro  r  26'  in  ( ...  )  27129  Sed 
bis  'J'ali  tmt  ro  zu  28  Oracio  ro  r  zu  29  Benediccio  matrimonii  ro  r  30  matri- 
monium über  ineipiat  zu  31  Cruceni  lenit  deus  ro  r  31  crucem  bis  icc^e  unl  ro 
zu  34  S>o§  gefd^tc^t  gcmel)nc  ro  r 
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E]  cilla  3C.  Si  unluft  I)cttcn  Qcfudjt  unb  bofe  tag  mcibcn,  certe  elcgissent 
i^''y'33f-niatri[mouiuni  K  Pau[lus  1.  Cor.  7.  Virg|o  potest  orarc  et  deo  placcre  JC. 
V[ult,  quod  virginis  vita  ift  ein  ftitler  gerutQer  leben  (luam  c()efralü,  nou 
quod  l^o^er  ?c.  S)en  \mx  tuevbcn  6ai-a,  Üfebccca  \o  l)oä)  laffcu  fein  ut  vir- 
g|inem.  Ideo  Christus  plus  lionoravit  liiuic  statum  uatus  in  niatrituonio:  s 
i)eut  auff  biefen  fontag  ivit  ad  uup|tias,  non  ivit  ad  priiuitias  et  einfcgemiiig, 
Sed  ad  nup[tias  cum  dis|cipulis  et  raatre  et  adhoc  pulchro  inira[culo  et 
primo  inira|culo  ornat  liunc  statum  quem  deus  prius  ita  bcnedix[it.  Ipse 
fol  ein  juncffralu  bleiOeii.  Si  ipse  non  sie  Iiouorasset,  d|iccrcnt:  fagt,  lüaö 
ir  tüoU,  er  luott  lüc^t  ein  mal  gt)en  ad  maritatos,  Sed  (|[uamquam  ipse  lo 
non  fuit  niaritus,  decorat  sua  praeseutia  et  mira|culo  primo  et  mater  \\)ixh 
l'ctu  plaljmetftcriii  geloeft  fein,  ift  in  bcr  fncf;en  gangen  videns,  Jüic  man  ic. 
S)a§  mu§  man  auä)  l)n§  ©uangeltnm  eift  f äffen.  ^4^fn,  fol  bie  mutcr  got§ 
lein  t)ClIid^ei;  opus  tf)Un,  tamen  oumes  hoc  [)ossuut  facerc,  Si  vis  inspicere, 
est  simplex  opus  erga  opera  Nouuarum.  Cum  itaq[ue  sie  lionorarit  huuc  15 
statum,  non  solum  patioutiam  in  eo  habere  deb|emus,  sed  el)lti(j^  l)altcn,  er 
ift  gee^ret  verbo  dei  et  fide,  charitate  et  Christiane  ferendum.    Nemo  g£)e 

3  vita  bis  leten  ii»t  8  ornat  über  (ilecorat)  12  bcr]  bic  F  Qangcii  man  unt 
13  man  anä)  bis  5Pfu  unt        15  honot 

')  d.  i.  Wenn  sie  Unlust  und  böse  Tage  zu  meiden  gesucht  hüten,  so  ivürden  sie  nicht 
die  Ehe  getvählt  haben.  Zu  der  f'elilendm  Verneinung  vgl.  Unsere  Ausg.  28,  533,  8  ;  567, 8; 
576,  7  und  unten  34, 14.  P. 

N]  deformitatera  ad  alterius  pulchritudinem  Jc.    Gl)  lüen  iä)  et)nen  fold^cn  man 
obber  lDel)b  Ijette.  3»«  I)uette  bid^  borm  tenffel.   Ultra  hoc  accessit  nostra  prae- 
postei'a  religio  speculans:  Virgo  vestalis,  Monachus  2C.  sunt  integerrimae  con-  20 
dicionis,  sunt  quieti  et  tranquilli,  non  iuris  obnoxii  deo  serviunt,  ultra  hoc  sunt 
eciam  Celestes  cives,  toer  treibe  nic^^t  cljn  ^unc^,  ^Rönnen  lüerben?  $Pfui  biä)  an. 

Sed  tu  vide  Christum  ex  matrimonio  natum.  Hic  vides  nupcias  eum 
cum  matre  et  discipulis  adire  et  suo  primo  miraculo  honorare.  S)ie  mutter 
ift  plaC3met)ftert)n  getoe^en.  Facessant  impü  qui  dicunt:  Christus  non  duxit  25 
uxorem.  Kesponde:  etsi  uxorera  non  duxit,  tamen  instituit  deus  et  Christus 
nupcias  accessit.  Credendum  est  Mariam  fuisse  bie  ^lacgmc^fter^n,  quae  in 
culinam  et  cellarium,  ad  Mensas  currit.  Caro  non  credit  tale  opus  dignum 
tantae  mulieri,  sed  fides  sola  capit.  Ita  vides  hunc  staturn  a  deo  ordina- 
tum,  a  Christo  confirmatum.  Postremo  Aqua  invenitur,  non  vinum  in  30 
nupciis,  quae  indicat  summam  crucem,  adfliccionem  illius,  quae  praescnte 
Christi  in  vinum  vertitur.     Crede  mihi:   summum  dei  donum  concordia 

zu  18  über  ic.  steht  Dicens  ISjl'J  6t)  bis  ^cttc  unt  ro  19  Ultra  hoc  über  (Ita) 
21  sunt  quieti  bis  serviunt  rh  zu  23  Laus  matrimonü  ro  r  24  honorare  über  (cele- 
brare)  26  non  fehlt  zu  26  @r  ift  nie  äh)  ct)ncr  crften  9Jlc|  gangen  r  27  Mariam  (esse) 
zu  27  Mariam  nupciis  praefuisse  verisimile  ro  r  tale(m)  zu  31  Aqua  in  matrimonio  ro  r 
321 7,  9  Crede  bis  tliesaurus  unt  ro 
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R]  3ur  e'^e,  ha§  er  eitel  freub  brtn  trolle  l^aBen.  Sed  soletur  se  verbo  dei, 
dein  2  praecep|tis,  praesentia  Christi.  Ideo  fol  man  Quä)  ha§  ejempel  barjii 
^ie'^ert,  quod  ex  aqua  vinum  ic.  i.  e.  eitel  unluft  i[t  in  matrimonio:  Selig 
qui  est  sine  matrimonio.    Tales  voces  sunt  qui  inspi|ciuut  huuc  statum 

5  secundum  exter[nara  speciem.  Ulis  Bleibt  er  eitel  tnafjer.  Si  vero  inspi|ceres 
dei  verbum,  fidera,  tum  Christus  veniret  et  ex  aqua  vinum.  Exempkim  de 
anu,  quae  discordiam  fecit  inter  maritatos  qui  impensisLsirae  amarunt  se 
mutuo,  ut  alter  alterum  occideret.^ 

415  hunc  bis  toaffer  unt       zu  5  ]o  ilMl  er  eiteÜ  Icaffcr  r       8  alter  alterura  über  (se) 

*)  Diese  Gescl neide  ausführlich  erzählt  in  den  Tischreden  (Förstemann-Bindseil  4,59  f. 
wo  auch  zwei  andere  Luthersche  Erwähnungen  angeführt  sind). 

N]  maritalis,  quae  tibi  multo  plus  sit  amplexanda  (juam  thesaurus  aliquis 
10  maximus.  Nara  quid  magis  optare  velis,  si  hoc  dei  donum,  uempe  con- 
cordiam  cum  coniuge  habere  possis,  eciam  si  mendicus  esse  deberes,  quam 
in  discordia  in  summis  gazis  vivere?  ©lehjBe  mtjx:  e§  ift  etjn  groffer  fdjflCä 
^tjntrec^tige,  6l)li(^e  lifie  quam  Sathan  non  potest  non  impugnare  suis  fal- 
laciis,  qnia  cruce  et  affliccionibus  multura  opprimitur  liic  status.  Nam  duo 
15  carnem  unam  esse,  unius  voluutatis  et  sentenciae,  2)a§  ge^oert  l)n§  parobiä 
itnb  ift  fclc^am  uff  erben. 

Exhortacio. 

Cum  indies  videmus  Satlianae  uostri  adversarii  insidias  qui  non  qui- 
escit  neque  donnit,  immo  adsiduis  studiis  machinatur  in  nos  malum.  Men- 

20  dax  enim  est  et  homicida.  Videtis  cnim  messem  copiosam,  paucos  opera- 
rios  ita,  ut  nos  non  possiraus  congregati  permanere,  visitando  abire,  ita  ut 
messis  hie  non  possit  plene  persolvi.  Ita  Sathan  incndax  operarios  illius 
rainuit,  illudit  nit)t  fll)lüertneret}en  Non  ferens  Euangelii  profectum,  ideo 
operarios  eins  laedit  mortibus  variis  et  scctarum  veneuo,  ut  hodie  proh 

25  dolor  experimur.  Ideo  orate  adsidue  contra  illum  iuventutemque  nostrara 
ad  haue  messem  parate,  ne  inanis  pcrmaueat.  Socundo  quia  liomicida  est 
Sathan,  uon  potest  quiescerc,  quin  scdiciones,  mociones  inter  principes, 
Reges  moveat.  Sicut  iara  machinatur  per  perfidos  dctractatores  Cancellarios 
qui  nostra  hinc  inde  ferunt,  studentes  Principes  commovere  et  publicam 

30  pacem  perturbare,  qui  sathanac  miuisterio  haec  agunt.  Nobis  vero  qui  non 
cum  carne,  sed  cum  spiritibus  aeris  bellum  geramus,  opus  est  oracione 
vigilantissima.   SOßen  e§  jum  ictuffcn  feine  m^t  unb  Blut,  fo  folben 

fic  ^0  fd^ire  qI§  tDljr  geratüfft  lücrbcn.  Nitamur  vero  huuc  capitalem  hostem 
sathanam  scilicet  meudacem  et  homicidara  oracione  nostra  expuguare,  ut 


zu  9  Coniugalis  concordia  omni  doti  praeferenda  ro  o  zu  11  Concordiae  studeu- 

dura  ro  r  12  fd^acä(e)  zu  19  Sathan  mendax  ro  r  zu  23  über  minuit  steht  occisione 
zu  26  Homicida  ro  r        zu  34  Oracione  sathaiiae  resistendum  ro  r 
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N]  cum  adhuc  ineudacia  in  Kotteiisibus  et  .stratageinata  in  Thirannis  seminat, 
illi  in  tempore  resistanius,  bQ§  lüljr  ifynm  1)11  \cij\m\  aufd^lcgcii,  c()er  cr  QUff 
tonimct,  nibcifd^Ingcn.  Grate  igitur  fervontissimc  contra  illius  macliinas,  ut 
in  tempore  illi  praeveniamus,  antequam  Rottenses  ad  nos  perveniant  et 
inimici  et  hostes  muro  vallis(j[ue  nos  cingant.  Ne  arbitremini  vos  in  tuto  s 
esse  et  in  pace.  Sathau  non  vigilat,  quem  si  oraciouibus  nostris  coufun- 
dentes  facillinic  extcrnos  liostcs  Rottarum  et  Thirannorum  profligemus. 
Orate  Semper  et  indesineuter  et  pro  privatis  uostris  uecessitatibus  domesticis 
curamque  pro  illis  habete. 

1  adhuc  über  nieiidacia         /  piaeveiiiemus 

2  10.  Sonuar  1529 

^rcbirjt  nm  1.  Sonnfnr^  nnrf)  G^ji^fjonia^^,  nad)mittag«^. 

2;iefc  '^kcbtgt  bitbct  bic  Joitfe^uiig  bei  ^Ihebigtcii  übev  bcti  ?tnfang  be§ 
So^annc^eöangcliumö,  bie  Vutfjev  am  2(j.  uub  27.  3)ejeiiibev  1528  iiad)in.  (33b.  27, 
518ff.  528ff.)  getialten  t)atte,  ögl.  unten  9,1  ff.  ©ie  ift  un§  ex1)alkn  in  3törerg 
gjQc^fd^rift  Bos.  q.  24"  St.  12"- U»-.  ißoad^ö  9(bfd^iift  biefe§  Sejteä  fte^t  in  ber 
3tt)tcfaucv  .&anb)d)rift  9lr.  XXV  St.  11''- 12".  VluBevbem  ift  bie  ^vcbigt  übei-- 
liefert  in  bem  ^Jiürnbeigcv  Cod.  Solgcr  13  331.  28" — 29*  fohjie  in  ber  ^opcn- 
liagener  C">anbfrf)vift  mx.  1392  58(.  35^-37*'. 

R]  A  prandio.  lo 

Hodie  aud[istis  sanctum  E[uaugeliura  de  nuptiis  et  in  eo  monuimus, 
ba§  lüir  foUen  bcn  ftanb  anfe^en  ut  divinum,  in  quo  multae  afflictiones,  fo 
man  anbei§  loit  mit  @ot  brin  leben,  ba§  er  nicf)t  alfo  ein  lcic^tfcr[tiflet 
f(^impf[f(idjer  ftanb  fei),  luieö  bic  junge  toHc  toelt  anfit)et.  Ideo  nioneudi  ut 
in  tut[urum  fid^  brein  fonneu  fc^itfen  unb  anf)e'6en  in  nomine  d[ei,  e§  t|at  n 
benuoi^  muf)e  unb  eib[eit  gnug.  Hactenus  ift  man  mit  ben  ftiffcln  brein 
gefprungen  deo  non  consulto.    Ideo  ift§  geraten,  ut  experti  sumus. 

zu  17  lohan.  1.  r 

N]     Vesperi  Euangelion  loan.  primo  prius  inceptum  explanavit. 

Audivimus  hodie  instituciouem,  oi'dinacionem  divinam  Matrimonii,  ideo 
illud  suminopere  commendandum,  ne  iuventus  frigide  et  impie  eam  suscipiat.  20 
Scitis  enim,  quod  hactenus  frigide  absque  fide  a  nostris  sit  inceptum,  ideo 

18  Vesperi  bis  explanauit  ro 

K]  Omnis  illuminatio  ex  illo  constat  et  petenda  est,  Non  ab  aliqua  crea- 

tura.  Haue  doctrinam  apostoli  quo  inordatius  apj)reheudamus  et  cordi 
nostro  firmiter  imprimamus,  summa  ope  est  enitendum  et  omnis  conatus 
noster  huc  spectare  debet,  quo  haec  verba  serio  apud  animum  nostrum  25 
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R]  Ultimo  ba  iülX  '^aben  ge'^OXt  Ioh[aDni,s  E[uauge]iura,  ubi  sie  incipiebat  Ssoft.  i,  i 

de  Christo  seribere,  'In  principio'  Audistis  illic,  quid  hoe  sit,  utlb  lüeitei  s.4, 7 
^^ernad^er  'Vita  erat  in  eo'  jc.  vel  'unb  bie  ftnftcrn{§  6egreif[t§  noä)  ni^V, 
'ut  testaretur',  liactenus.     ©aSfelbtg  ftutf  tooUm  ttiir  foHenb  l)in  au» 

5  |)rebt9en. 

Haec  erat  conclusio,  quod  Euangelista  scribit  lohLannem  non  fuisse 
luceni,  sed  debebat  testi[monium  dare  de  luce  ut  omues  ho[miues  per  illuiu, 
Ibi  satis  aud[istis,  iDie  illis  verbis  0[muibus  sanctis  honor  ablatus,  quod 
uullus  sit  noster  tjeilonb,  l^elffer.    Si  enim  Ioh[annes  niu§  leibeii  ben 

10  '@r  tnav  nic^t  ba§  lied^t'  et  tarnen  2c.  Ergo  omnes  S[ancti  jifjen  bie  )3fciff 
ein  et  d[icant  se  non  esse  lucem.  Notauda  haec  v[erba  bis  praedicari,  quia 
e§  fol  Bleibett  \o:  Ioh[aunes  foI§  liedjt  nid^t  fein,  quia  Euangelista  videt 
quod  nos:  quaudo  verbum  oritur,  ut  eat,  tum  Sat[an  v[ult  etiam  suos 
magistros  habere  qui  bcffer  tüollen  nta(^eit.    Che[riuthus,  Arrius  voluerunt 

15  esse  luces,  ut  futfotTte,  ut  nemo  esset  lux,  dixit  'Non  erat'.    S)n§  lüort  ift 

1  Ultimu  ba  toix  traten]  2öiv  Mafien  P     (dice)  incipiebut 

N]  malum  finem  habuit.  Sed  de  hoc  satis.  Nos  Euaugelion  loannis  1.  de 
Christi  divinitate  exponemus. 

'Non  erat  lux  vera,  sed  ut  testimoniuni  perhiberet  de  lumine.'    Con-  3oi).  1,  s 
clusio:  Non  erat  lux  lohannes,  sed  testis  lucis.    Hoc  dicto  omuis  sancto- 

20  rum  gloriacio  adimitur  (jui  non  sunt  nostri  magistri,  lux  ne(jue  vitae.  Nam 
si  Joannes  sanctissiraus  nihil  nisi  testis  lucis  erat,  <B]0  inugcn  bic  anberit 
'^etlligen  ttjott  jcf)lt)Ct)gen.  Hic  vidit  Joannes  suo  tempore  (juod  nos  vide- 
mus,  ubi  quilibet  voluerat  esse  magistcr  et  lux.  Contra  illos  puguat  hoc 
strennuissimum  dictum:  6l^ii[tu§  i[t  ottcljnc  ba^  lidjt.     Tu  non  es  lux, 

zu  19  Fulmeu  contra  sanctorum  metliatuies  ro  r  20122  Nam  bin  fc^toc^gcix  uitt  ro 
zu  24  Sülus  Christus  lux  ro  r 

25  constituamus.  Neminem  quantimivis  doctum,  quantumvis  industrium,  saactum 
et  magnae  existimatiouis  nobis  illumiuationi  esse  debere,  preter  uuum 
Christum  qui  est  unlca  lux  mundi.  Vidit  uimirum  Johannes  suo  tempore, 
quod  hisce  nostris  diebus  ficri  videmus,  uempe  (|uod  nemo  non  erat,  qui  se 
non   promitteret  orbis  lumen.    Non  erat  (jui  non  docendi   proviuciam  et 

30  offitium  sibi  arrogaret.  Omnes  volebant  aliquid  esse.  Quilibet  volebat  esse 
doctor.  His  omnibus  pleno  ore  reclamat  loliannes.  Negat  non  esse  nec 
inveniri  lucem  nisi  Christum.  Hunc  unum  asserit  esse  veram  et  rectam 
doctrinam,  omnes  aliorum  doctrinas  esse  imposturam  et  caliginem,  qua 
mentes  humauae  involvuntur,  unam  Christi  doctrinam  esse  (juae  libera  sit 

35  ab  omni  errore  et  quae  sola  recte  nos  doceat.    Sic  sub  papatu  nemo  non 
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K]  nic^t  311  Schalen.  S[nmma  S[iinimaruni:  e§  fol  fein  ler,  gefc^,  mediator, 
doctor  nic^t  gelten  uisi  de  quo  Ioli[annes  testatur.  Contra  liunc  textum 
pec[cant  Papistae,  Rottae,  quia  onines  vol[uerunt  esse  lux,  nou  conteuti  ut 
testarentur.  Satis  hoDoris,  ut  test[iraoniuni  perhibereinus,  sed  volumus  ipsi 
inagistri  esse,  nou  content!.  Jdeo  bene  notandum  hoc  verbum.  6r  I)at  lüeit 
gcfei)en  bis  verbis,  quod  omnes  Episcopi,  Papae,  (Scf)[töCiniei'  sua  praedicatione 
foHenä  niäjt  toeiter  Bringen  quam  ut  testimonium  ferant.  Si  aliud  quis 
d[icit,  non  dat  testi[nionium  de  illa  luce,  sed  fein  eigen  meifter  v[ult  esse. 
Ergo  quisque  aud[iat  hune  unicum  magistrum,  auff  boS  iüOtt  unb  Irertf 
adf)tung  i)abcn,  quia  hic  textus,  scilicet  'ut  testaretur'.  Qui  Christum  non 
nionstrat,  ben  Ia§  faren.  Ideo  ift  ©.  5Piaulu§  fo  ein  [tol|er  |)rebigei;  ut  in 
®ni, «,  8  terris  fuerit  dicens  ad  Gal.  'Si  nos  ipsi  e  celo  vel  angelus'  repetit  2C. 
Sold^  crnft  hab[uerunt  apostoli,  ut  nos  servarent  in  illa  doct[rina  unb  al6= 
fci^nitten  omnes  Sauctos,  quia  erat  fut[urutn,  bQ§  6.  S3ene[bictu§ ,  S5ei'n["^ar= 

J/2  ßcfe^,  mediator,  doctor  über  nic^t  gelten  nisi       5  conteuti  mit  4  testarentur  durch 
Strich  verb         8  d[icit]  docet  I' 

N]  facesse.  Hoc  dicto  quilibet  arniatus  sit  contra  Episcopos,  Papara,  Rottenses: 
Neminem  esse  magistrum,  lucem  nisi  Christum  qui  nos  indiget  testes  lucis. 
Si  igitur  aliquis  verum  Christum  non  praedicat,  hic  non  est  testis  lucis 
Christi.  2)en  fl^urc  bev  ^^elnffel  lueg.  Igitur  Christus  solus  Magister,  lux 
et  vita  est  et  nullus  alius.  Nemini  auscultaveris,  nisi  hunc  lucem  demon- 
®ai.  1, 8  straverit,  S)aiutnb  poä)t  Paulus  ad  Gala.  1 :  Anathema  sit  angelus  et  ego 
et  quisquis  fuerit  qui  aliud  praedicaverit  quam  euangelion.  niet)ne,  baä 

l^e^ft  gepodjt.    Vidit  futurum  multos  sanctos  magni  splendoris,  Benedictum, 

zu  19  Nemo  nisi  lucis  testis  audiendus  ro  r 

K]  volebat  esse  lux  hominum.  Non  erat  qui  non  aliquam  doctrinam  sanxiret. 
Non  contenti,  quod  cum  baptista  testes  essent  lucis,  volebant  et  ipsi  videri 
lux.  Sed  si  in  unum  conferas  omnes  liomines  una  cum  angelis  omnibus, 
adde  etiara  totum  regnum  sathanae,  nihil  tarnen  adhuc  esse  debent  quam 
lucis  huius  testes.  Ultra  progredi  non  debent.  Hic  ilHs  sistendum  erit, 
ut  non  sit,  qui  alium  eminentiorem  doctorera  aut  exoptet  aut  constituat. 
Johannes  baptista  non  est  lux,  sed  id  agit,  quo  suo  testimonio  viam  ostendat 
et  aperiat  ac  ad  lucem  Christum  ducat.  Quod  si  alicuius  praedicatio  aut 
doctrina  alio  abducit  auditorem  quam  ad  hanc  lucem,  anathema  sit.  Id 
©Qt.  1, 8  quod  magna  cum  fiducia  faciendum  iubet  Paulus  Gal,  1.  'Quod  si  angelus 
e  celo  aliud  vobis  euauge[lizet'  jc.  Futurum  erat,  ut  veuiret  sanctus  Fran- 
ciscus  sanctitate  et  vitae  austeritate  conspicuus,  qui  et  ipse  aliquod  lumen 
orbi  adferre  polliceretur.    Sed  Johannes  vult  nos  pendere  ab  unico  illo 


23  sanxiret  ganz  sicher,    vgl.  sanccire  sanxire  (sanctire)  Diefenbach,  Gloss.  lat.-germ. 
510  \  F. 
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R]  bu§,  |5^rand|LCU§,  §ieroLnt)mu§  foHen  groffe  nanien  l^aBen  unb  Ijeilig  fein  et 
multi  papae.  Ideo  d[icit:  Sit)Z  mä)t  auff  ft'^erieque  audi  eos,  nisi  testifi[cantur 
de  Christo.  Qui  hoc  non  servaverunt,  fuimus  nos  et  praecessores  dicentes: 
Hoc  Aug[ustiüus  scripsit,  Bened[ictus,  ergo  facito,  quasi  ipse  lux  fuisset. 

5  S.  Äug[ustinus  hoc  fecit.  Non  mihi  crede  nec  ulli  doctori  in  mundo  jc.  e§ 
fet)  bert  ]aä),  quod  meam  doct[rinara  be3eug  scrip|tura  i.  e.  de  Christo  testi- 
ficer.  lam  tft§  nic^t  not.  Si  vero  neces[sitas  instaret,  videremus,  quam 
necessarii  essent  isti  loci,  ut  tantum  audjiamus  vocem  Christi  unangefe^en 
omnium  S[anctorum  lefieti  unb  fcC)e{n.    Si  fol  t)manb  ungeftraud^elt  6(eiben, 

10  certe  mater  Maria.     Sed  hodie  noluit  a  matre  doceri/  ut  nemo  cog|itet  se 
sap[ientiorem  eo.   @r  lüil  ungemciftert  fein:  'lif)e',  fagt  er,  'quid  mihi  et  tibi?' 
Sequitur  tüeitei;  3of)-2,4 
'Erat  lux  vera.'    S)a  ftel)t§  ja  bnr  aufgetrutft.    Multi  quesieruut,  ani.a 

1  §ierü  über  grancif         2  fi^e]  fic  P        3l4  dicentes  bis  fuisset  fehlt  F       10  >Sed 
hoc  noluit  P        11  fi^c  fehlt  P     er  fehlt  P        IS  aufge(f)tru(It 
^)  nämlich  in  dem  heutigen  Sonntagsevangelium  Joh.  2, 1  ff. 

N]  Hiero[nymum,  Augusti[num  qui  nos  suo  spleudore  fallerent.  Quibus  nos 
15  dixisse  oportuisset:  Benedicte,  Hierouyme,  Augusline,  facile  tibi  credam,  si 
testimonium  de  luce  feres.  Quod  et  Augustinus  egregie  praestitit  prae 
omnibus  dicens :  Nolo  meis  verbis  ^  k.  Haec  nemo  adeo  novit  nisi  qui 
bene  vexati  fuerint  talibus  tentaciouibus.  (S'^riftuS  Icffct  fid§  nid}t  2)tel)ftei"n 
bon  t)monben.  Non  passus  est  a  sua  matre  dicens  hodieruo  Euangelio 
20  'Quid  mihi  et  tibi,  mulier?'  3of).  2, 4 

'Erat  lux  vera  quac  illuminat  omnem  ho[minem  venientem  in  munduni.'  1, 9 

zu  16  Laus  Augustini  ro  r         17  (q)  nisi         ISjl'J  (Stjriftlii  bis  ^inanbcn  unt  ro 
vgl.  Tischreden  (Förstemann- Bindseil  4,  379)  urul  Erl.   25,  207.  —  Augnstinus, 
De  ti-initate  III,  Prooemimi  (Opera  ed.  3Iigne  VIII,  809);  Beeret.  Gratiani  1,9,3. 

K]  lumine  quod  est  Christus,  relictis  omnibus,  qui  aliud  promitterent  lumen 
Nunc  palam  est,  quam  longe  a  vero  aberravimus,  qui  rclicta  luce  Christo 
Franciscum  aliosve  divos  nostram  lucem  constituimus  atque  doctrina  Christi 

25  omissa  et  spreta  humani  capitis  dogmata  amplexi  sumus.  Sed  audi  quid 
Augustinus  doceat:  Noli,  inipiit,  meis  scriptis  fidem  habcas,  nisi  adferant 
scripturam  sacram  et  doctrinam  Christi.  Non  est  doctrina  aut  doctor  con- 
stituendus  supra  doctrinam  et  doctorem  dei,  qui  est  Christus.  Ceterum 
necessitas  aliquando  docebit,  quam  sit  necessarium  haec  euangelistae  verba 

30  raemori  menti  et  animo  iusculpsisse  et  alta  mente  reposuisse.    Legimus  et 

lohan.  2.  quod  Christus  matri  tempus  operandi  praescribenti  durius  respon- 2,  i 
derit,  quo  doceret  se  nullius  egere  aut  ferre  magisterium,  I)C  h3t)l  t»an 
netnanbe  gemet)[tei;t  |t)n.    'Quae  illuminat  omnem  hominem  venLieutom  in  1, 9 


33112,  20  Quae  bis  mundum  ^int  ro 
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R]  omoes  illiimiuet,  cum  mnlti  ceci,  praesertim  cum  d[icat  omnes  2C.  Aug[usti- 
nuiii  quoque?  2)a§  Ia§  '(üil  favcn.  Si  nece.s[sitateui  iospicis,  questio  g^ct 
unter.  A^idit  iam  multos  doctores  et  magistros:  Ar|rius,  Cherinthus,  prae- 
sertim dum  vixit  Ioh[auues,  plenus  muodus  doctoribus,  ut  iam  et  in  pap[atu: 
hic  dücuit  invocare  CIiristo|phorura,  alius  Barb[aram,  uemo  tarn  stultus,  qui 
non  volebat  esse  magister.  So  ift  gangcti  illo  tempore  et  dicit:  Ibi  talis  meifter, 
alibi  alius,  sed  hic  unicus  doctor,  c§  muffen  aUc  JU  xuä  öf)en  doctorem. 
Non  videndum  iu  universitatem  discipulorum ,  sed  varietatera  doctorum. 
Non  loquilur  de  iis  qui  audire  füHcu,  tüic  bicl  Cl"  fein,  sed  de  iis  qui  doc- 
turi,  i.  e.  uemo  fol  unteitüinben  jU  leren  nisi  unica  lux  illa.  Omnes 
ho[mines  quicunque  nascuntur,  füllen  fie  geleret  U)erben,  muffen  ben  lerer 
l^atien.    Ipsi  intel[Iexeruut,  i.  e.  omnes  homines  qui  nascuntur,  per  2C.  Sed 

3  magistros]  — grö  5  alium  6  ift  c  aus  est  zu  6  über  talis  steht  bet 

10  lux]  lex  P       12  per  k.]  illuininantur  P 

N]  Multi  hunc  locum  generaliter  exposuerunt  omnem  hominem  hoc  lumine 
illumiuari,  sed  non  ad  rem.  Ita  sonat  hic  locus:  loannes  expugnat  omnes 
magistros  et  doctores  lucis  qui  eo  tempore  fuerunt,  Cherinthum,  Arrium, 
Sabellium.  Ita  nostro  tempore  quilibet  propi'ium  sauctum  intercessorem  et 
lucem  quaesivit.  Non  respicit  ad  universitatem  discipulorum,  sed  ad  varie- 
tatem  doctorum.  Hic  sensus  est;  haec  vita  et  homines  huius  vitae  a  nullo 
nisi  ab  hac  luce  illiuninari  possunt.   Nulla  lux  est  nisi  Christus.  Admonet 

Ita  bis  lucis  unt  ro      ITjlS  Non  bis  doctorum  unt  ro      ISjlO  est  bis  possunt  unt  ro 

19  hoc 

m.  5  hunc  mun[dum.'  Et  quid  est  quod  ait  'Illuminat  omnem  hominem',  cum 
SB.  u  prius  dixerit  'Tenebrae  eum  non  comprehenderunt'  Item  'In  sua  venit  et 
sui  eum  non  receperunt'?  Respondeo  euangelistam  necessitate  coactum,  ut 
universaliter  diceret  Christum  omnem  hominem  illuminare.  Videbat  enim 
suo  tempore  totum  mundum  oppletum  et  refertum  magistris  et  quod  nemo 
non  esset,  qui  non  doctor  populi  esse  vellet.  Ad  haec  nemo  non  volebat 
esse  lux.  Quare,  ut  deiiceret  et  confunderet  omnem  omnium  sapientiam, 
prudentiam  et  eruditionem,  dicit  solum  Christum  esse  veram  lucem,  a  qua 
Omnibus  veniat  illuminatio.  Non  est  respiciendum  in  universitatem  disci- 
pulorum, sed  doctorum.  Vult  itaque  dicere  euangelista:  Non  est,  quod 
speres  aut  spectes  aliunde  illumiuari  nisi  ab  hac  luce.  Nemo  enim  nisi  ab 
hoc  lumine  gratiae  illuminatur.  Ut  dum  unus  est  in  urbe  aliqua  praeceptor, 
omnes  ab  eo  discunt  qui  discunt.  Qua  ratione  non  siguificatur  omnes  in 
urbe  discere,  sed  neminem  discere  nisi  ab  illo,  quia  uemo  alius  docet. 
Simili  phrasi  negat  Johannes  se  aut  aliam  quamlibet  creaturam  lucem  esse, 


31  urbe  c  aus  verbo 
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R]  haec  vita  quae  in  hoc  seculo  ift  et  ho[rao  in  terris  nemc  t)l^tne  niU"  ni(f)t 
fut,  quod  hab[eat  verara  doct[rinam  nisi  per  illam. 

Illum  textum  nota,  qiiod  Euangelista  raonet,  ut  discat  hevere  in  Christo 
et  audiat  locos.  Christus  est  vera  lux  i.  e,  rectns  doctor  et  magister  qui 
5  docet  omnes  ho[mines  qui  ouff  erben  i.  e.  non  est  alius  magister  in  terris 
qui  docere  possit  vel  scire,  quid  sit  ad  salutem  opus  nisi  per  Christum. 
Quando  Christi  verbum  g{)et  K.  S)a§  gilt  qI§  toibber  bie  qui  magistri  volunt 
esse.  lam  max|iraa  pugna  inter  nos  et  Pap[am  haec.  Nos  credere  vol[u- 
mus  Christi  verbis,  ipsi  Conciliis.    Ipsi  habent  ein  fliroffcn  fd^ein,  oltc  lange 

10  getüon^ett  et  multos  S[anctos  patres.  Neminem  liabeo  a  parte  mea  post 
Ioh[annem  Euangelistam,  bap[tistam,  Paul[ura  quam  Aug[ustinum  qui  dicit: 
nihil  omnino  meis  lib[ris  credas.    Item  plus:  Nulli  libro  credo  ullius  doc- 

10  patres  über  (/aiict)       zu  12  Sepe  etiam  Papa  r 

N]  igitur,  ut  cavearaus  aliam  lucem  inspicere  pi'aeter  unicum  hunc  Christum. 
Nullus  est  doctor,  magister  qui  aliud   docere  vere  potest  praeter  hunc 

15  Christum.    Hic  est  lux  qui  solus  illuminat. 

Hic  textus  summopere  pugnat  contra  alios  omnes  magistros,  qui  summa 
cum  gravitate  oppugnatur  a  Papistis  qui  sub  praetoxtu  ecclesiae  et  consue- 
tudinis  suae  et  Patrum  contra  hunc  pugnant.  6§  ift  et)n  gioffci'  puff  Contra 
me  unicum  M.  Lutherura.    Nam  nemo  mihi  nisi  Paulus  et  Euaugelistae  et 

20  Augustinus  astipulantur  qui  dicit:  Nolo  meis  verbis  credas  jc.  et  deinde: 
Nulli  doctori  credam  quam  sanctus  fuerit,  nisi  scripturam  attulerit.^  S)a§ 

13  inspicere]  inscipere       zu  16  Papistae  contra  hunc  locum  ro  r       zu  20  Augustinus 
noluit  sibi  credi  [c  aus  cveAereJ  ro  r 
vgl  Anm.  zu  11,  17. 

K]  sed  Christum  unicam  ait  esse  lucem  quae  omnes  gratia  illuminat  nec  nasci- 
turum  in  terra  hominem,  qui  aliunde  illuminetur.  Haec  nobis  probe  sunt 
annotanda  et  perdiscenda,  quo  discamus  nos  totos  erudicndos  et  instituendos 

25  soli  illi  vero  et  germano  doctori,  Christo  illuminante  et  docente  omnem 
hominem.  Non  est  ullus  in  terris,  cui  conpetit  illuminare  et  docere  prae- 
terquam  Christo.  Et  hoc  est  quod  nostra  tempestate  totum  mundum  tumul- 
tuari,  insauire  et  furere  facit,  quod  docenuis  nihil  audiendum  aut  admitten- 
dum  quod  non  sapiat  doctorem  Christum.    Hic  inquiunt:  Est  et  ecclesia 

30  audienda.  Eruditi  viri  quoque  habent  copiam  aliqua  uova  docendi:  et  sie 
sathanicam  ecclesiani  suam,  consuetudinem,  rationis  dogmata  maioris  auctori- 
tatis  esse  debent  quam  verbum  Christi  eaque  ratione  mendatium  extollunt 
supra  veritatem.  Sed  aliter  longe  docet  Augustinus.  Nullus  doctor,  inquit, 
quantumvis  magnae  eruditionis,  etiam  si  supra  salem  sapiat,  non  est  audien- 

35  dus,  nisi  ea  quae  affert  e  scripturis  sint  deprompta,  nec  velira  a  quoquam 
libros  meos  recipi,  nisi  quatenus  scripturae  convenienter  sunt  consentaneae. 
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R]  toris,  er  fe^  fo  gro§,  getert,  ticilig  jc.  e§  fet)  bcn  quod  ex  scrip^tura  inflicat 
se  vei'a  docere.  Sic  cupio  meos  lib|ros  legi.  Ego  nou  credo  Ioh[anni,  quod 
sit  lux,  si  adhuc  esset  sanctior,  quia  haec  erat  lux  vera  qui  illumiuat 
omnes  bie  2C.  Si  Papa  in  terras  venit,  nihil  curo.  Quid  vult  nie  docere? 
Non  audiam.  Oportet  mecum  discipulus  maueat,  audiamus  illum  com- 
munem  magistrum  Christum,  de  quo  in  Euangolio  hoc.  Uli  loci  mera  sunt 
tonitrua  contra  illos  magistros.  Ä'etner  fol§  tt)un  ben  et  fol§  ttjun.  Satis 
dixit  clare  contra  bic  fhigltng  illo  tempore.  (5§  tüere  auä)  \ml  '^ie 
etU)Q§  cl[arius  cin^ubl'tngen ,  illi  veniunt  in  mundum  non  qui  nascuntur, 
ajiiitti).  28,19  sed  qui  parati  docere  mundum,  ut  INIatth.  Est  Eb[raismus.  Loquitur  hic  de 
docente,  non  andiente.  V[ult  d|icere:  ber  tliaiftet  fein  tüil  et  aliquid  dis- 
cere,  procumbat  in  genua  et  d[icat:  tu,  tneifter  Christe,  doce  me.  Neces- 
saria  praedicatio  illa,  ut  maneamus  in  Christi  doct[rina.  i^nx  lieb  audiam 
illos,  pap[am  et  geram  Cappani,  jur  not  vel  salutera  non.  Sed  ut  Paul, 
e^ni.  1, 8  Gal.  1.  Qui  vult  ergo  Christiauus,  discat  hunc  magistrum  ag|noscere  et 
aud[iat,  quid  dicat.    Si  veniunt  uovi  magistri,  audiat  ut  ego  ein  geucflei'. 

2  Si  Ä  Sic  P        5  iiiaiieat  über  aiulianiiis        ,9  clarius]  cl:  BP 

N]  borff  ©.  5luguftinu§  fagen.  Et  ego  M.  Lutherus  ab  omnibus  meis  lectoribus 
cupio  ut  mea  ita  legant.  Ego  nemini  credam,  eciam  loanni  sanctissimo,  nisi 
Christum  attnlerit:  nos  equalem  magistrum  Christum  habere  nolumus. 
305.1,9  'Venientem  in  hunc  mundum'  hebraismus  est.  Venire  in  mundum 
nou  est  nasci ,  sed  praedicare.  A'^enire  est  praedicare  i.  e.  quicuuque  pracdi- 
care  noluerit,  genibus  flexis  Christum  adoret  hunc  magistrum  et  lucem,  £)o 
tft  fe^n  anber  jit)  '^oren  öon  nott  tücgen.  Ego  enim  ex  charitate  libenter 
parerem  Papae.  ^ä)  toolbe  m))x  et)n  plütk  B{§  an  bie  oren  loffen  mac^^en, 
sed  cum  ex  necessitate  me  pulsent,  nihil  omnino  ei  consenciam. 
iß.  10  'In  mundo  erat."  2Bie  gel)et§  bem  frumtnen  lied^t?  Hic  describit 
Joannes:   Hic  Christus  in  medio  nostrum  erat  corporaliter  et  praedicacione 

zu  20  Venire  in  mundum  ro  r         24l25  3ic^  bis  niliil  mit  ro         26  (In  sua  venit) 
In  Esse  in  mundo  ro  r 

K]  33. 11  'In  sua  venit  et  sui  eum  non  receperunt'.  Sed  fere  seraper  evenit  euangelio, 
ut  nulli  magis  quam  ii  qui  maxime  iactant  euangelion  recipiant,  idque  inde 
est,  quia  propriae  prudentiae  innitimur  et  rationis  industriam  quam  damnat 
33. 12 euangelion ,  aliquid  esse  volumus.  'Quotquot  autem  receperunt  eum,  dedit 
eis."  Dixit  Christum  venisse  in  sua,  hoc  est  ad  iudeos,  quibus  peculiariter 
erat  promissus  et  quod  sui  eum  non  receperint.  ludei  quidem  magno 
desiderio  et  multa  spe  expectabant  adventum  Christi,  et  tarnen  ubi  venit, 
ab  illis  non  est  receptus. 


28  In  bis  receperunt  unt  ro         3ll32  Quntquot  bis  eis  unt  ro 


9^1;.  2  [10.  Satiuar] 
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R]  Ideo  non  credimus  on§  qMq§,  fegfelüer,  missas,  vig[iHas,  quia  vera  lux  non 
haec  docuit  quae  illuminat  omnes  ?c.  Si  haberet  glantj  de  hac  luce,  toolt 
lä)  mxä)  ba^u  galten.  Sed  quia  non,  dico:  mein  not  iinb  felidett  fol  ft^en 
am  rechten  lüoren  luä)t.   Sößie  g^et§  benn  bem  lieben  6§ti[to? 

5  'In  sua  venit',  ba§  lu^t  bo  erat  in  mundo,  ibat  et  praedicabat  et  ad-Soi).  i, 

huc  Ioh[annes  monstrabat  digito  'hic  aguus',  testatur,  moustrat  in  eura  i.  e. ^9 
'Erat  in  mundo'.    Sic  prae[dicatio  tüar  üor^anben  et  adhuc  hodie  est  in 
mundo  per  praedicationera  suam,    'Et  per  ipsum  mundus  factus'  ut  supra. 
In  mundo  esse  est  esse  unter  ben  leuten.    In  Job  17.   'In  mundo  non'  i.  e.  n,  u 

10  ut  unter  ben  leuten  fein,  fe()e  fie,  t)ore,  fcE)Iaff,  trad),  balu.  Sic  Christus 
erat  in  mundo,  praedicabat,  sinebat  se  videre,  audire.  Et  mundus  i.  e.  deus 
et  homo.  5Jioc^  nam  in  bie  hjelt  mä)t  an,  non  videbat,  audLiebat.  ^it 
fet)enben  äugen  folten  fie  '!)t)n  fe^en,  non  videre,  greiffen.  Sic  hodie  vident 
E[uangelium,  fatentur  veritatem  et  in  scripLtura  l'undatam  et  tamen  non 

15  vident,  fatentur  non  prohibitam  alteram  speciem.  Credendum  in  Christum, 
hoc  fatentur.  Sed  quia  nos  non  d[icimus  baju,  ideo  fol»  unrectjt  fein. 
G|ratias  habete,  lieben  j;un(Jern,  quia  vos  liere|tici,  non  papae,  Cesar.  Ideo 
non  fol  h)ir  un§  untertüinben  ju  leren.  Quid  fut[urum?  Max|imus  jamer 
vel  terra  dehiscet  vel  ext[remus  dies  veniet  7C.  fo  fol  got  tro|  bieten,  @ott 

20  ;^elff  un§  mit  9[nab  unb  frieb  unter  bie  erben,  autequam  haec  mala  veniant 
super  illos,  inter  quos  est  lux  et  tamen  2C.  'In  sua.'  2)a§  ift  nod^  öiel 
loblic^^cr.  6l)riftu§  ging  in  mundo  l)l)r,  praedicabat  inter  g[entes  et  I[udaeos. 
Sed  venit  in  suos,  quia  illis  promissus,  quod  venturus  de  semine  Abrahae, 
fol  ber  3inben  bcter,  bruber  unb  f(^§[tt)ager  fein,  venit  ad  illos,  et  illi  feine 

25  lieben  bettern,  freunb,  turnen  unb  blutf[reunbc  lüolten  fein  nicfjt.   8o  fol 

j/2  lux  ülumiiians  omnes  non  isfa  docuit.  Si  liabei'et  P       6  eum  über  (de)       15  iioii 
über  prohibitam         21  inter  über  quos         22  t)]^r  fehlt  P 

N]  et  conversacione.  In  mundo  esse  est  cum  hominibus  conversari,  viv'ere, 
loqui,  edere.  'Et  mundus  per  ipsum  factus  est'  i.  e.  erat  deus  et  homo. 
Hunc  Magistrum  Christum  videntibus  oculis  non  vident  et  auribus  audienti- 
bus  non  audiunt,  sicut  hodie  videmus  multos  scripturae  astipulari  dicentes: 

30  Non  est  scriptura  fuudata  Una  communio  sacraraenti  et  aliae  ceremouiae, 
sed  cum  non  aliter  sit  a  Concilio  institutum,  sc  non  habere  autoritatem 
facere  secundum  scripturae  intelligenciam.  §etlifd^  feiner  fol  bie  anfummen 
qui  lucem  ita  cognoscunt  coram  se  et  noluut  videre  illum,  sed  alios  adhuc 
magistros  expectant,  qui  decernant. 

35  'In  propria  venit'  i.  e.  ad  ludeos  quibus  promissus  fuerat.    @r  folbes8.ii 

t)r  SSetter,  O'^nie  unb  blutfreunbt  fcljn.    Ab  illis  non  receptus  est,  ut  audis- 


eu  31  Cognoscontes  Christum  non  cognoscunt  ro  r       32134  ^cKifd^  bis  decernant  unt  ro 
SU  36  A  suis  non  receptus  in  quo  recipitur  Christus  ro  r 
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R]  tnon  f^un:  quibus  promissus,  bte  licnicn  \)t)n  mä)t  an.  Uli  qui  vocant  se 
ecclesiam,  6^l"i[ten  rt)Umcn,  non  sunt,  liabent  promis|siouem,  (|uod  Christus 
swotto.  28,20  cum  Christiauitate  velit  esse,  Matth.  28.  qui  uomen  fui'Cn  Christianitatis 
capitum,  qui  fein  r'^umcn  imb  ^Jiebtgcn,  bie  beladeten  t)l)n.  Mera  toni- 
trua,  Verbum  praedicatur,  sed  fo  9'^ct§ ,  man  \mU  tiidjt  ipxm ,  nd)ten. 
'^oä)  e§  i[t  briimb  nic^t  Ucrlorn,  fo  fein  eigen  freiinb  intb  bie  be[ten  ut 
Episcopi,  bennoc^  \oU  on  frii(J)t  nid)t  atgtjen. 
3oi).  1,12  'Quot(]|uot  recep|erunt.'    Ibi  propria  contio  facienda.    6§  ift  bcnuod) 

niij^t  gain  Ucrlorn.  @§  toerben  \vol  biel  fein,  qui  iactabunt  se  Clnistianos. 
sß.  uSed  'in  sua  et  sui  non"  2C.  Ibi  inu§  ;3ot)|anne§  nui»  ftt)eil  et  nobis  con- 
sulere  contra  max[imum  scandahnn  quod  in  mundo  est,  iam  apud  uos. 
Num  nos  soli  recte  crederemus?  et  omnes  S|ancti  patres,  Episciopi?  Ioh|annes: 
non  mirum  tibi  videatur,  quando  venit  ad  suos  qui  iactant  de  Christo  nt 
Episcopi  K.  fö§  foU  boä)  a\\o  ft^en,  si  mundus  non  vult  cum  suscip[ere, 
sui  tnerben  flO,  ba§  fic  l)l^n  fliegen.  Ut  .si  non  susciperent  me  rustici  in 
pago,  cogitarem :  domi  meac  snscipiar,  et  tarnen  eiicerer  ?c.  Ideo  non  mirum, 
si  Episcopi  et  docti  fo  toten  unb  tüueten,  ba§  fie  ^'^n  augfdjlo^en,  certe 
habent  offitium,  liabent  E[uangelium,  e§  ift  ß^vtftt  eigent!)um  unb  I)au§,  in 
quo  ipsi  habitant  et  sedent.  Et  (piando  venit  Christus,  fd)lat)en  fte  1)in  au§ 
ideo  ut  non  sit  lux,  fte  lüollen  audj  mciftcr  fein,  non  vohmt  tantum  esse 
testis.  Sed :  audite  nos,  Christiaua  ec[clesia  etiara  docet  aliquid,  Christus 
non  omnia.  Sic  a  Christo  ad  se  ducunt.  Et  tarnen  d[icunt:  Christi  Spiri- 
tus gibt  un§  ein.     Sed  non  inveuio  in  Euaugelio  scriptum.    Sed  Euangelis- 

14  ftl)en]  ge^ett  P 

N]  tis  supra.  Ita  nostro  tempore  videmus:  qui  raaxime  sese  gloriantur  Ec- 
clesiae  et  Christianorum  praetextu,  illis  nemo  minus  recipit  hanc  lucem.  Qui 
summopere  deberent  hunc  suscipere,  illi  spernunt. 

Sß.  12  'Quotquot  receperunt  eura'  ?c.  Q.  d.  6§  ift  bennoiJ^  niä)t  gar  berloien. 
Christus  ille  non  ab  omnibus  suscipitur,  sed  a  paucis,  spernentibus  Omnibus 
magnis,  suscipietur.  Hoc  est  contra  proverbium  Papistarum:  ©olbt  t)r§ 
aHetjne  tüiffen  unb  al^o  biet  S9ifc§offc,  ^Peftfte  folben  e§  nid)t  gcluuft  l^aten? 

SB.  11  Respondet:  'Sui  non  receperunt  cum.'  Audi  quid  hic  loqnitur,  ©Ijn  felc^am 
bing.  Si  ita  dixisset:  Si  ab  omnibus  hic  Christus  non  suscipitur,  a  suis 
tamen  recipietur,  sed  econtra.  'Sui  cum  non  receperunt.'  66en  bie  f elften 
fe^ne  ^underle^n  follen  t)n  3ur  t^uer  ou§  fd^to^en.  Non  est  mirum,  .si 
nostri  Episcopi  et  Piiucipes  cum  reiiciant  Dicentes:  nos  eciam  .sumus  magistri : 
Christus  non  omnia  docuit,  sed  ecclesia  nostra  habet  autoritatem.  Dico: 
Christus  prius  fuit  et  syum  Euangelion  antequam  ecclesia.    Nam  latro  in 

24/25  (contra  d)  Ecclesiae  25  (sui)  nemo  29/5/  ©otbt  bis  Respondet  unt  ro 

zu  35  Nostri  Episcopi  Christum  non  recipiunt  ro  r 
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R]  tae  fuerunt  quoque  horaines.  Euangelium  fecit  ecclesiam,  non  econtra.  Ubi 
erat  christiaaa  ec[c]esia,  ubi  latro  pendebat  in  cruce?  Ecclesia  non  facit 
E[uangelium,  sed  econtra  et  ecclesia  nam§  Ott  Utlb  gIeuBt§.  Non  rairum. 
Disce  hic,  quod  muudus  off'endatnr  am  Euangelio.    Nos  d|icimiis:  de  nulla 

5  doct[rina  scimus  quam  quae  in  Euangelio.  Volumus  quidem  quae  ipsi 
docent,  311  üb  galten,  sed  jur  not  nihil  quam  E[uangelium.  Valde  neces- 
[saria  praefatio,  quid  docendum  etcontra,  quod  alii  Euangelistae  omiserunt. 

6  docet 

N]  cruce  Euangelion   audivit,  antequam   ecclesia  fuit.     Summa:  in  solo  hoc  Sut.  23, 4;; 

Christo  luce  et  doctore  persistite,  non  alios  animadvertentes,  sicut  hic 
10  euangelista  fulminat  in  hoc  suo  euangelii  prologo  quem  alii  euangelistae 

omiserunt. 

8  (Ch)  ecclesia 


3  17.  Sanitär  1529 

^rcbigt  nm  2.  (Sonntag  nac^  (£))i))()anin^'. 

erholten  in  3?örer§  5^lad)fc^rift  Bos.  q.  24°  331.  14"— in  We^ex  ev  fpätev 
biete§  mit  buntlever  Zink  nachgezogen  unb  ergänzt  tjat  5poac^§  2(Bfif)rift  biefci 
2ei-te§  in  ber  ^njidauer  ^anbfc^rift  ^x.  XXV  331.  12'■-14^  ferner  i[t  bie  ^U-ebigt 
üBevltefcrt  in  bem  ^fiürnbevger  Cod.  Solger  13  331.  29''— Sl^'  fohjie  in  bcv  ^opcii= 
Iiagener  |)anbfd)vift  9lr.  1392  351.  39^-42^ 

R]  Dominica  ante  Aguetis  Matth.  8.  de  leprose. 

In  h[Oc  E[uangelio  depictum  habjcmus  formara  Christianae  vLitae  et 
hanc  in  duobus  exemplis,  etn§  be§  i^ubenS,  2,  be§  ^eibeng,  ex  quib[us  discen- 

13  formam]  exemplum  F 

15  MATHEI  OCTAVO  Luce  7. 

'Cum  descendisset  autem  de  nionte,  sequutae  sunt  eum  turbae.'  y'»!"?  i'ff^' 

In  hoc  Euangelio  forraam  et  figuram  Christianae  vitae  habemns  in 
duobis  exemplis  leprosi  et  Centurionis.    Ad  horum  exeinplorum  figuram 

15jl6  ro         zu  17  Exenipla  vitac  iiostiae  ro  r         18  leprosae 
K]  Dominica  3.  post  natalem  Christi. 

20  Ma.  8.  'Cum  descendisset  lesus  de  monte:  ccce  leprosus\  «ijiottri.s,  i  ff. 

Huius  euangelii  lectio  praeponit  nobis  praeclarum  vitae  christianae 
exemplum,  adeoque  formam  absolutam  omnibus  numeris  idque  in  duabus 

19j20  uiit  ro 

Sutt)er§  2Bcirc.  XXIX  2 
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R]  dum,  ut  fides  et  vita  sit,  ut  exempla  depinguut.  1.  exemplum  leprosi  ufiemert 
für  un§.  Hic  leprosus  sie  accedit  ad  d|ominum,  nt  sit  f[ides  itc^ttg,  fein. 
Quia  vides  in  leproso,  quod  nullum  raeritum  secum  adfert  nec  quid  fecit, 
quo  vinceret  d[omiuum,  sed  facit  contra  legem  UTtb  mac^t  ju  bcn  leuten 
et  illum  mag[num  virum,  cum  tarnen  in  lege  praecep[tum,  ut  aBfonbeit  a 
leuten.  Et  nihil  affert  nisi  fidem  in  Christum,  quod  ^elffen  tütxbt  a  lepra. 
Illara  doct[rinam  Semper  tractamus.  Caput  nostrae  christianae  doct[rinae 
est  fides  cordis  unangefeljcn  nostram  dignitatem.  Sed  quod  adsit  mera  lepra 
unb  öerpot  be§  gefe^,  quod  contra  eam  facimus.  Fides  enim  in  ]epro[so  g'^et 
über  boS  gfclj.  Deum  fe^et  an.  Lex  prohibet,  ne  iret  ad  ho[mines,  fo  gf)et 
mim.  9, 30  er  bnt)in  et  ideo,  ut  sanetur.  Hoc  est  quod  P[aulus  dicit  ad  Rho.  10.  'ludei 
qui  legis  iustitiam'  jc.   Ideo  quia  illi  meritis  accedunt.    5llfo  gl)et§  unb  boS 


1  ut  fein  fides  sit  rid^tig.  Quia  P  zu  3  nihil  affert,  sed  accipere  v[ult  r  sp 

5  cum]  IC.  P        6  nisi  bis  ^etffen  tmt        7  tractemus  P        9  fae§  ßcfe^eä  P 

N]  vita  nostra  est  dirigenda.  Primo  de  leproso  qui  in  recta  fide  dominum 
accedit.  Hic  videtis  in  hoc  leproso  nullum  meritum  neque  bonum  opus, 
multo  magis  contra  legem  facit:  qui  ad  Christum  accedit  contra  legem,  qui 
debebat  esse  segregatus  ab  omnibus ,  nihilominus  tarnen  intermittit  firmis- 
sima  fide  ad  Christum  appropinquari.  Haec  est  natura  fidei  non  respicientis 
merita,  immo  eciam  contra  legem  peccatores  abigentes  celerare  ad  Christum 
9}iiin.  9, 31  accelerat.  Id  est  quod  Paulus  dicit  Ro.  10.  ludei  zelantes  iusticiam  operum 
iusticiam  dei  non  adepti  sunt,  quia  in  operibus  eam  habere  voluerunt.  Sed 


?6  (non)  intermittit  zu  18  Fides  neque  merita  neque  peccata  neque  legem  re- 

spicit  ro  r  zu  19  über  accelerat  sleJä  adigit  Merita  nostra  impediunt  iter  ad  Christum  ro  r 
20  (oper)  dei 

K]  diversis  personis,  altera  iudei,  altera  gentilis,  atque  sedulo  est  enitendum, 
ut  vitara  et  res  nostras  iuxta  huius  leprosi  opera  instituamus  et  haec  nobis 
praescripta,  ut  ea  et  nos  exprimamus.  Principio  nullo  meritorum  suorum, 
quibus  Christi  gratiam  et  favorem  aut  potuisset  aut  debuisset  demereri  ora- 
tione  habita,  forti  fide  praeditus  nudaque  Christi  benignitate  confisus  animose 
ad  Christum  contendit,  etiam  contra  praeceptum  legis  quod  erat,  ne  quis 
immundus  in  pul)licum  prodiret,  et  tantum  confidit  in  unam  raisericordiara 
et  benignitatem  Christi.  Ad  hunc  modum  et  nobis  fatiendum  est.  Primum 
ut  seclusis  Omnibus  meritis  plena  fidutia  nixi  tantum  bonitate  Christi  intre- 
pide  Christum  accedamus  nihil  morantes,  etiam  si  contra  legem  nos  agere 
sciamus,  sicut  hoc  loco  leprosus  facit,  unde  et  sanitatem  et  mundari  a  Christo 
9iom.  9, 30  impetrat.  Et  hoc  est,  quod  Paulus  Rom.  9.  ait,  quod  gentes  quae  non 
sectabantur  iusticiam,  ad  iusticiam  pervenerint.    Quid  ita?    Quia  gentes 


mx.  3  [17.  ^amax] 
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R]  ift  freittd^  ber  fd§h3ereft  6uff  quem  ille  lepro[sus  passus,  ba§  er  f^at  uBerS 
9fe|  t^'m  geloffen  et  non  moratus  praeceptum.  Alius  qui  fidem  non  hab[uisset, 
uon  acces[sisset  ad  Christum,  quia  putasset  se  contra  legem  peccare  quae 
prohiberet.    Ille  vero  facit,  quasi  nunquam  lex  fuisset  contra  leprosos.  Haec 

5  est  virtus  fidei,  quae  solum  depingit  g[ratiam  et  favorem  Christi  et  non 
audire  quid  lex  dicat.  Ille  cog|itavit:  si  tantum  apud  illum  essem,  xä)  liel 
9}iofen  et  l|egem  fatetl.  Nobis  hoc  scrip[tum  ad  exemplum,  qui  discere 
deb[emus  quid  fides.  Gerte  paucis[sirai  sunt  bte  ft(j§  be§  9l[auBcn§  fo  an 
nljemen,  ut  fides  leprosum  !^in  burd)  bringen  5!Jtofen  unb  gtiet  ju  ß^iifto 

10  unb  l)eU  fic^  an  fein  gnab.  Sic  Christianus  i-ec^tfc^[affen  ntu§  tf)un,  quia 
quemlibet  ho|minem  martert  lex  quae  dicit:  quare  vis  ad  Christum,  ad  sac[ra- 

1  ^Juff  P         2  et  bis  praeceptum  fehlt  P         4  Ille  bis  contra  unt         zu  5  Virtus 
fidei  sp  r  6  audire  mit  4  Ille  durch  Strich  verb 

N]  gentes  absque  his  omnibus  sola  fide  adepti  sunt  iusticiam.  2)a§  ift  bcrtnar 
el^n  grof^er  puff:  Si  lex  nobis  quid  vetat  et  tamen  scientia,  fide  illam 
possumus  expugnare.     Arbitraris  lumc  leprosum  non  luctasse  cum  lege 

15  prohibente?  tamen  per  fidem  surdus  et  cecus  factus  nihil  audiens  neque 
videns  quae  legis  et  Mosis  sunt,  sed  solius  Christi  misericordiam  fide  aspicit. 
Hoc  autem  Euangelion  non  rudibus  (quibus  ber  ©acijfenfpigel  get)oret),  sed 
qui  in  regno  Christi  sunt,  qui  a  peccato,  lege  et  Mose  sunt  vehementissimc 
vexati,  bie  ret)ffen  mt)t  getnalt  burd;  ben  5[Rofen  31t)  (S^iifto.   Ita  hodie  illa 

20  tentacio  frequentissima  est  coram  credentibus,  ita  impugnat  dos  Sathan: 

ÄM  17  Noll  rudibus  hoc  euangelion  pertinet  ro  r  zu  20  Tentacio  frequentissima 

meritis  non  sollicitans  ro  r 

K]  non  propria  iusticia,  sed  fide  in  Christum  nixi  veniunt.  Et  sane  non  parum 
est  hunc  leprosum  ita  ex  oculis  omnia  deponere  potuisse,  ut  nec  lege  quae 
vetabat  leprosum  prodire  in  publicum  nec  indignitate  nec  immunditia  sua 
ab  accessu  Christi  deterretur.    Quod  si  alius  quispiam  non  praeditus  fide 

25  fuisset,  hic  offensus  fuisset  indignitate  sua,  et  legis  praecepto  motus  despe- 
rasset  sanitatem,  etiam  si  niaxime  Christum  accessisset,  cum  contra  legem 
ageret.  Haec  est  ipsissima  fidei  natura,  herere  in  solo  intuitu  gratiae  et 
benignitatis  dei  nec  aliud  quam  unum  Christum  respicere.  Sunt  haec  nobis 
in  exemplum  ob  oculos  depicta,  quo  videainus,  quam  necessaria  et  pretiosa 

30  res  fides,  quam  quidam  ut  rem  nullius  momenti  et  parum  frugiferain  miro 
contemptu  elevaut  et  despitiunt.  Quemadmodum  autem  leprosus  plena 
fiducia  apud  animum  concepta  ad  Christum  perrumpit  et  nihil  diffidit  de 
eins  bonitate,  quin  sibi  adiuraento  sit  futura,  Ita  et  nobis  fatiendum  est, 

32  ad  über  Christum         33  sit  (sit) 

2* 
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R]  menturiQ,  quare  crederes  in  Christiiiu?  Tu  non  dignus.  Sinito  illos  invocare 
qui  digni.  Cum  satis  probus,  veniaiii.  lila  est  communis  tentatio  non  apud 
crassum  vulgus,  sed  apud  illos  qui  lib[enter  crederent,  quia  Satan  ift  ein 
gefel,  non  quiescit,  f)inbert  lin§  ^mmer,  ne  ad  Christum  veniamus,  ba  bitlt 
ba»  9)c^  JU.  Sed  hie  habes  exemplum,  obtura  aures  et  non  audi,  quid  lex 
d|icat  de  tua  indignitate  vel  dig[nitate  neque  exp|ecta,  donec  lex  et  con[sci- 
entia  concordes  fiant.  Si  hoc  exp[ectas,  nunquam  dignus  eris.  Fac  quodj- 
cunq[ue  velis,  dicet  Semper  con[scientia:  nondum  es  purus.  In  papatu  in- 
structi,  ut  veuiremus  ad  confes[sionem  et  coenam,  ut  nihil  inveniremus  ira- 
niunditiei.  Haec  doct|rina  vera,  sed  fecit,  boS  lüir  un»  für  (if)rifto  gefc^euct 
fjobert.  Sed  lepro[sus  non  exp[ectat,  donec  mundus  fiat  a  lege,  donec  satis- 
fLaciat  legi,  nunquam  venisset  ad  dominum.    Sic  Christianus  inu§  ^in  buxc§ 

3  Satan]  Sat  c  d  sp  in  lex        OjlO  munditiei  P 

N]  Cur  tu  vis  sacramentum  suraere,  orare,  credere?  2C.  cum  tu  sis  peccator 
contra  legem,  expecta  prius,  ut  certificeris  in  conscientia  tua  fide.  Contra 
hanc  insidiam  Sathanae  hoc  exemplum  leprosi  qui  nihil  neque  meriti  neque 
immundiciei  respicit,  alacriter  ad  Christum  accedit.  2Ben  bct)n  IjerCj 
foldjen  jcancf  fumpt:  Expectabo,  quousquc  ego  mundus  fiam,  Quando  hoc 
fiet?  ad  Kalendas  grecas.  Tu  autem  die  :  tu,  Mose,  non  prohibebis  mihi  hoc, 
scio  equidem  me  inimundum  et  peccatorem,  ego  autem  ad  Christum  salva- 
torem  curram  qui  me  adiuvet,  non  expecto  propriam  iusticiam  ex  tuis  viri- 
bus, sicut  sub  Papatu  nostris  meritis,  praeparacionibus  innumerabiliter  moliti 
sumus,  nunquam  ad  firmam  conscientiam  pervenerunt.    Dico  hoc  euangelion 

zu  19  SB^r  foHen  nt^t  uff  unfcr  bcrbienfte  fc^en  noi3§  Marren  ro  r       zu  21  Meritorum 
nostrorum  nuUa  requies  est  i-n  r 

K]  cum  premimur  onere  legis  et  peccatorum  sarcina,  ut  nihil  sit  quod  nos 
retrahat  ab  aditu  Chi-isti,  sed  eins  bonitate  freti  ad  ipsum  pergamus.  Est- 
que  communis  nec  mediocris  tentatio  qua  non  vel  alia  frequentier  impetit 
piorum  animos,  qui  adhuc  imbecilles  ac  infirmi  sunt  in  fide,  qui  ardenti 
quidem  affectu  accedere  Christum  cuperent,  verum  hac  tentatione,  quod 
peccatores  et  indigni  sint,  arcentur  ab  accessu  Christi.  His  praesens  exem- 
plum est  obtrudendum  et  hinc  illis  est  discendum,  quod  obturatis  auribus, 
occlusis  oculis,  nihil  moti  his  quae  incurrunt  in  oculos  ad  Christum  bono 
animo  venire  debeant  nec  expectandum,  donec  fias  dignus  et  conscientia 
cum  lege  conveniat.  Nemo  inter  nos  est  qui  ignoret,  quid  egerimus  sub 
papatu,  tum  enim  cum  quis  corpus  Christi  sumere  volebat,  totus  in  hoc 
erat,  ut  dignum  se  et  purum  ad  hoc  sacramentum  suscipiendum  redderet, 
nee  erat  qui  accedere  volebat,  priusquam  totus  mundus  et  animo  peccati 
expars  esset.   Quodsi  et  leprosus  ita  faceret  et  tam  diu  expectare  voluisset. 


5^r.  3  [17.  Sanuav] 
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R]  rum)Deln,  reifen  et  d[icere:  Si  ego  peccator,  immundus,  e§  fet)  al[o.  Ergo 
dicit  lex:  Noli  adcedere,  Non,  t)!^e  tn'^er  bu  m{r§  tuerft,  ^^e  e'^er  accurrara. 
Est  raax[in3um  exemplum  iis  qui  fidem  exercent.  Econtra  si  quis  tarn  cras- 
sus  socius  esset  et  d[iceret:  Ego  peccator,  unb  trolt  gleit^^  ein  tuuft, 
5  tot),  tnilb  Ünb  Bleiben,  bo§  ift  mä)t  xe(|t.  Uli  incedunt  in  praesumptione, 
Uli  prius  agQOScant  sua  peccata.  lila  praedicatio  de  fide  non  est  praedi- 
catio  pro  max[ima  illa  turba,  sed  qui  liberi  libjenter  essent  a  peccato  et 
tarnen  multa  impedimenta.  Tum  es  gefc§i(ft,  quando  indigere  te  sentis 
gratia.    Non  facit  leprosum  lepra  gej(i)i(ft,  alioqui  omnes  digni,  sed  lex 

10  urget  te,  ut  sis  immundus,  terret  quidem,  sed  vnlt  te  urgere  ad  Christum 
qui  mundet.  1.  ergo  docet  E[uangelium  ein  fe[te§  öeitratnen  ouff  ß^riftum 
nulla  reraorante  lege  vel  re,  ut  d|icam:  ego  sum  immundus,  si  vis.  Magna 
consolatio,  ubi  ille  petit,  statim  dicit  dominus:   ^a.   Si  ergo  gilt  tetnigcn 

4  gtetc^]  Qhxc^  lool  P       6  de  fide  über  non  est        10  mundus  P       11  mundat  P 
12  mundus  P        13  dominus  über  dicit 

N]  non  ad  rude  vulgus  pertinere,  qui  ad  hanc  immensam  dei  misericordiam  pec- 
15  care  vellent  dicentes:  Taciamus  mala,  ut  eveuiant  bona'.   Hi  sub  lege  sunt  illa-stöm.  3,  s 
que  arcendi.    Sed  ad  illos  solos  pertinet  qui  lege,  peccato,  conscientia  vexati 
quaeruut  libertatem  Spiritus,  ad  illos  pertinet  hoc  Euangelion,  ne  desperent 
aut  aliam  viam  quaerant  sese  iustificare,  sicut  nobis  hactenus  accidit. 

Secundo  vides  firmissimum  solacium  in  verbis  Christi  'Volo,  mundus  TOnttft.  8,3 
20  esto\   Haec  mundicies  non  est  perfecta,  sed  dcponit  in  dies  externam  im- 
mundiciara.   2B^r  tociben  nt(J)t  balbc  ^0  xttjn  toerben. 

14  (sua)  dei 

K]  donec  aut  satisfecisset  legi  aut  dignus  factus  fuisset:  quando,  censes,  huic 
eundum  erat  ad  Christum?  Certe  nuuquam.  Qua  in  re  leprosus  nobis  est 
imitandus,  ut  non  respiciamus  ad  nostrara  indignitatem  vel  infirmitatem, 

25  sed  ut  coniitiamus  oculos  in  profundam  Christi  benignitatem,  et  ab  illo 
ferenda  est  dignitas.  Ceterum  cum  quis  sentiret  sc  peccatorem  et  adiret 
sacramentum  eo  animi  proposito,  ut  nihil  cogitaret  de  mutanda  et  in  melius 
instituenda  vita,  huic  lex  opponenda  est.  Nihil  enim  ad  improbos  et  pec- 
cata non  sentientes  pertinet  fidei  praedicatio,  sed  his  lex  est  praedicanda 

30  quo  ad  sentiant  peccata  et  ab  illis  liberari  cupiant.  Sed  piis  animis  aguos- 
centibus  peccata  et  cum  flagitiis  luctantibus  die  nocteque  quo  illis  expediantur, 
pronuntianda  est  gratia  euangelica.  Quare  memiueris  te  tum  recte  esse 
dispositum  et  capacem  divinae  gratiae  et  auxilio  Christi.  Haec  est  una 
huius  euangelii  pars  quae  docet,  bat  tüt)  guben  toborfid)t  to  (Sl^riftum  I)c6bcn 

35  f(^§otten.    Hic  iam  habemus  annexam  consolationem,  quod  velit  nos  iuvarc 


25  ut  (cog) 
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R]  burdf)  ßl^iiftutn,  ergo  non  per  uos.    £)a§  h)tl  fein,  ut  illud  crassum  vitae 
genus  postliab|eam,  sed  ut  in  corde  purus  fias,  ciliil  est. 

Alterum  exemplum  etiam  perpende.  Ceuturio  fuit  gentilis,  id  quod 
Cliristus  iudicat,  cum  dicit  'Tantam  fidem  Nou  inveni.'  lUe  adhuc  maio- 
rem  fidera  habet,  quia  ille  est  gentilis  et  nescit  aliquid  de  lege  ludeorum. 
Sed  tarnen  naturae  legem  habjuit  quae  etiam  dictat:  si  peccaveris,  tum  dam- 

üuf.  7, 3  naberis.  Ille  rogat,  ut  servum  suum  sauet  et  Lucas  et  M|ar[cus  ^  scribunt 
non  in  sua  persona  venisse,  sed  misisse  sacerdotes.    Ideo  non  ad  te  veni  jc. 

Sur.  7, 5  Luc[as,  quod  Synagogam  2C.  et  a  Iud|eis  didicerat  gott  ertennen.  Et  hic 
potuit  cogjitare:  ben  i^iiben  mager  l)clffen,  Ego  non  pertineo  in  ba§  gcblut, 
et  tarnen  fompt  leud^ter  ^in  JU  et  habet  fidem  quae  commendatur.  1.  lex 
et  naturae  lex  fatetur  nos  indignos  gratia.    6r  t^üt  bic  lüirbicEeit  au§  ben 

zu  3  Exemplam  Centurionis  r  4  Tantam  fidem  über  Non  inveni  10  ni09(^) 
11  leichter  P 

Hier  hat  Börer  sein  M  später  falsch  zu  Mar:  st.  zu  Mat:  ergänzt;  hei  Marlins 
fehlt  die  Erzählung.  F. 

N]  Aliud  exemplum  de  Centurione.    Hic  non  ludeus,  sed  gentilis  fuerat 

et  tamen  firniissimae  fidei.  Non  habebat  legem  Mosi,  sed  naturae,  quae 
illum  ad  Christum  benevolum  adigebat.  Hic  orabat  pro  sanitate  servi. 
2u(.  T.sLucas  et  Marcus  scribunt  illum  non  propria  persona  venisse,  sed  misisse 
seniores  ludeorum  ad  Christum,  quia  se  indignum  putabat  accedere  Christum. 
Sern  ()ette  anä)  Imol  ba§  gcfec^  l)m  tüege  gelegen,  quia  nefas  erat  gentili  cum 
ludeo  conversari,  tamen  non  respicit  hanc  legem  neque  suam  indignitatem, 
sed  fidem  imitatur  quae  legem  et  indignitatem  multo  excedit:  quam  vis  suam 

zu  13  Et  adiit  (ad)  eum  Centurio  ro  r  17  seniores  ludeorum  über  (levitas  et 

sacerdotes) 

K]  aKotti).  8, 3  Christus  et  iuxta  preces  uostras  facere,  quemadmodum  dicit  leproso:  'Volo, 
mundare'. 

Sequitur  alterum  exemplum  de  centurione,  quem  gentilem  fuisse  ex 
»8. 10  verbis  Christi  coUigitur,  cum  ait  'Ne  in  Israel  quidem  tantam  fidem  inveni'. 
Habet  et  hic  insignem  fidem  robustiorem  etiam  et  superiorem  fide  dicti 
leprosi.  Non  habuit  legem  Mosaicam,  quamvis  tamen  legem  naturae  habuerit. 
Nam  perperam  iniusteque  agentes  propria  conscientia  nos  mordet  et  accusat. 
2u(.  7,  sHinc  se  indignum  esse  aiebat,  in  cuius  edes  veuiat.  Porro  Lucas  com- 
memorat  non  ipsura  centurionem  adiisse  Christum,  sed  sacerdotes  ad  ipsum 
eraisisse,  ut  hinc  coniici  possit,  quod  fuerit  gentilis  conversus  ad  iudeorum 
religionem.  Et  quid  agit?  ßemovet  ab  oculis  omnia  obstacula  quae  ipsum 
remorari  et  impedire  poterant,  ne  iret  ad  Christum.  Potuisset  enim  apud 
animum  in  hunc  modum  cogitare:  Quid  tibi  homini  ethnico  cum  Christo? 


23  Sequitur  bis  centurione  unt  ro 


^x.  3  [17.  Januar] 
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R]  QUgen.  Sic  dieit:  Noli  res|picere  meam  dignitatem,  sed  tuam  misericordiara. 
SCßenn  toir  baS  ftütfitn  !unben  lernen,  quod  art  fidei,  quod  non  ad  Christum 
vadit  auff  fein  etge  U)irbicfeit,  sed  auff  6!^rtftn§  gut,  Sed  1.  natura  et 
con|scieDtia  aBf(f)l"£cft  homines  quae  dictat  eum  raeruisse  dei  irain.  Alteruin 

5  impedimentum  fc^Iec^t  JU,  quod  per  praedicatores  falsos  aliud  nos  docemur, 
qui  effi|ciunt  hoc  quod  per  nostra  opera  lüollen  lüirbig  toetben.  Fides  vero 
dicit:  ^uff  mein  hjirbtjgLfeit  fom  iä)  nxä)t,  auff  mein  unli)ii-b[tg[feit  6Ieib  iä) 
triebt  auffen.  Ego  audio  praedicationem,  bte  gl^et  über  oE  gfe|,  untDtrbi{g[= 
leit:  'fom)3t  |er  p  mir'.    Ibi  videtis  ein  feinen  glauben  quae  est  Beffer. TOotte  11,28 

10  Leprosi  nou  tarn  perfecta,  quia  non  credidit  Christum  posse  verbo  sanare,  sed 
iüit  t)l§n  leiblich  für  äugen  l^aben.  In  hoc  fides  Cent|urionis  excellit.  Ille 
v|ult  tantum  verbura  aud|ire  ex  ore  Christi  per  os  missorum.  Et  hoc 
praedicamus.    ludaei  perfonltc^  vid|erunt  et  aud|ierunt  Christum.    Nos  gen- 

1  tuam  niisericordiam]  meam  miseriara  P  2  über  ort  steht  natura  sp  zu  2  natura 
fidei  sp  r  3  ouff  sp  über  6^tiftu§  7  dicit  bis  Bleib  ii^  unt  8  auflen  sp  c  aus  au§ 
zu  9  über  leprosi  steht  quam  sp         zu  12  Eegiiia  Saba  r 

N]  confiteatur  indignitatem ,  tarnen  ad  Christum  fide  properat.  Discamus  hoc 
15  exemplo  non  tremere  deura  propter  nostram  indignitatem.  Nam  duo  nos  a 
Christo  amovent:  Natura  quae  per  sese  tremebunda  est,  quae  blube  ift 
bor  got.  Secundo:  Accedit  sathan  suis  fallaciis  magis  terrens,  nobis  varia 
iustificacionis  genera  proponens,  ita  nos  confundens.  Fides  vero  haec  ex- 
pellit  neque  dignitatem  neque  indignitatem  respicit,  sicut  hic  videmus  in  hoc 
20  exemplo.    Maiorem  autem  Centurio  habuerat  fidem  leproso  qui  non  personali 

zu  14  über  confiteatur  steht  Luce  7  ro  zu  15  tj  gro§  ungtudE  r  (linlcs)  Duo  maxima 
nos  a  XQiatoi  deducencia  ro  r  (rechts)  zu  18  Natura  dignitatem  et  indignitatem  respicit 
et  ita  aut  praesumptuosa  aut  desperabunda  incedit  ro  r 

K)  nihil  impetrabis  ab  eo.  Sed  hoc  nunc  non  respicit,  sed  primum  ex  animo 
agnoscit  se  indiguum  adeoque  miserum  peccatoreni.  Ob  id  tarnen  non 
refugit  adire  Christum,  sed  recta  ad  ipsuni  tendit,  fidens  gratiae  et  bouitati 
eius.    Et  si  nos  hoc  probe  perdiscere  et  certo  constituere  possemus,  fidem 

25  illius  esse  naturae,  quod  nou  suis  meritis  aut  operibus,  verum  merae  et  soli 
bonitati  Christi  nitatur,  bene  nobiscum  ageretur.  Sed  hoc  quo  minus  fiat, 
primum  in  causa  est  natura  humana  quae  non  aliter  sentit  atque  iudicare 
et  statuere  potest.  Sentit  autem  se  onustam  peccatis  et  ad  malnm  procli- 
vem,  ergo  persuadet  deum  ipsi  non  velle  opem  ferre  aut  misereri  et  iudignam 

30  se  iudicat  cui  opituletur  deus.  Hoc  naturae  malum  adaugent  etiam  prae- 
dicatores operum,  qui  docent  nos  dignos  fieri  debere  nostris  operibus.  Homo 
autem  revera  sentit,  quod  suis  operibus  idoneum  se  reddere  nequeat,  ideo 


25  mere  et  sole 
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R]  tiles  laffcu  un§  gerne  fienugen  an  bcm  bloffcn  rtort  et  quod  alü  ex  ore  j 
Christi  et  apostolorum  suscep|erunt,  uon  quod  Christus  et  apostoli  praedi- 
carunt.   Et  est  fo  ein  feiner  ftarcfcr  man,  ba§  er§  mit  eim  ejempcl  'betücift 
SDiattf;  8,  aunb  ^dt        gegen  6t)rifto:   Ego  peccator  et  non  habeo  magnam  potestatem, 

scd  suh  Rho|uianis  qui  I)ieltcn  mit  g|roffem  ätuang  illam  regionem,  legten  iu  5 
onines  civitates  praesidia.  Non  sum  Sanbpftcger  ut  Cyre|nios  vel  Pilatus. 
%l)ü  bog,  g'^e  ^in,  tom  ^er,  haec  verba  gentilis.  Si  hoc  potest  hoino  sedens 
sub  niensa  nnb  reget  nur  bic  jungen  ein  tnenig:  qui  tu  non  posses,  si  etiam 
hic  nou  esses?  Haec  fides  adeo  placuit  Christo,  ut  serraonern  de  ea  faciat, 
!ö.  10  antequam  sauet  servum.    'Quia  in  Israel.'   Quia  soli  adheret  verbo  et  adeo  lo 

2  1 

ZU  4  Collatio  r        5  mit]  in  P        9  non  bic 

N]  Christi  praesencia  lierebat,  ^unber  r)anget  gar  Blo^lic^  an  bem  lüortte.  Non 
quaerit  Christi  carnaleui  praesenciam,  sed  internam  efficaciam.  @§  ift  et)n 
!B!nui).  8, 9  fet)ncr  glah)6e  qui  uno  exemplo  a  se  ipso  Christi  potenciam  describit.  'Nam 
ego  homo  sum  servos  sub  rae  habens.'  Nam  a  Romanis  erat  praepositus, 
parvus  magistratus,  tarnen  dicit:  Si  ego  homo  vilis  et  peccator  uno  verbo:  is 
Fac  hoc  2C.  efficere  possum,  ut  obediat  totus  homo  cum  equo  q.  d.  tan  ba§ 
ei)n  lüort  tt)uen,  ba§  xä)  [t^l  ficj  unb  ber  lmä)t  mt)t  ^jferbc  uff  ift  unb  tt)ut, 
aU  bic  tüort  ftingen,  Sßiel  me'^er  fanftto  e§  t^ucn  mt)t  bet)nem  ioortte  absque 
praesencia  corporali.  Nam  non  opus  est  iubeuti,  ut  servo  praeparet  equum, 
sed  solum  sedens  imperat,  ita  eciam  continuo  exequitur,  Ita  est  arguraen-  20 
tum  a  minori.    Hanc  fidem  Christus  commendat.    Hoc  scito  ludeis  multo 


zu  11  Nudo  verbo  fides  nutritur  ro  r  zu  16  Efficacia  verbi  a  similitudine  nostri 
verbi  ro  r  zu  18  Virtus  verbi  bominis  ro  r  zu  2ll25, 11  Cur  ludeis  difficilior  adytus 
quam  gentibus  ro  r 

K]  non  potest  non  desperare  de  bonitate  et  misericordia  dei,  si  fides  desit. 
Quare  fides  est  apprehendenda  quae  excedit  omne  quod  sentimus  properan- 
dumque  est  ad  Christum  vel  hinc  autem  maxime  liquet,  quod  niaior  et 
fortior  extiterit  fides  centurionis  quam  leprosi.  Huic  enim  adhuc  quiddam  25 
defitiebat,  ut  quod  Christus  verbo  sanare  posset,  nondum  sibi  persuaserat. 
Uli  autem  verbo  satisfit  nec  putat  opus  esse  praesentia  Christi  corporali, 
sed  statuit  verbo  rem  conficere  posse.  Sic  et  nos  a  verbo  Christi  pendere 
discere  debemus.  Ad  haec  tanta  est  huius  centurionis  fides,  ut  similitu- 
dinem  seu  exemplum  adiicit,  quo  declarat  et  confirmat  Christo  non  impossi-  30 
bile  esse,  ut  verbo  sanet,  cum  vim  verbi  sui  cum  verbo  Christi  confert. 
aijaü^.  8, 9  Sum,  inquit,  a  Romanis  constitutus  non  praeses,  sed  praefectus  militum,  et 
tanta  est  verborum  meorum  vis  et  efficatia,  ut  voluntatem  meam  per  illa 
exequar,  ut  dicens  uni  servo:  fac  hoc,  et  faciet,  alteri  autem:  veni,  et  venit. 
Et  si  tantae  ut  potentiae  verbum  humanum,  quantomagis  tuum?  cui  omnia  35 


5ir.  3  [17.  3amtQt] 


25 


R]  Beftenbtg ,  ut  confirmet  ratione  et  exemplo,  2Ba§  '^at  bQ§  fur  '^tnberntS  ? 
ludaei  ftunben  auff  ti'^ren  Wläm,  ideo  hab|uerunt  maius  impedimentum 
quam  gentilis,  Ideo  facilius  venit  ad  fidem  quam  ipsi  ludei.  Nonne  nobis 
sie  est?    Vide,  an  non  gravius  liberentur  ex  errore  qui  sub  papatu  fuerunt 

5  quam  illi  qui  non,  Qui  iam  nascuntur,  facile  Euangelium  capi[unt,  quia 
non  iacuerunt  in  laqueis  in  quibus  nos.  Sic  laicus  facilius  potest  venire  ad 
Euangelium  quam  clericus.  Ideo  videmus,  quam  difficile  Episcopi  et  alii 
clerici  accedant.  Hic  nec  lex  dei  nec  hominum  nec  praecepta  10  irapediunt  ab 
accessu  ad  Christum.  Si  acquisivisti  mundationem,  tum  audi  legem.  Quaestio, 

10  an  Apostoli  non  tam  multum  cred|iderint  ut  Centurio?    Potest  fieri,  ut  in- 

1  fur  über  bo§  3  ludei  über  ipsi         5  illi  qui  über  non       über  capi[unt  siehl 

amplectuntur  sp         zu  8  Fides  Centurionis  r 

N]  difficiliorem  fuisse  accessum  ad  Christum  quam  gentibus,  quia  in  operibus 
et  iusticiis  suis  herent  multaque  scandala  habent.  His  Omnibus  geutes 
caruerunt.  Sicut  hodie  videmus:  qui  eximii  fuerunt  sub  Papatu,  bie  l^aBett 
biel  ftritf  unb  tioc^tx  haxan  [te  ftd^  ftoffen,  e^er  [ie  3IÜ  gotte  fummen,  dicentes : 

15  Ilaec  est  consuetudo,  hoc  fulget,  hoc  bonuin  est,  deberet  hoc  impium  esse  2c. 
Da  TttuS  itton  ni^t  groffen  frejften  be§  gletoBeng  erburd^  ret)ffen  neque  legem 
Mosi  neque  hominem  inspicere  debeo.  His  omnibus  carent  pueri  et  rüdes 
homines  qui  in  illis  laqueis  non  fuerunt  capti.  (Sie  !umnten  letjd^tlid^er 
barcjto  bcn  iDt)r.    Igitur  cum  ad  Christum  acceleras  per  fidem,  nullam  legem, 

20  opus  nuUum  et  meritum  et  indignitatem  respicias.  <B\)xiä):  laft  Xüiä)  Jh) 
friben,  iä)  mu§  gubor  ^Iti  ß^rifto  ^^l^net)!!  i.  e.  Primo  stude  fidei  et  iustifi- 

zu  14  3ltte  l^unbe  ft)nbt  f(^h)erlid§  tenbtg  p)  machen  ro  r  i 

>)  Öfter  hei  L.  (vgl  Thiele  Nr.  236  u.  Anm.  zu  27,  438, 13),  ob  hier  echt?  BK haben 
es  nicht.  P. 

K]  parent,  verbo  tuo  confities  et  impetres  quidvis?  Haec  fides  centurionis 
tantopere  arrisit  et  placuit  Christo,  ut  etiam  egregio  encomio  et  miris  laudi- 
bus  eara  extulerit  et  coram  omnibus  praedicarit  dicens,  quod  nunquam  in 

25  populo  israhelitico  tantam  fidem  iuvenerit.  Sed  quid,  queso,  impedimento 
fuit,  ut  inter  suos  non  reppererit  fidem  tam  firmam  atque  in  hoc  homine 
ethnico,  nempe  id  quod  paulo  ante  attigi,  quod  sectabautur  iusticiam  non 
fidei,  sed  legis.  Idem  hodie  accidit.  Vide,  obsecro,  nura  proniores  sint  ad 
concipiendam  fidem  iu  Christum,  qui  non  sunt  constituti  in  nugis  papisticis 

30  quam  nos  qui  a  puero  tradiliones  hominum  imbibimus  et  tam  alte  radices 
fiximus  in  doctrinis  humanis,  ut  etiam  multo  labore  vix  nos  ex  illis  laqueis 
extricare  possimus.  Difficillimum  est  creditu,  quod  statuta  illa  a  pontificibus 
et  epischopis  sancita  nihil  esse  debeant.  Hinc  quoque  videmus  egre  ad- 
modum  vel  nunquam  ad  verum  scopum  fidei  reducere  posse  illos  qui  sibi 

35  religionem  vendicant. 
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R]  firraus  Christianus  tam  magiiani  fidein  Imbjeat  2c.  et  econtra.  Non  respicit 
personas  deus  ut  nos.  Pet|rus  \üax  ein  g|i"offcr  5I|3o[teI,  sed  negavit  Christum 
1.  in  domo  Caiphae.  Latro  malus  nebulo,  sed  Christum  confessus  in  cruce. 
Maria  fuit  praedita  maxima  fide,  sed  amittit  filium.  Ideo  laffen  iDtl"  btc 
tüort  [t^en  ut  sonant.  Videamus  diligenter  postrema  verba.  'Filii  regni  5 
as.  11  eiicieutur"  et  econtra.  Sic  semel  contigit,  quod  ii  bie  fic^  öermcfjen  !§aben, 
fie  fcin§,  reiecti  et  econtra  alii  [inb§  toorbcn.  Sic  ludeis  promissus  Christus 
fore  rex,  ipsi  populus.  Venit:  non  cred|idLerunt,  ideo  eiecti,  gentiles  sus- 
cepti.  Sic  hodie  pap[a  et  Episcopi  habcnt  gloriationem  se  solos  Christianos, 
habent  prcbicjtftui,  prebigtampt  unb  f(i)Inffcl  jum  I)imel,  ft^en  t)nn  ber  öer=  lo 

3  1.  bis  Caiphae  fehlt  P       4  amittit  über  (perdit)        zu  5/6  Filii  rcgui  eiicieutur  r 
7  h)orben(§)        8'9  gentiles  suscepti  über  eiecti        10  ^jrebtgftuel  ^Jrcbigampt  P 

N]  cacioni  per  verbum  a  Christo,  deinde  facillime  potes  externa  omittere  et 
facere. 

Questio.  Non  deberet  talis  fides  inventa  esse  in  tota  Israel,  cum 
multi  sunt  qui  niaxime  crediderunt  et  summa  fide  insigniti?  ßespondeo: 
Christus  loquitur  hic  de  hoc  tempore  et  apertissima  confessione  fidei,  quia  i5 
!Diattfi.  8,  n  hic  damit  coram  omnibus  Centurio.  Sequitur  comminacio  'Amen  dico 
vobis,  quod  multi  ab  occidente  et  Oriente'.  Semper  ita  contigit,  ut  illi 
praesumptuosissimi  expulsi  sint  et  alienigcnae  in  sese  desperantes  translati, 
ita  accidit  ludeis  et  Geutibus,  ita  et  hodie  accidit  Papistis  et  nobis.  Pa- 
pistae  praesumptuosissimi  sese  Ecclesiara  ipsam  et  filios  regni  gloiiati  sunt.  20 

2U  13  Maiorem  fidem  non  inveni  in  tota  Israel  ro  r         zu  19  ludei  et  Papistae  filii 
regni  reiecti  ro  r 

K]  Moueri  autem  hic  posset  questio,  cum  inter  iudeos  extiterint  qui  pari 

fide  poUuerint,  maxime  Maria,  mater  Christi  et  apostoli.  Oblter  respondeo. 
Deus  non  respicit  personara.  Fere  fit,  ut  quo  maior  es  sanctus  et  quo  ex- 
cellentiora  habeas  dona,  eo  citius  in  fide  vacilles.  Rursum  fit,  ut  homo 
infimae  conditionis  et  despectissimus  fortissima  sit  fide  praeditus.  Petrus  25 
abnegat  Christum.  Latro  in  cruce  confitetur.  Subiicit  nunc  comminationem 
Christus:  Filii  regni  eiicientur  foris  et  gentes  quae  non  sunt  filii  regni, 
assumentur.  Seraper  sie  contigit,  bat  be  meneben  bat  fc  ^bt  hjeren,  f^n  be§ 
ntd^t  gelreft,  funber  ft)nt  bar  l^en  geöallen.  Et  qui  nihil  cogitabant  minus 
quam  quod  ipsi  essent  filii  regni,  ad  regnura  dei  pervenerunt  et  gratiam  30 
eins  obtinuerunt.  Sic  iudei  nihil  certius  se  habere  existimabant  quam  quod 
populus  dei  essent.  Sed  quid  accidit?  Eiecti  sunt.  Gentes,  contra  qui  nihil 
minus  sperabaut  quam  quod  populus  dei  essent  futurae,  assumptae  et  electae 
sunt.    Similiter  nostra  tempestate  papistae  iactant,  se  ecclesiam  Christi  esse, 


27  Filii  bis  non  unt  ro      foris]  furas 
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R]  tnej[ien^Ctt,  quod  ipsi  sint.  Sed  iaiu  filii  regni  eiiciuntur,  quia  uon  credunt. 
Etcontra.  2)a§  tnag  einen  ^offierttgen  öermeffienen  !opff  erfc^vetfen.  Et  hoc 
nobis  sie  dictum.  Nos  hab|emus  Euangeliura  fidemq[ue.  Videamus,  ne 
eiiciamur  et  dicamur  Christiani  et  non  simus.  ©te  !§eiffen  filii  r[eg[ui,  q|uam- 
5  quam  non  sint,  quia  habent  promis[sum  Regem  ipsum  apud  se  et  omnes 
eins  the|sa[ui'Os,  sed  adeo  mab",  ut  non  suscipere  velint.  Ideo  eiicit  et  eligit 
alios.  Si  dixisset:  filii  captivitatis ,  elenbS,  ber  frcmbben,  sed  regni,  rurt  ha 
mit  tj^x  bermef|fen{)[ett,  quasi  habeant  unb  lünben  tji^n  niä)t  feilen.  lam 
perdiderunt  Christum,  Mosen,  nihil  praedicant  nisi  fab|ulas.   Sic  in  Pap|atu 

10  contigit:  nihil  praedicatum  nisi  de  raissis,  vigil[iis,  purgatorio,  bullis,  cappis, 
uulla  praedicatio  de  Christo,  Sed  quod  monachi  essent  salvatores  nostri. 
Christiana  f|ides  est  quae  ein  I)er|jl[i(^  jubetific^t  I)at  ad  Christum  unang!e= 
f[el^en  quicquid  impedire  potest,  ut  peccatum,  con|.scientia  mala,  lex  ipsa  K.  ©0 
g'^et  er  ^inan  unang|ej[e^en  fein  unlx)[irbicfcit  unb  lr)irb[id£eit  et  solum  respicit 

15  dei  misericordiara.    lam  sequitur  alterum.    Acquisita  gratia  fac  prox[imo  noc^ 

zu  718  üher  ba  Ttttt  steht  Nos  filii  Alna:        zu  9  über  perdiderunt  steht  amiserunt  sp 
über  Christum,  Mosen  steht  reg[uura  sacerdotiuin  sp         Christum,  regnum,  sacerdotium, 
Mosen  P        zu  10  über  contigit  steht  factum  sp         zu  12  Fides  r         12  ein  iüier  quae 
13  ipsa  K.  fehlt  P        14  bnto:  darüber  önluirbidEcit  sj} 

N]  Hi  expelluntur  nosque  heretici  in  illorum  locum  plantamur.  Uli  habent 
eam  speciem  filiorum  dei,  sub  qua  praesumptuosi  fiunt,  sjiernentes  Christum 
et  eins  verbum,  ideo  eiiciuntur.  Nobis  hoc  sit  exemplum  qui  habemus 
euangelion,  ne  inobedieucia  perdamus  iterura.   'Filii  regni'  dicuntur.    G§  ift 

20  et)n  trefflid^  lüort,  Non  dici:  alienigenae  vel  filii  teuebrarum,  captivitatis  k. 
sed  dicit  'filii  regni'.  Nam  videntur  et  appellantur  ita,  quamvis  non  sint, 
sed  tantum  speciem  illius  habeaut.  Ita  splendidissima  Israel  periit.  Ita 
Papatus  fulgidissimus  interiit,  qui  vidcbatur  ipsa  iustificacio,  redempcio,  ba§ 
bic  ^Jtond^e  unsere  "^et^Ianbc  muften  Irerbcn. 

25  Summa:  hacc  duo  fidei  exempla  nos  confortant,  ut  ad  Christum  sine 

respectu  operum,  meriti  et  indignitatis  alacriter  curramus,  qua  fide  iustificati 
deinceps  sincera  pietatis  opera  sponte  sequuntur,  benefaciunt  orauibus  gratis 

19121  Filii  bis  Nam  unt  ro         19  Filii  regni  ro  r        zu  21  Videntur  filii  regni  sed 
non  sunt  ro  r         zu  25  E:n7.oyog  ro  r 

K]  cum  nihil  minus  sint  quam  ecclesia.  Hoc  certe  superba  et  vigida  quonui- 
dam  colla  demittere  et  mitigare  deberet.  Habemus  et  nos  hodie  purum  et 
syncerum  euangelion,  sed  videamus,  ne  rursuin  a  nobis  ablatum  ad  alios 

30  qui  non  habent,  transferatur.  ludei  quidem  erant  filii  regni,  Christus  illis 
erat  promissus  nec  defuit  illis  quicquani  quod  ad  reguuni  bene  iustitutum 
pertinet,  sed  quia  fide  uon  receperunt  Christum,  ideo  reprobi  facti  sunt. 
Taxat  itaque  Christus  hoc  loco  reprehenditque  clani  iudeorum  superbiam  et 
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R]  beinern  [tnnb.  ©o  g^et  bei:  gliaiiBe  ßl^rtfto  et  opera  untcv  bie  leiit.  Hoc 
propositum  iu  hoc  Euangelio,  i.  e.  left  er  legem  foien,  ne  a  Christo  Itietb 
geiifjen.    Sed  ubi  venit  ad  euni,  audit  legem  et  servit  proxirao. 

zu  2  über  i.  e.  steht  leprosus  sp     i.  e.  Icft|ct]  Leprosus  lefft  P     über  legem  steht  Mosi  sp 

N]  ex  fide  et  charitate  quae  prius  suum  fecernnt,  sicut  hic  leprosus  deinde 
mundatus  legi  obedit  accedens  sacerdotem. 

Exhortacio  ad  comraunem  oracioncra  et  Correccio  iuobediencium  Cen- 
sum  Parriocho  dare  renuencium. 

K]  arrogantiam,  bat  fe  fo  ftolt  tüeicn,  bat  fc  mencben,  l)bt  Jitnbe  etn  n\)^t 
fcljlen. 

4  17.  2fanuar  1529 

^rcbißt  am  2,  Sonntag  narf)  (S^)i^I)ania^  narfimittng^. 

2)tefe  ^Prebigt  fd^lte^t  ftc^  ot§  tneitere  govtfc^ung  an  bie  ^ladjmittaggprebigten 
über  ben  Stnfang  be^  Sotjannc^etoangcliumö  öom  20.  imb  27.  ©e.ieniber  1528 
(S5b.  27,  518n.  528ff.)  unb  10.  Januar  1529  (oben  3lx.  2,  S.  8ff.).  Sie  ift 
uni  ert)aücn  in  9törer§  ^^ac^fd^rift  Bos.  q.  24°  931.  16»  — 18",  in  hjeld^er  er  fpäter 
biele§  mit  bun!tcrcr  2inte  nad)ge,5ogen  unb  ergänzt  t)at.  5poacf)§  ?(bfd}rift  biefe§ 
lerteS  in  ber  Sreidtauer  ^anbfrf)rift  *Jir.  XXV  33(.  14*— 15^  gerner  ift  bie  ^ßrebigt 
überliefert  in  bem  9lürnberger  Cod.  Solger  13  931.  31*— 32*'  fotüie  in  ber  ^open= 
:^agener  .&anbfcf)rift  9ir.  1392  331.  37»— 39». 

R]  A  prandio. 

And[istis,  qiii  '^cubtitian  ben  gl[auben  betrefftig[ct  mit  bem  ejemt)el, 
quod  sit  homo  et  3C.  Sed  quia  hisce  dominicis  für  un§  t}ah^n  genomen 
E[uangelium  Ioh[annis,  porro  illud  tractabimus.  §Qb[en  ben  fcf)Onen  2ejt 
3o^.  1,8  quo  Ioh[aunes  scribit  de  bapitist[a  Non  eum  esse  lucem,  sed  ut  2c.  Et  lüie 
B.  11  er  fe^  tomen  in  sua,  et  sui  non  7C.  Hoc  satis  audis[tis,  lüie§  bem  f)eit|famen 
lieben  ©uangelium  fo  g'^et,  lüir  h)erben§  nicfjt  anber§  mo(i)en  quam  qui 
gloriatur  de  Euangelio  et  qui  filii  regni  ic. 

SU  10  A  prandio  r 

N]  Plura  essent  dicenda  de  hodiemo  Euangelio,  ubi  verbis  Centurionis 

OTnttf).  8, 9'Nam  et  ego  homo  sum\   Nos  Euangelion  loan.  primo  iuceptum  perficiemus. 
3oij  1,  8         Audi.stis  pulcherrimum  textum,  quomodo  Joannes  non  lux,  sed  testis 
SB.  11  lucis.  Deinde  quomodo  in  propria  venerit  Chnstus  et  non  receptus  sit,  et  in 
3Wflttf,.8,  i2hodierno  euangelio  Tilii  regni  eiicientur'.    5ll§o  foI§  bem  liben  "^etlligen 
euangelio  erge^^en,  ut  prae  nimia  praesumpcione  non  possimus  eum  suseipere, 


22/23  311^0  bis  suseipere  unt  ro 
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R]        Sequitur  Leiter  'äöie  öiel  tj'^n  oBer'.   6§  ift  ^loor  ein  buncfel  rebt  unb  12 
Z^lt  et  lohLannes  oufberniaffen :  ^ä)  r\id)t  ba  pxthxg,  im  l)Quffcn,  unb  fo[t  öiel 
toort,  ba§  manS  öerft^e.   Dixit  sie:  'Veoit  in  sua.'   Sie  auff  ^'^n  toarten 
tag  unb  nac^t  unb  übten  ftd)  mit  Qiroffem  ftei§,  ut  hoc  erntorbtcn  quocl  ille 

5  daturus,  Et  cum  veniret,  non  susceperunt,  'qui  vero  suscep[eruDt,  dedit'  jc. 
Qui  Christum  l^oBen  luollen  ^oren,  bie  l^aBen  ba§  ied}t  unb  bie  madjt,  ba» 
fie  moftcn  gottcS  finber  toerben.  3)a  ^at  ©.  3o^iannc§  nad^  feiner  tt)ei§ 
gering  hJort  gebrauc^^t,  et  tarnen  in  iisdem  comprehendit  quae  nemo  homi- 
num  potest  comprehendere.   6§  ift  funb  unb  fdjanb,  bo§  man  ben  tei"t  auff 

10  ben  fret)|en  tüiHen  3U  füren  i.  e.  dedit  eis  lib[erum  arb[itrium  ju  tf)un  unb 

zu  1  lohan.  1.  sp  r      Quotquot  autein  recepcrunt  sj)  r  zu  3  In  sua  veuit  sp  r 

4  erh)0r'6en  P       5  jc.  sji       zu  6  Dedit  eis  potestatem  jc.  sp  r      zu  10  Liberum  arb[itriuin  ap  r 

N]  immo  doctissimi,  sapientissirai  quique  huius  mundi  non  solum  spernunt  et 
reiiciunt  euangclion,  sed  eciara  persequuntur  et  odiunt  ilhid. 

'Quotquot  autem  receperunt  cum,  dedit  eis  potestatem  filios  dei  fieri.' 5oi)  i,  12 
Obscurus  est  tcxtus.   Dih'gentissime  iUum  plane  exponere  Vellern,  «piia  multis 

15  verbis  opus  esset.  Sed  simplicissime.  Christus  ille,  patris  verbum,  in  propria 
venit  a  nullis  reoeptus  fere.  'Quotquot  autem  receperunt,  dedit  eis  potestatem 
filios  dei  ficri'.  Haec  est  potestas  audicncium  verbum  dei  filios  dei.  G*3  ift 
§unbe  unb  fc^anbc,  ba§  mon  bifeen  teyt  uff  ben  frel}cn  lüljllen.  £i6er  l^crgot, 
Joannes  rcbct  nidjt  Don  bcm  ^Jarrcntoergf.  lounnes  Itxpiitur  de  magno  l'ructu 

20  audiencium  et  suscipioncium  verbum  et  illi  impii  torqueut  ad  suas  vires,  fic 
3cit)en  bifcn  fpruc^  tjn  abgrunt  ber  l^el,  quem  Joannes  ad  caelum  exlulit. 
Neque  gramaticam  tales  sequuti  sunt,  non  intelligerunt  hoc  verbum  'Dedit'. 
Hoc  verbum  extenditur  iam  ad  homines  creatos  qui  iam  suum  arbitrium 
habuerunt.    ©i  mad;en  mt)r  au»  bem  'dedit'  eljn  'Creavit'.  Isti  sunt  optimi 

zu  11  Ab  optiniis  Euangclion  non  suscipitur  ro  r       zu  14  Dedit  eis  potestatem  filios 
dei  fieri  ro  r      zu  18jl9  In  lib  arb  adsertores  ro  r      22  intelligerunt  [so]      tu  22  Dedit  ro  r 

K]  25  'Quotquot  autem  recipiunt  eum,  data  est  facultas  filios  dei  fieri.'    Iu3oi).i,  12 

(juo  loco  Joannes  more  suo  siraplicibus,  sed  magnifica  in  se  habentibus 
utitur  verbis.  Ceterum  id  indignissimum  est  et  longe  flagitiosissimum  hunc 
tam  egregium  et  insignem  locum  pro  defendendo  et  assercudo  libero  arbitrio 
citari  et  summa  cum  iniuria  torqueri,  quasi  in  nostra  manu  et  viribus  situm 

30  sit,  ut  filii  dei  evadamus.  Sed  Johannes  eo  non  respicit  nec  intendit  dicere, 
quid  nos  possimus,  sed  quaiitum  thezaurum  inveniemus  rccipientes  Christum 
fide.  Neque  ait  euangelista  'creavit  in  eis',  sed  'dedit  eis  potestatem  filios 
dei  fieri'.  Non  loquitur  de  hominibus  creandis,  sed  creatis,  qui  iam  tunc 
liberum  arbitrium  habebant,  inter  quos  maxima  pars  reiiciebat  doctorein 

35  Christum.    Dicit  textus,  quod  veuerit  ad  suum  ipsius  populum,  quibus  pro- 
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R]  U\\m.  3io%tinne§  ß'^et  biel  l)ot)cr.  Hoc  v|nlt  dicere,  ittte  gor  ein  groffeS 
bie  erlangen  bte  ben  man  ^oren  unb  ann'^emen.  S)a  ^o^lLattneg  ))ret)fen  tot! 
bo§  gut  quod  datur  credentibus,  Ipsi  exponunt  de  mac^t  unb  !rafft  quam 
nos  habenuis.  Ipsl  nt)emcn§  an,  ba§  mit  gc)5rct)ft  fei;  unfer.  Ipse  beut§  ba 
^)m,  lüa§  für  ein  gut,  mcdjtigcn  fdja^  credeutes  erlangen,  jitien  ben  fprud^ 
^)inab  t)nn  abgrunb  ber  IjeUe  quem  Ioha|n[nes  in  coelura.  Si  fuissent  gram- 
matici  et  quaesisseut  pueros  qui  discuut  coniugare:  do,  das,  dare.  Loqui- 
tur  de  hominibus  qui  sunt  iam  creati.  Non  dicit  Christum  venisse,  ut 
crearet  in  eis  potestatem.  Sed  loquitur  de  hominibus  iam  creatis  et  habent 
suum  lib[erum  arbLitrium  Beret)t  et  sicut  fueruut  coram  oeuHs  suis  unb  ^a6en 
^'^n  ^orcn  reben  et  viderunt  mii-a[cula  fiicere.  'Dedit.'  Ergo  illis  qui  iam 
cred|eb[ant  vel  non  cred|eb[ant.  Ipsi  ex  'dedit*  faciunt  'creavit'.  2)ie  gram- 
maticos  fol  mon  ^ur  fdjulcn  füren.  @§  öerbreuft  miä),  ba§  man  ben  ebeln 
tejt  fo  fd)cnblid)  fol  füren  et  contra  g|ratiam  per  eum  pugnare.  Ubi  lib[e- 
rum  arb[itriuni?  'In  sua  venit.'  Quare  ergo  dicunt?  'dedit  eis'  i.  e.  homini- 
bus Omnibus.  Ioh|an[nes  prius  dixit:  alii  non  suscep|erunt,  et  paucissima 
pars.    Et  postea  dicit  'dedit  eis'  i.  e.  Vos  insp|icite  textum  diljig[enter. 

IjS  3l0f)fltine§  big  credentibus  unt  4  unfcv  mit  3  ma^t  durcli  Strich  verh  über 
Ipse  sieht  loati:  sp  5  \\\x,  ein  sp  über  gut  6  f)eüen  P  Gj7  gräci  8  (Non)  loquitur 
11  viderunt  sp  über  mira       12113  grä<^os  dicit  sp  über  postea      i.  e.  mit  16  omnibus 

durch  Strich  verb 

3!.  11  Theologi  et  gramatici.  5Pfui  bic^.  Prius  dixit  "^Et  sui  non  receperunt  eum'. 
Ubi  tunc  erat  lib[erum  arb[itriura?  Attamen  impudentissime  audent  concludere 
'Dedit  eis'  i.  e.  omnibus  hominibus  creavit  liberum  arbitrium.  5Ret)me  hiä). 
Summa:  'Quotquot  receperunt,  dedit  eis  potestatem',  6r  gaB  t)n  eljnen  fc^acj 
jum  fd^endE  quod  in  eum  crediderunt,  ita  hoc  pronomine  'Eis',  'qui'  scilicet 
'Receperunt  eum'.  Multi  sunt  qui  non  receperunt  ut  nostri  sunt  Episcopi 
et  mundi  sapientes:  putas  illos  non  habere  racionem?  immo  plus  sciunt 
racione  quam  nos  et  illi  tamen  dicuntur  'Non  receperunt',  quia  ipsi  externe 

»i6  19  Torquent  ad  liberum  arbitrium  hunc  textum  ro  r         21  Quotquot  unt  ro 

K]  missus  erat  nec  tamen  ab  illis  ipsis  sit  receptus.  Ubi  hic  liberum  arbitrium? 
Au  non  multi  inter  iudeos  qui  pollebant  ingenio,  qui  valebant  rationis  per- 
spicatia  qui  summo  nisu  nitebantur  viribus  li[beri  arbitrii,  nihilominus  tamen 
non  receperunt  Christum.  Ceterum  loquitur  euangelista  de  duplici  populo, 
altero  recipiente,  altero  non  recipiente  lucem  Christum.  Populum  fide 
Christum  admittentem  et  amplectentem  deus  inconparabili  et  inestimabili 
thezauro  et  dono  dotavit,  ut  scilicet  recipiantur  in  numerum  filiorum  dei, 
qui  unicum  doctorem  omnium  ferre  possunt  eoque  solo  contenti  sunt  et 
huius  solius  doctrinam  recipiunt,  hi  longe  superiores  et  praestantiores  sunt 
iis  qui  viribus  liberi  arbitrii  nituntur  et  certe,  an  superiores  essent  adhuc 
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R]  'SaV:  qui  exp|ectant  enm  et  verbum  eius  hab|ent.  Loquitur  de  duplici 
pop|ulo:  Quidam  suscep|erunt,  quidam  non.  Ergo  non  de  lib[ero  arb[itrio 
dictum.  'Qui  suscep[erunt',  qui  non:  usi  suo  lib[ero  arb[itrio,  boS  gab  ei" 
^'^n  3U  eint  f(i§a|  unb  gefc^encEe.    Non  ^eift:  dedit  eis  lib[erum  arb[itrium. 

5  Inspice  donatorem.  'Et  eis""  scilicet:  qui  receperunt,  dicuntur.  Uli  \i^)m 
niä)t  Quff  bem  lib[ero  arb[itrio  i.  e.  qui  possunt  pati  et  suscipere  eius  verbum, 
bie  [tnb  fd^on  l^oljer  quam  nostrum  lib[erum  arb[itrium,  si  uon  l^ol^et,  essent 
apud  eos  qui  non  receperunt,  ibi  sunt  prudentes,  saucti,  docti.  Gerte  pa- 
p|istae  [inb  t)crnunff[ttg  et  si  in  lancem  poneremus,  [tnb  fie  un§  uberlegen 

10  mit  maä^t  unb  !rafft  unb  öernunfft,  habent  bie  gelerften  unb  fetnften  leute, 
Et  tamen  illic  lib[erum  arb[itrium  et  non  recep|erunt  eum.  Ipsi  legunt  et 
fatentur,  el  fe^  re(i)t.  Sed  quia  ipsi  non  conchiserunt.  Si  dedit  eis  pote- 
statem  ic,  fol  ha  f)tn  btenen,  fo  bteneft  auff  j^ene  feiten,  ©o  Bleibt  bet)  benen 
bie  ^l^er  [tnb  benn  tüelt|l{ct)  ratio,  sapientia,  iustitia.  Qui  enim  v|ult  ad  Christum 

15  tomen,  bei  mu§  l^ofjer  fomcn  benn  g[e|,  ratio.  Qui  ergo  suscip|it  eius  verbum, 
dicit:  bene  vobis,  et  [agt,  quod  eius  verbum  [et)  tDQte,  [o  [oltu  bQ§  Inibbei; 
l^aben.   (Sott  lt)it  hiä)  ein  [d^reiben,  dabit  s[piritum  sauctum  ba§  fie  @|otte» 

3/4      bis  dedit  unt       zu  5  receperunt  eum       r        Ol?  qui  bis  fc^ou  U7ii       10  Qe= 
tctteften  P        zu  13  über  bo  %m  steht  pro  lib[ero  arb^itrio  sp       zu  16  filios  dei  fieri  sp  r 

N]  eque  et  plus  noverunt  quam  nos.  Hoc  'receperunt'  est  aliquid  alcius  quam 
externa  aliqua  sapiencia  et  racio,  sed  est  potestas  diviua,  scilicet  quod  deus 

20  credentibus  suis  det  spiritum  sanctum  et  potestatem  filios  dei  fieri,  non  liberi 
arbitrii  habendi,  q.  d.  Potes  in  hoc  verbum  credere.  (S^O  t|a[ttt)  Xtä)t  unb 
maä)t  unb  magc[t  bii^  fret)  r'^umen,  bo§  hto  gotte§  ft)nbt  [ct)e[t.  Brevissimis 
verbis  totum  thesaurum  inetfabilem  proponit  hoc  loco  Euangelista.  2)cngfc 
btrt,  tt)a§  öor  et)n  gro[[er  unau[prc(^)lt(^§el•  unb  un[cgH(^er,  unbegre^fflii^et:  [djac3 

25  [e^  ft)nber  ®otte§  [e^n.  äßir  !onnen§  nimmer  atD[greben  noi^  [c^re^ben.  Uli 

21  (ad)  in        zu  23  Fide  filiis  dei  esse  tliesaurus  ineffabills  ro  r        zu  24  ©loj^er 
nitq  be§  toortä  gotttS  mt)t  bem  gtalofien  scfaf§t  |1  In  liberi  arbitrii  adsertores  ro  r 

KJ  illis  qui  non  suscipiunt  Christum,  essent  annumerandi.  Nam  ut  in  heredi- 
tatem  filiorum  venias  dei,  malus  quiddam  et  excellentius  requiritur  quam 
arbitrii  libertas  aut  praeclari  rationis  conatus.  Huc  nihil  fatiunt  prudentia 
et  vires  carnis.    Porro  hodie  non  pauci  sunt  epischopi  qui  infinitis  partibus 

30  sapientia  et  eruditione  atque  facundia  et  aliis  donis  nos  superant,  non  tarnen 
recipiunt  hunc  germanum  doctorem  Christum,  huius  doctrinam  solam  ad- 
mittere  non  possunt,  imo  ut  impiam,  hereticam  et  blasphemam  ubivis  ter- 
rarum  persequuntur.  Praeterea  dedit  potestatem  filios  dei  fieri.  Non 
significat:  dedit  lib[erum  arbitrium,  Non  illud  dedit  in  prima  creatione. 

35  Vult  itaque  Johannes  dicere:  Si  fide  receperis  et  adheseris  Christo  ad 
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R]  ünber  2C.  3)q§  ^eift  ntd)t:  dedit  eis  potestatem,  i.  e.  lib[erum  arbLitrium 
quod  f(^on  creatum  est,  ha  tüir  gc^jovn  tüerben.  Si  fanftu  gleuBen  in  hunc 
viruin,  luceni,  dicam,  quid  liabeas:  blt  !^aft  xeä)t  Ullb  mad)t  et  gloriari  potes: 
@ott  ift  mein  Öater  et  ego  filius.  Iüh[annes  v|ult  exprimere  inexpr[essibilern 
thesa[urum  quem  credentes  liabent.  Nos  non  pos|sumus  exprimere  nee 
lingua  nec  calamo.  Si  vis  scire,  quid  Christianus  habeat,  audi  Ioh[annem: 
filius  dei.  S)a  Ia§  olle  oratores  lomen  et  eloqui  ic.  Quid  Satan,  fe^fer, 
lap\t,  Seiifel,  STob  habet  in  iUum?  Simpliciter  et  tarnen  unau§f:pre(i)l[id) 
elocutus  est  ista.  Qui  credit  ergo  in  Cliristum ,  est  securus  in  con|scientia 
übet  ben  %oh,  t)ell,  frantf^eit,  @ott§  join,  gericJit.  Si  ego  fiüum  haberem 
in  domo,  fo  tüil  xä)  gern  feigen,  Irei  bem  tmhm  lüil  ein  leib  tlt)un  in  domo 
mea  et  darem  illi  bte  müäjt  nnb  x^ä)t,  Qui  illum  tangeret,  me  et  totam 
domura.  Sic  Ioh[annes  loquitur  de  ro.  Et  tuir  foKen  I)er  [oren  et  illa  l^eiC 
nibber  füren  auffS  lib[erum  arb[itrium  nnb  bie  treff[li(^e  mcnner  quos  !^Q6[en, 
füren  sie  textum :  ©Ott  dat  libertatem  sie,  ut  ego  facerem,  quando  pereg|rinura 
ado|lescentem  in  domo  mea  constituerem  filium  et  liacredem  omnium  bjonorum 
et  darem  rcd}t  nnb  maäjt,  ^crifdiLafft.    S)a§  t)eift  niij^t  bie  maäjt  geben  ber 

2  yd^on  über  creatum  zu  4  über  iuexpr:  steht  iiienarrabilem  sj)  zu  5  Filius  dei 
CLristianus  sp  r  S/9  habet  bis  Qui  unt  10  @ott§  über  jorn  über  ego  steht  Rex  sp 
zu  11  dedit  eis  potestatem  sp  r  r.u  12  Zacli.  2.  r  löjl?  ®ott  bis  ^ex\ä)  tint  zu  17 
über  mac§t  ^eTfd§  steht  frei^eit  onf|)ruc^       17133, 1  bcr  er  über  (uter) 

N]  liberi  sunt  a  lege,  peccato,  Sathana  et  omnibus  malis.  Considera  tu,  quantura 
ins  habeat  adopcio  filialis  coram  mundo,  si  quis  pater  alienigenam  in  filium 
adoptivum  suscipiat.  Hic  iam  heres  est  suarum  possessionum.  Ita  deus  nos 
adoptavit  in  suos  filios  per  fidem.  Ut  si  nihil  quam  peccatum  et  immundum 
in  nobis  sit,  dico:  Ego  credo  iu  lesum  Christum  qua  fide  autoritatem  habeo 
filii  dei.   ©c^ret)t  ben  tejt  m^t  groffen  gulben  BudiftoBen.   Facessant  qui 

19  (pr)  pater  A  simili  ro  r  (links)  Filius  dei  per  fidem  ro  r  (rechts)  21j23  Ut 
bis  S^rcl)t)  unt  ro         23  dei  (d) 

K]  docendum  iu  orbem  a  patre  missum,  docebo  ego  et  indicabo  tibi,  quid  et 
quantum  boni  nactus  sis,  nempc  quod  sis  filius  dei  factus.  Nemo  autem 
quantumvis  disertus  et  facundus  verbis  aut  calamo  consequi  potest,  quam 
ingens  bonum  sit  esse  filium  dei.  Quid  iuris  habet  in  filium  dei  mundus, 
peccatum  et  tota  sathanae  cohors?  Simplicibus  quidem  et  brevibus,  sed  quae 
multa  et  magna  in  se  complectuntur  verbis  utitur  Johannes.  Si  quidem  filium 
dei  esse  est  esse  dominum  peccati,  mortis,  inferni:  Est  esse  supra  omnia 
adversa,  imo  supra  favorem,  denique  omnia  bona  dei  possidere.  Quicquic 
mali  ipsum  attingit,  deum  cuius  existit  filius,  attingit.    Dat  deus  recipienti 


27  Quid  unt  ro 
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R]  er  Sa  unb  ?iein  hpolt  fagcn.  Et  ipsi  sie  'Dedit  eis"  i.  e.  omnibus  horaiuibus. 
Qiii  hoc  credit,  potest  ad  Sat|a[nain,  mortem  d|icere:  Si  peccavi,  Si  tu  es 
deus  seculi,  Sat|an,  Ego  credo  in  Christum,  hie  raeus  dominus.  $Jlu  toenn 
aEe  S^eufel  ein  2^eufel  treten,  h)a§  ift§  benn?  Ille  dat  mihi  potestatem.  Ideo 

5  ille  Textus  scribendus  aureis  literis  Et  aliae  magnae  promis|sio[nes  non  per- 
currendae  ut  ipsi  ic.  Quare?  'Iis  qui  credunt\  ^ä)  fan§  nii^t  aii§  t)i"ebigen, 
impossibile,  quia  t[t  ber  ^eften  2ej;t  einer  in  scrip|t[ura.  Si  dicendum,  (|uid 
filius  dei,  20  sermonibus.  'Iis',  ift§  mä)t  ber  SSeuffel,  ba§  fte  ben  tejt  fotten 
QUff  lib[erum  arb[itrium  füren*?  P^t  ipse  statim  addit  glossam 'qui  cred|unt'. 

10  Non  lib[ero  arbitrio  datum  vel  qui  liabent  lib[erum  arb[itrium,  sed  iis  qui 
suscip|iunt  et  credunt  in  nomen.  6§  {ft  fein  f^rudfj  in  mundo  qui  sie  contra 
lib[erum  ar[bitrium  et  ipsos,  et  ipsi  pro  se  füren.  S)a§  iDer  mir  ein  fein 
bing :  qui  credit  in  Christum,  huic  daretur  lib[erum  arb[itrium.  Ioh|anues 
dicit:  quando  credid|erunt  et  suscep|erunt,  his  datur  potestas.    Ipsi  dicunt: 

15  ]ib[erum  arb[itriura  est  ante  fidem.  @r  mag  ficf)  fteÜcn  jnm  ober  Öom 
glouBen.    Qui  sunt  qui  suscip|iunt  Christum  et  credunt  in  nonicn  eins? 

2/6  Qui  Iis  percurrendae  unt  zu  Sjö  potestatem  i.  e.  facultateni  lil)Lerii  arbLitriii  r 
6  (t(5§)  nid^t  7  ift  vber  htx  d  Filius  dei  sp  r  11  sie  sp  über  contra  12  über 
ipsos  steht  ut  iste  sp 

N]  dicunt:  Dedit  eis  facultatem  lib[eri  arb|itrii.   'His  qui  credunt  in  nomine  eius.'jof).  1,12 
Attende,  quantum  cavet  loanues,  ne  hanc  potestatem  alio  torqueamus  nisi 
ad  fidem.    Ideo  dicit  tam  frequenter  loannes :  Receperunt  cum  qui  credunt 

20  in  eum.  ^ä)  fan§  nidjt  oln^grunben  ^oldje  tieffe  lüort^.  Non  audiendi 
calumniatores  qui  dicunt  Liberum  arbitrium  fieri  in  fide.  Tu  nebulo,  tu 
affirmas  liberum  arbitrium  ante  fidem  fieri. 


eu  21  Summa  diligeucia  cavet  ut  omnia  fidei  tribuaiitur  nihil  cxternis  ro  r       zu  22 
Primus  articulus  ro  r 

K]  Christum  talem  potestatem,  qnalem  daret,  qui  sibi  in  omnibus  obsequentem 
dominum  et  heredem  constitueret  omnium  bonorum  suorum.    Dignus  esset 

25  hic  textus  aureis  literis  signari  'iis  qui  credunt  in  nomine  ipsius'.  An  non 
nequitia  et  mera  sathanae  impostura  hunc  pulcherriinum  et  clarissimum 
textum  sie  humana  iuterpretatione  et  sonmio  sie  depravari  et  obscurari? 
Quid,  queso,  his  verbis  clarius  dici  potest?  Non  inquit:  dedit  potestatem 
filios  dei  fieri  iis  qui  habent  lib[erura  arbitrium,  sed  iis  qui  credunt  in  nomen 

30  ipsius.  Ratio  filiorum  dei  non  viribus  li[beri  arbitrii,  sed  fide  in  Christum 
constat.  Sic  haec  verba,  quae  pro  se  addueunt,  potentissime  et  luculen- 
tissime  contra  illos  sunt  et  pugnant  et  gladio  suo  ipsorum  capita  stringunt. 


25  iis  bis  nomine  unt  ro  32  capiti 
Sut^er§  aSSerte.  XXIX 
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R]  'Qiii  non  ex\  Si  hoc  non  clariini  esset:  'siisccj)|erunt',  'credid|ennit',  *^non  ex 
sangui[ne'  tarnen  hoc  clarunci,  'Ex  deo  natl',  cum  sit  de  bis  dictum,  qui  Be= 
reit  mcnfdfjcil  ftnb.  Ergo  oportet  malus  aliquid  sit  quam  humana  ratio, 
frafft,  sed  divina  nativitas.  ®Q§  ift  t)o]^cr  eo,  benn  bog  qu§  lücib,  berniinfft 
fonipt.  Jlle  textus  ift  timnd}crl|el)  ouögclegt  tuorbcn,  Sui  non  rccip|iunt.  Qui  '■> 
recip|iunt,  credunt  in  nomen  suum.  Qui  ex  carne,  sang[uine  uati,  bic  lüirfft 
er  aIl3itmQl  luetf.  3)a§  ^at  <5.  3ioon[nC'3  boriimb  lüotten  tl)uii,  ut  Cliristum 
neceS|s[arium  nobis  faceret,  ut  in  illo  liererenuis  solo.  Exclusis  aliis  glossis 
simplicein  senteutiam  dicemus.  treffen  \mx  ind)t  'de  c|arne  et  sangLuine", 
tarnen  non  feiten  'ex  deo'  i.  e.  nemo  fit  Christianus,  nisl  suscip|iat  Christum,  lo 
si  suscipit,  fit  filius  dci.  Qui  non  faciunt?  bie  brct)  QU§  bcm  gcMllt,  «ini? 
S)ie  3iuben  meint  fonbcriid)  Samt  2)ie  tüQren  unfer§  ^crrn 

ß^rifti  fcbbern  nnb  blutSfirennbe.  6»  toor  giroS  gercbt,  quod  ex  semine 
AbjraLhae  fol  6^riftu§  jc.   Ioh[annes  dicit:       ift  nidE)t  gnug,  bo§  fie  6t)rifti 

zu  1  Qui  non  ex  sangiiinib|  ns  sp  r        7  3loon;  sp  über  ©.        9  scntentiain  ,ip  über 
dicemus  10  feilen  «p  über  ex         zu  11  Ex  sangui[ne  r         13  febbcrn  c  sp  in  bettern 

14  mä)t  sp  über  Qilug 

N]  35. 13  'Qni  non  ex  sanguinibus'  jc,  Vidc  apcrtissima  Euangelistae  argumenta.  i5 
Si  praecedencia  non  essent  clara:  'Ex  sanguiuibus',  'Volun|tatc  carnis',  'voluu- 
tate  viri',  Sed  haec  sunt  manifesta,  Sed  'ex  deo  sunt'.  Ex  deo  natum 
esse  est  aliquid  alcius  quam  quod  ex  viribus  nostris,  racione,  iudustria  fieri 
potuerit.  Ideo  hic  dicit  'sed  ex  deo  nati  sunt'.  Summum  loannis  Studium 
fuit,  ut  omnes  reiiciat  praeter  qui  fide  renati  sunt  in  deo.  Nos  simplicissime  20 
exponamus  salvo  meliori  iudicio,  si  aliter  exposuerint. 

'Ex  sanguinibuö'  i.  e.  ludeos  taxat  qui  se  ex  sanguino  Christi  natos 

zu  15  über  Qui  sieht  I  ro       Sit  17  ludei  Iioc  articulo  reiiciuntur  ro  r       19(20  Suin- 
mura  bis  simplicissime  uni  ro 

K]  i8. 13  'Qni  non  ex  sanguinibus'.  Haec  perspicua  satis.  Et  si  obscurum  esset,  'quot- 
quot  recipiunt  enm'.  Nam  satis  manifesta  verba  sunt  'qui  nati  sunt  ex  deo',  id 
quod  non  aliud  significare  potest  quam  non  requiri  humanara  prudentiara,  indu-  25 
striam,  vires  et  quicquic  in  horaine  esse  potest,  ut  filius  dei  fias,  sed  accedere 
oportere  nativitatem  plane  divinam,  ut  divinitus  fide  renascaris.  Sic  enim  hic 
commemorat  euangelista.  'Qui  recipiunt',  'qui  credunt',  'qui  non  ex  voluntate 
viri',  'qui  non  ex  voluntate  carnis',  'qui  ex  deo  nati  sunt',  quae  omnia  tarn 
studiose,  tarn  significanter,  tam  copiose  expressit  euangelista,  quo  significaret  30 
vires  hominis  nihil  confen-e,  ut  filius  dei  adnumereris ,  si  non  adsit  fides, 
idque  ideo,  ut  toti  a  Christo  pendamus  et  cum  nobis  quam  commendatissi- 
mum  redderet,  ut  a  quo  omnis  salutaris  doctrina  omnisque  salus  et  iusticia 
nobis  promauaret.    Priraum  negat  eos  filios  dei  fieri  qui  sunt  ex  sanguini- 
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R]  Ijettern  unb  Hut§fr[eunbe  finb  qui  iactant  patrem  Ab|raham,   Si  nou  bo^u 
C^fieuben  et  Christum  non  suscipjiiint,  non  satis  est,  Blut  tf)Ut§  mä)t.  Multi 
enim  de  Ab|raham  uati  et  tarnen  fiuBcn.    In  8.  loli.  'Suiniis  Abrahjae'  dicit Soii.  s,  33 
Textus.    Ab|r[ahae  seraen  duplex.     1.  niere  c|aro  et  sang[uis  ut  Hismael. 

5  ?tu§  bem  blut  iftS  nid^t  gtiug,  Sed  oportet  accedat  fides  in  nomen  eins  et 
susceptio.  'Carnis\  ©aS  ift  feer  et|reifd£)  gerebt.  Caro  ^ci[t  bie  ganl^  iuelt, 
q|uicquid  est  caro.  S)a  lütrfft  er  t^in  lüeä  bic  proselyjtos  bic  ficf}  ad  Iud|aeos 
gefeilt  ^a6en  et  servaverunt  Mosen  ut  ludaei.  Caro  I)eift  i)k  aU  lün§  bcv 
Tnenfc§  ift,  ratio,  txa\\t  unb  tliaii^t,  qiuicquid  homo  i)ot(\st  fa(!ere.    Si  etiain 

10  ex  AbraLham  homo  natus,  q|uicquid  facit,  si  otiam  l^ot  ba§  legem  Mos[e  ^11 
^ulff  unb  troft,  tarnen  nihil  fit  ut  illi  qui  non  ex  Ab|raham  fuerunt,  sed  [td^ 
3Uget^an  ad  ludcos.  'Vol|untas  viri',  sive  sit  sub  lege  M|osi  sive  sit  pliilo- 
sophus  gentilis,  bie  ba§  gicfetj  niä)t  für  IjoBen,  sed  ex  ratione  gelebt  I)Qben. 
Sic  ablatum  q|uicquid  potest  lex,  blut,  aller  tnenfdjcn  tlug^eit  unb  \r)nä. 

3  über  dicit  steht  scmen  ä^j  5  fiJes  et  susceptio  in  nomen  eins  /fides  mit  in  durch 
Strich  verhj  et  susceptio  fehlt  P  nomen  sp  über  eins  zu  6  Ex  voluntate  carnis  sp  r 
zu  8  Caro  sp  r  SjO  a(§  bis  inac^t  iint  lOjl!  si  bis  troft  unt  12  Ex  voluntate  viri  sp  r 
14  oÜet  bis  unb  mit 

N]  15  gloriabantur,  e  qnorum  seraine,  progenie  Christus  natus  sit.  Sie  ft)nbt  6f)rifti 
SSettern  unb  >Dl)men,  filios  Abrahae  se  gloriantur.  Haue  gloriaoionem  cxjK'llit 
hie  Joannes  dicens  illam  progeniem  ex  sauguine  nihil  esse,  sed  si  illa  progenios 
fide  fuerit  decorata,  tunc  non  est  reiicienda. 

'Neque  ex  voluntate  carnis'.   Hcbraisnnis  est  quo  taxat  Proselitos  qui 
20  ad  Indeos  bona  deliberacione  ad  eorum  legem  sese  subieccrunt,  sed  iilud 
onine  Studium  absque  fide  inane  fuit. 

'Nequc  ex  voluntate  viri'  i.  e.  omnes  qui  racionc,  sapiencia,  studio 
moliti  sunt  pervenirc  ad  Christum  sive  ludei  sive  Gentiles,  nihil  est  onuie 

zu  19  Sccundns  articulus  ro  r  über  Nequo  steht  2  ro  zu  20  Proseliti  repudiantnr 
hoc  articulo  ro  r        zu  22  3  articulus  ro  r     über  Nequo  steht  2  ro         23  (omnes)  onine 

K]  bns,  quo  denotantur  iudei  qui  erant  Christi  consanguinei,  utpotc  ex  quorum 
25  Stirpe  et  familia  Cin-istus  nativitatcm  suam  duceret.  Dicit  igitur  lohamies 
non  satis  esse  nt  maxirac  Christus  ex  semine  et  Stirpe  tna  sit  ortus.  Atquc 
hic  toUit  omnem  iudeorum  gloriam  et  iactantiam  qua  sibi  posteritatcm 
Abrahae  arrogabant  et  quod  prophetae  ex  ipsis  progcniti  esscnt,  gloriaban- 
tur. Sed  ait  Johannes  duplicem  esse  nativitatem:  Alteram  prorsus  inutilcm 
30  utpote  carualem,  alteram  quae  nos  constituat  filios  dei,  ntpote  divinam  et 
celestem.  'Neque  ex  voluntate  carnis.'  Hic  dosignantur  proseliti  qui  non 
ex  iudeis  prognati  ad  iudeorum  religionem  et  cultum  accesserant.  Ceterum 
caro  hic  non  significat  crassa  illa  vitia  ut  avaritiam,  scortationem,  adulterium, 

31  Neque  bis  carnis  imi  ro 
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R]  ^dn,  ba§  '^cift  bcn  lil)[enim  arb[itriiim  gcftoffen,   '6onbern  bie  öon  @ott' 
i.  e.  illi  fiunt  dei  filii  qui  credunt  in  Christum,  nt)emcn  t)^n  an  et  credunt  ic. 

Non  bud^en  QuffS  Hut,  5Jlofcn,  ^'^r  Hugi^ett  unb  treifit^ieit,  sed  tantum 
Quff  ba§  ut  oredant.  Nos  Qe^om  in  2  et  3.  lactare  non  pos|sumus  nos 
Ab|raliae  fillos.  Sed  quod  hab|canius  b|onam  volnntatera  servare  posse  10 
praecep|ta.  Sed  hoc  non  facit  filios  dei.  Dein  'Viri'  i.  e.  qiuicquid  potest 
ratio  excog|itare  sive  sis  Cartluisi[anus ,  bie  finb§  mä)t,  ba  tüirb  tein  got§ 
finb  braitS.  Crede  in  luccm  et  suscipe,  tum  hab|ebis  potestatem,  ut  djicere 
possis:  Ego  snm  dei  filius.  S)n§  i[t  ein  trcf|fl[id§  feiner  \pxuä)  nisi  ju 
1)0(^  pro  siraplicibus,  Sed  pro  praedicatoribus  qui  praedicant  contra  rationera 
et  prudentiam  mundi.  Tol»|annes  est  mire  siraplex  in  scribcndo,  sed  [e^t 
foldjc  iöoit,  bie  niemonb  erknäen  tan.  S|umma:  enttoebber  gegleubt  t)nn 
^f)riftum  obber  öeibrcn. 


1  3^  meine  F      zu  1  Sed  ex  dco  iiuti  sp  r       3  poä)tn  F      zu  6  Voluntas  viri  sp  r 
10  Sed  bis  praedicant  nnt        zu  11  Simplicitas  loannis  sp  r 

N]  eorum  Studium.  ift  et)n  )3nff  loibcr  bcn  freien  to^Hen.   'Sed  ex  deo 

nati  sunt'.  Nulli  gloriari  possunt  neque  'ex  sang[uinibus  neque  ex  volun[tate 
caruis  neque  ex  vüluu[tate  viri',  sed  solius  fidei  sese  gloi'ientur.  Nos  eciam 
in  2  et  3  sumus  complexi:  qui  ex  voluntate  nostrae  carnis,  sapienciae.  'Volun- 
tate  viri'  i.  e.  voluntate  doctorum  et  Papae  raulti  studuimus  et  omne  Studium 
nostrura  vacuum  est.  Summa:  Omne  Studium,  gloriacio  tarn  ludeorum  quam 
gentilium  qui  his  tribus  articulis  complexi  sunt,  inane  est,  Nisi  ex  deo  nati 
simus  per  verbum  fide  susceptum. 


16/J7  Nos  bis  complexi  ?mi  ro       zu  19  Status  ro  r       19j21  Omne  Iis  susceptum  unt  ro 

K]  homicidium,  furtum  k.  sed  omnera  vim,  conatum,  prudentiam  et  quicquic 
Optimum  est  in  homine  nec  per  haec  nobis  contingere  filiorum  dei  adoptio- 
nem  ait  euangelista.  'Neque  ex  voluntate  viri.'  Sit  quiscunque  velit  sive 
iudeus  sive  gentilis,  cuiuscunque  conditionis  et  sexus,  non  est  filius  dei, 
nisi  per  fidem  renatus  sit.  Puto  hic  satis  enervari  et  prosterni  vires  liberi 
arbitrii.  'Sed  ex  deo  nati  sunt.'  Filii  dei  sunt,  quicunque  reclpiunt  Christum 
et  credunt  verbo  eins  idque  ut  fatiant,  non  ex  se,  sed  ex  deo  habent,  quare 
nec  tribuunt  quicquam  suis  viribus  Non  gloriantur  in  sua  sapientia,  fortitu- 
dine,  in  bonis  operibus,  sed  orania  sua  sita  habent  in  fide  et  fidutia  Christi. 
Summa  haec  est:  Nemo  fit  filius  dei  nisi  qui  recipit  Christum  Et  qui  ex 
deo  natus  est. 


24  Neque  bis  viri  unt  ro       27  Sed  bis  sunt  unt  ro       31  nisi  über  qui 
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5  24.  Januar  1529 

^rcbtgt  om  «Sonntag  Sc^tnogcfimä. 

@rl§alten  in  9törex-§  gtoc^fc^rift  Bos.  q.  24^  331.  18''-19\  in  iüelc^er  er 
fpäter  btele§  mit  bunftever  Sinte  nad^ge^ogen  unb  ergänzt  '^ot.  ^oac^S  2Ibfc^nft 
biefe§  2;ejte§  in  ber  Stüicfauer  §anbf(i)rift  9lr.  XXV  231.  15l^-16^  fjfevner  ift  bie 
^pvebigt  noä)  überHefevt  in  bem  ^lürnBergcr  Cod.  Solger  13  SSI.  32  •'—34=^  foloie 
in  ber  ßopen'^agener  ^anbfc^rift  5^r.  1392  SSI.  42''-44i\ 

R]  Dominica  Sejituagesimae.       Euan[gelium  Matth.  20.  iD?ntti).2o,iff. 

Hoc  est  longum  et  sublime  Euangelium  de  quo  uon  multa  praedicauda 
pro  simplici  viro,  ideo  iüoKen  lt)ir  nic^t  lang  mit  nmb  g^en.  Ideo  in  hanc 
dominicam  ift  gelegt  Euangelium  istud,  quod  ista  dominica  dicitur  7™%  bo. 
5  fiä)  bQ§  .^oleluia  3C.  oller  frolid)er  gefang  et  ornatum  in  ecclesia,  bie  man 
get)eiffen  bie  berbunben  geit,  bie  leut  ha  3U  ^uret^en,  bQ§  fie  eingebogen  ic. 
Ideo  ^Qt  man  ba§  (Snangeliunt  geftelt  bon  ben  ©rkitern,  bie  [ie  fteHen  füllen 

zu  1  1.  vocantur  I|  2.  operantur  ||  .3.  diversi  r  2  sublime  sp  über  (altum)  3  inotleit 
toir  über  nic^t  long         4  Euangelium  istud  über  quod  zu  7  Est  consoHatioiie  plenum 

pro  perturbatis  couscientiis,  Econtra  terribile  praesumptuosis  r         7  fie]  P 

N]  MATHEI  XX.    Dominica  Septuagesima. 

'Simile  est  reg[num  cel[orum  patrifamilias  qui  exiit  prirao  statim  diluculo."  3)ifltii).2o,iff. 

10  Longum  et  arduum  est  hoc  euangolion  longeque  praedicandum  populo 

rudi.  Est  huic  Septuagesiniae  applicatum  quo  tempore  omnia  leta  suspeusa 
et  adraoniti  ad  Penitenciam,  Confessionem,  leiunium.    Ideo  hoc  euangelion 

8/9  ro        zu  11  lustitucio  domiuicae  Septuagesiniae  ro  r 

K]  Dominica  in  Septuagesima. 

'Simile  est  reguum  celorum  homiui  pat[ri  fam[ilias  qui  exiit  primo  mane  swatt().2o,i[f. 

15  conducere'  Mat.  20. 

Huius  euangelii  lectionem  hac  dominica  (pia  alleluya  et  aliae  pleraeque 
cautiones  intermittuutur,  legendam  veteres  institueruut,  (juasi  nunc  instet  et 
assit  tempus  penitentiam  agendi  seu  resipiscieudi  eo  quod  praesens  euangelion 
tractet  et  raensionem  fatiat  de  operariis  conductis  in  vineam.  Ilaec  quomodo 

20  conseutiant,  quoniam  nihil  ad  rem  fatiunt^  non  est,  quod  anxie  queramus. 
Nos  scimus  nonquam  non  honeste  et  bene  operandum  et  semper  morti- 
ficandam  carnera,  non  uno  statuto  tempore.  Nam  quae  haec  diceuda  est 
mortificatio  aut  resipiscentia  velle  vitia  et  scelera  toto  anno  contracta  uno 
aut  altero  die  expiare? 


J3/i5  unt  ro 
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R]  in  vineam.  $Eßic  fidf)  baS  flcvciiiit  r)at  2t.  Nos  sciinns,  baS  iüir  aü  tag 
foUen  from  fein  et  uon  üintiun  aiiff  gcfteltc  jcit  2c.  ©ic  luugciiy  gut 
gemeint  !^a6cn,  qui  sie  ordinamut,  sed  non  satis  pro  Cluistianis.  Hoc 
Eiiangeliuni  secundum  suuni  sensura  est  suminum  qiiod  docet  maxiruum  di.s- 
criiuen  inter  nostra  opera  et  dei  gratiam.  Ilic  altus  articulus  de  quo  tarn  a 
saepe  et  semper  praedicanuis,  quia  natura  sie  adfecta,  quod  1.  lapideni 
ponere  velit  vel  quod  possit  sua  iustitia  corara  deo  consistere.  In  quo 
\t)l)an  et  errore  praesertira  ludaei  stabant  qui  putab[ant  se  debcrc  scrvare 
legem  Mosi  et  si  fecisseut  jc.  Contra  hoc  dicit  Christus  haue  parabolam 
Et  funffcilci)  evbcitcr.  Ipsi  iu  12  horas  diem  diviseruut.  Pr|ii)ii  operarii  lo 
incipiuut  unb  lafjen  ein  tcftimpten  \ol)n  nennen.    Alü  non,  sed  'quod 

2  tantuni  über  auff      zu  .3  über  altus  steht  sui)roinus       zit  8  ludaei  sj)  r       0  Christus 
über  dicit         lOjS'J,  2  l'rinii  bin  bic  tinl         lOjll  operarii  über  incipiuut 

N]  de  hibore  hue  ordinarunt,  sed  incoucinne.    Nos  non  debemus  habere  ordi- 
natos  dies  probitatis  et  deinde  laseiviae,  sed  tota  nostra  vita  sineera  esse  debet. 

Summa  huius  EuangeHi  docet  discrimen  inter  opera  nostra  et  niiseri- 
cordiam  dei  immensam.  Confirmaeio  iUius  fidei  artieuli:  A  deo  omnia  is 
habeinus.  Contra  hunc  nostra  natura  et  racio  insigniter  pugnat  semper  fun- 
dainenta  suac  probitatis  iacere  studens.  Contra  lioc  sonat  hoc  Euangelion 
funffeilel)  operarios  nobis  proponeus  diversis  temporibus  conductos.  Primos 
couductos,  alios  non  esse  conductos. 

Nos  priiuos  siinpliciter  iutelligimus  studiosiss[imos  operura  (jui  variis  20 

zu  13  Christiana  pietas  non  fert  observatos  dies  ro  r  ]4jl5  Summa  bis  immen- 

sam unl  ro  löjlß  A  bis  liabemus  unt  ro  18  funfferlc^  über  (Quiiique)  19  über 
alios  steht  convencione  zu  20  Qui  primi  sint  ro  r       unten  am  Jiandc  der  Seile  steht 

Euangelion  omnia  gratis  dei  miscricordia  osteudit  contingere    Caro  autem  semper  meritis 
studet.  Hoc  explicit  haec  parabola  ro 

K]  Summa  vero  parabolae  haec  est,  quod  docet  Christus  longo  intervallo 

distare  opera  nostra  et  gratiam  et  misericordiam  dei,  ut  qui  nihil  nobis  det 
nomine  operum  nostrorum,  quod  plus  minusve  operati  simus,  sed  omnia 
gratis  propter  bonam  erga  nos  voluntatem  nobis  tribuat  et  largiatur.  Qua 
de  re  frequenter  a  nobis  habita  est  et  magis  magisque  habenda  est  praedi-  25 
catio.  Coustat  autem  naturam  hominis  sie  esse  institutam  et  hoc  vitio  esse 
iufectam,  quod  vellet  sibi  integrum  esse,  ut  propria  et  peculiaria  quaedam 
opera  sibi  cfBugere  posset,  quibus  in  conspectu  dei  subsistat,  rennuit  aliena 
iusticia  et  operibus  niti.  Hinc  est,  quod  quomagis  operatur,  eo  plus  sibi  a 
deo  deberi  putat.  Hoc  vitium  Christus  notat  iu  hoc  euangelio  in  iis  qui  30 
couventione  facta  conditionem  laboris  susceperunt.  Quintuplices  autem  reccn- 
sentur  operarii.  Primi  compacta  mercede  operantur.  lleliquis  vero  dicit  se 
daturum  quod  iustum  est. 
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R]  iustum'  2c.  Ibi  diei  horae  non  suat  ^injurid^ten,  ut  Adam  des  1.  horam  ?c. 
Primi  sunt  bie  furnemefteit,  sanctissimi  saucti  qui  se  am  nUermciften  martern. 
Hi  sie  hic  depicti,  quod  multa  fajciant  bona  unb  mu^en  brinnett,  sed 
oculos  nequam  habent,  ut  resp[iciant  sua  opera,  merita  nnb  Ujon.    Si  hoc: 

5  non  non  respi|ciunt  deum.  Exemplum.  Cum  audiremus  praedicationem  de 
operibus  iuvandis  nos,  ibi  diligentes  ad  dandum,  ieiunaudum  eramus,  de- 
votio,  volnntas,  leib  unb  gut,  ]^au§  unb  l^off  ging  l^in,  quia  aderat  oculus 
nequam,  quod  nostra  opera  facerent.  Ultra  hoc  accessit,  quod  clerici  ven- 
debant  nobis  sua  merita.    lam  praedicatur  orania  quae  facimus,  ex  libera 

10  vo]|untate  debere  ficri  Deo  in  honorem  et  in  proxjimi  commodum.  lam 
nemo  vuit  ieiunare,  darc,  l^clffcn,  ad  Sacra[mentum  ire.  5)tan  fteHt  fo 
le)3}3if(3§,  quasi  haec  praedicatio  ideo  exorta,  ba§  man  iiidjt»  gutä  fot  t()un. 

1  liorae  c  aus  horas  sunt  über  fyn  zu  5  Est  igitur  Christi  doctriiin  rutioiii  scau- 
dalüsa  3C.  sp  r  zu  6  über  iuvandis  steht  quae  iuvareiit  eramus  über  devotio  erat  P 
10  debere  fieri  über  deo  in     cuminoduin  über  lam        12  guti  über  fol 

N]  et  maximis  laboribus  et  nieritis  studuerunt.  Valeaut  allegoriae  (piibus  ad 
Adain  et  Evam  traxeruut.     Sed  sunt  operarii  suis  meritis  fidentes.  Ut 

15  nostri  sunt  hypocritae  qui  nos  suis  meritis  et  operibus  ultra  sese  salvare 
voluerunt,  gazasquc  summas  ad  se  traxcrunt.  Uli  sunt  primi  qui  suis 
suiumis  conatibus  et  vigiliis  k.  ieiuniis  salutcm  (|ue.sierunt.  Hoc  nos  uacti 
sumus  misericordia  dei  aequo  ac  illi,  gratis  absque  meritis.  Huic  insultant 
iusticiarii.   Vos  autem  impii  Euangelici  (jui  iam  salutc  iiacta  adeo  stertitis 

zu  14  Operarii  et  iusticiarii  prinii  sunt  lue  ro  r  zu  l'J  Turiiurem  nostrum  post 

nactam  gratiani  arguit  ro  r 

20  Prinios  accipiemus  piaocipuos  prae  ceteris  sanctiores  et  iustiores  se 

sentientes  et  ab  aliis  perhiberi  volcntes.  Hi  suis  coloribus  hic  sunt  depicti. 
Quippe  quod  multum  et  streunue  laborent,  sed  nequam  oculo,  hoc  est :  ser- 
vlunt  deo  tantum  spe  mercedis  et  privati  commodi  causa.  Si  compertum 
haberent  sibi  nihil  mercedis  futurum  indc,  non  laborarent.    Hoc  pacto  et 

25  pari  auimo  et  nos  quoudam  egisse  scinms,  sicjuidcm  cum  servicbamus  idolo- 
latriae,  alius  Petro,  alius  Paulo  et  quisque  proprio  suo  deo  admodum  strenuui 
et  diligentes  cranius  in  exercendis  operibus  boiiis,  in  orando  et  elemosinis 
dandis,  in  ieiunando  et  alios  sumptus  fatieudo,  in  exlrucndis  templis  et 
monasteriis  ac  indulgentiis  emendis.   Nam  bona  spes  habebat  animum,  imo 

30  publice  docebatur  copiosam  mercedem  nos  recepturos  in  celo,  adocxpie  cclum 
et  gratiam  dei  uostris  operibus  nos  cniereri,  quae  res  addebat  stimulos,  ut 
prompt!  ad  bona  fatieuda  reddereinur.  Nunc  sublata  et  obliterata  hac 
doctriua  et  veris  succedentibus  doctoribus  qui  docent  recte  et  houeste  vivendum 
et  benefaciendum  proximo  propter  laudem  dei  et  bonam  dei  voluntatcni,  non 
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Ii]  ©0  Bofc  bilig  i[t  uml6  Ullfei*  rationem,  carncin,  quod  iion  potcst  pati  ])rae- 
dicatioiiciii  de  salvatore  quae  est,  q|iiic(j[nid  (jiiaesierunt  suis  oj)cril)iis,  cappis, 
platten  2C.  haec  eis  volo  donare.  Ideo  nuirmurant  iit  illi  fdjclf,  bn§  \itt]cx 
opera  foHcn  nidjty  gelten.  Exein])lum  liabes.  Olim  ciiiu  dciiin  noii  liabere- 
inus,  sed  in  operibus  nostris,  ba  ßingcn  löir  mit  freubcn  bran  2C.  Verum 
provcrb[iura:  Mundus  vult  deciiii.  Ivegitur  opiiiionibus.  Deinde  non  sinit 
se  regi  verbo  dei,  sed  opiuionibus.  Ideo  multae  gentes  scnp|scruut  non 
posse  regi  mundum.  Quando  verum  verbum  dei  habet,  tonipt  ein  fatfd^cä 
lugcnmaull,  g^etS  ba  I)in,  quia  numdus  v|ult  decipi,  Quidam  dixit,  cum 
nnöerfd) empte  meudatia  praedicaret:  Mundus  vult  decipi:  ba  JU 

l^elffen.    1.  sunt  qui  sunt  optimi  nnb  tDoUcn  nidf)t§  gefci^encEt  l^alBcn.  Viele, 

1  fe  carne  J^S  carne  bis  doiiare  imt  2  de  über  salvatore  415  non  über 
haberemus  5  mit  freubcn  bran  über  ic.  Verum  eit,  6  Mundus  regitur  opinionibus  r 
JO  Mundus  über  vult       llj41,l  1.  ins  horam  unt       zu  11  prinii  sp  r 

N]  in  operibus  et  Confessione  euangelica,  ut  nihil  curetis  hoc  salubre  tempus, 
qui  summis  laboribus  prius  in  tenebris  laborastis,  Nunc  ingrati  estis  Euan- 
gelio  ncque  sacramenta  neque  proximum  acceditis.  Sed  accidit  nobis  iuxta 
proverbium:  Mundus  vult  decipi.  Sed  vide  hic  oculum  nccpiam  operariorum 
omnia  ex  nieritis  metienciura.  Videntes  suum  couductura  denarium  aliis 
dari  niox  concludunt  se  multo  plus  accepturos.  Hoc  non  facto  irascuntur 
in  gratiam  patris  farailias,  quia  putant  se  plus  meruisse.  Sold)e  gcfeHen 
fcljn  \ü\)X  Studiosi  operum.     Si  nostrum  euangclion  ita  cauponaretur  ut 

15  operariorioruin  zu  15  Oculus  nequain  operariorum  ro  r  16  metencium 

zu  19l41, 11  Caro  cauponatutn  euangelion  cicius  assumeret  quam  gratuitum  ro  r 

K]  habendam  rationem,  quantum  nierearis,  apud  omnes  prorsus  frigent  opera. 
Nemo  fere  est  qui  bona  amplius  facere  velit.  Non  est  qui  orat.  Non  est 
qui  proximi  curam  habeat.  Causa  est,  quod  cgrc  fert  natura  et  ratio,  quod 
gratis  propter  beneplacitura  dei  bcne  sit  operandum.  Hoc  ferre  nequit,  hic 
murmurat  contra  deum,  sicut  hi  nebulones  fatiunt,  Mundus  vult  mendatiura, 
non  vult  regi  verbo,  sed  suis  fertur  et  rapitur  opinionibus.  Hinc  extiterunt 
quidam  inter  gentes  qui  putarunt  muadum  veritate  non  posse  administrari, 
nisi  admissis  raendatiis  et  fraudibus  eludas.  Primi  igitur  sunt,  qui  non  bona 
voluntate  patrisfamllias,  sed  raagnitudine  mercedis  allecti  multis  et  duris 
laboribus  occupantur.  Vide,  quid  agant.  Convocatis  operariis  vident  primi 
se  nihil  plus  ceteris  accipere  et  alios  qui  vix  horam  laborarant,  sibi  equari, 
sperabant  fore,  quod  dum  duodecim  Horas  laboraverant,  et  duodecim  denarios 
accepissent.  Sic  simpliciter  tantum  rationem  habent,  quantum  laborarint. 
Frustrati  igitur  spe  sua  irritati  bonitate  patrisfamilias  murmurare  incipiunt 
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R]  quid  fa|ciant  cum  ultimis:  'Uli  horaiu,  nos  a  s|exta  uf<q[ue  ad  s|extam  et  ipsi 
unum  grossnra,  nos  12  deb[eremus  accipere.'  Uli  tautum  resp|iciunt,  quan- 
tutn  laborarint.  Sic  uos:  SCßenS  un§  nur  erleubt  tüurbc,  nt  fideremus  nostris 
operibus.   2Ba§  nidjt  gilt,  bQ§  ac^t  man  nic^t.    2Ben  man  ba§  Euangelium 

5  lunbe  fo  tetner  geben  et  Christum  ut  cappas.  Sed  uobis  coraraissum,  ut 
frustra  praedicemus  on  jufa^e,  gifft  unb  gate,  ut  uiundus  ag|noscat  deum. 
S)rumB  gilt§  nidjtä.  Hoc  proponit  uobis  Euaugelium  (juod  Mundus  totus 
sie  affectus,  quod  respjiciat  sua  opera  et  merita.  Ideo  uionet,  ue  inveniamur 
in  hoc  l^auffen.    Non  est  dictum  de  rudib[us  et  simpl;icib[us,  sed  qui  in 

10  vineam  eunt,  qui  sunt  de  populo  dei.   Ideo  monemur,  iie  inter  illos  reperia- 

2  deb  accipere  über  Uli  4/5  S[Ba§  Iis  cappas  unt  zu  4  3Ba§  iii(J^t  gilt  bj  adfjt 
nton  nic^t  r  zu  5  über  Christum  sieht  guabc^vicff  Ii  CJhristura  ut  gnobciitiricff  unb  Cappas  1' 
6  muiKlus  ag  deum  über  (ut  px)        TjlO  proponit  bis  populo  unt 

N]  Papisticae  scctae,  oranes  accurreretis,  sed  gratis  hoc  datum  uullus  suscipit. 
Omnes  murmurant  et  stertunt  deinde  in  operibus,  qui  prius  magnis  impensis 
saginastis  irapios  hypocritas  te  illudentes.  Nunc  cognita  luce  euangelii  nihil 
omnino  rcddis  tuis  ministris  ecclesiac.    In  illorum  numero  recenseris  (jui 

15  non  potes  talia  bcucficia  tuis  coUocare.  @§  trifft  biö)  ba§  ßuangclion  oucf) 
mit.  bi[t  tjm  tDCljnberge  qui  ])rius  moritis  studiosus  nullta  fccisti  tui 

caussa,  nunc  liberatus  et  salvatus  gratis  nihil  omnino  in  utilitatem  proxiini 
facis,  cum  raulto  plura  facere  deberemus.  S)o§  ift  un^er  unbangfbarfcljt: 
qui  prius  nostri  caussa  multis  operibus  et  meritis  studuimus,  nunc  propter 

11  accurretis  zu  18jlO  üperarii  prius  iinmensa  variaquo  feeimus,  nunc  cognita 

dei  gracia  nihil  eins  [darüber  graciae/  caussa  et  proximi  t'acinius  llabemus  euiin  oculura 
nequarn  ro  r 

20  causantes  sibi  plus  mercedis  deberi,  cum  plus  aliis  laborarint.  Sic  usu  venit 
in  Omnibus  negotiis,  quod  quae  parvo  constant,  contenmantur,  rursum  cpiae 
magno  constant,  magno  sunt  apud  onmes  in  praemio.  Si  noetro  seculo  tanti 
venderetur  euangelion,  quanti  sub  regno  papae  missae  et  indulgentiae,  non 
dubito,  quin  maior  honor  cxhiberetur  euangelio  et  multi  nitro  accurrerent  ad 

25  capescendum  verbum.  Nunc  quia  iuxta  Christi  praeceptum  docemus  gratis 
esse  dandum,  apud  omnes  contemptuin  parit.  Nemo  est  qui  ex  auimo 
amplexatur  verbum  divinum,  teutonice:  2ßat  nid)t  gelt,  bat  aä)kt  mc  nidjt. 
Sed  simus  nos  hic  admoniti  et  capiamus  lue  exemplum,  ne  nobis  contingat, 
quod  iis  contigit,  ([ui  hic  spe  mercedis  tantum  serviunt,  ne  et  uos  pari  animo 

30  opera  nostra  praestantes  hereditatis  eternae  exortes  fiamus.  Non  satis  est 
nos  pia  et  iusta  agere,  nisi  et  |)io  iustoque  auimo  fatianuis.  Audis  hic  non 
ignavos,  non  improbos,  non  malos,  sed  strennue  et  multum  laborantes  probos 
et  sanctos  reiici.  Vide,  ne  tibi  idem  contingat,  si  tantum  coramodi  tui  causa 
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R]  raui'.  Tu  autein,  quando  prius  potui.sti  darc  bcn  fcfjinbcrn,  luonacliis,  vide, 
ut  plus  des  tuis  proxirais.  Si  pt)tuisti  prius  dare  70  l't  bcn  nionachis  et 
sacerdotibus,  iani  fdjlcitftu  loculum  ju,  tum  es  in  illo  regesto  et  es  bcr  \d]dä, 
einer,  bei"  fnncr  filjct  propter  houitatcm  patri.sfa[inilias.  Prius  potuisti  dare 
seductoribus  tuis  et  iam  non  docuiplain  parteni  das  doctoribus  jiietatis.  Nos 
audimus  E[uangolion  sie,  quasi  [t^et)C  iu  uostro  fiel)  ioiUtlllC,  an  nobis  beue- 
faeiendum  uec  ne.  Si  vis  Christianus  esse  et  in  vinea  es,  vide,  ue  hab[eas 
oculum  nequam  et  velles  gut  tl^nn,  sed  si  alicpiid  merereris.  Sic  diligis  deum 
patrem,  ut  propter  euni  non  dares  obuluni,  tanicn  propter  te  prius  dedisti 
plura  in  conimodum  tuum,  iani  deo  in  lionoreni  et  Hb  unb  binft  prox|inio. 
T)a  fdjlenft  bcnn,  «juod  sunius  nequam  illi  bic  nid)t  fragen  nad)  got,  sed 
nadj  nnfcrni  l)crbin[t.  Nemo  credit,  quam  vulgaris  sit  illa  tentatio  velle  esse 
deum.  Ipsi  cogitant:  dedit  huic  unum  gt,  cogetur  nobis  dare  12  gt.  Sed 
frc^  umb  fiin[t  föott  loten,  nid)t»  ba  fnr      tcgcrn.    S[umma  Euangelii 

zu  2  laborandum  esse  vide  28  auiii  Toinura  ^  sp  r  3  /a9  5  das  doctoribus  pie- 
tatis  über  non  decuplain  partem  6  sie  über  quasi  tuinfore  P  7  nec  [c  aus  nnj  (non) 
[darüber  wa]  5  düuni  üier  (adeo)  9  ut  wTier  propter  dares  «icr  obuluin  (quod)  tarnen 
über  propter  10  plura  über  in         in  bonorem  über  deo         lit  Uilb  binft  über  prux 

11  ftogct  r       12ll3  Nemo  bis  unuin  uiil     Deum  velle  esse  r       14  jonft  P 

')  vjl.  Unsere  Ausg.  Bd.  27,  40, 27. 

N]  dei  misericordiam  et  usum  proximi  nihil  omuino  facimus.  Nos  plus  colui- 
nuis  autea  quam  ad  cognitum  deum.  Haec  est  idolatria  nostra,  ut  nostra 
merita  deo  proponamus.  Tu  stude,  ut  illa  opera  et  plus  facias  charitatis 
quae  prius  in  tenebris  feceras.  Postremi  autem  operarii  non  conducti,  ©el}n 
bie  frumen  f^nber.  sohmi  respiciunt  ad  graciam  et  benevolenciam  patris- 
farailias,  non  liabeut  oculum  nequam  respicientem  ad  merita,  praemium, 
mercedem,  sed  sincerissime  laborant,  respiciunt  solam  graciam,  non  ita 

zu  15  Sudavimus  in  tenebris  cognita  gracia  torpescimus  ro  r      zu  18  Postremi  qui  rv  r 

K]  labores.  Quod  si  hactenus  dare  potm'sti  in  abusum,  fac  nunc  in  vertun 
usum,  multo  plus  quam  antea  expendere  non  recuses,  alioqui  ex  illorum 
numero  es,  qui  eatenus  laborant,  quatenus  mercedem  accipiunt  magisque  sui 
quam  dei  sunt  amautes.  Quod  prius  privat!  commodi  aut  merendae  salutis 
gratia  praestitisti,  id  nunc  in  gloriam  et  laudem  dei  faeito.  Sed  nemo  est, 
qui  haec  monita  capescere  velit,  quod  iuditium  praebet,  quod  quicquid 
facimus  mercedis  causa,  non  ob  nominis  dei  gloriam  a  nobis  fieri.  Cum  hic 
scopus  esse  debeat,  quo  omnia  teudant,  omuiaque  opera  dirigenda  sunt, 
teutonice:  ©e  feen  oSiz\)n  Up  bc  gubic^eit  be§  öoberS,  bencfen,  l^e  totxi  un§ 
tOoE  geben.  Ceterum  qui  novissimi  veniunt,  unam  tantum  horam  laborant, 
neu  habundant  multis,  sed  paueis  atque  iisdem  bonis  operibus,  non  serviunt 
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R]  totius,  ut  untei;f(|ciben  vestra  opera  et  gratiam  dei,  ba§  ir§  mä)t  für  got 
fe|t,  quia  illis  non  indigct^  sed  iüeifftS  unter  euern  nec^^ften.  Qui  1.  horam, 
non  12  i.  e.  e§  lütrb  l^ljü  mä)t  jahjer,  uon  mu^en  sed  habent  potiora 
opera  imf)  be§  3ufa|,  loffen  fid)  nic^t  bebingen,  tefteHcn,  e§  t[t  nid;t§ 

5  genennet.  Uli  purum  oc|ulum  habent  et  res|p[iciunt  tantum  bonitatem  patris- 
fa[milias:  ibo,  laborabo  non  quaerens  de  praemio,.  tain  bonus  patcrfa[niilias, 
ut  det  quod  iustum.  Oculi  et  cor  non  resp[iciuut  ouff  bie  tüffc^en,  auff 
tjijX  lt)er(f,  sed  bonitatem  patrisfa[milias.  Ideo  fiunt  primi.  1.  quidem 
dicuntur  alii  propter  bona  opera.   Ibi  magna  species  sanctitatis.    Hi  ultimi, 

10  quia  nulla  species  sancta.  Oninia  opera  quae  fiunt  in  fide  gratiae,  non 
habent  speciem,  ideo  contemnuntur,  ut  saepe  dixi.  Non  habet  specieni, 
quod  Apostoli  praedicarunt  Euangclium,  sed  in  templo  sacrifi[care,  quod 
parentes  administrant  domuni,  quod  agricola  pftugct  unb  filjt  ut  ricinus,  est 
labor,  non  haltet  ap])arentiam.  Sed  ubi  o[)eraiii,  ille  durum  vestcm,  vigilat  ic. 

15  ba§  f(5^einct,  Uli  sunt  primi,  ba  fpert  man§  nmul  unb  nnfen  auff,  videt 

1  mtex\ä)iti)en  P    et  gratiain  ilei  über  ba§  ir§     irä]  toir  fic  P      2  feijcn  P    »ocrffcn  P 
cuctn]  unfern  P       netjiftcu  P         zu  2  unam  horam  laljoraiites  sp  r  4j7  opera  bis 

iustum  wU  4  über  ticbingen  ste/U  bingcn  liiebingcn]  bingcn  P  zu  6  Matth  25  s/j  r 
7  Cür(o)  zu  10  Opera  fidei  non  habent  speciem  r  sancta  sp  über  umula  12  quod  bis 
sacrifi  sp  über  lljlS  habet  quod  parentes 

N]  irascuntur  ut  primi.  Primi  namque  multa  opera  faciunt  splcndencia  quae 
videantur  multo  praemio  digna.  Sed  novissimi  habent  j)auca  et  parva,  non 
splendencia  opera  quae  non  appareaut,  md)  bcnen  filjct  mau  uid)t,  bcn  fic 
ft)nbt  geringe,  quia  in  fide  herent.    Oi)erarii  vero  incrediili  nmlta  immensa 

20  variaqua  sibi  proponunt.  2)o  !afft  otte  tuclt  waä),  respiciunt  larvam  operum 
absque  fide.  ^leljU,  9{cljn,  grofjie  arbcljt  tljut  C»  uid)t,  alio(juin  c(jui  et  asini 
salvarentur.    Sed  mundus  ille  excecatus  est,  respicit  magna  et  immensa, 

lejl?  Trimi  bis  novissimi  unl  ro  zu  21  Öroj^c  unb  öicl  atfie^t  tl^ut  e§  uid^t  ro  r 

K]  certa  constituta  mercede,  sed  conteuti  bona  patrisfiimilias  voluntate.  Non 
dubitant,  quin,  si  <juid  ogerint  ad  gloriam  dei,  copiosam  mercedem  accipiant. 

25  Non  in  se  nec  in  proprium  comj)endium,  sed  in  patrisfamilias  beueplacitum 
suos  intentos  habent  oculos,  Sed  horum  opera,  quam  vis  optima  a  primis 
illis  ut  nullius  momcnti  et  vix  mercede  digna  despitiuntur.  Similiter  onmia 
bona  opera  quae  lubenti  animo  gratis  nullo  meritorum  aut  merccdis  respectu, 
sed  solo  intuitu  divinae  bcneplacentiae  fiunt,  contemnuntur  et  nihili  penduntur. 

30  Opera  vero  christiana  nullum  s])Iendorem  habent,  sed  simulata  illa  hypocriticae 
iusticiae  opera,  ut  simt  ieiunare,  capita  rädere,  clamoribus  implere  templa 
ceteraeque  id  genus  nugae,  dictu  mirum  quam  fulgeant  in  oculis  onmiura. 
Itidem  contionatores  euaugelii  ubique  iacent  et  nullo  numero  digni  videutur 
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R]  omnis.  Deinde  qiii  vivunt  iu  fklo  et  praedicant  E|uange]ium,  tt)Un  gar 
geling  'mcxä.  Qui  contra,  habcut  multas  regulas.  Tum  fit,  ut  dicatur:  illi 
uuam  horam  fecerunt.  Vix  senseruut  bte  l^t^,  et  nos  ic.  Sed  e§  l)ci[t  mä)t 
biel  obbev  groS  crbettcn,  sed  gute  lüol  berbient.  Si  groffe  crBeit  tt)ct§,  tum 
azini  et  equl  etiam  mererentur  regnum  cel|orum.  @§  leit  an  bci"  gut  unb 
tüoltljun.  Sed  muadus  non  videt  ba§  U)oltl)un.  Haec  est  Euangelii  furtj= 
lid^  Sjumraa,  ut  vitemus  diflici][ia.  Difficilis  res  discernere  dei  gratiara  et 
opera  nostra.    Ex  ultimis  fac  gratiain  dei,  ex  prirais  opera  nostra. 

1  et  praedicant  E  ii/jcr  fiele  tl^un  zu  2  über  Qui  contra  lial)ent  steht  ut  sunt  iusti- 
ciarii  3  fecerunt  über  lioram  5  etiaiu  bin  cel[oruin  nj)  über  et  equi.  6§  Icit  7/8  dif'ficil[ia 
bis  nostra  mit 

N]  parva  iu  fide  respicit  minime.  Haec  est  summa  huius  Euangelii.  Discriraeu 
ponens  graciae  et  operum  uostrorum.  Graciam  liabentcs  non  respiciunt  ad 
opera,  sed  libeuter  illis  indulgent  gratis.  Operarii  vero  econtra  non  gratiae, 
sed  primialiter  studeut  mcritis. 

Exiiortacio. 

Ignaviam  vestram  video,  quia  cantileuas  illas  sacras  non  discitis  quot- 
tidianas  et  diuturnis  scolasticorum  cancionibus  iara  fere  per  2  annos  nihil 
omnino  illis  studetis,  ^onbev  t)iel  me'^cr  uff  3ceuterlieblel)n  adjtet.  Vos  patres- 
familiae  studeatis  vestros  informare,  sunt  enim  talcs  cantilenae  quasi  Biblia 
rudiura,  eciam  doctorum.  Vide  quam  inflammantur  pii  illis  cantillenis. 
Attende  efBcaciam  et  energiam  illius  '(Sl)n  !l)nbclel)n  ^0  lohd\ä)\  Quod 
ecclesiam  servavit  '2Ber  un§  ba§  !t)nbelel)n  mä)t  getorn,  fo  hjcren  tu^r  al^tü 
mol  berIoren\  Ita  '3l\X)  bitten  M)i  bcn  Ijcljligen  gel)ft\  Ita  nos  curavimus, 
ut  optima  multaque  componcrentur  spiritualia  ad  vestrum  usum  et  edifica- 
cionem.  Curate  igitur  diligenter,  ut  illa  maiori  diligencia  quam  hactenus 
discatis  exerceatisque. 

Secundo  audio  scortacionem  publicam  hactenus  diligenter  prohibitam 
iterum  insigniter  et  aperte  fieri  ad  scandalon  euangelii.  Hoc  raagistratui 
commendo,    ut  illos  observet.      Deinde   patribusfamiliis    commendo  suos 

13  ro  15  diu  (audientes)  erg  zu  diuturnis  scolasticorum  bis  annos  rh  zu  19 
6^n  I^nbcte^n  feo  Io'6cIi(^  ro  r  zu  20  über  3äex  sieht  in  fide  22  üptiraa(que)  ad]  ut 
zu  23  Evx6[aov  Cantilenarum  spiritualium  adsiduusque  usus  illarum  nobis  committitur  ro  r 
zu  25  Alia  Exhortacio  contra  scortacionem  ro  r 

K]  At  traditionum  humanarum  praedicatores  ubique  magni  fiunt  et  in  summo 
apud  omnes  pretio  habentur.  Porro  nihil  refert,  an  multa  an  magna  fatias 
opera,  sed  hoc  plurimum  refert,  bona  sint  necne.  Non  ex  multitudine,  sed 
ex  bonitate  censenda  et  estimanda  sunt  opera,  alias  et  ipsi  asini,  equi  et 
muli  multa  et  magna  duraque  opera  praestant. 


g^r.  ß  [24.  Sanuat] 
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N]  servos,  ancillas  et  liberos.  Tu  si  uon  potes  continere  te,  coufuge  ad  matri- 
nionium.  Ego  moneo  vos,  iit  externe  Christiane  et  pie  vivatis.  ßuf^eiiil^ 
mtjt  3Ud§t  unb  forcJ^t,  interna  vero  flagicia  et  occulta  qiiorura  satis  sunt, 
deo  comniittiraus.    Nostrura   est  aperta   illa  arguere   et  castigare.  ^tjX 

5  l^aben§  @ot  lohh  bo^t)n  bracht,  ba§  ba§  iid§e  leben  ift  otgetfjan.  Videte,  ne 
Satiianae  iterum  occasionem  detis. 


6  24.  Sonuar  1529 

^rcbtgt  nm  Sonntage  Sc))tuagcfimn  narfjmittngö. 

erf)Qtten  in  3?öreri  9ladf|fc^rift  Bos.  q.  24°  S5t.  19=^-20'',  föorin  biefer  fpätcr 
mandE)e§  ergänjt  f)at.  ^oaä)^  ?lbfdf)rift  btefe§  SerteS  tu  bev  ^toitfauer  4-)anbfcf;vift 
m-.  XXV  331.  16*  — 17".  tjevnev  ift  bie  ^vebigt  nod)  überliefert  in  bem  5^üru-- 
berger  Cod.  Solger  13  5öt.  34»— 35^  —  Sie  Stngobe  ^oac^§  (unten  ju  4.5,  9), 
ba^  bie  ^rebigt  in  bie  geftpoftiHe  aufgenommen  fei,  ift  irrig. 

R]  A  prandio. 

Aud|ivlmus  4  Hh|ros  Mose.    Sequitnr  5.  quem  iam  vol[ebara  incipere. 
Sed  quia  tempus  b|reve,  ideo  historiam  de  S.  Paulo,  quia  tales  legendae  in 
10  8crip[tura  scriptae  sunt  mundae  et  non  füren  un§  auff  navreiltüeid  ut  aliae, 

Ideo  aud|iemus  eam  ut  Luc[as  describit  c.  0.  «pa.  9,  iR. 

Haec  pulcli|ra  lnsto[ria  ift  tüClb  ut  non  ol)l|iviscaniur  eins,  scd  in 
rccenti  memoria  liabeatur.    1.  videtis  nostrum  nieritum  per  (juod  gratia 
meretur,  de  quo  tam  multum  praedicatur.    P[aulus  summus  apostolus  propter 
15  lab|orem.    Ibi  convertitur,  illuminatur  in  sno  erciftcn  tüefcn  unb  lücrdf.  Non 
pote.st  gloriari  se  bene  fecisse,  ut  illuniinaretui".    Ideo  hoc  cxemphun  notetur 


8/y  Audivinuis  his  ideo]  Tractabimus  P  zu  9  Act.  IX.  r  Traducta  in  postillani 
do  festis  r  P  10  fiue  darüber  furcn  l^i  videtis  bis  qiiod  unt  ro  13jl4  über  gratia 
merotur  steht  gratiani  meremur  s]} 

N]  Historia  de  Conversionc  Pauli 

Cum  instet  festum  D.  Pauli  eiusque  legenda  sit  sincerissima,  statu! 
illam  cxplanare,  sicut  Lucas  eam  describit.    Lucas  Act.  9.    'Saulus  autem  9ip(i.  9,  i 

20  adhuc  Spirans  minarum'  K.  Haec  pulchcrrima  historia  digna  recordacione. 
Primo  tractabimus  merita  nostra,  quibus  graciam  dei  adipiscimus.  Vides 
hic  Paulum  apostolum:  in  sumniis  peccatis  et  facinoribus  mediis  eligitur  et 
vocatur  nulla  merita  habens.    Hoc  cxemplum  fuhuen  contra  superbos  uostros 


17  ro  In  dominica  septnagesime  vesperi  ro  r  (links)  ACTVVM  NONO  ro  r  (rechts) 
zu  18  über  festum  steht  crastino  die  ro  21  adipiscimus  [so]  zu  23  Exemplum  Pauli 
fulinen  contra  merita  nostra  ro  r 
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Rl  un[cr  praesnmpitioncm  311  ftortjcit,  quam  docuimus  un§  aiiff  311  rid)tcn  nostris 
viribus.  Nain  in  lioc  excniplo  dopi(;luiii.  Pjaulum  bell  l'Cl)t  Satan.  SetTt 
niu§  er  ijn  fcim  binft  reiten.  Quod  vcro  fet)  brin  geritten,  indicat,  quia 
treibt  Sat^anae  opus.  liuoas:  301^  t)in  unb  lüibbcr  nnb  Iiib  auff  ^cin  con|= 
fcientj  unb  l)aU  ba§  ganlj  ßuani^clium  qnod  perse(|jucbatur  bla,s|plicniabatq[ue 
ut  leo  rugiens.  Gerte  dei  servitiuni  iion  fuit  dei  verbum  blas|pliemare  et 
sie  brtnucn  faren,  ba§  er  l)t)e  lenzer  ergcrS  tl^ut  et  multum  sangminem  in- 
nox[iuin  offudit,  q[nam(piam  lapidibus  non  obruit  Stoj)hanum,  tanu!n  er  lie§ 
boy  urteil  fpre(?^en  vel  ip.se  foc-it.  In  S|nnima:  cS  tuar  ein  licl6  cjelicb  ludaeis 
et  acccptum  Iud[aei.s.  Tnquiinit  vcro:  Exemplnm  Pauli  non  iudicanduiu  pro 
communi  doct[rina,  sed  für  fonbcrlid)  miraM,  quod  sine  nostris  operibus 
et  meritis.  MciOt  beiinodj  lüol,  (piod  lionio  fa|ciat  bonuni,  veniat  ad 

gratiam.  Ipsi  caeci  nescientes,  quid  loq[uantur.  Nuni  non  raag|nuni  mira[- 
culuni,  quando  homo  illnniinatur?  Illo  ergo  sernio  procedit  ex  magna 
cecitate  et  contemptu  g|ratiae  et  verbi  quae  dedit  deus  nobis.  Sinas  oportet 
esse  mira[culum,  quaudo  dominus  dat  g|ratiam,  ut  illu|mineris,  quia  tum 
est  ac  si  Satjanam  eiiceres.  Gerte  magnum,  quando  Sat|an  ex])cl[litur  per 
poteotiam  et  digitum.  Ideo  sinito  tuaffdjcn ,  .sed  per  lioe  indicant  .sc  cecos 
nesciente.s,  quid  sit  couverti.  2.  Nemo  est  inter  eos  qui  fo  t'lcif[[ig  geerBet 
!^a6en  ut  P|aulu.s.    Pau[his  non  habjuit  pro  homicidio,  quid  iuvit  Step[ha- 

1  ftur^en  P  2  depictum  über  excmplo  ber  ©aton  P  3  er  über  t)n  S  indi- 
cat über  quia  6  non  über  fuit  zn  6  Lcgenda  S.  Pauli  ex  Actis  c.  9.  r  zu  Gjll 
1  Bona  opera  Pauli  2  Collatio  operum  eius  cum  Papisticis  3  Mcritiini  pauli  ex  sui.s  opcril)[us 
et  quae  ingrata  deo  fuerint,  persecutus  est  Christum  1  Timo.  1.  vide  4.  P.  cecitas  sie  deum 
blaspliemare  et  tarnen  putare  per  lioc  illi  ob.sequium  fieri  d  sji  r  0  bla/l™  8  Stephanum 
b  über  obruit        S  über  lie§  steht  tie§        lö  deus  über  nobis 

N]  iusticiarios.  §ic  rel)t  ber  Sciüffel  ^Pallium  3tt)  fctjncm  b^nftc.  In  illo  impio 
ofBcio  a  deo  vocatur.  Nemo  dubitabit  Paulum  tum  fuisse  a  Satliana  agita- 
tum,  qui  verbum  et  sanctos  domini  persequitur,  occidit  et  obtruncat.  Immo 
Stephanum  et  multos  sanctos  iam  occidit.  Summa:  hie  Paulus  nihil  nisi 
.sathanicus  impiis  ludeis  serviens.  Obiicient  adversarii:  Hoc  Pauli  exemplnm 
non  est  exemplnm,  sed  miraculum  nobis  non  projwncudum,  non  sunt  reiicl- 
enda  raerita  nostra.  Ulis  impiis  non  e.st  re.spondendum.  S)tü  Tnu[t§  oudj 
laffen  et)n  gro§  h)unbcrlr)erg!  laffen  fcl^n,  si  tu  illuminaris  verbo  cque  ac 
liic  Pauli  couversio.  ^JJte^nefttü,  ba§  unsere  bcicrung  nid)t  cljn  it3unber= 
hJergl  fetj?  Putas  Paulum  hanc  suam  persequucionem  peccatum  arbitrassc? 
Non  enim  temerario  afFectu,  sed  sincero  adfectu  paternarum  legum  et  ob- 
sequii  divini  obsequio.    Hic  Pauli  adfectus  fulminat  contra  illos  qui  dicunt: 


zu  21  Paulus  a  Satliana  agitatus  ro  r       22123  Sathana  (diabolo)  [darüber  agitatnmj 
ÄM  25  Occupacio  ro  r        zu  31  Locus  Pauli  j  Tliim:  j.  ro  r 


9Zr.  6  [24.  ^amax] 
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R]  uara  lapid[are,  non  habuit  pro  peccatis,  quod  fo  t)iel  Blut§  auff  geloben, 

sed  hab[uit  pro  sanctis[simo  opere  2C.    Sic  Gal.    Abundantius  'sectator  pater- ®ni.  i,  u 
narum',  non  dicit  se  fecisse  ex  lauteim  muttüiHen,  quod  ho[mines  ]ib[enter 
tiot  9Ct)lagt,  sed  au§  bcr  Beften  nieinung,  anbackt.   Ideo  ging  er  f)in,  quasi 

5  faceret  foft[lic^  gut  opus.   S)rumt)  ift  ba§  nibber  gelegt,  quando  quis  facit 
quod  in  se.     Si  facimus  quod  in  nobis,  idoni  facimus  quod  Paulus.  Sic 
ipse  met  exponit  1.  Tinio.  1.  fui  'persecutor'  jc.  *feci  per  ig[norantiam  et  i,  jim.  i,  is 
incred[ulitatem',  sed  tarnen  fui  persecutor.    S)a§  h)ar§  iinterfd^eib  in  P[aulo, 
quod  er§   niäjt  onberS  löllft.     lam  vero  timeo  niaioreni  partem  scire,  ut 

10  cogantur  d[icere:  @y  ift  ja  redjt  gctert,  sed  nonduni  ab  ec[clesia  acceptuni. 
Sic  faciunt  discrimen  inter  docf[rinam  unb  ann^emcn ,  gerab  qI§  unfer  an= 
n'^emen  mu[t  g^en  ubn  veritatem  unb  ler.  Ipsi  gloriari  non  possunt, 
quod  ignoLrent,  ut  P[aulus.  Ideo  p[eccatuni  eorum  p|eccatuni  in  s[pi- 
ritum  s[anctuni.    'Ut  in  me'  in  exemplum  Iiis.    2)a  ftf)ct  bie  glo».    Ipse  sß.  ig 

15  inquit  per  suam  conversionem  fit  exemplum  quod  non  est  mira|culum,  sed 
ein  gmein  h)ei§,  bcr  nac^  ju  folgen  ift  unb  lüitb,  an  iüelc^cn  @ott  tjah  ge= 
tragen  fein  g[roffc  gcbult.  Ideo  1.  notate  haue  ln.sto[riain  contra  praesunip[- 
tionem  nostram,  ut  g[ratias  a[gamus  pro  immerita  gratia.    Sic  nos  acquisivi- 

2  Gal.  1.  r  3/5  ex  bis  Sjrumlj  unt  ro  4  qu§  Iii  ünbad^t]  ex  zelo  piitenia- 

rum.   S'Jic^t  au§  bev  tojcn  nieinung,  sed  au§  ünbatiftt  P  zu  6  Inteiitio  lion.i  daimiata  r 

7  1.  Tiino.  1.  r  9  quod  his  lam  nnt  ro  11  unb)  quae  est  dei  et  P  bcr  livd^en,  geiabe  P 
12  veritatem  dei  P  IGjlT  getragen  fehlt  P  ITjlS  contra  bin  ut  nnt  zu  17  Contra 
praesumptionem  r 

N]  2jBen  er  ba§  l)efte  tt)uet,  h)a§  er  lt)c^§,  feo  ^at  er  gnug  gctljan.   Paulus  eciam 

20  hoc  quod  optiinum  videbatur  sibi,  fecit  et  tamen  peccavit.    Id  quod  1.  Thim.  i. 'Jim  i,  13 
1.  aperte  indicat  Sc  persc(iuutorein  fuissc,  et  tarnen^  fuit  jiersequutor.  O 
utinam  nostri  episcopi  tales  essent  persequutores  inscii.    Sed  ipsi  perse- 
quuntur  Euangelion  cognitum.    ©i  tl)UCn  c§  lüiffentlid§  cxcusantes:  Verum  est 
verbum ,  Sod  in  ccclesia  non  susceptuni.     Faciunt  ditlerentiam  unter  bent 

25  erfcnncn  unb  annt)Cmen.  Vidc  quo  Paulus  suam  conversionem  dicit  esse 
exemplum  omnibus  peccatoribus  ad  indicandam  misericordiam  dei  1.  Thim.  1. 
5Jl^m  bie  glofec  S.  ^auli  felBev  an,  qui  dignus  est  ut  ei  credatur  quam 
omnibus  impiis  praedicatoribus.  Valeant  igitur  omnes  justiciarii  opera  do- 
centes.    Nonne  in  tenebris  nos  existentes  multa  variaque  fecimus?  operati 

30  sumus  ?luff§  Beftc  als  fieS  gcluuft  '^aten  et  tamen  nihil  illis  profiiit.  Valeant 
qui  hoc  exemplum  Pauli  prodigium  volunt,  Non  exemplum.    Nohint  hoc 


19  SBcn  bis  get^an  nnt  ro  Bonum  nostruni  proposituni  non  seniper  bouuni  ro  r 

zu  20  Quia  ignorans  l'eci  in  incredulitato  ro  r  21  fuissc  (so  inscia  fide)  zu  21  Paulus 
ignorans  [über  (inscius)7  peccavit  Nostri  adversarii  scienter  ro  r 

*)  obgleich  er  es  'unwissend,  im  Unglauben^  (1.  Tim.  1,13)  getan  Iwite. 
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B]  mus  giratiam  ut  P|aulus,  sine  omni  nierito.  Hanc  doct|rinam  ut  confirme- 
inus,  b[onnni  est  nosse  lianc  liistoriani.  Cliristiani  bene  iuteiliguut  lianc 
historiam  (juibus  et  utilis,  aliis  nociva. 

2.  liic  (locetiir  nocf)  ein  fturl,  immo  2  qnae  consolatoria  sunt.   Ibi  textus 
[ti)Ct,  (|Uocl  Cliristiis  dicit  c  celo  'Saiil,  quare',  'dnnnn':  mit  bloffcn  fufjcn  ift  ^ 
ein  fd;lc(5^tc  fiieube,  td)  tfalt,  ber  fit§  lucrbS  et)er  mubc  ben  Stimulus.  Per 
hoc  iudicat,  tok  n  ein  ftol^en  mut  flct)nbt  t)Qt  omnes  perdendi.  'Me.'  Nota: 
Non  dicit:    Cm*  Step|hauum,  meos  discipiulos?  sed  'me'.    Ülinipt  fid)§  tlidjt 
attbev'y  an,  quasi  ipse  esset  qui  persec|utionem  patitur.    Ibi  gauderc  possu- 
mus,  quod  sumus  sub  turba  persecutiouem  pat|ientium.    Gerte  gloriari  pos-  lo 
sumus,  quod  non   pcrsoquimur,  neminem   occidimus,  si  etiam  reperimus 
baereticuni.    S)q§  finb  man  in  altera  parte,  quot[idic  illic  sang[uinis  eifusio 
unb  ber  h)tl.   Si  possent  omues  occid|ere,  ideo  feiU§  niä)t  am  lüillen.  2)en 
mut  per  g|ratiam  dei  non  habennis  contra  cos.    Sed  (juod  lib|enter  vellemus 
pacem  et  oramus.    Ideo  l)ah  löir  uii§  ]U  freuen  ex  liac  liisto|ria,  quod  is 
6f)riftu§  nimpt  fidj  ber  an  ac  ij)se  perpessus  perseq[uutionem  et  dicit  'mihi'. 
Qui  hoc  credere  posset,  ber  fol  ein  gjUt  mut  l^oBen,  quia  scimus  nos  non 
persecutores  et  ecoutra  ipsi  perscq|uuntur,  non  propter  bonum  furatum, 
adultcrium,  optamus  omnia  b,ona,  honorem,  fd)mud  Quff§  teft.    Sed  finb 
un§  feinb  ideo,  quia  aliter  praedicamus  et  eredimus  quam  ipsi  et  tarnen  eam  üo 
doctirinam  quam  ipsi  fatentur  rectam.    Quia  Papa  olim  et  adhuc  exemit 
clericos  ex  cenob[iis.    Si  iniustum,  non  deb[eret  facere  nee  ipsi  pati.  Ergo 

2/4  Cliristiani  bis  2.  unt  5  Saul  quare  nio  persequeris  r  zu  fijlO  Iiiipli  quando 
pios  perscq[uuntur,  calcitrant  sti[mulum  i.  c.  rem  impossibilein  inoliuiitur  bor  ubtx  fic  JU  toben 
ge^en  r  6  c^c  P  7  ^ah  P  13  feiltS  nid^t  über  am.  zu  13  Sap.  X.  r  15  un§ 
über  ju       16  ac  ipse  perpessus  über  (et  qui)  perseq       22  facere(t) 

N]  sipfl.  9, 5  contra  sua  mendacia  audire.  'Durum  est  tibi  recalcitrare  contra  stiraulum.* 
©i'^e  h)ie  er  botjer  t)Qt  geledet,  non  videbat  stimulum  in  quem  punxerat. 
S)er  fu§  ift§  e'^er  mul^be  hjorben  ben  ber  ftac^et.  25 
Si.  5  2".  'Ego  sum  quem  tu  persequeris.'  Consolacio  nostra  est  intima 
quod  Christus  nobiscum  est  et  hic  non  dicit:  Cur  Stephanum  et  meos 
trucidas?  Sed  dicit:  Tu  me  persequeris.  ^m^  gefd)ic^t§.  Letamur  igitur, 
si  persequucionem  patimur.  Christus  iudex  erit  tanquam  sibi  factum  erit. 
Summa:  Nos  patimur  persecpmciones  gratis,  illos  non  persequentes.  Ipsi  30 
nos  solum  propter  verbum  dei  odiunt  et  tamen  adeo  insani  sunt  Episcopi 
et  principes,  ut  si  possent,  diu  nos  interemissent.  6§  t)at  am  gntten  h)l}IIen 
nid^t  gemangelt.  Insuper  ita  nos  persequuntur.  S)a§  fie  Betennen  fclBer, 
ba§  un^er  tuort  rc(i)t  ift  unb  t)rc§  unrecä^t.   Saltem  hoc  dicunt:  Non  est 


23  mendacia  über  (test)  zu  23  Dura  res  persequi  euangelion  ro  r  20  2°  ro 
Consolacio  ro  r       zu  32  Furor  Tliirannorum  nostrorum  contra  cognitam  veritatem  ro  r 


mx.  G  [24.  Sonnar] 
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R]  non  habet  causam  contra  nos.  Nostra  cloct[rina,  quia  non  suscepta,  bruntB 
inu§  unrecht  fein.  Ideo  conso[latur  P|auli  textus,  quod  sunius  sub  liac 
turba,  qui  propter  Christum  et  verbum  perseq[uutionem  patimur,  tneil  6l§liftu§ 
ba§  lDe{§,  quod  fiat  propter  se.    Ideo  consolatur  nos  in  P[aulo  quod  me  ic. 

5  Si  hoc  credere  possem.  Qui  me  tangeret,  pupil|]am  3C.  fo  funb  iä)      fribcn  5acr).2,  s 
fein  et  d[icere:  Ia§  fie  matj^en,  <]uia  hJcrben  311  f(J)h)QC^  iein  ut  S[anotus 
P[aulus,  et  orarem  pro  eis.    Hoc  proponit  historia,  si  ignominiam  patimur, 
Christus  ftfiet  ba  et  dicit  se  pati,  quia  bu  ^oft  fein  fc^ulb  bran,  sed  quia 
praedicas  nomen,  verbum  meum,  ideo  nohint  pati.    Illuni  tvot!  fonncn  fie 

10  niä)t  Ijnbcn,  quia  q[uicquid  fa[ciunt,  faciunt  propter  fictam  doct|rinam,  quam 
docent  et  fatentur,  bog   3U   enbein  fcl)   per   conciliura.    2.  ftutf  ift  ba§, 
quod  S|anctus  Pjaulus  apostohis  et  caput  iuter  praedicatorcs  Christianitatis 
proponitur  uobis  exemphmi  ut  ipse  dicit  'qui  iu  Christum', 'ad  V|itam  aeter- 1.  3:im.  1,  ib 
nam'.    lam  in  P|aulo  discimus  reg|num  Christi  esse  r|eniissionis  peccatorum 

15  regnum.  Ego  lib| enter  habco,  quod  S|ancti  fuerunt  magui  pecca[tores,  ut 
nos  fide  firmemur  et  ut  cred|entib|us  nobis  re|mittantur  ])|occata  nostra. 
SäJenn  id)  mid)  folt  rr)umcn,  fo  toolt  id)  and)  ein  \aä  bot  funb  auffbiingcn, 
non  crassa  illa,  sed  spirituah'a,  ut  P[auhis  ipse  blas|phemavit  Christum, 
E|uaagelion  conculcavit,  pios  apostolos  cius  occid|it,  non  est  maior  homieida 

20  iu  novo  testa[mento.   Non  fuit  ein  lofcr,  lcid)tf[ertigcr  mcnfd),  quia  Philip,  siujii.  3,6 
Sic  nos  fuiraus.  ?)()e  QLi'offer  ein  t)eili9cr  im  tlofter  ift  gclücfcn,  tanto  maior 

2/5  Ideo  Ms  i)o.sscin  nnt  5  Zacli.i.  2.  r  6  (ebenso  9)  fic  c  mis  \iä)  lljlS  ftutf 
bis  fuerunt  iini  ro  11  (non)  docent  13  dieit  l.Tiino.  1.  qui  cred  ,id  i*  l.Tinio.  l.r 
SU  15  Saneti  magni  peccatorcs  sp  r  1(1  nos  iidc  firmemur  c  sp  in  nostra  fidcs  finnctur 

ISjl'J  ii)so   bis  apostolos  wit         20  l'liilip.  3.  7'      c.  3.  r         21  ''J)t|C  bis  maior  iml  ro 
ein  fehlt  P 

N]  susceptum  ab  Ecclesia.  Si  lioc  credis  verum  quod  miln"  fit,  ilhid  Clu-isto 
et  deo  fit.  Auffcreus  milii  tuuicam  Christo  auffert.  Iniuria  me  aflicicns 
Christo  facit.    Atque  ut  Zacliarias  dicit  'Tangit  pupillam  oculi  nici\    ®a»  end).  2,  s 

25  ift  un^cr  gioftev  trocj  qui  propter  Cln-istum  patimur  taha,  ipsicpie  Christo 
fiunt  tales  iniuriae.    Consolamini  igitur  hoc  exemplo  in  adHiccionibus. 

Tercio  hic  Pauhis  omnibus  credcntibus  in  exemphun  pouitur  (pio 
indicatur  in  reguo  Christi  nihil  nisi  remissionem  peccatorum  esse.  Libeuter 
audio  Sauclisfiimos  dei  summos  ])Cccatores  fuissc  ad  consolacionem  peccato- 

30  rum  nostrorum.  Sicut  cgo  (piam  maguum  saccum  peccatorum  meoruni 
recensere  possem  non  solum  rudium,  sed  hypocrisis  meae  sub  Papatu.  Nam 
Paulus  non  rudis  pcccator.  Sed  sub  optima  specie  et  religione  inccdel)at. 
Ita  cgo  M.Luther  quo  sanccior  fui  in  Papatu,  Missis,  supcrsticionibus, 

23  Autferenti  2-1  Tangit  Us  mci  ind  ro        Non  nos  sed  dens  perse(juitur  ro  r 

zu  28  Siinctorum  lapsus  quid  prosit  ro  r  (/i}il,s)      Sanctornm  sununonim  peccata  nobis  solacio 
sunt  ro  o  (rechts) 

!eutt)ei-§  2Bcv£e.  XXIX  4 
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R]  nebulo.  Nam  quiH  talis  faeit?  1.  est  particeps  omuis  sanguinis  qui  effusus  in 
terris,  quia  fuimus  iu  secta  illa,  qui  occid[erunt  Hus,  quia  suscepiraus  illo- 
rum  impiorum  doct[rinam.  Ibi  peccatum  contra  g|ratiarn  et  iusticiam  Christi, 
merita  vendidimus.  Ideo  nobis  neces|sariura  Christiauis,  ut  P|aulum  bene 
iuspiciamus.  Nemo  nostrum  fult  qui  ausus  fuisset  os  aperire:  3»ol)LOnn  s 
§u§  ift  iinredjt  beibranb.  Ipsi  veritatera  damnarunt  et  art[iculos,  quos  ipsi 
prius  doc[nerunt  Constantiae,  hoc  nemo  ausus  fuit  fateri.  Taceo  aliorura 
peccatorum  crassorum  quae  sunt  finber  funb  erga  illara  blas[phemiara  Christi 
et  sanctos  occidere.  Nos  g[ratias  aigeudas  habuimus,  quod  sumus  sub  tjauffen, 
qui  non  persequuntur,  sed  econtra.  Sepe  dixi:  Si  nullam  causam  haberem  lo 
adhue  in  papatu  existens  quam  innocentis  sang|uinis  effusio.  Sicut  Iud|aei 
non  excusat!  sie  nec  nostri,  (juia  nornnt  et  illi  merito.  Vides,  quam  Cliristus 
patientiam  habere  possit  nobiscum  non  in  levioribus,  sed  maximis.  P[aulus 
bhisp|hemator  Christi,  verbo  dei  concul[cavit  sang|uinera  Christi.  Et  nos 
impie  docuiraus,  ut  non  scirenuis  quid  fides  ic.  ex  praeceptis  consilia  2C.  is 
animae  seductae  et  sancti  et  innoceutes  occidimus.  P|aulus  je  Qtoffer  p|ecca- 
tor  fuit,  je  mtjcx  'baxm\tjtx^iQtdt  iDibbcrforn,  ut  nemo  iactet  suura  meritum. 
Ego  fui  ego  monachus  bei'  mit  ctnft  front  lüolt  fein.  Sed  je  tieffer  xä)  ^n 
ein  gongen  bin,  tj^e  ein  gioffer  hüb  et  homicida  fui.  D[icamus  cum  P|aulo: 
Gratias  a[gamus  deo,  quod  nos  ignobiles  furt  fjüt  QU§  \o  g[Vo[fen  greuUd^en  20 


zu  3  über  — pio?  steht  impiä  sj)         8  finber  funb]  ]flnbexf))iet  P        illas  bLaspbemias 

9  Nos  bis  habuimus]  5IBir  l^oBen  ju  bondten  P     über  gi^ratias  sieht  dixi     über  sub  steht  \)f)m 

10  nulla  causa  baberem  über  (esset)  J2/i4  Vides  bis  Vit  unt  14jl6  concul:  miY  animae 
durch  Strich  verbunden        18  fui  monachus  P        20j51, 1  furt  bis  p^eccata  über  ignobiles 

N]  tanto  magis  gratiae  dei  restiti.  Insuper  ego  consensi  omni  cedi  et  morti 
loannis  Hus,  Wicleff  et  aliorum  combustorum  a  meis  sodalibus  et  Praedica- 
torum  ordinibus,  quod  si  ego  non  feci,  consensi  tamen  in  meo  ordiue  illis. 
Haec  peccata  tam  asperrima  et  spiritualissima  raulto  atrociora  sunt  crassis 
peccatis  mundi.  Si  ego  nullam  aliam  exeundi  Monasterium  caussam  haberem  25 
quam  scandalum  verbi  unb  be§  un[(^ulbigen  S5tut§  öergiffung  tjoibm,  Ego 
citissime  exirem,  ut  a  tantis  periculis  liberarer.  £)  !^ergot  tüa§  unfcC)ulbige§ 
SBIut»  ift  burdj  un§  bergoffen.  O  quot  miseras  conscientias  perdidimus, 
Quot  seduximus  S)a§  ft)nbt  bie  redete  grobe  !notten  über  aÜe  ^unben  tocius 
mundi  praeservatae  gehennae,  S'iic^t  be§  ^en(Jer§  U)t)rbig.  Igitur  letemur  nos  30 
persequucionem  pati,  non  agere.  Gratiasque  deo  optimo  agamus  immensas 
qui  quanto  maiori  peccato  obruti  fuimus,  tanto  maiorem  gratiam  dei  con- 
templamur.  ^<i)  bt)n  et)n  groffer  berf^ureic  gettte^en  t)m  ^apftum  t)n  metiner 


zu  23  Lutberus  sua  peccata  immensa  confitetur  ro  r  zu  27  Papistarum  pestilen- 

tissima  pernicies  ro  r 


9Jr.  7  [14.  ^ehxmx] 
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R]  p[eccatis,  illuminavit  et  p|cccata  remisit.  Reg[nimi  Christi  est  in  quo  non 
solura  p[eccata  remittuntur,  sed  etiara  Spiritus  dona  dantur  abundautissime. 
Discat  ergo  honio  hie,  ue  statim  desperet.  Sat[an  potest  eg[regie  tegere 
max[inia  p[eccata,  ut  apud  pap[istas  non  est  peccatum  occidere  insontem, 

5  iramo  summa  iustitia. 


1  (fein)  illuminavit 


N]  frumfe^t.  ^äj  ge'^oere  mt)t  S.  $Pciulo  an  bte  fpic^cn,  magis  quam  omnes 
Schwermerii  et  Rottenses.  Gratias  igitur  agite  deo  sui  regui  qui  nos  ad 
remissionem  peccatorum  suscepit.  Laborandum  igitur,  ut  excecatis  Papistis 
illorum  cecitatem  aperiamus,  ut  a  scandalo  verbi  et  persequucione  sanctoruni 

10  desistaut  Christumque  suscipiant.    Orate  pro  illis. 


0U  10  Horrendlssiraa  Papistarum  peccata  pro  quiljus  orauduni  ro  r 


7  14.  gcbruar  1529 

^rcbigt  am  Sonntarj  ^iiDofaöit. 

Seveiti  am  24.  Sonnav  tjatte  fid)  fiutl)ev  iiid)t  \vo\)l  gcfüfitt.  Ego  capite  jani 
laboro  plus  octiduo,  vertigine  et  bombe  agitor,  ^c^reibt  cv  unter  bem  31.  Sfonuar 
nn  Sodann  ^>cB  (eubcv§,  S3vicftD.  33b.  7  ©.  50).  9ln  bemfetben  Zagt  l)atk,  tuie 
bte  ^ürnbcrgev  §anbfdC)rift  Solg,  13  SSI.  35''  berid)tet,  6otbotu§  gepvebigt,  »uäl^veub 
am  2.  S^ebriiar  gvöfdjel,  am  7.  gebvuav  bov=  imb  nad;mtttag§  [tatt  £utt;cr§  Sotjanu 
mmtd  bie  Sian^d  beftieg  (a.  o.  D.  S3L  35'',  36'-,  38'').  5kd)  längevev  ^|5aiifc 
(bgl.  ^?atücrau,  aSricftü.  bc§  3uftu§  3Diia§  33b.  1  S.  121;  33ud)tuülb,  ^iir  2ßitten= 
berget  ©tabt=  unb  Uuiöerfität^gefd^.  ©.  53)  prcbigte  ßiitl)er,  obiuol}!  nod)  nid)t  üblfig 
genefen  (ögl.  ©tngang  bei  N,  unten  52,  9 ;  er  Hagt  .^lauSntann  gegenüber  ant  S^oge 
3Ubor,  Anberg,  o.  a.  O.  6.  53),  am  Sonntag  Snbofaliit  toiebev.  S)ie  ^'rebigtcn  über 
ben  ßatec^i§mu§,  tticld}e  ev  am  näd)[len  Xage  Uncbcr  beginnen  moHte,  mu^te  er 
iehoä)  ben  SDiatoncu  gri^fdiel,  9?örer  unb  SHautel  übertaffcn  (tigt.  unten  52,  9  ff . 
unb  ^Beiträge  jur  9teformatton§gefc^id)te.  Sreftfdirift  jn  ifbftlinä  70.  @eburt§tag. 
1896  ©.  49  ff.). 

SDie  borliegenbe  ^^rebigt  ift  un§  erfioücn  in  ber  9lad)fc^rift  9iörevö  Bos.  q. 
24"  351.  20 ''—21''.  ^oaä)^  Slbfc^rift  biefe§  Sei-teg  in  ber  ^toidauer  Cianbfd)vift 
9lr.  XXV  331.  17 ''-18''.  ferner  ift  bie  ^rebigt  überliefert  in  bem  Tcürnberger 
Cod.  Solger  13  35t.  S?"*— 38^  fotuie  in  ber  ifopenl)ogcner  ^"»aitbfc^rift  1392 
35t.  44''  — 49''. 

4* 
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R]  Dominica  Invocavit  quae  erat  14.  Feb.     Matth.  4. 

In  hoc  E[uaugelio  habetis  exemplum  unb  troft  tütbber  ben  teut[fet, 
quod  Christus  für  un§  ^er  trit  et  tentatur  a  dia[bolo  un§  gU  gut.  Euange- 
lista  sie  dicit,  quod  haec  tentatio  2C.  donec  hic  vivimus  2C.  er  tün  un]ex 
gi  nebiger  ^er,  si  ipsum  in  dominum  suscepLcrimus  et  E[uangelium  Christi  s 
iieffen  faren.  Si  non,  mögen  tüir  ber  ftreii^  geluarten.  Hic  indicantur  3 
tentationes  quibus  omnes  Christiani  tentantur.   1.  impugnatur  cura  corp[oralis 

zu  1  Invocavit  r         5  in  über  dominum 

N]  3j;atti).4,iff.         'Ductus  est  Hiesus  in  desertura  a  spiritu  nt  tentaretur.' 

Quia  mala  valetudine  vexatus,  ber  top  "(viU  mä)t  lel)ben  diu  praedicare 
possem.i    Praedicabitur  xarexiofiog  more  solito  sequentibus  diebus,  quod  si  lo 
ego  facere  non  potero  valetudinis  caussa,  facient  diaconi.^ 

In  hoc  Euangelio  videraus  solacium  contra  tentationes  omnes  sathanae. 
Nam  Christus  nostri  causa  haec  vicit,  qui  mox  post  baptismum  a  spiritu 
ductus  in  desertum  tentatur  ab  inimico  sathana.    S)e§  ntugen  h)t)r  un§  er= 
toegen,  ba§  \vt)x  mi)t  t)^me  ätn  ^aren  ligen,  quia  non  potest  ferre  te  ad-  15 
herentem  verbo  dei. 

zu  8  Lutlierus  r  (liiiJcs)       Mathei  4  r  (rechts)  9  ber  top  h)l)t§  ntd^t  tetjbett  stellt 

über  valetudine  bis  diu         zic  14  Non  potest  non  pium  impugnare  Sathan  ro  r 

^)  Der  Sinn  ist  wohl:  sonst  könnte  ich  lange  über  diesen  Teoct  predigen.  ^)  vgl. 
Einl.  zu  dieser  Predigt. 

K]  Dominica  prima  in  Quad ragesima. 

!D!nttf).4,iff,         'Ductus  cst  Icsus  in  desertum  a  spiritu'.     Ma.  4. 

In  hac  euangelica  historia  expressum  et  exhibitum  habemus  exemplum 
valde  consolatorium  qaod  consolari  et  erigere  nos  debet,  qui  variis  tentationum  20 
procellis  impetimur  ac  subinde  aliis  atque  aliis  Sathanae  et  mundi  insultibus 
sumus  cxpositi:  quo  certo  constituant  animi  nostri  Christum  nostri  gratia 
tentatum  esse  suaque  hac  tentatione  nobis  servisse,  deinde  plenam  concipiamus 
fiduciam  et  nos  victores  fore  omnium  tentationum  nostrarum  quantumvis 
gravium,  si  accepta  fide  verbo  dei  acriter  et  ut  boni  milites  Sathanae  resi-  25 
stamus  eiusque  malitiam  vincamus,  quemadmodum  Christus  verbo  dei  fortiter 
et  impngnavit  expugnavitque  tandem  et  convicit  omnes  Sathanae  tentationes. 
Porro  euaugelista  tentationis  huius  hanc  adducit  occasionem^  quod  Christus 
a  spiritu  actus  sit  in  desertum,  ut  ibi  conflictaret  cum  Sathana  ac  tandem 
etiani  victoria  potiretur,  et  ut  hic  Christus  acre  certaraeu  habuit  et  pugnavit  30 
cum  Sathana,  siquidem  semper  nos  impugnat  et  insidiatur,  huc  omnes  intendit 
nervös,  quo  divinum  verbum  e  cordibus  nostris  evellat  illudque  e  medio 
toUat,  siquidem  aures  eins  sonum  divini  verbi  refugiunt  et  auditum  euangelii 
exhorrescunt  et  gravissirae  irritantur. 

ITjlS  mit  ro 


3lx.  7  [14.  Februar] 
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R]  victus.  Ibi  habent  Christian!  jtüen  9Ll'offe  nQ(J^teil.  1.  venter  2.  Sat[an  "^ilfft 
2C.  quod  propter  ventris  ciiram  laffen  ba§  tooii  @ot§  anftel^en.  Et  haec  1. 
et  infima  cura.  Hinc  videtis,  quod  pecLunia  maiori  studio  et  dil[igentia 
quaeratur  quam  E[uangeHura ,  ut  non  solura  E[uangelium  left  faten,  fonbev 

5  uBertrit  auä)  x  praecep[ta  nttt  falsa  mensura,  ut  iam  querula[ntur.  Item  nou 
machen  ein  con[fden^,  boS  ein§  ba§  anber  \o  uBerfe^t.  Sic  propter  ventrem 
laffen  faren  q[uicquid  promisit  hic.  £>a§  finb  bie  verba  quae  Sat[an  hic 
furt.    'Si  filius'.    Haec  verba  possunt  habere  duplicem  sensum.    1.  si  es  ssattij.  4,3 

3  cura  mit  2  propter  durch  Strich  verb 

N]         His  tribus  tentacionibus  omnes  teutacioues  Sathanae  comprehenduntur. 

10  h  Prima  £)ie  SBauclforge  toelc^e  bte  allererfte  unb  ntibrigifte  anfec^tung  ber 
6l§riften.  Vides  in  te  ipso  et  carne  tua  curas  malas,  ultra  haec  accedit 
sathan  divicias  2C.  Experiencia  scitis  tocius  mundi,  quoraodo  nihil  nisi  car- 
nalia,  mundaua  curemus,  rennen,  fd§arren  olle  umb  be§  Bauc^§  iü^Hen.  In- 
super  absque  consoiencia  mercamur,  fraudamus  proximum  ita,  ut  omnino 

15  verbum  reiiciant  tales. 

'Si  filius  dei  es'  q.  d.  si  filius  dei,  habes  potestatem  et  potes  te  uutrire,  3 

9  1  ro         12jl5  Experiencia  bis  tales  unt  ro         zu  12  Cura  veiitris  communissima 
sed  infima  e^ne  n^btige  ro  r       16  potes  c  aus  potest 

K]  Hinc  et  Christum  praedicatione  verbi  patris  voluntatem  ad  homines 
deferentem  diabolus  impetit  tribus  tentationibus  quibus  omnes  nostrae 
teutationes  comprehensae  sunt.    Primo  tentat  Christum  sollicitudine  et  cura 

20  ventris,  quae  tentatio  et  nos  imprimis  petit  exagitatque,  nec  fere  ulla  est  alia 
in  animis  nostris  frequentier  hac  qua  Semper  timemus  ventri,  ne  sit,  unde 
illum  sustentemus.  Unde  videmus,  quantis  curis  se  conficiant  mortales, 
quantis  laboribus  et  studiis  sese  macerent  quantisque  periculis  tum  corporis 
tum  animae  se  exponant  in  cumulandis  et  undique  congerendis  corradendisque 

25  divitiis,  quo  tandera  prospectum  sit  ventri  et  longiori  vitae  provisum.  Ex 
qua  re  fit,  ut  nou  solum  multas  et  praeclaras  verbi  diviui  contiones  negli- 
gamus,  dum  comparandis  opibus  intenti  sumus,  sed  etiam  manifeste  contra 
divina  praecepta  faciamus.  Quemadmodum  hodie  communis  est  querela  alium 
ab  alio  defraudari  et  circumveniri  in  negotiis  et  contractibus.    Quod  unde 

30  fiet,  censes,  nisi  quod  plus  equo  curam  habemus  pro  alendo  ventx'e.  Sed 
haec  non  oportet  fieri  et  qnisquis  Christianus  censeri  velit,  necesse  est,  ut 
posthabeat  recedatque  a  nimia  et  perdita  illa  sollicitudine  jiro  ventre  et  in 
deum  fiduciam  suam  coniiciens  verbumque  dei  querens  non  dubitet  se 
destitutum  iri  cibo  et  corpori  necessariis. 

35  Dicit  itaque  Sathan  ad  Christum  'Si  filius  dei  es,  die,  ut  lapides  isti'. 

Duplex  horum  verborum  intellectus  et  sensus  esse  potest:  primum,  ut  haec aKnttft  4, 3 


35  Si  bis  isti  uut  ro 
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R]  filius,  fo  fanftu  ba§  iüol  tl)un.  2.  Der[tanb  mag  \poti\ö)  fein:  berloS  bic^ 
brauff,  ben  unfex  Ijer  got,  fif)C,  bu  Btrob,  B|rob,  [tein  ic.  ut  adagium  impio- 
rum :  assa  columba.  ^ä)  tniiS  tüerltdf)  l^in  g'^en,  mein§  l§anb[h3er(f§  toarten. 
S)a§  [inb  gar  fiofe  gifftige  cog[itatioues,  quando  Sat[aD  eos  in  cor  ftoft. 
2)enn  finb  [id)§  alleverft  rec^t,  quando  quis  h)trb  angriff eii.  Ipse  promisit  s 
smattf).  19, 2'j 'Qui  agrum,  doruos,  ceutuplum^  Snimma  S[ummarum:  e§  ift  gfagt:  er  iüil 
un§  bennoc^  erncrn.  Quid  si  domum  p[lenam  aureis  habLeres  et  omne  triticum, 

I  berftanb  über  mag      2  brauff  bis  tjtx]  ouff  P      4  flifftise]  lifttge  P 

N]  ita  ut  nos  a  deo  ad  nos  ducat.  Secunda  exposicio  est  ironica.  "^arrc, 
16i§  b^r  [teljnc  jtü  Brot^e  hjerben.  Oportet  te  diu  expectare  dei  raisericor- 
diam.  Ita  impii  nostri  dicunt:  ^a,  ItBer,  fage  ml)x  öil  bon  öertratnett ,  x(i)  w 
tnu§  bennoc^  met)rt  l^anbtiüerg  treiben,  mc^nc  h)e^6  unb  ft)nbt  ern'^cren.  Haec 
est  bic  nibrigfte,  sed  communis  omnium  iiostrum  teutacio.  Pauci  suut  qui 
haue  tentaciouem  superant,  quod  et  videmus :  cum  euangelii  caussa  domum 
et  possessiones  relinquere  debemus,  tuuc  nolumus  estimantes  uos  non  posse 

8  ad]  a       zu  9  Vox  impiorum  cura  oppressorum  ro  r      lljlS  Haec  bis  supei-ant  imt  ro 
14l55,  7  estimantes  bis  potest  uni  ro       Difficile  relinquimus  iiostra  propter  Euangelion  ro  r 

K]  sit  seutentia:  Si  es  filius  dei,  procurare  et  efficere  potes  tibi  panes  ex  15 
lapidibus:  ad  quid  ergo  imraodico  ieiunio  maceras  te  et  affligis  corpus? 
curato  igitur  ventrem.    Et  simpliciter  nititur  kSathan  Christum  a  verbo  et 
fiducia  in  deum  ad  ventris  curam  et  negotium  retrahere.    Altera  sententia 
esse  potest,  ut  haec  irrisorie  et  probrose  dicta  a  diabolo  intelligi  queant  in 
hunc  modum :  Age,  si  es  id  quod  prae  te  ferre  videris,  si  is  es  quem  multi  20 
te  esse  credunt  et  iactitant,  nempe  filius  dei,  id  iam  factis  declara,  et  ostende, 
si  quid  in  te  est  virium.    Si  quid  potes,  nunc  tempus  est,  ut  exhibeas  et 
exerceas,  quippe  qui  iam  propter  multum  et  longum  ieiunium  macie  confectus 
sis  et  fame  discruciaris.    Frustra  deum  patrem  tuum  iactas  et  tui  curam 
agere  praedicas:  cur  ergo  tibi  nunc  non  est  praesens  dando  necessaria  et  25 
quibus  famem  propellas,  porrigeudo  et  administrando?  certe  lapidibus  vesci 
non  potes :  proinde  effice,  ut  ex  lapidibus  facias  panes,  quibus  fami  consulas. 
Vides  haec  verba  esse  irrisionis  et  insultationis  plena.   Porro  talis  est  hodie 
vox  impiorum  et  iucredulorum :  Praedica  et  extolle  fidem  quantumvis,  ego, 
si  es  desit  in  cruraena,  fide  non  exaturem  ventrem  nec  alo  familiam.  Teutonice:  30 
Sobe  !^^r  Sobe  bor,  |)enbc  unbc  33ote  tan  id  n^c|t  eten.   Atque  potissima 
tentatio,  qua  Sathau  nos  impetit  atque  sollicitat,  est  feda  illa  et  turpis  pro 
nutriendo  corpore  cura  et  diligentia  anxia:  ita  ut  magis  cogitemus  et  plus 
curarum  nobis  incumbat,  qua  ratione  et  modo  parare  velimus,  quibus  necessitati 

16  ad]  Vt 
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R]  ei*  neret  bic^.    Ideo  magna  stultitia  sie  corradere  undiqiie,  si  iam  hab[emus, 
non   possumus  uti,  si   utimur,  non  gebetet.    Quare  ergo   sie  eontemniraus 
verbum?  £a§  ftetn  fteitt  fein,  ipse  potest  panem  brau§  tnod^en.  Et  si  habes 
tu  pauem,  e§  fon  bir  tool  ftein  bxau§  iuerben.   Sat[an  trifft  un§  an,  ba  e§ 
5  im  eben  ift,  ut  quando  Christus  40  dies  ieiunasset.    Non  tentat,  quando 

1  er]  e§ 

NJabsque^  vivere,  cum  tamen  ubique  nos  alere  potest.  Relicta  nobis  una 
domo  centum  retribuere  potest.  Secundo  dicit  Christus:  Quid  est  quod 
adeo  fidis  externis  possessionibus,  quae  si  omnes  haberes,  nou  posses  tamen 
illis  uti,  et  si  utaris,  §o  9ebet)et  htjX^  ni(?§t.    Ideo  in  verbo  here,  crede  deo. 

10  Die:  Ia§  [tet)n  fte^n  fetjn.  6r  !an  un§  lüol  6iot  brau§  mad^en.  His  ten- 
tacionibns  agitati  sciamus  sathanam  nobis  a  tergo  esse.  Non  enim  quiescit. 
@r  ftiet)fft  un§  an,  bo  tüt)V  am  h)e^(^ftcn  (et  praecipue  in  paupertate  bie 

6  relicto        J2/56,  7  et  praecipue  bin  fuleil  e§  Itidjt  ru  stellt  Uber  lue^d^ften  his  exenii)lo 
ivohl  illis  zu  ergänzen. 

K]  corporis  iuserviamus,  quam  simus  solliciti  pro  retiueudo  verbo  dei  et  ut  in 
fide  accreseamus,  cum  tamen  tarn  magnificas  atque  opulentas  promissiones 

15  habeamus,  quod,  qui  vel  pauhihim  quiddam  reliquerit  pi'opter  verbum  euan- 
gelii,  amplam  et  abundam  remunerationem  sit  accepturus.  Sed  his  nihil 
mouentur  nec  alliciuntur  pectora  uostra,  (;[uia  nimiruin  laborant  diffidentia 
et  nos  plus  equo  sollicitudinem  adhibemus  pro  nutriendo  et  alendo  ventre. 
Christus  igitur  valde  apposite  et  admodum  oportune  sciteque  hanc  tentationem 

20  Sathanae  reiicit  et  retundit,  cum  hoc  modo  ipsi  respondet 'Non  in  solo  pane  wniti).  4,4 
vivit  homo',  quasi  diceret:  Ubi  iam  homo  omnigenis  curis  variisque  molestiis 
se  confieit,  ubi  iam  infinitis  laboribus  se  fatigavit  nihilque  non  et  tentarit  et 
fecerit,  quo  provideat  ventri,  ubi  iam  divitiis  cougregaudis  satis  inhiavit: 
quid  tandem  est?  et,  deus  ut  omnia  huius  mundi  bona  uni  subiecerit  et 

25  pararit,  num  ideo  est  felicior?  Imo  multo  est  quam  ante  miserior  et  multis 
partibus  calamitosior.  Quid  tandem  inde  reportabit,  quos  fructus  ex  corrosis 
bonis  capiet,  cum  sit  vel  bulla  aquae  fragilior  nec  possit  uti  bonis  partis, 
nisi  deus  concedat  et  det  vitam?  Quae  igitur  furia  agitat  homines  quaeve 
illos  tenet  araeutia,  ut  tantopere  tantaque  sollicitudine  studio  fervescant 

30  habendi  et  inveniendi  divitias,  cum  uon  sit  in  ipsorum  potestate  utendi  in- 
ventis  et  Interim  magno  cum  periculo  corporis  nonnumquam  etiam  iactura 
animae  interim  posthabeant  verbum  dei?  Est  igitur  nobis  hie  depicta 
Sathanae  versutia  et  uequitia,  siquidem  perinde  facit  ut  hostis  expuguaturus 
civitatem.    Hie  enim  non  ea  parte  urbis  impugnat  muros,  ubi  bene  muniti 

35  et  firmi  sunt,  sed  eam  partem  impugnat,  quam  novit  male  esse  munitam. 
Pari  ratione  nobiscum  agit  Spiritus  ille  malignus:  non  ea  parte  nos  invadit, 


20(21  Non  bis  homo  uut  ro 


56 


5pvcbigtcii  bcä  1529 


R]  oiBuia  pleua  2C.   Haec  est  1.  tentatio  quac  trifft  bcil  band).   Christus  solatiir 
nos:  Ego  vici  Sat[anam.    Lapides  vos  liabebitis  satis. 

Eeliquae  duae  uon  habent  siiuilem  ordinem.    Luc|as  rectum  ord|inein 
servat,  quod  impugnatus  mit  bcr  lDcU[Ii(^^cn  ef)r.   (Jravis  tentatio  (piaiii  nemo 
satis  potest  cog[itare.    In  uno  nioniento  totuin  nuuuluni  ic.  et  dicit  JC.    Ibi  •'> 
sat[au  se  ornavit,  ha  gefjoiti  fdfjaiff  äugen  jU,  ut  agnoscatnr,  quaudo  se  bilbct 

zu  3  Lucas  ordinem  verum  liabet  teiit;i[tionura  sj)  r         zu  4  .2.  sp  r 

N]  iztjö)tx[  fulen  e§  nii^§t)  unb  nos  decipiat.  Tu  ergo  exenijilo  Christi  consolare 
te:  qui  sathanam,  lapides  et  faraara  superavit,  Verc  me  iiutriet. 

Deiude  aliae  duae  tentacioues.     Lucas  rectam  ordinem  observavit. 
aiiiuti).^4f 8 'Et  ostendit  illi  omnia  regna' 2C.    'Tibi  dabo' Jc.    Huc  tentacione,  diviciis  lo 
mundl  molitus  est  Christum  fraudare.     S)o         \\^  bcr  tctüffel  Qcfci^nuidEt 
mtji  goetlic^er  l)el)li(fcl)t.    Oportet  nos  spirituales  oculos  habere.   (Sr  foii  fid^ 
ber  geftalt  ct}ne§  fromften  menfi^en,  6ngcl§  ober  gotc»,  ita  ut  non  posslt 

7/8  Tu  bis  Iiutriet  imt  ro  '.)  Vide  Lutlic[rum  in  s('rmonil)u.s  ('onvivallljus  Sexternione 
X '  r  zu  11  S)er  Setnffet  ift  nidjt  fjo  grclDlid)  at»  man  l)f)U  malet  ro  r  12  (ut)  nos 
habere  c  aus  liabeamus         Jä//.3  6r  hls  ut  unl  ro 

')  aus  dieser  Edbem.  ergibt  sich,  dass  dem  Schreiber  eine  llandschriß  der  'Tisch- 
reden Luthers  zu  Gebote  stand.    Vgl.  Einleitung. 

K]  qua  novit  nos  bene  et  nihil  periculi  habere,  sed  inde  nos  impetit,  nbi 
expertura  habet  nos  male  habere  et  praecipue  seit  nos  laborare.  Nunc  ciun  is 
intelligat  nuUo  alio  morbo  nos  tam  laborare  quam  dif'fidentia  benignitatis 
divinae,  proinde  maxime  hac  nos  impugnat,  si  proclivem  ad  libidinem  et 
venerem  raagis  magisque  ea  turpitudinc  infestat,  deditum  avaritiae  in  dies 
magis  magisque  divitiis  inhiare  facit,  laborantem  incredulitate  semper  niagis 
incredulum  reddere  nititur:  sicut  sollicitum  pro  ventre  niagis  etiam  soUicitudine  20 
iuquietat  ac  sollicitat,  breviter:  quo  quis(|ue  morbo  laborat,  eum  quantum 
potest,  adauget.  Sed  Christus  munit  nos  adversus  lianc  malitiam  Sathanae, 
consolatur  corda  nostra,  quo  adiuvet  vel  saltem  minuat  nobis  illam  nimiam 
soicittf). 6, 25Sollicitudinem,  quam  pro  victu  gerimus,  dicens  'Nolite  solliciti  esse,  quid 

30IM6, 33  edatis  aut  bibatis,  novit  enim  pater  vester"  Jc.  et  rursum:  'Confidite,  ego  25 
vici  mundum'  una  cum  tentationibus  et  insultibus  suis,  et  citius  ex  lapidibus 
vobis  panes  conficerem  quam  farae  vos  perire  admitterem,  si  modo  vestros 
oculos  in  meam  bonitatem  figatis  vosque  totos  in  me  reiitiatis. 

SDfamM,''3         'Tunc  assurapsit  eum'  Jc.    Lucas  secundo  loco  ponit  et  recenset  ten- 

tationem  illam  qua  diabolus  bona  muudi  huius  Christo  offerebat  ea  con-  30 
ditione,  si  ipsum  adoraret.    Matheus  auteni  tertio  loco  eara  numerat,  sed 
parum  aut  nihil  refert,  quo  quisque  ordine  eas  poncre  velit.    Ceterum  fuit 
et  haec  tentatio  non  levis  nec  vulgaris.    Exhibuit  diabolus  Christo  omnem 

23  minuet        29  Tuuc  bis  iz.  unt  ro 
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15]  in  deitatern,  ut  nemo  aliud  vid[eat  quam  deum,  quia  dicit:  mea  sunt,  Si 
adora[veris,  tua  erunt.  l)at  [lä)  für  Gljrifto  ntd)t  furgeben  für  einen 
teufel  IC.  Christus  mä)  ben  äugen  jurec^en  non  potest  videre  Sat[anara. 
S)ie  anfed)[tung  gibt  ba§,  ba§  man  nic^t  bleib  in  verbo  dei  et  recto  cultu, 

5  v[ult  sirapliciter  esse  d[eus  et  promittit  ba|fur  divitias,  pacem,  ut  dominus 
sit  totius  muudi,  allein  adora  me.  Magna  tentatio,  ut  liomo  deserat  suam 
potestatem,  gloriam,  e§  ift  ein  greulich  anfed)itung  in  mundo,  quod  nemo  sua 
Sorte  contentus.    Mundus  est  concup[iscentia  carnis  ic.     Sicut  1.  tentatio  i- Soi)- a. iß 

2  fid^  sp  über  fut        3  tcd^nen  1'        4j5  anfed^  Iis  simpliciter  unt        S  1.  loh.  2.  sp  r 

N]  videri  Sathan.  Sicut  hie  dicit  'Haec  omnia  tilji  dabo'.  Hoc  o[)US  est  dei 
10  solius.  Ita  hic  sathan  emulus  dei  magna  promittit  uobis,  ut  mundo  vivamus 
derelincjuentes  deum  q.  d.  defice  a  tuo  sensu.  Non  solum  dabo  tibi  panem, 
sed  multas  possessiones.  Harum  tentacionuni  nmltae  sunt  qui  propter  nuindi 
delicias  Christum  et  verbuiu  relinquunt.  Sod  Christus  dicit  Math.  6.  No- »intii).  6,  a.s 
lite  sublimiter  ferri.  ßibcr,  Ia§  bljr  genügen  an  teglidjen,  ut  loanncs  dicit  1.300. 2, ig 
IS  Cavete  concupiscenciam  oculorum.  Q^aret  nid^t  !^od)  l^cr  unb  oben  au§,  sicut 
hodie  videmus  exi)eriencia  in  mundo.  Nulhis  sua  sorte  contentus,  sed  caro 
irrecjuieta  Semper  ad  alciora  tendit.    Si  rusticus,  suo  victui  non  contentus 

y  über  Satlian  sieht  aspectu  ro  zit  über  Hoc  bis  hic  steht  quia  niiiii  tradita 

sunt  et  cui  volo  do  ilia.s  ro       zu  II  (^iioniodo  hac  toiitacione  seducatnur  ro  r 

K]  gloriam,  pompam,  ornatum  huius  mundi  et  *.si',  in<iuit,  'prostratus  adoni- 
veris  nie,  haec  omnia  tibi  dabo'.    Dictu  iiiirum  est,  quam  mirifica  specie  et 

20  quam  splendido  fuco  sese  Sathan  circumdcderit  et  exornarit.  Hic  opus  est 
persjiicacissimis  oculis,  qui  hunc  fucum  videant  et  deprehendant.  Non  aliter 
se  gerit,  ac  si  deus  esset  et  in  cuius  potestate  et  nutu  siut  omnia.  Et 
sane  non  tarn  deformis  nec  tam  monstruosus  incedit,  cum  tcntat  quem(|uam, 
sicut  pictores  cum  pingunt,  sed  assumit  sibi  speoiem  et  formam  miris  modis 

25  splendentem  et  arridentem  onuiibus,  venit  in  specie  sanctissima  et  religio- 

sissinia,  in  habitu  monachi  ant  sanctuli  cuiuspiam,  'transfignrat  se  in  ange-2.Goi  n,u 
lum  lucis'.    Huiusccmodi  iuco  culoralus  accedit  nos,  cum  nobis  imponere 
intendit,  nescio  quid  magni  [)rae  se  fercns,  onmia  magna  et-  alta  promittens. 
Non  solum,  iiujuit,  ])ancm  tibi  darcm  ,  verum  et  pacem,  divitias,  gloriam, 

30  honorem  et  potentiam  et  quicquid  est  in  nnmdo  sublime  et  in  magna  ad- 
miratioue,  si  deserto  deo  et  verbo  eius  mihi  adhereas  et  scrvias.  Ingeus 
est  haec  tentatio  et  pcriculi  plcna,  deserto  deo  et  eius  verbo  omisso  ad  alta 
decertare  et  anhelare.  Sicut  fere  nemo  est  qui  iam  sua  conditione  et  sorte 
a  deo  oblata  est  contentus,  sed  omnes  ad  sublimiora  et  splendidiora  con- 

35  tendunt:  qui  rusticam  agit  vitam,  gestit  esse  civis,  rursum  civis  ad  princi- 
patum  spirat,  princeps  factus  (piorit  esse  Imperator  et  scmpcr  ad  altiora 

et  bis  dal)ü  md  ro 
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R]  huxä)  unb  b|Urc^  Q^^^>  ^'^^  ill^-  Haec  2.  teutatio  per  Christum  victa  nobis 
Christianis. 

3.  ubi  Sat[au  videt,  ba§  6t)nftu§  fo  Ijaü  unb  fcft  6el)m  lüort  ft^et, 
quod  uec  malo  nec  bono  nec  a  sinistris  iiec  dex[teris  dimoveri  potest,  cog[i- 
tat:  bu  toiÜ  ein  fromer  man  fein,  verbum  '^aben,  Inilt  bu  \a  eitel  got  t)abcn. 
Haec  est  pericuIosis[sima  tentatio.  Ibi  disputat  tecum  in  8cript[ura,  habet 
suos  praedicatores  per  quos  pn^t  er  an  Be^  otten  6[)riften  et  venit  in  tali 
specie,  quod  scrip[turani  fult  et  dei  verbum.    D[icit  neminem  debere  stu- 

2  Jl_ 

ZU  3  .3.  sp  r       5  ^aiC  [darüber  ]tin]  vm       eitel]  titel  P       7  poi^t  P 

N]  ad  civilem  lauticiam  tendit.  Si  civis,  suis  substanciis  non  contentus  maiora 
arabit.    @l  i[t  tetjU  gnuge  ba.    Ultra  hoc  accedit  sathan  teutator. 

Tercio  videmus,  cum  neque  ad  dextram  neque  ad  sinistram  possit 
mulceri  neque  angustia  neque  diviciis,  @§  fan  ^I)n  tüiber  I)Ungei"  noä)  bie 
fülle  obfc^red en ,  Constanter  persistit:  Nunc  tercio  cum  agreditur.  Si  adeo 
constans  es  et  verbo  adheres,  ©30  töljt  id^  b^r  fi^^rifft  genug  geben,  ita 
tentat  eura  scriptura.  @r  !umpt  bo'^ei-  getietten  ber  fd^altf,  bo§  er  un§  bor= 
int)t  berf^ure.  Hactenus  Papistae  prohibuerunt  scripturae  leccionein.  Nunc 
scriptura  depz-avata  nos  seducit.  Non  nos  impugnat  fame  et  divitiis,  sed 
nostro  gladio  nos  iugulare  conatur.  2)0  get)oren  fdjarffe,  fd^arffc,  n\ä)t 
fc^lointnerige  ougen  ^tü.  Ibi  oportet  nos  videre,  an  gladium  capulo  an  acie 
habuerit,  si  acie  habet  gladium  apprehensum,  tunc  illum  mea  fide  confodiam. 

11  Tercio  bis  cum  unl  ro        Tercia  teiitacio  ro  r  zu  12  über  l^unget  sieht  m\)t 

löflß  (nt(i§t)  bortn^t  zu  16  über  scripturae  bis  Nunc  steht  dixerunt  illam  obscurain  esse 
17ll8  sed  bis  conatur  untro  zu  18  Sathan  nostro  ipsorum  gladio  nos  iugulare  tentat  ro  r 
zu  19  S)er  SctDffcl  f^met  ba§  fd^hjcrt  le'i)  ber  fliesen  ro  r 

K]  penetrare  cupit.  Sic  tentatio  haec  grassatur  per  totum  orbera  et  omnium 
fere  hominum  pectora  sollicitat.  Atque  sie  nobis  explicata  sit  secunda  ten- 
tatio, quam  Christus  suis  credentibus  devicit. 

.  i,  5  'Tunc  rursum  assumit  cum.'  Cum  intelligit  et  videt  Sathan  Christum 
tam  fortiter  et  firmiter  persistere  seque  frustra  sudare,  ut  ipsum  ab  eo 
divellat,  nec  neutrum  sibi  succedere  sentit,  quippe  qui  nec  blandiendo  nec 
insultando  quicquam  agat  apud  Christum  et  tantumdem  se  promovere  magni- 
fica  promittendo  quam  aspera  et  dura  obiiciendo,  alia  Christum  ingreditur 
via,  aliam  comrainatus  impugnationem  qua  Christum  a  verbo  deiitiat,  quae 
est,  ut  tentet  deum.  Est  sane  gravissima  tentatio,  cum  diabolus  nos  im- 
petit  locis  e  scriptura  petitis  quibus  tegnam  et  imposturam  suam  confirmare 
nititur.  Hic  iam  habet  suos  satellites,  suos  niinistros  et  discipulos,  <|uos 
contra  nos  suscitat,  ut  adversum  nos  pugnet  idque  sub  nomine  et  praetextu 
verbi  dei.    Grafice  et  suis  coloribus  depictus  est  hic  Sathanas,  qui  se  gerat 


24  Tunc  bis  eum  unt  ro 
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R]  dere  in  Bib[liis,  quia  est  Uber  hereticorum  omniura,  hü  mit  [ie  \iä)  Be^elffen 
unb  feraiK^en.  Sat[au  etiara  hic  eo  utitur.  Ibi  depictus  Sat[an,  traS  er  fui; 
ein  lüei§  ^)Qt  in  scrip[tura:  invertit  verbum  unb  fulti  auff  ein  \al\ä)  t)er= 
[tanb.     Ibi  opus  ut  dil[igeuter  perpendamus,  ibi  oculi  acuti  muffen  fein. 

5  Non  ut  Matth.  13,  ba§  man  äu  fel)e,  hjic  n  ba§  tüort  fure.    'Augelis.'  Ibi^Js-'^Je 
videndum,  ob  er  ba§  fc^tnerb  gefoft  i)ab  an  Bet)  ber  fc[)neib  ober  tiefft.  Ut- 
cunque  furt,  tarnen  est  gladius.    'In  omnibus  viis'  omittit,  h)0  bu  l^oft  jU^Pf.oi,  u 

5  Non  dormiant  ut  P     ps.  91.       r        6  an  fehlt  1'     :^cfft]  to})ff  P 

NJ  Ita  hic  dicit  'Quia  angelis  suis  maudavit'  k.  sed  omisit  'In  omnibus  viis  tuis'.  ^j"gj' 
Quisquis  non  in  vocacione  dei  graditur  secunduni  vohuitatem  dei,  is  non  est  in 

10  viis  dei.  @§  lüar  ct)n  treppe  ba,  ba§  tüar  gotti§  iüeg!,  illa  non  erat  spernenda. 
Quicquid  non  dei  verbo  agitur,  opinioncs  nudac  ut  nostroruni  Papistarum  et 
Sacramentariorum.  Ii  suis  opinionibus  iucodunt  in  viis  suis,  non  in  viis 
domini.  ©i  madjcu  Vocgc  bo  nid)t  lüegc  fetjn.  Sicut  hic  Sathan  teutat  ut 
per  viana  (quae  via  non  est)  Christus  descendat.    Ardua  est  haec  tentacio, 

15  necessaria  imprimis  Pastoribus  et  parriochis.  Est  enim  sathan  fraudulen- 
tissimus  qui  nos  scriptura  potest  oxcecarc.  @r  lüW  un§  qI§0  Öerplcubcn, 
ba§  tül)r  totofent  cljbt  fdjtnuren,  iol^r  iocrcn  rcd^t,  ita  ut  facillime  auditores 
decipiantur,  quia  cum  audicrint  verbum  depravatum,  verbum  verum  chunant. 
Sublimis  est  tentacio,  alias  duas  praeccdciites  mullo  excellit.  '^\\  \{)t\\t\\  ^clüCljn 

20  fe'^en  tüt)r,  ba§  ctjn  groBc  anfcdjtung.  In  hac  credit  deceptus,  quod  iure 
possit  ita  de  piunaculo  descendcrc,  'quia  angelis  suis  niandavit'  jc.    Si  nie 

zu  10  In  viis  suis  custodit  nos  deus  ro  r  12113  in  viis  suis  bis  domini  unl  ro 

Novis  viis  sathan  nos  tentat  ro  r         zu  20j21  über  quod  iure  possit  steht  Scriptura  per- 
niittit  Iiabeo      Ilaec  tentacio  subliniis  est  et  spirituales  lacessit  ro  r 

K]  et  quid  agat  in  scripturis  traclandis,  nempe  quod  sie  acUlucat  et  citet  scrip- 
turas,  ut  eas  invertat  et  corrumpat.  In  qua  re  perspicienda  et  deprehen- 
denda  opus  est  linceis  et  caprearum  oculis  vigilautissiniis  ac  mininie  ster- 

25  tentibus  nec,  ut  C'hristus  ait,  dormientibus  inimico  intcrim  seminaute  zizaniam.  a'(ntti).  i3,  as 
Ita  enim  fiet,  ut  scripturam  somniis  et  commentis  e  cerebro  Sathanae  con- 
fictis  conspurcatam  pro  pura  non  amplectamur  neque  verbis  inique  et  illegi- 
time citatis  in  errorcs  abducanuu'.    Attendamus  igitur  hic,  (pia  parte  gladium 
hunc,  puta  scripturam  sacram,  arri|)iat  Sathan  et  teneat,  superiorine  au  inferiori. 

30  Sed  nihil  refert,  qua  parte  teneat.   Est  tameu  gladius,  sed  is  quo  nihil  proficit 
et  nihil  aliud  facit,  quam  sc  ipsum  conficit,  ut  hoc  loco  Christus  e  n)anibus 
Sathanae  cxcusso  gladio  et  a  sc  arreptum  Sathauam  ipsum  in  fugam  con- 
vertit  et  cedere  cogit,  cum  dicit  'Scriptum  est:  non  tentabis  dominum  deum  !Diatti).  4, 7 
tuum'.    Sic  scripturae  falso  adductae  scripturis  sunt  repcllcndae  et  confu- 

35  tandae,  atque  hoc  proprium  est  diaboli  et  peculiare  falsis  doctoribus  scrip- 
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K]  gl^e.  i)a§  h)ort  Icft  er  gar  fcuBerlid^  nuffcn.  2)qI  ift  fein  tun[t,  quod  locos 
furt  auff  ttm§  anber§,  ben  [ie  bon  got  gefe|t  fein.  Si  (luis  etiüoS  funtimpt, 
ba§  im  nic^t  befoll^en,  ber  Uerfuc^t  deum.  Nostri  @(^^[h}ermc^;  habent  opi[ni- 
onem  hanc:  In  Euch[aristia  est  panis,  et  bap|tismus  est  aqua.  Tum  omnes 
scrip[turas  huc  torquent,  quod  confirment  haec.  Sic  clericorum  opinio:  Qui 
ba§  abla§  lofet,  liberat  aoimam  ex  morte.  Haec  sine  fundamento  dix[erunt, 
awattt).  5, 3  sed  confirmarunt  purga[tonum  ex  locis,  ubi  nihil.  Sic  de  paupertate:  'Beati 
pauperes' 2c.  2)a§  ftnb  nllc§  toeg  getüeft  quae  non,  quia  non  a  deo  posita 
et  ordinata.  Haec  tentatio  g'^et  im§  an  qui  sumus  vigiles.  Videudum  nobis, 
ne  huiusmodi  regnet  tentatio.     Ideo  commissum  praedicatoribus,  ba§  fie 

zu  5  Indulgi^ertiae  sp  r       zu  7\8  Paupertas  r 

N]  adulterio,  furlo  2c.  deceperit,  mox  possum  persuaderi  esse  pcccatuni,  sed  cum 
me  scripturae  praetextu  fefellerit,  dicens:  Bift  C^n  fiummer  man. 
id^  tot)l  b^r  bar^cii)  l^elffen,  Ia§  bid^  uff  bie  fiJlrifft.  Tu  autem  animadverte 
insidias  Sathanae  scripturam  introducentis.  6r  left  getüife  et)n  ftand  ^^nber 
t)n.  Aut  praeterit  verba  aliqua  aut  oniittit  aut  pervcrtit.  Exemplum  habetis 
in  nos[tris  Rottensibus  qui  sacranienta  blasphemaut.  Dicunt:  SGßaffer,  SBaffer, 
deberet  nobis  aqua  paucula  remittere  peccata?  Minime.  Non  autem  vident 
smatt^.  28,18  verbum  'Ite  in  orbem  Universum.'    Ita  de  cena  domini  solum  ea  verba  ac- 


14:  (nic^t)  getcife      Perverse  utitur  scriptura  Sathan  ro  r  (links)  brucEt  er  fet|n 

figtl  bxan  r  (rechts)  15  praeterit  c  aus  praetereunt  omittlt  c  aus  oinittuiit  pervertit 
c  aus  invertunt        zu  16  Eottenses  ro  r 

K]  turam  alio  detorquere  et  interpretari  quam  germana  eius  sententia  a  spiritu 
?sf.  91,  ndei  profecta  requirit.  Neque  enim  hic  psalmus  promittit  nobis  custodiam 
angelorum  in  quibusvis  viis,  sed  in  quibus  ipse  nos  constituit  et  quas  deus 
firmavit  et  approbat.  Praeter  has  Sathan  una  cum  suis  discipulis  alias 
comminiscitur  vias  easque  nobis  pro  viis  dei  obtrudunt  illasque  scripturis 
inique  adductis  confirmare  et  stabilire  praestituunt.  Sic  Swcrmcrii  novas 
quasdam  vias  sibi  excogitarunt  et  moliti  sunt  de  sacramento  baptismi  et 
eucharistiae,  hoc  nudum  panem  et  merum  vinum,  illud  aquam  esse  imagi- 
nantes  et  somniantes,  atque  ad  has  suas  vias  converrunt  et  detorquent,  quic- 
quid  est  uspiam  scripturarum.  Sic  papistae  et  monachi  primum  somniarunt 
esse  in  homine  liberum  arbitrium,  quod  posset  inereri  gratiam  et  iustitiam, 
hinc  commenti  sunt  varias  vias,  ut  sua  vota,  vestium  varietatem,  delectum 
ciborum ,  rasuram  capitum ,  quibus  demereri  volebant  demura  et  impetrare 
iustitiam.  Haec  postea  scripturis  huc  detortis  stabilire  voluerunt.  Ceterum 
haec  tentatio  maxime  et  potissimum  pertingit  praedicatores,  quibus  incumbit 
docere  populum.  Horum  est  officii  et  muncris  curam  adhibere,  ut  con- 
vincant  sie  abutentes  scripturis  et  reprimere  astum  et  dolos  Sathanae.  Aliae 


^x.  7  [14.  gebruot] 
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R]  mercfen,  qui  invertat  Sat[an  scrip[turani.  Mille  artif[ex  ©(^^[Itiermet  ita  con- 
firmat,  ut  centies  iurarent  se  habere  script[urara.  Econtra  infirmos  affligit, 
quando  tentat  nos  prioribus  duabus  tentationibus,  potest  ratio  agnoscere. 
Si  quando  proponit  script[uram,  excecatur  ratio,  nt  putet  quis,  e§  jet)  xz^t 

5  et  ibi  unrecht  est  ornatum  sub  specie  recti,  veritas  meudacii  et  diaboLÜ 
cogitationes  oruatae  dei  verbo.  S)a§  {[t  Xtä)t  teui[Iiid^  fünft.  Si  impugnat 
adult[erio,  ira,  invidia,  intelligitur ,  hic  aliter.  2)u  lüilt  eitel  verbum  dei 
fed)t  ^akn,  ibi  'i)ab§,  6^ri[tu§  t)at  un§  abgemalt  per  hoc,  boS  toir  un§  fux  bem 
teuf[el  für  fet)en,  furt  scnp[turam,  sed  er  lüirb  fein  ftantf  "hinter  fid)  laffcn. 

10  Sic  quilibet  Rot[tensis  facit,  ut  vel  omittat  quid.  Sic  nostri:  bap[tisnius  est 
aqua,  quid  aqua  conduceret  r[emissioni  p[eccatorum?    Quod  vero  scriptum 

N]  cipiunt  quae  pro  se  valeiit,  fnnft  fl)nbt  e§  bie  borjcagiftcn  Buben  timentes 
verbum  verum.  S)cr  tctnffel  leffct  aüäceljt  ctjncn  ftand"  l)t)nbcr  l}l)m.  Omit- 
tit  aliquid,  sicut  hic  'In  viis  tuis^  omittit  et  solum  dixit  'Quia  angelis  suis 

15  raandavit',  atque  sub  praetextu  boni  nos  fiillit.  Observauda  igitur  sunt  eins 
stratagemata,  qui  ita  scripturani  pcrvertit.  Potest  et  in  aliis  nos  seducere. 
Tali  modo:  Mater  tua  nuilier  est,  caro  et  sauguis,  nihil  boni,  ergo  non  est 

13  ^'^m(e)         zu  14  Multos  modos  secliiccndi  Satliaii  liabet  ro  r 

K]  tentationes  omnes  in  crassioribus  vitiis  et  a  rudioribus  et  a  ratioue  de- 
prehendi  possunt,  sed  hic  ubi  scripturis  nos  petit  et  verbum  dei  suae  fal- 

20  laciae  praetendit,  opus  est  perspicacissimis  oculis  et  spiritualibus  hominibus 
acri  et  sagaci  iudicio  pracditis  qui  spiritualem  haue  necjuitiam  et  vcrsutiam 
deprehendant  et  odorentur.  Et  Christus  tcchnam  haue  Sathanae  devicit,  quo 
nos  sno  exemplo  monitos  redderet  cautiores  et  instructiores  ad  retundendum 
astum  diaboli  et  legatornm  eins.    Aut  cnim  ali<[ua  invertunt  et  depravant 

2.'.  citantes  scripturas  aut  aliqua  omittunt  et  transsiliunt,  ne  percipiatur  corum 
dolus  et  frans.  Sic  irrisores  et  coutemptores  sacramentorum  flxciunt:  asse- 
runt  baptismum  tnntununodo  esse  aquam,  quae  nihil  conferat  ad  salntcm, 
sed  verba  Christi  annexa  et  agglntinata  baptismo  surdis  auribus  et  cecuti- 
entibus  oculis  practereunt.    lam  hic  discernere  et  diiudicare  non  est  cuius- 

30  vis,  sed  in  verbo  dei  exercitatissimorum  et  quibus  beucficio  dei  et  dono  dei 
id  muneris  contigit  et  datum  est.  Swenncrii  quidem  satis  diligenter  iucul- 
cant  nsque  ad  nauseam,  magno  clamore  ingeminant  aqnani  esse  baptismum, 
non  esse  corpus  domini  in  pane  nec  sanguinem  in  vino:  verum  verba 
Christi,  in  quibus  virtus  et  vis  eornm  sacramentorum  sita  est,  transcurrunt 

35  nec  quidem  scire  volnnt.  Mnltnm  interest  inter  creaturam  destitutam  verbo 
et  inter  eam  quae  habet  afBxum  verbum,  et  (juid  sunt  parentes,  quibus 
iubet  obediendum  deus,  quam  imbecilles  et  fragiles  homines,  sed  accedente 
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R]  üfinttr,.  28/18 'Ite',  'baptizate'.  Ibi  dei  verbiim  et  manclatum  bnbcl).  Ipsi  tantnm:  tüoffcr, 
h)affer.  Haec  postrema  getjoit  un§  fonb[cilid)  311,  qui  sumus  iu  officio  unb 
gveifft  un§  om  meiften,  quia,  fol  ei-  domum  crtjaltcn,  oportet  prius  deiiciat 
veros  praedicatores.  Priores  g'^cn  vulgus,  iino  nos  et  omnes.  Sic  etiani 
postrema,  lauä),  el^V,  lugen  quemlibet  Christianum  toitb  anfe(f)ten. 


2  gcl^iott]  geltet  P     in]  an  P 


N]  2.anofc2o,i2  ei  obediendum,  omittit  verbum  'hoiiora  patrom  et  niatrcin\    Ita  uxor  mea 
homo  est  caraem  et  ossa  habeus  nt  cetera   aniiiialia,  ergo  uon  diligenda: 
epf).  5, 25  omittunt  'Diligite  uxores  vestras'.   Ita  uostri  sacraraeutarii :  Panis  et  vi n um 
sDiattft  26,26  clamant  non  ^'identes  'Hoc  est  corpus  meum'. 


6  (ub)  omittit 


K]  2.TOo|c2o,i2  verbo  'honora  patrem  et  matrem'  iam  praestantius  et  eximius  quiddam  iam 
fragilitatem  in  ipsis  cernis  et  expectarc  debes.  Sed  tractant  illi  scripturas 
ut  sathan  hoc  loco,  admisoent  vera  falsis.  Verum  quidem  est  angelos  nostri 
curam  habere  nosque  custodire,  verum  falsum  est  id  asserere  de  quibusliliet 
viis.  Nam  ea  conditione  nos  custodiunt  angeli,  si  permanserimus  in  viis 
nostris,  hoc  est:  si  inserviamus  et  instemus  vocationi  nostrae,  ad  quam  a 
deo  sumus  vocati. 


8  21.  gfcbruar  1529 

^rcbigt  am  Sonntag  9icntittifccrc. 

Stud)  an  biefem  ©onntag  fül)(te  fid}  ßuf^ev  wo6)  mä)i  toiebev  gauj  tüotjl,  \ok 
au§  bem  ©cC)Iuffe  bev  ^vebigt  iu  N  (unten  72, 12/13)  ergibt.  S)ie  ^ßvebigt  biefcä 
Sonntog§  ift  er:^Qlten  in  9törer§  ^iarfifdjvift  Bos.  q.  24"  S&[.  2r'— 23'-,  in  tDeli^ev 
er  fpätex  mand^e§  ergänat  :^at,  ^oac^§  Stbfc^vift  in  bev  ^toidouev  ^anbfc^vift 
9lr.  XXV  SSI.  18^—19".  ferner  ift  bte  ^vebigt  überliefert  in  bem  giürnbergev 
Cod.  Solger  13  S3l.  39^-40%  foltjie  in  ber  Äopentjagener  ^anbfc^rift  1392 
331.  49"- 53  b. 


mx.  8  [21.  ^ebxuax] 
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R]  Dominica  Reminiscere.    Matth,  15. 

S)a§  ift  3umal  ein  fein  troftlLic^  E[uangelium.   5lber  e§  ift  eBen  f)oc^  ^'^^[^^ 
et  non  est  praedicatio  pro  iufidelibus,  toie  nu  leut  ftnb,  qui  uou  curaut  ver- 
bum :  illi  nesciunt,  quid  hic  dicatur.   Nos  b|reviter  percurreraus.    Qui  cre- 
5  dere  et  Christiani  volunt  esse,  ben  geholt  hoc  Euangelium  ju  lernen,  bQ§  fte 
in  fide  rec^t  l^alten,  quando  teutationes  veniunt  quae  variae  sunt.  Haec 
mulier  hab|eb[at  illam,  quod  filia  sua  jc.    Haec  est  neces[sitas  sua  in  qua 
quaerit  aux[ilium  in  einem  feinen  gliouBen,  boS  luft  ift,  et  vides,  quo- 
modo  mulier  pugnet  contra  hoc   quod  contra  hanc  f|idem.    Sic  (juisque 
10  Chvistianus  habet  suam    tent|ationem,    quia  qui   credere   vult,   bei"  xiä)W 
hüxnaä),  quod  f|ides   non  nianebit  impugjuata,  quia   Sat[an  conatur 

3  est  über  non  6/7  mulier  über  Haec  '  nece/'  c  sp  in  uece/'^s  8  aux  c  sp  in 
aux™        9  mulier  über  pugnet         10164, 1  credere  bis  quod  unt 

N] 'lesus  secessit  in  partes  Tyri  et  SidlonEt  ecce  mulier  Cananea'.^"'"'.. '5, 

r  j  i.  21  n. 

Pulcherrimum  est  hoc  Euangelion,  sed  sublime,  non  rudi  vulgo  pro- 
ponendura,  qui  euangelion  non  amant,  non  prodest.   Christianis  piis  multum 
15  conducit  ad  fidem  in  tribulacionibus,  Sicut  hic  adfliccionem  mulierculae 
videmus  unam  quae  fide   mota  ad  Cliristum  ivit.    2Bev  bo  gletüBen  tl3t)l 
unb  anfa'^en,  h)ol  ber  fd^itfe  fid^  jum  ftardEen  glalüben.   Sathan  cnim  scin- 

12  ro  Math  15  ro  r  14ll5  Cliristiaiiis  bis  adfliccionem  unt  ro  zu  löll6  Dens 
verbo  et  fide  non  sensu  estimandus.  Ita  Abraham,  lacob  in  contrariis  spiraverunt  et  lucfa- 
runt  fide  contra  racionem.  Ita  et  Christus  Psal.  22.  Clamans  se  derelictum  verniem  oppro- 
brium  hominum  r 

K]  Dominica  secunda  in  Quadragesiraa. 

'Egressus  inde  lesus  venit  in  partes  Tyri  et'     Ma.  15.  ^'"al'ff 
20  Mirum  hoc  est  euangelion  et  valde  consolatorium  piis  et  fidelibus 

aniniis  ad  quos  ctiam  proprio  pertinct  praesentis  euangclii  praedicatio.  Ad 
incredulos  et  iraprobos  nihil  pertinet.  Si  quidem  vesana  et  nuda  vulgi  mul- 
titudo  quae  non  magnifacit  verbum  dei  nec  sentit  se  ])remi  peccatorum  sarciua, 
nescit  nec  intelligit  huius  euangelii  usum,  sed  qui  vere  credere  ac  Christiani 
25  et  verbis  et  factis  perhiberi  volunt,  Iiis  praesens  euangelion  jirobc  est  et 
discendum  et  annotandum  atquc  imis  sensibus  reponeudum,  quo  iugrueutibus 
validis  ac  crebris  tentationum  procellis  instructi  et  parati  non  succumbant 
nec  despondeaut  animum,  sed  fortiter  persistere  et  adversa  perferre  possint. 
Sunt  enim  teutationes  variae  et  infinitae  quae  honiiuem  Christiauum  exerceut 
30  et  molestaut,  quemadmodum  videre  est  in  muliere  cananea.  Prima  tentatio 
est,  quae  ipsam  exagitabat  et  male  habebat,  quod  habebat  filiam  a  demonio 


18jl9  unt  ro         31  filiam  (q  hab) 
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R]  scintillam  exting|ucro,  ne  fiat  ignis,  Ideo  cog|itat,  quod  velit  bcnipffcn,  nc 
fiat  ignis,  et  uon  cog|noscit,  quod  ba§  flefdjtdjt,  ut  plus  ignis  fiat  ba§  ipsuni 
@ir.  2, 1  üerBrcnne  econtra  quandoque.  Sin  Ecflosiasticus :  Tili  acccdens  ad  Servituten) 
dei  sta  in  tiraore'.  £iic6  finb,  Wen  bii  bid)  maäjm  tüilt  311  biencu  got,  ruft 
bein  feel  311  Qnfe(^[tung.  S)cnn  ba  loiit  nirfjt  niibcrS  brnu§,  oportet  sit  ten-  5 
ta[tio  vel  ut  infirnuis  sis  vel  uxor  vcl  alia  uiuab  lüibbcr|farc  per  quod 
cog|itLes  deum  a  te  fugisse,  quia  omnc  infor[tnniuni,  (juando  vcnit,  Bringt 
mit  ftd)  ein  foMjen  "man,  quod  deus  nobiscixni  iraseatur.  TIt  cum  pesto 
adoritur,  cor  non  potest  l)|oni  quicquara  cogjit[arc  de  deo.    Sie  aeeidit  illis, 

I  j  fijci  ^  213  et  Iis  qiiaiiJo(juc]  bo'3  in  Derdrcnnc  /'  2  ([wnl  (siat)  ba§ 
zu  3  c.  2.  r         8  [lä)  iiher  (lill'3)      >oä  darüber  )oan         'J  quic<iii!ini  unler  cog|it: 

N]  tillara  priraam  fidei  delere  nititur,  eui  si  restiterimus,  S30  Mcft  er  l)n§  lo 
|j]^22;  7  fclDCr  et  augescitur.  Ecelesiastici  2.  'Ad  servituteni  dei  jjraepara  te, 
timore  et  adfliccionibus".  Certiss|iniuni  est,  si  C'hri.stianus  esse  volucris, 
^0  ertüege  btd§  be§  unghidä.  Oportet  ut  tibi  mala  eveniant,  gntlücbcr 
am  leljBc  nil)t  hontf f)Ct)t ,  cum  quibus  plerumque  venit  mala  ineredulitatis 
opiuio,  ba§  feljii  got  borgcffcn  f)Qljc,  fcljn  fcljubt  fcl).  (5ntlücbcr  nm  15 
guttc,  lt)cn  ctjncr  ml)t  ber  forgc  liortccjt  luljvt,  ba§  cl)me  atlcnbcn  i\m  tuvq 

II  et  augescitur  ro  lljl-J  te  ro  über  timore  zu  12  Cliristiaiii  so  ad  pugiiatn 
et  ad  adfliccioues  praeparent  ro  r  zu  13  ut  cum  nohis  filii  infirmantur,  ineii)iinus  dic.ere 
;3d5  i^Jolt  bQ§  bh)  crften  fcobe  gcPorOcn  tücreft  ro  r  Njlö  bog  fcljn  bis  fcijnbt  fc»)  ro 
steht  über  venit  bis  opinio 

K]  obsessam.  Ceterum  praedita  erat  fide  robusta  et  bcnc  instituta  quac  ipsa 
variis  modis  impugnabatur,  et  ad  hunc  moduni  omnium  fere  credentium 
fides  diversis  et  subinde  aliis  atque  aliis  tentalionuni  ictibus  labefactatur. 
Perstat  tarnen,  proinde  fidelis.  Et  qui  fide  nititur,  disponat  et  bene  se  arniet,  20 
quo  irruentibus  tentationum  undis  habeat,  quo  nitatur  et  persistere  queat 
Siquidera  fieri  aliter  non  potest,  quin  varie  impugnetur  fides,  et  esse  nequit 
etr.2,  isine  tentatione.  Idem  scribit  ecclesiasticus  'Fili',  inquit,  'accedens  ad  servi- 
tutem  dei,  sta  in  iusticia  et  timore  et  praepara  animam  tuam  ad  tentationem'. 
Siquidem  nullo  modo  fieri  potest  nec  unquam  in  eum  statum  res  nostrae  25 
collocabuntur,  ut  simus  immunes  a  tentationibus.  Habemus  enim  aut  cor- 
porales  aut  spirituales  tentationes,  ut  semper  tale  aliquid  aecidat,  ut  nihil 
aliud  coniici  potest,  quam  ira  et  indignatio  dei,  quod  nos  sit  relicturus  et 
daranaturus.  Nam  nihil  adversi,  nihil  infortunii,  nihil  mali  nobis  accidit, 
quod  non  suspitionem  illam  habeat  adiunctam,  quod  iratus  sit,  quod  reiecerit  30 
nos  peccatores  et  indignos  dei  gratia  et  quod  non  placeamus  nec  accepti 
simus  illi.    Tale  quiddam  seraper  auguratur  mens  nostra  et  ratio  dictitat, 

20  disponet 
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R]  ut  dixi,  qui  incip|iunt  credere.  Sic  erat  illa  mulier,  f)at  ein  Sltoffen  Iei^)= 
I[id§en  geBretJ^en,  quod  filia.  Nos  qui  aud|imus,  g'^et§  nid^t  ^er|en.  Sed 
si  quis  haberet  talem  puerura,  cog|itaret  melius  fuisse  puero  mori  in  primo 
balneo.    Aliae  postea  tentationes  ut  de  victu.    Ibi  nescit  tentatus,  qui  curet 

5  ventrem,  quia  orauia  vaeua:  fetter,  Boben,  taf(^§en.  Deinde  maiores  tenta- 
tiones mit  bei"  fd^anb  unb  fci^mad),  quod  odio  habjeamur  mundo.  Et  hoc  h)il 
fein  enb  l^aBen,  ibi  statim  incidit  in  meutern:  Dens  te  non  vult,  quia  tarn 
b|oni  sap[ientes  homines  te  afBciunt  ignominia.  Ita  omnis  tentatio  affert 
secum  hoc,  quod  homo  cogjitet  deum  irasci  secum.    3*®  tentationes  sunt 

2  1 

i/2  geBred^cn  Wipl  S  puero  über  mori  zu  4  Triplices  tentationes.  1.  r  zu  5 
über  ventrem  sieht  provideat         .2.  r  ß  (a)  mundo  7  in  menteni  über  incidit 

zu  9  .3.  r 

10  tüeiben,  (Sntoeber  am  geruiS^t  ml)t  fcJ^anben.  Tales  tontaciones  Brengen 
mt)t  \\ä)  ben  boibamfjten  ^iüfacj,  bo§  @ot  un^cr  öergeflen  '^oBc.  Maxiraa 
autem  tentacio  est,  qnando  fide  labimur,  qualis  est  illa:  S3er3tt)Cl)ff(ung  maä)t 
monä)t  ^  et  talia  exempla.  Contra  tales  adflicciones  erudit  nos  euangelion 
hoc.   2)arau§  lernen  h3t)r  t)'^n  bancfrn,  §o  fie  un§  gru[[en  tüerbcn,  Ardua 

10  (öa)  Tales  IJ  ba§  bis  Italic  unl  ro  Omnis  t(Mitacio  malam  secmn  adfert  <>i)i- 
nionem  ro  r        14  \)f)n  c  ro  aus  \)n     über  ))i)n  steht  ben  ttubfotn  ro 

')  vgl.  K  r>6, 20.  Nicht  in  lAithers  Slg. ,  aher  (tu  andrer  Stelle  (Erl.  4.3,  32)  auit- 
drücMich  als  ein  Sjrrichicort  hezeidmet,  das  sich  immer  irieder  bemihre.  Auch  in  den 
Tischreden  (Fäi'sfemann- Bind  seil  3,286)  erwähnt.  P. 

15  quod  adversa  quae  nobis  accidunt,  sint  signa  et  inditia  indignatiouis  et 
furoris  domini,  quod  et  huic  mulieri  accidit.  Habet  filiani  demoni  obnoxiam, 
quae  res  non  leve  doloris  \-nlnus  inflixit  noc  mediocrcm  cordi  cruoiatum 
iniecit.  Sed  nos  qui  extra  huius  mali  aleam  positi  sumus,  non  facile  magni- 
tudinera  doloris  eins  percipere  aut  plene  sentire  possumus.  Verum  si  nostra 

20  res  ageretur,  si  in  simili  fortuna  constituti  essemus,  tum  demiun  vcre  sen- 
tiromus,  quanto  dolore  haec  mulicrcula  ob  filiao  malum  discrutiata  sit.  Ad 
haec  Christus  quem  sibi  auxilio  futurum  sporavcrat,  ita  se  habet,  quasi  no- 
quidcm  audirc  diguetur  miilicrculae  preces.  Simili  ratioue  nobiscum  agitur, 
SoUicitat  et  discrutiat  nos  oiu-a  alcndi  vcntris  et  promjituaria  sunt  vacua. 

25  Aes  deficit  in  cruinena.  Deni(iuo  niiiil  spei  roli(|Uum  est.  Jmploramus  iuterira 
opcm  divinam  et  deus  ita  se  fingit,  quasi  (jui  non  audiat  preces  et  vota 
nostra,  ita  ut  nihil  appareat  aliud  (juam  famc  esse  ])crcundum.  Similiter 
fit,  cum  deus  sinit  et  pcrmittit  probris  et  contiunclia  nos  affici,  criminibus 
variis  et  omni  genere  malorum  nos  obrui.    Hic  simpliciter  apparet  deum 

30  nos  deseruisse,  quod  nostri  curam  deposuerit,  quod  indignetur  et  succenseat 
nobis.   Tercio  sunt  tentationes  quae  petunt  fidem,  et  hae  omnium  sunt  gra- 


24  nos  (so) 
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R]  supremae  nempe  tent|at[iones  fidei,  ut  qnando  quls  nou  ttaiüt  feiig  3U  luerbcn, 
currit  ad  S|anctnni  Iaco[buin,  in  ceiiobium.  Illae  graves  tent[atioiie,s  sunt. 
Has  non  passa  mulier,  sed  proponit  cxempluni,  quid  tale.s  patiantur.  Si 
credis,  lütrftii  unangefod}tcn  xnä)t  bliciDcn.  Ideo  fides  non  est  fo  ein  fcf)lcffe= 
tig  bing,  ut  nostri  Monachi  pracdioarunt.  Kident  nos,  quasi  nihil  scianius  5 
praedicare  quam  fidem,  quae  Turcis  praedicanda.  Haec  est  illorum  caecitas 
qui  putant  fidem  rem  faeileni  et  eoo;|itant  aliud  maius  oportere  adesse  ((uam 
fidem.  Nos  d[icimus  ein  tie|flid)  mäcx  fdjcfftig  bing  umfe  bcn  f|idem,  quia 
Iet)t  3U  feit,  ibi  oportet  pugnes  contra  naturam,  omnia,  superat  (jnae  g'^cn 
oll  tüiber  biä),  paupertas,  pestis,  bellum,  fanies  te  huc  urgcrc  volunt,  quod  lo 
deus  tui  sit  oblitus.  Ipsi  non  experti,  (piia  non  creduut.  ?)'^r  bing  ftt)et 
nic^t  in  @ott[e9  !§tlff,  sed  ipsorura  propria,  ipsi  se  iuvarc  possunt.  Nota: 

2/3  tent:  sunt  über  Has       3  Uns  bis  sed  iint       zu  4  Fides  r       7  fidem  c  ans  fides 
facilem  über  et     Fides  r       SjlO  Nos  bis  ttjiber  tmt       9  ii.aturam  über  omiiia     et  omnia  P 
10  paupertas  te  iiuc  urgerc  volunt,  pestis,  bellum,  famcs,  quod  /^[jaupertas  mit  pestis  durch 
Strich  verbj         12  '^utff  P         12167,1  Nota  bis  Non  unt 

N]  res  est  fides  Semper  luctans  cum  peccato,  Sathana,  infirmitate,  paupertate  JC. 
quaudo  illa  inciderint,  crede  contra  carnis  opinionem  deum  tui  nou  oblitum 
esse.   Ideo  cum  inceperimus  credcrc,  mox  acceduut  cuilibet  suae  adflicx'.ioues.  15 
Contra  has  fide  pugnare  debemus,  ne  iudies  nobiscum  crescaut.  Vide  in  hac 
muliere:  Adest  tribulacio,  Instat  sollicitudo,  Accelerat  ad  Christum.  <Bi 

K]  vissimae  et  maxime  difficiles  quae  nonnunquam  ad  desperatiouem  adigunt 
et  inducuut  hominem,  sicut  hactenus  vulgato  dicto  iactatum  est,  quod 
desperatio  pariat  et  fatiat  monaciios^   Huiusraodi  tentatioues  horrendac  sunt  20 
et  periculosae.    Discat  igitur  christianus  homo  se  instruere  et  parare  arma 
quibus  se  protegat  et  fidem  suam  iuvictam  servet,  (juia  non  manebit  expars 
teutationum.    Ex  his  darum  est  fidem  non  esse  otiosum  et  frivolura  quid- 
dam,  ut  monachi  et  papistae  somniant  et  adhuc  hodie  vulgo  clamitant  irri- 
dentes  nos  qui  tantopere  fidem  praedicamus  et  comraendamus,  quasi  iudeis  25 
et  ethnicis  nondum  in  fide  instructis  praedicemus,  sed  omissa  fide  bona 
opera  praedicanda  docent,  quasi  vero  fides  sit  res  frivola  et  infrugifera,  quae 
non  et  bonos  fructus  producat  et  panat.    Et  qui  sie  sentiunt  illi  Ignorant 
virtutem  et  vim  fidei,  ntpote  quae  nullo  tempore  est  otiosa,  sed  in  continuo 
est  certaraine  et  pugna  variarum  tentationum  quibus  subinde  fatigatur.    Et  30 
quisquis  syncere  ex  intimis  cordis  visceribus  serioque  credit,  is  demum  sentit 
et  vere  experitur  vim,  efficatiam,  fervorem  fidei.    Is  nimirum  percepit  non 
otiosum  quiddam,  sed  vivura  et  efficax  quoddam  opus  in  continna  actione 
et  exercitio  constans,  Siquidem  variis  exercetur  tentationibus.    Et  sua  cui- 
que  sunt  mala  tentationum  plena.    Et  suis  cuique  calix  est  epotandus  ac  35 
ebibendus  uec  aliter  se  res  habere  aut  debet  aut  potest.  Alium  ad  libidinem 

')  vgl.  S.  65, 12. 
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E]  quando  fides  attgl^ct,  simul  incipit  tentatio.  Non  similis  tentatio:  Ego  aliam 
habeo,  tu  aliam  habes,  bornac|  ein  i||Iic^en  got  einfc^encft.  2öen§  benn 
nic^t  anber§  fol  fein,  fo  gl^en  bie  anfiei^tungen  ^e  lenger  ^e  ftertfer. 

1.  habet  tenta|tionera,  quod  filia  obsessa  et  nou  potest  iuvare.  Cor 
^  ftf)et:  nu  tool  tüir  ber  fac§  xaben.  Excurrit  e  domo  et  implorat  Christi 
anx|iliiim,  ut  verba  sonant.  Nemo  nostrum  qui  non  velit  esse  sanus  quam 
econtra.  Lege  ps[almos  bnxä)  unb  burd^,  e^tel  flag,  quibus  lib|enter  careret. 
Ibi  tütrb  ba§  u6el  eigev.  Non  dat  dominus  responsum.  Hoc  est:  quando 
homo  incepit  credere  et  in  tenta[tionc  [tec£,  libentcr  vollet,  quod  tentatio 

10  cessaret,  clamat,  sed  tOlxb  mä)t  brau§,  ut  fides  tentata  confirmetur,  alioqui 
non.  Quando  lux  incenditur  vel  ignis,  foI§  folt  !omen,  oportet  toinb  unb 
lufft,  ilaf^aW  et  addatur  materia,  alioqui  extinguitur.  Sic  fit  huic  mulieri, 
cum  putat  cessare  tentationeni,  gt)et  etft  tec^t  an.  .2.  orant  discipuli  Christum: 

1  ibi  simnl        tentatio  ( nach  similis )  über  Ego  2  liabeo  über  tu       jeglid^en  P 

zu  4  .1.  r        8  Ibi  bis  etget  unt     dominus  wier  responsum        zu  11  über  Iük  steht  candela 
lux]  candela  P      furt  P         13168,1  putat  bis  ein  unt         13  Christum  über  discipuli 
zu  13  .2.  r 

N]  tüolbe  getne  ber  Io§  fl)nbt.  Ita  nos  in  i)aupertate  facinuis,  ambimus  divicias, 
15  ita  in  aliis  tentacionibus.  5lel)n,  e§  gjdjidjt  nid^t  balbe.  Christus  non 
celeriter  exaudit.  Ideo  autem  diffort,  ut  probetur  fides  tua  niora.  Ita  .si 
ignem  accendas,  non  mox  inflanunatur,  btt)  tnuftS  uffblafeen.  Ita  fides  indigct 
cxercicio.  Secinulo  intercedit  anxia  discipiilorum  iiitorcessio,  tanicu  non 
cxauditur.   Ita  nobis  contingit  quod  invicem  orantibus  non  cxaudimur,  mox 

zu,  15  Christus  cur  diflcrat  nos  exaudire  ro  r  zu  17  ÜRan  muß  bcm  fcloct  e^ncn 

Hofctatcf  3to  legen  ro  r  zu  18  In  onmibus  tentacionib[ns  vidctnr  deus  dormire,  tacerc,  nos 
accusare  et  hoc  ideo  facit  ut  exerceamur  fidc  in  promissiones.  Abraliani  diu  multumqne 
(hesitavit)  vexatus  herebat  tamen  verbo.  lacob  vicit  augelum  verbo.  Ita  haec  mulier  verbo 
vincit  Christum  scilicct  proniissionibus  credeus  r 

K)  20  incitat  Venus,  alium  successus  proximi  ad  invidiam  impellit.  Nomnilli 
cstuant  odio,  livore,  quidam  ad  furtum  aut  ad  homicidium  perpetrandum 
instigantur  ab  animi  cnpiditatibus  pravis.  MuUi  ctiam  cstuant  avaritia  et 
alii  aliis  tenentur  et  sollicitantur  malis  quibus  fortiter  in  fide  est  resistcndum, 
et  subinde  gratia  divina  est  imploranda  ncc  cessandum,  donec  mortificata 

25  et  devicta  sunt,  id  quod  et  haec  muliercula  facit.  Premitur  et  angitur  malo 
filiae.  Postea  plausibilis  et  grata  fama  Christi  pcrvenit  ad  aures,  quod  sit 
vir  spectatae  probitatis  et  mirae  bonitatis  ac  proclivis  ad  iuvaudum  (pios- 
libet  ipsi  credeutes.  Hac  magnifica  Christi  fama  ])rovocata  et  animata 
sequitur  Christum  orans  ac  deprecans,  ut  ipsi  solitam  benignitatem  et  suc- 

30  curi'endi  facilitatcm  exhibeat.  Sic  et  nos,  prementibus  undique  malis  et  ten- 
tationibus,  caro  qucrit  libcrari  inallotque  onniiuni  potius  tontationum  esse 
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R]  e§  ift  un§  ein  fc^anb,  quod  sie  clamat,  Tu  potes.  Sic  tu  oras  pro  me, 
ego  vicisLsim,  ut  uon  veuiat  pestis,  bellum,  ^a,  ja,  ^t)e  luljet  tüti;  beten, 
plus  venit  et  appa[ret  orationem  uoji  exauditam.  Ibi  dat  durum  responsura : 
'NoD  missus.'  Mulier  non  erat  ex  ovili  Is|raelitarum,  iam  concludit  diceus, 
quod  missus  2C.,  ha  l)at  er  apostolis  os  ob|turavit.  ®a  '^ette  ftc  tool  mod)t  5 
bef^)|etieren,  quod  non  ex  Israel,  sed  Tyro.  2[ßa§  erl^cU  [ie?  c§  ift  ein 
t)eimn(!§  tetcn,  quam  ipsa  vix  videt.  In  verbo  'porditac'  ipsa  coraprehendi- 
tur.  Nam  illae  sunt  tales  quae  arrip|uerunt  hoc  verbum,  quia  ipsa  audjiverat 
rumorem  b|onum  de  eo,  ba  tft  er,  unb  g(]et  t)n|n  bcm  t)crt|rah)en  3u  l)l)m. 
Si  ipsa  non  fuisset  QU§  Israel,  uon  toer  ba  JU  tomcn ,  ut  illum  cla[raorera  lo 
de  Christo  ^^et  an  genommen,  quot  milia  aud|iveruMt  et  tameu  non  cura- 
runt?  Cum  hoc  datum,  ut  verbum  suscipiiatur  unb  an  ba§  gefdjirei  Ijengen, 
ber  ift  \^on  ein  fc^aff.  Externe  quidem  uon  est  be§  ftam§,  sed  est  cohaeres 
b|onorum  ülorum  spi|ritualium ,  verbi.  bcm  eufer[ItdÖen  tribu  non  est 

2  über  vicis[slm  steht  vicissim  pro  te  6  er]^ett(§)  7  tcten]  toven  P 

10  (de)  Israel 

N]  TOnttr).  15, 24  imo  severam  suscipimus  responsionem.  @t)n  groffen  puff.  'Non  veni  nisi'.  is 
Ibi  beue  potuisset  desperare  mulier,  quia  seit  se  non  ex  Israel  esse.  Et 
tarnen  est  una  'ovis  ex  Israel  perdita',  quia  cognoscit  suam  miscriam  et 
audit  pastoris  vocem,  accurrit  celeriter  Christo  cum  desiderio.  2Bem  ba§  9e= 
geben,  ba§  er  ftd)  an§  tüortt)  unb  ^()riftum  'Mengen  tan,  hic  est  ovis  perdita 
Israel  interne  per  fidem,  06  er  glel)c^  niä)t  be§  elT)fferIi(5^en  ftamS  ift.  2)a§  20 

zu  16  Ovis  Israel  perdita  ro  r  16  (ere)scit  zu  18  Fides  mulieris  ro  r 

18120  SCßem  Us  interne  uni  ro  zu  20  ^ä)  hjolt  lifier  et)n  foti^  berloren  fc^off  j^nbt  bon 

&aip^)a§  noä)  3tntiQ§  ro  r 

K]  expers  quam  unam  aliquam  perferre.  8ed  Christus  non  statim  mulieii  cla- 
manti  et  poscenti  opem  ostendit,  fert,  sed  silet.  Ac  ita  sc  gerit,  quasi  non 
audiat  claraantem.  Ita  et  nobis  usu  venit,  cum  constituti  sumus  in  ten- 
tationibus:  ardentibus  votis  cupimus  liberari  clamamusque  ad  deum,  ut  velit 
mala  nos  pungentia  profligare.  Sed  non  statim  cxaudit  et  siraulat  se  talem,  25 
qui  ne  audire  quidem  velit  nostras  preces,  idque  ideo  fit,  ut  exerceatur  fides 
nostra  robustiorque  reddatur,  Siquidem  natura  et  profectus  fidei  perinde  se 
habet  atque  iguis  qui  ventis  et  folle  adhibito  est  cxcitandus.  Et  ita  ignis 
quo  magis  vento  afflatur,  eo  plus  excitatur  et  avidius  ardet.  Pari  ratione 
fides  quanto  plus  exercetur  tentationibus,  tanto  redditur  firmior  et  efficatior.  30 
Hincque  muliercula  haec  non  statim,  ut  clamavit,  est  exaudita,  quo  magis 
ad  clamandum  incitaretur  et  fides  eins  fortior  redderetur.  Sperabat  quidem 
teutationes  finem  habituras,  sed  ecce  hic  primum  instant.  Orant  enim  et 
deprecantur  et  disciptdi  pro  ea,  sed  et  ipsi  repulsam  patiuntur,  ita  ut 
simpliciter  a  se  reiicere  videatur  mulierem.    Sic  et  nos  deprecamur  bella,  35 
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[R  OVIS,  sed  secuudum  interiiam  hereditatem  est,  quia  si  non  fuisset  ovis,  non 
particeps  facta  liuius  boui.  Ego  velira  potius  esse  illa  Sainari[tana,  ut  non 
essem  be§  gcblutS  ^Ql|Bcn  ovis  quam  Caip[h[as  qui  secundum  c[aruem.  Sic 
disputat  P[aulus  Ro.  de  ludeis.  c.  2.  Si  venimus  ad  li|auc  g[ratiam,  ba§  SRöm.  2, 28f. 

5  'mix  ba§  itiOl't  licB  '^aBen  et  Iib[euter  and[imus,  alii  fiemus  liomines,  fidemus 
deo  et  (j[uicquid  fides  secuni  atfert,  tum  hab[emus  thesaurum  quem  oves 
Israel  habent,  q[uamquam  non  sumus  corporaliter.   P[aulus.   Ro.  4.  Vestigiis.'  diöm.  4, 12 
Fides  i\t  bic  \pVlX  per  quam  agnoscimus,  an  quis  sit  dei  filius  nec  ne. 

3.  Ipsa  tarn  feft  in  fide,  ut  non  mota  response  ipsius.    3.  -^tlff.  SSoi" 

10  tna(?§ft  ein  tux^  tüOVt  et  ap[paret,  quod  non  potuit  plus  dicere  prae  angustia. 
Ibi  gibt  er  i}i}X  noäj  ein  Buff,  ut  f|ides  coufirmetur.    lam  loquitur  ut  antea. 

zu  3  Euangelium  coiisol[atiuuo  plciiuni  pru  goiitib|^us  s/j  r         7  Ko.  2.  4.  r        zu,  8 
über  dei  steht  Ab:        zu  'J  ..3.  r 

N]  ift  bic  idl)t,  ba§  )X)Oxtf)  bc§  Qcfdjrcl)§  bon  G^iifto,  boran  fic  l)at  gefjangcn  et 
adepta  est  hereditatem  Israel  stertentibus  Interim  derelictis.  Maiorem  the- 
saurum adepta  omnibus  Israclitis,  Caipha  et  Anna.    Qui  autem  veri  sunt 

15  Israelitae  Ro.  9.  qui  incedunt  vestigiis  fide.  aJüm.  4, 12 

Tcrcio  accedit  fere  desperabunda  q.  d.  §l}lff,  1)CIX,  id)  tan  n\)mmtx. 
Tercio  illam  maxime  oppuguat  et  illorum  fidem  tentat.   Non  dieit  eam  canem 

J5  9  c  ro  aus  1  zu  17  quia  Israel  putabatur  et  erat  ovis  perdita  et  filii  dei 

Gentes  non  r 

K]  tumultus,  dissentiones  et  optamus  pacem  ac  concordiam,  sed  diversissimum 
votis  nostris  accidit.    Nam  deprecantes  bella  et  precantes  pacera  ecce  niag- 

20  nos  tumultus  oriri  videmus.  Et  ita  apparet,  quasi  ventis  committat  deus 
preces  et  quasi  eas  reiitiat  et  repellat.  Sed  in  veritate  longe  aliter  se  res 
habet,  Non  enim  mulieri  huic  negat  oj)em  suam  se  impertiturum,  sed  dieit 
se  non  esse  missum  ad  gentiles,  verum  ad  perditas  oves  Israel.  Erat  enim 
illa  mulier  ethnica  et  ex  gentibus  oriunda.    Atque  hoc  dicto  imponit  silen- 

25  tium  discipulis,  ut  amplius  non  audeant  ipsum  interpellare.  Mirum  non 
hie  despondisse  animum  haue  nnilierem.  Et  fuisset  certe  ad  desperationcm 
adacta,  nisi  in  fide  firma  perstitisset  immota  et  nihil  dubitans,  quin  benignitas 
Christi  sibi  afFutura  sit.  Sed,  ut  dixi,  Christus  eam  non  repellit,  sed  dieit 
se  missum  ad  perditas  oves  domus  Israel.    lam  discutiamus,  quaenam  sunt 

30  oviculae  perditae  ex  domo  Israel.  Nempe  hi  qui  peccatorum  conscientiam 
sine  fine  pungentium  sensu  territi,  miscriam  et  imbecillitatem  agnoscentes  et 
de  omnibus  viribus  suis  desperantes  ambiunt  et  magno  desiderio  appetuut 
et  implorant  gratiam  et  benignitatem  diviuam,  quam  audientes  in  euangelio 
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R]  Non  tlieit  eani  cauem,  sed  ii)sa  ntmptS  an,  quod  ,sit  canis  unb  |ol  nic^t  311 
fi^cti.  ^^xayd  finb  bic  bie  3U  tifdj  foHcii  [i|cn,  <iiii  pertineut  ad  uovuni 
testa[tneiitiini.  Ipsa  hic  Braucht  eilt  funft  quam  uesciunt  ornnes  universitates 
1  eoi.  3,i9et  scliolae.  Econtra  Christus  'apiprelieudit  sap[iente,s  in  sap[ientia'.  Ibi  left 
er  faf)en  a  stulta  gentili:  bll  dicis  me  canem,  ex  verbis  tuis  ^anbcl  Tuit 
mir,  dicis  me  canem,  fe^  fo,  itu  l^olt  id^  vxiä)  ju  red)t  be§  l^unb.  2)ie  I)unbe 
9t)en  nic^t  tneit  Öom  tifd),  nun  in  stabulum  porcorum,  scd  ad  mensam 
domini  et  fit,  ut  dominus  frustum  abii[ciat  ?c.  Haec  talis  est  sap|ieutia,  ber 
glci(j^en  niä^t  biel  toctber  usae.  Sic  appre|hendit  dominum  in  verbis  suis. 
Sr  left  fid}  gern  fa^en,  et  ideo  locutus,  ut  tentaret  fidem  eins.    Et  novit 

2  qui(d)       3  vtes  er//  sp  d  zu  vni-.tes       6  l^unbe  sp  d  über  ®ie  (tifc^)       10  fallen 

N]  neque  filiara.  Sed  dicit:  Filii  Israel  sunt  filii  in  raensa,  tu  huc  non  pertines. 
Sed  audi  fidem  illius  maiorem  omnium  papistarum.  Esto,  sum  canis,  ego 
iure  Canum  me  servabo.  ©ie  polten  \\ä)  bcnnod)  umh  be§  Ijerrn  tifd)  ex- 
pectantes  aliquam  partecam  saturandi.  211^0  fljnif  [ic  bcn  !^errcn  t)n  jcl)nen 
lüortten.   Voluit  enim  Christus  diff'erens  eam,  ut  illum  sua  oracione  occuparet. 

12  (ple)  maiorem         13  Ins  Cauum  ro  r      (})  umt)        zu  14  Ita  oportet  iios  ipsos 
spf.  32, 5  humiliare  et  peccatores  profiteri  et  tunc  gratiam  et  misericordiam  consequimur  iuxta  Psal. 
Dixi  confitebor  adversum  me  iniiisticiam  domino  et  tu  remisisti  impietatem  peccati  mci  r 

K]  praedicari  sequuntur.  Ita  et  haec  mulier  facit.  Siquidem  premebatur  et 
angebatur  infortunio  filiae,  nescia  quo  se  verteret,  ac  omni  humano  praesidio 
et  consilio  destituta,  audit  letara  de  Christo  famam,  quod  vir  esset  promptus 
et  paratus  succurrendi  Omnibus  in  ipsum  credentibus,  qua  faraa  exhilarata 
sequitur  Christum,  orat,  ut  filiae  daemonio  obnoxiae  suo  auxilio  adesse 
velit.  Est  itaque  et  ipsa  una  ex  perditis  ovibus  quibus  missus  erat  Christus, 
et  si  non  fuisset  ex  numero  illarum,  certe  nunquam  impetrasset  gratiam  a 
Christo.  Et  quod  ad  externam  et  carnalem  generationem  attinet,  stirpem 
et  originem  suam  non  ducebat  a  iudeis  quibus  promissus  Christus,  sed  quo 
ad  fidem  et  spiritualem  nativitatem  erat  germana  filia  Abrahae  in  cuius 
semine  Christo  et  ipsa  beuedicenda  erat.  Et  sane  mallem  ego  potius  uti 
Sorte  huius  mulieris,  ut  iuxta  carnem  non  essem  e  progenie  Abrahae,  sed 
iuxta  fidem.  Siquidem  carnalis  illa  generatio  nihil  prodest  ad  benedictio- 
nem  in  Christo  promissam  obtinendam.  Haec  enim  ut  fide  accipiatur  oportet. 
SRoiii.  9, 8  Idem  scribit  Roma.  9.  Paulus.  Non,  inquit,  qui  in  externo,  sed  qui  in  oc- 
culto  Indens  est,  verus  et  legitimus  est  iudaeus.  Itaque  et  nos  si  fortiter 
adheremus  verbo  illudque  unice  adamamus,  quamquam  iuxta  carnalem  pro- 
pagationem  non  simus  iudei,  sed  iuxta  spiritualem  progeniem,  benedictionis 
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R]  filiam  iam  esse,  quia,  qui  veibutu  dei  aiulit,  credit  et  invocat,  est  dei  filia, 
ipsa  haec  omuia.  2)q§  ift  bic  fünft.  SCßcr  fic  funb,  bar  ^nn  er  iüolt 
bcvbammen,  borl}nne  tvixh  fid)  fclig,  facit  ein  I)nnb.  Sic  uobiscum:  es  in 
peccatis,  periculo  mortis,  audi:  domiuus  l)dt  bic^  für  ein  ljunb,  aliis  beiie- 

5  facit,  niic^  h\t  er  fteden  in  peccatis.  S)o§  9l)et  fo  \taxd  ^n§  !^er|,  quasi 
Christus  ipse  dicat  ad  te:  Canis.  Ibi  utere  magna  sap[ientia  spi[rituali 
quam  ratio  non  ap[prehendit  et  sie  concludat:  iöin  id)  benn  fo  gar  9C= 
ring  funber,  l)alt  id)  miä)  bcm  rcdjt,  baS  bic  cicnben  armen  deso- 
lati  iü  scrip[tura  habeut.    Quid?  (j[uod  deus  eis  prope,  'prope  est  d|omiuus 

zu  1  Filius  dei  r  3  \iä)  c  sjj  d  in  |ic  4  audi]  muudi  P  7j8  über 

gering  uteht  ein  sp  d 

N]  10  Noverat  enim  eam  filiam  esse,  sed  voluit  illius  fidem  probare.  Ita  cum  uos 
in  uostris  erimus  periculis,  tunc  accedit  dcsperacio  dicens  äßer  biftu?  ft()C 
nnbcren  geljetS  inol,  ioerbcn  errettet,  bh)  attc^nc  tnft  öorgcffen.  Haec  est  vocula 
Christi  diceutis:  £)tr)  bift  el}n  Ijunbt.  Tu  die:  Esto!  Canis  sum,  peccator 
sum,  tribulatus  sum.   Sed  'dominus  est  prope  qui  sunt  tribulato  corde',  ita  *15f.  34,  la 

10  Noverat  bis  probare  unt  ro        11  (in)  periculis        13  S)tu  ro  über  (Sto)  (Sh)) 
c  ro  aus  (&§...      Quomodo  Christum  in  sua  oracioue  occupemus  ro  r       14  Sed  bis  ita  unt  ro 
luxta  est  dominus  tribulatis  cordo  ro  r 

K]  15  in  Christo  oblatae  participes  reddamur.  Siquidem  illa  benedictio  et  thezau- 
rus  ille  fide  paratur  et  apprehenditur  ac  possidetur.  Porro  mulier  nihil 
territa,  quamquam  videbatur  illi  Christus  negare  opem,  sed  constans  in  fide 
tertio  accedit  Christum,  ac  ipsamet  orat  pro  salute  filiae,  Idque  animo 
quasi  iamiam  mortem  obiturae  nec  amplius  moram  ferre  poteuti,  sed  nee 

20  sie  expectatum  et  commodum  accepit  responsum.    Dicit  enim  Christus  'non  ajiattft.is.ze 
est  bonum  sumere  panem  filiorum'  K.    Non  autem  ait  Christus  ipsam  esse 
canem  neque  infitiatur  ipsam  esse  e  numero  puerorum  quibus  panis  debetur. 
Verum  sie  habent  eins  verba:  'Non  est  honestum  sumere  panem  filiorum  et 
proiicere  canibus'.    Quasi  dicat:  Filii  Israel  accumbunt  meusae.    Ulis  pro- 

25  missus  et  missus  sum.  Accipe  vero  hic  singularem  et  miram  mulierculi 
sollerciam  et  prudentiam.  Siquidem  illis  ipsis  verbis  (juibus  eam  cani 
assimilat,  captat  Christum  et  infert  et  convincit  ipsum  Chri.stum  non  posse 
non  misericordiam  exhibere:  Pronunciasti ,  inquit,  me  canem.  Id  et  in- 
genue  agnosco.    Sum  enim.    Adeoque  id  maxime  percupio  et  oro,  ut  sinas 

30  me  esse  canem  et  vel  concedatur  mihi  uti  iure  canum  (juibus  utique  conce- 
duntur  micae  sub  mensa.  Haec  mulierculae  sapientia  praeeellit  et  vincit 
omnes  huius  mundi  sapientes.    Estque  huiusmodi  qua  paucissimae  mulieres 
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R]  s(3(. 34, 19  Omnibus,  qui  trib[ulato  sunt  corde',  öerlaffcn  funbcr,  unb  gcpeut  hominibus 
*i^'8'38et  ang[e]is,  ut  ipsos  solentur.  'Deus  est  misericors.'  Si  ita  prudentes  esse 
ut  niuliercula  qnae  ba§  ^unbre(^^t  mä)t  öon  \xä)  treibt.  Sic  nos:  SS3olan 
e§  fet)  alfo,  quod  deus  me,  fo  f)alt  tc^  Tni(i)  ad  ius  elenb  in  scnp[tura. 
Econtra  alta  a  longe,  mit  bem  rec^t  toitb  ei  cr'^altcn  et  agnoscit  se  non 

suiottfi.  15,28  cauem,  sed  filium  et  audit  mub'er'.  S)o  gibt  6!§riftu§  gefangen.  lUud 
E[uangelinm  gebort  benen  qui  sunt  be§  glaubenS,  mit  ben  g!)et  er  fo  umb, 
ut  indies  magis  firmentur.  Ex  istis  fiuut  feine  leut,  toti  mundo  nu|lic!^, 
et  ex  parva  scintilla  fit  totum  incendiura. 

3  muliercula]  mulier  illa  P  4  me  {  )  fo  5  alta]  alia  F  zu  6 

O  mulier  r  6  fic^  6^rtftu§  P  zu  7  Lege  ps.  patriareliarum  et  prophetarum  historias, 
Epistolas  Apostolorum  r 

N]  erigereraur  in  nostris  adfliccionibus.  Ita  in  infirmitate,  in  angustia  credamus 
nobis  deum  prope  esse,  muffen  tütix  got  ücrtratren,  er  un§  unter  bic  fporn 
nl^emen.  Tales  homines  periculis  teutacionum  bene  exercitati  facilius  alios 
erudire  possunt.  2)o  tnerben  Ieh)tl)e  au§  toerben,  ad  tales  pertinet  hoc  Eu- 
angelion.  Plura  de  hoc  euangelio  dicenda,  sed  propter  valetudinem  non 
possum. 

Communis  oracio  pro  principibus,  pro  parriochis  et  verbi  ministris, 
S3or  ben  üietid^ftag,  ut  principes  spiritu  dei  ad  euangelii  concordiam  consultent. 

zu  11  über  unter  steht  äch)tf:|en        Ji/i5  Plura  bis  non  possum  ro  r 

K]  praeditae  sunt.  Si  quidem  hac  irapetrat  quod  ardentibus  votis  flagitarat. 
Atque  ex  his  facile  perspectu  est  Christum  non  ideo  non  statim  in  vota 
mulierculae  conscendisse ,  quod  nollet  ipsam  iuvare,  sed  ut  eins  fidem  pro- 
baret  firmioremque  redderet.  Nec  enim  Christus  sermonem  hunc  dixisset, 
nisi  ab  ea  comprehendi  et  capi  voluisset.  Hoc  est  mirificum  fidei  artifitium 
illis  ipsis  verbis  quae  nobis  damnationem  intentant  uti  posse  ad  obtinendam 
salutem.  Itidem  nobis  esset  fatiendura,  ut  deo  in  conscientia  peccatores  et 
damnationis  reos  nos  arguente  et  damnare  volente  illius  verba  acciperemus 
et  in  ilh's  ipsum  illaquearemus  dicentes;  Sentio,  domine,  iuditium  tuum  ut 
quod  sim  peccator  filius  perditionis  et  morte  dignus,  idque  agnosco  libens. 
Sed,  domine,  nunc  scio,  quod  propter  peccatores  mortis  et  gehennae  ob- 
noxios  servandos  veneris.  Quare  et  irapensius  oro  precorque,  ut  iuxta  tuam 
ipsius  vocem  mecum  agas.  Et  si  tantum  ferre  possimus  iuditium  domini 
pronuntiantes  nos  peccatores,  bene  se  res  haberet  et  indubie  non  reiiceret 
nos  Christus,  sed  accederet  in  nostram  sententiam  petitionemque  nostram 
SKott^.is,  28impleret,  sicut  dixit  'Fiat  tibi  sicüt  credidisti'. 
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^lebigt  am  Sonntag  Dcnli. 

'^oä)  immer  tnar  Sutl^er  leibenb.  6r  fürate  beg'^olb  biefe  ^rebigt  ob,  bie 
3uf)örer  auf  bie  5)3o[tit[e  bemeifenb  (bgt.  unten  83, 9  N).  SDie  bortiegenbe  ^ßrebigt 
t[t  er^Iten  in  g?Drer§  9loc^fc^rift  Bos.  q.  24«  m.  26^-27^  bie  bon  itjm  felBft 
fpäter  bicIfacEi  mit  bunfterer  Flinte  nachgezogen  unb  ergänat  ift.  5pDad}§  Slbfrfirift 
in  ber  Smicfauer  ^onbfd^nft  XXV  231.  21 ''-22b.    c^^^^^y.  «prebigt  üBer= 

liefert  in  bem  91ürnberger  Cod.  Solger  13  331.  40'»'— 41=^  fomie  in  ber  ^?openf)agener 
|)anbfc^rift  91r.  1392  S3L  53^~58\ 

R]  Dominica  Oculi. 

H[oc  E[uangelium  !^at  man  ge^iraui^t  auff  ben  ©ontag  ideo,  quiu  lo-üut. u,  uff. 

qiütur  t)om  au§t|reiben  Sat[auae  et  praecipue  muto  et  sie  monuerunt,  ut  bcn 
[tummen  teufel  auf[treibcn,  ut  ag[noscant  p[eccata  et  confit[eautur  et  fie  bcffcrn. 
5  ©er  meinung  h)er§  ein  ©Luangelion  bo§  gian|  gar  leren  quia  unb  got§ 
anruffen  nobis  niliil  curae.  Variae  doct|rinae  in  hoc  E[uaDgelio.  .1.  iudicat 
se  habere  3'^'^^  scho][asticos  qui  eins   verbura  aud|iuut  et  opera  videut. 

zu  1  Luc.  11.  [c  aus  2]  r  äjö  Seffern  unb  0ot  anruffen.  Set  P  5  quia  mit  3  et 
sie  durch  Strich  verb     unb  mit  4  16effern  durch  Strich  verb        7  vident  über  opera 

N]  LVCAE  VNDECIMO 

'lesus  erat  eiicieus  demonium  et  illud  erat  mutura'.  Sut. ii,  uff. 

10  Hoc  Euangelion  usi  sunt  ad  hoc  terapus  eo,  quod  loquitur  de  demonio 

eiecto  illoque  muto  allicere  studentes  homines  ad  coufessionem.  Sed  neces- 
sarium  esset  indies  praedicari  euangelion  hoc,  ut  peccata  nostra  confiteamur 
et  deum  imploremus.    Sed  nihil  ad  rem. 

zu  8  Oculi  r 

K]  Dominica  tertia  in  quadragesima. 

15  'Erat  lesus  eiitiens  demonium  et  illud'  Lu.  11.  sut.  u,  uff. 

Praesens  euangelion  hac  dominica  veteres  lectitarunt  et  praedicarunt 
eo  quod  hic  mensio  ^  habeatur  hominis  a  deinone  obsessi  et  muti,  postea  a 
Christo  liberati  huiusque  exemplo  docere  et  adhortari  voluerunt  populum,  ut 
et  ipse  ieiunando  et  confitendo  peccata  discuteret  et  a  se  abigeret.  Verum 

20  praestaret  in  hunc  usum  euangelion  hoc  toto  anno  et  continue  inculcare  et 
urgere.  Nonquam  enim  nou  est  tempus  oportunum  depouendi  et  expiandi 
peccata  atque  divina  et  celestis  gratia  iraploranda,  qua  liberemur  ab  ob- 
sidione  impurissimi  istius  Spiritus.    Sed  quid  haec  ad  Baclimn?  Ceterum 


läjlö  unt  ro 
^)  =  mentio 
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R]  .1.  niirautiir,  iibi  vident  expiilsiuu  2C.  Hi  sunt  qiii  veibuin  ck-i  quo»  adjtcn  linb 
ncmenS  mit  frcubc  an,  et  hi  veri  Christiani  et  pauci.  Quia  Eiiangelium 
praedicatur  unter  bcn  l^auffcn  unb  fom^jt  nxdjt  In  ciiüibcr.  luvenit  (]uosdani 
s.  2squi  niirantur  2C.  et  illos  iu  fino  doininus  pxd\\t  'Bcati  qui'  2C.  Aud|ire  noii 
satis  est,  sed  oportet  in  fam|)ff  tictte,  quia  satan  uititur  ei  nt)cmcn  vel  per- 
secLutioue,  gctüalt,  vcl  Ingen,  qnia  pater  mend|acii.  Ibi  opus  ut  custodiat 
unb  bahctj  Bleibe,  quaudo  mit  gclDalt  angircifft.  Item  quando  mit  lugen. 
S)ie  [inb  leidjtlic^  ju  leren  unb  füren,  quia  suscip[iuut  et  propter  hos  prae- 
dicatur, alioqui  marg|aritae  non  proii|ciendae.  .2.  finb  bie  ftuj  er  au§  faren, 
bie  jdjenben  unb  Icftern  et  dicunt  'Eiicit  daemouia',  quem  ipsi  re(|cn  principem 

1  .1.  r       ^  El™       314  nid^t  bis  Beati  unt       zu  4  Et  custodiunt  illud  r  mit  qui  (2.) 

2  1 

durch  Strich  verb        öjß  persec  über  (mit)      loan  8  r         7  ict)  ba        zu  9  .2.  r 

N]  Triphees  diseipulos  Christus  hic  habet.    Mirantes  Christi  doctrinam 

et  opera:  ba§  fl)nbt  frumme  6!^riften,  sed  pauci  illorum  sunt,  quia  multiß 
promulgatur  verbum,  sed  pauci  observant,  ut  conehisio  huius  Euangelii  indicat: 
35. 28 'Beati  qui  audi unt  verbum  dei  et  custodiunt  i]lud\  Non  sufBcit  audire  euau- 
gehon,  sed  ilhul  custodire  in  tentacionibus  et  in  sectis  scrvare.  Propter  illos 
bonos  diseipulos  verbum  est  praedicandum.  Secundi  discipuli  sunt  blasphe- 
mautes  Christum  et  veritatem  manifestam.   Uli  manifesta  praedicacione  con- 

zu  11  aber  Mirantes  steht  1  ro      Triplices  discipuli  ro  r       zu  16  über  Secundi  steht 
2  ro        zu  17l75, 11  über  praedicacione  bis  sunt  steht  sicut  nostri  Papistae  sunt 

K]  expressae  sunt  hic  nobis  a  Christo  et  iu  medium  in  uostrara  institutionem 
adductae  sunt  multae  per  quam  egregiae  et  praeclarae  ac  insignes  doctrinae. 
Principio  docet  et  indicat  Christus  triplices  se  sortiri  diseipulos  et  auditores 
qui  mire  et  dia  Tiaacov  varient  et  discrepent  in  iudicandis  Christi  sermoni- 
bus  et  factis.  Alii  ex  discipulis  eins  admiratione  quadam  suscipiunt  euan- 
gelion  et  opera  eins  ut  sacra  et  a  deo  (ut  revera  erant)  profecta  exosculan- 
tur.  Porro  hi  sunt  pii  et  germani  Christiani  atque  horum  admodum  exiguus 
est  numerus,  quos  Christus  in  calce  euangelii  huius  mirifice  comraendat 
atque  praeclaro  elogio  praedicat,  dum  illos  beatos  pronuntiat.  Dicit  enim 
25- 28 'Beati  qui  audiunt  verbum  dei  et  cus[todiunt  il|lud'.  Quasi  diceret:  Non 
desunt  mihi  innumeri  discipuli  audientes  quidem  verba  mea,  sed  paucissimi 
sunt  qui  serio  ea  amplectentes  et  mente  alta  reponentes  factis  praestant. 
Non  satis  est  audisse,  nisi  audita  factis  expresseris.  Et  parum ,  inio  nihil 
fructus  adfert  verbum  quod  per  alteram  aurem  admissum  rursum  per  alteram 
effluit.  Oportet  ut  cordi  Impressum  verbum  convertatur  in  opus.  Est  quo- 
que  in  earapi  planicie  educendum  atque  in  aciem  statuendum  atque  postea 
acre  certamen  ineundum  cum  sathana  qui  non  cessat  nec  ullum  impugnandi 
verbum  facit  finem,  Vel  quo  penitus  auferat  vel  impiis  dogmatibus,  opiui- 


3tx.  9  [28.  gebtuar] 


75 


RJ  omniiim  diabo[lorum.  Uli  sunt  qui  E[uaiigeliuin  damnaut  et  perseq[uuDtur, 
q[uamquam  audiaut.  Illomm  p|eccatum  in  s[pintum  s|anctum  fit  maius,  quod 
aguo[scuut  veritatem.  Illos  etiara  aguoscimus.  lam  illorum  est  pleuus  muudus 
qui  daranant  ex  mera  invidia  unb  '^0(j^[mut  et  aliud  norunt  esse.    .3.  i)a§ 

5  ftnb  gute  gefellcn,  bie  leftcrn  nic^t  t)ff[cntlic^  mit  tooiten  nee  susc|ip[iunt,  Sed 
volunt  exp|ect[are,  donec  veuiat  sig|uuin  e  Cjoelo  vel  concilium.  Hoc  siguum 
quod  dominus  coram  oc|ulis  suis  facit  sanando  miserum  ho[minera  2C.  nihil 
est.   Sed  volunt  sig|num  quod  ipsi  tooEen,  ba§  6^riftu§  fol  ein  f(i)uler  öor 

2  peccatum  in  JJ.  r       4  .3.  r        5  mit  c  aus  nic£|t        zu  6  Quaerentes  signuin  r 
7  dominus  über  coram         7/8  sanando  miserum  ho  über  facit  ic.  nihil  est         8  ein]  ir  P 
bor  fehlt  P 

N]  fundendi  sunt,  ne  excusacionem  habeant.  Tercii  3)q§  f^nbt  guttc  Qcfellcn 
10  qui  meditantur,  an  verbum  suscipei'e  debeant.  Non  contenti  miraculis  Christi, 
sed  volunt  propria  signa  habere,  Propria  concilia  erigere,  Ita  ut  Christus 
discipulus  illorum  fiat,  S)q§  er  niä)t  rcd)t  jct),  e§  fei)  bcn  l)r  [tt)m  unb 
Juntme  bai'Cätü.  Ulis  tribus  respondet  hie  Christus.  Priores  cdilicat.  Terciis, 
ben  Güglingen  dat  signum  lonae  seipsum  i.  e.  signura  offensionis  in  quo  nihil 
15  debent  edificari,  solum  confundi:  ita  accidit  nostris  Papistis  qui  expectant 


zu  9  über  Tercii  steht  3  ro  zu  10  Signa  quaeruut  qui  hominum  decreta  ultra 

verbum  expectant  ro  r  11  (sibi)  propria  13  tumi;(n)  et  mu§  fid)  Don  t)'^ncn  mc^ftet 
laflen  ro  r 

K]  ouibus  et  mendatio  conspurcet  ac  invertat,  Quemadmodum  est  pater  men- 
datii  et  in  spergendis  mendatiis  quo  in  exitium  humanos  tum  animos  tum 
Corpora  pertrahat.  Primi  illi  auditores  et  spectatores  verborum  et  operum 
Christi  admodum  dociles  se  praebent  et  nitro  ductum  illius  sequuntur  avi- 

20  disque  accipiunt  animis  auditum  verbura  nec  facile  rursum  e  mentibus  ex- 
cidere  sinunt.  Atque  herum  gratia  praedicandum  est  euangeliou  et  in  con- 
tinuo  cursu  retinendum.  Alii  discipulorum  temero  et  impio  animo  irruunt 
et  prorumpunt  in  verba  Christi  et  ea  plenis  buccis  et  sacrilego  ore  blas- 
phemiis  incessant,  dum   ea  tribuunt  virtuti  sathauae.    Hi  certe  audiuut 

25  euangeliou  et  praeter  id  fatiunt  nihil  quam  quod  verbum  dei  illudunt,  dam- 
nant,  blasphemant  et  modis  oranibus  persequuntur  et  proiiide  in  suam 
ipsorum  damnationem  audiunt,  ut  sint  inexcusabiles  coram  iuditio  dei  nec 
habeant,  quod  impietati  suae  praetexant.  Novimus  et  hoc  tempestate  non 
parum  multos  esse,  imo  fere  totum  mundum  oppletum  huiusmodi  hominum 

30  genere  qui  aliud  norunt  nihil  quam  contemnere,  naso  suspendere,  subsannare 
sacrosanctum  dei  verbum  et  horrenda  convitia  in  contionatores  pios  evomere. 
Tercii  vero  illi  belli,  si  diis  placet,  viri  sermones  et  miracula  Christi  nec 
reiitiunt  aut  damnant  omnino,  Interim  tameu  nec  amplectuntur,  sed  signa 
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R]  iDciben  unb  la^  [tc^  meiftcin,  boS  JC.  Sic  fUduut  sapieutis[simi  iam  Episcopi, 
quia  E[uaDgelium  noluut  perseqLui.  Au  doct|rina  sit  vera,  fol  mon  bOV  an 
eim  coucilio  \nä)m,  ut  ipsi  [a  ha  311  ff)i-cd^en.  ©a§  finb  bie  3"«  jd)|uler. 
Ulis  ultimis  non  dat  responsum,  sed  est  jorntg,  dicitque :  ©iefc  adiiltera 
qiiaerit,  fie  fol  fetnS  ^oteit,  cum  aliud  quaerant,  ^ä)  lüil  ifyn  CtU  jcici^eu 
geben,  ba§  [ie  fid)  bvan  ftoffcn  foHen  i.  e.  fic  fottcn  \xd)  crgern.  m()er  fie 
flüger  tooEcn  tncrben,  t)l)e  niljer  fottcn.  Papa  dicit,  quod  iuterpretatio  scrip- 
|turae  nou  debet,  doceri,  uisi  ipse  ]\)xcä)  ja  baju.  ©0  mnft  man  leben  ha  bon, 
ba§  e^nftug  be§  $Pabft§  leljcnian  2c.   3)ic  mittcln  nim)3t  er  für  fici),  qui 

J  ba§  /eÄZ<  P        3  eim]  im  P       4/5  non  iis  aliud  !i/t<       4  dicit  P       5  t)I)tt  über 
(id§)     Signum  louae  r        6/7  fie  wier  fluger        y  Sapft§  i' 

N]  hominum  decreta  ic,  Papae  conciliuiu.  ^Q/  '^ificr  gcfel,  C§  ift  rC(J^t,  6f)riftn§ 
fol  bie  !ron  unb  Icl)en  öon  b^r  {rigen.  Secuudi«  autem  his  argumcutis 
respondet  q.  d.  Impossibile  est  honiinera  salvum  et  sa[)icutcm,  nisi  iu  Christo 
permauserit.  Vos  dicitis  nie  in  noraine  Beelsebub  deuionia  ciicere,  quod 
opus  est  ut  reguum  in  se  sit  divisum.  Necessarium  esset,  quod  diaboli  inter 

14  (satli)  diaboli 

K]  ab  eo  ad  suum  placitum  et  nutum  fieri  postulant.  His  non  satis  signi  est 
cecum  donari  visu  et  profiigere  deraoniuui.  Haec  ut  trita  et  vulgaria  con- 
temnunt  expectantes  ut  nova  quaedam  et  maiora  miracula  in  ipsorum  ap- 
plausum  et  gratiam  Christus  edat,  quasi  vero  Christus  teneatur  inservire  in 
praestandis  miraculis  ipsorum  libidiui,  non  voluntati  patris  et  hominum 
saluti  quasique  Christus  taracjuam  discipulus  illorum  magisterium  in  faciendis 
et  omittendis  respicere  et  sequi  debeat.  Ita  his  diebus  non  paucos  reperias 
epischopos,  viros  quidem  egregios  et  eruditione  insignes,  qui  neque  reiiciunt 
prorsus  neque  suscipiunt  euangelion.  Dictitant  autem  se  suscepturos,  si 
prius  a  papa  et  ab  ipsis  fuerit  confirmatum  et  approbatum.  Verum  'gene- 
ratio  prava  et  adultera  signum  querit  et  signum  non  dabitur  ei  nisi  signum 
lonae  prophetae' ,  Quasi  diceret :  Quandoquidem  nec  satisfit  desiderio  vestro 
carnali  miraculis  quibus  aliis  satisfit  et  ad  fidem  in  me  allitiuntur,  dabo 
vobis  aliquando  signum,  in  quod  miserrime  impingetis  ac  fide  offendemini 
et  iu  quod  magno  vestro  exitio  et  damnatione  incurretis.  Erit  autem  id 
signi  mors  mea  et  resurrectio  a  mortuis  tertio  die,  Itidem  docuit  sanctissi- 
mus  papa  noster  et  iussit  nihil  doctrinae  neque  admittendum  neque  feren- 
dum,  multominus  accipiendum,  nisi  quatenus  a  pontifioe  et  Romana  ecclesia 
sancitum  et  approbatum.  Quasi  vero  Christus  is  sit  qui  ipsius  dicto  ob- 
temperans  et  ad  illius  praescriptum  docere  et  facere  debeat.  Sed  opinor, 
vidit  tandem  in  quem  impegit.  Ceterum  cum  secundis  illis  manifeste  blas- 
pliemis  et  impiis  pluribus  agit,  Christus  fortissimis  argumentis  et  evidentissi- 
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R]  blas|ph[emant  miraculura  manifeste,  @r  tretfit  ba§  '§eu'6tft[U(J  ha  ^in,  quod 
impossibile  sit,  quod  homo  aliquid  hab[eat,  nisi  et  Beft^e  in  Christo,  ha  6e= 
toeift  er  mit  bernunff[ttgen  Befc^^luffen  et  sie  iucipit:  'Vos  dicitis  me  per 
Beel|z[ebub  eiicere'  2C.  Si  hoc,  fo  muffen  bie  teuf[el  unter  ein  anber  unetn§ 

5  fein.  Ipsi  sunt  unanimes  contra  Christum,  Ipse  est  ho|micida  et  mendax 
in  his  sunt  concordes  bie  leut  3U  öerfuren  unb  morben.  SCßie  g^etg  benn  ju, 
ba§  ein  teuffei  fot  bie  toari^eit  toben,  lieft  l§a"6en,  nnber  lügen  unb  tob  ?  ^\it 
bem  grunb  ftofft  er§  für  ben  topff.  Si  discors  est  civitas,  experieutia  docet, 
quod  c|ivitas  non  potest  ti)n  gelüunen  tüerben,  quam  man  mac^e  bie  fiurger 

10  uneinS.  Sic  in  domo:  bie  firaiü  tregt  ^inben  au§,  ber  man  forn.  SI  vero  con- 
gregant,  fit  dives.    Ergo  non  potest  Sat|an  contra  seipsum.    Tarnen  mali 

zu  4  Omne  regnum  in  se  divisum  r     unternanber  F      zu  7  diaboli  sunt  concordes  r 
8  ben  über  fut     ben]  bie  P     concordes  r        9  eiji  gcloonnen  P 

N]  se  dissiderent,  Alter  pietatem,  veritatem,  bonum  diligeret,  Alter  impietatem, 
mendacium  et  malum  diligeret,  ita  facile  quod  illorum  regnum  evacuaretur. 
Sed  quia  mendax  est  Sathan,  nihil  boni  diligit,  ergo  non  contrariatur. 

15  Videtis  experiencia  orania  dissidiosa  facile  rui,  urbes  et  domos.  Sed  quomodo 
hoc  fit  in  exorcistis  et  pessimis,  ^n  ben  2eJi3ffet§  !^uren,  tijctter  mcd^ert)n, 

SU  16  Quaestio  de  Exorcistis  impiis  ro  r 

K]  mis  OS  illis  obturat  atque  eorum  virulenta  mendatia  et  sacrilegas  calumnias 
rationibus  manifestis  retundit  et  convincit.  Et  primura  hoc  in  loco  ex- 
pressam  habemus  eam  doctrinam  quam  sepius  inculcare  solemus,  videlicet 

20  neminem  suapte  natura  nec  proprio  Marte  et  iudustria  euangelio  adhercre 
posse  neque  viribus  humanis  possibile  esse  profligare  demonem,  uisi  suffulti 
et  adiuti  spiritus  sancti  praesidio  id  fiat.  Primum  igitur  Christus  impudons 
et  blasphemum  illud  iudeorum  os  conpescit  rationibus  maxime  probabilibus 
et  media  rerum  experieutia  depromptis.    Si,  inquit,  satlianas  sathanam  ex- 

25  turbat,  qui  fieri  potest,  ut  regnum  eins  sit  stabile  et  non  potius  corruat? 
Sathanae  Ingenium  et  Studium  est  spergere  mendatia  et  errores  in  corda 
iiominum,  item  pcrdere,  mactare,  occidere  quoscunque  potest,  qui  iara  fieri 
potest,  ut  sui  dissimiles  veritatem  edoceat,  ut  conservet  salutem  hominum, 
ut  vitara  conferat,  id  quod  me  facerc  videtis?    Cum  igitur  ipse  sit  homieida 

30  et  pater  mendatii,  sequitur  nihil  mihi  commune  esse  cum  illo,  utpote  qui 
veritatem  annuntians  et  auctor  sum  vitae  et  salutis  hominum.  Sic  experi- 
mento  disciraus  eiusmodi  civitatem  cuius  incolae  et  cives  inter  se  dissident 
et  discordes  sunt,  facile  per  se  ruituram  nec  opus  esse  externo  hoste,  qui 
excidat  eam.    Itidem  domus  stare  nequit  in  qua  diversa  capita  diversas 


34  excida(n)t 
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R]  Buben  tretten  Sat|anam  au§,  ut  et  vidi  per  pessimos  Monaclios  qui  vix 
pot[uerunt  legere  pater  uoster,  et  olim  exorcistae,  et  tarnen  eiecerimt  diabolos. 
Item  quoraodo  faciunt  illi  qui  adiurant  diabolos  in  vitrum  et  Sagae  bie  bie 
ünber  fonnen  Be^auBern?  qui  fit  ut  pessimi  in  terris  [inb  bcr  S^euffel  meciitig? 
2a,  licBcr,  ba§  iift  mä;}t  bcn  tcitf|cl  auSgietricBcn,  sed  einen  teuffei  mit  bcm  & 
aubern  gflsilet.  6atau  tan  ftcEcn,  a(§  ta§  er  ftcl)  nuStrciBen.  Ihfad): 
e§  %W^ä}t  ^t|m  Mn  fii^abeu  ut  infra.  Ut  quando  .ij.  fpiljBuBen,  ber  anber 
ftett  \iä),  quasi  monetani  non  agnoscat  2C.  Sic  permittit,  ut  fiant  dauma. 
2.5r)fif.  2,9  6§  fint  falfcf)  tounber^eidicn  per  cpiae  lio[niiues  seducuntur,  ut  2.  Thes.  qnia 

ber  bo  Banb,  ber  ift§  teuffelS  et  obsessus.    Si  in  vitrum  ic.  ideo  bQ§  er  bie  m 

zu  2  diabolum  expelH  per  infideles  r  6/7  ©aton  Us  fd^aben  unl  7  infra]  -j- 

9  per  Iis  seducuntur  über  hjunbcrjetc^cn      .2.  Tlies.  2.  r 

N]  qui  expellnut  diabolum,  fie  Brenden  t)n  l)n  c^n  glaS  et  videntur  satlianara 
sub  illorum  dominio  habere.   Respondeo:  hoc  non  est  eiicere  demonium,  sed 
e§  ift  et^u  laiütter  fpigelfecfiteu ,  el)n  teluffel  fptlet  mt)t  bem  aubern.  Sunt 
2  ^f)c(t.  2,9'prodigia  niendacia',  ut  Paulus  loquitur,  illis  prodigiis  nobis  illudit,  exit  cor- 

poraliter,  obsedit  spiritualiter  et  externe  versautem  in  sua  potestate  habet,  is 

11  videntur  c  ro  aus  videtur     Attende  fallacias  Sathane  ro  r 

K]  sequuntur  sententias,  in  qua  alius  colligit  et  alius  dispergit.  Ex  bis  mani- 
festum est  me  non  virtute  diabolica,  sed  divina  eiicere  demones.  Sed  dicat 
mihi  quispiam:  Videmus  etiam  homines  externe  improbos  et  pervcrsos 
Sathanam  profligare  posse,  Quemadmodum  et  novi  plurimos  exhorcistas  et 
venificos  qui  diabolum  ab  homine  expellere  tentabant.  Quin  vidi  monachos  20 
homines  scelestissircos  et  impurissimos  lenones,  qui  exorcismis  et  precamini- 
bus  sathanam  exagitabant  et  propellere  volebant  et  poterant  etiam  vitro 
includere.  Ad  haec  audivi  incantatrices  non  paucas  rem  habentes  cum 
diabolo  quarum  et  imperio  persepe  parebat.  Qui  ergo  contingit,  ut  pessimi 
et  perditissimi  quique  homines  in  orbe  pro  suo  arbitrio  agant  cum  diabolo  2:) 
adeo,  ut  noununquam  ab  ipsis  eiici  videatur?  Sed  cave  sis,  ne  erres  i.e. 
cautus  sis.  Non  enim  id  vere  est  eiicere  Sathanam,  sed  potius  illusio  quae- 
dam  et  irapostura  et  ficta  ad  imponendum  hominibus.  Simulat  quidem 
noununquam  diabolus,  quasi  exeat  ab  homine,  sed  id  eo  facit  consilio,  ut 
ea  ratione  et  simulatione  mansionem  semel  occupatam  diutius  retineat.  Unde  so 
niiracula  quae  ab  impiis  hominibus  geruntur,  revera  non  sunt  nec  merentur 
dici  miracula,  ut  si  videas  ab  homine  scelesto  et  improbo  eiici  demonium, 
non  est  quod  credas  vere  eiectum.  Nam  et  qui  obsessus  est  a  demone  et 
qui  eiicit,  est  diaboli.  Et  quicquic  hic  geritur,  est  tantum  illusio  et  impo- 
stura  quaedam  et  mera  simulatio  ad  fallendos  homines  fabricata  et  inventa.  35 
Ceterum  ubi  res  serio  et  ex  fide  agitur,  ut  sit  Sathanae  recedendum  ab 
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R]  leute  teuf(^e  unb  "^aB  fein  affenfpil.  Sed  toenS  ba  l^in  !ompt,  bQ§  er  fol  rccfit 
au§  2C.  2ßen  bie  toar^ieit  unb  ernft  fom|3t,  unus  diabolus  non  alium  eiicit. 
SCßen  bei-  xtäjt  meifter  tompt,  mu§  er  reumen  Iei6  unb  feel.  Sed  hoc  non  fit 
nisi  per  fortiorem  2C.    Ergo  conclusit,  quod  unus  diabolus  alium  non  eiicit. 

5  6§  leit  am  inort  'eiicit',  scilicet  red)t.    Alioqui  Sat[an  rebt  unb  f^ut  (Sott 
all§  mä),  sed  in  etm  j(J)etn,  loquitur  verbum  et  eiicit  Sat[anam,  ben  ^eubiercm 
QlBt  er  tandem  ben  lo^n.   Postea  dat  similitudinem:   'Cum  fortis'.   ©o  9f)et§      n,  21 
mit  bem  teufiel  gu.   ©0  ift§  gctfian:  er  ^at  ein  f(i)Io§,  ba§  ^eift  bie  Inclt, 
bart)n  i[t  er  ein  l§er|r  et  Concors  unb  geruft  et  armatus  et  nemo  ei  nocebit, 

10  quia  l)eU  3ufamen  ba§  reic^.  ©ol  er  cjchjunnen  toerben,  gebort,  ut  veniat 
fortior  et  exstra|hat  arma  et  distrib[uat.   Ex  illo  simili  debetis  discere,  quod 

1  ieute  über  teufc^e         2/5  tompt  bis  Sed  unt        zu  5  Saga  r         zu  7  Cum  fortis 
armatus  r        lljSO,  1  Ex  bis  Beel  unt 

N]  sicut  jctoen  fj^icjbuBen  qui  inter  se  dissentire  videntur  in  ludo  et  tarnen  idera 
sunt.  S)er  tetüffel  left  \iä)  au^tretjBen,  fumpt  er  lüiber,  left  mt)t  ^m  fpilcn, 
ut  nos  seducat.    Omuia  opera  prodigia  f;icit  ad  similitudinem  dei ,  facit  ut 

15  simia,  nos  illudit  per  teluffcIS  f)uren,  mt)ld[)bieben ,  fdf)if|"cn,  illis  ludihriis  nos 
excecat.  S)q§  fl}nbt  foljdjC  öcr^rrung  unb  tüunberc^etjdjen,  (piibus  nos  illudit. 
6§  ift  nii^t  ba§  rcdjt  au^treljbcn.  Sed  oportet  forciorcm  venire  qui  emn 
eiiciat.  Parabola  indicat  illius  fortitudinem.  Domus  eins  Mundus,  qui  mundus 
Concors  est  sub  illius  dominio,  nemo  illum  potest  vincere  nisi  deus  solus 


K]  20  homine  tum  corporaliter  tum  spiritualiter ,  hie  dictu  mirum  est,  quam  in- 
dignetur,  quam  insaniat  et  quanta  cum  difficultate  id  faciat.  Et  non  fugatur 
Sathan,  nisi  eo  veniat  fortior,  fide  et  verbo  instructus.  Hic  d(Muum  vere  e 
sede  sua  exturbatur.  Christus  quiecpiic  dicit  et  facit,  diabolus  imitari  novit, 
sed  Speele  tantum  et  fucate  ac  falso.    Ita  uti  potest  et  solet  iisdem  verbis 

25  quibus  Christus  utitur,  sed  ad  falleiidum  et  iniponcndum  mortalibus.  Ita 
nonnunquam  tales  reddit  hidos,  ut  prima  fronte  nihil  aliud  appareat  quam 
quod  verissime  et  sine  fraude  res  agatur,  cum  tarnen  sit  mcra  illnsio  et 
impostura.    'Cum  fortis  armatus'  2C.    Similitudine  ostendit  diabolum  non  Sut.  n,  21 
viribus  humanis  vel  sathanicis,  sed  potcntia  divina  proflagari  posse.  Tali, 

30  inquit,  ratione  habeut  se  res  Satliauae:  Possidet  et  iuhabitat  arcem  seu 
palatium,  puta  mundum  in  quo  regnat  et  dominatur  rerum  suarum  securns, 
utpote  fortis  et  armis  instructus,  quod  si  nunc  superari  et  ex  arce  propelli 
debet,  necesse  est  ipso  fortiorem  venire,  qui  eum  inde  deiitiat.   Vel  ex  iioc 


zu  12  über  jclDcn  sieht  Simile  ro  13  (ml)t)  er  ] 

zu  15  Bene  potest  aliquem  ledere  ut  ad  illum  confugiamus  ro  r 


Duplex  Satliaue  eieccio  ro  r 
zu  18  Parabola  ro  r 


28  Cum  bis  k.  unt  ro 
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R]  Satian  per  Sat[an  non  eiicio.  Oportet  veniat  qui  sit  fortior  Beel[zebub, 
qui  eum  ligare.  S[umma  S[ummarum :  Sat[an  nid^t  lüeic^t,  e§  fet)  beit  einft. 
Hoc  Visum  sub  pap[atu,  ba  bie  '^md)  ^n^amtn  'hielten,  trieBcn  fie  bie 
teuffei  QU§.  Hic  veniebat  laicus,  magister,  |)fQff,  ba  lüQrb  er  au§  getrielien, 
sed  er  lunb  lüol  leiben,  l)at)en  lt)ir  ex  peccatore,  sacerdote,  ex  S3ar= 
fufLfer  ^[RLoncO,  hoc  poterat  pati,  quia,  iüenn  er  nxäjt  xcä)t  tüirb  auSgetLrieBen, 
left  er§  9efc^[el)en.  Sed  quando  venit  E[uangeHum  unb  toolt  t)l)n  rcc^t  Qn= 
greiffen  et  Christum  praedicare,  ba  tüolt  er  gcbunben  h^erben  unb  gf(^^lo§  ge= 
toinnen  k.  ha  \pxud  unb  lüuttct  jc.  3)a  tnil  er  nic^t  erau§.  Ideo  commovet, 
q[uicquid  est  in  terris,  Caesa[res,  reges  2C.  quia  prius  erat  iocus,  quando  ex 
laico  factus  ein  letiBruber.    lam  fit  serio.    lam  plures  convertuntur  et  ad 

2  SatLan  iiou  cedit  F      3  moni^i  P      5  fonbS  P      6  (et)  ouSgct       8  fc§lo§  P 

N]  fortissimus.  ©er  tetüffel  toel)ct)t  nici^t,  lt)en§  ernft  gilt,  ben  c§  mu§  e^n  fterder 
Jumtnen.  Experiencia  videtis,  quam  facile  sub  papatu  permisit  sathan,  ut 
omnia  in  sectas  deducerentur.  2)0  fonbe  au§  eignem  l)anbttDercf§gefetten  et)n 
ge^ftlic^en  muni^  niad)en.  Ibi  in  regno  suo  sedebat  quietus,  non  resistebat 
illius  probitati  et  iusticiae.  Nunc  autem,  cum  Euangelio  expellitur,  nunc 
insultat  nobis  per  principes  et  totum  mundum,  bo§  tan  ex  Tlic^t  let)ben  qui 
prius  facile  tulit  multos  probos  monachos.    @§  tOüX  fc^ercj  tnt)t  ^'^n.  Nunc 

zu  13  Sub  Papatu  Sathan  quietus  nunc  vero  rainime  ro  r        15  restitebat 

K]  ipso  colligere  debebatis  me  Sathanam  non  eiicere  virtute  (ut  vos  impie 
calumniamini)  principis  demoniorum  Beelzebub.  Nam  ad  id  operis  robu- 
stior  et  armis  instr'^.ctior  requiritur.  Hoc  et  monachi  experti  sunt  quod  cum 
suis  opusculis,  orationibus,  ieiuniis,  exorcismis,  aqua  peculiariter  ad  id  parata 
Sathanam  profligare  praesumebant,  frustra  sudarunt  oleumque  et  operam 
omnem  luserunt.  Id  enim  genus  nugarum  optime  novit  ferre.  Seit  enim, 
quod  eo  pacto  e  pace  sua  non  disturbetur,  fingebat  se  nonnunquam  cedere, 
quia  sentiebat  rem  ioco,  non  serio  peragi.  Sed  veniente  euangelio  arripicnte 
ipsum  serio  et  ipsius  iugulum  petente,  armis  spoliante  ac  e  sede  in  qua  diu 
securus  resederat,  exturbante  miris  modis  fnrere,  insanire  et  omnia  sursum 
ac  deorsura  ferre  totumque  orbem  commovere  excitareque  cepit.  Olim 
monachi  cum  rem  eo  redegerant,  ut  quis  ad  ipsorum  professionem  accederet, 
rem  divinam  sese  existimabant  fecisse  et  demonem  ex  homine  depulisse. 
Id  equo  animo  tolerabat  diabolus.  Siquidera  non  ignarus  erat  tantum  rem 
ludicram  et  ipsi  magis  commodantem  quam  damni  quicquam  adferentem. 
Nunc  vero  cum  serio  apprehenditur  per  verbum  adeo,  ut  locum  dare  coga- 
tur,  indignis  modis  estuat,  debachatur,  tumultuatur  ac  ardet  totus  prae 
insania,  id  quod  rectissimum  praebet  iuditium  vere  ipsum  nunc  esse  arrep- 
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R]  E[uangelium  2C.  Ideo  iam  aperit  os  et  dicit  heresin.  Prius  non  audita  talis 
vox.  Talis  toBen  est  signum,  quod  est  te(i)tf(^LQffen  angriffen,  lüeilen 
ftelt  er  sub  ioco,  sed  quando  vere,  vide  in  Euangelio,  quomodo  2C.  et  com- 
movet  totum  mundura.    Hinc  veniunt  voees:  Ex  Euangelio  veniunt  merae 

5  sed[itiones,  unglaub.  Non  est  culpa  Euangelii,  sed  illius  qui  non  v|ult  egredi. 
Sic  ista  seditio  non  ex  praedicatione  Euangelii,  sed  quod  non  v|ult  gern  ein= 
laffen.  Sic  culpam  impingit  Euangelio,  Audis  ergo,  bQ§  ber  digitus  dei  et  fortior 
ntug  t^un.  Audis,  quod  nemo  potest  consistere  nec  vincere  diabolum  nisi 
per  forti[orera:  operibus,  cap[pis,  plattis  non  explicabis  te  ex  peccatis  tuis. 

10  Sed  fort[ior  per  dei  digitum,  non  opera  nostra,  sed  eins  spiritum,  quando 
cred[is  in  eum.  Ergo  caput  Euangelii,  bQ§  er  un§  att  iüil  gn  gi^en  et 
dat  doct|rinam,  quod  nemo  liberatur  nisi  per  Christum.   Ideo  dicit  'Qui  non  23 

3  quö  /=  quomodo/  c  aus  qul       Tjll  Audis  bis  eum  unt       7  ber  fehlt  P  digitus 
dei  r       8  mug  t^un]  mu§  fein  P      zu  12182,  l  Qui  non  est  mecum  r 

N]  re  seria  et  forciori  veniente  incipit  blasphemare,  criminari  euangelion  eiusque 
praecones  occidere  studet.  2)0  tü^eret  er  fic^  t)m  Befe^nen,  ut  relinquat  illum 

15  semivivum.  Ita  iam  clamat:  Ve  quam  absurda  res  est  euangelion!  incitat 
sediciones  et  dissensiones,  facit  multas  discordias.  Hoc  multos  offeudit  in- 
firmos.  Tu  die :  non  est  eiicientis  culpa,  sed  Demonis  qui  ita  insultat  Christo. 
Tu  igitur  crede  illum  non  nisi  a  forciori  eiici  posse.  Non  facient  tua  mcrita, 
sed  Christi  fortitudo.   Ideo  concludit:  'Qui  non  est  mecnm'.   Cum  Christo  Snf.  n,  23 

zu  14  Cur  euangelii  cursu  semper  oriantur  sediciones  et  Seele  ro  r  zu  15  Non 

eiicientis  Christi  sed  Sathane  oiecti  culpa  sedicio  ro  r  16  incitat  (runiorcs)  [darüber  sedi- 
ciones roj  18  a(b)  ISjld  über  merita  sed  Christi  steht  tapjjen  unb  ^jlatten  ro 
19  (Cl)  Cum         19182,19  Cum  bis  et  unt  ro 

20  tum  ac  profligatum.  Siquidem  quando  sentit  et  intelligit  ipsi  esse  cedendum, 
non  potest  esse  quietus,  sed  ut  leo  rabidus  et  irritatus  furit  et  totum  mun- 
dum  exuscitat  seditionesque  et  bella  adversus  euangelium  ipsum  deturbans 
concitat.  Nunc  homines  stulti  et  ceci  has  ipsas  turbas  a  furibundo  sathana 
in  orbe  commotas  euangelio  imputaut  eiusque  praedicationibus  acceptas 

25  ferunt,  ut  tantos  motus  et  tumultus  exurgere  non  culpa  est  euangelii,  sed 
Sathanae  per  verbura  lesu  Christi  expuLsi  et  ex  liabitatione  sua  eiecti  et  ob 
id  indignantis,  turaultuantis,  freraentis,  orane  malorum  genus  concitantis. 
Observabis  vero  hoc  in  loco  Christum  tollere  fuuditus  omnem  humanam 
fiduciam,  spem,  humanas  vires  adeoque  universam  carnis  et  liberi  arbitrii 

30  gloriam:  JDura  inquit,  Sathanam  nos  non  posse  evadere  nec  liberari  ab 
illius  dominio,  nisi  per  virtutem  et  potentiam  divini  Spiritus.  Quae  sequun- 
tur  pertinent  ad  doctrinam.   'Qui  non  est  mecum"  ic.    Et  Iiis  quoque  verbis  <b.  23 


32  Qui  bis  JC.  unt  ro 
£ut:^er§  mite.  XXIX 
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R]  est'.  9iimb  leBert  für  biet),  tüa§  bu  toilt,  si  uon  es  in  Christo,  actum.  Wii 
(S^rifto  fein  est  credere  in  eum,  bQ§  toix  tjm  ba§  tüefen  !omen,  in  quo  est, 
Christus  left  fic^  mä)t  binben  an  ftct  unb  ort,  sed  qui  credit,  est  cum  Christo, 
qui  non  credit,  habet  sententiam,  quod  est  cum  diabolo  unb  '^tlfft  nicf)t,  si 
oranium  ang|elo[rum  opera  haberet,  et  est  cum  Sat[aua,  quia  impossibile  est,  s 
sut.  11,23  ut  infid[elis  sit  cum  Christo,  'Qui  non  con|g[regat'.  Congregare  est  b[ona 
o[pera  facere  et  alios  couvertere,  ben  leutcn  nu^  fein  et  alios  adducere.  Si 
praedicator  fc^on  öiel  prcbtgct,  si  non  praedicator  fidei  est,  solum  docet  scctas 
quae  phis  avocaut  ho[mines  a  Christo.  Ut  iam  Anab[aptistae  et  Sac[ra- 
mentarii  et  papistae.  Caput  Euangelii:  e§  ift  !ein  '^ilff,  l'Qb|t,  quam  credere  lo 
in  Christum,  ille  expellit  Sat[anam  et  mutos  loqui  facit  et  cog[noscere  nos 
iuvat  et  lib[erat  ab  onmibus  maUs. 

Sepe  aud[ivistis,  quod  E[uangelium  nobis  attulerit  libertatem,  quod 
Hberi  a  malis  legibus,  sed  abutimur  unb  h3erbcn§  ma(i)e ,  ut  auferatur  nobis 
E[uangeliura.  E[uangeUum  docet  nos  liberos  fiori  a  peccato,  morte,  ut  dis-  ir, 
camus  porro  deo  servire,  2)a§  h)it  niemanb  an  nl^emen,  Sed  quod  man 
fl[cifc^  frift  unb  nic^t  faftet,  ba§  nimpt  omnis,  Sic  vulgus  suscipit  3C. 
Dixi:      iüerb  fein  mube  treiben  unb  f orber  gebiendEen,  ba§  ic^  mid)  ber  felo 

6  über  cum  steht  mit       zu  7  Qui  non  congregat  raecum  r      zu  10  S[umma  Euangelii  r 
11  cogLitationes  P 

N]  esse  est  credere  in  Christum  et  ad  ilhmi  locum  ubi  ille  est  venire:  increduli 
non  sunt  cum  Christo,  sed  cum  Sathau  sive  sit  monachus  sive  monialis,  20 
Impossibile  est  ullum  cum  Christo  esse  qui  fidem  non  habet.  Congregare 
cum  Christo  est  confiteri,  docere  euangelion,  ut  multos  ad  fidem,  Christum 
ducat.    Impii  omnes  doctores  non  fidem  docentes  instituunt  sectas  et  dis- 

19  ad  fehlt        21j22  Congregare  bis  est  unt  ro 

K]  Christus  docet  omnia  opera,  studia,  conatus,  labores  nostros,  agamus  quic- 
quid  velimus,  vanos,  otiosos,  inutiles  et  plane  irritos  esse,  nisi  siraus  cum  25 
ipso.  Ceterum  cum  Christo  esse  est  ipsi  fidere  et  suis  sermonibus  credere. 
Iam  qui  non  credit  Christo,  is  ab  eodem  tale  habet  latum  iuditium,  quod 
sit  contra  Christum  et  Sathanae  regno  obnoxius.  Si  etiam  habeat  omniura 
angelorum  sanctimoniam,  siquidem  est  impossibile  eum  qui  non  credit,  esse 
Sut.  u,  23  cum  Christo.  'Et  qui  non  colligit  mecum'.  Colligere  cum  Christo  est  bona  30 
opera  facere  et  proximo  per  charitatem  servire,  adeoque  omni  nisu  et  studio 
id  agere,  ut  quam  plurirai  ad  euangelium  perducantur  et  in  veritatis  cogni- 
tionera  allitiantui".  Iam  contionator  quamvis  multos  ad  verbum  euangelii 
perducere  nitatur,  si  caret  fide  et  in  fide  non  adducit,  is  dispergit  tantum 


30  Et  bis  mecum  unt  ro 
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R]  entfc^lal^en,  quia  Christus  Matth.  Et  si  non  possura  cavere,  ba§  icf)  unter  s'^«»?. 7,  c (?) 

t)^)n  lüon,  fo  it)U  t(J^  bod^  tetn  felü  fjixt  lüerben  et  committo  eos  carnifici. 

i3c§  tüerbe  ein  xanä  erfinben,  ut  ilHs  auferam  libertatem,  si  uon  vultis  E[uan- 

gehum  suscip[ere,  ubi  lib[erat  a  peccatis  3C.  sed  remittam  ad  Episcopum 
5  Brand [eburgensem  unb  off [iciol  Q^ein  ©efer  ^.   Si  videro  ahquem  non  Christi- 

anum,  certe  mittam  vos  ad  of[ficialera  gtiein  ©efer  ^  unb  folt  noc5^  fro  Irterben, 

ut  detis  ei  pec[uniara  für  bie  ungerechten  ge[e|. 

1  entfd^a'^en  B  entfd^u^en  P 

vgl.  tmten  Z.  15.    Gemeint  ist  ^xe]ax  (in  der  Nähe  von  Burg  b.  Magdeburg)  tvo 
die  Bischöfe  von  Brandenburg  oft  Hof  hielten.    G.  K. 

N]  pergunt.  Nulla  igitur  virtus  contra  sathanae  fortitudineni  quam  Christi  raerita. 
Cetera  in  postilla  vide^,  quia  non  possum  prae  valetudine. 

10  Exhortacio. 

Audistis  satis  superque  de  libertate  Christiana.  Vos  carnales  omnino 
vestra  quaeritis  quae  carnis  sunt,  escas  edere  quaslibet,  Semper  matrimonia 
contrahere.  S)al  !an  xä)  mä)t  leiben,  ^ä)  tan  biefc  felü  mä)t  lcl)ben  unb 
bi^e  'hunbe  beut  l^entfer  bep^elen,  S)cm  tifc^off  jh)  SBranbeburg!  unb  Dffictol 

15  3iü  Sefet.  Scf)  mag  foli^^r  felü  nic^t  et)n  '^irt  fet)n  qui  nihil  nisi  carnalem 
licenciam  querunt.  Ego  adimam  vobis  margaritas  unb  )X)tji  eud^  bie  treBer 
laffen  geBen.  Ego  subiiciam  vos  sub  thirannidem  Papac,  ego  non  iudex 
vester  ero,  ego  vos  demonstrabo  ad  Officiales  impios,  qnibus  ad  iniusta  iu- 
dicia  satis  debetis  dare  illis.    Haec  loquor  ad  vestram  iugratitudinem  qui 

20  ingrati  ad  vestros  doctores  estis,  ne  obulum  ultra  debitum  daretis.  J)einde 
vestram  impudenciam  qui  absque  reverencia  in  die  in  platea  stercoratis  et 
denudatis  vos  conspectu  omnium  puellarum  et  adulescentulorum.  ^ä)  h)t)l 
fold^e  feh)  JUn  trefeern  l^elffen.  Mihi  hestcrua  contigit,  ut  praetereuuti  sterco- 
raret  quem  corripiens  me  obiurgabat.  ©(i^entet  euc^  bor  ben  c'^rlid^en  letot^^en, 

25  t)r  groben  9{ulc3en  unb  feiü  et  considerate,  vos  vicini,  ut  non  feratis  talia. 
Oracio  communis  Parriochis,  Principibus,  JRetjd^ftag  jtu  (5^)et)er. 

zu  11  SSiber  bic  groBcn  jelu  ro  r        23  jun  c  ans  jum 
vgl  Erl.  2  11  S.  127 ff. 

K]  nee  colligit  cum  Christo,  id  quod  fit  sine  fide.  Praecipua  igitur  euangelii 
huius  doctrina  est  non  posse  nos  ulla  vi  aut  potentia  eripi  a  peccato,  morte 
nec  a  Sathanae  imperio  eximi,  nisi  crcdamus  Christo  et  eideni  firmitcr  fide 

30  adhereamus.  Is  euim  dat  spiritum  sanctum  per  quem  Sathan  suis  armis 
deuudatur  et  spoliatur  uosque  ab  eins  tyrannide  liberamur. 
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10  7.  aJlöiä  1529 

^rcbigt  am  Sonntag  Sötarc. 

©te'^t  in  5Rörev§  5iad)fd)rift  Hos.  q.  24"  St.  30"-32",  in  tDeIcr}cr  cv  fpäter 
bielfad)  mit  bunfterev  Xinte  nad^gcjogen  unb  evgänat  t)ot.  S^oadß  M]d)xi\t  biefc§ 
bestes  in  ber  ^widEauev  ^anbfd)iift  3lx.  XXV  S3I.  24»— 26^  ferner  i[t  bie 
^M-ebigt  überliefert  in  bein  giürnBerger  Cod.  Solger  13  23t.  41''— 43^  nnb  in  ber 
^^opent}agener  Coanbfd^rift  ^Ix.  1392  «t.  58=^—04". 

R]  3of).  6, 1  ff.  Dominica  Lctare.    loh.  6. 

H[OC  Euangelium  est  ord[inatnra  in  mcdio  icinnii  legenfi|um,  qnia 
Wn  man  auSgebeidjt,  ba§  man  einem  troft  geB.  Jdeo  frolidj  gfang,  ut 
illi  qui  confessi,  fotCcit  gut§  milt§  fein  et  peccatorum  loy,  si  beue  usi. 
Nos  E|uangeliuni  tractab[imns.  1.  ftclt  \id)  bcr  t)Cr  frcntftic^  et  ascendit  in  s 
niontem,  quasi  Qcfd)ed}§  äufellig  unb  au  fein  ^cluuft,  bnä  fo  öicl  boIrfS  ha  fei), 
s-sgerob  Qt§  cr§  nid)t  t)et  getüuft,  cum  ascenderet,  quia  Textus  dicit  'Lovavit 

2  1 

6  gefd^c'^e  e§  P     an  fein  Betuuft  unb  jufclltg        6/7  an  bis  dicit  j^w« 

N]  lOANNIS  SEXTO. 

Soi).  6,  iff.         'Post  haec  abiit  Hiesus  trans  raare  Gallileae  quod  est  Tyberiadis.' 

Hoc  Euangelium  ad  hanc  dorainicam  Confessis  et  contritis  ordinatum,  lo 
ut  illi  consolentur  leti  hoc  euangclio.    Nos  brcvissime  explanabimus.  ^nvx 
crfteu  [teilet        ber  l)ev  fjo  tunäiiä),  ftct)gct  uff  bcn  ficrdE,  quasi  non  sci- 


zu  8  Letare  ro  r       zu  12  Infirmus  apparet  Christus  in  suis  oporibj^us  ro  r 

K]  Dominica  4.  Letare. 

SoO.  6, 1  ff.         'Abiit  lesus  trans  mare  Galileae'  lohann.  6. 

Praesens  euangelion  lectioni  in  medio  quadragesimae  fuit  adiudicatum  is 
a  maioribus  nostris,  id  nimirum  innuere  et  significare  volentibus  iam  alacri- 
orem  et  hilariorem  animum  resumendum  esse  gaudenduraque  iis  qui  peccata 
per  coufessionem  discusserint.   Eamque  ob  rem  et  letiores  cantiunculas  hac 
dominica  decautandas  ordinarunt.    Quod  quidem  non  improbandum  utpote 
piura  et  bonum,  si  modo  rite  et  debite  rem  intellexissent  et  recta  ratione  20 
fecissent.    Sed  haec  quoniam  nihil  ad  institutum  attinent,  omittentes  ipsum 
euangelium  tractandum  et  inspitiendum  sumemus.    Principio  Christus  in 
ascensu  montis  cum  discipulis  in  extremam  se  demittit  humilitatem,  iguo- 
rautiam  Et  praetendit  crassissimam  quandara  inscitiam,  cum  perinde  se  gerit, 
ac  si  rerum  omnium  ignarus  et  inscius  ab  illa  hominum  multitudine  obruatur.  25 
Eam  adesse  primum  in  monte  cognovit,  et  quasi  fortuito  quodam  eventu 


13114  unt  ro 
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R]  ociulos",  unb  left  ^iä)  anfe'^en,  quasi  eij(!)retfe,  quid  velit  facere  cum  pop|ulo. 
Philipipura  fobbeit  für  fic^,  uon  prodiitorem  ludam,  tüirb  ein  fluQei"  man  3C, 
ftclt  fic^  6^riftu§  fo  gnr  fc^ittai^^,  quasi  toerb  tj'^rr  unb  öci;ftui|t  uBer  ber 
\aä),  ubi  accip|iat  panes.   5p!)tli)3[^3u§  al§  ein  tlugec  man  uterfc^Icgt  bie  fo(^§, 

5  ntm|)t  bQ§  tegifter  in  bie  manum  unb  tntl  bem  ^eun  ixCwUiü)  tabten. 
'Ducentorum'  2C.    S)a§  ift  fo  biet,  iuen  'mix  geU§  gnug  Ivetten,  sat  habere- 
mus  panum.    ?J(nb|VCQ§  ber  macf)t§  noc^  grober:  'Hie  puer.'    S)a§  fiatjLen  sc.  9 
tüir  für  un§  genomen.    (So  alfier  einfeltig  gt)en  bie  üe6e  junger  f)er  unb 
6§riftu§  fragt  fie  umb  rabt  unb  ftelt  ftt^,  quasi  velit  eorum  sapieutiae 


1  fic^(§)  2  ludam  sed  PLilippum,  luitb  P  »üirb  mit  Philipipum  durch  Strich  verh 
3  6:^riftu§  ftcHet  P  3j4  Us  accipiiat  imt  4  bic(§)  Philippus  r  5j6  Ducen- 
torum  IC.  steht  am  Bande  mit  rabten  durch  Strich  verb  6/7  h)cn  bis  panum  unt 

haberemus  über  panum         7  ber  fehlt  P       Andreas  r         'J;S6,2  utnlj  bis  Woüen  unt 

N]  10  visset  tantam  turbam  illara  sequi.  6§  left  ftd^  an  fcf)cn,  quasi  terrore  atfi- 
ceretur  illoruiii  nuiltitudine,  ita  ut  discipulos  suos  consulat.  Philippus  ift  e^n 
tluger  man,  xcä)d  mljt  bem  Sicgifter,  ml}t  ^Cfllpfcnnig.  Ita  racioualiter  con- 
cludit:  SCßcn  )X)t)x  geltS  gnug  Ijettcn,  ^o  iDolben  toljr  Brot  braten.  Secundo 
Andreas  simpliciter  raciocinatur.    @§  ift  un^er  fuc^enbuBc,  ber  I)at  ö  brot  3C. 

K]  15  accidat,  ut  ipso  in  monte  cum  discipulis  residente  tanta  multitudo  ad  ipsum 
confluat  eamque  ob  rou  quasi  subito  et  sc  nesciente  et  uon  sperante  prae- 
ventus  sit,  Consultat  cum  discipulo  Philippo,  quid  agendura,  ut  tanta  honii- 
num  copia  cibetur  aut  uude  parandus  sit  cibus  pracseuti  multitudini.  Atque 
hic  tantam  prae  se  fert  inipotentiam,  iufirmitatem  et  stulticiam,  perinde  ac  si 

20  nihil  pi'orsus  posset  et  quid  esset  facicuduni,  ponitus  ignoret.  Hic  Philippus 
ut  vir  eximie  prudens  et  nnilto  sapicntior  Christo  iustituit  ratiunculam  et 
(piautum  pecuniae  possideat,  incjuirit.  Plabita  vero  ratiuncula  duoentos  se 
adhuc  habere  denarios  compcrit  idque  Christo  indicat  subiitiens  eani  pecu- 
niae summulani  parum  admodum  sulFecturam  turbae  tarn  numerosae.  Deinde 

25  cousulit  Christus  Andreaui  exploraturus  et  ipsius  seutentiani.  Respondet 
Andreas  Christo  niulto  stultius  et  inagis  pueriliter  quam  antea  Philippus. 
Supersunt  nobis,  inquit,  quinque  panes  et  duo  pisces,  quos  in  usum  nostrum 
et  victum  reservavimus.  Ignoro  sanc,  undc  populus  iste  tam  multus  sit 
saturandus.    Vix  habemus,  quo  nos  fameni  profligabimus,  et  quomodo  alienae 

30  fami  consulere  potcrimus?  Idco  prorsus  et  simpliciter  discipuli  produnt 
suam  incredulitatem  et  ruditatem.  Praeterea  quoque  Christus  adeo  imbecillem 
et  omuis  consilii  expertcm  se  exhibet,  ut  videatur  ipsum  consilio  et  prudeutia 
egere.   Eadem  plane  tentatio  semper  in  orbe  duravit  et  adhuc  durat,  ut  deus 


29  Vix  habemus  unt  ro      faniem  ro  über  (panem  ro) 
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R]  a.  6  folgen.  Ioh[aaues  non  tacuit,  'ut  tentaret',  v[ult  videre,  lüa§  bic  ha  JU  iijmx 
tüotten,  bic  fo  flug  ftnb.  Haec  tentatio  semper  fuit,  qiiod  Christus  d|orai- 
nus  Semper  fuit  infirmus  et  est.  Nemo  adeo  infirmus  et  stultus  ut  Christus, 
i.eot.  i,27ut  P|au[lus  vocet  infirmura  et  stultura  dei.  Nam  q|uic(][uid  dominus  fut= 
nimpt,  ba§  ift  fo  nerrifii^,  ut  omnis  JonS  mel^r  unb  Beffer,  et  uemo  cog|itat, 
ba§  eth)a§  fol  biau§  toerbcn.  Sic  t^un§  qui  incedunt,  ac  si  non  nossent, 
Exeraplura:  est  stulta  et  infirma  ars,  quod  Christus  in  terris  g'^ct  part)U§ 
vel  ju  fu§,  non  habet  equum,  arraa,  domum  unb  gicifft  stultissime  an  unb 
toil  ein  f^onig  hperben.  Si  hoc  audiret  ein  fd)u[tcrfned)t,  diceret:  ^ä)  \ml 
nO(^  e^er  !onig  iüerben  quam  iste,  quia  habeo  artif[icium  quo  alere  rae 

zu  1  unter  v[ult  videre  steht  sciebat  Ut  tentaret  r  zu  4  l.Cor.  l.  r  4l6  Nam 
bis  brou§  unt  5  ttll§er(§)  6  ®ie  bis  nossent  sp  rh  8  stultissime  über  an  unb  über 
(noi^)  zu  8  veisatur  cum  egrotis,  quod  non  solet  rex  r  9  ein  über  fd^ufterJncd^t 

10  quo  (nutrire)  [darüber  alere  me^ 

N]  c§  tft  faumet  bor  un§  jij.    Haec  tentacio  communis  est  omnibus  hominibus, 
ideo  hic  in  apostolis  describitur  et  a  pessirao  Christo  fertur  et  tolleratur. 

fi'^et  fe^n  hnxä)  bie  finget,  tentat  interim  illos.  Ita  potoncia  dei  sub 
infirmitatis  figura  latet.  Omnia  opera  dei  racioni  sunt  scandalosa.  Vide  in 
Christo:  qui  totum  muudum  regere  volens,  bei'  gc()et  3h)  f U^ ,  tft  arm,  on 
Jiatü^  unb  ^off,  ft^rbt  am  txi'mq.  2)o  m^t  fol  er  loenig  loerben.  @§  foenbe 
et)n  t)ber  Bube  le^d^tlicJ^er  !onig  toerben  laffen  beuci^ten.  Ita  hic  Philippus 
videbatur  se  multo  sapienciorem  Christo.    @r  fonbe  me'^er  re(j§en§  ben  ber 

zu  11  Eacionis  consilia  validiura  Cliristi  apparent  ro  r  (to)  omnibus  ISjM  Ita 
bis  latet  unt  ro  15  (re)  miindum       Omnia  opera  et  consilia  dei  infirma  et  tarnen  effi- 

caciss[ima  ro  r       16  über  fttjrtt  steht  on  fd^ltiert  ro 

K]  tautam  impotentiam,  stulticiara  adeoque  rerum  faciendarum  ignorantiam  in 
cordibus  et  oculis  rationes  prae  se  ferre  videatur,  ut  fere  nihil  appareat  ipso 
infirmius  et  stultius,  Cum  tamen  ipsius  potentia  et  extrema  coram  mundo 
stulticia  superet  omnem  potentiam,  prudentiam  et  industriam  humanara.  In 
1.  ßor.  1, 27  hanc  sentenciam  scribit  divus  Paulus  1.  Cor.  1.  'Quod  stultum  est  dei'  2C. 
Adeo  omnia  dei  opera  nulla  omnino  potentiae,  prudentiae,  fortitudinis,  sapien- 
tiae  habent  spetiem.  Cuius  rei  hoc  nobis  sit  exemplum.  Christus  a  deo 
patre  erat  in  hunc  mundum  liberaturus  homines  e  captivitate  diaboli  et 
auspicaturus  novum  regnura  spirituale,  Cuius  rex  ipse  erat  futurus,  in  tanta 
paupertate  et  inopia  fuit  constitutus,  ut  ne  tectum  quidem  quo  se  recipere 
posset,  proprium  haberet.  Ad  haec  vili  habitu  et  contemptibili  forma  nudus 
et  discaltiatus  incedebat,  ut  vel  quilibet  homuntio  tenui  fortuna  et  conditione 
gaudens,  sicut  sutor  aut  sartor  citius  sperasset  se  futurum  regem  quam 
Christus,  Cum  sutor  aliusve  ordinis  et  loci  homo  saltem  vel  domum  et 
quo  se  ac  familiam  alere  possit,  habeat.    Christus  vero  mendicum  quendam 
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R]  possuni  et  cum  v|ult  rex  fierl,  crucifigitur,  Ideo  omnia  opera  dei  sie  inspicienda, 
boS  i|lic^er  Huger  ift  quam  got.  Sic  hie  Philip[pu.s  prudentior  Christo, 
200  ^  treitn  ba.  Andreas :  5  panes.  5)er  arm  ^cfu»  lt>ei§  niä)t§.  Verbum 
dei  et  opus  fo  getl^an,  quod  nentfc^,  nou  habent  spetiem.    2öen  er§  qu§= 

5  getidit  ^at ,  quod  expediendum,  tum  videtur.  Sic  cum  apostolis  qui  nihil 
proprii  habcbant  et  ipsi  vincere  deb[ebaut  mundum,  in  rethe  suum  priucip|es  3C. 
S^lenifc^  i[t§  angieiffcn.  Sed  hoc  fit,  inquit,  ut  rationem  humanara  stuhificet. 
Philip[pus  non  scivisset  se  tam  magnum  stultum  et  Audre|as,  si  Christus 
non  interrogasset  eos.    Cum  vero  eis  proponit  'ubi  accip[iemus',  ba  ftoffen  3oi)  e,  s 

10  [te       et  fiunt  prudentes.    Sic  djominus  iüil  3U  frfjanbcn  maci^cn  omnes 

112  Ideo  bis  prudentior  unt  2  igtid^er  P  zu  3  über  panes  steht  Andreas  zu  314 
Verbum  et  opus  dei  r  4/5  ev§  über  auSgcvic^t  4/6  ou§gcrtd^t  bis  mundum  unt  zu  5 
Ü'i  quis  plia[risaeis  et  pontificib[us  dixisset  r  mit  Sic  durch  Strich  verb  7  ongegrieffcn  P 
inquit  über  fit  TjO  Sed  bis  non  U7it  zu  7  Tu  melius  daturus  esses  consilium  Christo  r 
zu  8  über  non  scivisset  se  steht  Bonum  niilii  quia  hu:  10  prudeutes  über  (stulti)  Non 
hoc  dico  jc.  r        IOI88,  2  omnes  bis  i)ülo§  unt 

N]  arme  (5!f)ri[tu§.  Nota  ergo,  quod  orania  opera  doi  ita  sub  infirmitate  proce- 
dunt  et  promoventur,  ut  raanifcstetur  carnis  sa})iencia  et  coufundatur.  Hic 
nou  coguovissent  suam  stulticiam  apostoli,  nisi  iuterrogati  respoudisseut. 
2)a  fe^en  fte,  tote  toe^t  tjr  anfcJ^tag  feiet.    'Dominus  enim  dissipat  cousilia    33,  lo 

zu  14  Consilia  racionis  dissipat  et  confundit  ro  r 

15  prae  se  ferebat.  Nihiloniimis  tarnen  dous  sub  hoc  contomptissimo  et  des- 
pectissimo  filii  sui  iiabitu  crcdentes  iustioiae,  pacis,  vitae  eteriiae  et  regni 
celestis  heredes  efficit.  Idem  contingit  in  omnibus  aliis  operibus  quae  ea 
ratione  exequitur  et  adiniplet,  ut  ratione  iudice  nihil  nisi  meram  stulticiam 
et  infirmitatem  resipiant  et  praetendant.   Id  quod  i)iis  et  fidclibus  est  pi'obe 

20  observandum,  ne  facile  in  operibus  dei  quae  omnia  talia  sunt,  ut  extremam 
et  vilissiniam  infirmitatis  et  stulticiae  spetiem  habeant  annexau),  offeudantur. 
Sic  euaugelium  cum  primnm  sparsum  est  in  orbem,  plaeuit  Christo  id  muneris 
committere  hominibus  plane  rudibus  et  impotentibus,  omnium  verum  egenis 
et  prorsus  coram  mundo  nullius  existiniationis  et  scientiae  reputatis.  His 

25  ipsis  tamen  quamvis  in  nuUa  eloquentia  et  facundia  atque  eruditioue  con- 
spicuis,  nullis  armis  iustructis  res  gerenda  et  habenda  fuit  Non  cum  vili 
plebecula,  sed  cum  regibus,  priucipibus,  potentibus,  sapieutibus  mundi,  quibus 
non  modo  restiterunt,  sed  etiam  potentia,  sapientia  superiores  fuerunt.  Deus 
igitur  oiunem  nostram  prudentiam,  sapientiam,  industriam,  vires,  conatus 

30  summa  sua  stulticia  et  extrema  infirmitate  confundit  et  fortiores  prosternit 
adeoque  infatuat,  Non  aliam  ob  causam  quam  quod  ambitiosa  hominis  ratio 
et  sibi  temere  arroget  et  ambiet  uomen  maguae  et  clarae  scientiae,  singularis 
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R]  sap[ieutes,  consilia  nostra,  et  facit  mit  ctncr  Sorljeit.  et  ift  folc^en  ÜUQcn 
xebten  feinb,  benn  bic  t)ciIo§  ratio  semper  v|ult  seipsam  regere,  imo  deum  et 
sua  opera,  et  tarnen  ei  prohibitum:  fte  fol§  nic^t  tljüxi  nec  potest.  Ego  in- 
firmus  sum,  ba§  xä)  miä)  regit.  Regere  possum  doraum,  vaccara.  Sutor  ex 
1. 3JJo[c  1, 26  corio  potest  calceum  2C.  Super  haec  sumus  constituti  Gen.  1.:  'Dominamini."  5 
%hzx  miä)  felb§  3U  teglitn  est  impossibile,  ut  iinpossibile  Philip^po  qui 
sapit,  qui  sint  nutriendi,  alendi^  ho[miues,  in  hoc  quod  hominibus  non  com- 
missum.  @o  g'^etS  anä)  optiniis,  sanctis[sirais,  potentisLsimis  ut  papae,  Cesari, 
regibus,  qui  non  credit,  bet  ta|)§.  2^  t)a6  öiel  comitia  etlefit,  nihil  effectum,  quia 

zu  2  Eatio  r       3  über  sua  steht  dei      ei  fehlt  F       5  potest  iiher  calceum       zu  6 
SDlid^  fcI6§  regietn  sp  r        7  alendi  sieht  über  uutriendi       zu  9  über  tap^  steht  palpet 
1)  vgl.  86, 10  Lesa. 

N]  gencinm.  Uti^er  üugften  anfiJ^Iege  muffen  burc^  gote§  nat'^etjt  3^0  nid)ten  10 
tüetben.  Ita  hodie  fit.  Hoc  non  possumus  facere,  quod  nos  ipsos  regere  pos- 
sumus.  §au§  unb  §off,  bi^e  unb  fu'^e  unb  Ijanbtlnerg!  magftlü  m^t  bel)nem 
1.  smofc  2, 19  anf(?^Iag  ti(?§ten.  Genesis  2.  Et  factus  est  homo  dominus  super  oranem 
creaturam.  ^ä)  hin  noä)  nitfjt  funffcgig  jat  oU,  IjoBe  biet  5tet)d^ftage  etfaren, 
!^abe  nie  te^nen  feigen  fottge^en,  ben  fie  mad^en  et)nen  5lbtgot  au^  iren  anfd)legen  15 
unb  bep'^elenS  nic£)t  gotte.  Deinde  nota,  quomodo  olle  Sieljdjftoge  man(i)felbig  nie 
feinet  fott  gangen  et  praecipue  hoc  decennio.  Sie  untei[tel}en  öiel,  xiä)tm 
nid§t§  au§.   Onmes  priucipes,  Capitula  plus  suani  stulticiani  aperierunt  quam 

ISjM  Et  bis  creaturam  ro  einr/efügt  zivischen  2.  und  Deinde  MjlG  ^ä)  ün  bis 

nid^t  gotte  r       14  (fuit)  tet)nev 

K]  industriae  et  quod  non  solum  affectet  sibi  dominium  et  magisterium  supra 
dei  opera,  sed  et  supra  deum  ipsum,  id  quod  nullo  modo  ipsi  faciendum  esset.  20 

Porro  in  rebus  externis  dominari  concessit  rationi  et  in  his  aliquid 
potest,  ut  pinsere  panes,  consuere  calceos  et  reliqua  id  genus  opera  praestare 
ipsi  liberum  est.    Atque  eam  potestatem  statim  a  creatione  creaturarum  a 
1.  aj}o|c  1, 26  deo  accepit,  ut  legitur  in  libro  Gen.  cap.  1.  et  aliis  capitibus:  'Dominamini', 

inquit,  'super  pisces  maris',  sed  id  cautum  et  prohibitum  est:  deserto  creatore  25 
niti  velle  creaturis  Ac  easdem  ex  sua  sapientia  et  industria  et  consilio 
usurpare  et  regere  velle.  Id  enim  solius  dei  opus,  quod  sibi  uni  reservavit 
Creaturarum  usum,  non  abusum  nobis  concessit.  Et  ipso  usu  animus  humanus 
nequit  esse  contentus,  quin  et  rex  rerum  esse  cupit  et  ea  pro  suo  arbitrio 
et  nutu  querit  administrare  et  regere.  Quapropter  et  confusus  abire  crebro  30 
cogitur.  Ita  videmus  reges  et  principes  consumi  iri ,  cum  nituntur  sua 
potentia,  operibus,  prudentia  et  solertia,  quae  tantum  in  rebus  obeundis  et 
agendis  negotiis  in  consilium  adhibent  et  sola  respitiunt  adeoque  toti  pendent 
a  stulto  rationis  ductu  et  suasu.  Ipsa  enim  ratio  nullo  modo  coerceri  et 
deterreri  potest,  ut  non  immisceat  se  negotiis  deo  concernentibus  et  propriis.  35 
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R]  sunt  prud|entes,  iDic  fie  e§  oBcirclen,  ut  proponunt,  Quot  comitia  istis 
decem  anni's  contra  nos  et  Euangelium.  Ideo  non  procedit,  quia  dominus 
v|ult  excaecare  rationem  quae  seipsam  regere  vult.  Equura  ornare  potes 
mit  geilen  calcaribus.    Tu  vero  in  rebus  bie  bic§  Betreffen,  non,  Episcopi, 

5  Prin|cipes.    ^Ru  h)oII  it)tr§  bennoc^  t'^un.    ^a,  sie  ut  Philip[pus  et  An- 
d|re[as  qui  suam  stultitiam  indicant.   Ergo  djominus  vult  314  fc^anben  machen 
praesuraptionem  nostram,  ba§  lüir  un§  unterftf)en  fing  gufein.   Quid  igitur 
nobis  faciendum?  'Ubi  multa  consilia' 2C.  et  ubi  salus  2C.  et  ubi  bellare  tnu§  ©pt.sni.24,6 
monS  mit  rab.    Item  prudentes  !onnen  tüol  rabten  nnb  regtevn.  Quare 

10  dicit  textus  hic:  man  fol  Quff  unfer  robfii^Ia^en  nitfjt  t)eit|iatücn?  Deus 

3  vult  über  Equum  5  über  sie  Quo  plus  conaris  jc.  hoc  magis  detegis  stul- 
titiam jc.  r  zu  6  über  indicant  steJä  produnt  tno(^cn  «6er  fc^anben  <S  über  multa 
consilia  steht  Sal:  pro.  24  F  über  miiS  steht  pro.  24  P  Sapientia  aedificatur  domus  pro- 
ver.  24.  Dissipantur  cogitationes  ubi  non  est  consilium  prover:  15.  r  P  zu  9  über  tonnen 
sieht  proverb:  20  P        10  xai!t\ä)la%m  P 

N]  sapienciam  promoverunt.    Sed  quid  hoc  est,  cum  scriptura  docet,  ut  pru- 

dencia  nitamur  et  ut  Salomon  dicit  '2öoe  bil  tatl)ge6er  fl)nbt,  bo  gel^etl  )t)ol®'"^-®'''-"' 
fott.'  Respoudeo:  Dens  nobis  creaturarnra  usuin  dedit :  ©|3Cl)fe,  bQ§  fie 
effen,  flel^ber,  boS  fie  trevmen,  lx)cl)^()eljt ,  ba§  \v\)x  bie  fctbc  gebrancf^en.  Sed 

15  nos  impii  ex  illo  sincero  usu  creaturarum  facimus  idola,  confidimus  illis. 
2)0  giffen  "mtjx  un§  e^n  goec^en  au§  ben  gotte§  crcaturcn  quibus  uti  debe- 
mus,  non  illis  fidere.     Ideo  omnia  consilia  Principum  retrocedunt.  ©tc 

zu  12  steht  unten  am  llande  der  Seite  Racio  cur  Kacionis  consilia  minus  procedant  ro 
13  ©^et)fe  über  (Gffcn)  Sincerus  creaturarum  usus  ro  r  zu  16  Vide  quomodo  e.K  crea- 
turis  idola  fiunt  ro  r 

K]  Amat  et  ipsa  videri  prudens,  astuta,  provida  et  callida  et  consilii  plena. 
ünde  et  ipsa  sicut  hoc  loco  Philippus  in  summam  stulticiam  iucurrit,  pro- 

20  priam  amentiam  onmibus  prodit  et  conspicuani  reddit.    Dices  mihi:  Quid 
igitur  est  faciendum  ?    An  non  passini  scriptura  pia  consilia  ut  magnopere 
necessaria  commendat?   Maximecjue  hi  loci:  'Salus  ubi  multa  consilia'.  Item S))r.® 01. 24,6 
Prover.  29  'Cum  defecerit  prophetia,  dissipabitur  populus'  similesque  loci  n.u;  29,1« 
qui  nobis  comraendant  concilia  ut  rem  non  parum  utilem  et  oppido  neces- 

25  sariam.  Ut  quid  ei'go  tarn  male  audiunt  et  improbantur  primorum  huius 
mundi  consilia  an  prorsus  sint  negligenda?  Minimc,  inquam,  uti  enim  con- 
siliis  fas  uec  us(|uam  prohibitum,  Sed  quid  vetat,  quo  minus  nostris  consiliis 
niti  liberum  relinquatur?  Respondeo:  Deus  creavit  ex  sua  bonitate,  dedit 
nobis  cibum  quo  vescamur,  vestes,  (juibus  iuduamur,  Robur  et  vires  corporis 

30  quo  laboribus  vacare  possimus,  adeoque  omnium  creaturarum  uobis  concessit 
usum.  Nunc  nos  usu  minime  content!  etiam  fidere  et  niti  creaturis  volumus. 
Id  indignum  factu  est.    Sic  dei  dono  et  benefitio  uobis  coutingunt  reges, 
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B]  creavit  pauem,  ut  uutriat,  vestem,  ut  cuteni  cooperiat.  Sctl  p|anis  et  vestis 
tl)un§  aHcin  nid)t.  Creatmras  dedit,  ut  utamur.  Nos  laffenS  letjUX  troud) 
nid)t  bleiben,  sed  luoUen  uns  brauff  bcrlaffcn  unb  bauen.  Gerte  dedit 
reges  2C.  et  luristas,  bic  ratioiieni  unb  anfeJ^lege  quae  habent,  est  dei  creat|iira 
et  donum,  ut  quod  habeo  pec|uniam,  vestem,  est  donum  dei  iC.  Ista  oniuia  5 
sunt  bona,  quare  ergo  arguor?  Non  propter  habere  arguor  et  usum.  Sed 
volo  ex  pane  facere  deum.  Sic  ex  veste,  pec|unia  i.  e.  non  solum  tüottcn 
brauch  bran  f)aben,  sed  ein  got  quo  fidam.  5Da§  f)ei[t  non  uti  creat[ura,  sed 
ex  ea  deum  facere,  Sic  optimi  consiliarii.  Sed  quando  ex  sua  prudjentia 
faciunt  deum  et  dicunt:  S)a§  fol§  f^un  2C.  Sic  est  in  omnibus  crea|t[uris  bom  10 
brob,  gelt,  U)cifl)eit,  ratioue  et  qjuotquot  spijrit[ualcs  creaturae  in  anima,  omnes 
datae  ad  usum.    S)aiumb  feiUS  unfern  iuncfrjern  in  suis  anfdjtcgen,  quia 

zu  1  Creaturas  dedit  deus  ut  illi.s  ufannir,  non  ut  ex  eis  deum  nül)is  l'ormenius  r 
SU  7  Ex  creaturis  facere  deum  r        12  Sarumb  (...)  [darüber  feilt§7 

NJ  gre^ffcn§  nt^t  l)rem  anfd^Iage  an.  Ita  nos  impii  nunquam  gratias  agimus 
deo  propter  cibum,  sed  dicimus:  D  icl^  '^abe  gioffeu  öorrat^,  bcu  foHer  öol 
foin§,  gutte  flet)ber.  Ita  reliuquimus  deum  et  creaturarura  usum  unb  fallen 
uff  unBer  ftugf^cljt,  bovratt),  brot  unb  IIet)bet,  bie  bettjen  \X)\)X  an.  Ita  oEe 
anfdjlege  bev  9tet)c^ftage  ftjnbt  ©oecjen  anfd^legc  bie  bo  jtü  rügt  get)en  obbcr 

zu  14  intra  ergo  in  cubiculum  et  gratias  age  deo  tuo  pro  iis  ro  r         Ißjl?  Ita  bis 
Slc^iä^ftage  unt  ro 

K]  principes  consilio  et  sapientia  clari,  hos  eque  ut  ceteras  res  a  deo  accipimus. 
Quid  igitur  in  causa  est  cos  passim  in  scriptura  reprehendi  malosque  et 
impios  et  cepta  sua  neutiquam  perfitientes  pronuntiari?  Obiter  sie  habeas:  20 
Sapientiores  et  potentiores  huius  mundi  non  ob  id  male  audiunt,  quod  in 
rebus  obeundis  consilia  adhibent,  verum  ideo  notantur  et  carpuntur,  quod 
in  consiliis  et  sapientia  sua  rerum  gerendarum  prorara  et  puppim  constituant 
et  deum  quendam  fatiant:  hoc  est  quod  damnat  et  pessime  odit  abominaturque 
deus.  Proinde  abusus,  non  rerum  usus  nobis  est  interdictus.  Siquidem  25 
fidutiam  et  rei  cardinem  ponere  in  creaturis  non  est  eis  uti,  sed  abuti  et 
prorsus  invertere  usum  et  conflare  idolum.  Dominus  quidem  regibus  et 
principibus  dedit  sapientiam,  prudentiam  consiliorumque  locura,  sed  non  ita, 
ut  ex  illis  spetiosum  quendam  deum  erigant,  id  quod  fere  fieri  solet.  Quem- 
admodum  epischopi  et  papistae  nulla  unquam  inierunt  consilia,  in  quibus  so 
adhibeant  consiliarium  vel  saltem  deprecentur,  ut  ea  fortunare  et  recte  ad 
voluntatis  suae  nutum  et  verbi  sui  praescriptum  dirigere  et  moderare  dignetur. 
Tantum  inflati  et  sese  magnae  sapientiae,  prudentiae  et  consiliis  rem  aggre- 
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R]  fiduut  ipsis.  Sic  nemo  dicit:  o  domiiie,  benedic  mihi  pauem  unb  Ia§  mir» 
lüol  Befomen.  Hoc  non  est  uti  pane,  sed  deuni  hxau§  maä)tn.  Sic  quando 
quis  it  in  cubiculum  et  dicit:  hoc  consilium  habeo,  sed  tu,  domiue,  da  ge= 
be^en  ba  ju.    5}le{n,  boS  jol  man  nid^t  tJ)un  in  coraitiis.    Sed  cog|itare  de- 

5  bent  pirincipes  et  episcopi  sua  consilia  esse  raeros  deos.  ©rumB  Q^etS  al]o, 
quia  non  fuit  ein  xabfd^ilag,  iDctf^eit,  sed  abtgot.  geiftjlidjen  fachen  mevtft 
man§  ntdjt  Iei(i)tÜC^,  quod  aliquis  fidat  sua  ratione,  sapientia,  ut  avarus 
auro.  Ideo  gefdjidjt  ^nn  lec^t  et  dat  b[ona  consiHa  unb  öernunffitige  an= 
fc^lag.    V[ult  ergo  djomiuus  indicare,  quod  nostra  consih'a  nihil  sint,  non 

10  quod  non  bona  siut.  Vult,  ba§  h)tl"  conveniamus  et  consulamus.  Si  eniui 
princeps  non  habet  consil|iarios,  fo  öerbirbt»  t)oI(f.  Sed  h)a§  l^Ctft  einen 
guten  tab  et  consilium  t)alten?  non  ein  abtgot  anbcttcn.    Sicut  bonus  panis, 

1  Sic  über  nemo      o  domine  über  benedic        zu  8  Consilia  humana  r       11  l)o£d£(§) 
12  guten  über  rab     galten]  tfa'ben  P 

N]  int)t  fc()abcn  bortgeljen.  Indicat  ergo  hoc  cuangelion  omnia  nostra  consilia 
sine  dei  dono  esse  vana.    Haec  non  prohibentur,  ut  non  habeamus  consilia. 

15  Immo  prospere  succedit  regioni  quae  multos  habet  consiliarios.  Summa 
summarum:  bcr  9iQt!^fcf)Iag  jtu  6a(fcn,  glu  tlel)ben,  3h)  munc3cn  i[t  e^n  gut 
xai^.   3lber  tuen  man  cl}n  got  brauy  mad^cn  toi)!,  boiuff  botocn  unb  nid^t 

zu  13  Utendum  creaturis  sed  Ulis  non  fidenduni  ro  r 

K]  diuntur  et  cepta  sua  perfitiunt.  Ea  propter  equura  et  maxirae  dignum  esset 
Christianis,  ut  nihil  neque  aggrederentur  neque  faciendum  instituerent,  quin 

20  prius  supplicibus  votis  et  precibus  piis  ad  Christum  etfusis  rogarent,  ut 
ipse  bene  cepta  secundaret,  ut  sie  perficeretur  negotium  institutum,  ut  in 
ipsius  gloriam,  proximorum  utilitatem,  animarum  salutem  vergeret.  Quo 
facto  haud  dubie  Christo  fortunante  res  et  consilia  nostra  felicem  faustumque 
sortirentur  exitum.    Quod  cum  fastu  quodam  et  fiducia  propriae  industriae, 

25  prudentiae,  consiliis  faciendis  negligatur,  fit  etiam,  ut  raro  vel  nunquam  con- 
silia et  conatus  nostri  procedant  et  succedant,  sed  et  irrita  et  imperfecta 
maneant,  atque  si  progrederentur,  cederent  in  nostram  ipsorum  peruitiem  et 
exitum,  Siquidem  iam  amiserunt  consiliorura  nomen  et  potius  habebunt  nomen 
idoli.    Nara  quam  primum  illis  fiditur,  abierunt  in  idolatriam.    Quae  res 

30  facilius  comprehenditur  et  cernitur  in  rebus  illis  externis.  Nam  quis  est  tam 
stupidus  aut  naris  obesac,  qui  non  videat  potentes  et  divites  in  suam  potentiam 
et  opera  fiduciam  reponere?  In  rebus  vero  fidei  non  tam  percipitur  malum 
hoc  pestilens  et  enorme,  quod  est  fiducia  in  propria  consilia  et  vires  et  in- 
genii  sollertiam  quae  et  Semper  fallit  nec  unquara  feliciter  exit.  Adversus 

35  quam  et  oramus  quotidie,  ne  succedat,  dicentes  'Fiat  voluntas  tua\  Et  non 
modo  orantibus  uobis  vel  per  se  tantum  saperet  deus,  ut  efBceret,  ne  fid  utia 
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R]  iüenn  mati§  Icft  ein  Birob  bleiben,  sie  uuruiu.  Sic  est  iüolgcttjan  rabf(5^](ngen, 
toie  man  ben  \aä;\m  ^df{c.  2Ben  man  aber  einen  ©ott  biouS  tiiad^t,  fo  ift§ 
gfc[;ct)en,  quia  non  potent  pati  deus,  xit  consiliura  meura  faciara  deum.  Sic 
faciemus,  ut  consuliiimus  2C.  num  satis?  Non,  sed  eundura  in  ciib|iculum  et 
deus  peteudus.  Sic  facere  voliimus  jc.  sciraus  hoc  consiliiini  creat[iiram  esse  '> 
quam  dedisti  nobis,  roganius,  boS  bu§  benedicite  biniber  f|)l"ed;|[t.  Sed  iani 
quisque  Episcoporuoi  adfert  p|lenum  saccum  consilioruin  et  cog|itat:  ©o 
trotten  tüirS  mad^en.  S){e  fottcnS  gut  machen,  '^nben  bor  l)'m  got  ein  gcnomcn 
et  cog|itant:  ©0  fol§  fein,  ubi  non,  fo  h)il  iä)  iawh  unb  leut  bron  2c.  jDu 
batffft  mä)t  feer  bui^en  3C.    Dat  omnia,  ut  utaris  cum  g[ratiarura  a[ctione,  to 

1  Bleiben  über  16  (taffcn)        ß  rogamus  bis  Sed  unt        10  \^o$)m  1'       zu  10  Deum 
dare  omnia  ut  ilüs  ntamur  cum  gratiaruni  actione  r 

N]  ct)n  mal  got  borumb  bitten,  S)o  gc'^etS  al§  3h)  nidfe.  Notatc  ergo,  ut  iu 
oranibus  cousiliis  tarn  publicis  quam  privatis  rem  proponatis  dco,  commeu- 
detis.    Saft  got  bo§  benedicite  baiubcr  f|3iec^en.  Non  ut  impii  bie  m^t  groffcn 

zu  12  S)Q§  foKen  bie  SHctid^ftoger  SfJot^iclotfje  ^unbctticö  mcrtfcn  ro  r 

K]  illa  iu  humanas  vires  et  rationis  prudentiam  collocata  procedat,  Verum  in 
medio  conatu  frangitur  et  in  nihilum  redigatur.    Atque  hoc  vult  hie  docere  15 
Christus  ipsa  iuterrogatione  discipulorum  quos  consulit  tantum,  ut  ostendat 
spetiosissima  prudentissimaque  rationis  industriae  Imraanae  consilia  esse  vana, 
irrita  et  prorsus  nullius  frugis.    Nou  quod  velit  omnem  consulendi  con- 
sultandique  rationem  sublatam,  sed  a  consiliis  non  esse  pendendum  ipso 
deserto.    Nam  si  discutianuis  et  probe  examinemus  consulere  sive  uti  con-  20 
siliis,  non  est  idolum  constituere,  quemadmodum  ratio  humana  facit.  Proinde 
bona  quidem  et  res  sacra  consiliura,  si  modo  in  suis  finibus  contineatur,  ne 
septa  transsiliat,  hoc  est:  Si  usui  nostro  inserviat,  non  deus  constituatur, 
quemadmodum  et  panis,  vini,  pecuniae,  eruditionis,  fortitudinis  usus  est  nobis 
concessus.    Abusus  autem  qui  est  fiduciam  et  spem  in  eam  collocare,  est  25 
prohibitus.   Quare  et  ego  persuadeo  omuibus  qui  aut  Consultant  aut  consilia 
dant  et  consilia  inter  se  couferunt,  ut  ita  conferant,  quo  deuin  consiliarium 
et  consilia  sua  gubernantem  et  dirigeutem  adhibeant,  Si  consilia  sua  non 
parum  fructifera  et  inania  irritaque  esse  cupiant.    Sed  epischopi  et  praelati 
nostrorum  temporum  coeuntes  ad  consilia  facienda,  tantum  mare  quoddam  so 
opinionum  adferunt  illisque  rem  recte  curatam  et  confectam  iri  animum  in- 
ducunt.    Et  in  illis  vanis  suis  opinionibus  et  otiosis  cogitationibus  adeo 
perstant  pertinaces,  ut  ne  vel  latum  unguem  cedere  diguentur.    Et  si  res 
non  iuxta  illorum  sententiam  succedit  et  geritur,  ilico  minitautur  et  dictitant 
citius  opida  et  populos  omnes  adeoque  vitam  suam  in  discrimen  se  adduc-  35 
turos,  quam  ipsorum  consilium  semel  animo  conceptum  intermitti  et  postponi 
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R]  noli  tarnen  his  fidere,  unb  f(J§la^e  mic^  nic^t  t)nn  toinb,  quasi  raeis  operi- 
bus  non  indig|eas,  alioqui  stultus  ostenderis. 

S)a§  onber  ftu^,  quod  lue  cibat  ventrem  et  habet  varios  discip[ulos 
in  tnrba.    Quidam  seq[uuutur,  quod  viderunt  mira[cula,  bic  ftnb  bennoc^ 

5  front  'Hic  est  propheta  qui  in  mundum',  alii,  ut  edant.    ?lu  ift  beS  l)errn  Sofi.  6,  n 
met)nung  ntC^^t,  quod  fecerit  ideo   mii-a[cula  ad  ventreiu  cibanduni.  Sed 
quaerit  per  mira[cula,  ut  fidem  corroboret  et  animaiii  fortificet,  ut  ita  aft'ecti 
ossemus:  5ln  ben  (S^fiftum  Iril  xä)  miä)  Mengen,  quia  potcst  adessc  et  iuvarc 
in  omni  neces[sitate.    5tBci;  bie  Baud)  f|ncc^t  fallen  fci)tccf;t§  auffS  brob,  ba§ 

10  finb  fcCjenblid)  leut,  non  curant,  proptcr  (piod  Christus  fecerit  niira[cula,  nn= 
angefe^cn,  quid  mira[culo  velit,  sit,  ob  man  glcuben  fol  vel  nid;t.  Tales 
habereut  Christum  lib|enter,  ut  plenam  eis  faceret  domum,  ])ostea  nihil 

1  jc^tag  P  Xiiä)i  über  ^nn  3j7  S)a§  bis  corroboret  unt  zu  3  .2.  pars  Euangelii  r 
5  ITic  bis  mundum  über  front  bis  eilant  6  ad  über  ventrem  2?«  9  Nimro(di)tae  vulgus 
ab  offiLcii  oiieribus  r  10  non  bis  mira  über  f^^cnblic^  bis  quid  niira  11  velit  unter  sit 
zu  12  Apo:  ad  vu:  r 

N]  fetfen  rof^fci^tcgen  balicr  broHcn  unb  h3olIen§  ml)t  gchiatt  crt)attcn.  Tu  autom 
utere  creaturis  sincere  unb  Iq§  got  bic  fovgc,  ba§  ift  fel)n  rcgimcnt. 

15  Secundo  videmus  hoc  miraculo  piis  et  impiis  S3nud)fned)tcn  servitum 

esse.  Christus  autem  hoc  miraculum  non  fccit,  ut  solum  pascat  corpus,  sed 
ut  illos  ad  maiorem  fidem  reducat.  5lbcr  bic  frc§lid)cn  lauffcn  t)f)m  und), 
fuc^cn  bic  f|}cl)ffc,  bcn  fcHer  bo(  iocl^ny,  got  gcb,  bic  fcci  Uc\)h  luoc  fic  Jool 
unb  6()i;{ftu§  baiC3lü.    Pius  autem  ex  cxternis  miraculis  ad  interna  vcuit. 

13114  Tu  bis  TCßtmcnt  unt  ro  zu  15  Plis  et  impiis  benofacit  Christus  ro  r  zu  19194,15 
Impii  iiil  nisi  externa  et  ventrem  in  Cbristo  querunt  ro  r 

K]  20  laturos.  O  boni,  ne  adeo  estote  feroces  qui  iniperium  habetis  in  beluas.  Non 
est  quod  dodita  opora  et  tanto  furore  et  insania  minitatis  et  plebcm  nitro  in 
discrimen  adducatis.    1^'iet  id  vel  moniento  teniporis  vobis  etiam  non  spe- 
rantibus  et  inopinautibus.  Hacteuus  de  prima  huius  euangelii  parte  sit  dictum. 
Seqnitnr  secunda  pars  quae  est,  quod  Christus  jjopnlum  cibat.  Porro 
25  Christus  habet  varios  et  diversos  discipulos  ob  diversas  rationes  sequentes 
ipsum.     Dicit  enim  euangelista  quosdam  visis  miraculis,  quosdam  vero 
veutris  ingurgitandi  gratia  secutos  esse.    Ceterum  Christus  hoc  miraculo 
non  quesivit  uec  cgit  negotium  ventris,  sed  ut  hoc  facto  populiiin  ad  fidem 
provocaret  et  alliceret,  ut  ex  una  parte  expertus  benignitatem,  beneficentiam 
30  et  potentiam  Christi  in  ceteris  quoque  omnibus  negotiis  in  ipsum  fiduciam 
et  spem  reiicere  disceret  et  in  omni  necessitate  ipsum  iuvare  et  succurrere 
posse  certo  et  indubitato  crederet,  ut  })opulus  nihil  minus  quam  Christi  ex- 
pectationi  et  sententiae  respoudeus  ut  servi  et  mancipia  ventris  sequuntur, 
non  fidei  parandae  et  corroborandae  ex  operibus  Christi,  sed  saginaudi 
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R]  curarent  Christum.  Id  quod  met  indicat.  Non  quia  mira|ciila  vidistis,  sed 
ut  panem  ederetis  3C.,  cum  tarnen  non  velit  veutreni  cibare,  nisi  ut  anima 
coufirmetur  et  d|icat:  Si  etiam  non  hab|eam  panem,  tarnen  non  moriar  faine, 
quia  Christus  K.  Sic  Semper  g'^ct.  E|uangelium  non  ideo  venit,  ut  carnem 
iuvaret,  sed  ut  corde  adhereamus  Christo.  lam  uihil  (juaerimus  in  Euan- 
gelio  quam  quod  carni  bene  faciat.  lam  didicimus  non  ieiunare.  Nemo  iam 
seit,  quod  libertas  data  animae,  Sed  got  gelobt,  bQ§  tüir  nt)mmer  bluffen 
foften,  16ei(f)ten,  fid^  martern,  G.  7.  jar  non  semel  ad  confes|sionem.  E[uan- 
geliura  ecoutra  docet,  ut  Christo  fiderent  qui  ex  hoc  nialo  erip|uit  et  ex 
raaioribus  erepturus,  nempe  p|eccato  et  morte.  Nihil  j)lus  accipimus  de 
Euaugelio  quam  illi,  nempe  ventrem,  ut  j)ascerent  nos  2C.  2Bo  lüir  bem 
Euangelio  follen  l^elffen  uno  ^,  nihil  liabenuis.  Ego  non  praedicavi  suibus, 
sed  qui  grati  deo  pro  lib[eratione  captivitatis,  ut  inde  laudaretur  deus  et  plus 
dil|igeretur  euangelium  2C.    Iam  nihil  curant  nec  Euangelium  nee  Episcopoe 

J/5  sed  Ms  moriar  tmt  2  panem  ederetis  über  ut  Jc.  zu  4  Euangelium  prae- 
dicariut  raortificet  carnem  Luc.  12.  r  zu  5  über  iuvaret  sieht  sed  econtra  6j8  Nemo 
bis  semel  unt  9  Christo  c  aus  Christum  ex  über  maiorihus  zu  10  ArgLumentum 
a  aori  [=  altiori^  Si  K.  r  11  nempe  (illi)  zu  12  über  ^)  sieht  nummulo  12  habemus 
über  Ego        13  grati]  g  darüber  grati 

N]  Ita  hodie  impii  faciunt.  Solam  externam  libertatem  suscipimuß,  spiritualia 
spernimus.  Gratulamur  nos  esse  liberatos  a  Thyrannide  papistica  et  tamen 
euangelico  et  spirituali  usu  non  utuntur.  Sie  fretüen  fiel),  boS  fie  nic^t 
Bet)(ä)ten.  9J£)ue  'hz\)ä)im  fie  ^n  üj  unb  jaren  ni(i)t  e^n  mol  et  qui  prius 
raulta  dederunt  Papistis,  nunc  ne  obulum  ministris  ecclesiae  dant.  Ita 
quaerunt  solum  ventrem.  S)ie  foüen  tuiber  unter  bem  SSopft.  Ulis  nunquam 
praesumpsi  euangelion  praedicare.    @§  ft)nbt  feh).    S)ie  foHen  ben  SBapft 

zu  17  Vulgus  in  Euangelio  eciam  quae  camis  sunt  querit  ro  r  17  (ab)  non 

K]  ventris  gratia  sectantur.  Id  qiiod  postea  Christus  in  ipsis  insectatur.  Que- 
Sof).  6, 26  ritis ,  iuquit,  me,  non  quia  vidistis  signa,  sed  quia  saturati  estis  3C.  Adeo 
carnalis  ratio  hominis  uihil  in  Christo  nisi  sua  querit  et  tantum  ventris 
conpendiuni  captat,  cum  Christus  longe  aliud  querat,  Nempe  salutem  animae 
quae  continget  per  fidem.  Ita  hodie  redditum  est  nobis  euangelion,  non 
certe  eins  rei  gratia,  ut  carnalia,  sed  spiritualia  inde  venemur.  Nos  vero 
omittentes  ea  quae  potissimum  in  eo  erant  exosculanda  et  ambobus  brachiis 
et  obviis  ulnis  amplectenda,  strenuue  sectamur  carni  placentia  et  arridentia. 
Nemo  est  quem  ad  gratiarum  actionem  et  praedicationem  divinae  bonitatis 
invitet  recordatio  errorum  et  laqueorum  quibus  superioribus  diebus  impliciti 
et  intricati  fuimus.  Nunc  vero  per  euangelion  rursum  extricati  sumus. 
Nulla  mentem  subit  memoria,  in  quantis  et  quam  horridis  tenebris  sub  papa 
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R]  veros,  sed  tantum  ut  ben  Bou(^  fui"  fic^  ernercn.  Sed  e§  fol  nii^t  gfc§ef)en, 
deb[ent  cogi,  ut  dent  papae  et  quod  propter  E[uangelium  non  dent  ^,  foÜen 
venii'e  milites  vel  raentitus  sum  in  oranibus  meis  contionibus.  3Bq§  ffinfft 
unb  "mol  t^ut,  ntm|)t  man  bom  Euangelio,  uec  fan§  toe'^ren,  quia  oportet 

5  praedicem  adflictis  con[scientiis,  quod  feto  311  fallen,  neu  possunt  irupedire 
ad  tempus.  Sed  ipsi  foEen§  3ef)enfed§tig  bemalen.  V|ult  per  hoc  mira[cu- 
lum,  ut  ventre  pasto  discant  credere  in  ipsum,  ut  discant  Euangeliura  et 
fidem,  quia  libentius  vult  pascere  auimam  quam  ventrem  et  incipit  per  hanc 
cibationem  ventris,  ut  cibet  auimam.     Haec  omnia  fecit,  quando  creavit 

10  coelum  et  terram,    Ideo  venit,  ut  cibet  animara  et  expellat  iufid[elitatem. 

2/3  foÜen  über  venire  3/4  3S5a§  bis  nimpt  unt  5  mit  ju  F  QjlO  Haec  bis 
infid  unt 

N]  tüiber  bie  fülle  umb  lugen  geben,  bem  lanc^imäik  bie  fuHe  geben,  qui  iam 
nihil  dant.  @§  fol  ben  fetuen  bife  fre^^e^t  trott  gebuffet  lüerben.  Ita  ut 
venter  illoruui  non  saturetur  amplius.  mu§  berfelben  fett)  iinhift  el}n 

jce^tlang  let)ben. 

15  Sed  pii  his  miraculis  ad  meliora  utuutur.    Facilis  res  est  deo  pascere 

nos,  er  !^at§  bor  OUd^  getl)an,  sed  illo  miraculo  vult  cxpellcre  incredulitatem 
quae  est  fous  omuium  pcccatorum.  2Bu  l)er  fumpt»,  bie  fd)l)nbcrel},  2Bud^er, 

zu  15  Pii  externis  ad  interna  ducuntur  ro  r  löjlG  Sed  bis  expellerc  unl  ro  zu  16 
Incredulitatem  expellit  verbuin  et  prodigia  ro  r 

K)  emersi  fuerimus.  Nunc  vero  cum  receperimus  lumen  euangelii  illuminans 
mentes  nostras,  hoc   nos   ad   gratitudiueni   non   mediocrom  et  [jlcuani  in 

20  Christi  fiduciam  collocaudam  extimulare  et  iucendere  debebat.  Sed  solum 
ex  euangelio  arripimus  libertatem  carnis,  quam  et  egregie  summoque  studio 
praestamus. 

Proinde  Christus  miraculi  exhibitione  nou  tarn  voluit  ventris  curam 
propulsare  quam  innatam  incredulitatem  et  diflidentiam,  qua  laboramus  e 

jr.  cordibus  nostrls  eximere,  evellere  et  radicitus  cxtirpare  studuit.  Neque 
enim  Christo  tantopere  curae  est  neque  tanti  fit  venter,  ut  quicquam  bcue- 
fitiorum  eins  gratia  in  nos  conferat.  Sed  quicquic  boni  in  nos  coUocat, 
animae  causa  praestat,  quo  et  iila  suum  habeat  pabulum,  quo  susteutetur  et 
vivat,  eamque  sibi  firmam  agglutinet  et  iiifidelitateni  indc  propellat.  Nam 

30  infidelitas  est  radix  omnium  vitiorura  et  lerna  baratrumque  omnium  scelerum. 
Nam  unde  suboriri  censcs  provenire  et  scaturire,  ut  alter  alterum  quoque 
modo  commode  queat,  circumvenire  conetur  et  alterius  bonis  insidietur,  de- 
fraudet,  spoliet,  subducat,  nisi  ex  impuro  illo  diffidentiae  fönte,  quod  nou 
fidat  uec  credat  deum  sibi  necessaria  suppeditaturum?    Quid  etiam  multos 

35  arcet  plerosque  ab  honcsti  matrimouii  copula  et  detiuct  in  spurcissima  scor- 
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R]  Quae  causa  est  quod  rustici  et  alii  Betrigen?  Infid|elitas.  Quare  non  diicit 
is  iixo|rem  et  manet  aclnlter?  infidielitas.  Ideo  greifft  ber  ffClX  an  ba§  l^euBt 
aller  funb  quod  est  infid|elitas.  Nani  si  crederet  Christum  pascere  nos,  ging 
soi).  6, 26  er  be§  liegen! ,  triegenS  ?c.  ab ,  boS  meint  er  per  hoc  quod  dicit  'Sed  quia 
panem  edistis'.  Libertatem  quam  dat  E[uaugelium,  fon  niiin  Qnn{)enicn,  Xiaä) 
mal  ntd)t§  ba  jn. 

3.  tüert  er  unb  non  v|ult  i'cx  fieri.  Ioh[anncs  nohiit  tacero,  quia 
plus  vidit  quam  ego.  Idco  fecit  juuntcrfd^etbcn  bie  ij  empter.  Christus 
uon  v|ult  rex  fieri.  Oportet  praedicatoros  hoc  optime  sciant.  Christus  non 
v|ult  rex  fieri.    Venit  (Sd}|ttiernKr :  Ergo  omnes  reges  sunt  damnati.  Non 

1  et  .alii  über  tctx'igert  H  quod  pnsccrc  mit  5  ji.anem  über  edistis  zu  7 
3  pars  euangelii  r  zu  10  Lim  institucre  coii.antur  reg[mini  niund.iiium  sp  r  mit  damn.ati 
durch  Strich  verb 

N]  l^urerc^ ,  cnt()albung  ber  er)C  ac.  nisi  ex  illo  fönte  incredulitatis  scaturiunt? 
Huic  fi^nti  resistit  Christus,  ba§  er  bcnn  glfllüben  tütji  nl)mn  mt)t  broK)  unb 
etüfterlidjen  iüercEen. 

Tercius  locus  Christum  fugisse  regnum.  Hic  lacius  respexit  loannes 
quam  ego.  Impii  euira  concludnnt  impium  esse  magistratum  omnem,  quia 
Christus  illum  fugit.    5tl6er  bh)  lerne  ben  unterj(S^c^bt.    G'^riftuS  ift  te^n 

14  Tercius  nnt  ro     darüber  steht  Vide  supra  fo  22  ro '      (ergo)  Hic 

')  dort  steht  die  Fredigt  vom  26.  Dez.  1528.    Vgl.  Uns.  Ausg.  Bd.  27,  S.  509ff. 

K]  tatione?  Certe  nihil  aliud  quam  incredulitas,  quod  sibi  id  polliceri  et  cre- 
dere  uon  possunt  miseri  dominum  illos  et  uxorem  una  cum  liberis  euutri- 
turum  et  alimoniam  sufficientera  daturum.  Quo  igitur  Christus  fedara  et 
impuram  hanc  infidelitatis  et  diffidentiae  paludem  prorsus  exiccari  faciat, 
praeseuti  miraculo  affirmat  et  docet  credentibus  in  ipsum  nihil  quod  ad 
vitam  hanc  temporalem  tuendam  et  sustentandam  requiritur,  defuturum,  modo 
in  forti  fide  perstent  et  imprimis  querant  regnum  dei,  non  tantura  pro  ventre, 
sed  magis  pro  animae  salute  solliciti.  Sic  absolviraus  secundam  huius 
euaugelii  portiunculam. 

Restat  tertia:  Quae  coutinet  Christum  se  subduxisse  in  raontera,  ne 
eligeretur  in  regem  externum  idque  ideo  facit,  ut  regnum  suum  quod  est 
spirituale,  et  regnum  mundi  corpore  seiungeret  et  separaret,  quam  discretio- 
nem  exacte  teuere  maxime  est  necessarium,  ue  confundamus  haec  duo  regna 
inter  se  alterum  alteri  commiscentes.  Nara  irruerunt  quidam  homines 
stolidi  et  nullo  iuditio  praediti  qui  ex  hoc  Christi  facto  satis  importune  et 
intempestive  causari  voluerunt  inter  Christianos  non  debere  esse  reges  et 
principes,  Non  agendas  in  foro  causas,  Nulla  exercenda  iuditia,  posteaquam 
Christus  recusaret  et  refugeret  oblatum  sibi  regnum,  munus  et  offitium.  Sed 
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R]  fuit  sutor.  Ergo.  Discerne  hic  inter  officia.  6'§iiftu§  ^at  getl^an  unfern 
3i|untf^errn,  ben  Btfc^ofen  jum  ejempel,  qui  statim  a  tempore  Apostolornm 
inceperuut  fieri  principes.  Episcopus  Mog[untinus  est  major  rege  Syriae. 
CogLitant  Episcopi:  Homines  sunt  adeo  mali,  ut  nihil  efBciat  praedicatio.  Ideo 

5  oportet  eos  cogamus,  excommunicemus  eos,  Deinde  imploremus  aux[ilium 
principum.  deiude  ipsi  suscep|erunt  arma.  Sic  facit  DJtun^er.  Sic  omnes 
affecti:  ©ott  Beirut  mic^  et  fratres  meos.  S)cm  ©jempcl  toeten  cufert 
^iäj  ß^riftuS  ab  officio  unb  leufft.  SBenn  man§  ^nn  ein  anber  ioä)t  illa  2 
regna,  fo  i[t§  gefc^e^en  cum  utroque  regimiue.    Cum  Episcopi  non  praedi- 

10  cant,  non  sunt  spi[rituales  nec  mimdani  et  tamcn  hab[ent  larvas  spirit[nales 
et  tantum  reg[nnm  corporale.  Si  vero  potestates  secul[ares  [troff ten  malum, 
fo  Ivetten  toir  befte  Beffer  prebigen.   ©unft  lücn  tüir  (troffen,  sequitur  malum 

zu  1  Discrimen  inter  ministerium  Euangelii  et  potestatem  regiam,  inter  verbuni  et 
gladium  r  P        4  sunt  über  adeo         9  Cum  (Tum) 

N]  e'^mon  getüefen,  fet)n  l)anbtlt5ergf §man ,  ergo  impium  est  esse  maritatum  jc. 
S'ietin,  5Re^n.    Hoc  exemplum  Christi  est  nostris  episcopis  qui  plus  regaliter 

15  vivunt.  ©te  luoEen  e§  ml)t  bem  f(i)it)ert  ottj^ric^tcn.  £)if3C  fieberige  onfed^= 
tung  '^ot  ben  SSopft,  ^Jlunc^er  unb  ben  S^urden  betrogen,  ©ie  mengen  bie 
jclüet)  regiment  unter  etjuonber,  ita  ut  ueque  verbum  neque  magistratus 
procedat.    Hoc  esset  bonum,  si  nos  nostro  verbo  serviremus  et  Magistratus 

zu  14  Cavendum  ne  gladius  spiritualis  et  externus  misceantur  ro  r 

K]  neutiquam  id  Christus,  sed  aliud  sua  fuga  docere  voluit,  nempe  probe 

20  disceruendum  esse  regnum  Christi  a  reguo  muudi.  Siquidem  haec  duo  longe 
sunt  diversissiraa  et  dissimillima.  Christi  reguum  constat  non  armis,  sed 
iusticia,  pace  et  remissione  peccatorum  et  tantummodo  est  inter  pios  et 
fideles.  Mundi  regnum  contra  consistit  armorum  ai)paratu,  potentia,  opibus, 
viribus  et  dominium  eius  est  super  improbos,  flagitiosos  et  iniustos  et  pacis 

25  perturbatores.  lam  Christus  non  venerat  in  hunc  numduni  administraturus 
humano  more  regnum  carnale,  sed  instauraturus  et  auspicaturus  erat  reguum 
spirituale  per  mortem  et  euangelii  praedicationcm.  Quare  et  fugiebat  reg- 
num mundanum  utpote  sibi  non  demandatum,  ut  in  eo  carnali  gubernatione 
regnaret.    Et  hoc  suo  exemplo  submonitos  et  doctos  voluit  omnes  epischo- 

30  pos  et  verbi  ministros,  ne  temere  regno  mundano  et  corporalibus  negotiis 
sese  immiscerent,  Sed  in  suo  regno  verbum  divinum  annuntiantes  homiui- 
bus  se  continereut.  A  qua  doctrina  quam  longe  lateque  epischopi  recesse- 
riut  et  alieni  fuerint,  manifestius  est,  quam  ogeat  verbis.  Et  certe  non 
parva  res  nec  mediocris  artificis  et  acrimoniae  cuiusdam  plane  divinae  et 

35  iuditii  acerrimi  i-ite  sccernere  regnum  corjiorale  a  regno  spirituali  Et  alterum 
alteri  non  implicare.  Et  haec  pcrdita  et  detestanda  carnis  uostrae  libido  et 
ßut^er§  aaScx-Ic.  XXIX  7 
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RJ  ut  jc.  Ideo  ift§  ein  feer  tl'eff[Uc^  ftutfün,  qnod  Christus  abit  indicans  suis 
praedicatoribus,  ut  bene  öonn  ein  anbcr  fd^eiben  verbum  et  gladium,  hic  get)ort 
priucipi,  verbum  praedicatori,  ut  quisque  in  suo  statu  maneat.  Mose  prae- 
5.  üRofc  22, 5  cepit,  ne  viri  gestarent  vestes  mulierls,  econtra  i.  e.  mulier  \ol  t)f}r|§  h}eib[I{(^cn 
ampt§  trotten.  Sic  k.  ba§  fein  gemenge  ba»  tocrb,  ut  principes  gladio,  nos 
verbo,  et  tamen  uon  discordes  in  corde.  Sed  non  fit.  (Scf)|lt)ermej;  vident 
et  pap[a,  ba§  tüort  mä)t  ^clffen  et  mundus  lüil  nid;t  front  Hierben.  Ideo 
jol§  fd^toerb  t^nn.  Sed  principies  ucgligentes  sunt.  Ergo  oportet  nos 
faciaraus,  inqui[unt  Sch[wermeri.     6l  ift  ein  joldjC  fc^trere  fünft,  ut  ad- 

zu  3  über  praedicatori  steht  ge'^ort     Matth  10  non  cleilit  eis  arma  r       4  mulieris]  viri 

N]  strennue  expediret.  ©jo  ginge  e§  red^t.  §uettet  mi)  bor  bifen  gvoffen  Qn= 
fed)tungen,  ne  duo  regimenta  misceatis.  Nos  verbo,  Princeps  gladio  regere 
5.sinofc22, 5  debemus.  Hoc  praecipit  Moses,  ne  viri  vestes  muliebres  et  mulieres  viriles 
gererent,  ideo  ne  coramiscerent  sua  opera.  6»  ift  el}n  fcfjtrere  fünft  bie  redete 
orbenung.  6§  trotten  biet  regivcn  bie  bo  leren  fotten  nnb  biel  leren  bie  bo 
regiren  fotten.  linder  f^nn  ift  fagen  nnb  leren,  ber  ■De'6ercfcl)t  Irergf  ift 
ftraffen  unb  gepietten  mä)  bem  tbort.  %{)\xtx\  fic  e§  aBer  nid;t,  fjo  Ia§  eS 
oud^  gelten.  ^Jtcnge  nidfjt  bie  3ctüel)  regimcnt  untere^nanber.  Sicut  Papistae 
fecerunt  dicentes:  Non  possumus  verbo  efficcre,  ergo  gladio  regendum,  atque 

zu  12  Vei'bi  minister  non  potest  esse  princeps  et  econtra  ro  r       14  fö§  (fotten)  [darüber 
tOoUtnJ  zu  15  deus  custodiet  omiies  verbi  niinistros  et  me  a  tali  ambicione  regni  ro  r 

zu  18  unten  am  Rande  der  Seite  In  calinnniatorcs  Magistratus  co  qnod  Christus  rex  esse 
noluerit  ro  r 

K]  natura,  ut  nostrum  ofBtium  negligentes  aliena  et  quae  nihil  ad  nos  attinent, 
curare  et  exequi  cupiamus.    Quemadraodum  fere  usu  venire  solet,  magistra- 
tus sibi  usurpet  offitinm  qnod  est  epischopi  sou  contionatoris,  sed  cquam 
uterque  curet  et  expediat  partem,  Magistratus  suam,  pracdicator  etiam  suam. 
5.  ajfofc  22, 5  Lege  cautum  erat  in  Mose,  ne  vir  muliebri  nec  mulier  virili  uteretur  veste. 

Quo  significatum  est  quemqne  in  sua  vooatione  persistere  debere,  ut  vir 
viri,  mulier  mulieris,  rex  qnod  est  regis,  praedicator  quod  est  praedicatori s, 
offitium  agat  et  exequatur.  Proinde  ])raedicator  suo  fungatur  raunere,  hoc 
est:  praedicet  doceatque^  quid  dignum,  quid  indignura  sit  factn,  quid  sequi, 
quid  fugere  oporteat:  quo  pacto  suae  provinciae  satisfecit.  Magistratus  vere 
est  animadvertere  in  eos  qui  haec  negligant  et  in  Iiis  delinquant.  Quod  si 
hac  ratione  quisque  in  utroque  regimine  suas  ageret  partes,  magna  quoque 
laboris  parte  nos  qui  contionamur,  levaremur  Et  res  humanae  in  meliori 
et  feliciorl  statu  et  loco  positae  essent.  Sed  cum  magistratus  vult  esse 
epischopus,  ille  contra  magistratus,  neutrum  regnum  consistere  potest,  sed 
succumbit  utrumque.  Gerte  mearum  partium  est  docere:  Non  adulterandum, 
Non  furtum  committendum ,  sed  id  neutiquam  mei  est  offitii:  adulteros  et 
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R]  hortentur  praedicatores,  ut  illum  textum  bene  inspiciant.    Qui  suut  mun- 
dani,  volunt  regere  praedicatorum  offitiura.   Econtra.  2)a»  meint  bcr  f)eri* 
quod  dat  exemplum  jc.  e§  !£)at  nid^t  ge'^olffen,  nt  neq[ue  getjolffen  l§at  2.  \tnä, 
ba§  man  ni(^t  iimt>§  Bqu(S§§  tnitten  Christo  et  E[uangelio  fol  ansengen. 


4  ba§  i(s  ansengen  unt 

5  ita  araiserunt  verbum  et  male  usi  sunt  gladio.  Hoc  deccpit  Munczcriim. 
Hoc  machinatus  est  Turca  ber  ba§  bolcE  jum  ciftc  lodEet,  Itc^  ct)ncn  ^bern 
t)n  fernem  glouBcn,  quo  consilio  cum  nou  possct  flectere  populum,  gladio 
efficere  proposuit.  Disce  ergo  hoc  in  Christo  qui  cum  rex  spiritualis  esset 
verbum  praedicans,  uoluit  esse  in  magistratu.  2)en  k^liä)  legiment  l^at 
10  jet)n  totxd. 

Exhortacio, 

ut  deus  fideles  mittat  operarios  in  vineam  suam  cosque  sincere  servet.  6§ 
ift  un[fer§  g[näbigen  t)|crrn  Bcpl)cl  bor  l}I)n  3h)  fiittcn,  ut  Consilia  Wormcnsia 
a  deo  regantur,    S)cn  glctolit  mt)t,  bQ§  goncä  jt)e^er  lü^rt  öott  ^clrffcl  fct)n. 

15  Varia  stratageraata  contra  euangelion  et  dnceni  nostrum.  Huic  assistamus 
piis  oracionibus:  fct)  tolji;  nidjt  ml)t  bcm  lcl)bc  ml}t  l)l)mc,  ^0  fummen  lü^r 
t)|m  3to  l^ulffe  m^t  unfeim  glotoben  unb  geriet.  Deinde  cum  Turca  iam 
pulsat  fores  et  Germaniam  accedit,  oraudum  est  sedulo.  Nam  pii  Christiani 
sunt  reges  Rephaim  et  Gigantes  in  deo  fortissimi,  bic  anbcrn  Iclut^cn  nU)t 

20  t)rcr  \kxä.  l^clffen  unb  16ct)[tct)cn  !onncn,  Ideo  scmper  orate  et  praccipuc  pro 
nostro  principe  et  ut  deus  principes  et  Episcopos  illnminet  et  regat,  Unb 
o6§  glcl)d)  unfer§  fuiftem  fccp^cl  mä)t  \v\]cx,  fctjn  toljrS  fünft  fd)ulbig 
3tü  f^ucn. 


7  (wib)  tjn  S/.O  Disce  Iis  magistratu  imt  ro       Christus  praedicator  rcnmiit  Re- 

gnnin  ro  r  m  13  33or  bcu  ©t)cl)crifcf)cn  9fcid)ftng  ro  r  75//"  Ilnic  hi.i  t)!^m  unf  ro 

zu  IS  Pioniiu  potcncia  in  fulc  ot  oraciono  ro  r  22  furftcm  [■•«>] 

K]  fures  punirc,  id  est  enim  magistratus,  qui  si  pcuam  sumcrc  de  flagitiosis 
25  nolit,  certc  nec  ego  sumani.    Item  doceo  filios  |iarontibus  obodire  doberc,  id 

quod  proprium  mcum  rccjuirct  ofKitium.    Sin  vcro  parentcs  neglcxerint,  ut 

filii  ipsi  siut  subditi,  ego  saue  morigeros  redderc  non  valco  neque  debeo. 

Satis  est  me  dixisse,  quid   cuique  fatiendum.     Executionem   anteni  aliis 

Interim  committo. 
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11  14.a«öral529 

^icbigt  am  ©onntng  ^ubifa. 

©te^t  in  Mxn^  9ladC)fcf)vift  Bos.  q.  24°  231.  35=^-37'>,  in  Wdd)ex  er  bicl-- 
]aä)  erft  mit  Haffcr  3;intc  ergänzt,  bnnn  mit  bunftevcv  Sintc  ergänzt  nnb  nadjge= 
sogen  't)at  'ü^oadß  3lbfd)vift  bie|c§  1cj;tcä  in  bcv  3>üi(fnner  .^anbfcfivift  '■Rx.  XXV 
331.  27^ — 29''.  i^evner  ift  bic  5)3vebigt  üticvliefcvt  in  bcm  ^Uunbergev  Cod.  Solger  13 
©1,43'^— 45^^  nnb  in  bcv  ^?Dpcur)agcncr  .&Qnbfd)vift  gir.  1392  351.  C5''-72''. 

R]  3of).  8, 46ff.  Dominica  ludica     loh.  8. 

I|esus  dixit  ad  Iud|ae[os  et  princip[es  sacerdotum.  Hacc  praedicatio 
Euangelii  pertinet  für  tüenig,  non  für  bie  ro'^cn,  frccfjcn,  i)ro  ii.s  praedicauda 
10  prae|cepta,  fajcn  fplicgel,  ba  mit  man  fic  treiben  mu§  aU  bo§  bi^c  unb 
l)unb.   Sed  qiüa  praeceptum  ut  Euangeliura  K.   2)cr  !^er|r  left  fic  '^ie  l)nn  s 

2  lesus  bis  sacerdotum  fehlt  P  Ilaec  principis  Euangelii  pertinent  fm  bic  luenigcn, 
non  für  rollen  P         5  fie]  fic^  P 

N]  lOANNIS  OCTAVO  ludica. 

SoS.  8,46ff.         'Quis  ex  vobis  arguet  me  de  peccato?    Porro  si  veritatem'  jc. 

Sepius  audistis  huius  doniinicae  praodicacionetn  sublimem  esse,  non 
vulgi  populo  praedicaudam  cui  ber  ©adjfenfptget  ge^oerct  fie  an.  Miram  hie 
disceptacionem  vides  Cliristi  cum  ludeis.  .  6§  hjunbertte  lüol  et)ncm,  ba§  er  lo 

zu  10  Disceptacio  Christi  cum  ludeis  ro  r 

K]  Dominica  in  passione. 

3o^.  8,46ff.         'Quis  ex  vobis  arguet  me  de  peccato'  loh.  8. 

Etsi,  ut  alias  sepe  a  me  dictum  est,  euangelium  sit  sermo  seu  contio 
letior,  blandior,  suavior,  iucundiorque  quam  ut  promiscue  sine  delectu  omni- 
bus  sit  proiitienda,  et  ad  aures  promiscui  crudique  vulgi  dcferri  dobeat,  is 
Tamen,  quia  necessitas  incurabit  et  tempus  exigit,  ut  tractemus  de  suavissimo 
hoc  euangelio,  et  nos  id  facere  non  refugimus.  Inivit  autem  Christus  cum 
iudeis  vehementem  disceptationem  et  acrem  coutentionem  ac  litigium  et  ad 
convitia  usque  litigat  cum  ipsis,  ut  rnirum  et  insolens  videri  possit,  qui  ad 
id  certaminis  deveniat  Christus,  alioqui  semper  mitis  et  summe  pacificus.  20 
SB.  46lucipit  igitur:  'Quis  ex  vobis  arguet  me  de  peccato?'  Non  potuisset  Christus 
commodiori  ratione  nec  procliviori  ac  magis  lubrica  via  incurrisse  litem 
iudeorum  aut  citius  illos  irritasse  atque  hoc  pacto  cum  suam  innocentiam 
seu  vitae  integritatem  et  doctrinae  veritatem  coram  illis  protestari  et  asseve- 
rare  et  tali  sermone  ipsos  conpellaret:  'Quis  vestrum  alicuius  peccati  me  25 


III12  unt  ro         251101, 16  Quis  bis  potest  unt  ro 
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R]  ein  ge^etKfe  unb  bif|p[utQt{on  cum  ludaeis  et  mirari  posset  quis  de  hoc,  cum 
sit  Christus  pacis  doctor  et  vita  sua  praestat.  Sic  incipit  'Quis  arguit?' 
6in  i)ab|ber  I)et  er  mä)t  ftoS  funnen  onfaljen  quam  iis  verbis.  S)q§  toar  ntd§t 
Tlt^cr  ben  'btä)  t)n§  feuer  trogen  ad  comprimendum  ignem.    Nobis  in  con- 

5  so|l[atiouem  hoc  fecit  dominus,  quod  nostra  praedicatio  est  scandalosa  et 
quod  nemo  fol  barnac^  fet)cn  qui  suscip[iant,  qui  non.  Si  non  scriptum 
esset,  mo(5^t  iDtr  un§  bran  erg  ern,  quod  optimi,  sanctis[simi  unb  '^er^i(^^e^ten 
et  supremi  sacerdotes,  dei  populus,  quia  infirmae  conjscientiae  est  inax[imus 
fto§,  quando  pauci  suscipjiunt  Euangelion  et  maior  pars  et  potentiores  per- 
10  seqinuntur.   SCßo  bie  !§in  foren,  ba  Ibleibe  iä)  auä).   Sic  putant  non  periculum 

2  Christus  über  pacis  über  vila  praestat  steht  (per  .  .  .  .)  sua  unter  vita  zu  2 
Christus  doctor  pacis  r  2/.?  arguit  über  6in  3  ]^Qb|bcr  (!unb)  [darüber  'ffttj  toi  c  aus 
■^aS  4  Ijed^  c  aus  pti^  [darüber  sieht  picein/  21t  4  Adagium  r  5  dominus  über 
quod  «M  5  Euangelii  praedicatio  scandalosa  r  5jl02,  4  scandalosa  bis  apertae  unt 

zu  8  hostes  verbi  r       9  pars  et  (sup)      potententiores  über  (sup) 

N]        feo  ^abbert  qui  vita  et  doctrina  pacificus  erat.   Nara  quomodo  potuisset 
magis  illos  provocare  quam  cum  dixerat  'Quis  ex  vob[is  arg[uet  me  de  pec-  sß 
cato"?   S)o  trug  er  bal  ftro  guni  feJücr.    Sed  hoc  exempli  caussa  scriptum 
est,  ut  videamus,  <|uomodo  verbo  succedet,  ne  scandalizemur,  cum  videamus 

15  adeo  verbum  sperni  eciam  a  summis  et  potentissimis.  Nam  cum  caro  videt 

13  (fao)  er 

K]  reum  statuere  potest'?  Tam  libero  sermone  furentes  hostes  et  odio  plus- 
quam  Vatiniano  flagrantes  impetere  ac  invadere  certe  est  oleum  igni  addere 
et  eum  adhibitis  stipulis  atque  stuppa  extinguere.  Verum  non  de  nihilo 
est,  sed  nostra  consolatio  quod  hoc  fecerit  Christus,  quo  erigeret  et  muniret 

20  nos  adversus  ingruentia  scandala  ut  videntes  ob  doctrinam  et  veritatis 
praedicationem  in  orbe  tumuHus,  scandala,  odia,  inimicitias  suboriri,  animo 
simus  minus  consternato  ueque  rationem  habeamus,  quis  recipiat  euangelion 
et  quis  respuat,  Neque  sollieitos  nos  habeat  nec  scandalo  sit,  si  cernamus 
potentissimos  quosque  et  in  orbe  sapientissimos  adversari  et  resistere  doc- 

25  trinae  nostrae.  Quemadniodum  hacc  infirmis  et  nondum  in  fide  solidatis 
validissimi  sunt  ictus  et  oflf'endicula  profecto  non  exigua  quibus  pulsantur 
et  labefactantur  multique  a  fide  depclluntur.  Siquidem  pusillanimes  et 
nutantes  conscientias  habentes,  ubi  cernunt  optimates  et  primas  in  mundo 
tenentes  a  verbo  veritatis  dissentire  ac  eidem  repugnare,  mox  et  ipsi  de- 

30  sciscunt  et  resiliunt  a  verbo,  Illorum  moti  exemplo  et  auctoritate  quae  pluri- 
mum  apud  illos  valet,  Et  dictitant:  Nos  incedemus  viam  superiorum  et 
principum  nostrorum  ac  iuherebimus  insistemusque  maiorum  et  patrum 
uostrorum  vestigiis.    Quid  enim  ab  illis  dissentiamus?  sufficit  ut  ubi  ipsi 
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R]  esse,  si  non  suscipiant  Euaugeliiim.  Ideo  iucipit  3U  ^ab|bcin  unb  jU  bif|puttren 
cum  IiKl|aeis,  ut  vid|eant  pii,  tüte  [tl^  bic  tüclt  ftcI|U'  coutra  Euangeliuin  et 
non  oifendamur,  si  magni  so  coutra  hoc  opponunt,  ut  cog|itationes  eorum  fiant 
apertae.  'Quis  vestrum'.  @r  ficut  Ijt^n  tio|,  ob  fte  ettt)|n§  tunbcti  auff  tjtjn 
Bringen  feiner  lere  vel  vitae  t)al6|en.  Num  i)db  iä)  ettoo  ein  unred^t  tücrtf 
2C.  Si  autem  doceo  vos  veritatem,  quare?  Scio,  quod  vi  tarn  meani  culp|are 
non  pot|estis  vel  doct|rinam,  quia  est  veritas,  quales  ergo  cstis  ho|mines, 
quod  zc.   Sic  mundus  toirb  uBeräleugct  mit  getnififer  üffcnt[Ii(^^er  iDorljcit. 

2  pii  über  vid|eant  zu  3  über  magni  stelU  potentes  4  foniicn  P       auff  (fid)) 

[darüber  t)iinj       Quis  vestrum  r         5  Num       unrci^t]  §a6  idf)  etwa  uiivcc^t  gctcxct  ober 
ein  unxedjt  F     eltoa  P         617  quod  bis  quales  mit         zu  7  über  quales  steht  cuiusraodi 
estis  über  liomiues         8  Wirb  über  uBerjeuget 

N]  euangelii  contemptum,  spernit  illud  diceus:  £)  iä)  ti3\)l  HcljBcn,  bo  mc^ne 
borcitern  fctin  6li6en,  quia  ego  nullos  sanctos  video  illud  recipere.  Huic 
opinioni  et  scandalo  contraveuit  Christus,  ne  deficiaut  euaugelio,  sive  totus 
mundus  resistat  illi. 

2. 46         'Quis  ex  vobis."    £)o  Bclüt  er  \)i)n  txoq  an  q.  d.  Non  potestis  meam 
vitam  neque  doctrinam  infamare,  tarnen  non  creditis  mihi.   Ve  vestrae  ceci- 

zu  9  Scaudalizantur  iufirmi  verbo  a  mundo  contempto  ro  r  12  (sive)  illi  zu  13 
Christi  integritas  ro  r        14  neu  fehlt 

K]  manserint,  et  nos  maneamus.  Atque  eo  pacto  alii  alios  in  exitium  pertra- 
hunt.  Proiude  hie  Christus  voluit  nobis  ob  oculos  ponere  et  manifestum 
reddere  ingeuium  huius  mundi,  qui  se  gerat  erga  verbum  dei,  ut  nihil  nos 
moveat  Nec  a  veritatis  confessione  abducamur,  si  videamus  totura  mundum 
tumultuautem  ac  insanire  adversus  veritatem  Atque  impios  ob  eins  pos- 
sessionem  nobis  insultare  et  penas  infligere. 

Ait  itaque  Christus  'Quis  vestrum  arguet  me  de  peccato?'  Adver- 
sariorum  iuditio  et  sententia  vitam  pariter  et  doctrinam  permittit  et  relin- 
quit,  ut  vel  ipsis  iudicibus  convincat  vitae  suae  sanctitatem  et  doctrinae 
integritatem.  §e  But^  en  tro|  fo  fe  lücS  fonnen  upbringen  efft  l}m  lebenbc 
effte  t)n  ber  leer.  Agite,  inquit,  vos  ipsi  pronuntiate,  qua  in  parte  sim  ac- 
cusandus  aut  culpandus  cuive  crimini  sim  obnoxius:  Vitam,  quia  sancte  vivo, 
nequaquam  nisi  invidi  et  iniqui  iudices  reprehendere  potestis.  Deinde  nec 
in  doctrina  quod  calumniemini,  habetis.  Quid  ergo  causa  est,  cum  vitam 
undequaque  puram  et  inculpabilem  agam,  cum  in  doctrina  quoque  verax 
sim,  ut  non  credatis?  vitam,  quod  certissimam  habeo,  reprehendere  non 
potestis,  Midtominus  doctrinam  quam  scio  esse  verbum  dei  et  proiude 
veracem.    Quod  ergo  genus  hominum  quive  estis,  ut  meam  doctrinam  vobis 


21  Quis  bis  peccato  unt  ro        30  non  (nach  ut)  fehlt 
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R]  ©ie  laureten  auff  tjijn,  ut  iu  operib[u.s  et  doct|riuu  etgricffcn.  Sal)[batum 
fraugc'bat,  cum  pub|licauis  agebat.  Setl  öei'anttOOl't  [id).  Quare  ergo  uon 
creditis?  Concludit:  'Qni  ex  deo'  2C.  Non  est  hoc  possibile  ut  qui  iiou  ex 
deo  IC.  quia  ©at[an  ift  buic  v|erbo  feinb,  ubi  est,  uou  patitur  verbuin,  ubi 

5  uon,  ibi  Satan  est  et  regnat.  Econtra  ubi  lib|enter  auditur  verbum  dei,  ibi 
certis[sinie  Sat|au  uon  est,  sed  deus.  Hoc  est  Christi  iuditiuni  raet,  Sed 
audire  hoc  debet,  intelligl  recte.  Nou  ut  aud|iauuis  sicut  caoes,  nempe  quod 
aUquis  faciat  verba  et  3U  eint  oI)r  ein  2C.  Sed  ut  cüg|itet  horao,  quod  sit 
verum  et  sibi  placeat,  tum  impossibile  est,  ut  placeat  quod  contra  hoc  verbum 

1  über  ©ic  steht  Ipsi      '[fffn  über  ut     euni  in  P       2j3  creditis  über  uou  Sjö  Non 

bis  met  unt       zu  3  Qui  ex  deo,  verba  dei  audit  r       4  über  quia  steht  Katiu  6  Audire 

verbum  dei  r          8  verba  (sed)  [darüber  et]      o^r  über  eilt      Sed  über  jc.  8l'J  hoino 
quod  sit  über  verum  (est)  et     et  ut  sibi  F         'Jll04,l  tum  bis  verbum  est  unt 

10  tati.    Nam  ludei  semper  observabant  in  Clu'istum,  ut  iu  vita  ilhim  repre- 
henderent.    Secundo  verbis  illum  capei'e  volebaut.     Ulis  omnibus  effugit 
Christus.   'Qui  ex  deo  est,  audit  verba  dei.^   Imj)ossibile  est  verbum  audiri  s«.  47 
ab  impio,  quia  Sathan  verbo  contrariatur.    Certiss[imum  signum  est  prae- 
sentis  et  absentis  diaboh',  ubi  verbum  negligitur  et  observatur.    Hic  verbi 

15  auditus  non  frigidus  et  auricularis  quemadmodum  canes,  sed  si  cum  delecta- 

12  est  über  audit        zu  13  Auditus  et  ueglectus  verbi  signa  ro  r        14ll5  Hic  verbi 
auditus  unt  ro 

K]  etiam  et  testibus  irreprchensibilem  non  recipiatis?  Eodcm  phuie  modo  et 
hisce  nostris  diebus  res  geritur.  Keperies  cnim  non  paucos  quibus  occasio 
cahunniandi  vitam  et  doctrinam  adempta  sit,  Nou  admittere  tarnen,  imo 
persequi  et  danmare  verbum  diviiuim  (juod  pracdicamus,  Id  <jUod  et  ipsi, 

20  velint  nolint,  sentiunt  et  fateri  coguntiu'.  ludei  (juidem  admodum  stricte 
et  curlose  observabant  tum  facta  tum  dicta  Christi,  quo  veuarentur  et  arri- 
perent  quippiam  ex  eins  vel  operibus  vel  factis,  quod  crirainarentur.  Cura- 
bat  sabbato,  Conversabatur  una  cum  publicanis  et  peccatoribus,  (juae  crimina 
insectantes  pharisei  et  scribae  apta  et  semper  vincente  responsione  turban- 

25  tur.  Itidem  faciebant  in  doctrina.  Sed  Christus  eam  semper  ab  ipsorum 
calumniis  vindicabat  ilHs(iuc  obliniebat  os,  ut  confusi  discedere  cogerentur. 

Adfert  nunc  rationem  qui  fiat  ut  ipsius  sermonibus  fidem  non  habeat. 
'Qui  ex  deo  est,  verba  dei  audit.'    NuUo  modo  nullaque  via  fieri  potest,  ut».  47 
is  ferat  aut  fide  recipiat  verbum  dei,  qui  filius  dei  non  est.    Oportet  enim 

30  ilhid  esse  maucipium  Sathanae,  (pii  et  eius  cor  occupavit  et  induravit,  ne 
admittere  aut  veritatem  tolerare  possit.  Et  quia  Sathan  infestissimus  ac 
acerbissimus  verbi  dei  hostis  est,  minime  locum  habet,  ubi  verbum  dei 


28  Qui  bis  audit  unt  ro 
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R]  est.  Non  audiet  hoc  quod  verbuin  est  diaboli,  (iiiia  bic  lu[t  llllb  tüot|gcfnC(en 
in  verbo,  ut  l^ab  ein  gefaHetl  in  verbo  dei,  ut  qui  libjeuter  aiidit  Eiiangoliiim 
Christi,  non  placebit  in  coide,  bQ§  er  ]ol  ein  morb  Bcflctjcn,  ba§  ftnb  2:cuf|fcIS 
tüort.  Sic  quod  impossibile  est,  donec  quis  aiidjierit  corde  verbuni  dei, 
tandiu  est  ex  deo.  Vide  igitiir,  ne  decipiaris,  quando  ([iiot|id[ie  audis  Euan-  5 
geliuiu  et  tarnen  non  fias  melior.  Magna  consolatio  quidem,  si  lib|enter  ali- 
quis  audit  verbum  dei,  si  etiani  sit  infirmus  in  vita.  Sed  phires  sunt  qui 
externe  aud|iunt  ut  canes,  ideo  laffen  \k  Sat|anae  tüort  Qud)  mit  ein  gl)cn, 
ut  sint  l^effig.  Qui  vero  non  aud[iunt,  sunt  ex  diab[olo,  ba  tft  nulluni  medium, 
illi  duo  doct|ores  ftnb  fo  Betffig  unb  l^iljig,  titter  auff  ein  onber,  ©Qt[Qn,  rein  lo 

1  hoc  über  quod       2  in  über  verbo       verbo  dei  P       4  quis  über  donec       4/5  Sic 

bis  decipiaris  unt        61?  aliquis  imter  audit         7  sit  über  infirmus      sunt  über  qui        8  fie 

über  Satlanae  9  ^ic(i)ffi8  fi"^  f"      Q"^'  ""'^  audit  verbum  r  zu  10 

^  Christus 
.2.  doctores  'C  „  r 
^  Satan 

N]  cione  audierint,  illo  sese  coniunxerint,  ex  animo  illi  audiunt  verbum,  illis 
ita  audientibus  verbum  omnia  verbo  contraria  displicebunt.  Fugiet  peccata 
verbo  contraria,  vitabit  sermones  et  doctrinam  luüc  contrariam.  Nemo  sibi 
imponet,  si  frequenter  verbum  audierit  et  non  profecerit  interne,  quod  verbum 
audierit  quamvis  diligens  auditus  summum  signum  sit  pietatis.  Ita  hic  vides  15 
ex  diametro  Sathanam  contra  Christum  pugnare  et  contra  Christum  Sathanae 
insultare.   ©ie  f^nbt  [tratf§  loiber  e^nanber,  icjli(^er  lü^l  ben  anbern  gar 


Sit  11  Auditus  verus  verbi  qualis  ro  r      12113  Fugiet  bis  contrariam  unt  ro      15  diligens 
über  (studiosus) 

K|  exercetur  et  dominium  habet.  Contra  verbo  dei  neutiquam  locus  est,  ubi 
Sathan  sedes  occupavit.  Proinde  nemo  adheret  verbo,  nisi  filius  dei  et  nihil 
commertii  habet  cum  diabolo,  qui  audit  verbum  dei,  modo  vere  ac  ita  ut  20 
cor  penetret,  audiatur.  Alioqui  unus  auditus  nihil  fere  prodest.  Nam  et 
canes  ingressi  templum  contionantem  audiunt,  manent  tamen  nihilominus 
canes.  Non  oportet,  ut  verbum  divinum  altera  aure  perceptum,  altera  aure 
effluat  rursura,  sed  cordi  firmiter  est  imprimendum  et  in  viscera  animi 
traiitiendum,  Sic  ut  cordi  adlubescat  verbum  et  summa  cum  hilaritate  ac  25 
ingenti  gaudio  animus  afficiatur  et  perfundatur,  ut  nihil  neque  prius  neque 
pretiosius  nob's  sit  isto  verbo.  Quod  ubi  fit,  cedendum  est  Sathanae  et 
eins  mendatiis  Et  quicquic  tandem  refert  impurmii  illum  spiritura.  Exemplum: 
Si  quis  ex  animo  affitiatur  verbo,  cuius  pectori  insideat  Christus  cuiusque 
ob  oculos  Semper  obversetur,  is  nihil  admittet  quod  non  Christum,  sed  30 
Sathanam  refert  ac  vel  primo  intuitu  primaque  fronte  perspiciet.  Si  quid 
diversum  et  alienum  a  voluntate  Christi  fatiendura  obtrudat  cacademon, 
facileque  aversabitur  quicquic  est  impuri  illius  spiritus.  Proinde  non  est, 
quod  quis  eo  se  solari  ac  rem  beue  confectam  existimare  velit,  quod  crebro 
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R]  QU§,  toed.  ©0  t[t  fein  gebanrfcn.  Item  6^riftu§  bol  eifer»,  tein  ab.  Ibi 
nuUum  medium.  Ergo  cnttoebber  ex  deo  vel  diabolo.  Ibi  d|omiuus  dicit  ad 
sacerdotes,  poutif|ic[e.s,  quod  uon  ex  deo,  non  aud|iant  veritatem.  Ipsi  ftvaffcn 
innocentera  virum  Christum  an  feint  leBen,  doct|rina  et  vita  fclfd^ilic^  unb 

5  mit  ligen  i.  e.  vos  pleni  Satjana,  quid  posset  peius  dici  contra  tales  qui 
sie  volunt  S|aiicti  esse,  nempe  quod  non  audjiant  verbum  dei,  veritati  non 
credant,  non  sint  ex  deo,  sed  diab[olo?  Si  hoc  audjiunt,  non  patiuntur,  imo 
se  habere  veritatem,  esse  dei  pop[ulum  jc.  Et  tro^  quod  aliquis  aliter 
loquatur  vel  sit  Sat|anae,  ut  sequitur  'Nonne'  3C.    Ibi  habes  scandalum  in  S5. 48 

10  toto  mundo,  ut  quisque  fic§  Iniffe      l^alten,  nec  bid^  bran  fcrft,  si  sie  gl^et. 

zu  2  aut  Ex  <r'  '{T',  ,    iiullutn  medium  r        4  Christum  über  virum        6/9  nempe 
^  diabolo  ' 

bis  sit  unt        8  über  veritatem  steht  diligere        zu  9  Scandalum  r      Nuune  beue  diciraus 

quod  Sama[ritanus  r 

N]  toeg  falben.  Sed  hic  vides  Christum  summos  principes  corripere  et  sanctis- 
s[imos  arguere,  quod  non  sint  ex  deo.  Quid  difficilius  possit  dici  quam 
sanctos  Pontifices  Sathanicos  pronunciare?  Cum  tales  verbi  sunt  rectores, 
%X0Q  ber  fie  anber§  bcn  frum  nenne.    Ideo  econtra  Christo  insultant. 

15  'Nonne  bene  dicimus,  quia  Saraa[ritanus  et  demo[niuin.'  Hic  vitam  ets>.  48 


zu  12  SanctissLitnos  phariseos  diabolicos  proclaiiiat  Christus  ro  r 


K]  templum  ingressus  audiat  contionem,  Etsi  tarnen  non  parva  sit  consolatio  nec 
mediocrem  adfereris  leticiam,  (juantum  vis  infirmus  et  fiagilis  sis,  sed  omniuo 
infrugiferum  est,  tantum  more  canum  audire.  Ceterum  qui  adversantur 
euangelio  et  hostes  sunt  veritatis,  ii  ne  ferre  (juidem  possunt  vocem  et  sonum 

20  euangelii,  adeo  ardent  odio  veritatis.  Attende  vero,  quod  Christus  hoc  loco 
summos  sacerdotes,  sanctissimos  phariseos  et  praecipuos  in  populo  neget 
esse  ex  deo  et  e  veritate  et  eos  apertissimi  mendatii  traducerc,  ut  qui  ipsum 
inique  et  maligne  malae  vitae  et  falsae  doctrinae  arguant,  (juod  quid,  obsecro, 
aliud  est  dicere  quam:  pleni  estis  diabolis?    Et  quid  gravius  aut  acerbius 

25  in  eos  dixisse  poterat?  Quemadmodum  hodie  nihil  gravius  et  niordatius 
quis  posset  obiicere  epischopis  quam  si  pronuntiet  eos  tum  vita  tum  doc- 
trina  demones  esse. 

Atque  hic  etiam  tanta  rabie  corripiuntur,  ut  vicissim  etiam  ati'ocissimis 
convitiis  iucessent  Christum  dicentes  'Nonne  bene  dicimus,  quia  Samaritanus  48 

30  es'  2C.  Est  et  hoc  hodie  commune  et  vulgare  ofFendiculum  in  quod  non 
parum  multi  impingentes  resiliunt  ab  euangelii  veritate,  utpote  quam  fere 
Omnibus  atque  iisdem  magnis  gravibus  doctis(jue  viris  hereseos  crimine 
damuare  audent  atque  eaudem  ut  doctrinam  demouiorum  aversari  audent. 


26/27  quam  bis  esse  unt 
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R]  Hic  Euangeliimi  habet  uomeu:  Sajniarit[auus  es  et  claeino|niuni  habes.  Qui 
habet  claemo[uiiuii,  nou  multuni  lo(]uitur  de  deo,  sed  meia  niendacia,  quia 
hoc  of|fitium  diaboli,  (luod  mentitur,  ut  auimam  oc|cidat  i.  e.  ut  Icib  Ullb 
leBen.  2Bo  er  mit  ber  higcn  Ijafftct,  fo  bleibt  bei;  moxh  mä)t  lang  au§,  quia 
ubi  rnendatiuin ,  sequitur  statini  hoinicidiuni.  Ideo  inveuire  est  iu  ßot|t[i.s 
Omnibus,  quando  cadunt  a  veritate,  adest  eitel  bittci"  qifft,  ut  cerncre  iu 
pap[atu,  cum  a  veritate  desci|scuut,  nihil  pestileutius  3C.  Caiu  ubi  a  fide 
cecidit,  occidit  fratrem.  Si  etiam  nou  manu  tarnen  in  corde  sunt  homicidae 
propter  !§a§  greulich  2C.  Ideo  geben  fd)lllb  domino,  quod  sua  doct|rina  sit 
Satianica  i.  e.  lugner  unb  bom  teuffei,  ut  coram  Pil[ato  seditiosus,  ut  et  hodic 
de  uobis  dicitur:  sumus  heretici  et  authores  omuis  caedis.   Et  illud  scaudalum 


eu  1  Daemouiacus  r  4  auffen  P  zu  5  Diabolus  meiidax  et  liuniicida  r 

7  pestileutius  unter  Cain  Caiii  r  8  (in)  corde  'JjlO  Ideo  bis  teuffcl  unt  zu  9 
iiieudacium  r         zu  10  Seditio  r 

N]  doctrinam  Christi  blasphemant,  Ne  deficeremus,  si  nos  blasphemenuir.  De- 
monium  habere  est  nihil  de  Christo  et  verbo  pic  scntire.  Nam  sathan  iion 
potest  de  deo  loqui,  sed  contraria,  onuies  deficientes  et  apostatae  fidei  uou 
loquuutur  de  deo,  ut  Cayn,  Saul,  Schwermerii,  Papistae  faciuut:  illi  nihil 
de  verbo  pie  loquuutur,  crimijiautur  veros  praedicatores  Sathauicos,  hereticos. 

-Z2/J3  Demoiiium  hls  sathan  unt  ro 

K]  Ita  fit,  ut  euangelion  hereseos  notam  eflPugere  ncfpieat.  2)at  cuortgclton  motf) 
ben  namen  ^ebben  bat  t)bt  fettcrtje  fl).  Et  synceros  verbi  dei  contionatores 
ea  fama  coucomitatur,  quod  ex  demonio  locjuantur.  Porro  quisquis  ex 
demonum  instructu  loquitur,  is  nihil  divinum,  nihil  salutare,  niiiil  pium, 
nihil  verum,  sed  mera  raendatia  effutiat  uecesse  est.  Mendatia  vero  sequun- 
tur  acerba  odia,  emulationes,  livores,  cedes,  quemadmodum  hodie  videraus 
epischopos  et  papistas,  posteaquam  semel  a  verbo  relapsi  in  terribilem 
errorum  et  mendatiorum  laberinthum  inciderint,  flagrare  odio  docentium 
veritatem  et  nihil  tarn  sitire  quam  ipsorum  sanguinem  et  necem  et  nulla  re 
tam  discrutiantur  nec  tarn  impatienter  feruut  quam  ipsis  non  licere  funditus 
interimere  oumes  qui  verbum  dei  intrepide  profitentur.  Sicut  et  quoscun- 
que  possunt,  e  medio  tollunt  occiduntque.  Et  si  non  opere,  certe  vel  corde 
id  Optant.  Quemadmodum  Cayn  odio  flagrans  fratris  tandem  etiam  ipsum 
occidit.  Dico  igitur  pios  doctores  hoc  quasi  proprium  ac  perpetuura  apud 
impios  epithetum  habere,  quod  sint  heretici  atque  eorum  doctrinam  a 
Sathana  proficisci,  ut  hic  iudei  Christum  probrose  appellant  Samaritanum 
et  demonio  obsessum.    Quibus  verbis  tantundem  significasse  voluut:  Impie 


25  re(m)        32133  Samaritanum  bis  obsessum  unt  ro 
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R]  multos  avertit  ab  Euangelio.  Ibi  lesus  gcfc^oltcn  toirb  ein  ©ania|i'iter  unb 
mit  bcm  jleuffel  Befeffcn.  Ipsi  mit  got.  'Sa[raaritanus.'  Quauclo  I|ii(]aei 
aliquem  vo]|ueriiut  t]oä)  [(^enbcn,  vocaverunt  Sama[ritaniim,  ut  nos  !)etb|en  :  t!^et§ 
hoä}  ein  §eib  ni(|t,  solemus  dicere.   Erat  ba§  greuüiJiift  lüort  k.  peius  quam  si 

5  clixis[seiit:  Tu  es  adulter  ic.  Et  daemo|niura,  peius  quam  si  d|icerem:  Tua 
doct|nna  ift  nic^t  rec^t.  ^ragftu  noiS),  an  aliquis  arguat  te  de  p|eccato  2C. 
non  solum  arguiraus  te  de  p|eccato,  sed  e§  ift  mä)t§  gut§  an  bir,  audis  nunc, 
qualia  p|eccata  habes?  Non  solum  peccatum  habes,  sed  plenus  diabolorum. 
Sic  nobis  accidit.    Quid  facimus  Papae?  audimus  plenos  nos  esse  diab|o- 

10  lorum  2C.   lila  sit  consolatio  nostra.   Crux  tolerabilis  est,  quaudo  ora  carualia 

i/2  Ibi  bis  got  U7it  1  lesus  über  9ef(^oUen  2  Samarit[auus  r  3  vocaverunt 
Sama:  über  ut  nos  4  solemus  dicere  steht  über  boi^  ein  ^cib  5  Et  über  k.  Dae- 
monium  habes  r  6  aliquis  bis  p|eccato  stellt  über  woä)  bis  7  solum  7  non  c  aus  noc^ 
7/y  sed  bis  accidit  unt         10  tole(be)rabilis 

N]  Ita  ut  hic  Christus  nihil  nisi  Samaritanus  et  Demouiacus  videatur,  illi  sint 
interim  sanctiss[imi.  Samarithani  nomen  pessimum  infaraiae  nomen  apud 
ludeos  erat,  pessimae  vitae  liominem  indicabat  q.  d.  Tu  dicis  te  siue  pec- 
cato  esse,  cum  tu  Samaritanus  sis,  btü  ftincfcft  bor  ^Ullbcn,  ultra  hoc  demo- 

15  nium  habes.  ftl)n(fft  l^tjnbcn  unb  forne.    Hoc  hodie  nos  pati  oportet, 

zu  11  Samarithanus  ro  r  14  (quin)  ultra       Et  vita  et  doctriiia  Christi  calum- 

niatur  ro  r 

K]  et  vivis  et  doces.  Doctrina  est  mendax  et  impostura  qua  seducis  imperitani 
multitudinem.  Est  enim  doctrinae  tuae  auctor  diabolus,  qui  cx  te  loquitur 
et  docet.  Vita  es  impura,  corrupta  et  prophaua,  (juam  vel  samaritani  et 
perditissimi  hominis   vita  integritate  vincuut.    Convcrsaris  enim  cum  im- 

20  probis  peccatoribus,  publicanis  et  meretricibus  omni  plane  religione,  saucti- 
tate  et  vitae  puritate  vacuis.  Sibi  vero  persuasum  habent  et  omne  suum 
iuditium,  quod  nihil  nisi  divina  sancta  et  vera  tradant,  Deiude  quod  uemini 
in  pietate,  sanctitate,  iusticia  et  sapientia  secundi  sunt.  Verum  primi  et  his 
Omnibus  a  vertice  ad  plantam  usque  pedis  eximdeut.     Erat  apud  iudeos 

25  convitium  longe  atrocissimum  et  gravissimum,  quemquam  samaritanum  dici 
et  peius  audiebat  hoc  convitium  quam  si  quis  diceretur  homicida,  adulter, 
für  aut  quovis  alio  crimine  notaretur.  Quemadmodum  apud  nos  summum 
probrum  extremumque  habetur  crimen,  ubi  cpiis  insectatur,  quod  magis  perdite 
et  peius  ethnico  vivat.    Itaque  pharisei  non  habentes  atrocius  convitium  quod 

30  in  Christum  iaciant,  ipsum  samaritanum  ne  omnium  perditissimum  et  deplora- 
tissimum  hominem  appellant.  Ita  et  hostes  nostri  acerbissima  convitia  quae- 
cunque  habent,  in  nos  iaculantur,  et  quicquic  usquam  exurgit  et  desiguatur 


24  Erat  (erat)  ausgestr  ro 
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R]  haec  d|iciint  coutra  uos  et  scribunt.  Setl  <]iiaiKlo  Satan  CjftaU  ut  deum 
et  in  cou|scientia  Ünlcxt  ductrinain,  vitanj,  uilb  tvH  einen  mit  QClüalt  uBci= 
rcbcn,  quod  sua  doct[rina  falsa,  qnod  lüde  seditiosi.  Hoc  optime  novit,  .si  soli 
Dff.  Sof).  12,  jjyjy  puguaraus.  Apo|caly:  'proiectus  est  (pii  accnsabat  fratres  uostros  die 
ac  noete'.  Uli  experti  hoc  qui  illud  iactaut,  illi  noverunt,  quam  maled|icta 
lingua  sit,  quando  Satan  sie  loquitur,  quod  deseruisti  b[ona  o[pera,  credis 
in  lesum  nnb  fil^ft  contra  Pap|am  et  Episcopos,  ibi  incendium  facit  malus 
mundo.  Ibi  dicit  te  haec  omnia  fecisse  per  sat|anam,  defecisse  a  Christiana 
Ecc|lesia.    Sed  hoc  Optimum,  ut  d|icamus  in  lesum  nos  credere,  quod  hic 

4  Apo:  r        8  haec  über  omnia        9  nos  über  credere 

N]  quod  absque  racione  nobis  insultant  blasphematores  et  adversarii  nostri. 
Insuper  insultat  nobis  accusator  Satlian  coram  deo  qui  omnia  nostra  crimi- 
Dff.3oM2,  uatur,  de  quo  loquitur  in  Apocalipsi  'Proiectus  est  accusator  noster  coram 
deo  diu  noctuque  nos  accusans ,  scilicet  in  conscientia  nos  vexaus  et  angu- 

zu  11  Calumniae  diaboli  periculosiss[imae  ro  r 

K]  mali,  id  omne  nobis  acceptum  ferunt.  Proinde  hoc  Christi  exemplum  solatio 
esse  debet  piis  et  auimum  addere,  quo  fortiter  et  eqniori  animo  fcrant  non 
tarn  malorum  quam  Sathanae  calumnias  et  virulentiam  linguae.  Nara  con- 
vitia  illa  impiorum  quae  vel  in  suggestu  vel  in  scriptis  in  nos  expuuut, 
aliquo  modo  tolerari  possent,  etsi  et  illa  non  leviter  nos  feriant.  Sed  ubi 
Sathan  suam  linguam  acuit,  et  exasperat  in  nos  et  in  conscientia  couvitiari 
incipit,  ita  ut  tum  vitara  tum  doctrinara  damuet  et  veneuata  sua  lingua 
insectatur,  hoc  demum  vuluerat  et  medium  dissecat  cor  nostrura.  Quem- 
admodum  hac  iu  re  mirus  est  artifex  Et  fere  Semper  in  hoc  incumbit  et 
continuum  ipsius  est  Studium,  quod  accuset  conscientiam  et  semper  in  ea 
latret,  quod  damnationis  et  mortis  sit  rea  et  obnoxia,  Sicut  Apocalypsis  jtj 
Dff.Soft.  12,  dicitur  'proiectus  est  accusator  fratrum  qui  accusabat  illos\  Et  certe  qui 
haec  ibi  loquuntur,  experti  sunt,  quam  virulcntam  et  veneuosam  linguam 
habeat  Sathan  qua  semper  insidiatur  saluti  uostrae,  dum  fidem  impugnat 
loquens  in  conscientia  uostra  in  hunc  modum:  Ecce  tot  opera  bona  neglexisti, 
quibus  dominum  demereri  poteras,  Tot  tantaque  flagitia  commisisti,  impiam 
amplexus  et  secutus  es  doctrinam,  Abnegasti  fidem,  Recessisti  et  descivisti 
a  sancta  ecclesia.  Eiusmodi  telis  et  iaculis  nos  invadit  et  ad  desperatiouem 
inducere  simpliciter  molitur.  Hic  fide  valida  et  robusta  opus  est,  qua 
repellamus  nociva  illius  tela  et  arripiendus  articulus  ille  fidei  'credo  remis- 
sionem  peccatorum',  quo  erigendus  est  animus,  si  modo  subsistere  et  vic- 
toriam  obtinere  animus  est.    Atque  ubi  Sathanae  calumnias  hoc  pacto 


32  Hic  fide  unl  ro         33j34  credo  bis  peccatorum  unt  ro 
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R]  nos  iuvet.  Alioqui  nemo  consisteret.  Hoc  dictum  pro  Christianis.  Sic  t)et= 
anttüort  [tc^  bex  ^err:  Non  habeo  de[monium.  Ibi  excusat  se,  er  brotüet 
unb  tüQtnet,  sed  non  iuvat.  @§  ftnb  e^tel  obamant.  6r  left  fein  leBen  Ijin 
g'^en,  sed  veritatera  defendit.   Sic  nos  d|iciraus  oainia  ferenda  unb  t){n  laffert 

5  g'^en  unfer  ef)r  unb  gut,  leben.  Sed  quod  fateri  debenius  uostram  doct|rinam 
esse  diaboli,  non  ic.    Sed  qnando  nos  1.  librum  scribimus,  ipsi  decem  scribunt, 
quid  faciemus?    Non  omnibus  respondendnm ,  ubi   papyrum  acciperemus? 
Non  opus.    Coram  semel  dixit  coram  Pilato  'veni  ut  veritatem'  ic.  postea  3oi).  is,  37 
tacuit.   Sic  quando  semel  dix|erimus  nostram  doct|rinam  esse  dei  verbum  et 

10  Christi,  tum  Iq§  fte  plaubern,  modo  non  deficiamus  a  verbo  nostro.  Ideo 

2/3  Ibi  bis  iuvat  unt  zu  2  Ego  daemonium  non  habeo  r  3  sed  über  non 

3/4  ®r  bis  loffen  wn«  zu  5  Doctrina  defendenda  r  6  scribunt  über  decem 

7/5  acciperemus  über  Non         8  Pilato  über  coram      über  ut  veritatem  steht  loan  18 

N]  stians  bona  omnia  nostra  invertens,  cuius  cahimniae  niulto  majores  sunt 

quam  omnium  nostrorum  adversariorum  al§  9iu6cnleffel§. 

'Ego  demonium  non  habeo'  2C.    'Gloriam'.    Hic  excusat  se  Christus.  3ot).  8,49 

Tacet  vitara  cahimniatam,  sed  doctriuam  suam  defendit.  Exemplum  nostri: 
15  vitara  nostram  calumniari  permittamus,  sed  euangelii  et  doctrinae  caluranias 

13  Ego  demonium  non  habeo  2C.  über  Gloriam      Christum       zu  151109, 11  Doctrinae 
blasphemia  non  ferenda  ro  r 

K]  repressimus,  calumnientur  adversarii  veritatis  inimici,  quantumcunque  volent: 
nihil  in  nos  poterunt. 

'Ego  demonium  non  habeo.     Non  quero  gloriam  meam'  2C.    Vide,  3oi).  s,  49 
quid  non  agat  Christus,  quo  leniet  et  mitiget  furentes  iudeos  et  ad  fidem 

20  invitet  a  convitiis  avocatos.  Nunc  blanditur,  Nunc  mouet.  Nunc  minatur  et 
nihil  intentatum  relinquit.  Sed  frustra  sudat  Nihilque  promovet.  Cor  enim 
impium  et  incredulitate  induratum  vincit  duritiam  non  silicis,  sed  adamautis 
durissimi.  Atque  frustra  insumitur  labor  qui  cordi  obstinato  et  plusquam 
adamantico  liquefatiendo  adhibetur.     Primum  Christus  omissa  vitae  criuii- 

25  natione  refutat  ac  retundit  calumniam  pertingentem  doctriuam  Qua  in  re 
pios  contionatores  Christi  exemplar  sequi  oportet,  ut  scilicet  in  defendenda 
vitae  innocentia  non  admodum  laborent,  Verum  videutes  ab  improbis  peti 
doctrinam  et  veritatem  et  fidem  doctrinae  ob  id  periclitari  nequaquam  ferant, 
Sed  doctrinae  suae  puritatem  atque  synceritatem  ab  hostium  divini  verbi 

30  calumniis  vindicent  et  neutiquam  suo  silentio  in  erroris  et  mendatii  suspitio- 
nem  incidere  permittunt.  Verum  fit,  ut  simul  atque  nos  uuum  aperuimus 
os,  Sathan  iam  decem  ora  habeat  aperta    Et  nobis  unum  aut  alterum  in 
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R]  enim  nos  blas|p[hemant,  ut  ad  se  convertant  i,  e.  raea  doct[nna  est  verbum 
dei  et  hono[rifico.  Hoc  loquitur  de  rainisterio  vcrbi,  non  solnm  de  prae- 
dicatione,  Mea  doct|ri[na  non  est  Sat|anae,  sed  quae  ho|ncstat  patrera,  quia 
impos|sibile,  quod  sat|an  ful't  eam  doctr[inani  quae  deura  laudat.  Sed  con- 
trarium:  quae  seipsum  laudat  et  deura  dehonestat.  luspicite  nieam  doct|rinam: 
quem  laudat?  Sic  ego  facio:  quem  laudat  raea  doct[rina?  Ipsi:  vos  prohibetis 
b|ona  o|pera.  Sed  diciraus,  quod  humana  ratio  sit  stulta  et  quod  opera  b|ona 
non  fa|ciant.  Ibi  non  daraus  hominibus  honorem,  sed  dei  gratia  et  raiseri- 
cordia  fol§  t^un  unb  fein  üb  per  filium  exhibere  ic.  per  hoc  certc  pvctfcn  tuir 
deura.    Ideo  non  potest  diaboli  esse  doctrina  nostra  ut  dicitur,    'Sed  vos 

J/2  i.  e.  bis  et  unt  2  Et  colioncsto  patrem  nieum  unt  Sed  colionesto  patrem 

meum  r  zu  4  über  furt  steht  fürt         5/6  luspicite  b!s  vos  unt         zu  9  über  VA  steht 

amorem        10  doctrina  nostra  über  esse  ut  dicitur     Sed  vos  ignominia  aftecistis  me  r 

N]  non  fereraus,  sed  respondemu  sillis.  "^a.  tüte  fol  l)m  tl^urt,  si  ego  uno  ore 
loquor,  sunt  infinita  ora  adversarioruni,  quomodo  possuni  omnibus  responderc? 
Eespondeo:  si  serael  vel  bis  responderis  publice,  sufficit,  nou  est  oranibus 
respondeuduni.  Dielt  enim  se  non  suara  gloriani  quaerere,  sicut  caro  solet, 
sed  quaerat  gloriara  patris  sui,  ita  hodie  nos  solani  dei  gloriara  commendaraus 

zu  ISjU  über  est  bis  se  steht  man  muftc  toiet  mel^dö  ^oticn  alle  mcn)tex  jro  fto^ifen  ro 

KJ  lucem  edentibus  libellulinn  veritatis  irapuguatores  plus  rursura  quam  centum 
libros  expuant.  An  igitur  iis  oranibus  quae  eifutiunt  vauiloqui  et  seductores 
teneamur  rospondere?  Nihil  minus  opus  est  facto  atque  hoc.  Nam  si 
Omnibus  quae  eructant  et  chartis  illiniunt,  respondendum  esset,  unde  nobis 
tantum  atramenti  tantaqne  chartarura  copia  nobis  suppeteret?  Deficeret  item 
tempus  et  otium.  Nec  satis  viriura  ad  id  opus  exequendum  nobis  esset. 
Sed  sufficit  serael  atque  iterura  ad  ipsorum  calumnias  et  nugas  responsum 
dedisse.  Postea  si  in  suo  sensu  perdurent,  omittendi  sunt.  Quemadmodura 
Christus  Pilato  cum  semel  respondisset  ac  quis  ipse  et  quod  suura  regnum 
esset,  indicasset,  querenti  plura  responsura  non  dedit.  Proinde  et  nos  sat 
haberaus  semel  confutasse  scriptura  sacra  adversarioruni  calumnias  et  veri- 
tatera  adseruisse.  Alias  edendorum  librorum  nullus  neque  modus  neqne 
finis  futurus  esset.  Refutat  igitur  Christus  irapudens  doctrinae  crimen  a 
phariseis  obiectum  et  ostendit  suara  doctrinara  non  a  diabolo  profcctam 
SB.  49dicens  'Ego  demonium  non  habeo,  sed  honorifico  patrera  meum'  id  est: 
doctrina  mea  houorat  deura  et  illius  gloriara  (juerit  et  tota  conparata  est  et 
eorsuni  spectat,  quo  honor  dei  quam  latissirae  patcat  et  is  solns  araplior  et 
celebrior  apud  omnes  reddatur.    Id  quod  fit,  dura  docco  non  huraanis  viri- 


28  esse 
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R]  inho[nestatis'.  @ben  UTub  be§  lüillen,  quod  hoc  praedicamus  vobis,  muffen 
toir  teiben,  nt  ignoraiuia  afficiamur  2C.  Pap|istae  propter  hoc  nos  damnant, 
ba§  it)tr  b|ona  o|pera  mä)t  fo  biet  laffen  gelten  ut  Christum.  Nos  reiicimus 
quod  ho|miues  excog|itaveruut.    S)a§  ift  bie  urfadj.    Nou  prohibemus  b[ona 

s  o|pera,  sed  ne  sint  in  cord|ibus  idohira  et  similia  Christo.  Nos  nou  prae- 
dicamus nostram  vitam,  sed  ut  cum  pub|licano  d|icaraus  'Esto  propi|cius'. 
Et  iactamus  dei  sap[ientiam  et  fortitudiuem.  Quis  potest  ergo  d|icere  illam 
d|octrinam  falsam  nisi  Sat|an  qui  dielt:  Si  ^elftu  biejcn  Olben  vos  edita  nobis, 
tum  commuuicabimus  vobis  omnia  opera  ordinis  nostri.    Quis  hic  laudatur, 

10  houoratur?   Ordo  Francis|canus  et  opera  Monachjorum,  ilHs  uiti  debeo.  Cuius 

ll2  toix  bis  afficiamur  über  vobis,  muffen  JC.  Pap|istae  zu  2  Sed  vos  ignomiuia 

affecistis  nie  r         zu  4/5  Bona  opera  r 

N]  et  non  nos,  tarnen  criminaraur  ambiciosi.  2B^r  lüoEen  bie  toergt  nic^t  ^0 
^:)0ä}  al§  ßl^riftum  Iet)ben,  sicut  Papistae  faciunt,  propter  ilhid  patimur  multos 
adversarios,  quia  Clu'istum  et  gratiam  dei  praedicamus,  non  hypocritica  opera 
ut  Papistae.   Hic  recensuit  papistarum  somnia  et  gloriaciones  suorum  operum, 

15  quomodo  in  suis  operibus  fidentes  suam  gloriara  quaesierunt  et  Christum 

zu  12  Lutlierus  gloriam  dei,  Papistae  propriam  querunt  ro  r 

K]  bus,  non  operibus  carnis,  Non  externa  et  ficta  sanctimonia  ullisve  studiis 
aut  conatibus,  sed  nuda  dei  niisericordia  et  fide  in  illius  filium  accessum 
patere  ad  sahitem.  Quare  fit,  ut  sohis  deus  honorificetur  ac  magnificetur 
eique  uui  omnis  gloriae  honor  tribuatur.    Nunc  quaudoquidem  mea  doctriua 

20  tantum  ad  laudem  et  honorem  dei  late  diffnndcndum  teudat,  evidentissimum 
est  argumentum,  nihil  meae  doctrinae  cum  Sathana  esse  commune.  Cum 
Sathanae  doctrina  eins  sit  naturae,  ut  tantum  suum  lionorera  affectet, 
querat  et  ubique  captet,  honori  vero  diviuo  deroget  et  dctrahat.  Praeterea 
Sathau  omni  conatu  corsum  incnmbit,  quo  gloriam  dei,  si  non  extinguere, 

2r>  saltem  obscurare  et  oflPuscarc  queat.  Ilursum  nihil  omittit,  quod  novit  in 
contemptum  et  ignominiam  dei  vergero.  Et  nos  ubi  sciscitamur  ex  papistis 
et  quid  mali  rei  desiguenius  quidve  mali  committamns,  quod  tantopere  in 
nos  seviant,  tarn  severe  in  nos  animadvertant,  ut  hereti(;os  nos  execrcntur 
damnentque.    Hic  nihil  quod  rcsponscnt  aut  adferant,  habent  aliud  quam 

:io  nos  improbare  et  reiicere  bona  opera.  Verum  id  nos  negamus,  Docemus 
cnim  tum  quae  vere  sint  bona  opera,  tum  quae  plurima  esse  fatienda,  nnice 
adhortamur.  Sed  inquiunt:  Adimitis  iustificationem  operibus,  ßecte  quidem 
et  optimo  iure  id  facimus.  Ea  enim  res  redit  in  laudem  et  maguificentiam 
dei   atque  ipsius  gloriam.     Hoc  ipsum   dilatamus  et  provehimus ,  Quod 

35  affirmamus  Non  nostra  opera,  non  vires,  non  stndia  neque  sapientiam  ueque 


24  eorsum  (suuni) 
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R]  modi  ergo  haec  est  doct[rina  quae  laudat  humana  opera,  non  solum  ut  per  ea 
salventur,  sed  et  alios  iuvent?  2)a§  tft  diabolica  doct[riua  unb  men|(f)en  an 
got§  ftab  gefegt  Et  ipsi  iuterim  nos  damnant.  Nos  d[iciraus:  Non  haberaus 
daemonium.  Nostra  praedicatio  est  glorificatio,  pxd§,  loB  pro  benefitiis,  gnab 
quae  exhibita  per  deum.  Si  hic  pecco,  lib|eutius  volo  omnes  h|oinines  dam- 
nare  cum  sua  sap[ientia  quam  Christum  ein  ftngci"  breit.  Si  ein  lüenig 
öiel  loB,  condonabit,  utinam  sciremus  saltem  esse  verum  i.  e.  praedico  meram 
g|ratiam  in  qua  praedicatione  dens  laudatur.  @t)ren  i[t,  tDCnn  man  bon  eim 
rt)umBt  de  suis  operibus.  Si  tantura  dei  opera  praedico,  ba§  ift  fein  ginob 
gc|3rcift.    Haec  nostra  praedicatio,  bie  fon  ni(^t  t)ncn.    @§  tan  un§  fonft 

zu  5  über  per  steht  Christum        zu  6  Sed  cohonesto  pat[rem  meum  r        8  ift  Wenn 
man  über  (quando)       zu  10  ps.  XI  III.  r 

N]  abnegarunt.   Sint  ludices  omnes  inter  me  et  Papistas.   Nos  solam  dei  gratiam 
commendamus  et  deo  gloriam  daraus.   Econtra  papistae  suam  gloriam  quae- 
ss. 49runt  et  suas  iusticias  coramendant,    '^ä)  e^re  meinen  boter',  ba§  ift:  iö) 
pxebic^e  unb  r^utne  bie  gnabe  unb  lüertf  goti§.  In  hoc  articulo  consistit  raea 
doctrina,  ut  solam  gratiam  dei  commendem  coram  peccatoribus  et  sanctis. 

lljl.S  Nos  bis  commendaut  uiU  ro         zu  13  Glorificare  deum  ro  r 

K]  sanctitatem  ,  sed  unam  fidem,  quae  respicit  tantum  in  misericordiam  et 
gratiam  per  Christum  partam,  iusticiam  posse  praestare.  Atque  ob  id 
hereseos  nos  damnant  Et  doctrinam  hanc  diabolicara  pronuntiant.  Sunt 
enim  et  ipsi  gloriae  cupidi  vellentque  sua  opera  et  traditiunculas  in  pretio 
esse  et  laudem  raereri  coram  deo.  Interroga  enim  omnes  qui  sunt  papistici 
gregis,  quid  causae  sit,  cur  hereticos  pronuutient:  Emoriar,  si  quam  aliam 
sint  allaturi  causam  quam  quod  negemus  ipsorum  opera  tantundem  valere 
atque  Christum,  Quod  eorura  sanctimoniae  et  fucatae  religionis  non  tantum 
virtutis  tribuamus  atque  sanctitati  germanoque  Christi  cultui.  Atque  hoc 
illos  urit,  nos  carnis  gloriam  deprimere  et  Christi  gloriam  extollere,  niraium- 
que  in  praedicanda  Christi  laude  immorari.  Ac  equidem  si  in  alteram 
partem  peccandum,  malo  in  eam  partem  peccare,  ut  plus  potius  quam  minus 
atque  convenit  extollem  et  praedicem  Christum  ac  eins  bonitatem.  Quan- 
quam  vereor  ne  digne  quidem  et  satis  Christum  praedicare  et  laudibus  ex- 
tollere possim,  volui  tarnen  citius  gloriae  carnis  quam  gloriae  Christi  de- 
trahere.  Porro  honorificare  est  praedicare,  extollere,  celebrare  praeclara  et 
magnifica  opera  alicuius.  Nunc  honorare  deum  est  niagnificare,  laudare 
summisque  laudibus  evehere  egregia  dei  opera  ac  singularem  illius  benigui- 
tatem,  bonitatem  et  misericordiam  propter  quam  nos  peccatores  iustificat. 
lam  quisquis  suis  operibus  et  studiis  querit  iustificari,  is  propriam  statuit 


22/23  quam  bis  Christum  uni  ro 
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R]  fet)ten  in  vita,  tarnen  scimus  doctrinam  esse  verara.  Vos  inho|norastis.  Nonne 
horren|da  res  bie  tj  ftudfe?  Si  laudo  deum,  vos  ignominia  me  afficitis.  @6en 
Utn6  be§  inhono|ratis  me,  quod  deum  loB.  Consilium  inopis  sprevistis,  quia 
dominus  est  spes  eius,  quod  iactat  g|loriam  dei,  brumB  mu§  er  fc§ett|tern. 
5  Quid  eveniet  mundo  3ule|,  quod  hominem  damnat,  ideo  quod  deum  Io6t  et 
eius  g|ratiam  pretft?  lam  prohibent  tyranni,  ne  oanatur  Irolt  un§  föott 
genebtQ  fein'  ^  ic.  ©o  fing:  in  nomine  diaboli  ic.  Si  debeo  deum  r^^uTTien,  non 
te,  non  tua  coenobia.  Ego  tüil  in  allem  contra  fein  3C.  In  Reg,  Si  loBft  ^ilf'.* 
got,  jdjilt  hiä)  ber  teufelS  et  tu  econtra.    Si  iactas  deum,  sat|an  te  damnat. 

10  Si  honoras  deum,  te  ignominia  affic[iet.    @§  fol  Quffeitianber  gtien.  Imo 

Ijö  verara  bis  lobi  unt       zu  Iß  Vos  ignominia  affecistis  me  r       2  me  über  afficitis 
.5  sprevistis  über  inopis  4  eius  über  spes  5  ideo  über  quod         6  tyranni  über  ne 

canatur  c  aus  canant  6/7  un§  bis  jein  über  jc.  ©0  fing  in  zu  8  über  Reg  steht 

3  c  18        9  bic^  bis  econtra  unter  Si  iactas     tcuffel  P      zu  10  Sed  cohonesto  pat^rem  meum  r 
')  L.  meint  sein  eignes  Lied  '6§  hJoße  @ot  iin§  gjtebig  jein',  ivie  sich  aus  N  (113, 14: 
^ä)  finge)  deutlich  ergibt.  P 

N] 'Unb  t)r  une^ret  tntc^'  q.  d.    Propterea  quod  ego  patrem  glorifico,  ideo  mes.  49 
dehonoratis.   Cum  ego  patrem  glorifico,  tunc  dehonestatis  illum.   Ego  illum 
spem  meam  pono,  vos  vultis  illum  non  esse  spem  vestram,  sed  merita  nostra. 
^ä)  finge:  S)a§  un§  got  gnebig  fe^,  tunc  illi  canunt:  @§  tttolbe  un§  ber 

15  tetoffel  gnebig  fein.   Hoc  probaut  omnia  illorum  opera,  sequitur  consequentia. 

zu  12  Gloria  nostra  ignominia  af'ficitur  deus  ro  r 

K]  gloriam  et  gloriae  et  ei  derogat.    'Et  vos  inhonorastis  me'  2C.    Ego  deum  sß.  49 
laudo,  vos  ignominia  afficitis,  me  lionorantem  deum  inlionoratis,  querentem 
gloriam  dei  probro  odioque  prosequimini.    An  non  hoc  monstro  simile  est 
quemquam  ob  id  contumeliam  pati  debere,  quod  gloriam  dei  querit  et 

2ü  exauget?    Id   quod   et  ps.  14.  dicitur:  'Consilium  inopis  confudistis,  quia^pi.  14,  g 
dominus  spes  eius'.    Quid  mali  superventurum  est  deploratissimae  illi  ho- 
minum  malitiae  quae  extremo  contemptu  opera  dei  persequitur  Nee  solum 
pro  beuefitiis  dei  non  reddit  gratias,  sed  fastidit  pedibus  manibusque  reiicit, 
damnat  et  ignominia  afficit?    Simili  malitia  quidam  principes  et  magnates 

25  infecti  hodie  vetant  cantari  psalmum  'Deus  misereatur  nostri'.  Quod  si 
deum  propitium  et  misericordem  dedignantur  sibi,  propitium  habeant  Satha- 
nam.  Adeo  impii  dei  laudem  et  gloriam  ferre  non  possuut  et  propriam 
tantum  venantur  et  captant,  Sed  iuquiuut:  Optime  tolerare  possumus  deo 
tribui  honorem,  sed  Interim  reiicitis  in  Universum  monasticae  iusticiae  gloriam 

so  et  operum  meritum,  quod  nobis  non  ferendum  est.  Tolerari  poterat,  si  glori- 
ficantes   deum   relinqueretis  et    nostris  operibus    aliquam    gloriae  partem. 


16  Et  bis  2C.  uiit  ro 
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R]  culpa  datur  Omnibus  Apostolis  et  Apostolicis  viris,  quod  simus  fto(|,  f)offe[rt{g, 
contemnarrius  praecepta  Christianae  ecclesiae  et  quaeramus  nostraui  g|loriain 
et  soli  velimus  sapere.  Haec  est  querela.  Ideo  non  iuvat,  quaudo  Cliristus 
dicit  'Ego  g|loriam  meani  non  quaero'.  Sed  qui  quacrereni  g[loriara  meam, 
quando  praedico  non  fidendum  nostris  iusticiis,  sed  timondum  dei  iudi|ciuin 
et  quod  nulla  sapientia,  b|ona  o|pcra  '6c[tf)e'^Cll  formen,  quale  quaerere?  Item 
quisq[ue  alterius  servus  sit,  huniilis,  qualis  g|loria?  et  tarnen  adhuc  quae- 
riraus  gjloriam  nostram.  Ideo  quia  non  obedimus.  Sic  Satan  posset  diccrc: 
S)U  6ift  ein  [tolljer  tro^ff,  quare?  quia  ego  sum  princeps  nnuidi,  tu  non 
obedis.  Ela  virgo  est  superba,  quia  non  v|ult  raecum  ire  iu  meret[riciam 
doraum.  Coram  deo  docemus  nos  meram  g|ratiam,  non  meritum,  et  coram 
SSoi).  8, 51  proximo,  ut  serviatur.  Erga  illos  tüolt  Jüil'  [toll^  fein.  'Est  qui  quaerat'. 
2)a  Qi)d  ba§  bralDen  an.   ©el^et  enc^  für.   Vos  putatis,  @§  iDcrbe  niemanb 

3  velimus  über  sapere  zu  4  Ego  gloriam  lueam  non  quaero  r  5  fidendum] 

confitendum  P  nostris  iusticiis  über  non  fidendum  5/8  sod  bis  quia  unt  quaerere] 
quare  P  zu  12  über  illos  steht  adversarios  12  Est  qui  quaerat  et  iudicot  r  131115,  9 
eud^  bis  iudicabit  unt 

N]  Laudantem  deum  Mundus  vituperat,  Glorificantem  deura  persequitur,  Sperantera 

in  deum  mundus  confundit. 
25.  50  'Ego  gloriam  meam  non  quero\  Hic  clamant  contra  nos  omnes  ad- 
versarii  nos  esse  ambiciosos  et  gloriam  nostram  querentes.  Ulis  respondeo: 
Ego  humilitatera  coram  deo  Semper  praedicavi,  summam  servitutem  proximi 
docui,  in  quibus  non  quaerimus  gloriam.  Tunc  dicunt:  ^a,  blü  Btft  un§ 
nic^t  gel^oi'^ant.  Respondeo:  Nequaquam  tuae  impietati  obediemus,  contra 
tuam  irapietatem  elevare  nos  volumus  in  celum  usque.  'Est  qui  quaerat  et 
iudicet\  Hic  oppon't  illis  qui  liberum  arbitrantur  dei  gloriam  quaerere,  sed 

zu  16  Nihil  minus  quam  suam  gloriam  querit  pius  ro  r  20  nid§t  über  Qd)OX%am 

K]  Verum,  inquam,  gloria  dei  et  gloria  hominum  stare  non  possunt  Et  scrip- 
tura  unum  deum  honorandum  et  colendum  monet.  Atque  liinc  quia  uni 
deo  omnem  gloriam  asscribendam  et  relinquendam  esse  affirmamus,  totus 
mundus  hanc  querelam  habet  comraunem  Nos  esse  superbos  et  contumaces 
ac  ecclesiae  dicto  audire  nolentes,  ac  sie  et  Sathan  pios  superbiae  insimu- 
lare  posset,  utpote  ut  qui  ipsius  monitis  repuguent  ac  obtemperare  recusent. 
Et  iusta  scilicet  et  egregia  esset  querela,  Si  honesta  puella  blanditiis  im- 
pudicae  meretricis  acquiescere  nollet  ac  ob  id  a  meretrice  superba  arguere- 
tur.  Ac  tempestiva  et  laude  digna  haec  est  superbia  et  necessaria  quoque. 
SSot).  8, 51  'Est  querat  et  iudicet.'  Comminatio  et  admonitio :  Vos  adeo 
turgidi  estis  falsa  sanctimoniae  persuasione  tamque  securi  in  vestra  iusticia 
et  sapientia  inceditis,  ut  parum  absit,  quin  quidvis  impune  vobis  Heere 


32  Est  bis  iudicet  unt  ro 
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R]  qui  ber  bQrna(5§  frage.  Deus  t|at§  nic^t  lofjen  qu§  g'^en,  ba§  fol  ft^en  in 
arbitrio  cuiusque,  au  la§  g^ett,  credat  uec  ue.  Sed  est,  er  tüilS  l^aftett,  ut 
credas  tua  omnia  nihil  esse.  6§  ift  ein  gr|offer  me(i^tiger  ernft.  ic^  fel^e 
noä)  iitc^t,       ic^  fe'^e  h}oI,  quod  hodie  is,  cras  alius  comburitur.  2Ser  nimpt 

5  ftdj  ^l^rer  an  ?   Nihil  minus  putant  adversarii  2C.  quam  quod  aliquis  'Avertit  3^f-  'o- " 
oc|ulos,  ne  vid|eat  in  finem,  sunt  potentiores,  sanctio|res  nobis.   Ideo  Christus: 
^ä)  tnarne  mä).   Audite,  quid  dicara.  Nolite  iud|icare,  ut  ob  ocplos  videtis, 
putatis  neminem  esse  qui  ftd)§  ann^eme.   Gerte  est  qui        ann'^emen  toirb. 
Quid  tum?   Adeo  fortes  suraus  ut  ipse.   Non  ba  bet)  mauebit,  sed  iudicabit. 

10  Ideo  venite  et  audite  Euangelium  et  agnoscite  nou  v|estram  gloriam,  sed  dei 
vel  quaerat  et  iudicet.  1.  pars:  hoc  est  Euangelium,  brin  ftd^  Christus  ^nn 
einen  ^aniie  geten  l^att  cum  ludaeis,  ut  prodiret,  quod  intus  habent  in  corde. 
Nobis  in  cousolationem  si  quando  in  similem  2C.    Oportet  pius  praedicator 

eu  1  über  l^ati  ntd§t  steht  scilicet  verbum  suum      Comminatio  r         2  nec  ne  über 

Sed     ps.  X.  »•         zu  4  über  {e!^e  steht  video     cras  alius  über  comburitur  5  adversarii 

über  putant        5/9  Avertit  bis  iudicabit  unt         6  sunt]  sed  P       7  ob  über  ut       8  ait= 
n'^etnen  'mhh]  anneme  P        9  Et  iudicet  r       13  in  similem  über  quando 

N]  dicit:  tü^r  ft)nbt§  Öerpfli(5^t  goti§  e^re  l'm  fud^en;  si  illam  non  quaesieris 
15  aderit  unus  ber  e§  Don  b^r  forbern  nnb  richten  tütjrt.  Impii  autom  dicuut 
deum  illa  non  curare,  non  respicere  opera  et  iuiquitates  nostras,  quia  vident 
omnes  veritatis  praedicatores  occidi  et  tarnen  illos  perraanere.  SCßiffe  ober,  ba§ 
er§  md)i  borgejfen  lü^rbt.  @r  tül^rbtl  öon  bt)r  forbern.  Ita  uos  admouet  unb 
tüarnet  un§.  Haec  est  prima  pars  huius  euangelii,  scilicet  disceptacio  Christi 
20  cum  mundo.  Non  enim  potest  ferre  mundus  veritatis  professorcm  utcunque 
sincerum. 

14  totix  bis  fud§en  ro  über  itnd  neben  sed  dicit  Iß  videt  19/27  Haec  bis 

sincerum  itnt  ro 

K]  existimetis.  Et  quia  vos  populura  dei  sanctum  pecuHaremque  esse  animum 
inducitis,  putatis  vos  impune  laturos  tam  insignem  contumeliara  et  con- 
temptum  verbi  dei.    Ac  erratis  vehementer.    Non  enim  sinet  multam  istam 

25  ignominiam  qua  me  afficitis,  quem  sunimo  honorc  amplccti  dcbebatis  cuius- 
que doctrinam  quasi  blasphemam  et  diabolicam  reiicitis ,  Id  quod  nou  sine 
horrenda  pena  feceritis.  Neqne  enim  deus  suum  misit  verbum,  ut  integrum 
sit  recipcre  an  reiicere.  Sed  arbitramiui  fortasse  me  nulli  curae  esse  qui 
ulciscatur  illatam  iniuriara,  quemadmodum   est  in  psal.    'Persequiraini  etqsf.  71,11 

30  comprelicndite  eum,  quia  non  est  qui  rcquirat.'    Item  'Avertit  oculos  snos,  »iJf.  10,  m 
ne  videat  in  finem'.   Sed  dico  vobis  'Est  qui  requirat\  Sed  quid  tum  postca 
inquiunt,  si  requirat?   Addit  igitur  'Et  iudicet':  Non  solum  deus  vindicabit 
contemptum  sui  verbi,  sed  et  horrendum  de  vobis  sumet  supplitium.  Sed 
uec  sie  commoventur  supcrciliosi  pharisei  haec  omnia  contemnentes. 

31  Et  iudicet  unt  ro 
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R]  audiat,  quod  nou  sit  nocentior  pestis  quam  ipse  et  tarnen  ipse  quaerit  gloriara 
3o5. 8, 51  dei.  lam  incipit  aliam  et  novara  praedicationem.  'Amen',  ^^C^  fie  ^^1" 
leftern,  t)e  totter  maä)t  crS.  Prius  dixlt  se  veritatem,  verbum  dei  et  honorem 
patris  praedicare,  non  patiuntur.  lam  maä)t  er  fo  ^OC^  verbnm  sunm,  quod 
non  3U  Qtetffen,  311  fllcuBeu  i[t.  Est  Cliristiano  diff|ieile.  'Mortem'.  Habes  hic,  5 
quod  nostra  praedicatio  vitae  sit  et  talis,  ut  mors  nunquam  videaturjc.  S)n  mnc^t 
man  fte  erft  toi  k.  S)a§  ift  ba§  martf  et  op|timmii  in  hoc  Euangclio,  quod 
Christus  dicit:  Verbum  eins  'galten  ift§  Ctüig  klcxi  et  nunquam  vidcndam 
mortem  2C.  Singula  verba  benc  uota.  'Si  quis"  k.  1.  disccrne  quod  dicit 
'5!Jlein',  ut  discernas  Christum  ab  omnibus  pracdicatoribus,  praesertim  a  Mose.  10 
Non  est  Mose,  ideo  dicit  'Meum'.    Non  ilhid  verbum  quod  Mose  docuit. 

3  tnod^t  er§      toUcr         314  veritatem  bis  patumtur  imt       Amen  k.  qui  servat  ser- 

4  r>  12  3 

monem  raeum,  mortem  non  videbit  r       5l6  Nostra  praedicatio  liabes  liic  quod       C>  vidcatnr 

über  nunquam  S/9  videndam  mortem  über  nunquam  jc.  zu  9  Verbum  Christi  r 

11  illud  verbum  über  quod 

N]  Soft.  8, 5)         Aliam  incipit  praedicacionem.    'Amen  amen  dico  vob[is:  Si  quis  ser- 
monem  meum  servaLverit,  non  mo[rtem'.  mct)r  er  prebtgt,       ergcr  fte 

toBett.    Contra  illos  suum  verbum  elevat  altissime  ita,  ut  auditores  hbcrentur 
a  morte.    2)q§  ift  ber  tjelDptfpru^  in  hoc  euangclio:    '©30  jcmaiibt  mct)n  15 
tooxÜ}  'ijdt,  totfxht  ben  tobt  nt)mmer  ml)er  fc^en'.   Singula  verba  sunt  obser- 
vanda.    'Verbum  meum':  hic  excludit  omnera   doctrinam  Mosis  et  haue. 


zu  17  Verbum  Meum  ro  r 

K]  3of).  8, 51         'Amen  dico  vobis:  Qui  sermonem  meum  servaverit,  mortem  non 
videbit  ineternum'.    Aliam  nunc  orditur  contionem  qua  pharisei  multo  red- 
duntur  insaniores.    Estque  coutio  haec  magnifica  et  praestantissima  verbi  20 
sui  commendatio.    Nam  quo  magis  blasphemant  pharisei  verbum  Christi, 
eo  plus  ipsum  extollit  et  commendat  Et  certe  miram  virtutem  sermoni  suo 
attribuit  tantamque  vim  et  efficatiam  eins  esse  asserit,  ut  vix  et  admodura 
egre  corda  credentium  (ut  nihil  dicam  de  incredulis)  fide  concipere  possint, 
ut  non  mirum  sit  hoc  sermone  tarn  magnifica  pollicente  magis  ac  magis  25 
furioses  redditos  esse  phariseos.     Ceterum  potissima  praesentis  euangelii 
adeoque  ipsa  medulla  consistit  in  bis  verbis  'Qui  sermonem  meum  servave- 
rit, mortem  non  videbit  ineternum'.    Et  singula  verba  suam  habent  empha- 
sim  et  penitius  sunt  introspitienda.     Principio  quod  ait  'verbum  meum', 
distinguit  suam  praedicationem  a  lege  Mosi.    Verbum  seu  lex  Mosi  exigit  30 
tantum  seu  terret,  desperatiouem  et  mortem  inducit.    Verbum  autem  Christi 
non  exigit,  sed  largitur  non  habenti,  cousolatur,  in  spem  vocat,  postremo 


ISjiy  Amen  Iis  ineternum  tmi  ro       18  non  fehlt       27128  Qui  bis  ineternum  unt  ro 
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R]  Lex  euim  exigit  a  nobis  b|ona  o|pera,  Euangelium  offert  g|ratiani  et  Chi-istuni, 
mortem  et  pas[sionem,  resur[rectionem  eius  ut  supra.  S)a§  ift  eigent|li(5^ 
ß^xifti  verbum  quod  est  gratiae,  nou  legis,  quod  terret,  bringt  ut  (5aj|en 
j^aiegiel,  Sed  gratiae  in  quo  ofFertur  r|emissio  peccatorum,  praedicatur:  Crede 

5  in  me  et  salva|beris.  Ideo  hoc  verbo  discernitur  ab  o|mnibus  aliis  verbis, 
quia  nulla  alia  praedicatio  hoc  praestat  quod  Christi  ic.  Qui,  inquit,  hoc 
servat,  mortem.  'SBott'  inquit.  Non  dicit:  cogitatio,  Spiritus  meus,  sed  ver- 
bum. Sch[wermeri  verbum  exter[num  abii|ciunt,  bie  iDoEen  ju  t^un  V6cn 
tnit  bcm  geift.    Tu  disce,  quid  vocetur  verbum.    Non  loquitur  de  oc|cuItis 

10  cogitationibus,  sed  de  sermone  qui  prodit  ex  ore  eius.  Ego  veritatem  dico, 
honoro  patrem,  ideo  dicit  de  verbo  vocali.   2Ber  an  meim  munb|Iicf)eTn  tooxt 

1  et  Christum]  Christi  P        2  eius  über  resur:        6  hoc  bis  Christi  über  nulla  alia 
praedicatio        zu  8  Verbum  vocale  r        11  SBcr  on  über  meim 

NJ  Moses  loquitur  verba  legis,  Christus  autem  loquitur  verba  gratiae  et  remis- 
sionis  peccatorum  et  liberacionis  Sathanicae,  haec  comprehenduntur  'Verbum 
meum'  et  excluduntur  omnes  aliae  doctrinae.  'SCßott',  non  dicit  meum  sensum, 

15  meum  spiritum,  contra  Schwermerios  verbum  contemnentes :  0  tDQ§  folbt  ba§ 
to^e  Brummen  l^m  malnle  au§  richten.  Contra  illorum  opiniones  hic  dicit 
'Verbum':  me^n  munbtltd)  tüort,  an  ba§  I)cn9ct  eud§  xntjt  eignem  xeö^tm 

12ll3  Christus  bis  conipreliGiiduiitur  unt  ro         zu  14  Verbum  ro  r 

K]  vivificat.  Est  itaque  verbum  Christi  diversum  a  verbo  legis.  Est  enim 
verbum  gratiae,  iusticiae,  pacis,  vitae  adeoque  salutis  eternae.    Lex  tautum 

20  äuget  peccata,  Euangelion  vero  offert  remissionem  peccatorum.  Proinde 
quod  ait  'meum',  excludit  omnes  alias  doctrinas  et  praedicationes  a  suo  ser- 
mone allenas  ac  easdem  non  solum  a  iure  mortis  vindicare  posse,  sed  et 
mortem  adferre.  Postoa  observandum  est,  quod  dicit  'sermonem',  non  cogi- 
tationem,  non  otiosam  spcculationem  aut  solitariam  imaginationem  qua  oc- 

25  cupaudos  animos  deserto  verbo  et  ita  spiritum  expectandum  schwermerii 
nugantur.  Videmus  hic  clare  Christum  non  observatione  Spiritus,  sed  ipsius 
sermone  polliceri  in  morte  vitam.  Qui,  inquit,  adlieret  sermoni  meo,  in 
mortem  non  veniet  nec  vim  mortis  sentiet  unquam.  Servatur  vero  verbum 
Christi  non  externo  opcro,  sed  corde  per  fidem,  dum  cor  assentit  et  credit 

30  verbo  Christi  veraque  et  indubitata  esse  statuit  quiccjuic  promittit.  Igitur 
et  verbum  servare  recte  perpendi  debet.  Non  enim  ait:  Qui  de  verbo  meo 
garrit,  Qui  verbum  meum  iactat,  Qui  oscitanter  et  utcunque  habet,  sed: 
qui  mordicus  servat  renitente  etiam  toto  mundo  et  Sathana  adversus  ipsum 
insanieute  et  crudeliter  seviente.     Atque  hoc  textu  sublata  sunt  omnia 

35  monasteria,  vota,  electiones  Adeoque  omnes  viae  ad  evadendam  mortem  ab 

21  ineum  unt  ro       23  sermoiiem  unt  ro       27128  Qui  bin  veniet  unt  ro       28  vim  unt 
Servatur  vero  unt       31  verbum  servare  unt  ro       33  mordicus  servat  unt  ro 
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R]  '^cngt,  quo  servatur?  Cum  non  sit  pi-aeceptum?  Nou  servatnr  operihus, 
ieiuuio.  Eius  verba  nou  possuut  servari  uisi  corde,  ut  corde  adliaereas 
verbo.  Nou  dicit:  qui  verbuiu  uieum  seit,  loquitur,  sed  e§  gilt  I)altcn'3. 
@§  ift  Christi  verbum  ex  ore,  sed  quia  Satan  [idjt  ha  lüibbcr  per  ps|eudo- 
apostolos  et  Rot|teuses,  qui  a  verbo  volunt  treiben,  ideo  non  sterteuduni.  Sed  & 
mein  \DOXt  l)Qlten.  Ibi  iterura  ji'^et  tüetf  oinnes  personas,  sive  sit  pontifex, 
Rex,  Rusticus,  Et  sie  haec  lex  abrogata,  omnia  cenobia,  ftifft,  juiKf,  alt, 
rnund^,  ^Pfaff,  !§alten  gilt^.  'Is  mortem',  <pii  non  servat  videbit.  Si  verbum 
servat,  non  videbit.  Nam  qui  credit  in  Ciiristum ,  morietur  ut  Ab|raham, 
Isaac,  qui  mortui  in  somno.  Nota  hunc  l)aut)tf)5i;uc^  irol  huius  Euangelii.  lo 
Alia  omnia  l^elffen  mä)t  jum  leben,  sed  potius  ad  mortem.  Unicum  verbum 
est  remedium  nostrum. 

2  (Cum)  Eius     Qui  servat  r        4  (Bä  ift  F]  Est  ift  Ji       8  53lontf)  P     ailtä.  Qui 
servat,  mortem  non  videbit.  Nam  P        10  Nota  ttjot  tiefen  ^iculjtfprudö  huius  P 

N]  l^enget,  ideo  dicit  'Servaverit':  non  sufficit  scire  et  loqui  ilkid,  ©jonbern  MjX 
muffen  l^art  baruber  galten  l)m  Ijercjen  contra  svermerios  et  Papistas  (pii 
hoc  verbum  graciae  impugnant.  Fulmen  igitur  hoc  est  contra  omnes  lusti-  15 
ciarios  papisticos  et  omnes  adversarios  euangelii.  'Mortem  non  videbit  in- 
eternum'  i.  e.  morietur  sicut  Abraham  et  pii  qui  in  Christo  obdormierunt, 
non  sentit  liorrorem  mortis  de  qua  re  satis  vobis  sepius  dictum  est  et  in 
postilla  relegite.  ^ 

Communis  oracio  pro  verbi  miuistris  contra  Schwermerios,  pro  Cesare,  20 
ducibus  in  (Spet)er  congregatis  et  pro  duce  nostro,  pro  infirmis  et  tribulatis, 
quorum  omnes  et  iugum  ferre  debemus  ex  charitate. 

zu  13  Servare  verbum  ro  r        14  { .  .  .)  galten 
')  vgl.  Erl.  2 11, 146  ff. 

K]  hominibus  adinventae  et  constitutae.  Praeterea  ctiam  sublata  sunt  perso- 
narum  discrimina.  Nam  quisquis  sive  rex  sive  princeps  sive  dominus  sive 
servus  sive  iuvenis  sive  senex  sive  iudeus  sive  ethuicus  servat  sermonem  25 
Christi,  mortis  horrorem  et  penam  non  sentiet,  Ut  sequitur  'Non  videbit 
mortem  ineternum'.  Qui  verbum  Christi  fide  arreptum  ac  cordis  visceribus 
infixum  ac  repositum  servat,  'mortem  non  videbit  ineternum'.  Item  lohann.  0. 
3pf).  6,  es'Verba  quae  ego  loquor,  Spiritus  sunt  et  vita.'    Est  enim  verbum  vita. 

Proinde  Abraham,  prophetae  et  omnes  pii  qui  verbum  de  Christo  conser-  30 
varunt,  non  sunt  mortui,  sed  vitam  habent.    Est  autem  haec  contio  plane 
nova  et  ante  hoc  audita  numquam:  eum  qui  credit  et  nititur  sermone  Christi, 
mortem  nunquam  visurum. 


26/27  Non  bis  ineternum  unt  ro 
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^rcbigt  nm  Sonntag  ^uhifa  nat^mtttrtg^. 

gortfe^ung  unb  ©cfitu^  bev  ^?ormittagsprebigt.  Ste^t  in  9i{övcv§  Dkcfitd^rift 
Bos.  q.  24«  331.  371^—39'',  Jücldje  fpätcr  bielfac^  mit  Maffcvcv  2inte  crgöujt  ift. 
5Poocf)§  9(Md;rift  biefe§  2:ei-te§  in  bev  ^tfidauer  .ponbfd^rift  9h-.  XXV  St.  29i'— 31''. 
genier  ift  bie  ^jirebigt  übeiiiefert  in  bem  ^iürnberger  Cod.  Solger  13  331.  45=^—46^ 
unb  in  ber  ^lopentjogener  ^anbfd)vift  mx.  1392  SI.  72^—77\ 

R]  A  prandio. 

Cum  appro[pinquet  festum  paschae,  ba§  toir  nu       ^^rcbigcn  Ittcibcu 

l^aBen  de  sac|raraentis  et  aliis,  hJoHen  lt)ir  tiefe  jeit  bcu  lieben  piO!p!^[cten 

^f|of[e  befeit§  legen,  doncc  peracta  festa  jc. 
5  ^Sepe  monui,  ut  ad  sacr|a[raentum  hoc  tempore  vos  folt  fdjicfen,  q[uam- 

qiiain  non  opus  sie  ordiuare,  sed  quia  mos  jc.  mouco  vos,  ne  bie  nui!^e  ju 

\ä)\vn  lüerbc  3  CQ|3|el[Ianen^  ot  praedicatori,  Prius  duo  cenobjia,  ftifft'':  illi 

pot[iierunt  l^elffcn  et  res  fuit  aufgeteilt.   Hoc  totum  nunc  incumbit  3  personis. 

Ideo  uou  possunt  vos  exped|ire  illis  diebus.  Ideo  quisq[ue  fcf)i(fc  ]\ä) ,  ut 
10  quidam  ante,  quidam  post  festimi  acced|ant.   Quando  vis  Ire  ad  confeSjS[iouem, 

ut  fajcias  ben  aknt  ^uöor.  ßrBeit  unb  mntje  rterc  3u  leiben,  sed  alius  alium 

impedit.    Hanc  admojnitionem  hodie  2C. 

Perficiain  iam  hod[iernum  Euangelium.   Aud|istis  hodie  cepisse  Christum 

4  peracta  über  l'e.sta  .0  fott  über  fd^iden  i)  non  über  possunt  10  quidam 
«6er  post         zu  13  Reliquum  de  Ku.angelio  r 

Während  L.  mit  den  Vermal innn gen  die  Vormitfagfijircdigtcn  heschließt  ,  beginnt 
er  hier  die  Nachmittagsjyredigt  mit  einer  solchen.  Vgl.  Einhitimg.  ^)  Ende  des  Jahren 
1528  war  eine  dritte  Bialconatsstelle  gegründet  uwden.  Vgl.  Buclmald,  Zur  Witten- 
herger  Stndt-  und  Untrer sitritsgesch.  S.  50.  Franziskanerkloster,  Atiguslinerkloster, 

Allerlißiligenstift. 

N]  Dominica  ludica  Vcspertina  concio. 

15  Cmn  iam  instet  Pascatis  tempus,  praetermittamus  Mosis  enarracionem 

deque  sacranieuto  et  passionc;  praedicabimus.  Primo  accessuri  ad  sacra- 
menta  admonco,  ne  sinuil  onmes  acccdatis,  no  trium  ministrorum  hiborem 
fatigetis.  ^i"  ^)ot  tJor  tj  ttoefter,  Inel  pf äffen  getrabt  (pii  hunc  laborem 
subierunt.    Ideo  vos  apte  et  ordinate  accedere  studeatis.    Sed  absolvam 

20  hodiernum  Euangelion. 

Christus  dicit  'Qui  vcrbum  meum  servaverit,  mortem  non'  2C.    Haec  50(1.  s,  si 
verba  sunt  consolacioues  contritarum  conscieuciarum  lege  perterrefactarum. 

14  ro  17  (uno)  onincs  Ordine  ad  sacramenta  accedendum  ro  r  18  tiat  (^r) 
20  (exemplum)  Euangelion 

K]  Quae  ipsa  praedicatio  est  mandanda  et  iustillanda  aniniis  eorum  qui 

premuntur  peccatis,  in  morte  versantur  ac  eins  sentiunt  raorsum.  Quem 
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R]  uovum  sermouem  quem  prius  nuuquam  aud[ivi.stis.  Hacc  est  praedicalio 
pro  his  qui  gravati  in  couscientia,  peccatis  et  intelligunt,  quid  significet 
vocabulum  'mors'.  Ulis  dicitur,  quia  gustant  inortem  gar  311  fecv.  Si  volunt 
excutere,  servent  verbum  meum.  ß§  gilt  'galten  et  sie  bos  mon  bicik  contra 
omnes  adversLariorum,  fc^alcfeit  unb  lift  an  bem  ixincn  cinfetitigcn  munbdicf)en  & 
toort  Christi.  Hoc  singulariter  expressi  propter  Scli[wermeros,  qui  cou- 
temnunt.  Nam  vir  qui  liic  loquitur,  non  est  Spiritus,  sed  est  horao  ex  carue 
et  sang[uine,  entpfinblic^  ut  alius  puer  et  omnes  liojmines  et  loquutus  est 
munbli«!  unb  let)5l[{(|,  et  de  hoc  'loqui'  dicit  '^dn  'moiV.  Qui  communem 
pontem  non  toil  tüanbcin,  ber  far  3um  teuffcl,  quae  est '2Jiein  InoxV.  Qui  10 
contemnit,  ber  fol  ben  teufiel  !^aben,  sicut  habent.    Video  quid  ©ot|an  an= 

2/3  significet  bis  mors  unt  4  verbum  steht  über  (praecep)  5  teilten  steht  über 
(red^)  zu  6  Verbum  vocale  r  7  vir  über  qui  ex  über  carne  10  teuffel  über  far 
11  ben  c  aus  bem     Verbum  Christi  r 

N]  Summa:  ut  in  omnibus  verbo  adhereamus  illique  fidamus  contra  omnes 
Papistas  et  svermerios  quorum  alteri  ad  opera  trahunt,  quod  impossibile  est 
nobis  perficere,  Svermerii  autem  medium  hoc  fidei  et  iustificacionis,  scilicet 
verbum  spernunt,  Spiritum  gloriantur.  Ego  respondeo  illis:  Christus  hic  is 
homo  visibilis  est,  verbum  dat  corporale  quo  herendum.  Ex  his  verbis  in- 
cenduntur  Pharisei.   §{e  Brennet§  lid^tcr  lo'^e  q.  d.  ^ie  barff§  nid^t  me'^er 

13  impossibile]  impg        14  (süperb)  perficere        16  (vi/)  verbum 

K]  quisquis  e  corde  evulsum  ac  eradicatum  cupit,  necesse  est  ut  sermonem 
Christi  arripiat  et  servet,  id  est:  credat  in  lesum  Christum  qui  peccata 
distruxit  et  mortem  evicit.    Et  sane  magnifica  haec  est  verbi  externi  laus  20 
et  commendatio,  quod  tantae  sit  virtutis  et  energiae,  ut  fide  comprehensum 
et  servatum  asserat  hominem  ex  iure  mortis.    Quod  ipsum  probe  nobis  est 
notandum  contra  eos  qui  vocalem  verbi  praedicationem   mire  elevant  et 
nullius  frugis  impudenti  ore  adserunt  et  otiosas  et  inanes  speculationes 
rursum  obtrudunt,  Quas  maioris  momenti  et  virtutis  quam  divinum  verbum  25 
inique  carte  estimant.     Et  sane  Christus  qui  praedicavit  et  ex  ore  suo 
emisit  haec  verba,  non  fuit  Spiritus,  sed  homo  loquens  ut  ceteri  homines. 
Et  nemo   sanae  mentis  dicet   Christi  sermonem   fuisse  infrugiferum  aut 
nullius  vigoris  et  virtutis.    Ut  quid  ergo  in  mentem  venit  spiritibus  istis 
phanaticis  tanta  impudentia  et  tarn  confidenter  garrire  ac  latrare  vocale  so 
verbum  otiosum  ac  inutile  esse?    Sed  valeant  haec. 
So^.  8, 52         'Nunc  cognovimus,  quia  demonium  habes'  2c.     Ubi  Christus  tantam 
vim  arrogat  suo  sermoni,  ut  servantem  non  sinat  in  mortem  venire,  visutn 


20  evicit  (Qui  fide  Christo  adherent)        32  Nunc  bis  k.  unt  ro 
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K]  ric^t  per  hoc  quod  aiiferre  viult  verbum  voca|le.  6§  l^eift  'tltettl  tüort'.  Ubi 
Christus  hoc  verbum,  c|oehim  et  terra  ruit.  'Nunc'  3C.  scilicet  ex  isto  verbo, 
Prius  fuimus  incerti,  e§  !^at  un§  tüol  gebuncf,  sed  lüir  funben  bic^  |o  getrtiä 
nx^t  faffen  ut  iam.  lam  !an§  un§  mä)t  feilen,  quod  diabolum  habeas,  3llfo 

5  gtjetS,  mein  fireunb,  hjenn  man  ^um  erften  fc^er|en  toil  cum  verbo  dei. 
1.  contemnitur.  Ex  hoc  sequitur,  ba§  man  fic^  bo  lt)ibbeife|t  unb  t)^m  feinb 
tüxxb,  3.  quod  persequuntur ,  ut  taudem  non  amplius  audiatur.  Tum  venit 
t)nn  bte  tieften  ^in  ein  für  bie  l^el,  si  lib|enter  vellent  audjire,  non  possunt. 
Iam  certissimi  sunt  Christum  habere  daem|onium  et  hoc  volunt  sie  u6ei;= 

10  geugen:  Tu  dicis  ic.  Abraham  et  prophetae  mortui  sunt  et  illi  non  aud|ierunt 
tuum  verbum.   5Run  ift  ba§  geh)i§,  quod  Abra[ham  et  proph[etae  sunt  amici 

3  gebundt  P     lonben  P      zu  3  Nunc  cognovimus  quod  demoniutn  habes  r       5  dei 
über  verbo        6  (quod)  1.      ^^m  über  feinb         zu  7  über  quod  persequuntur  (illud)  steht 
ba§  man§  betfotgt        QjlO  uterjeugen]  utier^engen  P       10  et  bis  sunt  über  et  bis  11  tuum 
Abraham  mortuus  est  r 

N]  jceugniS.  Ita  impietas  gradatim  descendit  contra  verbum.  Primo  spernit 
verbum,  deinde  persequitur,  deinde  contumeh'a  adficit,  non  vult  audire,  ita 
gradatim  descendit  ad  inferos.   Ita  hic  summa  securitate  concludunt:  'Abraham«.  52 

15  et  prophetae  mortui  sunt,  tu  autem  dicis:  Si  quis  ver[bum,  non  morietur 
ineternum\  met)ne,  fie  fctjnbt  \\^n  gnng.     Quis  illorum  argumentis 

zu  12  Impietas  gradatim  descendit  ad  inferos  ro  r      spernit  unt  ro         13  über  per- 
sequitur steht  2  ro      über  contumelia  steht  3  ro     über  vult  steht  i  ro 

K]  est  iudeis,  quod  cehim  et  terra  corruerent,  qui  his  verbis  Christi  penitus 
commoti  in  furorem  et  ad  insaniam  rediguntur.  Nunc,  inquiunt,  cum  tanti 
te  facis  et  tam  imraodice  extollis  tuam  doctrioani,  ut  couservat  a  morte  ipsi 

20  adherentem,  certe  deprehendimus  te  demouio  esse  obnoxium  et  a  Sathana 
proficisci  quicquic  loqueris.  Hactenus  non  nihil  dubii  et  incerti  fuimus, 
verum  nunc  nuUum  est  dubium,  quin  noxio  spiritu  sis  obsessus.  Tua  ipsius 
voce  quasi  sorex  suo  iuditio  te  prodis.  Ita  usu  venit  Semper,  ut  post  ver- 
bum oscitanter  et  frigide  susceptum  sequatur  coutemptus.    Cuius  coraes  est 

25  fastidium,  nausea  et  odium.  Haec  rursura  geuerat  persecutionem  verbi. 
Tandem  res  eo  recidit,  ut  maxime  velis  credere  et  verbum  amplecti  minima 
possis.  Pharisei  igitur  in  sua  cecitate  et  carnali  iuditio  obcecati  obstrepunt 
Christo  magno  cum  triumpho :  Iam  certe  vel  ex  tuis  ipsis  verbis  doctrinae 
tuae  mendatia  et  vanitatem  colHgimus.    Nonne  Abraham  et  prophetae  qui 

30  sancti  et  deo  dilecti  viri  extiterunt,  mortui  sunt?  Qua  ergo  fronte  aut  quo 
ore  polliceris  immortalitatem  tuum  sermonera  servantibus?  An  te  maiorem 
et  sanctiorem  Abrahame  et  prophetis?  ©o  g^ct  C»  nu  unfen  ^und^ercn  od, 


29(30  Nonne  bis  sunt  unt  ro 
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R]  dei,  6)0t  I)Clt§  mit  t)t)n,  ilH  «unt  coutni  te.  Ratio:  qnia  dicis:  man  fol  llicCjt 
ftcrlüen,  quaiulo  tuum  verbum  aiid|itur.  Et  illi  sunt  mortui  K,  6o  potenter 
unb  fi^^cin[tjai-li(J^  gcrebt  tft  ba'ä,  ut  ratio  suecumbat,  ut  non  sit  auxiliuin, 
remetlium.  Sic  nostris  gl)ct:  1.  iocati  cum  Euangelio.  lam  si  velleut,  non 
possunt  redire,  inuttt)tl[ltg  contra  Enaiigeliuni  se  opposueruut  ab-sque  omni 
causa.  lam  pereunt.  Sic  illis  factum.  Ab|raham  inor|tuus:  Verum,  est 
eorum  fundamentum,  alterum:  sunt  dei  filii  et  cum  deo  et  deus  cum  eis, 
et  tu,  stulte,  dicis  'Qui  meum  verbum'  2C.  S)a  faiCll  fic  folt:  (iuid  de  te 
dicis,  h3te  'ijoä)  f)cb[tu  bi(!^?  al§  bu  e§  Ijm  f^nn  t)aft,  vis  esse  maior  deo, 
Ab|rahamo,  p|rophetis  et  omnibus  sanctis,  quid  facis,  quod  te  fcljt  uOcr  @ott 
et  omues  s|anctos?  Sic  ego  loquor  de  papa,  (piod  ideo  diaboli  servus  et 
apostolus,  quod  ultra  deum  ic.  2Bo  fcU§  bcil  Icutcn,  exponentes  verbum  Christi 

1  Ratio  über  (juia       3  jd^ctx:  P       9  dicis  über  8  te      Nuin  tu  maior  r       10  quod 
(de)     te  über  (de)       12  fcilet§  P 

N]  possit  resistere,  quia  fundamentum  illorum  finnum  est.  3Il{3t)  gct)Ct§  Jtu,  haö 
totfx  t)n  ber  boraditungl)  bcS  ^uongclii  l)n  cljttet  cigcvniS  fallen.  Ita  hic 
scandalizantur  impii:  in  Abraliam  et  prophetis  et  iu  Christi  verbis  iucidunt 
in  laqueos  ofFendiculi.  630  lumpeln  fic  bol)l)n  Conchidcntes  Christum  ambi- 
ciüsum.   Sed  haec  est  racio:  quia  ucsciunt,  quid  sit  mors  et  vita,  ideo  illum 

13  resisti      Ita  nostris  adversariis  accidit  qui  in  i)rincii)alil)US  fidei  locis  scandalizantur 
ro  r  (links)     In  pulcherrimis  dictis  impietas  offenditur  ro  r  (rechts) 

K]  hominibus,  si  diis  placet,  bellis,  qui  nulhi  coacti  necessitate  et  mira  adducti 
ac  moti  libidine  bellum  indixerunt  verbo  dei  idque  per.secuti  sunt  nihil  non 
moliti  iu  eins  exitium.  Nunc  cum  Optant  etiam  magno  recipere  euangelium, 
obstinatiores  sunt  quam  possint.  Quem  teipsum  facis?  Quantum  nos  in- 
telligimus  et  ut  tu  intendis  et  animo  habes,  supra  deum  te  constituere  et 
extollere  niteris.  Neque  enim  conteutus  es  saneto  patriarcha  Abrahamo 
aliisque  prophetis  qui  pietate  et  sanctitate  claruerunt,  sed  et  ipse  deo  te 
praefers.  Quid  est,  quod  tam  arroganter  de  te  sentis?  Et  qui  aliter  de 
Christo  sentire  et  loqui  potuissent  pharisei  rationis  iuditiimi  sequentes? 
Neque  ego  aliud  dixissem,  si  iuxta  carnis  sententiam  dicendum  fuisset. 
Quemadmodum  et  papae  doctrinam  ob  id  impiam  et  diabolicam  pronuntiat, 
quod  supra  deum  se  constituat  et  doctrinam  Christi  suae  doctrinae  j)üst- 
ponat.  Verum  pharisei  ignari  nec  satis  assequentes,  quid  vocet  Christus 
mori  et  mortem  videre,  tam  temere  irruunt  et  praecipitanter  de  doctrina 
Christi  sentenciam  ferunt.  Christus  vero  respondet  ac  negat  se  propriam, 
sed  patris  sui  gloriam  querere.    Sed  nihil  proficit  apud  insanientem  Phari- 


21  Quem  bis  facis  unt  ro 
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R]  esse  mendatium  unb  lautet  c'^rgcittfeit  ?  Inde  veuit,  quod  uesciuut,  quid 
mors  sit  unb  ftei'ben.  Christus  'Si  gloriam'.  S)a  gleubt  uiau  t)!^m  mä)t. 
Ipsi  culpant,  ba§  er  tüil  utcr  got  fein,  5t6ra[^am  unb  t)ropt)Lctcn  et  fierl 
novus.    5!Jlan  gteubt  t)ni§  t|nn  teinem  tüege.    'Ego  daemonium  non  habeo'. 

5  Excusat  se  ut  prius.  Nemo  debet  veritatem  tacere,  q[uamquam  malicia  ferenda. 
Non  ideo  loquor,  ut  meam  g(loriam  habeam.  Sed  quaero  vcstrum  nu^  unb 
ftomen.  Ego  habebo  gloriam,  ut  sequitur,  'quem  non  noscilis'.  S)a  nmd^t 
ci-§  erft  red^t  gornig.  2)a§  feit  alten  unfern  lüibbcrifac^ern,  quod  non  j^ossunt 
credere,  quod  haec  praedicatio  quae  fit  per  Euangelion,  sit  e^rli(f)  unb  an= 

10  gen^em,  ba§  fte  für  got  rec^t  fc^,  ut  dieit  'j)ater,  glori|fica'.    2)a  lütrb  ni(i)t3oi).  n.s 
au§,  quia  dicitur  ex  inferis  esse.    Ipse:  ob  t}^)X  miä)  berbampt,  Icit  nidjt 

1  el^rgei^igteit  P      Si  glorifico  me  ipsutn  r  4/5  Ego  bis  habeo  über  Excusat  bis 

Nemo      5/6  veritatem  bis  ideo  unt       zu  7  Est  pater  meus  qui  glorificat  me  r       8  crft  rcd^t 
jornig  U7iler  ha  maä)i  cr§  (jor:)     fettet  P        zu  10  loan.  17.  r 

N]  accusant,  ba§  er  über  got  fet) ,  rumc  fid^  über  ?lbrn^am.  Ulis  respondet 
Christus  'Gloriam  meam  non  quero'.  Est  pater  meus  qui  me  glorificet.  Hoc 
impcdit  omnes  nostros  adversarios  qui  nolunt  persuaderi  nostrnm  verbum 

15  dei  esse  et  a  patre  glorificari,  sicut  hie  in  Christo  videmus  quem  demouiacum 
dixerunt.   Ulis  respondet  Christus:  Ego  hunc  patrem  praedico  qui  me  glori- 

13  Gloriam  bis  pater  unt  ro       über  Gloriam  bis  pater  steht  Si  ego  glorifico  meipsum 
gloria  mea  nihil  est  ro 

K]  seorum  turbam.   Dicit  itaque  'Si  ego  glorifico  meipsum,  gloria  mea  nihil  est'.  Sof).  s,  54 
Non  est,  cur  a  vobis  inanem  gloriam  queram  et  captem.  Cum  mihi  vera 
solidaque  ac  non(]uam  interitura  sit  gloria,  quam  et  eternam  habui.  Pater 

20  enim  celestis  meam  gloriam  querit  et  ego  rursum  illius.  Non  meam  quero 
gloriam,  Dei  enim  benignitatem,  bonitatem,  misericordiam,  potentiam  praedico 
et  commendo.  Quem  vos  dicitis ,  deus  vester  est  et  non  cognovistis  eum. 
lUum  ipsura  deum  praedico,  glorifico  et  laudibus  extollo,  quem  vos  tanta 
insolentia  oretenus  iactatis,  Cuius  populum  vos  esse  gloriamini,  (piem  et 

25  operibus  iusticia,  sanctitate  vcstra  vobis  demcreri,  placare,  demuleere  studetis, 
Cum  interim  nullam  prorsus  ipsius  noticiam  aut  Cognitionen!  habeatis.  Idem 
scribit  Paulus  de  iudeis,  quod  habeant  quidem  zelum  dei,  sed  non  secundum  3{öm.  10, 2 
scientiam.    Eundem  praedico  deum  quem  vos  Colitis,  Annuntio  resurrectio- 
nem  niortuoruui  quam  et  vos  astruitis.    Tantum  de  hoc  non  convenit  inter 

30  nos,  quod  illum  ipsum  deum  vestris  opusculis,  vestra  sanctitate,  iusticia,  in- 
dustria  et  studiis  vobis  benevolum,  misericordem,  propitium,  faventem  reddere 
intenditis,  Id  quod  viribus  humanis  praestare  impossibile  est.  Et  id  scire 
vera  tandem  et  gerniaua  dei  cognitio  est.    Haec  enim  non  consistit  in 


17  Si  bis  est  unt  ro 


'22  Quem  bis  eum  unt  ro 
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K]  bran.  Est  alius  qui  laiidat  unb  picifct  et  est  cBcU  bei",  quem  vocatis  tleum 
et  noii  noscitis.  Ego  praedico  quod  placet  ei  quem  vocatis  deum  vestrvu)i. 
9?öm.  10, 2  Sic  P[aulus  'zelum  dei'.  ludaei  hJoEen  l^in  mit  l)t)rcm  hJcfcn,  ba§  id}  prcbig, 
tameu  nolunt  suscip[ere  quod  praedico.  Ipsi,  inijuit,  uomiuant  deum  suum 
quem  houoro,  et  tauien  me  inho|nestaut.  Sic  fit  hodie.  Dicitur  Christus 
unb  man  fd)ilt  ben  teuffcl,  sed  nihil  e|st,  ba§  mad;t§,  ba§  man  nennet,  sed 
non  fennet.  Et  ego  possura  Tur|cam,  Ces|arem  nennen,  c§  ftunb  a6er  biauff, 
si  veniret  ob  oc|ulos,  quod  iiou  ag|noscerem.  Mag|uum  discriincu  scire  ali- 
quem  nominare  et  noscere.  Sic  vos  potestis  de  eo  loqui,  sed  non  uovistis. 
2)a  [t^^et  ber  f)err  auff  mit  langen  vjerbis  unb  treibt  baS  I)ocE).  Ipse  me 
houoriat,  q|uamquara  vos  me  damnetis.  Vos  d|icitis  diaboli  doct|rinam,  ipse 
contrarium  et  is  est  quem  nominatis  deum  vestrum,  sed  non  2C.  Qui  fit 
hoc?  quod  deura  nominant  operibus,  clamoribus  et  tarnen  non  noverunt. 

zu  2  Quem  vos  dicitis  deum  vestrum  esse  r       4  noiat  darüber  uoniinant  s^)  b       zu  6/7 

?Jenncn  fcnncn  r       9  novistis  über  (noscitis)       11  vos  über  me       12  deum  vestrum  über 

7    I       ■  ■  \  n  ,      I  \        1         ^  nominare 

nomniatis     über  2C.  steht  (noscitis)         l6  noverunt  über  (noscunt)       deum  <i  r 

noscere 

N]  ficat,  scilicet  ille  quem  vos  deum  vestrum  dicitis,  hunc  vos  opere  vestro 
ajöm.  10, 2  vultis  acquirere  quem  ego  praedico.    Ita  Pauhis  dicit  Israel  eundem  deum 
zelare  operibus  quem  ille  praodicabat.    Ita  muudus  nobiscum  cousentit  in 
nomine  dei.   5J?ennen  unb  lennen  ift  groffer  unterfdjetjbt  q.  d.       t)at  lüol 

15  (E/)  Ita         zu  16  Dicere  deum  et  cognoscere  non  idcm  ro  r 

K]  verbis,  sed  in  ipso  corde,  dum  cor  sentit  deum  non  propter  nos  iiostraque 
facta,  sed  propter  sc  benefacere  nobis,  favere,  tueri,  custodire  ac  conservare. 
Quod  cum  vos  non  sentitis,  quamvis  ore  iactitetis  optirac  vos  deum  nosse, 
longe  lateque  tamen  ab  eius  cognitione  abestis.  Id  certe  et  modo  in  multis 
desideratur.  Ac  non  paucos  falsa  persuasione  cognitionis  dci  fallit,  quod 
non  tenent  nec  fatiunt  discrimen  inter  ipsum  nomen  et  cognitionera.  Novi 
et  ego  Cesarem  nomine,  de  facie  autem  et  personam  non  novi.  Ita  iudei 
optime  didicerant  ac  pulchre  callebant  uoinen  dei  sonare,  revera  autem 
ignorabant.  Hinc  illis  dicit  Christus:  Arrogatis  vobis  cognitionem  dei,  cum 
nullius  rei  minus  atque  dei  cognitionem  habeatis.  Et  ille  idem  deus  quem 
iactatis,  quem  Colitis,  cui  servitis,  is  me  honore  afficit,  vobis  autem  prorsus 
est  incognitus  aut  ignotus.  Modo  semel  monui  permagrii  referre  rectam  et 
germanam  dei  cognitionem  teuere  et  habere.  In  cognitione  enim  dei  et 
prora  et  puppis  nostrae  salutis  et  iusticiae  constituta  est.  Impii  quidem  et 
propria  nitentes  iusticia  crebram  dei  habent  inteutionem,  frecjuenter  cantil- 
lant  et  psalmis  celebrant  deum,  ore  rotundo  se  noscere  deum  profitentur. 


23  falsa  (dei)      Cognitio  dei  ro  r 
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R]  S)Q§  tft  unfer  '^euBtiftLuti  de  quo  semper  praedico,  moneo:  unfer  '^cu'6t[ftutf  le^t 
^nn  bem,  ut  cogjnoscamus  Christum  vel  deura.  (S§  mangelt  itnfer  gclerten 
allen  gax  juntol.  Taceo  pap|istas  et  reliquos  qui  a  nobis  currunt.  Uli 
tantum,  ut  Christus  dicit,  habent  ba§  nennen,  ba»  kennen  nunquam.  Legunt 

5  Episto][as  P|auli,  ps|alteriuni.  Christus  est  genent  3C.  Sic  Iud|aicuni  ex 
Aeg|yp[to  duxit  pop|uhun  Moses  qui  et  noverunt  nomiuare  deum  Abr[ahatn  et 
p|atriarcharum  ic.  Haec  pro  Christianis  est  praedicatio,  non  vulgo.  S)a§  tjeift 
fennen,  quod  sciamus,  ba§  ntc^t  fte'^e  in  nostris  operilms,  sapientia,  iusticia, 
gloriatione.    Nam  qui  suam  iusticiam  praedicat,  iactat,  ille  non  novit  deuin. 

10  EH  non  noverunt,  ideo  damnant  Christum  et  djicnnt  einen  tcuffet§  leicv. 
Et  si  dicerem  'non  novi\  2Bie  gefeit  eudj  bo§?  3r  fcib  lugner,  qui  mit  eitel 
lügen  unb  bontfen  UVXb  g^et.  Id  non  credunt.  Sed  scio,  quod  haec  gloria. 
Nara  conchisum:  qui  non  praedicant  fidem,  sunt  mendaces.    Ante  omnia 

eu  3  über  currunt  steht  touffcrt  deficiunt  4  liabent  über  ba§  9  (Iiis)  iactat 

novit  über  (noscit)        zu  10  Ero  similis  vestri  meudax  r         13  Ante  über  omnia 

N]  '^oeren  lelrtfien  obber  nidjt  3lt)fammen  fd^la'^cn.  3r  nennet  ben  got  tt)ol,  oBer 
15      tennet  l)t)n  nidjt.   Ille  me  glorificabit,  utcunque  vos  criminatis.  Mira|culum 
est,  quod  uos  cousistimus  in  Nominando  et  dicendo,  sed  non  in  cognoscendo. 
Ego  de  nostris  dico  qui  in  sermonc,  in  verbis  multa  loquuntnr  sicut  ludei 
de  deo  suo,  nunquam  autem  cognoscunt  illuin,  salteni  varia  sunt  illorum 

14ll5        bis  xiiäft  iinl  ro  zu  10  Diccre  tle  deo  mulfa  et  non  cognoscere  ro  r 

17  über  nostris  bis  verbis  steht  et  non  de  papistis  qui  longe  sunt  a  uuoiinando  ro  18  (de 
eil)  de  deo 

K]  Ac  si  rem  penitus  inspexeris  et  cor  eiusmodi  honiinum  excusseris  totum, 

20  quam  nihil,  o  boue  deus,  cognitionis,  ne  vel  micam  quideni  ibidem  repcries. 
Nam  noscere  deum  est  perspectum  et  indubitatum  habere  nihil  in  nostris 
viribus,  nihil  in  operibus,  nihil  in  studiis  boni  aut  iusticiae  situm  esse  ora- 
nemque  nostram  tum  fiduciam  tum  gloriam  non  in  iusticia  quam  facimus 
nos,  non  in  sanctitatc,  non  in  sapientia,  sed  in  unius  dei  raisericordia  et 

25  favore  consistere.  Hoc,  iucjuit,  Christus,  cum  vos  ignorctis,  imo  ne  tolerare 
quidem  potestis,  fit,  ut  doctrinam  meam  idipsum  docenteni  ut  irapiam  et 
mendacem  damnetis  et  persequamini,  et  quia  iactatis  vos  noscere  deum,  cum 
nihil  minus  noscatis ,  mendaces  estis  et  inanes  veri.  Ego  autem  quia  nosco 
deum  utpote  qui  eins  voluntatem  teneam,  verax  sum,  atque  hinc  discaraus 

30  Omnes  quotquot  non  praedicant  gloriam  fidei,  mendaces  esse  et  nihil  praeter 
mendatia,  nngas  et  errorem  in  orbem  spargere.  Porro  salva  fidei  gloria  et 
loco  iustificationis  facile  et  citra  negotium  praesumptio  meritorum  huma- 
norum  et  fidutia  iusticiae  carnis  adeoque  quiequic  est  errorum,  in  ruinam 
vergit  et  prosternitur.    Contra  vero  iaceute  et  pericHtante  gloria  fidei  et  ubi 
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R]  discite  nihil  horuin  quae  possumus  facerc  nos  salvarc  praeter  Cliristiini. 
Disce  hunc  articul[um:  Credo  in  Icsnui  Christum.  !fficn  hex  ft(]Ct,  fü  lan 
hin  lügen  16eftr)cn.  60  t()ut§  fein  ßartt^ieufer,  üofter,  tappen,  platten,  nihil 
horum  servit.  SBenn  ober  ber  artLÜel  feit  et  a  Christi  doctjrina  et  gratia 
cadiraus,  tum  impossibilc,  ut  papae  vel  unico  errori  lüibbcr[tf)ClI.  Quare? 
Nam  si  hoc  perdidi,  bQ§  mein  tiülj  ft^et  auff  got§  gnob,  tum  venit  hodie 
vel  cras  praedicator  qui  dicit:  Oportet  hoc  fa|cias,  tum  mu§  id)  l?on  not 
tnegen  faücn  auff§  opus  propositum.  Tum  fit,  ut  is  fiat  Carth]usiauu8,  alius 
Minorita.  Idoo  satan  huic  doct|riuae  i[t  jo  moiblicf)  feinb.  Nam  si  ummi 
invenit  qui  fidit  Christo,  nihil  potest  contra  ipsum.  Cum  voro  illum  um6[toft, 
tum  vicit.  Hoc  certe  vidistis  in  pap|atu,  Ubi  nulla  jiracdioatio  facta  de 
Christo,  sed  tantum  de  ord|inibus.  60  blob  tttar  Wix  atjnmal,  ut  nemo 
aud|eret  dicerc:  pereg|rinari  ad  s[anctum  sang|uinem  est  nnied)t.  Quarc? 
2)ie  toajfcn  waren  nic^t  ba.  Nec  hodie  anderem  quid  anjururen,  uisi  starct 

zu  2  Art:  Credo  iu  lesum  r       4  axt:  über  ber       zu  5  über  unico  steht  iillo       ß  mein 
c  aus  man     mein]  man  P       8  fiat  c  aus  t'aciat       10  contra  ipsum  über  potest 

N]  verba  nullara  fidem  habencia.  'Et  si  dixero  quod  non  cognoscam,  ero  mendax 
»  "sicut  et  vos'.  2)0  tt)ut  er  l)t)n  ober  cl)ncn  fto§.  'Sed  scio  eum,  sermonem 
eius  servo".  Hic  attingit  gradum  et  cognicionem  fidei  per  Hiesum  Christum 
in  quo  solo  consistit  iustificacio.  Nam  in  sola  morte  Christi  et  redemjwionc 
herens  non  potest  falli  a  sathana,  quod  si  ad  varia  monstra  sectarum  lapsi 
fuerimus,  nulla  verae  fidei  scintilla  in  nobis  est,  sicut  hactenus  raiserrimis 
tradicionibus  capti  fuimus  quorum  vincula  non  possumus  rnmpere  sine  cogui- 

16  eum  über  sermonem  17  über  fidei  per  Iliesura  steht  quantum  ad  nos  ro 

zu  18  Secuudum  Christum  minimus  fidei  articulus  omnia  profligans  r        21  (qr — )  quorum 

K]  a  loco  iustificationis  relapsi  sumus,  non  possunt  non  vigere  humana  merita, 
iusticiae  et  sanctimoniae  fidutia,  irreparabilis  errorum  ruina  est.  Nou  potest 
succurri  nec  obviari  mendatiis,  denique  non  est,  qui  vel  hiscere  audeat  falsis 
doctrinis.  Nam  ubi  ignoratur  solam  dei  gratiam  et  misericordiam  sine  respectu 
operum,  omnia  in  nobis  operari,  largiri  et  donare,  ubi  continuo  heretur  propria 
iusticia,  fiditur  brachio  carnis  et  error  succedit  errori  Atque  ibi  queritur  iustifi- 
catio,  ubi  minime  querenda  erat,  ubi  nec  inveniri  ])oterat.  Id  nos  vidimus  sub 
papatu.  Tunc  enim  silente  et  sepulta  iacente  doctrina  fidei  et  iustificationis  ad 
varia  ruebamus  opera  nec  erat  vel  unus  inter  innumeros  illos  theologiae  pro- 
fessores,  qui  änderet  dicere:  Peregrinationes  istae  erroneae  sunt  et  divino  verbo 
contrariae.  Proinde  doctrina  fidei  florente  necesse  est  succumbere  oj)erum  doc- 
trinam,  Et  ediverso  regnante  doctrina  operum  friget  et  iacet  doctrina  fidei. 
Mirum  vero  Christum  phariseos  iusticiae  et  sanetitatis  titulo  sese  vendicantes 
et  doctrinae  veritatem  sibi  arrogantes  mendaces  pronuntiare.  Verum  revera  ita 
fit,  ut  ignorantia  coguitionis  dei  nil  nisi  mendatia  pariat.    Et  preterea  doc- 
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R]  iste  articul[us:  Ihesus  Christus  ic.  Ideo  dicit:  si  d|icerem  me  nou  nosse 
deum  unb  oufftltte  unb  ^Jrebtgte  talem  praedicationem  quae  non  esset  de  sui 
cognitione,  tum  essem  rneudax  i.  e.  si  ita  docerem  ut  vos,  Ireiy  eben  fo  Ötel 
gefügt:  iä)  hn\m  t)^)n  n\ä)t.  Hoc  tan  man  mä)t  kiben,  quod  maximi  igno- 
5  reut  deum,  et  tamen  non  est  aiibcrS.  Nara  .si  .2.  artficulus  .symbo|li  lugt,  jo 
ift  ni(f)t§  m^tx  ha  benn  eitel  teuffei,  si  hoc,  lugen,  si  hoc,  morb.  Ideo  dicit: 
Non  novistis  cum,  quia  Ijalt  tjtjn  fur  ben  man  qui  d|icat:  ßicber  ponti|fex, 
beue  veueritis,  vos  .X.  hebd|omadas  ieiuuastis.  Veuite  ad  nie,  .solvam  vos. 
Talem  deum  vultis  habere  et  facere.    Deum  non  nosse  est,  quando  man 

10  vult  mit  toerifen  gegen  tfym  l)anbeln  3C.  sed  scito  te  miserLum  peccatorem, 
indignum  quem  ferat  terra,  et  hoc  serio.  9lu  aBer  iä)  lDei§,  ideo  praedico, 
sie  doceo,  ba§  ba§  fet)  xzäjt. 

Hoc  ift  ein  ftucEe  quod  respondet  brauff  'Daemonium  habes'.  2)a§ 

2/3  de  sui  cognitiono  über  (cius  cognitio)  3  tT)cr(b)§  3/4  jo  ötel  über  gefaßt 

eu  4  Igiiorantes  dei  r  4j5  quod  bis  deum  über  leiben  (quod  maxi  jc.)  7  novistis 

eum  über  (noscitis)  9  Deum  non  nosse  r         zu  11  Sed  novi  eum  et  sermonem  eins  r 

13  respondet  bis  128, 1  anbcr  mit 

N]  cione  Christi.  Ideo  hio  Christus  dicit  'Ego  novi  cum'.  S)a§  l)el)ft:  iä) 
15  gletube  5tn  §icfum  ß^riftum,  felju  el^nigcn  fon,  unfern  ^ern.  Hoc  fundamento 
oraues  sathauae  faUaciae  profligantur,  subigimtur  sathau  et  eins  sectae.  2)ay 
f^nbt  bie  lüaffen  Iniber  ben  tcn.iffel,  lesum  Christum  !cnnen.  Si  operibus 
volueris  mereri,  ba§  \pax  an  furftcn  l)0ffc  (|ui  indigent  tuis  operibus.  Ita 
hoc  verbo  'Ego  novi  eum'  contradicit  ludeis,  äßaiumti  er§  nid)t  ml)t  l)f)n 
20  l^altet.  Deinde  respondet  .sccundae  obieccioni :  illi  dicebant 'Abraham  mortuus 

est',  Christus  dicit:  Vivit  adhuc  Abraham,  probat:  'Abraham  exultavit,  ut«.  52. 56 

zu  14  über  S)Q§  "^cljft  ste/it  quo  ad  nos  ro         lSi20  Ita  bis  fjoltct  unt  ro         zu  20 
Abraham  non  est  mortuus,  sed  vivit  ro  r 

K]  tores  perdurat  ab  onuii  veritate  alicnos.  Et  quisquis  suis  verbis  seu  operibus 
annititur  iusticiam  et  sahitem  compararc  dcumque  sibi  jiropitium,  clcniontcm 
et  misericordem  conciliare  studiis  et  opusculis  a  sc  inventis  et  electis,  is 

25  vacuus  est  ab  omni  prorsus  cognitione  dei  et  mendatio  obnoxius  est  'Abra- 
ham pater  vcster  exultavit,  ut  videret  dicm  meum,  vidit  et  gavisus  est'.   Et3of).  8, 52 
quid  me  obtunditis  toties  ingeminando  patrem  vestrum  Abraham?  Quidve 
tantopcre  eins  sanctitatem  suspicitis  et  admiramini?    Quasi  vero  pius  ille 
vir  is  fuerit,  qui  vcl  quicquam  acceperit  e  sua  iusticia  aut  saiictitatc,  Quin 

30  potius  dico  vobis:  Abraham  non  tarn  sua  iusticia  sulFultus  quam  verbo  de 
rae  olim  venturo  exhilaratum  gaudio  non  mediocri  perfusum  fuisse.  Neque 


25j26  Abraham  bis  est  unt  ro 


31  (esse)  fuisse 
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R]  nnber  ftutf  respondet  auff  ba§  qnod  sequitur  'Ab|raham  raortnus  et  pro- 
p|hetae'  2c.   Respondet:  Non  est  mortuus,  adhuc  vivit,  quia  Abr[aham  pater 

£ut.  1, 55  vester  optavit  diera  2C.  Maria.  S)o§  ntQc^^t  ftc  cvft  toll  2C.  2Benn  ^'^r  eud) 
gleich  ^oä)  tnolt  i'^umen  de  Abraham,  ego  maior  sum  co.  ^a,  qnod  plus, 
cum  omni  sap[ientia  et  iusticia  sua  tticr  er  xxiäjt  fo  biet  lücrb.  ipse  niet 
!§ctt  mä)t  fo  tiiel  auff  fein  gered}t[{g!eit  getcn  et  omnia  opera  et  sanctitatem 
ue  l^eller  emisset.  Sed  hJOt  fro,  qnod  me  videret,  non  qnod  circumcisus. 
S[urama  S[uramarum:  nihil  praesump|tionis,  superbiae,  trolj  in  Ab|rahara,  nisi 
quod  me  viderit.  Sölten  fie  ha  t)t)n  nidjt  genomen  X)ahm  et  lacerasse  in 
taufent  taufcnt  ftude,  quod  nullara  rl^um  Slbra^am  t^db  getiobt  de  suis  operibus, 

3? öm.  4, 2 iusticia  quam  quod  vid|erit  Christum.  Sic  P[aulus  Ro.  4.  Si  habet  gloriam. 
Sic  altis|simum  S|auctum  in  scrip|t[ura,  qui  est  pater  ludaeorum,  nimpt  CX 
qE  opera  nnb  maä)t  t)l^n  ju  nid^t.  Ego  Bin  gering,  ut  istum  tex[tum 
Qufftreid^.    Christus  dicit  nihil  esse  Abraham,  sed  q|uicquid  fuit,  habet  ba 

1  respondet  bis  sequitur  über  35a§  anbcr  ftud  Abraliam  zu  2j3  Abraham  pater  vester  r 
6  (er)  %tit  eu  7  über  /">  [=  l^eHct]  steht  teruntio  eu  8  Sermo  Christi  scandalosus  r 
zu  9  über  tj'^n  steht  lesum  zu  10  über  r^um  steht  gloriationem  Stbra^am  über  TjaB  ge^atit 
zu  11  Ro.  4.  r  zu  Ii  Gloriatio  Abrahae  r  13  über  moc^t  steht  Cliristus  14  Abraliam 
über  sed 

N]  videret  diem  meum'  i.  e.  Abraham  coram  me  nihil  fuit.  6§  tttar  nic^t§  t)n 
3l6ra^am,  nihil  probitatis  in  eo.  Ego  raulto  maior  illo  sum,  quia  Abraham 
nuUam  habet  gloriacionem  quam  in  nie,  ideo  gavisus  est  videre  me.  ©t^e 
ba  töie  man  ben  frummen  5lBraI}am  nid)t§  achten  fol  gegen  ß^rifto,  quod 
SRöm.  4, 1  ff.  argumentum  satis  clare  explicat  Paulus  Ro.  4.  Omnis  probitas,  iusticia  et 
opera  nihil  sunt  extra  Christum.  '^^  inct)ne,  ber  (S^riftu§  ber  fan  tn^t  ft)mpeln 
lüortten  reben.    Omnem  Abrahae  gloriam  profligans  q.  d.  Abrahae  omnium 

16  (sint)  sum  zu  17  Sicut  hic  Cliristus  hic  cognicione  dei  profligat  suos  adversa- 
rios  Ita  nos  cognicione  Christi  omnes  adversarios  et  errores  profligamus  ro  r  zu  21 

Omnis  Abrahae  probitas  sine  Christo  nihil  est  ro  r 

E]  enim  aliud  quam  quod  spiritu  praeviderit  et  promissione  dei  certo  cognoverit 
fore  ut  in  me  benedicerentur  omnes  gentes,  iustam  gaudendi  et  exultandi 
materiam  ministravit.  Nisi  enim  in  promissis  me  olim  venturum  et  bene- 
dictionem  gentibus  allaturum  accepisset,  ne  teruntii  quidem  fecisset  aut 
eulmo  estimasset  universara  iusticiam  et  sanctitatem  suam:  Tantum  abest, 
ut  quicquam  vel  fidutiae  vel  gaudii  in  ea  reposuerit  collocaritve.  Mirura 
certe  est  iudeos  non  medium  dilacerasse  Christum  tam  constanter  et  libere 
affirmare  non  verentem  Abraham  nihil  habuisse,  in  quo  letari  aut  gloriari 
3Km.  4, 2nisi  in  Christo  potuerit.  Item  habet  Paulus  ad  Roma.  4.  'Si  Abraham  ex 
operibus  legis  iustificatus  est,  habet  gloriam,  sed  non  apud  deum.'  Hoc 
igitur  loco  Christus  verum  hunc  Abraham  non  vulgarem,  sed  insignem  atque 
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R]  l§er,  quod  gl|oriationem  hab[uit,  quod  viderit  Christum.  Simpl|icia  verba  sunt, 
sed  adeo  potentia  ic.  Quid  tum  Ab[raham  fecit  sua  3U(i)t{gen  leBen?  tüie?  fol  er 
fic^  be§  niä)t  fretüen?  9'lein.  Ubi  ergo  manebunt  Sancti,  Monaclii  et  Nonnae? 
Omnes  Monachi  mochten  ^l§m  mä)t  ba§  iüaffer  reichen.   5lUetn  ba  !^er  t[t  er 

5  etltia§,  quod  vidit  me  i.  e.  omnis  gloriatio  Ab|rahae  in  scripjtura  ideo  laudatur, 

quod  me  viderit,  ba  iror  er  fo  fro,  ubi  me  vidit,  ut  cum  P|au|lo  pro  omni- 3,  s 
bus  suis  iusticiis  nou  dedisset  stercus.   Ubi  vidit  tum?   Hic:  'In  semine'  jc. 
S)q§  In^dt  tjtfm  fein  l^er|,  ba§  er  jolt  Qlau|ben  on  ben  famen  post  se  2c. 
3tn  bcm  h)ort  'In  semine  tuo'  ift  aU  fein  freub  unb  leben  gelreft.  Ideo  non  i.iwoieaa,!« 

ui  est  mortuus.    Hoc  nequaquam  ludaei  intellexerunt,  sed  tjoltcn  t)l^n  für  ein 
unnu^en  tüeffc^er,  sed  iuerbcn  t)t)rr.    'Nondum  50  annos'.   Intelligunt,  quod  3or).  s, 
Ab|raham  vixerit  cum  eo  et  i])se  cum  Ab[raham,  q|uamquam  Christus  aliter 
loquatur,  q.  d.  si  vidisti  Abra[ham,  oportet  plus  sis  quam  homo.   S)cnn  foUu 

2  Ab:  über  tum     lote  über  {(DOi)  rtic]  >tiQ§  P     Vidit  et  gavisns  est  r       4  luaffcr 

tett^en  über                über  tx  steht  Ab:  C>  er  über  toar       me  über  vidit       Philip.  3.  r 

«M  7  Ubi  vidit?  r         9  all  über  fein  Gene.  22.  r         zu  11  50  aniios  noudum  liabes  r 
zu  12  über  eo  sieht  Christo 

N]  iustissimus  nihil  fuit  sua  probitate,  solum  in  hoc  aliquid  fuit  quod  me  videbat. 

ir>  Quomodo  videbat  me?  scilicct  in  fide  per  vcrbum  'in  seminc  tun  bene- i.iB(ofc22, is 
dicentur'.    Si  Abraham  iustissimus  nihil  est,  ubi  manebunt  nostri  monachi? 
Sed  hoc  videre  cecissimi  ludei  non  intelligunt.   Putant  Abraham  et  Chri.stum 
•simul  vixisse,  ideo  dicnnt  'Quinquaginta  annos  nondum  habes\   Si  ita  con- SpO.  s,  57 

Ißjlß  in  fide  bis  Abraham  nnl  ro      Videre  Christum  ro  r        181130,13  concludissent 

K]  passim  in  scripturis  commendatum  celebratumque  Prorsus  quod  ad  gloriam 

20  iu.sticiac  operum  pcrtinct,  dcprimit  et  in  nihilum  redigit.  Qua  igitur  spe 
qnovc  consilio  monachi  et  vcstales  ducuntur  aut  qua  fronte  in  opusculis 
suis  gloriantur  ac  fidunt  et  salutcm  ex  eis  consoqni  praestituunt,  Cum 
omnia  ipsoruin  opera  et  quidem  jiotissima  et  optima  vix  vestigiuni  operum 
Abraham  referunt  et  exprimant  et  sanctissimos  inter  monachos  iuepti  sunt, 

25  qui  vel  haustum  aquae  porrigant  vel  matulam  Abrahae  praestent,  Postea- 
quam  tarn  insignis  tautusque  vir  nihil  habucrit  in  quo  quicquam  fidutiac 
coUocare  vel  quicquam  gaudii  percipere  potuerit  nisi  in  Christo,  In  quo  se 
una  cum  posteris  benedicendum  cognoscebat?  At  nec  hac  ratione  quicquam 
promovit   apud   sevientes   et  furiosos  phariseos  qui  doctrina  Christi  nihil 

30  meliores  aut  sanctiores,  sed  irritatiores  reddebantur,  Maxime  eo  quod  dixit 
Christus  Abrahae  magno  fuisse  gaudio,  quod  contigerit  illi  videre  diem 
Christi,  unde  erumpunt  in  hanc  vocem  'Quinquaginta  annos  nondum  habes  3o().  8, 57 


32i 130,20  Quinquaginta  bis  vidisti  unt  ro 
ßut^erä  Sßerle.  XXIX 
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B]  mit  ?lßrQ[^am  gcleBt  '^aben,  fo  \vn\tn  niä)t  ntcnfif)  sed  got.  !Dq§  Italien 
firfj^  l)tnben.  Ipse  autem  [toft  bcni  foS  ben  hoben  gor  au§,  Ibi  indicat,  per 
quid  mortem  uon  viderit  Abra[liam.  Per  verhum  me  agnovit  in  fide,  in  hac 
Siit.  2, 29  mortuus,  et  tarnen  nou  mortuus,  ut  Simeon  'In  pace'  }C.  2)lumB  Bleibt  tlicilt 
tüort  "mal  'Qni  servat  verbum  monm'  ?c.  3)a  nomcn  euin,  lapidare  volebant 
tanquam  b]asp|hemutn  qni  se  vollet  deum  facore,  Vides,  qiiod  Christus  suam 
doct[rinam  hie  beftetiget:  'qui  raeam  doct[rinani  servat,  mortem  non  vidobit'. 
Et  dielt:  Ab|raliara  non  est  mortuus  et  propli[etae,  quia  videnmt  Christum 
et  eius  verbum  aud|ierunt.  Quomodo  aud|ienmt  eins  verbum  vocalc?  'In 
semine.'  S)q§  ift  and)  ein  muiiblid)  tDort.  Christus:  ego  sura  semen  illud 
quod  bene|dixit.  Ideo:  qui  meum  verbum  audit,  audit  ilkid  quod  Ab|raliam 
audivit,  idem  verbum,  nisi  quod  alio  tempore  dieitur,  einerlei  icbe  imb 

2/4  Ibi  bis  Simeon  unt  3  non  viderit  Abna:  üljcr  quid  mortem  agnovit  in  über 
(agt  et)  4  In  pace  zc.  über  Simeon  Simeon  r  5  toar  c  ans  \ooxt  Tulenint  lapidos  r 
7  non  videbit  über  mortem  Ä/iO  Ab|raham  bis  ®a§  unt  9  (non)  aud|ierunt  Abraham 
non  est  mortuus  r      Vocale  verbum  r       12  audivit  unter  idem  verbum      In  semino  tue  r 

N]  clusissent:  si  cum  Abraham  fuisti  ante  2000  annos,  oportet  te  deum  et  non 
hominem  esse.  ?l6er  St)riftu§  ftoffet  bem  faffe  bem  Boben,  jcappen  unb  rel)ffen 
35. 58  au§.  'Antequam  Abraliam  fieret,  ego  sum'.   Hoc  nou  potuerunt  pcrcijiere  in- 
sensati.  Sed  omnes  prophetae  et  Abraliam  et  veteres  viderunt  in  promissionibus 
'^"l'^is"' dei,  Adam  'et  ipsum  couteret  caput  serpentis',  Abrahae  'In  semine\  Hnic 
3o^.  8, 51  verbo  externo  adheserunt  et  videbant  Christum.  Ideo  sequitur  ut  supra  'si  quis 
sermonem  meum  servaverit,  non  morietur  in  eternum'.    Ideo  illi  videntes 

14  htm  [so]  Boben  zu  IG  Verbo  externo  credentes  patres  non  sunt  mortui  ro  r 

17  (inse)  et 

K]  et  Abraham  vidisti'.  Vide  quam  nihil  intelligant  nec  perpendant  quidera 
verborum  Christi  et  quam  siuistre  et  perverse  torqueant  illius  verba.  Neque 
enim  dixerat  Christus:  Vidi  Abraham,  sed  'vidit  me'.  Nec  eo  perveuire 
possunt,  ut  cogitent  aut  reputent  secum,  quandoquidem  Abraham  longo  iam 
tempore  mortuus  viderit  Christum,  sequi  oportere,  ut  non  carnalibus  oculis 
viderit  et  quod  Christus  non  uudus  homo,  sed  maior  et  excellentior  esset 
homine,  Id  quod  et  responsione  sua  declarare  vult  Christus,  dum  dicit 
'Antequam  Abraham  esset,  ego  sum'  k.  Hic  reddit  causam,  cur  maior  sit 
quam  Abraham  et  cur  ei  se  praeferat.  Nempe  hinc  quod  ab  eterno  fuerit 
et  filius  sit  dei  equalem  cum  deo  potentiam,  gloriam,  sapientiam  habens. 
Nunc  quia  Abraham  Christi  verbum  fide  servavit,  factum  est,  ut  nec  mor- 
tem viderit.  At,  inquies,  Abraham  de  Christo  piaedicari  non  audivit,  qui 
igitur  poterit  eius  sermonem  servasse?    O  bone,  perspicillo  ad  oculos  moto 


27  Antequam  bis  jc.  unt  ro 
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R]  tnunblic^  tooxt.  Qui  semen  Ab|rahae  onnim)3t,  mortem  non  vid|ebit  liberatus 
a  maled|ictione  et  peccato  per  Adam.  S)a§  !unben  fie  mä)t  tierft'^e'^cn.  Sic 
nec  hodie,  quod  Ab|rahae  semen  bene|dixerit  omnes  geutes  2C.  Sed  toix 
lüollen  serpenti  caput  conterere,  benedicere,  I)elffen  nobis,  fontg  fein  unb  er= 

5  lofen.  2)a§  ift  al§  ber  feil,  quod  nescimus,  quod  vocale  verbum  hab|eat 
tantara  potestatem  quae  Ab|raham  redimat  a  morte.  Gerte  in  morte  mu§ 
baS  unfer  Befte§  fein,  ut  semen  Ab|rahae  benedicat.  Sic  Christus  concludit, 
quod  Ab|raham  et  p|rophetae  non  mortui,  vel  si  mortui,  tarnen  vivunt  adhuc 
in  vcrbo.    Ideo  g'^et  ba§  Suangeliunt  ba  ^in.    3)^r  f)QÜet  öiel  de  Ab|raliam, 

10  Amen  dico  vobis,  quod  is  sim  qui  promissus  Ab|rahae,  de  (juo  gavisus  est, 
videte,  ut  suscip|iatis  meum  verbum.  S[umma  S[umraarum:  unfcr  \aä)  ft^et 
biauff,  ut  nos  non  elftem  an  benen  qui  nos  perse|quuntur.  Et  quod  noster 
I^euBtart[ifel  ift  Ihesus  Christus.  Quod  vero  se  abscoudit,  gef(i)id^t  ludaeis 
rec^t  et  nobis.    Si  Christum  non  vol|umus  habere,  oportet  2.  Thes.  2.  Ideo  2.  Hkh".  2,  sff. 

15  quisque  dil|igenter  discat  2.  art[iculum,  ba§  ift:  bQ§  tOOl't  ß^rifti  servandum 

2  fie  c  aus  \iä)       zu  7  über  ut  steht  quod       zu  10  Vidit  et  gavisus  est  r       14  Sa- 
tanam  2.  P      2.  Thes.  2.  r 

N]  Christum  in  verbo  non  sunt  mortui.  Igitur  tanta  est  energia  verbi  indicantis 
Christum  qui  nos  liberabit,  uulhis  operum  respectus.  Nam  hic  Christus 
concludit  omnes  prophetas  et  Abraham  servatos  per  verbum  in  Christum. 
Conclusio  huius  euangelii  est,  ne  scandalizemus  iu  persequucione  et  cahunuiis 

20  euangelii.  Secundo  ut  hunc  articulum  fidei  in  Hiesum  diligenter  in  hoc 
cuangelio  perpendemus.  Tercio  quod  Christus  sese  abscondit,  illud  et  nobis 
accidit  qui  in  nostris  meritis  versati  sumus,  Christum  amisimus.  £i6ei"  ^ond^, 
|)foffe  unb  9ionne,  fdjeme  bid)  mä)t  bife§  ©uangelii  unb  artidEelS  an  2<^\üm 

17jl8  Nam  bis  Christum  unt  ro        zu  19  Conclusio  ro  r 

K]  rem  diligentius  et  propius  intuere  et  conperies  Abraham  verbum  vocale  de 
25  Christo  futuro  audivisse.  Dictum  enim  illi  est  'In  semine  tuo  benediceutur  i.ajiojf  22,18 
omnes  gentes',  quae  verba  proprie  continent  promissionem  et  praesagium 
venturi  Christi,  quod  ipsum  quia  credidit  Abraham,  ideo  nec  mortem  sensit. 
Et  quotquot  fide  arripiunt  et  conservant  verbum,  vindicantur  a  iure  et 
dominio  mortis.  Verum  hoc  operum  assertores  et  sanctuli  nostri  tolerare 
30  nequeunt,  quod  Christi  verbum  e  morte  liberet,  imo  seipsos  sua  iusticia 
liberare  volunt.  Porro  quod  Christus  exit  e  templo  et  abscondit  se  ab  illis, 
optimo  iure  et  iudeorum  merito  fecit  Et  adhuc  illis  quoque  est  absconditus 
et  dilitescit,  ut  quamvis  magno  labore  et  opera  laborent  uoscere  messiam 
Christum,  minime  tarnen  queant,  Unde  et  amisso  semel  Christo  opinionibus 

30  quod  bis  liboret  unt  ro 
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R]  propter  quod  non  raorieimir,  alioqui  nihil  iuvabit.  R|Oiia  ()|poni  fo(|Icil  ha 
fein,  sed  bei'  troft,  fmibc  [et)  mit  ?lb|riü)am.  Sicbcr  Gartljiciifcr,  noH  te 
fc^emen  similem  esse  Abi|aham.  Si  ipse  soliiin  l^ot  gc()afftet  an  bcm  tag, 
quod  Cliristum  vidit,  id  quod  dicit  E|iiangeliiiMi.  Non  dicit  (juod  circuiiicisns, 
ho.s|pitio  .siiseei)orit  angclos,  de  hoc  iioii  hal)|iiit  gaiidiiiin,  sod  g|aiidiiiin  eins 
fuit,  quod  vidit  diem  Christi  et  gavisus  sit. 

2/3  Sietex  bin  I)at]  ?lbvnT)am  f)nt  allein  J'      4  circmnciciis]  cii-9 

N]  G^riftum  Jtü  glcludeil,  qnia  Ahrahao  omnia  splondidissima  opora  iiiliil  sunt. 
Sed  videre  dieni  Christi  hoc  aliquid  fuit  et  eins  iiistifieacio  de  (|uo  juilehor- 
3?öm.  4,  iff.  rinie  sorihit  Paulus  ad  Ro.  4.  Conoludendun»  ergo  est  Si :  Al)raha('  pi()l)issiuii 
tocius  mundi  nihil  est  extra  fideni,  inulto  minus  aliornm  hominuui  instioia 
valebit. 


7  opera  über  iiiliil 

K]  et  mendatiis  honiinuni  divellantnr.  Ideni  eontigit  uobis,  ut  cum  semel  verbi 
dei  iacturam  fecimus,  perraro  vel  nnnquam  reparare  aniissum  verbum  possi- 
mus.  Postea  sequitur,  ut  verbum  hominum  mendax  et  vanum  rccipiamus, 
Quod  niox  de  errore  in  errorem  et  dciiiqne  in  eternnni  exitinni  diicit  et 
praecipitat. 

Finis  huius  sermonis. 

17  ro 

13  21.?mnral529 

©tel^t  in  9törer§  9iad))rf;rift  Bos.  n.  24"  931.  .39»'— 411*,  ttjorin  er  fpäter 
btelfac^  erft  mit  bläfferev,  bann  mit  bnnficrer  Xintc  ergänzt  t}ot.  ßbenfo  ^r.  14. 
5ßoo(^§  ^^Ibfdjrift  biefe^  lertei  in  bcr  ^micfauer  .£)anbic^rift  3tr.  XXV  331.  31"— 
33^  Sevner  ift  bie  ^pvebigt  übcviicfevt  in  bem  gUiniberger  Cod.  Solger  13  331. 
46i>— 48*  unb  in  ber  JlopcnI)agenei  ^)anbfrf)rift  3ix.  1392  331.  81^—80^. 
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R]  Dominica  Palniaium. 

H|oc  E|uangelium  aiKl|istis  in  prox[ima  dominica  ad|ventus.    Ideo  non  !Biiittft.2i,iff- 
opus  ut  diu  de  eo  praedicemus.    Sim^  btt  bon  31t  foincH:  aud|i8tis,  qnod 
hoc  E[uange]iuin  describit  bcn  cinjug  unb  bie  Qefd)i(^t  quae  hoc  die  ift 

5  ergangen.  D|ominus  fuit  in  Bethania  cum  diljecta  hos])ita  Martli|a,  ubi 
hab[uit  coenam  et  Maria  unguento  2C.  Et  fliiff  bcn  frn  morgen  emisit  2  dis[- 
cipulos  (jui  adducerjcnt  azinum  jc.  Tum  aderat  niag;nuH  pop|nlus  qui  vene- 
rant  ex  omnibus  regjionib|u.s  ad  fe|stum  et  omnes  quaerebant  eum  videre, 
propter  quod  d[omino  irascebjantur  pontifices.    Factus  hie  honor  d|oinino: 

10  ubi  aud|ivit  pop[uhis  de  Beth|ania,  accurrerunt  et  vol;ucrunt  videre  et  dis- 
cip[uli  movciitur,  ut  clanient  ningua  voce  et  adiuvat  pop  uhis  putaiites  euin 
regem  fore,  alii  ramo.s,  ut  fit,  ubi  intrat,  pueri  iu  teniplo  Oziaua.  Ponti- 

zu  1  Do:  Palma:  r         3/5  quod  bis  Bctliuiiia  uhI        4  Matth.  XXI  r        zu  12  über 
pueri  in  sieht  pucii  caiiunt 

N]  IN  DIE  PALMARVM     Lucae  21.  wattMuff. 

'Et  cum  appropinquassent  Hierosolymi«  et  venissent  Betphage'. 

i.-)  Satis  siipenjue  ilhid  Euangelion  c.xphinatuiii  est  in  adventu,  ideo  non 

praedicabitur  hiciu.s.  Describit  ingressum  Christi  in  Hicrosalem,  ubi  hesterua 
die  prandebat  Bethania  coram  M|artha,  Magdalena,  hodie  cras  ^  missis  disoi- 
pulis  post  asinam  ap{)ropin(|uat  Hierusalem,  ubi  copiosus  populus  iverat 
Christum  videre  cupiens.    2)o  lieff  l)bcrnian  5IU  nUjt  gctüolt  (sicut  vulgus 

20  solet),  summis  houoribu.s  exci[)ici)ai)t.    Hoc  augcl)ant  et  discipuli  Christi, 

13  IN  UlE  l'ALMAliViM  ro  zu  10  über  lu-steiiia  sh/il  qIü  flcftcrn  ru         zu  18 

Populus  copiosus  Christo  occurrit  ro  r 

')  =  morgen  d.  i.  früh. 

K]  Dominica  Pal  mar  um. 

'Cum  appropiuqua.sseut  Hierosolymis'  jc.    Ma.  21.  <mattf|.2i,iif. 
Praesens  cuangelion,  quia  dominica  prima  advciitus  cnarralum  est,  non 
operae  pretium  exislimo  pluribus  rcpctcre  et  diu  inmiorari,  maximc  cum  nec 

25  euangelion,  scd  passio  Christi  hac  dominica  praedicari  consucvit.  C^uare 
tantum  attingam  et  obilcr  pcrslringam  cuangclii  huius  Icctioncm.  Describit 
autem  adventum  Christi  in  Ihcrusalcm.  Nam  Christus  rclicta  Bethania,  in 
qua  versabatur  praesertim  in  cdibus  ISIartae  asceudcre  Iherosolimam  cou- 
stituebat.    Quare  et  primo  dihiculo  asinam  sibi  a  di.scipulis  adduci  curavit. 

ao  Et,  quia  id  tcmporis  iustabat  pascha,  ingens  hominum  multitudo  Iherosoli- 
mam confluxerat,  quae  magno  desiderio  videndi  Christum  tenebatur.  Hinc 
ubi  audit  adveutare  Christum,  occurrit,  quemadmodum  vulgus  rerum  uova- 
rum  cupidum  solet,  Christumiiue  honorificc  cxcipit  canticis  et  hymnis.  Et 
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RJ  fices  iras|cuntiir  et  nolunt  ferre,  illis  respondet.    2)ic  t)Cllid)C  ficub  accipit 
hiinc  fiueni:  ubi  per  totuin  diom  praedicavit,  non  erat,  qui  hospitio  exciperet. 

aj!atf,ii,ii  Mar[cus:  circumspex[it,  an  (juis  esset.  Nain  inagni  domini  erant  joriüg. 
Sic  üergcffcn  fie  bc§  lieben  tonigS  gar  |rfjncl,  ubi  videmut,  ba§  er  Ijat  nidjt 
anbcr§  ]nx  fac§  tüoUeti  t^un.  Haec  histo[ria  huius  diei.  Aud[istis  locuni 
cap[italem  huius  Euangelii  in  Adventu, 

.2.  ftudc  iu  Euaiigelio:  est  f|ructus  fidei  bie  Quff  bcn  fpritd^  folget,  (juod 

w'artl'ir'io'I^ßx',  quod  fic^  Beh)eifet  in  hoc  loco  'Hosiana'  et  ut  Mar|cus  'bencdictum 
reguum  David'.  2)a§  tft  ber  fides  cum  omuibus  suis  fr|u[ctibus  quae  sequi 
solet  cum  oninibus  fjructib|us,  nenipe  ut  sequatur  haec  vox.  Et  est  ein  rec^t 
gcift|l[i(J)  6t)rift[Hd^  gcfang  quam  nemo  canit  nisi  Christiani.    Osanna  non 

3  esset  mit  2  exciperet  durch  Strich  verb  4j5  Sic  hin  Aud  unt  zu  4  über  fic 
bis  gar  steht  quem  mane  sie  honore  afifeceraiit  «/^  d  ba§  et  l^ot  sp  d  über  n\ä)t  zu  7 
Fructus  fidei  r      8  Hosianna  r       zu  9  patris  .n.  r  neben  David       11  canit  über  (cred) 

N]  quibus  laudibus  commoti  sunt  scribae  et  Pharisei.  Nihilo  minus  tameu  iu 
TOatt  n,  11.  jgjjjp^Q  laudatus  a  pueris  praedicavit  et  vespere,  ut  Marcus  dicit,  a  nullo 
exceptus  est.  2)e§  foenigeS  t)at  man  gar  balbe  üorgeffen,  er  f)at  nid^t  ^)oä) 
geberbet,  ideo  non  respiciunt  eura.  Haec  est  historia.  Usura  illius  audistis 
in  Adventu,  fidei  autem  opus  animadvertite.  Hie  laus  et  graciarum  accio 
acclamancium  Christo,  Nam  oranes  jni  verbum  suscipientes  Ozianna  huic 
regi  canere  debent.    'Ozianna'  optima  diccio,  a  multis  non  intellecta  ad 

zu  13  <B\^t  tote  Balte  rt^rt  mon  be§  toenißeä  ]aat  ^)ai  ro  r  über  Marcus  steht  c  11  ro 
16  Adventum        zu  16  Laus  et  graciarum  accio  ro  r 

K]  cum  iam  ingressus  civitatem  devenisset  in  temphim,  ceperunt  et  pueri  col- 
laudare  et  acclamare  Christo.  Id  quod  egre  ferentes  Pharisei  iubent,  ut 
Christus  silentium  imponat  pueris  nec  ferret  applausura  et  gratulationem 
puerorum.  Ingens  autem  haec  gloria  et  gaudium  tristem  plane  sortiebatur 
exitum.  Imminente  enim  vespera  nemo  erat  qui  reciperet  hospitio  aut  tecto 
üRari.  11,  u  Christum.  Scribit  nanque  Marcus  ipsum  circuraspexisse,  nura  quispiam 
esset,  qui  permitteret  ipsum  in  suis  edibus  pernoctare.  Verum  nullus  erat. 
Quare  coactus  regredi  in  Bethaniam.  Adeo  prorsus  iam  exciderat  honor 
paulo  ante  exhibitus.  Praeterea  accepimus  et  didicimus  locum  illura  ex 
So*.  9,  sZacharia  mutuatum  ab  euangelista.  Quo  loco  docemur  Christum  esse  regem 
viudicantem  nos  a  iure  peccati,  mortis,  inferni  et  iusticiae  ac  vitae  et  regni 
celestis  largitorem.  Porro  fructus  qui  euangelion  fide  susceptum  seu  Christum 
incorporaliter  per  verbum  intromissum  concomitari,  ut  non  dicam,  debet,  sed 
perpetuo  solet,  est,  quod  Christus  multa  cum  hilaritate,  suavitate  et  animi 
promptitudine  summe  glorificetur,  laudetur,  praedicetur  et  cantionibus  ac 
psalmis  spiritualibus  celebretur.    Significat  vero  'hosianna'  latinis:  da  pros- 
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R]  est  Donien  mulieris,  Secl  Sii.saiiiia  K    Hozia:  f)ilff,  gib  glutf,  ^ci(,  ficg,  boS 

bet  f)ix\x  oBItgc ,  tiiumpljirc.  Ex  ps[almo  'Confitemini'.  £)  ^crr ,  Iq§  un§  *f-  n»,  25 
h)ol  gelingen,  0  I)er  ^i(ft,  'beuedictus  qui  venit'.  Ozianna  est  ein  gelang  unb 
loB  quem  facit  quodlibet  cor  Christianum.  Nam  liic  cultus  uoster,  iit  laude- 
5  mus  beneficiuni,  quod  gratis  nobis  douatiiiii.  lain  |)auci  qui  hoc  canticum 
sciuut  canere  quod  pueri.  Breve  verbum,  sed  vero  corde  311  fingen  est 
scientia.  Q]uisquis  adhuc  anff  fein  iDerifcn  [t()Ct,  non  canit  hoc  canticum, 
non  optat  Christo  glu(f  uub  fieg,  sed  sibi.  Hozia  est  quando  priucipi 
opto  K.  ut  feliglic^  obliege.     Ut  Itali:  vive  papa  2c.    Qui  credunt,  quod 

10  per  nierita  iiostra  salvemur,  laudant  sua  opera.  Econtra  pii.  Christus  non 
indiget  sacrificio,  teniplo,  vitulis  et  vaccis,  sed  ioeift  un§  ut  ista  indigentibus 
demus  Matth.  25.  6r  tüü  gern  I)Oien  Hozia.  Na  Eb[raice  bebeut:        '^ilff/matti).  25,35??. 

zu  1  Hozia  r  zu  4  Cultus  Cliristiaiioruin  r  7  Uber  scientia  slelU  ars  über 
Quisquis  uleld  Quicunque  d  9  ut  jcligttd^  obliege  stcld  nach  papa  ic.  ist  aber  mit  opto 
durch  Strich  verb  llll2  ista  über  imligeiitibus  12  Matth.  25.  r  läjlSG,!  bis 
videant  unt 

')  vgl.  unten  Z.  13.  21.  Der  Name  Susauua  (heb)\  nrr!!'!'  -  -  Lilie)  hat  mit  Ho.siauua 
nichts  zu  tun. 

N]  muliebrc  nomen  mutatuni  est,  sed  male.    Heb|raice  'Ozia':  .^l)lff  l)cr,  £a§ ^pf.  ii8, 25 
iüol  gelingen,  ut  apparet  in  psal.  107  'Confitcmini'.    Ibi  clare  vides  illius 

15  diccionis  significacioneni.  Idco  onnies  ])ii  gracias  agere  debent  deo  ilhun 
invocare  et  ozianna  canere  quod  iusticiarii  ncquaquam  canere  possunt.  Non 
enim  Christo  canunt,  sed  sibi  canuut.  Nnni  'Ozia'  nihil  aliud  est,  bona 
precacio  alicui,  hoc  suis  iusticiis,  operibus  tribuunt  iusticiarii.  Pii  vero  soluni 
Christo  ascribunt  et  daniant.    Hoc  unico  sacrificio  'Ozia'  Christus  indiget, 

13  muliebre  c  ro  aus  imiliclirciii  Ozia  (niid  ru  r  14  (un§)  Wol  19ll36,13  lloc 
bis  liolocaustis  utit  ro 

K]  20  peruni  succcssiun,  fortuna.    Quod  inei)te  et  minus  recte  quidam  infantulis 
femellis  noniinis  loco  iuihdcrunt,  niitius  et  rectius  Susanuani  appellassent, 
sed  haec  aliis  disceptanda  relinquo.    Ceterum  desuniptuni  est  ex  ps.  170^  W  ii8[io],  25 
Atque  hoc  canticum  onmiuin  est  piornm  et  vere  fidclium.    Tili  enim  con- 
gratulantur  Christo  et  deum   in  Christo  laudant  et  benedicunt  ex  intimo 

25  cordis  affectu  ob  beneficia  et  denientiam  per  Christum  a  deo  in  nos  colla- 
tam  et  effusani,  ita  ut  nihil  aliud  sit  haec  cantiuncula  quam  laus  quaedam 
et  gratiarum  actio  innnensac  bcnignitatis  dei  i)er  Christum  exhibitae.  Proinde 
haue  cantilcuam  quantnnivis  brevem  saue  quam  paucissimi  canere  norunt. 
Nam   iusticia   propria  freti  et  fisi  nullo  pacto  deum  laudare  et  glorificare 

30  norunt,  imo  sua  ipsorum  opera  laudibus  cxtollunt  et  pracdicant.  Nos  vero 
qui  credimus,  non  nos  uec  opera  nostra,  sed  dei  bonitatem  et  misericordiam 
extollimus  et  quam  commendatissimam  et  celeberrimam  cupimus.    Nam  deus 
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R]  ba  ein  fcuff^cn  vel  bcrlangcn  i[t,  ut  Vitlentes  vidoaut,  ut  factum,  (jui  Optant 
ut  omnia  succumbant  quae  homines  docent,  sed  gcB  Euaiigelio  lauilt,  ut 
illud  agnoscatur,  ber  fingt  Oziana.  2)o§  ift  bic  frnd^t  fidel  et  suprcuuun 
opus  quod  sequitur  statim  ag|uitionem  Euangelii,  nenipe  ut  Euaugeliuui 
triumphet. 

Tempus  appropinqnat.  Ideo  tractab[o  illas  ])artes  bie  nottig  finb. 
Tribus  diebus,  si  possum,  de  sacramentis  j>raedicabo.  Monui,  ut  vos  teilet, 
ut  tonnen  jutomen.^  lam  .4.  personae.  Prius  duo  mouast|cria  et  liic  sacer- 
dotes  t)nn  ber  ^far.  2öir  luotten  für  un§  n'^emen  prebigen  iam  de  con- 
fes[sione  et  sac|ramento. 

2  V|estra  cha[ritas  didicit,  quod  lib|era  fol  confessio  fein  et  quidam  ju 
tüol  did|icerunt,  quia  tvo  un§  ba§  ßuangclium  lüol  f^ut,  statim  disciraus. 

1  feufeen  B  feuff^en  P  ut  über  ift  7  (3.)  tribus  diebus  über  tribus  Sj'J  sacer- 
dotes  über  t)nn  ber       19  pxtii^cn  (lioc)       zu  11  Confessio  libera  r 

')  vgl.  oben  S.  119.  ^)  Von  hier  ab,  in  dieser  wie  in  den  folgenden  Fredigten 
bis  zum  Gründonnerstag  vormittags  sind  vielfache  Berührungen  mit  Luthers  Großem 
Kateehistnus  zu  beachten,  vgl.  Buchwald,  Die  Entstehung  der  Katechismen  Luthers  und 
die  Grundlage  des  Großen  Katechismus.    Leipzig  1894  S.  XV f. 

N]  non  externis  holocaustis.  'Na'  significat  511^,  igitur  'Ozia  na'  est  sincera  et 
veliemens  imprecacio  piorum  Christum  laudaucium.  !S)q§  Vüunfdjt,  bl)t  unb 
lobet  unb  bantfet. 

Instat  iam  tempus  Pascae,  ubi  uecessarium  fuerit  de  Sacramento  euclia- 
ristiae  vos  erudire,  deiude  de  Passione  et  de  resurreccione.  Admoneo  vos, 
ut  ordine  sacramentum  accedatis. 

DE  CONFESSIONE. 

6ure  übe  lf|at§  gelernet,  ba§  bic  bel)(i)te  fol  fre^  fetjn.  Hanc  libertatem  ni- 
mis  superflue  aliqui  vestrum  et  carnaliss[ime  didicerunt,  carni  omuem  licenciam 

13  Na  ro  r  16  (baptismo)  Sacramento  19  ro  20  ®utc  bis  fre^  unt  ru 

zu  21  fic  ad^ten      tocnig  gnug  r 

K]  non  eget  nec  capitur  nostris  operibus,  cor  vero  gratum  et  ipsius  laude  i)le- 
uum  requirit  et  acceptissimum  est  illi,  operibus  autem  nos  remittit  ad 
proximum,  qui  iudiget  uostra  ope,  cui  et  vult  nos  benefacere  et  ideo  l)eue 
mereri.  Haec  obiter  et  quasi  in  trauscursu  nunc  suf'ficiant.  Et  quia  festum 
paschae  prae  fbribus  est,  nonnulla  de  confessione  et  sacramento  eucharistiae 
dicere  institui. 

De  confessione. 
Satis  superque,  opinor,  iam  didicistis  confessionem  liberam  esse  debere 
nec  quenquam  ad  eam  vi  adigendum   esse.     Qua  in  re  quidam  uimium 
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R]  Sed  dico  adhuc  istis  suibus  qui  Euangelion  in  libertatem  carais  su6cip|iuut, 
qnod  sint  iirgendi,  ut  omuia  faciant  quae  papa  iniposuit.  Nam  qui  se  uon 
v|ult  fdjitfen,  nt  Euangelium  aud|iat,  non  digous,  ut  hab|eat.  Ulis  uon  prae- 
dico  qui  suut  liberi  carnaliter.    Aud|ierunt,  quod  Euangelium  uos  liberarit 

5  a  confes[sione  quam  papa  imposuit.  Non  fuit  onus  gravius  in  Christiani- 
tate,  quia  ursi  ad  confes[sionem  quam  uon  lib[enter  fecinius.  Deinde  gravati 
mit  manci^eTlet)  junbc  äuer^elen,  ut  nemo  t)at  gnugfam  funnen  rein  t)etd;ten.  Nec 
docti  quid  sit  confessio,  quam  dulcis  debeat  nobis  esse,  et  quid  sit,  sed  ursi  ut 
pecus.    lam  autem  vos  non  urgemini,  ut  Papa  ursit,  danmatione.    Pro  tali- 

10  bus  ift  nod^  ber  ^ab\i  xcd)t  (ut  doniiui  dei  sit  diabolus),  non  urgemini  ad 

2  se  über  qui  4  sunt  über  liberi(s)  zti  5  Confessiu  pap[i.stica  gravis[siinuin 

onus  IC.  r  zu  7jlO  .1.  coacta  ||  .2.  quae  omnia  p[eccata  recenseret  ||  3  poenitentia  imposita 
ut  vocaut  II  4.  eultus.  r  zu  9  über  pecus  steht  bestiae,  darüber  exempluin       non  über 

urgemini 

N]  tribuunt:  nihil  nisi  caruis  securitatem  in  euangclio  quacnuit.  S'CU  fclDCn  luljl 
ic^  niä}t  gcprcbiget  l^aben.  Dico  nos  per  Euangelion  a  Papistica  confessione 
liberatos,  (|ui  ^  nos  iuvitos  variis  circumstauciis  maceravit  hactenus  et  com- 
pulit  non  iudicans  verum  coufcssionis  usum  et  fructum.    Gr  trcl)t)  un§  iutc 

15  bie  feto  barqtx).    Est  enim  Papa  satlian  dei  pios  agitaus.    (Sr  f)Qt  bic  not 

15  l'apa  über  (....) 

Papistica  coiifessione  =  'Beichte  des  Papstes';  au/Tupstes'  bezieht  sich  dies  qui. 

K]  sa])iuut  ut  plus  salis  edoeti  sunt ,  ut  fere  ad  i)nmia  nobis  arridentia  nitro 
nobis  capescenda  ferimur  at(]ue  ita  liberae,  ut  strenuae  libcrtati,  (jnae  prt)pria 
est  piorum  et  christianorura ,  et  praeterea  agunt  niiiil  nec  ad  alia  quae 
Christiano  digna  sunt,  facienda  se  tencri  arbitrantur,  vertentes  libertatem 

20  Spiritus  et  conscientiae  in  occasionem  caruis  et  velamen  malitiae.  Ceterum, 
qui  sunt  eiusmodi,  rectissime  relegantur  et  mittendi  sunt  ad  tyraunidem 
papae  ac  sibi  macerandi  ieiuniis,  confessiuuculis  et  satisfactionibns  adeoque 
Omnibus  quibus  papa  onerare  et  defatigare  consuevit  liomincs,  si(juidem  ex 
corde  euangelio  adlicrcre  et  digne  verbo  dei  anibnlarc  uon  curantes  iudigni 

25  sunt,  (pii  percipiant  fructus  cuangelii.  E  quibus  unus  et  hic  est,  quod  ex- 
plicarit  et  liberarit  nos  ex  infinitis  illis  laqueis  et  dnrissimo  carccre,  quibus 
hactenus  capti  et  vincti  fuimus.  Nam  iuter  ccteras  molestias  et  fatigatioues 
res  omnium  molestissima  et  odiosissima  fuit  confessio,  maxime  ideo  quod 
ad  focieudam  confessionem  (juam  quotannis  fieri  volnit  papa,  inviti  conpulsi 

30  snmus,  ibique  omnia  et  singula  peccata  recensenda  docucrit  ac  ad  expianda 
peccata  quasdam  satisfactiones  iniunxerit,  adeo  ut  illa  confessio  nihil  aliud 
quam  caruificina  conscientiarum  fuit,  in  qua  miserae  et  indignis  modis 
vexatae  conscientiae  exagitatae  sunt,  ut  merito  homines  tantopcre  cxhorru- 
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R]  eain  bet)  üciluft  ber  yeeI[i9lEeit,  deiudc  uon  cogimini  receiisere  onuiia  peccata 
per  auuum  peracta.  laiii  .8.  habetis  solatium  in  confes[sione  et  scitis,  (juid 
sit,  nempe  uon  gravis  iinb  fauer,  sed  iaiu  jurfcv,  Tjoiiig  uiib  tioftlid^  sit 
confessio.  Confes[sio  consistit  iu  Iiis  .2  ftutfen:  .1.  qiiod  fieüag  mein  funbe 
unb  16egcv  cvjtüidung  meiner  feel,  hoc  meum  opus.  Altenun  est  dei  opus 
quod  sacerdos  mir  ein  absol|ut[ionem  fpric^t,  ba§  maä)t  bic  bcid)t  troftlid). 
Olim  iio|mines  finb  QCtDCtft  auffy  rein  Bcidjten  et  in  S|Uinma  Quff  l)l)r  lucvif 
st)t.  €ai.  u,  6 'et  nihil  laudata  absolutio'.  S)ie  Icr  ber  geredeten  i\t  lcid)t,  Salo[nio.  3)ic 
"'''i3fi4."f5"'  stulti  hab[ent  p[laQ„  erb[eit  nnb  tuirb  l)l)n  jauer.  Sic  cum  eonfes[sione.  2)a 
mit  ift  geic^toigen  ba§  bc[t  [tnd,  scilieet  absolutio.  Wdn§  l)at  man  gepreift. 
,1.  est  gering,  nempe  nostrum,  ba§  anber  dei  et  raagnum.     Noll  cog|itare: 

1  fcet[i9!cit]  feeten  P  zu  1  2  r  zu  2  S  r  zu  4  Conl'essio  r  .1.  r  5  tx= 
quidEung  P  zu  5  2.  r  7  finb  über  gODcift  zu  8  In  pai)[atu  l'uit  infernale  martyrium  d  r 
8  ber  über  gerechten  zu  10  über  bcft  sieht  2  über  5)lcin§  steht  nostrum  scilieet  ab- 
solutio d  r  h        J/  1.  est  nustruni  ba§  ift  gcting  et  2.  est  dei  P 

N]  ber  öormalebetjnng  un§  uff  gelegt,  deinde  omnium  peccatorum  confessionem 
voluit.  Tercio  suam  malediccionem  addidit.  Ab  illis  nos  liberavit  Euangeliou. 

In  duobus  articulis  consistit  confessio  quae  ex  fide  procedit.  Primus: 
opus  nostrum  confiteri.  Secundura:  consolacio  euangelii.  Haec  duo  con- 
fessionem faciunt  letam,  quae  prius  molestissima  erat,  infinitis  laboribus  nos 
macerabat.    Ita  accidit  nobis  sub  rectoribus  impiis.    äßen  narren  regiren, 

zu  12  Confessio  Papistica  ro  r  14  procedit  c  aus  procedunt  14j]5  Primus  bis 
Secundum  über  (scilieet  sui  liuniiliacio  et  cognicio  deinde)       16  letam  über  (iucuudani) 

K]  erint  et  eam  facere  formidarint  refutarentque,  dum  non  amplitudine  commodi 
et  fructus,  qui  inde  ex  verbo  dei  afferri  potest,  allecti,  sed  metu  et  impulsu 
ac  rainis  papae  adducti  ad  confessionem  irruerint.  Ceterum  dum  nemo  ut 
confiteatur,  vi  compellitur  neque  exigitur  a  quoquam,  ut  ordiue  peccata 
quaeque  recitentur,  postremo  confessio  inconparabilem  habet  fructum,  quod 
ex  verbo  in  confessione  deteuto  non  contemnendura  et  efficacissime  sauciae 
conscientiae  remedium  capere  possunt,  ita  ut  iam  haec  nihil  taedii,  fructus 
autem  et  utilitatis  quam  plurimum  habet. 

Duabus  vero  potissimum  rebus  confessio  constat:  altera,  ut,  si  quid 
infestat  aut  aggravat  conscientiam,  in  sinum  sacerdotis  effundas  et,  si  quod 
vulnus  graviter  affligit  et  pungit  animum,  ipsi  detegas  ac  medelam  et  fidele 
consilium  tibi  impartiri  desiderabis,  altera  vero,  ut  audito  verbo  euangelii 
quod  sacerdos  pronunciat,  consolatione  reficiaris  et  certo  credas  tibi  remissa 
esse  peccata.  Qua  in  re  fedissirae  erratum  est,  cum  non  verbi  Christi,  sed 
nostri  operis,  quam  j)ure  et  bene  coufessi  fuerimus,  ratio  habita  est,  id  quod 
doctores  illi  ceci  et  impudentes  populum  magna  cum  impudentia  perdocue- 


5lr.  13  [21.  mäxi] 


139 


R]  per  hoc  opus  confe,s[sionis  probus  fiam.  Sed  ba§  bcft  [tucE  ftcr)ct  ljn§  |)rieftcr§ 
munb,  bruniB  ift§  t£)un,  ut  '^oleft  bn§  troftlid^  tooit  quod  commi.s.suui 
bem  tirieftcr.  Huc  non  urgenda  Christianitas  mit  ge^Jottcn.  Sed  si  vis  esse 
lib|enter  Christianus  vel  es,  \)ol  ben  troft.     Quod  diciraus  verbum  et  abso- 

5  l[utionem  esse  thes[aurum  opt|imum  in  ore  sacerdotis,  ba  mit  l^aBen  tüil'  bc§ 
5Pab[t§  gefe^e  unb  t^rainnel^  gar  ^tn  lüetf.  Nam  d|icimus:  qui  v|ult  operibus 
et  confes[sione  se  mundare,  non  accedat.  Sed  moneo,  ut  confitearaiui  et 
tuara  neces[sitatem  indices,  non  quod  hjolft  für  ein  lüeid  f(f)e|en,  sed  ut 
audias,  quid  ille  tibi  dicturus,  verbum  foltu  Idolen.    Nam  sacerdos  adest, 

10  ut  tibi  d|icat  verbum  et  erigat.  3)a§  foltu  anfeilen,  ilhid  fol  bid^  urgiren, 
ut  fa|cias  ut  miser  mendicus  qui  ubi  novit  pannura  dividi  pro  tunicis,  non 
opus  ut  admoneatur,  sed  ipse  met  venit.    Si  vero  d|iceres:  Omnes  mendici 

1  ))ttcfter§  c  aus  brieftcrS  3  bem  über  pxit^tex  6  toed  (jc)  JO  urgiren] 

treiben  P        11  Simile  r 

feo  ge^et§  al^o.  In  duobus  consistit  confessio.  (Stjng  ift  c^n  gering  ftucf 
bn§  un^cr  ift,  ba§  grofte  ftucf  Consolacionem  coram  diacono  afferre.  Mihi 
15  non  opus  est  tua  confessione.  tt)t)l§  fünft  IüoH  rntt)cn,  tt)ic  blü  bift. 
Igitur  vos  pii  non  multum  tribuatis  nostro  operi,  Confessioni,  sed  alhciamini 
verbo  consolatorio  dei.  Ille  nequaquam  confidit  in  suam  sinceram  confes- 
sionem,  sed  in  verbum.  2)arum6  erm^ane  \6)  bic^  ber  blü  6t)viften  bift,  ut 
accedas  confessionem,  non  opere,  sed  verbo  niotus.    Impii  autem  inetenumi 

131 14  In  bis  efferre  unt  ro  zu  13  über  6l)n§  ift  steht  Coiifiteri       In  quibus  con- 

sistit Vera  confessio  ro  r 

K]  20  runt,  non  sine  exitiali  damno  animarum  et  extrema  Christi  ac  illius  verbi 
contumelia  et  iniuria,  atque  eo  modo  non  sohuii  invisani,  laboriosam  et 
odiosam,  sed  et  pernitiosam  et  exitialem  populo  reddiderunt  confessionem 
cecitatis  magistri.  Quorum  doctriua  perpetuo  itl  habet,  ut  simul  sit  laboris 
et  tedii  plena  et  exitialis,  sicut  conti'a  syncere  docentium  doctrina  existit 

25  tum  facilis  tum  sahitaris.    Unde  scito  a  Salomone  prover.  14.  dictum  est 

'Doctrina  prudentum  facilis'.    Atcpie  hactcnus  confessio  ipsa  quoddam  opus  £pr.eQi.i4,6 
viriura  nostrarum  constitutum  et  habitum  est:  ex  (jua  re  consecutum  est, 
ut  hoc  proprium  opus  magni  feceriraus  idque  tantum  spectaverimus,  gloriam 
vero  verbi  seu  promissionis  divinae  qua  nobis  promittitur  remissio  pecca- 

30  torum,  suppressimus  et  omnino  negleximus.  Ceterum  non  eo  animo  ad- 
eunda  confessio,  quo  gratum  deo  opus  praestes,  quo  tuo  opere  merearis 
purgari  a  peccatis,  sed  ut  a  sacerdote  seu  ecciesiae  ministro  audias  letam 
euangelii  vocem,  quae  conscientiam  afflictam  et  sensu  peccatorum  depressam 
consoletur  et  erigat,  ut  non  tarn  confessionis  tuae  quam  promissiouis  et  verbi 

35  divini  rationem  habeas  eaque  nitaris,  certus  quod  consecutus  sis  quae  ver- 
bum poUicetur.    Atque  ad  hanc  confessionem  in  qua  verbum  a  peccatis  nos 
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R]  fotten  biiit  t}in  gtjcn,  bc§  ohhcx  fein  anbcrg,  nun  fa|cercs  montionem  benefidi, 
fo  Juuibcii  fie  bcm  trci6cu  fo  fciiib  iücrbcn,  ut  uon  lib|cnter  illuc  ircnt.  Sic 
pap|a  facit,  non  indicai  the8|auruin,  ideo  nemo  lib|enter  ivit  ad  confess|iouein. 
Nos  haberaus  bcn  feil,  (juod  non  inspicinuis,  tuic  nvm  iiiib  ctcnb  cinci'  i[t, 
Sed  si  in  peccatis  [tcdcft,  vadc  ilhic  unb  t)oI  bciy  icid)  'iümoicii.  Si  vcro  s 
non  veniunt  et  coufitentiir,  non  sunt  Christiani.  Idco  nolite  couteninere 
eam,  neminem  urgemus.  Sed  si  Cliristianus  es,  non  opns  babes  mea  ursione, 
Sed  tua  sponte  venies,  ut  te  audiam.  Si  (piis  adeo  superbiis,  qiii  v|iilt  sine 
confes[sIone  ad  sacra[mentum,  non  debot  ei  niinistrari,  quia  contcniiiit,  <]Uod 

1  bort  P         zu  3  Nemo  nigeiulus  ad  conlcssionem  taiiieii  jc.  r  1  bcn  feil  über 

quocl      cin§  P 

N]  manebunt  inconfessi.  Ego  illos  non  cogam.  Si  verbi  cousolacio  te  non  lo 
adigit,  nemo  te  adiget.  Mendiciun  sua  nccessitas  adigit  aufferre  eleraosinas, 
sponte  accedit,  non  coactiis,  ita  nos  adiginnn-  peccalonini  necessitate,  non 
coacti  accedere  debemus,  sed  sponte  allene  baue  cons(;lac;ioneni,  id  (juod  et 
pii  faciunt,  qui  cupiunt  consolari.  Impii  speniunt  verbum.  Summa:  pii 
non  indigent  coaccione.    Impii  vero  non  meliores  redduutur  coacti.    Idco  ir, 

zu  11  Spoutanea  piorum  confessio  ro  r  12  über  coactus  nicht  ab  lioiniiiilius  ro 

(ide)  ita         Mjlö  Summa  bis  vero  non  itnt  ro 

K]  solutos  et  puros  prouuntiat,  non  opus  est  verum  ( 'liristianum  conpellere. 
Ipse  enim  per  se  hibenti  et  alacri  animo  eo  occurrit  ac  confugit  allectus 
dulcedine  promissiouis  dei  inestiuiabilem  tbezaurum  offerentis.  Et  cuicuni- 
que  non  est  cordi  et  quem  non  invitat  verbum  dei  ad  adeundam  confessio- 
nem,  verum  invito  animo  et  consuctudine  ductus  eam  petit,  is  in  Universum  20 
coufessione  se  abstiueat.  Nam  verbum  dei  liic  i-epositum  ultro  et  sine  cal- 
caribus  accurrentes  amat  et  querit  nee  consolari  novit  nisi  cojisolationis 
egentem  (jui  peccatorum  sarcina  conscientiani  aggravante  exonerari  non  sine 
magno  desiderio  cupit  et  anbelat.  Quapropter  nemo  petat  confessionem  ea 
spe  motus,  quod  gratum  et  pretiosum  opus  \)er  id  praestare  velit,  verum,  2:> 
ut  huc  te  conferas,  thezaurus  ille  immensus  verbi  dei  promissiouis  verbo 
detente  invitabit  et  calcaria  addet.  Ratio  verbi,  non  operis  a  nobis  confecti 
in  id,  quo  ab  omni  periculo  expiati  sacramento  corporis  et  sanguinis  dei 
digni  essemus,  habenda  est.  Quod  si  peccata  te  mordent,  si  te  ogenuni  et 
Omnibus  bonis  exhaustum  buius  tbczauri  inestimabilis,  quem  proponit  ver-  so 
bum  dei,  maxime  participem  te  fieri  cupis  vel  penuria  et  inopia  tua  te  in- 
stimulabit,  ut  ultro  citroque  absque  raora  ad  asportandum  oblatuni  tbezau- 
rum cursites.  Quare  non  est,  quod  quisquam  huc  cogendus  sit.  Nam  sua 
quemque  necessitas  et  penuria  huc  ut  accurrat,  incitabit  et  coget.  Quod  si 
homo  quispiam  dives  publice  promittat  omnibus  egeuis  et  uudis  ad  se  con-  35 
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R]  nullus  Christianiis  contemnit.  Si  vero  agposceret  peccatum  suum  et  cuperet 
saci|amentum,  iret  ad  confessioneni,  perinde  est  alioqui  ac  si  quis  velit  ire 
ad  sacramentum  et  uou  aiidire  Euangeliiim.  Nobis  prohibitum  dare  sacra- 
mentum  suibus,  sed  Christiaais.    Si  Chiistianus  es,  non  opus  ut  te  urgeam 

5  ad  praedicationem.  Sed  tuum  cor  tüixb  hh  ätrang  geben,  ut  tu  me  urgeas 
ad  praedicationem.  Prius  papa  ursit  te  ad  praedicationem.  Sic  cum 
confcss[ione:  Prius  papa  te  ursit,  Tani  tu  me  urgebis,  ut  te  audiaiii. 
Ideo  cum  te  monemus  ad  confes[sionem,  monemus,  ut  Christiani  fiatis.  Si 

1  (su)  peccjitum       2  ad  (sac  velut)  si      confes.sionem  über  (sac)      perinde  est  alio- 
qui ac  über  si  qnis  velit       3  prohibitum  (nc)      dare  c  ans  demus       7  vor  confess  steht  ad  r  /( 

N]  admonco  vos  pios,  non  cogo.   Ideo  impios  non  admittamus  verbum  et  con- 
10  fcssionem  spernentes,  intcrim  illos  ncquaquam  cogentcs,  si  internis  adfectibus 
non  coguntur.    Uli  tunc  libertate  sua  sponte  veniunt.    Nos  ministros  ad 
confessioneni  cogunt.    Ita  mca  doctrina  non  te  cogit,  sed  tuus  .spontanens 
accessus  me  adigit  ad  })raedicaeionem. 

Preterea  cum  impossibilc  sit  omnium  jieccatoruni  catlialognm  reccnsere, 
IS  ideo  non  opus  est  infinitum  numerum  effari,  .sed  tuum  ronscienciac  scrupuluni 

zu  UjU)  Lil)eiitiss|inin  |iiiiniin  cniilessio  ro  r       zu  14  (^ii.io  pccc;it.i  sunt  rcccnspiida  ru  r 

K]  currentibus  vestos  daturum,  an  non  indigcutes  et  vostibus  dcstituti  rapido 
cursu  atl  edes  divitis  illius  agininatim  properabunt?  cetcrum  si  vi  illos  in 
domum  suain  adducere  faciat,  paupcres  illi  non  inopiae  suae  Icvamcn  ox- 
pcctabunt,  sed  eo  consilio   so  adductos  putabunt,  ut  risui  sint  domino  illi 

an  locuplcti  et  ipsorum  erumna  et  calamitas  risui  c.xcipiatur.  Porro  (piisquis 
est  Christianus,  non  opus  habet  praecepto  conpellentc  ad  confessioneni,  quin 
potius  sua  sponte  ad  eani  accclerabit  et  ardontibus  votis  optabit.  Praeterea 
magnas  agit  gratias  sibi  liccrc,  ut  illic  verbum  consolationis  pcrcipiat  ot 
doinum  referat  couscientiam  divina  proniissiouc  exhilaratam  serenataniquc. 

a.'i  Proinde  ncc  porrigendum  sacramentum  oucliaristiac  confessioneni  facerc 
recusanti,  non  quod  quemquam  ad  confitcndum  cogcre  velini,  sed  quia 
vidcain  et  cxploratum  habcam,  (pii  revera  et  qui  nomine  tantuni  Christiani, 
qui  anq)lcctuntur  et  adamant  cuangelium  et  qui  rursum  reiiciunt  et  fa.sti- 
diunt.    Res[)uonti  cnim  cuangelium  et  frigide  affecto  et  tepido  erga  pro- 

30  missiones  dei  neque  sacramentum  miuistrari  dcbet.  Atque  eo  ipso,  quod 
lubenter  ad  confessioneni  te  recipis,  cogis  nos,  quo  pronuntieinus  et  iniperti- 
amus  verbum  consolationis,  non  nos  tc  cogimus,  (juemadmodum  et  .sepc 
contioneni  audicndo  nos  ad  contionandum  coupcllitis. 

Ceterum  sunt  uonnuUi  tani  vecordes  et  crassi,  ut  prorsus  nuUa  coni- 

35  memorent  pcccata.  Nec  hoc  eo  dico,  quod  exigem  integrum  peccatorum 
omnium  cathalogum  et  quod  vclim  singula  delicta  et  comniissa  dinunierari. 


142 


^prcbigten  bc§  Softes  1529 


R]  hoc,  tum  bene  accedetis.  Quidam  tarnen  d|icnnt  ad  diaconum:  die  mihi 
abso|lutionem.  Dixi  impossibile  esse  quod  omnia  {>eccata  recenseas.  Sed 
tarnen  dicendum:  Ego  pecco  varic,  id^  ^^üh  9ef(ud)t:  toa§  bein  con|scientiam 
am  1^0(^^[tcn  ^Voingt,  illud  debes  dicere.  Si  debet  te  sacerdos  a  peccatis  Io§ 
fpiec^en,  oportet  adsit  peccatuni.  Si  Christianns  es,  tunm  cor  docebit  te,  5 
ut  fatearis.  Nam  si  habeo  quod  me  urget  in  con|scientia,  uon  habeo  sola- 
tium,  uisi  audiam  aliquem  qui  dicat  mihi  remissum.  Christiani  hoc  fa|ciunt. 
Qui  vero  non,  gcl^oin  unter  bQ§  $Pat)ftum.  Si  non  vis  aliud  facere  quam 
te  exhibere  sacerdoti,  uiane  domi.  Dixi  ergo,  nt  sponto  sua  veniant  ad 
confes[sionem  unb  fe^en  auff  bcn  troft  et  thesau[rum  et  verbum  dei  quod  10 
aud|iunt  in  confes[sione.  Qui  econtra,  bie  bleiben  bo  t)eini.  Et  multi  inter 
vos  qui  fc§nQ^)|)en  nod)  bcm  troft  unb  berlangen,  quod  verbum  dei  lib| enter 

1  ad  diaconum  liber  die  mihi       2  esse  über  quod       0  es  über  Cliristianus  docebit 
über  (discat)         9  /a''*  darüber  sacerdoti  sp         12  dei  über  lib 

N]  aperi,  2)a§  bie  absohicio  boiuff  grunbe.  Tua  consciencia  te  bene  docet, 
quomodo  confitearis:  si  pius  fueris,  non  cogeris  a  me,  sed  me  ad  audiendum 
et  consolaudum  coges.  Si  vero  carnales  aliqui  nostrum  sunt,  illi  sub  Papatus  15 
regnum  pertinent,  non  sub  Euangelii  libertatem.  Summa:  Opus  nostrum 
parvum  est,  Audire  consolaciouem  maxinumi.  Hoc  efficit  pios  spontaneos 
ad  confessiouem.   2)ie  ti;et)Ben§  al^o  gemeine,  ba§  et)ner  be§  glet)c^  mube 

42, 2  tDt)rbt.    Illi  sunt  ardentes  confessionis 'Sicut  cervus  qui  desiderat  ad  Fontes 
aquarum'.   S)ie  borffen  nid^t  ge^hjungen  Icerben,  feunber  fie  tummen  unb  20 

15  Papatu        201143,14  Sie  bis  Hoc  unl  ro 

K]  id  quod  infiniti  et  exhausti  fuerit  laboris  et  frustra  facere  conaberis.  Cete- 
rum  id  requiro,  ut  ea  quae  potissimum  divexant,  urgent  et  sollicitant  con- 
scientiara,  ministro  ecclesiae  aperienda  sunt  ac  in  illis  ipsis  fidele  consilium 
et  consolatio  ex  verbo  dei  petenda  erit,  et  euangelium  nulla  ignoscit  aut 
dimittit  peccata,  quin  prius  agnita  sint  ab  homine  et  vere  experta  et  sensa,  25 
ita  ut  homo  desideret,  omni  conatu  gestiet  a  peccatis,  quibus  urgetur  et 
conscientia  inquietatur,  liberari.  lam  si  non  sentis  te  premi  peccatorum 
onere,  si  non  agnoscas  immunditie  et  sordibus  vitiorum  te  immersum  et 
coinquinatum  uec  euangelium  exercere  in  te  suum  offitium  potest,  ut  auferat 
peccata  tua,  iit  quisquis  syncerus  est  Christianus,  is  hac  in  re  probe  sc  so 
geret  et  legitime  confitebitur.  Qui  vero  invito  ac  molesto  animo  accedit  ad 
confessionem ,  se  minime  Christianum  esse  seutiet,  nec  fructus  confessionis 
qui  e  verbo  proficiscitur,  particeps  esse  potest.  Christianus  autem  tam  re 
quam  nomine  sponte  sua  nemine  monente  aut  instigante  huc  se  recipiet  et 
diutino  desiderio  summaque  expectatione  adeundae  confessionis  tenebitur  ob  35 
insignem  verbi  divini  thezaurum  quem  inde  eruere  et  eifodere  potest.  Sicut 
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R]  audiunt,  ut  in  ps[almo  'Sicut  cervus  naä)  ein  fxtf(i)en  trutltf,  Sic  anima\     42, 2 
Qui  talis  non  est,  non  indiget  confes[sione,  sed  filetbe  ha  Öon,  et  tales  nos 
urgent,  ut  audiamus.    Sicut  si  quis  me  urget,  ut  exponam  ps[alterium.  Sic 
nullae  leges  ex  parte  nostra,  sed  vestra.    Num  Absol|utio  fol  fic^  grunben 

5  auff  mein  f)eli(ieit?  Non.  Sed  sie:  lam  loquor  quod  miä)  trucft  ista  hora, 
got  geb,  \ä)  fett,  lüie  id^  tool|le.  ©0  feit  mir  bie  aBfolu^cn  nic^t  quae  sonat: 
Annuntio  tibi  pacem.  Ibi  ein  6e{c^t!|inb  fol  Öergeffen,  q|uicquid  fecerit 
unb  mit  ftc^  tüetf  trogen  istam  abso|lutionera,  nt  d|icat:  e§  mongel  ^ie  vel 
ha.    £)en  \pxnä)  ben  ber  |)riefter  u6er  mi(S)  Qi\pxoä)cn  ^at,  est  dei  verbum 

10  et  tarn  evidens,  ac  si  Christus  ipse  djixisset  ut  loh.  8.  sicut  ista  ab|sohitio  3oi).  8, 11 
fuit  troft|lid)  mulieri.    Sic  folt§  bein  troft  fe|en  auff»  rtort  quod  dicit  tibi 
presby|ter,  et  non  aliud  est  quam  verbum  dei  et  Christus  nobis  commisit. 
Ego  velim  ber  toelt  gut  nic^t  nl^emcn,  si  confessio  non  esset.    Post  sacra- 

4  Absolutio  c  mis  Apsolutio       zu  6  über  fett  stefU  feitet     absolutio  P       9  2)en]  S)cr  P 
geft)roi5^cn  !^at  iiler  mid§  est       12  est  über  quam       13  (non)  velim     Utilitas  confes[sionis  r 

N]  jctoingen  un§  Jto  !^6ren.  Hoc  ueglexit  papa  et  coegit  nos  nou  alliciens :  ita 
15  ad  opus  nostrura  et  sinceram  confessionera  respexiraus,  non  ad  consolacioueni. 
Pii  vero  iam  dicunt:  Non  respicio  sinceram  meam  confessionem,  sive  per- 
fecta imperfectane  sit,  ego  uitor  solum  in  proniissionibus  verbi,  ita  consciencia 
sit  solida  quae  sub  Papatu  nunquam  secura  efficiebatur.  Fides  euim  audieus 
remissionera  peccatorum  non  potest  non  exultari.  Nara  verbum  hoc  auditum 
20  non  hominis,  sed  Christi  ipsius  est.    @§  ift  cl)n  ebcl  h\)nä  umb  bie  bel)d)t. 

zu  15  Non  Confessio  sed  absolucio  spectanda  ro  r  16jl7  Non  bis  sit  unt  ro 

20  {®a§  ift  nid^t)  201144, 14  e§  bis  Tarnen  unt  ro 

K]  et  in  psalmo  a  Davide  expressura  est  desiderium  et  imniodicus  fervor 

piorum  erga  deum:  'quemadmodum  desiderat'  inquit  'cervus  ad  fontes  aqua- >pf.  42,  2 
rum'  K.    Neque  enim  in  suam  confessionem  seu  opus  a  sc  confectura,  sed 
in  divinam  promissionem  oculos  deflexos  habet  nee  hesitat,  quin  quod  ver- 

25  bum  promittit  et  sonat,  consequatur.    Verbum  vero  pronunciat  ipsi  condo- 

nata  esse  peccata,  loquitur  enim  'confide,  tili,  dimittuntur  tibi  peccata  tua'. smatti). 9, 2 
Certo  statuendum  id  ipsum  nos  iiopetrare,  quod  verba  ipsa  prae  se  ferunt, 
proinde  atque  adultera  nihil  dubitabat  de  verbis  Clu-isti  pronuntiantis  con- 
donata  esse  ipsi  delicta  loh.  8.    Iam  quid  letius,  quid  utilius,  quid  dulcius,  Süt).  8, 11 

30  quid  optabilius  hac  voce  omnium  suavissima  'remittuntur  tibi  peccata'  ob- 
tingere  possit?  Ideoque  non  velim  magno  privari  usu  confessionis  nolimque 
eam  tot  florenis  quot  estate  folia  arbores  producuut,  sublatam  esse,  nou 
aliam  ob  causam  quam  ob  pretiosum  illura  thesaurum  in  verbo  expositum 
et  constitutum.    Atque  haec  hactenus  in  sublevandis  et  erudiendis  iufirmis 

35  et  pavidis  couscientiis  prorsus  ueglecta  et  posthabita  sunt,  cum  haec  ante 
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E]  mentuna  uon  scio  maioreni  thc8[aurnm  unb  troft  quam  confcs[.sioncm :  qni  lianc 
cousol[atiouem  uou  ag|uoscit,  non  dignus,  ut  coiifiteatur,  sed  eat  311  bem  official, 
ut  confiteatiir  sine  absol|utione.  Non  videnduni  an  opus  nostrum,  sed  ouff  bcn 
\äja^  quem  audimus  ex  ore  sacerdotis,  ber  madjt,  ut  lib| enter  accedaraus  et 
urgeamus  illos,  non  econtra,  Si  essem  mendicus,  lib|ei)ter  audirem,  si  dare- 
tur  mihi  vestis.  Nos  non  vol|umus  ad  confes[sionera  ire,  ubi  pastores 
urgent  nos  ad  eam.  Sed  econtra  eam  lib[enter  haberaus ,  quando  nos  urgo- 
!)j!nttri.  11,12  mur  a  confitentibus.  'Rog|num  c|el[orum  vim  patitur.'  Qui  lioc  nondum 
sentit,  oret  deum,  ut  hab|eat  ein  ücvlanQcn  mä)  bcm  fri|c[}cn  had)  9ot|ü(i)§ 
troft§.  Hoo  est  dictum  b|reviter  de  confes[sione  Christianorum  spontapea 
de  quibus  nos  jn'aedicamus.  Conf|essio  pap|istica  ift  ein  (\C3h)Unf\cn  hxnc\  et 
occultatur  ba§  l^euBtftlic! :  absol[utio.    Econtra  nostra  coni'cssio  ungc^HDungcn 

2  consol:  über  aginoscit  e.at  311  über  sed  3  (ha)  confiteatiir  4  (])iae(licciiniR) 
accedamus  6  ad  über  confes  ire  unter  confes  7  nos  über  (lio:)  Mattli.  11.  r 
TjS  a  confitentilms  über  urgemur  zu  10  Kpilogus  r  zu  12  über  occultatur  bo§  l^CUfitftltÄ 
steht  verburn  dei  scilicet  scu  absolutio       J'ater  noster  r 

N]  3cf)  tüolbc  nic^t  bcr  ganc^cn  Inclt  gut  n^ctncn,  ba§  nic!^t  bic  bei);!)!  toficrc,  "mm 
gtcl)d)  alle  blettcv  iinb  fanbfornlcl^n  golt  \vm,  Tamcn  illa  consolacio  verbi 
plus  valet  quam  omnis  thesaurus,  ideo  vos  spontaneos  facict  oompellentes 
nos  ad  auditum.  Qui  voro  invite  faciimt,  illi  ad  regnuui  Pajiac  portinent, 
bic  fol  man  jciningcn.  2Bl)r  boibammcn  ^n  gninbt  bc§  SBopftS  ß^tningen, 
5^5rel)ffen  uffS  Ijoc^ftc  bay  iot^Hig  jln  lauffen.  Kegnum  enim  dei  non  patitur. 
Si  qui  sunt  qui  non  Iiabeant  haue  spontaneam  voluntatem,  orent  deum,  ut 
aperiat  illis  peccatorum  cognicionem,  tunc  facile  accurrent. 

Super  hanc  confessionem  sunt  Ecclesiasticae  confessiones,  scilicet 
1  Quae  deo  fit,  ut  in  oracione  dominica  indies  fit,  2  Secunda  quac  presbitero 

13  Confessionis  irxö/xiov  ro  r  17  (Qui)  SOßijr  2Bt)r  bin  patitur  wU  ro 

zu  18  Exhortacio  ad  confessionem  ro  r         20  aperiet  zu  21  C'onl'essionis  specios  ro  r 

22  \  ro      2  ro 

K]  omnia  inculcare  et  docere  par  fiaret,  et  emoriar,  si  vel  unquam  verum  con- 
fessionis fructum  et  nucleum  qui  in  vcrbo  consistit,  papistae  aperuerint  vcl 
commonstraverint  populo,  ut  ea  ratione  populum  tanta  utilitate  et  fructu, 
qui  capitur  ex  verbo  divino,  commotum  ad  confitendum  invitarint.  Neuti- 
quam  sane  id  fccerunt,  sed  Iis  omissis,  propriis  operibus  ieiunii,  castigationis 
et  confessionis  rite  peractae  cum  verbo  Christi  sordes  peccatorum  abluendas 
docuerunt,  praeterea  tyrannide  quadam  infelicem  plebeculam,  vellet,  nollet, 
confiteri  coegerunt,  uon  curantes  nec  solliciti,  an  populus  afficeretur  ingenti 
illo  dono  quod  est  remissio  peccatorum  necne.  Qua  in  re  non  secus  ege- 
runt  quam  si  quis  ad  accipieudas  elemosinas  pauperes  crinibus  correptos, 
non  atfectantes  et  invitos  pertraheret. 
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R]  et  ultra  hanc  quae  fit  in  aurem,  sunt  aliae  duae.  Pater  noster  bc!entnt§ 
quae  deo  fit:  'Remitte''  2C.  Immo  totum  pater  noster.  fateris  .1.  te  reum 
et  peccatoreni  et  oras  gratiam  et  misericordiam  dei.  Vide  singulas  petitio- 
nes.    Confe.ss[ionem  habes  in  pater  noster  quae  debet  fieri  an  unteiloS. 

5  2)ie  tii(^en6ei(i^t  fol  ba  ]§in  bienen,  quando  homo  habet  laesam  couiscieutiam 
et  gravatam,  ut  solatium  quaerat  per  verbum  dei.  .3.  confessio  quam  quis- 
que  suo  proximo  facit.  Si  unus,  omnes  sunt  frotn.  Ego  oro  'pater  noster' 
et  tu  sirailiter.  .3.  est  mandata,  quando  confiteris  peccatum  tuum  et  oras 
fratrera,  ut  donet  ut  Matth.  5.    2)Q§  fitib  toir  fdjulbig  unb  ft^ct  aucf)  ijm  watui.  r,,  23 

10  pater  noster,  ne  queraris  durani  rem  esse  confessionem.  In  pater  noster 
habes  hanc  abso|lutionem:  Si  remittis  proximo,  et  deus,  et  hie  fateris  te 
remittere  prox[imo.  Ideo  opus  ut  d|icas:  Sicbcr,  cxacerb.avi  te,  Utinam 
non  fecissem.  3)a§  ift  ein  XQä)t  brubetlicf)  bcid^t  (juam  f(f)ulbig  bin,  si  laesi. 
Tum  ipse  reus,  ut  condonet.    Si  non,  es  absolutus  et  habes  eam  in  pater 

IS  noster,  nempe  erga  deum  et  prox[imum,  illas  anibas  absol[utiones.  .3.  ex 
verbo  dei  quae  facit  te  promptis[simum ,  ut  hbentis[sime  confitearis.  Et 

2  über  Remitte  K.  steht  est  in  pater  noster  über  .1.  steht  prima  .1.  r  zu  4 
.2.  r  zu  ö  R'n^tnbüäjt  r  zu  6  Triplex  confessio  r  7  unus  über  omnes  zw  7 
trubcrt)[eicf|t  r       zu  8  3.  r        10  esse  über  rem         zu  15  über  erga  steht  Nota 

N]  fit.  Priorem  habes  fundatam  in  oracione  dorninica ,  ideo  indies  exereetur  a 
piis.  3)a§  f^nbt  t^ldjen  bct)d)tcn.  3.  Tcrcia  est  (piam  quihbet  proximo  suo 
facit,  quae  conciliat  fratrem,  ut  remittat  tibi  Math.  5.  Haec  quoque  complec- 

20  titur  in  oracione  dorninica.   'Sicut  et  nos  diniittinnis'.         batciunfer  l^afttü  23'ff.?6f'i2 
JCtDUC  obfolucion :  Remitti  et  remittere.    Terciam  habes  apud  j>resbiterum. 
De  conciliando   fratre  satis   superque  audistis ,  Quomodo  ex   corde  omuc 
peccatum  fratri  remittamus.    Hoc  si  fecerimus,  pacatam  liabebimus  con- 
scienciam  sponteque  afferemus  consolacionem.    ^ä)  ttfUe  nicf)t§  Uber  ben 

zu  18  3.  ro         zu  21  über  apud  presbiterum  steht  cx  sua  consolacioiie 

25  Hactenus  dictum  sit  de  ea  confessione  quae  in  aurem  fit  sacerdoti. 

Est  praeter  hanc  alia  quae  deo  fit,  quando  coram  deo  nos  peccatores  et 
iniustos  aguoscimus,   deprecantes  vindictam   et  veniam   precantes.  Atque 
hanc   habemus   in   dorninica  oratioue,   ubi   dicimus  'Dimittc  nobis  debita  üKatti).  c,  12 
nostra',  adeoque  tota  dominica  oratio  aliud  nihil  est  quam  quaedam  con- 

30  fessio  coi-am  deo.  Agnoscinuis  enim  et  coufitemur  in  ea  non  sanctificare 
nos  nomen  dei,  regnum  ipsius  non  habere,  eins  voluntatem  non  implere  2C. 
est  et  haec  facilliraa  factu  pro  homiue.  Est  praeterea  tertia  quae  fit  proximo, 
quando  ab  eo  ofFensam  ignosci  petimus.  Cuius  memiuit  et  Christus  Ma.  5. 
'cum  vadis  ad  altare'  2C.  continctur  quoque  in  oratione  dorninica  'sicut  et  SJiatti).  r.,  23 
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R]  haec  experientia  ipse  scio.  Sic  oonfitontur  aiit(Mn  taiitnm  qiii  lib]enter  abso- 
liiti  essent  a  peccatis.  Alios  tucifcn  \X)ix  311m  ^a\)\t  iitib  311m  off|iciaI,  ut 
absolutio  et  coüfes[sio  maneat  apud  Christianos  tautum. 

2  unb  über  jum 

N]  Bel)(^tcn,  ita  et  oninos  pii  artlent  consolacioiuMn  aiidirc,  fVii^idos  aiitcni  et 
irapios  lücljfcn  \v\)X  511111  Dfficial  iiiib  fdjljiibciii. 

TOattt).  c,  12  K]  nos  flimittimus  dobitoribiis  noptris',  iibi  adieeta  est  conditio:  tum  poccnta 
nostra  rcinissuruni  deuui,  cuiu  nos  coudonanuis  delicta  proxiniis. 


U  21.  OTiirj  1529 

^rcbir^t  nm  ^^nlmfDimtflfj  nnrfjmittnö?. 

©tel)t  in  9iövcv5  Tmdjfdjvift  Hos.  q.  24"       4r'-43'',  tüorin  fpätcvc  6r= 
gän.^ungcn,  bgt.  ^Bovbem.  31t  9Jr.  13.  5poQd)i  V(bfrf)iift  biefe§  %e^k^  in  bcr 
C^onbfdjvift  Ta.  XXV  331.  SS''— 35».    J^crnev  i[t  bic  ^^U-cbigt  ütciliefcvt  in  bcm 
^lürnbergev  Cod.  Solger  13  23(.  48"— 49''  unb  in  bcr  .iiopcntingcncr  ^anbfd)vift 
9lv.  1392  93t.  8G»— 91^ 

R]  A  praudio. 

Hodie  iucepimu.s  loqui  de  confes[sionc,  qui  sorvari  debeat,  et  utiiiiini  ca 
recte  secunduin  verbnin  dei.    lani  diccmus  de  Sac[ramento  corjioris  Ciiri.«ti  10 
vel  altai'i.s:  q[uamquam  quater  aud|istis  in   anno  de  boc*,  tarnen  bittidE) 
unb  i'ec^t,  ut  nos  iara  privatim  ba  t)on  prcbiflcn,  quia  dei  verbuni  et  opus  in 

zu  8  A  prandio  r         11  in  anno  über  de  lioc         IJ  quia  bis  147,  2  föejcn  unt 
')  vgl.  Buchiualcl,  die  Entstehung  der  Katechismen  Luthers  ti.  s.  w.  S.  XL 

N]  Sicut  hodic  cepinius  praedicare  de  sacramcntis  boc  tempore  congrnis, 

ubi  de  confessione  dixi,  qua  pie  et  sponte  uti  debeatis,  Nunc  de  sacramento 
altai'is  dicam.    Quamvis  quater  quotannis  praedicatur  de  illo,  nos  tarnen  15 

13  In  die  palmaruni  vesperi  ro  r 

K]  De  Sacramento  Eucharistiae. 

De  confessione  et  legitimo  eins  usu  sati«  iam  dictum  est,  nunc  nt  de 
sacramento  dicam,  accingar.    Et  quamvis  quater  in  anno  de  eo  pracdicari 
ceptum  sit,  exigente  tarnen  loco  et  tempore  non  possum  non  de  eo  iteruni 
agere  et  nonnnlla  inculcare,  maxime  cum  verbuni  dei  tarn  deniens  scilicet  20 
et  propitia  in  mundo  fortuna  concomitetur,  ut  ubique  terrarum  couspurcetur 


16  unt  ro 
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R]  mundo  ift  fo  tüol  empfangen,  ut  satan  üon  lib|enter  Ie[t  Bleiben  in  feinem 
redeten  usu  unb  toefen.  Ideo  opus,  ut  instemus  mit  doct|riua  et  mouitione, 
ut  bene  utamur.  Ideo  iara  proposui  loqui  de  sac[ramento,  quid  an  tjtjVX 
\dbex  ift,  deinde  monere,  ut  quisq[ue  utatur  illo  thes[auro  unb  maäjt  t)m§ 

5  nu^,  dum  habet. 

.1.  quid  sit  sac[ramentum  an  t)^m  fetber,  autequam  veniamus  ad  rei|ung. 
Quid  sit,  habetis  clare  ex  verbis  d|oraiui  quae  sepe  audistis.  Textus  in 
Eluangelistis  et  P|aulo  sie  habet:  Cum  sedieret  ju  tifcJ)  vespere  et  ed|ebat 
pascha  secundum  ]e|gem  Mosi,  accepit  Ie|sus  ic.     Haec  suut  verba  quae 

10  quisq[ue  scire  debet,  in  quibus  instruitur,  quid  deb|emus  l^alten  de  sacra- 
meuto  et  qui  debeamus  suscipere.  Deinde  bei"  Sat|an  est  huic  sacira[mento 
infensus  ut  aliis  Omnibus  sanc|tis  operibus,  Euaugelio,  verbo,  bci(f)t,  fonber- 
li(i)  !^Qt  er  fein  mutlüil  geübt  an  bem  faciroment,  quamquam  etiara  in  bap^- 

zu  6  Sacranientarn  quid  r  über  ret^ung  steht  öermanung  8  tU\ä)  P  H  debea- 
mus c  aus  debeat]  über  qui      ber  fehlt  P       12  omuibus  über  aliis      (operibus)  sanctis 

N]  hoc  tempore  illud  non  pi-aetermittamus.  Necesse  est  ut  docendo  et  exhor- 
1!)  tando  Semper  popuhim  alliciamus,  (piia  Sathan  nunquam  dorrait  suis  fallaciis. 

Ideo  pi'imo  doeebimus,  deinde  eruditos  cxliortcmur. 

Primo  Quid  sit  sacramentum.    äBoS  e§  fcl),  ex  apertis  verbis  Chri.sti 

darum,  est  ut  euangelistae  tradunt:  'S)o  fie  jlt)  tifd)  faffcn^  2C.    Haeo  sunt  wart. 

verba  cuilibet  ad  unguem  scieuda,  ex  quibus  quiHl)et  examinandus  de  sacra- 

14115  Necesse  Iis  quia  unt  ro  Semper  docendum  et  exhortanduni,  quia  Satliau  uon 
quiescit  ro  r         eu  181148,12  Matli  26  1|  Mar  14  ||  Lucc  22  !|  1  Chor  11  ro  r 

K]  20  a  sathana  et  eius  membris  nec  incorruptum  et  purum  mauere  queat.  Et  quem 
non  movit  lapidem  sathan?  quid  uon  tcntarit?  Imo  quid  hodie  non  machinatur 
in  cori'umpondo  et  invertcndo  sacranienti  huius  usu  et  al)olendo  eius  .^nbiecto? 
et  quin  vorba  Christi  ntrumque  nol)is  ])raescribunt  et  iudicant,  tum  quid  sit 
sacramentum  hoc,  tum  (juis  proprius  el  germanus  illius  usus,  Et  uos  circa 
2r)  haec  duo  immorabimur,  cpio  integrum  et  inviolatum  hoc  sacramentum 
rctineamus. 

Ante  onmia  scitu  necessarium  est,  quidnara  sit  hoc  sacramentum,  quod 
dicimus  eucliaristiae,  id  (piod  plane  et  ])erspicue  ex  verbis  Christi  liaberi 
l)otest.  Verba  sunt  haec 'Diseumbentibus  illis'  'accei)itM. 'panem  benedicens  ä^'ni'fj i^- 
30  et  fregit'  k.  'Similiter  accepit'  3C.  In  his  verbis  vis  et  eifoctus  huius  sacra- 
menti  consistit  et  expressum  est  chire,  quid  sentiendum  et  credcndum  sit  de 
hoc  saeramento.  Et  nemo  non  ad  verbum  exactetjue  haec  verba  nos.'^e  debet, 
(|iio  instructus  sit  adversus  in.sidias  diaboli  quas  struit  et  parat  ad  everten- 

29(30  Discunibeutibus  bin  Iregit  jc.  tuit  ro 
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R]  tismo  et  confess[ione  et  ex  ea  fecit  ein  ^eüijcfjc  mnvter.  Hic  habetis,  quod 
Christus  sac|ramentum  instituit  suis  niet  vcrbis  et  dicit  corpus  et  sang[uinem 
suum.  S)a  ba§  t)^m  fc^loaiig  gangen  ift  et  haec  verba  venerunt  unter  bic  leut 
nuff  erben,  t)at  er  \iä)  untciftanben,  ut  inverteret  vel  esse  sacramenti  vel  usum 
et  sie  Christianitatcm  jeiriffeu  unb  fo  lüuft  luefen  gemad)t,  ut  uou  dici  po|ssit.  & 
.1.  conatus  est,  ue  adsit  bnS  lüefen  vel  sacrainentum  an  l)l)m  felt)§  vel  ne  bene 
utatur.  SBejen  gett  ift  gelt,  substantia  est  aquae  lüaffer.  Si  quis  mihi  pcrsua- 
dere  velit,  quod  ex  aiu-o  faccre  possct  plumbuui,  ncnie  tnir  baS  lüefen  et 
daret  mihi  speciem,  quod  putareni,  phunbum  esse,  uon  auruiii.  Vel  si  usum 
auferret  et  d[iceret  verum  argjentum  aurum  esse  nnb  niQijt  mir  hod)  ein 

1  Confessio  r        2  instituit  suis  über  (iniponit  suis)        zu  4  über  er  steht  ©otan  über 

,   ,  ..,  Substantia.^ 
esse  steht  tuefen      zu  5  über  jemf|en  sieht  mit      5  ^^^^^         ^  Sacrairienti  r       6  conatus 

über  est         zu  7  über  geU  (vor  i\t)  steht  pecuniao  B]  pecuniae  F        substantia  est  aquae 
steht  über  toaffcr  II]  suljstantia  aquae  ift  luoffcr  P       9  Substantia  r       10  hoä)  fehlt  P 

N]  mento  et  eius  usu.  Nam  Sathan  omniura  operum  dei  est  simia  et  falsi- 
ficator,  tameu  huic  sacramento  imprimis  resistit. 

Hie  in   verbis  Christi   videtis   Corpus  et  sanguiuem  Christi  incssc. 
2)0  l^at  fic^  ber  tetüffel  unterftanben  entlüeber  ba§  h3cfen  obber  ben  brancf)  jtt» 
borterBen.    Ita  ilhidit  nos  Sathan.    Substanciam,  ba§  Sjßcfen  t)Cl)§        @oIt  is 
ift  golt,  et  aliquis  vellet  mihi  persuadere  Aurum  non  esse  aurum,  liic  sub- 
stanciam depravat.    Usum  autem  depravari  dico,  si  rae  quis  persuaderet 

zu  13  lesus  accepit  panein  gratias  ro  r  zu  15  über  Substanciam  sieht  Rem  ro 

zu  17  Rem  et  usum  depravit  in  Sacramento  Satban  ro  r      me  über  (mihi) 

KJ  dum  sacramentmn  corporis  et  sanguinis  Christi,  ut  est  acerrimus  hostis 
Christi  tum  omnium  operum  et  verborum  eius  tum  raaxime  huius  sacra- 
menti, in  cuius  exitiura  nihil  nou  molitur.  20 

Habemus  hic  clarissimum  textum  et  locum  apertissimum,  nbi  instituit 
Christus  edendum  panem  et  bibendum  vinum  et  addit  panem  esse  corpus 
suum,  vinum  sanguinem.  Atque  haec  verba  vix  in  orbem  prodita  et  evul- 
gata  statim  invasit  corripuitque  diabolus  et  miseris  modis  dilaniavit  atque 
dilaceravit,  sie  ut  Semper  studuerit  alterara  huius  sacramenti  partem,  vel  rem  25 
vel  usum  auferre.  Rem  dico  id  quod  in  se  est  sacramentum,  Perinde  atque 
si  dicam:  Lignum  est  lignum.  Aqua  est  aqua,  Aurum  est  aurum.  lara  si 
quis  ex  auro  facit  cuprum,  invertit  substantiam  seu  rem  auri,  ita  tarnen  ut 
fucum  aliquem  addat  auro,  ut  habeat  speciem  et  figuram  auri,  usum  vero 
amitteret,  Si  a  quopiam  non  ignaro  etiam  aurum  esse  proiiciatur  in  lutnm.  so 
Primum  itaque  rem  impugnavit  sathan,  quo  eam  tolleret:  quod  cum  primum 
succederet,  aggressus  est  ipsum  usum,  quem  abolere  conatus  est.  Principio 
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R]  foldjC  nofen,  ut  ego  anruni  in  stercus  tourffe  unb  nf]cmc  txcä  ba  für  et 
scirem  esse  aiirum  vel  expcnderera.  1  aureum,  ubi  ^  ex])eudeudus.  Sic  l^at 
er  unterftanbcn  et  vol|uit  aufferre  rem,  ubi  non  abstulit  usiim.  Multos 
Rottenses  l)at  ei"  auffgelDOrffen  qui  dixerunt  non  c[orpus  et  sang[uinem,  sed 

5  tantuni  panem  et  vinum.  S)a§  ^cift  bem  facjramcnt  bic  natur  gar  nl^cmcn 
et  fern  perdere  unb  fdjlec^t  Ijülfen  betjalten.  Ubi  hoc  crftrtttcn  est  in 
mundo,  ba§  vere  Christi  c|orp[us  et  sanguis  fel^,  et  ^ot  muffen  laffen  bleiben 
naturam  unb  töefcn  sacramenti.  .2.  ubi  non  potuit  efficeie  hoc,  abusura 
!§at  er  brau§  gemacht,  Ut  Cor|inthii  cum  omni  indig|niüite  suscep[erunt,  ac 

10  si  esset  alius  communis  cibus.  Postea  Pap|istae  fecerunt  mcruni  opus  brau§ 
et  qui  suscepierunt  Sac[ramentum,  fecerunt  b|onum  opus  et  obed[ientes  fuerunt 
Christianae  ec[clesiae.    Deinde  alteram  spetiem  abstu|lerunt  et  dix[erunt 

2  I 

1  na\m  folc^e  ego  über  ut  auruni         2  expeiulendus  über  ej        3  über  unterftanbcn 
steht  ©atan        abstulit  über  usum  4  ^at  er  über  Eotterises  zic  5  Satan  coiiatus 

primum  auft'eire  rem  sacramenti  r  5/6  nljemcn  et  abiicere  forn  P  6  perdere  [daneben 
abiicere  d  sp]  über  unb  ftfjlcdjt  est  über  crftrittcn  8  .2.  bis  boc  über  SjO  abusum  r)ot  er 
bxau§       Deinde  vertit  usum  in  abusura  r  9  Corin:  r        Abusus  Eucliaristiae  apud 

Corinthios  oben  am  Bande  der  Seite         10  communis  über  alius         12  .1.  r 

N]  aurum  esse  aurura  et  tamcn  usum  mihi  interdiceret  et  mihi  iraponeret,  ut 
aurum  vilipenderera.    Ita  Sathan  substanciam  sacramenti  iamdudum  oppug- 

15  navit,  ibi  solum  esse  panem  et  vinum,  cui  cum  restiterimt,  Usum  dc[)ravavit 

sicut  apud  CliorLiiithios  1.  Chor.  11 .  S)n§  e§  cl)n  gcfve§  branS  ift  inoibcn.  Deinde  1-  ^^^Y^' 
veuit  Papa  qui  bonum  opus  ex  illo  fecit  et  unam  spcciem  porrexit.  Quem 
abusum  cum  Euangelion  profligavit  docens  uti'auKjue  speciem  et  fide  sus- 

14  (la)  iamdudum  (satban)  15  restiterunt  c  aus  rostiterimus  zu  16  Usus 

sacramenti  depravatus  ro  r         17  speciem  über  (substanciam) 

K]  complures  excitavit  hereticos  quos  eo  insaniae  pcrduxit,  ut  verum  Christi 

20  corpus  in  pane  et  verum  sanguinem  in  viuo  esse  negaverit  nihihpie  praeter 
putanüna  et  paleas  de  hoc  sacramento  reliquerit.  Deinde  cum  fide  receptum 
esset  verum  Christi  corpus  et  sanguinem  esse  in  pane  et  vino,  contulit  se 
diabolus  ad  auferendum  legitimum  sacramenti  huius  usum  idque  ad  Corinthios 
primum  molitus  est,  ut  constat  ex  verbis  Pauli  1.  Cor.  11.  Dehiuc  a  papa ^""jj 

25  boni  operis  praestandi  gratia  sumi  debere  coustittitum  est.  Postremo  tyrannis 
pontificia  alteram  huius  sacramenti  partem  nobis  abstulit.  Restituto  iam  et 
reddito  per  euangelium  vero  usu  rursum  emergunt  maligni  et  perditi  homines, 
qui  tum  rem  tum  usum  nobis  sublatum  improbe  Student.  Cum  igitur  ob 
oculos  videamus  tot  hereticorum  agmina  suboriri  qui  in  pernitiem  et  interitum 

30  reipublicae  christianae  cons2)irasse  videntur,  opera  nobis  danda  erit,  ut  dis- 
camus  et  quid  sit  hoc  sacramentum  et  qui  recte  sit  eo  utendum,  quae  ipsa 
verba  Christi,  si  exactius  a  nobis  fuerint  iutrospecta  et  observata,  suppeditabunt. 
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RJ  satis  esse  unam.  Ubi  nos  ipsi  istuni  iis\im  tt)ibbcr  gciüOlincn  tjatcit  et  cffoci- 
nius,  ut  fiele  suscipieretiir  fillff  QotS  tuort  et  duabus  specuebu.s,  iteruni  veuit 
Satan  per  S(5^|tDernicr  linb  C^XC\\\t  naturain  an  per  eo.s,  et  papi.stae  verum 
usura.  Sic  utriiique  iinpugnatui-.  Contra  haec  discere  debetis  a  nobis,  ut 
iDuft  mä)  311  ridjtcn  contra  istas  Rottas  et  con|scientiain  vestratn,  ut  sciatis,  r, 
quid  sit  et  quoniodo  utenduni.  Sinite  darum  textum  cum  Qiunb,  r)nrnifd}  feilt, 
cum  (juo  iuollen  tüir  luol  h^tfjcn  non  solum  contra  Rotta.s  et  tmicani  spetiem, 
sed  etiam  Sa|tanara.  lUa  sunt  tarn  potentia.  Si  (piotidie  novies  mill[ies 
diab[olos  plueret,  tamen  satis.  S)o  ftcljCU  ftC  bn  \}CX.  Accopit,  fregit,  g[ratias 
a[git^  et  dedit  dis[cipulis  et  dix|it 'Hoc  est  corpus  nieum'.  Deinde  calicem.  lu 
2){c  verba  lt>Clbcn§  tl^un.    Sch[\vermeri  oppo|suerunt  sc  contra  ea,  sed  niliil 

1  unam  über  esse  nos  ipsi  iilier  istuin         .2.  r  j/2  eflecinius  über  ut 

2  .3.  r  2l3  Satan  über  venit  3  eos  über  (©tf))  3/J  verum  über  usum 

natura,^  ...  ,  .  ,      ..j       ^  •  „  n  r  t. 

4  j>  sacraraeuti  lara  impugnatur  r     impugnatur  über  utrinquo       7  ftclien  /       zu  7 

usus  ^ 

Verba  Christi  clara  sunt  arnia  nostra  contra  omnos  Rottas  et  daeinuncni  r 
vgl.  in  den  Nachtrügen  zu  dieser  Stelle. 

N]  cipiendani,  Nunc  iterum  machinatur  sathan  substanciam  et  usum  depravare 
per  Rottenses  et  Papistas.    lUo  aperto  textu  bal)emus  firmissima  arma  contra 
Höstes  sacramenti  rei  et  usus.    Q^nft  bie  tttort  tüol  üüdß  i)n  fonbci'Iid),  fütfv 
a«att.i4, ü2h)oIIcn  burd)  bic  alle  nibcrfd^lagen.    lesus  'accepit  ])aiiem,  gralias  egit'  }c.  15 

13  Papistas  et  (Sathanam)  lllo     (lia)arina         zu  lö  Verbo  Christi  oinues  Kottenses 
profligantur  ro  r 

K]  Cuiusmodi  sunt  'Accipite',  'comedite,  hoc  est  corpus  meum  quod  pro  vobis 
traditur',  Atque  hic  habemus  ^dominicae  cenae  fiindamentuni  (juo  nitimur, 
et  subministrata  nobis  hic  sunt  arma  quibus  muuiti  haud  niagni  fuerit  laboris 
obtinere  integrum  hoc  sacraraentum  simulque  convellere  oranes  hereses  exortas 
et  exoriendas  usque  ad  finem  mundi.  Accepto  igitur  pane  benedicit  Christus,  20 
frangit  et  dat  discipulis  et  ait  'Accipite,  comedite,  hoc  est  corpus  meum'. 
His  verbis  evertendis  et  lacerandis  non  pauci  vires  suas  exercuerunt.  Ceterum 
nequitquam,  nam  nihil  effecerunt.  Ex  quorura  grege  primi  sunt  illi  qui 
tantopere  urgent  et  contendunt  unam  tantum  spetiem  laicis  porrigendam. 
Nullo  modo,  inquiunt,  utraque  speties  suraenda.  Quodsi  sum[)seris  utranujue  25 
spetiem,  animae  tuae  iacturam  faties  et  in  perditiouem  te  coniities.  Sin  una 
tantum  spetie  usus  et  contentus  fueris,  salutem  consequeris.  Cuius  rei,  ut 
certus  sis,  vel  animam  meam  tibi  oppignorabo.  Hic  tu  responde  in  hunc 
modum:  Quid  mihi  garris  de  pignore  animae  tuae  quam  vel  merda  oblinere 
non  dubitarim.  Quid  si  anima  tua  recta  ad  cacademones  tendat,  ubi  interim  30 
ego  consistam?  Aut  quis  me  salutis  meae  tutum  reddat?  Innitor  ego  verbis 


20  exor(d)iendas 


26  tuae  über  iacturam 
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R]  eflPecernnt.  Ord|ine  recensehimiis  Scli[weniiems  et  nihil  opus  vobis  arnio- 
rura  quam  Iiis  verbis.  .1.  btc  clenbcn  rotten  bie  fo  tref|flid)  bringen  ouff  .1. 
speciem,  (|uod  unica  species  danda  laicis  et  fjui  ainbas  suscei)[crit,  est  Dia- 
boli,  perditus,  ba  fe^e  id^,  dicunt,  jum  pignus  aniniam  et  corpus.  Siuito 

5  fte  t)crfc|en,  vid|eaut,  qui  redimant.  Tu  die:  ^sä)  fcl^  auff  bcin  fcel  et 
c|orpuß  ein  brc(f,  unb  fctj  ein  groffen  brauff,  bct)bc  auff  aniiuam  et  verbum 
tuum.  Si  ad  d|iabo]uin  3c.  Sed  bnrauff  fcij  irf},  quod  Chri.stus  in  coena 
utranique  speciem  dat  unb  jcljt  2C.  et  addit  '©oI(j^a  tf)Ut.'  3?Ct)  bem  paue 
et  calice.  Tu  fe|  bcin  tanä)  unb  feel,  barnad)  tüaS  bu  tritt.  Christus  est 
])ro  nie  mortuus.  Non  jiapa,  non  tu  auiinani  tuani  j)ro  me  posuisti.  Ts 
dicit:  Crede  mihi,  id)  tüll  mein  fcet  fur  bitf)  feljen.  Huic  crede,  is  maior 
est  te,  is  utranque  instituit  dicens  'Hoc  facite^  2C.  fSi  dix|erint:  Christiana 
ee|cl[esia  habet  potestatem   dei   praecep[tum  ju  cnbcrn,  die:    2)nnd  Ijdht, 

1  effecerutit  über  15U,  11  iiiliil  Uiia  species  r  4  (liciiiit  ii/jcr  fcljC  Qni  respou- 
dendum  Papistis  qui  ad  uii.am  speciem  urgent  r  5  fcij  Uber  (gtcutic)  0  ein  über  hxtä 
7  tuum  über  6  verbum  7/9  Sed  bin  fccl  nnt  8  speciem  über  dat  Sj'J  paiie  bis  bcill] 
bUnt  \&).  ©cije  bu  J"  9  IIoc  facite  r  ]()  über  In  ji/e/(<  Ciiristus  U  .1.  r  .1.  arj^qn- 
nieutum  papListarum  contra  iios:  Kcclcsia  C'hri.stiaiia  potestatem  lialtct  iniitamli  praeeepta  et 
ordiuationes  dei  r        12  instituit  über  (imposuit)        zu  13  über  jii  cnbcrn  slc/it  ordinatiunom 

N]  Nos  ordine  Rottenses  receiisebimus.  Primi  seilieet  Papistac  (jui  affirmant  miam 
15  s])eciein  daiul»m.  ©ic  iUDtten  t)r  fcel  bor  ukv  Inffen  unb  fcc^en.  .^aben  [ie 
biet  fccten  suöorfecjen ,  cS  ift  cljiicr  bcr  fte  lool  Mjxt  Qunctjntcn.  ^ä)  fccjc 
el)n  brcg  uft  bctjne  fectc  unb  lUOVtt).  Ego  uni(nun  verbum  Iliesu  Chri.'^ti 
habeo  pro  me  mortui  et  non  Papae,  huic  verbo  adherebo.  Valeant  in- 
numeri  Papae  et  episeopi  aliter  docentes.  Ulis  responde:  Non  sumam 
-0  unara  speciem,    Quia  Hiesus  Christus  dicit  mihi:  'Hoc  fae  in  mei  com- ^'"f- 22,  ly 

13  (fic)  e§ 

K]  Christi  securus  et  certus  ea  fallere  non  posse.  Christus  utram(jue  spetiem 
sumeudam  instituit.  Haue  institutiouem  sequor.  Cliristus  n)ei  causa  lionio 
factus  est  et  solus  dira  pertulit  supplitia  ob  meam  salutem,  non  autem  augelus, 
non  homo,  non  papa  pro  me  mortuus  est.  Uude  merito  et  optimo  iure  plus 

25  fidei  habeo  Chi'isti  verbis  (juam  ullius  hominis.  Tarn  si  aliquot  milia  exurgant, 
in  medium  prodeant  persuasiu'i  tibi,  Si  utraque  spetie  sacramenti  utaris, 
perditionis  obnoxiiun  te  fore,  sin  una  sola,  salutein  te  assecuturum,  Recte 
dicere  poteris:  Pluris  apud  me  sit  unus  Christus  atque  tu  et  omnes  homines. 
Et  plus   ponderis  apud  me  habeut  ilHus  verba  (juam  omnium  hominum 

30  decreta  et  statuta.  Ad  haec  ipsi  nobiscum  fateutur  Christum  ordinasse  et 
iustituisse  utranique  spetiem,  verum,  inquiunt,  penes  ecclesiam  est  potestas 
cominutandi  alicpia  a  Christo  iustituta.  Porro  primum  quod  confitentur  a 
Christo  iustitutam  et  permissaiu  utramque  partem,  id  et  nos  concedimus  et 
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B]  lieben  |uncf[ci'n,  quod  fatemini,  quod  deus  ordinavit  et  quod  Christus  hoc 
sac|ra[mentuiu  iustituit,  Sed  incipient:  Christiaua  ec[clesia  habet  BcfcU), 
quod  potest  ord|inationem  dei  entern.  1.  suscipiraus,  quod  fateutur  esse  dei 
ord[inationem,  Sed  quod  hal)|eat  potestatem  3U  gelegner  ^ett  3U  enbcrn,  non 
suscipimus,  sed  d[icimus  non  esse  Christianani  ec[clesiam  quae  eubcrt  dei 
Ordinationen! ,  sed  diabolum.  Nam  deus  non  sie  ord|inavit  suam  rem,  ut 
commendet  homini  ju  entern.  Si  haue  potestatem  ec|cl[esia  haberet,  tüo 
iDoIt  tDtr  Bleiben?  Si  permitto,  quod  ec|clesia  hab|eat  potestatem  etn  ftu(f 
3U  entern,  tum  Sat[an  auferet  mihi  omnia.  Tum  seq|uitur,  ut  possit  ordi- 
näre non  credendura  in  Christum  et  abrogaret.  10  prae|cep[ta.  Sic  Christi- 
GP^.s,  23ana  ec|clesia  in  scrip[tura  ift  geräumt,  Ut  Eph.  quod  Cin-isto  subdita  ut 
viro  mulier.    3)q§  erlanbt  h)ol  ein  fr|omer  man  uxori,  quod  mulier  regnet 

J/2  hoc  sacira:  über  iustituit       2  befctl^(t)       4  3U  (nacli  jeit)  aber  enbein       5  sus- 
cipimus «6er  4  iiou  5/6  dei  Ordinationen!  über  sed  6/7  Nam  bis  potestatem  unt 
7  haberet  über  ec|cl          i>  auferet  c  aus  aufert          zu  11  über  gerl^umt  steht  9er'^um'6t 
Eplie.  5.  r         12  etleuBt  P     uxori  über  quod      Ecclesia  est  s])onsa  Christi  r 

N]  raemoracionem'.  Obiiciunt:  Ecclesia  habet  autoritatem  mutandi  verbura  dei. 
Eespondeo:  Deo  gratias,  ta§  t)r§  fiefennet,  ba§  e§  got  ah3§  t)Qt  gefecjet.  Hoc 
autem  non  concedo  ecclesiam  autoritatem  habere  mutare  verbum  dei.  3)o 
fe^  got  für,  si  concessero  hominibus  mutare  consilium  dei,  tunc  feuestras 
aperio  Sathanae  omnia  dei  mutare  volentis.  Sed  ita  responde :  Ecclesia  dei 
epö-  5, 23  ita  describitur  in  scriptura  et  praecipue  a  Paulo ,  quod  sit  subiecta  Christo 
*  sicut  uxor  viro.   @t)n  nion  Iel)tet,  ta§  ta§  lue^p  ^\)x\^t  u6er§  gefönte  unt 

13  Ecclesia  unt  ro  zu  13  Ecclesia  uou  habet  autoritatem  mutandi  verbura  ro  r 

zu  18  über  Paulo  steht  Ejihe  5  ro         zu  ISjlQ  quod  bis  viro  unt  ro 

KJ  ea  de  re  nulla  est  controversia.  Verum  quod  addunt  postea  stare  in  arbitrio 
ecclesiae  mutare  a  Christo  ordinata,  pernegamus  et  nullo  pacto  admittimus. 
Imo  afifirmamus  ecclesiam  quae  vel  minimum  iota  ex  institutis  Christi  mutet 
sathanae,  non  Christi  esse  synagogam  et  sponsam:  quid  censes  futurum,  si 
fas  esset  quippiam  infringere  ex  iis  quae  ordinavit  Christus,  atque  si  pote- 
statem converteudi  unius  articuli  habeient,  nullus  fuerit  omnino  articulus 
scripturae,  quem  si  velit,  non  mutet  ecclesiae  arbitrium.    Ceterum  nos 

Gijf).  5, 23  accipimus  ecclesiam  in  scripturis  sanctis  praesertim  in  Paulo  ad  Ephe.  6.  eo 
nomine  commendatam  et  celebratam  eoque  articulo  insignitam,  quod  sit  subiecta 
et  obediat  Christo  non  secus  atque  uxor  marito  esse  subiecta  debet.  Uxor 
quidem  id  iuris  domi  suae  habet,  ut  familiae  praecipiat,  quid  facto  opus  sit. 
Ceterum  non  habet  potestatem  permutandi  a  marito  constituta.  lam  pro 
commendatione  impii  et  perversi  mendatii  satis  commode,  si  diis  placet  atque 
apte,  ut  sunt  elegantes  et  minime  festivi  in  usurpandis  scripturae  testiraoniis 

Ser.  1, 10  artifices.   Adducunt  illud  ex  Hier.  cap.  1.  Ubi  dominus  dicit  'Ecce  constitui 
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R]  ubcx  servos  et  familiam.  Si  vero  maritus  quid  or(l|lnarit  in  domo  et  ipsa 
frangere  vellet,  uon  periiiitteret.  Sic  ecjclLesia  Christiana  est  Christo  sub- 
dita  et  q|uicqiiid  Christus  ord|inavit,  servat  et  ei  obedit.  Et  ipsi  dicunt  et 
faciunt  contrarium.  Ergo  mentiuntur  ut  BofiVoidjt.  Quod  fatentur  dei  ord|i- 
5  uationem:  bene.  Sed  alt|erum  est  erlogen.  Sic  Ijabm  fte  btel  e^etuipel  cin= 
gefurt,  sed  ridicula,  lc(i§eV|lic^,  non  f(^lieffcn.  ut  ilhid  Hiere.  1.  'Constitui  teScv.  i,  lo 
super  gentes  et  regna.'  §at  ber  efcl  (5oc^(eu§  eingefitrt.  Hiere.  1.  Sic 
ipsi  colh'gant:  Si  s|anctus  prop|heta  habuit  potestatem  auf,5Urotten  unb 
pflanzen,  Num  ecclesia  non  haberet  potestatem  eradicandi  et  plau|tandi? 

10  Textus  dicit,  quod  Hiere|mias  sit  constitutus  super  reg[es  et  regna,  quod 
suo  verbo  fol  ftioffcn  unb  berfunbigen  vastationem  regnorum  et  ferebat 
cath|enam  2C.  Non  habet  textus:  ego  posui  te  super  deum,  verbuin,  opus 
eins,  ut  foU§  aufrotten.   5!Jlan  fol  foldje  mit  efel§  fur|en  fronen.  Quis 

3  Christus  über  q|uicquid       über  et  ei  steht  dicit  Pjaulus         314  ilicunt  et  iaciuut 
über  contrarium  5  fie  über  f)abm  zu  6  Hiere.  1.  r        ut  bis  1.  über  Constitui 

7  6o(f){cu§  über  efel  7/8  Sie  ipsi  colligunt  aber  Si  s]anctus  8  Cochlei  scientia  r 

10  sit  constitutus  über  super  reg       zu  12  über  posui  steht  constitui       13  formen  P  fronen 
über  furzen 

Njf^nber,  sed  autoritatem  super  se  niillus  maritus  patitur.  Tta  nec  Christus 
ift  patitur  ecclesiam  super  se.    Ridicula  obiiciunt  adversarii,  qualis  est  illc  iam 

introductus  Hiere.  1.  'Constituit  te  super  gentes  et  super  regna,  ut  evellas  S«.  i.  lo 
et  destruas'  2C.  @t)n  tDunberltdjer  fcüjtüang.  Textus  dicit  de  vocacione  Hiere- 
miae,  quia  constitutus  sit  super  populum  docendum,  eradicandum.  Non  dicit 
(ut  ille  interpretatur) :  Constitui  te  super  rae  et  verbum  meum.  Ita  concludunt: 
20  si  Hieremiae  concessum  supra  deuiu,  multo  maiorcm  autoritatem  habebit 
ecclesia  super  verbum.    'äi^o  füllen  bie  groben  cfelSfocppe  anlauffen.  Essent 

14  (q)  autoritatem  16  te  (deus)  super  zu  16  In  adversariurum  obiecta  ro  r 

zu  18  über  populum  steht  et  gentes       19  te  supra  unter  (ultra)       zu  20  Diluit  obiectiones 
Ecclesiam  autoritatem  verbi  habere  ro  r 

K]  te  super  gentes  et  regna,  ut  evellas' 2C.  Ex  his  verbis  inferunt:  Si  Hieremiae 
fuit  potestas  eradicaudi  et  plantaudi,  multo  magis  ecelesiae  proceres  et  primatos 
potestatem  habent  ordinandi  et  mutandi  (juae  volunt.   O  cecos  et  impudentes 

25  sacrae  scripturae  depravatores.  Textus  habet  'constitui  te  super  gentes  et 
regna',  id  tolpe  ist!,  quae  ipsorum  est  perversitas,  detonpient  ad  suam  tyrau- 
nidem  qua  abutuntur  in  invertendis  et  commutandis  a  divino  spiritu  dei 
constitutis,  ecelesiae  scilicet,  id  est:  sibi  copiam  esse  violandi  quae  a  deo 
sancita  et  eins  verbo  ordinata  sunt.   At  certe  cum  id  ex  hoc  textu  approbare 

30  conautur,  nihil  Interim  agunt  quam  quod  cum  ratione  insauiunt  et  suam 
impudentiam  et  ossitantiam  scripturae  tractandae  prodant.  Nam  ita  deus 
hic  dicit:  'Constitui  te  super  gentes  et  regna'.  Non  ait:  Constitui  te  super 
me,  super  verbum  meum,  super  ordinationes  meas.   Et  quis  unquam  audivit 
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R]  nnqiiam  audivit  istara  glossam?  §eibcn  iinb  fotiifl  foKcn  Ijciffcn  gotS  inort? 
Eque  dictum  ut  hoc:  Comniendo  huic  servo,  ancillae,  ut  potcstatciu  lial)|eat 
mulgeudi  vaccam  qua  liora  velit.  Ergo  filius  est  super  patrcm.  Haec 
indico,  ut  vid|catis  quam  insaniant  li()]die  (jui  contra  Euangelium  pugnant. 
Ego  sum  loco  Hiere[miae:  sum  ai)ud  vos  Vuitlenl)er[gao,  ut  :pf[aid;,c  llllb  bnue.  ^ 
Ergo  volo  concluderc:  Ergo  habeo  potestatcm  super  deuin  et  eins  verhuin. 
Item:  Si  Euangelium  non  suscep|isset  ec[clesia  Christiaua,  non  liaberemus, 
sed  quia  suscepit,  ergo  habenius  potestatem  snper  illnd.  Si  non,  <piis  sciret, 
qnod  nam  Euangelium  verum  esset,  quia  Barth|()lomaei  Euangelium  3C.  3)n§ 
ift  fdjicr  fü  tiicl  (\](\C\^i,  (jnod  Euangelium  hab|eamus  ab  ecclesia,  non  a  deo.  lo 
®n§  ftud)  Ijat  bic  6f)rifteiil)eit  aiigcnomcn.  Ergo  est  super  librum.  Ego  suscepi 
Pjauli  doct[rinam.  Ergo  sum  super  eam.  (Imponit  simplici  liomini  hoc.) 
Aliud   est  Bcfcnneil    et  potestatem    habere.     Christiana    ee[(!leHia  f'atetur, 

2  ancillae  über  servo  >3  [uitieiii]  pcjtestatcm  F  4  pugnant  über  contra  Huangc- 
lium         ö  apud  vos  Vuittenber  über  sum  loco  liiere  7/8  non  liabcreirius  bin  illud  über 

Si  Euangelium  neu  suscep|isset  ec[clcsia  C'hristiana,  Si  non,  quis  sciret  iS'  .11.  r 

Christiana  occlesia  suscepit  E[uangelium  .2.  r  0  Euangelium  Uber  Harth  11  bie 

über  ^nt      G^itftcntjeil:  über  X^c'd      über  librum  titeht  Ecclesiani       zu  12  Fateri  potestatem 
habere  ;■        13  habere  über  potestatem 

N]  eciara  digne  corouandi,    Lacius  obiiciunt:  Ecclesia  recepit  4  euangelistas  et 
alios  uon  recepit,  ergo  est  domina  illorum.    S)a§  \a\X)i  glcljcl)  al§  lütjr  bic  6iinn=  i5 
gelin  öon  ber  ft)r(f)en,  lüc^t  bon  Qot  I)ctten.    5Da§  fie  I)cttcn  bcn  iintcrfcfjcljbt 
gtnci'tfet    Inter  Approbare  et  Autoritatem  habere.    Ecclesia  confitetur  hanc 
scripturam  veram  esse,  ergo  concludendum  est  ecclesiani  habere  potestatem 

14  Ecclesia  recepit  unt  ro  Ego  M  Luther  constitutus  sum  super  ecclesiani  VVittem- 
bergensem,  ergo  debeo  dominus  illius  esse,  non  sequitur  r  KS  (f)c)  l)on  bcr  zu  17  Appro- 
bare über  (Confiteri) 

K]  novam  illam  phrasim  qua  gentcs  et  regna  designent  deum  et  vcrbum  eius. 
Nunc  illud  specta,  quam  pulchra  sit  consequentia.   Dens  dedit  contionatoribus  :'0 
verbi  autoritatem  super  gentes  et  regna,  ergo  contionatores  habent  auctori- 
tatem  abrogaudi  statuta  divina.    Quod  perinde  est,  ac  si  ancilla,  quoniam 
ab  hera  accepit  potestatem  raulgendi  vaccas,  totius  domus  et  supellectilis 
dominium  sibi  arroget.   Sed  lue  rursum  quod  nobis  obiitiunt,  habent,  ecclesiam 
scilicet  habere  auctoritatem  vel  acceptandi  vel  reiiciendi  euangelii  et  eam  2."> 
])rimum  approbasse  et  recepisse  euangelion  ideoque  esse  su])ra  euangelion. 
Bella  certe  argumentatio  et  crasso  cerebro  non  indigna.    Quis  sanae  mentis 
non  ineptam  adeoque  frivolam  videat  esse  ai-gumentationeiu,  si  quis  hoc  pacto 
argumentetur:  Hic  liber  est  ab  ecclesia  reccptus,  proinde  ecclesia  est  supra 
librum?    Item:  Is  accepit  euangelion,  ideo  superior  est  euangelio?    Sed  so 
utinara  vel  tantilkim  cerebri  et  vel  mica  salis  inesset  illis  hominibus,  ut  inter 
cognitionem  seu  iuditium  et  auctoritatem  in  scripturis  acceptandis  discernere 
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R]  quod  sint,  tloct|rina  sit  vera,  E[uaugelium,  liber.    Sed  per  hoc  noii  data 
potestas,  ut  sit  super  libros.     Sic  possem  etiam  d[icere:    Ego  suscipio 
Christum.     Ergo  sum   super  lesum   Christum.     Hoc  uon   sequitur.  Sic 
d|icere  velim  de  principe  l)tn  lanb:  ^^[n^oc^  |)an§  bonn  ©aj'ien  i[t  mein 
5  futft,  -t^Lei-'äog  @c[org  unb  W|arg[c5l"af  non,  ilhim  suscipio,  illos  nou,  Ergo 
cum  sit  meus  priuceps,  sum  super  cum.   S)a§  touibe  cr  bir  geftatten ,  mögen 
fein  gefjot  enbern,  quia.ipse  sub  eis,  ift  bo»  lüol  gef(i)Ioffen?    Sic  lurista 
possit  dLicere:  Hoc  ^ntt  ber  S\tt)]cx  gcfeljt,  ®a§  l§at  ein  falid)cr  lerer  nii^^t 
gfclit,  Ergo  ille  doctor  est  super  Cesa[rcm,  (juia  suscipit  hoc  (juod  Ccsar  jc. 
10  aliud  reiicit.    @()c  tjnn  betn  beute!  t)in  ein  ic.    Iiic[)tis|8ime  ergo  collignnt: 
•  ec[clesia  Christiana  fatetur  verum  lil)|nnn  et  doct|riuam.    Ergo  est  super  2C. 
Christus  dedit  haue  potestatem,  nt  fd^eiben  unter  bem  xcä)t  unb  falfdjcn  ut 

1  quüd  Euaugelii  liber  sit  doctrina  vera  P        zu  2  über  libros  slf/it  Eti»iigeliuin 
Explauatiü  loci  liiere.  1.  r       5  §  über  ®e       ö  priuceps  über  sum     mögen]  Ergo  mag  P 
W  f)in  in  P 

NJ  ultra  verbum.  Exempli  gratia:  Ego  approbo  loannem  ducera  meum  duceni, 
Georgium  ducem  meum  non  approbo,  ergo  concludendiuu:  Ego  sum  domi- 

15  nus  amborum  ducum.  S)a§  lucrbcu  fic  mljr  uidjt  geftattcu,  Ita  ex  appro- 
bare  faciiuit  autoritatem  habere.  Consenciens  et  approbans  Cesaris  decreto 
uon  mox  est  dominus  Cesaris.  Longe  alia  i'cs  est  approbare  et  autoritatem 
habere.    Ecclesia  [)er  spiritum  sanctiun  ius  approbandi  et  damuandi,  sed 

Z1I,  13  Ecclesia  ius  approbaiuli  nou  aiitdritateni  imitaiuli  liabet  ro  r  ITjlS  Longe 

bis  habere  itnt  ro         18  (habet)  approbandi 

K]  nossent.    Ecclesia  dinoseit  et  iudicat  inter  vera  et  falsa,  inter  librura  scrip- 

20  turae  convenientem  et  inter  librum  a  scriptura  dissidentem,  et  ita  iudicavit 
inter  verum  et  falsum  euangclion.  Hic  non  coutinuo  secpiitur  ecclesiam  esse 
supra  euangclion,  alias  quid  prohiberet  et  sie  argumeutis  coUigere:  Ego 
discerno  inter  verum  deum  creatorem  cell  et  terrae,  inter  deum  ab  ethnicis 
cultum,  ideoque  superior  sum  deo?    Item  Ducem  Saxoniae  meum  agnosco 

25  principem,  non  ducem  Georgium  ideoque  dominium  habeo  super  principem 
Saxoniae,  quando  ei  me  subiitiam  ut  principi?  atque  ea  ratione  omnes  subditi 
tenerent  dominium  in  superiores  suos,  quibus  se  subditos  fatentur  et  pro- 
fitcutur.  lureperitus  iura  et  leges  a  Cesare  sancitas  et  latas  approbat,  ceterum 
non  constitutas  a  Cesare  improbat.   Potes  et  hiuc  concludere,  quod  quando- 

30  quidem  iureperitus  discrimen  faciat  inter  leges  a  Cesare  constitutas  et  non 
constitutas,  dominari  debeat  Cesari.  Proinde  Christianus  non  statim  supra 
deum  et  eins  verbum  constituat,  (juamvis  teneat  discrimen  et  noticiam  veri 
et  ficti  dei,  doctrinae  syncerae  et  couspurcatae.  Et  cgo  cum  aliquis  lil)ellus 
mihi  in  manum  venerit,  diligenter  discutere  et  perpendere  soleo,  consonet 

35  cum  euangello  nec  ue,  Quod  si  in  aliquem  libellum  incido  non  dissentientem 
aut  discordantem  cum  doctrina  euangelii,  recipio.    Sin  quiddam  dissonum 
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R]  2Rnttf).7,uff.  Matth.  7.  übi  cloct|nna  Euangelica  venit  ab  apostolis  in  ninndum,  pii 
dcictores  iuspex]eriint,  alios  lib|ros  (qui  ft(^  n\ä)t  t)cr  l]C\t  gereimt)  abiccerunt. 
Sic  nos  faciraus.  Non  possiim  coHigiore:  Qiiia  susoipio  Ioh[aiiiiiH  Euan- 
gelium,  ergo  sum  super  illnd.  Idee  die:  non  verum,  Ec|cl[esia  Christiana 
SKflttf).  5, 19  uon  habet  potestatera  unani  literani  enbci'n:  Matth.  5.  'Qui  apiccm' 
'niiniraus.'  Non  addendum  uec  adimendum,  sed  ]ol  hUibcXl ,  tt)ic§  6'^ri[tu§ 
georbinet  ^at.  Ibi  dei  ordjinatio  de  duabus  speciebus,  6rob,  tüeiii,  Idh  unb 
16|Iut.  Qui  cnbcrt,  non  est  de  ec[clesia  Christiana,  sed  de  Syna[goga  Sat[anae, 
Christiana  ec|clesia  nihil  habet  inunutare,  sed  ut  iudicare  possit,  quid  2C. 
Tarnen  Euangelium  non  fuit  .1.  scriptum,  sed  apostoli  .1.  muiibltd)  praediea- 
runt.  Tum  non  pot|uit  dici:  Ecjclesia  est  super  Euangelium.  Tantum  est 
confessio,  iudicium,  cognitio,  quid  falfc^  unb  ledjt  i[t,  est  apud  Christianam 

zu  1  Matth.  7.  r       ab  apostolis  über  venit  in  5  potestatem  über  non       .5.  r 

6  adimendum  über  nec         8  Sat,  (Sat)  10  sed  praodicatum.  Apostnli  P  Euangelium 

non  i'uit.  1.  scriptum,  sed  praedicatum  r  12  untcrfc^ciben  urteilen  (...)  est  Christianae 
ecclesiae  r 

N]  non  habet  autoritatem  dei  et  eins  scripturae.  Ego  eciam  approbo  Euange- 
listas,  ergo  sum  dominus  eorum.  6§  fljubt  foule  fdjlücntfc.  Tu  illis  responde: 
3J!«tto.  5, 19  Ecclesia  non  habet  autoritatem  variandi  verbum  Math.  5.  'Quicunque 
solvent  unum  de  mandatis'  k.  Ergo  ecclesia  non  habet  autoritatem  ullu- 
lam  mutaudi,  sed  approbandi  ins  habet  et  confitendi,  (juid  rectum  falsum- 
que  sit.  Nam  ipsa  ecclesia  primo  edifieata  per  verbum  et  deinde  scripturae 
approbationem  adepta  est.  Non  autem  habet  autoritatem  super  illam.  D6 
id)  ^t\]6)  be^n  toetip  fennc  ober         feo  bl)n  x6)  barumb  Ijr  l^err  nid)t.  6ä 

K]  ab  euangelica  doctrina  habet,  reiitio.  Sed  hinc  non  sequitur  me  habere  auc- 
toritatem  immutandi  euangelii  aut  improbandi  quae  Christus  approbavit  et 
süiatif).  5, 19  rata  esse  voluit.  Verum  hoc  fieri  Christus  stricte  prohibult  Mathei.  5.  'Qui 
solvent  unum  de  mandatis  istis  minirais,  et  sie  docuerit,  minimus  vocabitur 
in  regno  celorum',  Doctrinam  igitur  Christi  nulli  prorsus  mortalium  quantum- 
cunque  sapienti,  erudito  et  pio,  immutare  fas  est.  Verum  semel  ea  suscepta 
et  animis  uostris  insita  id  nobis  agendum  et  unice  cavendum  est,  ne  quam 
doctrinam  blanda  veritatis  spetie  et  fuco  nobis  obrepentem  et  pectoribus 
Dostris  sese  insinuantem  pro  solidae  veritatis  doctrina  exosculemur.  Sed 
assuescamus  secernere  et  diiudicare  veram  a  fucata.  illam  tenentes  hanc  vero 
abiitientes,  sie  nostra  fides  non  veniet  decipienda.  Longo  itaque  intervallo 
distant  duo  haec:  cognoscere  de  doctrina,  utrum  vera  sit  necne,  et  auctori- 
tatem  habere  prorsus  mutandae  doctrinae.  Valeo  equidem  ab  improbo 
probum  et  integrum  virum,  honestam  mulierem  ab  inhonesta  dinoscere,  neque 
tarnen  eam  ob  rem  dominium  mihi  in  virum  probum  et  pudicam  mulierem 
exercendum  est,   Sed  nihilo  minus  tamen  inquiunt:  Ecclesia  primitus  definivit 
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R]  ec|cl[esiam.  Ego  ag|noscere  possum,  an  tua  uxor  proba,  sed  tarnen  non 
ideo  habeo  potestatem  super  eam.  Ideo  sunt  groB  '^ein)3cl,  quod  colliguut: 
^ä)  tan  ba§  erlettnen,  iubictcxen:  ergo  sum  bruBer,  sed  quod  potestatem 
hab|eat        enbei'|n,  nou  est.    Tantum  suscep|it  Christiana  Ecclesia  et  tjat 

5  bet)  ber  ec|clesia  geftüiiben,  oB  ©|Qnct  SSiarf^olomeuS  ©uangelion  rcc^t  fet) 
an  non.  Ipsa  ba§  rei^t  suscep|it.  Ipsa  hab|uit  rectum  Euaugelium  ab  initio 
Et  ex  illo  iudicavit,  tt)el(i)§  unrcdjt  unb  falf(^  i|t.  Quando  quis  vult  men- 
dacium  tette^btngcn,  bei"  mu§  .7.  anber  l^aBen,  quando  illa  .7.  veniunt,  muffen 
aBer  mal  ftcBen  mal  fo  öiel  I)aBcn.^    Ergo  omuia  eorum  sunt  mendaciuni. 

10  Q,|uicquid  ergo  ipsi  d|ixerint,  die  tu:  Verbum  dei  maneb|it  in  aeternura.  Si 
vos  confitebiraini  verbum  dei,  beue.    Sed  ec|clesia  habet  potestatem.  Non, 

2  quod  colliguut  über  3  3  (^oB)  fon  4  C'liristiana  Ecclesia]  X  E*]  et 

Euangelista  P       6j7  Ipsa  lial)|uit  bis  todäjS  unt       7  tec§t  P       9  eorum  über  sunt  sunt 
c  aus  est 

1)  vgl.  Erl.  29,  29/. 

N]  ft)nbt  gxobe  £)empel.  Sic  tooHen  mai^t  '^aBen  gtü  urtetjlen :  S)a§  ift  ba§ 
red)te  unb  unreci^te  ©UOngcUon  secundum  suum  cerehrnm.  Accidit  illis 
secundum  proverbium:  2Ben  man  e^nc  lugcn  fc^mudEen  tDoIIcn,  muffen  fic  7 

15  gittlapte  lugen  muffen  jirt  fammcn  flicJen.  Confitcntibus  illis  Christum  ita 
ordinasse  et  verbum  dei  esse,  tu  responde:  VDMIE btü  folft  nidf)t  eubern. 
'Accepit  panem',  'Accepit  calicem'  k.    Hic  utrunque  habes.    Impius  est  qui  3Kort.i4,22f. 

zu  15  ß§  ift  el)n  jcutobbett  b^nd  umb  cl)n  lugen,  eä  tul)l  uicl  flidenS  l^afieii  r        zu  17 
Quid  autoritatis  ecclesia  super  verbum  liabeat  ro  r 

')  =  Verbum  Dei  mauet  in  eternum. 

K]  et  statuit  recipiendum  euangelium  stetitque  arbitrio  ecclesiae  acceptare  vcl 
reiicere.   Respondeo:  Nequaquam.    Verum  dico  duo  fuisse  euangelia:  Alterum 

20  verum,  alterum  falsum.  Atque  inter  haec  duo  diiudicavit:  Syncerum  reccpit, 
falsura  reiecit.  Quare  portentosa  proferunt  mendatia  in  ipsorum  officina 
nuper  fabricata  et  conficta  quae  ut  tueantur  et  pro  ipsissima  vcritate  uobis 
obtrudant  Prothei  in  morem  in  omnes  sese  vertunt  formas  et  mcndatium 
mendatio  Semper  superaddunt,  quemadmodum  pestis  illa  multis  eget  verbis. 

25  Cum  igitur  ecclesiae  suae  auctoritatem,  quam  vel  longe  supra  deum  et  eins 
verbum  constituunt  et  hinc  potestatem  aufereudi  alteram  sacrameuti  eucharistiae 
partem  sibi  arrogant  iactare  et  impietati  suae  praetendere  non  defuerint  ac 
alteram  solam  dominicae  cenae  laicis  suscipiendam  improbe  coutenderunt. 
Die  eos  impudenter  meutiri,  Quandoquidem  verbum  doraiui  maneat  in  eternum 

30  nec  a  quoquam  mutari  aut  tolli  possit.  Et  quia  hic  habemus  verbum  et 
institutionem  Christi,  recte  facimus  utramque  spetiem  suscipientes.  Et  quis- 
quis  iramutarit  et  irrita  fecerit  haec  Christi  verba,  is  Christum  abnegat  et 
mendatii  arguit.    Dicunt  autem  discipulos  quibus  porrigit  utramque  partem, 
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R]  qiiia.  Nos  siinius  t)I)m  icdjteii  Dciftaub,  qnod  utraqiie  spccie  gctiiffeu.  2)a§ 
finb  \d)it  bic  giofteit  giunb  Piipiistanim.  .1.  est:  Accepit  panciu  jc.  ealicem. 
S)a§  ift  Christi  v|erbuni  et  ürcl|inatio.  Idco  ge^Ol"|n  t)Cl)bc  gcftalt  Christiani- 
tati  toti.  Qui  aliud  agit,  tl)ut  Uitc  ein  bofliijidjt ,  fic  fcljcn  fcl  vel  leib  7C. 
Postea  gljcn  fic  ailff  baS  lüOVt  '^ungei'  et  d[icuiit  disci[)|iili,s  dedissc.  Hoc  6 
ignoravi.  Lege  Ac[ta  Ap|ostolorum.  Invenies  discip|ulos  esse  non  solum 
aipg.  9, 36  apostolos ,  sed  q|Uütqiiot  cred|iderunt  in  Christum.  Jau:  'Erat  discipula 
Lyddae'  2C,  Cap.  9.  Act.  In  lioc  verbo  omnes  sumus  coniprehensi,  ut  in- 
docta  cap|ita  cruh|escaiit,  quod  mulier  expresso  nomine  jc.  et  prooulduhio  in 
cacna  fuerunt  mulieres  Mar|ia  Mag|d[alena,  Mart|ha,  Johanna  imb  t)at)Cn  lo 
freilief)  mit  l)tyn  geffen,  quae  coxerunt,  ])ascha  inib  ofterliatnO.  Non  dixit 
apostolis,  sacerd|otibns,  sed  discip[ulis,  bniQllff  ft()C  bll.  Euangelistae  cum 
max[imo  discrimine  loq|uuntur  de  discip^nüs.    ])iscip|uli  sunt  etiani  illi  qui 

1  quia  mit  157,  10  iii;mel)|it  durch  Str'icli  rerb  4  X''  darüber  ('liiistiiiiiitati  zu  .0 
III  DISCIPVLI  r  zu  7i8  Luc  Act.  9.  r  II  quac  coxerutit  über  imscliu  12  bu  über 
ft^e         13  Discipuli  r 

N]  vult  illud  mntare.  'Dedit  discipulis'.  Obiioinnt  ])or  discipulos  intelligi  sacer- 
dotes.  Respondeo:  lege  Acta  apostolorum,  discipulos  oinnos  credentcs  aj)-  ir, 
pellatos,  nam  mulieres  di.scipulas  appellat  scriptura  et  haud  dubio  aifuerunt 
eciam  in  cena  niuliores.  Xon  habetis  'dcdit  apostolis',  scd  'discipulis'.  @§ 
ift  nic§t  oüeljne  bcn  apoftcln  geben,  fonbein  bcn  jungem.  Pii  discipuli  dicti 
9(p3  11, 26  sunt  Hierosolimis,  Antiochiac  dicti  sunt  Christiani.  Ila  ut  idem  est  di.s- 
cipulos  et  Christianos  esse,  Ideo  hoc  argumento  illis  resistit.     Nam  si 

zu  14  Discipuli  ro  r  ISjl'J  I'ii  bis  Cliristiani  tmt  ro  l'J  Antiocliiae  priinmn  dis- 
cipuli Christiani  dicti  su..t  ro  r 

K]  disignare  presbiteros.  Haberaus  vobis  gratias,  quod  rem  alioqui  nobis  ignolam 
et  obscuram  nobis  aperire  non  dedignati  sitis.  Ceterum  unde  probabitis  et 
fidem  nobis  facietis  discipulos  hic  dici  jMcsbiteros?  nera])e  e  soHto  capitis 
vestri  penu  et  nos  diversum  affirinamus  rogamusque  vo.s,  ut  perspicillum 
oculis  praefigatis  et  acta  apostolorum  revolvere  non  erubescatis :  et  conperietis  25 
ibidem  nomen  discipulorum  non  solum  apostolis  et  presl)iteris,  ut  vos  nugamini, 
verum  oranibus  fidelibus  et  Christi  verbo  adherentibus  commune  fuisse, 
'•»(jg.  9, 36Q,uare  nec  nos  numero  discipulorum  excludi  feremus.  Hinc  et  cap.  9,  in 
actis  leginius  mulierera  credulam  dictam  et  nominatam  discipulam.  Proinde 
nec  hoc  commento  consistere  possunt.  His  accedit,  quod  Christus  non  apo-  30 
.stolis  nec  sacerdotibus  modo  suum  corpus  edendun)  et  sanguinem  bibendum 
dedit,  Et  fideles  communi  nomine  in  priraitiva  ecclesia  appellati  discipuli. 
u,  26  Postea  Antiochiac  primum  Christiani  ceperunt  dici.  Praeterea  Christus 
discrete  ubique  loquitur  tum  de  apostolis  tum  de  discipulis.   Et  omnes  fideles 
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R]  adheseriint  in  Christo,  non  Apostoli.  Aatioch[lae  coeptum  est  cliscip[ulos 
vocari  Chi'istianos.  Hieros|oly[niis  non,  sed  dicebatur:  sunt  discipuli,  fc{)ulcr, 
junger  lesu  Christi,  donec  usque  in  liunc  diem.  Sicut  nomen  Christian!  et 
disc|ipuli  est  coniniune  omnibus  ho|ininibus  viris  et  mulieribus,  [o  BIei5t  bei" 

5  tejt  un§  auä)  gemein.  Et  fie  laffcn  üu<^  fc^icr  öoii  bem  tej;t,  quia  non  l)elt  bcn 
ftid),  Nisi  quod  d|iount  hie  Cliristuni  fecisse  sacei'dotes.  Si  hoc  verum,  tum 
laici  nullam  speciem  habent,  quia  dicit  ad  discip[u]os  utrumque.  Sic  Bc= 
t^un  [ie  fi(^   felbS   in  sua  sap|icntia.  est  verum ,  quod  data  utraquc 

species  clcricis.  Sed  clericis  ordinavit  ec|clesia,  non  est  dei  ordinatio.   ®a§  cud^ 

10  ber  rit^c^)t(^)t^  ba§  mirS  got  öerg|cbc,  dicunt:  secundum  Euaugelion  gel^oit  laicis 
nec  una  nec  utraque,  sed  quod  habent,  habent  ex  jugcücrt  ecclesiae.  Ec|clesia 
dedit  utramque  s|peciem  u6cr  taufctlt  jai".  Si  Clu'istiana  ecch'sia  fo  lang 
nic^t  '^at  anberS  öerftnnben,  |o  ti)üt  man  ber  6^n[ten()ctt  unrc(^t,  quod 
unam  speciem  dedei'it  laicis.    Ex  vcrbis  collige:  dedit  disci])|ulis  p|anem  et 

zu  213  fc^ulcr  Sjungcr  steht  über  lesu  Christi  .3  donec  mit  2  vocari  durch  Strich 
verlj  douec  vocareiitur  Christian!  usque  P  3'5  Sicut  Iis  gemein  unt  GjS  sacerdotes 
bis  sap|ientia  tmt  6  sacerdotes  eos  quibus  Sacramentum  cxhibuit.  Si  P  7  utrumque 
Kdito  et  l)il)ite.  Sic  P  9  species  clericis]  species  et  laicis  7'  10  titicf)irf)t  dariiher  ftfjuttc  /?] 
rittfd^uttc  1'       12  Ecclesia  über  Christiana 

')  titfd£)id}t  ist  inelleicld  nicht  {Hör-  oder)  Schreihfeliler  Uörcrs  für  tit  jc^uttc,  mü- 
dem eine  der  hei  Flüchen  und  Verwünschungen  so  häufigen  Willkür entstclhmgen,  die  den 
eigentlichen  Sinn  verschleiern  sollen.  Die  Laut  form  fcl)itt  /'.  fdjutt  ist  in  der  häufigen  (auch 
sonst  hei  L.  hegegnenden)  Fm-md  S'no  bid)  ber  ritt  icf)utt  /"=  daß  dich  das  Fieher  schüttle!) 
veranlaßt  durch  den  Eeiiiildaug  (:  ritt)  ö/tcr  hclcgt  (DWih.  6,  loryJ)  und  im  ührigen  könnte 
niederd.  fdjarfjtcn  -  -  ^prügeln  eingeivirkt  hithen,  wenn  diese  Bed.  nicht  erst  jüngeren  Datums 
zu  sein  schiene.  P. 

15  discipuli  lue  presbitcri  sunt,  tunc  nulla  substancia  ad  uos  pertiuct.  ^a, 
]pxcä)cn  [ie,  Panis  et  sanguis  discipulis  datiis.  Sed  ecclesia  ordinavit  parti- 
cipari  unam  speciem  laicis,  cS  get)oi"et  bcii  leiten  nod)  bem  (5unngeIio  fcl)iic 
gcftalt,  sed  ecclesia  ita  constituit.  Jvcspondeo:  Ecclesia  ultra  millc  annos 
laicis  tradidit  utram(]ue  speciem  et  adluic  facit.    Valeant  illorum  fallaciae, 

20  ideo  hoc  nomen  Discipulus  est  strennuuin  argunicntuin  contra  illorum  fal- 
lacias.    Discipulus  t)cl)[t  iiff  iiiifer  bcitc^fd)  cl}n  idjiiHev,  junger.  Probent 

15  (inic)  lallC)  über  3(a  fprecljcu  fie  steht  Alia  obicceio  ro       16  et  sanguis  über 

discipulis     (et  laicis)  datus  (Sanguis  sc)  Sed        18  liespondeo  ro  über  Ecclesia 

K'l  (pii  ipsius  doctrinam  anqilexabantur  et  fide  recipiebant,  nonnunquam  etiam 
qui  audiebaut,  discii)ulos  vocavlt,  quod  si  hie  discipulorum  nomine  tantum 
comprehcnduntur  apostoli  et  sacrificuli,  consequens  erit  neutram  spetiem 

25  Christiauis  ceteris  esse  dandam.  Nam  utrobicpie  et  cum  panem  et  cum  vinum 
porrigit,  dicitur  Mcdit  discipulis'.  Verum  est,  inqniunt  illi,  utramque  spetiem 
veris  apostolis  et  sacrificulis  esse  datam,  sed  postea  benefitio  ecclesiae  et 
decreto  concessura  est  laicis  alteram  sacramenti  spetiem  siiscipere.  Ceterum 
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R]  vinum.  Interroga,  quid  sit  discip|nlus?  Si  (l|icunt  apostolum,  sacerdotcm, 
osteudant.  Sed  omiiis  qui  snsce[pit  Christi  doct[rinam,  sive  viri  sive 
raulieres:  i^unger,  ben  man  juc^tigct,  leret  et  sinit  se  doceri.  S|acramentura 
est  v|iaum  et  p|anis  i.  e.  c|orpus  et  sang|uis,  Be^be§  reirfjen  cuilibet 
Christiano.  Sat[an  uou  hoc  patitiir,  ideo  maä)i  CV|§  fo  3U  fl^^anben.  De 
aliis  abusibus  diceraus  cras. 

2  ostendant  et  probeiit.  Sed  F  2j3  sive  viri  sive  mulieres  über  Christi  doct:  ^iunflf* 
ben  3  Discipulus  r  et  qui  3;6  S|acramentuin  bis  cras  nnt  zu  5  über  cr|§  steJit 
Sacra:      l^acranicntum  quid  r 

N]  illi,  qnomodo  presbitcri  intelligcndi  sint.  Haoo  igitur  est  probacio  de 
ntraque  specie  contra  inipios  papistas.  Nunc  incipit  sevire  sathan  contra 
substanciam  sacramenti  per  schwernierios  de  quibus  cras  diceraus. 

K]  nos  nihil  moramur  satlianicae  illius  ecclesiae  statuta  et  constitutiones,  sed 
iniitamur  praeceptnin  Christi  et  exeniplnm  fidelium  qui  utraquo  spetie  usi 
sunt  Semper,  Et  vix  ducentos  annos  duravit  et  usus  fuit,  quod  alteram 
tantura  spetiem  suscepcrunt.  Summa  itaque  est:  In  hoc  sacramento  presto 
esse  verum  corpus  et  verum  sanguinem  omnil)us  fidelil)us  dandum  et  neraini 
negandum.  Quod  si  quis  secus  constituerit  et  docuerit,  is  non  membrum 
ecclesiae,  sed  syuagogae  sathanae  reputandus  est. 

15  22.  mti  1529 

^rcbigt  am  SJJontag  nac^  ^ahitdrum. 

Stetjt  in  ÜiörerS  gjad)fd)vift  Bos.  q.  24°  931.  43''-4Gi'.  ^oaä)%  3(bfd;vift 
biefeS  Sejteg  in  bev  ^tüicfouer  Cianbfc^vift  ^ir.  XXV  S3t.  SS^-S?''.  5ügt.  an  9lr.  13. 
gernev  ift  bte  ^rebigt  überliefert  in  bem  Jlürnberger  Cod.  Solger  13  ^1.  49''— 51^ 
fonjie  in  ber  ^opentiogener  J^anbfd)rift  3lx.  1392  S3t.  91»  — 97^ 

R]  Die  lunae.  22.  Mar[tii. 

Heri  aud[ivimus  ein  [tu(f|e  de  sac|ra[mento,  netnltd^,  ut  sci|atis,  quid 
sit,  et  qui  usus,  toie  man»  nieffe.  Deinde  faciemus  admonitionem,  ba§  tüitS 
tetür,  llb  unb  tDerb  (polten.    Cum  iam  tempus  adeo  sit  pcric|nlosum  et  Satjan 

zu  19  über  inie  tnanä  steht  dicemus  sp        nieffcn  fot  F  20  Ratten  c  aus  ^ahen 

20ll61,2  Cum  bis  geloig  zmt 

N]  Exordium  de  sacramento  heri  audistis.    Quid  sit  sacramentum,  quis 

eius  usus,  ut  certe  fide  illius  uti  possitis.    Sed  cum  hoc  periculoso  tempore 

zu  21  vor  Exordium  steht  2  ro      Die  luue  2  ro  r 

K]  Hesterna  contione  aliquam  partem  praedicationis  de  venerabili  dominici 

corporis  et  sanguinis  sacramento  instituto  absolvimus  et  paucis  indicavimus 
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R]  adeo  tort(f)t,  quod  sie  nostra  sac|ramenta  angreifft,  quisque  Christianns  bene 
discat,  nt  fetner  ]aä)  getOtS  hjeibe,  ut  veniente  Rotta  se  defendere  possit. 
Enangelistae  dil|igenter  concordant.  In  his  verbis  leit  unfer  ^ä^ü^,  ]ä)üi§. 
troft,  non  solnm  unl  fpetfen,  sed  etiam  un§  ju  toteren.  .1.  Pap|istae 
5  l^oBen  biefem  6acrQ[ment  bte  l^elfft  genomen  et  multis  v|erbis  persuaserunt, 
quod  aeque  tum  multum  accip|erent  in  pane  ut  in  utrisque  2C.  Non  atteu- 
dendum  illis.  Sed  !^te  ]t^)m  verba  quae  ipse  ordinavit,  ba  bort  Iaf§  bid^  nid^t 
ttetben  neq[ue  Sat|anam  neq[ue  Ang|elum.  Qui  sunt  propugnatores  et 
Enangelistae,  diligentius  legant,  tum  invenient  firrais[sinia  nostra  arg|umenta 

10  esse  et  eorum  econtra  7C.  Ipsi  super  con[scientiam  unb  got§  tüoxt  foEen 
fic^  nt(i)t§  oibenen,  Sat|an  venit  per  erger  Kotten  qui  nemen§  gar  Wtä,  Pa- 
p|istae  bie  ^elffte.    Rot[tenses  irapugnant  sacr[amentum  per  Sat[anam,  bie 

1  bene  über  2  discat  2  veniente  bis  possit  U7it  3  Euaugelistaruni  concordia  r 
4  ttüft  bis  f))etfen  tmt  un§  c  aus  unfer  5  (foc)  ^ahen  bie  über  (h^)  l^elfft  6  In  altera 
tantum  accipitur  quantum  in  utraq[ue  r        11  fic^]  fie  P       zu  12  Papistae  r      Schwer:  r 

N]  hoc  ubique  impugnetur,  ideo  necesse  est  nos  contra  illorum  insidias  arraa- 

tos  esse.  In  his  verbis  'Accipite  et  manducate',  In  his  verbis  non  haberaus 
15  solum  nutrimentum  fidei,  sed  et  arma  contra  impios.    Papistae  nobis  dirai- 

diura  sacramentum  tradiderunt,  Rem  sacramenti  et  substanciam  depravarunt. 

Illorum  impietati  et  blasphemiae  sinceris  verbis  illis  Christi  resiste  unb  la§ 

fie  ploubern,  ol^o  lang  fie  InoEen. 

Nunc  Sathan  per  9{ottenget)fter  adhuc  sceleracior  est.    Nara  Papa  ali- 
20  quantulura  probus  dimidium  tradidit  et  sacramentum  affirmavit.    lam  Rot- 

13jl4  (macL)  armatos  zu  15  Dimidium  sacramentum  porrigunt  Papistae  ro  r  zu  19 
Contra  Schwermerios  ro  r 

K]  horrendos  eiusdem  sacramenti  abusus  a  sathana  ad  lacerandum  fructum  cenae 
domini  in  orbem  invectos,  Et  simul  sedulo  vos  admonuimus,  quandoquidcm 
sathan  non  cessat  impugnare  verbura  et  sacramentum  Christi,  in  cuius  abro- 
gationem  et  exitum  nihil  non  molitur,  sollicite  et  quaiita  possumus  sollicitu- 

25  dine  et  diligentia  nos  undequaque  munianuis  et  armis  instruamus,  quo  ad- 
versus  sathanae  insultus  atque  insidias  fortitcr  et  animo  invieto  persistere 
possimus  et  id  imprimis  nobis  agendum  esse,  ut  probe  discamus  verba 
Christi,  quae  nobis  robur,  arma  et  praesidia  suffitientia  adeoque  iuvicta 
erunt  adversus  omues  diaboli  Impetus  et  insanias  quibus  adversus  hoc  sacra- 

30  raentum  sevit. 

Papa  autem  altera  huius  sacramenti  parte  nos  privavit  et  docuit  non 
opus  esse  laicis  utramque  spetiem  porrigere,  cum  tantum  sub  una,  quantum 
sub  utraque  spetie  contentura  sit.    Sed  nos  has  nugas  floccipendentes  simpli- 
citer  pendebimus  a  verbis  Christi,  certi  quod  haec  nos  fallere  nesciant.  Nunc 
ßut^er§  aSetfe.  XXIX  11 


K]  rumpellt  crft  xedjt  t)in  ein  et  illi  magnam  partom  mundi  2C.  Papiistae  et 
scholae  tenueniiit  verum  c|orp[ns  et  saiig|iiinein  Christi.  Ibi  tjoht  \)X  cnä) 
tötbber  ruften  mit  ben  claren,  I)cIIen  verhis:  'Aocepit  in  manus'.  Sunt 
bur,  tlax  verba,  hab|uit  panom  in  nianil)us.  Ergo  potes  cog|itare,  fle  qno 
loqnatur  et  diicat  'Accip|ite'.  Ergo  oportet  loqnatnr  de  pane  et  praeoipne 
addidit  'Aceip|itc  et  edite'.  Si  dixissct:  Aecepit,  g|ratias  a|gitS  dedit,  Hoc 
est  corpus  raenm.  33|rob  l)nn  bic  ()enb  n()cmcn  non  est  trnlDm  vcl  flcfpcnft, 
sed  redjt  opus  unb  gcbvorf;|cn  i.  e.  boun  ficf)  eichen  unb  f\cf)oiffcn  'edit|e\  Et 
in  hoc  ubi  iubet  cdi  et  bibi,  (Hcit  'Hoc  est'  K.  2)n  Devmnfl  fein  fprotf) 
anber§  auff  erben  quam  quod  is  pauis  sit  corpus  Christi  'pro',  et  ne  esset 
etFugiura,  dixit  esse  C|orpus  pro  nobis  traditum  et  sang[uinem  pro  re|mis- 


Vcrljti  Accii)itc 

1  fiin(fi)ciul  f)iiicin  /'         zu  öl 6   ...  '•  '         tralum  «ir/it 

^  '     '  clurisi^siina  l'^ditc 

soiiiiiiiiin         zu  11  über  \no  (vor  rC{inissione^  »tcht  iiuliis 
')  vgl.  oben  150,  9  u.  Nuchtr.  zu  der  Stelle. 

N]  tenses  totum  negant  et  confutant.  Ulis  resiste  verbis  bis  C^hristi  'Aecej)it 
panem'  K.  dixit  feunbeilicf)  barcjto  nlDÜ  uOerftu^:  'Accipite  et  manducatc. 
Hoc  est',  scilicct  ille  panis  quem  frango,  do  et  iubeo  vos  acciperc  et  man- 
ducare,  illc  'est  corpus  mcnm'.  Apertissima  siuit  verba,  deiude  addit,  6§ 
fe^  ber  Icljt)  ber  bor  un»  gecicben,  unb  biv3  blut  ba^  bor  un§  bcrgofjen  ift. 
Valeaut  tropi  illorum  et  significaeiones,  non  adniittcndi  ad  scripturae  inter- 


13  (Dedit)  Accipito      Accipite  Maiiducate  ro  r       zu  If!  C^uod  pro  vobis  tradefur  ro  r 

K]  rursum  alias  bis  peiores  sectas  (piam  })apa  excitavit  et  sathan  in  orbem 
introduxit  qui  prorsus  tollunt  sacramentura  corjjoris  et  sanguinis  domini. 
Papistae  adhuc  adeo  frugi  eafpie  probitate  et  candore  praediti  sunt,  ut  nobis 
saltem  aliquam  huius  sacranienti  jiartem  relinquunt.  At  antichristi  illi  uuper 
exorti  eo  impietatis  reciderunt,  ut  totum  sacrameutum  sublatum  et  extinctum 
cupiaut  uegantes  Christi  corpus  et  sanguinem  in  pane  et  vino  esse.  Hic 
rursum  sumus  armandi  clarissimis  textus  verbis  quae  sunt  'Accepit  lesus 
panem,  beuedixit,  fregit  et  dixit:  Accipite'  2C.  Haec  verba  sunt  perspicua 
et  planissima.  'Accepit',  inquiunt  euangelistae,  'panem  et  benedixit'.  An 
non  satis  manifeste  exprimit  hic  textus,  quid  in  manus  acceperit  Christus, 
cum  dicit  accepisse  panem?  Quis  hic  ignorat,  quid  sit  accipere,  quid  panis? 
Praeterea  significanter  addit  'Edite',  'bibite'.  lam  non  imaginarium  aut  typi- 
cum  panem  discipulis  manducandum  exhibuit  neque  contentus  est  accepisse 
et  benedixisse  et  fregisse  panem,  sed  et  praeceptum  annectit  et  iubet  vesci 
illo  pane.  Proinde  ex  Iis  verbis  nihil  aliud  concludi  et  inferri  potest  quam 
sub  pane  verum  corpus  Christi  et  sub  vino  verum  sanguinem  repositum  esse 
adeoque  ipsum  panem  et  vinum  esse  corpus  et  sanguinem  Christi.    Et  ne 


18  quam  über  papa      papa  (hereticorum)  excitavit 
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R]  sione  p[eccatoram  2C.  Gerte  nou  habeinus  aliud  corpus  quod  hoc  efficiat 
quam  Christi.  Ergo  non  negare  possunt  quod  corpus  Christi.  Sed  d|icunt 
esse  ein  figürlich  lebe.  Sed  dixi  deo  verba  nou  mutanda,  ne  literam.  In 
tota  6crip[tura  non  auditum,  quod  'est'  significet  'siguificat'.    Ideo  manete 

5  cum  verbis,  tum  eritis  securi,  quod  Christus  panem  accip|it,  dat  jc.  Utlb 
f^)lid§t  suum  esse  c|orpus.  2)0  bleibt  bct),  nou  nobis  raeutietur.  Et  hic  opus 
est  nobis  ut  rationem  npstram  et  dei  verbum  discernamus,  ut  rationem  t)nn 
abg|i'unbt  ber  l^eHen  fe^cn  et  sinamus  verbum  oius  rcd}t  fein  clau.sis  oc|ul[is 
et  aurib[us  et  adliere|anuis  eius  verbo.    2)a§  i[t  bcr  lUQligel  Kot[tc'nsium  in 

10  hoc  erroro,  quod  rationem  ju  tob  nI)eTncn,  an  possibile  sit,  panem  et  vinum 
esse  corpus  et  s|ang[uinen)  3C.  non  pr)tcst  intelligere,  sed  fc^mucft  [irf)  ut 

Ij'J  liabomus  bis  iiogare  unl  2  corpus  über  (Christi  ~u  3  Figurata  lociitio  r 

4  EST  r  5  panem  c  aus  panes  6  esso  über  c|orpus  2)a  (bei))  zu  H  Ratio  nou 
consulenda  in  rebus  fidei  r  8  fug  darüber  sinamus  sp  b  lOjll  (hoc)  panem  et  (sa)  esse 
10  vinum  über  (sa)         zu  11  Cliristus  sedet  ad  dex[terani  dei  ergo  r 

N]  pretacionem.  SSIe^bt  bei)  ben  tüottten,  §o  fel)t  l)r  fid)cr,  Quia  Christus 
haec  supra  panem  fractum  (h"xit.  Hie  racionem  a  fide  scpares  nocesse  est. 
2)to  muft  ^ic  bcr  noviiunfft  bie  nugcn  Quf[tccf)cn,  quia  non  potcst  comprohon- 

15  dere  uhra  captuni  suum  Panem  c.s.se  corpus  Christi  k.  2)0  fdjliuicft  fic  [id) 
mt)t  pfülcen  febbcvn,  h)C'is  alicpiibus  scripturao  ut  illc:   'Ascendit  ad  coelos'. 

zu  16  Occupaccio  Asccu^dit  ad  coelos  ro  r 

K]  quo  ilhidere  nos  queant  Spiritus  isti  roltenscs,  subiicit  forc,  ut  mox  corpus 
istud  pro  nobis  traderetur  et  sanguis  in  abhitioncm  peccatoruin  cflftmderetur. 
lam  non  j)hantasma  aut  imaginarium  corpus  pro  nol)is  in  cruce  tradidit 

20  atquc  haec  zwermerii  coiiprehcndere  noqiicunt,  imo  non  perpcndunt  quidcm, 
sed  inexpensa  transsiliimt,  suis  intcrim  sonuiiis  et  vanis  occuj)ati()nibus  iu- 
tenti.  Hinc  fingunt  vorbum  sub.stantivum  'est',  idein  esse  quod  significat. 
Cctcrum  dixi  nihil  ex  vorbis  Christi  immutandum  aut  dcpravandum  esse. 
Cum  igitiu'  Christus  hoc  in  loco  dixcrit  'est  corpus  mcuui",  qua  fronte  ipsi 

25  verba  Christi  invertunt,  pro  'est'  ponendo  'significat'?  Et  quid  mirum  corpus 
et  sanguincm  Christi  c  pane  et  vino  illos  tollere,  (piando  postliabita  vcrborura 
Christi  ratione  et  cura  propriae  industriae  et  temerariac  cccac(]ue  rationis 
iuditio  nitantur?  Et  quisquis  ductum  et  cajjtum  rationis  sequi  velit,  necesse 
est,  ut  impingat  et  co  usque  pervcuiat,  ut  neget  pani  et  vino  subesse  corpus 

30  et  sanguincm  Christi.  Est  enini  res  quae  longo  lateque  transcendit  captum 
rationis.  Oportet  itaque  rationem  ablegari  et  secludi,  intellectum  captivari, 
opiniones  et  humani  capitis  speculationes  discnti  et  conculcari  ac  arrepto 
domini  verbo  pertinaciter  adherere.  Et  hoc  quia  ncgligunt  isti,  fit,  ut  im- 
possibilc  ducant  panem  esse  caruem,  et  vinum  sanguincm  Christi.  Porro 

11* 
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R]  pavo  et  accipit  hunc  art[iculura:  Ihesus  ascendit  ad  ?c.  Si  ascendit,  non 
potest  esse  in  paue.  Contraria  enim  sunt,  quod  sit  in  coelis  et  hic  in 
nequam  manu  tractetur.  Ibi  ratio  statim  concludit  Non  esse  c|orpus,  quia 
ascendit  ad  c|oelum.  2)a  [f^cn  fie,  ba§  tveißcn  unb  Blafen  [te  cum  omnib[us 
follibus.  ßesponde:  Credo  Christum  ascendis|se  ad  c|elos  eque  ac  vos. 
Sed  ut  ideo  ista  v|erba  sint  falsa  nondum  credo.  lila  folg  lüirb  Tl^mttter 
ge3etgt:  Christus  sedet  ad  dex|t[eram  et  ascendit  ad  c|oelos,  Ergo  corpus 
eins  non  potest  esse  in  p|ane.  .§a6|cn  lüil"  lOül  histo|rias  in  novo  testa- 
[mento,  quod  Christus  ubi  ad  c|oelos  ascendit,  fcl)  l)Cintbbci;  gcltieft,  ut  ap- 

zu  3  über  nequain  stellt  nebulouis      4  (ft)  treiben       5  eque  ac  vos  über  c|elos  ut  (vos) 

N]  Ergo  non  potest  hic  in  pane  esse.  Respondeo:  et  ego  credo  ascendisse 
Christum  ad  coelos,  sicut  tu  credis.  Sed  consequenciam  uego,  quod  Christus 
ad  dexteram  dei  sedens  non  possit  esse  in  paue.  Paulus  vidit  lesum  in 
teraplo  Hierosolimitano,  aute  Damascum,  in  mari,  cum  tarnen  fuerat  ad 
dexteram  patris.  Haec  eciam  racio  non  potest  capere,  ergo  non  sit  verum. 
Hoc  efficit  sathan  in  nobis,  sicut  et  Adam  et  Evam  decepit  dicens:  2ßa§ 

10  et  [ro]  ego  credo  unt  ro         11  (Corpus)  Christus         zu  13  über  Damascum  in 
mari  steht  bo  froj  f}at  [schwarz]  er  m^t  ^'^m  ßerebet  froj      (bo)  cum 

K]  fundamentum  cui  ipsorum  opinio  stulta  incumbit,  detorserunt  ex  illo  fidei 
articulo:  Ascendit  ad  celum,  Sedet  ad  dexteram  patris.  Qui,  inquiunt,  Christus 
posteaquam  celos  adierit,  in  pane  et  vino  abditus  latitare  potest?  Huic 
argumento  ita  est  obviandum:  Nos  non  minus  atque  vos  firmiter  credimus 
et  asserimus  ad  celos  ascendisse  Christum,  sed  ideo  haec  verba  Christi  vaua 
et  irrita  esse  nequeunt.  Et  male  colligitis,  cum  sie  argumentaraini :  Christus 
evectus  est  in  celum  et  sedit  a  dextris  patris,  ergo  non  est  in  terris.  An  non 
licet  in  celum  assumptus  apparuerit  Paulo  reliquisque  fidelibus  et  piis? 
Inepta  et  stulta  sunt  quae  efFutiunt  battologi  neque  pensi  quicquam  habent, 
quid  dicant.  Tantum  aliquid  garriunt.  Fidem  verbis  Christi  adherere  decet 
oportetque  et  fortiter  illis  inherere  convenit.  Seutiendum  igitur  et  firmiter 
credendum  est  iuxta  verborum  Christi  tenorem  in  pane  corpus,  in  vino 
sanguinem  Christi  adesse.  Ceterum  qua  via  quave  ratione  fieri  possit,  quod 
ingens  corpus  tam  parvo  frusto  panis  comprehendatur?  Item  qui  fiat,  ut 
unus  Christus  tam  late  diflfundatur  per  orbem  et  ab  omnibus  suscipiatur? 
non  est,  quod  quisquam  ratione  consequi  et  investigare  praestituat.  Inani 
enim  labore  se  confitiet  et  frustra  sudabit.  Quare  omisso  rationis  iuditio  et 
prudentia  constanter  nobis  manendum  est  in  verbis  Christi  summoque  conatu 
elaborandum  et  luctandum,  ne  facile  ab  illis  dimoveamur  et  divellamur,  qui 


20  Christum  über  sed 
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R]  pa|ruit  P|etro  et  aliis  K.  in  niari,  Paiilo  Be^  Damasco,  et  alibi  in  templo 
Hiero[solyraitano.  Si  hoc  verum,  cur  non  posset  apparere  in  his  locis?  Tu 
die:  ratio  mea  est  stulta  et  mentitur,  Christi  verbum  non,  unb  Mcib  ha, 
quod  sit  Christi  corpus.     Qui  vero  jugl^e  et  quoniodo  possibile,  nescio, 

5  ba  Ia§  meret|ricem  cum  hac  questione  nic^t  311  vel  actum  est.  Exemplum : 
Parentes  nostros  ftur|t  (5at|an,  Ratio:  Cuiusmodi  hoc  praecepitum,  ut  de 
omnib|us  arbioribus  edatis  et  de  hac  non?  q.  d.  Sat|an:  non  est  tarn  stultus 
deus,  ut  prohibeat.  Sic  cog|itavit  statim:  reimt  auä),  quod  prohib|eat 
unicam  et  perraittat  totara  sylvara  ?  et  sie  colligunt  fort|iter  deum  non  sie 

10  praecepisse.  Sic  est  hic:  Christus  ascendit.  Quare  ergo  facitis  h|unc  art[i- 
cuhun,  quod  sit  in  pane?    Ratio:   ift  freiließ  \oax.    Ergo  non  est  corpus 

1  et  aliis  jc.  über  in  mari       2  cur  über  non       zu  3  über  unb  6Iet£i  steht  secundum 

fidem        3  bo]  babt^  P       Sjö  ba  bis  raeret|ricem  unt        5  ineretricem  rationem  cum  sua 

quaestioue  P  zu  6  über  Parentes  nostros  steht  Adam  et  Evani      Adam  Eva  r         zu  7 

Gene.  3.  r       9  fortliter  c  aus  fort|asse       10  (est)  ascendit       11  (£§  ift  P     QVAKE  r 

N]  folbe  ba§  bor  etine  urfat^  fct)n,  quod  tibi  hanc  unam  arborem  prohibuerit,i.  iWofe  3,  i 
qui   totani   silvani    vobis    permiserit.     Nequaquam    prohibuit  vobis  lianc 
arborem,    Ita  hic  facit  cum  sacramento.    Quomodo  hoc  posset  esse,  quod 

15  hunc  unicum  articulura  tarn  stultum  effinxerit?    Tu  scito:  si  racionis  captu 

zu  14  Racione  nostra  excecamur  in  verbo  fidei  ro  r 

K]  unicus  sathanae  nisus  et  potissimum  est  Studium,  ut  a  verbo  nos  abductos 
in  errorem  pertrahat.  Qua  via  Evam  in  paradyso  circumvenit  et  decepit 
serpens?  Haud  ah'a  ratione  nec  alio  pacto  quam  quod  verbum  dei  ex  corde 
illius  eruerit  evulseritque.    Id  itaque  opus  est  facto  cuique  Christiane  qui 

20  in  veritate  et  pura  doctrina  persistere  et  permanere  velit,  ut  secludat  rationem 
nec  pendeat  a  prudentia  carnis,  sed  simplici  verbo  dei  nitatur  et  contentus 
sit.  Alias  si  stolidam  rationem  et  volubilem  eins  ductum  et  captum  sequi 
intendat,  ne  minimum  quidem  fidei  articulum  integrum  et  salvum  obtinebit. 
Et  certe  habemus  alios  fidei  articulos  multo  reconditiores  subtilioresque, 

25  atque  hic  est  de  corpore  et  sanguine  Christi  iu  sacramento.  A  quibus  om- 
nino  recedendum  esset,  si  uasutulum  rationis  magisterium  sequi  oporteat. 
Et  quaeso  te:  Quid  aliud  sollicitat  aut  tantopere  ofFendit  Turcam  et  iudeos, 
quod  tarn  misere  et  fede  impinguut  in  illum  fidei  articulum  uuum  scilicet 
esse  deum  et  iuterim  tarnen  tres  esse  personas?    At  ita  evenire  solet,  ubi 

30  non  verbo  dei,  sed  iniqua  et  perversa  rationis  censura  heretur.  Ibi  liberrimus 
sathanae  patet  accessus  dataque  ansa  et  officina  promptissima  est  fabricandi 
quicquid  vult  dolorum,  insidiarum  et  exercendi  omnem  malitiani  et  nequitiam. 
Unde  non  ab  re  toties  repeto  adeoque  sollicite  moneo  etiam  atque  etiam,  ne 
a  verbo  semel  apprehenso  uUo  pacto  dimoveamur  ueve  industriae  et  saga- 
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R]  Christi  2C.  Christiaiius  vero  claudat  rationera  vel  niillum  art[iciiliini  serva- 
bit.  Sunt  eniin  maiores  art[iculi  quam  is,  et  cademus  ut  Arriani  et  Tnrcae. 
Ipsi  cog|ituverunt:  qui  potest  fieri,  ut  3  sint  unus  dous?  Consule  ratioiicin, 
statira  cadet.  Turcae  et  ludaei  fpottcil  unfcr  cg|regie  et  Turca  quando  audit 
Christiauos  edere  suum  deuni:  i[t  ungefdf)|tcftcvy  bin^y  nicf)t  gctjort.  Quando 
aperitur  ianua  Sat|anae:  quare  hoc  locutns  deus?  (pii  rcinitö  fic[)§'^  fo  gc= 
Irint  hn  @at[nn  geloiglii?^.  Quando  serpens  bcu  topf\  Ijxn  ein  bringt, 
sequitur  t|otuni  corpus.  Nun  ibi  est  tuncfcl  lüiut  'Acce|pit  in  manus  panem'. 
Claris[simuni  verbum,  non  dicit  ein  futtcilUig,  sod  pa|ncin,  ut  pueri  vocant, 
ut  inater  frangit  vel  p|ater.  Et  dedit  cl)tc(  tuort,  fprnd)  '@ffct',  non  tundel  3C. 
5Pf-3,  sSi  fuisset  usus  obscuris  verbis  ut  in  ps.    'Dentes  pec[catorum  confringet'. 

zu  2  Arriaiii  r  5  Christiaiius  über  edere        bingä  über  ntd^t  zu  6  Quare  r 

ö/iS  Quando  bis  corpus  unt  zu  8  Accepit  panem  r  10  Et  dixit  Edite.   Non  buncEcI 

tnort.  Si  P        11  fuisset  über  usus     in  über  ps.      Verba  caenae  clarissima  r 

N]  fidei  articulos  nietiri  volueris,  omnino  exceceris  plus  quam  Arrius  et  Ciie- 
rintus  fiens.  Ita  ludei  satis  superque  deriserunt  hactenus  de  sacramento 
articulum,  SCßic  h)t)r  unfern  got  treffen,  illudentes  nos.  Apertissima  sunt 
haec  verba  toti  mundo  et  usui  eins  communissima  'Accepit  panem'  k. 
Cogita  cuiuslibet  verbi  significacionem  comnnmissimam.  Non  usus  est 
tuntfeter  iDOrf^  ut  in  Psalmo  utitur  et  alibi  in  euangelistis.    6§  ft)nbt  flate 

l-2jl3  Cherintus  ro       zu  14  c§  ift  tj^n  übtx  h)ol  e^nfletrcngft  ro  r       zu  17  Apertissimo 

verbo  non  racioni  nostrae  herenduin  ro  r 

Kj  citati  rationis  fidamus.  Nam  serael  a  verbo  relapsi  fenestram  aperuiraus 
diabolo,  qui  ubi  somel  vel  tantillum  spatii,  quo  pedem  sistat,  nactus  fuerit, 
mox  toto  corpore  irruit  et  introgrcditur  et  postea  in  fedissimos  errores  et 
laqueos,  e  quibus  non  sit  evadendi  et  extricandi  copia,  nos  coniicit.  Proinde 
si  nobis  consultum  velimus,  ostium  cordis  uostri  servemus  occlusum.  Quod 
tum  fiet,  cum  contemta  et  conculcata  carnis  sapientia,  seposito  rationis  iuditio 
et  discussis  vanis  opinionibus  constanter  perstenius  in  verbis  Christi.  lam 
toti  mundo  notum,  perspicuura  minimeque  obscurum  est,  quid  verba  haec 
quibus  suum  corpus  raanducandum  et  sanguinem  bibendum  instituit  et  prae- 
cepit  Christus  'Accepit  panem,  benedixit,  fregit  et  dixit:  Accipite,  manducate, 
hoc  est  corpus  meura  quod  pro  vobis  datur'  ?c.  Quae  verba  adeo  plana  et 
clara  sunt,  ut  vel  puer  ea  adsequatur  et  intelligat,  id  quod  nec  advcrsarii  et 
hostes  sacramenti  infitiari  possunt,  nisi  dedita  opera  sibimet  ipsis  in  re  claris- 
sima tenebras  effundere  velint.  Alias  satis  lucis  haec  Christi  habent  verba. 
Aliis  scripturae  locis  nonnihil  obscure  dicta  invenias,  ut  est  ille  'Cavete  a 
aJicittf).  16,  6  fermento  scribarum  et  phariseorum'  quae  verba  non  uudequaque  plana  sunt, 


19  (...)  sistat        28  est  (est) 
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Rl  Ibi  inuft  man  geb|cndfcn:  quid  dentes,  tnaul?    Et  iu  Euangelio  'Cavete  aSJJattiMe,  c 
fer[mento  pha[ri!^aeorun)^  et  Herodis.    Et  'Seraeu  est'.    Ibi  eitel  \old)  tüort  ^''f-  s,  n 
quae  nou  pati  possunt  ein  gleic^mS,  dictum  de  corporali  nemen,  reichen, 
effen,  ba§  man  ba  fiir  iiBcr  nic^t  fan,  sed  tf)uit  ben  verbis  fletoaÜ.  Tum 

5  ego  possem  djicere:  ^uter  i)eift  ^Ul'  et  nemo  posset  cum  alio  loqui.  Qui 
volunt  cum  veritate  mauere,  videant,  ba§  fie  fajfen  ea  verba  bie  bte  fcl6c 
faC|l'ament  geben  ut  haec  supra.  Si  manetis  cum  verbis,  eritis  securi.  Si 
vero  Sat|ai)am  cinlaft  cum  suis  quest|ionib|us,  actum,  ba  Qc'^om  gelerte 
leute  3U  qui  Sat|anaui  ablücifcn.    Indüctis  cousulo,  ne  se  deut  iu  haue  pug- 

10  nam.  Si  deus  bertjengt ,  l)^r  iDurb  balb  ^t)r|r,  ©at|on  fan  fein  3nng  anc^ 
fd^ei'pfen,  ut  excidant  boimiues  a  verbis,  tum  actum.  Est  mag[na  poteutia, 
ba§  einer  fol  blieiben  aiiff  bnrren  Vooitien.  8atan  quaudo  me  iuveuit  otiu- 
sum  et  siue  verbo,  tum  actum.  S)e§  i[t  et  ein  meifter,  ba§  er  brauff  lauert, 
quaudo  cor  otiosum  et  alii|s  cogfitationibus  occupatum,  tum  adest  unb  macf)t 

2  Herodis.  In  cneiia  sunt  eitel  clarissima  verba  quae  pnti  nou  possunt  P  über  Ibi 
steht  iu  coeua  4  bcn  verbis  über  getualt  516  Qui  bi^  verba  unt  6  videant  über  bQ§ 
y  se  über  dent  11  jd^cvffcu  P  rJjlCif^,!  boS  bis  nesciuut  tint  12  Satan  über  quaudo 
zu,  14  Satauae  astutia  r      occupatum  über  (...) 

IS  h)ovtt).  SCßellen  fic  fie  labbrec^en,  ba  feigen  fie  3tü.  Si  equum  esset  verba 
secuudum  nostram  opiuioucm  exj)lauari,  tuuc  matretn  meretricem,  patrem 
uebulonem  exponerem.  Adhortor  igitur  vos  dih'gentissime,  ut  illa  verba 
siucerissime  couipreheudatis,  ne  vos  .seducat  sathan.  @r  fan  fcl)n  junge 
Dud}  trecken.    Ego  liunc  laborem  et  sudorem  expertus  sum,  h)a»  Cy  gefte()ct 

2ü  uff  bcn  bnrren  tüoiten  bleljbcn  bcftc'^en.  Hoc  Studium  Sathauae  novi  (pii 
cum  cogitacioncs  uostras  vacuas  abscjue  scriptura  iuveuerit,  fjo  fdjCtuft  cr 
gifftigc  p\c't)i  I^l}nct)n.    Hoc  ego  exj)ertus  sum  et  Rottenses  niinime.  Immo 

17  über  expouercm  slt/tt  tiopis  ro  zu  W  Soli  vcrlio  iuiioruiidiun  Lutlicrus  uuico 

suadit  ro  r         zu  22  Vacuos  verbo  lacillinio  prosteniit  Satbau  ru  r 

K]  sed  Ilic  niillum  est  vcrbuui  quod  uon  sit  apertissiuuuu ,  modo  nou  de  in- 
dustria  perverse  et  siuistre  ea  usurpemus  et  torqucamus.    Yeluti  si  mater 

2.')  filio  ponigat  paueui  et  is  verba  iuverteus  intelligat  sibi  virgam  ])orrigi. 
Proiude  liic  firuuun  sistas  gradum  et  verbis  firiuiter  uitere,  securixs  eris  peri- 
culi  et  babebis  arnia  quibus  fretus  tiitus  eris  ab  insidiis  et  iusultibus  diaboli 
et  praevalebis  onuiil)iis  hoc  sacramentum  demoliri  conautibus.  Et  si  in  con- 
silium   adhibeas   ratiouem,  eam  .sequaris  et  otiosas  admittas  cogitatioues, 

30  excidisti  et  aberrasti  a  veritate  huius  sacramenti.  Nec  me  clam  est,  quid 
virtutis  et  quid  cfficatiao  habeat  vocale  verbuui,  adeo  ut,  ubicuuque  praesto 
sit,  sathauam  cedere  et  aufugere  oporteat.  Hiuc  et  modis  omnibus  satagit, 
quo  primum  omnium  ex  corde  cximat  et  vacuum  verbo  cor  reddat  et  postea 
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R]  einen  t)xt,  ut  uesciat,  fvo  er  ba  ()eim  ift.  Hoc  nesciupt  Kott[euees.  Ego 
fenne  ein  gro§  ftud  be§  Sat|Qn§  lift.  Hoc  conatur,  ut  domum  otiosam  in- 
veniat  sine  scrip|turis  vel  auferat  verbiim.  Sic  cgit  cum  Adam,  praecep|tum 
dei  ftad  ^nn  bem  "^er^en,  dicit:  e§  ift  loar,  c§  ift  aiid^  praecep|tum.  Snd 
quare?  fluj:  ba  ba§  praecep|tum  ex  corde  toai",  ba  gingen  fie  e§  ba  ijm. 
Sat|an  non  durat  tecum,  quando  videt  te  verbum  sorio  apprehe|nd[cre  311 
Bciben  feiten,  tum  non  venit,  quia  furd^t  bei  f(i^neiben.  bitter  unrat  ift  ber, 
quod  nescit  eins  f(i^aWeit  socuritas.  Idco  moneo,  ut  cum  verhis  maneatis. 
Si  servas,  e§  fom  barnad)  Rott[eusis,  non  audis,  sed  attendis  verbis.  Ideo 
quando  Rot[tensis  venit  cum  suis  arg|umentis  ju  mir,  est  mihi  cum  suis 
arg-jumentis  ac  stultus,  sod  si  sinerem  verbum  jc.  Sed  ipsi:  qui  convenit 
hoc?  Oben  ^l^m  ^Ijmcl  fi|en  unb  brob'?  S)a§  l)at  ^l^n  ber  teuffei  fo 
t)n§  ^er^  geftcift,  ut  non  possint  audire.  Quando  corum  verl)a  audio,  in 
ventum  fd^Iag  et  non  o])us,  ut  nion  brauff  antlüort.  ^ä)  tt^n  ba§  mein, 
quia  timeo.    Qui  domum  aedifi|c[at,  !oft§  mu^e,  venit  ventus  i,  e.  cog|ita 

2  äo~)  darüber  domü  s/j  b        !>  toax  über  corde       fiel  ba^in  I'         zti  5  Quare  r 
7  fetten]  fcuften  P  zu  11  über  sinerem  Heht  amitterein       über  convenit  steht  quadrat 

12  eben]  Non  P 

N]  eins  Studium  est  maximum  verbum  nobis  adimere,  sicut  Adam  et  Eva  fecit 
quibus  verbum  racione  ademit.  Si  autem  strennue  verbo  firmatus  fueris, 
^0  leffet  er  bi(i)  iDol  jtu  frtben  et  nihil  efficit  contra  te.  Huius  Studium  et 
calumuias  vos  securi  non  timetis,  firmate  vos  verbo,  hoc  oro.  Exeraplum 
sint  nobis  Rottenses  quoruni  corda  opinionibus  propriis  sunt  referta,  ut  nihil 
praeter  suam  opinionem  senciant  et  adfirment,  nihil  andient,  nl^eme 
mid^  ^rer  jcottiditcn  hjort^  nid^t  an.  "^ä)  iDoIbeS  t)m  nid^t  3h)  liebe  t^uen, 
alle  ^et)ne  tüort^  i\o  ftoffen,  sicut  ipsi  faciunt  summo  cum  labore.  Strues 

au  20  Rottensium  lapsus  ro  r       22  an  ro  über  ^d)       zu  23  fundamentum  in  verbo 
ponendum  ro  r 

K]  in  laqueos  et  errores  quibus  extrahi  nequeas,  inducit.  lam  illius  technas  et 
casses  comraodiori  via  non  evitabis  aut  declinabis  quam  si  utrimque  gladio 
Spiritus  quod  est  verbum  dei,  probe  te  instruxeris  et  armaveris  neque  solum 
sie  munitus  facile  subsistes  adversus  insidias  et  tela  sathanae  veneno  tincta, 
sed  et  superior  eris  victoria  palmamque  obtinebis,  etiam  si  sexcenti  prophetae 
adversum  te  insurrexerint  et  a  recta  via  abducere  te  tentaverint.  Habes 
enim  pectus  probe  munitum  et  verbum  dei  alta  mente  repositum,  ita  ut 
tenatius  pectori  inhereat  insideatque  quam  ut  vi  et  impetu  insidiisve  elui 
queat,  Sathan  quidem  omni  telorum  genere  adorietur.  Adversarii  veritatis 
impugnabunt  te,  persequentur  probris,  contumeliis  et  virulenta  lingua  incessent. 
IVEundus  nihil  non  molietur  in  exitium  tuum.   Verum  tarnen  omnes  hi  verbo 
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R]  certe  te  non  habere  pacem.  Ideo  videndura  .1.  ut  "mol  grimbc  suani  con|- 
scientiam  super  verbis,  tum  tuol  tvix  betn  blalregcn  tool  entrinnen  2C.  Si 
in  arenara  aedif|icas  2c.  Hi  sunt  qui  Sac|raraentum  totura  !^in  leiffen,  ba§ 
nicf)t§  bo  bleibt.    Apud  Pap|istas  manet  altera  speties.    Apud  nos  qui  ver- 

5  bum  habemus,  bleibt,  quod  sa|cra[mentum  sit  verum  C|0rpus  et  sang[uis 
Christi.  2ßie  ba§  äuglet,  foltu  nid^t  tüiffen,  credere  et  sentire  sunt 
di  versa.  Quod  creditur,  barff  man  niä^t  fulen  et  quod  seutitur,  barff  man 
ni(f)t  gl|euben.  Non  possum  capere,  qui  mater  maneat  virgo.  ludaei  rident, 
et  (juod  dei  filius  se  tam  ignomiuiose  sinat  occidi,  et  quod  una  persona  sit 

10  deus  et  homo.  Pauis  est  panis,  vinum  est  vinum  apud  Tjurcam  unb  Reiben 
et  vaccas.  Ideo  non  magna  scientia,  (juando  docetur.  Ideo  non  est  art[i- 
culus  fidei,  quia  sentitur.    Nos  cred|imus,  quod  Christus  dedit  nobis  C|Orp[us 

zu  4  Sch[werineri  Pap[istae  r  6  35ßte  bis  loiffen  unt       sunt  c  aus  est  N[ota 

Credere  Sentire  r  zu  8  Virgo  mater  r  9  ( .  . )  se  iO  est  vinum  über  vinum 

11  docetur  mit  10  Panis  durch  Strich  rerb 

N]  ergo  fundamentum  tuum  super  petram  et  nou  super  arenam,  ut  tempestati- WQttft.7,24ff. 
bus  resistas.         iu^l  ba§  me^nc  t^uen,  @ot  gebe  fcl)n  gcbct)c.    Ita  nunc 

15  audistis  Rottensium,  Papistarura  et  Noviciorum  bla.splicmias  iani  explicatas 
hoc  verbo  expugnari.  Cavete,  ne  racioni  verbum  dei  comniittatis.  Racio 
nou  comprehendit  virginem  esse  matrem  dei  et  tamen  est  \Trnm.  Facilius 

17  (ita)  Facilius 

K]  dei  victi  confusi  recedere  cogentur  tuque  subsistes  ut  rupes  immota.  Hoc 

Christus  parabola  seu  similitudinc  (piadani  cdocet  Ma.  7.  ubi  eum  qui  .ser- (Bjatti)  7,2<ff. 
20  mone  nititur  dei,  assimulat  homiiii  cdificanti  domum  supra  petram  in  quam 
irruant  (juidem  procellae,  venti  et  tempestas,  sed  tamen  evertere  iiequeant. 
Frustra  igitur  talem  animo  spem  conceperis,  si  sermonibus  Christi  fortiter 
adhereas  te  a  varia  afflictione,  odio,  persecutione  tum  .sathanae  tum  mundi 
immunem  expertemque  fore.    Nihilominus  tamen  si  perduraris  in  fide  verbi, 
25  tandem  victor  eris  et  in  portu  navigabis,  (juanivis  ratio  divcrsum  et  sentiat 
et  experiatur.   Ut  itaque  credas  in  hoc;  sacramento  esse  corpus  et  sanguinem 
Christi,  verbum  tibi  est  inspiticndum,  non  vesanum  et  temerarium  rationis 
iuditium.    Haec  enim  res  non  percipitur  sensibus,  non  cernitur  oculis,  nou 
palpatur  in  mauibus,  sed  una  in  verbum  fide  apprehenditur.   .Uque  si  ince- 
30  dere  velis  iuxta  sensum  et  captuni  humanuni,  aliter  fieri  nequit,  quin  neges 
corpus  et  sanguinem  Christi  in  j^ane  et  vino  contineri.    Longo  itaque  inter- 
vallo  distant  inutuoque  iuter  sc  pugiiant  credere  et  sentire.    Xullus  omnino 
est  fidei  articulus  qui  sensibus  aut  intellectu  humano  pcrcipi  queat.  Et  quae- 
cun(|ue  sentimus,  uon  est  necesse  credere,  cum  fides  compreheudat  res  In- 
as sensibiles  ratioui.    Ego  meo  intellectu  assequi  uon   valeo  virginem  citra 
virilem  operani  concipere.   Hoc  una  fides  capit  Et  iudei  nihil  minus  credunt 


170 


5Prebic(teit  bei  So^tcg  1.529 


R]  et  sang[uinem  suum  in  sac|ra[niento,  sicut  eins  verba  öonant.  .1.  ante  omnia 
discendum  letn  unb  fein  tcljm  lüoit  311  Bleiben.  SCßit  ^monb  contra  adver- 
s[arios  fcdjten,  ut  fa|ciat  qui  paratus  et  instructus.  Nou  onines  sunius  in- 
striicti  iitcunque  docti.  ©at|Qn  !an§  tüol  ftüi;|en.  Vos  alii  discite  verba 
unb  bleibt  ba  6et)  et  d|icite:  adeo  olara,  ut  mater,  puer  loquitur,  auff§  ein= 
fcUic^ft  gei'ebt.  lila  sunt  sine  omnibus  teneb[ris,  sicut  staut,  sie  nianeant. 
Si  Ie[sus  Christus  sediicit,  e§  lüirb  bti"  nid^t  fc^aben.  Sicut  haee  verba 
clara:  Conceptus,  natus  ic.  Natus  ^^eift  fieporn,  ^in'Ölfl^'OhJ  3un9f[ralt), 
quando  sie  sunt  clara  verba,  non  indiges  glossa.  Hacc  frustra  non  iuculco, 
habet  Sat|an  lingjuam,  quod  clara  verba  vult  obscura  et  obscura  clara  red- 
dere.    ®a»  ift  fein  fünft. 


lj3  .1.  bis  fed^ten  unt       2  ju  über  fcteiben       2/3  contra  advers:  über  fed^tcn     zu  6 
Verba  coenae  claris[sima  r        zu  10  Ars  diaboli  r 

N]  possum  credere  Christum  ascendisse  ad  celos  et  ibi  in  pane  esse  quam  vir- 
ginera  matrem  esse  dei.  Vos  simplices  illis  vcr])is  clarissimis  et  vulgatissi- 
mis  iusidete,  ue  decipiamini.  Qui  vero  pugnare  volucrint  contra  schwerrae- 
rios,  ad  arraa  sublimiora  currant,  e§  ift  nid^t  allen  jtü  lempfen  gnabe  geben. 

ift  bei-  Sletüffel  ber  bie  tundfeln  inoi-tf)  ^cttc  tüljl  ma(i)en  unb  bie  t)ellen 
tunifel  mod^en. 


zu  12,13  Virginem  niafrem  esse  raeioni  eciam  incomprehensibile  ru  r        IGjl?  G§  bis 
maä)m  unt  ro 

K]  quam  Christum  esse  filium  dei,  iusticia,  sapientia,  potcntia  conspicuum,  et 
tarnen  in  terras  sf>  demittere  ibique  omnigenis  afflictionibus  et  miseriis 
exponere  et  subiicere,  Tandem  etiam  tarn  dira  supplitia  perpeti,  nihilominus 
fides  id  vero  verius  habet  et  statuit.  Ceterum  Christo  ad  celum  evecto  in 
proclivi  est  credere  panem  esse  panem,  Aquam  esse  aquam,  idem  et  cani 
frustra  persuaseris,  cum  idem  iam  sciat.  Itaque  nondum  hic  video  articulum 
fidei,  cum  manibus  palpari  possit  panem  esse  panem.  At  nos  affirmamus 
hic  non  nndum  esse  panem,  sed  ipsum  Christum,  id  quod  fide  est  appre- 
hendenduni  ex  verbis  pani  et  vino  annexis,  scilicet  'hoc  est  corj)us  meum'. 
Quae  verba  cum  sint  simplitia,  nescio  qua  vesania  correpti  contemptores 
huius  sacraraenti  suis  spurcissimis  glossis  depravare  et  defedare  non  desinant 
fatientes  sibi  difficultatem,  ubi  nulla  necessaria,  ut  non  dicam  interim,  quod 
sint  pernitiosa  et  execratione  digna.  Sed  est  hoc  perditissimum  sathanae 
ingenium  et  nialitia,  ut  nonquam  non  conetur  verba  per  se  vel  pomeridiana 
hice  clariora  obscura:  rursum  obscura  reddere  plana  et  perspicua,  atque  eo 
modo  universam  pene  scripturam  per  homines  importune  sapientes  oiFuscavit 
tantosque  errores  et  mendatia  in  orbem  invexit. 
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l!]  lara  dicenms  de  abiisu  unb  red^tcm  tüefen.    SCßcfen  et  natura  sac|ra- 

menti  est,  lüo§  ift  nil  [ein  tücfen?  quid  gel^ort  ad  sac[ramentum  alt|aris? 
habeo  .3.  praeccptum,  pianein  et  v|inuni  et  promissionera.  Verbum  dei  9C= 
lE)oi;t  jum  fac|rament,  imo  ante  omnia,  bar  nac^  ge{)ort  ctWa'i,  boS  man 

5  giciffc  unb  fule.    Ulud  verbum  est  duplex  quod  deus  praecepit  ut 'ite,  bap- awmt^.sR, i9 
t|izale\    Promissio  "Qui  cred|ident  et  bap[tizatus'.    S)a  fc^et  nu  unicr  tej;t  ^«nrt.  le,  le 
t)m  faC|ramcnt  in  quo  haec  3  [tU(f.    P|anis  et  v|inum   in  quo  c|orpus  et 
sang[uis  aU  bie  matcr^.    Secundo  ift  ba  fein  gclubb  ba»  er  [\ä)  mit  un§ 
öerbinb,  et[lt)n§  gelobt.    Si  praedicandum  de  votis,  videndum  hoc:  tücn  got 

10  mit  unä  ein  bunb  mad)t,  fagt  un§  lüa§  ju  et  nos  accip|inius  et  promit|timus 

\     praeceptum  , 
\  .   .       ">  verbum 

„  ,        .  .\  promissio 

zu  1  Substantia  sacramenti  )       .  r  2  Inai  bis  tücfcn  feltlt  P 

/  panis  ' 

/  vinum 

nu(n)      zu  2  2)Q§  rec^t  »oefcn  be§  ©actamentg  r       3  planis       zu  Sjö  verbum  panis  vinum  r 
„  /        ■  \  ^  ^  praeceptum  ^,  ,^     .    ,  \ 

6  (prumis)  2)a        zu  6         .    .       Mar.  16.  r         i  P  anit;  (po)  et         zu  9  Vota  vera  r 
promissio 

10  (mit  un§)  mocf) 

N]  Nos  nunc  pergemus  de  Re  et  substancia  sacramenti.  Sacramentum 

in  tribus  consistit:  In  praecepto,  in  eleraento,  in  proniissione.  Baptismus 
eciani  ita  constat.  Praeceptum:  'Ite  in  orbem'.  Ita  in  hoc  sacramento 
Elementum:  Panem  et  vinum.    Promissio,  ba§  gclubbc:   'Hoc  est  corpus 

15  menm  quod  pro  vobis  tradetur'.  In  iüis  nihil  praecipitur,  c§  tt)l)rbt  aUcljnc 
gef(5^en(ft,  gelobt  unb  geben.    ■Darumb  3um  focrament  gel^oren  bie  jctüet): 

zu  11  J^^^^      i"       1^  sacramento  (Accipite  et  maiiducate)       zu  13  Elementum  ro  r 
zu  14  Promissio  ro  r     über  Elementum  steht  ba§  bt)n(I  ro 

K]  In  omni  autem  sacramento  duo  uecessaria  esse  scitu  dignum  est: 

Sigiuitn  scilicet  seu  creatura  et  verbum  quod  iterum  duo  continet,  primo 
praeceptum,  Secundo  promissionem.   In  sacramento  l)aptismatis  signum  existit 

■20  aqua.   Verbum  est  'Ite  in  Universum  orbeni  et  praedicate',   'Qui  crediderit'^||J|[''jg^'}°' 
2C.    Ubi  praeceptum  et  promissio  sinnil  inchisa  sunt.    Praeceptum  liabetur 
in  his  verbis  'Euntes  baptizatc',  Promissio  'qui  crediderit  et  baptizatus  fuerit, 
salvus  erit'.    Ita  et  in  hoc  sacramento  altaris  est  panis  et  vinimi,  Deinde 
verbum  quod  complcctitur  ])rimo  praeceptum  quo  obligat  et  constringit  nos 

25  Christus  ad  huius  sacramenti  sumptionem,  Deinde  complcctitur  promissionem 
qua  pollicetur  et  exhibet  remissionem  peccatorum  iis  qui  fide  suscipiunt  ipsius 
corpus  et  sanguiuem.  Porro  si  cui  am'mus  esset  tractare  legitima  germa- 
naque  et  propria  Christianorum  vota,  suppeditarem  eins  rei  apertissimam 
niateriam.    Hi  promissionum  divinarum  loci  quam  propriissime  exprimunt 

30  nativa  fidelium  vota,  Siquidem  in  omni  promissione  amplissima  quaedam 
benefitia  et  dona  longe  pretiosissima  deus  pollicetur  et  fidem  suam  nobis 
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ß]  gu  !f)aitcn.  Haec  vera  vota  in  scrip[tura  et  ps^almis.  Hoc  corpus  est.  Haec 
verba  nihil  l^eiffeti  t^)un,  sed  lautten,  ut  si  mihi  aliquis  ^ufagt  unb  [c^cncft, 
qiiia  dicit  'Accip[ite',  non  facite.  Nihil  hic  praecipitur,  sed  donatur,  datur 
et  promittitur.  Qui  hoc  hmh  onmmpt  2C.  .1.  16|rob  unb  toein  ift  ein  ftutf 
sacjranienti,  benn  fein  gelübb  vel  promissio  gibt  ba§  tooxi  3U.  .1.  pertiuet, 
ba§  fc^  ettDa§  ut  B|tob  unb  tnein,  deinde  verbum  fein§  gelobend  vel  pro- 
missio. Haec  duo  faciunt  sac|ramentum,  ein  btng  ut  b|lob  unb  iD|ein  et 
verbum  quod  est  'pro  vobis  datur'.  3  est  quod  praecepit,  iustituit  unb  be= 
fif)tt.  Ibi  non  dat,  sed  fobbeit.  .1.  dat  unb  berbinb  quod  ipse  t!)Un 
tDoI|le.  Sed  ba§  fol  toix  tl^un.  'Hoc  facite'.  Quando  vos  haec  v|erba 
xcc^t  lernet,  tum  intellegetis  sac|ramentum  .1.  ein  bing,  deiude  toort,  haec  2 
fa[ciuut  sac[ramentum.    Ex  hoc  facile  respondebis  beut  nit§b|raud^  sac|r[a- 

1  Accipite  jc.  r  2  (quis)  mihi  zu  6  Duae  partes  Sacramenti  r  zu  7  über 
bing  steht  ftutf  btng]  ftud  P  8  (Hoc  est)  pro  5/9  beflißt  F  9  dat  verbum  unb  P 
10  h)ol|tc(t)      Hoc  facite  r         11  sacramentum,  panis,  vinura  et  verbum  haec  P 

N]  Elementum:  et)n  b^ntf,  al§  !f)ie  biot  unb  h)et)n,  Verbpm:  'Hoc  est  corpus 
meum',  'hic  est  sanguis'.  Ulis  verbis  promissionis  credendum  ita  in  ele- 
mento  esse.  Tercio  Praeceptura  ad  sacramentum  additur  'Hoc  facite  in 
meara  commemoracionem\    Hic  praeceptum  est,  non  promissio.    Hic  variae 

zu  15  Praeceptum  ro  r        zu  16  Questio  ro  r 

K]  obstringit,  modo  nos  nihil  hesitantes  de  illius  dementia  et  bonitate  plena 
fidutia  constantique  fide  apud  animum  constituamus  largiturum  deum  quae 
promisit  et  ita  fere  nobiscum  fedus  paugit  pactum  inter  se  et  nos,  daturum 
scilicet  se  quae  promisit  ea  conditioue,  si  nos  non  diffidamus  ab  illius  pro- 
raissis.  Atque  haec  vota  passim  sacrae  literae  celebrant  et  commendant 
quae  et  deus  approbat  eademque  deo  acceptissima  et  omnium  sunt  gra- 
5Pf.  50, 14  tissima.  De  quibus  et  ps.  Lj.  ait  'Redde  altissimo  vota  tua'.  In  promissione 
autem  nihil  meritorum  a  nobis  exigitur,  nihil  donari  requiritur.  Verum 
nobis  amplum  aliquod  benefitium  aut  insigne  donum  exhibetur  et  oflfertur, 
et  id  ipsum  quod  verba  sonant,  proloquuntur,  in  promissionibus  dei  expec- 
tari  et  firmiter  credi  debet.  Primum  itaque  certos  nos  reddit  Christus 
ipsius  corpus  et  sanguinem  inesse  pani  et  vino.  Deinde  suscipientibus  fide 
pollicetur  remissionem  peccatorum.  Postremo  annectit  praeceptum  quo 
astringit  nos  ad  sacramenti  susceptionera.  Sic  enim  inquit  'Hoc  facite  in 
meam  comraemorationem'.  His  igitur  recte  intellectis  et  probe  praeceptis 
atque  apud  animum  constitutis  non  difficile  erit  deprehendere  et  perspicere 
adeoque  cavere  et  subvertere  quicquic  legitimo  huius  sacramenti  usui  et 
sano  intellectui  adversatur  insidiaturque.  Vocatur  autera  hodie  a  quibus- 
dam  in  questionem  multoque  negotio  queritur,  possitne  minister  improbus 
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R]  menti  het  auff  erben  !omen  ift.  Quidam  solHciti,  an  nequam  minister  ad- 
ministret  sac|ramentum  vere,  qui  possit  dare  baptismura,  sac|raraentuni,  cum 
ipse  non  credat?  Ibi  magna  totteve^  fiiit  et  adhuc.  Sic  diicuut:  Qui  non 
est  purus,  quomodo  alium  punfi|caret?  quando  servus  habet  immundas 

5  manus,  qui  vitrum  JC.  quod  impurura,  non  potest  rein  machen.  Ibi  conclu- 
dunt:  ubi  bofer  ^Jriefter,  non  possit  baptizare  et  sac|ramenta  dare.  Huic 
errori  ift  getüert  bis  verbis  'Ac|cipite',  'c|omedite'.  'Edite':  S)a  ft^et§,  quod 
sac|ramentum  non  grunbet  auff§  be§  ministri  '^eil[ig!eit  vel  from!e|tt,  sed 
eins  verbis.   ^Priefter  moc^t  !ein  jac|rament,  tauff,  er  totrbS  iüol  laffen, 

10  eliam  neque  Pet[rus,  P|au[Ius,  ang|elus.  Sed  sac|ra[mentum  [t^et  auffnt 
tnort,  bing  est  16[rob  unb  iü[etn,  Verbum  'Hoc  est'.  Quis  est  qui  hoc 
dicit?  Non  sunt  sacerdotis  verba  nec  illa:  'Ego  baptizo'.  Sed  illius  verba 
sunt  qui  accip[it  panera  in  manus  dat  et  dicit  'Accip|ite'.  Non  accepit  p|anem, 
dedit  et  dixit:  |o  folt  ^f)r  jagen,  sed  ipse  dixit.    Cum  ipse  accip|iat  in 

15  manus  et  det,  diciraus:  Sive  credat  sacerdos  sive  non,  si  administrat  sac|ra- 

zu   ll2  Num  impius   minister   possit  admiuistrare   Sacramenta?  am  oheren  Bande 
Impius  minister  an  (trac)  administrare  possit  SaCLramenta  r  TjlO  ft^etS  bis  P|au  unt 

8  ministri  über  be§       9  über  eins  stellt  dei       ISjM  panem  dedit  Ms  ipse  dixit  unt 

N]  sunt  questiones:  An  impius  sacerdos  possit  sacramenta  porrigere?  Hoc 
variis  similitudinibus  racio  probat  Immundum  nihil  mundi  efBcere.  Ergo 
concludit:  Impius  minister  non  potest  sacramentum  facere.  Ulis  respondet 
hic  textus  'Hoc  est  corpus  meum'.    Propter  haec  verba  Christi  fit  sacra- 

20  mentum.     Non  fit  propter  tuam  impietatem,  si  ludas  esses,  et  non  fit 

16  An  bis  porrigere  urit  ro  zu  17  S)er  befc^^ffene  ^enbe  !^at  tan  ntc^t§  reljne 

toafö^en  k.  ro  r 

K]  et  malus  aliis  verum  et  integrum  corpus  et  sanguinem  dominicum  dispen- 
sare.  Quae  questio  non  parum  multos  et  insignes  et  egregios  viros  superi- 
ori  seculo  torsit.  Sic  enim  animum  induxerunt  ab  impuro  nil  puri,  ab  im- 
probo  nihil  boni  confici  posse.    Quemadraodum  servus  manus  inquinatas  et 

25  merda  oblitas  habens  vitrum  emundare  nequit.  Atque  haec  ipsa  questio 
inde  emanavit,  quod  virtutera  huius  sacramenti  ex  opere  et  dignitate  sacra- 
mentum administrantis  estimarint.  Ceterum  huius  sacramertti  virtus  non  in 
hominis  dignitate,  pietate  et  sauctitate,  sed  in  verbis  Christi  consistit.  lam 
ut  mea  probitas  aut  sanctitas  non  constituit  sacramentum,  ita  neque  malitia 

30  inde  virtutem  sacramenti  tollit  aut  irritam  facit.  Itaque  verborum  Christi 
quae  constituunt  et  effitiuut  cenam  dominicam,  non  personae  hominis  ratio 
habenda  est.  Verba  vero  huic  sacramento  confitiendo  adiecta  non  sunt 
hominis,  sed  Christi  dicentis  In  pane  esse  corpus  et  in  vino  sanguinem 
suum.    Uli,  inquam,  Christo  talia  affirmanti  fides  habenda  est.    Nam  ipse, 
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R]  mentutu,  dat.  Dens  potest  per  azinam  loqui.  Ideo  nemo  offendatur  hoc 
errore.  Maximi  ho|mines  in  illo  errore  geftedt.  Cyp|rianus  quos  haeret|icus 
bap|tizaverat,  rebaptizavit.  Audi  ergo,  quod  sac|ramentum  et  verbum  dei 
iion  fundaturu  Quff  hominis  sanctitatem,  sed  auff  feilt  iüort.  Alioqui  nunqnam 
fonb  iä)  jum  focirament,  px^biQ,  tauff  9()en.  Satan  statim  invertere  potest: 
Qni  ego  possum  scire,  an  aliquis  sit  pius?  'Ex  fructibus',  tüol.  'Bo 
t)et|tcn  loir  de  Euangelio  et  sac|ramentis  nic^t  fo  öicl,  quia  djicere  cogero|- 
mnr:  quando  pius  praedicator  Euangelium  praedicat,  tum  audiam  et  est 
Euangelium.  Si  ecoutra  jc.  Humana  iusticia  est  ein  efpcn  laut).  Dens  !^at 
sua  sac|ramenta  oiiff  ftd)  fc|lb§  et  verbum  suum  gegrunbet  unb  auff  feine 
öer^ciflfung.  Tum  dielt  Petro:  crede  3C.  Hic  verum  c|orp[us  et  s|anguis 
non  propterca  quod  saccrdos  sanctus,  sed  audio  verbum,  promis[sionem  uub 
gclu^b,  bic  er  ba  jU  tl)ut  et  d|icit  'Hoc  est  corpus  mLeum'. 

zu  1  Azina  loquitur  r       zu  2  Cyprianus  r       3j5  Audi  bis  |uc]tantent  unt  ßjll 
bis  crede  unt         zu  7  über  nic^t  fo  ütet  steht  ne  tantillura         9  6f^)en  laub  r         zu  11 
loan.  21.  r       zu  13  Impins  minister  r 

N]  propter  tuam  probitatem,  si  Petrus,  Paulus  vel  angelus  Gabriel  esses. 
Propter  hoc  verbum  Christi  quod  uon  hominis,  sed  Christi  verbum  est 
sive  per  asinum ,  per  canem  diceretur,  tarnen  efBceret  verbum  dictum. 
Summa:  S)ie  fncvamcnt  fl)nbt  mä)i  gegrunbet  uff  nienfd)en  t)e^lt(fe^t  obbcr 
bo^l^e^t,  sed  in  verbo  dei.  Haec  questio  multos  decepit  sanctissimos  et 
Ciprianum  sanctiss[imum  martyrem.  luterrogo,  quoraodo  ego  probitatem 
eius  agnoscam.    Obiiciunt:  ex  fructibus  cognoscenda  est  probitas  sacerdotis. 

ITjlS  ®ie  bis  Haec  wnl  ro  17  (no)  uff  zu  18  Solo  dei  verbo  consecrantur  sacra- 
menta  ro  r  19  nach  martyrem  und  ebenso  vor  Interrogo  steht  4^  ro  19l20  luterrogo 
bis  agnoscam  ro  rh         20  (ego)  ex      (presb)  sacerdotis 

K]  non  apostoh,  non  sacerdotes,  accepit  panem  tradiditque  discipulis  et  edeu- 
dum  suum  corpus  bibendumque  sanguinem  dedit.  Et  quicquic  loquitur  deus, 
verbum  dei  est.  Et  si  per  ludam  et  pessimum  quemquam  hominem  tracte- 
tur  et  annuntietur.  Nam  et  per  asinam  locutus  est  deus.  Neque  veritas 
verbi  dei  periclitatur  nec  infirmatur  scelere  et  nequitia  verbum  annuntiautis. 
Qua  in  re  raagni  et  perplures  docti  viri  hallucinati  sunt,  quin  Cyiirianus 
vir  singulari  doctrina  et  rara  eruditione  insignis  cui  neque  parem  intra  mille 
annos  orbis  habuit,  hac  in  re  falsus  est.  Non  igitur  personam,  sed  verbum 
dei  respicere  et  intueri  debemus.  Quod  si  a  personae  sacramentum  admini- 
strantis  pietate  aut  impietate  pendere  velimus  atque  inde  sacramentum  esti- 
mare,  perinde  faciemus  ac  si  verbum  dei  ab  improbo  et  flagitioso  contiona- 
tore  praedicatum  esse  negeraus.  Et  rursum  pro  verbo  dei  et  solida  veritate 
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R]  Hic  unus  abusus   quo  sat|an  impetit  ic.    Dicite  sac|rai-nentum  esse 

6|rob  unb  n)|ein  unb  ba§  tüort  ba  6et).  2)a§  t^ut§,  S[ßen|n  ba§  nidjt  ba 
ftunb,  esset  p|anis  et  vinum,  ut  edis  uhn  bem  tifd).  Sed  quia  ba^u  ftnb 
lomen  verba,  aliud  sunt.  Non  sunt  h|unia[na  iustitia,  sed  dei  verbuni.  Sic 
5  cum  bäptisnio.  Non  sunt  verba  Pet|ri  et  ludae,  et  tarnen  potest  uterque 
fprec^ert:  Sive  Pet[rus  sive  diab|olus  dicat,  sunt  dei  verba.  \V)Olt  ^etcr 

mä)t  anfe^en,  nisi  Christus  prius  dix|isset  'Ite,  bap|tizate\  Sic  nec  panem 
res|picerera,  si  etiam  100  psalmos  bxübtx  \pxtä)m.  Sed  sunt  saucti,  quod 
tarnen  ipsi  sua  sanctitate  non  efFjiciunt  corpus  Christi,  sed  auff  bie  lüovt 

10  (S;()riftt  ofye  xä)  tjin,  got  geb,  mir  gcb§  nequam  3c.  <Bc^ct  \vk  ein  trefiflid) 
Qtnfit  habet  sacerdos:  ipse  potest  6[)r{ftum  Öom  l^t^mcl  bringen,  matcr  Christi 
non  potest.  Sic  imposuernnt  niiseris  nobis,  quasi  ic.  Ergo  dic[unt:  sacerdos 
est  melior  omnibus  ang|elis  et  Maria,  quia  praedicat,  illi  non,  stercus.  Si 
homo  est  qui  facit.     Ergo  altior  virgjine.     Si  est  nequam,  non  conse|crat, 

zu  1  Impius  minister  r     unter  sac|ranieutuin  steht  corp       zu  8  über  100  stellt  centum 
8ll0  sunt  Iis  ©c^et  unt  zu  10  über  ge6§  steht  impius  minister        tnir  retd^e  ci  impius 

minister  jc.  P 

N]  15  Respondeo:  Posset  probus  accedere  ad  altare,  in  altari  malus  efifici. 

n3t)l  metjnen  glalnben  ntc^t  uff  et)n  @f|3en  lalub  fecjen.  Ita  delirant  illi,  ac 
si  aliquis  diceret:  Ego  verbo  credam,  si  pius  praedicaverit,  non  credani  illi, 
si  impius  praedicaverit.  Nequaquam,  hac  racione  nunquam  audies.  Tu 
autem  soli  verbo  Christi  adhere:  quae  faciunt  sacramenta  et  manent  verba 
20  Christi,  non  hominis  sive  probi  sive  improbi.  Si  omnes  psalmos  bene- 
diceres  super  panem,  permancret  panis,  Si  haec  Christi  verba  non  adesseut, 
haec  verba  efficiunt  sola.  Valeant  qui  presbitoros  ita  commendarunt  dicen- 
tes:  6t)n  priftcr  ift  ^o'^er  ben  eljn  enge!  obbcr  nnfer  liebe  fintn,  qui  dedu- 

zu  16ll7  über  ac  si  sieht  A  simili  ro         zu  20  An  impius  saccrclos  sacramenta  con- 
secrare  potest  ro  r        zu  23  6t)ne§  ^vieftevS  gctüolt  bot  cje^tcn  gentmet  ro  r 

K]  ac  sybillae  folio  habeainus ,  quicquic  a  viro  sancto  pioque  prolatum  fuerit. 

25  Christus  super  se  et  verbum  suum,  non  super  homiuem,  Petrum  aut  Pau- 
lum  aut  papam  aut  iusticiam  sanctitatemque  hominis  fundavit  et  constituit 
huiusce  cenae  sacramentum.  Porro  ex  hoc  errore  prosiliit  superstitiosa  illa 
et  e  media  ambitionis  ofBcina  profecta  questio  seu  disputatio  papisticae 
sectae  quae:  utrum  sacrificus  sit  excellentior  angelis  et  Maria  niatre  domiui 

30  eo  quod  Christum  e  celo  in  panem  et  vinum  deducere  possint.  O  insignem 
impudentiani  et  fiicinus  animadvertendum,  quasi  vero  opus  sit  hominis  et 
non  potius  dei  in  hoc  sacramento  panem  corpus,  vinum  sanguinem  Christi 
esse.  Atque  haec  potissima  adeoque  amplissima  laudandi  mirisque  modis 
ad  astra  usque  extollendi  sacrlficulos  ratio  fuit  eos  videlicet  ea  in  parte 
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R]  verbuin  et  opus  est  dei.  NoH  ergo  tuum  opus  respicere,  minister  nihil  facit 
quam  quod  admovet  manus  et  os.  Rot[teuses  tnocJ^en  ftc§  auSbermoffen 
unnu^  mit  bem  bing.  Sic  nos  alloquuntur:  Vos  novi  Pap|istae  mit  eim 
ftucJHu  feirob  vultis  ho|rainem  sal|vare?  5!Jieinftu  ba§  bu  \)uxä)  bein  jifii^en, 
fol  g|ot  bon  l^tjmel  faien  et  in  p|auem  !ricf)en?  ubi  vulgus  audit,  left  mit 
ben  f^ji^igen  irortcn  jc.  Sed  sinito  tibi  o  ©aton  ben  fiitibern  ouff  betfen. 
Nunquam  diximus  iu  sac|ramento  esse  p|anem  et  v[inum.  Sed  d|iximus  ad 
sac|ramentum  duo  pertinere,  p|anem,  vinum  et  verbum.  Ipsi  non  habent 
sacjramentum,  quia  ablato  verbo  non  est  sacramentum.  Sed  tüie  buntf  bic^, 
quando  lesus  baju  f ompt ,  'Accepit'  ic.  Num  est  hoc  merum  vinum  et 
panis?  S)a§  hJtl  man  bem  pofel  qu§  ben  äugen  tl^un.    Sic  papa  fecit. 

Omnes  qui  impug|nant  sac|ranieutum,  hoc  agunt,  ut  obscurent  verba,  ut 
pap|a  fecit.  Si  vero  quis  bretjet  verba,  ut  ex  'est'  facit  'significat',  i[t§  ouc^ 
actum.    Sed  si  manes  in  hac  sententia,  quod  sac|ramentum  |oI  gon^  bleiben, 

j/2  minister  bis  os  unt  3  Sic  nos  alloquuntur  über  Vos  novi  Paplistae         zu  4 

Rot[tensium  blasphemiae  r         7j8  ad  bis  verbum  unt         9  sacramentum  [nach  est/  über 
(verbum)         QjlO  hiä)  über  quando        lOjll  quando  bis  fecit  unt         13  quis  über  vero 
verba  über  ut      Est  r       14  (fol)  Helten 

N]  cit  Christum  de  celis,  quod  angelus  et  Maria  non  potest  facere.  5Pfui  bi(^. 
Non  est  hominis  verbum,  sed  dei  verbum.  Nihil  facit  homo,  nisi  addit 
manum  et  linguam.  Verbum  et  opus  permanet  dei.  Ita  illudunt  nos  ßot- 
tenses:  tooHet  bie  letüf^e  m^t  brotl^e  unb  toe^ne  B^lig,  mt)t  e^ner  '^anbt= 
bol  brot^  feiig  machen.  Ulis  ita  respondete:  Audi,  tu  insane,  Ego  non 
dico,  hoc  panem  et  vinum,  sed  dicimus  verba  Christi  efficere  corpus  et 
sanguinem.  Ita  studet  sathan  verbum  adimere,  ut  Papistae  faciunt,  aut 
obscurare  et  immutare,  sicut  Rottenses  faciunt.  S)it)  grober  efel,  öerftummel 
mt)r  nid^t  bQ§  facroment.   S)iü  n^mpft  mt)r  ba§  toortt),  ba§  ber  fern  ift  unb 

16  dei  verbum  (sed  dei)  verbum  Nihil         16jl7  Nihil  bis  dei  unt  ro         18  (f)e^net 
Calumniae  Suermeriorum  ro  r         20  (essencia)  panem         zu  22  Non  in  elemento,  sed 
in  verbo  vis  consistit  ro  r 

K]  divinam  virginem  Mariam  et  angelos  dei  excellere  et  superare,  quod  Christum 
e  celo  evocarent.  Cur  non  eadem  opera  divinae  virgini  et  angelis  praeferi- 
mus  omnes  verbi  praedicatores  euangelion  annuntiantes  et  docentes,  postea- 
quam  nec  mater  domini  Maria  nec  angeli  praedicent?  Sed  hic  error  inde 
est,  quod,  ut  dixi,  ex  sacramento  corporis  et  sanguinis  opus  humauum  non 
divinum  fecerint.  Et  necesse  est  varia  monstra  fingere  et  errores  seminare 
eos,  qui  neglecto  verbo  dei  carnis  sapientiae  fidunt  et  id  quod  ratio  huraana 
suaserit,  arripiunt  et  exequuntur.  Atque  hic  fons  est  ex  quo  profluxit  quic- 
quic  unquam  errorum  in  orbera  dispersum  est:  Non  animadvertere ,  non 
introspicere,  non  curare  divinum  verbum.    Tolle  verbum  et  sustuleris  simul 
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R]  Birob  unb  tD|etn  ftnb  bte  Riffen  in  sac|ramento.  Nucleus:  @r  fprac^:  6§ 
ift  mein  leib.  2)te  hjort  machen  ba§  sac|rameatum,  sicut  ein  !orn  habet 
ein  l^ulffe  unb  fern.  Aqua  est  ein  ^Ifen,  quando  accedit  verbura,  venit 
nucleus,  non  est  amplius  ^ulfen.    Quando  tibi  left  sac|ramentum  beiftumpten 

5  et  auferre  aucleum,  tum  2C.  Sac|ramentum  l^eift  ein  cieatur  unb  gotS  "moxt 
brin  et  plus  ascribas  verbo  quam  cre|aturae,  imo  omnia  verbo,  nihil  crea|- 
turae,  ut  crea|turae  Facies  ein  t)ulffen,  ubi  verbum  abest.  5ltte  irtung  fomen 
!^ei"  ex  ablatione  verbi,  quo  servato  collige  contra  papam,  rottas  et  q[ui- 
cunque  d[icit  sacerdotem  altiorem  laico.    Culpa  est  quod  inspicitur  sacira- 

10  mentum  sicut  crea[tura  vel  opus  hu)manum.  Pap[a  dicit,  quod  sacerdos 
offerat  sac|ramentum.  Omnia  hinc,  quod  inspi|cit  ut  opus  hu|manum.  Sed 
nos  res|picimus  ut  opus  dei  mit  flOt§  tUOlt  gef|3itft.  Gras  vol[umus  bc§ 
Bapft§  l)i"tung  erjelen,  ut  trol  unb  rein  discatis  agnoscere  sacramentum  hoc. 

5/6  ein  bis  ascribas  unt  5  Sacramentum  r  7  irt^utnfi  F  (ebenso  13)  zu  8 
Unde  errores?  r 

N]  left  m^r  bie  Wulfen,  ba§  Brot  unb  nte^n  ift  absque  verbo,  sed  simul  coniuncta 
15  est  sacramentum.  Notate  igitur,  ut  in  verbo  Christi  ardeutissime  hereatis, 
scilicet  hoc  sacramentum  effici  non  hominum  opere.  Omnium  sacranienti 
blasphemiarum  origo  est  dereliccio  horum  verborum.  His  verbis  resistitis 
Omnibus  abutentibus  hoc  verbum.  Nam  omnium  delirancium  hucusque  de 
sacramento  culpa  est,  quod  verbum  reliquerint.  Hi  ex  opere  dei  homi- 
20  num  opus  eflfinxerunt.  In  personis  hesenuit  omnino  ordinacioni  Christi 
effingentes  opus  operati  vel  operantis. 

17  est  c  aus  esse      resistitis  c  aus  resistitur 

K]  sacramenta.  Siquidem  citra  verbum  nulluni  prorsus  existit  sacramentum. 
Itaque  si  in  hac  cena  dominica  abfuerit  verbum,  nihil  nisi  merum  panem  et 
vinnm  offendes,  etiam  si  omnes  sanctuli  et  institiarii  huc  conferant,  quicquic 

25  iusticiae  et  sanctitatis  habuerint.  Fit  cnim  adminiculo  vorbi  et  virtute 
atque  potentia  Spiritus  sancti,  ut  in  pane  et  vino  praesto  sit  Christus. 

22  sacramentum  (siquidem  in  liac) 

16  23.  mxi  1529 

^rcbigt  am  ^tcn§tag  norf)  ^nlmnrum. 

©te'^t  in  9t5vev§  M)fc^nft  Bos.  q.  24"  93L46'^-48\  tt3ctd)e  er  fpätcv 
QH  bieten  ©teilen  mit  bläffever  %'mie  evgän,]t  tjat.  ^oad)^  ^Ibfc^vift  biefe§  Sej-teS 
in  bev  ??tt)t(fauev  ^)Qiibjd)vift  3lv.  XXV  m.  37'^-39^  gernev  ift  bie  ^vebigt  übev-- 
liefert  in  bem  ^Rüvnbevgev  Cod.  Solger  13  931.  51»>-53*  fotnic  in  bev  ^opentjagenev 
^anbfd)vift  'ilx.  1392  331.  97»— 101''. 
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Die  Martis. 

Aliquot  abusus  et  erro|res  iiidicaviraus  contra  lioc  Sac[ramentum.  5Ru 
lüollen  trir  treiter  für  uns  nehmen  erro|res  quos  papia  contra  nos  gefuit  !^at. 
Valde  neces[sariura,  ne  ita  oblivis|caraur  illoruni  crroriun.  Nani  fo  man§ 
beginb  JU  öcrgeffcn,  obli|viscimur  etiam  vcrboruni  et  sac|ramenti  an  l)I)m  \dh§. 
Abljato  enim  v|erbo  non  est  tjalt.  lam  vcro  omnc  Studium  eoruni,  nt 
auferant  verbum  vel  t)eibrct)en.  Tot  scripsimns,  canimus,  praedicavimus  et 
pap|istis  depiugimus sed  tütlb  nic^t  bvau§,  ut  verba  sac|ranieuti  legant, 
scd  getüontjiett  et  quod  vet[eres  patres  scripserunt,  mu§  16ct)  l)I)n  gelten.  Ut 
ergo  verba  melius  intelligantur  et  sac|ramcntum  bcftc  beffcr  gfnft  tUCl'be,  nc- 
cesLse  ut  errores  bene  perpendantur. 

Aud|istis  abusum,  ben,  quod  sacerdotes  fecerunt  sc  maiores  S|anctiores 

3  quos  c  ans  quo       quos  bis  C>  ffalt  unt         4  \o  tHQltS  c  aus  si         zu  6  über  fjalt 
steht  sustentaculum        7/8  et  papiistis  [darüber  papyro  dep:  bj  depingimus  sed  I{]  et  papyro 
dopiiigimus  papistis,  sed  F       'JjlO  mui  bis  gelten  über  Ut  bis  melius       10  werbe  über  gfaft 
zu  12  über  ben  steht  nempo  illum      I  abusus  r 
vgl.  in  den  Nachtr.  zu  dieser  Stelle. 

Indicato  vero  sacramenti  usu  explosisque  erroribus  Schwermeriorum 
aliquot  Papae  abusus  confuteraus.  Periculosum  enim  est,  si  priores  errores 
neglexerinuis,  confutare,  ne  satban  nos  denuo  illis  dccipiat.  Nam  videtis 
papistarum  perfricatam  frontem  et  obstinaciani.  2)ailtmb  fol  mein  t)ie  mi^= 
Bieud)  bel^alten  unb  mä)t  boigcffcn.    Audistis  in-imiun  errorem,  5)a§  fid)  bie 

zu  13  Die  Martis  3  concio  ro  r         zu  14  Confutat  aliquot  errores  Papisticos  ro  r 
14ll5  Periculosum  bis  confutare  unt  ro 

Partim  itaque  nunc  accepiraus  fedos  illos  errores  circa  hoc  sacramen- 
tum  corporis  et  sanguinis  domini  commissos,  quos  cavere  et  evitare  certe 
summopere  pretiura  adeoque  cum  primis  necessarium  est,  quod  non  alia 
commodiori  via  fieri  poterit,  quam  si  in  verbis  Christi  fixi  et  constautes 
permanserimus.  Non  enim  ignoro  huiusmodi  errores  altius  misisse  radices 
tenatiusque  quorundam  animis  insidcre  quam  ut  sine  magna  lucta  et  laborc 
extirpari  queant.  Estque  facillimum  rüdem  plebeculam  a  verbo  abductam 
reducere  atque  antiquo  rursus  includere  ludo.  Hinc  cerne  etiam,  quantum 
opere  insumant  quantaque  improbitate  huc  contendant  satban  et  vcrl)i  dei 
bestes,  quo  verbum  auferant  et  extinguant,  et  vix  unum  aut  alterum  inter 
tot  papistarum  examina  reperias,  qui  verbum  Christi  inspicere  dignentur, 
sed  tau  tum  ingeminant  et  in  sumrais  labiis  habent  patrum  auctoritatem  et 
consuetudiuem ,  ut  non  mirum  sit  cos  non  modo  hoc  sacramentum,  sed  et 
omnia  tum  dicta  tum  facta  tam  indignis  modis  depravare,  invertere  et  di- 
lacerare.  Sed  nostrarum  erit  partium,  si  illorum  laqueos  declinare  in  votis 
habeamus,  ut  verbo  Christi  mordicus  apprehenso  nos  tueamur,  Audivimus 
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R]  quam  angelos  et  Ma|riam  et  fecerunt  opus  ex  sac|ramento.  Nescierunt,  quod 
sac|ramentum  esset  promissio,  Bunb,  in  quo  nobis  donaretur  c|orp[ns  et 
sang[uis.  Hoc  novistis  vos  vet|eres  qui  sub  pap|a  nobiscum  fuistis.  Cog|itavit 
nemo,  quod  velit  hic  quaerere  aux|ilium,  troft,  salutem,  ut  perficeret  hoc  opus. 

5  S)a§  ift  ein  giroffer  tnertf[li(i^er,  f(^^l•e(f|^t(^)er  abusus  qui  per  totum  mundum, 
quod  x{ä)Un  ba§  qu§  al§  ein  g|ut  tüerd  et  nihil  curant  nisi  praeceptum 
ec|clesiae.  Illum  erro|rem  et  abusura  funbe  ein  i|Ii(5^er  umbftoffen,  si  tantum 
iDspi|ceret  verbum  'Dedit'.  Gerte  est  donum,  dicit  textus.  Et  ipse  dicit 
'Accipite'.   Sitel  QQÖ.   Quare  non  insp|iciunt  verba?   S|atan  vult  sie  habere, 

10  ne  discant  ho|mines  sac|ramentura  vere  agnoscere,  sed  maneant  in  t)l)iem 
QÜen  tf)anh.   Ideo  si  verbum  bene  capitis,  funb  tjf^x  ben  mi§B|T[QU(i^  [toffen 

zu  1  Sacerdotes  id  possunt  efficere  quod  angeli  non  jiossunt  r  6/7  rid^ten  bis 

Illum  unt      Ex  Sacramento  fecit  papa  bonum  opus  r 

N]  ^jfoffen  bor  groeffer  "^ern  gemod^t  f)Q6en  quam  omnes  sanctos,  quia  ex  probi- 
tate,  non  ex  ordinacione  divina  metiti  sunt,  ita  experiencia  scitis,  quod  ex 
sacramento  nihil  aliud  quam  opus  suum  faciunt.    Ideo  accesserunt  ad  sacra- 

15  mentum  6t)n  lüergf  jln  Bege'^en  an  bem  facramcnt.  Sicut  et  hodie  com- 
pelluntur  sub  papatii.  Illud  compellere  illis  verbis  Chi'istus  confutatnr  'Ac- 
cepit',  'dedit'  et  'dixit\    Non  coegit  nos,  sed  sponte  reliquit.    @§  ^et)ft  gc= 

zu  15ll6  Compelluntur  liomines  ad  sacramentum  ut  opus  bonum  faciant  ro  r       zu  17 
Nemo  ad  sacramentum  cogendns  ro  r 

K]  vero,  qua  ratione  papistae  divae  virgini  et  angelis  se  praetuleriut  eo  quod 
ipsi  e  pane  et  vino  corpus  et  sangninem  Cliristi  offeotnm  reddant,  hominos 

20  scilicet  talpa  ceciores  et  plumbo  stupidiores,  utpote  qui  non  intcUigant  nec 
minima  saltem  cogitatione  reputent  et  apud  animum  perpendant  dominicam 
haue  mensam  esse  federis  et  pacti  inter  nos  et  Christum.  Ex  quo  certum 
habeamus  Christuni  abtulisse  et  remisisse  iuiquitates  nostras  et  heredes 
eternae  vitae  et  omnium  celestium  bonorum  cffeciese  constituisseque. 

25  Hactenus  edocti  sumus  accedere  mensam  hanc  lautissimam,  ut  eo 

opcre  ecclesiae  dicto  nos  aiidientes  exhiberemus,  atque  tnnc  demum 
bonum  praestantissimumque  opus  nos  fecisse  affirmarnnt.  Ex  qua  re  factum 
est,  ut  huins  sacramenti  virtus  fructusqne  in  humanuni  opus  abierit.  Atque 
utinam  error  hic  merito  execrandus  deo  denogante  suam  gratiani  e  cordibus 

30  mortalium  evclli  et  extirpari  possint.  Nam  nimium  iam  iu\aluit  et  altius 
imbibitus  est  quam  ut  elui  posse  sperandus  sit.  Nobis  autem  daiida  erit 
opera  et  summo  studio  invigilandum  est,  ut  non  recedamus  a  verbis  Christi, 
ea  enim  verum  huius  sacramenti  usum  indicant  et  exprimunt,  videlicet 
sumpto  a  nobis  hoc  cibo  et  potu  non  ecclesiae  praecepto  nos  satisfecisse 

35  aut  bonum  opus  fecisse,  sed  condonationem  peccatorum  impetrare  adeoque 
thezaurum  oninimn  bonorum  Christi  adinvenerimus  atque  hoc  comprchendere 
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ß]  qui  est  in  toto  mundo.  @§  l^eift  ©eten.  Sed  uolunt  inspicere,  sed  clausis 
oc|ulis  voluut  servare  für  ein  toeitf  obedient|iae.  Timeo  illum  abusura  non 
geftraifft  toerben  mit  einer  3eit|lid)en  ftroff,  sed  aeterno  igni. 

SGßeiter  finb  r\oä)  m'^er  mifbrondfiie,  ut  laici  verborum  oblivis|cuntur 
fidei,  non  snscip|iuut  pro  dono  animaruin  suariira.  Deinde  sacerdotes  finb 
öiel  erger  et  in  angulos  iverunt,  legerunt  missas  et  non  pro  dono  suscep|erunt, 
sed  pro  sacrif|icio,  sibiipsi  donavit  raiser  homo  et  accepit  in  suam  potestatem 
et  aliis  vendidit.  Is  abnsus  inde  venit,  quia  verba  ablata.  lam  i[t  6efeit§ 
t!^Qn  ille  abusns.  Vide  quam  jcmerl|id)  abnsus.  Non  est  datum  uni  soli, 
ut  sacerdos  Qtjd  unb  iffet  für  \iä)  felber,  cum  textus  dicat,  ba§  e§  foHen 
3tt>en  obber  Üj  Quff§  toenigft,  qnia  patres  vocant  Synaxin,  coramunionem,  ein 

2/3  Timeo  bis  igni  unt       zu  4  Alii  abusus  r     nti^tirfuc^e  P       8  inde  über  (unde) 
ift(§)  8j9  befeib  getl^Qn  P  10  cum  textus  (cum  lextus)  [darüber  dicat  ba§  t%] 

lljlSl,  1  patres  bis  unb  unt         zu  11  Syuaxis  r 

Ni  geBen,  genummcn,  geffcn,  getrnntfen,  geloM,  gebandEt,  ^i^t  gebrungen. 

Valeant  obstinatissimi  papistae  qui  nolunt  resipiscere.  2)icfer  gretoel  ift  %0 
grol,  ba§  er  nx^t  m\)t  äce^tIi(J§er ,  ^unber  etoiger  ftraff  geftrafft  fol  lüerben. 

Hactenus  de  laicorum  errore.  Nunc  de  sacrificulis  agimus  qui  propriis 
missis  accepta  pecunia  Christum  oiferre  praesumpserint.  Hoc  factum  est 
relicto  verbo.  Pestilentissimus  abusus  est.  Primo  sacramentum  non  est  uni 
datum,  sed  communitati,  ideo  ovva^i?  et  communio,  e^n  fpenbe  ^n  bie  ge= 

eu  16  Missa  privata  contra  communionem  ro  r        n\l8  Primo  bis  bie  unt  ro 

K]  adeoque  credere  iusticiarii  nequeunt.  Nam  nullam  verborum  Christi  ratio- 
nem  aut  curam  habent,  irao  contemnunt  ea  nee  animum  quidera  ad  ea  ad- 
vertere  volunt.  Nara  si  aliquo  modo  animum  intenderent  verbis  Christi 
eaque  tantum  intueri  dignarentur,  certe  tot  libellis  hac  de  re  a  nobis  editis 
non  nihil  moti  fuissent.  Nunc  tantum  abest,  ut  nioti  et  emendati  sint  ex 
nostris  scriptis,  quod  etiam  obstinatiores  in  sua  malitia  facti  sint.  At  vereor 
illos  huius  contemptus  et  obstinatiae  adversus  verbum  et  doctrinam  Christi 
non  temporalem  aut  mediocrem,  sed  eternam  et  perpetuo  duraturam  penam 
daturos. 

Porro  errore  iam  recitato  multo  grandior  atque  peior  est,  quod  sacri- 
fici  se  in  angulum  aliquem  receperint  ibique  hoc  sacramento  usi  sint  soli 
pro  vivis  et  defunctis  atque  ita  fide  huius  sacramenti  penitus  extincta  meras 
nundinas,  cauponationes  atque  negotiationes  e  divino  sacramento  fecerint, 
Tantum  ventris  sui  negotium  nihil  de  salute  animarum  soUiciti  agentes. 
Qui  abusus  non  aliunde  est  quam  ex  neglectu  et  conteraptu  verborum 
Christi.  Iam  quisque  perpendat  apud  animum,  quanta  sit  irapietas  se  couii- 
cere  in  angulum  ibique  solum  suscipere  corpus  et  sanguinem  domini.  Cum 
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R]  auSteilung  ^nn  "^auffen.  Sacerdos  contrarium  facit  unb  t}ilt§  für  ein  opus. 
Ideo  cog|itat,  quod  pro  se  possit  beue  facere.  Non  inspi|ciunt  verba  'Hoc 
est  c|orpus  meum'.  Si  saltem  insp|iceret  hoc  'pro  vobis  datnr'  ?c.  terreretur 
et  abiiceret  casulara,  qiiia  verbum  l^eift  'pro  vobis'.    Mag|uum  douum  quod 

5  pro  pluribus  datur  et  ipse  pro  se  ofFert.  Omnem  abu|suin  fonnen  illa  verba 
tüeren,  sed  quia  contrarium.    In  causa,  quod  nolunt  videre.    §ei[t  '@U(^' 

l^te  ein  got      l^imcl  ?  Nos  invertimus,  quod  raissa  sit  ojDfer,  ba§  tüir  t^un, 

3  rneum  über  Si      datur  zc.  über  terreretur        4  '^eift]  Ijaft  P     ludara  non  abiecit 
Christus  a  ministerio  suo  cum  potuis[set  iure,  sed  vobis  2C.  r  zu  7  über  got  ^tn  '^imcl 

steht  cum  deus  dot     Missa  r 

NJ  ntetjne.  Et  tarnen  ille  irapius  sacrificulns  pro  opere  utitur  et  solus  illo  utitur. 
(5r  fie'^t  bie  loort  nic^t  'S)q§  ift  m[cin  iLciB  ber  für  mä)  gegeben.'  '@ud^  gegeben' 

10  ad  commuuitatem  attinet:  si  haec  verba  cousideraret,  facile  suas  missas  relin- 
queret:  er  h)Uvbc  !afel  unb  ftol  laffen  fallen.  Nota  haec  verba  'Pro  vobis  trade- 
tur'.  Prosternit  illorum  privatas  raissas.   Christus  dicit  'Vobis  datur'.   Uli  ex 

lOjll  tx  tJJurbe  bis  laffen  foHen  ro  über  suas  missas  relinqueret        11  Nota  (  ) 

K]  huius  sacramenti  susceptio  in  cetu  fidelium  et  inter  niultos  peragi  debeat, 

ut  mauifestum  est  ex  verbis  Pauli  1.  Cor.  11.    'Cum  convenitis',  inquit  JC.  i.  Gor.  11,33 

15  Et  Christus  Mathei  18  ait  'Ubi  duo  vel  tres  congregati' 2c.    Hinc  et  veteres  anatt^.  is,  20 
dixerunt  sacramentum  communionem,  grece  synaxin,  quod  haec  cena  multis 
debeat  esse  communis.    Insuper  haec  verba  'Hoc  est  corpus  raeum  quod 
pro  vobis  tradetur',  'Hic  est  sauguis  mens  qui  pro  multis  elfundetur',  non 
significant:  Hoc  est  corpus  meum  quod  offeretis  pro  vivis  et  mortuis.  Haec 

20  verba  introspecta  et  observata  haud  dubie  dictum-  abnsum  irapedire  et  ex- 
cludere  potuissent.  Nec  difficile  esset  adhuc  succurri  non  solum  paulo  ante 
commemorato  abusui,  sed  oranibus  erroribus  contra  hoc  sacramentum  exortis, 
si  apertos  et  vigilantes  oculos  ad  haec  verba  observanda  et  contemjilanda 
adferremus.    Atque  hoc  praemium  spreti  et  nihil  curati  verbi  esse  solet,  ut 

25  de  errore  ruatur  in  errorem.  Tara  quid  clarius  aut  quid  evideutius  his 
verbis  dici  poterit  'Accipite',  'comedite,  hoc  est  corpus  meura,  quod  pro 
vobis  traditur',  'Hic  est  calix  novum  testaraentum  in  meo  sanguine'?  Qui- 
bus  verbis  citra  difficultatem  demoliemur,  quicquic  sathan  cum  membris 
suis  adversus  hoc  sacramentum  machinabitur  et  eriget.    Nunc  illud  vide: 

30  quid  secutum  est,  posteaquam  hoc  sacramentum  pro  humano  opere  haberi 
cepit?  Hic  negotiationes  et  nundinationes  sunt  institutae,  magna  pera 
pecuniae  undique  corrosa  et  conflata  est.    Extructa  sunt  per  Universum 
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B]  gel6en.  Sic  est  fructus  qui  sequitur,  hio  mon  baö  tuoit  left  fallen.  Gerte 
verba  d|ebeut  esse  doiiuin  uobis  datuiu,  mihi,  tibi  et  oiuuibus.  Istis  v(erbis 
{anftu  umBftofjcn  q|uicquid  papa  2C. 

Vidc  quid  tüeitcr  secutum,  quod  opus  bxauS  Ciemarf)t.  Ncmpe  quod 
vendjidit  (piisque  Sacrameutum  et  hiuc  mcjfcn,  altar  unb  !loftcr  brouff 
Qc[tifft.  Ego  do  tot  100  fl.  ad  hoc  altarc  \)ro  uie  et  omui  cognatione,  ut 
Qcnieffen  bc§  QOt|lt(i)cn  ampt§.  Ibi  sacirameutuui  et  inissam  vocant  opus  per 
quod  vokuit  satis[facere  pro  suis  auiniabus.  2Ößa§  mangelt  t)l)n?  (piod  verba 
uou  inspiciuut,  quae  sonaut  'Hoc'  jc.  S)ie  laffen  ]iä)  \o  mä)t  berJouffcn. 
Sed  qui  credit  ea,  habet  fructum,  qui  econtra  jc.  S)a§  felbig  lauffen  i[t  ein 
gcrtffen,  ba§  bic  Tne§  bic  toelt  l^at  legirt.  Avarus  et  quisque  ^)at  fein  fod) 
Ijnn  bie  mc^  gefielt.    Nonne  horreudi  abusus?  Nemo  cog|itavit  de  his,  quia 

3  fanftu]  paucis  F  5  tneffen,  altat  über  (btauff  ftifft)       per  venditioiiem  Sacra- 

menti  totus  pap:  r       9  inspiciuut  c  aus  suspiciunt       11  nte§  bie  über  toelt      12  Horren- 

dis[simus  abusus  r 

N)  diaraetro  faciuiit  oblationem:  'Tibi  offerimus'.'  6§  ift  un§  e^n  gcfciicng!  gegeben, 
©30  tücrffen  fie  C§  l^inauff.^  Deiude  ex  hoc  more  serpseruut  innumeri  er- 
rores,  uuudinae,  confirmaciooes  teraj)lorum,  monasteriorura  et  anniversario- 
rum  2C.  Quibus  donis  acceptis  horainibus  satisfacere  voluerunt  corara  deo 
pro  nobis.  Ve  tibi,  hoc  verbum  promissionis  ad  fidem  datum  est,  nou  ut 
venumdetur  pecuniis.  Considerate  venundaciones  Missarum:  jur  tüanber= 
f(J^afft,  3ur  glugfBeIig!ct)t,  jU)  S3ulf(f)afft ,  sub  hoc  nomine  unter  ben  td^ 

zu  13  Offertorium  contra  testanientum  traditum  ro  r  18  venund(in)aciories  zu  18 
Nundinae  Missarum  ro  r        zu  19  jh)  S9ulfc^afft  ro  steht  über  sub  hoc 

')  Warte  aus  dem  Meßkanon:  Te  petimus,  ut  accei^ta  habeas  et  benedicas 

haec  dona,  haec  munera,  haec  saneta  sacrificia  illibata,  inprimis  quae  tibi  offerimus 
pro  ecclesia  tua  saneta  catholica.        ^)  in  den  Himmel. 

K]  orbem  monasteria,  Erecta  sunt  templa,  Edificata  altaria.  Qui  abusus  tarn 
fortiter  iuvaluit,  ut  totus  mundus  missis  rectus,  uuUum  aggressum  neque 
expeditum  est  negotium,  nisi  prius  lectis  et  habitis  missis.  Et  nemo  tarn 
pessimam  unquam  habuit  causam  quam  uon  opera  missae  sibi  confici  posse 
speraret,  adeo  ut  araatores,  aleatores,  scortatores  et  perditissimi  quique  ho- 
mines  negotium  suum  missis  curandum  et  confitiendum  coramiserint.  Et 
ea  ratione  per  impostores  illos  papistas  sacrameutum  eucharistiae  eo  devenit, 
ut  factum  sit  negotiatio  et  questus  uberrimus,  ut  inde  suam  aUmoniam,  ut 
taceam  interim  magnificos  et  supei-fluos  sumptus  habuerint.  At  carte  corpus 
Christi  et  sanguis  gratuito  nobis  donatur,  Non  venditur:  fide  acceptatur  et 
nostrum  fit,  Non  nummis  emitur.  Hic  vero  mihi  accipe  diabolicam  quan- 
dam  istorum  hominura  calliditatem  et  astutiam,  tum  verba  huius  sacramenti 
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R]  nemo  cog|itavit  de  verbis.    Sed  iu  hoc  luanserunt:  est  corpus  Christi  et 
saog[uis  qui  ofFerlur  pro  peccatis  n)|ort[uorum  et  vivoruni.    ©{e  Ijübm  mit 
blei§  gclücrt,  ue  verba  dicerentur  laicis.    2)a§  ift  tuailic^  crfült  troiben, 
nobis  occuhieruut  et  sibi,  ut  niinquam  [inb  bci"  h)Ol"t  geltiar  tüorbeu,  sed  iu 
5  opere  haeseruiit. 

Horreudiss[iiuus  abusus  est  ultimus:  Quisque  sacerdos  fecit  se  Christum 
mediatorem.    Orauia  iiide,  quod  verba  uon  inspc|xeruut.   @6en  l)nn  bcn  tüorten 
et  sac|ramento,  ba  (St)li[tu§  [id)  med|iatorcin  n'^cnt,  fert  er,  sacrificulus, 
dicit  se  med|iatorem.  luspice  textura.  Certc  sie  inveuics.  Tho[mas  opus  ope- 

lu  rati  et  operautis  distinguit.  ^Jie^  est  opus,  sed  cum  discrimine,  semel  eitl  tüCldE, 
ba§  bei"  ^jrieftcr  t^ut.  Opus  operatum  ift  bei  leib  6()rt[ti.  3)arumb  ba§ 
opus  operatum  ba  ift  i.  e.  sac|ramentum,  biunib  \ct)  bie  lucffe  be§  operis  operati 
fo  gi'oS.  S)c§  t)nc[tcr  l)albcn  IrerS  nid^t  fo  groS.  2)a  mit  tan  cr§  öei-f[Quffcn 

3  verba  über  dicerentur  6  ultimus]  oitiiiium  P 

8  sacrificulus  über  er      Sj'J  6^riftu§  bis  se  unt      zu  9  Thomas  » 
12jl3  bc§  bis  gros  über  ®c3  V^ii^ftci  "^atfien 

')  vgl.  184,  7  und  Nachträge  zu  dienen  Stellen.  P 

N]  gcftoiC^t.    Hi  omncs  errores  neglecto  verbo  irrepserunt.    2)0l"lim6  I)at§  bci" 
15  SSapft  flcljfftg  getöcret,  ne  haec  verba  aperte  dicerentur,  ita  factum  est,  ut 
tarn  nos  quam  sacerdos  non  intellexerit. 

Postremus  et  pessimiis  error  est,  (juod  quilibet  sacerdos  Christi  offi- 
cium suscepit:  Mediator  et  interpellator  esse  vohiit.    Quod  opus  solius  dei 
est,  hoc  ipsi  suis  missis  praesumpserunt  AppeHantes  opus  operatum,  bog 
20  trergf  bc§  facrantentS  et  opus  operautis  ajjpellaruut  opus  presbiteri  mediantis 

n  Postremus  unt  ro        zu  18  Sacrificuli  Christi  opus  scilicet  mediare  et  interpellare 

sibi  viiidicarunt  ro  r       zu  ll)j20  über  operatum  ba§  lücrgt  steht  hoc  est  niaximum  opus  ro 

K]  obstrusa  et  cooperta  tenuere,  ne  quisquam  iu  cln-istiauismo  ea  teneret  aut 
intelligerct  praeterquam  ipsi.  Atque  utiuam  ipsimet  ea  iuteUigere  curam 
adhibuissent!  Atque  ita  effeceruut  et  instituerunt  ex  hoc  sacramento  quic- 
quic  ipsorum  hbidini  visum  fuit,  unde  ingens  hierum  ipsis  domura  rediret. 

25  Omnium  vero  pessimum  et  nefaudissimum   est,  quod  missatores  et 

reh'giosi  scipsos  fecerint  Christum.  Hoc  est,  quod  Christum  de  sede  sua 
et  offitio  maligne  deturbarint  seque  in  ipsius  locum  collocarint  ac  offitium 
Christi  sibi  usurparint  et  sacrilego  ore  sibi  arrogarint  constituendo  seipsos 
mediatores  et  reconciliatores  dei  et  hominum.     Quod   offitium  neminem 

30  praeter  unum  Christum  contingit.  Porro  nec  huius  impietatis  alia  est  causa 
quam  contemptus  et  trauscursus  verborum  Christi,  ad  quae  si  animum  atten- 
derent,  non  sie  Christum  blasphemarent  ueque  eins  munus  temere  sibi  usur- 
parent.    Hinc  prodiit  Thomae  illa  distinctio  de  opere  operato  et  opere 


zu  6  Sacerdotes  Clu'isti  r 

^  operautis 
zu  11  Opus  <r  r 
^  operatum 
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R]  unb  bcn  Icutcn  ^clffen.  Noime  hoiTeuclis[siraa  res,  (luod  .sacertl|os  debet  sibi 
et  aliis  dare?  Ipse  vero  dicit  tale  opus,  ba§  nian§  fol  o^jffcrn,  2)a  t)at 
man§  fo  tetocr  bertaufft,  quia  in  se  tft§  fo  ein  fl|ro§  bing,  ut  c|üelum  et 
terra  uon  possit  bemalen.  Sed  Christus  insti|tuit  sac[ramentura  311  nl)emen, 
gebiauij^cn,  genieffen  et  ideo  ut  suum  ^J^ittlerampt  tüolt  gegen  un§  üben, 
quia  dicit:  Hoc  corLpus  fol  fui"  eu(^  2C.  Et  sie  sac|rameiitum  nihil  aliud 
est  quam  ein  ubung  fein§  mtttel§ampt§.  Ibi  feiet  er,  sacrificulus,  ju^  unb  toil 
Christum  jum  O^jfer  nmi^^en  et  v|ult  uos  recon|ciliare  patri  et  Christo  ac  si 
Christus  nihil  possit,  praestet  2C.  Tantus  greuel  qui  non  potest  edici.  Nos 
vero  füllen  folcf)e  mifb|reuc^e  Qbff^ellen  et  hoc,  si  verba  dil|igenter  inspex|erimus. 
Ipsi  ^oben  ba»  facirament  ein  opfei*  gemocht  gegen  got.  Nihil  est  quam 
donum,  nemltd^  cprpus  et  s|anguis  uobis  data,  un§  3U  effen,  trinken,  ju 
em^)|fo]^en.  Et  miror,  quod  isti  Pap|istae  tjiix  eigen  tuffel  n\ä)t  anfe'^en,  opus 

4/6  possit  bis  sie  unt       zu  6  Sacrameiitum  r        7  sacrificulus  über  ju        9  possit, 
praestet  jc.  über  Tantus       12  data  c  aus  datum 
')  vgl.  zu  183,8.  P 

N]  et  vendentis  aliis.  Vide  pessimum  hic  errorem:  qui  verba  Christi  et  sacra- 
menta  communicare  dehuerunt  secundum  institucionem  Christi,  hoc  ipsi 
contrario  modo  deo  offerunt  pro  mediacione,  quasi  ipsi  sint  mediatores,  cum 
solus  Christus  sit  mediator.  2)o  tü^l  ber  prtfter  e^n  mittler  fe^n  unb 
6!^riftum  jum  OpUx.  ntacf)en.  Error  est  inexplicabilis  in  quo  insensati  duraot 
adhuc.  Igitur  ex  verbis  Christi  hos  omnes  errores  profligitis  'Hoc  est 
cor[pus  me[um  q[uod  pro  vo[bis  tradetur'.   2)a§  ift  e^n  gej(J)enc£  un§  geben, 

18  o})fet(n)        zu  19  über  adhuc  stellt  hodie  ro         21ll85, 11  35q§  bis  foüen  unt  ro 

K]  operantiF.  Missa  est  opus,  sed  sub  discrimine.  Opus  operatum  vocant 
ipsum  sacramentum  corporis  et  sanguinis  domini.  Opus  vero  operantis  vocant 
id  quod  sacerdos  circa  hoc  sacramentum  agit,  sive  ut  vocant  missae  opus. 
Hinc  docuerunt  epischopi  et  papistae  missam  causam  esse  maximi  meriti, 
qua  sibi  et  aliis  merentur,  quam  nec  impediret  malitia  sacerdotis,  cum  ex 
opere  operato  sacramento  vim  suam  haberet  missa.  Unde  factum  est,  ut 
missas  suas  tam  magno  vendiderint.  Est  profecto  verum  dominicam  hanc 
mensam  valde  esse  pretiosam  et  efBcacem,  sed  non  in  hoc  parata,  ut  nego- 
tiatio  publica  reddatur,  Sed  in  eum  finem  est  instituta,  ut  iugiter  et  me- 
mori  mente  raeditemur  benefitium  reconciliationis,  qua  per  mortem  et  sangui- 
nis elFusionem  in  gratiam  patris  nos  restituit  ac  vitae  eternae  heredes 
effecit.  Quamquam  ipse  sit  mediator  noster,  lam  papistae  erumpunt  et  se 
mediatores  constituunt  et  suis  operibus  deum  placare  et  omnium  peccata 
delere  praesumunt,  Christum  cuius  morte  et  precioso  sanguine  redempti 
sumus,  abnegantes.    Hos  tam  nefandos  abusus  nostrum  est,  quanta  poteri- 

25  et  über  (ab) 
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R]  ift  ba,  fie  muffen  cffcn  unb  tiiniJen  et  verba  Christi  tl|icunt  esse  donum, 
noä)  ^anbellt  fte  contra  verba  sua  et  verba  Christi  quae  ob  ocjulos  vident. 
Si  esus  et  bibitio  est  Opfer,  fo  toil  all§  toa»  mir  6t)i;iftu§  gibt,  ein  ioertf 
unb  opffer  ^eiffen,  ba§  ic^  got  geB.   Ipsi  edunt  unb  gcnicffen|§  unb  ju  fitf) 

5  nemen  et  tarnen  vocant  opus  et  sacrificium,  nou  donum.  2)a  3U  t)ijX 
eigen  h3ort,  quia  nominant  ba§  fac|rament  empfangen  tl^at,  quod  mauibus 
contrectant,  noä)  ^ilfftS  uic^t,  ut  ab  abusu  obtretten.  Sed  e§  ift  mit 
mir  befd)loffen,  quod  deo  volo  dare  pro  opere,  uon  ac|cipere  ab  eo  pro 
dono,  UUangefetjen  quod  nomino  sac[i-amentum.   Pro  omnibus  donis  Christiani 

10  debent  g[ratias  a|gere.    S)a§  ift§  Opffer,  ut  in  ps.    Et  Christus:  'Facite  in 

1  Christi  über  verba  (ebenso  2)  zu  3  über  o))fci  steht  oculi  jc.  mit  tvtxd  durch 

Strich  verb  zu  fi  über  f^at  steht  et  verba  habent         8j9  pro  «6er  dono  9  unan= 

gefeiten  über  (uon  respecto)  zu  10  Sacrificium  Christianorum  r  lOjlSö,  1  Et  bis  com- 
memora  unt 


N]  ba§  lü^r  n'^emen  unb  effen  unb  gleloben  follen.  Miror  sacrificulorum  ceci- 
tatem  qui  non  solum  contra  verbum,  sed  contra  suum  opus  loquuutur.  (Sic 
effen§  unb  trintfenS  secundum  ordinacionera  Christi  et  tarnen  appellant  ob- 
lacionem.    Sic  ego  omnia  dona  dei  mihi  data:  visura ,  auditum,  intellectura 

15  non  dona  dicerem,  si  illis  uterer,  sed  dicerem:  ego  videndo  et  audiendo  hoc 
opus  offero  deo.    Ipsimet  dicunt  se  accipere  et  nianducare  sacraraentum, 

zu  12  Papistae  edendo  et  bibeudo  ofl'eruut  ro  r      suum  (verb)       14  Sic  über  (Quasi) 
über  visum  steht  scilicet  ro       15  (non)  nou      sed  (dicunt)  dicerem        16  se  (hab)  accipere 

K]  mus  dih'geutia,  cavere,  et  in  germana  Christi  verborum  sententia  permanen- 
tes sentire  hoc  sacramentura  esse  benefitium  et  donum  nobis  donatum  et 
ad   edendum   bibenduraque,   ad   coudonationem   peccatorum   permissum  et 

20  traditum.  Et  ideo  crassi  et  insani  sunt  homines  isti,  ut  proprii  facti  nullam 
neque  rationem  neque  curam  habeant.  Manducant  corpus  et  bibunt  sangui- 
uem  Christi  et  interim  pro  suo  opere  et  sacrifitio  pro  vivis  et  defunctis 
illud  habent.  Idque  hominibus  persuadere  non  verentur.  At  certe:  Si 
edere  et  bibere  est  otferre,  quid  impediat,  quo  nou  et  omnia  bona  a  deo 

25  accepta  faciamus  sacrifitium  sive  oblationem?  Donum  dei  sunt  oculi  cor- 
poris. Si  nunc  istorum  hominum  insaniam  sequi  velimus,  negandum  nobis 
esset  oculos  esse  donum  dei,  sed  sacrifitium.  Pari  ratione  libros,  doraum, 
agrum,  pecuniam  et  quicquic  possides,  nou  donum  dei,  sed  oblationem  esse 
affirmare  poteris.    Et  quamvis  suis  ipsorum  verbis  agnoscant  et  fateantur, 

30  quod  scilicet  accipiant  corpus  et  sanguinem  domini  edentes  et  bibentes, 
perstant  tarnen  in  sua  impietate  et  nullomodo  ab  hoc  abusu  avocari  aut 
avelli  possunt. 


23  illud  über  habent        30  accipiant  (et  accipiant) 
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R]  mei  comme|mora[tioueni'.  Q|iucquid  datur  nobis,  ba§  Unö  gut  gcfc^ltdlt 
a  Christo  datiis  t)eift  bittic^  ciii  gab,  bic  toiv  fottcn  gciueffcti,  nidjt  got  feilenden 
unb  o))f|fcin.  Ideo  diligentis|siine  monui,  ut  discatis  sac|raineutLun  quid  fei). 
Diciinus  nempe  B|rob  unb  lt)|ein  mit  bell  unb  ^nn  bcii  tüortcn  quae  suut 
'Accip|ite',  'coraedite",  '®ay  i[t  c|orp[u.s  meum'.  lUa  folt  1)1)1  tclDCr  aä)kn  5 
et  secundum  ea  folt  tjtjX  lichten  unb  Italien  quae  d|icunt  esse  c|orpus  et 
s|ang[uiuem  et  pro  nobis  data.  Gerte  doceut  uou  v|inum  et  pauem  esse  2C. 
2)a  mit  funb  tjljx  ntt  Ijrtung  umbftoifjcn  et  Pap|istarum  et  SchLwermerorum, 
si  cum  verbis  fein  leiu  bleibt.  Si  verba  l^intüeii  {omeu,  tunb  t}f)x  bev  Ijrtung, 
ftcurcn^  ^df)  meine,  ba§  fe^  grob  gnug  gcfagt.  S)a§  faciroment  ift  rein  ab=  lo 
gcleutcit,  quando  dicis  esse  piauein  et  v|inum  ^nn  biefc  looit  gefaft  '6r 
nanf  jc.    Haec  verba  possunt  te  servare  ^nn  reinem  bcrftanb  huius  sacra- 

zu  1  Hoc  facite  in  mei  r       2  ütttc!^]  aEe§  P       2j3  nid^t  bis  Ideo  unt       3  Sacra- 
metituin  quid  r       4\5  nempe  bis  Accipite  unt       4  bcit  (nach  raii)  fehlt  P       9  bcr]  feint  P 
k)ttung  mit  8  utti^ftoiffen  durch  Strich  verb       10ll2  ®a§  bin  Haec  unt       11  lüort  (g) 

')  hier  mangelt  tvieder  die  Verneinung  vgl.  oben  m.  Anm.  zu  6, 1  u.  weiterhin  34, 14.  F 

N]  tainen  nuUo  verbi  neque  operum  respectu  moventur.     Saltem  oflfertorium 
clamaut.    Ve  illis! 

Tu  igitur  scito  hoc  sacramentum  douum  unb  gef(^§cntf  esse  dei  nobis  15 
datum,  non  deo  offerendum.  Ideo  dih'geuter  vobis  comraendavi  definicionera 
sacrameuti,  scilicet  esse  panem  et  vimmi  et  propter  verbum  adiunctum  fieri 
corpus  et  sanguineni  Christi  mihi  datum  et  edendum  bibendumque  tradituni. 
Haec  defiuicio  fulraine  prosternit  omnes  papistarum  et  Schwermeriorum  er- 
rores,  haec  excolat  verum  usum  sacramenti  ab  omnium  impiorum  erroribus.  20 

löjlß  Tu  bis  offerendum  unt  ro        15  Sacramenti  definicio  ro  r 

K]  Sed  sinamus  illos  nosque  indubitatum  habeamus  et  certo  seutiamus 

nos  in  susceptione  huius  sacramenti  non  facere  opus,  ut  deum  demulceamus 
aut  peccata  tum  nostra  tum  aliorum  deleamus,  sed  accipere  nos  donum  et 
pretiosura  thezaurum  gratuito  per  Christum  nobis  oblatum.  Postea  vero  si 
sacrifitium  deo  acceptissimum  gratissimuraque  praestabimus,  si  memores  huius  25 
benefitii  et  leti  hoc  dono  inestimabili  gratias  Christo  agamus,  ipsius  benigni- 
tatem  et  niisericordiam  nobis  exhibitam  praedicemus,  laudemus  atque  ex- 
toUamus.  Firma  igitur  et  rata  haec  sit  sententia  mensae  dominicae  partici- 
pationem  non  esse  sacrifitium,  sed  amplissimum  benefitium  magnificumque 
munus  a  Christo  nobis  datum.  Cuius  rei  gratia  iterum  atque  iterum  soUi-  30 
cite  monui  in  id  uuice  incumbendum,  quo  quam  promptissimum  perspec- 
tissimumque  habeamus,  quidnam  sit  hoc  sacramentum,  nempe  corpus  et 
sanguis  domini  in  pane  et  vino.     Tum  usus  et  fructus  sacramenti  nobis 


33  vino  (ad  id  accedente  verbis  Christi) 
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RJ  menti  unb  (51^iift|li(J)em  gebrauch,  60  toii  ba§  fQc[ranient  fo  rein  Ijaben. 
©ie  l^oBcn  cin§  lüibbei;  un§,  quod  dicimus  nou  esse  sacrlficium.  Tarnen 
Aug|ustiiuis  et  Amb|rosius  vocant  sacrifieium.  Quid  ad  illos  dicemus? 
Quando  talem  locum  patruni  habent,  ber  niu§  allein  bic  fon|nc  2C.    Ego  sie 

5  respondeo:  pater  et  Christus  sie  dicit,  üihil  quod  Aug[ustinus,  volumus,  hoc 
nou  aud[imus:  Christus  dicit.  Sed  tril"  jotten  fc'^en  quid  Aug[ustinus  et 
Arab[rosius.  Nos  glorificamus  patres  quemque  in  suo  douo  (juod  eis  douatum 
est,  Sed  quod  über  (5()riftum  eos  ponani.  Si  alterum,  Christum  aut  Aug[us- 
tinum  negare  debereni,  potius  Aug|usti[num.    Ibi  bur  luort  6i)ltfti,  quod 

10  ipsi  nunc  sacrificiuni  vocant,  ba§  Ia§  idj  Qfdjetjen.  Nou  iudicarunt  causam 
suae   appellationis.    Ideo   toirb   mic^  Aug[ustinus,  Amb[rosius  f(^ttier|(i(i) 

2  dicimus  über  iion      Missam  iion  esse  sacrifieium  r         8  Christum  aut  Aug:  über 
alterum         11  Aug  Amb  über  miä)}§)  \ä))xitx\ü(!^ 

N]  Panis  et  vitium  prosternit  papistas  qui  ex  hoc  oblacionem  facere  volunt. 
Verbum  adiunctum  prosternit  Schwermerios  qui  negligunt  verbum.  Obiici- 
unt  adversarii:  Tamen  hoc  sacramentum  ab  Augustino,  Ambrosio  offertorium 

15  appellatur.  Christi  apertissima  verba  negligunt  et  patres  praeferunt,  ideo 
illis  non  est  respondendum.  Quia  Christus  mihi  plus  valet  quam  omnes 
patres.    Aperta  sunt  Christi  verba  non  indigentes  glossis  patrum,  facilius 

zu  12  über  facere  volunt  steht  quod  edere  debent  ro       zu  13  über  negligunt  verbum 
steht  et  solum  respiciunt  ad  eleraentum  ro      Occupacio  ro  r       16jl7  Quia  bis  patres  unt  ro 

KJ  perspectus  esse  debet  quem  et  verba  Christi  nobis  exprimunt.  Quod  ubi 
fecerimus,  citra  negotium  subvertimus,  quicquic  unquata  erroris  ad  versus 

20  sacramenti  huius  sanitatem  integritatemque  et  veritatem  in  orbem  vel  fuit 
introductum  vel  introducetur.  Hic  vero  praetendunt  et  in  medium  adducuut 
exemplum  et  auctoritatem  patrum  qui  hoc  sacramentum  vocarunt  sacrifitium, 
quo  firmissime  nituntur  et  solum  se  tuentur,  adeo  ut  etiam  patrum  auctori- 
tas  plus  ponderis  apud  illos  habeat  quam  Christus  et  verba  Christi.  Ad 

25  illam  veluti  ad  sacram  anchoram  confugiunt,  ab  illa  pendent,  hic  sistunt 
gradum  atque  horum  auctoritatem  sequendam  nobis  et  magis  quam  Christi 
verba  audiendam  improbe  flagitant,  quasi  patres  et  non  potius  filium  suum 
pater  dilectum  audiendum  iusserit.  Respondebis  itaque  in  hunc  modum: 
Nos  patres  et  viros  sanctos  et  pios  venerabimur  nihil  eorum  auctoritatem 

30  elevantes  nihilque  eorum  existimationi  derogantes.  Sed  id  nonquam  a 
nobis  impetrabitis  nec  obtinebitis,  ut  plus  fidei  patribus  quam  Christo  ad- 
hibearaus  et  sicubi  dissentiant  veteres  doctores  et  diversum  a  doctrina 
Christi  tradant,  magis  nobis  audiendi  sunt  quam  sermones  Christi.  Et 


21  adducuut  (Christum) 
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R]  betoegcn,  ut  contra  verba  Christi  dicam  sacrifitium.  Nondum  audivi,  quod 
Augustiuo  credendum  ultra  Christum.  Nemo  f(^ulbig  tft,  ut  mihi  obed|iat. 
Sed  DOS  numeramus  verba  Christi,  illi  obedieudura.  Sic  respondemus.  2lbcr 
hoä)  qui  vohmt  bcn  öernunff[tißen  respondere,  sie.  Si  est  ein  unöernunffitiger, 
esset  brevi  respondendum:  Ego  credo  plus  Christo  quam  patribus.  Sed 
noa  credis  patribus?  tu  non  Christo.  Si  mites,  sie  responde:  Non  invenimus, 
quod  sacri|ficium  appe]|laverint,  quia  nunquam  vendideruut.  Mater  Aug|ustini 
rogavit,  ut  tjiji  filius  gebac^t  in  missa,  [a  freilii^,  et  ego  rogarem.  Ipsi 
fjoBenS  gleicd  gel^alten  ut  nos,  nisi  quod  ded|erunt  hoc  nomen  sacrificii,  quod 
ex  vet[ere  testa[mento  sumptum.  Quando  venerunt  ho|mines  afferentes  dona, 
dabant  sacerdotibus.  2)a§  !§ieffen|§  opfern.  Sic  iste  mos  mansit  apud  novos 
Christiauos,  addux[it  panem  quilibet  unb  toar  ein  fj3ei§0^)ffer.    Nam  primi 

2  fc^utbig  üher  (reus)     ift  c  aus  est         4  bcn  über  öernunff  6  raites]  bernunff= 

ttger  P       sie  responde  über  Nou       Num  Missa  sit  sacrificium  r  8  filius  über  gebadet 

gcbcd^te  P       rogarem  über  ego       Collecta  r          9  sacrificii  über  quod       10  vet:  über 
testa        zu  12  über  addux  steht  attulit 

N]  illos  spernam  et  denegem  quam  Christum  qui  solus  audiendus  est.  Nou  est  mihi 
in  scriptura  mandatum  alicui  homini  audiendum,  Neque  mihi  quis  credat  neque 
angelo.  Ego  respondeo:  Ego  tuis  patribus  non  audio,  Christum  audio,  cuius 
verba  clara  sunt.  SSernunfftig  magfttü  ^^n  at§o  anbttoortten :  Nunquam  osten- 
des  patres  obtulisse  accepta  pecunia  sacramentum,  sed  obtulisse  oraciones  et 

zu  14  Qui  patrum  sentenciis  gloriantur  ro  r       zu  löjlß  cuius  verba  clara  sunt  steht 
über  Christum  audio 

K]  malo  equidem,  si  ?lterum  sit  fatiendum,  abnegare  Augustinum  quam  Christum 
eiusque  verbum,  Si  quidem  nusquam  habes  nec  invenis  praeceptum  creden- 
dum mihi  esse  Augustiuo.  Ceterum  scriptura  iubet  credere  Christo  et 
obedire  voci  eins.  Hoc  pacto  os  obturare  poteris  praefractis  illis  qui  nihil 
nisi  patrum  auctoritatem  et  exempla  obiitiunt  quibus  tam  pertinaciter  in- 
herent,  ut  Christi  verbum  prae  illis  contemnant  nec  audire  quidem  dignum 
habeant.  Sed  si  res  tibi  fuerit  cum  cordatis  hominibus  qui  se  instrui  et 
erudiri  patiantur,  alia  via  respondere  poteris  in  haue  sententiam :  Non  reiici- 
mus  nec  damnaraus  sanctos  patres  aut  hic  non  infitiamur  sacramentum 
mensae  dominicae  dictum  sacrifitium  suppressa  nec  addita,  cur  sie  appellent, 
causa,  sed  nusquam,  cur  sie  appellent,  legimus  illud  sacramentum  hoc  aliis 
vendicasse  ut  opus  bonum.  Verum  id  in  professo  est  eos  in  missa  simul 
preces  eifudisse  pro  populo.  Quod  autem  missam  simul  appellarunt  sacri- 
fitium, eo  non  tam  re  quam  nomine  a  nostra  sententia  discrepant.  Neque 
enim  illius  fuerunt  sententiae,  quod  quamquam  dominicam  cenam  ita  appella- 
rint,  quod  putarint  aut  asserere  voluerint  sacrifitium  esse,  idque  nomen 
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R]  Christiani  non  hab|uerunt  ittein  et  6|V'ob  in  sacristia,  Sed  6ta(3^ten  biel  i\xob 
utib  h)etn  jufatnen.  Sacerdos  nam  ein  Brob,  quem  volebat  sacrif|icare  unb 
!^e6t§  Quff.  2)a§  t)te|ffe  ein  collecta,  ein  famlung  et  alium  panem  et  v|inum 
dedit  pauperibus.    Quod  ergo  sacrificium  voc|avernnt,  i[t  u6eit)l[ie6en  ex 

5  vet[ere  testa[mento.  Missa  ginS,  praesertim  eiBjinS.  Sic  ttte§  ben  jinS 
vocab|ant  ludaei  quem  brad£|ten  ben  prieftern.  Non  quod  ipsi  pro  sacrificio 
tenuerint  et  vol|uerint  deum  recon|ciliare  per  hoc,  sed  ut  Amb|rosius:  Sac|ra- 
mentum  accip|io  quot|idie,  quia  quot[idie  effnnditur  Sang|uis  qui  serael  effusus 
in  cruce,  quot|idie  Joirb  QuSgeteilt.    Ita  hoc  nonien  sacerdotis  i[t  blieben 

to  illis  qui  praedicant  et  dant  sac|ramenta,  cum  tameu  vulgare  o|mnium  Christia- 
norum.  In  novo  testa[mento  habent  tales  sua  nomina.  Item  bie  vestes  et 
templa  manserunt,  sed  tarnen  non  templum  ut  in  vet[ere  testa[mento,  Ideo 


3  (er)  ^etti      zu  3  bon  ben  ftud^ten  bie  man  txaäjt  bom  fett  r      5  erBjinS  P]  ertfinb  R 
MISSA  Collecta  r       7  per  hoc  über  sed  ut       9  in  (X)  dariiher  cruce      sacerdotis  über 
ift  fcUeben       10  illis  über  (sacerdotis  vocabulum)       11  tales  über  habent        12  Teinpla  r 

N]  preces  pro  se  et  populo  in  missa,  ut  Monica  Augustini  mater  oravit.  Hoc 
nomen  ex  ritu  Mose  et  veteris  testamenti  permansit  usque  eo  tempore.  Ita 

15  et  nos  volumus  oraciones  in  missa  pro  nobis  offerri  et  pro  omnibus.  Nam  in 
primitiva  ecclesia  portabant  aliqui  panem  et  vinum,  oflFerebant  ad  missam, 
quod  Collectam  appellabant.  Ita  Missa  heb[raice  censum  significat:  et)n 
63t)n§,  hinc  permansit  hoc  nomen  olfertorium  apud  patres,  apud  Ambrosium 
longe  aliter  invenio  qui  dixit:  Debeo  quottidie  communicare,  ut  quottidie 


zu  14  Offertorium  unde  ro  r         zu  17  Missa  unde  ro  r 

20  obtinuerunt  e  veteri  testamento,  ubi  sacerdos  ea  quae  imraolabantur  sancti- 

ficata  sursum  levabat,  Et  ut  Hquet  ex  apostolo  1.  Cor.  11.  solebant  fideles  i  soi- ii,  33 
Christi  ad  missam  congregari,  secum  adferre  cibum  et  potum,  quas  collectas 
vocabant,  quae  distribuebantur  in  omnes  egentes,  e  quibus  suraebatur  id 
quod  consecrabatnr  panis  et  vinum  pro  sacramento.    Et  quia  haec  omuia 

25  sanctificabantur  per  verbura  et  orationem  ritu  hebraico  quo  levabantur 
sursum  ut  in  Mose  legimus  Relicta  sunt  verba  et  ritus  levandi  seu  offerendi 
abolito  iam  dudum  usu  conferendi  et  coUigendi  ea  quae  offerebantur. 
Unde  et  relictum  est  vocabulum  collectae  pro  precibus  in  missa  dictis. 
Hinc  et  sacerdos  mox  consecrato  pane  et  calice  elevat  euudem,  quo  non 

30  sese  offerre  aliquid  deo  ostendit,  sed  fit  et  illud  iuxta  ritura  hebraicum  quo 
levabantur  quae  cum  gratiarum  actionibus  accepta  deo  referebantur.  Ad 
hunc  modura  pleraque  alia  vocabula  ex  veteri  instrumeuto  desumpta  a 
veteribus  usurpata  sunt.  Missa  quoque  hebraica  vox  est  et  significat  teu- 
tonice  ein  bienftoffer,  id  quod  populus  ex  priraitiis  frugum  offerebat  sacerdoti. 
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R]  propter  hoc  nomen  sacrificii  tiTU§  man  niäjt  faxen  iit  ipsi  h3oEen.  lam 
nullum  temp|lum  habet  unfer  tjtx  ©Ott,  sed  ubi  praedicatur  verbum  dei  in 
novo  testa|mento,  est  templum.  %n  bem  i[t  nu|  pro  nobis,  ut  communem 
domura  habeamus.  Sed  got  brtnn  3U  btenen  ein  fonb|erli(^^  '^au§,  nou  ut  in 
vet[ere  testam[ento.  ^oä)  ftl)en  fte  brauff  unb  'fangen  an  ben  nomen.  6tein, 
Qßttü,  lüet^en  nou  facit  temphmi,  ein  finber  tixit)  !an§  tnol  fein.  Ego  dixi 
hoc  pro  exemplo,  quod  Diel  nomina  ex  vet|eri  testa|mento  finb  BeÜiben. 
Sic  bte  fofel  ift  öom  3IUen  tefta[mcnt.  Ideo  ift§  n\ä)t§  gebebt:  Patres  vocant 
sacrificium.  Ergo  2C.  Sed  Christus  omnia  sac|rificia  abrogavit  per  unicum 
quod  in  cruce.  S)ie  g|ant)e  toelt  fol  bol  opfferS  fein,  ut  Zach[arias  dicit  i.  e. 
Sat|an  '^at  ba§  tüefen  unb  natur  berftort,  ut  per  Rot[tas  et  Pap[a  alterara 
specieiu  abstulit.    Inde  mare  abusuum  2C.    Hoc  inde  quod  contempserunt 


1  sacrificii  über  nomen  3  nit^  ift  4  habeamus  über  Sed  zu  7  multa  nomina 
ex  vettere  testa[mento  manserunt  apud  Cliristianos  in  usn  r  10112  i.  e.  bis  abstulit  unt 
11  berftoret  P       12  speciem  über  11  alteram       12jl91, 1  inde  bis  Hoc  unt       12  Epilogus  r 

N]  sanguis  Christi  effunditur  pro  me.  Non  enira  ex  his  verbis  intelligitur  eos 
offertorium  sacraraentum  estimasse.  Ita  factum  ex  antiquo  testaraento  per- 
mansit  hoc  nomen  Offertorium.  Ex  oblacione  vini  et  panis  in  templum.  Ita 
hoc  nomen  sacerdos  et  temphmi  hucusque  permansit  ad  privatas  personas 
et  locos.  Non  quod  tales  sint  soh's  sacerdotibus  nostris  et  templo  con- 
venientes,  sed  omnibus  Christiauis  et  locis  verbo  deputatis.  Valeant  qui 
templum  nostrum  Salomonis  templo  conferunt.    235^r  burffen  fol(5§er  tempel: 

zu  16  über  hoc  steht  Simiie  ro 

K]  Similiter  et  sacerdotis  nomen  debemus  veteri  testamento.  Quod  quamvis 
commune  sit  omniura  Christianorum  hebreo  more,  solis  sacrificis  peculiare 
fuit.  Atque  ita  prisci  doctores  multa  iuxta  legem  Mosi  nominarunt  et 
veterum  consuetudinem  nominum  obtinuerunt  et  in  communem  usum  tra- 
duxerunt.  Nunc  quamvis  nomina  sint  eadem  aliae  tarnen  res  sunt  et 
diversitas  est  inter  veteris  et  novi  testamenti  res.  Olim  apud  ludeos  in 
templo  residebat  deus  et  templi  nomen  quoque  in  usu  est.  P>raveris  igitur, 
si  dicas  et  sentias  et  apud  Christianos  deum,  in  peculiari  aliquo  loco  et 
templo  residere.  Nunc  vero  in  cuiusvis  vere  Christiani  edlbus  invenire  est 
deum.  Nunc  papistae  bereutes  tantum  in  vocabulis  id  tantum  dicunt  tem- 
plum quod  ex  lapidibus  constructum  ab  epischopo  consecratum  et  unctura 
est,  ignorantes  domum  et  templum  dei  esse  ubicunque  convenitur  ad  audien- 
dura  verbum  et  suscipieudum  sacrameutum,  quamquam  non  improbem  locum 
aliquera   ad   id  operis  destinari.    Vestium  quoque  ritus  quibus  in  missa 


33  destina(tum}ri 
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K]  verba  Christi,  h\tob  unb  tüjein  tft§  faciroment  gefaffet  t)nn  haec  verba:  'Hoc 
est'  2C.  Haec  docebuut  te,  quod  dandum  sit  ^nn  bet)ber  geftialt  et  quod  sit 
divina  promis|sio  et  in  qua  dat  tibi  verum  c|orpus  in  pane  et  sang|uinem, 
bQ§  bein  eigen  fol  fein  unb  ein  elotg  gab|e  unb  nic^t  g'^en  ^^mel  geftoffen  ut 

5  S(^[lt)ernier :  Sedet  ad  dex[terani.  lam  praedicabimus  de  vero  usu,  quomodo 
genieffen,  et  deinde  monebimus,  ne  contemnatis. 


2  docebunt  über  (discont)  sit  über  \)nn  3  in  pane  -über  corpus  4/5  iif  bis  dex: 
über  mä)t  g'^cn  l^titnel 


N]  @§  t)et)ft  gote§  '^qu§,  ni^t  bQ§  e§  gote§  f)au§  fe^  sicut  Salomonis,  quia  soli 
verbo  et  nobis  utile  est.  Ita  sacramentum  offertorium  dicitur  et  tarnen  non 
est  oblacio,  sed   vetus  permansit  appellacio.    Christus  eniin  omne  oiFer- 

10  torium  sustulit  et  abrogavit.  Tales  omnes  errores  evenerunt  ex  neglectu 
verbi.  Si  enim  verba  diligenter  considerassemus,  paueiu  et  vinum  verbo 
coniunctum  corpus  et  sanguiuem  Christi  esse  donum  oranibus  piis  datum, 
non  adeo  insanissemus  illud  oblacionem  et  ofTertorium  appellare. 

üflertorium  \ 

SjQ  Ita  bis  appellacio  unt  ro         zu  13  Sacerdos  >    ab  usu  veteris  tcstamenti  in 

Templum  ' 

novum  venerunt  haec  nomina  ro  r 


K]  sacrifici  utuntur,  ex  lege  traussumptus.  Stat  igitur  ratum  et  firmum  sacra- 
15  mentura  euchari.stiae  non  esse  sacrifitium  quod  nos  deo  offerinuis,  sed  donum 
esse  quo  nos  donat  deus,  pro  quo  gratiac  deo  nobis  sunt  agendae  et  haben- 
dae,  ut  pro  omnibus  donis ,  nisi  quod  hoc  donum  pi'ao  cetcris  id  peculiare 
habeat,  quod  conferat  nobis  fide  susceptuni  pcccatorum  condonationem  et 
vitam  denique  praestat  eternam. 


17  24.  mäxi  1529 

©tetit  in  9iörev§  IRadjJc^vift  Bos.  q.  24"  S5I.  48''-50%  in  iueW)er  er  btel-- 
fac^  mit  Hofferer  2;inte  ergänzt  '^at.  ^oaä)^  3lbfd)vift  biefe§  Jejteg  in  bev  3U)ictaner 
^anbfdjvift  Tu-.  XXV  331.  39'^-41\  gevncv  i[t  bie  ^Isvebigt  üBertiefevt  in  bem 
^iürntierger  Cod.  Solger  13  331.  53"— 54^  fotute  in  bev  ^opentjagcner  ^)anbfd)vift 
m-.  1392  m.  101"- 105 ^ 
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R]  4.  ante  Paschae  ferias. 

A|ud[istis,  quid  ,sac|ramentum  sit  an  ^^m  felber  unb  ba§  baffclfe  per 
verbum  rein  gemoii^t  lüiib  ab  omnibus  err|onbus,  jo  ber  teuf|fel  ba  lüibber 
ijat  auffb|rac^t,  ut  sciatis  non  esse  aliud  quam  creaturam  et  dei  verbura  ba 
Bet),  oll  b|i'ob  unb  lüjein  mit  bem  tüoit.  Hoc  uotandum,  quia  ba  leit  maä)t  s 
bran,  quia  Sat[an  circumit,  ut  nobis  ba§  fac|ra[tnent  et  hoc  verbura  öerferc. 
S)a§  tjatien  tütr  für  oc|ulis  nostris.  Vid|eamus  pap|am  et  Rott[enses  qui 
ludunt  cum  Sacra[mento,  ideo  ne  simus  securi.  Hodie  tractab|iraus  usum, 
qui  )üir§  gcniffen  foEcn  unb  un§  [teilen  ad  sac[ramentum.  1.  ut  corp|us 
gudjtig  unb  nudjtern  ^alt,  deiude  ut  omuia  relinquat  et  cog|itet,  qui  suscip|iat  lo 
sac|raLmeatum,  et  non  acced|at  ut  sus.  Hae  sunt  praepa|rationes  in  pap|atu 
de  quibus  solis  I)at  man  gclüuft  unb  l^at  fic^  baju  praeparirt  ut  ad  opus. 
6§  ift  fein,  ut  corpus  sit  nud)tcrn  unb  öernunfftiig.   Sed  red^t  naturlid) 

zu  1  Quomodo  utendum  sit  Sacramento?  r       3  toixb  üher  ;ib      Sacra[mentum  quid?  r 
6  bron]  an  P        9  toiri  über  flenifjcn        zu  9  Quomodo  utendum  sit  Sacramento  r 

N]  Audistis,  quid  sit  sacranientum,  quod  per  v-^erbum  a  variis  erroribus 

purificavimus.  Illud  sacranientum  consistit  in  Elemente  et  verbo,  ut  supra  i5 
satis  audistis,  illo  vos  confirmeniini  strennue.  Non  enim  quiescit  sathan  et 
dormit,  ut  nobis  adimat  sacramentum.  Nunc  de  vero  usu  unb  16eret)ttung 
agemus.  Primo  scilicet  externae  praeparaciones  ad  sacramentum,  nempc 
ieiunium,  abstinere  a  curis  mundi,  ne  ut  sues  accurramus.  Hae  praepa- 
raciones solae  a  papistis  observatae,  quasi  bona  opera  praeparancia  ad  20 
sacramentum.  Ego  dico,  quod  pro  sese  bona  sunt.  Vos  autem  carnales 
talia  opera  omnia  reiicitis,  ieiunium,  oraciones,  confessionera.    Nos  abusum 

zu  14  Mercurii  die  i  ro  r       zu  18  De  praeparacione  sacramenti  ro  r       zu  19120  Ex- 
ternae praeparaciones  ro  r         22  confessionem  ro 

K]  Haberaus  itaque  nunc,  quid  hoc  sacramentum  sit  in  se,  quis  item 

verus  sit  eins  usus,  utpote  quod  sit  verum  corpus  et  sanguis  pro  nobis 
etFusus,  consistens  his  duobus:  verbo  scilicet  et  creatura.  Usus  vero  est,  25 
ut  fide  suscipiamus  hoc  sacramentum  in  peccatorum  remissionem  et  iusticiae 
ac  omuium  quae  Christus  possidet,  donum.  Haec  probe  nobis  sunt  notanda 
et  imis  sensibus  reponenda,  quo  in  sano  huius  sacramenti  intellectu,  quem 
non  cessat  sathan  impugnare  et  conculcare,  fixi  permaneamus.  Nunc  porro 
dicemus,  qui  in  susceptione  et  praeparatione  huius  sacramenti  nos  gerere  30 
oporteat.  Prima  est  externa  quaedam  corporis  praeparatio,  ut  immodico 
cibo  et  potu  nos  abstinentes  sobrie  et  parce  vivamus.  Haue  imprimis 
hactenus  urserunt  papistae.  Quae  quidem  non  improbanda  aut  reiitienda, 
si  non  accedat  fidutia  in  eam.    Siquidem  ut  reiecta  oratione  quae  inani 


mx.  17  [24.  max^] 
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R]  "mol  föftcn,  docuimus  illud  ieiunium  nihil  esse  quod  est  opus  iustitiae,  ut 
Monachi  ie|iunant.  £)a  mit  l)abm  tüir  mä)t  beiiüorfifen  hoc  ieiunium  quo 
paratur  corp|us  ad  orandum,  sac|ramentum  suscip|iendura.  Sic  ba§  gebet  unb 
9iofentLtan|  reiicimus.    Sed  bQ§  te(^t[fc^affen  ge^)et  fiaben  tüix  nic^t  ber= 

5  toorffien.  2Bie  trtc  ba§  gepet  unb  foften  geredjtfertiget  Sofien,  sie  etiam 
ie[iunium.  Vera  praeparatio  ad  hoc  sac|ra[mentum  ft^et  in  bem  ba§  ba  l^eift 
bei'  glQ|lll)e.  Duo  credenda:  .1.  ut  credas,  quod  p|anis  et  viinum  sit  corp|us 
et  sang[uis  nostri  domini  2c.  Quia  bie  Rot[tenses  triuten  tDtbber  bi§  [tülJe 
nolentes  hoc  verum  c|orp[us  et  sangLuinem.    Ista  fides  est  fundata  Qiiff  bie 

10  vcrba  'Hoc  est  c|orpus  et  sang[uis  et  hac  fide  f(3^er^  nic^t.  In  pap|atu  fuit 
Optimum,  quod  haec  fides  ift  erhalten,  quod  non  dub|itarint,  quin  adsit 
c|orpus  et  sang[uis  unb  ^)a^t  hi^  an  bie  iüoxt.  S§  ^)ahm  auä)  anbere  feine 
glei(^ni§  ba  ^u  gegeben,  ut  ho|mines  reiften,  ut  faffeten.    Piacent  ut  de 


1  docuimus  über  (docuimus)      2  quo(d)       zu  2  Ieiunium  r  3  Oratio  r      (etiam)  ba§ 

4  reiicimus  MÄe/  SRofent:      rei^t:  B  ted§t  P     f)aien  toix  Hier  nid^t  zu  6  Vera  praeparatio  r 

7  .1.  r  8  bi§  über  (hoc)  zu  10  über  \^n^  steht  (eud^)  11  fides  ift  über  (^aV) 
13  ba  über  ju     ut  (vor  faffeten^]  unb  P     Similitudiiies  r 

N]  reiecimus  et  fiduciam  in  illis,  non  rem  reiecimus.    2B^l"  ^oBen  fot(?^e  ge= 

15  letotert  unb  mä)t  bertüoiffen.    Sed  de  his  alias. 

Vera  praeparacio  ad  sacramentum  est  fides  credens  in  pane  et  vino 
corpus  et  sanguinem  Christi  contra  Schwermeriorum  opiniones ,  haec  fides 
fundata  in  verbis  'Hoc  est  corpus  meum',  'hic  est  sanguis  meus'.  Igitur 
vere  credas  verbis  firmissime  corpus  et  sanguinem  Christi  esse.    @§  l^aben 

20  oüä)  anbete  fet)ne  gle^d^niffe  bie  gut  j^nbt,  haxq'm  gebraucht  t»or  bie  cl)nfel= 


zu  16  Vera  praeparacio  ro  r      17  sanguinem]  sag      zu  19  Similitudines  simpliclbus  ro  r 

K]  labiorum  strepitu  et  multiloquio  constat,  non  improbaviraus  recte  institutam, 
ita  neque  improbato  hipocritico  ieiuuio  quod  parandae  iusticiae  gratia  im- 
penditur,  corporis  disciplinam  et  modestiara  reiecimus. 

Altera  vero  quae  oranium  utilissima  praeparandi  est  ratio,  fit  fide, 

25  quae  consistit  in  his  duobus :  Primum,  ut  certo  constituamus  indubitatura- 
que  habearaus  panem  accedente  verbo  Christi  verum  ipsius  corpus  et  vinum 
ipsius  esse  sanguinem.  Quod  ne  quidem  maligni  Spiritus  a  sathana  excitati 
admittunt  et  fortiter  repugnant.  Ceterum  hac  in  re  constanter  credenda  non 
est  iocandum.    Nec  res  est  ludicra,  oportet  enim  nos  fide  certos  esse  mini- 

30  meque  hesitantes  in  sacramento  adesse  corpus  et  sanguinem  domini  id  quod 
factu  fuerit  facile,  si  firmiter  persistamus  in  verbis  Christi  et  ab  iis  peudea- 
mus  toti.    Hoc  quoque  fixcilius  coramodiusque  populo  inculcareut  et  per- 
suaderent.    Veteres  usi  sunt  quibusdam  similitudinibus  huic  rei  perdoceudae 
£ut^ex§  mtxte.  XXIX  13 
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R]  spe|culo:  Si  fraogitur,  variae  partes  fiunt,  et  quot,  tot  facies,  est  gtetc§nt§ 
pro  pueris,  qiü  corpus  Christi  tunbe  in  fo  bicl  ftudE  B|iob§  fomen  et  tarnen 
manet  integrum  c|orpus.  Sed  multo  melius  est,  ut  quis  adliereat  verb[o  et 
cog|itet,  quod  non  possit  mentiri  unb  t)al|te  ben  [tid;.  Si  nosti  Christi  verba, 
fortis  eris  satis,  quia  vim  habent  verba,  ut  homiuem  moveant.  Haec  ideo 
loquor,  quia  (5at|an  l^ot  iterum  novum  semen  QuffgciüOrffcTt,  cum  vid|cat  se 
non  posse  ert)alten  suum  errorem,  dicit:  Si  quis  non  potest  credere,  quod 
adsit  c|orpus  et  sang|uis  Christi,  non  ideo  damnatur,  si  non  potest  credere 
vel  eapere.  Sic  ex  hoc  sac|raniento  volunt  facere  ein  unnottiglict)  bing 
gel|QUl6cn  et  djicunt  non  comprehendi  coenam  in  Simbolo,  ideo  non  opus  ut 
credatur,  ba  cave.  Nec  in  Syrab|olo  invenis  decem  prae|cepta,  öQtex  unfcr 
nee  de  bap[tismo.  Sat|an  hoc  agit,  ut  nos  'Ci^x\x  mac^e,  bu  folft  mä)t  laffen 
fd^tüeben,  ob§  toar  fet)  vel  nic^t.    Quidam  consuleb|at  patrem,  ut  daret  con- 

3  (in)  verb[o  5  eris  c  aus  erit]  erit  F  6  ouSgeluoirffen  P  7  quis  über  non 
10  comprehendi  coenam  über  dficunt  non  (complecti)  in  Keni  non  necessariam  quidam 
dicunt  jc.  r 

N]  tigen:  De  speculo  fracto,  ubi  in  quolibet  fragmento  facies  hominis  apparet 
^ä)  öoitüeiffe  t)r  ni^t,  fte  gefallen  m^r  propter  simplices.  Sed  mallem  vos 
in  fundamento,  verbis  dei  herere  qui  nos  non  seducit.  Hoc  ideo  loquor, 
quia  surrexerunt  iam  aliqui  qui  affirment  non  esse  necesse  credere  corpus  et 
sanguinera  Christi,  sive  credat,  sive  dubitet,  Quia  in  simbolo  nihil  invenitur 
de  sacramento.  Ulis  responde:  Stulte,  ego  nihil  de  decalogo  et  oracionc 
invenio  in  simbolo,  ergo  non  est  credendum,  Valeant.  6§  ntu§  ntc^t  ge= 
fagt  fe^n:  3ft  6^nftu§  tjxn  hxot,  %o  glelob  ic^.    3ft      ni(i)t  boTt)n, 

zu  18  Confutat  eos  qui  sacramentum  non  fidei  articulum  contendunt  ro  r  20  est  (.  . .) 
21  8teh)B(§) 

K]  appositis,  ut  est  haec  de  speculo,  Quod  scilicet  quemadmodum  speculum 
purum  et  simplex  raultorum  exhibeat  formas  et  imagines  iutegro  tarnen  eo 
manente  nec  in  partes  comminuto,  ita  Christus  quamvis  unus  totus  tamen 
et  integer  ab  uno  quoque  suscipiatur,  et  nihil  vetat  talibus  similitudinibus 
ad  aUitiendum  populum  ad  fidem  uti.  Parum  enim  refert  similitudinibus, 
an  verbo  fidem  huius  sacramenti  populo  facias.  Velim  tamen  sie  adhiberi 
similitudines,  ut  Interim  non  peuitus  interniittatur  verbum  quod  imprimis 
certos  nos  reddere  potest  de  mensae  huius  veritate.  Nam  mentiri  aut  fallere 
nequeunt  utpote  a  domino  lesu,  qui  est  ipsa  infallibilis  veritas  et  mentiri 
nescit,  prolata.  Haec  ideo  refero,  quod  mendatii  parens  diabolus  novum 
quoddam  erroris  et  imposturae  seraen  in  orbem  sparserit,  per  operarios 
iniquitatis  docentes  non  magni  referre  neque  periculi  quicquam  esse,  utrum 
certo  credere  poteris  in  hoc  sacramento  esse  corpus  et  sanguinem  Christi 


I 
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R]  silium,  qui  hab[ebat  tentationes  de  fide  in  Christum,  Si  Christus  est  do- 
minus, jo  glauBe  {ä)§,  non  gelten  hypo[criticae  propositiones,  sed  cathe[go- 
ricae.^  Non,  sie  hie:  Si  est  c|orpus  Christi,  tum  corpus.  S)a§  tft  ein  fpiel 
be§  teuffel§,  ba§  er  fic^  U)tl  '^in  qu§  bre^en,  quasi  non  sit  contra  sac|ramen- 

5  tum,  ideo  tütl  er  lüibber  j|a  noä)  ^tein  fagen.  @§  l^eift  entlüeb|ber  ja  vel  non. 
Non  patereris  in  domo  tua,  Si  d|iceres  ad  servum,  ut  fimum  auffutt,  et 
d|iceret:  Si  iussit  dominus,  fo  lüil  {d§§  t^un.  Ibi  debes  ita  certus  esse  al§ 
certus  es,  quod  parentibus  obed|iendum  sit  et  mag|ist[ratui  (unb  folt  tuum 
ventrem  pasces).     Sic  in  omnibus  art[iculis  folt  certus  fein,  ut  certior  sis 

10  quam  bein§  Ieib§,  ut  d|icas:  Ego  credo  fo  gett)i§  hic  adesse  c|orpus  et  san- 
g[uinem,  fo  geh)t§  fo  got  leBt.  2)a§  tft  nu  ein  ftutf  ba  öon,  ut  ad  sac[ra- 
mentum  tx)irbiglt(^§  g'^e.  Hoc  papa  dil|igenter  inculcavit  in  decreto:  Canonicus 
noluit  credere  ibi  adesse  c[orpus  et  saug[uiuem,  tandem  confessus,  quod  sit 

5  rtcfaer  P       7  Qt§  über  (otfo)        8  (obed)  (unb       12  9^e(t)     decreto  (de)  Canoo9 
[oder  Canoco?/       13  quod]  quem 

')  vgl.  Erl.  30,  251. 


N]  glelüfe  t(3§§  oud^.  Ibi  Sathan  quaerit  mediam  viam  neque  adfirmare  neque 
15  negare  cogens.  @§  ^e^ft  aber  5Re^n  gefagt.  Nam  homo  inobediens  do- 
mino  suo  incertum  eins  mandatum  ponit:  hoc  dominus  eins  non  ferret. 
Multo  minus  Christus  et  deus  feret  uos  dubios  et  incertos  in  suo  verbo  et 
mandato.  6§  totjl  gclütg  fet)n.  Hoc  papa  tam  diligenter  docuit,  ut 
firmiter  credamus,  nam  in  decretali  scriptum  est  cuiusdam  Canonici  verba 
20  affirmantis  sacramentum:  S)en  lt\)h  be§  "Herren  jtoreljBe  iä)  mt)t  meinen  gcenen. 

14  glctDt(§)      über  adfirmare  neque  steht  contemriens  verbum  ro 


K]  necne,  posteaquam  in  symbolo  fidei  nulla  huius  rei  habeatur  mensio.  Vident 
enim  se  campum  obtinere  non  posse  hastamque  abiicere  cogi  invitos,  quod 
convincere  nequeant  in  hoc  sacramento  corpus  et  sanguinem  dominicum 
desiderari  ideoque  omnino  ne  victi  abcedere  cogantur,  eo  dementiae  per- 

25  veniunt,  ut  affirmeut  non  magnopere  referre,  credas  necne  pani  et  vino 
inesse  corpus  et  sanguinem  Christi,  quando  symbohim  apostoHcum  hoc 
ignoret.  At  ne  baptismus  nec  dominica  oratio  adeoque  decalogus  in  aposto- 
lorum  symbolo  habentur.  An  ideo  haec  nobis  non  sunt  credenda?  Proinde 
huius  sacraraenti  fides  nullam  recipit  ambiguitatem  nec  fert,  ut  in  dubio  ver- 

30  seris,  et  ut  non  convenit  dicere:  Quod  si  Christus  est  Christus,  credo,  si 
minus,  non  valde  laboro,  Ita  neque  hic  dicere  fas  est:  Si  hoc  sacramentum 
est  corpus  et  sanguis  Christi,  credo,  sin  minus,  non  multum  moror.  Oportet 
aut  omnino  negare  aut  affirmare.  Et  tam  certus  esse  debes  de  cenae  huius 
veritate,  quam  certus  es  parentibus  et  magistratui  obediendum  et  proximum 
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R]  certis[sime  corpus  quod  sua  lingna  juteiö,  non  quod  sentiatur.  S)u  fattft 
TttC^t  Beffer  t^un  quam  quod  arrip|ias  verba  et  d|icas:  Haec  verba  locutus 
Christus  qui  non  mentitur.  Deinde  si  vis  uti  similitudine:  SlEein  Utlfer 
!^er|r  fan  ttt'^ei;  quam  ic.  quando  sol  spleudet  in  teic^t,  est  unicus  sol  et  tan- 
tum  dat  unicum  splendorem  et  tameu  si  t)unbert  taufeut  homines  ftunben 
an  ber  elb,  tarnen  quisque  habet  pro  se  fdjein.  Ego  iuil  mt)ix  gcbxungcn 
'^aBen  auff§  tt)Ort,  ne  ai-ripiantur  siinilitudines  absque  verbo. 

S)q§  ift  .1.  ftutfe,  bo  mit  man  fid)  Bereit,  quod  est  credere,  quod  c|orpus 
verum  et  sangLuis  adsit.  6§  ge'^ort  nu  n^citer  ha  311  3U  glanBen,  et  altera 
fides  potius  dicitur  ein  fiducia  et  fuudatur  in  bis  verbis:  'datur'/funditur'.  Hacc 
verba  sunt  promissio,  ba§  fic  tt)a§  promittunt,  ut  si  civis  proximo:  dabo  meum 
agruui,  ibi  est  promissio  et  donuni  in  promissione.    5Ru  h30  promissio  est 

1  nianca  r  mit  lingua  durch  Strich  verh  4  sol  (vor  ei)  über  uiiicus  tet^  P  eii  4 
Sol  r  Similitudo  de  splendore  Solis  in  aqua.  Tom:  3  Ger:  lenen:  pa.  521'  r  P  zu  7 
Similitiido  r         km  8  Epilogus  r      .2.  r 

1)  =  Erl.  30,  273. 

N]  Vos  autem  verbo  dei  iuherete,  et  non  racioni  vestrae,  quia  omnipotens  deus 
innumeras  habet  raciones,  quas  nos  non  possumus  comprehendere.  Ego 
habeo  simih'tudinem  de  sole  splendente  in  aquam,  ubi  centum  oculis  appa- 
reut  centum  soles. 

Secundo  maior  fides  requiritur  ad  sacraraentum ,  ad  verba  promis- 
sionis  'Quod  pro  vob|is  tradetur',  'fundetur  in  re[missionem  pec[catorum'. 
®a§  f^nbt  gefd^end  gote§  bie  botffcn  etinen  glalüBcn  ber       baruff  borleft. 

14  quae  zu  15  Prima  praeparacio  credere  corpus  et  sanguinem  esse  Christi  ro  r 
10  S>a§  bis  berieft  unt  ro     gote§  (iiiae)     Fides  in  promissionibus  herens  optima  ro  r 

K]  a  te  sublevari  debere,  quorum  certior  esse  debes  quam  vitae  tuae.  Nihil 
hic  in  dubio  est  relinquendum.  Atque  hanc  partem  et  papa  sedulo  curavit 
et  diligenter  populo  tradidit.  Est  in  decretis  literis  et  memoriae  proditum 
quendam  extitisse  qui  et  ipse  in  dubium  vocavit  huius  sacramenti  fidem 
credereque  rennuit  corpus  et  sanguinem  domini  in  pane  et  vino  contineri. 
Idem  postea  instructus  et  scripturae  verbis  edoctus  ad  eam  perveuit  fidem, 
ut  dixerit:  Tam  scio  et  credo  corpus  et  sanguinem  Christi  in  hoc  sacra- 
mento  adesse  quam  panem  dentibus  et  lingua  contero.  Formandus  igitur  et 
erudiendus  animus  verbo  divino,  ut  sie  adolescat  in  fide  huius  sacramenti. 

Ubi  igitur  veritas  huius  sacramenti  apud  nos  firma  et  indubitata  con- 
stiterit,  necessaria  est  et  alia  fides  quam  rectius  et  inagis  proprie  dixeris 
fiduciam,  ut  scilicet  fortiter  credas  corpus  Christi  pro  te  traditum  et  sangui- 
nem pro  te  effusura  in  remissionem  peccatorum.    Primam  illam  fidem  quae 


23  (esse)  quendam 
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R]  unb  ein  ilonum  toiib  futtragen,  ba  qel^ort  fidjucia  3U  i.  e.  cor  quod  credat  sie 
futurum.  .1.  fidem  quod  hic  sit  v|erum  corp|u,s  et  sa|nguis,  secuudum  sonitum 
verborum  habent  etiam  diaboli  et  omnes  Pap|istae,  q[uamqHam  ista  fid[ucia 
fol  ha   fein,  tarnen  non  satis.     Sat[an   certo  credit  Christum  dominum, 

5  mortuum.  Sed  hoc  non  potest  credere  verbum  'pro  vobis',  euc^  Ql^et  er  an, 
er  ift  euer,  donatum  vobis.  Haec  est  vera  unica  Christiana  f|ides  quae  non 
solum  dicit  Christum  d|ominum,  sed  meum.  Sicut  in  civitate  ba  j|3ric^t 
civis  fo:  5D'laiß[Qraf  ift  ein  ^er,  rex  BohLemiae  est  d[ominus,  credo.  Sed  non 
dicit:  meus,  quia  Sax[oniae  dux  est  dominus  meus,  id^  nf)em  miä)  jeni  nic^t 

10  on,  quia  non  sum  sub  tutela  eins.  Sed  quando  possura  addere  'meus'.  Item 
dico:  haec  mulier  est  vicini,  sed  non  possum  djicere:  mea,  mea  domus, 
pec|uuia,  servus,  lüen§  'mein'  bn^u  fompt,  est  alia  fides  quam  absque  'mein'. 

3  ista  fiel:  h  r  h  zu  4  Christiana  fiducia  quae?  r  zu  6  über  et  stellt  Xq 

9  est  dominus  meus  über       nf)em  10  sum  über  sub       eius  über  tutela  12  mein 

über  absque 

N]  Primam  fidem  de  sacramento  Esse  corpus  et  sanguiuem  et  diaboli  et  pa- 
pistae  et  impii  habent.    Sed  hanc  vivam  fidem,  S)o§  er  tue^n,  met)n  fet), 

15  mtc^  baruff  3U  öorloffen,  haec  est  fides  ipsissima  spiritus  sancti  opus. 
Exemphim.  Dicere  possum:  Haec  mulier  est  uxor,  uou  sequitur,  quod  sit 
mea  uxor.  SorumB  barff  icf)  tnid§  nic{)t§  baruff  öerlaffen.  Ita  si  simpliciter 
dico  'hoc  est  corpus  meum',  ibi  non  invenio,  quod  ad  mc  pertineat.  Sed 

K]  certo  constituit  in  pane  et  vino  corpus  et  sanguinem  Christi  praesto  esse, 

20  cum  demonibus  habes  coramunem.  Siquidem  illi  eque  ac  tu  id  credunt 
adeoque  omnes  papistae  idem  indubitatum  habent.  Quam  ob  rem  illa  ipsa 
fides  non  satis  est,  quamquam  necessaria:  oportet,  ut  sublimius  tendas  fiducia 
plena  in  animo  coucepta  tuae  salutis  parandae  gratia  corpus  Christi  tradi- 
tum,  id  quod  demones  minime  credunt.    Quemadmodum  et  certum  habent 

25  Christum  esse  dominum  peccati,  mortis  et  inferni,  Verum  hoc  credere 
nequeunt,  quod  nostri  causa  dominus  sit  fiictus  super  peccatum,  mortem, 
infernum,  id  quod  Christiana  fides  dictitat  et  credit.  Fides  enim  Christi 
opera  sua  facit.  Nara  quae  utilitas  mortis  aut  resurrectiouis  Christi  nobis 
foret,  si  non  in  nostrum  usum  adhibeantur  trahanturque?   Perinde  atque  nihil 

30  commodi  atque  utilitatis  inde  ad  nos  redit,  si  sciamus  ducem  Saxoniae  esse 
principem ,  non  tarnen  nostrum.  Ex  quo  nihil  praesidii  nihilque  auxilii 
habeamus  aut  sperare  possimus.  Et  quid  confert,  si  quempiam  aurum  et 
argentum  in  possessione  habere  teneas,  cum  interim  non  sit  tuum?  Simi- 
liter  quoque  nihil  fructus  nobis  adfert  credere  Christum  nobis  esse  passum, 

35  mortuum,  sepultum  et  a  mortuis  suscitatum,  si  non  haec  nostra  faciamus. 


25  facit  (sua  facit) 


30  ad  c  ans  nobis 
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R]  Sic  hic,  (juandü  fitles  est  :  corpus  Christi  est,  nouduni  satis.  Sed  quod  fol 
etoer,  tnein  fein  Et  dat  mihi  in  sac|ra[niento,  ba§  ic^§  genieffen  fol,  ut  d|icani: 
possi|debo  hoc  c|orpus  in  ahari  mihi  datum  quod  est  meus  the|s[aurus,  illa 
verba  afferunt  the|s[aurum  et  fides  haerens  in  his  httjzlt  t)^n. 

Haec  ridicula  sunt  in  aurib[us  Sch[werracrorum  d|icentium:  Ubi  scrip- 
tum, ut  ho|mines  accipiant  tioft  r|e[raissiouis  p|eccatorum  in  hoc  sac|rameato? 
NulHbi  scriptum,  quod  Christus  dicit:  hic  habes  r|e[missionem  p|ec[catorum, 
fortitudiuem  fidei.  Uli  sunt  gefallen  a  fide  et  verbo  in  opera,  oculis  apertis 
sunt  caeci,  ut  uon  res|piciaut  verba.  Ego  nihil  etfeci  tot  lib[ris  a  me  scriptis 
et  nionstratione  dil|ig[enti.  'Vobis  datur'  non  uobis  indicant  Cjorpus  datum? 
Num  Christus  deb|ebat  addere:  quando  accipitis,  habjebitis  r[emissionem 
p[eccatorum?    Illa  verba  folt  iä)  f offen  quae  frustra  deus  non  loquitur  nec 


2  tnein  über  fein  3  quod  est  b  r  h  4  ie'^ett  c  aus  tiel^alten  zu  6  R[emissio 
P[eccatoruni  in  lioc  S[acraniento  r       9jlO  a  me  scriptis  über  nionstratione      10  ( .  . )  Vobis 

N]  cum  accedunt  verba  'Quod  pro  vob|is  trad[etur',  'fun[detur  in  re[missionem 
peccatorum',  Ibi  clare  videtur,  quod  ad  me  pertinet,  mihi  conducit. 

Valeant  illusores  nostri  qui  calumniantur  nos  ideo,  quod  doceamus  in 
illo  remissionem  accipere.  ©ie  f^jrec^en:  fe'^e  n^rgent,  ba§  er  un§  bor^n 
gepetot  unb  felide^t  gibt.  Tu  his  verbis  illis  responde.  Nam  a  fide  et  verbo 
defecerunt.  Dicunt:  ,  bQ§  ift  om  Ireucae  gef(?^e^en,  nic^t  t)m  facroment. 
Responde:   S)a§  tüep  ic^  ouc^  tüoH.    Si  Christum  non  plus  haberem  quam 


17  his  über  (illis)  zu  18  über  ift  am  steht  remissio  peccatorum  (verum)  ntd§t 
19  Responde  über  S)a§ 

K]  Constituendum  igitur  est  Christum  tam  dira  supplitia  nostri  causa  ut  nos 
in  illo  iustificati  salvaremur,  pertulisse  atque  resurrexisse.  Sic  et  mensae 
dominicae  participantes  credamus  nos  impetrare  peccatorum  condonationem. 

Hic  autem  obiitiunt  quidam  rogitantes,  quonam  scripturae  loco  habea- 
tur  ex  sacramenti  susceptione  peccata  nobis  remitti,  adeo  nihil  fidei  habent 
verbis  Christi,  imo  penitus  a  verbo  reciderunt  apertis  oculis  cecutientes  et 
audientes  non  audiunt.  Ita  ut  eo  perduci  nequeant,  quo  verba  Christi  in- 
spitiant  et  purgatis  auribus  audiant  animumque  ad  ea  attendant.  Quod  si 
facerent,  profecto  non  ita  rogarent,  ubinam  scribatur  per  sacramenti  sump- 
tionem  venire  nobis  remissionem  peccatorum?  An  Christum  in  scholam  ad- 
ductum  docere  volunt  quasi  uescientem,  quid  dixerit?  An  non  includunt, 
imo  oflferunt  nobis  remissionem  peccatorum  iam  recitata  verba?  Verum, 
inquiunt,  in  cruce  corpus  est  traditum  ac  ibidem  sanguis  eflfusus  et  sie  nobis 


32  (traditum)  traditum 
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RJ  lap|idibiis,  statiiis,  vacci's,  cani|l)us  et  afferuut  secura  proniissioneni,  imo  sunt 
proniissio  unb  lauten  dar,  qnod  jol  fein  corp|US  pro  peccatis  datum.  ^a, 
hoc  fit  in  cruce.  Ego  novi,  quod  in  cruce  pro  nobis  Christus  niortuus  et 
sang|uinem  2C.    Sed  hic  [tl^et§  ^nn  bie  vcrba  gefaft.    Si  remissio  n\ä)t  lüeitcr 

5  tcitfjt  quam  in  cruce,  [o  tft§  an  einem  tag  aufgeri(i)t,  fo  ift  un§  nid^t  utilis 
eius  passio,  qui  nobis  communicatur?  per  fidera.  Qui  acquiro  fidem?  per 
verba.  Quae  sunt?  Vos  scire  d[ebetis,  quod  meum  C|orpus  et  sang[uis  pro 
vobis  K.  lila  verba  loq|Uuntur  de  opere  quod  semel  factum  uno  die.  Verba 
autem  facta  a  principio  mundi  et  usque  ad  finem,  quia  r|emissio  p|ec[catorum 

10  annunciatur  per  verbum  quod  loquitur  de  opere  quod  in  cruce  factum.  S)a 
fttcfen  fie  in  opere  hoc.  Christus  mortuus  in  cruce,  non  coena.  Ideo  r|emissio 
p[eccatorum  est  in  cruce,  non  in  coena.    Quomodo  vero  acquiro?  D|icunt: 

zu  2  über  corpus  steht  cffeit  3  in  X  [darüber  cruce/  Ego  zu  3  Christus  in  cruce 
corpus  suuni  tracl[idit  zc.  r  Corpus  Cliristi  dafuin  in  cruce,  inquiunt  Rottenses.  Ergo  non 
datur  in  sacramento  r  P  4j6  Sed  bis  communicatur  tint  zu  6  über  qui  steht  quo- 

modo       9  unter  facta  steht  finb  gangen       9/70  usque  bis  factum  unt       9  ad  über  fiuem 
10  cruce]  X  über  flitfen  fie  steht  adversarii  nostri 

N]  has  tres  horas  in  cruce,  esset  terribile.  Sed  oportet  nie  illius  remissioni 
meritae  in  cruce  credere.    Uude  credimus  quam  per  verbum  et  per  illud  ver- 

i.'j  bum  'Quod  pro  vob[is  trad[etur?'  ic.  Ita  concluduntur  facillime.  Nam  ipsi 
confitentur  Reraissionem  peccatorura  per  Christum  nihil  esse,  nisi  adsit  fides. 
Ergo  illa  fides  per  verbum  nutritur.  Nihil  prodessent  innumeri  mortes 
Christi  sine  verbo  annunciante  eius  mortem.  Facile  igitur  resistes  illis 
dicentibus:        leinet  bie  öorgcfeung       facrament.    Valeant  illi  deficientes 

14  meritae  über  (adeptae)  zu  15  Meritum  remissionis  peccatorum  per  Christum 

sine  verbo  vanum  ru  r       ITjlS  Nihil  bis  Facile  tint  ro       17  prodessent  (vita)      innumeri  [so] 
ro  r       18  illis  (^r)       19       bis  focrament  unt  ro       zu  19  Verbo  et  sacramento 
distribuitur  Christi  meritum  ro  r 

K]  20  paravit  iniquitatum  nostrarum  deletionem.  Ad  hoc  respondeo  in  huuc 
modum :  Christus  quidem  in  cruce  tradidit  corpus  et  etfudit  sanguinem 
suum  et  nobis  emeruit,  ut  a  peccatis  liberi  et  mundi  reddamur,  sed  id  ipsum 
hic  est  verbo  comprehensum,  quo  ad  nos  defertur  thezaurus  in  cruce  partus 
Et  saue,  si  solummodo  tantisper  passionis  et  mortis  Christi  particeps  esse 

25  debeat,  quanto  tempore  in  cruce  passus  et  tandem  mortuus,  non  amplius 
quam  unius  diei  spatio  particeps  supplitii  et  mortis  esse  queo.  Verum 
rogemus  eos,  quomodo  perveniendum  sit  ad  mortis  Christi  fructum.  Dicent 
utique:  per  fidem.  At  unde  nobis  haec?  Certe  ex  verbo.  Sed  hoc  post- 
reraum  puta  fidem  esse  ex  auditu  verbi,  si  ab  illis  quesieris,  obmutescent 

30  nec  respondere  dignabuntur  fidem  ex  verbo  profluere.   Quamquam  revera  non 

aliunde  veniat  fides ,  ut  liquet  ex  10.  capite  ad  Romanos.    Quisque  autem  mm.  lo,  u 
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R]  si  credo.  Ipsi  met  ibi  addunt  ultimum  hoc  opus  in  cruce.  Num  fides  mu§ 
allein  fein  in  loco,  ubi  Christus  crucifixus?  Ad  fidem  nou  veniemus,  nisi 
iRöm.  10, 14  praedicatur,  ut  P|aulus  Ro.  X.  'Quomodo  credent'?  Si  Christus  uno  die 
centies  crucifixus  et  nemo  praedicaret,  reLmissio  p|ec[catorum  esset  perdita. 
Ideo  hoc  opus  in  cruce  perpetratum  ntu§  in§  tüoxt  gefaft  hjeiben  unb  ben  ^ 
leuten  ongepoten  per  verbum.  @§  ift  fo  ein  öerbrtfi lieber  teuffei  ber  fo  mut= 
lüttttg  trti  taub  fein.  6§  betb|feuft  miä).  Vos  fe'^et  eu(^  für.  Nos  metiri 
non  possumus.  Haec  verba  Christi  in  coena  dicuntur  uBer  bem  oltar.  S)a§ 
ift  fo  h)Ol  ein  ©uangeltum  ac  si  hoc  in  suggestu  dico:  Annuncio  vobis,  quod 
Christus  pro  vobis  mortuus.  Eadem  sunt  illa  in  altari  'Accip[ite'  2C.  Nonne  lo 
hoc  E[uaDgelium?  ^ux  f(^§(e(j§t  l^in  uBet  gelauffen  nhn  ba§  lüoit  et  noluut 
videre,  quod  V|erbum  naturale  E|uangelium  sit.  Non  volunt  videre,  quod 
suum  E|uangelion  ift  an  h)|etn  unb  "6|rob  geBunben.    Verba  sunt  Euangelii 

J  X*'^       5  perpefi-atuni  über  inu§        6/7  fo  über  mutrtiüig       8  Christi  über  verba 
über  altax  steht  Accip|ite       9  in  suggestu  über  si  hoc     Annuncio]  A°       11112  9Jur  bis 
sit  unt       12  über  naturale  steht  verum       13  (hoc)  suum     ift  an  über  (....) 

N]  a  fide.  Nam  verba  in  altari  dicta  efficiunt  sacraraentum.  Nara  illa  verba 
sunt  euangelion  eque  ac  quod  iam  praedico.  Ita  alligavit  sacramentum  ad  is 
euangelion,  ut  non  possint  separari.  S)Q§  h)et)§  ber  S^etüffel  lüol,  quid 
autoritatis  sacramento  sit  in  verbo.  Ideo  studet  vos  a  verbo  abstrahere. 
Si  hoc  efficeret,  facile  nos  deluderet.  Tu  die :  5lm  (SretOCj  ift  bie  erlofung  unb 
bergebung  gefd^e'^en  ber  ^unbe,  sed  oportet  nobis  illam  verbo  annunciari.  Nam 
si  me  ad  nudam  crucem  sine  verbo  duxeris,  nihil  video.  ^ä)  fe'^e  ß^riftum  20 
qI§  e^n  biet»  an,  sicut  illis  accidit  qui  Christum  crucifixum  viderunt,  quia 

eu  18  In  Lutheromastigas  calumniantes  Lutherum  remissionem  peccatorum  e  sacra- 
mento docere  ro  r         zu  19  Verbo  annunciatur  mors  Christi  ro  r 

K]  sibi  prospitiat  et  rationem  verborum  habeat  ac  in  iis  permaneat,  et  sacerdos 
in  sacramenti  porrectione  eque  verbum  dei  pronuntiat  atque  in  suggestu, 
At  Christus  ita  hoc  sacramentum  utendum  iustituit,  ut  simul  addiderit 
appenderitque  verbum  suum,  Non  contentus,  ut  solum  ipsius  corpore  vescere-  25 
mur  et  sanguinem  biberemus.  Tuuc  agemus  et  tuti  permanebiraus  in  verbis 
Christi  persistentes.  Novit  nimirum  sathan,  quanti  referat  a  verbo  pendere. 
Hic  enim  illius  insidiis  et  fraudibus  nullus  est  locus.  Hinc  et  tantopere 
insectatur  verbum  et  nos  ab  eo  abducere  conatur.  Itidem  hic  molitur,  ut 
nos  retrahat  a  verbis  huius  sacramenti  quae  sunt  corpus  Christi  pro  nobis  30 
traditum  et  sanguinem  in  peccatorum  nostrorum  ablutionem  esse  elfusum. 
Ea  quidem  in  cruce  nobis  est  parta,  sed  praedicatione  verbi  ad  nos  per- 
venit.  Iam  reputa  tecum,  quam  pii  et  boni  homines  steterint  sub  cruce 
Christi  ignorantes  ideo  Christum  mori,  ut  ipsorum  peccata  per  eins  mortem 
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R]  quae  loq|uuutur  de  corpjore  et  oiferunt  nobis  Christi  c|orpus  et  sang|uiuem. 
Sat[an  novit,  toaS  bxan  gelegen  ift,  ideo  agit,  ut  a  verbo  uos  rapiat.  Si  hoc 
effecit,  noD  potest  ei  re.sisti  2C.  Si  vero  dicis:  illa  verba  sunt  promis|sio,  ha 
6!§riftu§  mir  anbeut  corpjus  et  sang[uinem  pro  me  data.    In  crnce  factum 

5  opus.  Sed  oportet  annuncietur,  ut  audiani,  mit  bem  anfef]en  am  ßreuj  er= 
für  ic^§  nt)mmer  m^er.  Multi  tum  aderant  ad  crucem,  sed  nescieb|ant  hic 
mereri  r|e[missionem  p[eccatorura,  donec  veuiret  vox,  Et  ipsa  ad  crucem  te 
toeifet.  Si  f^uft  bn§  tooxt  bom  ßreuj  'pro  vobis",  inspicis  Christum  ut  bieb 
am  galgen.    Sed  verba  muffen  bic§  leren,  quod  sit  salvator.    Ideo  manete 

10  cum  verbis,  quia  Sat[an  novit,  quod  c§  ift  t)^\n  gU  tf)Un  JC.    Si  manent  ista 
verba,  fo  blei6t|§  faciroment  auä)  rein,  fo  tan  er  un§  nic()t§  an'^aben.  Haec 
est  v|era  fid|ucia  et  praeparatio,  ut  cor  tuum  !f)engft  an  ba§  iüort  Christi, 
quod  pf.  8,  fingt  über  ba§  K.    Cogiitabis  ergo:  ego  etiam  sum  in  turba  adsjif-s 
quos  dicitur  hoc  verbum,  nempe  qui  accedunt,  hoc  verbum  ofiFert  eis  c|orpus 

15  pro  ipsis  datum  et  praedicat  eis  in  cruce  corpus  pro  eis  3C.  Ex  hoc  funda- 
mento  dicimus  in  sac|ramento  esse  r|e[missionem  pjec[catorum,  troft  et  for[ti- 
tudinera  fidei,  quia  ibi  ift  bo§  ©luangelion  quod  est  annunciatio  re[missionis 
pieccatorum.    Sic  habetis  vos  gu  grunben  auff  haec  verba  'pro  vobis  datur'. 

3  resisti  über  potest     illa  verba  über  sunt      sunt  c  aus  est       4  iiie(a)       5  ßrcuj]  X 
7  crucem]  X  über  X        S  hjeifet  erg  aus  rtcijc     Christum  über  ut       10  quod  über  e§ 

12  praeparatio  vera  r      Christi  über  lüort       13  ergo  über  ego       17  anüo  ((jg,.  18 
In  coena  esse  r[emissionem  p[eccatorum  r 

N]  non  adfuit  verbum  'Quod  pro  vob[is  tradetur'.  Si  hoc  verbum  adfuerit,  tunc 
20  videmus  et  cognoscimus,  quid  prosit  mors  Christi  in  cruce.  Cavete  vos  a 
sathana  et  firraiter  herete  verbis  et  diligenter  audite  illa  decantari  a  ])res- 
bitero.  511^0  fonnet  ^r  m^t  bem  tnort^e  benn  fcljnbt  öerjagen.  Etsi  aliqui 
vellent  textum  exponere  'Qui  fundetur  pro'  i.  e.  lü^rbt  gefd^endt  end)  jto 
borgebung  ber  ^unbe,  tarnen  valct  verbum  uostrum  'In  remissiouem  pecea- 
25  torum',  ibi  iacet  thesaurus.    Ergo  fide  opus  ad  promissiones  quaslibet  dei, 

20  mors  über  (fides) 

K]  abolerentur,  postea  tamen  ex  verbo  et  praedicatione  apostolorum  id  didice- 
runt.  Proinde  si  a  cruce  et  morte  domini  sustuleris  et  seiunxeris  verbum, 
plane  otiosa  et  infrugifera  erit.  E  t  eo  f undamcnto  nitimur,  ut  affirmemus 
credamusque  huius  sacramenti  sumptioue  peccata  condonari,  quod  annexum 

30  habeat  euangelium  annuntians  remissiouem  peccatorum.  Neque  parva  res 
est  nec  levis  momenti  Christum  nobis  promittere  remissionem  peccatorum 
adducto  ad  id  certissimo  sui  corporis  et  sanguinis  pignore.  Simbolum 
apostolorum  nudara  tantum  delictorum  remissionem  exprimit,  hic  vero  habe- 
mus  certam  promissionem  adiectam.    In  omni  vero  promissione  necessario 


202 


5ßvebigteit  be§  3qT;«§  1529 


R]  Si  etiara  exponereiitur  pro  vobis  funditur,  'cinflefc^cnif tarnen  vera,  quia  corpus 
datur  pro  r[emis,sione  p[eccatorum.  Non  est  geling  verbuni  reinis[sio  j)[ecca- 
torum.  In  sinibolo  non  dicis  plus  quam  'r|  eraissionera  p[eccatorum',  Et  eadem 
verba  audis  in  sac[ramento.  Si  niliil  aliud  adesset  quam  lioc  verbum  'rLemissio 
p(eccatorum',  satis.  Qnando  deus  r[emissionem  p[eccatorum  nent  in  corp|ore 
et  sang[uine  quae  dat,  ba  fol  man  auff  fuffen.  2ßo  got  ettD|a§  bciljeift  et 
dicit:  hoc  tibi  faciam,  ba  geljort  f|ides  311,  ad  promis|sioneni  omnem  requi|ritur 
fides.  Ideo  d|ico,  quod  ad  sac|ramentuiii  pertinet  talis  fid|es,  quod  c|orp[us, 
sang[uis  sit  tuus  cibus,  donatus  ad  r[emissionem  p[eccatorum,  et  quando 
acquiris  c|orpus  et  s|anguineni,  acquiris  \ä)a^  et  donum  quod  pro  tuis  p|ec- 
catis  datuDi,  quando  edis,  fo  crede,  quod  sit  cprpus  tibi  datuni  ad  r[emis- 
sionem  p[eccatorum,  e§  funb  nic^t  beutltc^er  gcrebt  fein,  e§  feit  nur  baran, 
quod  non  inspi|cere  volunt  textura.  Sic  habetis  verum  usum  sac|ramenti. 
6§  left  fid)  nic^t  anber§  genteffen  quam  fide,  quod  adsit  corp|us  et  sang|uis 
et  tibi  adsit  in  re[mish;ionein  p|eccatorum.  Si  acquiris,  quod  sis  securus  et 
acquis|ieris  sigillum,  quod  tibi  velit  deus  r[emittere  peccata.  Hic  alius  usus 
quam  sub  pap|a.  Olim  putabjam  fecisse  me  opus  per  quod  salvarer  et  sie 
idololatria  facta  on  bem  fac|ra[ment.    @§  barff  fein§  gfe|en§.    Sicut  dixi  de 

J  eingefc^enclt  P  eu  1  über  vera  steht,  in  r  p       pro  vobis  funditur  r  mit  cinge^ 

fd^enil  durch  Strich  verb  7  omnem  über  requilritur      Promissio  Fides  r         SjlO  quod 

bis  sang:  unt  11  edis]  credis  P  fo  fehlt  P  zu  14  Epilogus  r  17  me  über  opus 
17118  quod  bis  htm  unt     Usus  papasticus  [soj  Sac^raraenti  r 

N]  ut  hic  credas  ad  promissionem  remissionis  peccatorum  veram  fidem  et  securi- 
tatem  contra  peccata  tua.  Non  possit  clarius  dici  sicut  hic  textus  loquitur. 
lUorum  culpa  est  verba  obscurancium.  ©ic  n^emen  un§  ni(i)t,  toen  gtel^i^ 
fundere  @l)nf(^entfpn  '^e^ft,  tamen  adest  remissio  peccatorum  promissa  ad 
hoc  sacramentum.  Ideo  docui  et  doceo  ut  his  verbis  fide  opus  esse  et 
sacramento  ad  confirmacionem  fide  ut  sigillo  uti.  Hoc  Papa  non  docuit, 
sed  solum  ut  opus  illud  exercuit,  ideo  coacti  omnes  accesserunt.    Tu  autem 

19  bic  (quoque)       21  est  (ill)       22  l^ct)ft  (q)       25  ut  über  opus      Tu  über  (Vos) 
Sponte  accedent  sacramentum  pii  ro  r 

K]  exigitur  fides  quae  rem  promissam  acceptet.  Porro  hic  fructus  et  utilitas 
percepti  sacramenti  longe  alia  est  atque  ea  quam  papa  hactenus  tradidit, 
utpote  quod  participantes  mensae  dominicae  ecclesiae  obedientes  se  exhibeant 
et  opus  bonum  perfitiant.  Ceterum  qui  recte  perceperit  pleneque  senserit, 
quantus  sit  huius  sacramenti  fructus,  is  non  opus  habet  monitore  aut  prae- 
cepto  ecclesiae  urgente,  quo  accedat  hanc  mensam,  nitro  enim  huc  propera- 
bit  non  ignarus,  quantum  thesaurum  hinc  referre  liceat,  quemadmodum  et 
is  qui  probe  perceptum  habet  usum  confessionis,  non  coactus,  sed  sponte 
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R]  coufes[sioue,  sie  de  sacii'a[niento  disce.  Praedicatur  de  sac|ramentis  et  con- 
fes[sione,  ut  discaiit  ho|miDes,  quid  sint,  tum  sponte  veuient  ho[miues  et  ur- 
geljunt  nos,  ^iimB  verba  für  hxä)  'Hoc  est  c|orp[us',  'sang|uis\  Si  vere 
credis  his  v|erbis,  venies  et  urgebis  nos,  ut  demus,  quia  iutelligis  sa|cra[men- 

5  tum  esse  the[saurura.  Si  sentis  p]eccatum  tuum,  venies  ac.  Sic  fol  bcr 
^Pabft  bQ§  legem  laffen  bl[ei6en  apud  eos  qui  sac|ramentum  suscip[iunt,  Sed 
econtra.  Sed  vos  foI|t  lernen,  quid  sac|ra[mentum,  quid  deus  in  eo  offerat, 
tum  venietis.  Dup|lex  fides,  quod  verba  [tnb  vera  'Hoc  est  c|orpus'.  Altera 
quod  tibi  donata  utraque  ad  hunc  usum,  ut  hab[eas  r|emissionem  p[eccatorum, 

10  quae  operatur  mit  ftc^  iusticiam  v|itae  ae|teruae,  duplicem  fi|dem  .1.  dicit  'hoc 
est  c|orpus'  ic.  Altera  'est  meum  c[orpus'.  Sine  hac  fide  ne  accedas,  sed 
oportet  hab|eas  vel  saltem  petas.  lam  scitis,  quid  sac|ramentum  in  se  et 
qui  utendum.    lam  veniet  adhortatio  quam  lüotten  f|]Qren  in  crastiuum. 


1  de  über  sac|ramentis       5  esse  c  aus  vt      7  vos  über  \ol  i       8  2^  fides  r      lOjll  hoc 
est  über  c|orpus        13  (S>ä        tuir  f])  lam 


N]  si  sacramentum  eiusque  usum  et  utilitatem  scieris,  non  cogeris,  sed  coges 
15  sacerdotes  ad  celebrandum  porrigeudum.  S)et]ne  |t)nbe  tücrbcn  bic^  tüol 
fetter  bringen,  bQ§  btö  un§  ^clDingen  unb  trcl^Ben  In^rft.  Quia  vides  corpus 
et  sanguinem,  credes  Tuum  esse,  remissionem  peccatoruin  in  illo  esse.  Nam 
remissio  peccatorum  est  habere  deum  faventem,  misericordem,  vitam  eternam 
et  oranem  thesaurum  in  Christo. 


zu  18  Remissio  peccatorum  ro  r 


20  et  alacri  animo  confessionem  adibit.  Haec  dicta  sunt  de  vera  praeparandi 
ratione  ad  sacramenti  susceptionem  quae  duplici  coustat  fide.  Priore,  quae 
statuit  verum  corpus  et  sanguinem  Christi  esse  in  hoc  sacramento.  Altera 
quae  hoc  sacramentum  suura  fatiat  et  ad  utilitatem  suam  pertrahat.  Haec 
cognitu  et  creditu  perquam  sunt  necessaria.    Nam  his  ignoratis  nemo  quic- 

25  quam  fructus  consequetur  ex  hoc  sacramento  et  coramodo  quod  hiuc  excer- 
pere  licet,  privabitur. 
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18  25.  ajiäxa  1529 

^rcbigt  nm  (^rünboiuiciStag. 

©te'^t  in  9töm-§  5ladjfif)rift  Bos.  q.  24"  m.  50''-52^  in  tüetc^ei-  cv  biete§ 
mit  Blafferer  2;inte  ergänzt,  manches  babon  mit  bunftever  nac^gejogen  Ijot.  ^pood^g 
SIbfd)vift  bicfeg  ^ejteS  in  bev  3)Dicfauev  .^panbfc^vift  ^x.  XXV  231.  41  43^  ferner 
ift  bie  ^rcbigt  üBerlicfctt  in  bem  ^fürnfiergev  Cod.  Solger  13  S3I.  54''  — 56^  fotoie 
in  ber  iJopenljagener  ^anbfd^rift  5h-.  1392  331.  105''-109^ 

R]  In  coena  domini  quae  erat  25.  Marcii. 

His  .4.  diebus  aud|istis  bcn  rc(^^|ten  öerft|anb  et  doct|nnam  de  honor|a- 
b[ili  sac|raniento.  Spero  vos  intel[lexiyse,  quid  sacjra[nieutura  in  se,  et  sie 
bcr[t|anb  xxicf)li(^  Ijabcn  contra  omnes  rot[tenses  et  errores.  ©at[Qn  '^at 
allerlei  rotten  angeiic^t,  fd)lcic^t  mnb  bie  tti|ort  f)er  umB  unb  lib|enter  ic.  s 
Sac[rarnentuni  est  B|rob  unb  lü[cin,  bodj  gcBunben  an  bie  tüovt  'Hoc  est'  2c. 
Hoc  dictum  sit  de  doc|t[riua. 

lam  de  exhor|tatione,  ut  acced|anms.  Nara  video,  ba§  ttiir  un§  eBen 
Iq§  ftcllcn  IC.  Quidam  quia  d|icunt:  nemo  de|bet  acced[ere,  nisi  esu|riat, 
alii  dicunt  non  opus  se  habere.   ©at[an  l^at  miä)  o\\t  üüä)  öom  fac[i;ament  lo 

zu  1  Adhortatio  ad  Eucha[rlstiarn  r  5  fc^Iet^t  P  6  Sacra[mentum  r 

OjlO  d|icuiit  bis  habere  unt         9  nisi  (sint)         10  dicunt  über  non 

N]  Hactenus  4  diebus  audistis  de  sacramento,  ex  quo  usum,  rem  et  ab- 

usum  sacramenti  facile  cognoscitur,  ut  sciatis  vos  defendere  coram  impiis 
qui  haec  apertissima  verba  non  possunt  audire.  Nunc  agemus  de  exhor- 
tacione  sacramenti.  Video  euira  vos  pigros  ad  saci'amentum.  Aliqui  dicunt 
et  excusant  se  meis  verbis  dicentes:  @§  fol  nicmanbt  barc^lD  gef)en,  er  iDerbe  is 
bcn  t)on  fernen  ^unbcn  getriben.  Hoc  concedo.  Modo  ne  fiat  occasio 
lifcenciae  carnis,  ut  nunquam  accedamus,  sicut  mihi  accidit.  Apertissima 

zu  11  %m  Örunen  Sonnerftag  .5.  ro  r  15  dicentes  (Neminem  absque)  zu  17 
Exhortaciü  ad  frigidos  ut  sepius  saciainentura  accedaut  ro  r 

K]  Haec  hactenus  doctrinae  loco  sint  dicta.    Subiitiemus  nunc  exhortati- 

onem  qua  ad  sacramenti  huius  crebrura  accessum  inflammemur  excitemurque. 
Siquidem  in  huius  mensae  participatione  admodum  pigros  et  desides  nos  20 
exhibemus  gerimusque,  quod  unde  sit,  certe  nescio,  nisi  fortassis  inde  sit, 
quod  dixerim  neminem  nisi  egentem  et  famelicum  hanc  mensam  accedere 
debere:  Sed  nos  haec  missa  fatiemus  Et  videbimus  verba  Christi,  quibus 
si  non  commoveamur,  quid  nos  comraonere  possit,  non  video.  Verba  sunt 
haec:  'Hoc  facite  in  mei  cominemorationem'.  Quae  verba  exacte  nobis  sunt  26 
observanda  et  diligentius  animadverteuda.     His  enim  omnibus   qui  vere 


^x.  18  [25.  mxi] 


205 


R]  gel^alten.  ?)^r  '^aBt  ein  flor  tejit,  ba  bcr  I)er|r  ]p[xi^t  an  Be^ben  orten 
'Hoc  fa[cite\  Hoc  etiam  amp|ite  diljigeuter,  tum  videbitis,  quod  haec  verba 
hoc  nobis  praecipiunt,  quod  Christus  iis  qui  Christiani  vohuit  esse,  aufflegt, 
ut  acced|ant  quia  d|icit  'Hoc  fiacite'.    £)a§  ^eift  geboten  et  ad  quod  astric- 

5  tus  ut  faciam.  £){e  $PQ)3|iften  t)at  ber  tejt  anä)  gemattet,  ut  nesc|irent,  quid 
facereut.  Postea  dix|erunt  domiuum  tjnn  ben  f)auffen  gerebt  et  satis  sit,  si 
aliqui  fac|erent,  ut  si  dlcitur  ut  Witten [bergenses  exeant  unb  in  ben  gi'oBen 
laborent  ac.  Si  quidam  facerent,  satis.  Sic  si  Christus  dicit  'Hoc  facite',  tum 
satis  sit,  si  faciaut  qui  ordinati  a  papa.    Sic  Semper  nasum  verbis  facimus 

10  unb  Iencfeni§  na^  unferm  bundfel.  Sed  Ia§  boS  lüort  g^en  uBer  bie,  mit 
ben  er  rebt.  Loquitur  cum  dis|cip[ulis  et  iubet  edere  ic.  Non  loquitur  cum 
aliis  hoc  'Accip[ite  et  comedite'  et  cum  ahis  'Hoc  facite'.  Habes  duas 
causas,  ut  eas  ad  sac[ramentum.     1.  textum,  deiode  tuam  neces[sitatera. 

ijö  ^'i)X  bis  ut  unt  eu  2  HüC  faci[te  r  3  quod  über  Christus  gemartert  F 
7  eaiit  P  beit  c  aus  bettl  7/8  laborent  über  jc.  8  facerent  satis  über  Sic  si  8j9  Hoc 
facite  über  tum  satis  praeceptum  dei  necessitas  nostra  r  9  facimus  über  ^  11  er 
über  rebt       lljlS  iubet  bis  sac:  unt        12  comedite  über  Accip 

N]  haec  sunt  verba:  'Hoc  facite  in  meam  commemoracionem'.  His  verbis  iubet 
15  uos  Christus  ad  sacramentum  praeparatos  esse.  2Ba§  t)et)ft  '2)a§  t£)Uet'? 
nonne  hoc  praeceptum?  Hic  textus  torsit  Papistas  qui  excusabant  se:  Non 
opus  esse  ut  omnes  hoc  faciant,  sed  ut  ahqui  presbiteri  hoc  tautum  faciunt. 
Ideo  non  opus  est,  ut  omnes  ita  accipiaut.  Tu  autem  considera,  cum  qui- 
bus  haec  verba  loquitur,  scihcet  cum  discipuHs  quos  edere  et  bibere  iussit 
20  sacramentum,  illi  hoc  facere  debent  iussu  dei.  Obiiciunt:  textus  dicit: 
'Quociescunque  feceritis'.    Ibi  remittit  hberum  accessum.    Respondeo:  hoc 

zu  14  Hoc  facite  ro  r  15  ®a§  fallet  über  (S^h)  ba§)  16  torsit  (ad)  Papistarum 
effugium  ro  r       J6/77  Non  bis  omnes  unt  ro       IT  faciunt  [soj       21  Quociescunque  ro  r 

K]  Christiani  velint  perhiberi,  instituit  et  praecepto  iunxit,  ut  sacramentum  cor- 
poris et  sanguinis  ipslus  adeant.  Dicit  enim  'Facite'.  Quod  est  imperantis. 
Porro  et  haec  dilacerare  et  depravare  moliti  sunt  jiapistae  dictitantes:  Verum 

25  quidem  praeceptum  esse  omnibus,  ut  susceptiouem  sacramenti  fatiant  in 
Christi  memoriam,  verum  satis  esse,  ut  id  aliqui  praestent  et  fatiant.  Ita 
Semper  nasum  aliquem  verbis  Christi  apponunt.  Ceterum  nos  posthabitis 
illorum  ineptiis  et  nugis  mentem  ad  Christi  sermones  advertamus  qui  prae- 
cipit  Omnibus  discipulis  suis,  ut  hanc  cenam  frequentent.    Duae  sunt  itaque 

30  occasiones  quae  ad  sacramenti  huius  susceptionem  hominem  fidelem  commonere 
et  instigare  debent :  Altera  praeceptum  quo  obstringit  unumquemque  Christus 
ad  huiusce  mensae  aditum.  Sed,  inquis,  Christus  permisit  mihi  liberum,  ut 
accedam,  quo  tempore  mihi  visura  et  oportunum  fuerit.    Verum  id  quidem 
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R]  Sed  dicitur  '©o  offt',  non  urget,  sed  sinit  in  lib|ero  meo  tt)il!6r.  Hoc  verum, 
Sed  non  dicit  tex|tus,  ut  nunqnam  fa|cias.  Si  dicit  'fo  offt',  fo  fol§  offt 
gefc^el^en.  Gerte  ift  etngeBunben ,  ba§  man?  fol  offt  t!§itn,  id  quod  dant 
clara  verba.  Ideo  add|it  hoc  verbuni  'fo  offt',  quod  hoc  sac|ramentum  h)il 
fix^  l^nbien.  Non  ut  Iud|aei  pasch|a,  bic  muftcn|§  be§  apxiU  vel  tnerp,  bar= 
na(jf)§  geriebt,  die  .14.  mensis  "galten.  Ab  hoc  sumus  libieri,  ut  non  pleni- 
lunium  Marcii  vel  Aprilis  !§alten.  Sed  omnibus  dorninicis  diebus  et  Omni- 
bus haberaus  paschae  diem  i.  e.  impono  vobis  pascha  quod  facitis  in  anno, 
sed  saepe,  quando  vnltis  et  ubi,  non  alligo  vos  loco  et  tempori  ut  Pap|istae 
hoc  die.  Ergo  hoc  verbum  est  praeceptum  quod  non  sinit  te  lib|erura,  ut 
non  eas  ad  Sa[cramentum.  Non  ut  eas  in  .6.  annis.  non  sohim  dico  laici|s, 
sed  bruber  ftubtutn,  magistris  jc.  Vnlt,  ba§  man  ba§  fol  f^un,  nisi  quod 
libere,  non  ftt)mpt  certum  locum,  sed  secundum  tuam  gelegenf)ett.  2.  dicit: 
Si  vultis  facere,  facite,  ut  memoria  de  me  habeatur.    Pascha  non  amp|Uus 

zu  1  über  ©o  offt  steht  quotiescunque  zu  4  Quotiescunq:  zc.  r         zu  6  über  die 

steht  tag  7  vel  Aprilis  über  Marcii  8  (....)  facitis  S/S  facitis  bis  tempori  unt 
11  non  über  (ab)eas  (ab)eas  in  dico  c  aus  dicit  12  SSLruber  ©tub|ium  r  (vt)  bo§ 
man       13  gelegen'^eit  über  tuam  (getenge)         14  luabeatur  über  Pascha 

N]  concedo.  Non  dicit,  quod  nunqnam  sit  faciendum,  sed  sepe,  ita  ut  relin- 
quat  libertatem.  Non  cogit  nos  ut  Phase  apud  ludeos  cogebatur  et  apud 
Papistas  qui  sub  legis  carcere  sunt  coacti.  Hic  autem  relinquit  te  liberum. 
?tbei'  e§  gibt  bt)r  nicf)t  urfad^e,  unde  nunquam  accedas,  quia  verba  dicunt 
'Hoc  facite'.  gr  tot^l,  bal  bto§  tl]uft,  Qttet)ne  ba§  bto  e§  fre^  to^Eig  t^ueft. 
'In  raeam  commemoracionem.'    Abolita  est  Phase  veteris  testamenti,  nunc 

ITjlS  Hic  bis  b\)r  unt  ro        18  accedas  (sed)         19  tD^t(§)         20  In  meam  com- 
memoracionem  unt  ro     In  meam  commemoracionem  ro  r 

K]  est,  sed  non  ita  permisit  liberum,  ut  nonquam  accedas,  imo  vult,  ut  quam 
sepissime  eo  te  conferas,  quod  manifeste  ipsius  verba  contestantur  et  docent. 
Vult  vero  liberum  esse  huius  mensae  accessum,  ut  non  stato  aliquo  tempore 
accedere  teuearis,  quemadmodum  ludeis  certum  tempus  edendi  paschalis 
agni  fuit  constitutum,  quod  praetergredi  et  omittere  non  licebat.  Id  nobis 
Christianis  non  opus  est  factu.  Ceterum  licebit  facere,  quotiescunque  egestas 
et  indigentia  premit,  sit  quocunque  anni  tempore.  Quamobrem  inique  et 
perperam  egit  papa,  quod  rursum  nos  alligarit  huic  paschatis  tempori,  cum 
Christus  hoc  reliquerit  liberum.  Non  autem  sie  liberum  reliquit,  ut  nullo 
unquam  tempore  accedas.  Et  si  qui  sunt  qui  hac  libertate  perfrui  cupiunt, 
illi  rursum  eam  habeant  libertatem,  ut  nihil  minus  sint  quam  Christiani. 
Addit  praeterea  Christus,  cur  hoc  factum  velit,  nempe  ut  ipsius  memores 
simus  et  beniguitatis  eins  atque  dilectionis  nobis   exhibitac  recordemur: 
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R]  praedicabitur,  non  9ebe(f)t[nt§  l^alten  üon  ben  tt)unberä|eic^cn  et  de  eg|ressu 
ex  Aeg[ypto,  sed  iara  ut  celeb|retur,  quid  ego  fecerini ,  ut  olim  transitus  de 
Aeg[ypto  praedicatus.  Ista  admonitio  maxiima,  quem  non  turt,  nihil  movet. 
Si  etiam  nullam  neces|S[itatem  haberem,  certe  satis  esset,  qnod  dicit  Christus 

5  'Hoc  faeite  in  mei'.     Non  urgeo  te  ad  paschatis  vel  penthLccostes  tenipus 
ire  ad  Sac[ramentum ,  sed  tarnen  hoc  ibi  est,  ne  contemnas  unb  hxä) 
bcm  faC]rQ[Tnent  öerlangeft  et  ne  facias  tibi  c|ar[nalem  libertatem,  quasi  non 
sit  opus  7C.    lam  sequetur.     Non   sie  über  es,  quasi  liceat  coutemnere. 
Certe  conteranis,  quando  potes  alia  opera  facere  nec  infir|mus  es,  opus  im- 

10  pedit  et  hoc  neg]|igis.  Hic  cüg[itare  deh|es:  Si  Christianus  essem,  certe 
cuperern,  quod  Christus  suis  commendavit.  Et  verum  est.  Quando  se  quis 
gtüenet  bom  fociraLment,  tnirb  er  fo  falb  unb  Ia§,  ut  non  gcbendt  an  fein 
l^er^  unb      x\ä)t  g'^et  unb  fragiet,  quomodo  cum  deo  ft!)e|^e.    Si  vero  gu 

1  In  niei  conimemo[rationeiii  r        4  Christus  (dicit)       5  in  mei  über  Non        6  ire 
ad  Sac  über  6j6  terapus  sed        7  ne  c  aus  4-      focis       tibi  über  facis        8  opus  über  3C. 

es  über  (est)        zu  9  über  opus  steht  anbete  geji^efft         10j208,  2  deb|es  bis  dominum 
unt       13  JU  über  (ad) 

N]  alterius  phase,  meae  recordacionis  et  liberacionis  tuae  per  me  recorderis. 

15  Haec  una  est  exhortacio  quae  vos  alliciat  et  cogat  ad  sacraraentura.  S)lt) 
jolft  frel)tüt)ttig  t^uen  unb  niä)t  Öeradjtcn,  Ne  caro  libertatem  quaerat.  Non 
enim  hic  liber  es,  ut  liceat  coutemnere.  ©cbcng!  baä),  ob  blt)  oud)  el^n  ß!§ri[t 
bift,  üB  bn)  bid)  nod)  beme  feneft,  ba§  6I)nftu§  feinen  jungern  bepfjolen. 
Nam  ego  expertus  sum,  qui  eciam  abtinui  mc  a  sacramento,  et  vos  experie- 

20  mini,  quod  Caritas  et  cor  vestrum  frigeat:  blü  forgeft  nic^t  etjn  TOoE,  lüie 

14  alterius  c  aus  aliud       16jl7  Non  bis  coutemnere  unt  ro       zu  20  Frequenti  accessu 
purgatur  vita  et  cum  deo  quasi  raciocinatur  ro  r 

K]  'Hoc  facite",  inquit,  'in  mei  coraraemorationem',  quasi  diceret:  Hactenus 
manducastis  pascha  in  memoriam  transitus  ex  Egipto  in  terram  promissam, 
id  autem  hoc  pascha  manducautcs  non  fatietis,  sed  mei  memoriam  liabebitis. 
Grati  pro  benefitiis  in  vos  a  me  collatis,  quod  erepti  sitis  ex  morte  et  trans- 

25  lati  ad  vitam  et  filii  dei  facti  sitis.  Atque  haec  altera  est  causa  et  ratio 
satis  firma  et  suffitiens,  quae  merito  nos  excitare  et  provocare  debeat  ad 
crebro  suscipiendum  eucharistiae  sacramentum.  Tempus  quidem  praescribi 
nequit,  sed  vide  tarnen,  ne  contemnas,  sed  ut  cor  ita  instituas,  ut  semper 
desiderio  et  fame  huius  cenae  teueatur  et  flagret.    Neque  enim  ita  liberum 

30  permissura  est  hoc  sacramentum,  quasi  coutemnere  et  fastidire  liceat.  lam 
tibi  ipsi  perpendendum  et  iudicandum  relinquo,  quam  procul  absis  a  cogni- 
tione  et  ingenio  hominis  vere  Christiaui,  qui  integra  corporis  sanitate  prae- 
ditus  vix  semel  in  anno  percipis  meusae  dorainicae  sacramentum.  Deceret 
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R]  gi^et,  mu§  er  fid)  erinnern  bcr  gepot  et  verborum,  ibi  alias  cog|itationes  ac- 
qnirit  quae  ipsum  leren  ad  dominum.  Sed  bu  is  7  anuos  non  curans,  qui 
cum  deo  ff^etS,  quia  non  habes  occa|sionem.  Sed  quaudo  acced|eres,  cor 
bernelrert  mu§  tüerbcn.  Novit  dominus,  bo§  tttir  foki)  lofe  gfeEen  finb  et 
frigidi.  Ideo  in  praeceptum  gefaft  sac|ramentum,  ut  accipjiamus,  non  ut 
hab|eamus  terapus  et  locum  statutum,  Sed  ut  cog|itemus  saepe  acced|endnm 
esse  et  sirans  domini  record[antes.  V[ult  enira  ut  eins  record|emur,  non  ob- 
H|viscaraur.  Gerte  e§  tüurb  fialb  öcrlofc^en.  Si  quis  audit  pro  publica  con- 
tione  vei'bum  dei,  non  adeo  movetur  ut  accedens,  quando  verbum  sacerdotis 
gf)et  aü\\  fein  eigen  perjon.  2)a§  laft  end^  gejagt  fein,  si  veri  Christiani 
vultis  esse,  ut  vos  mä)t  \o  faul  ba  ^n  [teilt.  Haec  una  causa  quae  nos 
movere  debet  ad  sacra[mentum  saepe ,  nempe  Christi  praecep|tum  qui  lib|e- 
rum  fecit  tempus  et  ic.  non  autem  ut  perpetuo  non  accedas. 

1  er  über  ^xä)  zu  2  über  bu  is  steht  ge^eft  ba^in  zu  3  über  ft^et§  steht  fte'^cft 
4  dominus  über  ba§  ]ol^]  fo  J"  6  statutum  über  Sed  (ut)  saepe  zu  7  über  record 
steht  tnemores  SjlO  Si  bis  perfotl  unt  8  quis  über  audit  8/9  pro  bis  dei  über  non 
adeo  movetur  ut  10  fein  über  si  vultis  über  esse  11  ftcHt  über  ju  12  Cliristi 
c  aus  dei      Epi[logus  r 

N]  btt3  ntl)t  got  tefte^eft,  fereft  ben  xiiäm  gum  altar  ober  ge'^eft  l^tnaug. 
Si  autem  sepius  accesseris,  tunc  frigidum  tuum  cor  accenditur  aliquantulura. 
Quia  accessus  ille  privatus  plus  te  movet  quam  publica  et  communis  concio. 
Ideo  bis  verbis  suramus  custos  Christus  nos  frigidos  ad  accessum  sacramen- 
tum  allicit.  @§  fol  offte  gef(^el)en  unb  fretjtüillig  unb  nid)t  t)era(i)tet  toerben. 

K]  profecto  Christianum  nec  indignum  illo  esset,  ut  sepiuscule  in  se  descenderet 
ac  rationem  peractae  vitae  iniret  discuteretque  rerum  suarum  conditionem, 
qui  videlicet  se  habeat  cum  deo.  Quod  si  fieret,  non  dubito  nos  quam 
plurima  reportaturos  quae  nos  ad  sepius  iterandam  dominicae  cenae  partici- 
pationem  invitarent  et  quasi  invitos  pertruderent.  Et  quia  hoc  negligitm^,  fit, 
ut  tam  socordes  et  pigri  simus  in  suscipiendo  sacramento.  Atque  huius 
desidiae  et  torporis  nostri  non  ignarus  Christus  praecepto  nos  astrictos 
voluit  ad  vescendum  corpus  suum  et  bibendum  sanguinem  suum,  quo  nos 
ita  retineret  in  perpetua  assiduaque  benefitiorum  suorum  memoria  ac  medi- 
tatione.  Facillime  enim  operum  et  benefitiorum  oblivio  nobis  obrepere  solet, 
quemadmodum  omnia  benefitia  nobis  exhibita  facile  excidunt  et  benefitium 
nemo  in  calendarium  scribit.  Porro,  quamquam  et  e  verbi  contione  idem 
haberi  possit,  ut  discamus,  qui  simus,  et  benefactorum  dei  memores  reddamur, 
maxime  tarnen  id  fit  in  sacramenti  susceptione  quae  peculiariter  et  singulatim 
te  pertingit  et  hic  saltem  cor  tuum  et  vitam  introspicere  cogeris  et  memoria 
exhibiti  benefitii  refricatur. 


24  in  über  (ne)         32  et  (et)  singulatim 
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R]  Sed  clicis :  noD  sum  idoneus.    Haec  qiioque  niea  tentatio.    Ex  praedi- 

catione  pap|ae  aud|istis,  ba§  töir  gan|  rein  foI|Ien  fetn,  ut  nihil  labis  in 
nobis.  Inde  finb  tüir  fo  blob|e  unb  öer^iogt,  nt  statim  in  cor  veniat:  Nou 
es  idoneus.  Et  cor  v|ult  rechen  unfer  h)irb|ifl![eit  gegen  6!^nftt,  tum  finb 
5  fic§§  3ufamen  ut  aurum  et  stercus,  tum  video  mein  unfilat  et  econtra.  Tum 
fit,  quod  exp|ecto  usque  ad  aliam  dominicam,  donec  melior  fiam,  gefc^|id^t, 
tum  Bringt  ein  fontag  ben  anbern,  ein  öirteil  |ar  boS  anber,  ein  1)alh  ^ax, 
gan|  \ax  ba§  nnber.  S)q§  iompt  noä)  qu§  bem  alten  h)efen.  6o  ic^  ba 
t)in  "tüii,  ut  omnino  sim  rein  et  nihil  in  conscientia  mordeat,  tum  nunquam 

10  vel  perpetuo  accedam.  ^ä)  fol  tüol  gor  from  fein  unb  ©Qt|an  foH  venire 
et  hoc  opt[imum  opus  juntc^te  ntad^en ,  ut  non  acce|dam.  Hic  discerne  bte 
fre(^^en  qui  manifeste  in  eijibxüä),  tt)uc^erc|l),  fd^inberet),  bieb|erel)  vel  offent[li(^ 
t)nn  !)Q§,  neib  liegen:  benifclbtgen  Ijorten,  ro[)en,  lütlben  leuten  dicatur,  ne 
accedant,  quia  fte  finb  nicf)t  gef(f)|i(ft  ba  3U,  ut  r|e[raissiouem  p[eccatorum 

15  habeant,  V|olunt  Bofe  Bleificn,  bie  fto§  '^in  "med.  Uli  sunt  indigni  qui  in 
offentli(J)er  fd)anb|e  unb  ^efter^i(^^  leben.    S|anctus  Hyla|rius  dixit:  Si  vitia 

6         12         3  4  6 

1  dicis  unter  Sed       zu  1  Indigiiitas  K.  r       2  audistis  fot ien  bQ§  toix  gan^  rein  fein 

12 

ba§  über  Wix      über  labis  steht  niaculae       6  aliain  über  dominicam      melior  c  aus  melius 

3  12 

gefd^tdt  P  7  tum  über  (tum  sc)  8  ic^  über  ©o  SjQ  toil  ba  '^in  9  sim  über  rein 
in  conscientia  über  mordeat         10  fott  über  ©at|On  11  opus  über  opt         12  mato 

13  iinn  über  t)a§     liegen  über  neib     feltiigen  aber  i)axkn     teuten  über  (illis)       14/75  quia 

bis  indigni  unt         16  Ilylarius  r 

N]  Excuset  se  aliquis:  ^a  xä)  6t)n  uic^t  gef(^^i(lt  barcjtü.  Hoc  me  eciam 
decepit.  Nam  sub  papatu  ita  consueti  sumus,  ut  terrore  aifecti  simus  ad 
accesBum  sacramenti.    Nam  nos  nostram  indignitatem  ad  dei  dignitatem 

20  conferimus,  S)re(f  gegen  golt  galten  it)l)r  et  afficimur  terrore,  hoc  affectu 
procrastinamus  accessum  dicentes:  ^d)  h)l)l  l)arren  bi§  morgen  ober  uff  ben 

zu  17  3lcf)  titjn  ni(f|t  gffcl)iilt  ro  oben  am  Rande      Oecupacio  ro  r         zu  20  Qui  se 
digne  praeparare  vuluiit  scmper  procrastiiiant  ro  r 

K]  Ceterum,  inquis,  Lübens  mc  ad  sacramenti  susceptionem  reciperem,  ni 

obstet  iudiguitas,  nique  inparatum  et  minime  nie  dispositum  sentirem.  Nam 
id  me  inde  deterret  et  avocat.    Perditissima  haec  contagio  inde  nobis  ad- 

25  heret,  quod  papa  hactenus  doeuerit  neminem  nisi  sceleris  purum  et  ab 
oranium  peccatorum  labe  alieuum  sacram  synaxim  accedere  debere.  Atque 
haec  doctrina  quovis  bitumine  tenatior  animis  uostris  et  maxime  trepidis 
tiniidisque  mentibus  insidet.  Fitque  hinc,  ut  tantum  atieni  oculorum  nostrorum 
dirigamus  in  nostram  impuritatem  et  sordes  ac  Christi  puritatem  et  mun- 

30  ditiem.  Itaque  accedere  nolumus,  nisi  nostra  puritas  Christi  puritati  respou- 
deat.  Qua  ex  re  consequitur,  quod  accedendi  tempus  diiFers  in  annum.  Quo 
revoluto  in  sequentem  prorogas  annum  atque  ita  fieri  possit,  ut  nonquam 
Sut^et§  aCertc.  XXIX  14 
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R]  [inb  niäjt  fo  gef^an,  ut  merito  ab  ec|clesia  non  possiut  geftoffen,  fol  man 
bom  faC|raLnient  nicj^t  Blieiben ,  ne  priventur  vita.  In  vitis  patrum  pulcher 
locus,  ^au  fol  [td§  niii)t  fttn  öom  fac|ra[ment  cjclüenen.  Gerte  fit  tali- 
bus,  ut  nihil  raoveantur:  si  ergo  p|eccata  non  sunt  talia,  bl'Umb  hiä) 
Christiana  ee|clesia  manifeste  mod^t  ftraffcn,  foltu  bic^  mä)t  ab  loffett  ]\C^)cn 
nee  fol  biv  getoevt  tuerbeil,  sed  d|icere  tlebes:  Non  veuio  auff  meam  digni- 
tateni,  alioqui  nunqnam.  Non  affertur  puer  ad  bap|tisLmum,  quod  sit  front. 
Non  v|enio  ad  confes[Rioncm  ut  nieani  niundiciem.  Sed  non  debet  confitcri 
qui  non  tuillcn  l)Qt  g|ratiam  ainplecti.  Qui  vero  Iib|entcr  liab|eret  solatiuni 
cnpit|q[ue  g|ratiam  unb  tüolt  gern  front  tüerben,  cat  ad  bap]tis[mum,  sac|ra- 
nientum  et  confes|sionem.  Ergo  nntüirb|ige  sunt  qui  sunt  ut  Cor|inth|ii  bic 
untcrnonbcr  fid^  biffcn  et  contenmebant.  Ego  adhuc  disco  an  ber  !unft,  ut 
sciamus,  quod  acoessus  ad  sac|ranieiituin  non  consistat  in  nostra  dig|iiitate, 
sed  venio  ut  indignus,  qui  non  potest  dignus  esse,  tanieu  t)ct)nt  nticf)  @ott 
für  ber  dignitatc.  3ft  bir  tüol,  fo  h\le'ib  k.  die:  id)  löolt  n^ol  gern  lt)irb|ig 
ein,  sed  fünft.  Ideo  venio  anff  beut  tüOrt  quod  praecipit:  \d)  fol§  tt)nn. 
Hoc  ift  e{n§  ba§  biet}  paratum  facit.   6§  ift  fc^n)er  ju  tt)nn,  sie  cum  ora- 

1  non  possiiU  über  gcftoffcn  zu  2  i.  e.  nl)i  nmi  sunt  criniiiia  qiiao  sunt  quac  non 
solnm  tecuin  nosti,  sed  alii  et  si  apcrircntnr,  ba§  man  bic  t)mi  bann  tf)ct  unb  gcftrofft  tuutben  r 
5  (bic)  ma'e  0  tt)cvben  iiher  sed  TjS  Non  Iis  voiiio  unl  10  roolt  über  gcvn  zu  11 
l.Cor.  11.  r         14  tanien]  unb  1'     tlUH  K.  über  die         16117  Ideo  bis  ba§  ^lnt 

N]  6ontag  Marren,  ut  dignus  nnb  gefdjidter  ttterbe.  S)er  fontag  tüeret  i.  ij  iar 
long.   ©It)  mnft  ber  ntoffen  lange  Marren,  bi§  bto  h)l)rbig  inurbeft. 

Hoc  tarnen  dico,  ut  publice  peccantes  scortacione,  usura  jc.  qui  nolunt 
resipere,  illi  non  sunt  digni  neque  admittendi.    2Bcn  bie  ^unbe  ni(^t  offent= 

zu  20  Apertis  criminibus  obvoluti  non  admittendi  ro  r  zu  21  über  SCßcn  bie  fjunbe 
stellt  ut  Hilarius  dicit 

K]  accedas.  Et  sane  si  diflFerre  animus  est  tibi,  donec  purus  et  ab  omni  vitio 
immunis  fueris,  nonquam  accesseris  et  sacramentum  niliil  tibi  quicquani 
proderit.  Oportet  itaque  lue  discernere  inter  eos  qui  ad  sacramentum  com- 
meare  debeant  et  eos  qui  ab  accessu  sacramenti  se  abstinere  debent  et 
arcendi  sunt. 

Breviter  rem  sie  accipite:  Manifeste  flagitiosi  ut  qui  in  aperto  vivunt 
adulterio,  scortatione,  odio,  invidia  et  quicunque  crudi  et  indomita  cervice 
feroces  ad  suscipiendum  sacramentum  non  sunt  admittendi,  utpote  qui 
non  aspirant  exonerari  peccatis.  Hinc  certe  sanctus  Hilarius  scripsit  neminem 
nisi  qui  ob  manifesta  crimina  ab  ecclesia  excludi  possit,  ab  hoc  sacramento 


31  nisi  sp  über  qui 
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R]  tione,  quia  c|Ogitas,  orares  quidem,  sed  non  sum  dignus.  Sic  seraper  plus 
respicimuö  in  manum  nostram  quam  in  Christi  os,  ibi  dicendum:  ic^  fel^e, 
quid  tu  loqiuaris,  non  quid  ego  faciam.  .2.  est  promis|sio  de  qua  audistis 
per  totam  heb|domadara,  ba§  ift  noc^  fortius^  Quod  Christus  promittit  'pro 

5  vobis'.  Quem  hoc  non  movet,  non  consulo  ut  ad  sac|ramentum  acced|at.  Si 
vis  Christiauus  esse  et  Christi  dis|cipulus,  habes  praecep|tum,  ut  acced|as 
unangefe^etl  tuam  dig|nitatem  vel  indig|nitatein.  Deinde  promissio  venit  ad 
me.  ,1.  'Hoc  facite',  3C.  et  'edite'  et  'l)ibite'  k.  ift  eitel  tl'oft,  oblatum  miseris 
qui  ]ib|enter  liaberent  re[missionem  pec[catorum.    Ista  duo  nota.    .1.  urgo- 

10  ris  per  praecep[tuni  et  tveiff  eins  promisLsionem,  Si  vis  dignitateni  tuam 
res|pi[cere  vel  pro  onere  aestimare,  ut  accedas.  Non  t)ot  un§  gifft  ^in  90= 
fteEt,  ut  mortem  cdamus,  nisi  tu  ipse  tibi  ju  t)CVg|ifft  mad)[t,  Sed  fo[t|= 
iiä)  medicina,  ]pd§  quae  te  !^ilfft  an  fecl  linb  Icib,  dat  v|itam  a|etcr[nam  an 
jccl  et  leib.    Ergo  non  venenum.    Sed  qui  ein  tüuft,  toilb  leben  füren,  ilh's 

15  omnia  sunt  venena,  nihil  in  terris,  quod  non  eis  fit  venenum  et  damnnm. 

1  sum  c  mis  est  oratio  r  2  in  bis  ibi  unt  zu  4l5  Pro  voljis  r  f>  Christi 
über  ^  9  re:  pec  unter  Ista  10  ttciff  BF  über  ttciff  steht  l)[onam  E  lljl2  accciliis 
bis  tibi  unt         14  füven  über  (...)         zu  15  Muntlis  üiiinia  muiida  ecoutra  r 

N]  lii^  ift,  barumb  be^n  bruber  offcntlid)  nioc^t  ftraffcn,  foltlt)  bid)  nicf)t 
öom  facrament  cnti^alten.  Occulta  peccata  non  te  alienent.  Sed  noli  tuam 
dignitateni  respicere,  alioqui  nunquani  accesseris.  Qui  autem  quaerit  conso- 
laeioncm  et  requiem  conscicnciae,  illc  spontc  confcssionem  et  sacramenta 

20  accedet.  Indigni  igitur  sunt  qui  in  publicis  criminibus  volutantur:  illi  non 
admittendi.    lufirmitates  autera  nostrae  nos  non  alienent. 

17  non  (sunt)         17ll8  Secl  Ms  accesseris  unt  ro 

K]  alienandum  esse.  Siquidem  \'idendum  est  ne  nimium  ab  hac  cena  nos  cxclu- 
damus  vel  subducamus.  Alias  periculum  erit,  ne  a  Christo  et  fide  prorsus 
excidamus.    Proiude  cum  eiusmodi  non  sunt  peccata,  propter  quae  ecclesia 

25  nos  excommunicare  poterit,  a  sacramentl  sumptione  nos  deterrere  non  debent, 
etiam  si  interim  occultis  quibusdam  vitiis  laboremus.  Et  necessum  est,  quod 
quisque  sie  auinuun  inducat  suum,  se  non  accedere  ad  hanc  cenam  quasi 
dignura,  purum  et  in  fide  fortem,  sed  ut  hinc  petant  dignitateni,  puritateni 
et  fidei  robur.    Neque  enini  infiantuli  digui  et  synceri  ad  baptismum  defe- 

30  runtur,  inio  ut  hinc  dignitateni  et  peccatorum  ablutionem  hanriant,  potissima 
et  ipsissima  est  causa,  cur  huc  deportentur.  Et  nullius  sceleris  sibi  conscius 
probusque  et  iustus  non  it  confessum  sacerdoti.  Indignos  igitur  sacramento 
dicinius  eos  qui  inverecunde  praefracteque  peccant  et  manifestis  criminibus 

28  hinc  c  aus  lianc 
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RJ  Qui  vero  voluut  iu  numero  Christianorum  recens|eri,  ue  cog|itent  SacLra- 
mentum  esse  veuenum,  sed  Xt)riac.  Vestrum  sac]ra[mentum  empfa'^en  grun= 
b|et  auffS  ^eiTjn  tnunb|e,  qui  tibi  praecepit,  promittit,  nihil  mali  vult  dare, 
sed  r|e[missionem  p|eccatoruiu.  Nescis  quid  r|emissio  p[eccatorura.  Ibi  est 
g|ratia  et  iri|isericordia  dei  et  s|piritus  s|anctus,  redemptio  a  niorte  contra 
Sat[anani,  carnem,  raundiim,  Si  habes  r[eniissionem  p[eccatorum.  2)q§  i[t 
ein  ftÜcJ,  fein  lüort  quod  est  praecep|tum  et  promissio  quae  te  moveant 
obe|dire  Christo,  sive  sis  dignus  sive  indignus,  si  non,  fac  tu  nie  dignum  k. 
Deinde  non  solum  habes  v|ei'bum  dei,  praeccp|tuin  et  promis[sioncm,  sed 

1  ne  c  aus  noH      Sac:  über  cog|iteiit         3  praecepit  sieht  über  promittit         4  Ro: 
pec:  r       C>  Si  habes  r  p  mit  4  Ibi  durch  Strich  verb       8  (te)  obe|dire      dignus  über  (obe) 
indignus  über  (inob)      dignum  über  me 

N]  ^ä)  fum  nic^^t  jnr  ht):)ä)t  unb  facvoment  ol»  e^n  lütirbiger  unb  ^^c^ligcr, 
^onber  fum  boicjlt)  al§  et)n  ^unber  unb  unVotjrbigcr.  Sc'^uet  miä)  got  öor 
meißner  lüirbitfet)! ,  sed  hereo  in  verbo  tno,  O  deus,  et  quaero  in  tc  sancti- 
tatem  et  iusticiani.  Ita  expellitur  sujierba  natura  et  commendatur  dei  gracia 
et  sanctitas.  S)o  iüirfft  er  fe^ne  t)enbc  unb  to^rbide^t  öon  t)^m  unb  l^anget 
an  got,  quia  hie  adest  promissio:  Remissio  peccatorum.  Si  te  haec  pro- 
missio non  aUicit  ultra  praeceptum,  nou  facile  accesseris.  Summa:  cogens 
praecepto  'Hoc  facite\  alliceris  Reraissione  peccatorum  promissa.  Hoc  est 
remedium  efficacissimum  et  non  est  venenum,  nisi  iliis  qui  iUud  spernunt, 
illis  impiis  omnia  sunt  immunda.    Sed  piis  est  thiriacum  contra  venenum 

lOjll  ^ä)  bis  unb  imt  ro  zu  11  Peccatoribus  et  infirmis  accedendum  ad  hoc  reme- 
dium ro  r  WjlT  Summa  bis  promissa  unt  ro  zu  Iß  bis  213,13  Haue  exhortacionem 
non  solura  nos  senes  sed  et  adulescentulos  et  pueros  movere  deberet,  igitur  vos  parentes  illos 
erudire  et  educare  debetis  in  disciplina  domini,  Decalogi,  simboli  et  oracione  et  sacramen- 
torum,  bammB  fol  man  fotc^e  i^nber  jtD  bem  ttf(3§  ercjtt  nl^emen  r 

K]  sunt  obnoxii.  Quales  quidam  erant  inter  Coriuthios  qui  contemnebant  fratres 
fideles.  Digne  igitur  sumere  hoc  sacramentum  non  in  nostro  opere  neque 
digna  praeparatione  consistit. 

Nam  huc  rae  non  confero  ut  iustum,  ut  sanctum,  ut  dignum,  ut  purum. 
Nam  haec  ut  mihi  impetrem,  ideo  raaxime  huc  est  concedendum.  Estque  a 
verbis  Christi  quae  iubent  et  mandant  accedere  pendendum.  Sed  quia  hoc 
valde  arduum  et  difficile  factu  est  (repugnat  enim  natura  quae  certa  esse 
vult  de  dignitate  sua)  verbis  Christi  accedere  iubentibus,  nitamur  oportet. 
Altera  occasio  sive  causa  quae  fidelem  ad  sumendum  sacramentum  provocare 
et  invitare  debet,  priore  potior  est:  Splendida  illa  et  magnifica  promissio 
quae  participantibus  mensae  domini  promittit  peccatorum  remissionem.  Et 
quem  tam  luculeuta  promissio  non  demulcet  et  ad  huius  tarn  opipari  convivii 
cenam  non  invitat,  qua  re  demulceri  provocarique  posset,  certe  nescio.  Et 
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R]  tuam  ueces[sitatem  iii  tiio  collo,  quam  d|ominus  an[i^ct  di|cei]s  'Venite  ad  söiattfj.  ii,28 
rne  qui'  2C.  Num  saucti,  sap[ientes?  Non  opus  his  med|icina.  Sed  vos 
voco  'qui  estis  (jnerati'  jc.  Si  gravati  peccatis,  timore  mortis,  avaritia, 
carne  2C.  ba  bift  bu  6cfc^tü|ett,  quo  vis?  Ego  exp|ectaho,  donec  uon  sim 
5  gravatus,  tum  veniam  ad  te,  fo  baiffftu  mein  mä)t  unb  tc^  bcin  nic^t.  la- 
venies  in  corde  tuo  multa  quae  te  mord|eut  quae  Christus  iuspicit.  Ideo 
fc^t  er  ein,  ut  habeas  remedium  contra  ea.  Ideo  praecipit  unb  fliunbä  Quff 
fein  iooit  2C. 

1  dicens  c  aus  dt         zu  1  Necessitas  r        2  his  über  upus        3  oiierati  über  estis 

2  1 

4  bu  16i[t      Matth.  XI.  r        5  mein  über  (bein)  über  bcin         zu  7  über  ex  ein  steht 

instituit     unb]  ut  P     gtunbcft  1'       8  über  fein  steht  mein 

N]  satlianae  et  aliraentum  spirituale  et  corporale.  SCßcnS  bei"  fccl  tüol  getjct,  fo 
10  gc!^t§   bem  Ictjfte  OUC^   tüol.     Nam  hoc  sacramento  nos  allicit  quod  alibi 

verbis  facit  'Venite  ad  me  omnes  qui  onerati  estis'.  Hoc  onus  peccatorumiUiattf).  ii,28 
nie  allicere  debet  ad  promissionem  remissionis  peccatorum,  ut  libere  et 
sponte  accedara  Praecepto  et  proraissione  et  deinde  necessitate  mea  adactus. 
£)en  ben  [tarnen  tft  ber  axqt  niä)t  not^,  §unber  ben  frantfcn.  Valeant  qui  9, 12 
15  dicunt:  2^  \v\jl  Ivanen,  t)i§  id;  lebig  unb  frifi^  Juorben.  Tu  in  consciencia 
tua  non  sentis  peccati  onus  te  adigens,  quod  onus  te  adigit  et  illud  ipsum 
onus  Christus  inspicit. 

10  sacramento  über  (facto)  über  alibi  steht  Math.  11.  zu  ISjlS  Praecepto,  Pro- 
missione  et  nostra  necessitate  ad  sacramontum  compellimur  et  allicitnur  ro  r  zu  15  lu- 
dignitatem  nostram  Christus  respicit  ro  r         16  ipsum  (Chr) 

K]  impius  et  praefractus  horao  sit  oportet,  quisquis  haue  negligit,  couteniuit, 
fastidit.    Itaque  hie  admodum  blande  et  suaviter  Christus  provocat  omnes 

20  peccatis   oneratos,  lassos,  lege  territos  et  morte  oppressos   iisque  robur, 

refrigerium,  consolationem  et  praesidium  offert,  ut  Mathei  11.  ait 'Venite  ad  süinttf).  11,28 
me  omnes  qui  laboratis'  2C.    Neque  est,  quod  exhorrescas  aut  accedere  hanc 
mensam  timeas,  cum  liic  non  virus,  nisi  tibi  ipsi  iude  virus  feceris,  sed 
salutare  remedium  contra  peccata,  mortem  et  infernum  et  quicquic  adversi 

25  uspiam  tibi  obtingeie  poterit,  porrigat.  Porro  infidelibus  et  nonquam  a 
peccatis  liberari  respirantibus  nocentissinium  est  veneuum  necans  illorum 
tum  corpus  tum  animam.  Et  (piid  his  non  existit  venenum?  Panis  quem 
domi  voraut,  illis  est  veneni  loco.  Fidelibus  autem  et  onere  peccatorum 
levari  cupientibus  assidue  cibus  hic  et  potus  corporis  et  sanguinis  domini 

30  praesentissimam  adfert  medelam  sauciae  peccatis  conscientiae.  Asserit  enim 
credentes  a  peccatorum  captivitate  in  libertatem  iusticiae.  Nunc  quisquis 
rem  recta  reputet  via,  quantus  sit  thezaurus  et  quid  secum  includat  pecca- 
torum remissio!   Nam  qui  remissa  habet  peccata,  donatus  est  spiritu  sancto 
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R]  Tum  dicis:  Sed  quid  faciam?    Ego  non  sentio  t)ungct  nod)  buift  iieo 

Bcfcf}|Uicrung  et  tu  vis  habere  gravatos.  Idco  exp|octal)o,  donec  sentiam. 
Vide  ne  311  lang  ^Ql'ft,  Ulis  qui  uou  sentiunt,  hoc  illis  do  consilium,  ut 
greiften  in  Bofen  et  seutiaut,  ob§  \)aüh  unb  fleijd;  finb.    Si  sentis,  vade  et 

®tti.r,,i9ff.  Gal.  lege  qui  fructus  sint  caruis  Gal.  5.  Sed  illos  f|mctus  non  sentio,  in- 
spice  dilig|enter.    Si  c|aecus  es,  crede  scrip|turae  quae  novit  melius  c|ar[nein 

9iom.  7,  IS  tuaui  quam  tu.  Si  P|aulus  audet  d|icere  de  C|arne  sua  'Nihil  boni'  Ko.  7. 
Si  non  sentis,  beftc  erger  i[t§.  Si  Paulus.  Signum,  quod  tua  c|aro  est 
leprosa,  mortua,  quae  non  sentit.  Si  vero  recte  sentires  tuam  c|arnem,  aliter 
diceres.    Si  tu  non  sentis,  crede  verbo  dei  et  cog|itato:  Ego  hab|eo  c|arnem 

zu  4  über  sentiant  steht  periculum  fiiciant  su  5  Gal.  5.  r  zu  7  Hu.  7.  r 

8  Signum  mit  ift§  durch  Strich  verb         zu  9  Caro  r 

N]  Obiiciunt:  2Bic  \oi  id)  Ijm  f^ucn,  bcn  id)  [nie  l)n  m^v  lutbcr  t^ungcr 
noc^  borft.  Rcspoudeo:  6i()C  jtu,  bnS  bl)i§  oud)  nid)t  jtü  lang  lüerbc.  lUos 
iubeo,  ba§  \u  tjn  l}ien  fiofcn  grcl}ffcn,  06  fic  ond)  Uut  unb  ficljfd}  (jnbcn, 
©ot'  5' i9f|^"°^  in  illa  carne  invenies  eins  fructus  impudicissiraos  qui  Ko.  1.  et  Gal.  5. 
describuntur.  gulcftlü  btc  trand^cl)t  ntd^t,  ^0  bifttu  tobt  uiib  Qlt3ffcc3ig 
interne,  tunc  consulta  scripturam  aperieiitem  opera  carnis,  illi  crede  et 
ausculta  quae  tuam  uaturam  optime  novit.    2)ie  ift  tnar^afftiger  ben  btü,  bie 

Carne  j 

ztt  Jl  Questio  ro  r        12  lüerbe(n)        zu  151215,  J5  Mundo  j  occupamur  ro  r  (links) 

Sathana  ' 

SU  16  In  scriptura  infirmitatem  speculaiidam  obduratis  cousulit  ro  r  zu  17  über  uptime 

novit  steht  magis  quam  tu  ipse  ro     »oavöafftigcr  (ift) 

KJ  et  iusticia  et  lieriditatis  noncjuam  finiendae  dominus  factus  est.  Et  haec  duo 
sunt  quae  nos  provocare  et  alacres  ad  crel)ro  sumenduin  venei'abile  corporis 
et  sanguinis  Christi  sacramentum  reddere  debent. 

Postremo  praeter  haec  tuam  ipsius  habes  necessitatem  et  defectus  varios 
ad  quos  etiam  haud  dubie  respicit  Christus,  cum  tarn  familiariter  et  blande 
ad  hoc  convivium  perparandum  invitat  peccatis  gravatos  et  oppressos,  Non 
quod  scelerum  pondera  nuUa  gravent  nec  premi  peccatis  se  sentiant.  Sed 
inquis,  quid  agara,  cum  nec  ego  peccatis  me  ])remi  persentiscam  nec  fanieli- 
cum  aut  anhelantem  ad  hunc  cibum  me  deprehendam  ac  reperiam?  Verum 
heus  tu  qui  hoc  dicis  id  concilii  tibi  datum  velim,  ut  manus  in  sinum 
ingeras  et  periculum  palpando  fatias,  sisne  caro  et  sanguis.  Ubi  iam 
periculo  facto  constabit  et  te  carni  et  sanguini  obnoxium,  consule  divum 
©Ol.  5,  i9ff.  Paulum  ad  Gal.  5.  quid  nam  sentiat  de  carne  et  quos  fructus  caro  proferat, 
nempe  hos :  'fornicatio'  iz.  Iam  si  nondum  carnis  te  expertem  agnoscis,  nec 
ab  eins  fructibus  te  alienum  et  immunem  esse  putabis.  At,  inquis,  Non 
sentio,  sed  ideo  etiam  peiori  loco  sunt  res  tuae  eoque  periculosius  laboras. 

23  pparandum  [so] 
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R]  et  saiig|uiuem.  Ego  certe  nou  facio  quod  deo  placet.  Caro  orunia  b|ona 
impedit,  ag|uitiouem  dei,  Cliristi.  Si  non  sentis,  habes  causas  accedendi 
duas,  ut  accedas,  ut  qui  infirruus  est  et  non  vult  esse,  qui  v|ult  fiailcE  fcitt, 
admittit  medicum  contra,  aliter  non.    Die:   scrip|tura  est  verior  te,  quae 

5  dicit  In  cjarne  nihil  boni  esse  et  c|arnem  pugnare  ad[versus  spiritum.    Si  »si-iRöm.  7,i8ff 
sentis  im  fiofen  non  carnem,  sed  lignum  et  lapjidLem,  [traf[  ©.  5P|aul,  quod 
mentiatur.    Sic  si  es  in  mundo,  fo  tüilb  bii§  au(j^  Qtt  funben  m<i)t  feilen. 
Si  vis  veritatem  amplecti,  statim  habeb|is  advers|arios  qui  te  molestjabunt, 
feinb  ftnb,  ntcSt  gönnen  einen  Biffen  BvobS,  ob  bu  nicE)t  lüol  rterft  jormg, 

w  flnd)[t.    Si  nescis  te  in  mundo  esse,  fi^e  hiä)  an.    Si  tibi  non  credit,  scrip]- 

4  (Cog)  Die         4l5  quae  dicit  über  In         5  esse  unter  ^     puguare  c  aus  puguat 
6  im  Bojen  über  iion      l'eccatum  r         'J  lucrft  über  Wol 

N]  jagt  ni(^t§  gut§  bon  bel)ncm  flcljfdjc,  igitm-  illa  te  alliciat,  si  adeo  mortuus 
es  et  ipse  non  senoias.  Nara  cum  vivas  in  mundo,  cogita  tuam  conver- 
sacionem,  quomodo  vivas  coram  vicinis  tuis.  Nam  scriptura  dicit  sub 
mundo  vivere  est  sub  potestate  Satlianae  esse,  qui  homicida  et  mendax  te 

15  Semper  comitatur  summis  periculis.  £)cn  bcr  telüffel,  l]at  er  al^o  btl  meffer 
uff  hiä)  gerichtet,  ba§  ^o  bh)  fic  crfenneft,  hJljrftlti  5um  facranient  gec^lnungen. 
Si  igitur  tarn  mortuae  es  conscienciae,  tunc  iiispice  scripturam  tibi  peccata 
aperientem.  Illa  tibi  tuam  impietatera  indicabit  unb  3Cel)gt  bl)l"  be^n  Bofc§ 
t)Clftoc£te§  ffct)fcf)  an  non  cognoscentis  peccata.    Haec  necessitas  te  ad  sacra- 

zii  14  über  csso  qui  liomicidii  steht  quud  et  Cliristus  et  apostuli  expei  ti  sunt       16  lu^rftW 
über  (unb)     gccäluunflcn  (lucrbcft)         18  indicabat 

20  Et  quod  non  sentis,  inditio  est,  te  lei)ra  ])ercussum  et  infectum  esse.  Si- 
quidem  lepra  infecta  caro  sensus  est  expars  Et  si  acu  pungatur,  non  sentit. 
Ad  haec  non  est,  quod  te  paulo  sanctiorem,  felitioremve  esse  animum  in- 
ducas,  cum  is  prae  carnis  domiiiio  bonum  (piod  vult  se  perficere  non  posse  t>gt.3Jöm.7,isff. 
conqueratur.   Et  quid  tu  tibi  aliud  ex  carne  j)romittis?   Audi  praeterea  quam 

25  seutentiam  scriptura  ferat  de  carne,  (juam  cfficere  affirmat,  ut  regni  celestis 

consortio  excludamus.    Quemadmodum  Paulus  ait  'Caro  et  sanguis  regnum  i.  ffot.  15, 50 
dei  non  possidebit\    Porro  hic  duplex  tibi  acccdendae  ceuae  domini  necessitas 
incumbit:  Prior,  quod  maliun  ])roprium  non  scntias,  .Vltera,  ut  sentito  malo 
libereris  eripiarisque.    Scnties  autcm  mala  tiia,  si  certo  tibi  persuaseris  nihil 

30  boni  neque  esse  neque  invcniri  in  carne  et  (piod  assidue  pugnet  et  dimicet 
adversus  spiritum.  Deinde  etiam  nihil  malorum  tibi  deerit,  si  in  mundo 
versaris.  Adi  vero  viciuum  tuum  rogans,  num  sis  in  mundo.  Quodsi 
affirmarit,  indubitatc  liabeas  te  omni  malorum  genere  obrutum  et  sub- 
mersum  esse.    Quodsi  hac  re  tibi  non  credis,  saltem  vel  scripturae  fidem 

35  adhibe  pronuntianti  totum  mundum  in  malo  esse  constitutum,  Et  quicquid 

est  in  mundo,  esse  aut  concupiscentiam  carnis  aut  concupisceutiam  oculorum,  1.  SSoi)  2,16 
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R]  i.Sof).5,i9turae  crede  'qiü  in  maligjiio  po.situs  est'.    MiiikUis  est  Concupjiscentia  car- 
1.  Sot).  3, 16  nis  2C.     Siciit  c|aro  contra  spiritura,   sie   mundiis.    Sic  sub  SatLuua  eris. 

Omnes  apostoli  sub  eo  fuerunt,  praesertira  sub  carne.  @r  ff^ct  bir  mä)  an 
unterla§,  ut  seducat  te,  ut  aerem  veneficet,  ut  auferat  oiunia  tibi  zc.  Si 
posses  videre,  qjuot  fp{c§  auff  bidj  gejitt,  lütrft  fl'O,  ut  acced|ere  posses,  sed 
quia  non  curas,  ideo  contemuis.  In  coufe.s|sione,  sa|cra[n]euto  et  baptismo 
Irtrbg  tuort  fonber|lt(^  auff  un§  gerieft.  Neces[sitas  1.  i)nn  funbcn  ftecfftu, 
aiüiiu'T.'isff' ba§  left  ad  Gal.  5  et  Ro.  7.  Lib|enter  facerem  ic.  tnein  c|aro  \vil  mä}t  I)ernad) 
quae  v|ult  tappen  imb  fuI|Cn,  uou  credere.  Si  non  sentis,  es  2'°''  !rantf, 
liabes  carnem  et  leprosara.  Die:  neces|sitatem  meain  vobis  flagie,  quod  non 
mir  311  "^erlljcn  gf)e|t,  ideo  oro,  ut  me  conso|leniini,  bet  für  mic^,  ut  hn  ftein, 
flo|  a  corde  auferatur.  Si  te  invenis  duplieiter  tieffci;  bvillincn  ftccfcn,  ne 
dicas:  indigjnus,  nolo  ad  sae|ranientura,  modo  recte  utaris,  alioqui  ftitfft  non 
solum  in  p|eccatis,  sed  periculis,  quod  ©ot[an  fud}t  bid;  mit  lugcn  Biingcn 
i.spctr.5,8in  ein  folfdjetl  glauBien,  est  mendax,  'Cireumit'.  Gerte  mihi  faeit.  Si  tarn 
longe  ab|s  te  est,  ut  non  te  tentet,  non  bonum,  et  die  te  duplex  habere 

zu  1  muudus  r  2  sub  über  Sat       1.  lohan.  2.  r  zu  3  über  \tf)tt  steht  Sat: 

Satan  r  su  4  über  veneficet  steht  inficiat  auferat  über  üiniiia  5/7  videre  bis  ^nil  unt 
5  posses  c  aus  possem  7  luirbS  loort  «6er  (föirftS)  zu  8  über  tcft  sieht  liefe  8  5  steht 
über  Gal  12jl3  iie  dicas  über  (ego)  13  nolo  ad  unter  {woi  be§)  (si)  modo  alioqui 
über  (ben)       i6  ut  non  te  tentet  über  te  est 

N]  mentum  adigat,  ba§  btü  bem  priefter  ttagcft  unb  t)n  Bijtteft  bor  bic^  jlü 
Bitten,  ben  btü  ^ctüifeltig  fielabcn  Bift:  Habes  carnem,  mundum.  Secuudo: 
illud  non  seueio.  Igitur  orate  pro  rae,  ut  a  meudacio  Satlianae  liberer. 
Secuudo  quia  Sathan  est  homicida,  est  seniper  te  cupiens  indesinenter  oc- 
cidere  submersione  aquarum,  casu  per  scalas.    Hoc  eciam  non  sentis,  ideo 

18  hXo  über  (id§)         zu  20  über  Secundo  steht  2  ro 

K]  aut  superbiam  vitae.  Denique  ne  momento  quidem  temporis  a  sathanae 
insidiis  et  laqueis  tutus  esse  potes  necdum  omnino  eins  regnum  quod  gaudet 
mendatiis  et  homicidiis.  Est  enim  pater  mendatii  et  homicida,  evasisti  nee 
declinasti.  Querit  itaque  omnibus  horis,  quomodo  te  veritati  subduetum  men- 
datio  iraplicet  et  in  errores  coniitiat  aut  aliud  detestandum  facinus  designare 
faciat,  adeo  ut  mille  gladios  in  tuum  exitum  strietos  habeat  et  uudique  telis 
quibus  te  coufodiat,  cinctus  sis,  Ita  ut  in  maiori  verseris  discrimine  quam 
si  in  mille  latrones  incideris.  Nunc  si  placet,  enumera  quam  infinitis  im- 
plicitus  sis  malis.  Primum,  quantusquantus  es,  peceatis  mades  propter 
carnem  in  qua  degis.  Caro  enim  ad  quae  flagitia  patranda  non  invitat  aut 
irritat?  Id  si  nescis  aut  non  sentis,  eoncedas  ad  ministrum  ecelesiae  et  illi 
calamitatem  et  cordis  duritiam  non  sine  querela  detege.    Deinde  muudus  ad 
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R]  rualura.   Alii  conqueruntur  de  malitia  Sat|anae,  quod  non  tüil|§  laffcn  B(|eiben 
cum  puro   verbo  et  fide.     Ego  non  sentio.    Ideo,  d|on]ini,  l^elfft  mir  et 
orate.    Ego  suni   ber  einer   de  quibus  dicit  Christus  'Veuite'  2C.  et  sum  »fatto.  u,28 
dupliciter  Belaben,  scio  rae  esse  p|eccatorem  et  periculum  ex  parte  diaboli. 

5  Ideo  credo  Sat|anam  esse  in  causa,  Si  ego  non  sentio,  quod  d|ominus  velit 
gratiam  dare  per  sac|ramentum,  ut  sentiam.  Deinde  vides,  quod  Sat|au  est 
honii|cida,  bu  Bift  fein  ftunb  nic^t  \iii)n,  quando  vis  fc^er^en,  in  aqua  sub- 
mer|geris,  ille  ascendit  auff  ben  fioben  unb  bltcJ)t  ben  ^)aU.  Sed  non  sentio, 
et  illi  non  senserunt  qui  in  Albi  submersi,  sed  ubi  senserunt,  ift  lang. 
10  Si  fuit  Satan  cum  Pet[ro,  Pau[lo,  Christo,  certe  et  tecum  erit,  et  duplex 
raalum,  quod  es  in  hoc  peri|Culo  et  non  sentis.  Qui  sentiunt  p|eccata  et  carnis 
fu^iel  et  cor  ple|num  invidia,  ii  sunt  in  C|arne  quae  non  leprosa,  sed  sentit  et 
vivit,  illi  accedant  dicantq[ue:  Ego  sum  in  peccatis,  in  mundo,  sub  potestate 
Sat[anae,  ^err  t)ilff.  Has  ferltd^feit  pius  novit.  Si  non  credis,  audi  Pet[rum, 
15  'Vester  adver|s[arius'.  Huic  crede,  is  sentit  eum  et  accusat,  quid  sat|an  faciat,  i.?)3ciu5,8 
bcr[i^e§  nid)t,  donec  tibi  caput  aufferat,  ec  bu§  fi^et.  Ideo  Christus  videns 
hacc  omnia  iussit  orare  et  instituit  sac|ramentum,  offt  bron  3U  tjalten,  ut 
habeamus  ein  jcf){rm  contra  Sat[anam,  mundum,  cjarnera.  Si  impugnet,  l^ole 
ftertf  unb  lieft  verbum,  ut  ag|noscatis  Christum  et  quae[re  sac[ramentum.  Miles 

.        r      5  esse  in  causa 
homicida 

unter  Si  ego         zio  7  über  fiäjer  steht  securus  10  Satan  über  cum       erit  über  tecura 

i:i  dicantque  über  Ego       14  pius  über  novit       zu  15  1.  I'et.  5  r       16  fi^eft  P       18  l^otc 
unsicher  B]  f^oU  P        19  lieb  über  verbum  ag|'f 

N]  20  ora,  ut  cognoscas.    Quicunque  enim  suura  peccatum  et  insidias  sathanae  in 
se  non  cognoscit,  is  habet  carnem  mortuani  et  leprosam.    Qui  autem  hoc 
non  sentit,  carnis  peccatum  et  sathanae  insidias,  is  legat  Paulum:  'Caro  ©„i.  5,  n 
est  contra  spiritum'  et  Petrus  'Quia  adversarius  noster  sathan  circuit'.    (S§  1.  (pctti  5,  s 
t[t  fc^retflt(^^  fo  t)r  ba§  mä)t  fulet.    Ego  indies  hos  hostes  experior:  carnem, 
25  mundum  et  sathanam.   6i(i)  be^n  tcglid)  IcBen,  loie  bto  bte  Ielritt)e  tietrtcgcft, 

20/2J  Quicunque  bis  leprosam  iint  ro  Pestilentissima  et  quasi  mortua  caro  quae  pec- 
catum et  satlianani  non  sentit  in  se  baec  scriptura  expergefacienda  ro  r  zu  24  Periculis 
nobis  instantibus  ad  cognicionem  nostri  trabendi  ro  r         25  bet)n  (tcticn) 

K]  varla  scelera  te  impellit.  Nunc  iustigat  ad  libidinem,  Nunc  sollicitat  ad 
avaritiam.  Nunc  pertrahit  ad  odium,  ad  iram,  ad  impatientiam  aliaque  id 
genus  innuraera  mala.  Ad  extremum  versaris  in  medio  demonum  a  veritate 
te  abducere,  cor  indurare  et  a  deo  recedere  te  malitiose  querentium.    Et  si 

30  neque  id  persentiscis,  nullus  sit  pudor  aperire  sacerdoti  ac  ab  eo  flagitare, 
ut  deum  oret,  quo  tibi  misereatur  et  infirmitatera  tuam  tibi  notam  et  te 
sentire  faciat  et  huius  rei  gratia  sacramentum  tibi  porrigi  petes.    Neque  inde 
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R]  habet  stip|endium  unb  mu§  cffen  unb  trinken  l^oBcn,  ut  fortis  sit.  Sic  hic 
qui  v|oIunt  Christiani  esse,  ue  in  ventuni  iaciaut,  quasi  uon  iiidig|eaut.  Ibi 
nQax[ime  ueces|sarium.  3  aclver|sariüs  habetis  coutra  vos:  mundiira,  c|arnem, 
Sat[anatn,  bic  feiern  niff)t.  Non  quiescit,  ba§  bu  bein  nec^ften  uBerbutieft  unb 
bu  gt)cft  '^in  aU  ein  fto|  et  circnmvenis  unb  non  irirft  ein  mal  gelDar  tuorum 
pjeccatorum.  'Secl  non  seutio'.  Audi,  quid  s[piritus  S[anctus  dicat  'Nihil  b|oni 
3iöiu.7,i8iu  carne'.  Quid  in  carne  tua  esset  qui  es  obduratus  homo?  Sat|an  tuus 
uon  quiescit,  nnindus  non  feriatur  et  caro  3C.  I)Unbeit  taufeuterlet)  fuub,  tob 
umb  bi(i)  ft^en  ^)^x,  aüc  ftein,  tooffer,  feucr,  alle  ftunben  ift  bol  tob§,  tua 
uxor,  finb.  Tu  es  in  ferl[id)fett  tob,  IcBen,  allerlei  t)i-t^nmb|§,  funb,  et  hoc 
omni  momento.  Quo  ibiraus?  ad  Christum.  2)a  toii'b  ein  onbcr  gebantfen 
toerben ,  ut  d[icas:  Non  sentio  ])|eccatum,  niundum,  c|arnem,  sat|anani,  cum 
tarnen  sub  iis  sira.  Da  gratiam,  ut  alius  fiam.  1  est  geboten,  barnod) 
t)cil)eif|fcn  troft  unb  feli|g!eit.  Noli  expec[tare  duos  annos.  NoH  curare 
tentationem,  ba  [tc  ein  fontag  naä)  bem  anbcrn  l^axeft.  Sed  die:  Qui  non 
est  hodie,  cras  minus  aptus  erit. 


3  liiibetis  über  3  4  mä)t  feiern  6  (Si)  quid  7  (est)  es  8  caro  über  jc. 
Sj'J  taufciitcvkl)  bin  ftuubeii  um  'J  über  aEc  sieht  Qvab  121 13  cum  bis  siin  über  (et  uou 
seil)         15  fie]  bu  P     Ijatrcft  F        15lI6  Qui  bis  aptus  unt 

N]  eicjurncft,  ita  ut  variis  peccatis  et  innumeris  diabolis  et  mortibus  sis  septus. 
2lHe  biffcn,  truiidc,  faben  unb  tritte  f^nbt  eljn  feilitfe^t  bc^nc§  lebenS.  Haec 
pericula  te  ad  tui  cogniciunem,  ut  sencias  tuam  obstinatam  duriciam  et  ac- 
curras  ad  Christum  (jui  te  mollescat  humilitate.  Qui  non  est  hodie,  cras  minus 
aptus  erit.  UkrJülntbct  bi§c  onfedjtung  niljt  gottc§  ^ulffc,  ne  f'rigidi  tor- 
pescatis  nimia  securitate.    Nolite:  cras  digue  me  praeparabo. 

19  sencias  (qui) 

K]  quod  uon  sentias  adesse  sathanam  cum  abesse  putabis.  Necpie  tuuc  j)rimum 
cum  senseris,  presto  esse  presidium  queres.  Nimis  enim  sero  et  nequicquam 
tum  quesieris.  Quot  videraus  mortem  oppetere  auctoro  sathana  qui  et  ipsi 
vel  deiurasseut  quam  remotissimum  ab  ilHs  fuisse  diaboUmi!  Et  si  Petro, 
Paulo  aliisque  fidelibus  non  defuit,  nec  tibi  deerit.  Et  si  illos  variis  modis 
tentavit,  neque  tu  ab  illis  insidiis  et  teutationibus  immunis  futurus  es. 
Novit  nimirum  Christus,  cui  nihil  clam  est,  tot  tautisque  raalis  carnis,  mimdi 
et  sathanae  esse  expositos.  Quamobrem  nos  orare  docuit  in  hunc  modum 
SOTatti).  6, 13  'Libera  nos  a  malo'.  Amen. 


26  cluerasseut 
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19  25.  mäxi  1529 

^rcbtgt  um  ©rünbonncr^tag  nat^mittflg^. 

(5tet;t  in  9törer§  gkc^fc^rift  Bos.  q.  24°  931.  52»^  — 54\  in  lucldjev  er 
bietet  mit  Bläfferer  Slinte  ergänzt  unb  mandje^  babon  fpäter  mit  buntferer  Sinte 
nafi^gejogen  ^)at.  ^Dac£)§  3lbfd;rift  biefeS  XejteS  ftetit  in  ber  3^icEauev  ^anb= 
fd^rift  m-.  XXV  251.  43^-45^  Stufeetbem  finbet  fic^  bie  ^ßrebigt  in  bem  mxn= 
Bergei-  Cod.  Solger  13  S3I.  56^  — bl"". 

R]  A  prandio  .3.  h[ora. 

SBtr  l^aBen  für  un§  genomcn  tiefe  .3.  tage  pas[sionem  Christi  pxe^ 
bigen,  non  ut  olim  .8.  horas.  Sed  iüollen  t)'^n  teilen  in  bie  .5.  horas,  Et  ideo 
ut  histo[ria  Bet)  bem  leien  modjt  Bleiben  betanb.  Simpliciter  legam  textum 
5  ex  .4.  Euangelistis  famen  gebogen,  quia  per  t|otum  aunum  habetis  .4.  feria 
et  Sab|bato  duos  Euangelistas  ^  ubi  mit  guter  ntuffen  ista  omuia  explicantur. 
Ideo  fol  ba§  ein  etnfeltige  |3rebig  fein  ben  tejt  lefen. 

Hodie  mouui,  ut  dg  conteranamus  sac[ramentuni  propter  praeceptum, 
promissionera  et  necessitatein,  et  non  solura  vos  adultos  moneo,  sed  etiam 
10  adoles[centes,  ut  sie  10  praeLcepta,  Simb|olum,  pater  noster  foffet.  @§  ift 
mit  un§  alten  nu  gefl^e^en,  oportet  instituantur  pueri  et  recitent  coram  dia- 
couis,  quid  domi  did|icerint,  et  illi  adiungendi  ad  lioc.  'Hoc  facite'  ic.  et 
ut  sint  etiam  participes  et  orent  nobiscum. 

'3'ßft  ter  gefeuerten'.  lu  vet[eri  testa[meüto  totos  h|os  dies  non  cut.  22.  i 
15  hab]ueruut  fermentatum  panem,  sed  oblat.  ©rcljcrlct)  rotten  3eigen  bie  @uan= 
getiften  an,  bie  ß^riftuni  I)aben  angriffen.  riia[risaei.  Non  erat  geerbter 
ftanb  im  gfelj,  sed  eingemengt  l^nn  bie  !§oI)enp|riefter;  unb  fdjiifftg|elcrten. 
6Ite[ften  fuerunt  consulares  civitatis  Hie[rosolynaitanae,  ift  gar  ein  I)erlid)er 
bing  umB  fie  gebcft.   In  Pet[ro  vocantur  bie  elteftcn  rab^er[ren,  regenten. 

8  praeceptum  pioiiiissio  iiecessifas  r  zu  12  über  adiungendi  steht  adnionendi 

15  fert^*^  161220,3  bie  mit  finb§  durch  Strich  verb  zu  16  Pliarisaei  r  zu  18  über 
consulares  steht  senatores      Seniores  r 

')  gemeint  sind  die  3Iittwochsp-edigten  über  Matthäus  und  die  Sonnabendpredigten 
über  Johannes.    Unsere  Ausg.  28,  Iff.;  30  ff. 

N]  20  9Im  ©runcnboncrftage  Vesperi  6  concio. 

His  tribus  diebus  proposui  passionem  praedicare  non  longa  serie,  ut 
olim  factum.    Imprimis  autera  ideo  facio,  ut  nobis  clara  fiat  historia  pas- 
siouis.    Nara  alibi  in  loaune  illara  declaravimus.    Ideo  textum  euangelis- 
tarum  simpliciter  pi'aelegemus. 
25  'Erat  autem  proxime  festum  azimorum.'    Festum  pascae  festum  azi-  sut.  22,  1 

morura  appellarunt  nod^  ber  ft)et)fc,  bie  fie  bor^n  äffen.    Congregati  sunt 


20  ro  Passio  ro  r  22  (Iiisignis)  Imprimis  23  loaime(m)  zu  25  Instabat 
dies  azimorum  ro  r      (Hoc)  Festum  (azim)  pascae 
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ß]  Triplex  potestas:  Romaua,  libn  bn§  t)Cttcn  fic  eigen  ftnbtiedjt  quod  divisum 
in  duas  partes,  in  rcgimeu  corporalc  et  s})irituale.  Et  «cribac  erant  ut  nostro 
tempore  praedicatorcs,  bie  ab  Ullb  ailff^llfetjeu  (jobcn  potestatem.  3)ie  finbS, 
scilicet  opti[mi.  6in  xa^n  5U  ^ient|falem  t)(it  tool  fo  öiel  gölten  ut  nobis- 
cum  ein  üeincr  fuift,  fuit  ein  fl|rof§  inac^t  nnb  l)exli  (f eit,  magnum  pop[ulum  s 
liab|uerimt  qui  siibditus  fuit  eis.  Uli  conveniuut,  quomodo  lesum  griffen, 
non  vi,  sed  dolo.  Si  dolo  linb  betjeubifeit,  caveamus  in  festo,  sed  ipso 
transito  }C.  Ipsorum  consilium,  ut  tantum  occidant  non  cogitantes  causam. 
Sed  non  in  die  festo,  <juia  ml)er  benn  .2.  '^unbeit  meil  iüeg§  conveniebant 
gant;  Don  OJom  erbei,  l)nn  bie  brciffig  mal  ^unbcit  toufent  man  sine  uxoribus  lo 
et  filiis,  nescio  an  in  tota  Germania  tauta  multitudo  sit.  Cog|itate:  totus 
pop[ulus  gafft  auf  ^l)n.  Ideo  d|icunt:  lift  muffen  lüir  fcrouctjen  et  uti 
tempore,  alioqui  dolus  non  procederet.  S)en  impiis  fcltS  UtjUimer  an  bein 
lüiHen. 

wnvt.  u,  3        'Nardi  pisticae'.    ©er  t)cxx  gl)ct  mit  eitel  ftciB  banden  umb.   @§  ift§  i5 
oftcifcft,  ba  e§  mir  mein  t)ol§  gilt,  'post  bid|uum\  HIc  ubi  Maria  ungentum 
fd^ut,  beut  er»  aber  ouff  bcn  tob.    Ideo  ut  me  sepeih'ret.    Alia  corpora  un- 
guntur  post  mortem.    Ego  ungor  etiam  ante  mortem  in  vita.    @r  mocf)t  fo 


zu  1  über  Eomana  sieht  Pilatus  zu  2  Scribae  r  6  fuit  eis  über  Uli  6/9  con- 
veiiiunt  bis  Sed  unt  zu  6  über  lesum  steht  ps.  2.  zu  7  über  ipso  steht  festo  Ut  dolo 
teiie[reut  r  zu  9  Non  in  die  JC.  r  10  crbci  unsicher  11  Germania]  ge*  tanta 
inultitudo  über  sit       zu  12  über  ^'^n  steht  Christum        12jl3  uti  über  tempore  ift§ 

3  1  2 

bis  Hic  unt        16  gilt  mir  mein      ungentum  über  Maria         17  beut(i)       er§  über  ahn 
18  Ad  sepeliendum  me  fecit  r         181221, 2  vita  bis  falBcn  utit 

N]  principes  et  seniores.    Tres  sectas  indicant  euaugelistae :   £iie  '^o^en  prifter, 
bie  clteftcn  unb  bie  fc()rifftgelcrtten.    Seniores  fuerunt  bie  tüeltlicle  obrigleljt  20 
jlD  §ierufalem,  bie  Siaf^errn.    Nain  Hierusalem  tres  liabebat  regimenta: 
Romanum,  Urbanum,  Leviticum:  illi  omnes  magistratus  summi  fuerunt. 
Nam  senior  et  Senator  Hierosolimitanus  Duci  fere  equales  fuere.    Uli  Con- 
sultant de  Christo  capiendo  5Ri(i)t  m^t  getüalt,  §onber  mtjt  lift,  dicentes: 
2ßt)r  toerbenS  mä)t  enben  ^n  bifen  feft,  quia  civitas  erat  referta  copiosissima  25 
plebe,  bret)fftgmal'^uubertmol  taiüfent  man,  ut  mihi  videatur  quasi  impossi- 
bile,  hunc  populimi  tinnierunt,  tamen  non  desinunt  interficere  Christum.  @§ 
mangelt  bofen  lch)t^en  nic^t  am  tot)Üen. 
sMait.  14, 3         Erat  'mulier  Alabastrura  Nardi  pistici  habens'  3C,    Multa  de  hoc  di- 

cenda,  sed  alias  diximus,  hic  brevitate  studemus.    @r  ge'^et  1)k  mt)t  et)tel  3o 


Sit  19  über  principes  et  seniores  steht  saeerdotum  scribae  ro         zu  20  Summi  magi- 
stratus Christum  interficiendum  Consultant  ro  r       zu  22  über  Ui-banum  steht  secundum  Mosen 
über  Leviticum  steht  a  Phariseis  zu  23  aber  Duci  fere  equales  steht  e^nem  geringen 

furften  ro      28  am  (6oj)      29  Nardipistaci     Accessit  ad  eum  mulier  Alabastrum  habens  ro  r 
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R]  ein  toft|ltC§  tuevd  ex  isto  quod  Maria  fecit.  S[iimma  S[ammarum:  qiii  bona 
est  arbor,  bie  fallen  ift  qetüeft  ein  tt)affer,  non  ein  f(^^micr,  ut  ber  haiUxn, 
unb  iDaberfolb,  sed  foft|ü(?^,  fubtil  tnaffer,  ut  est  ber  bolfam,  quo  usi,  quando 
regem  vel  sacerd|otem  unx|erunt,  non    fuderunt   super  illos  ung[uentum 

5  nostrum,  sed  ein  foft|lic^  ungjuentum,  ba§  ein  !oft|lic§en  geruc^  ge'^aBt  ic. 
ein  fein  fu§  tnaffer,  ba§  man  l^at  u6er  einen  tonnen  '^er  fprengen  ut  nobis|cum 
xofen,  @nbit)icn  tcaffer,  Starben,  \pittn,  loöenbel,  ein  foft[Iid^  vel  laöenbel 
töaffer.  Non  ut  nobiscum,  quia  ^)^t)  un§  i[t§  nic^t§  gegen  bem  in  istis 
reg|ionib[us  calidis.    Ipsi  vocaut  falfien,  sive  vitrura  fuerit  sive  lapis.  @§ 

10  ^Qt  tüol  gerotf)en  ut  loh.    Si  ein  Baber  falkn,  fo  ^et§  ben  fopff  unb  {(eiber  m  12.  s 
unluftig  gemac^^t,  üj  l^unbert  ^  geftanben,  ein  gibt  obber  6.  toerb.  Hoc 
factum  vesperi. 

'5at[an  "mai  gefaren  in  i^ubam.  Ibi  iterum  pontifices  priucipes  indi- 
cantur  ad  quos  iverat  ludas  et  quod  diu  coxit  in  corde,  ba§  tid^t  er  ba  an 

15  unb  beut  ß^riftum  feil.  Non  left  fid^  bitten,  fuc^en.  Ibi  etiam  multa  prae- 
dicanda.   2)er  Suba§  g^et  noä)  ^nn  ber  lüclt  unb  ric§t§  l^er^enleib  an. 

'Ubi  vis  paremus  tibi  pascha?'  Hunc  textura  tjaben  h)ir  ge'^anbelt.  asarf.  u,  12 
Lucas  cum  raax|iraa  dil|igentia  describit,  quod  Christus  bis  dederit  cal|iceni,2iif.  22,17.20 
gum  Iclften  gibt  er  ein  let;  trunct  et  fuit  calix  de  mero  vino,  ein  Iclje  trundE, 

20  ba§  er  nidjt  ^ot  m^cr  tootten  trinken  ouff  erben  et  sie  urloub  geben  bem 
alten  ^afc^a  et  suae  vitae  veteri.  Hoc  notandum  contra  ©(J^itücrttier  quod 
non  d|icat  ibi,  bo  er  bie  le|  gibt,  'Hic  sang[uis  mens',  sed  est  ein  le^  truutfe 

1  quod  Maria  fecit  über  isto  SS  3,'6  hjojfcr  his  einen  nnt  3  quo  usi  über  quando 
4  super  illos  über  ung  zu  6  Aqua  r  zu  7  Nardispica  r  9  (Est)  @i  zu  13  Cum 
intrasset  Satan  in  ludam  r  zu  14  ludas  r  zu  17  Ubi  vis  paremus  JC.  r  21  vitae 
unter  ((el6en)         zu  22 ff.  Maternus  amor  r  (am  oberen  Rande  der  Seile) 

N]  fterbli(i)en  gebandEen  umb,  quia  indicat:  Appropinquat  pasca,  bo  fol  \^  ge= 
tobet  tüerben.    Ita  hoc  opere  Mariae  indicat  suam  mortem.    S)ie  falbe  ift 

25  m^i  el}n  f(|mir  falbe  gctocft,  ^unber  et)n  loeftlic^  rtaffer  ut  de  Balsamo  quo 
ungento  reges  et  mortui  sunt  illiniti.  Uugeutum  el)n  fofttid)  loaffcr  üon 
©liicanarbo,  nid)t  fold^e  geringe  sicut  nobiscum.   Alabastrum  e^n  glat 

gefe^.    Odoriferum  et  preciosura ,  x\\ä)i  e^n  bigfe  falbe.    'Satlianas  autera  suf  22, 3 
obsessit  ludam'  k.    S)o  fielet  aber  et)n  mol  ben  l)o'^enpriftern  unb  fd^rifft= 

30  gelertten.  Eis  tradidit  ludas.  ßr  lie§  fic^  m6)i  bitten,  lummet  felber,  bie 
fpel^^c  l)att  er  lange§  beret)tet,  n'^ue  ift  fie  gar  Horben. 

'Ubi  vis  paremus  pascha?'  Hunc  textum  satis  declaravimus.   Hoc  ad- afiavt.  u,  12 
vertendum,  quod  Lucas  hic  scribit,  quod  bis  dederit  discipulis  calicem.  Sut.  22,17. 20 


zu  24  über  suam  mortem  steltt  quia  mortui  uugebantur  (Sr  ringet  jce^ttic^  ml)t  bem 
tobe  r  26  Ungeiitum  mit  ro  Ungentum  el)n  foftlic^  tnaffer  ro  r  31  n^ue  (r)at  \)) 
32  vis  ro  rh 
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R]  getüefen,  ba  er  fogt  '^ä)  fage'  ic.  Ibi  Christus  testatur,  ba§  fol  yein  Ie|  ttuntf 
fein,  et  hoc  scribit  solus  Lucas,  ut  vid|eannis  duplicem  cal|icem  et  vocat 
genimen.  Si  Christi  verbum  verum,  fo  tütlt  bei"  .2.  calix  non  genimen  vitis. 
Si  hoc  verum,  ut  verum,  fo  niu§  bcr  nnber  tviintf  nic^t  ein  gett)ed)§  fein.  Liic[as 
Cut.  22,  ismagua  dilig|entia  diviter  haec  v|erba  addit  i.  e.  'non  volo  mt)ei"  tvincfen  t)om 
loein'.  Non  solum  non  dicit  de  vino,  sed  öom  gett)e(i)§  i.  e.  q|uicquid  potcst 
de  vite  fieri,  oportet  ex  neces[sitate,  quod  .2.  calix  etlt)a§  Qnbei§  fein,  bcnn 
tüein  getuadjfen  in  vite,  scilicet  Christi  sanguis.  Ideo  potenter  discretiis 
3of).  i3,4ff.  ,1,  calix  a  secundo.    In  altero  regno  hjollcn  lüiv  Qwä)  tlinifen. 

Lotio  pedum.    Logit  tiotum  ciaput.    Addidit  et  textum  Lucae.  22.  de 

Sut.  22  2i  Ol  II 

Sot).  13,'  21  contentione  apostolorura  'Quis  niaior'  7C.    'Nunc  olarificatus  est'  jc.  'et  con- 

£ur.22  32f.35 

versus  aliquando,  confirrna',  'Ego  paratns  tecuui'.    'Quoties  vos  niisi  sine 
Sot).  14, 1  sacculo'  2C.    'Non  turbetur'  L)h.  14.    Videtis  d|ominum  loqui  oll  einen  bei" 
fi^^cibcn  \x>\l  unb  Beftüjt  t)t)n  mit  luort  unb  tüettfen  bte  lieb  unb  unter 
Sot).  13, 35  einanber  bienen.   Nam  haec  natura  charitatis,  ut  diligat.  Ideo  dicit '2)ar  an 
toirb'  ic.  et  einer  bem  anbern  bienen.   S)a§  ift  fein  leijc  geineft.   Et  sie  est. 
Si  quis  quid  diligit,  servit  ei,  ut  ipse  fecit,  ut  avarus  auri  servus  fit,  parcns 
erga  lib|eros  exhibet  eitel  bienft.    Sic  omnia  praecop|ta  l^at  er  I)ingett)oiffen 
et  solam  ch|aritateni  jur  le^  gegeben,  ut  non  opus  hab|eamus  multis  lab|oril)us. 
301)13,34.15  Sic  diligite  mutuo  ut  ego  K.  Ego  vester  servus,  'exemplum'  hoc,  dcindc  lavat. 


zu  2  Duplex  calix  r  zu  3  vier  .2.  steht  scciindus  4  fein  über  Luc:  5  v|eiba 
unter  (v)  8  {  .  .  .)  getnadjfen  zu  10  Lotio  pcdnni  r  zu  11  In  siiiu  t)nn  ben  avmen 
3efu  r  13115  Videtis  bis  Nam  nnt  15  clia'^  (Inipossibile  Clia)  Ideo  ISjlG  2)Qr 
bis  bienen]  In  hoc  cognosc  F  In  lioc  cogno:  r  zu  17  über  quid  steht  ettüttä  ut  ipso 
fecit  über  ei,  ut         zu  19  Charitas  r 

N]  Prima  calix  erat  vini  veri  ad  valediccioncm,  er  !)at  bem  alten  teftoment  unb 
ofterlamp  unb  fet)nem  leben  Urlaub  geben.    @§  ift  e^n  lecjte  trung  fc^n. 
Hoc  solus  scribit  Lucas  de  duobus  calicibus.    Unus  genimina  vitis  fuerat, 
sß.  18  alter  autera  fuerat  sanguis.    Quia  Christus  prius  dixcrat  Wvji  nid)t 

melier  trincEcn  bon  bem  gelt)ed)§  be§  tt)et)nftod§\  ergo  sequens  calix  aliquid 
maius  sit  quam  genimina  vitis,  scilicet  ut  sanguis  Christi,  qui  non  ex  vite 
procedit.  Hoc  valet  contra  schwermerios. 
Sot  13, 12  '£)o  fie  ätü  abent  geffen' 3C.  'S)o  er  t)n  ^re  fuffe  getüofc^en  l)ot,  facjt  er 
ftc^  ntber  unb  f|3roc^'  k.  Legit  multa  verba  ex  enangeliis  congcsta.  Hic 
valedicens  Christus  exemplum  relinquit  charitatis  et  humilitatis ,  ut  servia- 
nius  invicera.  Natura  enim  charitatis  est  non  dominari,  sed  servire,  quod 
diligimus:  hoc  experimini  indies.    2Cßa§  man  libet,  ben  bienet  man.  Ideo 


zu  21  Poculum  valediccionis  aliud  quam  sacramenti  poculum  ro  r  zu  23  Non  sim- 
pliciter  dicit  vinum,  sed  genimina  vitis,  aüe§  hja§  botn  hJC^nftocE  fumtit,  tvatohm,  tnetincfftg  r 
25  tDet(nfto(I§  (trinden)        zu  30  Locio  pedum  charitatis  et  humilitatis  exemplum  ro  r 
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R]  2)a§  fol  bQ§  nelü  Qtpot,  fuit  ante  etiara.  Sed  tütl  amovere  alia  et  illud 
amplecti,  ^^)^  iä)  ein  muter  lere,  quid  filio  faciat,  '^at  jie§  fc^on  get^att,  cor 
eius  plus  novit  quam  omnes  libri  scribere  et  praedicare  possint.  Sic 
raeret|ricius  amor.    Sic  v|ult  Christus,  ba§  h)tr  bienen.    Et  fonberI|t(^§  dixit 

5  Apostolis  unb  ^ot  bett  grelülitc^en  fal|l  ^nhat  bo       gefegt,  ut  in  recenti 
memoria  maneat  praedicatorum  uttb  ^farrt)er.    Est  exemplum  eius  hic,  quod 
se  ipsos  hnniilient,  ber  casus  ludae.  .1.  quod  dicit  'surgit  unb  gurtet  c|ircum  Soi).  13,4  f. 
se  linteum  unb  geuft'  2C.    Vides,  qualis  vir,  iüirb  ein  jolä)  freuubiltc^  leben 
getieft  fein,  ut  non  possimus  cog|itare.    Hoc,  inquit,  fecit  in  exemplum,  ut 

10  dicit.  'Vos  vocatis  me  raagistrum'.  'Si  ego  dominus.'  Hoc  exemplum  scriptum  s.  isf. 
Christianis  neben  ber  lere,  ut  diligant  et  serviant,  quia  futurum  fol  fein,  ut 
Apostoli  et  praedicatores  fotten  unb  muftcn  1)00;)  fein,  quia  Euangelium  tüirb 
fte  ju  lerern  TnQ(5§en  et  eorum  sap|ieutia  fol  gelten  coram  piis  et  credentibus, 
q[uaraquam  mundus  econtra.    Cum  ergo  non  sit  magis  peric|ulosa  res  quam 

15  superb|ire  in  geift|lid^en  gutern,  exhibet  exemplum  Christus  sua  humilitate 
et  indicat  hor|rendum  casum  ludae,  et  tamen  nihil  iuvit.  Non  convenit 
Christum  lavare  pedes  et  osculari  papae  pedes,  Et  rei  essemus  quidera,  ut 
mutuo  oscularemur  pedes,  sed  quod  milii  soli  osculentur  et  aliis  ego  non 
unb  toolft  für  ein  rec^t  ^aben.    Christus  vidit,  yr>Q§  folt  hjerben,  vidit 

20  succes|sores  apostolorum  tales  fieri,  quibus  solum  scrviretur,  non  ipsl  ser- 
virent.    Nobis  certe  dictum  omnibus  Christianis,  praesertim  qui  in  Aposto- 

2  (tijt)  löit(§)      f(i^on  über  gef^Qit  zti  4  Maternus  .imor  r      bienen  über  (nid^t) 

4/5  Et  bis  gefetjt  unt          7  ipsos  über  so  .1.  fehlt  P        zu  7  Ilorreiulns  casus  ludao  r 

8  se  tinter  linteum          10  vocatis  über  nio  14  ergo  üher  non           75/7ß  Cliristus  bis 

nihil  unt         16  convenit  über  (quadrat)  17  (ut)  osculari       osculari  c  ans  osculentur 

Cliristus  II  Papa  r         19  ^)a^ltn  über  xeä)l  19121  Christus  bis  sorviront  tint         zu  20 
Successorcs  Apostolorum  r 

N]  Christus  abbreviatum  praeceptum  dat  discipnlis:  9lcf)  liben  junger,  \ä)  "(ütjl 
eu(^  mä)t  biel  gepot,  gefec3  unb  '6ud}er  geben.  5lücl)ne  bie  liebe  bie  tr)t)rt§ 
tnä)  hJott  lernen,  quid  vobis  faciendum  sit.     Ideo  vobis  exemplum  servi- 

25  tntis  relinquo  ipse  vobis  servieus.  Secundo  propono  vobis  casum  ludao. 
Primum  exemplum:  Christus  surgit,  infundit  aquam,  lavat.  2)a§  ntue§  et)ne 
lieblidje  gefclf(^§afft  getoc^cn,  ubi  maior  minori  servivit  et  invicem  studuerunt, 
ideo  hoc  exemjilo  pios  confirmat  et  allicit  in  charitate  et  dileccione,  ut 
omnes  Magistratus  se  non  elevent,  ut  Papa  osculari  permisit  sibi  soli  et 

30  nullis  servire  voluit  et  eius  episcopi.  Hoc  respexit  Christus  futurum  in 
successoribus,  ut  illos  et  omnes  pios  abstraheret  a  superbia.    @r  fte^t  ni(^t 


22  Christus  (verbum)  22124  %ä)  bis  sit  imt  ro  zu  23125  ^ä)  tan  nid^t  el)n 

tnuttet  niä)i  jjo  toot  lernen  ttinbt  3h)  tie'6en.  fte  tjat  e§  e'^e  getrau  r  20  infundit  (pelvim) 
zu  27  Optimum  Christi  exemplum  ro  r 
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R]  lorura  successores,  nt  mutuo  serviant.  @§  tft  mä)t  UXnb  fu§  ttiaff(i^en  3U 
t^un,  et  tarnen  placet  et  vellm  servaretur  praesertim  adveuientibns  hospitib[us, 
qui  mos  servatnr  in  cenobiis  unb  [tifft  firc^en.  Sed  td^  tüolt,  ba§  bn§  fu§ 
h3af|f(J^cn  ein  9]Ut§  jor  t)Zt\k,  est  mera  superbia,  ego  putabam,  cum  facerem, 
me  beatum.  Si  fieret  ^nn  rechter  h)ei§,  nt  Christus  fecit,  non  esset  electio 
lavandorum  ut  in  cenob|iis,  ubi  Monachus  Monacho  lavat.  Si  vis  cxemplum 
Christi  implere:  Si  venit  pauper  ad  te,  bem  tt)ll§  et  da  cibum,  lectum  unb 
tüortte  fein,  ^a,  bte  unfcrS  binqS  fein.  Sic  Satan  semper  ti(i)t  'ijmä)lmt) 
et  invertit  Christi  opera.  Velim  itaque  sie  esse,  cum  venireut  liospites,  ut 
pedes  illis  jc.  praesertim  si  peregrinati  fuissent.  Si  hoc  non,  tamen  debemus 
Sorj.  13,  uex  hoc  exemplo  servire  aliis.  'Si  ego'  inquit  et  dat  rationem:  'Servus  non 
SB.  leraaior'  2C.  Si  ego  d|ominus  et  mitto  vos,  foU  nic^t  maiores  me  esse. 
Si  ego  fudi  aquam  ?c.  Stefier  fdjcmbt  enä)§  aucf)  nicfjt.  Haec  est  summa: 
ubi  Christiani  fein,  ita  foII§  fein,  ba§  einet  bem  onbern  Bereit  fc^  bienen. 
Haec  est  Christiana  regula,  mundanum  est  aliud,  ut  Christi  an  um  prox|imum 
pro  d|omino  meo  l)alt.  Verum  est,  e§  Inutbe  9|ioffe  BuBeve^  brunter  gfctjetjcn. 
Ideo  dixi,  bQ§  ic^§  nid)t  tan  anrid^ten.  Non  potest  fieri,  ut  tum  fiebat^ 
quando  quis  ex  illis  ex  alia  Civitate  venit,  hab|nit  literas  testi[moniales.  Si 
hic  U)olt  Qnl)c'6en  vel  pastor,  et)  tüie  tnir  Buben  IjoBen,  ba  gcBe  man  eim  3U 
efjen  unb  legte  ^t)m  2C.  Sic  pessimi  neb|ulo[nes  uterentur  2C.  Quid  fit  ^nn 
ben  reidjen  fpital|en  am  Stein?  fundatores  optima  intentione,  pessimi  nel)|u- 
lones  1  diem  in  hoc.    Vos  hospites  non  curatis,  quos  hos|pites  habeatis 

1  successores  über  ut  mutuo  zu  3  Lotio  pedum  papistica  r  5  fecit  über  (lilic) 
9/JO  cum  bis  jc.  über  itaque  sie  esse,  praesertim  si  peregrinati  zu  11112  Non  est  servus 
raaior  jc.  r  15  ut  mit  14  bienen  durch  Sirich  verb  17jl8  fiebat  über  quando  18  ex 
illis  über  ex  Iräs  testi'es  ig  tuie  njtr  toxx  21  SJein  über  (reichen)  Hospilalia  r 
22  (t^u)  curatis 

N]  alle^ne  uff  ba§  f u^toafcJ^en ,  ut  hodie  in  ecclesüs  exercetur  et  Monasteriis, 
sed  respicit  ad  humilitatem  omnium  operum.  Valeat  superba  locio  quasi 
in  spectaculum  facta,  nullis  autem  aliquibus  benefaciunt.  Ego  vollem  illum 
morem  nobiscum  esse  vulgatissimum  pauperibus  et  peregriuis  lavare  pedes, 
3ot).  13,  IC  Insuper  non  lavare  pedes,  sed  omnia  charitatis  officia  perficere.  'Non  est 
servus  maior  domino'  q.  d.  si  ego  hoc  facio,  ue  erubescatis  vos  qui  servi 
estis.  Summa:  g^n  (J^tiftüc^  tegiment  fte'^et,  ba§  iä)  meinen  eben  ©Triften 
menf(^§en  bor  et)nen  t)erren  galten  unb  t)£)me  ^n  allem  bienen.  Sed  haue 
ordinacionem  nobiscum  ordinäre  difficile  est,  quia  multi  impiissimi  hac  nostra 
charitate  abuterentur.  @§  tüuiben  ficf)  btel  BuBen  baruff  ftelDven,  quia  non 
novimus,  qui  sunt  pii  vel  impii.  SBt)r  muften  fte  Dox  lernen  fenncn,  ba§ 
h)^r  unteretinanber  un§  bienen  follen.   SEßt)r  lüoUcn  mt)t  ben  fremBbcn  un= 


zu  31  Christiani  invicem  sibi  serviunt  ro  r         32  fiutien  (fii^) 


5?r.  19  [25.  mUxi] 
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R]  qiii  nos  faceremus?  Ro|mam  hab|ueriint  ein  regintent,  bQ§  ftc§  niä^i  ein 
mau§  funbjc  rüren.  lam  ift§  lanb  bol  BuBen,  nemo  pet  brauff,  Iüq§  er 
für  geft  l^at.  Ideo  broto  iä)  rair§  nic^t  on^urit^ten,  modo  velim  inter  cives 
nostros  anrichten  qni  notl  nobis  sunt.    Gerte  hic  dixit  'Mutuo',  non  cuilibet 

5  advenienti,  fünft  dicit:  quilibet  sit  alter|ius  'servus.  Vide,  lt)ie  freunb|Ü(^ 
d|oraiuus  loätt  ad  Christianum  statum,  ba§  tt)ir  gern  folln  ß^rtften  fein, 
vidit  qiiando  bQ§  6|uangelion  foHien  |)rebigen,  fo  tDirt§  foften,  ba§  bu  l)nn 
bie  farf)  fe^ft  omnia  mala,  tüeit  benn  boS  ©[uangelion  fo  öiel  geft^e'^et,  ut 
non  aliquis  possit  sccurus  esse  sui  corporis  jc.  fo  ift§  fc^lüer  ein  ß^rift  jn 

10  fein,  fo  toxi  iä)  eudj  ungetroft  nid^t  laffen.  Non  deseram  vos.  Deiude  pro 
una  domo  dabo  omnes  domos  o|mnium  Christianorum,  pro  servis  tam  multos 
Christiauos.  SSenn  manS  alfo  l^ielt,  tuet§  m&)t  ein  fein§  leBen?  2)n  muft 
ober  nic^t  ein  folrfjer  huh  fein  3C.  Si  vero  mihi  notus,  si  etiam  sit  ein  ttienig 
fel^om,  tarnen  non  jc.  modo  f)elt§  tnit  nn§.    Quilibet  Christianus  est  dominus 

15  omnium  Christianorum  et  econtra  servus  omnium.    3)q§  ^eift  100  domos 

für  ein§  gcBen,  ut  dicit  Euangelion  'Centuplum'  2C.     Si  Christianus  sum,  üKnrf.  lo,  30 
Christus  pro  me  solicitus,  deinde  si  est  aliquis  Christianus,  non  me  deserit. 
Sic  ego  affectus  esse  deb|eo,  ut  cuilibet  serviam,  modo  sit  notus  mihi.  3)q§ 
ejempel  ift  fo  not  ber  6!^riftent)eit  ^inber  ^iä)  ju  laffen  unb  mit  eim  folc^cn 

20  f(i)ein  eben  te|,  bog  fol  un§  m^er  fielttegen  quam  att  anber  toort.  Hor- 
renda  res,  quando,  ein  ^ifaff  ftol^  tüirb.  E[uaugelium  quod  facit  hnmilia 
corda,  iam  superba,  ut  velint  regere  super  reges  ut  rustici.    Hoc  est  abuti 

1  (fie)  fid^       Romjinum  regnum  r         4  anrichten  über  qui         5  servus  über  Vido 
alter  alterins  pedes  lavare  r        8  gefa^r  P        9  aliquis  über  possit     über  securus  steht 
(solicitus)       zu  10  Qui  susceperit  unum  qnein  mitto  r       12  atfo  über  l^telt       15  omnium  über 
servus       zu  15  Nö  f=  Nota]  r       16  E""  über  dicit     Mar  X.  r       17  aliquis  über  Cliristianus 
181226,2  3)a§  bis  nxmpl  unt       19  X^i^it        zu  22  über  Iam  superba  steht  luipia  redduntur 

N]  unBefantten  unbertüorren  fc^n,  quia  hactenus  in  hac  civitate  ab  impiis  satis 
decepti  sunuis  qui  praetextu  Christiani  nominis  nos  implorarunt  et  nostrae 

25  benignitatis  abusi  sunt  g^ncr  fcl)  be§  anbern  fnedjt.  Cum  ita  ))raemium 
sequatur  pios,  ut  propter  euangelion  fugabimur  et  dispalemur,  Ideo  nos  ite- 
rum  solatur  et  iuvat  opcrc  charitatis  in  proximo.  Nam  si  exp\ilsi  fuerimus 
a  nostris  possessionibus,  fjo  follcn  un§  nlle  ^ciüfer  borgcgen  nffftc'^en  un^er 
Bruber  l^unbert  Iet)be  bor  eignen  Icl)b  gegeben.    Certo  novi,.si  Christianus 

30  sum,  me  dominum  esse  omnium  Christianorum  et  servnm  illorum  bie  fid^ 
mcljn  ann()cmen  Serben,  ^d)  ^^^)^  tjr  l)er  fel)n,  hmä)  (J^riftiim  Ijrer  tDottt>at 
gebroud^en.  Servus  illorum  ero,  omnibus  servire  volo.  Haec  efficit  mutua 
Charitas  quae  innumera  nobis  retribuit.    Addidit  terribile  exemplum  ludae 


24  sumus  (sub)         24/25  et  bis  sunt  steht  über  nos  bis  fei) 
servos  et  domos  Christianus  in  cliaritate  ro  r 
Sut^etg  fSHextt.  XXIX 


zu  29  Multos  habet 


15 
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R]  Euaugelio.  Hoc  vidit  Christu.s  futurum.  Ideo  hoc  exemplura  addidit  et 
horrendum  ludae  casum,  llle  boi[tt)ic^t  U\t  Ifym  bienen  unb  nimpt  alle§  an, 
Hunc  voluit  Christus  etiam  in  sua  coena  habere,  ut  sciaut  horrendum  jai 
quae  uBct  fie  g^en  tüirb.    Tales  sunt  in  turba  ut  ludas  inter  apostolos. 

N]  qui  sibi  servire  sinit  Christum.  Nam  Christus  huic  eque  sorvit  ad  excmplum 
quod  multi  sub  pi'aetextu  euangelii  et  in  numero  piorinn  fruantur  bonis 
charitatis,  huic  ludac  et  Christus  iion  erubescit  servire. 


6  euangelii  {ß) 

20  26.  mxi  1529 

^rcbiflt  am  ^nrfrcttflg. 

©te'^t  in  3törer§  <Jlad)f^rift  Bos.  q.  24°  23t.  54'^-56^  in  tuctdjev  er  ]pätex 
biete§  jnm  Seit  mit  blöfferev  juni  Zeil  mit  bunftever  Stinte  cvgan.jt  t)at.  5jßoac^§ 
Slbf^rift  biefe^  3;e?teg  in  bcv  StotcEauer  §anbfc^vift  9iv.  XXV  23t.  45 ^-46^ 
ferner  ift  bie  ^prebigt  übertiefert  in  bcm  ^lürnberger  Cod.  Solger  13  231.  58* — 59  ^ 

R]  Die  parasceues  quae  erat  26.  Marcij. 

Herl  audjistis  de  cena  et  lotione  pedura  d|omini.  Hodie  [ol  \üix  ^oxcn 
eins  pas|sionem.  üt  vero  digne  BebeniJen,  tüottcn  tütr  ein  üerntanung  bov 
l^er  loffen  g^en  antequam  k.  In  pas[sione  Christi  ift  alle  tunft  unb  trcf|li(^^e 
ftu(Jc  gef(5§iie6en  311  unfcr  leve  quae  non  tractata,  quando  passio  praedicata 
est.  Sed  hoc  egerunt,  ut  moverent  anus  ad  lach[rymas.  lüde  ad  iudig- 
natiouem  propter  malitiam  Iud|eorum,  q[uamquam  hoc  verum,  quod  videmus, 
bo§  un§  nic^t  lüol  beffec  gf)et  quam  capiti  nostro.  Sed  hoc  non  est  ba§ 
l^eubtftude.  Sed  ut  prop|hetiae  sancto|rum  prophetarum  inspex[erunt,  praesertim 
Esa[iam,  quod  passio  Christi  sit  ein  ftraff  pro  pjeccatis  nostris.  Et  hoc 
continuo  ageudum,  tractandum.  Nam  aud|istis,  quod  quilibet  homo  inclinatus 
edificare  auff  sua  opera  uub        flom  ju  matten,  unb  ba§  mundus  fo  tieff 

lOjll  öot  wie?-  i)n  13  9ef(^tie6en  sp  für  (angeftccE)  121  ]3  praedicata  est  über  Sed 
13  anns  über  ad  15  est  über  ba§  16  proplietarum  tmier  inspex[erunt  17  quod  bis 
pro  wnt     Esa  53.  r        19  frotlt  über  ju     bo§  mundus  über  fo 

N]  Hesterna  die  de  locione  pedum,  nunc  pergemus  in  passione.    Ut  autem 

passio  efficacior  in  nobis  consideretur,  praemittemus  exhortacionem  quam 
omnes  Papistae  neglexerunt.  6i  ^aben  aüetine  bie  ^uben  gefdplten.  Verum 
in  illis  mundi  perversitatem  considerare  debemus.     Sed  status  et  summa 


zu  20  ?tm  gutten  fret)tage  ro  r       23  in  (quibus) 


^x.  20  [26.  mäxi] 
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R]  bl'tnn  ftetfet,  ut  mundus  perseq|uatur  E|uangelion  et  qui  multa  patitur,  putat 
se  multa  mereri.  Hinc  ord|iues  iustituti  et  multi  docjuerunt  boiTt  leiben  unb 
gebult  et  hoc  praedicatura  für  ein  tec§t|fcC)affen  tDefen  per  quod  man  fol 
from  toerben.  Huc  torseruut:  virga  aspera  unb  tut  maä)t  f|rom  ünber.       g^r^'Jj;  2^ 

5  i[t  man  plnm^st  unb  feer  tieff  eingetüurlicU  in  cordibus  hominum.  SBenn 
man  ]iä)  nmrtert,  quod  pieccatum  deleatur,  ille  cucurrit  ad  S.  Iaco|bum, 
cilicium,  donec  etiam  huc  ventum,  ut  sacerdotes  fures  et  noceutes  docereut, 
ut  fidereut  sua  raorte.  S)a§  fol  tnon  geprcbigt  ^^oben  in  Christianitate  esse 
unrecht.    Sed  contrar|ium  praedicatum,  nempe  quod  luuha  praedicaruut  de 

10  pas[sione  Christi  et  erexerunt  proprias  passiones.  Fac  ergo  discrimeu  inter 
pas[siones,  sicut  inter  opera  quae  servire  debent,  ba§  [ie  nibbei"  blietben. 
Sed  front  JU  tüetben  t^ut  sola  f[ides.  Per  hoc  omnia  cenobia  destructa 
quae  ded[erunt  operibus  quod  sola  f'[ide.  Sic  fac  discrimeu  inter  pas[sionera  ^ 
et  hominum,  e§^  tüie  9[ro§  e§  hJoHe,  Sive  sit  furis  passio  sive  pestilentici  jc. 

"  ©e|t  qI§  QUff  ein  ^auffen  onmium  liominum  et  die:  Omnes  illae  pas[siones 
non  beimugen  ein  tegHic^e  funb  3U  |3uffen,  statim  dicitur,  Sed  nihil  magis 
praedicatum  quam  leiben  unb  gebult,  dix[erunt:  si  pateris,  patiens  eris, 
hab[ebis  r[emissionem  p[eccatorum,  Non  inspicientes,  quod  sint  opera  nostra. 
Deinde  respondendum  ad  locos  Sol.  'btc  tuten  mac^t'  2C.  unb  h3en  einer  h)ol  epr^fs,  si 

20  gemartert  toirb,  fo  mu§  er  from^  ^a  t)'^m  "^auS  unb  ^n  ber  ftab,  hic  in  terris 
letp[lid)  unb  euferlid),  ut  quando  puer  castigatur  externe.  Sic  omnes  locos 
ätl)e  erunter,  non  l)in  auff,  quod  c[oram  deo  from  macfien.    Ideo  omnes 

5  jugefitum^jt  P         zu  7  über  sacerdotes  steht  monaclii      üher  nocentes  steht  sontes 
8  ut  über  fidei-ent       10  passiones  über  proprias       zu  16  Loca  de  cruce  r       20  im  f)au^  P 
')  erg.  Christi        ^)  erg.  fei        ^)  erg.  toerbeii 


N]  passionis  est,  de  quo  propheta  Esaias  et  alii  clamanmt  'Tpse  portavit  ini-3ff.53,4 
quitates   nostras'.     Haec  diligenter  consideranda,   ne  cadamus  in  nostra 

25  merita,  castigaciones  et  passiones,  quibus  salutem  adscribamus.    Sicut  hacte- 
nus  nostris  passiouibus  ascripsimus,  ad  hanc  tentacionem  omnes  scripturas 
torseruut,  qualis  est  ille:   9tutte  mad)t  frumme  l^nbcr  in  Salomone  et  inspt^^J-gi 
Psalmis.    Ergo  omnis  passio  et  castigacio  valero  debet  ad  iustificacionem. 
Ita  docuerunt  hactenus.     Cavete.     Discrimen  fiicite  passionis   Christi  et 

30  propriae,  sicut  discrimen  fecistis  operum  uostrorum  et  iustificacionis  Christi. 
Nam  sicut  omnia  opera  facientes  non  cogitant  in  illis  iustificari,  sed  in 
Christo,  ita  onmes  ])assiones  quas  ferimus,  non  patinnir  ad  peccatorum 
abolicionem,  sed  iu  solo  Christo.    Nostra  autem  opera  et  passiones  uobis- 

eu  23  über  Esaias  steht  c  53  ro  In  Christo  peccata  nostra  conteaii)lari  Passionis 
energia  ro  r  29130  Discrimen  bis  fecistis  ro  zu  29  Summum  discrimen  inter  pas- 
sionem  Christi  et  (disc)  propriam  observandum  ro  r  zu  33  Utlfer  mxä  unb  tel)bcn  joücn 
\3ox  bcn  mcnld^cn  fctcljficn  unb  nid^t  Bot  got  fummen  ro  r 

15* 
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R]  Monachi  cum  suis  ciliciis  7C.  fol  ic^  mä)t  ^o'^er  ftetgen  quam  puer  castigatus, 
servus  in  domo.  Si  ftraff  unb  leiben  f[rom  machte,  tum  sat[an  diu  from 
et  pessimi  neb[uloues.  Quid  si  tales  patiuutur  unb  gern  et  propter  deuui? 
Ideo  passionem  lib[uit  praedicare,  ut  utilis.  Nemo  credit  quam  nobis 
ingenitura,  ut  nostras  pas[siones  efferamus.  Deinde  finb  3U  gefd^Iagen  bie 
gifftigen  prebiget.  Deiude  cum  aud[iant  pas[sionem  uihil  iuvare,  nihil  volunt 
pati  et  operari.  Oportet  faciamus  o|pera  b|ona  et  patiamur.  Non  ut  p[eccata 
deleas  brobcn,  sed  ut  c[aro  et  sa[nguis  niä)t  lüil  firom  fein,  sed  oportet 
ge^udjLtiget,  man  mu§  t)m  ein  !nutel  an  ben  l)aU  Binben,  ba§  mä}t  ju  gcit 
tüeibc.  Si  hoc  monach[i  aud|irent  et  cred[erent,  d[icerent:  quid  facio  in 
cenob|io?  Scrip[tura  dicit  de  exter[na  fromteit  er  nibber,  nidjt  bie  funbe 
aBjuIegen,  sed  ut  3U(^^[tig,  crBar  leBen  füren  im  jleifc^.  Omnes  pas(siones 
quae  patimur,  non  satis  sunt,  ut  solvant  ununi  p^eccatum  veniale  unb  ft^e 
hiä)  für,  quando  legis  exempla  S[anctorum  et  audis  praedicari  patientiam, 
ne  sediicaris,  et  non  menge  t)nnetnanbcr  tuam  pas[sionem  et  Christi.  Tuam 
sinito  terrestrem  esse,  Christi  celestem.  Qui  ideo  fit  mouach[us  et  induit 
cilicium  unb  martert  fic^,  ideo  facit,  quod  Christi  passionem  damnat  unb 
'^alt  nt(i)t§  ba  üon,  quia  quaerit  per  pas|siouem  suam  quidem  jc.  Non 
Sor).  1, 29  scriptum,  quod  tua  p^eccata  ferre  debes.  Sed  'Hic  agnus'.  S)a§  ift  fo  ^OC^ 
ein  gcriffen,  quod  opus  forti  admo[uitione.  Passio  l^at  giroffen  fif)ein,  m^cr 
pret§.  Ibi  d[ic:  leib  l]in,  leib  !^er.  Est  scriptum  'Ecce  ag[nus  dei',  bo  ligt 
pieccatum  mundi.    Ubi  gilt  funb  ablegen  unb  6e3a[Ien,  contemne  tuam  pas- 

7  et  operari  unter  pati       zu  7  loh^annis  passio,  Christi  (...)  praetlicitur  in  scripL- 
tura  et  pro  nobis  dj^icit,  non  item  Et  ipse  Ecce  agnus  dei  r       zu  20  Ecce  agnus  dei  Esa  53  r 

N]  cum  maneant  ad  proximura.  Videant  qui  multa  de  paciencia  garrieruut, 
illi  omnia  tribuentes.  foüet  oBcr  atte  fprut^^e  bie  bo  xeben  bon  frum  älü 
loerben,  er^unter  fecjen  htt)  ben  menfcC)cn,  mä)t  gegen  got.  Nam  pater, 
magistratus  externam  probitatem  in  subditis  castigacione  efficiunt,  nuUam 
coram  deo  faciuut.  Facessaut  qui  impie  pacienciam  extollant  et  in  illam 
se  (iustificaciouem  quaerentes)  immergunt.  Praeterea  cum  vulgus  haec  audiat, 
omnino  aversatur  crucem  et  uihil  vult  pati.  Respondeo:  Fructus  passionis 
tuae  est  castigare  te.  2Bie  man  etjnen  fnuttel  neben  ben  "^unbt  legen.  Ut 
caro  nostra  dometur.  Cave  igitur  diligenter  unb  f(ä)e^be  bie  jclüel)  leiben. 
2)et)n  leiben  ift  et)n  t)xh\\ä)  lel)ben,  Castigacionis  opus,  Christi  leiben  ift 
305.1, 29  et)n  '^tjmlifc^  leiben,  lustificacionis  opus.  Huc  respicit  Joannes :  'Ecce  agnus 
dei  qui  toUit  peccata  mundi\  Non  dicit:  tua  peccata  tu  ipse  fers,  e§  lüurbe 
b^r  3I1J   fc^toer  toerben,  si  tu  tua  peccata  ferres.     Cave   diligenter,  ne 


zu  25  über  hJCtben  steht  elüfferiid^  ro  27  facinnt  ro  über  (esse)  28  die  {)  ro 
29131  Fructus  bis  igitur  U7it  ro  zu  29  Usus  passionum  ro  r  zu  31j32  Passio  nostra  ro  r 
zu  32  Passio  Christi  ro  r 
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R]  sionem.    Loci  sie  3U  füren,  ne  Christi  pas[sioni  |(i)Qben  ttjm,  ut  'Agnus'  et3''f)  >.29 
Esa. 'discip[lina'  et  "^dominus  super'.    Ideo  pas[sio  praedicanda,  ut  quisqueScf.ss.sf. 
cog[itet,  ba§  un§  gilt,  quaudo  vides  in  cruce  pendere  Christum  et  habere 
vul[nera,  ut  cog[ites:  haec  niea  p[eccata  sunt,  et  non  cog[ites  de  tua  pas[sione. 

5  iNon  magna  jatllCi;,  quod  iu  toto  mundo  betl  (S^tiftum  JUplcut  multas  horas 
et  habent  iu  ore  verba  quae  praedicamus  et  tamen  nemo  praedicat  nec 
intellig[it,  nid)t  ad)tung  brauff  gefien,  quid  velit?  alioqui  non  contra  nos 
essent  et  nos  perseq[uerentiu-.  Ibi  canunt,  scribunt,  praedicant,  orgeln  haec 
VLerba  et  nemo  intelhgit.     Sed  haec  eorum  opinio:  Christus  suum  fecit, 

10  oportet  nostrum^.  Sic  vis  Christi  pas|sioni  adimitur  et  nostrae  datur.  Ideo 
est  diabolus  et  nemo  cred[it,  quam  peric|u]osa  res  nostras  paß[siones  prae- 
dicare  tnit  beni  antjong,  quod  deleant  p[eccata.  Econtra  max[ima  res,  quando 
praedicatur  pas[sio  Christi,  ba§  man  brauff  [tcl^C.  Ipsi  scrip[serunt  passio- 
nalia  et  dix[erunt  bie  ^eilofcn  Icute:  si  tautum  ubevlicff,  sie  opus  fecerunt, 

15  ba§  iä)  mit  umbgel^c,  bebencfe:  ba§  t^ut§.    Ideo  discite  bene  pas[sionem  et 

discernite  bene  pas[sionem  passionis  et  patientiae,  la§  P[auhim  ut  Col.  Hie  Soi.  1.24 

äu  Beffevn  auff  erben,  ut  E[uangelium  mljn  unb  mt^ti  ju  nf)em  et  postea 

hanc  pas[sionem  Christi  suscip[e  et  impone  ei  orania  peccata.  Haec  praedicata 

ab  initio  mundi.  Adam,  Ab[el  '^at§  muffen  leiben  Gen.  3.  Sic  lieben  p|atres  i-  2"oIe  3- " 

20  öon  anf[ang  mundi  f)Qben§  erftritten,  quod  passio  quae  a  pjeceatis  redimat, 
nulli  detur  quam  isti  viro.  Die:  lib[euter  quidem  patiar,  patiens  ero,  sed 
nou  veniale  p[eceatum  2C.  Sed  script[um,  quod  Christi  j^assio  ferat  p[eccata. 
Christi  est  passio,  est  v^ere  voratrix  p[eecati,  mortis.  Is  honor  dandus  ei. 
Nostrae  passioni  l^cngt  fid^  !ein  glaulb.    Si  vero  est  idolatrica,  oportet  hanc 

zu  16  Col.  1.  r         24  i{l)dn 

')  es  ist  nötig,  dass  wir  das  Unsere  tun. 

N]  25  in  praesumpeiouem  tuae  passionis  incidas  et  Cliristi  passioni  raeritum  et 
iustifieacionem  adimas.    Ergo  in  passione  et  vulneribus  Christi  videmus 
nostra  peccata,  ut  Esaias  dicit  "Ipse  portavit  iniquitates  nostras'.    Et  'ecee|o'|j.^j;29 
agnus  dei  qui  tollit  peccata'.    Atteude  autem  impiam  Papistarum  perversi- 
tatem  qui  nullum  discrimen  faeiunt  harum  duarum  passionura.    Nam  multis 

30  horis  passionem  praedicati  sunt,  nunquam  autem  eo  pervenit,  ut  huie  pas- 
sioni Christi  fide  hereamus,  sed  traxerunt  nos  ad  nostram  passionem  et 
merita.  S)a§  man  uff  ba§  5paffionbud§el  gefc^riebcn  l^at:  Quicunque  semel 
passionem  contemplatus  fuerit,  meretur  remissionem  peccatorum,  ita  non 
passioni  Christi,  sed  suo  operi  tribuerunt.    Scriptura  autem  omnem  remis- 

35  sionem  peccatorum  et  meritum  adscribit  Christo  et  eius  passioni.  Ideo 
tu  die:   Libenter  paciar,  sed  illo  non  quaeram  abolicionem  peccatorum  quae 

25  passioni  (adi)       Discernenda  est  passio  Christi  a  passione  nostra  ro  r         zu  28 
Papistae  propriis,  non  Christi  passioni  adscribunt  ro  r  zu  36  Facienda  piorum  non  est 

praesumptuosa  ro  r      peccatorum  (in)      quae  c  aus  quo 
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R]  fide  arripias.  S[umma  S[ummarum:  hc  miseeas  tiiara  p[aösiouem  p[assioai 
Christi,  sed  disceruas  ut  c[oeleste  et  ter|rostre,  auruni  et  terram.  Si  ipsi  hoc 
t)ieltcn,  iioii  esseut  nostri  advers[ai'ii.  Christus  in  toto  anuo  non  sie  cjcniQl'tci't 
iit  hie,  f(ä)enb[Iic§er  JU  fpeiet  linb  juleftert  quam  in  crnee.  Est  doct^rina 
quae  satis  non  potest  inculcari,  quia  Sat[au  '^at  ba§  l)ni}  leib  et  c[aro  v[ult 
Semper  erigere  uobis  fid|uciara  in  nostrani  pas[sioneni.  Haec  sint  vice 
^g^ej.'jl^^l  mouitionis.  2)ie  ]piuä)  la\t  CU(^  9lt)i§  jein  'Ecce  agnus'.  Et  Esa. 
Wart.  14, 2G  'Et  cutn  hyroDuni  cecioissent'.  Ibi  videtis  discipulos  nobis  jitm  cjem|3[cl 
ba  [f^cn,  etiam  in  suis  operibus  finb  Qeftanben  unb  an  6f)rifto  [t(^  gccrgcft. 
Ubi  Christus  infirnius  )X)ixh,  putaut  se  non  posse  iuvare.  Hoc  g'^ct  in  toto 
mundo,  quisque  fidit  sua  pas[sione.  Hic  vult  comraori  cum  eo,  ire  in 
carcerem  i.  e.  lüir  tüoUcn  gern  unfcr  bing  lüa§  fein.  Max[iraus  art[iculus 
qui  potest  credere,  quod  peccata  sua  nemo  jol  portare  nec  potest,  sed 
Christus.  Sed  natura  dicit:  Si  peccasti,  16u§,  fac  hoc,  et  tarnen  non  jol  fetn, 
non  aliam  pu§  tüiffen  quam  Christi  pas[sionem,  non  acquiro  per  cilicium, 
Sed  per  verbum  'Ecce  agnus'.  fallen  bte  iunget  '^in  et  est  si)ecukira, 

quod  in  mundo  fol  g^en  ß^tel  ÖClIcucfen  in  mundo  et  nulla  alia  praedicatio 
quam  ut  Christus  negetur.  Nam  sie  praedicare,  ut  per  propria  opera  mundus 
p[eccatis,  est  abneg[atio  Christi.  S)a§  'galten  bie  lieben  ^unQ^i^  fiii-'  f)Jtelcn, 
ut  Christus  solus  maueret.  SBir  muffen  allein  an  (S!^riftu§  leib  bleiben, 
quod  pro  nobis  datum,  nos  lib[enter  daremus  nostrum  corpus  pro  nobis. 
Sß.  32  'Gethsemani'.   Monet  dis|cipulos  et  nos  omnes,  ut  oremus,  ne  cadamus 

in  tentationem.         fieili(^.    Hoc  sepe  d[ixi  vobis  et  adhuc,  ut  grati  sitis, 

-Z6/J7  ©0  bis  quod  unt  17  Ornnes  scandali[zantrr  r         zu  22  Orandum  ne  cada- 

mus in  tentationem  r 

N]  in  solo  Christo  est.    Hoc  diligenter  uotate,  ut  diligenter  discernatis  has  duas 
passiones  sicut  coelum  et  terram.    Quod  insensati  papistae  non  faciunt  qui 
sua  splendidissima  passione  plus  crucifigunt  Christum  quam  ipsi  ludaei  qui 
swntf.  14, 26  virtutem  passionis  Christi  denegarunt.    Et  dicto  hymno  egressus  est  lesus 
3oi).  18,  lad  flu|vium  Kidron.    Collocucio  Petri  et  praesumpcio  2C.    §ie  ntuffen  un§ 
bie  üben  junger  ^um  ejempel  fielen  qui  eciam  confidnnt  in  suis  operibus 
praesumptuosi,  fie  iüolben  ben  fd)lüa(^en  fetten  l)elffen  unb  betjfte'^cn  et  tarnen 
mox  scandalizautur.    Haec  praesumpcio  naturaliter  nobis  innata  est.  @§ 
^berman  nD(^  etlt)a§  fe^n  et  suis  viribus  adscribit.    Sicut  hic  discipuli 
dicunt,  ita  et  nos,  cum  videmus  peccata,  labimur  in  praesumpcionem  satis- 
faccionis  propriae.    2Bt)r  f^nbt  gcrtarnet  baburd^  ,  ne  in  solo  Christo  herea- 
mus.   £)o  fam  3efu§  t)n  eljn  feit,  bo§  !§ie§  @e|emane.   Hortatur  discipulos 


27  über  hyrano  steht  Marci  14  ro  28  JC.  i-o  zu  29  Uiscipuli  exeraplura 

praesumpcionis  nobis  innatae  ro  r  33134  satisfaccionis  (dir)  zu  35  über  lam  steht 

Luce  22  ro     Diligens  ad  oracionem  exhortacio  ro  r 
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R]  qnod  E[uangeHum  vobis  datum,  et  curare,  ut  ha  Bct)  Bleibet.  Videtis  horren- 
dis[simos  casus.  ©c^[lDei'mci"  bie  finb  ba  bon  qui  nihil  iactant  quam  spiritura, 
quia  habent  haue  praedicatiouera  solum  in  ore  et  non  intelligunt,  quisque 
arripit  opus.    Anab[aptistae  venduut  sua  bona  unb  in  griseis  Tunicis.  2ßer 

5  ein  ©"^nft  tnil  fein,  haxf\  [ic^  nic^t  berfteHen,  er  barffg  niä)t  ba  ^u,  quisque 
maneat  in  sua  veste,  fauer  fel)en  unb  gralD  xoä  non  facit  Cliristianum, 
cecidjerunt  ab  Euangelio,  quia  non  oraveruut.   'Orate.^   Sat[an  non  quiescit,  38 
sed  circumit,  ut  dis[pergat,  unb  toolt  un§  Qud)  gern  rütteln  ut  disc[ipulos. 
SCßenn  man  fti^^t,  g^et  ba§  fibe  erumb,  bo§  fein  forn  bleibt,  ba  e§  ift.  Sic 

10  Christiauos  ut  perdant  E[uange]ium  nescientes,  quid  credant,  ut  Petro  factum. 
Accipiamus  Ap|ostolorum  exemplum  et  dilig[entes  sirnus  et  oremus.  Timeo 
post  in  tempora  h)crben  fomen  bie  euc§  tnol  beffer  plagen  toerben  quam  nos. 
lam  persec[utiouem  patimur,  quod  Christum  pi-aedicamus. 

' Vigil[ate.'   'Caro  infir[ma.'    S){e  l[ieben  junger  finb  tristes  ba  bon,  38 

15  quod  v[ult  abire  unb  laffen  ungem  bon  t)^)m  fc^eibcn  et  illa  tristitia  facit, 
ut  Io§  unb  berf[d;tafen  ttteiben  ad  orationem.  Christus  dicit  'Vig[ilat€'. 
'Spiritus'  2C.  06  ba§  fet)  de  Christo  an  apostolis  dictuai,  coutendebat.  Ego 
puto:  de  utrisque  dicit,  q[uamquara  Christi  spiritus,  tarnen  C[aro.  Sed  nostra 
caro  est  funblic^.   Est  communis  sermo  apud  Clmstum.   P[aulus  Gal. 'caro'.  ©m.  s,  n 

20  ^ä)  ioolt  gern  front,  caro  it)il  mä)t  f)erno(i).    Sed  tamen  spiritus  2c.   'Qui sKavt.  14,42 
trad[et'.  Ista  infir|raitas  est  in  Christi  c|arne  nobis  in  exemplum  consol[atioais, 
ob  toir  ou(^  infirmi,  ut  non  ^agen  et  alios  non  berioerffen.    Propter  nos  est 

zu  1  über  curare  steht  curate  sp         zu  4  über  griseis  steht  gtauen  zu  8  Satan 

expetivit  ut  cribraret  vos  r  9  fid^tet  P      fic6  P        zu  10  über  perdant  steht  amittant 

zu  13  Vigilate  k.  r       zu  18  Spiritus  promptus,  caro  infirma  r       19  caro  über  est       zu  20 
über  f)nmi^  steht  (haimä)}         zu  21  Christi  iufirraitas  r 

NJ  et  nos  omnes  ad  oracionem,  ne  incidainus  in  tentacionem.  Satis  periculorum 
videtis  ab  omni  parte,  hic  a  thirannis,  illic  a  sectis  schwermeriorum,  ideo 

25  Semper  vos  exhortatus  sum  ad  oracionem,  ne  ab  illorum  terrore  et  aliorum 
specie  decipiamini.    S)ic  fcf)lrermer  ft)nbt  bom  toort!^  gefallen,  quia  non 
oraverunt.    Nam  sathan  semper  cupit  cribrare  et  dispergere,  ut  nesciant,  sjui.^'i'J,' 31 
quid  faciendum  illis  sit.    Igitur  orate  pro  fidc  et  verbo.    ^ä)  l^abe  forge, 
ba§  noc^  unfer  jce^t  fdjenbtlic^c  prebiger  ant)cben  lüerben.   Tristes  sunt  dis- 

30  cipuli,  quod  Christus  illos  relinquere  vult,  ideo  incidunt  in  sorauium.    'Caro  «matt.  u.  ss 
infirma  est'.    Haue  cariiem  omnium  piorum  et  ipsius  Christi  intelligo  quae 
non  potest  spiritus  promptitudinein  sequi.    'Pater,  si  fieri  potest' 2C.    3)if e  wnttf).  26, 39 
f{i)tra(^^^el;)t  be§  fte^fd)e§  in  lesu  Christo  est  exemplum  nostri,  ne  in  infirmitate 


23  ad  oracionem  über  ne  zu  27  Sathanae  cribrum  ro  r  zu  30  Hic  disputarunt 
multi  an  de  sua  (Christus)  carne  an  aliorum  loquatur.  Ego  hanc  [Strich  von  hier  zu  31 
carneniy  r         zu  33  Infirmitas  carnis  Christi  exemplum  nostri  ro  r 
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R]  infirraus,  nostra  peccata  Itgcn  i)l)ni  ailff  fctm  f)aU ,  non  sua.  2Ben  ]k  ba 
Kigen,  fo  Itgcn  fic  unrcdfjt,  in  carue  follcn  liegen,  sed  non  in  couscientia  i.  e. 
ut  c|arneni  judjtigen  Utlb  Italien  3aum.  Sed  in  con[scientia  ]ol  horao 
frei)  fein  nec  de  p|eceato  soUicitus  nee  für  'tjobcn  delere.  Ö6  er  h)ol  fd)tt)ac^ 
ift,  tarnen  s|piritus  promptiis  et  p|eccatura  absorbebit,  ubi  Cliristnm  videris 
pati,  flere,  tiagen,  cog|ita  tuuni  p[eccatnm  esse.  Sed  hoc  difficil[liniun),  c§  tttil 
n\ä)t  ein,  ratio  quomodo  potest  eredere?  6§  ift  g|ring  nic|t  ein  l)ax  Breit 
as.43f.  ju  f^un  pro  peccatis.    Cohor[tem,  Herodis  biener  et  sacerdotum.  'Quem- 

Soij  is.iocunqne  osculatns'.  'Malchus'.  Ibi  videtis,  qnod  Ihesus  niU§  3U  feim  Iciben 
fomen  per  suum  pro|ditorem  dis[cipulum  qui  euni  prodit  oscu[lo  et  dat 
sig|nnm  q,  d.  e§  tüirb  finfter  in  horto  fein,  et  ubi  aud|ierint  nos  venire,  ba 
toirt  einer  ba  t)in  ic.  et  sie  sollicitns,  ne  Christus  entleufft,  oblitus  mira|cu- 
lorum  Christi.  Ideo  videte  auff  mic^  unb  leni^tet  mir,  et  ibi  multa  gefcf)id}t 
quae  bic  begriffen,  ut  Christo  g'^et  in  mundo  et  Euangelio,  max[ima  pas[sio, 

^Pi.  41,  10  quod  sui  discip[uli  ^erftreut  et  ludas  prodit  et  in  psalmo  tlagt  'Qui  edit 
paneni  meum'  JC.  6ä  fc^eint  i|t  nid^t,  quod  doUierit  Christo,  sed  exj)erientia 
nostra  sentiraus,  qui  nobiscum  sunt  in  EuangeHo,  illi  sunt  proditores  unb 
t^un.  Si  5[Rnn|[er  et  alii  diab[oli  tucren  nic^t  ^in  ein  gefallen  cum  sed|itione 
et  sac|ramento,  trer  ba§  pabftumt»  ntat  ut  fliegen  et  habet  spetiem,  quod 
oscul[etur  h)ie  ein  fc^altf.  Sic  cog[itavit:  Si  venero  unb  Biet  t)^m  ben  fu§ 
on,  non  loirb  fic^  berfe!^en,  quod  velim  prodere,  sed  freunb[fc^aft  an  bieten, 
tum  ^inber  tjijVX  ^er,  illi  capient.   Mag[na  malicia  et  diabolica,  quod  osculo 


4  iiec  über  de  OjlO  videtis  bis  dat  unt  9  Universain  cohortem  ic.  r  zu  10 
Queracuiiq[ue  osculatus  fuero  r  12  ba  bis  oblitus  unt  soW]  solus  P  Signum  ludae  r 
13  ludas  proditor  r  13115  ibi  bis  !(agt  unt  15  ludas  prodit  Alii  scandalizantur  r 

ps  41.  r         18  n\^t  üb'ir  !^in       5!)lun^er  r       zu  20  Osculum  ludae  r       21  prüdere(m) 

N]  desperemus  aut  alios  infirmos  spernemus,  quia  nostri  caussa  Christus  infir- 
mus  efficitur.  SDarumb  lege  be^ne  funbe  uff  fe^n  fletjfd),  ber  gel)ft  ift  nod) 
\x\\6),  er  lt)t)rbt  fie  tool  tragen,  ba§  bto  nicf)t  tanft.  Notate  igitur,  ut  in 
infirmitate  et  passione  Christi  omnia  peccata  vestra  consideretis.  Venit 
sui.  22, 48 ludas.  Dedit  eis  signum  3C.  'O  luda,  osculo'.  Nomen  servi  Malchus. 
Hic  videtur  lesum  ad  passionem  venire  proprii  discipuli  osculo.  6r  Intjrbt 
gefügt  '^aben:  ©e^et,  ba§  er  eu;^  nic^t  enth3t)rbt,  er  ift  et)n  ebentetürcr ,  ba§ 
^r  nid)t  e^nen  junger  ergre^fft,  fe^et  uff  mic^.  Hic  vides  summum  tormen- 
tum  Christi  qui  videt  dispergi  discipulos  et  proprio  discipulo  tradi.  Hoc 


25  in  über  (omnis)  26  passione  c  aus  passionis  über  consideretis  bis  ludas  steht 
Et  continuo  eo  loqueute  ro  27  Lu  ro  r  zu  29  über  ni^t  enttt)t)tbt  steht  t)m  fljnftcril  ro 
zu  30  über  uff  nüd^  steht  dabo  vobis  signum  zu  31  Summuni  Christi  tormeutum  a  pro- 
prio discipulo  tradi  ro  r  zu  311233, 19  über  proprio  bis  et  steht  quod  et  Psal  40  et  supra 
conqueritur 


"Rt.  20  [26.  m&xi] 


233 


R]  prodit  et  tarnen  non  vult  ben  notnen  tjoBcn,  quia  ein  fieunb[li(i)  siguum  mit 
Blingt,  accipit  ut  amicurn  et  v[erum  sirapliciter  iutelligit:  Tu  es  mein  ficunb, 
si  velles.  Vides  rnorcni  fuisse  ut  qui  exceperuiit  se  mutuo,  oscnlati  sint. 
Mos  istius  reg[ioiiis  et  C^hristus  sie  dis[cipnlos  suos  excepit.  @§  ift  ein  ge= 
5  jogen  öoltf  gctoeft.  Sed  ^'^e  feiner  geBerb,  ^'^e  g^fftiger  leut.  '<Bkä  bQ§3J!n"f)-26,52 
jd)[lt)ert\  'reliq[ueruat  discip[uli  et  fugerunt',  intellige  illos,  Percussit,  Sic  if'ait.  i4, 47. 50 
respondes.  Hoc  ein  ftudE  ber  |3af[fion.  In  horto  '^e'6t  fid)  fein  leiben.  Quia 
in  horto  cepimus  peccare,  et  p[assio  cepit.  1.  ductus  ad  Haunam.  CaipLhas 
habebat  eius  filiaiu.    ©ie  l^aben  bem  alten  f)o'^en)D[rieftcr  luoHen  !^ofieren,  ut 

10  ben  S5of[1t)i(^^t  quem  ceperant,  uBerant[tüorten  aU  bem  eltiften,  post  cucurrit 
H|annas  in  Caiph[ae  domum  et  convenei-unt  iüic  oranes  sacerdotes  et  ilhc 
Pet[rus  .3.  negavit  Christum  et  nisi  Christus  pro  eo  oravisset.    Nota  hicöüi- S"'. 22,33 
laqueos,  Christi  vul[nera  nostra  p[eccata,  quasi  scriptum  sit  in  laq[ueos  'mein 
funb',  ut  caveremus  nostram  pas[sionem,  quia  max[iraa  virtus  quae  iactari 

15  potest,  bcmnt  unb  gebult  quae  operetur  r[eniissiouem  p[eccatorum,  Sed 
orania  scripta  in  be§  man§  leiben,  gebult,  bemut.  2)a§  fol  man  rtol  lernen, 
quia  natura  aliter  alfecta  et  commendationes  et  praedicatioues  pap[ae  et 
patrum  aHud  docent. 

1  vult  bis  ein  unt  mit  über  (...)  zu  2  Amice  ad  quid  veiiisti  r  3j4  oscu- 
lati  sint  über  Mos  istius  Mos  orientalium  populorum  r  41-5  cingejogcn  UP  zu  5  Textus  r 
zu  7  In  horto  coepit  passio  r  8  pi^assio  copit]  peccati  caput  P  Hannam  c  aus  Hannas 
ad  Hannam  1.  ductus  r  9  ifa'btn  über  bem  10  Sßo]t  P  12  Nota]  Nö  zu  13  Petri 
negatio  tercia  in  domo  Caiphae  r 

N]  et  nos  hodie  experiniur  in  nostris  adversariis,  qui  si  non  essent,  Papatus 

20  lapsus  fuisset.  Praeterea  pietatis  et  amici  specie  iUum  prodidit  mt)t  eljnem 
freunbtli(5^en  3cet)C^en,  quia  Christus  consuetus  erat  mt)t  etjner  giof^en  jud^t, 
fc^ne  junger  jlt»  cntpfal^en.  Mos  fuit  illius  regionis  ita  gestare,  quod  nos 
amplexi  facimus.  Idee  maneat  nobiscura  nostra  consuetudo.  Et  Hiesus 
dixit  Petro  JC.  duxerunt  eum  ad  Annam  ic.  ad  Caipham  JC.  Simon  seque- 

25  batur  et  gallus  cantavit  ic.    Pontifex  quaerebat  Hiesum  de  doctrina.  Galhis 
cecinit  secundo.   §ie  ^)at  ^r  c^n  ftu(f  öon  ber  ^laffion,  Inie  er  gcfuret  ift  bor 
^ilnnaS  unb  6aipl)a§  atü^  bem  gartten.    <5ie  V^en  bem  aüen  2lnna§  m^t 
6t)rifto  t)Orct)ert.    Desperasset  Petrus,  si  Christus  pro  illo  non  orasset.   Vos  »«i.  2uf.2;,32 
auteni  in  viuculis,  catlienis  et  verberibus  videte  scriptum:   5Jtet)n,  5!Jletjn, 

30  me^n  §unbe  quae  in  hac  unica  paciencia  Christi  esse  reraissa. 


19  non  (fui)  zu  21         fteuntlic^cr  e^n  jce^d^en  ift,  i^e  fietriglicler  ift  c§  r 

22  fe^nc  iunger  (3)  über  ent})fa^cn  zu  23  über  nobiscum  nostra  steht  SenbtUdö  fieblic^ 
zu  27  Alius  est  paradisus  in  quo  Cliristus  pro  peccatis  nostris  capitur  quam  paradisus  in  quo 
peccavimus  r  28l29  Desperasset  bis  in  unt  ro  zu  30  In  omnibus  Cliristi  passionibus 
nostra  peccata  conteraplanda  ro  r 
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21  26.  mäx^  1529 

^^rcbigt  nm  Karfreitag  nat^mittaga. 

©tet)t  tu  9{övev§  ^JJad^fdjvift  Bos.  q.  24"  581.  56''— 57'\  in  tueldjer  cv  fpäter 
tnand;c§  mit  biiitftcvcr  liiitc  nadjgciogen  obev  ergönat  l^ai.  5poad)§  Slbfdjvift  biefe§ 
Xefteä  in  bev  Sluidaucr  Ä^atibfdjiift  Hir.  XXV  231  4G''-48i'.  ferner  ift  bie  ^^Jrebtgt 
überliefert  in  bem  9iürnberger  Cod.  Solger  13  23t.  59^—60''. 

R]  A  prandio. 

Ubi  Pet[rus  exivit  et  amare  flevit,  quotl  cl|Omiuum  negasset,  quod  ponti- 
fices  et  seuatus  qiiacsieruut  falsum  tes|timoniinn  contra  tl[oraiuum,  ut  niorti, 
nullura  tarnen  iuveniebant  jc.  Quaerunt,  inquit,  testi[nionium  et  falsum.  6§ 
foftct  t)iinbcrt  mal  tn'^er  ein  lugc  befteitigcn  quam  vcritatem:  Hic  poten-  5 
tis[simi  domiiii  et  sapieutis[simi  et  tamen  nou  possunt  1  falsum  test[imonium, 
ut  vidjeatur,  quam  inadjtloS  fe^  mendatium  contra  veritatem,  quod  Sat[an 
cum  Omnibus  suis  memb[ris  non  potest  ein  fd^etn,  ein  Ijax  breit,  ba§  ba  mag 
ein  fdjein  '^aben.  (Sin  ginter  tro^  ©at|an  geboten  ?c.  6§  fönten  tnol  öiel 
sBiat«).  26,6uf.  falsa  3c.  i.e.  alius '^at§  aljo  gef)ort,  alius  anbcr§.  '3ulet[ter  2  falsi'.  Et  illud  10 
non  ftinipt.  (Stner  fagt  foiift,  bor  onber  fo.  'Destruam'.  Non  autera  dixit: 
manibus,  alius  'vos  destruite'.  2)a  nun  bie  3eug[en  nic^t  hjolten  gelten  et 
Sß. 62 tarnen  lib[eutcr  habuis[sent.  'Nihil  respondcs',  dicit  i.e.  ein  offene  Inge  ift 
feiner  ant[lt)ort  tüerb,  f onber  Oerant[h3ort  fic^  fel6§.  Ideo  d[ominus  tacet. 
Novit,  quod  ipsi  mercfcn,  bo»  nid)t§  ift.  'Filius  benedicti' zc.  §etI|ofe  leut  15 
vocant  dominum  f)0(^  gnug.  Sic  adhuc  hodie  Iud[aei  faciuut:  quando  Iud[aei 
volunt  aliquid  indicare  in  script[ura,  Non  d[icunt:  fo  f^)ric^t  got,  6{)riftu§, 

zu  2  Petrus  flet  r         4  nuUum  bis  G§  urit       falsum  testimonium  r  9  (Sin  bis 

gc))otcn  K.  über  8j9  treit  bis  fc^ein        zu  10  tluo  falsi  testes  r        13  respoudes]  rnd  Non 
respond:  r         zu  15  Filius  benedicti  r 

N]  2)e§  tejt§  ift  öil,  tempus  breve,  igitur  illum  solum  pro  pueris,  ut 

historiam  recenseamus.     Sequitur,  quomodo  pontifices  falsa  testimonia  in 
lesum  quaesis.sent.   ©ie  ^aben  fet)n  eljntrec^tig  3cetDgni§  funnen  nffbringen.  20 
@§  foftet  biet  mul^e  unb  orbe^t  e^ne  xt6)k  fuge  ^uerbengfen.    Nam  hic  tot  , 
tautique  viri  non  potuerunt  effingere.    211^0  mat^  ift  bie  fugen  loiber  bie  lr)ar= 
Quia  multi  falsi  testes  discordes  prodicrunt,  jto  fec3t  trotten  tj  foffc^e 
äCClugcn  de  templo  diruendo.   Uli  duo  eciam  non  convenlebant.  £)o  n'^ue  bic 
3CeU)gni§  ni(j§t  loofbe  geften,  Interrogat  Christum,  cur  non  respondeat.    lesus  25 
autem  tacendo  respoudit.   S)en  et)n  offenberfii^e  fugen  barfft  m6)i  berant= 
!r!(mf).2fi,G3  tüortung.    'Adiuro  te  per  deum  benedictum'.   §et)lige  fetot^e  nominant  deura 
benedictum.    Ita  hodie  ludaei  non  simpliciter  deum  dicunt,  ^unber:  Sanctus 

zu  18  Vesperi  ro  r  zu  21  Summus  labor  mendacia  effingere  ro  r  22j23  3ll§o 
bis  toar'^etjt  unt  ro  zu  27  über  ^e^Iige  tctof^e  steht  Ironice  ro  r  28  hodie  (dei) 

Fucatis  et  piis  verbis  utuntur  hypocritae  ro  r 
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R]  sed  ötel  f)0^er  unb  l)e{I[tgex:  Haec  dicit  sauctus  et  benedictus,  boS  man  fol 
meinen,  [te  c^^crcn  ferer  benn  omnes  in  terris.  Sic  nostri  tjmä)hx:  Salvator 
uüster.  Tiircae  quaudo  in  pugnam  ^ie^cn,  omues  clamant:  @ot,  @[ot,  @[ot. 
Sllfo  [teilen  \iä)  aU  öerä[n3eifelte  öentt[er  unb  6of|U)ic^te^  ut  sanctiores  aliis, 
s  et  tarnen  pessimi.  Sic  Caiph[as.  lesus  'Tu  dixisti'.  Ibi  lüaienS  ber  fac§  33.  ei 
gett)t§,  ubi  dixit  se  filium  dei  et  sessurum  ad  dext[eram  raa|ie[statis  et  ven- 
turum.  S)a  {|a6en  fte  Ij'^n  gettiiS,  quod  deum  blas|ph[emarit  et  quod  reus 
mortis.  Et  ideo  dicunt  pontifi[ces  alii  'reus  mortis',  '©erlügen',  'proplie-sß.eeff. 
tiza'.    Multi  scripsLeruut  passionalia,  quod  hac  in  nocte  multae  ignomiuiae 

10  jet)  l)f)m  JiDibbei;f[ai"en,  verum,  et  quod  non  fiat  manifestum  ante  diem  ext[re- 
mum.  S)a§  Ia§  iä)  g^en.  lUam  devotionem  non  bexlüerff.  Sed  vellem,  ba§ 
tnanl  !§tn  3t|e,  ubi  traliendum.  Tu  crede  factum  in  cousp|ectu  pontificum 
et  ubi  servi  vid[ent  dominos  suos  eum  condemnasse  ut  max[imimi  blasiphe- 
mum  qui  dix[it  'Videbitis',  statim  dicit  ratio:  5Pfu  bn§  man  ben  boftD[idjt  ^  25. 64 

15  fol  leiben.  Deinde  servi  ftnb  gugcfaren  et  dominis  vol[uerunt  servire:  ille 
crinibus  traxit,  alias  sputo  JC.    Sic  adhuc  hodie  g{)ct§  bem  ßuangelio. 

'Mane  autem  facto'.    DBS  3tDe^  mal  vel  uuo  modo  factum  sit,  quod  27,  i 
sie  interrogatus  et  responderit,  incertum.    Quidam  dicunt  in  nocte  in  domo 
Caipli[ae,  deinde  er[t      morgen  venerunt  alii  unb  t)on  netücn  quaesitus,  an 

2ü  coufiteatur,  quod  sie  Christus  bis  confessus.  @§  fei)  1.  mal  vel  .2.  non 
pugno.   !2)a  Iel)t  mir  am  metften  an,  ut  domiui  fpeid^el|l  inspiciamus,  (]uod 

1  et  über  sanefus  zu  3  Turca  profecturus  in  bellum  r  3  über  Tu  dixisti  steht 
respondet  d.  Impii  Semper  sanctiores  apparent  K.  r  6  dei  aber  et  Amen  videbitis  r 
Sj'J  prophetiza  nobis  r  12  über  man§  12116  Tu  bis  (Suongctio  imt  zu  14  über 
5ßfu  ba§  stellt  ^  dominum  i7  Mane  facto  r  18  nocte]  monte  zu  20  Es  tu  Christus?  r 
zu  21  über  f))ei^et|l  stelU  sputa     (vi)  inspiciamus     Sputa  JC.  r 

Bof[h3icf)t  nicht  ho\\\o\6){tx  gesetzt,  vgl.  bie  berätoeiuclten  betreffet,  bofe  toid^t  mörber 
bnb  h\intx  Erl.  Bl,206l7  (1530).  Nach  dieser  und  einer  andern  Stelle  (2)16  ergeften  fci)ec^er 
unb  fdjenblic^ften  bofwidjte  Dietz)  scheint  L.  neben  anderen  Pluralformen  auf  -er  die  Form 
-toidjte       -toit^ter  zu  bevorzugen.   Letzteres  belegt  Dietz  2  mal  neben  fd^eWc  P 

N]  et  Benedictus  deus,  ita  nostri  hypocritae  dicunt:  Hiesus  salvator  noster. 
Turcae  in  ineundo  proelio  clamant:  Deus,  Deus.  £)  j'^a  e§  ift  ben  ft^^cldEen 
feiger  um6§  l^erc^.  'Quid  insuper  egemus  testibus?'  Sa  l^aBen  fic  t)l)n  getoi§,  TOotti).  2g,g5 

25  quia  fecit  se  iudicem  futurum.    'Vaticiuare  nobis,  Christe'  2C.    Multi  scrip-  sa.  es 
serunt  de  variis  scandalis  quae  Christo  hac  nocte  ab  impiis  accidernut,  quae 
non  revelantur  nisi  in  extremo  iudicio.    S)er  anbod^t  öertoerffe  td^  ntd)t. 
Ego  tarnen  credo  milites  haec  praesentibus  dominis  fecisse,  ben  l^nBcn  fie 
3V0  lüolgefaHen  l)ofiret  q.  d.    Tu  es  ille  filius  dei  iudicaturus,  $ß!^ui  bet^ner 

30  lefterung  et  ita  verberibus  illudebant.  ©^ag  cüä),  %o  glctttbt  ^r  mt)r 
niä)t  2C.  An  semel  an  bis  sit  interrogatus  a  Caipha,  incertum  est.  Aliqui 
dicunt  eum  primo  in  nocte  a  Caipha  interrogatum,  Maue,  cum  collecti  essent 

23  proelio  (non) 
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R]  pro  nobis  ista  patiatur,  S)a  ÖOll  matt  iücntg  ^rcbigt  et  miuus  cogitatur. 
Ideo  ba§  rcuffcn,  fpcidjCl  JC.  finb  ClII§  unfcr  funb  et  quilihet  Christianus  in- 
spi[ciat  hoc,  quasi  scri[)tuui  esset:  INlea  peccata.  Nani  liac  die  praedicari 
deb|eb[at,  quod  uostra  peccata  d|oniiuo,  Hegen  t)m  Quff  bem  f)al§,  ut  scianius, 
ubi  pieccatum  nostruni  iaecat  et  ubi  iacere  debet.  Ubi  eum  t)ert}Ol't  unb 
as.  65  l}a!6eit  bie  fad)C  gcfaft  'Dcum  blasjpiiemavit',  cog|itaveruut  certis[sime  se 
habere  causam  mortis.    Non  cogitantes,  quod  nihil  valiturum  coram  Pil[ato, 

Sofj.  19,  R'ut  aliud  d|icerent.    'Si  huuc  dimittis,  non' 2C.  foldjcm  Seiest  fitlb  gel)Olt 

ein  foldjcr  Beic^tttater.  Confitetur  quidem  p|eccata  sua,  sed  non  habenti  bc= 
fcl!^,  veuit  ad  cos  qui  p|eccatum  maius  faciunt.  Si  venisset  ad  rectum  con- 
fes|öorera.    Quare  hoc  non  pcrpendit  prius?  l)ah  bci'iatcn,  ubi  d|omi- 

nura  osculatus,  quando  ba§  horula  unb  letüUn  font)3t  et  tum  non  adest 
praedicator  et  confes|sor,  actum.  Et  lioc  exemplum  quisq[ue  obduratus  ju 
f)ei"|en  ntjemcn,  ut  vid(eat,  qui  Sat[au  suis  servis  lonct.  Ille  trad[idit  pro 
30.  Ubi  scrvivit,  dat  oi  merccdem.  Iud|as  onniium  corum  est  exemplum 
unb  Bilb  qui  Sat[anae  serviunt,  quem  fo  öcr^ogt  tnoc^^t,  ut  abiiciat  pec|uniam 
et  seipsura  ignomiuia  coram  omuibus  Iud[aeis  et  seipsum  suspendat.  'Quid 
üJiattf).  27, 5  ad  uos?'  Nemo  dicit:  Tu  non  male  fccisti,  sed  serviisti  pontificibus  et 
obed|ivisti  magistratui,  sed  'quid'  Jc.    Qui  solus  manet  et  non  potest  acqui- 

iprct).  4, 10  rere  cousolantem:  'Vae  soli,  cum  cecid[erit'.  Monach[us  qui  solitarie  vivit, 
ber  ottein  tüont  bon  leutcn.    Monast[erium  est  proprium  diaboli  hospitium. 

4  über  liegen  5  nostrum  über  iaceat  zu  6  blasphemavit  r  zu  8  ludas  cum 
[darüber  sieht  confitetur  pcccatumy  videret  k.  poe[iiiteutia  r  12  teuling  r  zu  14  loie 
bcr  teuffei  feinen  fne(i)tcn  lofinet  r  zu  15  ludas  r  17  et  ig*  /=  ignominiay  darüber 
seipsura         zu  ITjlS  Quid  ad  nos  r        21  Icuten  über  (mond^en)      Monasterium  r 

NJ  omnes,  iterum  interrogatus  est,  an  priora  adhuc  confiteatur.  Non  multum 
ad  propositum.  Hoc  saltem  notate,  ut  vestra  peccata  in  fcf)Icgen,  t)m  ft)et)(J)eI, 
^n  ber  lefterung  6t)ri[tt  fetjcn,  ba§  fl)nbt  unsere  funbc.  Nam  ideo  praedi- 
caraus  passionem,  ut  discatis,  2Bt)ne  ber  toelt  ^unben  Itgen  fol,  nempc  in 
Christo.  Vadens  ludas  contristatus  est.  3^  et)nem  foIcf)cm  Be^cf)ttl)nbe  ge= 
t)Oiet  et)n  foIcf)er  betjc^tüater.  SubaS  \v\]n  tool  feiig  lüorben,  toen  er  eignen 
6et}C^tt)Qter  "^et  ge^^obt,  Euangelicum  scilicet.  Nolite  spernere  confessionem. 
Öl-  t)at  alba  rctü  unb  letjbt  ober  bQ§  ftunblet)n  be§  Be^i^öatexS  toar  mä)i 
ha.  211^0  lonct  ber  tetoffel  ben  fernen,  qui  prius  .summo  gaudio  et  lucro 
incedebat,  nunc  citissime  penitet,  bo  tü^rt  t)r^m§  gelT)iffen  enge  guug.  Figura 
^prrt.  ©ni.4,ioest  obduratorum  omnium.  ^uha'^  borfetömet  ba§  ftunble^n  ni(^t.  'Vae  soli 
cum  ceciderit',  ita  accidit  ludae  et  nostri  monachi  i.  e.  solitarii  sub  Inda 

23126  Hoc  bis  Christo  unt  ro  zu  23  Fructus  passionis  praedicatae  ro  r  24  6!§rifti 
(fe)  zu  26  über  contristatus  est  steht  penitentia  et  vita  ro         27l28  Sfubai  bis  6et)c§t= 

bater  unt  ro  27  e^nen  über  er  ludas  desperans  ro  r  zu  30  über  prius  bis  lucro  steht 
nihil  movebatur  miraculis  Christi  ©i^e  tote  bcr  Setoffel  bcn  feinet  l^onet  ro  r  zu  32133 
über  soli  cum  steht  Eccle  4         zu  33  Vita  solitaria  perniciosa  ro  r 
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R]  Deus  non  creavit,  ut  ho|raines  soli  sint,  sed  instituit  magist[ratum,  ut  ho[tno 
homini  serviat  et  ludas  fuit  MonachLus,  si  adfuisset  ei  homo  2c.  Dix|er[unt 
ipsi:  homo  qiii  lib[enter  solitarius,  aut  deus  aut  bestia,  aut  diabolus  aut 
aogelus,  quia  est  animal  civile  homo,  ut  aliis  serviat  et  dihgat.    Si  hoc, 

5  oportet  cum  eo  sit.    ^oä)  l^at  ©at[an  ba§  lefien  fo  ^^nxiiä)  ^maä)t  soli- 
tariam  v[itam:  6etb  gern  allein,  fo  BlLeiBen  elDer  ^er|en  rein.  ludas  est  pater 
Monach[orum,  l^at  fic^  ge'^entft  an  ein  Baum  unb  ber  Baut^  ^erBorft,  ber  «iijg- 1. is 
teuffei  ^ot  fein  eigen  luft  mit  ^'^m  gef)aBt.   'C^§  taug  mä)V.   S)ie  ^eil[igen  a«atti).  27,  e 
leut,  fie  t)aBen§  troffen.    Hoc  fecerunt  post  ascens|ionem  doraini.    S)a§  finb, 

10  tüurgen  dominum  et  tamen  fo  from,  quod  non  volunt  30  ^  angretffen,  nisi 
jum  treff|([i(i^en  iuercf  et  per  hoc  !^aBen  fte  gefci^mütft.  Sic  Pap[a. 
Mundus  seducitur  per  tales  fc^enb|Iid^  Sauctos.  Pilat[us,  Herod[es  mu§  aud^ 
nod^  3um  f|3iel  fomen,  ut  Christus  ab  allerlei  ftcnb  'oexaä)t  lüerb.  Et  Euan- 
gelistae  am  attermeiften  treiben,  ba§  6f)riftu§  berod^t  'mixb,  ut  supra  in  nocte, 

15  quod  tierfpeiet,  et  Luc[as  t)ot  Biel  anber  leftertüort,  ba§  ^oBen  Euangelistae 
f)oä)  angejogen  et  hic  in  alba  veste  berfpottet.  Hinc  venit:  In  istis  enim 
reg[ionibns  ift  bie  t)0(^fte  txaä)t  iDcife  ffeib.  Max|imi  reges  usi,  Romani 
robt,  Pap[a  et  sui  in  max[imis  festis  tüeife  !afet,  torfappe.  Sic  adhuc  soltani 
et  Turcae  adhuc.    Sic  riserunt  dominum  et  induerunt  vestem  albara  q.  d. 


2  homo  über  ei  3  aut  diabolus  aut  angelns  rh  homo  solitarius  r  4  homo 
über  ut  m  6  Vita  solitaria  r  ©eib  gern  oEein  ©o  fckifien  cuet  l^evijcn  rein  r  zu  6j7 
ludas  pater  monachorum  r         zu  8  Act.  l.  r  9  finb  mit  8  Sie  t)cil  durch  Strich  rerb 

Non  licet  ic.  pretium  enim  sanguinis  est  r  12  Camelum  glutientes  r  13jl4  atlcrtcl) 
bis  Itjirb  unt  zu  14  Maxime  urgent  Euangelistae  3C.  r  16  In  alba  über  hic  berfpottct 
über  Hinc         zit  17  Albus  vestitus  JC.  r  daneben  steht  D{ot  3?omer 

N]  20  praetexuntur.  Monasterium  i.  e.  solitarium.  3ubo§  ift  oud^  e^n  tnontf)  ge= 
tueft.  Solitaria  vita  est  bestiahs,  demoniaca  aut  plane  divina,  quia  philo- 
sophi  tradiderunt  vitam  hominis  esse  civilera,  omnibus  hominibus  inser- 
vientem.  Nam  ita  tradiderunt:  ©e^t  gern  aIIol}ne,  ^0  tul)rt  cit)er  l^crcj  rel)ne. 
3(1)  me^ne  fie  Ble^Bcn  rcl^ne  t)irnuffen,  Intjrbt  et)ncr  Befcljmicjt,  brljune  n3l)rbt 

25  et)ncr  el}n  t)url^au§.  2)en  c§  ift  eljn  BlutgcU.  Die  l)el)Iigcn  Ielutt)c  hjie  from 
fie  ft)nbt,  qni  Christum  innocentem  occiduut  et  tarnen  tarn  probi  sunt  ut 
30  gt  nolint  in  usum  suum  uti.  Exemplum  Papistis  et  Schwermeriis  qui 
impietatem  sub  praetextu  velarunt.  Ad  Pilatum  ducitur.  §erobe§  mu^  aud^ 
3um  fpiel  !ummen,  ba§  \{)a.  6^riftu§  bon  allerlei)  ftcnben  gefdfjmcd^t  tüerbe. 

30  Quia  Studium  est  euaugelistarum  blasphemias  Christi  cxponere,  ita  hic  ab 
Herode  alba  veste  illusus  est.    Nam  illius  regionis  mos  erat  ben  Eonigen, 


2.3/24  ©e^t  bis  ret)ne  unt  ro  23  l^ercj  (ai)  De  obscena  ludae  morte  vide  in  Acti- 
bus  Apostolorum  r  (linlcs)       Dogma  Moiiasticum  ro  r  (rechts)  zu  27  xaviiQixrrjg  cou- 

scienciae  ro  r         zu  30  Ab  omnibus  illnditur  Christus  ro  r 
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B]  vis  rex  esse?  induemus  eum  veste  regia.  Et  taudera  milites  Pil[ati  coro- 
nant,  quasi  voliuerit  esse  Cesar.  2)a§  treiben  Eiiangelistae  I)0(^,  quod  sie 
9fd^me(J)t  unb  flclcftert,  ut  hodie  bem  ©uangcUo  t^ut  man  nid)t  luc'^er  quam 
f(5^mec^t  unb  leftert.  2)a§  ift  tolerabilis  fc^mac^,  Ie[terung  vol  fc^tm}3ff, 
quando  SfiuBenloffel  2C.  c[aro  et  sang[uis  intelligit  C|arneiTi  et  saDg[uiuem. 
Sed  hoc  indicat  textus,  quando  oruatur  dominus,  iuduitur  veste  alba  et 
corouatur  Corona  et  arundine  ac.  Sic  quando  Christus  abnegatur  et  tarnen 
induitur  veste,  coronatur  k.  S)a§  ftnb  bte  girof[fen  '^eilige,  'galten  (S()iiftum 
für  bcn  bcr  \k  foU  from  machen  per  propriam  pas[siouem  unb  gebult,  vocant 
d[eum,  domiuum,  sa][vatorem,  sed  non  est  serium  eorum.  Hoc  indicant 
per  hoc  Euangelistae.  Herod[es  v[ult  Christum  et  v[ult  dominum  Christum 
für  ein  l^errn  tjoUen  et  tarnen  facto  negat,  naci)  bem  onfe'^en  l^olten  pro 
domino  et  tamen  in  ber  tnarl^ieit  est  erlogen.  Carth[usiani,  Minoritae  sunt 
IIerod[is  gefinb  qui  d[icunt  Christum  salvatorem  et  tamen  ipsi  ftefjen  Quff 
t)t)rem  bing ,  illis  Christus  est  stultus.  Ista  ignominia  est  per  totum  muu- 
dum.  Olim  nemo  amicus  alteri ,  iam  omnes  amicis[simi.  Si  non  venisset 
E[uangelion,  Ivetten  fie^  bie  |)arfuffer  felb§  invicem  gefreffcn  k.  Pil[atus  fuit 
sap[iens  vir,  er  nimtt  cBen  SBariroBoS.  2)cn  er  lüuft,  baS  fie  t)'^n  muften 
pro  morber  l^oltcn,  et  cog[itavit:  6t)e  fie  SSarirobon  Io§  begern,  citius  tres 
lesus  et  utitur  rationali  sapientia,  ideo  proponit  lesum  et  Bar|rab[am,  Pilatus 

zu  1  aber  rex  steht  princeps      regia  ülier  Et      Contumeliae  r         4  tcfterung  über 
fd^ltiac^       5  hanm  -Icffet  zu  lesen  möglich       9  pa/:]  personam  P       zu  14  §ctobe§  ö^filb  r 

Herodes 

zu  16  über  venisset  steht  etiara  Episcopi    ..         amici  r  17  fie  fehlt  P  18  58ar= 

(Ba)  1  ral6ai     Barrabas  r        zu  19  über  tres  steht  .3.  rationali  sapientia     Flagollatum  r 
■)  =  fic^ 

N]  l^ol^en  letof^en  toe^^e  flc^ber  trogen,  sicut  imitatur  papa  cum  suis  Alba. 
Ideo  hic  illuditur  q.  d.  2)tt)  fütjU  ttjw  fouig  fe^n,  totjx  muffen  bt)r  eljn 
foentglic^  !let)bt  anC3i'()en.  Deinde  milites  eum  purpura  Romano  more  (qui 
purpuram  gestabant)  induunt.  S)o§  f^nbt  grclülidje  Icfterung,  fdjenbung  bte 
unter  bem  fd^muiJ  ber  Iioencrelj,  ut  hic  Christus  vestibus  regalibus  et  arun- 
dine illudunt.  Ita  illusores  Papistae  Christum  salvatorem  ore  illudunt  sub 
ironia  et  praetextu,  2)er  fte  burc^  ^re  hjertf  feiig  madje.  Tales  subsannatores 
bie  fi(f)  fc^muden  unter  bem  fpot,  sunt  pestilentissimi.  Facilis  res  est  si 
quis  Christum  non  Christum  dicat,  hic  facile  contemnitur.  Sed  iusticiarii 
sub  praetextu  iusticiae  et  pietatis  deum  illudunt  et  reiiciunt.  (Sie  hjcvbcn 
frclünbe.  Si  enangelion  non  venisset  hodie,  630  !^etten  ftc^  bie  SBorfuffer 
5}ioncf)e  unb  S5ifd)offc  unter  et)nanber  gefreffen.   ^cäunber  f^nbt  fie  freunbe. 


zu  21  ludei  alba  veste,  Eumani  purpura  gestabant  in  sunimis  lionoribus  r  zu  24 
niusiones  ironicae  molestissimae  ro  r  zu  31  Herodes  et  Pilatus  conciliantur  ro  r  31j32  ©30 
Iis  freunbe  unt  ro 
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R]  lefft  ein  urtLeil  g^cn,  toil  ^'^n  geiffelit  unb  jur  ftait)3pen  f(i§lQl§en  unb  laffen 
gelten.  Sic  cog[itavit:  t(J)  tüil  tj^n  jur  ftab  sie  f){n  qu§  toeiffen.  Omues 
muffen  311  ^auff  !omen  et  tandem  etiam  milites,  qui  plus  faciunt  quam  Pi- 
latus eis  commisit,  coronant,  ha  mit  g'^en  bie  ©uangeltften  ober  mit  umt», 

5  tOO  e§  3Um  fpot,  multis  verbis  utuntur,  brevis[sime  dicunt:  Crucifixe[ruüt, 
multum  inspex[erunt  ignomiuiam,  tüie  fte  tüe  f^ut.  Myr[rham,  effig,  galten 
unternanbcr,  ift  ein  \ä)on  trantf  getoeft  eim  öei-f(i)mQ(^ten  mcnfi^en.  £)a  ift 
nu  6§nftu§  gecreu|[iget  unb  ^engt  on  bem  ftam,  ba  er  ein  ^^riefter.  Et  quis- 
que  f)k  Qd§t  '^a6  auff  bo§  verbum  'pater,  remitte' jc.    ß^riftum,  fo  er  am  sut.  23,34 

10  6l'eu^  ^engt,  debet  quisque  inspicere  ut  verum  ponti[ficem  et  papam.  Nara 
hoc  geholt  bem  pontiLfici  secundum  vet[us  test[amentum ,  bo§  er  ]iä)  3iere 
unb  f(!^mu[(fe  cum  pulch[ris  vestibus  et  sacrificet.  Sic  hic  Christus  nbt  fein 
prieft[erltc^  ampt,  quomodo?  @r  ^elt  fein  Befte  fletber  et  oruatum  an,  quae? 
gebnlt  unb  ge!^orfam  patris.    Maiorem  cha[ritatem,  bemut,  fanffmut  non 

15  vidisti,  q[uicquid  est  virtutum,  ift  ba  auff  eim  "^auffen.  3)nn  bem  fc^mutf 
opfert  er  non  vitulorum  saug[uinem,  sed  proprium  jc.  Et  hoc  pro  uobis  et 
orat  'pater,  remitte'.  S)a§  ift  ber  2iejt  qui  coramittit,  ut  ag[noscamus 
Christum  ut  nostrum  v|erum  pontificem.  £)a  Iner  Ötel  3U  |)rebigen  unb  JU 
treiBen.    Ipse  orat  pro  crucifixoribus  et  praesertim  qui  ignorant.  Quidam 

zu  2  sie  sieht  über  ftab      über  toeiffen  steht  rteifen         4/5  commisit  bis  utuntur  unt 
zu  6  Myrrlia  acetum  r       9  Pater  remitte  illis  r         10  ßreufe]  X  '^"'^^ 

20  Attende  hic  sapientis  Pilati  consiliura  qui  medio  voluit  Christum  liberare. 
©teKet  ^'^n  ben  gretoliclften  morbcr  für,  arbitrabatur:  (Sie  Jüerben  ben 
nic^t  Io§  laffen,  quia  plures  alios  habuerat  captivos,  sed  pessimum  illis  pro- 
posnit  ad  Christum.  £)a  tjüt  tjx  e^n  urtet)!.  5pilatu§  tüotbe  ^t)n  (offen  jur 
ftah))3e  ^aBen  unb  jur  ftabt  l){nau§  hjclj^en,  ba§  er  fte  fetigette.   So  ^aben 

25  bie  friege§fned^te  ouc^  ^re  bo^^e^t  on  6e^)^el  getrau.  @§  fol  fic^  i^a  alleS 
gefc^Ie(!^t  on  ^^m  öer^unbigen.  Sed  euangelistae  plus  respiciunt  ad  ignomi- 
niam  quam  ad  penam.  Haec  omnia  audita  sunt  die  Saturni,  ubi  exposuimus. 
2Bt)r  lüolten  h)oI  bre^,  bier,  ö  |ar  bortion  prebtgcn,  si  deberemus  .singula 
explicare.    Mulieres  flentes  arguit.    Duo  latrones.    2Rl)rr,  cffig,  gol.    6»  ift 

30  et)n  '\ä)on  getreng  getieft  bor  e^nen  berfc^ma(^ten  menfc^en.   Nunc  crucifixus 
est  Christus  an  bem  ftam  bo  er  etjn  prifter  ift.    Advertite  ad  verba,  ubi 
Christus   dicit  'Pater  ignosce  illis'.     Christum  in  cruce  quilibet  summura  sut.  23, 34 
pontificem  consideret.    Nam  sicut  pontifex  optime  indutus  peragit  opus,  Ita 
Christus  optimo  decore  indutus  scilicet  obediencia  patris,  hurailitate,  chari- 

35  täte  20.  et  in  omnibus  virtutibus  indutus  offert  suum  ipsius  corpus  pro  om- 
nium  peccatis,  denuo  orare  ineipit  pro  persequutoribus,  ^unberli(^  Öor  bie  e» 


zu  20  Sapiens  Pilati  propositum  ro  r 
in  cruce  summi  Pontificis  opus  peragit  ro  r 
peccatis  imt  ro         zu  35  Offert  ro  r 


24  fic  c  aus  ^iä)       28  si(c) 
32  ignosce  über  (dim)itte 


zu  31  Christus 
33136  Ita  bis 
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R]  discernunt,  quod  oret  pro  non  scieutibus,  pro  scientibus  non,  ut  de  p|eccato 
in  s[pintuni  s[anctum.  De  hoc  iam  non.  Si  haec  oratio  über  un§  rti(f)t 
g'^et,  tum  ca|3en  unb  platten  nostrae  nihil  t)ilfft.  Oportet  istius  pontificis 
oratio  !t)elff. 

N]  mä)t  loiffen,  pro  illis  qni  peccant  in  spirituni,  non  orat.  Orat  pro  crucifi- 
gentibus.  Nos  anteni  sumus  crncifigentcs  eins,  idco  orat  pro  nobi.s.  2Ben 
ba§  gebet  nid)t  tl^etS,  iinfer  )3lattcn  unb  fQ|)pen  toevben  nid)t  bicl  au^itd;ten. 

5  Orat  c  uits  Oraiit      Orat  ro  r         7  X[\ä)i  über  t^ctS 

22  27.  maxi  1529 

^rcbigt  am  Somiakitb  öor  Oftcrn. 

©tcl^t  in  ÜJövcvS  M)fd)vift  Bos.  q.  24°  581.  57''-59^  in  njcldjer  er  fpöter 
mQnd)c§  mit  bunHevcv  Sintc  nadjgcjogen  nnb  ergäUi^t  l)ai.  ^poadjS  ?lbfd)rift  biefc§ 
2este§  in  bcv  ^tüidaiicv  .Oanbfd^vift  9lv.  XXV  331.  48^-  50^  gevner  ift  bie  ^pvebigt 
überUefevt  in  bein  ^iürnbcvgev  Cod.  Solgcr  13  58L  GO''— 02'^.  Überarbeitet  ift  biefe 
^prebigt  üon  ^oad)  in  feinen  beiben  9(n§gaben  ber  3ot)anne§prebigten  ßutt)ev§.  3)iefer 
Jejt  ift  mitgeteilt  in  Unferer  5üi§g.  28,  396  ff.    äJgl.  ebenbo  6.  35.  42. 

R]  Sabbato. 

sut. 23,  34  'Pater':  A[udi.stis  heri  de  oratione  quam  d[omiuus  dixit  in  cruce  pontifex. 
De  hac  multa  dicenda,  sed  muffen  ba  öon  fomen.  Il!a  oratio  bene  notanda, 
ben  e§  g^et  un§  an.    @i  ift  in  eam  gefoft  omnis  vita,  oratio  nostra,  bel)be 

C^cbr.  5, 7  gut  unb  bo§.  Et  haec  oratio  quam  Eb.  describit  quod  'in  d[iebns  carnis 
suae  obtulit'  k.  'et  exaudLitus'.  Et  haec  oratio  abstulit  diabolo  potestatem 
et  c|elum  aperuit  et  omnem  g[ratiani.  Dixi  lieri,  ut  ba  6e^  bleibt,  ut  dis|- 
crimen  faciatis  inter  Christum  et  omnes  S[anctos,  ne  inveniamur  inter  hypo[- 
critas  qui  et  operibus  et  orationibus  suis  k.  ut  et  Turca  putat  nullo  med|ia- 
tore  opus.  Sed  ut  inveniamur  in  illa  turba:  'Sßergib'.  Discerne  orationem 
ut  opera  et  passiones.     Nostra  oratio   nihil  est,  non  auditur  nisi  prius 

SM  8  Sab:  r  9  Oratio  Christi  r  12  Eb.  o.  r  zu  16  Mediator  r  zu  17  Remitte  r 
17ll8  Discerne  bis  passiones  unt       zu  18j241,4  Nostra  depreeatio  opus  passio  et  Christi  r 

N]  Heri  audistis  de  oracione  Christi  in  cruce  pro  crucifigentibus.  Haue 

oracionem  diligenter  consideratc,  quia  ad  nos  pertinet,  in  qua  omnes  nostrae 
oraciones  sunt  inclusae,  ideo  illam  oracionem  maxime  commendat  auctor 
j^eBr.  5, 7  epistolae  ad  Hebreos.  @r  ))üt  an  biefem  tage  'geopfert  gebet  unb  flel)en\ 
Ibi  enim  fregit  iufernum,  sathanam  et  mortem.  Hic  autem  te  illorura  uumero 
insitum  crede,  pro  quibus  hic  orat  Christus,  non  ut  iusticiarii  qui  suis  meritis 


zu  19  Die  Satnrni  ro  r  zu  21  Efficacia  oracionis  Christi  ro  r  zu  22  über 

Hebreos  steht  ca.  5. 


m.  22  [27.  mäxi] 
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R]  particeps  huius  orationis  unb  fe^  gef(^reiBen  unter  beut  h:)ort[Iein  '35ergib'  ic. 
ut  me  censeam  unter  bie  jal  ber  funber  pro  quibus  hic  oratur.  Tu:  q[uic- 
quid  ego  oravero,  ba§  i[t  Quä)  tüol  gett)an.  Ista  frustra  non  dico,  quia 
Sat[an  non  quiescit.    Ho|niines  monendi,  ut  bona  faciant.    Sed  decies  magis 

5  opus  haec  doctriua,  iüie  man  baS  ^euBtLfturf  6f)rift[Ud)er  lere  er^tten  lüurbe. 
Si  hoc  in  jdjtUüngf,  seqLuuutur  certo  opera.  Ideo  nostrum  solatium,  quod 
huius  participes  orationis  et  quod  Christus  pro.  Duplices  sunt  peccatores 
.1.  sunt  bie  bofen  qui  non  credunt  uub  bte  !^offerti9[en  ^^eiHgen.  Nos  sumus 
pec[catores,  sed  sub  umbra  meriti  et  orationis  Christi  quam  fecit  ut  ponti- 

10  fex.  Betratet  ba§  inort  Vool,  non  percurrendum,  nempe  quod  oratio  uter  hiä) 

geflJroc^cn  tüirb  mit  t^renen  ut  a  fideli  pontifice  et  exauditur.    Ideo  uemo^ciir.  r,,7 
excluditur  ex  hac  oratione  nisi  qui  non  credunt  aut  superbi  Saucti.  Alii 
matten  nur  ein  ejempel  brouS,  ut  in  passione  alii  alios  amplectuntur. 

'Ie[sus  Naz[arenus'.    Multa  scripta  de  lioc  Titulo,  ut  mane       bn  Utit  Soii.  19, 19 

15  jeilJ^en.  Verba  sunt  bona,  sed  nolo  idoluni  fieri  ex  eis,  oportet  credantur. 
6t)r{fto  finb§  ju  f(i)TnQ(J^  an§  creu|  gefcj^Iagen,  ut  videatur  seditiosus.  Sed 
iam  venit  ad  tautura  honorem,  ut  nihil  Sauctius,  unfd^uI|btQer  quam  ille 
titulus.  Et  qui  non  est  sub  eo,  est  berbompt.  Est  Iude[orura  rex.  Inno- 
center  est  gefc^)olten,  quod  corporalis  rex.    Sed  bie  fc^ulb,  lugen  est  mutatus 

20  in  unfc^ulb,  toarljeit  et  q[uicquid  illi  riserunt,  mad)en  tüir  ein  ernft  brauS. 
Sic  in  Omnibus  quod  E[uangelium  betrifft,  Sed  uobis  p[eccatoribus  est  ge= 
Xüä)t  be§  leben.    Hodie  adhuc  Christus  est  seditiosus.    Sed  apud  nos  est,  2.  sfor.  2,  ig 

5  doctrina  über  (opera)  zu  7  Duplices  peccatores  r  Sjll  1.  bis  exauditur  unt 
zu  11  Eb.  5.  r  zu  14  lesus  Naza[remus  Titulus  ?•         zu  21  2  Cor  2.  r         zu  22  Rex 

Iud[aeorum  r 

N]  Student.  Nisi  particeps  illius  eris  illius  oracionis  Christi,  nullum  meriturn 
in  Christo  habebis.    Adej^to  Christi  nierito  omnia  opora  tua  ])lacebunt  deo. 

25  Ideo  studiose  animadvertite,  ut  opus  Christi  et  proprium  sej)aretis.  Con- 
solacio  nostra  est,  quod  illius  Christi  passionis  et  oracionis  participes  simus. 
Duplices  sunt  peccatores:  Alteri  sine  remissione  peccatorum,  ut  sunt  im- 
penitentes  et  iusticiarii,  Alteri  qui  confidunt  in  remissionem  per  Christum. 
Tu  fide  hanc  orationem  Christi  super  te  dictam  suscipe.    ^^lUe  fl)nbt  unter 

30  bifem  ge)3et  an  allct)ne  bie  nic^t  gerne  bort)n  tuoHen  fel)n,  Impii  et  Iusticiarii. 

De  titulo  superscripto  in  lohanne  audistis  ^   Hune  titulum  super  nos  cruce  SoIm9,  i9 
ponimus.   Ego  permitto  in  idolatria  oriatur  ut  operi  et  non  verbo  adhereatis. 
Titulus  ille  summae  blaspheraiae  in  triumphura  mutatus  est.    Ita  et  nos 
quieuuque  non  erimus  sub  titulo,  non  erimus  triumphi  eins  participes.  S)tefe 

25126  Consolacio  bis  simus  unt  ro  zu  27  Peccatores  duplices  ro  r  33  Titulus 
bis  est  unt  ro 

1)  vgl.  Unsere  Ausg.  28,  392 f.  Wii-  haben  hier  in  N  also  neben  242,  6l7  noch  eine 
zweite  Bezugnahme  auf  die  Johannesp-edigten.  Während  diese  von  R  nicht  gebucht  ist, 
fehlt  jene  umgekehrt  in  N  F 
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R]  est  rex  gloriae,  ut  apud  Pap[atn  est  venenura,  mendacium  nostrum  Euan- 
gelium,  apud  uos  lux.  Sic  fol  ftd)  (juisqne  Christiauus  gern  unter  bcn  %\td 
geBen,  quod  sit  seditiosus.  Sed  'ludeus'  ein  bcfenncr,  bancEfager,  lober  qui 
coufitetui',  quid  b|oni  acceperit.  Si  Cliristum  laudanius,  eius  opera,  iusticiam, 
fort|it[udinera,  et  nos  n^t,  ©inb  iüir  bie  reiften  3iuben,  super  illos  est 
Soll.  19, 23  rex  qui  non  se  iustifjicant  suis  operibus  propriis.  'Milites."  2)q§  '^et  fünft 
aud)  311  prcbigen  gel)abt  in  Ioh[anue^  Ibi  maii)t  ^ol)[anney  ein  üleif[figen 
tejt  de  ftciber,  quod  jutrent  unb  öerfpilt,  cum  tarnen  appa[reat  post  mortem 
factum.  Ioh[auues  indicat  ein  geift|l[icf)  bentung.  Ideo  scriptum  secundum 
histo[riam,  ut  vidcainus,  quam  bcftenbig  unb  fcft  bic  hüt  faren  qui  Christum 
crucifigunt.  Nam  sie  faren  cum  suis  vestibus,  al§  fei)  e§  ein  fdjatd.  Nostro 
tempore  iftS  ciufbermaf[fen  fc^^loer,  quod  Rotteii[ses  fo  tro^H(5^  reben  unb 
giüiy ,  iit  fcf)lüeren  unb  tro|  bieten  iudijcio  ext[remo.  Christianus  ift  öoller 
furdjt,  ,]a))peln»,  non  pervenient  ad  securitatem.  Uli  ut  ein  betnant,  non 
forg,  oby  Ijmanb  redten  hjolt,  fdjled^t,  aU  öergeffen  Incre.  Hoc  secundum 
historiam.  Sic  nos  credinuis  in  lesjuni  Chjristum,  sed  ipse  Icft  un§,  ac 
nullus  deus  esset  qui  fid)  unfer  ann{)enie  et  app[aret  sie  nos  desertos,  ba§ 
fie  gfpot  unb  fpiel  brau§  treiben.  Hoc  tl)ut  Christiano  tüef),  ut  in  se  videat 
foId^e§  3appetn,  furcht,  qui  in  altera  parte  fort|it[udiuein.  2111  jcit  ein  bing  ein 
äö.  27  tDort.   Uli  milites  patres  omnium  securorum  ic.   'Accepit.'   (Sr  \V)xl  bie  tuelt 

1  Christus  seditiosus  r  3  ludaeus  r  8  quod  bis  betf})ttt  über  fteibev  cum  Et  super 
vestem  meam  r  12  tempore  über  (tepe)  Rottae  r  19  pte(r)  19l'20  2ttt  jcit  ein  [über 
jcit  ein  steht  bing  ein  hjorty      Stile  bing  ein  ioeit,  oIIe§  feine  jeit  J'      20  milites  sieht  über  Uli 

')  vgl.  Unsere  Ausg.  28,  S.  35  u.  dazu  in  den  Nachtr.  soioie  oben  241,31  u.  Anm.  P 

N]  lugen  ber  3iUben  blasphemantes  Christum  regem  externum  abiit  in  vcritatis 
praeconium  apud  nos,  2)a5  er  ift  el)n  foenig  ber  ctjxm,  be§  leben§.  Sicut 
omnia  opera  dei  sunt  summis  blasphemiis  exposita.  Euangelion  enim  nos- 
trum apud  Papistas  est  heresis  et  pessimi  tituli,  apud  nos  vcritas  et  potencia 
dei.  Est  enim  rex  ludaeorum.  lehuda  i.  e.  confessor  diviuae  inisericordiae 
Soi).  19, 23  et  gratiae  quod  omnes  pii  sunt,  horura  rex  est  Christus.  'Dividentes  autem'. 
So  mad)t  Joannes  e^nen  fie^ffigen  teyt  de  vestibus  Christi  quac  distributae 
sunt  post  mortem  Christi.  Ideo  autem  scriptum,  ut  videairuis  securitatem 
impiorum  in  pios.  25o  ftjtibt  bte  !rige§fHC(^t  getüiS,  ba§  bifer  e^n  bo^lt)id)t 
^et),  ideo  sua  rapiunt.  Illius  securitatis  praesumptuosissiraae  sunt  Schwermerii 
qui  ^n  grofter  ftC^er^eljt  lüiber  un§  f(^rel)ben  unb  öerfludien  fid^  ^n  ^rer 
grof^en  fil^^er^eljt.  Ita  hic  milites  tam  securi  nullara  penam  formidant, 
©engfen  nid)t,  ba§  e§  gerochen  tüerbe.  Ita  nostri  schwermerii  non  arbitrantur 
S8. 27  nos  quoque  homiues  esse.    Ipsos  solos  veros  estiraant.    'Ecce,  niater  tua'. 


zu  22  Titulus  Christi  blasphemiosus  in  triumpluim  abiit  ro  r  25126  lehuda  bis 

Christus  unt  ro  25  ludaeus  i.  e.  confessor  ro  r  26  Dividentes  autem  über  (Super 

vestes  miserunt  jc.) 
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E]  perfecta  fegen  unb  öon  tj^X  \ä)tihen,  nihil  habet  nee  vestes  nee,  ubi  caput, 
nee  vestigium  terrae,  ubi  moreretur,  nee  in  assere  iaceat,  sed  in  aere.  Ibi 
habet  adhuc  matrem  et  discip[ii]um:  ba  gibt  er  Quc§  bte  mutef  tned  unb 
feinen  lieBften  inniger  quem  diligit.    Magnus  dolor,  quando  einer  bo  f)in 

5  f(i)eib  et  non  t)[tel  ftcf)  onn^cmen  Uiil  matris  et  discipuli.  @r  mu§  nic^t§  gut 
de  mundo  "galten.  Ex  hoc  textu  Maria  facta  idolum.  @Iei(i)  im  Iet)ben  ubi 
Christus  praedicatus  et  pasjsio,  I]at  man  bie  mutcr  ge|)vebigt  et  quod  data 
sit  nobis  mater.  Nos  in  omni  honoLre  habebinius  quo  digoa,  sed  similem 
filio  nou  faciemus.     Non  niortua  pro  nobis  nec  oravit.    &)X  Inic  bu  fie 

10  hJilt:  eo  honore  non  honoranda  quo  Christus.  Ideo  t^ut?  fie  ber  t)err  auä) 
l)tn  tütä.  unb  tnil  nttein  fein,  ut  illi  adh|ereamus  k.  6o  t^nn  tüix  con- 
trarium  et  reiicimus  filium  et  matrem  2C.  Ipse  deserit  terram,  ut  nos  adiu- 
vare  possit.  Si  ipse  l^in  h3C(J  giBt,  non  vult  cum  ea  in  terris  nec  an  t)^r 
'^engt.    Suscepit  in  suam  scilicet  matrem,  sua  in  fein  l)au§  curavit  unb  ge= 

15  niartet,  ut  esset,  ubi  maneret,  ut  vidua  privata  filio.    Merito  est  mater 

nostra,  sed  Quff  fie  ju  bauen,  Christo  auffertur  passio,  honor,  officium.    '£)ie  Wart,  is,  29 
für  über:  5Pfu.'   3)a§  ift  nu  ein  ejempicl  obber  lücrtf.   £)ic  Ijieben  r)eil;i9cn 
ßuangeliften  ^i^en  t)od;  an  ba§  f)3ottcn  unb  matten  ein  gjroffcr  leiben  quam 
corporalis  marter.     Hic  omnium  fc^niad)  jil^en  fie  er  ein,  Pontificum  k. 

20  etiam  latro.    Qui  habet  damuum,  ber  barff  für  bcn  fpot  ntdjt  forgen.  Nou 

zu  2  Christus  oniniiio  nihil  habuit  et  moriens  matrem  3C.  r       5  t)\iel]  v|ult  i?  vult  P 
loit]  vel  P       GjS  im  his  liono[re  imt       6  Maria  facta  idolum  r       zu  8  quomodo  vene- 
randa  r        10  ttfUiS  über  (tl^uft)        12  matrem  ic]  adhaeremus  matri  P        Idjl?  ®te  für 
uter  fehlt  P     Tu  qui  destruis  templum  dei  r       171244,5  S)ie  his  ß^riftutn  unt       19  cor- 
poralis über  morter       20  nid^t  forgen  aber  fpot  Non 

N]  (Sr  h)t)l  bie  lüclbt  bolfomlid)  gefegncn.  Niiiil  liabebat  in  terra  Christus 
privatus  vestibus  et  ne  liabebat,  in  quo  moriens  caput  rechnet.  ®o  gibt  er 
fet)ne  übe  mutter  Ineg.  Nihil  servat  in  mundo.  @r  mu§  uid)t  öiel  bon  ber 
tuclt  'galten,  baS  er      tel)iic  ift  tueg  gccjogen.   Considera  adfectus  morieutis 

25  relinquentis  dilectos.  Hic  ex  Maria  idolatria  facta  est  a  Papistis,  diceutes 
Nobis  Mariani  in  matrem  datam  esse,  ad  quam  coufugiendum  sit  nobis. 
Tu  in  Christo  crucifixo  perniaiie.  2[ßibberfl)nnc§  faren  tu^r.  61)riftu§  nl^mpt 
un§  bie  mutter.  ©30  hjollen  tnl)r  fie  ^Xü  unfecr  t)orf|3recf)crt)n  l)aben.  Ita 
dixerunt:  loanues  accepit  illani  iu  suam  sciHcet  mediatricem.   Inipie  dicunt. 

30  Ego  intclligo:  In  suam  scilicet  domuni,  er  ^jflegct  t)r  al§  eigner  armen  hj^tnte 
^n  fel)nem  t)an)fc.  Et  convicia  dicebant  iu  eum.  Subsannaciones  illas  iu- 
numeras  diligenter  describuut  Euaugelistae  Principum,  Scribarura,  Militura 
et  latronis.  S)o  ift  erfult  ba§  fpric^mort:  tner  ben  \6)a\)tw  ^at,  ber  barff  bor 

zu  21  Valedicit  mundum  nihil  relinquens  in  illo  ro  r  22123  S)o  bis       uni  ro 

25  ex  ro  über  Maria       Papistae  idolatriam  ex  Maria  fecerunt  ro  r  26  datam  (illam) 

zu  32  S)ic  euattgetiften  feigen  meiiev  uff§  fd^we^cn  bcn  uff§  Ic^ben  ?•        33  ber  (^at) 

16* 
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R]  est  satis,  quod  sit  exntus.  ©er  ftf)ed^er  fpottct  niemanb.  Ulis  ded|erimt 
b|onum  vinum.  S)er  untcr  bcn  fi^c(i)ei;  tnuS  l]n  "galten.  @§  tan  auff  erben 
mä)t  fo  bo§  toerben  al§  6I)riftu§,  ber  nut§  ber  ergft.  lu  cruce  non  videtur 
latro,  quando  ille,  alle  Qugen,  gifftige  pfäl  gt)cn  auff  ben.  Sat[an  ob|livisci- 
tur  omnium,  fo  girtg  unb  l^efftig  finb  auff  ß^rtftum.  Ideo  factum,  ba§  fic 
Sat|on  fo  folt  an  X)l)m  xcä)cn  2c.  nim^jt  l)t)m  tandem  vestes  unb  öerfpielt, 
ct)r  ift  I)in  totä  auff  aU  aEerfcf)|enb[Ii(^ft,  vitam,  taiidem  vestes,  postea  niater, 
q[iiicquid  pot]iut  facere,  niliil  omisit.  Taceo  ber  Uiniter  animae  Christi,  bte 
tüir  uid)t  toiffen  uec  unquam  experiemur,  iion  soluin  in  coi'p[ore,  scd  anima 
et  corde.  S)a§  ©at[an  l)at  fid)  gc!uU:  att  f|cin  grim,  fiofjfjcit  aufgef(^ut  qui 
in  Christum  fidunt,  fiet)  ben  ift  ber  ©at[an  mat,  ut  unico  verbo  ftoft,  ubi 
audit  'Ihesus  Christus'  mit  red)ten  glauben.  "Jesus  Naz[arenus',  h)te  ein  bonncr 
fettt,  er  t)at  fic^  brant,  all  fein  gifft  f)at  er  aufgoffen,  ut  gar  trafftIo§ 
lüorben,  sed  credentibus.  Aliis  est  p|rinceps  mundi,  q[uicquid  fecit  Jesus, 
ift  l^ie  ba  f)in,  ftirfit  t)nn  ber  giroffen  marter,  pein,  f(^mad),  armut.  Sequi- 
siit.  23,  34  tur  ein  ei'ein|3el,  doct[rinam  faeftetiget  er  ^ie:  'Pater  remitte',  nobis  jum 

ä8. 40  ejcmpel,  in  ]at|roue  qui  ftrafft  suum  fratrem  'non  timos',  facis  ut  auber  l)nuff, 
t)iftn  toll  unb  torid);t,  et  vides  te  muri,  quando  alii  cessant,  tu  in  media 
niorte  ti)ü\t  t)of|^eit.     @in  feine  fdjarffe  ftraff  ex  medio  spiritu  procedens: 

SS. 4isicut  egimus,  fo  t[)un.    S)a§  ift  ein  fein  2C.    Ibi  vide,  quid  Euangelium 


5  fie]  P  0  xeäjtn  über  tj'^tn  8  (er  ffat)  q:  pot|uit  m  9  Passio  anlmae 
Christi  r  10  ba§]  ba  P  lljlS  ben  bis  aü  unt  zu  13  Satanae  impotentia  apud  Cliristia- 
nos  r  14  lesus  über  fecit  15jl7  Sequitur  bis  suum  unt  16  Befttget  B  fieftetigct  P 
zu  17  Effectus  oratiouis  Christi  r         zu  18  Latro  r 

N]  ben  fpot  nic^t  forgen.  Ultra  omnem  passionem  nulla  est  raisericordia. 
^2lKe  ougen,  toorte,  f(^me^unge  ge^en  uff  bifen  et)nigen  ß^riftum,  qui  peper- 
cerunt  latronibus  impiis,  quos  vident:  solus  ille  Christus  omnium  iniuriae 
expositus  neglectis  latronibus.  Stl^o  gifftig  ift  ber  tetüffel  iDtber  biegen 
6t)riftum,  ba§  er  ftd)  an  ^"^me  gar  öerlouffen.  Vitam,  vestes  et  omnia 
Christi  abstulit,  boi  et  t)'^me  al§  gen'^umen  ^aBe.  Taceo  internas  conscienciae 
passiones  in  Christo  quibus  non  vacabat.  £)er  tetüffel  mu§  alle  fet)ne  gifft 
an  bifen  (Sljrifto  atofgiffen,  ut  contra  nos  sit  infirmissiraus.  ßr  ^at  ftd^ 
ntat!^  gemacht  an  bifem  ß^rifto,  ba§  er  Don  ben  glelttbigen  mt)t  e^nem  tuort 
Sut.  23, 43  S^fu  Nazareni  per  fidem  berjagt  toerbe.  'Hodie  mecum  eris\  JJic  exemplo 
confirmat  oracionem  superscriptam  qua  oravit  pro  remissione,  hic  remittit 
latroni.    Latronis  denique  charitatem  considera,  qui  alterius  perfidiam  et 


zu  21  Attende  quam  hostiliter  sathan  Christum  lacessit  ro  r  24  expositus  zu  26 
Si  quid  ultra  habulsset,  lioc  eciam  ei  abstulisset  r  zu  29  S)er  Setüffel  '^ot  \iä)  an  (S^ttfto 
mlxanii)  ro  r        30  tt)erbe(n)         32  qui  (illi) 
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R]  fac|iat,  quando  illi  tacent,  lapIdLes  oportet  sint  qui  Christum  fateantiir,  e§2ut.  19 
muft  cl^e  latro  in  criice.    Non  est  conso|lationis  pilenius  exemp|lum  in  bib|- 
liis  ut  hoc.    Hic  peiidet  ^nn  f(^mer|,  ubi  desperare  deb[ebat,  et  tarnen  ibi 
fit  praedicator  et  praedicat  suo  fratri  totum  Mosen  et  aperit  os  contra  sacer- 

5  dotes  2C.  qui  f^eiatlt  ba§  tnaul  et  pro  nihilo  habent,  et  hoc  tarn  cor  forte 
habet,  ut  insp[iciat  pro  nihilo.  S)q§  !^eift  ein  glaub.  Mag[na  species  est, 
quando  omnes  culpant,  hic  solus  contra  omnes  concludit,  mag  ein  urteil 
fein  lat|ronis  et  audet  omnes  red|erop[tos  toefen  öerbammen  et  solum  Christum 
fateri.    'Nihil  mali."    Pil[atus  et  omnes  ei  faciunt  iniuriam.   Simplicia  verba, 23,41 

10  sed  cor  lat|ronis  malus  c[oelo  et  ter[ra,  Quod  in  raedio  ergerlt(i)  toefen,  fol 
Christianam  fidem  "befenen.  Nonne  scandalum,  quod  Christus  moritur  et 
illi  omnes  j)3otten  et  Christus  non  descendit,  quod  deb|eb[at  facere  propter 
jc^ntad)'?  Hoc  scand|alum  non  inspicit  latro,  sed  inspicit  et  invocat,  bei; 
fjat  bie  oculos  geleuteit.    Q|uicquid  est  infirmum  est  in  Christo,  non  videt 

15  et  videt  quod  non  app[aret,  nempe  quod  rex  sit  et  reg[num  hab[eat  in  quo 
vivatur.  Hic  1.  fructus  huius  orationis  quam  dixit.  2)0§  gepet  betrifft 
feinen  bruber  qui  cum  eo  crucifixus.  Luc[as  dicit  ambos  lat[rones.  Ali- 
qui  per  Sinech[dochen  exponunt.  Utcunque  sit,  carte  non  agnovit  eum  pro 
Christo  antea,  sed  ubi  oravit,  agnovit,  fpurt  e^tel  I]a§,  neib  et  non  inveniunt 

20  causam.  Et  tandem  venit  lux  unb  brid^t.  Utinam  ego  essem,  ubi  tu,  et 
tum  venit  ba§  er!entni§,  quod  Rex.   Christus  respondet 'Amen'.  Forte  ver-s8.43 

ll2  lapid  bis  cruce  tmtc  3  deb  über  desperare  ■^/5  et  aperit  bis  forte  unt  4  fides 
latronis  r  zu  6  über  !^eift  steht  mag  über  ein  steht  fein  6/7  l^eift  bis  concludit  fehlt  P 
9  nihil  mali  fecit  r  13  scand  über  non  14ll6  Q|uicquid  bis  huius  unt  zu  16  1.  fructus 
orationis  Christi  r       19  agnovit,  ^püxt  ct)tel  '^ai  unt       zu  21  Amen  dico  tibi  r 

N]  calumnias  corripit.  (fr  befennet  fe^nc  untugent  unb  ftetü'^et  jtu  (S'^rtfto.  bo§ 
ntog  Ct)n  !uner  mon  fcl}n  qui  in  summo  agone  incipit  praedicare  alteri  latroni 
totuni  Mosen.  6r  fjot  ctju        Tjercj,  glet)c^  al§  I)et  er  fcljn  leiben.  Pulcher- 

25  rimum  et  suavissimum  exemplum  in  tota  biblia  vix  repperi.  3)a§  bifer 
©d^ecfjer  ben  unfc^nlbigen  6f)riftum  belcnnet  bor  allen  ©d^rtfftgelertcn  unb 
!r{gc§fned^ten,  bifc§  I)erc3  ift  groffer  ben  !^t)mmel  unb  erben.  6r  t»erbom)3t 
aHe  adversarios  Christi  et  scandalum  crucis,  omnes  ignominias  non  respicit 
et  solum  Christum  interpellatorem  implorat.  2)cr  mu§  geleloterte  ougeu  '^aben 

30  gel)ot.  In  oracione  crucifixi  adeptum  esse  cognicionem  fidei  credo.  Qui 
Christi  constanciam,  oracionem,  charitatem  et  pacienciam  vidit  et  adversari- 
orum  econtra  perfidiam,  S)a§  er  be^  ^^nt  gebacf)t  l^abe:  Probus  est,  SBolt 
got,  bo§  ic^  tr)lE)er  bo  er  ift.    Hic  primam  habes  legendam  ecclesiae  in  illo 


zu  23  Exemplum  latronis  consolatorium  et  imitatorium  ro  r  28  et  über  (qui) 

zu  28  Hoc  summum  fidei  opus  videre  regem  in  homine  damnato  et  crucifixo,  quia  dicit  Cum 
veneris  in  regnum  tuum  r       331246, 23  Hic  bis  exemplo  unt  ro       zu  33  Prima  legenda  ro  r 
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K]  bum.  Ibi  loft  üWä  bcn  liit|rouein  tool  fcl)rcn  et  sinatis  eins  legeudam  1.  esse 
iu  Christianitate  et  optimam.  Ibi  liabes,  (|ui  fit,  ut  Chri.stianus  fias.  Mo- 
nach[i  fi^emcil  fic^,  ut  similes  siut  liuic  lat|roui.  Scd  fd)cmc  bid)  nidjt,  ut 
secuudum  exemplum  latroiils  fias  Christianus.  Sed:  iiou  sum  Iiomicida.  Es, 
quia  sub  Sat[ana,  qui  est  homicida.  Is  latro  est  1.  sanctus  in  novo  test[a- 
meuto  factus  per  pasLsiouem  pro  quo  oravit  in  cruce.  Sic  omnes  fimus 
Cliristiani  ut  is.  Et  utinam  ut  sciremus.  Non  est  exemplum  tani  facile 
3U  t^im  ut  fic^y  left  anfe'^cn.  ®v  t[t  ein  aht  bcr  m^cr  gilt  quam  Ber|uardus 
et  Ben|ed[ictu8,  nemo  fecit  quod  is  nec  ul|lus  fa|ciet  cum  omuibus  monach|is. 
Quid  moiiachatus  cum  illo?  1.  sumus  peccatores,  feilet  ba§  urteil  ubci"  fid), 
quod  ipse  sit  peccator.  Hoc  faLciunt  monachi  nunquam.  Qui  enim  v|ult 
venire  ad  Christum,  oportet  ag|uoscat  sua  peccata  et  sentiat  vel  credat. 
U6ci;  baS  ift  bog  ein  fünft  uBer  all§,  quam  artera  nescio,  bo  ^^m  bie  maitcr 
mit  bcr  funbc  betrifft,  baä  er  Iriffe,  U^ic  er  t[)un  fot:  (piando  dico  me  pec|- 
catorem  abscpie  periculu,  facillimum,  Sed  (juando  venit  peccatura  unb  ftraff 
"ber  funb,  bQ§  lütffen  unb  \a  bax^u  fpred^en,  est  ars,  uemo  c]e|ricoram  novit. 
S)ic  ftraff,  quam  sentit,  nim^jt  er  an  unb  fagt  ja  ba^u  et  voluntarie  et  spoute 
tregt,  ut  quis  d[icat:  mir  gefd^tc^t  xcä)t  unb  h)il§  gern  leiben:  qui  hoc 
potest,  vicit,  qui  non ,  ftl^et  in  gjroffer  ferltdeit.  Ideo  ars  est  omnium 
Christianorum ,  ut  discant ,  quod  sciant  se  peccatores  habentes  c|arnem  ple- 
nam  peccatis.    Item  si  venit  ^orn,  fc^^recfen  Dorm  t^ot.  Item  quod  iacian- 

ZM  1  Über  1.  .steht  uiiam  3  sint  über  huic  4  latronis  über  fias  zu  5  Latro  primus 
Sanctus  in  novo  testa[mento  et  abbas  r  zu  10  .1.  r  11  ipse  über  quod  12  venire 
über  ad  13  artein  über  nescio  2  r  14  h)ie  über  er  zu  15  Scire  se  peccatorem 
esse  r       zu  20  Scientia  Christianorum  r       zu  21  über  borm  steht  für  bcm 

N]  latrone.  3)er  ift  ber  erfte  ^et)l{ge  netüen  teftament  tnorben  per  passionem 
Christi,  huius  exemplo  omnes  salvaraur.  Omnes  enim  latrones  sumus  in 
Christo  sub  diaboli  iugo  pressi.  S)iier  felide^t  fc^cmen  fi(j^  alle  iusticiarii. 
Patet  enim.  Nam  quicunque  Christum  vult  habere  salvatorem,  prinumi 
confiteatur  peccata  sua.  Haec  non  faciunt  iusticiarii.  Maximum  est  quod 
in  ipsa  pena,  bo  bie  ^unbe  unb  ftraff  fammen  f(^le(^^t,  permaneat  peccati 
confessio,  hic  opus  et  labor,  2)o  ift  fünft  fpred)en:  '^a,  ^)^x,  bie  ftraff  unb 
§uube  bie  mt)r  uff  ben  ^al§  feit,  ift  rec^t  unb  U3t)I  gebulbig  let)ben.  ^ä) 
fiaBS  öorbinet.  (S§  ift  rec^t  unb  btttig.  ©^unbe  befennen  unb  bie  ftraff  bt)tttd) 
befant!^  unb  boruber  beftenbig  'galten,  £)a§  ift  fünft.  Deinde  ad  Christum 
currere  adiutorem.    Hoc  non  faciunt  iusticiarii.    ©te  fonncu  mä)t  fprec^eu, 

eu  22  Omnes  exemplo  latronis  salvari  nos  oportet  ro  r  zu  28  Fulmen  contra  iusti- 
eiarios  Exemplum  latronis  ro  r  zu  30  quia  digria  satis  recipio  ro  r  (links)  "^ii^  r 
(rechts)  30131  ©3unbe  bis  l^alten  unt  ro  30  über  ietennen  stellt  1  ro  über  ftraff  steht 
2  ro  zu  31  über  Beftenbig  steht  3  ro  zu  31(247,  23  Gradus  iustificacionis  in  latrone  ro  r 
zu  32  über  currere  sieht  i  ro 
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R]  tiir  in  car|cerem,  ut  d|icant:  ba§  tft  IXC^t.  Quando  hoc  non  fit,  non  est 
t)ilff,  ut  Behalten  iücrben.  Latro:  peccator  snm,  BiHtdf)  ift§,  ba§  ic^  geftrafft 
toeibe.  Sed  quid?  vertit  se  ad  Christum,  Qui  vivunt  in  sua  s|ancta  vita, 
non  huc  veniunt,  ut  d[icant  sua  opera  peccata.    In  alio  ord[ine  sunt  quam 

5  in  quo  latro  est,  sed  voluut,  ba§  t)^jX  btng  rcc^t  fctj,  non  discunt  artem  quam 
latro,  biet  tueniger  fönen  [tc  ba§  anbcr,  ut  veniente  persecutione  d[icant: 
lustus  es,  domine.  Sed  djicunt:  est  persecutio  cleri.  S)a§  ift  1.  toertf 
6^(]riften  3U  Itierben,  scire  peccatorem  esse  et  q|uicquid  accidit,  recte  accidere. 
Deinde  nihil  facit  quam  quod  credit  et  invocat.    Ibi  non  ieiunium,  pere- 

lü  gr|inatio,  ioh'fft  bie  oc|ul[os  311  bcm  'Doniiue,  meLmento'.    Sunt  fidei  verba,  as 
fatetur  eum  regem  et  habere  reg[uum,  unb  Xüf\t  n  au§  '§er,  gebende  mein'. 
Hacc  sunt  omnia:  1.  ftd)  feIB§  öeif lagen  unb  2.  niemonb  laffen  front  fein 
et  converti  ad  Christum.    Et  hoc  in  Euangelio,  quod  Christianus  non  fit 
per  sua  opera,  sed  per  Christum.   3)a§  ift  fo  ein  feiner  glQ|UBe,  ba§  luft  tft, 

15  fo  ft(i)er  er,  quod  ne  latum  digitum  luandt,  er  tft  3um  ej;em|3!el  gefe|t.  lam 
d|iceut:  e§  tft  ein  fonberlic^§  gelDcft  cum  latLrone,  e§  iüibberfert  nic^t  t)ber= 
tnatt.  Aut  hac  regula  incedas  oportet  aut  nulla,  oportet  ut  praecedat  Christi 
oratio  et  te  ag[noscas  peccatorem  et  q[uicquid  Ieib§  gef(^^[e'^e,  Bitttd^  gef(^[e'^e. 
Et  ut  in  eum  oc|ulos  coniicias.  Tum  sequetur  5.  'Plodie  mecum.'  Ibi  statim« 

20  habet  promis[sionem  sine  puffe,  meritis  et  ei  datur  para[disus,  quod  'Iud[eus' 
est  i.  e.  fatetur.  Ibi  statim  g'^et  bcr  %itd  'Rex  Iud[eorum'.  Illud  exemplum 
pone  contra  omnes  praesump|tiones  et  desperationes  et  tene  eum  pro  exemplo, 

3  hjcxbe  über  2  geftrafft  .3.  r  5  est  über  latro  7  Wtxä]  toeg  P  <S  ju  über 
tuerben  (fluo)  scire  accidere  über  recte  SS.  r  9  facit  bis  invocat  mit  10  Doinine 
memento  mei  r  11  er]  l^er  P  12  2.  über  unb  zu  17  No  r  18  quicquid  leibeft 
miäi  gefc^e^e  P  zu  18120  .1.  ||  .2.  I|  .3.  ||  .4.  ||  .5.  r  19  5.  über  Hodie  mecum  über  Ibi 
zu  21  Titulus  r         22  (h)  tene 

N]  £)a§  fte  ^unber  fctin,  deinde  suas  passiones  non  confitentur  dignas,  sed 
dicunt:  est  persequucio  cleri,  ideo  permauet  in  sua  praesumpcione  sui  raeriti, 

25  ieiunii  ic.  Hic  autem  videtis  in  illo  latrone  nulla  o})era.  SlHe^n  ftd^  fclBer 
borclagen  unb  bercjagen  unb  ben  l^erren  anruffen.  Hic  est  scopus  nostri 
Euangelii:  sola  gracia  et  fide  salutem  praedicantes  sine  omnibus  operibus. 
Summa  est  fides  illa  in  latrone  spectanda.  £)tfe§  ej:etn)3el  inufth)  folgen  unb 
ntC^t  uff  ioerd  Barten.    Primo  oracionis  Christi  efficaciam  considerare,  secundo 

30  se  peccatorem  profiteri  et  iuste  penam  pati  et  deinde  ad  Christum  currere. 
Hoc  exemplum  confutat  omnes  iusticias  proprias  et  desperacionem.  Valeant 
Papistae  qui  hanc  fidem  latronis  miraculosam  non  omnibus  convenientem 
dicunt.  ^ä)  fage,  tt3t)r  niuffenS  alle  l^aBen  obber  Serben  ntc^t§  '^aBen  in  Christo. 

zu  25126  2lt[e^n  bis  anruffen  unt  ro  zu  26  Scopus  Euangelii  in  exemplo  latronis  ro  r 
28  epjnt)el(§)  29130  Primo  bis  currere  unt  ro  zu  31  über  iusticias  steht  1  ro  über 
desperacionem  steht  2  ro 
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R]  non  pro  miraculo,  q[iiam(iuain  est. 
funbcn  frelj  6ef|Ciincn  et  sola  g[ratia 
confes[siouem  fecit  latro  toti  rauudo 

N]  SDo  ift  6()ri[tu§  c^n  tonig  bcr  iuben 
pars  regui  illius. 


Sic  ipse  in  Cliristo  '^nigt  bIo§  mit  ottcn 
adhcrere.  Hoc  difficil[c  uaturae.  Haue 
iu  cousolatiouis  pleiium  exemplum. 

tnovbcn.    Ipse  rex  factus,  Latro  autera 

5 


23  27.  ajiäta  1529 

^rcbigt  am  SounnBcnb  öor  Oftcni  uat^mittng^. 

©rfiaÜen  in  9{5rer§  3lacf)fd)rift  Bos.  q.  24°  331.  59''  — 01=^,  barin  er  fpäter 
iiiand^eä  nodjge^ogen  unb  ergänzt  "^at.  ^^^ooc^ä  5lbfcf)vift  in  ber  3tt'icEauev  |)anb= 
fc£)vift  XXV  33(.  50«  — 51".  StuBerbem  ift  bie  ^rebigt  überliefert  in  bem  ^Jlürn= 
Jerger  Cod.  Solger  13  S3I.  62''— 63^. 

R]  A  prandio. 

2[öir  tr)|o[ten  bcn  tej;t  follenb  '^in  qu§  lefen  unb  pass[ionem  16efcf)Iieffcn. 
3J!atti).27,46  'Eli',  vix  8  verba  prima  legit  jc.  S)a  ftt)en  ber  Ittort  .4.  quae  Christus  locutus 
sö.45in  cruce,  oHm  dicta  7  verba.  6l  ift  ein  finfter[ni§,  inquit,  tüovben  über  ba§ 
9|an|  taub  usque  ad  9.  horani.  £io§  ift  ein  g[ro§  ^ziä^m  gett)|efen  et  non  lo 
mirura,  ut  oranes  toeren  öer3[tt)eibelt  auff  ein  f)auffen  et  talis  obscuratio  a  6. 
usque  ad  9.  horani,  Astrono[nii  tüiffen  Ixiot,  tDaS  ba§  fur  ein  finftLerni§  ift. 
6.  est  secundum  eb[raicam  ^al,  12,  ba§  mit  ber  b[eutf(^§en,  finb  nmh  gangen  öon 
6.  usque  ad  10.  Unus  P^uangelista  dicit  3.  alius  6.  Ipsi  ^aben  gefeit  ben 
tag  t)nn  öier  teil,  öon  6  an  usque  9  ift  er  geri(i)t,  a  9  usque  ad  12  ift  er  is 
gccreu^igt.  Magna  ftnfterni§  getueft  über  ba§  g|an|  lanb,  e§  ift  ein  giro§ 
tüunberjLeic^en  gcmeft.  ©o  gibt§  bie  fünft,  quando  pleniluniura ,  fo  impossi- 
bile,  quod  sit  obscuratio,  Et  fit  im  mittag  vel  statira  post  meridiera  et 

7  Ic(i)fen  8  Eli  bis  2C.  fehlt  F  zu  8  .7.  verba  Christi  r  9  Cruce  über  X 
zu  y  Tenebrae  zc.  r  12  hüram  Uber  9.  zu  14  Numerus  horaruin  apud  ludaeos  r 

zu  15  Uber  gerii^t  sieht  gc^anbett       16  geloeft  aber  über        17  pleni        17(18  fo  bis  obscu- 
ratio unt       18  ineridiem  über  et 

N]  Vesperi. 

Nos  passionem  conchidere  pergemus.  S)o  e§  umb  bie  6.  ftunbe  fam.  20 
2)o  ftel^en  bie  mortt)  quae  loquutus  est  Christus  in  cruce.  Tenebrae  factae 
sunt  usque  ad  horain  9.  Magnum  est  signum  et  non  fuisse  mirum,  omnes 
desperasse.  Tales  tenebrae  quae  a  6  ad  9  horam  öon  ^ctöelffen  6i§  Jh)  Üj. 
Has  tenebras  Mathematici  non  comprehendunt.  Sexta  hora  apud  Hebreos 
erat  hora  12.  nobiscum.  Dies  enim  in  4  partes  distribuebatur  1,  a  6.  ad  9.  25 
2.  a  9.  ad  12.  jc.    £)en  falben  tag  ^aBen  fie  m^t  bem  t)erren  ^ubrac^t. 


19  ro        zu  20  Tenebrae  ro  r 
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U] 

quando  plenikmiura,  2ßen  bie  fou  ben  fd)eiii  bcilieren  fol,  fol  im  nclüen 
tnonb.  Ipsi  coacti  servare  festum,  hjenn  bei"  monb  üol  toor.  Ideo  vocatur 
NeomeDiae.  Sic  expiationis  festum  servabant.  Ideo  hoc  fiüt  siguum,  quod 
iara  mä)t  leiben  fonben. 

5  Umb  bie  felB  9.  ftunbe  i.  e.  3.  hora  clamavit  'Eli'.     H|unc  versura 

omnes  Euangelistae  Ebraice  scrip|serunt.    Ideo  ut  indicarent  hunc  psalmum  %\.  22, 2 
loqui  de  Christo.    Quid  est,  quod  multum  litigatur  de  isto  versu?  2Bir 
t)er[te!^en§  hoä)  nic^t,  quod  is  qui  ooster  salvator  esse  debet,  clamat  se  dere- 
lictum.    3)a  ft^et  tüibbev  l^er,  quod   nostra  pec[cata  fert  et  haec  fa|ciunt 

to  peccata  quod  nos  fc^eibert  a  deo,  iusticia  et  omni  bono.  S)a§  mu[t  er  ba 
f(^me(fcn,  ut  vidjeatur  Christi  pas|sionem  seiuugendam  ab  omnibus  pas|sionibus. 
Hoc  Optimum,  quod  non  diffidit,  sed  invocat.  Quid  sit  derelictum  esse,  non 
possum  eloqui,  si  etiam,  tameu  vos  nou  omnes  intelligeritis.  Abstulerunt  ei 
kii6  unb  leöen  unb  '^aben  t)f)n      fc^anben  gemacf)t,  ut  nemo  sit  qui  fateatur, 

15  nisi  latro.  Et  ultima  verba  quae  loquitur  in  sua  [terbeu,  muffen  üüä)  noä) 
'^er'^aUen.  .f^ein  sifftiger  ^a§  unb  neib  ift  gebort  quam  quae  exhibita 
Christo  in  cruce,  fonneu  ^()m  bas  mort  niäjt  ju  gut  'galten.  'EliLam'.  ©ie 
mugen§  öerftanbcn  '§aben  et  ex  mera  malicia  tjijvx  öerteii  fjaben.  Aliqui 
d[icunt,  quod  Milites  sie  ge^ouet  sua  verba,  qui  uon  intel|lex[erunt.  Sed 

20  verisimile  est  Iud[aeos  sie  Quff§  ollei'  fpotteft  öerl^onet,  ac  si  puer  clamaret: 


1  ple™  zu  5  Eli  r  zu  6  ps.  22.  r  Tjll  SBix  bis  pas|sionibus  unt  8j9  derel 
zu  13  derelictum  esse  r  ISjM  Abstulerunt  bis  311  unt  14  t)aben  t)^n  über  ju  zu  15 
Eliam  vocat  2C.  r  17  gut  über  ju         Convitia  in  Christum  3C.  r  19  quod  über  d 

Heliam  vocat  r 

N]  Multa  scripserunt  astronomi  de  eclipsi.  SBen  bie  foune  ben  fc^^c^n  öoiliren 
fol,  hoc  oportet  fieri  in  convinccione.  Sed  ludei  hoc  festum  peregeruut  in 
Neomeniis. 

'Hell,  heli,  lamazabathani\  Hunc  versum  hebraice  descripserunt  sump- jjiattf).  27, 46 
S5  tum  ex  22.  Psalnio.  Illius  Psalmi  iutellectus  difficilis  nobis  est,  quod  Christus  22, 2 
salvator  noster  adeo  conqueritur  se  derelictum.  Hoc  notate,  quod  peccatorum 
vestrorum  onus  illum  pressit.  S)a§  ift  ba§  Befte,  ba§  er  nic^t  öorcälüc^fclt. 
Ego  illius  adfectum  dereliccionis  uon  possum  exprimere  neque  vos  capietis. 
'Heliam  vocat  ille'.  Nondum  satis  illum  iiluserunt.  Sie  ^aben  tjtjm  aEeS 
30  genommen.  ^Ji^ue  fonnen  ftc  ^m  fet)ne  lecjten  tüortl)  mä)t  ungefc^mc^^ct 
laffen.  ©ie  '^oben  t)l)mc  bag  geftct)t  nid^t  am  fretuc^e  gegonnet,  al^o  öorbittert 
ft)nbt  fie,  ut  male  vertant  illius  sermonem.    ^^oxä)  er  ruffet  §eliam,  ut  si 


21  ben  c  aus  be^n       22  in  (opposicione)  (Convinccione)  Sed      Unter  der  Zeile  steht' 
in  convinccione  ro,  daneben  in  decima  quinta  Aprilis  die,  darunter  Vide  Exo  12  peregeiunt 
in  (Nom)  zu  24  Heli  ro  r         25  22  c  aus  21       Christus  derelictus  ro  r         zu  30 

Sathanae  perfidia  Christi  eciam  verba  ultima  verteutis  ro  r 


250 


^iUcbii^tnt  bcd  SatjvfS  1529 


R]  mutcr,  muter  et  aliquis  iiequam  d[ioei-et:  puttcr,  puttcr.  Sic  Sat|an  flicit, 
in  sua  inax[ima  tloQ  Dcifcit  Cl"  t)l)m  feill  tüOtt.  Ibi  inulta  praetlicaiula.  Sic 
Sat|an  potest  tioc  efficere,  ut  hoiniui  fein  gepet  311  \pot  mad]t  unb  treibt  2C. 
2)ie  fdjreitjcr  qui  contra  nos  scrib|unt,  lüoltcn  auä)  gerne,  sed  finb  311  Qxob. 
Sed  Satan  in  corde  opl|ime  novit,  qnando  honio  v|ult  serio  invocarc,  breibt 
cr§  gcl^Cl)  brauS  et  non  sat,  quod  cum  rideut  verbis,  sed  re:  aceto  potaut. 

3of).  19, 29  'Vas  aceto'.  ®a§  l^oben  fie  t)on  feint  tüegen  I)in  auy  getragen,  quia 
alios  pota|vennit  vino.  c§  burft  l)()n,  geBt  Ijljm  3U  tiintfcn.  (5§  ift  eitel 
taufent  Xeilffel  t)a§  unb  licib,  quando  aperit  OS,  ifty  gefpot,  quando  v|iilt 
bibere,  aceto  2C.  £)a§  ttjut  man  fetm  ber^ltüctffelten,  l}erreterifdj[en  6of[tr)tc[)t, 
si  ctiani  [fyn  man  fol  biertciln,  allein  illi  qui  iniuste  iudicatus,  dant  acetum. 
©0  fot§  fein:  all  unbarm|t)erljidtcit  fol  über  6()rtftunt  gt)en  et  eins  E[uange- 
lium,  ouff  ba§  ber  ©at|an  all  '6o§[^eit  auffy  nickte  au§f(^U(|te^  unb  mai^tIo§ 
toerbe  nobis  in  consolationera. 

SüO^V28'  'Pater'.  Ibi  privata  contio  facienda,  tüie  man  fterten.  'Omnia  consu|m- 
niata'.  Scrip[tura  est  impleta,  scripta,  quod  aguus  dei  pro  nobis,  noster 
pontif[ex  Aaron.  2)enn  ba  gibt  er  gar  ba  ^in  fein  leben  et  ofFert.  Ergo 
ift  fc^on  öolbrnc^t.  Nou  ((uis  disp[utet:  multa  adhuc  t)tnber.  Haec  est 
passio,  quid  !oftet  t)ab  nostra  redenip[tio.  Ibi  opus  adnionitione,  ne  tarn 
facile  obliiviscamur  passionis,  ne  ita  ingrati,  quia  indicat  pass|io,  quam 

2/6  Ibi  bis  brou§  int/.  zu  5  aceto  putatur  r  OjlO  gef^jot  bis  feim  unt  10  man 
«6er  tt)ut  11  bierteUn]  urteilen  F  acetum  über  {....)  IS  auffä  nii^^te  steht  über 
QUäfc^ud^te  auäfc^uc^te]  auSfd^utte  P  15  privata]  singularis  P  Pater  in  maims  tuas  r 
16  scripta  fehlt  P  zu  16  Consummatum  est  r  17  Aarou  fehlt  P  17jl8  Ergo  bis  Xiol= 
16rad§t  unt       ISjld  Non  bis  '^inber  Uber  bolbracfjt.  Haec  est  passio       19  toftet  bis  redemp  unt 

')  vgl.  zu  aulfdjudjtc  f.  aulfc^utte  oben  die  Anm.  zu  159,10  P 

N]  puer  acclaraaret:  DJtutter,  ülJlutter,  et  aliquis  subsannaret  illum:  SCßittu  putter, 
putter?  ®a§  fan  ber  tetüffel  tt)un,  ba§  er  öor  groffen  :^a^  ön^ere  gektt) 
unb  pDorf^  fd^me^ct  unb  fpotte.    Ita  accidit  nobis  a  nostris  adversariis. 

30I).  19, 28'Sicio'.  Non  solum  verbis  illum  illudunt,  sed  et  amaro  potu.  5tc^  gebet 
^^m  OUC§  3iü  trinken.  Latronibus  datur  vinum  et  non  subsannantur  ut  hic 
Chri.stus,  e§  ift  mä)t  menfc^lic^er,  §unber  ten)ftif(i)er  f)a§,  nun(iuam  in  pessimis 
latronibus  exhibitura.  Si  lectum  optasset,  fetten  fie  p^m  fpicffe  unb  negel 
epngeft^^tagen.   Ita  omnino  effundit  suura  venenum  in  Christo  Sathan.  'Pater, 

2ut.  23, 46  in  manus'.  Hic  praedicandum  esset,  quomodo  exenTplo  Christi  in  voluntate 
dei  commori  debeamus.  Ideo  antera  scriptum,  ut  habeamus  illud  Aaronis 
sacerdocium  finitum,  ut  remissionem  in  Christo  requirere  quaeramus.  Hic 
autem  exhortandi  essent  ingratissimi  homines  perfide  peccantes,  illis  immersi 

zu  24  Sicio  ro  r  zu  25  über  ou^  steht  boä)  ro  26  ^a§  c  ro  in  %a'^  zu  29 
In  manus  ro  r  zu  30  über  dei  commori  debeamus  steht  sed  brevitati  studebimus  zu  31 
Consummatum  est  ro  r 
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RJ  grciolic^  hing  c§  ift  um'6  bofe§  IcBen.  Nos  Christiaui  esse  vül[unuis  et  tarnen 
g()en  ftet§  int  fQU§  l^tn,  ac  Christus  frustra  passus  vel  uou  pro  peccatis. 
Certe  cum  propter  p|eccata  moritur,  v|ult  pjeccata  niortificari,  bQ§  lüil"  un§, 
qui  Christiaui  vo|lumus  esse,  t)utcn  Unfcr  lekn  lang  für  peccatis,  cum  jo 

5  öiel  ge!oftet  ^att  solutio  peccati  unb  fo  bicl  djomiuo  3uf(^^affen  geben.  2lber 
quia  uou  memoratur  pro  iiobis  facta  passio,  ideo  uon  multura  curamus 
peccata.  Sed,  ut  dixi,  haec  passio  ift  äufonbern  ab  omuium  S|auctorum 
pass[ionibus,  ^?eine  fol  fo  gar  in  cordibus  nostris  fein,  ut  haec,  quia  scire 
debemus  p|eccata  nostra  in  ea  ligen.    Nostra  p|eccata  !§a6cn  6f)riftum  cr= 

10  fcufft  et  Sat|au  pedibus  couculcavit  et  moritur  pro  uobis.  lam  reguat  Sat^au 
et  pieccatum  ligt  o6  et  ludei  finb  frolic^,  fingen,  fpringen.  Ibi  succumbit 
penitus.  31E  fein  h5unber3eic()[en ,  leren  ift  ha  ^in,  ba  fein  ß^riftuy  ift 
ni{j§t  nt'^er  ba, 

'Velum  terapli'.  £)a  !^ct)t§  fi(i§  Balb,  ubi  passus  et  consummata  passio,  ü^aufj.  27,51 
15  öerferta  fid)§  6alb,  ber  tob  mu§  Bnlb  ein  S5alete  f^aBen,  quod  mors  victa 
fol  fein.  Mortui  surgunt  et  tarnen  ipse  iu  morte,  iuterim  dum  volunt 
sepelire,  alii  surgunt,  all  creatur  regen  fi(i),  ubi  consummata  passio,  ac  si 
d|icerent:  e§  tnu§  ein  anbei»  iüerben.  2)a§  muffen  eifere  tjertien  fein,  quae 
vid[ent  solera  perdere  splendorera,  petras  sciudi,  motum  terrae,  quae  horr|enda 
20  res,  et  monumenta  mort[uorum  aperiri  unb  berftorücne  tjciügen  venire  qui 
neulich  berftorben  fuerunt.  Credo  Simeonem  unum  fuisse.  Et  velum  templi 
scissum  öon  oben.   S)a§  funb  ja  nic^t  fein  ein  jufelliger  fat.    Sed  er  auffä 

zu  1  Admonitio  iie  facile  obliviscamur  passionis  /•       2  (g)  ^tn       zu  11  Omnia  opera 
Christi  nihil  jc.  r       zu  12  über  ^)in  steht  ift       13  nidjt  über  m'^cr       zu  14  Velum  templi  r 
18  (b3)  e§      Mortui  surgunt  r       19  splendorem  über  petras       20  aperiri  über  mort[uorum 
Ferrea  corda  r         zu  21  Simeon  r         zu  22  Velum  templi  r 

N]  nohint  resipere,  ^ä)lat)m  bie  §unbe  Iet)d^tli(^  an,  gte^iJ)  al§  bifen  ß^riftum 
niä)t§  geftanben  Ijette.   Si  vere  considerareut  passionem  et  blasphemias  Christi 

25  propter  peccata  nostra,  resiperent  et  abstinerent  se  a  peccatis.  9l6er  tt)t)r 
ad^ten  ba§  lel^ben  iimb  unferttrtjtten  nic^t  gef(?^e^en,  ideo  proni  in  peccata 
labimur.  Nulluni  discrimen  facimus  passionis  sanctorum  et  Christi  qui  solus 
pedibus  est  couculcatus  a  Sathana  propter  peccata  nostra.  ^cjunber  regiret 
ber  teloffel.  @§  fretüen  firf)  bie  jh)  .'pierufalem.  Christus  omnino  est  mortuus, 

30  sed  uon  durat.  ^n  "^^"^       ^'^^  ^''^  öolbrac^t,  ^ebet       balbe  alle§  unglug! 

ber  U)iber  Jüertigen.    'Terraemotus'.   Scinduntur  petrae,  surgunt  mortui  illicosmatt^.  27,72 
mortuo  Christo.   S)a  mu§  fic^  ber  tobt  balbt  brollen,  cum  Christus  moritur. 
Haec  omnia  miracula  nihil  raovisse  illorum  obduratam  obstinaciam  mirabile 


zu  24  Conslderautes  Christi  passionem  sinceriter  cavent  a  peccatis  ro  r  29  ftetnen 
c  aus  ftctoet  zu  30  Et  velum  templi  ro  r  32  ber  (tctoffet)  Mortuo  Christo  miracula 
apparent  ro  r 
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R]  feft  unb  fdjonft  gcmod^t  öon  robtcr  fcljbcn.  Quid  hoc  significat?  quotl  omnia 
manifesta  per  Christimi  uub  bei"  tob  IjCl"  für  Tnu§  i.  e.  iiidicavit,  autequara 
Bürgeret,  quod  possit  niortuos  excitare,  cum  ipse  adhuc  Itgt  in  .se])ulchro. 
Ipse  noluit  solus  surgere,  sed  voluit  habere  socios  qui  surgereut,  ex  terra 
er  für  fr^cn. 

SS-  54  ^aubtinan  I)ebt  nitd)  an,  est  gentilis,  fdjilt  Herodem  unb  '^ol^en^^iriefter 
et  dicit:  tji^x  ^abt  auff  mein  feel  huic  imgeret^t  gef^an.  Si  iam  ahquis  sus- 
penderetur  et  quidam  djicunt  ei  iuiuriam  factam,  Et  insuper  dicit  fihum  dei 
et  hoc  ex  rairaculis  quae  facta,  et  ille  fatetur  increduhis  gentilis  Christum 
quem  sua  gens  negat  et  ille  audebat  os  aperire  et  q[uamquam  unus  qui 
ordinatus,  ut  vid|eret,  ba§  ber  Icib  üertutut,  Et  alii  qui  nou  fo  audaces  per- 
cusserunt  pectora,  d[ixerunt:  unrcdjt  ift  im  Qcfdje'^cn.  @r  tft  ober  ba  l^tn, 
fompt  mä)t  iüibber.  Gentilis  vero  is  fert  getroft  er  au§.  S)a§  inaren  fein 
gute  frunbin,  ex  tjoffniing  secum  iverant  ex  Gal[ilea,  sua  vend|iderant  et  ei 
serviebant,  tjofftcn  euni  fore  regem  et  diljigebant  ex  corde:  ubi  spes  raax[ima, 
'^engt  er  am  galgen  et  nihil  aliud  cog[itant  quam  eum  fnisse  probum  virura, 
sed  iam  actum  esse.  Hoc  scribunt  Euangelistae,  toie  ficgiid;  e§  geftanben 
ift,  ubi  Christus  mortuus,  qui  dispersae  eins  oves  unb  f)aben  bic  f(^mad) 
iiauij^'af  57  ^"^ff^^  Igoren,  ludei  laetati,  Ut  Ossa  eorum.  loseph.  Sig[uum  de  aqua 
et  sa]ng[uine  quae  ex  latere,  ge'^ort  au^  fonberliä)  3C.  Utcuuque  Chiistus 
deseratur,  oportet  sit,  qui  eum  in  honore  hab|eat.    Non  solum  latro,  sed  fein 

j/5  Quid  bis  excitare  unt       2  (i))  f|er       3  in  sepulcbro  über  Itgt       zu  6  Centurio  r 
7j9  Si  bis  ille  unt  zu  8  unter  ei  steht  Christo  eu  OjlO  über  quem  steht  Christum 

zu  10  über  gens  steht  ludeorum  q[uamquam]  Lücke  P  zu  lljli  Alii  percutierites  corda  r 
zu  13  Mulieres  r         17119  Hoc  bis  laetati  imt         19  Ut  ossa  eorum  frang[erentur  r 

N]  est.  Velum  templi  buri^^  fundamentum  ruptum  nihil  illos  movet.  Horrenda  et 
insolita  sunt  miracula,  tarnen  nihil  moti  sunt.  S)a  l^oBen  fi(i)  bie  greber  on 
fc^auffeln,  on  '^atfen  uffgct^on.  Unb  ba§  gefd}td)t  bennod^,  tiDet)!  btfer  (SfiriftuS 

SDiüttf).  27,54  nodf)  tobt  ift.  Preterea  Ceuturio  ille  clamat  Christi  innocenciam.  <Sd)tlt 
fet)nen  ^ern  ^pilatum  unb  bie  ^o^en  l^rtefter  al§  morber.  2)a§  belent^  ber 
ungletobige  !^et)be.  2)er  t!§ar  ba§  moul  uff  tt)uen.  Alii  timidi  percusserunt 
ad  pectus.  (Sie  merken,  ba§  ijijm  unrecht  gefd;e!)en  tft.  6§  ift  ^'^n  Iel)bt. 
(S§  ftunben  aber  ^et)ne  borloantten  üon  ferne.  2)a§  tofjaren  fet)ne  gutte 
freunbe  qui  illum  sequuti  sunt  relinqueutes  sua,  sperantes  illum  regem  fore, 
illi  administrantes  beu  fe^en  fte  jtD  f{^^et)ttern  get)en,  in  quo  omnia  sperabant. 
Hanc  miseriara  ibi  taxant  Euangelistae,  quomodo  dispersae  sunt  oves  Christi. 

Sof).  i9,32ff.  Venit  loseph  de  Anma[thia.   De  aqua  et  sanguine  ex  latere  eciam  singularis 


23  fundamentum]  funü  oder  fimü?  zu  23  S)er  tobt  ß'^tiftuS  ethjegtt  bie  tobett  ro  r 
zu  26  Vere  filius  dei  est  ro  r  zu  32  über  Hanc  bis  Euangelistae  steht  fte  bengfen  e§  fe^ 
xdfüt  int)t  tjijxn  au§  ro        zu  33  über  Venit  loseph  steht  Luce  22  ro 
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R]  bertüanbter,  uempe  loseph,  fuit  ein  giroffer,  reicher  Burger  getrieft  et  tarnen 
Semper  tarn  probus,  quod  in  eorum  consiliura  noluit  consentire,  f)Qt  n{(5^t 
iüollen  ha  kt)  fein,  quando  Christum  iudicarunt.  2)a§  r^untBt  l)k  ber  tejt 
et  dicit  eum  ocjcultum  dis[cipulum  ut  Nico|demum  usque  ad  hanc  horam, 

5  prius  non  confessus,  iam  autem  jc.  Sed  cog[itant  ludei:  lam  magister  eius 
mortuus,  sinite  eum  sepelire.  Nonne  mirum,  quod  unus  ex  senatoribus  eum 
sepelit?  quem  totus  senatus  et  Pil[atus  condemnavit?  qLuamquam  ibi  cogi- 
tab[ant:  @r  ift  ha  t)in,  tarnen  ift§  ein  giroffe  turft  getüeft,  quod  ipse  iu 
propria  persona  l)in  gl^et  mit  etm  IcinBab  unb  nimpt  ftd)  be»  toben  nn. 

10  Sed  ireil  ber  '^err  tob  ift,  left  man  ^'^n  gl)en.  Iam  sepultus  et  adhibiti 
custodes  et  sigillum.  Ibi  p|eccatum,  mors,  Sat[an  domini  super  Christum, 
ba§  bie  peccatum  mu§  i)!§n  [)aBen  tx\d)uät,  l^at  mä)t§  gefpart,  sed  retc^|li(j^ 
an  tji)m  auSgerid^t,  mundus,  caro  eius  infirma,  deinde  Sat[au,  bie  funb  f)at 
iusticiam  nibbergefi^[(agen  et  öerfentft  spiritum,  Diabohis  ex  sede  deum 

15  geftoffen,  Dens  ift  teuffei  Inorben,  econtra  inferi  coelum.  2)a§  toirb  aBer  fie 
foften  ein  bienft  ber  nl)mer  lüirb  auff  t)oren,  quod  vid[erunt  p|eccatum  per 
Christum  nid)tig  gemalzt,  ut  nihil  obsit,  Sat|an  qui  eum  trudt,  cjaro  quae 
eum  vicit.  p|eccatum  et  mors  quae  absorpsit,  ba§  ift  mein,  bein  funbc,  tob, 
teuffei,  q[uicquid  ei  fit,  bo§  fol  man  un§  get^an  liaben.   Sumus  sub  pieccato, 

20  mundo,  c|arne  uub  fleud^t  brunter  et  pro  nobis.  Gras  audLietis,  qui  Sat[a- 
nam  couculcet,  mundum  Sat[anae,  Hie  aud[itis,  mie  $Paulu§  ba  bon  rebet. 

zu  1  loseph  r  zu  4  occultus  cliscip[ulus  ut  Nicotl[emus  r  5  ludei  über  cog 

9  leinBab]  tcinrtab  F  zu  11  Custodes  Sigillum  r  IG  vid[eruut]  vid  RP  zu  18  über 
eum  steht  Christum         19  un§]  im  P 

N]  concio  indigeretur.  Deinde  videtis  Christum  utcuuque  derelictum,  tamen 
aliquos  esse  qui  sese  illius  ann!^emen.  Hoc  videmus  in  piissirao  loseph 
senatore  Hierosolimitano  qui   nohiit  impietati  connivere.    Fuerat  occultus 

25  Christi  discipulus.  Nunc  mortuo  Christo  publico  opere  confitetui-.  Tu  con- 
sidera,  an  non  audacia  fuerat  strenuua  petere  corpus  damnati.  3Ben  et)n 
5Rabtl)err  felber  bc§  annljmpt ,  bem  alle  fe^ne  gefetten  grom  Ineren,  Merito 
debuisset  pati  ut  Christus.  Sed  mortuo  Christo  non  multum  curant  opus 
loseph  q.  d.    6r  '^at   fel^n   fc^anbe  an  ^t)m.    Postremo  vides  subiectura 

30  Christum  Inferno,  Sathanae,  raorti.  3Ba§  bo  oBen  fol  ligen,  bo§  ligt  unten. 
Econtra.  2)a§  IcBcn  ift  icjt  ber  tobt.  S)er  l^ljmmel  ift  bie  ^el.  Sie  gcrec^tig= 
tc^t  t)n  ß^rifto  ift  ic^unbcr  ^unbe.  Omuia  contraria  apparent.  Factaque 
sunt  propter  nostra  peccata.  lila  quomodo  per  Christum  superata  sint, 
Audiemus  proximis  concionibus  de  resurreccione  Christi. 

zu  23  loseph  ro  r       24  noluit  (d)       30  ba§  (fot  imt)       31  Econtra  (S)er  tobt)  In 
mortuo  Christo  omuia  apparent  salvacioni  contraria  ro  r  33  quomodo  Iiis  sint  über 

(superare  contra) 
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^rcbigt  am  elften  Dfterfcicitage. 

©tetjt  in  9iüm-§  gjac^fd^rift  Bos.  q.  24°  S3(.  61=^-64%  in  mlä)ex  n  \p&tn 
mand^e^  nachgezogen  nnb  evgön^t  f^at.  ^oaä)^  3lt)fc^vift  biefe§  Sei'teg  in  ber 
Snjidauev  .&nnbfdhvift  ^Ix.  XXV  SSI.  51''-53^  ferner  ift  bie  ^prebigt  übeiliefeit 
in  beni  Tiürnlicvger  Cod.  Solger  13  fBl.  63''— 65'^  fotüie  in  ber  .R'Dpcn'^agcnet 
^)anbld)vift  Tix.  1392  23t.  109l'-112^  115%  115'^  lU^  (bie  betr.  Sogentoge  ift 
beim  ßinbinben  falfd)  gelegt:  331  113  ^  33g.  N3,  S3l  114  =  N2,  331.  115  =  Ni). 

R]  Die  paschae  quae  erat  28.  Marcij. 

Cum  für  un§  tjaBen  ein  '^erli(i§  feft  et  de  quo  multa  praedicauda,  non 
semel  omnia  tractab[imu8 ,  sed  1.  propter  simplices  qui  non  norunt,  legam 
histo[riam  (|uae  hodie  facta,  ut  sciaut,  tüie  fie  ergangen.  Nam  ante  fidem 
3>?art.  16, 1  oportet  cognitio  hi.storiae  ad,sit.  Sic  scribunt  Euangelistae  'Sa  ber  faBbat 
t)erg[an9en  tncir'.  ®ic  g|uten  tneiber  fuerunt  tristes  et  dilex[eruiit  dominum. 
Ideo  fc^idEen  [ie  [tC^  et  emunt,  ut  mortuum  in  sepul|cl)ro  ungant.  Hic  mos 
fuit  ludeorum,  quod  sie  mortui  uncti,  ut  lacob  unetus  in  Aeg}'[pto.  Et 
etltd^  fonig  m^er,  bo»  manS  ^at  '^crliii)  ge'^olten  apud  ludeos  Et  ift  ein  Io6= 
gctoonl)eit  et  ex  grunb  ber  \ä)xi\\t  fomen  quam  patres  hab[ebant,  quod 

4  fideni  c  aits  fides  5  Sic  scribunt  Euangelistae  über  adsit.  3)a  ber  7  in  über  se- 
pul|cliro       8  mos  uugendi  cadavera  r       9  ein  über  (n.)      101255, Ü  geltiontieit  bis  indicare  unt 

N]  IN  DIE  PHASE. 

Söc^I  tüt)r  f)aBen  et)n  et)rIi(J)e§  feft  unb  groffe  '^iftorien,  Ideo  pro  sim- 
plicibus  historiam  Euangelii  de  resurrcccione  explicabimus,  Deinde  ordine 
Warf.  IG,  1  singulis  diebus  explicabimus.    '£)o  ber  ©abot^  boruber  h)ar\    Probae  illae 
mulieres  voluerunt  Christum  nngere.    Nam  mos  fuerat  ludeorum  mortuos 
ungere,  ut  habes  in  Mose.    6§  ift  et)n  lobltd^e  getüon^el)t  qu^  e^nem  gutten 

K]  In  festo  Paschae. 

Quandoquidem  nunc  solemne  sacrosanctum  paschatis  festum  peragamus 
atque  insigne  illud  et  praeclarum  resurrectionis  opus  celebremus,  Itaque  et 
nos  de  eo  agemus,  quo  cognitum  habeamus,  quae  sit  resurrectio  Christi 
domini  nostri,  Quis  item  eius  fructus  et  quid  inde  nobis  decerpendum 
expectaudumque.  Primum  vero  obiter  historiam  hodiernae  diei  et  gesta 
anatts.  28, 1  perstriugamus.  'Vespere  autem  sabbati  quae  lucescit  in  primam  sabbati, 
venit'  2C.  Magna  et  mira  fuit  harum  muliercularum  pietas  et  probitas  nec 
non  singulari  amore  dominum  Christum  prosequebantur.    Quapropter  summo 


17  ro  soii'ie  unt  ro 


23124  Vespere  bis  3c.  ro 
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R]  resurrecturi  essent  mortui  et  alia  vjita  post  hanc.   Ideo  ista  exter[na  re  vo- 
l[uenmt  indicare  resur[rectionem.   Miilta  verba  scribunt  Euangelistae,  ut  certo 
indicent  diem  et  horam  qua  resurrexit  Christus.   Matth[aeus  dicit  ?c.  Mar[cus  |?a"/'if 
@§  ift  3u  xedjen,  boS  fie  für  bei  fönen  auffgang  ad  sep|ulch[rum  veuerint 

5  ein  bittl  ftunb.  Matth,  dicit  in  vespera  factum,  bei'  ba  anBr{ci)t  frue  2C. 
3)a§  rebt  er  propter  Iud|eos  qui  vocant  ahmt  bie  g|an|e  nac^t,  donec  non 
videtur  sol,  est  aBetlt.  Ideo  dicit  in  vespera  factum,  in  betn  quando  an= 
bxaä).  Et  dicit  primum  fuisse  inter  sab[bata.  ludei  vocabant  omnes  dies 
quae  seq|uebantur  sab|batum  'sabbata',  verum  sab[batum  !^telten  fie  bcftcr 

10  '^erlidjer,  quod  cad|ebat  in  pascha,  ut  nos  d[icimus  'ber  erft  oftertag',  ut 
hodie  IC.    Hoc  ideo  i.  e.  factum  ba  ber  tjerlidj  fa6[bat  "^in  h3eg  toax  unb 

2  resur:  über  indicare  5  anfirtd^t  c  aus  antJric^t      Vespera  sabbati  r  zu  6 

Vespera  r         zu  7  über  in  steht  ))mi 

N]  urfprung  '£)er!ummen  be§  glah3fien§,  ubi  in  signum  futurae  resurreccionis 
ungebautur.    'Et  mane  una  sabbathorum'.    Enixe  laborant  Euangelistae,  uts.  2 
tempus  et  horam  resurreccionis  Christi  describeret,  ideo  uuus  dicit  'in  dihi-  Suf.  24, 1 

15  culo',  alter  'orto  sole':  @§  ift  bie  frue  ftunbe.    Matheus  'vesperi'  dicit,  quia9)!attt).2s,  1 
ludei  totam  noctera  appellant  vesperem  usque  ad  ortum  solis.    6»  tft  am 
fruen  oBent  gefcf)ef)en.  'Una  sabbathorum\  A  primo  Pasee  sabbatho  omnes 
sequentes  feriae  sabbatha  dicebantur.  £)a§  ift  gcfc^el)cn,  bo  ber  groffc  l)crHcf)e 

zu  12  Uncciones  luortuorum  signum  futurae  resurreccionis  ro  r  zu  14  Certuni 

resurreccionis  tempus  describunt  ro  r 

K]  paschatis  die  peracto  quo  nihil  operis  facere  ludeis  prohibitura  erat,  cogi- 

20  tant  de  iustituendo  unguento,  ut  unctum  eaut  corpus  domini.  Usitatus  enim 
et  familiaris  ungendi  mortua  corpora  mos  erat  ludeis  Et  fuit  haec  consuetudo 
non  illaudabilis  et  laudabili  origine  profecta  utpote  quae  ex  promissione  et 
verbo  diviuo  profluxerat.  ludei  enim  certo  habebant  e  scriptura  mortuos  olim 
ad  vitam  redituros    Aliamque  post  hanc  fore  vitam  quae  perpetuo  duratura 

25  nesciret  finem.  Atque  in  huius  rei  memoriam  inungebant  mortuorum  cada- 
vera.  Parato  itaque  unguento  pergunt  sub  auroram  ad  monumentum 
mulieres.  Porro  euangelistae  admodum  dilia;entes  sunt  in  describendo  tem- 
pore  resurrectionis  domini,  quo  quam  propriissime  et  certo  indicent  horam 
qua  dominus  resurrexit.    Alius  ait  'valde  mane  vixdum  exorto  sole',  Alius  OTcirt.  ic,  1 

30  'profunde  diluculo',  ßursum  alius  'Cum  adhuc  teuebrae  essent'.    Matheus  cut.  24, 1 
dicit  factum  esse  'vespere  sabbati  quae  lucescit  in  prima  sabbati'.   Et  scribit  %o\).  20, 1 
Matheus  hic  hebreo  more,  quo  commodius  haec  caperent  et  iutelligerent 
ludei,  qui  diem  vespere  exordiebantur  et  vespere  sequeutis   diei  finiebant 


zu  20  uuctiono  significabant  resurrectionem  corporum  nujlieres  r  29  valde  mane  ro 
30  Cum  bis  essent  ro 
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R]  hxaä)  an  ber  anber  i.  e.  Christus  res|ur[rexit  Quff  ben  'heutigen  fontag.  Nani 
ber  freitag  ift  getoeft  ber  red)t  oftertag  quem  incepierunt  am  botnjtag.  Post 
pascha  venit  sab[batum  quod  feriatus  et  iu  sepul[chro  iacuit,  iinb  ben  anbei'n, 
ut  hodie,  resur[rexit. 

laterim  dum  euut,  parautes  sc  mulieres  ad  sepul[chrum,  fit  hoc  quod 
üKnttf).  28,2  sequitur.  'Magnus  terraemotus'.  S)a  ft£)ct§  gcfc[)|ic^t,  quomodo  dominus 
suiTex|erit.  Custodes  ilHc  iac|uerunt  et  maginus  erat  lapis  et  sigil|latus,  ut 
nemo  posset  devolvere.  Si  etiam  quis  veuisset  ex  discip|ulis  et  amicis 
d|omini,  custodes  aderant  et  aocurris|set  tota  civitas  et  Pil|atus.  Quo  tem- 
pore venit  angehis  de  C|oelo,  ift  bcr  '^cr|r  fdjon  tuecE,  quia  in  magno  terrae[- 
motu  asceudit,  ut  textus  jc.    Ubi  d|omiuus  corpore  suo  cla|rificato  ^)^x  hüxä) 

ll2  auff  bis  Post  unt       1  sabbiifuiii  magnuni  r       zu  3  über  feriiitus  steht  est  Christus 
zu  6  Terraemotus  r        zu  11  über  asceiulit  steht  surrexit 

N]  fobat^  lücg  \vax,  unb  ift  an  bem  erften  fabfiatt)  noä)  bem  grof^en  fnbbaff), 
qI§  l^ctttt  iiffcrftanben,  quia  Phase  14.  die  Marcii  celebrabatur.  S)Q§  ift  öon 
bcr  tDel)bcin  gcfc^idjt  gefagt. 
iKttttö.  28,2  äBel)l  fie  qI^o-  foitgcficn,  'Ecce  terraemotus  magnus'.  Hic  videtis, 
quomodo  Christus  surrexerit.  Lapis  enim  ille  magnus  erat  et  obsignatns, 
quem  si  discipuli  voluissent  devolvere,  non  passi  essent  custodes.  Adveniente 

12  elften  über  (onbern)       zu  13  über  14.  die  steht  Leviti.  23.  ro       zu  16  In  terrae- 
motu  Christus  surrexit  ro  r 

K]  eratque  illius  diei  mane  finis  vesperae  quae  ordiebatur  diem.  Et  surrexit 
Christus  prima  sabbatorum  die  quae  prima  sequebatur  summum  festi  diem. 
Nam  supputandi  et  appellandi  sabbati  ratio  apud  ludeos  haec  erat,  ut 
integros  sex  dies  sequentes  summum  paschae  diem  sabbati  nomine  appel- 
larint.  Veluti  si  apud  nos  secundam  paschae  feriam  secundam  pascliatis, 
terciam  terciam  paschatis  diem  et  sie  deinceps  appelles.  Ceperunt  antera 
numerare  a  proximo  post  summum  sabbatum  die,  quam  primam  sabbatorum, 
tertium  festum  diem  secundum  sabbatorum  et  sie  deinceps  appellabant. 
Ceterum  scripta  sunt  haec  eoque  pertinent,  ut  certificetur  et  confirmetur  fides 
nostra  de  domini  resurrectione. 
scunttf).  28, 2  Mulieribus  autem  institutum  iter  prosequentibus  factus  est  terraemotus. 
Angelus  enim  domini  descenderat  de  celo  et  lapidem  ab  ostio  monumenti 
abegerat.  Observa  autem  hoc  loco,  quanto  dilectionis  affectu  hae  mulieres 
erga  Christum  rapiantur,  adeo  ut  etiam  omnium  rerum  obliviscentes  ad 
Christum  anhelent  et  miro  desiderio  properent  ad  sepulchrum,  ut  Christi 
corpus  ungaut.  Non  meminerunt  ingens  saxum  ad  monumenti  ianuam  vo- 
lutum  et  obsignatum  esse  sepulchrum  adeoque  custodes  esse  adhibitos,  qui 
accessum  prohibeant.    Horum  omnium  illis  inciderat  oblivio  et  solum  quo 
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R]  per  ]ap|idem,  bo  ift  ber  ertQel  eift  er  at.  Aud|ierunt  quidem  custodes  teiTae|rao- 
tum,  sed  bene  experti.  Sed  ubi  angelus  in  vest[ibus  lucidis,  hoc  ferre 
non  possunt,  sed  2c.  Oportet  berftotft  leiit  ftnb,  qui  ein  folc§  buff  !unnen 
Quf§ftl§en  et  postea  negare,  accipere  pec|uniara.    2)q§  ift  res[urrectlo  quae 

5  facta  in  terrae[motu  et  cum  terrore  Iud|eorum  custodum.    Et  paucis[simis 
verbis  utuutur  Euangelistae  in  hac  describeuda,  solum  Angeli  annunciant. 
Quando  terra  jol  etlüQ»  fljio§  ge^3ern  unb  ettöa§  öet'^Qnbcn  ifl,  fo  f)ebt 
ein  erbboben  ut  in  psalmo.    'Terra  tremnit  et  quievit' ac.    Vide  illic.     Sic<pf.  ig,  9 
legis,  nbi  quando  aliquid  mag[ni  fnit,  tum  praecessit  terrae[motus  qui  g'^et 

10  un§  mä)t  an  qui  credimus,  e§  '\ä)ab  bem  '^errn  ni(^§t  3C.   Sed  custodib[us 
qui  iacent  ut  mortui.    Sic  quando  venit,  signum  est,  quod  djoniinus  v|ult 
ettoaS  Qut§  fd^affen,  sed  feigen  fie  für  qui  eum  persecuti.    Pii  follcn 
troften,  'quia  appro|pinquat  redemptio'.    lam  etiam  auditur  de  terrae[motu,  euf.  21, 28 

1  custodes  über  terrae        2  lucidis  über  hoc        6  Euangelistae  rJi        zu  7  Terrac- 
motus  r       8  cttBeten  P     jjs.       zu  11  Signum  r       12  fie]  fi(^  P 

N]  angelo  sepulchrum  iam  vacuum  erat,  quia  Christus  in  terraemotn  surrexit, 
15  tunc  adveniens  angelus  semovit  lapidem ,  sedit  super  illum  choruscans.  G^S 
muffen  ftorcfc  lelüt^C  fl^nbt  gclüC^cn,  quod  iis  miraculis  non  sunt  moti. 
Euangelistae  praetereunt,  figuram  Christi  resurreccionis  nobis  obscuram  relin- 
quunt,  nihil  uisi  tcrraemotum  indicant.  Quia  omnis  terraemotus  factus 
insignis  dei  operibus.  Hic  terraemotus  non  nobis,  sed  terrori  impiis  custodibus 
20  esse  debnit,  nobis  consolacioni.    Ita  hodie  videmus  euangelii  terraemotum 

SU  16  über  mü\\m  steht  custodes  ro  zu  19  In  terraemotu  resurgit  Christus,  ita  et 

Euangelion  ro  r 

K]  ardens  Christi  amor  duoit,  eunt.  Veuientes  itaque  ad  sepulchrum  vident 
amotum  lapidem.  Christus  enim  angelo  descendente  iam  e  monumento  abierat. 
In  ipso  enim  ten*aemotu  surrexerat  et  corpore  glorificato  clauso  monumento 
exicrat.    Atque  hoc  ferre  potnerunt  custodes  citra  terrorem.    Verum  ubi 

26  vident  advenire  angelos  et  sepulchro  insidere,  hic  vehementer  terrentur  et 
exanimes  redduntur.    In  ipsa  igitur  terrae  concussione  resurrexit  Christus 
atque  in  hunc  modum  facere  consiievit  Christus,  cum  aliquod  insigne  et 
praeclarum  facinus  exhibere  et  praestare  intendit.    Sic  ps.  1 7.    'Coramota  5p(.  is,  s 
est  et  tremnit  terra.'     Item  67.  'Terra  mota  est  et  celi  destillaverunt  aspf.  c8,9 

30  facie  dei  Synai.'  Et  in  ipso  mortis  articulo  coucussa  est  terra,  Et  fere 
ubique  egregium  et  memorabile  factum  aut  praecessisse  aut  consecutura  esse 
terraemotum  legimus.  Est  praeterea  hoc  terrae  motu  haud  obscure  declaratum 
totum  orbem  ad  euangelii  praedicationem  commotum  ac  coucussum  iri  et 
ut  ob  oculos  videmus,  quam  iusaniat,  quam  turaultuetur,  quamque  seviat 

35  mundus,  ubi  syncere  auuuntiatur  euaugelium  et  veritas  libere  proclamatur. 
Sutlieri  Sßerte.  XXIX  17 
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R|  videbltis,  quid  secuturum.  Hoc  opus  quod  secututn  terrae[motura ,  movit 
totam  terram,  quia  ho[niiue,s  raoventur  utlb  lüoHcil  QU§  bei  !^ailb  faxen. 
Tum  dicitur,  quod  E|uangelium  i-id)t  un9l[ud  unb  iinfiib  an,  jerftoit  cliari- 
tatem.  Gerte  quando  terrae[motus  venit,  non  est  frib,  sed  fallen  ft^et  unb 
f(3§loffei'  an,  ibi  non  manent  lio[inines,  si  modo  fugiunt^  Sic  quando  E|uan-  5 
gelium  venit,  non  cogitandum  de  pace.  ri(f)t  ba§  ^[Uangeltum  rf)Umor 

on  in  mundo,  non  quod  sit  culpa  Euangelii,  sed  impiorum  ho[minum.  Si 
norunt  ipsi  eum  crucif[igere,  berbammen,  pater  ce][estis  fan  ^t)n  h)ibberauff= 
tüccf'en  in  terraeLmotu ,  ut  terreantur  k.  Sic  fiet,  quando  veuiet  ext[remus 
dies,  ut  spero,  non  abfut[urus,  diu,  bo§  bie  ftet  et  fc[)lo[ffer,  bo§  Braufen  foL  10 
TOiut.  IG,  3  'Quis  revolvet?'  '  Ang[elus  qui  in  lapiide  sederat  unb  berjegt  custo[- 
des,  evanuit.  Et  mulieres  finb  Qjute  olBcr  bolen,  cog[itant  'quis  revolvet"", 
quid  faciemus?  soUicitae,  i)utantes  se  frustra  isse.    Tamen  magna  cha[ritas 

3  an  über  unfrib        .5  fugiunt  {nicht  sicher)]  sciüt  P        zu  11  Qiiis  revolvet  nobis  r 
in  dem  unsichern  fugiunt  steckt  wohl  sapiunt.   Vgl.  Pouchs  sciunt.    G.  K. 

N]  ubique  sediciones,  comraociones  jiopuh'.  ßrbfceten  ift  crbbeben,  c§  ift  bo  nid^t 
ru'^e  jtü   fud^en.     Ita  calumniantes  nostrum   Euangelion  sediciosum   illum  15 
terraemotuin   non   impii.s   adscribuiit.    Tonnen   [ie  6f)ltftum   Öcrfolgcn  uub 
tobten,  ©30  fan  er  öon  bcn  tobten  nU)t  bem  cibbefeen  [ie  ^uerfi^vecfen 
uffftc^en. 

üRait.  16,3         'Quis  nobis  ovolvat?'    S§  f^nbt  guttc  aI6ere  tolen,  iam  progressae 

cogitant  de  magno  lapido,  quod  ipsae  non  potucrunt.    Sed  tamen  sincerus  20 

14ll5  ©rbteBcn  his  ]nä)en.  unt  ro        15  sediciosum  (non)        zu  IG  über  iinpiis  steht 
sed  euangelio  ro        16jl8  Äonnen  bis  ufffte'^cn  unt  ro        17  bcn  (fe) 

K]  Et  hoc  nobis  solatio  esse  debet,  cum  sciamus  rem  aliter  fieri  non  posse, 
quin  ubi  praedicetur  euangelium  omnia  tumultu  et  seditionibus  ardeant  et 
corroborandum  est  pectus  quo  huiusmodi  insultibus  et  insaniis  non  statim 
frangatur,  defitiatur.    Neque  dico:  resiliendum  est  a  cognita  vcritate,  si  non 
parum  multos  adversus  eam  reluctari  et  reniti  cernamus.  Et  si  ipsi  Christum  25 
neci  tradcre  et  sepulchro  includere  non  verentur,  potens  est  deus  eum  revivi- 
ficare  et  de  sepulchri  carcere  reducere.    Neque  nobis  aut  admittendum  aut 
ferendum  est,  quo  pacto  ut  Christus  ab  impiis  hipocritis  et  phariseis  in 
sepulchrum  coniectus,  sepultus  retineatur  et  abditus  maneat. 
TOart.  IG,  3         'Quis  revolvet  nobis  lapidem  ab  ostio  monumenti?'    Quamvis  raulier-  30 
culae  de  revolutione  lapidis  propter  eius  molem  et  raagnitudinem  desperabant, 
nihilorainus  tamen  a  cepto  non  desistunt,  sed  magno  domini  ardore  flagrantes 
recto  ad  monumentum  pergunt  Et  cum  recto  accessissent,  vident  sub- 


zu  30  Quis  bis  monumenti  ro  33j259,  21  .  .  .  pergunt  Et  (schwarz),  darauf  Et  cum 
bis  patere  ro 
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R]  urget  eas  ad  sepul[chrum  unb  lüerben  gelüar,  quod  Custo[des  1)in  h3ec£  et 
revolutum  2C.  ®o  lütrb  t)^n  ntc^tS  9|ut§  eingefalLIen.  ludei  timuerunt,  quod 
oc|cisum  eum  aufFerreinus,  ideo  abstu|le[runt  ipsi  eum,  unb  g'^en  in  gravibus 
cogitat[ionibns.    'Ac  in  vestibus  fulg|U[reis.''    Non  ausae  respicere  angelos,  Sut.  24, 4 

5  quia  prius  territae.  'Quid  quaeritis  viventem.'   1.  mulieres  acces[serunt  sine  s.  5 
viris  et  vidierunt  ang|elura  et  abierunt  iterum  cum  timore  ju  ber  ftob  3U, 
viderunt  quidem  ang[elura,  sed  non  and[ierunt,  quia,  quando  quis  in  peri[- 
culo  mortis  ftidt,  difficil[e  est  aud[ire  verba  mortis^.    Chari  apostoli  et  alii 
aud[ierant  haec  v[erba  a  mulieribus,  quod  sepul[chrum  apertum  et  angeli 

10  visi.  1.  quidem  credere  potuissent,  sed  quod  vivat,  est  eis  etn  mei'Iin,  puto 
vos  stultas,  t)'^r  bolen.  Quando  quis  submersus  in  gravi  cogitatione,  non 
potest  videre  veritatem.  Apostoli  non  possunt  Christum  anfeilen  viventem, 
quia  fcft  eingebtlb,  quod  mor|tuus  et  sep|ultu8.  Sic  est  cum  Omnibus 
tenta[tionibus,  quando  aliquid  aliud  dicit,  habet  pro  fal)ula. 

zu  5  Quid  quaeritis  viventem?  r        zu  ß  vid|ei'unt  steJd  üher  aud       .9/10  sepul  mit 
1.  durch  Strich  verb         zu  12  Videbatur  eis  tanquam  delira[tio  r 

')  mortis  RP  steht  f.  vitae,  rgl.  in  den  Nachtr.  zu  dieser  Stelle  P 

N]  15  amor  illas  compulit.  Viderunt  lapidcm  revolutum.  Hand  dubie  territae  Christum 

a  ludeis  sublatum.   'Quem  quaeritis?^   'lesum.'   'Surrexit'  ac.    'Annunciate'.  sö.  g.  7 
Mariae  illae  duae  solae  sepulchrum  adierunt,  audiuut  angelum,  sed  tamen  citis- 
sime accurrunt  annunciantes  apostolis  quod  ab  apostolis  non  credebatur.  6§ 
toar  t)n  et)n  meile^n,  ut  Lucas  scribit.   Ita  apostoli  merore  et  crucifixi  Christi 
20  opinionibus  imniersi  non  possunt  audirc  ne(|uc  videre.    Ita  omnis  tentacio 

17  angelum  c  aus  angelos       IS  apostolis  ((luam)  quod      ab  über  apostolis       zu  19 
ut  Lucas  scribit  steht  über  toat  t)n  et)n  zu  20  Merore  et  oinnionilnis  discipuli  suffocati 

nou  credunt  ro  r 

K]  latum  saxum  ab  ore  sepulchri  et  aditum  nionumenti  patere.  Ingressae  itaque 
monumentum  nec  invenientes  corpus  Christi  a  ludeis  ablatum  suspicantur. 
Dum  itaque  anxiae  et  sollicitae  sunt  de  corpore  ablato,  astant  eis  duo  angeli 
specie  iuvcnculi,  veste  fulgnris  in  morem  relucente  atque  hl  mulieres  tali 

25  sermone  conpellant:  'Quid  qucritis  viventem  cum  mortuis^?    ßedeat  in  rae-suf.  24, 5 
moriam,  quid  adimc  vivus   sepenuraero  dixerit  vobis.    His  itaque  gestis 
mulieres  ad  discipulos  properant  et  undecim  apostolos  eisque  nuntiant,  quae 
vidissent  quacque  audissent  ab  angelis.  Ceterum  apostoli  et  discipuli  mulierum 
sermonibus  nihil  adhibeut  fidei.    Itaque  quod  illae  narrabant  de  sublato  saxo 

30  ab  ore  sepulchri,  de  conspectis  sibi  angelis  deque  vacuo  sepulchro  apostolis 
atque  discipulis  visum  est  mnliebre  deliramentuni.  Ita  usu  venire  solet,  ut 
corde  mesticia  oppleto  et  quasi  sepulto  luctu  nihil  aliud  quam  quod  cor 
sentit  nobis  persuadere  possimus,  ut  etiam  res  quantnm  vis  vera,  si  a  cordis 

Quid  bis  vobis  ro         31  mulie(r)bro 

17* 
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R]  soO-20, 13  Maria  ad  Pet[rum  et  ad  aliurn  'Tuleriint'.  Ubi  mulieres  o[mues  hoc 
dix[erunt,  dis|cipuli  ipsi  non  cred[unt,  lieffen  bie  tüeikc  auc^  ah  et  putant 
ipsae  esse  fabulatn  et  putant  se  deceptas.  Ideo  Mag[dalena  quaeritur  'tule- 
ruut'  unb  Bleibt  auff  bem  tüan.  Tuuc  exit  Pet[rus  et  Ioan[nes.  Haec  verba 
posuit  Ioli[anues  et  Ioh|annes  dcdit  houorein  Pet[ro,  tt)ic  ftd)§  9e|5Urt,  iit  JulJor, 
q[ainquain  hoc  bl'QUS  ncmen,  qnod  Pet[ras  supra  Ioh[anneni.  S)a§  tieftctiflt 
t)l)ren  falfdjcn  \val)n  et  infidelitatem,  qnod  MagdLalena  dicit  'tiilerunf.  Gerte 
cog[itavit  Pet[ras:  bog  bie  tud^ei"  fo  gelegt,  Christus  uon  fecit,  sed  ludei. 
Ubi  vidit  alter[um  lint[eum,  crcdLidit  abhituni.  Sic  lomen  ioeiter  ^in  Ijinber 
in  infidelitatem,  ubi.  Ratio:  quia  non  pot|ucrnnt  scrip[turae  credere  de  eins 
resLurrectione,  quia  nescieruut  eam.  '©iengen.'  3)a§  ift  bie  anbei'  rei§  gelüeft. 
Nam  toerben  bie  tüeifier  tüibber  gelniiffeu  fein  cum  Pet|ro  et  Ioh|anne  et  fuit 

1  et  ad  alinni:  Tulerniit  fehlt  F      Tiilenuit  doniinum  r         2  credüt  P  3  Ideo 

üher  Mag      (ad)  quaeritur        zu  4  I'ctlriis  et  Ioaii|iics  r       Ct  Pet  vier  (apostidi)  zu  S 

%\l^iX  ßcteflt  r  OjlO  Iint[cuin  mit  durch  Strich  iierh  ubi  videruiit  iinteuiii.  Ratio  P 
lOjll  de  cius  res:  Uber  scrip  credere         zu  12  2.  prolectio  ad  sepnlelirum  r 

N]  reddit  uos  ceoos  et  surdos  in  operibus  et  verbis  dei.  2)o  bie  jungei'  bo§  bor 
Sof).  20, 13  e^n  mevlet)n  t)l)lten,  laffcn  fie  0U(^  aBe,  ennt  conqueroutos.  'Tulerunt  domi- 
num meinii\  '2)0  fl)nbt  bei:  engel  iüorti)  nmbfnnft  getoefen. 
as.  3  Currerimt  autem  duo,  Petrus  et  Joannes,  loaiuies  ol§  et)n  junger  giBt 
5Petro  bie  e^re.  Tnvenientes  lintoola  convoluta  confirmaciones  sunt  illornm 
inoredulitatis.  T)o  [ie  bie  tucfjer  jU)  fnntmen  fanben  gelegt,  bnd)ten  fie:  er 
l^at§  nidjt  gct^an,  ^onber  bie  3ubcn  iüerbenS  getl^nn  ^Ben  qui  enm  ab- 

zu  16  über  al§  e^tt  junger  steht  quia  non  prior  intravit  ro  zu  17  Opinioni  incre- 

dulae  omnia  signa  incredula  apparent  ro  r        zu  18  üher  tuc^er  steht  loan  20  ro 

K]  sensu  diversa  sit  et  aliena,  nullum  apud  nos  sortiatur  nec  inveniet  sedem. 
Quemadmodum  prementibus  et  peccatis  urgentibus  nihil  aliud  praeterquam 
mortem  et  infernum  nobis  pollicemur  et  expectamus,  etiara  si  quam  dili- 
gentissime  auribus  nostris  instilletur  per  Christum  peccata  esse  sublata  et 
remissa  omnibus  qui  se  fide  in  ipsum  reiecerint.  Non  potest  enim  non 
iudicare  cor  iuxta  id  quod  sentit.  Apostolis  itaque  et  discipulis  fidem  non 
habentibus  verbis  mulierum  neque  credentibus  Christum  resurrexisse  neque 
ipsae  mulieres  illorum  exeraplo  motae  crediderunt  nec  aliud  in  animum  in- 
ducimt  quam  corpus  a  ludaeis  alio  esse  asportatum. 

Currebant  autem  duo  pariter,  Johannes,  ut  inferior  cedat  superiori 
Petro,  utpote  seniori  et  cui  propter  etatem  reverentia  et  honos  debebatur. 
Confirmat  vero  illorum  incredulitatem  et  suspitionem  de  sublato  corpore 
Sot).  20,  9  quod  seiecta  et  seiuncta  vident  lintheamina.    'Quia',  inquit  Johannes,  'Non- 


20  nullum  [so]      29  Currebant  Iis  pariter  ro       321261,  24  Nondum  Ks  noverunt  ro 
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R]  sermo  et  dub|ium,  an  Iiulei  an  Pilatns  abstul[erint.  Ibi  unlla  cog[itatio  de 
vita  Christi,  ne  l^ar  breit.  Magd[alena  manet  in  horto  illis  abeuntib[us  ut 
bie  tneikr  '§t|tger,  aliae  ftnb  anberStoo  '^tn  gangen,  illa  manet  cum  sep[u]chro, 
exit,  intrat,  luä.  et  sie  vidit  duos  angelos.    'AsceDdLit^    £)a§  ift  ein  ftUlf, 

5  quod  d[ominus  1.  apparet  Ma[riae  Mag[dalenae.    Ibi  non  adfjuerunt  aliae, 
fit  in  horto  apud  sepu][chrum.    Et  iam  mulieres  g!^en  Juibber  in  civitatem. 
®a  apparet  illis  omnibus.    Ibant,  ut  annunciarent  dis[cipulis,  quia  tremor. 
'Ite,  disLcipulis^    S)a§  ftnb  ij  erfd)|einung  Magd[alenae  et  aliis  mulieribus.  a)inttf).  28,iü 
'Quidam  ex  custodibus  in  C[ivitatem'.   Haec  est  histo[ria  huius  diei.   Multa  an.  n 

10  praedicanda  de  hac  histo[ria  et  digna  ut  bon  ftUlf  1.  quod  sequi  debet 
cog|nitionem  historiae  est,  ut  resur[rectionem  Christi  xi^t  ä)xx\tl\ä)  betftl^C 

4  Inäd  F       öjß  Mag[dalenae  mit  fit  durch  Strich  verb        7  ibant  bis  tremor  fehlt  P 
9  Usus  historiae  r 

N]  stulerunt.  Non  crediderunt  resurrexisse  Christum  et  vivere,  quia  nondum 
noverunt  scripturam,  quod  oportuisset  eum  a  mortuis  resurgere.  S)o  ftjnbt 
!e^nc  gebonileil  bc§  uffer[tc^en§.  'Maria  autem  sta[bat  ad  mo[numentuni  foris3ot).2o,  ii 

15  plorans'.  Mulieres  Semper  sunt  diligenciores.  Maria  Magdalena  in  horto 
in  sepulchro  eum  quaesierat,  inveuit  duos  adolesceutes  in  sepulchro  et  tandem 
iuvenit  lesum  incognitum  3c.  ®a§  ift  et)n  ftud,  bo  bei"  l^crr  am  allcrcrften 
crf(j^Cl)nct  Mariae  Magdalenae  quae  sola  fuit.  In  secundo  itinere  mulierum 
euncium  ad  discipulos  annunciare,  secundo  apparuit  illis  lesus  omnibus  dicens 

20  'Pax  vobis',  'ite  et  annunciate  fratribus'.   Custodes  autem  noverunt  et  indica-aJiattr).  28,  lo 
verunt  rairacula. 

Cognita  historia  secundum  literam  oportet  nos  illam  fide  siiscipere,  ne 
illam  frigide  consideremus,  sicut  aliam  historiam  inefficacem,  Sed  illius 

ISjli  quod  bis  resurgere  über  scripturam.  S!o  ft)nbt  £c^ne       zu  18  über  secundo  steht 
Lu  ro  zu  20  Impudcns  custodum  iiiendacium  atteade  r  zu  22  Fide  historia  cou- 

teraplaiida  ro  r 

K]  dum  noverunt  scripturas'.  Quas  si  uovissent,  non  uterque  adeo  difficiles  et 
25  tardi  ad  credendum  doniini  resurrectionem  fuissent.  Et  haec  est  secunda  ad 
sepulchrum  ])rofectio  habita  inier  mulieres  et  apostolos.  Prior  inter  solas 
mulieres  extitit.  Ab  omnibus  autem  apostolis  et  discipulis  nihil  minus  quam 
ad  vitam  dominum  rediisse  crcdcntibus,  mulieres  sunt  viris  ardentiores:  per- 
manserunt  ad  sepulchrum  iuquirentes  in  horto  corpus  Christi,  sicubi  in  horto 
30  a  ludeis  forte  esset  sepositum.  Et  hic  demum  Christus  mulieribus  apparet 
et  videndum  exhibet.  Haec  veluti  in  transcursu  de  historia  dominicae  resur- 
rectionis  dicta  voluimus.     Nunc  de  eins  fi-uctu  et  commodo  porro  dicemus. 

Proximum  quod  cognitam  historiam  recte  sequi  debet,  est,  ut  ad  eam 
probe  et  utiliter  inspitiendum  Christianos  oculos  adferamus.    Nos  enim  eo 

28  (Veiiisse)  rediisse 
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R]  unb  anfct)C,  quin  maior  ptirs  audit  re.s[urrectioiieni  Christi  ut  aliam  histo[riam 
de  Turca  et  sinuut  eaiu  esse  ut  pictam  hist()[i'iaiii  in  pariete.  @§  niu§  ctU)0§ 
16effei'§  fein,  ut  cauimus  iu  cantico  '3)c§  foHu'^  ut  inspiciatur,  quod  iiostra 
sit,  ba§  fie  mic^  on  gl^C  et  te,  ut  nou  solum  vid|eamus,  quomodo  res|ur[- 
2Rattf).28,iorectio,  sed  ut  agiuoscas  tibi  fieri,  ut  in  verbis  suis  dicit  'Vade  die  fratri- 
bus'  2C.  TUic  aud[imus,  quid  velit  sua  res|urrectione.  Vera  doct[nna  est, 
ut  quisque  ficf)  ber  res[urrectio  nnn()cme  ut  suo  bono.  Magjauin  disc|rinien: 
Christus  est  sal|vator,  rex,  et  'mens',  hoc  difficile.  Et  hoc  indicatur  in  dis|- 
cip[ulis  qui  difficul[ter  cred|nnt  resurirexisse  Christum,  taceo:  ipsis.  2)tc 
l)ciIofcn  Icut  qui  DOS  rident,  quando  praedicamus  f|idem,  nesciunt,  quid  sit 
et  faciat.  Caeci  sunt  stulti  et  insp|iciunt  res|urrectiouera  ut  vacca  portani. 
Si  vero  fidei  furfc^t  feine  tvnä,  Est  talis  man,  gygas,  !^eU,  fides,  qui  contra 
se  habet  portas  infe|rorum,  Satjanas  onines  cum  suis  lift,  mortem  cum  suis 
omuib[us  viribus.     Si  hoc  vid|erent,  non  sie  riderent.     Certe  experieutia 

zu  3  3)c§  joEen  tuir  alle  fro  fein  r        zu  5',6  Vade  die  fratrib[us  meis  r        ö  taeeo 
quod  ipsis  resiirrexerit  F       12  gygas  über  Tjctt      Fides  r       ISjH  iiit'eirorum  bis  vidlerent  unt 
')  vgl.  die  Randbem.  dazu  u.  Z.  15  (N). 

N]  historiae  usum  nobis  esse  factum  credamus,  ut  indicat  Cantilena  'ßrift  ift 
etftonben'.  Quilibet  igitur  fructum  resurrectionis  suum  thesaurum  esse  firmiter 
credat.  Longe  aliter  quam  Christus  resurrexit:  Christus  nobis  resurrexit. 
Ardua  res  est  fides  omnia  Christi  nobis  asci'ibere,  2)n§  alle»  un^cr  ift.  Hoc 
Papistae  nescientes  iiostram  adsiduam  fidei  praedicacionem  contcmnunt. 
Sie  iüif^cn  nid)t  trag  glartb  ift.    Non  enim  nisi  carnaliter  et  historialiter 

Jö/J6'  6rift  bis  firmiter  unt  ro         zu  17  Nobis  surrexit  Christus  ro  r 

K]  sumus  ingenio,  ut  facta  Christi  non  alio  vultu  intueamur  quam  historiam  de 
Caio,  Cesare  aut  aliam  de  quopiam  homine  eximio  et  insigni.  Et  rem  recte 
curatam  existimamus,  si  eam  noscamus.  Sed  certe  non  satis  est  nosse 
Christum  a  patre  celesti  ad  vitam  revocatum,  ni  id  nostri  causa  factum 
putemus  et  vero  verius  habeamus.  Eo  enim  nobis  est  perveniendum,  ut 
fide  statuamus  Christum  propter  iustificationem  nostri  resurrexisse,  ut  ita 
resurrectio  Christi  non  alia  sententia  a  fideli  ({uopiam  homine  inspitiatur 
atque  ut  opus  quod  nostrum  sit,  quod  nos  pertiugit  et  in  cominodum  et 
utilitatem  nostram  cedat.  Atque  hoc  demum  recte  est  accepisse  domini 
resurrectionem  et  verum  eius  usum  et  fructum  percepisse  Et  ut  multum  in- 
terim  scire,  quod  Christus  sit  tuus  servator.  Ita  plurimum  differunt  nosse 
Christum  a  mortuis  suscitatum  et  teuere,  quod  tui  causa  sit  exuscitatus. 
Hoc  omnium  difficillimum  est  creditu.  Quamvis  iuterim  et  suam  habeat 
difficultatem  firmiter  credere  Christum  resurrexisse.  Quam  rem  haud  obscurum 
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R]  dLscere  deb[eraus  neminem  po,«se  in  terris  resistere  morti  nec  Caesarem,  et 
tamen  Christianus  potest.  Ergo  alii.s  oc|ulis  inspicienda  res|ur[rectio  quam 
cor[poralibus,  quod  uon  habet  so]|atium  ex  ea.  Ibi  aperiendi  oculi  cordis. 
Aud|istis  in  pass[ione,  quod  Christus  fid}  loffcn  ci-cu3i9eu  unb  begraBen  et 
5  peccatum,  mors  eum  concul|carunt  ped|ibus.  ©at[an  ligt  auff  ^f)tn  et  pec- 
catnm  mnndi  Itgt  ouff  ^^m  im  grab,  pieccatum,  mors,  Sat[an  est  d|ominus 
suus.  Sic  tu  debes  iuspiLcere  in  sepul[chrum,  quod  p|eccatum,  mors  mea 
euni  xei§  unb  tntdc.  Sed  fit  Satan,  putat  se  securum,  pontifices  rl^umen  et 
gaudent:  ber  ift  ba  '^in,  non  redit.    In  eo  art[iculo,  quando  putaut  expug- 

w  natum,  in  hoc  leo  rcuft  ex  p|eccato,  morte,  iuferis,  diaboli  rächen  unb  3ev= 
tctft  l)"^m  bie  ^X)m.  ®a§  tft  U|n|er  ttoft,  quod  61^nftu§  erfur  g^c,  quod 
mors,  peccatum,  Sat[an  eum  uon  potest  l)altcn,  totius  peccatum  mundi  tft 
ba  trafftloS,  quando  apparet  Mag|dalenae,  non  videtur  in  eo  mors,  peccatum, 
tristitia,  sed  mera  vita  et  gaudium.    Ibi  resp|icio,  quod  dominus  mens  sit 

15  unb  trtt  Quff  bcn  Slcuffcl,  tum  invenio  mein  funb,  martcr,  tcuffcl  xec^t.  Ibi 

3  cor[poralibus]  canialibus  [darüber  covj  P        4  cteujigcn]  X^t  mw^  über 

peccatum      Sat  über  iiou         13  in  eo  über  mors 

N]  fidem  suam  contemplantur.  Coiisiderate  Christi  passionem  et  mortem  iam 
praedicatam,  qui  subiectus  erat  morti,  sathanac,  peccato,  ba§  brutft  l)f)n  bai"= 
nibcr  umB  unwert  tt)t)IIen.  Secura  morte,  sathana,  peccato,  lotis  adversariis 
Omnibus  Procedit  fortissime  Christus  ex  sepulchro  unb  tüt)lfft  fie  alle  unber 

20  fe^ne  fuffe,  <S3unbe,  tobt,  Scltiffel  tnerben  !rafftlo§.  Iam  apparet  iucunda  et 

18120  Secura  bis  frafftloä  unt  ro         zu  19  Victus  Christus  victor  efficitur  ro  r 

K]  est  videre  in  huiusmodi  raulieribus  et  discipulis  adeo  egre  dominum  surrexisse 
animuni  inducentibus.  Adeo  non  levis  operae  nec  momenti  res  est  fides. 
Hinc  virtutem  et  vini  adeoque  opus  dei  ignorant  qui  nobis  exprobrant  et 
vitio  dant,  quod  tam  seduli  et  diligeutes  nimium  sinnis  in  iteranda  et  in- 

25  culcanda  fide  dictitautes  non  Christianis,  sed  gentihbus  increduHs  fidem  prae- 
dicari  et  praeponi  debere,  Ceterum  si  qui  haec  effutiunt,  propius  intuiti  et 
contemplati  fueriut  germanam  fidei  naturam,  quam  res  sit  ardua  et  diffi- 
cultatis  plena  recte  credere,  non  diffido,  quin  allter  et  sentirent  et  de  fide 
loquerentur.    Aperiendi  cordis  et  mentis  oculi  et  introspitiendum  tamquam 

30  nostrum  bonum.  Accepimus  autem  in  supplitio  Christi,  quomodo  peccatum, 
mors  et  sathan  cum  Christo  se  gesserunt,  quantam  sevitiam  in  eum  exer- 
cuerunt  omnesque  suas  vires  executi  sunt,  peccatum  suppressit  et  succum- 
bere  fecit.  Mors  praevaluit  Ita  ut  undequaque  omni  praesidio  et  auxilio 
destitutus,  a  peccato  et  morte  suppressus  et  in  sepulchrum  coniectus  sit. 

35  Porro  haec  tua  peccata,  tuam  iniquitatem,  tuam  mortem  fecisse  nullum  sit 
dubium.    Verum  quid  fit,  ubi  peccatum  et  mors  seciirissime  sunt  victoriae 
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1  >!Ko[c 3, 15  tum  est  semen  mulie[ris  qui  calcavit.  Et  dicit:  mors,  blt  folt  ftevBcn,  t)ct[, 
unterligen.  §ie  ift  bev  ©igman.  Haec  est  scieotia  Christiaua,  quando  homo 
sie  potest  inspjicere  d|orainiim  lesiim,  quod  ju  fd^affcn  ^ah  mit  uiifer  funbcn. 
Quando  venit  praedicatio  quae  sie  sonat:  Sic  peccasti.  Hoc  et  illud  tibi 
faciendum  et  oppone  te  peceatis,  propriis  operibus.  Sic  opponunt  nobis 
mortem,  p'eccatum  unb  tjeiffen  un§  pugnare  cum  nostris  operibus.  Vide 
qui  docent  iuspicere  mortem,  nempe  quod  sunt  am  fteicJftcn  Utxb  regicin  in 
inea  conjscientia.  £)a  fuvctt  liä)  mid)  clctlbcn  menfc^en  contra  satLauam. 
Sllfo  jetneiiicf)  einfam.  An  non  praedicatio  Sat[anae  et  dei  et  Christi  blas- 
phemia?  Si  mea  opera  facereut,  non  indig|erem  Christo  (jui  mortuus  et 
res|ur[rexit.  Sed  si  adest  Sat[au,  pjeccatum  et  sie  inspicis,  es  perditus.  Sed 
si  sentis  p|eccata,  mortem,  pestem,  tcntationeni  Sat[anae,  non  potest  tibi 
aux[ilimn  dari,  uisi  exeas  ex  eo  quod  conscientia  tua  dicit  et  ad  Christum 
converteris,  oportet  dicas:  Caro  et  Sat|an  legt  mir  bie  funb  nic^t  an  bQ§  icdjt 
ort,  ibi  ift  mir  511  ftartf.    Sed  Christus  non  res|urrexit  pro  se,  sed  pro  me 

zu,  1  Gen.  3.  r        zu  2  ©iegman  r        6  un§  über  ^ciffen        8        fie  P 

N]  viventis  facies  in  Christo  qui  omnes  hostes  prostravit.  Ibi  est  semen  muh'eris 
1.  TOojc  3, 15  conterens  caput  serpentis.  3)er  fte'^et  bcm  tetüffel,  tobt  unb  ^unbc  uff  bcm 
I^qI^.  Summa:  victoria  eius  ibi  apparet  nobis  comparata.  Ex  hac  victoria 
illos  hostes  vincemus.  Considera  tu,  quomodo  iusticiarii  tradiderunt  nos 
nostris  operibus  illos  vincere.  S)te  ftellen  vs\\6)  nrmcn  elenbcn  mcnfc^cn  toibcr 
bie  ftercfften  fet)nbc  t)n  unfern  gctoiffen.    Nonne  blasphemi  sunt  illi  resur- 

zu  19  Iusticiarii  opera  sua  peceatis  K.  opponunt  ro  r 

K]  triumphantes  et  ovantes?  E  sepulchro  erumpit  Christus  profligato  peccato, 
devicta  morte,  demolito  inferno,  et  orauem  illis  potestatem  ac  tyrannidein 
eripuit.  Et  haec  omnia  nostri  causa  sunt  facta  et  nobis  in  bonuni  cedunt. 
Nam  nostra  peccata  Christus  profligavit.  Nostram  mortem  superavit,  ut 
illius  victoria  nostra  sit.  Cum  itaque  obtutus  in  Christum  deflexero,  reperio 
omnia  mea  scelera,  peccata,  mortem  et  diabolum  in  nihilum  redacta.  Atque 
in  hunc  modum  Christum  intueri  non  mediocris  est  artißtii  et  artis  percpiam 
rarae  et  singularis.  Carthusiani  et  iusticiae  propriae  fidentes  peccata  sibi  ob 
oculos  ponunt  morteuKjue  intuentur.  Verum  peccata  propriis  opusculis 
eluere,  mortem  propria  sanctitate  et  iusticia  convincere  praestituunt  ac  nihil 
minus  quam  hoc  praestant.  Et  quia  hoc  praestare  nequeant,  constituunt  ho- 
mines  miseri  nihil  esse  quod  peccata  tollere,  mortem  abolere  possit.  O  praesti- 
gias  et  imposturam  sathanae  sie  illudentis  homines  et  a  fiducia  in  supplitium 
Christi  avocantis.  Quod  si  nostris  viribus  operibusque  peccata  auferri, 
mors  superari  poterat,  quorsum  attinebat  aut  opus  fuerat  filium  dei  tarn  dira 
subire  et  perferre  supplitia.    Si  itaque  peceatis  te  premi  sentis  et  in  morte 


5Rr.  24  [28.  2}Järä] 


265 


R]  Et  scrip[tiira  dicit  omniuni  ho[minum  p|eccata  in  ipsum  posita.  'Ipse  3o^.  i,  29 
agnus."  2)a  Hegen  fie,  et  sinito  p|eccata  iacere,  ubi  scripLtura  legt,  ubi  p[ec- 
catum,  mors  Hgt,  sinito  ligert.  Si  Sat[an  aliud  incnlcat,  gebetlij  an  bie 
prebigt  K.  Si  p|eccata  liegen  in  Cliristo,  video,  quid  faciant  ei  in  sep[ulchro 
5  et  morte  niundus,  Sat[au,  peccata  'fangen  an  'Vjtjxn  unb  trucEen  ^^n  unter, 
adeo  fortia  et  vorant  eum.  Sed  quia  exit  hodie  ex  sep|ulchro  et  nianet  in 
e^l",  t)erlig![eit  et  q[uicquid  operatus  est  Sat[an,  p[eccatum,  mors  t[t  5er= 
ftoBen.  Ista  verbis  dicuntur  quidem,  sed  non  scitur.  Est  difficil[is  ai-t[icu- 
lus  creditu,  ut  certo  auff  bem,  quod  dicam,  q[uicquid  peccatorum  sentio, 

10  non  sunt  mea,  cog[itatio,  fc^iedEen  bom  tob  non  est  mea.  Hoc  est  gerebt 
contra  omnem  rationem.  Certe  scrip[tura  non  mentitur  quae  dicit,  quod 
p[eccata  mea  in  eo  iaceant.  Si  hoc  verum,  oportet  non  in  me  iaceant. 
Ergo  oportet  Iiis  locis  folg  t[)un  et  dicam:  ^c^  toeiS  de  nullo  p|eccato, 
morte,  Sat[ana,  quia  inspicio  Christum.    Si  huuc  non  innigen,  oportet 

15  mortua  sint  p[eccata.    Nam  si  p[eccatum,  mors  aliquid  possent,  fo  tOoltS 

zu  ]I2  Ecce  agnus  dei  r         6  moi  te  über  (nid)         10  bo  R  l)OJTt  P 

N]  reccionis  et  meriti  Christi?  Tu  autem  ab  illis  hostibus  prcssus  ad  Christum 
confuge  unb  lege  bie  fctjnbe  an  bcn  oxi^,  bo  fie  6^i-iftu§  Ijat  gelegt,  scilicet 
in  collo  agni  dei.  £a§  bljr  bie  ^unbe  m6)i  uff  bel)ne  gelniffen  6cf(i)tDercn, 
^onber  Ia§  fie  uff  ß^^rifto  am  hetüc^e  unb  ^f)nt  grabe,  ubi  Christum  prostra- 

20  verunt,  tu  quoque  credas  te  prosteruendum,  si  Christum  prosteruunt,  ita 
desperes  in  te.  Deindc  in  virtutc  resurreccionis  consoleris.  Igitur  omnes 
tentaciones  peccatorum  non  sunt  nostra,  fie  fet)nbt  ßl^i'iftt,  uff  bem  fie  Ilgen, 

zu  17  Christiani  oraiiia  sua  peccata  non  sua,  sed  Christi  dicunt  ro  r  18  (nic^t) 

!6cf(5ötticren       zu  19  In  cruce  damnaciouem,  in  Resurreccioue  Christi  victoriam  speculemur  ro  r 

K]  ac  desperatione  constitutum  consistere  non  potcris  nec  quicquara  te  iuvare 
potest,  nisi  oculos  a  peccatis  tuis  aversos  in  Christum  qui  haec  abstulit, 

25  couiitias  illi(]ue  fide  adhereas,  certus  quod  scelera  tua  atque  delicta  in  cine- 
rem  redegerit  Et  quae  necessitas  incurabebat  Christo  aut  quid  eum  horsum 
adegit,  ut  peccata  pationdo  in  cruce  mortemque  aboleverit.  Nam  non  fuit, 
quod  sui  causa  id  faccret,  cum  ipse  ab  omni  peccatorum  scclerumque  labe 
immunis  esset.    Consectaneum  igitur  est  ob  nostra  peccata  abolenda  et 

30  mortem  extinguendam  Christum  taiu  diris  supplitiis  se  exposuisse.  Habeamus 
igitur  fide  ratum  nostra  peccata,  nostram  mortem  illius  hunieris  impositaiu 
atque  illum  haec  devicisse  et  in  Universum  abstulisse.   Quemadmodum  bap- 
tista  ait  'Ecce  agnus  dei  qui  tollit  peccata  mundi'.   Quapropter  vide  ne  alio  Sorj.  1,29 
ponas  peccata  quam  quo  a  scriptura  ea  sunt  seposita,  nec  mortem  alio  ponas 

35  loco  quam  quo  scriptura  posuit.  Ex  qua  re  fiet,  ut  nihil  in  te  possit  neque 
peccatum  neque  mors  neque  sathan.    Ceterum  nihil  difficilius  est  atque 
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R]  iä}§  an  ^fjrifto  tüol  fpuicu.  Scd  ipsi  nihil  fa[ciunt,  ipse  vivit,  uon  video 
eilt  tüarjcid;|CIl  nn  l)f)in.  Ergo  oportet  ut  dispersa  ut  a  vonto  i)ulvis.  Sic 
Cliristianus  de  p|eccato,  morto  nihil  seiitire  debet,  sed  inspicere  Christum. 
Qiii  huuc  art|iculuni  uovit,  est  Christianiis.  Sed  ba  tüClt  ©nt|Qn,  ne  hoc 
veniat  in  cor  iiostrum,  (piia  tjotS  ntd}t  gcin,  ut  credatiir  eins  vis  nihil  esse 
et  potestas,  et  tanien  est,  (piod  ho[n]o  luilla  peccata  habet  et  est  dominus 
per  peccatum.  Si  ergo  eins  vis,  arma  3Clfto'6cn  toht,  ut  nihil  hab|eat, 
tncinftii,  ba§  l)()m  tool  tf)iit?  ut  aud[iat:  ®u  I)nft  t)^n  gemartert  unb  getobt, 
ideo  t)a[tu  beill  fdjlUlppcn  lotbber  2C.  Ideo  opponit  sc  Satan,  (juando  prae- 
dicatur.  3)a  muffen  principes,  reges  gla[dii  et  omnes  pap|istae  doctis(sinn', 
sap[ientissimi  esse  here[tiei  et  Rottae,  quia  novit:  (piando  Christianus  novit 
nou  respiciendiim  morti,  p|eccato  in  se,  sed  in  Christo,  illud  non  potest 
ferre,  nou  potest  cum  bcmpffeil,  scd  Christus  eins  dominus,  et  ipse  sub 
eins  ped[ibus  iacet.  Deinde  f)at  er  noä)  m()er  3U  fd;affett,  quando  videt  eos 
qui  eredunt  et  ubi  ignis  vult  e.\()[riri,  Omnibus  monientis  cum  vexat,  ctiam 
omnia  b[ona  opera  facit  p[eccata  et  seniper  ^elt  ho[minem  ljun  fcin§  felb§ 
nilbtidjt.  Nonne  iuag[na  res  sie  6at|an  tücrctt,  ne  praedicetur?  Deinde 
in  corda  descend[it  unb  tlUlt,  ne  credatur.  Nam  qui  credit,  bcr  fd)Iegt  l)m 
ein  fUpp(i§en.   2)a§  t()Ut  Ijfjm  tue,  quod  homo  qui  c|aro  et  saDg^uis,  fol.  Sed 

2  a  über  vento       7  per]  super  P     lial)]  Jjul  [danacJi  Lücke]  P       !)  bein  oder  bcm] 
bcn  1'      Satan  über  opponit         10  gla]  glad.  F         lö  über  exo:  steht  exoriri         17  an= 
büiit]  anUid  1'     Satauä  1'        l'J  iüpp  -  Ii  Uippm  P     jot  mit  lüppä)m  durch  Strich  vcrb 
\ol  in  öcrai^tcn.  Sed  P 

N]  tu  die:  ^d)  tüQlß  öon  feljncr  ßnnbe,  tobe,  tclüffel.  ^ä)  fe^e  6[)riftum  an,  uff 
bem  fie  ligcn.  2Bel)(  fie  aber  6(]r{fto  nichts  t^nen,  uff  bem  fic  ligen,  ber 
I)Qt  n'^ue  fet)ne  iüunbe  nod)  norBen  m'^er.  Ergo  conculcata  sunt  omnia  ad- 
versarii  mei.  Hie  est  siimmus  fidei  articulus  in  Christi  resurreccione  qua 
insultaiuus  sathanae  et  peccato,  qui  non  requiescit,  non  vult  prosterni. 
jDarumfi  leget  er  fi^  tüibcr  bi§e  UljX  mt)t  f(^tt)ert|  unb  ütotten.  Novit  enim 
hac  doctrina  fidei  in  Christo  considerare  peccata  et  non  in  nobis,  non  potest 
ferre,  quia  Christo  nihil  potest  facere,  barumb  tü^l  er  un§  bieg  tüortf)  unb 
glatoben  nidjt  letjben.  Innumeras  machinas  habet  sathan,  ba§  er  tocret,  ba§ 
ba§  tnortt)  nid^t  ge|)rebiget  tocrbe  aut  si  praedicatum  fuerit,  ne  corde  credatur. 

20  ^ä)  bis  teroffet  U7it  ro  zu  25  Cur  Sathan  doctrinae  fidei  adeo  insultet  ro  r 

26  et  non  über  in         zu  27  über  potest  facere  steht  non  potest  illum  superare  ro 

K]  credere  tua  peccata  non  esse  tua,  mortem  tuam  non  esse  tuam,  sed  Christi, 
qui  haec  a  te  super  se  tulit,  et  in  cruce  abolevit.  Verumtaraen  si  nostrae 
saluti  prospectum  et  nobis  consiiltum  volumus,  oportet  ut  indubitata  fide 
sentiamus  constituamusque  nostra  peccata  non  esse  nostra,  verum  Christi 
in  quem  translata  sunt.    Nequeunt  vero  commodum  in  illo  permanere,  sed 
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R]  nostri  Rot|tenses  et  Pap[istae  nesciunt,  quid  fides,  uou  hab[ent  tentatioues, 
er  fll|clt  fie,  ut  puteut  se  sanctüs.  Si  autem  coutra  se  habereut  mundum 
cum  sua  sap[ientia  et  Sat[anaui  ut  uos.  Quauto  i)Ius  respicit  se,  tauto  iu- 
firmior.    Ecoutra:  Apostoli  dix[erunt  scientiam  esse,  bnran  man  311  leinen  2  ^Pctita.ie 

5  r)at  usque  ad  sepu][chrum,  ut  indies  in  Christum  fidamus.    Ubi  Christia- 

uus  est,  non  feilt,  quod  semper  adsint  teuta[tiones  ut  P[aulus:  'seraper. luorior'.  i-®"- 1-'^- ^1 
Ut  d[icaiu:  id)  h)ei§  öon  feiner  funb,  burt  t[t  ß^rtftug,  huic  finb  bic  funb 
ge'^engt  an  ben  f)alf§,  quod  tu  mirS  in  '^er^  legft,  aon  beue  facis,  quia  deus 
et  scrip[tura  ea  ligavit  in  Christum  quem  inspicio  ut  non  habentem  j^Lecca- 

10  tum  et  tarnen  habet  niea  p[eccata.  2)Q§  ift  unfer  !^Oti)[[ter  art[iM  quem  Sem- 
per tractamus,  qui  disceudus.  Et  expertus  non  sokmi  in  me,  sed  aHis,  quod 
agat  ut  hoc  Bilb  nobis  ex  ocluHs  rcp.  Turcae  plus  apparent  sanctiores 
nobis,  quia  cliaritatem  exh[ibent.  Hoc  !an  er  lüol  leiben,  dat  eis  !^uBfcf)C 
nteffüett,  ut  etiam  cum  clericis  nostris  fecit.    S)a§  ift  alle§  unfer,  quaudo 

15  hoc  er'^elt,  fo  vicit,  quia  ba§  rei^t  bilb  ift  f)in  tnecf:  Christus  qui  h'eudf)t  per 
mortem  jc.  3)a§  6ilb.  Ideo  left  er  twl  from  leut  fein,  sed  Christianos  non 
potest  pati,  nempe  ut  te  avertas  et  a  bono  et  malo  et  adliereas  Christo.  Sic 
dicit:  dominus  dabit  merced[em  pro  hoc  b[ouo  opere,  damnabit  pro  malo. 
Christianus  quando  incidit  mala  cons[cientia,  terror,  incipit  d[icere:  c§  g'^et 

zu  5  2  pet.  3  r        7  (peiid)  finb         10  ^joä):  E  l^o'^er  P        12  Turca        16  ®o§ 
Bitb.  feJilt  P 

N]  20  Novit  enim  optime  sathan,  quantum  roboris  in  verbo  et  fide  sit,  ba§  Ijl^nen 
e^n  !l{)3(i)en  f(i)Iec^t.  Ideo  vides  in  oranibus  impiis  illius  studia  opprimentis 
verbum  et  fidem.  Ideo  diligenter  studeas,  i^^c  mcl)cr  bit)  ^nnbe  tjn  b^r 
anfi^cft,  ^"^e  f(^^tüc(|er  ift  6^riftu§.  i^'^e  h)eniger  fie  t)n  bljr  onfit)cft,  oEel^ne 
^n  6!^r{fto  ft^eft,  j^e  ftcrder  er  ift.  ßa§  fie  bljr  nic^t  Ijn  bel^n  t)erc3  legen, 
25  ^unber  ta§  fie  uff  ß^rifto  ligen,  bo  fc^ato,  it)ie  er  m^t  ^^nen  l^anbelt  nnb 
toie  fie  tüollen  ml^t  tj'^m  ge!^onbelt  IjaBen.  S)o  lutjl  ic^  ntetjne  ^unbe  fe^cn. 
Hoc  sathau  non  potest  ferre,  intcvim  omnes  hipocrises  splendidissimas  per- 
mittit.  (Sr  fan  etofferlit^e  frumletjt  aufbermoffcn  tüol  leljben,  aber  ben  xt^kn 
glatüBen  Iet)bet  er  ntrf)t.    Hic  experiencia  videmus.    Tu  autem  agitatus 

20/21  Novit  bk  impiis  unt  ru       22  (ß^rift)  §unbe        zu  27128  Hipocrisis  probitatem 
fert  sathan,  fidei  niiuime  ro  r 

K]  30  evanescere  prorsus.  Estque  eo  nobis  perveniendum,  ut  magna  cum  fidutia 
dicaraus  :  Ego  quidem  nullum  plane  scio  peccatum,  nescio  mortem.  Nescio 
sathanam.  Et  si  qua  sunt  peccata,  Christo  sunt  imposita,  quem  si  premunt 
et  damnant,  et  me  prement  et  damnabunt.  At  hoc  ne  credamus,  omnibus 
viribus  et  omni  conatu  sathan  impedire  nititur.  Novit  enim,  quantum  dis- 
35  pendii  haec  res  firmiter  credita  suo  regno  adferat,  seque  omni  vi  despoHari 
et  omnes  suas  vires  exhauriri,  quod  admodum  egre  fert,  quare  etiam  tanto- 
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R]  miä)  nidjt  an  bo§,  quin  non  liabeo  peccatuni;  Christus  habet,  buit  fol  tc§§ 
fct)en,  er  ^at§  auff  fid)  geiiomcn  in  cruce  unb  bcflivaten.  Sed  vivit  et  re- 
siir[rexit.  Quaado  nostris  operibus  docent  iusti[ficari,  auferunt  hanc  ima- 
g[inem  et  blas[phemant  Christum.  Et  tarnen  verum  est,  quod  peccator  sum 
et  non.  Ipsi  vero:  volo  mera  b|ona  opera  habere.  Si  non  faterer  me  pee[- 
catorem,  non  haberem  Christum  nee  indigereni.  Ideo  si  non  volo  esse  pecca[tor. 
Ecoutra  si  peccator  sum  in  me  perditus.  Si  vero  exeo  me  et  in  Christum  ic. 
Christianus  sua  pcifon  !^oI6cn  est  ludas,  Caiph[as,  Pil[atus  et  invenit  se  damna- 
tura.  2l6er  ha  i[t  ein  onbcr  |3erfon  quae  snscepit  pieccata  mea  in  se.  5lm  [tillcn 
f|i'el)tag  legen  fid)  oll  an  fein  f)an§.  ^^m  oftertog  fe'^e  ic^  t)'^n  auti)  an,  tum 
nullum  habet.  Ille  praecepit,  ut  raea  p[eccata  non  in  me,  sed  in  Christo 
respiciam.  Qui  hoc  potest,  ber  ift  gcnefen  bon  bcr  fd)Iangen,  unb  red)t  in 
ongefcl^en,  (piia  ubi  non  p[eccatum,  ibi  iustitia,  vita.  Sic  tein  ift  p[eccatum 
^jin  iUCll  per  hoc  quod  resLurrexit.  Hoc  hodie  discendum,  ut  quisque  suis 
cogiitationibus  öon  \xä)  0)C  et  non  iudicet  super  se,  quemad[modum  sentit. 
Nam  hoc  contra  Christum  et  E|uangelium  quod  dicit  Christum  abstulisse 
p[eccata  ex  nostro  cord[e  et  con|scientia  et  Christo  imposuit.  Si  folIenS 
ein,  sinito  fallen.  Sed  hoc  diff[icile,  quia  Semper  nobis  nos  ipsos  ostendit. 
Ideo  apostoli  rfjuinen  assidue  hanc  res[urrectIonem,  opus,  et  nos  deb[eamus, 
quia  c[aro  ift  ^U  6o§,  6at[an  jU  nicdjtig  et  couLscienlia  3U  blob,  ut  disca- 

1  habet]  liabeo  II  ht  P        5  habere]  habeo  BF         18  nus  über  ipsos 

N]  ])eccatis,  ©d)lat)C  l)()m  el)n  !lip(^en,  fpre(^^c:  ^ä)  K^obe  fetjne  ^unbe,  boit  fe'^e 
iä)  fie  uff  6f)vifto  am  tteluc^,  l)m  graBe.  j£)er  !um|)t  lüibcr  erfur.  £cg  fie 
nitjr  nidjt  ijnS  I)ei-C3.  S^j  l)aB  tüol  ^unbe  unb  guttc  tvcxä.  ^ä)  fefje  fie 
aber  nid)t  an.  ^d)  fe^e  aC(et)ne  ß^iiftum  an.  Hoc  non  faciuut  iusticiani, 
consideraiit  poccatum  in  se  et  oj)era  et  uierita  in  se.  Pius  autem  suam 
persouam  cousiderans  videt  se  impiissimum  Caipham  et  ludam,  sed  in  Christo 
4.TOo[c2i,8f.  mortuo  et  eins  resurreccione  solatur  se  Hberum.  Hic  est  aspectus  serpentis 
euei  peccata  jc.  profligautis.  Cave  igitur,  ne  tua  peccata  (al§  blti  fie  fuleft) 
cousideres,  sed  in  Christi  morte  et  resurreccione  speculeris.  5Da§  r)el)ft  l"ed)t 
bic  ^etütige  historia  angcfcfjen.    Brevis  est  haec  regula  Christianorum,  sed 

2J/22  ©d5tat)C  bis  trclocj  wä  ro  zu  21  Veil)o  et  fiele  8ath;iii  vincitur,  ideo  illi  in- 

siiltat  ro  r       zu  22  Pius  tarn  in  peccatis  quam  iu  iiiei  itis  ad  Christum  re.spieit  ro  r  (links) 
lusticiarii  dicuiit  Peccavi  Ecoiitra  habeo  opera  quibus  satisfacio  r  (rechts)       23  fie  c  aus 
opera        24  (aüe^ne)  an        27  liberum  (illius)        2öl2'J  Cave  bis  speculeris  unt  ro 

K]  pere  reluctatur  et  toto  capite  sese  opponit  huic  praedicationi.  Adversus  hanc 
exuscitat  reges,  priucipes,  sectas  et  pseudodoctores,  per  quos  extingere  hanc 
doctrinam  molitur.  Neque  enim  nescius  est  hac  doctrina  regnum  suum 
devastari  seque  pedibus  conculcari,  dum  hac  arrepta  homines  plena  fidutia 
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R]  mus  DOS  iutueri  Christum  et  non  nos.  Hoc  satis  sit  auffn  tiefen  morgen 
bon  bem  [tU(f.    Invocabimus  cI[ominum. 

1  ouff  biefen  P 

N]  arduum  opus  illam  exercere.  Non  enim  fert  hoc  Satan  qni  tali  aspectu  et 
fide  prosternitur  et  vilipenditur. 

5  in  Christum  se  i-eiitiunt.  Porro  hanc  fidei  virtutem  qui  uesciunt,  ilHs  res 
inanis  et  vana  adeoque  nullius  frugis  est  fides. 

25  28.  m&xi  1529 

^rebigt  am  crftcn  Dftcrfcicrtag  «adjiuittag?, 

©tetit  in  3iörer§  g^od^fd^tift  Bos.  q.  24«  SL  64''- G6^  ^oad^§  m]ä)xi\t 
biefeg  2ei-te§  in  hex  S'miäamx  -Oanbfdjvift  9iv.  XXV  581.  53'>— 5G^  ferner  ift 
bie  5prebigt  überliefert  in  bein  ^iürnBerger  Cod.  Solger  13  331.  65''— 67*  nnb  in 
ber  .^open^agenev  §onbfd}rift  ^x.  1392  «t.  114%  114^  113»,  113^  116% 
116'^  (ügl.  aJorbemerfung  au  3lx.  24). 

R]  A  prandio. 

Hodio  aud[istis  histo[riam  quae  hodio  facta,  quod  d[ominus  e  mor- 
t[uis  res[urrexit  et  qui  non  sat  sit,  ut  audiatur  et  sciatur  et  vid[eatur  ut 

10  histo[ria:  si  tantum  manet  opus  fllf  fid)  ha  l)in  gettjau,  neniini  utile.  Sod 
oportet  praedicetur,  agnoscatur  ut  thes|aurus  et  donum  bc§  l)bcv[ntan 
onn'^eme  sibi  factum.     Ut  cum  sis  pericl[itatus responderc  possis,  quid 

9  vid  BP  11  praedicetur]  [1'^  agnoscatur]  agtf  be§  iiher  fid)  12  pericl  RP 
')  im  Sinne  von  'versucht,  gefragt,  vgl.  in  N  269, 16  f. 

N]  Vesperi. 

Historiam  resiu-reccionis  hodie  andivimus  illiusquc  fructum,  ne  illam 
15  tantum  historicam  contemplomur.    (S§  nuty  nod)  tüCtjttcr  flimmcn,  ut  fiat 
thesaurus,  donum  credentis,  ut  in  tentacionibus  illa  pugnare  possimus  contra 

13  ro 

K]  Dominica  Paschatis  A  prandio. 

Accepiraus  hodie  praeclarum  illud  atque  egregium  dominicae  resur- 
rectionis  a  Christo  morte  devicta  gestum,  At  haec  non  satis  esse  haec  aut 

20  nosse  aut  audisse.  Parum  enim  utilitatis  haec  res  fuerit  allatura,  sed  opus 
hoc  in  nostrum  usum  trahendum  atque  ea  fronte  et  spe  iutuendum,  quo 
nobis  hic  iramensus  thesaurus  partus  sit,  adeoque  quod  resurrectio  Christi, 
scilicet  gratum    donum  nobis  douatum,  quo  in  adversis  constituti  bono 


17  unt  ro 
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R]  Christus  liodie  egerit,  oportet  aliquid  plus  respondeus:  Christus  hodie  res[ur- 
rexit  et  sie  Sat[au  novit  et  inipii  pap[istae  hoc  ubique  praedicant.  Christia- 
nus oportet  plus  d[icat,  neiupe:  aliud  fecit,  quando  resur[rexit  a  niort[uis. 
Quid?  Sua  res[urrectioue  hoc  effecit :  ben  teufLel  äuftieben  et  peccatum,  ut 
nullibi  sit,  et  q[uicquid  malum,  et  uullibi  possit  nianere  et  ipse  solus  sit. 
Hoc  sepe  iuculco:  est  nostra  ars,  est.  Si  ego  Christus  essem,  omnibus 
apostolis  et  praedicatoribus  conimitterem,  ut  hoc  diligentis[sime  ])raedicarcnt, 
quia  multi  sunt  qui  uorunt,  et  propter  hos  velim  praedicari,  sciunt,  quantum 
ad  verba.  Nostra  praedicatio  non  est  iuridica,  niedica,  sed  thesaurus.  Qui 
cum  non  sie  ag[novit,  nihil  novit,  effecit  per  res[urrcctioncni  suain  salutem, 
re[missionem  pec[catornni.  Id  quod  canitur:  (5i)n[tu§  fol  unfex  tioft^  Non 
est,  nisi  sciatur,  quid  efficiat  sua  resur[rectione.    Id  quod  ignorat  mundus. 

4  juftieBcn]  auftoBen  P        ß  ars,  est.]  ars.  P        zu  12  ß^tift  ift  erftanben  r 
')  vfil.  oben  zu  262,3  und  iveiterhin  271,14.  P 

N]  insultus  sathanae.  Nam  inipii  historicam  fidcra  eciam  norunt,  fructum  autem 
niinirae  profitentur.  Ita  dicas:  6()rtftu§  i)at  tüol  tnc^er  tjctüti)  ü)X)^Q,mä)t, 
bcn  öon  toben  uffcrftanben.  @r  i)at  oiiä)  ben  telüffel,  2ob  unb  feunbc  juinbcn 
unb  Öerjaget.  Haec  ideo  sc])ius  repeto,  ut  diligonciam  vobis  inculceni  in 
illo  statu  perraauere.  Vos  praedicatores  huic  scopo  insistite.  ^}an  tan  c§ 
nidE)t  gnug  fagen.  @§  ift  c^n  ßioffcr  ft^^ocj  quem  iufiuitis  vcrbis  non  pos- 
suraus  explicare.   Multi  sunt  qui  multum  garriunt  de  resurreccione  hodie  et 

Mjlß  6^riftu§  bis  öerjagct  mit  ro       15  3UT(t)ti6en       17  insistitite       zu  18  Fructus 
usus  operuin  Cliristi  non  potest  satis  praedicari  ro  r 

K]  animo  simus  et  quo  nos  consolemur,  habearans.  Et  sathan  nihil  certius 
habet  quam  Christum  a  raortuis  resurrexisse,  quare  non  sufficit  nee  fructum 
aliquem  adfert,  scire  tautum  et  credere,  quod  resurrexerit.  Est  quidem  res 
neutiquam  improbanda,  verum  pia  et  necessaria  tenere  et  credere  resuscita- 
tura  ex  moi'tuis  Christum,  sed  res  est  multo  utilior  magisque  necessaria  et 
raaioris  momeuti  plena  fidutia  credere  Christum  pro  nobis  mortem  devicisse, 
sathanam  conculcasse  et  peccatum  in  nihilum  redigisse  omnemque  bis  virtu- 
tom  ademisse,  ut  porro  non  sit  neque  mors  neque  sathan  neque  peccatum 
quae  aliquid  efficere  possunt.  Haec  tam  diligenter  inculco  et  repeto,  quod 
diligenter  haec  urgere  valde  sit  necessarium  et  paucos  esse  videam,  qui  hac 
in  re  mentibus  hominum  imprimenda  operam  suraant.  Et  quisquis  non  accipit 
Christi  opera  ut  dona  sibi  impetrata,  is  prorsus  nescit  Christum.  Itaque 
probe  discendum  et  fide  constituendum  Christum  hac  sua  resurrectione 
parasse  nobis  iusticiam,  salutem  et  vitam,  dissipata  morte,  diabolo  et  inferno. 
Porro  quod  Christus  resurrexit  et  superas  evasit  ad  auras,  suam  ipsius  per- 
sonam  pertingit  illique  leticiam  et  gaudium  adfert.  Nihilominus  tarnen  et 
nobis  interim  non  mediocrera  adfert  leticiam,  quod  sua  resurrectione  impetra- 
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R]  Si  fol§  mi(^§  fo  feer  freien  ut  ipse,  ba§  ift  ein  onber  lere.  Eque  prodest 
quod  dicitur  eum  resurrexisse,  ac  si  audio  de  divite  principe  ic.  quid  mihi 
utile?  Ubi  legis:  ipse  sur[rexit,  fe^  i)xn:  ^ä)  mit  ^'^m,  bu  mit  tjijXn,  ut 
res[mTectio  ista  in  nos  trahatur  et  nos  in  eam.    Qui  hoc  non  discit,  nihil 

5  discit.  Ideo  Euangelii  doctLrina  alia  est  quam  M[ose  et  omnium  doctorum 
qui  docent,  qui  vivendum,  non  de  hoc  quod  donatur.  Ideo  aud[itis,  qui 
Sat[an  se  opponat,  omnia  ferre  potest  praeter  hoc  quod  suscip[it  hoc  donum. 
Sed  Christianus  seit  se  habere  q|uicquid  Christus  habet  et  P[aulus  optima 
novit  loqui  de  hac  re,  quasi  Christus  non  fecisset,  sed  nos  nisi  quod  ei 

10  relinquit  honorem,  quod  ipse  sit  caput  qui  pro  nobis  fecit:  Eph.  2.  et  Col.  I^I'-J'jq^ 
Haec  hodie  praedicanda. 

lam  indicat  E[uangelium  bon  ftU(J  et  quam  difficUe  sit  creditu.  Ibi 

2  ac  bis  mihi  imt  zu  5  Eph.  2.  Ro.  8.  Gal.  3.  r  omnium  über  (omnium)  0  qui  (por 
docent)]  q  c  aus  q  zu  7  Euangelium  r  zu  8  über  habet  steht  patitur  T2ß72, 1  lam 
bis  qui  unt       zu  12  Quam  difficile  sit  ista  credere  ic.  r 

N]  multa  sibi  videntur  scire,  sed  experiencia  fidei  nihil  noverunt.  2BeTtl  jum 
treffen  fumpt,  \ii)d  man,  tüie  fie  [tet)en.  Ideo  canitur  ubi[que  '2)e§  foöen  h)l}r 

15  alle  fro  fe^n'.  Illud  gaudium  non  oritur  nisi  vere  percepta  Christi  resur- 
reccione:  2)a§  fie  unfer,  unfer  ^el).  2Bt)r  muffen  ^n  fic  unb  fie  ^n  un§ 
Qecjogen  tnerben,  tunc  gratulamur  vere  promissionibus  dei  cognitis.  Longe 
aliud  est  euangelii  dogma  quam  legum.  Hoc  pollicctur,  illud  iubet.  Euan- 
gelium autem  solam  fidem  expetit,  eins  vim  Paulus  optimus  rhetor  diffinit, 

20  in  quo  sita  sit  iustificacio  et  redempcio. 

Euangelium  hic  indicat  gradatim,  quam   difficulter  crcditur  Christi 

K]  verit  vitam  et  nihil  commodi  inde  ad  nos  rediret,  si  tantum  suo  nomine, 
non  etiam  nostri  gratia  in  mortem  se  coniecerit  et  morte  superata  revixerit. 
Quid  mihi  proficuum  est  alicui  amplam  esse  domum  et  muudam  supellectilem, 

25  si  nihil  hornm  in  meum  cedit  coraraodum  ?  Sic  quoque  quid  mihi  comrao- 
dare  poterit  non  solum  resurrectio,  verum  etiam  omnia  Christi  opora,  ni  illa 
mea  esse  credam?  Porro  qui  nondnm  haue  artem,  ut  Christi  opera  sua 
faciat,  didicit,  is  nihil  seit  nec  prodest  quicqnam  hnic  Christus.  Et  haec 
est  doctrina  Christiana  quac  longe  superat  omnem  mundi  snpientiam,  erudi- 

30  torum,  principum  et  rogum  doctrinam.  Et  sathan  hanc  impugnat  ariete 
crebro  ac  indignis  modis  seit  hanc  mundo  praedicari  et  innotescere.  Mallet 
enim  eam  extinctam,  quod  videlicet  totus  Christus  una  cum  operibus  suis 
nostcr  sit,  quodque  simul  cum  eo  ad  vitam  et  iusticiam  resurrexerimus,  ut 
et  Paulus  dicit  ad  Roma.  G.    'Consepulti  sumus  cum  illo  per  baptismum  in  aiüm.  c,  4 

35  mortem,  ut  quemadmodum  Christus'  etc.  Tantum  hoc  discriminis  manet, 
quod  Christus  hnius  boni  auctor  sit  et  caput,   ut  qui  haec  nobis  emeruerit. 
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R]  iudicautiir  jett,  ^Jcvfon,  ftet  et  tarnen  2Q.  qui  credit  verum,  is  rex  d[icitur,  imo 
deus.  Si  cred[ere  posseni  me  iam  resurrexisse  a  mort[uis  et  esse  dominum. 
Qui  cred[unt,  bie  ^aticnS  auä)  Belüifen,  fie  l^aBen  rumort  cum  Sat|ana  iinb 
mit  ben  frandfcn.  Iam  vid[etis,  qui  f(^^lx)cId^^i(^§  ^  3U  g^et,  deinde  '^erouS  ncmen 
consequcncias  et  seq|uamur,  lüoHen  aild^  ein  mal  folgern  ut  pap[a.  Hoc  opus 
res[urrectionis  domini  adeo  oc|cultum  manet,  ut  nemo  erfert.  Oportet  angeli 
e  coelo.  Et  raauifestatur  infirmis[simis  hominib|us  in  terris  ut  est  lt)Ct6§BiIb. 
S)a  ift  ba»  ftud  de  quo  sepe  locuti ,  quod  E[nangelium  ift  ber  lüagcn  vel 
medium  per  quod  talis  coguitio  venit.  Multa  d|iceuda  de  exter|no  verbo 
essent,  vei'um  oportet  adsit  s[piritus  sanctus,  Non  fonncn  3U  xüd  gebenden, 
quod  etiam  per  verbura  hab[ent,  quod  Christus  pas[sus,  res[urrexit  nisi  ex- 

4  \ä)'mctä)U^^  oder  fc^tuclf)ticf)§  c  aus  fcfjtued^lid^S  (l-num  zmu/ehehri)]  f(^ltiitd^c§  darüber 
fc^toai^  d  nji  P  zu  7  Per  quac  reveletur  re.sur[rectiü  domini  et  qnil)us?  r  zu  9  unten 
am  Bande  der  Seite  Enco[niiuin  niulie[rum  To[mo  30.* 

')  rgl.  in  den  Nachtrügen  zu  dieser  Stelle  T  ^)  Jenische  lldschr.  Bos.  q.  24^ 
Bl.  37^ If.  (Predif/t  vom  Ostersonntafj  l.'>30  nachm.) 

N]  resurreocio,  tüer  ba§  red^t  tan  gletrtfien,  boS  er  bereit  Dom  tob  an  fe^  ufferftanben. 
3ld)  Inn  nid)t  gichjben,  bn§  td)  gere^bt  Dom  toben  nffcrftnnben  fet),  toie  e§  ben 
Ctjn  glclüßig  glui^  '^ett,  illi  sunt  praestantissimi  viri  et  domini  Satlianae, 
mortis  k.  qui  lioo  oredunt,  ut  in  secpientibus  sanctis  videmus.  3)o  fet)et  ^V, 
ba§  bie  ufferftel)ung  §0  l)ct)mli(?^  6Iel)bet,  ut  nemo  cognosceret,  nisi  ab  angelis 
es.set  annunciatum  unb  bennod;  bem  fd)Vöec^ftcn  tüe^bern.  Vides  haec  contra 
ßottenscs  valere  qui  spernnnt  vorbum,  solum  spiritum  claniant.  Cum  angelus 
hic  verbo  praedicet,  fonnen  [ic  bie  groben  tropff  nidjt  norftef)en,  ba§  fie  on 

zu  13  über  3$  ^'eht  2)1  Sut^er  zu  15  qui  hoc  cretlunt  steht  über  k.  ut  in  zti  19 
In  Schwermerios  verbuin  spernentes  ro  r  zu  19  Sine  verbo  occulta  permansisset  disci- 

pulis  et  mulieribus  resurreccio  Christi  ro  r 

K]  Significat  vero  hic  euangelista  per  saxum  illud  ingens  ad  ostium  mo- 

nuraenti  revolutum,  quam  sit  difficile  hoc  certo  persuadere  nos  posse  et 
quam  egre  cor  humanum  id  ipsum  credat.  Et  profecto  si  huc  adduci  posse- 
raus,  ut  credamus  nos  una  cum  Christo  resurrexisse,  peccata  evanuisse, 
mortem  devastatam  et  diabolum  omni  sua  potentia  et  viribus  exutum  atque 
spoliatum,  beati  essemus  et  cor  nostrum  prae  gaudio  exiliret.  Porro  magni- 
ficum  et  pretiosum  hoc  opus  resurrectionis  adeoque  fructus  eins  clam  est 
omnesque  discipulos  latet,  ut  nemo  sit,  qui  fructum  et  commoditates  eins 
agnoscat,  quo  ad  perfragilem  et  infirmam  verbi  praedicationem  declaratur 
et  innotescit.  Hoc  e.st  quod  alias  sepe  dixi:  ad  fidem  nec  cum  fructu  per- 
cipienda  del  opera  nulluni  patere  aditum  nisi  per  verbum,  quo  ad  haec 
pervenitur.  Hinc  manifestum  fit,  quod  impius  sit  illorum  error,  apud  quos 
nihil  contemptius  et  externa  verbi  praedicatione  quique  adserunt  spiritum 


20121  saxum  bis  revolutum  unt  ro 
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R]  terne  audis[sent  et  in  scrip[tura  legis[seüt,  quando  ipsi  pertrans[iverunt 
pontem,  volunt  deiicere.  Vide  hic:  Christus  quando  sur|rexit,  potuisset 
mulieribus  dare  s[piritum  s[anctum  sine  praedicatione  oris.  Opus  tüax  ba 
et  mulieres  veniunt  illuc,  ingred[iuntur  et  inveniunt  sep|ul[chrum  vacuum  et 

5  verum,  quod  Christus  res|urrexit.  Opus  certis|sime  verum,  quod  Christus 
resurLrexit.  Ipsi  autem  sie  beuten  secundnm  rationem:  ablatus  est,  dis[- 
cipuli  et  mulieres.  Vide,  quid  ratio  faciat,  si  etiam  opus  ob  ocLulos,  si  ver- 
bum  non  accedit,  certe  vacuum  sep|ul[chrum.  ludaei  non  abstulerunt  et 
Christus  certe  res|urrexit  et  vivit.    2)a  feÜ  tein  mangel  am  lüerd,  nisi  tnenn 

10  verbum  tompt,  non  sohmi  cog[itant  ablatum,  sed  gcftolen.  D[icant 

ipsi,  unde  hab[eant  cog[nitionera  scrip[turae.  2ßa§  mangelt  bcn  f[romen 
rtcibern  quae  sunt  piiss[imae?  non  falsa  cog[nitio  in  eoruni  cord[ibus  et 
disc[ipuloriim,  nempe  toeil  tttort  mä)t  gejagt  ift,  non  possunt  intelligere  opus. 

7  ro  darüber  ratio  sp         zu  10  Verbum  extLernuni  r 

N]  ba§  trort^  nic^t  iVo  bem  er!entnt§  tummen  ft)nbt.  ©ie  f^nbt  uff  bi^er 
15  bi'utfen  r)iruBer  gangen  unb  lüollen  fie  ben  anbern  abtüetffcn.  Vides  hic 
discipulos  sine  hoc  medio  verbi  non  cognovisse  resurrccciouem  per  spiritum 
sanctum.  SBaS  mangelt  ben  frnmmen  tüetjbern  unb  üben  iungern,  cum  in 
vacuo  sepulchro  concludunt  Christum  esse  furatum,  non  cognoscnnt  resur- 
rexisse  Christum  nisi  nunciato  verbo?  Est  igitur  verbum  currus  ad  cogni- 
20  cionem  dei.  SSev§  on  bo§  hjovf^  fud^en  lt)t)I,  ber  fol  el)n  lebig  grab  ftjnben 
unb  nidjt  ß^viftum  erfennen  i\n\  nullis  apparuit,  antcquam  per  verbum  angc- 

zu  14  ®ic  jc^ttermcr  tonnen  nii^t  tj^nbcr  \\^  fc^cn  ro  r      I7il9  3[öq§  bis  verbo  nni  ro 
21  (h)crben)  unb     autequam  über  (ante) 

K]  cfficere  omnia,  cum  tamen  utilitas  dominioae  resurrectionis  non  alio  pacto 
innotuerit  atque  per  verbum.  Nonne  et  hic  deus  revelavit  mulieribus  et 
discipulis  Christum  resurrexisse  aut  dedisse  spiritum  qni  haec  indicasset 

25  quam  ut  verbo  manifestet?  At  specta,  quaeso,  quid  efficere  valeat  ratio 
verbo  destituta,  quam  sit  stuplda,  quam  cecutiet,  quam  nihil  videat  etiam 
videns :  Discipuli  et  mulieres  vident  sepulchrum  patere  revoluto  lapide. 
Inveniunt  lintheamina  sejiosita,  corpus  non  inveniunt,  nihil  tamen  hornm  eos 
permovere  et  adducere  potest,  ut  credant  resurrexisse  Christum,  nisi  edocti 

30  prius  verbo.  Et  profecto  quisquis  citra  verbum  querit  Christum,  tantum 
invcnit,  quanttuii  discipuli  et  mulieres  qni  nihil  aliud  reperiunt  quam  vacuum 
sepulchrum  ideoque  verbum  dei  tam  uecessariimi  et  utile  nobis  in  pretio  et 
honore  esse  debet.  Nec  est  quod  quisquam  citra  huius  adminiculum  qnic- 
quam  divinarum  rermn  se  capere  posse  speret.    Nihil  hornm  norunt  neque 


34  rerum  (vel  adsint  vel) 
£ut^et§  mxtc.  XXIX 
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R]  Dens  fecit  nobis  h[anc  gratitim,  qnod  sua  opera  et  thesa[ururn  quod  diaboli 
doniini  sunius,  lioc  ^at  er  un§  gcfaft  in»  iüoit  ^in  ein.  Qui  alitcr  quaeret 
sine  verbo,  idem  inveniet  quod  nuilieres  et  dis[ci|)uli,  vacuum  sepiil[clirum, 
adhuc  mortuus  es[set  et  ablatus  et  ineternum  non  inveniemus ,  non  vid|ebi- 
nnis  ineternum.  Ideo  honora  scrip[tnram  s|aei'ain.  Christu.s  rcsurgens  5 
nemini  volpiit  appareir,  ante  omnia  muft  l)cr  gl)Cn  bic  fprad)  bc§  munblidjeu 
tüiorty  iinb  c^c  e»  on  luoit  (;cfcl)|cl)cn,  cl)C  muftcii  bic  angieli  e  c|oelo  fomcn. 
Nemo  praesumat  Christum  iut|('lligerc  nisi  per  verbuni.  Pap|istae  et  Rot|- 
tenses  sunt  contra.  Ihi  nihil  sritur  de  rcsjurreetione  Ciiristi.  Ang|ehis  .1. 
est  qui  dicit  unb  tnii§  ba»  miiiiblid;  h)|ovt  bor  t)in  (i()cn.  2)a§  fett  t)l)n,  lo 
quod  non  cog|itant,  ul)i  didicorint,  et  scq|nuntur  cog| itationes  suas,  quod 
s|piritus  s|anotus  dieat  sine  verbo.  ü^a  bci'  Icibiß  Snt|an.  S|umnia  S|uni- 
marum:  triir  lucibcn  nidjt  crfarn  quid  Clu-istns,  suus  tho[saurus,  nisi  prae- 
dicatur,  ut  in  praedicatione  in  .sab[batho  ac  in  consol[atione  domi.  Ideo  laut 
bciy  \V\OXt  ang|eli  sie  'Quid  queritis  viventem'  jc.  Ilacc  Enangclica  praedi-  is 
catio  quam  angeli  mirifice  in('ep[eruMt :  Noli  quaerere  CJhristuni  apud  mor- 

2  etn(§)         4  esset]  est  J'         13114  nisi  über  praedicatur 

N]  lornni  prins  indicetur.  Valeant  Papistae  et  Rottenses  qui  suis  intencionibus 
et  spiritui  tribuunt  eognieionem,  non  verI)o.  ©tc  fc{)eil  nid^t  I)l)nbci'  ftd), 
löobuid)  fie  jum  ci!entni§  tummcn  jljnbt.  Saltcm  suis  specnhicionil)us 
attril)unnt.  Ideo  hic  dicunt  angeli  '2Sa§  fu(J^et  tfx  ben  Icbcnbigen  bei)  bcn  20 
toben?'  Euangelica  est  praedicacio  q.  d.  8ud)e  ml)r  61)rt[tum  nid)t  nnber 
ben  toben,  scilieet  pressis  lege  et  operibus  propriis,  6()iiftn§  ift  t)oI)er  ben 
ottc  toben,  iüerbet  0^nen  unter  bcn  tobten  ntd)t  finben.  Facessat  Gre- 
gorius  Papa  qui  dicit  mulieres  aromatibus  et  ungento  Christum  quaesiisse 

18  {^iä))  nid§t        zw  19  über  speculacionibus  steht  in  verbo         21  q.  d.  üher  ©uc^e 
23  nid^t  finben  über  (fud^en)        zu  23124  Gregorii  error  ro  r 

K]  vident  zwermerii  qui  coutemptui  habent  verbum  dei.  Ceterum  non  cxperimur  25 
neque  diseimns,  quis  .sit  Christus,  quid  nobis  sua  raorte  et  resurrectione 
adinvenerit,  quantum  thezanrum  paraverit  nisi  verbo  instructi,  hinc  ut  Christi 
resurrectio  siraul  atque  fructus  eius  innotescat  raulieribus,  prius  eas  verbo 
instruunt  et  hac  voce  compellaut  'Quid  queritis  Ihesura  viventem  cum 
raortuis?'  Haec  vox  doctrina  et  exhoi-tatio  ad  populum  coutlonatorum  esse  30 
debet,  ne  scilieet  quisquara  inter  raortuos  Christum  querat.  Altius  enim 
arjattf).  8, 22  penetravit  quam  ut  hic  inveniri  possit.    Mortui  sepeliant  mortuos  suos. 

Sunt  vero  mortui  quicunque  sub  lege  et  praecepto  sunt,  atque  inter  hos  non 
invenitur  Christus,  etiam  si  maxime  queratur.    Et  quisquis  in  fidutia  legis 


27  huic         29/30  Quid  bis  mortuis  unt  ro 
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R]  t[uos.  Sur[rexit,  non  est.  Super  mort[nis.  @r  ift  ein  toentg  '^o'^er  lüorben 
quam  hic.  Mort[ui  sunt  qui  sub  lege,  suis  operibus,  hic  non  quaerendus 
Christus.  Nostra  ratio  ^at  luft,  ut  Christum  quaerat  cum  suis  op[eribus, 
sicut  Greg[orius  glossam  fecit:  Mulieres  mit  g[uten  falBen  gefuc^t,  sie 

5  oportet  DOS  b[onis  o[peribus  quaeramus.  Sed  ang[elus  dicit:  Non  sie  in- 
venietis.  6trafft  \)t)X  fuc^en.  Qui  venit  mit  fein  eigen  toercfen,  habet 
Christum  pro  mortuo,  non  ei  res|urrexit,  sed  ei  mortuus,  putat  se  quid 
b[oni  facturum,  non  v|ult  eum  habere  3um  ^elffen.  Ideo  ftrafft  ang[elus. 
Qui  autem?    Annuncio  quod  res|nrrexit.    Verbuni  indicat  eis,  quod  non 

10  est  cum  mort[uis,  sed  res[urrexit.  Haec  est  praedicatio  E[uangelii,  quod 
Christus  non  invenitur  operibus,  sed  per  verbum  Ikoven,  mit  nodjbenden 
non,  sed  per  praedicationem.  Opera  sunt  quidem  bona  mulierum,  sed  est 
öerlorn.  Quando  Christianum  tüil  ftom  moii^en  per  sua  opera,  fit  deterius. 
Sed  praedicatio:  'Ilic  non  est'.   Ille  art|iculus  non  est  pro  vulgo,  sed  prae- 

15  dicatio  pro  Christianis,  unb  ]^od)geI[citen  in  scholis  et  reges  non  intelliguut. 
Christianus  iutelligit,  ben  gt)et§  Qud)  on.  Ulis  etiam  volo  praedicare.  Et 
eae  sunt  mulieres.  Vide,  ba§  muft  \a  gcfd)|e^cn,  ut  praedicaretur  res[urrectio 
Christi  ab  aug[elo  et  mulicribus,  ut  viri  ja  nid)t  1  elften.    £)er  prebiger  ift 

5  bona  opera  P        8  !^ctffer  P        zu  11  über  operibus  steht  t^un         18  1  etften] 
1  e^tt       prinii  ossent  P 

N]  et  iuvenisse.   S)tt)  tt)l)rft        nid)t  ol^o  mt)t  UDerten  fl)nben,  ^onbcr  burd)§ 
20  toortl)  unb  )3iebigen  unb  I)oien  unb  nit^t  mt)t  i\)\\tw.   Nam  si  operibus 
invenire  illum  studemus,  tantum  meruimus  quantum  mulieres.   Sed  in  verbi 
auditu   invenitur.    Ai'ticulus   ille   summus   noniiisi    spiritualissimis  capax. 
Caro  illum  non  capit.    Praeterea  angeli   mulicribus  tantum  praedicabant. 

i9/20  ®lt)  bis  falten  mit  ro  zu  20  Non  operibus  sed  solo  aiulitu  verbi  invenitur 

C'bristns  ro  r  zu  23  Verljum  ab  optimis  praeilicatoribus  angelis  infirniis  mulicribus  prae- 
(licatur  ro  r 

K]  et  carnis  iusticia  incedit,  is  amittit  Christum,  imo  ne  mortuus  quidem  neque 
25  exuscitatus  cnt  huic  Christus.  Proinde  dicit  angelus:  Annuntio  Christum  non 
iiiter  mortuos  versautem  sed  a  mortuis  resuscitatum.  Atque  hoc  est  quod 
dixi  Christum  non  inveniri  operibus,  sed  fide  et  adminiculo  verbi.  Opera 
enim  nostra  i)eccata  sunt,  Christus  vero  imnumis  est  a  peccatis  nec  potest 
esse  in  peccatis,  ergo  nec  operibus  nostris  invenitur.  Porro  haec  doctriaa 
30  excedit  et  transcendit  omnem  sapientiam  humanam  et  rationis  nostrae  captum 
adeoque  omnem  mundi  prudentiam  et  acrimoniam.  Et  preterea  egre  ad- 
modum  mentes  uostras  subit  ac  animis  insculpitur  id  quod  in  tiraidis 
mulierculis  hoc  loci  declaratum  est.  His  namque  vix  persuaderi  potest 
resurrexisse  dominum,  etiam  si  angelus  annuntiet.   Hic  itaque  discernendum 


28  nec  (in) 
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R]  !o[tlic^,  est  illic,  ubi  nulla  mangel.  Noo  est  apostolus,  sed  aag[eliis  e  c[oelo. 
Est  tdn  feil  an  ^^m,  sie  an  ber  prebig  qu(^.  Sic  nostra  doct[nna  im  ampt 
i[t§  niä)t  fc^tüac^.  Ang[e]us  habet  potestatis  et  sap[ieatiae  satis.  S)a§  {)at 
muffen  fein,  ut  be§  tuortS  gtüiS  hDUtb.  Sed  schol[ares  sunt  toeiber  et 
tristes  et  simpl[ices,  ^)albe  bolen^,  adeo  oblitae  sunt,  ut  non  cog|itent  de 
lapLide,  vadunt  empturae  ungLuentum  ac  iturae  in  domum,  ubi  omnes 
ianuae  apertae.  Mar[ia  dicit:  quid  fa[ciemus?  nihil  eff[iciemus.  Custodes  2C. 
ScripLtura  dicit  man  ftercfer  mut§  unb  leiBS  '^al6en  quam  mulier,  bem 
fd)lDec^ften  gefe§  manifestatur  bie  ^^erlidjft  praedicatio  angeli.  Hoc  est  quod 
d|icimus  ba§  S[auctuni  Euangelium,  si  etiam  iis  non  praedicatnr,  bie  eS 
Ikoven  füllen,  finb  fo  alber  leut  ut  jc.  (Sin  tref|fli(^  ftartf  ge)Di§  |3rebig  quae 
non  feit  i.  e.  am  meifter  unb  ler  feiltS  nii^t  in  Christianitate,  sed  discip[uli 
sunt  miseri  ho[niines.  Est  ein  l)OC^§  bing,  quod  homo  ducatur  ex  sua  v[ita 
etiam  optima,  ut  fic§  alletn  ^alt  an  eum  qui  res[urrexit  e  mortLuis.  Ver- 
bum  est  me(i)tig,  gtüi§  unb  ftd)er,  quia  ang[elus  locut[us.  Sed  Mag[dalena 
est  Mag[dalena,  Ioh[anna,  Sal[orae.  linber  finb  U)ir,  arm  f(^tDac[)  fc^uler 
qui  non  capimus  illam  doctLrinam  ut  digna  quae  digna,  ut  hab[eat  raeros 

5  t^olen  P  7  Magdalena  P  151 16  Mag[daleiia  est  Mag[dalena  i?j  mag  est  mag 
über  diesen  und  den  folrjenden  Worten  sieht  (Magd:)  Maria  Cleophe,  lolianna  Salome  andiunt 
i.  e.  simplices  P 

^)  l^olbe  boten  Hörfehler  f.  alhn  b.  ivic  258,12  =  19  EN  u.  unten  22  N  auch  hier  hat.  P 

N]  @§  folbe  i'^ne  fet)n  man  mä)t  tjoxcn,  aHetine  Voetjber.  Considerate  praedicatoves, 
scilicet  angelos,  deinde  vei^bum.  ®ie  bet)be  f^nbt  \taiä  gnug  unb  Irefftig, 
ut  certi  simus  verbi.  2lber  bie  fc^uEer,  bie  ormen  e^nf eiligen  erfi^rotfenen 
toet)ber  an  bcn  gebricf)t§.  Temerarie  non  considerantes  lapidem  revolutum 
ante  sepulchrum.  3)en  albern  tolen,  bem  fc§tt)e(l)ften  gefe^  fott  bifer  fc^ac3 
geprebiget  tuerben  q.  d.  ^nn  ber  lel)re  felet§  nic^t  l)n  ber  (Sriften'§et)t ,  e§ 
feiet   an  ben  Jungern.    Hoc   experiencia   videtis,   quam    difficile   caro  et 

zu  19  et  discipulos  scilicet  mulieres  r  yt)nbt  über  ftaxä  gnug  (ft)nbt)  22  folt(en) 
25/24  Sinn  bis  experiencia  ttnt  ro 

K]  est  inter  doctores  et  discipulos.  Doctores  quidam  doctrinam  haue  integram 
et  habent  et  proponunt  t)n  em  fetjlet  e§  nic^t,  ita  ut  nullum  neque  dubium 
neque  scrupulus  de  illorum  verbo  esse  possit.  3ln  ben  meifter  feilet  e§  nid^t, 
funber  an  ben  fc^oler.  Hi  nanque  propter  fidei  imbecillitatem  liaec  se  ita 
habere  animura  inducere  nequeunt,  quemadmodum  hic  non  deest  verbum, 
sed  mulieres  a  quibus  id  accipiendum,  pavidae,  timoris  plenae  et  morti 
vicinae  sunt  et  ob  id  doctrinam  hanc  coraprehendere  et  capere  non  valent. 
Quantumcunque  tibi  sunt  imbecilles  et  infirmi  tantura  adducuntur,  credunt. 
Et  est  magnum  solatium  in  his  muliereulis  nobis  expressum  Ko  quod  sint 
figura  et  tipus  omnium  qui  verbo  adherere  cupiunt,  et  infirmiores  sunt  in 
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K]  ang[elo.s  aud[itores.  Setl  f(^it)ad),  toi,  ncrrifd)  ftet  toiv  un§  hax^u.  Mag[na 
troft,  quod  ba§  iueibcr  bollJ  ein  pilb  tft  eorum  qui  ELuangelium  aud[iunt  et 
quibu8  praedicatur,  et  tameu  illis  praedicatur  et  post  praedicatioueni  domi- 
nus niet  apparet  eis.    Vides  iu  illis  mulieribus  ein  a,llO§  txt][]l\ä)  imu6er= 

5  lüinblic^  [tettf  quam  habent  ex  verbo  quod  stat  contra  omnes  iusultus  dia- 
boli.  Deinde  ex  se  sunt  mulieres  et  toU  nenid^t.  Sic  convenit  unb  in 
etnonbcr  ge^jatfcn  fdfjtüiac^'^eit,  potentia,  divitiae,  armut,  quia  qui  E[uaDgeliuui 
suscip[iuut,  sunt  Mag[daleua,  jdjlüad)  et  tanieu  verbum  quod  aud[iunt,  reift 
hüxä)  tob,  p[eccatum.    Hoc  vol[uit  Euangelista  indicare,  quod  E[uangelium, 

10  hunc  iiumeusum  thesau[rum  uobis  adfert  etiam  infirniis,  modo  nou  pugnetur 
contra.  Mar[ia  I)ci[t  ein  Stella  maris.  Mag[dalena  ein  g[ute§  fe|te§  [tarde§ 
jd)Io§.  Ideo  Ioh[anues  vocat  eam  solara  propter  nomen.  Nou  est  gelten 
t)ol  tDaf[fer§,  sed  ein  tropflin  i.  e.  nihil  est  et  tarnen  Mag[dalena  i.  e.  habet 
ein  tur[rim,  unde  tan  fo  ftaicE  fein  ut  Sal[omo,     'Turris  fortiss[ima.''    Ipsa  ^J*'- 

15  füret  ben  namen  'Magdalena':  ein  fc^Io§  üfut  fo  feft  bing  quam  nemo  potest 
getüingcn^,  et  tarnen  Stella  niaris.  Secundura  nos  sumus  ein  QVm  tlOpflin. 
<Sat[an  I)at  ein  !^auffcn  3ung[en  unb  fuffe  tüol  bie  l^alBe  elb  au§  et  tarnen 

1  bat  über  p        zu  11  Maria  MagdLalena  r       15  Magdalena]  Mag  B  (nacligemalt)  F 
16  gctoiligen  sicher  11]  gclöinnen  F 

')  vgl.  in  den  Nachträgen  zu  dieser  Stelle.  P 

N]  iusticiarii  fidei  dogma  suscipiunt,  et  omnes  pii  sunt  jto  fc^lüadj  Jit)  foldjer 
groffer  le'^er.   22Bet)6er  bleljBen  fdjuEer  unb  fi^^uUei  bicljben  lucljbev.  Per 

20  mulieres  enim  fragilitas  auditorum  verbi  figuratur.  £)0(i^  tüetbcu  bie  QVmen 
lüetjBei  ni^t  bcrtoorffen  nmb  ber  fd)lt)cid)t)et)t  totiHen,  sed  vident  Christum, 
cognoscunt  eum  resurrexisse,  qua  cognicione  verbi  fiunt  potentissiniae  Sathanae, 
mortis  et  peccati.  Maria:  Stella  maris.  Magdalena:  6t)n  fd^lo§,  eljn  turnt. 
Egregium  nomen  mnlieris  illius  indicans  utrnmquc  adfectum.    @§  ift  el)ne 

25  Qrnic  Tlaxia,  e^n  tro^jfle^n.   S)o(^  ift  fic  eljne  5)lagbalcna  i.e.  'turris  fortis- is, 
sima',  'nomen  domini'.   S)o  ift  bie  '^o(i§fte  ftercE  ^n  ber  !^od)ften  f(^^h3ac^et)t. 

19  SBe^tier  bis  toetflliX  unt  ro        20  figurantur       zu  20  Iiifinni  discipuli  verbi  et  tameu 
pütentissirni  ro  r         zu  23  Maria  ro  r         zu  24  Magdalena  ro  r         26  fd§toadÖ(^)ci)t 

K]  fide  quam  ut  huic  credere  possint.  Sunt  item  abiecti,  infirmi,  contempti 
miserique  omnes,  ut  sciamus  non  iustos,  non  potentes,  non  fortes,  sed  pecca- 
tores  afflictos,  abiectos  et  contemptos  coram  mundo  verbo  dei  adherere. 

30  Atque  hoc  ipsum  nomine  huius  mulierculae  Mariae  Magdalenae  adumbratum 
est.  Maria  enim  hebreis  guttam  maris  significat,  Magdalena  arcem.  Est 
itaque  tanquam  stilla  quaedam  quae  vento  dispergitur  et  deiicitur,  nihilo 
minus  tamen  est  munitissima  arx  et  firmissima  munitio  quam  nemo  expugnare 
potest.    In  hanc  sententiam  loquitur  Salomen  in  proverbiis  'Nomen  domini,  ^J"'- 

35  tiuris  fortissima,  ad  eam  currit  iustus  et  salvatur'.  Et  hac  ratione  res  se 
habet  in  omnibus  piis  et  fidelibus.   In  spetiem  sunt  vix  minutissima  guttula 
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R]  fo  txanä,  ut  non  possit,  quia  inveniet  fd^Io§,  quia  ba§  tüoxt  quod  ang[elus 
fult,  ift  bie  f rafft.  Ideo  videndum,  ut  cum  verbo  bl[ei6en,  toix  fein  fo 
f(j§h)a(^  ZC.  Alteri  'lacob',  'eilt  untertrettei;'.  Noa  frustra  adductae  per  SLpiri- 
tum  s[anctuin,  quod  sint  scholasticae  infirmis[simae  et  tarnen  multo  fortis[- 
simae.  Christianus  ergo  sciat,  quid  laaec  res[urrectio  faciat  etiam  apud  in- 
firmos.  Sic  oportet  E[uangelium  l^ot  muffen  auff  g'^en  be^  ben  tüeiber  et 
deinde  ad  apostolos  unb  f)3ert  ftd§,  quia  fo  '^O^  unb  l§erli(^^,  ut  ratio  non 
possit  capere.  Si  vero  diceretur:  ieiuna  SLanctae  B[arbarae,  hoc  bene  in- 
telligeretur.  Sed  si  d[icitur:  quic[quid  facis,  est  mera  stultitia,  q[uic(|uid 
mulierum  opus:  quae  ungere  et  non  inveniebat.  Sed  hoc  mundus  non  potest 
ferre,  quod  nostrum  ung[uentum,  quod  paraviraus  tanta  opera,  debe[at  nihil 
esse.  Ideo  dicit  ang[elus  'Quid'?  Sed  ba§  ift§:  Res[ur[rexit.  2)a  '^alt 
mä)  bxan.    Ego  annunciavi. 

Ex  hoc  sequitur,  quia  et  inimici  nostri  praedicant  resurrexisse  a  mort[uis 
SRöm.  4, 25  et  'propter  nostra'  et  'iustif[icationem'  P[aulus.         l]of\  fie  trerben§  f^un. 
Sed  has  sequelas  subvertent.   Si  hoc  verum,  quod  Christus  sua  res[urrectione 
nos  liberavit  a  morte,  p[eccato,  Sat[ana,  fo  tan  iä)^  niä^t  tl^un.  Ergo  non  opus 
ut  sacerd[Os  legat  missam  pro  animabus  et  meipsum  innume[ris  prop[itiem  ope- 

4  multo]  mo  B]  fehlt  P  8  S  [Lüclce]  B  [lAiche]  P  9  qLuicquid]  quriC4~P 

10  quin  qP     inueniebät  P       17  !an(§)       181279, 1  meipsum  me  gp  operibus]  pro  me  P 

N]  T)a§  !let)ne  tvoe)3fte^n  foenbe  ber  teioffel  m^t  Bet)ner  l^et)ffcn  3ungen  uffletfen, 
sed  adest  turris  fortissima  quam  expugnare  non  potest.  Altera  'lacobi':  '@l)n 
unteitrettert)n'.  'Salome':  'e^n  frib^ame'.  Omnia  nomina  alludunt  ad  adfectus. 
Ita  vides  fide  difficulter  capi  dona  et  merita  Christi,  non  tarn  facile  capitur 
ut  humanae  tradiciones.  Tu  autem  tuis  operibus  Christum  quaerens  deliras 
cum  mnlieribus  istis.  Ideo  dicit  angelus:  ^x  fud§et  UXnb  fünft,  'Ecce  surrexit'. 
Hic  sequitur  annunciacio  et  praedicacio, 

Hanc  praedicacionem  omnes  Papistae  hodie  praedicant,  Christum  resur- 
rexisse, praeterea:  pro  nobis  resurrexisse.    Sed  conclusionem  non  admittunt, 

zu  20  lacobi  ro  r       zu  21  Salome  ro  r       zu  26  Papistae  ro  r       26127  resurrexisse] 
resurreccio        zu  27  Quomodo  Papistae  Eesurreccionem  Christi  praedicent  ro  r 

K]  aquae,  sed  revera  fortissimae  et  invictissimae  sunt  rupes.  Haec  nostra  est 
fidutia  et  superbia,  tantum  hoc  agamus,  huic  innitamur,  quo  utrumque 
retineamus  verbum.  Eximium  et  insigne  est  resurrectionis  opus  apud  illos 
qui  credunt,  quantumvis  abiecti  et  imbecilles  sint.  Porro  ubi  datur,  verum 
est  ut  infitiari  nequit  Christum  sua  resurrectione  nobis  parasse  victoriam 
mortis,  diaboli  et  inferni. 

Denique  iusticiam  et  vitam  eternam  necessario  sequitur  nihil  opus  esse 


29  huic  iunitamur  über  quo  utrumque 
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R]  ribus.  Hoc  ipsi  iioii  feriiut.  Sed  it)oEen  utrumque  siniul  erhalten.  Oportet 
tiuim  etiam  facias.  P[aulus  Icret  bi(^  folg  quae  vocatur  Christiana  libertas. 
Cum  credam  Christum  mea  p[eccata  in  se  sumpsisse,  fo  tan  i(^§§  Quff  miä) 
mä)t  n^emcn.  Si  in  me,  tum  Christus  non  habet.  Si  Christus,  Christus  non 
5  est  talis  sal[vator  qui  indigeat  meo  aux[ilio.  Si  hoc,  est  etn  armer  gefel  et 
alium  voluraus  Christum  habere.  lam  illam  folge  non  patiuntur  quam 
P[aulus  indicat.  Oportet  seq[uatur:  Si  Christus  auffert  p[eccata,  quare  in 
cenob[ium  curro,  fio  Carth[usianus?  fundavi  missam,  hoc  et  hoc  opus  feci, 
fol  ba§  mä)t§  fein?  S)a  lonnen  mä)t  er  au§fomen  et  tamen  oportet.  S)a§ 

10  ift  Signum,  quod  solura  verba  loqLuuntur  de  Christo  et  eius  res[urrectione  et 
canticum  canunt.  Sed  oportet  hoc  serves.  Si  non  ec[clesiae  praeceptum 
de  ieiunio,  feriando,  una  spetie,  manendo  in  cenob[io,  es  damuatus,  et  simul 
res[urrectio  Christi.  Quomodo  hoc  convenit?  Ego  d[ico:  Si  etiam  prae- 
cepta  sunt  quae  deus  praecepit:  'Non  occides'  ic.  noc^  loen  iä)  fte  '^alt, 

15  tamen  non  servor,  quare  tu  doces  me  servari,  si  unam  speciem  jc.  Ergo 
uon  prodest  nisi  Christus.  Non  enim  indigeo,  si  obedieus  sum  ec[clesiae^ 
fo  toil  id^  bem  6|r{fto  urlaufi  gefien.  2)a§  toil  man  niä)t  leiben  unb  Igoren. 
Docemus  ext[ernam  vitam  honestam  deb[ere  esse,  sed  per  hoc  non  iustifi[- 
cari.    Si  vis  monach[us  fieri,  nemo  impedit,  sed  quod  vis  p[eccata  solvere 

20  per  cihcium,  ir)Q§  l^at  ben  ber  get^an  quod  canis,  praedicas,  quod  Christus 

mort[uus  Ro.  4.  S)ie  folg  leibenS  ni(f)t.  Ideo  dicit  P[aulus :  qui  non  Chris-  ^  g'ot.  [^^  n 

2  btd^]  bte  P      12  coenohio  seruas,  es  P      14      über  fte      zu  21  über  P[aulus  steht  Cor 

N]  Non  concludunt:  Si  pro  nobis  Christus  resurrexit,  liberi  eritis,  non  indigetis 
ad  eam  operibus.  Hanc  conclusionem  non  ferunt.  ©ie  tt»oIIen§  6cl)bc§  hit) 
et)nonbcr  polten.   Paulus  autem  libertatem  ex  resurreccione  Christi  proclamat, 

25  nos  iustificatos  per  illam  quae  fulminat  contra  omnes  iusticiarios.  Hoc 
noluut  ferre.  Certum  aperte  verba  et  historiam  proclamant,  factis  libertatem 
denegant,  immo  gravant  consciencias  suis  tradicionibus,  cum  pius  neque 
decalogo  possit  gravari.  Nam  si  ego  tuis  obedienciis  et  tradicionibus  salvari 
possum,  ©30  lt)t)l  lä)  bem  6'^rtfto  Urlaub  geben,  ic^  barff  fc^n  nic^^t.  Nos 

30  quoque  docemus  obedienciam,  opera  decalogi,  sed  in  illis  non  iustificari. 
Sed  in  solo  Christo  profitemur.  S)tc  folge  Ui)hm  fic  ntd^t  bie  ^apiften,  ideo 
Paulus  dicit  1.  Chor.  15  'Si  Christus  non  resurrexit,  ergo  vos  estis  in  peccatis' i.fioc.  15,  u 

zu  32  Vis  resurreccionis  iustificacio  ro  r 

K]  ut  sacrificuli  animas  ex  inferno  suis  missis  et  preculis  redimant,  peccata 
deleant.    Haec  enim  nobis  per  Christum  parta  sunt.    Sed  haec  doctrina 

35  nusquam  toleratur.  Ore  quidem  sonant  papistae  Christum  a  mortuis  resur- 
rexisse  propter  iustificationem  et  salutem  nostram,  sed  consequentiam  nullo 
modo  ferunt.   Haec  est  intolerabilis.   Ipsorum  videlicet  studia  et  opera  non 
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R]  tum  res[ur[rexisse  a  mortuis,  adluic  in  peccatis  ftccE.  Ergo  vos  in  p[eccatis, 
sive  obed[itis  parentibus  au§  fuilbcn  JU  fomcn,  boS  toil§  Utc^t  ttjun  quam  resur- 
rectio  Christi.  Si  dicis:  vixit  ut  b[onus  civis,  veniet  ad  c[oelnni,  ja  in  bei" 
laudier  t)imel.  Iste  art[iculus  ftoft  Boben  q[uicquid  praedicatur  de 
Qei[t[li(^en,  '^eitLtgen  ftenben,  Bi-uberfc^[often,  toolfatLten  et  omnibus  op[eribus 
quae  homo  facit,  et  omnia  opera  finb  fo  geiec^net,  tuen  lx)ol  al§  ein  g[ut 
ncnic^t  Ma[ria  Mag[dalena  habens  ala[bastrum  p[lenum  uuguenti  et  audit 
ab  angelo  tarnen:  es  stulta,  quod  quaeris  d[orainum  cum  mort[ui,s,  cum  de- 
b[eres  quaerere  inter  vivos,  et  nescis,  quo  is.  Sic  fol  man  l^umeu  bei  Itcfien 
S[anctarum  mulierum  opera.  ^'Jei'rifti)  t^un§  für  got  et  mundo  et  coram  se 
et  coram  aug[elis.  (S§  ift  depictum  in  bis  mulieribus :  b[ona  est  intentio, 
opus,  et  tarnen  uou  gilt,  donec  veniant  ad  E[uaugelii  auditum  unb  hjirb 
t)^n  ba  3U  fauer,  e'§e  ftc^§  ann'^emen.  Tum  bcrgeffen  bcr  bujcn  unb  faI6cn, 
gt)cn  ou§  tl'^n  fel6§  et  fiunt  fortes.  Velira  ut  oranes  praedicatores  h[unc 
art[iculum  bene  tracta[rent,  maior  pars  quae  astat,  nescit  quid,  ^ä)  tan 
noä)  au§  bcr  [)ciIofen  falben  nic^t  fomcn.  Sed  v[ult  fo  esse,  pxchig,  ift  gelüiS, 
sed  infirmi  discipuli.    2)a§  mag  un§  ein  troft  fein,  ne  diffidamus,  si  non 


4  joucEIer]  tuiilcEter  P       7  ala  p  unguentu  B  alab/p  vnguentu  (über  p  steht  ptiosüj  P 

N]  q.  d.  si  obedies  parentibus  et  omnia  opera  facies,  non  eris  absque  peccatis, 
si  Christus  non  surrexerit.  3)oran  Iet)t  e§  gar  unb  nii^t  an  be^ncn  tncrcfen. 
S)ur(i§  tipcl(^^erlel)  tocxä  btü  ^n  ber  !cudlcr  l)t)mntelrct)i^  farcn  lüljrft.  Fuhnen 
igitur  ille  articulus  est  omnis  propriae  iusticiae,  bic  ftoffct  er  gar  uff  et)ncn 
^auffen.  Similes  sunt  iusticiarii  bcr  ^licrrl^n  M[ariae  Magdalenae  bic  m^t  tjX 
tuc^fcn  fommet  gebroEet  et  quaerit  Hiesum  mortuum  et  non  viventem  et 
obliviscitur  lapidis  circumvohiti.  £)ie  guttc  mct)nung  ber  iDe^Ber  malet  un§ 
^re  nar^et)t  abe.  Hae  autem  mulieres  obliviscuntur  omnium  operum  adepto 
verbo  per  angehim.  £)o  t^ucn  fic  ^ren  nl^amen  gnug:  'Turris',  'Calcatrix', 
'Pacifica',  fiunt  praestantes  in  fide  verbi  relinquentes  sepulchrum  vacunra. 
^ä)  6t)n  ouc§  noä)  ct)n  f(^^toac§er  discipulus  bifer  leider,  iä)  l^enge  oui^  an  ber 


20  bis  iD^rft  unt  ro  zu  20  Coelum  operariorutn  ro  r  zu  22  Mulieres  typus 
iusticiariorum  ro  r  23  gebioEet  über  (gebrott)  25/26  Hae  bis  per  unt  ro  zu  26 
Verbo  perstantes  sunt  mulieres  ro  r         zu  28  über  3fd^  t^n  steht  M  Luther  ro 

K]  demereri  nobis  iusticiam  et  salutem.  Nos  tarnen  Interim  non  improbamus, 
sed  docemus  bona  operari,  sed  negamus  haec  conferre  salutem  quam  unus 
Christus  impetravit  et  solus  praestare  potest  et  vult  in  se  credenti.  Hic 
igitur  resurrectionis  dominicae  articulus  deiicit  et  prosternit  omnem  hipo- 
criticam  iusticiam  et  quaecunque  conficta  sunt  ad  obtinendam  iusticiam  ut 
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RJ  iDtelligiiuus  zc.   Certe  deb[uisöeut  dicere  nuilieres:  @t)  fet)  Qiot  loB,  sed  capita 
iuclinant  cog[itantes,  ati  verum  sit  nec  ne. 

1  debiuissent]  deb  B  deb:  P 

N]  huä)\c  unb  falbe  unb  grabe,  et  verbo  tani  fiducialiter  uou  hereo,  sicut  mulieres 
primo  feceruiit:  dominus  adiuvet  uos. 

3  unb  fatte  steht  über  unb  grote 

K]  5  peregrinationes,  fraternitates  et  quicquic  eo  nomiue  fieri  docetur,  quo  salus 
et  eterua  vita  acquiratur. 


26  29.  «märj  1529 

^rcbigt  am  Dftcrmontag. 

©tel^t  in  9iöver§  ^fad^fdjnft  Bes.  q.  24»  331.  66^— 67^  ^^^oai^g  ?lbfc^vift  tu 
ber  3it»t(fauer  §anbfd}rift  XXV,  SSt.  öG^^— 57^^.  g^eruer  in  bcni  91ürnbev3er  Cod. 
Solgcr  13  m.  eT^-eg--»  unb  in  bei-  J?opeui^a9ener  i^aubfdjrift  3h.  1392  33t.  116^ 
117,  120,  119^  (ügl.  aJorbemerfungeu  ju  ^ir.  24). 

RJ  Die  Lunae  in  feriis  paschalibus  quae  erat  29  Marcij. 

Heri  aud[istis  .1.  histo[riam,  unter  lütlt^e  flcl)0rt  bi§  ftudc,  quia 

heri  facta.  Deinde  aud[istis,  tt)a§  man  fol  Bei)  bcr  res[urrectio  dLomini  lernen 
10  et  credere,  c^uod  sit  commodum  unb  fdjalj  qui  un§  JU  gut  foui.  Deiude 

quam  difficile  sit  creditu  non  be§  operis  l^alben  an  tji^m  felb§,  quia  est  cer- 


Nj  2lm  Öfter  ^Jlontage  LUCE  XXIIII.  sut.24,i3ff. 

Hesterna  die  audistis  historiam  resurreccionis.     Nunc  liaec  historia 
eiusdem  diei  facta  hodie  celebratur.   Satis  superque  audistis  de  usu  et  fructu 
15  resurreccionis,  quam  difficulter  Uli  fides  assentitur.    @§  tft  fcJ^toer  3tö  gletoben, 

12  3lnt  bis  XXIIII.  ro  Darunter  steht  (Et  ecce  duo  ex  illis  ibant  eodem  die  in  castellura) 
zu  15  Non  verbi  neque  praedicatoruin ,  sed  fragilitatis  nostrae  caussa  nou  credere  ro  r 
15j282,19  e§  bis  \ä)uU  unt  ro 

K]  Altera  paschatis  die  contio. 

*In  iUo  die  duo  ex  discipulis  ibant'  2C.  auf.  24, 13  ff. 

Audivimus  hesternam  euangelii  lectionem  quae  eo  die  gesta,  ad  quam 
haec  quoque  pertinent.    Percepimus  vero,  quid  iu  se  sit  resurrectio,  Quid 
20  item  conferat  et  quid  fructus  adferat  credentibus,  utpote  quod  non  aliter  sit 
inspitienda   quam   thesaurus   nobis  per   Christum   eifossus.    Et  praeterea 


161 17  unt  ro 
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R]  tum  et  annuiiciatur.  Sed  nemo  vidit  et  antequam  videtur,  h)trb»  Qllfgci'td)t 
et  tantum  per  verbum,  quod  diflp[icile  creditu  in  causa  bei"  ^Jeifonen  l^olBcn 
quae  tarn  infirmae,  et  sol  nondum  ortus  i.  e.  erat  ein  tuntfel  ei"fent[= 
ni§  i.  e.  ein  tnerlin ,  et  maior  pars  adhuc  pro  fab[ula  habet,  q[uamquam 
cauunt  et  fatentur  cum  reliquis,  tarnen  BlciBtä  tDOl,  ut  sit  fab[ula.  2)0  311  s 
l)ilfft  6at[Qn  unb  lütbberftanb  mundi,  quod  Sat[an  et  raundus  unb  I)ot)e= 
^j[ricftcr  balt)ibberfe|en  unb  tüeren  mit  '^enben  unb  fuffen,  ne  verum  sit  hoc 
swnrt.ie, 4opus  res[urrectionis,  daut  militi[bus  pecuniam.  Mar[cus  deinde  dicit  'Valde 
mag[uus',  hoc  etiam  impedit,  ille  lap[is  est  signum  be§  unQ[lQUben§  in  corde 
nostro,  quod  credatur:  Christus  res[urrexit  et  germanice  dicitur:  6§  bl'U(f  10 
mir  mein  l^er^,  ac  si  lapis  positus  esset  i.  e.  si  hanc  gravedinem  non  ha- 
berem,  ut  possem  credere.  Deinde  custodes  et  sigiUum,  bQ§  niemonb  ben 
ftein  burfft  anrljuren.  £)en  arm  Ineiölin  i[t  er  ni^t  gar  tob,  q[uamquam 
nesciunt,  tarnen  ludeis  omniuo  mortuus.  §uter  sunt  levitae,  sacerdotes  i.  e. 
l^aBen  ba§  legem  geprebigt  et  sie  Christum  occid[erunt.  Nam  Iud[aeorum  15 
fides  et  Turcae,  quod  non  indigeaut  Clu'lsti  opera,  ut  ipsi  dLicunt  d[ominum 
nondum  resur[rexisse ,  sed  venisse  dis[cipulos.  Ipsi  habent  ergo  vacuum 
sep[ulchrum  i.  e.  scripturam  vacuam,  gaffen  t)mer  et  tarnen  nohmt  cum 

1  annunciatur]  ä*^       6/7  l^ol^c}):  BP      zu  SjO  Quippe  maguus  valde  r       9  ung:  BP 
10  Christi  resurrectio  P 

N]ba§  tft  unfer  fd^toad^'^e^t  fd^ult.    Nam  verbum  et  praedicatores ,  angeli  fir- 
raissima  sunt.    Nos  autem  mulieres  sumus  et  fragiles,    ©ie  ^oBen§  bor  e^n  20 
merlel)n  unb  fratoen  teb^ng  gcot^t,  quod  et  hodierno  tempore  fit  coram 
impiis.    Preterea  duriciam  ludeorum  pecunia  milites  persuadencium,  ut  solum 
taceant.    Sed  Marcus  diligenter  describit  lapidem  ante  sepulchrum  magnum 

zu  19  über  angeli  steht  scilicet  ro        21  teb^ng  c  aus  teb^nbt        zu  23  Erat  quippe 
magnus  valde  ro  r 

K]  adiecimus,  quam  sit  difficile  creditu  Christum  ex  mortuis  resurrexisse,  Non 
quod  attinet  ad  ipsum  opus,  quod  per  se  satis  evidens  et  notum  est,  utpote  25 
ab  angelis  efficaciter  probatum  et  ostensum,  sed  quod  attinet  ad  ipsum 
usum,  quem  fidei  nostrae  imbecillitas  adsequi  nequit  Et  ad  ipsas  circum- 
stantias  temporis,  loci  et  personarum  quae  nostram  iucredulitatem  adaugent 
et  corroborant,  fuitque  tantae  difficultatis  hoc  credere,  ut  discipulis  hac  de 
re  fabula  quaedam  visa  sit  et  deliramentum  anile.  Et  certe  haec  opinio  so 
non  eluetur,  dum  orbis  durabit  et  usus  apud  bonam  hominum  partem  maneat 
fabula  quaedam.  ^^r  ^el|)en  nu  t^O  sathan,  mundus  atque  illius  potentes 
et  optimates  qui  renituntur  et  adversi  sunt  fructui  qui  nobis  ex  resurrectione 
domini  est  partus,  quem  et  impedire  omnibus  viribus  moliuntur  non  dissimiles 


26/27  ad  ipsum  usum  unt  ro 
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K]  fateri,  q[ui  iacuit  brinnen,  quem  occid[erant.  Sic  Bleibt  bcr  SLVoffc  ftein  auff 
Ij'^l'em  l)et|.  Sed  Christianis  apcritur,  sigilla  lacerata,  bei;  QL^^ffe  ftein  i[t  qB 
et  iani  test[ificata  est  scriptura  nobis  de  eo  qui  ift  ha  I)in,  et  omnes  car- 
ceres  quibiis  con[Scientias  captivarunt  et  Cliristum  ligaveruut,  ftnb  311  Broc^crt, 

5  quia  lex  non  potest  Christianos  capere.    Christianus  super  legem  et  opera, 
habet  donum  resLurrectionis  Christi  quae  non  unter  gfe^,  sed  toeit  l)inuBer, 
quia  Christus  non  est  reus  legis ,  sed  dominus  super  eam.    Si  Christiani 
sumus,  dicit  P[aulus,  sur[rexiraus  cum  Christo,  lOQ§  foKen  tüir  un§  beniRöm.  e,  3 
(äffen  gefangen  mit  gfe|en.    Hodie  adhuc  pugnamus  contra  pap[am,  ba§  tüir 

10  Mn  l[egem  laffen  un§  Quff§  con[scientiam  ma(f|en.  Pap[a  cum  suis  est  ut 
Iud[aei,  ut  Christus  ift  gelegt  tob  propter  opera  quae  inculcata  hominibus. 
lam  cum  praedicatur:  Christus  resur[rexit,  apud  ipsos  manet  mortuus. 
Christiano  fol  fein  l[ex  auffgel[egt  tüerben  in  sna  con[scientia.  Non  d[ico 
secundum  c[arnem   et  sang[uinem.     Impii  enim  intelligunt  ex  illa  praedi- 

15  catione,  quod  nihil  buiffen  tf)Un.  Sed  in  c[arne  deb[eo  Omnibus  l[egibus 
subditus  esse,  parentibus,  niag[istratui  Christiauo,  et  tarnen  secundum  con[- 
scientiam  nulli  legi,  sed  fol  ^oä)  f(^tt)eBen  secundum  con[scientiam  uBer  att 
gepot,  alioqui  non  intelligit  res[urrectionem  Christi,  quia  lapis  est  ablatus  et 

2  sigilla  lacerata  r  mit  aperitur  und  3l4  carceres  durch  Strich  verb  ift  über  (xb 

8  benn  P     13  auffgel:  mit  284, 4  Hoc  durch  Strich  verb       zu  15  über  c[anie  steht  extei'Liie 
16  parentibus]  p— 9  B]  parere  P 

N]  fuisse.    nie  lapis  magnus  significat  incredulitatem  nostram  quae  non  sinit 
20  uos  ad  fidem,  sicut  accedeutes  mulieres  timuerunt  huuc  lapidem  circum- 
volvere.    Hic  lapis  custoditur  a  railitibus.    Milites  sunt  praedicatores  legis 
custodientes  hunc  lapidem  et  Christum  in  sepulchrum  ponunt  et  illum  sper- 
nunt  operibus  fideutes.    Uli  omnes  habent  vacuum  sepulchrum,  non  con- 

zu  21  über  Milites  steht  Custodes  ro        zu  22  Custodes  ro  r 

K]  phariseis  qui  ut  supprirnant  et  celeut  Christi  resurrectionera  magnam  pecuniae 
25  vim  ministris  dare  non  verentur.  His  accedit  ingens  ille  lapis,  cuius  tarn 
frequens  apud  euangelistas  est  mensio  qui  repraesentat  cordis  nostri  duritiam 
ad  credendam  Christi  resurrectionem.  Nam  sie  quoque  in  germanica  lingua 
dicere  consuevimus:  t)U  l\ä)t  ml}  Up  ben  Ijctten  fjo  ftoar  olfe  ein  ftein. 
Mulieres  igitur  huius  immanitate  motae  ac  territae  in  haue  vocem  erumpuut: 
30  'Quis  revolvet  nobis  lapidem  ab  ostio  monumenti?'  Atque  in  hunc  modum 
Christiani  crebra  voce  nec  sine  crebris  suspiriis  dicere  queant  sane  non 
incommode:  Quis  e  corde  uostro  evellet  incredulitatem  et  eius  duritiam 
auferet?  Denique  niuliercularum  incredulitatem  et  illud  äuget,  quod  se- 
pulchrum sigillo  fuerit  obsignatum,  ut  impossibile  visum  sit  illis  Christum 


29  huius  (1)        30  Quis  bis  mouumenti  unt  ro 
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3nart.i6,4K]  iipertuni  sep[ulc'hrum  et  sigilla.  Christus  nou  est  gefangen  unter  bem 
'qui2)pe',  sie  Christiaiii  nou,  Chnstianus  vitl|eat,  ut  miuquani  über  fein 
cor  illum  lapLitleni.  Man  mu§  ß^riftum  nic^t  ein  3)octor  in  iure  machen, 
ut  ])ap[a  fecit.  Hoc  ^aut  aufbcrmof[fen  tounbLcrlid)  in  aurib[us  qui  non 
intelligunt  fideni,  quia  Clu-istianus  fol  gl[eu'6cn,  quod  p[eccatum  in  5 
Christo  sit  erfeufft  unb  er  fcl)  er  ait§  fomen  6(]riftu§  et  p[eccatum  gu^ 
ftoBen.  Si  vero  sub  lege  nianet,  manet  sub  p[eccato,  morte.  Ergo 
oportet  alles  mit  einnnber  auffget)oben  U)crb.  Ubi  lex  hoc  facit,  statim 
adest  con[scieutia.  Ideo  P[aulus  ioetS  hiä)^  foc^  au§3nftret(J)en  für  bic 
ßljrtften    et    ego    loquor    pro    piis.      Velini    oiunes    praedicatores    hunc  lo 

4  nach  fecit  fügt  F  d'w  Warle  Cliristiiuio  foI  Iciii  gcje^  nuffgctcgt  lucrbeii  die  BP  schon 
283,13  haben,  nuchmals  ein,  'weil  II  die  beiden  /Stellen  durch  einen  Strich  miteinander  ver- 
bunden hat  (vrjl.  Lesa.  zu  283, 13)       9  tneiS  bie  fac^  P 

I)  bid)  =  bie  vgl.  Naclitr.  zu  dieser  Stelle.  P 

N]  fiteutur  Christum  resurrexisse,  sed  furatum  contendunt,  ita  omnes  iusticiarii 
Don  habent  Christum,  sed  vacuuni  sepulchrum.  5)a§  l)erC3  brutfct  bcr  grof^e 
ftc^n,  opinautes  Christum  mortuura.  Pii  autem  liberrime  ingrediuntur  se- 
pulchrum, Christum  viveutem  iuveniuut.  3)ie  bructt  xioü)  I)l)nbert  bifer  ftet)n 
ntd)t§,  liberrimi  sunt,  doraiui  mortis,  sathanae  2C.  per  resurreccionem  Christi  i5 
stoi.  2,  i2qua  omnia  profligavit  nostri  caussa.  Ita  Paulus  dicit:  Si  cum  Christo  mor- 
tui sumus,  cum  illo  surreximus.  SBarumB  iDoEen  iü^r  un§  unfer  getriffcn 
laffcn  Befd)lt)eren '?  Hic  fulminat  Paulus  contra  iusticiarios  qui  nolunt  gratui- 
tam  graciam,  sed  opera  commcndari.  Coram  illis  mortuus  est  Christus, 
nobiscum  vivit.    Ergo  credeuti  nulla  conscieuciae  lex  imponenda  est.  9iad) 

zu  16  Coloss  2  ro  r         201285, 10  SJad;  bis  quia  unt  ro       zu  20  Cliristiana  libertas  ro  r 

K]  e  clauso  monumento  cui  tanta  moles  imposita  erat,  exire  potuerit,  quanta- 
cuuque  tamen  earum  sit  fidei  infirmitas,  quautumvis  sint  pavidae,  nullara 
spem  habent  e  mortuis  exurgendi  Christi  nec  desistunt  ab  incepto,  sed  per- 
sistunt  in  horto,  Douec  ab  angelo  edoctae  certo  cognoscunt  revixisse  dominum. 
Porro  hortus  allegoricos  significat  scripturam  in  qua  latet  Christus.  Scriptura  25 
vero  est  mauifesta  et  plane  et  aperte  de  Christo  loquitur.  Hanc  custodes 
studio  pecuniae,  honoris,  gloriae,  magni  nominis  et  potentiae  dedita  opera 
ofFuscant  Et  quamquam  sciunt  scripturam  manifeste  de  Christo  testari,  nihilo- 
minus  tamen  eara  populum  celant.  Fit  itaque,  ut  impiis  mortuus  sepultus 
necdum  resurrexerit,  Piis  vero  non  iacet  nec  tenetur  in  monumento,  fasciis  so 
iuvolutus,  sed  revixit  et  una  cum  Christo  conscientiae  vinculis  sunt  solutae 
et  legibus  liberatae,  ut  iam  nullis  legibus  ligentur  aut  irretientur.  Christiani 
enim  una  cum  Christo  surrexerunt  neque  amplius  astringuntur  legibus,  sed 
Sot.  2,2osunt  libertate  donati.   Idem  scribit  Paulus  ad  Collo.  cap.  2.  'Si  ergo  mortui 

29  populum  (  )         31\32  et  una  bis  liberatae  unt 
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ß]  art[iculum  magpa  clil[igentia  ttieBeri  ut  P[aulus,  quod  con[scientia  fol  alt 

morte,  p[eccato,   Sat[an   jetn  iu  r[egao  celorum,  ut  ad  latLronem  'Hodie  Sur.  23, 43 
mecum'.    Ubi  p[eccatum  uon  ablatum,  nec  mors.    Ibi  autem  p[eccatimi  ab- 
latum  per  Christum,  si  pLeccatum,  ergo  et  lex,  quia  iLex  facit  p[eccatum, 

6  donec  sensus  p[eccati  manet  in  ho[mine,  regit  lex  iu  corde  hominis.  Sßenn 
ber  'quippe'  ntc^t  bom  g,ixab  i[t.  Oportet  Christiano  jet)  l[ex  tnetfgLenotnmen 
i.  e.  nou  mu§  fulen  in  con[scientia,  lt)ie  t)n§  gfet;  maä)  fd^amrob.  Sed  lex 
ge'^ovt  ha  ^tn:  S)u  ©fei,  ba§  foltu  nic^t.    Sed  in  con[scieutia  Christus  resur- 

1  an  (9  p)        4  si  p.  g  ^  P       6  fet)  leg  Iceg  P       8  ha  über  ^in 

N]  bem  flet)fd)  etofferlii!)  folth)  alletn  gefecj,  allen  tnenfc§en  untert^an  fet)n.  Con- 

10  sciencia  autem  omuibus  legibus  domiueris,  quia  lapis,  sigilla  sunt  devoluta 
et  resignata.  Christus  surrexit.  Ergo  liberi  sumus.  £)a§  Begrel^ffen  toentg 
letoffie,  ben  ber  fte^n  ift  gro§,  bie  gu^orer  f^nbt  toe^Ber  et  fragiles.  Cave  ne 
lapis  ille  te  premat,  ;§utte  bic^ ,  bQ§  bh)  fet)n  gefec3  uBer  bt(^  lummen  loft, 
ut  Papa  nobis  fecit.    Credendum  enim  est  quo  se  omuibus  peccatis  libei'um 

15  per  Christi  resurreccionem ,  igitur  peccati  Stimulus  lex,  legis  finis  est  mors. 
Ideo  omnia  sunt  abrogata.  Quam  abrogacionem  pulcherrime  descripsit 
Paulus,  quod  tu  impie  non  cognoscis,  ideo  spiritualibus  solum  praedico. 
Summa  suramarum:  SKl^ue  bie  ^uttbe  jol  h)eg  fet)n,  §0  mu§  ber  ti'et)6ev,  ba§ 

13  (6e^)  Itter         zu  ]7  Allegoria  lapidis  devoluti  ro  r 

K]  estis  cum  Christo  ab  elementis  huius  raundi,  ut  quid  ergo  decretis  tenemini?' 

20  Item  'State  in  libertate  accepta  nec  iterum  iugo  servitutis  implicemini'.    Et  (suii.  5, 1 
hac  de  re  maxima  nobis  est  disceptatio  atque  acris  contentio  cum  papistis, 
Quod  nolimus  uUis  praeceptis  aut  legibus  conscientiam  obstringi.  In  conscien- 
tia  (loquor)  nuUae  leges  dorainari  debent,  non  in  corpore.   Hic  enim  subiecti 
esse  debemus  praeceptis  magistratuum  et  omnium  servitiiti  expositi.  Carnales 

25  haue  conscientiae  libertatem  rapiunt  ad  carnalem  quaudam  libertatem,  verum 
nos  docemus  conscientiam  liberam  esse  debere  et  cum  hominibus  pie  et 
iuste  esse  vivendum.  Interim  tamen  Christiani,  quod  attinet  ad  conscientiae 
negotium,  longe  lateque  excedunt  et  superant  omnes  leges.  Lapis  enim  ille 
magnus  revolutus  esse  debet  nec  fatiendus  est  Christus  tyraunus  aut  Severus 

30  exactor,  quemadraodum  a  papa  hactenus  factum.  Ipsamet  res  loquitur,  sed 
id  muneris  commisit  deus  pareutibus  et  magistratui.  Hos  constituit,  ut 
ferant  leges  in  exterua  politia,  conscientiae  dominium  sibi  uni  reservavit 
Christus.  Porro  haec  doctrina  apud  iustitiarios  et  humano  more  sapieutes 
valde  est  absurda  et  prodigiosa,  sed  tamen  sie  res  se  habet,  ut  Christiani 

35  in  conscientia  nullis  teueantur  legibus.  Nam  ubi  lex  dominatur,  ibi  irrequiata 
et  territa  mens  est,  ibi  et  peccatum  premit  et  quo  ad  sub  lege  tenemur,  sub 
peccato  et  terrore  mortis   sumus.    Ceterum   Christiauus   nescit  peccatum, 


23  non  ||  (uon) 
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ß]  rexit  a  p[eccato,  morte,  lege  et  a  'quippe'.  Si  hoc,  ergo  est  super  illa  omuia 
et  qiiae  possnut  hu[manam  con[scientiara  gravare.  (So  öiel  ein  con|scientia 
fult  ^taä)d  et  gravediues,  fo  btel  feilte  ^^tn  am  gleuBen.  Christo  resnrgente 
tarnen  raanet  lapis  legis,  donec  veniat  aug[elus  et  per  praedicationera  indicet 
ablatum  iinb  [e|t  ft(^  brotien  brauff.  Secuudum  c[arnem  es  servus  omnium 
TOattt).  5, 40  legum,  etiara  iiiiquariim  ut  Matth.  5.  'Si  qiiis  pallium'.  Secundum  vet[erem 
Adam  g!§et  bie  prebig  mä)t,  RotLtensis  nimpt§  an,  ac  ging§  an  libertatem 
c[arnis.  Sed  in  con[scientia  foI§  fein,  ut  Christiani  res[urreetionem  Christi 
sie  agLHOscant,  quod  Christus  super  omnia  est,  et  discaut  per  reR[urrectio- 
nem,  ne  gravatam  con[scientiara  hah[eant,  si  sentit,  quod  sciat,  ba§  ntd)t 
ted^t  ift  et  esse  contra  Christum,  quia  lapis  i[t  ^in  tnctf,  non  credis  Christo, 

2  humilem  P         11  et  his  Christum  über  quia  lapis  ift 

N]  gefeC3  oud^  Incg  fct)nbt,  illius  virtus  eciam  est  abroganda.  Si  ille  lapis  non 
est  devolutus,  non  es  liber  a  peccato.  £)erl§albcn  mu§  ba§  gcfec3  tücg  fet)n, 
er  tnu§  fc^n  txetiben  i^m  gelüiffcn  nic^t  fulen.   Corpus  quidem  legibus  est 

arceudum,  consciencia  minime.  Quia  respicit  Christum  mortuum  suscitatum 
oppressorem  omnium  adversariorum,  Ideo  consciencia  pii  nulluni  aculeum  et 
lapidera  sentit.  Attende  praeterea:  postquam  surrexerit  Christus,  lapis  per- 
nianet,  sed  deinde  per  angelum  nunciantem  devolvitur  a  nobis,  bei'  fecjt  ]\ä) 
oBen  nff  ben  ftct)n.  Haec  igitur  praedicacio  non  carualibus,  sed  spirituali- 
bus  convenit. 

Valeant  Rottenses  in  carnis  libertatem  trahentes.  Spirituales  externa 
omnia  paciuntur,  solam  conscienciam  puram  habent,  ben  bcr  ftet)n  ift  hDeg. 
Operarios  autem  hic  angeli  et  praedicatores  corripiunt  dicentes  'Queritis 
viventem  cum  mortuis'  q.  d.  Tu  credis  tibi  Christum  mortuum,  quia  sentis 

ISjM  Ser^alben  bis  Corpus  unt  ro  zu  14  Piorum  conscienciae  iiullo  modo  gra- 

vandae  ro  r        22  omnia  ro  über  paciuntur 

K]  nescit  mortem,  Et  ubi  nondum  sublata  lex  est,  ibi  nec  peccatum  et  proinde 
nec  mors  est  sublata.  Nara  Christus  sustulit  peccatum,  ergo  nec  mors 
amplius  esse  potest  nec  lex  terrorem  incutere  aut  reos  constituere  valet.  Quod 
si  Christianus  adhuc  teneretur  lege,  peccatum  quoque  et  mors  dominium 
suum  in  illum  exercerent.  Ubi  enim  adhuc  viget,  ibi  et  effectus  legis  vim 
habet,  oportet  ut  et  a  lege  quae  adeo  timidas  reddit  conscientias,  ut  vel  a 
sonitu  volantis  folii  terreantur,  liber  sit.  Est  hoc  difficillimum  creditu.  Porro 
cum  caro  pellicit  ad  illecebras  vetitas  et  incitat  ad  scelera  perpetranda,  lege 
est  terrenda  et  cohercenda.  Corpus  nuUarum  penitus  legiim  debet  liberum 
esse,  sed  servum  omnium  legum.  Conscientiam  dico  nescire  debere  ser- 
vitutem,  verum  liberam  esse  a  quavis  lege,  peccato,  morte  et  iuferno.  Quare 
cum  papa  suas  leges   profert  et  exigit,  ut  certis  diebus  ab  esu  caruium 
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E]  sed  lapis  et  angeli  v[ox  sonat  aliter:  'Quid  quaeris  viventem'?  tu  sentis  eura 
adhuc  mortuum  i.  e.  quare  credis  te  adhuc  pec[catorem,  sub  lege  esse,  uon 
aliter  facis,  ac  si  Christus  adhuc  esset  in  sepulch[ro.  Sed  'cum  Christo' 
Col.  2.  ut  nemo  super  con[scientiam.     Si  Pap[a  dicit:   Ede   in   ieiunio  Soioff- 2, 12 

5  pisces,  non  c[arnes  Bet)  9e'f)or[fam  unb  Ban.  possum  hoc  facere,  ba§ 
iä)^  u6er  meinen  ölten  2lbam  n'^em.  Sed  ut  super  con[scientiam,  non. 
2)a  fol  mein  con[scientia  fre^  Bl[eiBen,  ibi  alius  vir  qui  mihi  i)xl\\t  Si 
tua  praecep[ta  servo,  non  ideo  melior  etecontra.  S)ir  ju  h)itlcn  ioily  ic^ 
tf)Un.    Sic  quando  M[ose  dicit:  Obedi  parentibus.    ^a,  iä)  lt)il§  tl)Un,  h)il§ 

10  gern  auff  mein  alten  %bam  n'^emc.    Sed  si  tüolft  mir  ^n  meam  con[scientiam,s2ut.  10,42 
ba  ia§  xä)  bid^  nic^t  ein,  ben  'quippe'  Ia§      mir  onffS  !§er^  2C.   Sed  si  in 
obedientia  parentum,  non  ideo  melior.     Item   quando  non  sub  potestate 
ampl[ius,  non  deterior.   'ünum  est  neces[sarium.'   Unus  est  qui  con[scientiam 
gefre^et.    Sic  de  omnibus  aliis  legibus.    Si  est  opus,  iä)  totl§  t^UXl,  fo  fern, 

15  ne  con[scientia  mihi  urgeatnr  vel  rei^  [iget  entjtüet  unb  ftur|  ben  [tein.  Nolo 

eu  5  über  6an  3ii         cofi^jen,  })tatten       12  quando  non  über  sul)  potestate       14  Si] 
Summa  P        zu  15  über  urgcatur  steht  txxtnup^t 

N]  adhuc  peccatum,  legem  unb  left  hiä)  noä)  bcn  ftct)n  bruiJen,  quia  in  Christum 
non  credis.  Dico  igitur,  ut  externe  Papae  media  opera  servare  possim,  sed 
secundum  conscienciam  miuime,  Ita  decalogi  opera  externa  servare  debeo, 
sed  ad  conscienciam  obligandam  non  permitto.    ^d)  la§  bifen  [tct)U  ntcf)t 

20  uff  miä)  tüclcgen.  Ego  omnia  opera  faciam.  £)od)  bo  ml)t  ba§  meljn  ge= 
to^ffen  unborftret  Jüerbe,  bo»  e§  nic^t  Beffer  nocf)  crgcr  bo  burd)  mcrbc  burd) 
t^uen  unb  laffen.  Quia  unum  habeo  qui  me  liberavit.  Si  autom  inipii 
thiranni  nos  consciencia  alligare  voluerint,  §0  foI  iä)  mt)t  bem  cngel  ftet)n 
unb  ftgel  Jtü  brummern  ftoffen,  quo  me  gravare  volunt  consciencia.  Summa: 

25  quicquid  praecipitur  ad  conscienciae  laquenm,  rumpendum  et  spernendum 
est.  Si  me  pater  et  mater  ad  obedienciam  consciencia  lesa  cogerent,  illis 
non  est  obediendum,  illi  negandi  pocius  quam  Christus.    Igitur  hane  liber- 

17  possim  über  (debeo)         19  (usque)  ad      (mt)t)  bijen         zu  20  Quomodo  opera 
püs  facienda  ro  r 

K]  abstineas,  huius  aut  illius  coloris  veste  tegaris,  sub  dispendio  et  iactura 
dicendum  est:  Non  gravabor  quidem  esu  carnium  abstinere  taleraque  vestitum 

30  gerere,  sed  quod  his  conscientiam  vis  alligari,  non  admittam  uec  patiar. 
Neque  enira  his  servatis  vel  pilo  sum  melior  neque  neglectis  sum  deterior. 
In  tuam  gratiam  non  dedignabor  haec  servare,  Sed  non  opinione,  fidutia 
aut  meritoi'um,  iusticiae.  Unica  enim  Christi  resurrectio  hic  est  necessaria 
quae  et  sola  praestat  iustitiam.    Sic  sentiendum  est  de  quibuscunque  prae- 

35  ceptis  et  legibus  si  quae  humeris  impoanntur,  obesse,  sed  Interim  tarnen  ne 
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R]  pati,  ut  iterura  ponatur  lapis  in  sep[ulchro  qui  est  devolutus.  Nam  per  hoc 
quod  cog[itare  debeo:  si  feceris,  salva[beris,  volunt  me  a  Christo  avertere,  ut 
eiitn  negem.  Volo  potius  negare  Papam.  Si  parentes  mihi  imponerent 
obedientiara  propter  conLscientiam,  ideo  non  obediam,  quia  bu  ^i^eft  obedien- 
tiam  tjin  ein  in  con[scientiam  Christiani.  S[umma  S[umraarum:  non  fol  eilt 
anber  troft,  fid^er'^eit  quam  ut  canitis  '6'§ri[t  toil  unfer  troff.  Ergo  non 
tan  leiben,  ut  nefien  6!^rifto  aliud  in  con[scientia  ftctf.  Multis  inculco  hoc: 
est  Christianorum  doct|rina,  ut  sciant  disc[ernere  inter  manura  et  cor, 
Mauum  non  liberamus,  sed  imponimus  multas  leges.  Sed  cor  nescit  de  uUo 
praeccp[to  quod  ift  rein  abftorBen  his  orauibus.  Lib[enter  velim  videre  ali- 
qnem  qui  d[icere  posset  ad  Christum:  ©'Grifte,  ber  vel  ber  funb  biftu  f(i^ul= 
big,  ber  ein  gfelj  uBer  tjtjxi  Bringen,  ftraff  auff  ^^n  tuerffen.  Ergo  nec 
Christianum ,  quia  Christi  res[urrectio  est  nostra.  6§  leit  Qtt§  bron,  ut 
discaraus,  quod  Cliristi  res[urrectio  mea  sit.  Tum  colhgitur:  fo  ttienig  ß^rifto 
tan  ethja§  toibberf aren ,  fo  lüenig  ac.  Sed  e§  mangelt  an  bem  gl[au6en. 
Ideo  sunt  infirmae  mulie[res,  apostoli  et  sol  noudum  ortus.  SLumma  S[um- 
Pjil.  4, 4  marum :   Christianus   jol  ft^etS   froli(j§   fein   ut  P[aulus.    Alii  q[uamquani 

N]  tatem  dihgenter  animadvertite  qua  consciencia  liberata  est  a  lapide  illo,  externe 
autem  raanus  tua,  corpus  tuum  huic  lapidi  omnibus  operibus  est  subiectum, 
illesa  tamen  consciencia.  Quia  Christus  surrexit  qui  nulli  quicquam  debet, 
omnia  prostravit,  ita  per  eum  liberi  erimus:  fan  ber  telüffel  nit)t  ferner 
|unbe  6t)riftnm  öerclagen,  tan  er  tnic^  ouä)  ntc^t  öerüagen.  3!ft  6t)riftu§ 
fernem  ht)nd  untertüorffen,  feo  ft)nbt  \üt}x§  ouc^  nii^^t.  Quia  eins  resurrec- 
cio  nostra  est.  2Cßa§  er  l^at,  t^ut  unb  tan,  ba§  ift  ntel}n.  Haec  hilarant 
nostras  consciencias  in  Christo  maneute  interne  lapide,  tenebris  et  diluculo 
et  nos  infirmi,  tamen  consciencia  nostra  libera  est  in  Christo  quam  con- 

18  conscienciae  est  liberata  est  20  (ta)  illesa  Christiaua  libertas  spiritnalis  et 
conscienciae,  non  caniis  ro  r  21122  tan  bis  bevllageit  steht  über  20122  quicquam  bis  ß'^xiftuS 
22123  Sft  bis  mä)l  unt  ro  eu  23  Christi  libertas  nostra  ro  r  zu  25  über  interne  steht 
externe  ro         zu  26  über  consciencia  steht  1  ro      Dujjlex  iiisticia  ro  r 

K]  conscientia  his  oneretur  ant  servituti  subiitiatur.  Quodsi  eo  animo  nllum  vel 
praeceptum  vel  lex  servanda  exigitur,  ut  conscientia  obligetur,  hic  lapis  ille 
ingens  deturbandus  est  de  monumento  et  libere  incedendum  in  resurrectione, 
qua  nobis  concessa  libertas  et  parta.  Atque  haec  pluris  fatienda  quam  omnes 
leges.  Neque  enim  tantus  thezaurus  qui  tanti  Christo  constitit,  temere  est 
reiiticndus,  Non  quod  non  sit  parendura  legibus,  verum  ne  eas  in  conscientia 
nobis  dominari  admittamus  et  sie  Christum  e  sede  sua  exturbemus.  Adeoque 
in  omni  negotio  videndum  est,  ne  quid  Christo  anteponamus,  iuxta  illius 
doctrinam  'Qui  plus  diligit  patrem  aut  matrem  quam  me,  non  est  me  dignus'. 
3Kattö.io,37  Ideoque  sie  nos  institutos  oportet,  ut  parati  simus,  citius  abnegare  traditiones 
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R]  Christus  sur[rexit,  tarnen  illis  est  mortuus:  quia  non  vident  Christi  res[iir- 
rectionem  nostram,  non  possunt  int[elligere  nec  curant.  Ideo  manent  hypo[- 
critae  et  operarii.  Sic  Turca  habet  pulch[ram  v[itam  excepta  fornicatione. 
Sed  mit  betner  !^eili(!eit  l^erunber  ut  latro.   Sed  t)n§  l§{TneIt[etc§  get)ort  ber 

5  'Eiä)tä)tX  per  hoc  verbum  'Hodie  mecum',  per  hoc  venit  in  parad[isuni. 
'Memento^  6r  lie§  feinen  leib  unb  9erec()[tig!eit  am  (5i'eu|  fjengen.  Sic 
est  in  parad[iso  cum  Christo  per  eins  resurrectionem.  Latro  ille  fett  uBer 
bie  geredf}[t{g!ett  ^tn  über  quae  est  in  terris,  alioqui  et  alter  salvatus,  et  ad- 
heret  ei  qui  snb  nnlla  lege  est.    Terrena  iustitia  t)ort  QUff,  ^elt  nic^t  ben 

10  ftic^.    £)Urt  mu§  eine  fein  quae  sit  etoig  super  mortem,  Sat[anam.  Ideo 

P[aulus  non  v[ult  pati,  ut  Christiaui  non  öertütrret  tüerben  in  con[scieutia.  i.  ffior.  lo,  25 
Est  max[ima  scientia:  Christiano  mu§  man  tneren,  ne  legem  ^äjiao^  auff  conL- 
scientiam  et  cor,    Hanc  artera  deb[es  habere,  ut  credas  in  Christum  ic. 

4  latio(iiis)       6  @r]  6§     über  gercd^  am  X  1^^'  satisfecit  legi     Nam  quando 

biet  geftrafft  ift  et  front  et  satisfecit  legi  r        11  üerneiTjert  P 

N]  scienciam  Papistae  non  habent,  quia  Christum  ita  non  inspiciunt,  sed  operi- 
15  bus  confidunt.  S)te  Bleiben  m^t  ^rer  !§et)li(Je^t  !^t)nniten.  Ita  latro  in  cruceauf.as.  42f. 
sua  sanctitate  et  pena  satisfecit  üor  ber  tüelt,  btfe  gcred^titfc^t  6Iet)Bet  al^icr 
am  tretr)C3,  sed  per  fidem  conscienciae  in  Christum  ascendit  cum  Christo  in 
paradisum.  Ita  omnes  operarii  sua  sanctitate  in  mundo  permanent,  non 
ultra  ascendunt.  Alius  latro  eciam  satisfecit  coram  mundo  sua  morte,  illa 
20  iusticia  permansit  hic  in  cruce,  sed  alcius  non  ascendit.    Ideo  pugnat  in- 

genue  Paulus,  ne  conscienciae  piorum  graventur.  @§  barff  ftetjfftg  uff  fe^en§,  i.ffor.  10, 25 
ba§  mon  bie  lüerd  öon  ben  gclüiffen  fc^ct)be.    £a§  bt)r  Bei)  Iel)6e  nic^t  gc= 

eu  14  über  quia  sieht  2  ro         15  (^r)  mt)t     latro  imt  ro  au  16  über  sanctitate 

stellt  1  ro  Nostra  sanctitate  coram  mundo  satisfacimus  ro  r  zu  17  über  fidem  sieht  2  ro 
ISjlD  Ita  bis  ascendunt  unt  ro  20  iusticia  über  (sanctitas)  zu  22  Discrimen  duplicis 
iusticiae  observandum  ro  r 

K]  papae  et  quaecunque  tandem  a  nobis  exiguntur  hoc  nomine,  ut  illis  iustitia 
paretur  quam  Christum  abuegare  et  eius  dona  pretiosissima  conculcare. 

25  Liberi  suis  parentibus  obseqni  debcnt.  Verum  si  qua  mandare  velint,  quibus 
conscientia  obligetur,  minimc  sunt  audiendi  nec  agnoscendi.  Ncque  aliud 
solatium,  non  alia  spes  iusticiae  quam  Christus  piis  esse  debet,  et  ut  Christus, 
sie  et  fidelis  nulla  lege,  nullo  peccato  obligari  potest.  Christus  enim  resur- 
rexit  a  mortuis,  destruxit  legem,  dissipavit  peccatum,  mortem  devicit.  Et  hic 

30  Christus  noster  factus  est,  ergo  nihil  iuris  lex,  peccatum,  mors  in  nos  habent. 
Operibus  vero  proximis  uostris  inserviendum  est.  S)e  Incrtfcn  f(J)oIcn  f)^r 
unber  Bltjben.     Verum  Paulus  non  vult  conscientiam  illaqucari  et  irretiri  1.  ^or.  10, 25 


32  vult  (s) 
Sut^et§  aöer£e.  XXIX 
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R]  S)a§  i[t  uBer  aE  gfclj.  Si  ^uiibcrt  taufent  funb  ^eut  auff  bic^  fielen,  tarnen 
deb[eres  d[icere  te  nulluni  scire,  quia  Christus  res[urrexit  a  mort[uis,  qui 
uulli  p[eccato,  morti  est  untertf)an.  Si  tantum  ratio  posset  pro  vero  habere, 
ideo  tnu§  fie  fic§  fptegeln  an  Christo,  nou  an  \xä)  et  d[icere:  Si  Christus 
meus  uon  habet  p|eccatum,  ftraff,  mortem,  ergo  uec  ego.  In  corpore  est 
ftraff,  sed  statim  ratio  v[ult  I)inouff.  äßev  ha  ein  firmament  !unb  moc^en 
iuter  aqua«  supernas  et  infernas,  ut  con[scientia  d|icat:  non  possum  peccare 

1  3otr  3, 9;  iit,  Ioh[annes:  Christianum  esse  et  peccare  est  impossibile.  Ratio:  Christus 
non  potest  peccare  et  Christi  res|urrcctio  est  eius.  Si  vero  sentit  se  pec- 
care, tum  Christus  ei  mortuus.  2)a§  ift  bon  bem  'quippe'  gefagt  i.e.  con[- 
scientia  nostra  quae  sie  nos  bl'ugt,  et  deinde  !^elff  mundus,  ut  pontifices.  Et 

Dff.Sof)  i6,r.  sie  Pap[a  qui  etiam  addit  suum  sigillum  ut  in  Apo|ca]ypsi  nnb  t)elt  Christum 
pro  mort[uo,  quia  q[uanquam  non  lib[enter,  ut  angelus,  ludei  non  possunt  ne- 
ga[re  corpus  abl[atum,  sed  tarnen  dant  culpam  discip(ulis.  Sic  nostri  Pap[istae 
faciunt  ein  nofen  et  nos  muffen  t)^re  biet  fein,  qui  Christum  ftelen  nnb  t)er= 

N)  lüiffen  nioc^en  nod)  bifen  ftet)n  uff  hxä)  toelcjen,  sed  Christo  confide  et  crede 
et  die:  NuUum  peccatum,  uam  solum  Christum  mortuum  et  suscitatura  novi 
qui  non  est  subiectus  legi,  peccato  et  morti,  ego  quoque  per  illum  liberatus 
sum.  Hoc  difficile  est  credere.  Caro  non  potest  suis  apprehendere  viribus. 
Pius  fide  ap})rehendit.  Christus  est  iustus  dominus  mortis  et  sathanae. 
Hoc  et  ego  sum,  quia  meus  est  Christus.  £)b  iä)  gefunbtget,  f30  l^oBe  tc^ 
niä)t  gefunbigct  noä)  bcm  getüiffen,  quia  Christus  hoc  habet.  Secundum  car- 
1- 9;  netn  et  veterem  hominera  sumus  peccatores,  ideo  Johannes  dicit:  Qui  natus 
est  in  Christo,  nou  potest  peccare,  scilicet  secundum  conscienciam,  quia 
credit  Christum  non  posse  peccare,  ergo  nos  non  habemus  peccatum.  Hoc 
est  devolvere  lapidem  a  monuraento  quem  papa  suis  characteribus  et  thiran- 
nide  advolvit  et  signavit.  Huuc  non  paciamur.  Preterea  sicut  custodes 
discipulos  fures  Christi  accusant,  ita  nos  quoque  depravatores  scripturae 
calumniantur,  quia  scriptura  nos  non  possunt  vincere,  Clamant  nos  hereticos, 

17jl9  Nullum  bis  Caro  unt  ro  zu  25  über  ergo  nos  non  steht  et  ille  non  peccat 

zu  25126  über  Hoc  est  steht  credentes  in  Christum  zti  27  custodes  über  (Milites  dicunt) 
28  (sunt)  scripturae       zu  28  Discipuli  fures  accusantur,  ita  et  nos  heretici  proclamamur  ro  r 

K]  operibus.  Estque  hominum  acerrimo  iuditio  praeditorum  rite  opera  a  fide 
distinguere:  ut  Christus  nuUi  peccato  nec  morti  nec  legi  est  obnoxius,  ita 
et  is  qui  adheret  et  insitus  est  Christo  per  resurrectionem,  nescit  peccatum, 
nescit  legem,  nescit  mortem.  Atque  sie  rata  et  firma  perstat  beati  Johannis 
i.Sot).  3,  G.9  sententia:  'Omnis  qui  in  eo  manet,  non  peccat',  Item  'Omnis  qui  natus  est  ex 
deo,  peccatum  non  committit  et  non  potest  peccare'.  Et  habentes  legem  fidei 
quae  est  fides  in  Christum,  mortui  sunt  Omnibus  aliis  legibus  et  cum  Christo 
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R]  Bluttten  bie  fd^rifft.  Et  iam  dant  pec[uniam  militibus  satis  cop[iosara : 
Qui  v[olimt  contra  uos  scribere,  quod  falso  scrip[turam  interpretemnr,  statim 
divites  fiunt.  Sic  manet  usque  in  haue  diem,  quod  ablatus.  Sic  illi  vident 
pap[istae  ablatum,  sed  nos  d[icunt  facere  nasum.  Nos  non  acquirimus  pec[u- 

5  niam,  sed  bie  9iuBen[loff el§  ^  et  scribunt,  ut  lib[enter  auditur,  et  nos  tnuffen 
falsif[icatores  scrip[turae  fein,  et  illis  manet  mortuus,  illis  vivus.    Et  ut 
P[aulus :  'legi  mortuus  sum,  mundo'  i.  e.  ic^  ten  fein  funb,  9fe|,  ut  Cliristus  ®nt.  2, 19 
non  curat  pap[am,  Cesarem,  sed  dominus  omnium.    Sic  ego  secundum  con[- 
scientiam  et  cor,  et  non  secundum  corpus.    Est  serrao  pro  consolatione  con- 

10  scieutiarum,  bQ§  mon  6t)iiftum  nid^t  Ia§  t)^m  gvoB  untern  ftein. 


5  SRu^en:  BP 

die  Bichtigkeit  dieser  Ergänzung  ergibt  sich  aus  109, 12  und  238,  5.    Vgl.  auch 
in  den  Nachtr.  m  109, 12  P 


N]  illis  dat  papa  satis  pecuniae  et  infulas  Cardinalicias.  2ll§o  BIet)tet§  Bet)  ben 
;3uben  mäiibat  bQ§  6^iiftu§  geftolen  fet),  ita  apud  nos  fama  fertur  nos 
depravare  scripturam,  illi  Interim  accipiunt  pecunias,  nos  mendici  permeamus. 
Sicut  Custodibus  pro  mendacio  satis  surrogatur  pecuniae,  ita  nostris  calumnia- 

15  toribus   summae  opes  donantui".     Hoc  Paulus  dicit  'Ego  per  legem  legi  ®nt.  2, 19 
mortuus  sum',  scilicet  per  legem  fidei  qua  oranibus  sum  dominus.  Quid 
ad  me  Papa  et  Cesar  et  raundus?  in  conscieucia  ego  illorura  dominus  sum, 
consciencia,  externis  illis  secundum  corpus  subiectus.    Igitur  hoc  discrimen 
libertatis  conscienciae  et  externae  diligenter  auimadvertite. 


11  infulos  Cardinalicios        zu  15  über  dicit  steht  Gala  2  ro        19  et  externao  iiier 
diligenter 

20  resurrexerunt  ad  iusticiam  et  libertatem  Spiritus.   Idera  Paulus  scribit  Gala.  ©ai.  2, 19 

ca.  2.  'Ego  per  legem  legi  mortuus  sum,  ut  dco  vivam\ 


27  29.  mäxi  1529 

^rcbigt  am  Dftcrntontitg  narfjttiittngg. 

Qkf)t  in  3i5rer§  9lod^fc^fift  Bos.  q.  24°  931.  67"— 69^  ^oaä)^  ?lbfc^vift 
biefe§  bestes  in  ber  Stridauev  ^anbfdfivift  ^r.  XXV  931.  57^-59 \  ferner  erl^alten 
in  bem  ^tüvn'bevgev  Cod.  Solger  13  69^-70*'  unb  in  ber  Äopent;agener  |)anb= 
fc!^vift  m-.  1392  931.  119 ",  118,  12P— 122=^  (tigl.  dinl  jn  ^x.  24). 
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R]  A  prandio. 

Hodie  Euaugelium  hab[emus.  Tractaadum  hoc  esset,  sed  praece- 
deutes  histo[rias  prius  tractabimus.  Ioh[annes  scribit  de  Mag[dalena,  qui 
manserit  cum  sep[ulchro  et  d[ominum  viderit  et  putarit  hortu[lanum,  donec 
d[ominus  siverit  audiri  vocem  suam  et  nominarit  Maria.  Turn  agnoscit,  5 
tum  procidit  c[oram  eo  et  voluit  tangere  pedes,  ut  solitae  erant.  Tarnen 
Soll.  20, 17  'Noli  nie  taugere'  3c.    De  hoc  iam  habemus  praedicare. 

Aud[istis  heri  et  hodie,  quod  hist[oria  res[urrectionis  Christi  non  mani- 
festata  sit  nisi  per  verbura.  ADg[eli  nianifestarunt  mulie[ribus,  quae  apo- 
stolis,  et  taraeu  praedicatur  frustra  hoc  verbum  sine  fi[de:  si  etiam  mulieres  lo 
credere[nt,  tarnen  apostoli  dic[erent  fabulam.  Sic  manet  hodie  fab[ula,  nisi 
sequatur  hoc  quod  ipse  se  exhib|eat  et  sinat  audire,  ^oä)  t)ilfft§,  U)a§  tan, 
Apparet  Mag[dalenae,  nuilieribus,  Pet[ro  et  tarnen  manet  ?c.    Ut  Tho[mas: 

zu  3  über  scribit  steht  mansit  ibi         12  sequatur]  Signatur  P     h)a§  e§  tan  P 

N]  Vesperi. 

Hodie  habuiraus  euangeliou,  sed  oportet  nos  prius  praecedencia  tractare.  15 
Ibi  mansit  hodie,  ubi  Maria  Christum  in  horto  incognitum  invenit.  S)0  t)tel 
fie  box  t)t)n  niber  osculatura  pedes  eins  secundum  cousuetudinem,  sed  Christus 
non  permisit.  Satis  hactenus  audistis  usum  iUius  historiae,  quae  per  verbum 
angelorum  annuneiata  nihil  eff'ecit  coram  mulieriljus  et  apostolis.  6§  Blet)^ 
l)l)n,  itite  e§  ()etotige§  tageS  gc[(^t(^t,  et)n  merlet)n.  Deinde  ipse  Christus  20 
apparet  ilh's,  hoä)  t)^lfft  e§  tüa§  c§  fan,  ut  in  Thoraa  videmus.  Adeo  con- 
trarii  fidei  articuli  sunt  racioni  nostrae.  ß§  ift  nic^t  Qtiug,  boS  e§  gerebet 
lt)t)rbt,  Christus  eciam  apparet,  bodj  ^t)lfft§  nic^t.    ©30  j(^§lüerltd^  ge^ct  ba§ 

15  euangelion  über  sed  oportet         au  20  Racio  fidei  contraria  ro  r 

K]  sof).2o,i7ft.  Noli  me  tangere.    loh.  20. 

Proxime  habita  contione  audivimus  resurrectionem  domini  non  aliter  25 
quam  verbo  innotuisse  et  quam  parvam  atque  exiguam  fidem  verbo  huic 
discipuli  et  mulieres  adhibuerint,  adeo  ut  ipsis  fabella  quaedam  visa  et 
habita  sit.  Infirmiores  enira  in  fide  erant,  quam  ut  credere  possent.  Idem 
adhuc  nostro  seculo  contingit,  ut  verbum  dei  in  animis  pro  nugis  habeatur, 
nisi  postea  Christus  vim  addat  verbo  idque  nobis  aperiat  et  pectori  nostro  30 
imprimat.  Didicerant  apostoli,  discipuli  simul  et  mulieres  ab  angelis  Christum 
resurrexisse.  Nemini  tarnen  persuasum  est,  ut  hoc  certo  crederet,  quoad 
dominus  se  illis  videndum  praeberet.  Hoc  tantuadem  est  dicere :  Euangeliura 
praedicatum  a  multis  recipitur  et  fide  admittitur  et  tarnen,  nisi  ipsemet 

zu  24  20  unt  ro 
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R]  'nisi  vid[erim'.  @o  gar  lüil  bei*  Qlt[tM  niä)t  ein  g'^cn  et  E[iiangelium  tütl  Sot  20, 25 
nil^^t  "Rafften,  oiunes  doct[rlnas  adiiiittere  possumus.  Nou  solum  dicitur 
haec  doct[rina,  sed  sequitur  et  apparet,  et  tarnen  nihil  uisi  apud  suos 
Christianos  i.  e.  E[uangeliuni  praedicatur  et  aliis  multis  creditur  unb  Cl'fc^eint 
s  borju  et  cum  ap[ostolis,  noä)  l)at§  trtangel  i.  e.  E[uangelium  habet  suam 
anfetfjtung,  tamen  {ft  ber  troft  ha  Bct)  ut  hic  in  textu,  ubi  praedicatur  ab 
ang[elis  et  in  ulier  i  bus ,  tum  BIctbtS  nid)t  aitffert.  D[orainus  sequitur  et  ap- 
pa[ret  i.  e.  Spiritus  ipse,  auffm  fu§.  Et  haec  nostra  est  gloriatio  contra 
Sch[wermeros,  qui  d[icunt  E[uangelium  literam  unb  nuinblid^  tDOrt.  Verum 

>o  verbum  quod  loquitur  ang|elus  et  mulieres,  est  muublic^,  sed  sequitur,  (|uod 
dominus  apparet  Mag[dalenae,  discip[ulis,  Pet[ro,  mulieribus.  Gerte  ubi 
praedicatur,  non  Bleibt  auffcn.    Ut  et  in  hod[ierno ' :   ubi  loqui  ceperunt, 

7  T>  BP        8  ^  [d.  i.  EiJ  steht  über  fu§      Et  fehlt  P         9  d  BP     Euatigclii  P 
literam]  praedicationem  P        10  verbum  über  quod         11  discip  über  Pet  ist  mit  12  Ut 
durch  Strich  verb         12  in  über  et     ut  et  hodie  ubi  P 

erg.  Euaugelio  (Luk  24, 13  ff.). 

N]  eitongclton  fort^.  Tum  hoc  nos  consoletur:  ubi  Euangelion  praedicatur,  mox 
sequitur  ipse  dominus  et  apparet.    Haec  est  gloriacio  nostra  contra  ad- 

15  versarios  nostros  et  contemptores  verbi.  Vide  hic  Christum  comitari  verbum 
angeli.  SBo  ba§  tooit^  ge^tcbiget  h)t)itl),  bo  fummet  hn  '^crr  halb  cxnaä). 
Non  enim  in  vacuum  verbum  rediet.  @§  j^cnc  fid)  Jttic  e§  tüol,  liod)  folget 
bie  frucS^t.  Ideo  diligenter  herete  verbo,  Quia  Christus  apparet  M[ariae  Magda- 

eu  14  Auditoribus  verbi  Christus  apparet  ro  r 

K]  appareat  et  animis  hominum  sese  insinuet,  nihil  efficitur,  semper  aliquod 

20  dubium  in  animo  remanet.  Ceterum  tamen,  (juantumvis  difficulter  in  mentem 
humanam  penetret  et  vix  fidem  apud  eum  inveniat,  hoc  solatio  nobis  esse 
debet,  quod  verbum  non  sit  nudum  nec  solum  mansurum,  sed  virtus  et 
gratia  sit  secutura.  Swermerii  nullius  prorsus  virtutis  aut  momenti  reputant 
praedicatum  verbum.    Verum  Christus  non  aberit,  ubi  illius  verbum  praesto 

25  fuerit.  Christus  tüctt  nitf}t  uf^Blibcn,  bor  ft)n  tüovt  gcprcbiget  tücrt.  Id  quod 
hic  nobis  clare  ob  oculos  ponitnr:  Angeli  annuutiant  revixisse  Christum, 
Apostoli  nihil  minus  credunt.  Attamen  postea  apparet  Christus  et  verbi 
effectus  et  vis  secuta  est,  quod  inditio  est  verbum  non  frustra  jiraedicari, 
sed  simul  adferre  Christum.    Atque  hoc  nos  invitare  et  provocare  debet, 

30  ut  in  honore  habeamus  vei'bnm  del  ac  illud  singulari  quodam  amure  am- 
plectamur  et  libenter  de  eo  garriamus.  Atque  id  iugiter  meditemur.  Sic  nam- 
que  fiet,  ut  quantumcunque  infirmi  in  fide  corroboremur,  et  iudies  magis  ac 
magis  fidei  nostrae  accedat. 
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K]  non  est  procul  i.  e.  hoc  verbum  g'^et  Ott  frU(^t  liiert  Cibt,  c§  \pcx  Unb  'mi)tt 
^xä).  Ideo  lib[enter  qnisqne  debet  E[uangeliuni  audire,  quia  e§  bleibt  niä)t 
au§,  Mag[dalena  habet  verbum  et  niulie[res  et  discip[uH  et  illi  habeut  v[er- 
bum  et  tarnen  dubitant,  nO(^  fom))t  er  jU  t)n.  Modo  non  slmus  eustodes 
et  Rottae  qui  nobis  auferunt  verbum.  6§  bleib  nur  be^m  gefc^^lüe^,  fo  tt)irt§ 
an  f[tud^t  niÖ)t  abg'^en,  tandem  fut[urnm,  ut  appa[reat  Mag[dalenae.  Si 
vero  perdiderimus  verbum.  Tum  non  sunt  infirmi,  sed  all  311  ftai'tf.  Hoc 
v[ult  historia,  quod  Mag[dalena  audivit  quidem  et  tarnen  infirma  aderat, 
tamen  verbum,  ideo  appa[ret  dominus.  Audiamus  verum  praedicatorem: 
3oi).  20, 17  'Noli  me  tangere'.  Qui  v[ult  audire  praedicationem,  audiat  illam.  Ego  non 
possum  eam  assequi  'Quia  nondum'.  2)tefe  auftegung,  quare  non  vokiit 
tangi,  quia  nondnm  credidit.  Christus  ideo  ne  tangitur,  quia  putavit  eum 
in  ba§  leben  geraten,  in  qua  prius  et  iam  fol  bet)  t)f)n  bleiben.  6^riftu§: 
6§  gilt  nic^t  m^er  fo  anruren§  ut  amici.  Non  indigeo  tuo  ung[uento.  Sic 
valedicit  his  verbis  omnibus  rebus  in  terris,  e§  gl^et  ba  l^tn,  quod  hic  Christus 
Sc[.53,  sfet)  l§in[h}e(f  ut  Esa[ias:  'Abscissus'.    Est  dis[crimen  factum  inter  Christum 

1  unb  tötetet  P        5  Utite  P         7  ftaidC  über  (f(J|h)0^§)  E]  \ä)'ma^  darüber 

ftotä  P       16  ut  über  Esa 

N]  lenae  et  apostolis  verbo  herentibus.  SS(et)be  n^ur  be^  bem  gefi^toecj,  btu 
fet)ft,  tote  bto  tüolbeft,  §0  it)t)rt  ß^riftu§  pi  bt)r  fumtnen,  sicut  in  via  Emaus. 
3o5. 20, 17  Cave  schwermerios  te  a  verbo  trahentes :  'Noli  me  tangere ,  quia  nondum 
ascendi  ad  patrem'.  'Sed  dic\  Hic  sequitur  scopus  praedicacionis  quam  ego 
non  possum  ita  explicare,  ut  necesse  est.  Multae  questiones,  cur  noluit 
tangi,  incredulitatem  Mariae  accusantes,  ba§  ift  ttiar.  Abi  aliter  dixerunt. 
Quidani  volunt  eam  Christum  voluisse  ungere,  quasi  mortalis  esset,  illo  non 
indigebat  immortali^^  Christus,  ideo  prohibebat  iUi,  ba§  ift  OUC§  gut.  Magnum 

17jl8  SSIe^'öc  bis  lummen  unt  ro       zu  19  Noli  me  tangere  ro  r 

K]  3of).  20, 17  'Noli  me  tangere'.  Contio  nulli  non  auditui  digna,  quod  ait  'ne  me 
attingas,  quia  nondum  ascendi  ad  patrem  meum'.  Sunt  qui  hanc  adserunt 
rationem,  Mariae  non  licuisse  Christum  tangere,  quod  adhuc  fuerit  incredula, 
et  est  quidem  verum.  Maria  enim  oarnali  suo  iuditio  decepta  existimavit 
Christum  rursum  in  mundo  victurum  et  regnum  quoddam  auspicaturum  et 
leges  ac  iura  hominibus  daturum,  et  ob  hanc  carnalem  opinionem  prohibet 
et  recusat  se  tangi,  quasi  diceret:  Multum  interest  inter  meam  et  tuam 
carnem.  Dar  t)§  ein  grobt  unberj(f)eit  geworben  tufc^en  bt)  unbe  mt).  Ego 
enim  iramortalis,  tu  mortalis  Et  corruptioni  es  obnoxia,  Et  quia  nihil  aliud 
de  me  iudicas  quam  quod  carnale  regnum  instituere  parem,  erras  et  indigna 
es  quae  me  attingas.  Ita  ut  hic  textus  idem  quod  hoc  die  dixi,  tractet  et 
contineat.    Nempe  illos  qui  adhuc  sub  lege  sunt  et  lege  iustificari  querunt, 


25  Noli  me  tangere  unt  ro 
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R]  et  hunc  raundum.  2Bir  [inb  gcfd^eiben.  Hic  textus  est  ueces[sarius  ba  l^tn, 
ut  hodie  dixi.  Tu  es  noc^  ba  nibcn  sub  lege,  p[eccato,  mag  bcin  nid^t,  leib 
hxd)  niä)t.  Est  alta  praedicatio.  Dlscrimen  est  n)ax[iiTuim  iiiter  Christum 
et  mundanura  hoLminera,  e§  ruxt  ftc^,  reimt  fic^  nic^t,  e§  ge'^oret  fid)  ntd)t 

5  3U  famen.  Postea  ubi  aliae  veniunt  mulieres,  left  er  fic^  anruren.  Christiana 
v[ita  non  consistit  in  hoc,  qui  obediatur  parentibus,  e§  gef)Ort  auff  erben,  e§ 
rurt  ntc^t  beit  l§t)mel,  sed  bleifit.  Sed  man  fol§  t^un  et  praecipit.  Ideo 
dicit:  g'^et  üüä)  mä)t  an,  ic§  !^ab  grofferS  au§3ur{d)ten.  ßatio:  'Nondum 
ascendi'  3C.    Hoc  Ioh[annes  addidit,  ut  non  multae  quaererentur  glossae,  quare 

10  non  tangi  pateretur.  Pro  sua  persona  iüar  gereit  ^tn ,  sed  beiner  perfon 
^alBen  nondum.  Non  possum  praedicare,  ut  vellem,  quod  non  satis  potest 
in  un§  Bilben  res[urrectionis  Christi  opus  et  omnia  tarnen  ista  verba  loqui- 
tur  nobis  jugut.  Alioqui  posset  d[icere  'Noli  me  t[angere'',  quia  tibi  non. 
Sed  'ego"  et  dat  Magdalenae,  ut  Christianus  Semper  3.  et  .1.  personam  sinat 

15  unam  esse  nnb  3U  fam  fe|,  ut  Christus  nic^t  gerechnet  tuerbc  pro  sua  per- 
sona, sed  sit  agnus  dei.    Metaph[orice  philosophus.    Non  facit  ex  persona 

3  alta]  alia  F     4  fi^  (nach  ge'^oretj  fehlt  P     16  Metaph  BP     philosophus  (loquitur) 

N]  erat  discrimen  inter  Christum  passum  et  non  passum.  5'Jur  unbcrtDOrren, 
r^nre  mi(f)  nid)t  an,  ben  bto  bift  mä)  unter  bem  gefec^,  i(ü)  leljbe  e§  nie^t. 
6§  fc^idt  fic^  ntc^t  3lüfammen  cljn  c'^riften  unb  cljn  itieltli(^  menfd),  igitur 

20  Christus  non  potest  ab  ilUs  tangi,  qui  in  operibus  et  sub  lege  vivunt  q.  d. 
tuis  operibus  eciam  decalogi  non  attinges  me.  ^ä)  fit)n  niii)t  jum  bater 
gangen.  Hoc  addit  Joannes  tamquam  racionem,  cur  uolit  tangi,  est  glossa 
prioris.  Christus  quidem  pro  se  ad  patrem  ivit,  sed  pro  nobis  nondum  ivit 
ad  patrem.   'Quia  nondum  asceudi  ad'.    ^iä)t  meljnet  tjalben  ^unber  bt)r. 

25  6^riftu§  W^l  un§  jumeffen  fei)n  nfferftc^en,  er  giBt  ba§  ^ä)  Mariae 
Magdalenae  i.  e.  oportet  terciam  et  primam  eljtl  bl)ncf  bicljben,  quando 
dicit  facit  personam  publicam  non  ])rivatam.     2Bt)r  fl)nbt  bte  ba§ 

Betriff.    S)a§  nii^t   unb  Ipse  ge!)6rct   sufommen.     Ipse  euim  in  tercia 

21  operibus  über  (verbis)      zu  22  Nostra  iusticia  Christus  uou  taiigitur  ro  r     24128  'Quia 
bis  ba§  betriff,  r        28  (prima  persona)  iu 

K]  nondum  dignos  esse,  qui  ad  celestia  pertingant  aut  res  divinas  degustent. 

30  Longo  siquidem  intervallo  humana  et  divina  distaut.  Proinde  quando  Maria 
adhuc  sapit  terrena  necdum  celestia  spirat,  Contra  Christus,  cum  glorificatus 
sit  et  celestia  sperat,  se  tangi  prohibet.  Ratio  adiecta  haec  est,  quod  nondum 
ascendit  ad  patrem.  Haue  euangelista  adnectere  voluit,  ne  opus  esset  varias 
et  diversas  huius  rei  causas  et  glosas  sollicite  et  auxie  inquirere.   Porro  quo 

35  ad  Christum  attinebat,  satis:  ad  patrem  asceuderat,  sed  Mariae  nondum 
ascenderat.   Quia  nondum  totam  se  iu  Christum  abdicatis  terreuis  reiecerat. 
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R]  ista  pub[Iiciim,  sed  privatam,  tum  Christus  {ft  ni(^t  fo  öiel  tDCrb.  Ideo 
quandü  Christus  dicit  'Ego',  cogitemus  nos  sie  loqui  et  uos  Betreffen, 
ba§  an  gljet.  Sic  in  hoc  textu  tft  hic  ui'Iaub  gcBen  Mag[dalenae  et  omni- 
bus  qui  iu  carue  sunt  et  tarnen  ift  mä)t  öcrtt)orffcn,  fol  glcidjluol  gt)oi:fam 
fein,  quia  ipsa  g'^et  auff  erben  et  est  In  opere,  ipse  ift  '^o'^cr,  ut  sequens 
textus  indicat.  'Die  fratribus'.  3'^cn§  ift§  SSalete  g|ctt)efcn.  SSaIcte,  ibi  bur 
aBgcfagt,  quod  nihil  v|ult  mit  un§  äUtr)Un  fjoBen  et  hic  v[ult  omnia  expedire. 
305. 20, 17  'Vade'.  Haec  contraria  omnino  sunt.  Nou  v[ult  se  uiittere  tangere  ^  et  hic 
v[ult  frater  esse.  Si  fratres,  oportet  non  sohun  tangamus  nos,  sed  araplecta- 
mur.  Mira  praedicatio.  5]tag[bQlena ,  l)ch  bid),  mag  bein  nidjt,  et  postea 
dicit  sororein  dil[ectam.  £)a§  tüar  fein  gcrebt.  Ideo  feljt  ben  tejt  mit 
giroffen  Buc^fta[ben,  quia  in  eo  Euangelium  est.  Non  possum  praedicare, 
ut  dignus  esset.  'Vade  die'  At[tende  lt)a§  ba»  gcfagt  ift:  Ciiristus  mor- 
tuus,  sep[ultus,  iara  resur[rexit  a  morte,  gefonbcrt  a  vita  hac,  non  habens 
f[ratres  et  sorores,  imo  neminem  v[ult  agnoscere.    S)a§  ift  ja  offent[li(j§  Hat 

1  pub:  BP  3  Sic]  Summa  P         6  bur]  btl  P         8  mittere  tangere]  tangi  P 

13  esse  B  esset  P     At:  BP 

>)  =  'sieh  lassen  anrühren%  vgl.  P 

N]  persona  sumenda  est,  quia  Ipse,  scilicet  Christus  pro  nobis  ad  patrem  ivit, 
quo  opere  digni  sumus  tangere  Ciu'istum.  Illo  textu  ltit)rt  urlatüB  gegeben 
IMariae  Magdalenae  et  omnibus  qui  sub  lege  sunt  inepti  ad  haue  Christi 
personam.  ©ie  !unnen§  buxä)  toerd  niä)t  t^uen.  'Annuncia  fratribus  meis'. 
Prioribus  verbis  valedixit  Mariae.  Nunc  dicit  omnes  nos  fratres  illius. 
SOßie  fd^idt  fid)  ba§ :  9lic^t  anrf)uren  unb  boc|  Biuber  fcljn  ?  ©30  Mji  Bruber 
fet)n,  non  solum  tangemus  illum,  sed  amplexemur  eciam  Christum  fratrem. 

18  sub  lege  sunt  über  (infirmi)       19  (Die)  Annuncia       zu  20  über  Prioribus  verbis 
sieht  Noli  me  attingere     (sed)  Nunc 

K]  Monui  vero  Christi  opera  tauquam  nostra  nos  intueri  debere,  Neque  enim 
Christus  quicquam  gessit  privato,  sed  publico  nomine.  Itaque  cum  quippiam 
se  facere  dicit  Christus,  sentiendum  et  credeudum  est,  nos  sie  loqui  et  id- 
ipsum  ad  nos  spectare,  quemadmodum  cum  dicit  Christus  'Devici  mortem', 
tibi  mortem  devictam  esse  intelligas  oportet.  Ita  hoc  loco  negat  se  IVTariae 
asceudisse  ad  patrem,  adhuc  pendere  eam  ab  humauis  presidiis  et  rebus 
carnalibus.  Pulchre  igitur  hic  locus  docet  eos  qui  pendent  a  carne  et 
Sof).  20,  IT  sanguine,  Nondum  dignos  esse  reguo  celorum  neque  dignos  rebus  diviuis. 
'Sed  vade  ad  fratres  meos'  ic.  Vide,  quam  sibi  dissimilis  sit  et  quam  sibi 
distet:  modo  tangi  noluit.  §e  lüolbe  nic^teS  m^t  un§  to  bonbe  l^eBBen.  Hic 
omnino  diversum  dicit  et  nos  fratres  suos  vocat.  Quod  si  erimus  illius 
fratres,  non  solum  dabitur  tangendi  copia,  sed  et  vivemus  cum  illo  ac  una 

23124  Monui  bis  nomine  unt         24  (aut)  sed 
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R]  gef(^§eiben :  Ego  ueminem  habeo  in  terris,  et  tarnen  fratres.  Ergo  tnu§  ha 
ßct)fatnen  fein  ein  lt)cItLlii^  unb  l^^niHfd)  )t)efcn.  Qui  v[ult  Christiauus  esse, 
discat  haec  verba :  ©ic  [inb  mein  t)[rubci'.  Scribite  niaximis  literis,  ut  sciatis. 
äöa§  l^Ctft  ein  'bxuber'?  In  mundo  g'^etS  fo  JU,  quando  multi  fLratres  in 

5  domo,  crfdjrcdEcn  etliche  nic^t  feer,  si  quis  occiditur.  Ibi  quaeritur  fraterni- 
tas.  Ibi  ubi  omnes  fiig[iuut  ab  eo  et  nou  cogLitare  possunt,  quod  digui  ad 
servos,  o  toic  fro,  fo  öiel  t)a'6cn  ftc  niäjt  burffcn  6egeren  an  l)^n.  Et  ipse 
incipit  et  dicit  'Vade,  die'  £)a§  lüort  fol  tool  3  l^unbcrt  taufent  toben 
excitare  sub  terra,  si  modo  credere  possent.     2)te  iDOVt  finb  ba,  modo 

10  crederetur.    Qui?   Pet[rus  qui  abneg[avit  ic.  quo  meruerunt?  mit  bcrieugnen 
unb  aBfaKcn.   ©c|  nur  ba§  toort  gegen  ein  tmä)t,  turtjuttcr ,  quid?  tarnen 
hoc:  Si  fratres,  sunt  in  eadem  sede,  mac^t,  tec^t,  nisi  quod  primogenitus Diöm. s, 29 
in  multis  f[ratribus  per  quem  omnes  alii  fiuut.    ©inb  bc§  ei't)§  i.  e.  gut§ 

3  B  (niclit  aufgelöst)  P        zu  6  über  omnes  steht  disci  P      über  eo  steht  Christo  P 
cog  (nicht  aufgelöst)  P       12  hoc  mit  10  meruerunt  durch  Strich  verb      primogenitus]  1*9 

NJ  'Ascendo  ad  patrem  meum  et  patrem  vestrum'.    Aureis  literis  textus  Soij.  20, 17 

15  ille  scribeudus.  Nempe  summa  euangelii.  Primo  Christus  surgit.  Neminem 
vult  agnoscere  fratrem  suum,  a  nullo  vult  taugi.  Deiude  iterum  sequitur, 
ut  audiamus  'fratribus  meis'.  6§  mu§  c^u  Quber  leljd^  fet^n  euffevlid)  unb 
get)ftlic^.  In  primo  regno  uon  coguoscit,  In  secundo  nos  quaerit  ut  fratres. 
FRATRES  noraen  pulcherriuumi  est.  Hic  apostolos  proftigos,  bie  fic^  taumcrt 
20  f)etten  3I0  I}au§  !ne(^tcn  p)  t)I)m  gelritbigct  umB  l)icr  borleugfung  tüittc, 
tarnen  illos  omnes  appellat  fratres.  iStjnbt  fic  Brubci",  tune  sunt  coheredes, 
atO^genomtnen,  quod  ipse  sit  primogenitus  in  multis  fratribus.  2l6cr  in 
hereditate  illi  pares  sumus.  3ift§  c^^^  bl'ubei:,  feo  ift  er  fe^n  '^err,  Ined^t  no&i 

17  m\\txl\ä)  Uber  (tDcltli(ä§)        20  tooHe 

K]  illius  bonis  fruemur.  Ita  hoc  in  loco  Mariae  dicit  'Ne  nie  tangas'  Item :  es 
25  mihi  soror  charissima.  'Ascendo  ad  patrem  meum'.  Christus  ex  mortuis 
suscitatus  nullos  agnoscit  fratres  aut  sorores.  Interim  tamen  fideles  appellat 
suos  fratres.  Necesse  est  igitur,  alia  esse  celestia  et  alia  mundana  Nec 
inter  se  convenire,  sed  longe  differre  et  distare.  luxta  carnem  nescit  fratres, 
sed  iuxta  fidem  innumeros  habet  fratres.  Porro  haec  vox  'frater'  omni  sua- 
30  vitate  est  plenissima  et  omnis  dulcedinis  refertissima.  Quid  enim  dulcius, 
quid  letius,  quid  iucundius,  quid  denique  suavius  esse  potest  quam  dici  et 
esse  fratrem  Christi?  Et  animadverte  hic  miram  Christi  bonitatem  et  clementiam 
qui  eos  a  quibus  iani  erat  abnegatus  et  derelictus,  dignatur  fratres  suos. 
Inter  duos  fratres,  unius  domus  heredes,  alter  alterum  magno  sublatum 


25  Ascendo  bis  meum  unt  ro         26  (non)  nullos 
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R]  ^jotben  ftnb  gtcid^,  bQ§  Bringt  hn  6fubcv  mit:  nou  est  servus,  iuimicus.  Qui 
potest  potentior  locus  in  scrip[tura  inveniri  quam  is?  qui  dicit  'Vade'. 
Si  Rex  Fran[ciae,  ADg[Hae  sie  (][ieeret:  veni,  tu  jolt  mein  B[rubcr,  et 
serio  loq[ueretur,  cog[itaret:  qui  reg[is  f[ratri  facit,  mihi  fa[cit:  ubi  ipse 
sedit,  edit,  quiescit,  possum  et  ego.  6§  mangelt ,  quod  nemo  cog[itet,  quis  s 
sit,  qui  hoc  v[erbum  loquitur,  tum  iüivb  ein  foI(i)er  f)iXX  ex  fratre,  ut  nemo 
corapreh[endat.    Quid  est  Christus?    3)a  finb  fid§§.    Max[ima  !)eri;licf[e{t 

«)cbr .  2, 11  in  hoc  verbo  'f[ratribus  meis',  sicut  et  Ep[istola  ad  Eb.  2.  Si  Christi 
f[ratres  sunms,  tum  sunms  in  hac  ei'B,  gnt,  xeÖ)t,  in  quo  ipso  excepto,  quod 
eins  persona  non  sumus,  non  sumns  Christus  met,  tarnen  sedemus  in  bonis  lo 

3ibm.8, 29  unb  tcc^t,  in  quo  ipsc.  Ideo  dicitur  'primogenitus  inter  multos',  bte  anbcr 
otjumal  tjnna^,  tarnen  in  iisdem  b[onis,  boc^  mä)t  t)n  bem  toefen.  Non 

3  Si]  Sic  BP  3  folt]  fo  314  Frau/  Ang/  fic  d  veni  bu  folt  ...  loq;  cog.  q 

reg"  f.  facit  mi  fa.  P         6  v]  vult  P         8  ad  2  Eb  Si         11  primogenitus]  pt9 

N]  fet)nbt.  'Meis  fratribus'.  Si  rex  mundi  aliquis  ad  principera  loqueretur, 
elevaretur,  er  n^eme  ftc^  be§  an.  Nos  autem  non  contemplamur  illum  qui 
loquitur  haec  verba,  ideo  vilipendimus  verba  haec.  Si  personara  loquentis  i5 
Christi  contemplaremur,  certo  erigeretur  fides  nostra,  ut  coheredes  eius 
essemus  tocius  hereditatis  illius  sirailes.  ben  ßuttein  fel)nbt  tü^r  iDte  er, 
aBcr  nici^t  ^n  bem  toc^en,  quia  non  possumus  esse  Christus,  deus,  sancti- 

eu  13  Persona  loquentis  et  fratres  nos  appellantis  consideranda  ro  r  zu  16  Origo 

et  fructus  hereditatis  fratrum  Christi  ro  r  zu  17  Quomodo  fratres  Christi  simus  ro  r 

K]  optaret,  ut  sibi  soli  domus,  hereditas  cederet  nee  haberet  consortem  hereditatis. 
Christus  vero  ea  est  benignitate,  ut  non  solura  non  repellat,  sed  etiam  nitro  20 
asciscat  in  fratres,  apostolos  et  discipulos,  qui  se  indignos,  ut  vel  matulam 
illi  praestarent,  reputabant.   Atque  his  ipsis  suam  hereditatem  communicet. 
Quo  hoc  tam  inestimabile  donum  meruerint  apostoli,  certe  abnegando,  aufu- 
giendo  et  Christum  solum  in  periculis  deserendo?    Haec  sunt  merita  quae 
in  illum  contulerunt,  ob  quae  Christus  illis  maiora  votis,  imo  quae  sperare  25 
aut  optare  non  ausi  fuerant,  nitro  defert.    Dixissent  extrem  i  benefitii  loco, 
si  vel  servire  ipsi  contigisset:  nunc  Christus  admittet  et  advocat  illos  in  ius 
fraternitatis.     Quod  si  fratres  Christi,   sequitur  ut  et   eiusdeni  potentiae, 
iusticiae,  gaudii  et  gloriae  cum  illo  sint.    Qua  re  quae  alia  poterit  esse 
praeclarior,  splendidior,  optabilior,  breviter  pretiosior?  hoc  enim  est  cum  30 
Christo  dominum  et  heredem  esse  omnium  bonorum  dei,  Praeterquam  quod 
Christus  primas  tenet  inter  hos  fratres,  quemadmodum  Paulus  dicit  eum  esse 
SRöm.  8, 29  primogenitum  inter  fratres.    Sunt  haec  magni  ponderis,  si  modo  firma  adsit 

25  (p)  votis 
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R]  sumus  naturalis  dei  filius,  nos  libe[rati  a  peccatis.  Sed  q[uicquid  est  extra 
eins  toefen,  ba§  t[t  unfer,  vel  iste  textus  toiit  falfc^  fein,  tüclt[lic^en 
laufftcn  dicit  quisque:  ütinam  is  non  esset  mens  frater.  Oportet  ex  corde, 
fiet)en,  fromen  !§er|en  veniat,  ut  partem  qnis  det  hered[itatis  non  fratribus, 
5  immo  inimicis.  Imo  contrarium  cnpit  mundus,  ut  fratres  moriantur.  Max[ima 
probitas  c[oram  deo,  quod  favet  illis  vitam.  Si  vero  quis  habet  hereditatera 
in  manu  sua  et  dicit:  Vos  hab[ebo  tanquam  fratres,  fdb  \DU  iä)  hin,  Sic 
facit  Christus:  'Vade'.  Ego  sum  aBgefonbert  a  vobis  in  terris,  sum  alius, 
non  ftetbltc^,  sed  d[ominus  super  mortem,  super  omnem  potestatem  mortis. 

10  'Vade,  die',  ^xi  bett  hDorten  lett  ba§  i.  e.  q[uicquid  ego  habeo,  ba  gu  tc^ 
xcä)t  tjob,  et  illi,  exceptae  bie  pix]on  unb  tiefen.  Qui  hoc  credere  posset, 
cred[eret  se  d[ominum  uBei"  o[uine  p^eccatum,  mortem,  dia[bolum.  Si  illos 
pro  f[ratribus  accipit,  qui  suscip[iunt  verbum,  quibus  raittitur  per  Mag[da- 
lenam,  si  credunt,  it)a§  6^n[tu§  fur  rec^t  tjat  super  Itegem,  mortem  ic.  £)a§ 

4  partem]  pt3  EP       5  immo]  non  P       7  fratres]  fres       11  fjoiie,  excepto  bie  ^Jcrfon  P 

15  ficator.  i)te  gutter  f^nbt  un§  mt)t  t)'^me  gemetine.  Coram  mundo  nemo 
gaudet  multitudine  fratrum,  nam  quilibet  sohis  vellet  substanciam  hereditatis 
hereditäre.  Ille  autem  frater  Christus  nos  inimicos  et  immeritos  recipit  in 
fraternitatem  suam.  Considera,  quibus  laudibus  esset  extollendus  horao  qui 
adopticios  assumeret  fratres  sibi  equales.    'Meis  fratribus'  i.  e.  sint  equales 

20  mihi  in  hereditate  bonorum.  Sequitur  omnes  Christianos  dominos  esse 
mortis,  peccati,  Sathanae,  trocj,  fte  ftummen  tj'^m  e^n  '^erle^n.  Sequitur 

zu  18  über  Considera  steht  Simile  ro 

K]  fides  quae  adsequi  possit  Christum  esse  fratrem  suura.  Sique  diligenter 
observaverimus  et  oculos  in  eum  intentos  habuerimus,  qui  liaec  verba  loquitur: 
is  est  Christus  qui  mentiri  nescit  et  servans  est  promissi,  rex  et  dominus 

25  omniura.  Itaque  haec  vocula  consolatio  est  vivacissima  ad  cuius  auditum 
pectora  nostra  gaudio  vel  exundent  et  prae  leticia  dissiliaut.  Constituti 
sumus  et  fruimur  eiusdem  bonis  quibus  Christus.  Verum  non  habemus  eandera 
cum  Christo  essentiam.  Ipse  enim  deus  est  et  servator,  id  nos  non  sumus. 
An  non  inestimabilis  et  inaudita  benignitas  est  nobis  inimicis  et  longe  aliud, 

30  nempe  eternam  dei  iram  meritis  per  Christum  tarn  suavi  et  plauso  animo 
incomparabilera  bonorum  dei  thezaurum  offerri?  Longe  secus  in  mundo  fit: 
frater  habens  fratrem,  quo  solus  rerum  poteretur,  mallet  non  habere  fratrem. 
Christus  vero  cum  optimo  iure  citra  fratrum  consortium  omnium  rerum 
dominum  agere  possit,  nec  eget  quidem  opera  fratrum,  suapte  sponte  nos 

35  adoptat  fratres  et  hereditatis  suae  consortes  facit  et  rebus  quibus  ipse  fruitur. 


32  (s)  rerum        34  (cum)  possit 
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K]  fjat  6^it[tu§  auä),  m\aä)  '^Jlcin  Brubcr'.  Si  hoc  verum,  tum  et.  Est  ein 
tro^iger  hi]cx  über  p[eccatum.  2)a§  gibt  baS  h3[0it.  S)q§  irjumbt  bie 
@)3[iftcl  ad  E[braeos  auff§  l)od)[t.  'Non  t>rub[escit'.  @r  t)at§  fo  fein  an= 
gcfe'^en,  boS  er  auff  baS  lüort  fo  gefuft  l^at.  Nota,  quod  Christus  fcljeibet: 
§cbr.  2,iiff. '^oli'^  'Nondum  ascendi'.  S[unima  S[uniniarum:  ^IRagibalcna,  Be^  bir  gilt 
tc^  nod)  n\ä)t,  h)a§  ic^  gelten  fol.  2)U  habes  me  pro  eo  qui  l[egem  dat. 
Sed  '^^d)  fai"',  ut  discernatis  Ictp[lic§  tocfen  in  terris  cum  omnibus  suis 
iusti[tiis  a  sua.  ^d)  nt)cm  ctn  anbcr  h^efcn  an  et  ascendo  ad  patrem  m[eum. 
Ibi  describit,  qualia  bona,  erb,  rcdjt  t)ab,  scilicct  '^d)  for'  i.e.  sum  d(omi- 
nus  super  omnia.  Nemo  patrem  sub  l(egem,  p|eccatum,  mortem,  Sat|anam 
tüirb  tüerffen,  niid)  ouc^  niä)t,  quia  ad  eum  vado.  Qui  patrem  potest  jh^tngen, 
et  Christum  et  fratres  suos,  ba  mad)  fidj  bcr  teuffel  an.    Si  ipse  ad  p[atrem 

1  (ratio)  ui^aä)      et  mit  290il4  rcc^t  durch  Strich  verb       2  hjort  mit  1  DJleill  durch 
Strich  verh         6  iLegem]  1  EI'         zu  8  alias  de  hoc  textu  loquemur  r 

N]  quoque,  ut  omues  qui  audiunt  verbum  dei,  per  fidem  illi  sunt  fratres  Christi, 
liberrimi  domini  omnium  creaturarum.  3)a§  gibt  bQ§  lüort^  tnetjn  brubcr. 
©cbr.  2,11  Hoc  gloriatur  autor  epistolae  ad  Heb.  'i^x  \ä)cmd  ftd)  nid)t  ben  el)nen  brnber 
nennen'.  Hoc  caro  non  potest  capere.  Igitur  diligenter  discernite.  'Noli 
me  tangere'  q.  d.  Tu,  Maria,  estimas  me  legislatorem,  studes  operibus  tuis 
me  taugere.  S)a§  fonftlü  nid;t  f^uen.  bt)n  nod;  m^t  bl)r  nic^t  uffgc= 
farcn,  tt)t)r  tagen  nid)t  ätüfammcn.  6§  ift  etjn  anber  bt)nd  h)eltUd)e  unb 
gottid^c  frumte^t.  lusticia  spirituali  me  attinges.  2)en  ba§  §age  Tiieljnen 
brubcrn.    Quis  potest  fratribus  aliquid  malefacere?    ^aä)  btd)  furljljn  on 

zu  16ll7  Noli  me  taiigere  ro  r  19l30  6§  bis  frumlc^t  unt  ro  21  malefacere 

über  (facere) 

K]  DOS  dat  frui.  Id  quod  in  eo  situm  est  et  latet,  quod  ait  'fratribus  meis',  ubi 
clare  docet  Nos  omnia  cum  ipso  habere  communia.  Hoc  quisquis  fortiter 
credit,  is  dominus  est  super  peccatum,  mortem,  inferos,  adeoque  totam 
sathanae  cohortem,  ut  nihil  horum  vel  pili  capitis  detrimentum  adferri  possit. 
Porro  magnifica  et  insiguis  haec  promissio  ofTertur  nobis  verbo,  quod  non 
uisi  fide  apprehenditur.  2)arum  mott)  ein  d)riften  h3t)ber  tarnen  lüenn  fid 
bat  gefette  ftredet.  Lougius  progrediendum  (juam  se  lex  tendit.  Ceterum 
quisquis  sit  auctor  epistolae  ad  Hebreos,  'non  erubuit'  Christiauos  'a})pellare 
fratres'  Christus.  Probe  igitur  discamus  et  diligenter  observemus,  quod 
^)cbt.  2,11  Christus  Mariae  hic  dicit  'Noli  me  tangere'.  Quod  tantundem  est  dixisse: 
5[Raria,  bt)  bt)  gelt  noä)  mä)t  trat  gelben  ]ä)al.  Suspicis  me  ut  legislatorem, 
ut  exactorem,  non  ut  legis  impletorem  et  iusticiae  datorem,  t)bt  t)§  ein  anber 
bind  mit  tnt).  Alio  loco  res  meae  sunt  quam  tu  falso  tibi  persuades.  Nara 
ad  patrem  propero,  diversam  ab  ea  quam  hactenus  vidisti  assumpturus 


5ßr.  27  [29.  üJlara] 
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R]  fert,  ba  toixh  ex  p[atre,  Christo  et  fratribus  ein  tüä).  6in  tref |  f li(5§er  fprud§, 
ut  sciamus  ettoaS  t)ol^ex  jein  umb  ein  ßfiriften  menfd^en  quam  sap[ere  ter- 
renura.  Cum  d[icit  se  ad  p[atrem  ire  et  ad  fratrum  suorum,  oportet  ergo 
sint  in  regLno  celesti,  quia  sunt  fratres.    Q,ui  hoc  credere  potest,  est  Christia- 

5  nus.  Si  possemus  hoc  credere,  quod  hoc  verum,  quod  Christi  fratres,  modo 
non  tangeremus  eum :  elüer§  btng§  mag  icf)  n^(^^t,  nmpt  abn  mein  bing,  vos 
non  facitis  me  ju  f[ratrem,  sed  ego,  vos  nihil  dabitis,  sed  econtra:  Sic 
oportet  Christianus  secundum  cor  sit  super  mundum,  ][egem,  teuf  [fei  unb  tob, 
ba§  mu§  t)f)n  niä)t  anruren.   Si  tangit,  non  est.   Sed  'jum  öotci;',  d^ominus 

10  super  omnia,  ba§  ^'^n  ni(^t§  fol  3lt)ingen  unb  barnai?^  fol  er  Brubei*.  At- 
tende,  quis  sit  qui  hoc  dicat,  deinde  qualia  bona  hab[eat.  Ergo  q[uicquid 
est  in  terris  b[onorum  o[perum,  meritorum,  mu§  ß^rtftuui  unbertouxn  laffcn 
vel  perdis  Christum  frati'em.     Oportet  hoc  nuncium  arrip[iaH  unb  feinS 

1  ßin  troft  'ipxnäi  P       2  sap  BP       7  au]  hu.  P       8  \[egem]  1  liP       12  g^riftuttt] 
Xm  B]  in  P         13  arrip:  P 

N]  bater  unb  on  ©"^riftum,  borno(^^  an  bie  Bruber,  bh)  h3t)rft  tüol  loffen, 
15  quia  unius  hereditatis  sunt,  ad  quam  fide  pervenimus,  per  verbum,  non 
operibus,  longe  alia  est  iusticia,  est  externa  et  spiritualis  q.  d.  lt)t)l 
gerne  ehjer  bruber  fet)n,  ?ltte^ne  ruret  mid^  nic^t  an,  \ä)  \üt)l  eud)  an= 
ruren.  ^ä)  eud)  ätn  Brubern  machen  unb  ^r  ntd)t  niid^,  2^  tot)l 
mä)  gutö  t^uen  unb  l^r  mt)r  nid)t:  igitnr  quemcunque  anxcrit  peccatum 
üo  et  lex,  ille  non  est  fratcr  Christi.  2)cn  ba§  gefcc^,  iücrcf  unb  ^unbe,  mu^ 
miä)  nid)t  ruren.  2^  trtt)l  (S^riftum  jum  bruber  annl)emen  et  !^o()ere§ 
illius  esse  nolo,  ad  hunc  thesauruni  respicit  Paulus  Ro.  G.  'Mortui  sumus  s«öm.G,3ff. 
cum  Christo  Consepulti,  simul  viventes  cum  illo",  tu  considera  appellacionem 

lejlS        bis  anruten  unt  ro         ISjlQ  3it§  lo^l  euc^  9«ti  f^ucn  unb  t)t  tnt)r  itid^t  r 
19  anxerit  c  aus  augoat         zu  22  Fructus  et  efficacia  fratrum  Christi  ro  r 

K]  formam.  Hoc  loco  depingit,  quae  et  quanta  habeat  dona  et  quae  iura,  nempe 

25  quod  ad  patrem  abeat,  quod  dominus  sit  super  peccatum,  mortem,  infernum 
et  diabolum,  ita  ut  nihil  ipsi  nocere  possit.  lam  qui  velit,  Christo  et  illius 
fratribus  resistat,  bebe  tüil  leggen  fidE  gegen  beffen  cl^riftum,  quem  qui  ledit, 
uua  patrem  celestem  ledit  Christus  enim  et  fideles  uua  placenta  sunt  cum 
deo.    Atque  haec  praedicatio  propria  est  Christiauorum,  Aliis  lex  est  ob 

3ü  oculos  ponenda:  Ne  occidaut,  ne  furentur,  quoad  ipsi  ad  Christum  anhelent 
et  propere  festinent,  Ceterum  non  debent  terrena  intermisci  celestibus. 
Christus  enim  non  vult  se  tangi,  sed  vult  tangere,  Non  dari  sibi,  sed  dare. 
Oportet  igitur,  ut  Christianus  eins  conditionis  is  sit  qui  longe  lateque  traiis- 
cendat  et  vehatur  in  sublimi  supra  opera,   supra   legem  jc.  2)arumme 

35  mot^)  men  be  c^riften  t)0  unborbomet  laten  nec  ullus  illorum  conscientiam 
obligare  potest,  cum  una  cum  Christo  resideant  victores  et  domini  legis, 
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R]  gut§,  red^tS  bt(|  Qnnem)jt§.        ift  ein  ^eiftcr  $P[aulu§,  qui  haec  verba 
Sot.  2, 13  potest  eloqui  ut  Col.  2.  et  tarnen  feilt  l)'^m  an  tooxt.    Cog[ita,  lDa§  ba§ 
tvoxt  mit  fi(j§  bringt  'brubcr'  et  tameu  is  beut  an  iis  qui  nou  sunt  f[ratres. 
Christianus  si  credit,  oportet  ex  hoc  tex[tu  sit  securus  et  gaudens.    3ln  ben 
tüovten  mangelt  nid^t.   Ipse  loquitur  unb  Befil'^ft,  Sed  on  unferm  glauben, 

N]  fratris,  quomodo  te  irameritum  eligit  Christus  cninfi  cohcredem,  si  fide  con- 
templatus  fueris,  dignus  eris  huius  fraternitatis,  alioqui  nou  adipisces. 

K]  peccati  et  mortis.  Hoc  Pauhis  verbis  saue  perquam  magnificis,  egregiis  et 
epi).  2, 5  splendidis  efferre  novit  Cap.  2.  ad  Ephe.  Dens,  'cum  csseraus  mortui  yiev 
delicta,  couvivificavit  nos  una  cum  Christo  simulque  cum  eo  resuscitavit  et 
siraul  cum  eo  sedere  fecit  inter  Celestes  in  Christo  Ihesu'.  Proinde  hunc 
textum  si  firma  fide  Christianus  receperit,  non  potest  non  exhilarari  et  iu- 
credibili  gaudio  perfundi.  Quodsi  minus  exhilaremur,  nostra  ipsorum  et 
incredulitatis  uostrae  culpa  est.  bem  tüovbe  feitet  nicf)t.  Nam  verbum 
praesto  est,  quo  haec  nobis  porriguntur  et  deferuutur.  Si  delata  reccperimus 
fide,  Non  deerit  occasio  inestimabilis  gaudii  et  leticiae  amplissimae. 

8  (Quapropter)  Hoc 

38  30.  m&Xi  1529 

^rcbtgt  am  Oftcrbtcnötag. 

©te'^t  in  9l5rei-§  5^^a(^^fd)vtft  Bos.  q.  24°  S3t.  G9'^-71\  in  toeMjer  biefer 
fpäter  einiget  mit  bitnflevet  2inte  ergänzt  t)at.  5poac^§  ^Ibfc^rift  biefeS  SejrteS  in 
ber  3tDiiiauer  C^anbfc^vift  9lv.  XXV  St.  59»— 61\  fjerner  ift  bie  gJrebigt  ühn-- 
liefert  in  bcm  9iüvnberger  Cod.  Solger  13  351.  70^  — 72\  [2)iefe  5)8rebigt  in 
beutf(i^er  23earbeitung  tjat  ^oaä)  ber  ^toetten  3tu§gabe  ber  So'^annegprebtgten  ßutl)er§ 
.  eingefügt.  Sie  ift  abgebrucCt  in  Unferer  2lu§g.  28,  464,  24—479,  41.  3)gl.  ebenba 
S.  37.42.  5p.] 

R]  3oi).20,2iff.  Die  Martis  in  feriis  Paschalibus. 

A[udistis  istis  2  diebus,  qui  hist|oria  et  opus  res[urrectionis  fol  t)n 
un§  gejogen  Serben,  ba§  mirS  un§  fein  annl^emen.   S)a§  tl^ut  I^ie  bif§  ®[uan= 
gelium  ouc^.   Ibi  befil^t  6^rtftu§  discip[ulis,  ut  ftnb  getroft,  quod  sit  ic. 
SS.  23  et  postea  dat  eis  s[piritum  s[anctum.    'Quorum  remise[ritis'.    De  illo  textu 
33. 21  loquemur  paululum.   Sic  dicit:  'Ego  mitto  vos'  et  dat  eis  s[piritum  s[anctum. 

zu  20  loh.  .XX.  r 

N] auf.  24, 36 ff.  LUCE  XXIIII. 

Preteritis  diebus  historiam,  fructum  et  usum  resurreccionis  audivimus, 
lila  hoc  euangelio  eciam  confirmatur,  quia  territos  discipulos  consolatur  et 
So^.  20, 21  dicit  se  esse.  De  textu  hoc  pauca  dicemus.   'Ecce  mitto  vobis',  et  dat  illis 


26  (iUos)  se 


m.  28  [30.  mxi] 
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R]  S5e^  bem  SPaBft  ift  geprebigt,  quod  se  untevftf)anbcn  bcr  gtrialt  remittendi 
pieccata  et  retinendi,  et  tarnen  non  praedicarunt  Euangelium.  Quaestio 
oritur,  an  illi  potestatem  hab[eant  remittendi  p[eccata,  qui  s[piritum  s[auctum 
non  habent,  cum  hic  scrip[tum  'Accip[ite  s[piritum  s[auctum'?  quod  hoc«. 

5  opus  Christus  nidjt  toil  Quffgeiid)t  ^aben  sine  s[piritu  s[ancto.  Quid  facie- 
mus  cum  illis  qui  non  habent?  Et  hodie  magna  quaestio  unb  ftoffen  fil^ 
öiel  bran  et  d|icuut  neb|ulones  non  posse  praedicare  Euangelium.  Hiuc  olim 
venerunt  Donatis[tae  et  iara  Anab[aptistae,  quod  ^ntt  bem  toatjU  ge[te(lt:  Si 
sacerdos  irapius,  non  posset  praedicare  Euangelium,  dare  sac[ramenta,  quia 

10  dixLerunt:  qui  immundus,  non  mundos  faciet,  qui  habet  immuudas  nianus, 
non  mundum  lavabit.  Responde  sie:  Quod  certissime  verum  sit,  quod 
remittendi  p|eccata  off[icium  nulli  gebort  betl  S[piritui  s[ancto  ju,  Et  fo  luetb 
bei'  s[piritus  s[anctus  ba  ift,  jo  tüeit  g^et  ba§  san[guis  et  sac[ramentum.  Sed 
E[uangelium  Semper  mansit  etiam  apud  adver[sarios.  Pap[istae  tameu  prae- 
dicant  textura,  q[uamquam  contra  pugnant  et  fa[ciunt  glos[sas  seoundum 
Caput  et  tarnen  sie  mansit  textus  bap[tismi,  sac[ramenti,  :|3rcb{gam))t  et  ordi- 
natio  s[piritus  s[ancti.  ©0  fem  bie  ift,  fo  fern  folgt  r|emissio  p[eccatorum 
et  q[uicquid  Christus  dat.  Ergo  fo  fi^e  brnuff:  ©0  ferne  ber  t)eilig  g[eift 
ba  ift  et  non  ba  ift.    Si  Euangelium  praedicatur,  adest,  si  etiam  azinus 

20  praedicat,  ut  aud[istis  de  Baalam,  tüte  ftet)ff  ba§  @[UQngelium  et  verbum  dei 
praedicarit  et  tamen  impius.  Sic  Ioh[anues  de  Caiph[a,  et  Saul  propheta. 
Non  fo  fer  adjtung  gu  t)aben  auff  bie  pcrfon  ut  auff  ba§  ampt.  Nam  bo§ 
oif[icium  manet,  si  etiam  abutuntur  his  personae  impiae.    Ideo  gebnrt  bir, 

zu  2  Quaestio  r        7  Ilinc]  II — c  c  sp  in  H-i^-c  (=  Huc)]  Huc  P       2U  13  über  gfjct 
ba§  san[guis  stelä  bie  r[eniissio  p[occatorum       18ll9  ©o  Iis  azinus  unt       zu  20  Balaain  r 

zu  21  g^^j       prophetae        22  ba§  ())erfon  c  in  off?)  darüber  ampt 

N]  spiritura  sanctum.  Papa  sibi  hoc  ius  dimittendi  peccata  praeservavit,  cum 
25  tamen  verbum  non  praedicari  permisit,  ad  quod  data  est  remissio  peccatorum. 
Occurrit  questio,  An  incredulus  non  habens  spiritum  sanctum  possit  remittere 
peccata?  Nam  hoc  dubium  seraper  fuit  et  nunc  est,  Quod  impius  non  possit 
praedicare  et  sacramenta  porrigere  2C.  Quia  immundus  nihil  possit  mundum 
facere.  Respondeo:  Verum  est  Euangelion  non  lacius  extendi,  item  et 
30  sacramenta,  qüatenus  spiritus  tendit.  Sed  tamen  videtis  euangelion  praedi- 
cari in  adversariis  suis  historialiter,  item  et  sacramenta  porriguntur  ab  impiis 
et  verum  est:  ibi  non  persona,  sed  ordinacio  Christi  consideranda  est.  Verbum 
a  quacunque  persona  praedicatum  fuerit,  sive  per  asixiam  sive  per  Caipham, 
verbum  est.  2)a§  tooxi^  unb  facrament  t)Iet)6en  Be^  bem  ampt  unb  orbenung, 


24  peccata  über  dimittendi  26/27  questio  his  fuit  unt  ro  26  Questio  ro  r 

34  2)a§  bis  ovbenung  unt  ro 
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R]  fo  toeit  er  tianbelt  mit  bem  tüOXt  et  ord[inatione  sua,  fo  toeit  tft  s[piritus 
s[anctns  et  re[missio  p[eccatorum,  Si  fundatum  super  nostrara  iustitiam, 
tum  Dunquam  getüar  lüuiben  douorum. 

2ter  polest  haberi  s[piritus  s[aDctus.  1.  für  bie  ^Dcrfon,  ut  cam  iustificet, 
si  etiam  ea  persona  non  liab[eat  officium  unb  äuregiem  ut  filia.  ®a§  ift 
trol  bic  Beft  toei»  S[piritus  s[aucti.  Deinde,  quando  quis  bal)ct  s[piritum 
s[anctum  non  pro  se,  sed  pro  officio.  Sic  Bofe  ^finrr'^err,  Stötten,  !e^cr 
babent  s[piritura  sa[uctum  non  pro  se,  sed  officio  quod  non  impiorum  est, 
sed  Cbristi  qui  impo|suit 'Quorum  i'emiseritis'.  Non  dicit:  Accipite  s[piritum 
s[anctum,  fo  toerb  t)r  from  fc^n.  Non  beut  s|piritum  s|anctum  auff  bie  :pcr= 
fon,  sed  auffg  ampt.  'Quorum'.  2let)  h)ei§  s[piritum  s[anctum  habere:  für 
bic  perfon  unb  ampt.  Pro  illo  more  semper  est  nobiscum.  Simile:  Prin- 
ccps  si  etiam  impius,  tarnen  habet  maiestatem.  Sic  filii  haeredes,  q[uamquam 
impii.  Sic  parentes  quando  mecum  agunt  secundum  oflF[icium,  debeo  eis 
obedire ,  si  vcro  secundum  personam ,  ut  et  mag|ist[ratus,  ut  me  cogat  ad 
impietatem,  abutitur  ofP|icio  secundum  mutlritten  suam.  Sic  pastor  fo  fern 
er  ^onbett,  fo  loeit  ordinatio  Christi  ic.  Si  vero  contra  agit,  dico:  ba§  Ia§ 
xä)  gfiJie'^en,  tuen  bu  6anft,  non  multura  curo,  quia  \üä)m  t)^ren  niutlt)il[Ien 
et  pro  sua  persona  usi.  Sed  si  fa[cis,  fo  lüeit  bir§  Qm^3t  Befolgen,  ut  huic 
remittas  p|eccata,  huic  solvas  ibi  K.  Ibi  quisque  videat,  an  suus  pastor 
^'^n  regir  mä)  feinem  of[ficium  vel  mutmiEen.  Oportet  liic  fa[cias  dis- 
c|rimen  inter  rottas  et  veros  pracdicatorcs.  Urteil  mu§  hct)  bir  ftf)cn.  Ojiortet 
non  dub[ites,  quando  sit  in  suo  offjicio,  quando  er  QU§  fdjreit.  Habes 

1  orÜLinatione  sua]  ordlnationem  füret  P  2l4  Si  bis  haberi  iint  zu  4  S[piritns 
sanctus  dupliciter  datiir  r  fi  non  (solum)  eu  9  Mattli.  7.  r  9j]l  Accipite  Ms 

habere  unt  12  ani^it(i)  in  nobiscum  zu  13  Quorum  remisLCritis  r  23  suo  c  aus  tuo 
fii^reitct  P 

N]  2)ie  perfon  fet)  frum  obbcr  fio^e.  Si  fundata  esseut  in  probitate  personae, 
©30  fonbe  ic^  nt)mmer  getoiS  fet)n,  An  sacrarpentum  et  verbum  esset. 

Dupliciter  igitur  opus  Spiritus  sancti  intelligas.  Unum  ad  privatam 
personam  quam  pelHt  et  mundat  et  iustificat.  Secundum  pastores  non  liabent 
Soft.20, 22.23  pro  persona  sua,  sed  ad  officium  suum.  Dicit  cnim  textus  'Accipite 
spiritum  sanctum,  quorum  remiseritis'.  S)a§  gebort  jum  ampt.  Non  dicit: 
Si  acceperitis  spii'itum,  ^0  foEet  ^r  frum  fet)n.  Summa:  omne  ofBcium  de 
verbo  fundatum,  INIagistratus,  Pater,  mater,  Parriochus  habent  in  suo  officio 
spiritum  sanctum,  propter  illum  obedimus  illis.  Ideo  si  Pastor  verbum  et 
sacramentum  porrigit,  Sit,  qualis  sit,  er  tl^ue  mir  ba§,  tüie  me^t  ^m  ba§ 
ampt  Bep^olen  fet)  sincere  et  pie,  illi  obedies.  Si  autem  insincere  et  impie 
suum  officium  gesserit,  tunc  illi  non  obedias.    Igitur  iudicio  tuo  discernas. 


26  Dupliciter  unt  ro      Spiritus  sanctus  dupliciter  datur  ro  r     über  Unum  sieht  1  ro 
zu  27  über  Secundum  steht  2  ro      (Impii)  pastores       29  ®o§  bis  ampt  unt  ro       31  (.  .  .)  Pater 
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R]  E[iiangeliam :  si  secundum  illud  praedicet,  bene.  Off[icium  eins  est  prae- 
dicare  E[uangeliura.  Si  facit  eigen  gl[au6en,  ler,  ftud,  dico:  ba§  t|'t  mä)t 
b[etne§  atnptS,  sed  mutiüil  unb  ^erjon.  Sic  potestis  aliquo  modo  brein 
fc§{(Jen,  quod  hoc  verum,  quod  a  nullo  remittatur  p[eccatum,  nisi  hab[eat 

5  s[piritum  s[anctum.  Quia  of[ficium  non  est  nostrura,  non  personae,  sed 
s[piritus  s[ancti  et  Christi,  unb  fo  iüett  bQ§  g'^et,  fo  tDeit  ift  s[piritus  s[anc- 
tus  Be^  bem  feI|B[en  menf(i^en.  Potest  fieri,  nt  fo  biet  t)n  Betrifft,  non 
hab[eat,  tamen  ampt§  '^al|'6en.  Ergo  dedit  s[piritam  S[anctum  Christianitati 
et  cuilibet  praedicatori  unb  )5fai['^ern,  ut  doceant,  troften,  leren,    Si  hoc 

10  non  esset,  omnia  incertis[sima:  oporteret  cras  rebaptizarer,  qnia  nescirem  an 
baptizator  fidelis.  Ideo  clandendi  oc[uli  et  cuilibet  committere  suae  c|on- 
scientiae,  an  sit  from  vel  non,  hab[eat  s[piritum  s[anctura  nee  non.  Sed 
certo  scito,  quod  habet  potestateni  bap[tizandi,  praedicandi,  absolvendi.  ^a§ 
ift  X\iä)t  fein,  sed  Christi  qui  dedit.   Si  aliuni  bap[tismnm  doc[uerit,  dederit, 

15  die:  Vos  tret  Qu§  C[uerm  ampt  unb  tret  in  einer  ^)erfon,  e§  gilt.  2)a§  ift 
bQ§  ftude. 

'Sicut  pater  me  raisit^  @§  fol  euc^  gficn  sicut  mihi.  Non  soluni  dat  sofj.  20, 21 
eis  eandem  potestatem  quam  ipse  habejt,  sed  ha  mit  troft  er§ ,  ut  non  ter- 
reantur,  non  curent,  quid  mundus  fa[ciat,  quia  habent  Christum  exemphim, 
20  et  certi  sitis,  quod  a  me  missi.  2)a§  ift  ber  tro^  quem  oportet  praedicator 
in  spi[rituali  regimine  hab[eat,  ubi  praedicandum  E[uangelium  et  re[mitteuda 
p[eccata.  Ibi  oportet,  nt  ilH  certi  sint  qui  a  nobis  em)3f[angen  foÜen  et  nos. 
Et  oportet  in  sec|ulari  statu  sciat  se  habere  b|onum  statum  ut  princeps. 

3  bLCtneS]  boi  P  ampt  P  4jl0  quod  bis  rebaptizarer  uni  zu  5  peccatum 
remittitur  a  solo  SLpiritu  sancto  r  15  e[uerm]  bem  P  18  sed  vi!t  17  g'^cn  durch  Strich 
verb         20  sitis  bis  S)a§  unt 

N]  an  pie  an  impie  officium  administraverit.  ©purefttt)  tjijn  gotloS  ^n  fernem 
25  ontpt,  ^0  fleuc^  t)^n.  Ita  sequitur  ßemissionem  a  luillo  dari  nisi  qui  habeant 
spiritum  sanctum  6m|)tli(3^  obber  nic^t  |5erfo^^i(^^.  Ideo  cuilibet  euangelistae 
tradidit  spiritum  sanctum  quo  ad  officium,  non  quo  ad  persouam.  Nam  si 
in  persona  herere  deberemus,  nuUus  cei-to  sciret  sc  absokituni,  baptizatum, 
nescis,  an  vere  esses.  Igitur  reniissio  peccatorum  et  sacrameuta  consistunt 
30  in  officio  et  spiritu  sancto.  In  officio:  '@Ict)(^  tüie  niic^  mctju  öater  gefanf^ SoO. 20, 21 
^at,  §0  fenbc  mä)^.  Consolatur,  ne  terreantur,  dicit  enim :  l)r  t)flt  miä) 
äum  ej:empel,  c§  tü^rt  euc^  get)en  toie  m^r.  Den  l)r  fe^t  öon  m^r  gefant^, 
ideo  certi  sitis,  t)r  fcl)t  l)n  bifcm  ftonbt  gelnif^  gefEC3t,  quod  missi  sitis,  e§ 
tl^ue  bie  toelt  tt)ic  fic  Ittol.    Puguat  hic  textus  contra  illos  qui  currunt  non 


zu  25I2G  Praedicatorcs  in  officio  siio  lialient  spiritum  sanctum  ad  remissionem  peccato- 
rum dandam  ro  r  zti  26  über  euangelistae  steht  praedicatori  zu  32  Mittuntur  apostoli 
a  Christo  ro  r 

Sut^etl  SBerlte.  XXIX  20 
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R]  Sic  hic  multo  plus,  quod  sit  missus.  Ibi  textus  contra  ps[euclapostolos  qui 
se  intrudnnt,  bie  muudimi  beffern  et  ho[miuibus  t)elffen.  S)a  tüibber 
ift  textus  'Ego  mitto\  Ipsi  pK[eudapostoli  per  hoc  agnoscuntur,  quod  fomett 
getl'olt,  nou  raissi,  non  commissura,  uon  iactant  nisi  .1.  s|piritum  s[anctum, 
deinde  volunt  ho[rainibus  Reifen  ex  errore  unb  uBer  fie  erfe|ai-[men  übn  t}^)X 
fecl  quae  in  erro|re,  .s[piritus  s[anctu.s  eos  urgeat.  Ibi  audis  dis|cipulos  uon 
praedicare  nisi  urs|os,  missos  et  vocatos.  Ideo  fo  einer  noc^  fo  l^eiüg  QeiftS 
öol,  ediert,  tarnen  nou  gt^ct  QU,  nisi  vocetur,  ut  sciat.  Sic  positus,  ut 
cogar  facerc.  S)q§  ift  subditis  jur  tüavnuug  flcfagt,  ut  non  ordinati  ad 
praedicanduui  nou  aduiittautur.  Inio  a  jirincipe  comniissum,  ne  tales  tt)in(iel= 
pvebigev  audiat,  quia  tales  .1.  an  ftd)  l)engen  duos  cives,  deinde  decem,  postea 
totuni  ^auffcn.  Ccrte  dolet  Sat|au,  quod  sie  verbum  pure  praedicatur. 
Ideo  iuarne  \d)  eU(^:  si  veuiuut  et  volunt  praedicare  et  si  pap[a  hic  esset 
praedicator  et  veniret  Gab[riel,  non  admittendus.  1.  l^eBenS  an,  quod  ex 
errore  veliut  ho|niines,  tales  ^ei§  fc^tüCtgen.  Si  v[ult  praedicare  unb  fein 
getft  xtä)t  ift,  fo  tl)nc  er§,  all§  gepuit,  ncmpe  ut  auff  tret.  ©el^e  l^tn  unb 
T6ett)c{§  quod  tibi  befolgen  fei)  ju  )3rcbtgen,  Ne  d|icat:  non  vis  nie  audii-e. 
Fieri  potest,  ut  doctior  sis  nostro  praedicatore ,  sed  non  placet,  quod  non 
uteris  ber  lt)ei§  ba  JU.  Sic  ego  possem  plcctere  furem  et  suspendere  in 
domo  mea.  ^a»  ift,  £)o§  ftnb  bie  red)|t[en  gifft[igen  tüurm  quos  Sat[an 
mittit.  Si  veri,  irent  ad  consules,  praetoreni,  pfor[^ei;  et  d[icerent:  Vos 
sie  praedicatis,  certe  puto,  e§  fei)  nidjt  tec^t.  Ideo  quando  tales  veniunt,  qui 
nostram  doct[rinam  reiiciunt  et  suam  conimendant,  ut  tiraeo  plures,  die: 

5  (ebenso  15)  errore]  carcerc  F  7  missos  et  vocatos  über  iirs|os  .1.  offenduntur 
deinde  in  maxLimo  terj^rore  r  17  fiefot^eit  (ju  i)OXt}  \t\)  über  (ju  ^ore)  19  toeife  P 
20  S5a§  (vor       mit  19  ber  durch  Strich  verb      S)a§  ift  fehlt  P        21  pdicatore  P 

N]  raissi,  ut  nostri  ßottenses  non  missi  praedicant  dicentes,  3)er  get)ft  txitjht  fie 
unb  erBarmet  fie  be§  ^rtumbS.  Vides  hic  apostolos  non  praedicare,  nisi 
missi  fuissent,  tua  sciencia  et  Spiritus  te  ad  hoc  officium  non  urgebit. 
Cavete,  bo§  \)x  bie  lt)t)nc£el)3i'ebtger  nte^bet  qui  non  missi  sunt.  £)en  fan§ 
ber  tetüffel  310  toege  Brengen,  ^0  tüt/tt  er  6ef(et)ffen.  Etsi  impium  et 
Papisticum  haberetis  praedicatorem  vocatum  et  alius  non  vocatus  et  tamen 
spiritualis  et  doctus  vellet  et)n  tü^ndelprebiger  fet)n,  tu  illum  non  audias. 
Uli  die:  ego  te  privatim  non  audiam,  si  spiritu  adigeris,  procede  in  publicum 
et  fac,  ut  voceris,  deinde  praedica.  2^  borff  ntd§t  et)nen  bteb  ^n  meinem 
l^alü^e  am  baltfen  t)engen.  6§  ift  e^n  onber  red)t  unb  tüe^^e.  Ita  tibi  non 
licet  quantumvis  spirituali  privatim  praedicare,  2Bt)r  t)orfc§mel§en  bet)nen 
ge^ft  nid^t,  ^unber  brauch  be§  rec£)ten  16eruff§  ut  in  publicum  procedas,  ut 


24  tret)'6e(t)       28  (nic^t)  BefCet)ffen       28/30  Etsi  bis  audias  unt  ro       zu  28  mhtx 
bie  h)t)ndfett)rebi8er  ro  r 


mx.  28  [30.  maxi] 
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R]  potest  fieri,  %hn  braitij^ie  bte  toeiS:  Christus  suos  misit  fret)  t)nn  bte  hjelt 
cum  mira[culis.  Si  vero  v|ult  praedieare,  exige  mira|cula  ab  eo  et  oppone 
ei  hunc  textura  'Ego  mitto'.  Die:  unb  Jtjen  bu  bn§  ©[uangelium  fo  tetn 
prebigft  QÜ§  ©oBLrtel,  tarnen  uon  debes  praedieare,  sed  prodi  in  publicum, 

5  ut  et  alii  aud[iant.  Nou  est  ein  neibif(^  iprebig  Euangelium,  sed  communis 
pro  Omnibus.  Sed  uon  admittor.  @l^e  t)in,  rebt  cum  pastore.  Sed  uon 
admit|teret,  v|ult  solus  sapere:  si  quis  aliud  d[icit,  uon  auditur.  ©o  iüil  iä) 
biä)  mä)t  Igoren.  Ego  moneo  vos:  6§  tft  niä)t  fd§ev|en.  6§  folget  ge- 
mcin[tgli(?§  seditio,  quando  sie  unorb[entI{c^er  toet».   Si  vero  uon  admitteris, 

10  exi  civitatem,  excute  pulverem  ut  apostoli  et  sinito  nos  p|eccatum  portare. 
2Bir  fe^,  fo  t)o§  tütr  iroEcn.  (S^riftuS  ft^et  fuv  Pil[ato  unb  tüäjt  t)^m  nic^t 
fein  xegiment  et  Caiph[as  et  Hannas  in  suo.  Sat[au  uon  quiescit.  6§  finb 
tjX  \ä)on  Üliä)  t)k  et  olim  ante  6.^  SatLan  !^at  mit  Ötel  talium  p[raedicatorum 
unter  bie  oc[ulos  gefc^idEt,  sed  confusi:  lib[enter,  quando  veniunt  auff  ba§ 

15  !^oI|(etn,  lib[enter  audiemus  eorum  artem.  Si  non,  tarnen  faciunt  ut  in 
Euangelio.  Si  s[piritus  s[anctus  me  sie  urgeret,  ut  irem  Lipsiam  et  prae- 
dicarem  illic,  Non  irem  in  domum,  sed  dicerem  ad  consulem  vel  pastorem: 
vultis  mihi  gftaten?  Sed  per  g[ratiam  dei  non  urget  me  s[piritus  s[anctus 
nec  tanta  scientia  apud  me  ut  viderera  eorum  errorem.     Si  permitterent, 

20  facerem.  Si  non,  non  irem  in  angulum.  Isti  augulares  praedicatores  sunt 
ex  diabolo.  Nemo  tam  fte^  surrex|it  ut  nos  per  g[ratiam  dei.  Hie  omnes 
sectae  sie  erectae  burd^  folc^  fc()langen  fc^teic^en  et  sie  vulgus  raovcrunt. 
Nos  vero  stetimus  hic  in  contione  unb  unfer  axnpt ,  missi  fuimus,  finb  fur 

J/2  tDei§  bis  praedieare  imt  3  Die  über  unb  9  Si  P]  Sic  Ii  10  civitatem 
(.  .)       11  fein  F       14  libLenter  fehlt  P  ut]  et       21  sur  (Lüche)  P 

')  nämlich  aanos.    Das  stimmt  nahezu  genau. 

N]  apostoli  missi  ft)nbt.   %xit  erfur  unb  maä)^  mä)t  t)m  tütjntfel,  alioquin  non 

25  credam,  Si  Gabriel  esses.  Dicet  ille:  non  permitteretur  mihi  praedicacio 
publica.  Sßci-fu(^§  6el)m  pfai-t)ci;.  SCßljl  ei-§  ntc^t  t^uen,  &o  la§  unbcvircgcn 
Et  exi,  excute  pulverem  de  pedibus.  Tarnen  Christus  impiis  pontificibus 
et  Pilato  regnum  illorum  permisit.  SBcr  jlü  bcm  fjolcjlcljn  ntd^t  tumulCU 
tan,  ba§  man§  Ij'^n  mä)t  älulcffct,  ber  Ia§  untcilüegen.  Quia  nou  es  missus, 

30  bic  fünft  h)l)rt^  bl^r  bcn  laud)  mä)t  3urel)ffen.  Tales  Schwermerios  unb 
2St)n(lclprebigei-  plures  ad  me  misit  Sathan.  5lEe  rottete^,  fecten  lieben  ficf) 
burd)  fie.  Ego  M.  Luther  si  possibile  esset,  quod  per  spiritum  (ut  ipsi 
profiteutur)  truderer  Lipsiae  praedieare,  Non  vellem  in  privata  domo  ibi 
incipere,  sed  accederem  Consulem  et  Parriochum,  ut  mihi  permitteret.  Si 

35  nollet,  ^0  lüolbc  iä)  miä)  boibon  cnf^nlben.    Cave,  ne  illudaris  spiritu  tuo. 

25  (iiisi)  Si  27  exi(gi)  2Sj29  SBcr  bis  tan  mH  ro  29  bcr  über  (po)  Nullus 
nisi  missus  praedicet  ro  r  zu  32  über  M.  Luther  steJU  Exemplum  a  seipso  ro  33  (propr) 
privata 

20* 
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R]  gerttfjt  gcftanben.  Non  ein  toincfcl  bing,  sed  offent[It(f)  et  s[piritus  s[anctus 
me  et  f[ratres  meos  non  ursit.  Sed  hic  habuiraus:  'gefenb'.  Si  illo  utimur 
recte,  adest  s[piritus  s[anctus.  Hoc  dictum  öott  ben  jd^meiffcin,  ne  illis 
aurem  praebeat.  Si  vis  Christianus  b[onus  esse,  die :  enttüeb[er  tace  vel  si 
habes  s[piritum  s[anctum,  Ia§  biä)  fenben  iinb  !ompt  oi;b[entli(f)ei;  tüCtS  ad 
hoc  officium  quo  vis  me  docere.  si  es  vocatus,  fo  t^uft  vel  tace,  quia  non 
habes  hic  of[ficium  praedicandi,  baptizandi,  Sed  nostri  pasto[res.  Si  illi 
non  admittunt  te,  fo  trol,  quia  s[piritus  s[anctus  non  iprebtgt  in  angulo, 
sed  manifeste.  'Sicut  ego'  i.  e.  equali  potestate ,  deinde  ad  unglutf  ut  ipse. 
'Sicut'.  Certi  simus  de  vocatione.  S)a§  i[t  ba§  atter  '^eu'lic^ft,  ^)nnoä)  quod 
non  solum  certa  potcstas  unb  ixdjt  olbcnlidj  tüet§  baS  |)rebigoTn|)t  ^ufuxen, 
sed  etiam  li)a§  tc^  auf§  ricf)t,  hoc  etiam  'vos':  Quod  dominus  resurrectionis 
suae  opus  dat  in  os  et  matuis  omiiium  praedicatovum.  Christus  est  missus, 
2.  ffiov.  13, 10  ut  adiuvet  perditas  animas.  Sic  apostoli.  De  quo  P[aulus  gloriatur,  'pote- 
statem  aedificationis'  2C.  Si  hoc  Episcopi  crederent  nostri.  Certe  sunt  missi, 
ft|en  t)l)nt  ampt.  ®a§  negare  non  pos[sumus.  Slfeev  ut  fa[ciant  ut  Christus 
et  of[ficium  suum  fobbei't,  deb[erent  eitel  ^elffet,  ()eiI|Qnb,  6[)riftu§  fein,  qui 
venit  animas  sal[vare,  non  econtra.  Vide  quid  episcopi  sint,  qui  regant 
Christianitatem  legibus  meris.  Si  ipsa  non  aliter  regitur  quam  quod  novas 
Ieg[cs  facere  de  esu,  votis,  vestibus.  Christianitatis  of[ficium  ut  praedicet 
r[emissionera  p[eccatorum,  ut  indicet  mundo,  quod  per  Christum  et  a  pec- 
catis  veniant  et  liberentnr  ab  omnibus  leg[ibus.  E[uangelium  liberat  a 
legibus.  Ipsi  nihil  aliud  faciunt  quam  quod  ligant  propriis  l[egibus  UTtb 
ftlitfen.    Sicut  Pap[a  nihil.    Sic  facit  Papa:  remittit  peccata  his  qui  trans- 

QjlO  ego  Ms  simus  unt  zu  9  Eadem  potestas  infortlunium  r  10  'ijt/^oä)  Ii  ^ernoift  P 
12jl3  resurrectionis  bis  praedicatorum  U7it  14  Sic  apostoli  über  De  zu  16  über  Sia§ 
steht  hoc     non  über  pos: 

N]  Ego  M[artinus  L[uther  publice  vocatus  sum  uBetoI  tüol  bexfud§t.  Diceret  aliquis: 
Vos  soli  esse  vultis  sapientes.  Possunt  aliqui  esse  qui  eciam  habeant  spiritum. 
Kespondeo:  Credo  illum  plus  spiritum  habere  quam  me.  Tamen  non  est 
Sof).  20, 21  missus.  'Sicut  misit  me  pater'  2C.  Hic  ponit  racionem  vocacionis  et  modum. 
SCßte  \ä)  gefanbt  6t)n  unb  gctt)an  ^dhe,  ii)nt  t)x  ouä).  Christus  missus  est 
erigere,  consolari  infirmos  et  ut  Paulus  dicit,  mihi  traditum  est  euangelion 
2.  sor.  i3,io'in  edificacionem'.  @{e  fotten  f)et)ffen  el)ttel  I)elffer  unb  "^etilonbe  ber  feien, 
omnes  praedicatores.  Consideres  Episcopos  nostros.  2)ie  t)nt  ampt  fielen 
Betuffen,  haec  non  faciunt,  sed  infinitis  tradicionibus  consciencias  ligant. 
©30  6^riftu§  t)ie  fagt  praedicare  Remissionen!  peccatorum  et  libertatem 
Spiritus.   i)a§  Suongelion  lo^et  un§  auff,  ©30  bt)nben  fie  un§  m^t  etittel 


zu  25  Occupacio  ro  r  26  (hi)  eciam  29  unb  get^an  ^)att  über  6t)tl  (ut)  |o  t^ut 
zu  35  Episcopi  nostri  missi  sunt,  sed  non  ut  Cliristus  missus  est  ro  r 
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R]  gLrediuntur  leges  suas.  Ibi  fit  Antich[ristus,  rii^t  ncit)  gfe|  et  uovam  r[emis- 
siouem  p[eccatorum  an  on  ftat  bei"  6uancieüfct)[en  bcrQe6[ung,  iu  qua  disci- 
miiö,  quod  ab  o[mnibus  legibus  liberi  uub  l)at  un§  \txiä  gemacht  unb  buitbctt 
unb  fott  un§  Io§  madjcn,    2)a§  l}ci[t  praedicare  lupum  in  ovili.    Heri  au- 

5  d[istis  uBer  aU  gfe^  esse  Christianum,  ibi  gravant  Christiauitatem  tot  laqueis. 
Est  diabolicum  regimen  papae,  ba§  fo  öerftxidEt,  iusuper  u6er§  cou[scientiam. 
Cesar  Iegt§  eim  an  bie  !§cnb  unb  fu§,  Ijengen  cius  la(][uei  am  Icib  unb  gut 
et  q[uicquid  habetur,  ba§  gl)ct  externe  xed§t  gu.  Is  vero  facit  l[eges  et 
laqueos  ouff§  con[scientiam.     S)a§   '^eift   nidjt   gcfanb   nt  Christas,  Sunt 

10  vocati  et  missi  a  deo,  sed  uon  ut  Christus  qui  missus,  ut  esset  redemp[tor, 
ut  ho[mines  in  conscientiis  fa[ceret  securos,  nuUa  lege  öci'ftlidE  3C.  ad  hoc 
missus.  Ibi  econtra:  ut  ho[mines  gravet,  bCtlüiri'Ct,  fc^rctfcu,  ut  olini  onines 
reges  territi  ad  mandatum  papae,  quia  suuixi  of[ficium  toai"  citcl  fein  niut= 
tt)[tl.    Sic  usus  papa  officio  s[])iritussancti  pro  sua  persona,  cum  sit  insti- 

15  tutum  gu  Braucken  pro  aliis,  eis  remittendi  p[eccata  et  retinendi,  ut  console- 
tur  adf[lictos  et  obduratos,  si  etiam  ju  tob  foftctcn.  Sic  Christianum  of[- 
ficium  est  of[ficium  quod  r[emittuntur  p[eccata.  Si  velleut  inspicere,  certe 
ag[uoscerent,  quod  positi  siraus  ad  hoc  of[ficium,  ut  ho[mines  from  niad^cn 
per  E[uangelium  et  r[emissiouem  p[eccatorura.     Sic  habes  ex  hoc  textu, 

20  quod  non  iustificeris  ex  tuis  op[eribus  et  vita  b[oua.  Sed  [)er  os  tui  pasto- 
ris,  ber  fol  bir  f]3rcdjen  ein  tuort,  ut  tua  sanctitas  grunb  aup  tooxt, 
quod  Christus  commisit  suis  apostolis,  tum  erit  securus,  uon  morictur.  Sic 
t)Ot  ex  iusticiam  et  san[ctitatem  omnium  statuum  t)in  \vcä  gexiffcn  et  hoc 
textu  iudicavit  homini  r[emissionem  p[eccatorum,  indicavit  xein   ah  allen 

8/9  Is  bis  Christus  imt       11  ad  über  ic.       16  faftet  Ii  faftcii  P      l'Jj21  Sic  bis  »uort  unt 

25  ftxttfcn.  Ita  fiunt  anthichristiani,  qui  onerant  consciencias  uostras  et  proprias 
remissiones  erigunt  Christi  remissionem  gratuitam  obscurantes.  So  |)Xcbigct 
ber  ioolff  t}in  fd^offftaEc.  Perpeude  iufinitos  laqueos,  quibus  uos  ligant 
secundum  conscieuciam.  Si  tales  essent  laquei  externi  ad  corpus,  ut  Cesar 
habet,  bie  toexn  fe^ne  unb      bulben.   Dife  ft)nbt  gefanbt  bon  61)xifto,  bom 

30  batex,  a  deo,  m^i  gefanbt,  ioic  (S!^xiftu§  gefanbt  ift.  Christus  enim  uos 
liberat,  exhilarat  et  remittit  omuia.  Uli  au§  l^xeni  mutlX)t)IIcn  ligant,  terrent. 
Item  contrarium  officium  Christi  et  illorum.  Ideo  amiseruut  spirilum  et 
pulcherrimum  officium  ad  quod  vocati  sunt,  suis  persouis  officium  tribuuut, 
nolunt  omnes  remitti.   Quia  officium  illorum  est  remittere  peccata.  Valeant 

35  orania  opera  et  merita,  buxc^  h)el(^§e  bin  nid^t  boxgetuug  ^oft,  §unbex  buxd) 
bcn  munbt  bet)ne§  :|5faxf)ex§  cui  deus  tribuit  remissionem  peccatorum.  Ita 
hoc  textu  quasi  fulmine  omnem  iusticiam,  merita  et  sectara  prosternit. 

29/30  S)ife  bis  Itite  unt  ro       zu  29130  Lutherus  confitetur  Episcopos  missos  a  deo  ro  r 
33  (opus)  officium      vocati  c  aus  vocatum 
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R]  Olbcn  et  Mo[nasteriis.  Si  euini  per  suiun  statum  non  habet  r[eniissionera  p[ec- 
catoriuu,  fo  Wi'h  bcf  ©Qt[an  brin.  Hic  aBcr  {ft§  aBgctjaucn.  Sed  hie  com- 
nieudat:  fpricfj  Ijm  citi  f[i'cunblidj  \X)oü  3U,  ba§  jol  nüja  gelten  quam  omues 
ord[ines  et  hoc  v[ult  textus  'sicut  misit',  nempe  ut  homines  froTlt  3U  madjcn. 
Q[iiomodo?  per  E[uangelinm,  non  per  leges,  sed  per  hoc  tüei'bcu  fl'om. 
^pxiä)  ein  tnort  ubn  fic  bnxä)  bcinen  niunb,  jolt  bu  fic  from  mac[j[cn  ut 
d[icas:  reraissa  sunt  tibi  p[eccata.  lila  potestas  venit  non  ex  potestate 
pap[ae,  sed  ex  verbo  Christi  quod  Christus  posuit  in  os  cuiuslibet  praedica- 
toris.  Sic  ille  textus  ift  ju  Ijalten,  ba§  n  g^c  uBcr  att  Icr  cum  suis 

operibus,  ut  sit  Cesariana  ala  blUntct. 


4  homines]  ho 

N]  JßorgeBung  ber  ^nnbc  fter)et  ntdjt  l)m  bcrbljnft,  ovbcn,  ftenbe,  sed  in  verbo. 
6r  fpridjt:  gcljet  l^ljn  nnb  nmdjt  bie  Ieh)tl)e  frum.  Quorsum?  In  aunun- 
ciacione  remissionis  peccatorum  per  verbum.  Non  dices:  quia  obedisti 
parentibus  et  bene  vixisti,  ideo  probus  es.  Nequaquam,  sed  Remissio  pecca- 
torum in  verbo  solo  efficax  est.  Haue  autoritatem  Papistae  suis  personis 
adscripserunt,  non  verbo.  Scito  autem  tu  Parriochi  verbum  non  parriochi, 
sed  dei  verbum  esse.    In  verbo  here,  non  in  persona. 


12  Quorsum  über  In  13  peccatorum  über  per       Praedicacione  verbi  adipiscitur 

remissio  peccatorum  ro  r  14jl5  Nequaquam  bis  peccatorum  tm<  ro  zu  15  Papistae 
suis  personis,  non  verbo  autoritatem  tribueruut  ro  r 


29  30.  mäxi  1529 

^rcbigt  cm  Dftcrbicnötag  nat^mittagö. 

©te:^t  in  g{örer§  gtod)fd^nft  Bos.  q.  24°  93t.  TV'— 74^,  in  treidlet  cv  fpäter 
mand;e§  ergänät  I)at.  ^oac^§  ^Ifcfd^tift  finbet  fic^  in  ber  3*fiilaucr  §anbfct)rift 
5h-.  XXV  S3I.  ei''— 63^  Qmm  ift  bie  ^pvebigt  übediefert  in  bem  ^tiii-nbetger 
Cod.  Solger  13  331  72^—73^  fotoie  in  ber  ^?open'§a9ener  ^anbfd^rift  5tr.  1392 
331.  122^— 126^ 
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R]  A  prandio. 

H[odie  audivimus,  qni  Christus  inittit  suos  dis[cipulos  in  mundum  et 
imponit  eis  off[icium,  ut  sint  öcVQcBei"  unb  6cl)altcr  p|ecc[atoriim  et  sie  facit 
ex  praedicationis  of[ficio;,  ba§  btinn  ftfjet  unfer  leBcn  et  q[uicquid  sumus. 

5  2)enn  ba  ft^et§,  quod  suo  ore  verbum,  quod  verbum  Bringet  mortem  et 
v[itam  annimciat.  Nam  ista  verba  mu§  man  nic^t  ]o  gering  l^olten.  S)a§ 
ln[t)rt  r[emissio  p[eccatorum  P[an]ns  |3reifet  in  omnibus  Ep[istolis:  )3rebig=  2.  Soi.  5, is 
ampt  unb  ©[uangelium ,  ba§  ift  folc^  bft[lic^  bing  Bei}  tjijxn,  ut  tuunber,  et 
vocat  off[icium  berfunung,  quod  Christus  cornmiserit  illis  of[ficium,  ba§  tob, 
10  funb  tücä  n'^cmc  et  omnia  ric^^te.  S)a§  toci§  ber  ©at[an  iüol,  ideo  :^at  er 
fo  biel  äufc§affen,  ue  hoc  of[ficium  rein  BleiB,  ut  Rot^tenses  aliquid  für 
n'^emen,  quando  berfunung  et  r[emissio  p[eccatorum,  nempe  leges,  ut  Pap[ae 

2  Heri  P       7  pxe\]d{ä)       zu  7  ministerium  verbi  r      12  quando]  qii  (unaufrjelöst)  P 

N]  Vesperi. 

Hodie  audistis,  quomodo  Christus  discipulos  suos  in  mundum  miserit 
15  Officium  illis  imponens  SSorgeBcn  unb  Bcl^alten  bie  §unbc,  quod  est  officium 

praedicacionis.    Haec  verba  Reraissiouis   peccatorum   magnifacieuda  sunt. 

Nam  Studium  Pauli  unicum,  ut  Euangelion  appcllet  '@l}n  ani))t  ber  bcrfunung',  2.  fiot.  5,1s 

ba§  fol  ben  tobt,  ^unben  lüeg  nenten  unb  aÖe  bing!  fc^Iic^ten  unb  bcrfunen. 

Hoc  novit  Sathan,  ideo  nos  ad  haue  libertatem  non  vult  permittere,  sed 

13  ro  löjlö  SSorgetcn  bis  praedicacionis  unt  ro  njld  ß^n  bis  novit  mit  ro 

zu  17  Euangelii  scopus  Remissio  peccatorum  ro  r 

K]  20  Feria  3.  paschatis.    A  prandio  contio. 

Audivimus  hodie  eam  euangelii  partem,  ubi  Christus  suos  discipulos 
in  orbem  mittit  eo  nomine,  ut  peccata  liominibus  reraittat  et  retineat,  et  ex 
offitio  quod  est  praedicationis  tale  facit.  In  quo  pendet  et  consistit  tota 
vita  nostra.    Quare  haec  verba  non  sunt  parvipeudenda  ut  quae  continent 

25  peccatorum  condonationem.  Hanc  ubique  Paulus  in  suis  epistolis  urget 
et  praedicat  vocans  eam  ministerium  commissura  et  traditum  apostolis,  ut 
aliis  dispensent  atque  impartiant.  Hic  vero  sathau  nihil  non  molitur,  quo 
possit  hanc  impedire,  et  suscitat  homines  qui  erigunt  et  constituunt  aliam 
quandam  viam  impetrandae  remissionis  peccatorum,   utpote   per  propria 

30  opuscula  et  fictam  sanctimoniae  spetiem,  sitam  in  discrimine  vestium,  cibo- 
rum,  dierum  observationis  et  statis  preculis  aliisque  id  genus  nugis  vauissi- 
mis.    Cuius  generis  homines  extiteruut  monachi  et  qui  sc  falso  sanctitatis 


20  Feria  3  paschatis  tmt  ro        zu  20j22  Oportet  praedicari  in  nomine  eius  peniten- 
tiam  et  remissionem  peccatorum  luce  ultimo  ro  r         22123  ex  bis  praedicationis  unt  ro 
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R]  et  Episcoporiim  regimeiitum  est  exter[num,  quasi  leg  bot*  an  Ql'OS,  büxan 
finb  bie  clerici  tomcn  et  feceniut  suas  l[eges  de  suis  votis.  Secl  ipse  uon 
curat  naä)  biefen,  sive  hoc  sive  aliud  edatis,  si  iion  cappam,  aliaiu  vesteni 
induitis,  baiumB  ift§  ntdjt  3U  tt)un.  Sed  feib  mittler  unb  fieublet  et  remis- 
sores  p[eccatoruni,  ut  ho[mines  ex  p[eccatis  eximatis,  ut  destruatis  mortem, 
pLeccatum.  £)a§  ift  mein  Befel^,  ut  ho[mines  per  nostrum  of[ficium  bcr 
fnnb  fiel)  trcrbcn.  6§  ift  Ij'^m  IC.  Sed  dispergit  inter  uos.  Sequitur.  2)o 
Suf.  24,47  ci;§  noä)  flcilic^er  au§  hxnät.  'In  nomine  eins  praedicari'.  In  hoc  tex[tu 
a.  46iterum  hab[etis,  ut  hisce  d|iebus  praedicavi.  '3lIfo  muft\  S)c§  unb  fein 
onbeiS,  ba§  man  öicl  anber  lere  unb  lüefen  tüil  anridjtcn.  Sic  scriptum, 
ba§  nic^t  fo  obbcr  fünft,  ba§  nici^t  ic^  vel  alius  moriatur,  sed  oportuit 
Christum ,  et  in  i])sius  nomine  praedicetur  r[emissio  p[eccatorum.  Sed 
poenitentia  et  r[emissio  p[eccatorum,  foIt|§  !omen,  fo  muft§  aßfo  fein,  ut 
ego  morerer  et  res|urge[rem.    Hic  certe  poteus  textus  q[uicquid  hodiernus. 

4/5  remittere  peccata  P  Poenitentia  et  remissio  peccatoriim  in  nomine  lesu  Jc.  r 
zu  8  Luc.  24  r  llll2  ba§  fo  bo§  nid^t  ic^  [über  diesen  Worten  steht:  xnä)i  fo  obbcr  fuufty 
vel  alius  moriatur  [darüber  sed  oportuit  Cla'istum7  et  praedicetur  r  p  [darüber  in  ipsius 
nomine/  E]  ba§  nit  fo  obber  fonft  vel  alius  moriatur  sed  oportuit  Christum  et  in  ipsius 
nomine  praedicatur  re:  pe:  P 

N]  iiifinitis  laqueis  nos  ligat,  ut  experiencia  videmus  Omnium  sectarum  papisti- 
carum  opera,  quibus  meritis  remissionera  peccatorum  quaesivimus.  Has 
omnes  prosternit  haec  euangelii  praedicacio:  In  nomine  illius  remissionem 
peccatorum  praedicari.  Sequitur  bo  cr§  flerlic^er  alr^Ieget.  311^0  muft  c§ 
£ii!.L'4,46.4 gefc^c'^en,  ba§  ß^riftuS  fol  l[eiben  unb  ^'^n  fe^inem  naimen  beiilunbigen  Iaf[fen 
bie  Bus  unb  ber^geBung  ber  f3unben.  SlI^o  mufte  e§  ^c^n.  Quid  opus  est, 
ut  infinitos  modos  et  raciones  remissionis  peccatorum  indigeas?    Si  illa 

16  meritis  c  aus  merita  (et)  remissionem  20  (0et)6u§  eu  21j313, 13  über  illa 
venire  steJit  remissio  peccatorum 

K]  titulo  venditarunt,  Ceterum  Christus  susque  deque  habet  et  nihil  moratur 
quam  geras  vestem,  cucullum  necne,  quibus  vescaris,  carne  an  piscibus,  Contra- 
has  matrimonium  an  minus,  atque  haec  omnia  res  sunt  externae  quae  nihil 
conferunt  ad  internam  iusticiam  quae  est  remissio  peccatorum  fide  adepta. 
Neque  Christus  ideo  mortuus  est,  ut  in  bis  nugis  nostra  salus  cousisteret, 
verum  ut  nos  peccatis  submersos  emundaret  et  eriperet  ex  faucibns  inferni 
et  mortis.  Haec  fuit  causa,  cur  moreretur.  Quemadmodum  Christus  sua 
2uf.  24, 47  voce  testatur:  Sic  oportebat  Christum  pati  et  in  illius  nomine  praedicari 
remissionem  peccatoruni.  Sic,  inquit,  res  ferebat,  ut  necesse  esset  Christum 
subire  mortem,  si  remissio  peccatorum  praedicari  debuit.  S)ar  loaxt  ni(^te§ 
uttj,  bat  men  anber  hinä  tnil  u|)rid§ten  unb  barbori^^  erlangen  borgebinge 
ber  funbe.   Haec  infitiari  et  improbare  uequeunt,  etiam  si  ad  insauiam  redi- 


29l30  in  bis  peccatorum  wit  ro 
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R]  Certe  claris  verbis  ba  ^in  jeud^t  suam  pas[sionem,  ideo  ferimus  et  finem  et 
fructum  eins,  ut  praedicetur  poeniteutia,  q[uasi  d[icere  velit:  5ln  ba§,  iüO 
iä)  mä)t  9cft|Ol''6[en  toer  vel  res|urrexissem,  quod  esset  poeniteutia  vel  r[e- 
missio  p[eccatüruiu.    ludas,  Caiu  habet  etiam  poeuiteutiam.    Sed  h)ie  gingS 

5  '^in  auS?  sie:  'Maior  iniquitas',   ludas:  'peccavi',  quia  erat  poeniteutia  quae  i- 3Jio|c  4,  is 
crtüud}^  ex  eigner  anbaiJlt,  an  ba§  Euangelio  mortis  et  res[iirrectionis  domini,  »inttf).  s?,  4 
quod  annunciat  tibi  tarn  magna  esse  peccata  tua,  ut  opus  fuerit  Christum  pi"o 
eis  mori.    Ibi  ergo  galgen  retü,  desperatio,  non  poenitentia,  sed  ludae,  quia 
nou  est  baran  gc'^endEt  ^n§  et  r[emissio  p[eccatorum.  Extra  Euangelium  giU 

w  tcin  pu§,  deiude  nur  3um  fc^abcn.  Si  aBIaä  Briff  frig  et  absolutionem  ex 
sua  potestate  et  non  indicat  mihi  Euangelium,  est  nihil,  quia  ft^et  on  glauB, 
non  audio  verbum  dei.  Sie  Pap[a  scrip[sit  in  suis  literis:  'Ego  auctoritate 
Apostoliea'.    Omnia  in  suam  potestatem  traxit.     Potius  orationem  brau§ 

zu  4  ^'^"^  ^  poenitentia  r       zu  6  über  er  iouä)^  steht  erlt)ud^§ ,    über  an  steht  siue 

©olgcn  tcto  r  7/S  quod  annunciat  tibi  tarn  magna  esse  peccata  tua,  ut  opus  fuerit 

Cliristum  pro  eis  mori  rh  R  (mit  Euangelio  6  durch  Strich  verb)  8  non]  nomen  F  U  gc^cnit 
quod  atnuuiciat  tibi  tarn  magna  esse  peccata  tua,  ut  opus  fuerit  Christum  pro  eis  mori.  Extra  P 
10  })u§  (nid^t)  deinde  nur  über  (nid^t)  13  Potius  orationem]  pofus  oris  P  über  brau§ 
steht  ex  absol[utione 

N]  venire  debuit,  tune  oportuit  rae  mori,  non  alium  hominem  et  creaturam. 

15  vx\x\it  e§  f^uen  m^t  met)nem  [terben  unb  ufferfte'^cn,  in  quibus  operibus 
sola  poenitentia  et  remissio  peccatorum  consistit  q.  d.  Si  ego  non  mortuus 
fuissem  et  resurrexissem,  nulla  fuisset  poenitencia  et  remissio  peccatorum. 
Nam  Cayn,  ludas  eeiam  peuitebant  propriis  viribus,  sed  non  habebant 
mortem  et  resurreccionem  Christi.   (5§  toar  et)n  galgenretD.    Extra  Christum 

20  nulla  poenitentia  valet,  fie  geltet  3lt)  fc^aben.   Ita  omnis  remissio  peccatorum 

zu  14  Sic  oportebat  ro  r       15  meinem  über  (bel)ncm)       19120  Extra  bis  fdjaben  unt  ro 

K]  gantur  et  in  rabiem  vertantur.  Docetque  Christus  his  verbis  expresse  et 
clare  fructum  ac  finem  mortis  et  resurrectionis  suae  esse  praedicationem  re- 
missionis  delictorum.  Quasi  diceret:  Si  non  a  mortuis  resurrexissem,  nulla 
unquam  futura  fuisset  scelerum  remissio.    ludas  et  Cayn  etiam  penitentia 

25  scelerum  suorum  ducti  sunt,  sed  horum  penitentia  quae  tandem  finem  et 
exitum  sortita  est.  Non  habebat  annexam  resurrectionem  itaque  in  despe- 
rationem  abiit.  Nam  extra  Christum  nulla  omnino  valet  penitentia  nec  est 
ulla  peccatorum  remissio.  Et  hanc  qui  aliunde  expectandam  ac  parandam 
docent,  seducunt  populum.    Quemadmodum  si  quis  citra  verbum  dei  remi,s- 

30  sionem  peccatorum  mihi  promittat,  is  indubitato  fallit.  Et  haec  remissio  ne 
huius  quidem  est  facienda,  ©e  i§  nic^t  ene§  bretfe§  lüert.  Sicut  hactenus 
papa  suo  nomine  et  auctoritate  promisit  peccatorum  eondonationem.  Oportet 


25  quae  c  aus  quem 
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RJ  gcmatfjt  quam  urteil:  'Dens  misereatur  tui'.    Oportet  hic  praedicator  \ä)lu§ 
et  cl[icat:    ®a§  fagt  bir  6f)l"iftu§,  got,  in  hoc  veritas,  hoc  confide.  Nihil 
est  autoritas  apostolica,  Epi.scopalis.     Sed  recta  absolutio  fiat  iu  Christi 
Cut.  24, 46  nomine,  si  etiam  minimus  praedicator  ut  Papa.    Vid[ete  verba.    '@§  llluftc' 
jctn,  modo  fol  scrip|tura  impleri,  quod  rjemissio  p|eccatorum  et  poenitentia 
non  esset  extra  Christum.   Qui  in  script[ura  Student,  intelligunt  hoc.   Gene.  3. 
1.  ajiofc  3, 15  'pouam'.    Ibi  Adam  in  nomine  Christi  poenitentiam  et  r[emissionem  p[ec- 
catorum  accepit.    Ipse  cum  p|eccato,  morte,  dia|b[olo  fol  fecJ^ten,  qui  aliter 
praedicat,  t|ut  unre(i^t.    6r  muft  leiben,  toar  ein§,  sed  ne  in  morte  maueret, 
ideo  sequitur:   Tlit  bcr  passio  l)Qtt  er§  QUff  fi(|  genomcn  et  deinde  vicit 
res|ur[rectioue.    Et  haec  passio  et  res|u[rrectio  tiiuft  gcfaft  iücrben  t)n§  ))iebig= 
ampt,  alioqui  nemo   comperiet,  experietur.     Externum  aperit  verbum  2C. 
Sic  fol  leiben  2C.  sed  non  sie  manebit,  sed  man  fol  ha  öon  ^)rebigcn  et 
Sut.  24,  47  hominibus  anfagcn.     Ideo  fein  vocab[ulum  'pracdicari  in   nomine',  Ne 

zu  3  Absolutio  r  4  Vid  EP  zu  5  über  modo  steht  onbcrS  scripltura  (iniplere- 
tur)  impleri  über  (impleretur)  7  r[emissioiiem  wicr  et  Adam  r  zu  8  über  Ipse 
steht  Christus     Ipse  (fol)       11112  re8|u[rrectio  bis  unt       12  Et  praedicari  ic.  r 

zu  14  über  in  steht  Deinde 

N]  extra  Christum  vana  est  al§  bie  5lt)la§Briöe.  Nam  papa  in  sua  absolucioue 
plus  tribuit  oracionibus  'Misereatur  tui  deus',  quam  nudo  verbo.  Sed 
'auctoritate  apostolica'.  2)0  gilt  ni(^t  me^er  ben  fdilec^t  butc^§  tt)oxt  fcJ^lieffen, 
£uf.  24, 46  non  inherere  oracionibus.  Ideo  dicit  textus  ntufte'  i.  e.  Necessaria  erat 
mors  et  resurreccio  Christi  ad  remissionera  peccatorum.  Ita  Adam  in  sua 
promissione  oportuit  remissionem  peccatorum  adipisci.  £et)ben  in  illa  passione 
non  duravit,  sed  oportuit  illum  resurgere,    Hactenus  descripsit  opus.  S)a§ 

zu  15  Unica  et  necessaria  res  ad  poenitenciam  et  remissionem  peccatorum  mors  et 
resurreccio  Christi  ro  r         zu  18  Sic  oportuit  ro  r         zu  20  Pati  ro  r 

KJ  fidelem  et  syncerum  praedicatorem  certo  pronuntiare  remissionem  peccatorum 
e  divino  verbo,  ut  non  auctoritate  apostolica  seu  papae  fretus  in  medium 
erumpat,  quasi  pontifex  in  hoc  negotio  plus  possit  quam  aut  epischopus  aut 
sacerdos.  In  alio  negotio  pontifex  maioris  auctoritatis  esse  potest,  hic  non 
item.  Nunc  ipsa  verba  dispitiamus.  Necesse,  inquit,  erat,  si  non  scripturae 
irritae  fieri  aut  infirmari  debebant,  ut  Christus  obiret  mortem  et  resurgeret 
propter  iustificationem  nostram.  Porro  scripturae  notae  sunt  his  qui  in 
i.3noic3,i5  sacris  literis  versantur.  Ex  his  est  ille  locus  genesis  'Semen  mulieris  con- 
teret  caput  tuum'.  Hinc  et  Adam  accepit  promissionem  remissionis  pecca- 
torum in  Christo,  Accepit  promissionem  se  liberatum  iri  per  Christum  a 
peccato,  morte  et  eterna  damnatioue.  Oportuit  igitur  Christum  pati  et 
mori,  sed  non  opprimi  a  morte,  sed  exurgere,  ceterum  illa  passio  et  resur- 
rectio  ntofte  geratet  tuerben  t)n  bat  tüort,  quo  per  hoc  hominibus  haec  de- 
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R]  praedicetiu-  :puffe  in  nomine  ludas,  6ain,  Cartlui[sianorum,  Aug|ust[ini, 
Bern[hardi,  Francis[ci,  I){n  Ircif  mit  tjljn.  Tua  poeuitentia,  vita  tnu§  ni{3§t 
eilt  namcn  l)a6en  qnod  tu  tljuft,  vel  est  ßainS  poenitentia.  Ratio:  quia  si 
poenitentia  praedicatur  extra  Christi  nomeu,  praedicatur  in  nomine  nostro  et 

5  ille  penitet  in  nomine  Carth|usLianorum,  cogitat:  illo  opere  tniltu  bie  funb 
Buffen,  et  hoc  est  in  nomine  Carth[usianorum  geBuffet,  quia  ipsi  habeut  nomen, 
opus.  Sic  quilibet  opifex  habet  nomen  ab  opere.  Illam  poenitentiam  habet 
Satan  liefi.  Seit  enira,  ad  quid  serviat,  nempe  quod  horao  desperet  tandem. 
Oportet  sit  altior  poenitentia,  nempe  in  nomine  eins  quae  est,  quae  non  fit 

10  per  opus,  per  teU)  operum  propriorum.  Ut  ludas  inspicit  opus  quod  fecit  et 
vult  poenitere.  Sed  est  xtto  unb  fiuffe  in  nomine  lesu,  quae  gcf)et  über  alle  g|Ut 
unb  6o|[e  luei'lf.  lila  poenitentia  aeque  Sancto  maximo  ut  maximo  pecca[tori. 
Quicquid  facimus,  ift  eitel  öerbam|3t  tiefen  ^nn  t)cn§  leBen.  Sed  illam  noluut 

1  6ain(§)         l)t)n  c  aus  fj'm  4  ia  iioiniue  P]  iiomiue  darüber  in  uomiue  B 

6  fiuffcn  c  aus  pu\\m  getuffet  c  aus  get)uffet  ipse  ht  P  zu  7  Sat[aii  diligit  peui- 
teutiain  ludae  r  zu  10  über  opus  steht  nomeii  (  •  •  ■  )  tctu  lOjl!  Ut  bis  vult  unt 
zu  11  iu  nomine  lesu  steht  über  reto  unb     Buffe  c  aus  pu\\t       zu  12  über  aeque  steht  opus 

N]  h)et(J  inu§  geltjatttet  unb  gc)3rebiget  lüerben,  quia  in  opere  ipso  nemo  agnos- 
15  ceret,  barumB  Tnu§  e§  t)n§  lt)ort^  berfafjet  tnerben.  Ideo  dicit  Traedicari', 
Bcilicet  verbo.  'In  nomine  meo*,  non  in  nomine  Augustini,  Francisci  2C. 
sed  in  solius  Christi  nomine,  non  fidentes  in  nostris  iusticiis,  bie  Buffett  t)n 
^rent  n^atnen,  sicut  Carthusiani  faciunt  et  omnes  sectae.  Hanc  poenitenciam 
libenter  habet  Sathan,  illam  suo  tempore  sumere  potest.  (5§  niu§  et)n  !^ol)ei; 
20  Buffe  fet)n  i^n  fernem  nfjanten  quae  non  in  operibus  consistit,  ut  ludae  fuit. 

zu  14  Et  praedicari  ro  r       zu  16  In  nomine  meo  ro  r       19120  @§  bis  consistit  unt  ro 

K]  ferrentur,  neque  quisquam  dominicae  passionis  aut  resurrectionis  particeps 
esse  poterit,  nisi  per  praedicationem  verbi.  Addit  vero  penitentiam  in  suo 
nomine  praedicandam ,  ne  praedicetur  in  nomine  Cayn.  Valeat  illa  peni- 
tentia.    Nam  quae  est  Cayn  penitentia,  ad  desperationem  rediit:  est  enim 

25  proprii,  non  nominis  Christi  uec  erit  Carthusiani  penitentia  quae  est,  quando 
peccata  propriis  operibus  propriaque  iusticia  extinguere  praestituunt.  Hanc 
sathan  adamat,  probe  enim  novit  hac  regnum  suum  stabiliri  et  dilatari. 
Ceterum  haec  penitentia  non  paratur  nostris  operibus,  studiis  nee  est 
nostrum  inventum,  sed  per  Christum  nobis  parata  et  opus  solius  Christi, 

30  neque  est  talis  penitentia  qua  tantum  unus  aut  alter  indiget,  sed  quae  omnes 
tam  iustos  quam  iniustos  tam  probos  quam  improbos  pertingit:  fc  9et)t  aber 
aE.  Dicit  enim  Chi-istus  eam  praedicandam  omnibus  gentibus.  Quidam  eo 
usque  pervenerunt,  ut  sint  spectati  viri:  indigent  tarnen  penitentia  quae  in 
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R]  intelligere.  Illam  poeniteutiam  Christus  viilt,  ut  cogamur  onines  d|icere: 
CiiMs,ii.  12  Ego  sum  peccator.  Ibi  Caipli[as  et  Annas  cum  suis  sanctis.  Ego  ieiuno 
bis,  nou  sum  adulter,  ut  Phari|seus.  Scd  Christus  v|ult  poeniteutiam  ma(?^en 
quae  g'^et  llBcr  alle  bicfc,  si  extra  me,  sunt  damnati  et  qui  non  fatetur  se 
iigi.aiit.n.io  talem,  est  perditus.  Si  vero  dix|eris:  si  omnia  fecero,  tarnen  inutilis  servus,  s 
nihil  mereor,  quia  centuplum  hin  i(^§  fc^lllbig.  Supra^  omnia,  si  servaris 
10  praeeepta,  nihil  mereris  celum.  Quid  dedisti  doraino,  quod  corpus  et 
animam  dederit  et  membra?  Si  tecum  rcdjnct,  fo  Btftu  ^ctjtn  mal  mc^r 
fc^ulbig  für  ba§  quod  dedit.  Ergo  gegen  bem  '^Ijtnel  t}aftu  noäj  nt(f)t§.  Si 
foIt§  cttoaS  m'^er  ^nten,  oportet  aliquid  ^ol)cr§  font.  Ergo  agnosce  omnia  lu 
esse  pieccata  et  te  reum  damnationis.  Illam  poeniteutiam  ntcint  Cl",  bei'  toil'b 
iiid)t  Iei(^tli(j^  t)nn  3iuba§  fciiffc  fallen,  quia  ift  ein  fcligli(|  Buffc  quae  fluft 
Ijcx  a  Christo,  Impii  fallen  auff  ein  funb  et  si  possent  pro  illo  satis[facere, 
putant  satis,  ideo  ein  ftudlic^  Buffe.    Sed  Christiana  Buffe  est,  quod  horao 

1  Illam  (vleram)  bis  cogamur  unt  vult  über  Christus  6  Supra  vielleicht  korrigiert 
in  Si  doch  sehr  unsicher  Supra  omnia  fehlt  P  zu  6  Servi  inutiles  r  7  praeeepta  (vult) 
SjO  tncl)r  über  fc^utbig  9  (G)  Ergo  lOjl!  Ergo  6t«  damnationis  unt  12  tuffe  c  aus 
Jjuffc  (beidemal,  ebenso  14  beidemal)        12113  qui  bis  tjct  unt  141317,1  Sed  it«  nulla  Mn< 

zu  14  Ilypocritica  poenitentia  Christiana  r 

*)  Pouch  hat  mit  der  Korrektur  nichts  anzufangen  gewußt  und  daher  Supra  omnia 
weggelassen;  war  Änderung  in  Si  ivirklich  beabsichtigt,  so  könnte  cum  feceritis  omnia 
Luk.  17, 10  Veranlassung  geivesen  sein.  P 

N]  Sed  illa  poenitencia  excellit  peccata  et  merita.  ©te  gel)orct  bie  '^et)ligen  unb  is 
^unbcr  an.  Nihil  seit  nisi  Christum  et  in  nomine  eins.  Ibi  omnes  honiines 
clamare  oportet  se  peccatores  esse  quam  iusticiarii  nolunt  admittere.  Ideo 
generalem  poenitenciam  et  communem  omnibus  dat,  ut  omnes  clament  se 
peccatores,  quantumvis  coram  mundo  iusti.  SCßen  btü  alle§  uff§  Befte  get^an 
'^aft,  ^0  Btfth)  e§  3ubor  3celf)en  mol  got  fd^ulbtg  bor  bet)n  3ce^tti(^  leben:  20 
quomodo  eternam  vitam  velis  tuis  operibus  mereri?    Ideo  opus  est  illa 

zu  15  Poenitencia  Euaugelica  ad  omnes  homiues  pertinet  ro  r 

K]  nomine  Christi  annuntiatur.  Hic  in  medium  prodeunt  Annas  et  Cayphas, 
et  adferunt  suam  penitentiam  propriae  iusticiae  et  sanctitatis  seque  eximunt 
numero,  quibus  opus  est  penitentia  quae  per  Christum  annuntiatur.  Non 
sunt  ut  ceteri  peccatores.  Christus  vero  ait :  Instituam  ego  aliam  penitentiam,  -5 
extra  quam  qui  fuerit  constitutus,  perpetuo  perierit,  etiam  si  sanctus,  iustus 
coram  mundo  appareat,  huius  non  erit  particeps,  qui  non  agnoscit  se  pec- 
catorem  in  omnibus,  etiam  si  omnia  fatienda  fecerit  ut  alias  Christus  docet 
Sut.  17,  lo'Cum  feceritis  omnia,  dicite:  servi  inutiles  sumus.'  Nondum  quicquam  meru- 

isti  servatis  etiam  iis  quae  deus  servanda  praecepit.  Et  quae  est  insania  30 
velle  aliquid  mereri  ab  eo  cui  omnia  tua  debes  ?  Reputa  tecum,  quid  egeris 


SOjSl  Et  bis  debes  unt  ro 
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R]  credat  omnia  esse  peccata.  Ex  hoc  sequitur,  quod  nulla  est  satisfactio. 
S5u§  est  secundum  scrip|t[uram  quae  est,  ubi  nulla  satisfactio.  ,1.  oportet 
agnoscarn  meum  errorem  et  p|eccatum  unb  fei)  mir  fetnb  btuntB,  sed  quod 
non  satisf[acere  possini.    Cum  enim  omnia  p|eccata  sint,  ergo  etiam  opera 

5  sunt  p|eccata  per  quae  volo  satisfacere.  Sic  hoc  verbum  '6uffe',  quando  prae- 
dicatur  in  nomine  Christi,  ^ebt  QUff  illara  Buffe  quae  in  decretis  papae  est 
constituta,  quia  coram  deo  opera  b|ona  sunt  p|eccata.  S[umma  S[ummarum: 
oportet  dicere:  mea  opera  non  faciuiit.  Hoc  est  .1.  quod  praedicatur  mundo, 
quod  nihil  possit:  quando  hoc  fatetui'^  est  in  hac  poenitentia.   Qui  non,  est 

10  in  ludae  poenitentia,  non  volens  integram  poenitentiam  amplecti,  sed  [tü(f= 
lt(^.    Non  est  praedicatio  pro  ^er  omnes.    Sed  quia  tempus  dat,  oportet 

2  S3u§  c  aus  5ßii§  zu  2  Nulla  satisfactio  r  4  non  (mit  satisf:  durch  Strich  verh) 
über  3  quod  5  buffe  c  aus  pu\\i  (auch  6  usiv.)  zu  7  über  opera  steht  ut  Pauli  8jl0  Hoc 
bis  ludae  unt         zti  11  über  dat  steht  requirit     dat]  requirit  P 

N]  poenitencia  se  humiliari  et  in  nomine  Christi  penitere,  niä)t  e^tte  ^ubifc^c 
unb  6at)nfc^e  Buffe.  Nostri  iusticiarii  habent  et)n  Betlifc^e  unb  ftudElüergifdje 
gnugt^ung  öor  et)ne  §unbe,  caetera  non  cognoscunt.    Ex  hoc  patet,  quod 

IS  nulla  sit  satisfaccio  in  nobis  extra  Christum,  quia  omne  quod  facio,  prius 
deo  debeo,  eciam  si  aliquid  boni  esset,  quod  ante  conspectum  dei  tarnen 
peccatum  est.  S)Q§  ift  et)n  [tutf,  scilicet  'Poenitencia  in  nomine  Christi',  ut 
totus  mundus,  eciam  probiss[imi  confiteantur  sese  peccatores.    6t)n  runt§e, 

zu  15  Nulla  satisfaccio  extra  Christum  ro  r       18,318,12  dtjn  bis  bcrbtjnft  unt  ro 

K]  aut  quo  merueris,  ut  dederit  tibi  animam,  adeoque  quicquic  habes.  Haec 

20  benefitia  tanta  sunt,  ut  pro  iis  debeas  quaecunque  in  omni  tua  vita  etiam 
longissima  praestare  poteris.  Quare  eo  est  perveniendum,  ut  te  perditum 
et  raiserum  peccatorem  lubens  aguoscas  et  dignum  te  sentias  qui  ad  inferos 
pertrudatur.  Haec  penitentia  salutaris  est  quae  non  est  neque  Cayu  neque 
ludae:  fit  enim  in  noraine  Christi,  cuius  bonitate  et  iustitia  tua  abnegata 

25  confidis.  Cayn  non  egisset  penitentiam,  si  fratrem  non  interimisset  neque 
ludara  penituisset,  nisi  Christum  prodidisset.  Penitere  scelerum  tantum  pars 
est  penitentiae.  Integra  penitentia  est  accipienda,  non  fruseulata,  Uten  Utof^ 
be  gan^e  böte  annemen,  m&ji  ein  [tutfe  baröan.  Penitentia  iuxta  scripturae 
sententiam  tjef^  fulcEe  bar  uictjt  noc^  t^O  bonbe  t)§.    Ita  ut  non  modo  nos 

30  flagitiorum  peniteat,  sed  agnoscamus  deesse  quo  satisfatiamus  deo  illique 
nos  debere  quicquid  facere  possimus.  Proinde  penitentia  praedicata  in 
nomine  Christi  extirpat  fuuditus  omnia  monachorum  et  opera  et  iusticiam 


24/25  fit  bis  confidis  unt  ro  Penitentia  vera  est  abnegata  nostra  iusticia  confidere 
iusticia  et  bonitate  christi  ro  r         27l29  Integra  bis  nlc^t  unt  ro 
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R]  loqnamnr  de  his  rebus  christianiss[imis,  ut  dis|crimen  ha|beant  Christiani  inter 
fidem  et  opera.  'S3uffe'  ein  l'Unbte  Buffe  an  lt)ettf|e  i.  e.  quod  credo,  quod 
Ihesus  Christus  d|icat  nie  pec|catorem  et  omnia  damnata  et  fateor.  lila 
uou  potest  fieri  sine  fide.  Ratio  non  credit,  quia  putat  aliquid  uobiscum 
boni.  Haec  poenitentia  incipit  in  fide  in  noraine  djoraini.  Ibi  non  despera- 
tur,  quia  non  ludae  poenitentia,  sed  qnae  ftcuft  ex  verbo,  quod  dicit  omnia 
esse  peccata.  ©nimfi  f)elt§  fcft  unb  t)tei6|ct  ftl^cn  et  habet  ein  fovteit,  quia 
sequitur  r|e[raissio  p[eccatorum.  Si  more  pap[ae,  sie  dixisset:  poenitentiam 
et  satisfact[ioncm  pro  peccatis.  Sed  '6u|fe'  i.  e.  ut  agnoscatur  p|cccatnm  et 
remittatur.  Mundus  hacc  duo  ignorat.  Pap[istae  non  docent  p|eccatum 
agnoscere.    Sed  disccre  agnoscere  vere  p|eccatum  unb  tocifen  ad  Christum, 

2/3  credo  bis  lila  iint       Gj?  qiiac  his  peccata  unt       zu  7  Non  dicit  poenitentiam  et 
satisfactionetn ,  sed  rtomissionem  p[eccatorum  r  10  ignorat  (mundus)         docent  über 

(discunt) 

N]  bolfumne  fiu§  on  tüerg!,  on  befbt)nft.  Impii  penitent  absque  fide.  Ideo 
querit  suis  operibns  satisfaccionem.  '^aBe  notf)  ettoa§  gutte§  t)n  nit)r,  bo 

nit)t  id;  öufjcn  7  annos  pro  peccato  mortali.  Vera  autem  poenitencia 
in  Christo  solo  heret,  non  respicit  opera  et  merita.  Non  enim  dicit:  prac- 
dicate  poenitonciam  et  satisfiiccionem  peccatorum,  ©junbei'  ei'  f|)lic()t  'ßemis- 
s[ionem  peccatorum''  q.  d.  Serne  n{)ut  bie  §unbe  erfennen,  folget  ben  bie 
bergebung.    Nam  poenitencia  et  remissio  peccatorum  bQ§  gctjoiet  gufammen. 

2U  12  Generalis  euangelii  penitencia  Papistarum  specialis  ro  r        Idjlß  (remiss)  prae- 
dicate        zu  18  Remissio  penitentiae  coniuncta  ro  r 

K]  cum  qua  deo  satisfacere  et  deum  sibi  demereri  praesumunt.  Tantum  abest, 
ut  eos  suorum  operum  peniteat,  ut  etiam  sanctos  et  iustos  coram  deo  sese 
existiment.  Legitima  et  vera  penitentia,  eine  Tunbe  Bote  est:  seutire,  quod 
quicquic  agamus,  sit  peccatum  et  Christi  operibus  indigeamus.  Cayn  et  ludae 
penitentia  mutila  est  et  vacua  fide,  tantum  peccata  reputat,  comraissa  faci- 
nora,  cetera  sua  opera  ea  existimat,  quibus  deum  sibi  conciliare  possit. 
Itaque  propria  iusticia  inflati  eatenus  penitentiam  agunt,  quatenus  externe 
committuut,  quatenus  externe,  alias  nihil  ad  se  pertinere  penitentiam  cen- 
sent.  At  christiana  penitentia  habet  fidem,  agnoscit  opera  sua  etiam  optima 
et  sanctissima  meras  esse  sordes  et  peccata,  hic  tamen  non  sistit  gradum, 
pergit  vero  et  statuit  deum  sibi  fore  propitium  propter  filium  suum  Ihcsum 
Christum.  Christus  enim  hic  duo  recte  coniungit,  penitentiam  et  pecca- 
torum reraissionem:  ita  penitendura,  ut  interim  remissionis  peccatorum  per 
Christum  spes  animum  nostrum  habeat.   Quod  si  Christo  loquendum  fuisset 


2i  Legitima  his  penitentia  unt  ro        26127  (se)  censent 
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R]  sie  jie^e  e§  3U  fornert  ut  Christus:  Oportet  Christum  mori  2C.  ji^c  fte  3U 
famen,  tum  sunt  mera  touitrua  poenitentia  et  remissio  peccatorum,  nou  fuit 
nota  mundo.  Suffe  fjat  man  tüol  Qe'^oBt  iu  regno  corporali  et  in  pap[atu. 
Sed  illa  praedicatur  in  nomine  domini  qui  a  mort[uis  res[urrexit  et  passus, 
5  quod  sua  mors  et  pass[io,  resurrectio  fol  geBeit  ba§,  ba§  man  peccata  eilenne 
et  remissionem  eorundem.  Si  non  mort|uus,  non  sciretur  haec  poenitentia 
et  remissio  p[eccatorum.  Omnes  iusticiarii  praedicant  in  suo  nomine  et 
desperant.  Ergo  dicit  hoc  opus  ideo  factum,  ut  nobis  pracdicaretur ,  ut 
veniremus  ad  Cognitionen!  peccatorum,  tum  statim  ift  t)ergelj[un9  Qllffm  fu§ 

1"  et  naä).  Sic  in  Christianitate  non  est  Buffc  et  satisfactio  pro  peccatis.  Sed 
mera  agnitio  peccati  unb  Qtüiffe  jufng,  quod  re[mittantur  poccata.  Extra 
Christum  nec  est  agnitio  p|eccatorum,  taceo,  quod  remissio,  quia  non  crcdunt 
Christum  pro  se  mortuum,  quia  dicunt:  Hunc  ord|inem  suscepi,  ut  non 

1  fie  c  aus  2  tum  üher  sunt        z?t  3  über  corporali  steht  civili        4  qui  a] 

qui  tl  (Lücke)  P  a  üher  mort:  5/8  bo§  matt  h'is  desperant  unl  9  peccatorum  über  tum 
10  er  über  ttod^ 

N]  Ideo  praedicanda  penitentibus  remissio  peccatorum,  scilicet  per  mortem  et 
IS  resurrcccionem  Christi.  Hoc  caro  et  iusticia  propria  non  considerat.  ©ie 
ft^et  ba§  trertf  6f)vtfti  tiic^t  on.  3)ic  ^imbe  on  erfentnt§  tDl)rbt  nidjt  bor= 
geben.  ®em  cr!entni§  folget  bie  öoigcüung  lah)ttcr  um6  fünft  buid)  6f)iiftum. 
Preterea  extra  Christum  non  possunuis  (juani  cognoscere  pcccatum.  Iinnio 
ipsis  peccatis  studemus  satisfacerc  Christum  negh'gentes.  'Penitencia',  hoc 
20  verbum  indicat  nos  omnes  peccatores.  'ßemis[sio  in  nomine  meo',  S)a§  troitl^ 

20  (omnes  nos)  indicat 

K]  iuxta  papae  doetrinam,  dictum  oportuit:  penitentia  et  satisfactio.  Quare  si 
couiungas  et  connectas  haec  verba  Penitentiam  et  remissionem  dehctorum, 
mera  fuhnina  sunt  adversus  hipocriticam  istam  penitentiam  quac  oporum 
satisfactione  constat.    Fuitque  haec  penitentia  ignota  hactenus  omuibus  ponti- 

25  ficibus  et  huinanarum  traditiouum  doctoribus ,  adeoque  omnibns  niundi 
sapientibus.  Neque  enim  quisquam  haue  penitentiam  aut  egisset  aut  habu- 
isset,  nisi  Christus  mortuus'  et  resurgens  eam  nobis  emernisset.  Nec  in 
aUum  finem  lioc  resurrectionis  Christi  opus  factum  est  quam  ut  in  agnitio- 
nem  peccatorum  nostrorum  perducti  remissionem  peccatorum  fide  conse- 

30  queremur.  Nam  sine  peccatorum  cognitione  nulla  extat  remissio  nec  hic 
operum  satisfactionis  ulla  est  raeusio,  ut  abhiamur  et  expiemur  a  pecca- 
torum noxa,  Christi  resurrectio  emeruit.  lustitiariis  cum  papistis,  monachis 
Christus  non  resurrexit  nec  resurrectionis  fructum  capiunt,  dum  scelera  et 


27/2.9  Nec  bis  finem  unt  ro 


29  (fidem)  remissionem 
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R]  incHg|eat  Christo.  Nescio  de  p|eccato.  Si  quid  facio  peccati,  solvere  pos- 
sum  operibus  meis.  Ergo  otiosus  Christus.  Sed  qui  aiidiunt  verbum  praedica- 
tum  iu  nomine  eins,  quod  dicit  omnes  peccat[ores,  etiam  quando  sunt 
sanctissimi.  Si  credunt,  sunt  remissa,  si  non,  non.  Qui  non  v|ult  esse 
peccator,  ber  ^ä^axt  unb  !ia|  ba§  lüortlein  au§  'SSuffe'  et  'remissio  pecca-  5 
to[ruiTi'  et  non  aud[iat  hanc  praedicationera.  lila  verba  finb  fo  ti;effl[{c^ 
sut.  24,  47  gefegt.  His  verbis  fcfilüeBt  ß'^riftitS  uBer  atC  gfe^  tjeiti&it.  'Omnibus^  No- 
mine excluso  Bcffcrt  CUd^;  mundus:^  quid  si  non  sentio  p|eccatum,  non 
credo  his  verbis?  Si  te  non  niordent  peccata,  mordeat  te  verbum.  Die: 
quis  novit  p|eccatum?  Ego  credo  tuo  verbo,  quod  sim  p|eccator.  Si  hoc,  10 
tum  remissa,  modo  serio  agnoscas  te  peccatorera.  Quid  secum  afferat 
remissio  pec[catorum,  sepe  audistis,  quod  est  mera  g|ratia,  donum  est,  non 
est  meritum :  si  condonatum,  si  non  meritum,  non  per  omnia  bona  et  merita 
tüirtS  erlangt.  Tamen  adiuncta  simul  contrariissima  SSuffe  unb  t)Ctgel6[Ung 
quomodo  conveniunt?  In  papatu  non.  quia  dicit  'SSuffe'  satisfa[ctio  pro  pec-  is 
catis,  quod  non  quadrat  cum  rerais[sioue.  £)iumb  leiben  fie  ftc^  ntc|t  mit- 
etnanbcr.  Sic  autem  fecerunt,  quod  ipsi  SBuffe  genomen  ex  tt)eltl[{tfjem  regi= 
mcnt  in  quo  fit,  ut  judex  ftrafft  ein  bieB,  ut  luat  poenam.    Hacc  non  est 

5/6  peccator  bis  et  unt       7  aü  über  (aü)       8  (mundus)  BP       9  peccata  über  mor- 
deat      zu  12  Remissio  peccatorum  r       14  h)irt§  fc  aus  hJttft)  über  cttangt        zu  14  Con- 

^  poenitentia  ^„  .    .  ,.,  „ 

trana  <r       .   .  r       17  ipsi  über  SSuffe 

^remissio  peccato[rum 

')  wolü  'die  Welt  sprichf;  vgl  unten  N  (Z.  20) 

N]  j(^^lt)e^)et  uBer  alle  gefecj  Tlo\z  unb  ber  ganc3en  toelt.   ®r  fpri(^§t:  ®§  fot 
ge|)rebiget  uBer  aCe  menfc^en  bie  Bu§.   '%^ni  Bu§.'  Tnnc  reclamat  mundus  20 
sibi  iustus:  äßa§  fol  xä)  xn^f)tx  t^UU?    Respondet  Christus:  SSeffert  eud^. 
Ideo  orate  dominum,  ut  cognoscatis  peccata,  tunc  facile  sequetur  Remissio 
peccatorum.    Nota  verbum  'Remissio'  omnino  pugnare  contra  'satisfacere' 

23  (pro)  contra     Remissio  non  fert  satisfaccionem  ro  r 


K]  impietatem  suam  suis  opusculis  expiare  praestituimt.  Et  quoties  peccant,  ad 
suam  iusticiam  et  opera  tanquam  ad  lavacrum  quo  peccata  abluuntur,  con-  25 
fugiunt.  Dicit  itaqne  Christus:  Quodsi  sentis  omnia  tua  esse  peccata  teque 
infirmum  agnoscis  esse  peccatorem,  rursum  et  hoc  credo  me  tibi  emeruisse 
peccatorum  condonationem.  Haec  praedicatio  omnibus  hominibus  annuntianda 
et  praedicanda  demandata  est.  Nonquam  enim  desuut  qui  non  sentiant 
peccata  nec  penitentia  se  egere  putent.  Remissio  autem  peccatorum  onmia  30 
merita  et  opera  excludit  eo  quod  gratuitum  sit  donum  nec  ullo  aliquo  opere 
acquiratur,  Siquidem  remittere  significat  gratuito  donare  et  libere  largiri, 
Condonare  peccatum.    Hinc  liquet,  quam  fede  aberrent  a  veritate  pontifices 
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K]  SSuffe  in  Euangelio,  quando  homo  satisfacit  pro  p[eccatis  suis.  Sed  l^ie 
unben  ouff  erben.  Sed  Bujfe  in  Euangelio:  agnoscere  et  credere,  quod  pec- 
catores  suraus,  qui  nuuquam  penitere  possumus.  Est  confes|sio  et  agnitio 
peccati,  ut  P[aulus:  Lex  est  agnitio,  JC.  ut  quando  d[icit  vos  omnes  pec- JRüm.  3, 20 

5  caLtores:  Domine,  \ä)  gleuBe,  et  si  non  sentiam.  2)Q§  er!ent[ni§  peccatorum 
ex  verbo  dei  quod  dicit  nos  omnes  peccato[res,  est  Bufje.    2)ie  fiuffe  non 
fic^t  contra  r|emissionem  pec[catorum,  quia  est  agnitum  peccatum.    'Tibi  ^Pf- 51, 6 
soli  peceavi',  'et  vincas'.     Hie  verus  intel[lectus  Horum  verborum,  quando 
scio  6uffe  esse  ag|nitionem  et  confes[sionem,   omnia  perdita  esse  et  non 

10  aliud  medium,  robt  quam  hoc:  beVQcbung.  Tum  fo  fompt  ein  ß^lift 
fein  ba3U.  Ibi  oportet  discamus  aliter  loqui  illa  verba  quam  PapLa  et 
mundus  qui  etiam  loquuutur  de  iusticia,  veritate.  Si  velim  in  scrip|tLura 
sie:  iusticia  est,  quando  do  alicui  quod  suum.  ^a,  vade,  da  domino 
quod  suum.    Scrip[tura  ^eifft  iusticiam:  credere  in  Christum.    Ratio  non 

11  dicit,  sed  verbum.    Ratio:  S5u§:  Si  peccasti,  ntuftu  üuä)  Büffen  huxä)  ein 
fd^itting.    Tum  papa:  ex  quo  in  mundo,  ergo  in  Euangelio.    Sed  haec  est 
poeiütentia,  quod  agposco  omnia  mea  peccata  esse,  sed  non  ex  ratione 
agnoscis,     Sed   Christus  iubet  praedicari  in  nomine,  'ut  ipse  iustificeris  ?5i.  51,  c 
et  vincas',  hoc  est:    sicut  tu  dicis.     S)a§  l^eift  t)U§,  sie  statim  habes 

2  erben  Ms  quod  tint  Euangelica  poeniteiitia  r  zu  7  ps.  50  r  SjlO  verus  bis 
Tum  unt  9  scio  c  aus  scies  esse  über  perdita  10  über  xahi  sieht  consilium  11  loqui 
c  aus  loquamur  12  Iusticia  r  16  in  mundo  über  quo,  ergo  Idjl?  haec  est  poenitentia 
steht  über  sed  quod  ag  lejlS  Sed  bis  nomine  unt  17  sed  über  non  Poenitentia  r 
19  est  über  hoc     !6u§  (sie  Semper) 

N]  20  i3ft§  borgeBen,  §0  tt)t)rt§  niä)t  Becjalt.  Econtra.  Ideo  hoc  nomen  penitentiae 
ex  usu  mundano  huc  male  tractum  est,  quasi  peuitencia  esset  satisfaccio. 
Peniteucia  autem  euangelica  ift  confessio  et  cognicio  peccati,  bie  fid^t  nic^t 
operibus  contra  remissionem ,  sed  clamat  'Tibi  soli  peceavi  et  malum'  K.  51,  e 
S)ie  5pu&  er!ennet  !e^n  anber  mt)ttel  ben  Remis[sionem  peccatorum  per  Christum, 
25  ideo  celeriter  ad  illam  currit,  non  ad  propriam  iusticiam.  Discernas  autem 
penitenciam  et  iusticiam  coram  mundo  et  coram  deo  longe  aliter.  Penitencia 

24  fet)n(e)       zu  26  Discrimen  penitenciae  et  iusticiae  mundi  et  euangelii  ro  r 

K]  qui  penitentiam  vocant  satisfactionem,  Et  quisquis  contrarium  dicit,  audit 
hereticus.  Ceterum  tarnen  non  est  remissio,  non  est  douum  quod  meis 
operibus  rependo  et  pro  quo  satisfatio.    Et  pessimus  hic  error  petitus  ac 

30  mutuatus  ex  regimine  illo  et  administratione  publica,  ubi  exigitur  quaedam 
satisfactio  pro  commissis,  ut  qui  adulterium  coramisit,  adulterii  penas  luit, 
Et  pater  filium  cum  deliquit,  corriglt.  Ilaec  irrepsit  in  regimen  et  ad- 
rainistrationem  spiritualem,  quasi  qui  peccarit,  deo  pro  peccatis  satisfacere 


29  Et  über  (Ibi) 
Sut;^er§  mtxte.  XXIX 
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R]  r[einissionem  pLeccatorum,  quod  p|eccatum  ag[noscis  et  verns  es  ludeus  et 
confiteris  omnia  peccata  Iaut§  suorum  verboram,  non  rationis  quae  dicit:  si 
facio  iiisticiam  exter[nam,  non  est  p|eccatura.  Est  quidem  iusticia  mundaua, 
sed  c|oram  deo  non  gilt,  quia  hic  praedicatur  in  nomine  eins  SBu§  et  r[e- 
niissio  p[eccatorum.  60  tt)ut  hn  "^entfer  mä)t,  left  bie  funb  \o  niä)i  buffen: 
quando  confessus  p[eccata,  ^alt  ben  !o)3ff  l^er.  Sed  hic  quando  confessus 
p|eccatum,  nt  nescias  aliam  satis|f[actionem  quam  rerais[sionem.  Nihil  aliud 
satis[factio  Christiana  quam  remissio  p[eccatorum,  qui  est  Christus  et  eins 
res[nrrectio  et  pass[io  ^at§  get^an,  bir  h)trb§  propter  se  bergeben.  Sed 
ec[clesia  Ro[mana  f(^i(t»,  bie  est  mundana  satisfactio,  bie  gilt  nic^t  in  Euan- 
gelio.  Sed  in  Euangelio  est  satis[factio  mere  r[emissio  p[eccatorum,  ut 
Christianus  discat :  satis[factio  r[emissio  p[eccatorum.  Sed  quando  peccatum 
sentit,  iftö  un§  eingetrikn  per  virgam  a  parentibus,  f(l)ul[tneiftei;,  ba§  ftxaff 
ba  g^et  uiib  6^ri[t|lic!^  ürc^  unb  tegtmcnt.  Ibi  mera  fülen  et  experientia, 
ut,  ubi  p[eccatuni,  ibi  fol  gnugtt)un  fein.    Ideo  hoc  opus,  labor,  ut  quis 

C  l)n  über  fopff       Kemissio  r         zu  7  Satisfactio  Cliristiana  r  13  fi^ut:  über 

parentibus        15  ut  bis  jein  unt     quis  über  ut 

N]  et  iusticia  coram  mundo  et  satisfaccio  et  equitas  reddendi  cuilibet  quod 
rectum  sit.  In  Euangelio  autem  penitencia  est  sola  cognicio  et  nulla  iusticia 
propria,  bie  bltt  ni(^t  l^aben  magft.  Ideo  racio  in  raundi  penitencia  et 
iusticia  versata  respicit  eodem  iudicio  ad  scripturam,  quod  Fallit  nos.  Coram 
deo  non  ita  satisfacimus.  Satisfaccio  Euangeh'ca  non  in  operibus,  sed  in 
remissione  peccatorum  per  mortem  et  resurreccionem  Christi  quae  praedicatur 
tantum.  2lber  bie  23u^  ber  6i;iftli(i)en  ft)i-(!§en  ift  et)n  ftraff  quae  coram 
mundo  satisfacit,  coram  deo  autem  sola  remissio  est  satisfaccio.  Difficile 

zu  lOjlS  Puer  impius  virgis  correctus  satisfacit  patri,  ita  malefactor  gladio  punitus 
satisfacit  coram  mundo.     Coram  deo  nulla  est  satisfaccio  r  zu  22  Penitencia  ecclesi- 

astica  ro  r 

K]  possit.  Sed  satisfactio  in  regno  mundi  non  item  Christi  valet.  Nam  Christi 
regnum  est  regnum  gratiae,  raisericordiae  et  quo  remittuntur  delicta  gratis 
propter  Christum,  Id  quod  vel  ex  definilioue  penitentiae  facile  colligitur. 
Est  enim  penitentia  confessio  seu  agnitio  peccati  et  fidutia  deum  mihi 
propter  Christum  delicta  condonaturum,  Ita  ut  rae  cognoscam  peccatorem, 
etiam  si  peccatum  sentiam  nullum  et  iustus  mihi  videar,  cum  euangelium 
omnes  peccati  arguat  et  ex  equo  omnibns  penitendum  iubet.  Statuenda  igitur 
hic  est  differentia  ac  discendura  aliam  mundum,  aliam  deum  pro  commissis 
satisfactionem  requirere.  Quemadmodum  et  iuristae  aliam  habent  iusticiara 
quam  sacrae  literae.    Item  mundus  in  ore  habet  fidem  et  veritatera,  sed 


27  Est  enim  unt  ro      Penitentia  quid  ro  r 
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R]  fateatur  p|eccatorem  se.  Sed  hic  feuBerli(ä§  t^un,  ne  admittam  mundanam 
pu§,  vel  Christum  abnego.  Sed  si  sentis  p[eccatum,  es  in  bem  [tutf,  quod 
Christus  voeat  praedicari  in  noraine  suo  poenitentiam.  Si  hoc  cred[is,  orania 
scilicet  esse  pjeccata,  crede  etiam  hoc:  r[emissionem  p[eccatorum.  Nam 

5  v[olunt  ambae  ungefc^etben  fein.  Utrunque  condonatur  tibi :  agnitio  p[ecca- 
torum  et  remissio  peccati.  5l(fo  ift  magna  Epitasis  in  remissione  p[ecca- 
torum  per  pas[sionem  et  res[urrectionem.  Oportet  ergo  opera  mea  uon  nisi 
Christum  velim  negare,  tum  non  indiges  r[emissione  p[eccatornm,  habes 
quid  raeh'us  quam  Christus  habet,  et  Christo  et  deo,  fo  l^elff  bir  ben  bet 

10  Seuffci.  3;uba§  l^ot  mit  feiner  |3U§  umBgnngen  secundum  rationem,  non 
apprehendit  locum,  quod  'in  Christi  nomine'.  Nostri  advers[arii  non  patiun- 
tur  h[anc  doct[rinam,  sed  d|icunt:  etÜC^§  tft  funb,  e|li(^  nic^t§,  Quod 
p|eccatum  est,  pro  hoc  possumus  satisfacere,  qui  per  hoc  abrogant  simul  et 
pas[sionem  Christi  et  res[urrectionem,  bie  ftraff  unb  pn§  mu§  in§  {5[Uan= 

15  geliutn  nic^t  !omen.  Hoc,  inquit,  debet  praedicari  per  totura  orb[em.  Nunc 
locuti  de  res[urrectione  Christi,  ad  quid  utilis. 

4  scilicet  esse  über  p|eccata        5/6  condonatur  bis  peccati  2mt        11  apprehendit  bis 
nomine  unt         13  est  über  pro 

N]  persuadetur  contra  consueta  moribus  et  mundi  satisfaccionibus,  ut  solus 
Christi  praedicacioni  et  remissioni  peccatorum  credat.  §aftlt)  bo§  gegletüBt, 
ba§  aHeS  t)n  bijr  funbe  fe^,  §o  gleiobe,  ba§  e§  ouii)  allcS  üorgeben  fel^.  Nam 

20  utrumque  ab  altero  non  potest  separari.  'jSitjx  tonnen  büxä)  unfei'e  freffte 
toibei;  §unbe  ertennen  nod^  üorgeBung  gletüBen.  Ideo  impü  incognito  fönte 
peccati  student  suis  satisfacere  operibus.  S)ie  iDDÜen  Keffer  fc^n  ben  &ot. 
Adversarii  autem  nostri  pugnant  contra  haec  duo  Dicentes  Peniteutiam  non 
esse  cognicionem  peccatorum  universalem.    Sie  fprec^en:  etÜd^S  ift  §unbe, 

25  etlidj§  nii^^t,  \ooUm  mt)t  bem  onbern  gnug  t^uen. 

ISjlQ  §afttD  bis  öorgeben  fet)  unt  ro         20122  SÖ3t)r  Ms  satisfacere  unt  ro 

K]  aliam  quam  divinae  literae  celebrant.  Mundus  peniteutiam  dicit,  quando 
qui  commisit,  dat  penas  legibus.  Hic  temere  irruit  papa  et  ad  haue  mundi 
peniteutiam  transtulit  eam  quam  scriptura  commendat,  Verum  haec  cuius 
scriptura  memiuit,  est  ea  qua  agnoscimus  nos  coram  deo  esse  iniustos,  per- 

30  ditos  et  infelices  peccatores,  Idque  in  obsequium  et  honorem  dei ,  ut  iusti-  SRöm.  3,  i 
ficetur  in  sermonibus  suis  Quibus  omnes  constituit  peccatores  et  gratiae 
suae  indigere  ostendit.     Satisfactio    vero  iuxta  euangelium   diffinitive  et 
proprie  est  remissio  peccatorum.     Qui   aliam  praeter  hanc  statuit,  is  men- 
dax  est.    Non  improbo  illam  satisfactionem  quae  ab  ecclesia  exigitur,  ut 

35  precum,  ieiuniorum  2C.  sed  ita,  ut  sit  quaedam  disciplina  externa,  non  ea 
quibus  pro  peccatis  deo  satisfiat. 

21* 
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^rcbigt  am  Oftcrinitthio^. 

Ste'^t  in  9törer§  9kd)fd;rtft  Bos.  q.  24°  331.  74''- TG'^,  in  tüetc^er  hk]n 
fpätev  t)tete§  ergänjt  ober  bto§  nadjgcjogen  ^at.  5poad^§  'iMbfc^vift  biefe§  2;ejte§  in  ber 
Sföicfauer  ^lanbfdiittt  9h-.  XXV  331.  63''- 64'-.  ferner  ift  bie  ^vebigt  üBevliefevt 
in  bem  Tiüvnbevgcv  Gotl.  Solger  13  S5L  73"^- yS''  fotüie  in  ber  ^openliogener 
^)anbfcl)rift  mx.  1392  St.  126''-130^ 

R]  Die  Mercurii  post  ferias  Paschae. 

Illis  clieb[us,  vix  nioviraus  rem  de  res[urrectione,  quia  materia  ab- 
undans.  Aiid[istis  .1.  quod  credeodum  Christum  secundura  histo[riam 
res|ur[rexisse  unb  ba§  nobis  gelt,  ut  nos  res[nrgaraus  a  peccatis  unb 
Itterben  lebig  ab  omnibus  p[eccatis  unb  lebig,  ba§  bie  fcel  Qiiffte"^n. 
Sed  qiü  man  auffei-[t[et)en  fol  leibltd),  t)al  toh  noä)  niä)t  gerurt,  sed  iam 
ut  habet  kSymb[olum,  et  v|olumus  S.  P|aulum  für  un§  nl^emen  qui  dicit  ad 
i.sor.  ir,,iCor[inthins  sie  '^(^  t^ue  fuub,  lieben  B|riiber,  bog  6[uangelium\  S)a  tl^ut 
bei;  QpoftLel  aU(J)  eben,  quasi  E[uangelium  uiliil  aliud  sit  quam  res[urrectio 

zu  2  (A)  illis      über  dieb[us  steht  .3.  3  Aud  über  .1.       credendum  über  credt 

4/5  ba§  bis  oufft^cn  nnt  6  man  über  qui  teititic^  c  aus  Itipüä)  81325,2  ti)üi  bis  ur- 
seruiit  et  unt        zu  8  .1.  Cor.  15.  r 

Nl  %m  m\)t\üoä). 

Quia  uecessariura  est  de  resurreccione  plus  praedicare,  quia  ampla  est, 
Primo  praedicamus:  Christus  a  raoi-tuis  surrexit  secundum  historiam,  2.  Nobis 
surrexit,  qua  liberi  sumus  ab  omnibus  legibus,  peccato  ic.    Nunc  breviter 
1.  Sfor.  15, 1  dicamus  de  resurreccione  nostra.    Paulus  1.  Chor.  15  'Notum  vobis  facio 
euangeliou  meum'.    In  hoc  capite  vides  Paulum  hunc  articulum  adeo  ex- 

10  ro  12  praedicamus  über  (ordine  recensebimus)  14  nostri  Mjlö  facio 
über  euangelion 

K]  1.  Cor.  15. 

Satis  copiose  de  dominica,  resurrectione  eiusque  fructibus  hactenus 
locuti  sumus.  Superest,  ut  et  (iorporum  resurrectionem  paucis  attingamus, 
ne  prorsus  ignotus  nobis  articulus  ille  fidei  qui  statuit  certam  mortuorum 
1.  ffor.  15, 1  resurrectionerd.  Quare  huc  arcisceraus  locum  Pauli  1.  Cor.  15.  ubi  scribit 
in  hunc  modum:  'Notum  autem  vobis  fatio  fratres  euangeliura  quod  annun- 
tiavi  vobis'.  Hic  perinde  facit  apostolus,  acsi  una  tantum  resurrectio 
Christi  praedicanda  et  inculcanda  sit,  quam  et  omnes  apostoli  diligentissime 
urgent,  quo  eam  nobis  commendatam  reddant.  Et  est  profecto  non  parura 
necessarium,  quia  sathan  in  hoc  incumbit,  quo  nos  a  vero  schopo  abductos 


16  ro        2ll22  Notum  bis  vobis  unt  ro 
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R]  Christi,  al|o  bringt  er  bte  pxzhic^  gor  ouff  ben  articulum  et  nullum  arti[culum 
sie  urseruut,  et  opus  est,  quando  Satan  v|u]t  nos  avertere,  raovet  mirab[iles 
quaestiones.  Sic  praedicamiis,  inquit,  et  vos  sie  cre(l[idistis.  Vos  venietis 
in  quae|stiones  et  sie  perdetis  beibe:  Christum  cum  passione  et  res|ur[rectione. 

5  'Si  vero  Christus  praedicatur'.  2)Q§  finb  bie  I|ieBen  f inber  getDefe  et  6. 5|3au(§  »•  12 
discipuli,  bic  bie  ^rcbig  be§  E[uangelii  faften  unb  ^nn  ber  ß^riftcnftat  multi 
errores:  quidara,  inquit,  inter  vos  qui  d[ieunt  Christum  mort[uuni:  Si  mor- 
tuus,  fo  ift  er  t^ot.    Sic  Corin[thii  feceruut.    Nou  mirum,  si  idem  contingit 
nobis.    Apostoli  miraculis  unb  mit  barftrctfung  s[piritus  s[ancti  t^ahm  bie 

1"  lere  confirmirt  et  tamen  in  sua  vita  ^eBen§  an  unb  treiben  ba§  gfpot  brauS, 
Et  oportet  errores  sequantur.  Si  art[icuUmi  res[urrectiouis  Christi  non  ^ett, 
tüte  man  tj^n  l^alten  fot,  tum  omnes  artieuli  perduntur.  Ideo  et  hodie 
magnus  error  huius  art[ieuli,  ut  pauci  sint  qui  credunt  articul[um  Carnis 

4  iieibe  über  Christum  passione  über  (teiben)  5  gcltiefe  hdschr.  sicher  B  gctucft  P 
5/7  S)a§  bis  vos  unt  6  vor  multi  steht  (  Sjll  Sic  bis  'f)dt  unt  SjO  si  bis  nobis  über 
non  mirum  Apostoli  9  'fjoben  über  bie  10  confirmixt  c  aus  confirmarunt  11  errores 
über  oportet      über  Si  art:  res:  steht  toenn  nton        12  artieuli  über  omnes 

N]  tollere,  quasi  totum  euangelion  in  illo  situm  esset,  sicut  et  est,  in  quo  euan- 
15  gelion  situm  est.  Nam  cum  in  questiones  inciderint  homines,  ut  hic  loqui- 
tur  Paulus,  amittimus  euangelion  et  resurreceionem.  Videte  discipulos  Pauli, 
bie  Üben  f^nber  ^n  ber  erften  !l)rc^en  in  errores  lapsos  in  resurreccione 
dicentes:  Sßeu  er  tobt,  ift  er  tobt  unb  fumpt  nimmer  me'^er  erfur.  Vide, 
hoc  aceidit  apostolis  miraculis  doctrinam  confirmantibus  et  adhuc  viventi- 
20  bus,  ba§  fie  berfj^ottet  toerben.  Quid  mirum  est,  quod  nobis  accidat?  Iste 
articulus  hodierno  tempore  adhuc  raultis  est  incredibilis,  praecipue  in  Italia 

K]  vanis  questionibus  irretiat  et  sie  tandem  rem  eo  perducat ,  ut  in  Universum 
a  verbo  et  fide  recidamus.  Neque  enim  fieri  potest,  ut  inutilibus  questi- 
unculis  occupati  in  syncera  fide  verbi  persistere  valeamus,  id  quod  et  Pau- 

25  lus  hoc  loco  admonet  exemplo  Corinthiorum.  Accepistis,  inquit,  euangeliura 
per  me  praedicatum  et  praeterea  eredidistis,  tantum  in  hoc  estote,  quo  fir- 
miter  in  eo  persistatis  et  acceptum  thezaurum  summa  diligentia  retineatis. 
Quod  nisi  feceritis,  periculum  erit,  ne  rursum  ad  impias  et  superstitiosas 
questiones  relabimini  Et  sie  susceptum  verbum  et  Christum  amittatis.  Vides, 

30  quantam  diligentiara  et  vigilantiam  exigat  in  pura  euangelii  doetriua  perseve- 
rare,  ubi  Christianus  iam  aliquantulum  adolevit  in  fide  suscepti  verbi,  eo 
infortunii  recidit,  ut  non  solum  ipsa  sacramenta,  sed  et  resurreetionem  Christi 
in  dubium  vocet.  Quid  hic  fatiemus,  quibus  solum  a  verbo  est  peuden- 
dum,  posteaquam  Corinthii  apud  quos  resurreetionem  domini  Paulus  mira- 

35  culis  confirmarat,  ipso  adhue  vivo  in  dubium  resurrectiouis  venirent  et  in 
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K]  resurrectioneiu,  praesertim  in  Ita|lia  unb  bei)  beni  ahd  est  ridicula  praedicatio, 
quod  resurrectio  sit  mort[uorum :  ^a,  mcinftu,  quando  es  mortuus,  quod 
auima  exeat  ex  corpore  ut  ein  crBciy  au3  einer  fc^ot?  Nos  vero  crediimis 
3of).  1,  ures|ur[rectioneQi  cjaruis.  Caro  Ieik§  leben.  'Caro  factum'  i.  e.  menf(J)  i.e. 
f^ier  ba§  bn  '^at  ein  Icbenb|igen  leib,  quod  nemo  habet,  nisi  coniunctum  sit 
corpus  et  anima. 

Credimus,  quod  liaec  iteruni  conveniant.  Diffi|cile  creditu,  quia  ratio 
filmet  in  opus  et  videt  ob  oc|ulos,  quod  jugeji^atret  3C.  Et  uon  est  ein 
unf|Iet[iger,  ftincJenber  q§  quam  homo  mortuus.  Sic  d|icere  debeo,  quod  liic 
combustus,  f)ic  left  bei"  ein  arm,  illic  ein  bein.  Si  ratioue  metiris,  fo  berliiftu 
res[urrectiouem  mort[uorum,  tum  veniunt  fo  mirab[iles  cog|it[ationes,  ut 
d|icatur:  niiiil  est.  Hoc  fit  in  allen  ftütfen  ut  in  peccatis,  si  vis  t)I)n  mä)- 
bentfen,  fo  fomftu  gtniSlid^  a  remis[sione  peccato[rum.  Si  vis  videre,  ob§ 
fid)§  xeim  vel  non,  tum  actum.  Sic  actum  Rot[teusibus :  panis  est  p|ams, 
aqua  aqua,  qui  potest  aqua  aniraam  baben  et  dare  v|itam  ae[ternam?  im- 

zu  2  Carnis  resur[rectio  r  zu  4  über  Caro  steht  loan  .1.  zu  5  Caro  r  zu,  7 
über  Credimus  steht  nos  Uber  haec  iterum  steht  corpus  et  auima  10  Bein  c  aus  ^3ciit 
zu  14  Sch[wermeri  r         14  p|anis  (p) 

N]  unb  bei)  ben  l^o^en  §anfen  qui  illudunt  nos:  5Jte^nftJü,  bo§  el^n  feil 
anbein  ftetft?  Articulus  autem  noster  dicit:  Credo  carnis  resurrecciouem. 
Caro  significat  corpus  vivens  in  scriptura.  Racio  hoc  non  capit,  quia  videt 
ab  inicio  muudi  omnes  mortuos  fedissima  cadavera,  cinerem,  pulverem  fieri 
et  dilacerari,  ut  non  videat,  qua  racione  possit  resurgere,  2Ben  bie  bernunfft 
ben  artitfeln  be§  glettiben§  nodEif^nnet,  %o  borlelnft  fie  fie.    Sicut  accidit 

zu  17  Caro  ro  r        zu  18  Caput  15  1  ad  Chor  de  resurreccione  Carnis  ro  r 

hunc  diem  magna  ambiguitas  et  multus  de  resurrectione  error  existit  adeo, 
ut  perpauci  certo  sibi  persuasum  habeant  mortuorum  resurrectionem  ?  Nec 
desunt  qui  huius  praedicationem  tanquam  rem  ridiculam  et  absurdam  naso 
suspendant.  Ceterum  Christianorum  est  indubitato  credere  carnis  resurrec- 
tionem. Caro  vero  hebrea  phrasi  It)ff  unb  leöent,  animal  habens  corpus 
vivum.  Corpus  vero  vivum  consistere  nequit  absque  anima,  itaque  fide 
statuimus  fore  resurrectionem  corporis  et  animae.  Hoc  autem  firmiter  sta- 
tuere  omnium  est  difficillimum.  Ratio  enim  in  ea  quae  hic  geruntur,  defigit 
oculos.  Videt  orbem  tot  seculis  stetisse.  Tot  milia  hominum  incerto  numero 
occubuisse  et  terrae  infossos.  Ad  haec  intuetur  cadaver  ilkid  raortuum 
quam  sit  immundum  et  fetidum:  ille  submergit  ponto,  ille  gladio  perimitur, 
Alium  ignis  absumit,  Quidam  in  crucem  rapiuntur,  Alii  alia  via  pereunt. 
Haec  dum  ratio  secum  contemplatur  et  nimis  anxie  investigat,  misere  im- 
pingit  adeoque  in  multas  disputationes  et  eas  inanes  et  futiles  prolabitur 
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R]  possibile  est.  2)runiB  tft  bo§  bie  tunft,  »luod  P[aulus  docet  et  revocat  eus 
ad  praedicationem :  Sic  praedicavimus.  äöen  tnatlS  nic^t  h)il  in  verbo  laffcn 
Bleiben,  tum  est  impossibile  ratioui,  ut  aliquid  credat  2C.,  quia  est  contra 
rationis  crfaiung  unb  fulen,  ut  ratio  nic^t  bxubtx  ton,  (|uia  ratio  vidit  ali- 
5  quem  in  cruce  öerfaulen,  bie  tüurm  fixffen.  Si  fol  auffftljen,  fol  er  ja  niä)t 
]ä)enhliä)n  umBfomcn  quam  aliud  auimal,  aliae  ferae  eduntur,  li|omines 
toerben  gelegt  unter  bie  fc^^longcn.  Facilius  est  ut  credatur  omnes  aves 
resprrecturos  quam  ho[mines.  Sic  est  cum  peccatis.  Nostra  con[scientia 
est  in  experientia  jo  erfc^lagen  baS  2C.  ut  sie  respoudeat,  cum  loquor,  meuin 

lu  cor  fagt  mir  üicl  anber^.  Si  ita  vis  iudicare,  ut  sentis,  vides,  fo  ftnb  loir 
ba  t)On,  d|icit  P[aulus,  tum  praedicatio  non  est  in  corde,  sed  betu  ratio, 
nQ(i)[innen.  Si  non  vis  credere,  quod  verbum  plus  val|eat  quam  omnes  oculi 
tui,  jülen.    Ideo  est  res[urrectio  mort[uorum  bie  man  gl|eut)en  mu§.  Non 

ijS  Svumtl  bis  hUihm  unt             zu  2  unter  Sic  steht  fo             3  ut  his  jc.  üher  quia 

est  contra          5  cruce  üher  X        bic  hh  ja  unt          6  aiiimal  über  at  ('l'e)  li|omiiies 

7  est  MÖe»'  ut  8  quam  ho:  unter  Sic  est  lll328,3  tum  bis  alios  U7it  zu  13  Resur- 
rectio  mortuorum  credenda  est  JC.  r 

N]  Schwermeriis  in  sacrameuto:  2Bie  tan  Brotl)  Icijp  fet)n?  Ita  quam  potis  ego 
15  rae  perpungo  et  illis  resistere  volo.  Tuuc  amitto  remissionem  jieccatorum. 
Ita  hic  racio  dicit:  2Bie  jolt  bcr  mcn]ä)  ufferftc'^en,  bcr  baS  aller  f(^cnbli(i)fte 
^tt)\ä)  t^at,  fttjntfenbeS,  iintl)cr  bie  lüurm  gelDorffen?  !et}n  fle^fd)  )x>i)xht  §o 
'^e^li(5^  noä)  bem  tobe  ge[}altten  ut  cadaver  hominis,  facilius  bruta  resurgere 
credam  quam  homiuem.  £)a§  no(^f^nnen  ber  öornunfft  blenbet  bcn  glartfien, 

20  atque  ita  tandera  eo  perveuit,  ut  neget  possibilem  esse  mortuorum  resurrec- 
tionem.  Quemadmodum  iu  dubitato  recidimus  a  peccatorum  remissione, 
quura  certamen  et  luctam  cum  peccatis  iucipimus.  ©etoiflid  lialle  tüt)  Dan 
be  borgeö^nge  ber  funbe,  loen  tnl)  un§  Bitcn  mit  ben  funben.  Ita  in  sacra- 
mentorum  veritate  non  possumus  persistere,  cum  eorura  veritatem  ratione 

25  disquirere  aggredimur,  luen  )X)t)  tm  nabentfen,  ideoque  id  faciendum  est,  ut 
persistaraus  in  verbo.  Sicut  et  hoc  loco  Paulus  ad  retinendam  resurrectio- 
nis  fidem  Corinthios  ad  verbum  revocat.  Ego,  inquit,  praedicavi  vobis  rei 
veritatem,  qui  verbo  acquiescere  et  eo  conteutus  esse  nolit,  incurret  in 
errores  nec  poterit  credere.    Videt  ratio  alios  aliomodo  occumbere.  Hic 

30  prius  statuat  omnium  volucrum  et  animantium  quam  hominis  resurrectionem. 
Haec  sunt  rationis  nostrae  experimeuta  iuxta  quae  non  potest  non  iudicare, 
cum  afflictum  et  cum  peccatis  luctantem  consolatione  quadam  erigere  et 
refocillare  conaris,  Dicens  illis  peccata  per  Christum  ablata  nec  amplius 
damnare  fidelem.  Hic  egrotus  iu  has  voces  erumpit:   Tunc  me  solaberis  et 

35  id  mihi  persuadebis  peccata  mea  Christum  abstulisse?  imo  si  tu  hic  esses, 
aliter  censes  neque  aliud  pi-ofert  iuditium  de  se  quam  praesentium  malorum 
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R]  sentio  Christum  resur[rexisse,  sed  verbum  dicit:  Scntio  p[eccatum.  Sed 
5D!attt).3,6tf  (?)  verbura  dicit  remissum  credentibus.  Sed:  non  video  fidera  Matth.  3.  Ego 
video  alios  tnori  ut  omnes.  Sed  verbum  dicit  resurgere.  Ergo  secuudum 
seiisum  uon  iudicandum,  sed  verbum.  Euaugelici  praedicatores  nihil  raagis 
habent  in  ore.  Es  ubn  fiaton,  tcufel,  l^cll  ic,  e§  ift  ein  lauter  9fc^U)e|,  quia 
vident  in  nobis  ba§  toibbcr  \pil,  nempe  iu  potestate  diaboli  nos  esse,  peccati, 
ideo  iudicant  ic.  Sed  nos  praedicamus,  quod  sim  d|omiuus  diaboli,  et  tarnen 
sentio  me  esse  sub  eo.  Oportet  ein§  Tnu§  gefiiU  fein,  ba§  nnber  geglaubt 
fein.  Sat[an  contra  me  se  opponit  cum  omnibus  suis  tyraü[Dis  et  rottis 
qui  multo  fortiores  nobis,  et  tamen  E[uangelium  h)il  ba§  feljen,  fülen,  geglcuBet 
fein,  nempe  quod  in  eo  dum  credo  quod  Sat[an  sit  d|ominus  meus,  servus 
sit  et  sie  succumbens  vinco.  Rot|tens[es  in  eo  quod  superiores  me,  sunt 
victi:  non  sentio,  sed  credo.   Sic  in  eo  quod  sentio  p|eccatum  et  con|scientiam 

2/3  dicit  Ms  Matth.  3.  über  Ego  bis  omnes  2  3.  fehlt  P  6  nempe  über  in 

8  etn§  bis  geßtoubt  unt  10  {toxi)  Xoxi  11  nempe  bis  credo  über  (Credo  iu  eo)  sit  über 
(est)       12  sie  über  succumbens 

N]  quia  non  suscipit  verbum ,  sed  cogitacionibus  suis  speculatur.  Tu  autem 
scito  hunc  articulum  fidei  esse,  ben  mon  glQiüBen  mu§,  nic^t  fulcn.  Ita 
accidit  discipulis  Pauli  hic  et  nostris  Schwermeriis  qui  secundum  seusum 
suum  credunt.  Omnes  articuli  fidei  in  contrariis  consistunt.  Oportet  me 
credere  dominum  potentissimum  me  esse  sathanae,  mortis  et  peccati.  Ap- 
paret  interim  me  his  subiectum.  ntu§  anberS  gleiüBen,  anber§  fulen. 
^Ifcer  ba§  fulen  lü^rbt  bem  gtalüBen  woö)  folgen,  ni(5§t  furge'^en.   Ego  credo 

zu  18  Fides  in  contrariis  racioni  consistit,  ergo  non  investigacioni  herendura  ro  r 

K]  sensus  suadet.  Proinde  si  sententiam  iuxta  id  quod  sentis  proferre  volueris, 
non  potes  non  a  vero  aberrare  et  circa  fidem  periclitari.  Verbum  dei  fide 
est  apprehendendum  et  in  eo  figendi  pedes,  ut  nihil  iuxta  nostrum  sensum, 
sed  iuxta  verbum  iudicemus.  Est  igitur  valde  stulta  et  absurda  praedicatio 
in  eorum  auribus,  quibus  certaraen  est  cum  peccatis,  morte  et  diabolis, 
Dicere  eos  dominos  esse  peccati,  mortis  et  2C.  Quia  nihil  aliud  quam  prae- 
sentissima  mors  illis  ob  oculos  versatur.  Verum  necesse  est  id  quod  vides, 
non  videre  et  nihil  minus  sentire  quam  quod  sentis  idque  faties  per  fidem 
in  verbum.  Oportet  praecedere  fidem  et  deinde  sequi  sensum,  non  contra, 
ut  etiam,  si  sentiam  peccata  et  mortem,  certo  confidam  me  ea  esse  de- 
victurum,  idque  statuendum  est  non  iuxta  sensum,  sed  iuxta  verbum :  Credo 
mortem  esse  dissipatam,  sed  interim  accelerat  et  collo  vincula  iniicit.  Quid 
hic  facies?  Haec  tibi  non  iuxta  sensum  tuum,  sed  iuxta  verbum  est  ferenda 
sententia.  Hoc  idem  in  Christo  quoque  contingit:  a  ludeis  cruce  est  affixus 
ac  ibidem  mortuus.  tandem  est  sepultus.    Hoc  difficulter  admodum  credere 
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R]  gravatara  io  illo  peccato,  est  ftger  peccati  non  in  sensu,  sed  verbo.  Sic 
mors  victa.  Sed  venit  pestilentia  vel  carnifex  comburit,  submergit,  ein  fein 
tjZXi  ubn  tob.  6in§  nac§  bem  fülen.  2""  secundum  fidem.  Sic  sepulti 
ftintfen,  tcerben  gefreffen,  ^nn  bem  [tnb  fie  fi^^oner  quam  stellae  in  coelo, 

5  alterum  video,  alterum  non.   5Ruft§  boä)  in  Christo  |o  gl^en.   Gerte  Iud|aeis 
difficil[e  creditu,  quod  Christus  sepul|tus  et  sigillatus  sit  dominus  mortis 
unb  Itgt  unter  bem  tob  et  tamen  utruraque  verum  dicit  P[aulus.  Ideo 
multis  dico,  ut  caveatis  für  bem  quare,  nad^bentfen.    ©ba  !am  brumb  in  i  söiojcs.iff. 
omnes  2C.  propter  '2CßarumB\    Et  si  tu,  fo  6tftu  efeen  fo  tüol  l^in  ut  Eva. 

lu  Es  in  para[diso,  si  non  audis  eius  quare  et  adhaeres  verbo.  Multus  nume- 
rus tractus  a  verbo.  S)a§  Hagt  (5.  5p[aul,  quod  Corinthii  incipiunt  d|icere, 
quod  res|urrectio  non  sit,  quia  ift  tjijt  foge,  gefc^h)e|,  non  eius  praedi- 
catio,  ideo  oportet  errent.    Si  servandus  hic  art[iculus,  oportet  fiat,  ut  hic 

zu  1  über  figer  sfeht  victor  3  @in§  bis  fidem  iml  2""  über  secundum  5  alte- 
rum video  unt  6  creditu  über  (Tudeis)  (quod)  sit  zu  9  Quare  r  10  Es]  Suma 
Sumar£  P  pace  oder  para[diso  ?  B]  pace  P  numerus  über  (...)  11  &  über  (ex) 
121330, 1  quia  bis  dicit  unt 

N]  me  dominum  mortis,  \)oä)  tumpt  er  mt)t  ^5efttlenc3,  ber  "^enrfcr  unb  tourget 
15  miä).  Hic  non  apparet.  Ita  in  resnrreccione.  ^ä)  ftl^ncfenbeS  a^,  man  mu§ 

mtc^  3tt)  fd^arren  et  tamen  fides  in  verbo  ilhid  capit.    §ut  blä)  bor  bem 

Quare  unb  noc^bentfen.    Eva  in  quare  unb  no(5^ben(fen  decepta  est.    Apo- J-üKoKs.iff. 

stoli  difficiliter  in  Quare  hic  illusi  sunt  Christum  non  credentes  resurrexisse. 

^t§  gef(!^tüeq,  noc^^bencfcn  flagt  l^ie  5|^aulu§  an  ben  ßtiorinf^crn.  Si  autem 
20  hunc  articulum  servare  debemus,  oportet  nos  verbo  herere,  ideo  hic  Paulus 

dicit  'Notum  vobis  facio  euangelion  meum'.   §ic  furet  et  fie  au§  ^rcm  Quare 

16  tot  über  {i)n)  17  Quare  unb  noö^bentfen  unt  ro  zu  21  A  nostra  racione  ad 
verbura  nos  revocat  Paulus  ro  r 

discipuli  potuerunt:  Christum  resurrecturum  et  dominum  fore  super  mortem 
et  sathanam,  cum  ipsa  mors  suam  tyrannidem  in  Christum  exercuerat  et 
sathan  in  euni  tantopere  sevierat:  nihilominus  tarnen  scripturae  praedicebant 

25  Christum  resurrecturum  et  dominaturum  super  peccatum  mortem  2C.  Scrip- 
turae igitur  sacrae  et  Paulus  avocant  nos  a  superstitiosa  ista  et  anxia  rerum 
divinarum   quae  sunt  fidei,  exquisitione,  Quod  ratio  ubique  scire  gestit, 
Quare  res  ita  fiat.    Verum  illud  quare  et  Evam  decepit.    Satis  negotii  est  i.soio[c3,iff. 
etiam  adhibitis  omnibus  nervis  posse  perdurare  et  consistere  in  fide  verbi, 

•M  ne  insuper  et  rationis  censuram  admittamus.  Quod  si  fidei  nostrae  articulos 
illesos  et  integros  conservare  studemus,  operae  pretiura  erit  facere  id,  de  quo 
hic  gloriatur,  ut  scilicet  in  suscepto  euangelio  sistamus  gradum  et  in  eo 
permaneamus. 


330 


«Prebigten  bei  Sa'^ieä  1529 


R]  dicit  '^i)  tt)UC  mä)  funb'.  Vos  accei)|iötis  Euaiigclium  et  in  eo  statis  et 
salvamiiii,  Ibi  lucfct  cr  fie  flor  ex  suo  quarc  Ullb  \vii  [ic  fllicn  in  suiim 
E[uai)gclium.  ©o  l)\)x  ftf)ct  et  uon  uiiiBgeftoffcn  Jücrbct,  fo  [tl)ct  Ijr  aHcin 
^nn  Euaugeliu.  Nulli  rei  dat  potestatem  resistendi  coutra  Sat[anam  quara 
Euangelio:  (jiii  E[uangeliuiii  uon  habet  utib  Ie[t  l)^n  öcri'UcEcn,  bcx  ftl)ct 
lUjnimer,  2)ium6  i[t  bei  Scufcl  ein  iundEer  uiib  i[t  al§  t)^m  brumB  311  t^iin, 
ut  verbum  auferat,  fo  i)at  cr  un§,  ut  v|ult.  Ideo  Qieifft  ei"§  an  per  llottas 
et  Sectas,  per  malas  cogit[ationes  in  corde.  S)enn  QKein  ßuangclium  ift  fo 
ein  fc^luer  laft,  ba§  ci§  nidjt  leiben  tan.  Ideo  dielt  iu  sequeutil>us :  praedi- 
1  fiot.  15,  :t  caimis,  quud  Christus  res[iirrexit  'noc^  bev  fd}l'ifft'.  Saepe  inculcat,  nou  lu 
absque  causa.  Nain  iion  est  tcftanb  in  uostra  fide,  eä  fet)  benn  ]aä),  boä 
boS  Ieipl[irf),  munblid)  lujort  t}m  I)er|cn  ftccEe.  Scrip[tura  non  res  scrip[ta. 
Ipsi  dicunt  literam  (^iiae  uon  dat  v|itani,  q|uamquaiu  vitarn  non  det,  tarnen 
hic  textus  dicit,  quod  iu  ea  folt  bl|eiben  vel  amittes  Christum.  Non  prae- 
dicamus  Christum  secunduni  ratiouem,  raundi  sap[ientiam  et  hominum,  legem,  15 
praecepta  hominum,  cog|it[ationes  proprias,  sed  'secunduni  script[uram'  quae 

Sit  1  In  quo  statis  r  2  furcn  in  über  suum  E  zu  5  über  'tfyn  steht  fi(ä^  6  unb 
ift  über  alä  7  cr§  über  an  zu  10  secundum  scnpt[uram  r  14  vel  (perdes)  amittes 
über  (perdes) 

N]  ^n§  euangelion,  ba§  fic  angenommen  '^aBen,  bottjn  fie  fte'^en.  Concludo: 
qui  euangelio  nou  stat,  facile  hinc  atque  hinc  sathan  nos  pellit.  Ideo  vide- 
tis  hodie  omnes  fallacias  eins,  ut  nos  ab  euangelio  ducat.  Stantibus  in 
verbo  nihil  nobis  nocere  potest.  20 
1.  sot.  15, 3  'Secundum  scripturas'.  ©ie  ha,  toie  er  uff  bie  fc^rifft  pod)t,  ut  illara  in 
corde  habeamus,  ne  perdaraus  Christum.  Valeant  Schwermerii  qui  scriptu- 
ram  literam  mortuara  appellant  et  reiiciunt.   Hic  scripturam  in  testimonium 

zu  19  faulen  unb  gtctotieu  fol  mi)t  geji^cljbcn  fet)n  ro  r        23  mortuam  über  appellaut 

K]  Accepistis,  inquit,  annuntiatum  euangelium,  statis  in  eo,  in  quo  et 

salutem  consequemini.  Quibus  verbis  a  rationis  iuditio  et  sensu  Corinthios  25 
ad  verbum  dei  avocat  nec  est  alia  res  ulla  quam  uuum  verbum  dei  cui  eam 
virtutem  tribuit:  firmiter  permanere  posse  in  fide.  Hic  praecipuus  sathanae 
labor  et  conatus  est,  quo  nos  a  verbo  avellat,  quod  ut  confitiat,  totum  mun- 
dum  in  nos  exuscitat,  qui  nos  a  verbo  dei  absterreat,  solus  enim  divus  ille 
sermo  pondus  et  onus  est  plumbo  quovis  gravius  quod  sustinere  sathan  30 
uequit.  Itaque  scriptura  niti  robur  et  pondus  addit,  quo  ut  rupes  imraota 
persistere  valeamus.  Hinc  est  quod  Paulus  quoque  tarn  diligenter  inculcat 
'secundum  scripturas',  haud  ignarus  non  posse  nos  consistere  in  syncera  fide, 
nisi  scriptura  nitamur.  Scriptura  profecto  non  est  Spiritus  quem  toties 
spreto  verbo  ingeminant  rottenses  illi  spiritus.     Mortua,  aiunt,  est  litera  35 
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K]  loöe  testiraoniuni  fein  iu  cortlib[us  vestris  coutra  omnes  oppositioiies.  Ideo 
Christianus  dicit:  Ille  mortiuis  in  peste  unb  ftincft.  2)a  Q^ct  btc  fon  au^ 
et  piilchrius  corpus  soIe  g^et  in  btc  ei'be.  Sed  nou  video.  sed  'secunduni 
scrip|t[uram^    Sic  cum  Christo,  sed  .3.  die  visus.    ©e^et  att,  quid  audistis 

5  et  quid  praedicatura,  dicit  P[aulus,  ba  lüerb  ^t)i;  Bcfte^eu,  si  manseritis  in 
E[uangelio  accepto,  et  salvabimiui.  Et  scitis,  qua  specie  vobis  praedicarim. 
Vide,  h)ie  fc^arff  öermanet  er  unb  brelüet  simul.  6§  !^att  an  prebig  nic^t 
gcfctjlt,  si  feilt§,  est  culpa  uostra.  Si  non  be'^alten,  certo  frustra  credLidistis. 
Quis  hoc  auderet  d[icere?    Non  loquitur  öom  Italien  ber  ge^)ott,  sed  Euan- 

lü  gelii.  Si  hoc  non  servastis  2C.  Non  praedicavi  bcr  gftalt,  ut  vos  loquimini 
de  re|s[urrectioue  qui  secunduni  i'ationem  loquimini,  S)a§  i[t  bon  Stoben 
gepiebigt  naä)  ber  gftalt  ut  lio[mines  et  mundus  ic.  Si  hunc  morem  amittitis 
quem  praedicavi,  tum  etiani  fidem  amisistis.    Nam  hie  mundanus  mos  qui 


att  4  über  visus.  ©e{|et  an  stehl  Visum  est,  ijal  nianS  jjcfe^en  4l9  ©cl^ct  bis 

hoc  unt  zu  5  über  manseritis  steht  (noii)  7  ^att  über  (f)Qfti5)  äu  7  Qua 

ratione  vobis  praedicaverim  r  zu  8  über  tctjaltcn  steht  servaraini        über  certo  steht 

E[uangelium  mit  behalten  durch  Strich  verb  8  cred/  B  credid.  F  12  amittitis  über 

(ucrUr)     qua  ratione  r 

N]  adducit,  ut  illam  in  corde  habeamus,  ut  Christianus  vere  dieere  debeat 
15  viveus  in  hoc  mundo  et  moriens.  S)aS  t)n  fernem  ft^ncfcnben  letjBc  c^n 
neh)e§  lefien  ftille  toie  et)nc  ^onne,  hoc  racio  non  comprohcndit,  in  sola 
scriptura  permanere  alit  haue  fidera.  Ideo  Paulus  dicit:  ^at  t)r  ba§  nid)t 
Bc'^altten,  scilicct  euaugelion,  toerbct  ^r  ni(f)t§  tDtffen.  Ego  enim  nou 
secundum  racionem  vestram,  sed  secundum  euaugelion  vobis  resurreccionem 
20  praedicavi :  Ijat  ^r  bie  m^i  be^alttcn,      toerbet  l;r  ba§  nU)t  eloern  ercjncljcn 


zu  14  Scriptura  alimur  in  morte  et  resurreccione  Christi  ro  r       15  fct)Ttem  über  (bifcm) 

K]  quae  non  praestat  vitam.  Esto  saue,  sit  litera,  nihilominus  a  scriptura  pende- 
amus  oportet,  si  sani  in  fide  permanere  voluerimus,  ut  hic  docet  Paulus. 
Ego,  inquit,  vos  institui  et  iustruxi  in  scripturis  sacris,  quo  possitis  occur- 
rere  et  resistere  omni  quod  iutegritati  fidei  adversatur.    Christianus  igitur 

25  homo  etiam  si  niorte  obruatur,  non  diffidit  tamen,  quin  sit  resurrecturus. 
Fidem  namque  sacris  literis  quae  mortuorum  resurrectionem  adserunt,  habent. 
Submonet  itaque  Paulus  Corinthios  quo  in  suscepta  euangelii  doctrina  per- 
durent  et  Interim  minatur,  ne  se  ad  alias  doctriuas  declinent  et  circa  fidem 
suam  naufragium  patiantur.   Accepistis  euaugelium  quod  si  amiseritis,  nihil 

30  prorsus  eorum  quae  a  me  praedicata  sunt,  tenetis.    Praedicavi  vobis  euan- 


25  resurrectu(.  .)rus 
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R]  deseruit  fidera,  et  sie  amisistis  omnia.  Max[ima  cousolatio,  quod  Christianus 
sit  iam  in  ctüig  IcBcn,  Si  inspicit  verbum,  in  quo  videt  vitam  suam  ut  in 
art[iculo  'Credo  res[urrectionem'  unb  ^at§  bereit  in  corpore  suo  nisi  quod 
fut[urum.  Certe  ista  vita  faciet  ei  abominationera  huius  vitae,  ut  hab[eat 
berlangctt  et  spera  fut[urae  vitae.  Sin  contrarium,  fit  homo  mundanus.  Si 
hoc  credere  deb[eo,  si  Cluistianus  sura,  quod  vivara  et  mortem  |ol  an  fe^en 
ut  nic^t§  quae  nos  occidit,  Hic  opus  fide,  verbo,  non  ratione.  Et  cog[itare 
oportet  verbum  non  hu[manum  somnium,  sed  verbum  dei,  Si  Christus  qui 
tanta  blasphemia  et  ignominia  mortuus  resurrexit:  Nemo  enim  fo  ein  öer= 
3[U)eifcItcn  tob  obiit,  quia  eius  iuimiei  logen  oBen  et  sua  gerucf)t  geftunden 
coram  omnibus  nasis,  quando  unfer  coxpn  mit  feim  ftand,  et  tarnen  tjat  er 
fieiüeifct ,  quod  scrip[tura  sit  vera.  Ibi  non  est  ratio,  sap[ientia,  quae  ne 
favillam  fjat  getruft  de  hac  re.  Sed  in  verbo  hoc  muft  6^riftu§  le^ienbig 
ttl[ei6en  int  grab.    Sic  nobiscum  fiet,  quod  tnerben  bermaben.   Sed  verbum 

zu  1  aber  amisistis  steht  amiftit        2  in  über  ctoifl]  in  ctoige  P       zu  3  Resur[rectio 

caniis  r         3l4  nisi  bis  ista  U7it        zu  4  über  vita  steht  fut[ura  zu  5  über  contrarium 

steht  cog[itat  7  occidit  c  aus  occidentur  10  obiit  über  quia  zu  12  über  quod  serip 
steht  quia  resurrexit         12113  ne  über  favillam 

N]  unb  5Ipotc(fen  et  racionibus  nic^t  "^elffen.  Cave,  ne  a  racione  illudaris,  sed  con- 
traria in  fide  per  verbum  credas.  2)a§  \ol  xö)  gletüben,  ba§  \ä)  lebe  unb  ben 
folgenben  tobt  bor  mä)i§  anfe'^c.  Hoc  sola  fides,  non  racio  capit.  Vides  hic  in 
Christo  nefandissiniam  mortem  fuisse  et  tamen  scripturae  efficaciam  demon- 
stravit  resurgens  contra  omnem  carnis  et  racionis  opinionem.  i^n  bettt  tüortl^ 
ift  6t)riftu§  lebenbig  bliben,  niäjt  t)n  bem  grabe  unb  noä)  ber  fc^^rifft  ujf= 
erftanben,  ba  bie  bornunfft  bor^tDe^ffeltte.    Ita  nos  uostram  vitam  habemus 

15  et  racionibus  steht  über  5Ct)otcäen        17  (tejt)  tobt        19121       bis  borätoe^ffettte 
unt  ro        20  niäft  über  t)n 

K]  gelium  non  in  eum  finem,  ut  illud  ore  tantum  iactetis  neque  humano  more 
aut  iuxta  humanam  sapientiam,  sed  iuxta  divinum  verbum  vobis  praedi- 
cavi.  Hanc  formam  si  probe  perdidicistis,  omnia  simul  perdidiceritis.  Est 
et  nobis  adhibenda  opera  uon  segnis,  quo  probe  fidei  nostrae  radices  mitta- 
mus  et  constanter  credamus  hunc  artlculura  de  resurrectione,  quo  futuram 
expectemus  vitam  et  quisquis  id  fecerit,  is  non  magno  vitae  huius  tenebitur 
desiderio  nee  exhorrescit  mortem.  Verum  fide  opus  est,  non  audienda  ratio, 
aures  sunt  obturandae  et  oculi  claudendi  et  solum  verbum  intueri  debet  Et 
si  deus  exuscitavit  Christum,  bebe  m^t  fo  groten  bt^te,  fmal^eit  toert  t|o 
gefc^arret,  credendum  quod  et  nos  sit  exuscitaturus.  Omnes  desperabant 
de  vita  Christi  nec  unus  quidem  erat  in  vasto  terrarum  oi-be  qui  diceret: 
Christus  reviviscet.  Christus  tamen  secundum  scripturam  revixit.  Simili 
ratione  quamvis  oranes  homines  mortem  obeant  et  rationi  videretur  quasi 
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R]  vivit  et  in  eo  sumus  fo  I^eE  ut  sol.  In  sepulch[ro,  peste  nou  video  vitara. 
Sed  in  hoc  verbo  'Credo  res[urrectionem'  Et  ut  sequitur  'Si  Christus  resLur- 
rexit,  et  nos'.  ^ie  \pxn^  l^afienS  |ic^.  Si  infirmiter  credo,  tüte  fol  iä) 
t)i}VX  t^un?  Quod  scio  me  d|ominum  omnium  ßotLtensium  et  diaboli,  non  in 

5  sensu,  sed  in  fide.    'Maior  sei'viet  minori'  et  qui  habet  verbum,  est  super  i- 3J!ofe  25, 23 
omnes,  ut  'sciret,  quoniam  Sap[ientia  est  potentius'.  Sic  sentio  p|eccatum,  e§  ^cm.  10  ffo],  12 
g^et  fd)toed^lic^  JU,  oportet  haberem  con|scientiam  et  cor  getunben.  Secundum 
sensum  multo  aliter,  quia  Sat[an,  caro  et  mundus  plao^t  l^^n  tool.  2Cßen§ 
fulen  gelt,  i[t§  öevlorn.    In  hoc  quod  sentio  me  p|eccato  ouerari,  sum 

10  dominus  peccati,  quia  Christus  pro  me  mortuus.  Si  video  mori  ilhun,  eitel 
infirmitas.  S)a§  tooü  ift  f(j^lDadC),  sed  bie  pestis,  crux,  fd^tüerb  leift  bie  gan| 
toelt  l^in  toeif.  Utcumque  sim  infirmus,  modo  in  verbo  haereo,  rei§  iä) 
l)in  butd§  biefe  aüe  et  scrip|tura  manebit,  ba§  ift  unfer  fampff.  Ideo 
fides  non  est  cogitatio,  sed  ein  toaäa  tjdt ,  qui  fol  tapffev  f)alten  an  ben 

eu  1  Credo  resur[rectionem  r       4  Quod  übe7-  (ut)  zu  0  Sap:  steht  über  quoniodo 

Sap.  9,  r  quoj  est  potentins  [darüber  Sap:  97  P  11  S)a§  über  >oovt        tDort  bis 

f^^ftierb  unt  bie  c  aus  bic^       Ull'i  reifft  bic§  l^intDeg  P  13  (bie)  ^in       ISjU  Ideo  bis 

qui  unt  14  cogitatio  P\  cog°  B     Fides  r 

N]  15  in  scriptura,  verbo  et  fide,  btfem  [teilet  unfer  leben,  nic^t  tjxn  grabe,  nid^t 
t)n  bei;  ^Peftilencj,  sed  in  fide  et  verbo  quibus  potencior  sum  per  ilkid  quam 
mors.  £)a§  fonnen  \iot)X  öor  f(i§tüac^l^ct)t  nicf)t  foffen.  Quia  contraria  senti- 
mus.  fulen  let)t§  anbei'§.  Ita  seucieus  peccatum  i-egno  ilh',  si  Christum 
respicio.  Ita  in  omnibus  periculis  unfer  fulen  ift  fc^h)Q(^,  sed  in  verbo  ift 
20  unfer  glahJbe  e^n  ftotcJer  ^elt  qui  omnia  contraria  apparencia  superat,  vincit. 
3loä)  ber  f(^nfft,  nod)  bem  lüOltl),  quia  Pauhis  dicit:  qui  stat  in  euangelio, 
ber  h)t)rbt  blet)ben,  aHer  bt)ng  el)n  l)er  fe^n.  Huuc  thesaurum,  scilicet  verbum 

19j20  Ita  bis  vincit  unt  ro         19  (me(|tig)  fd^ttjad^         zu  20  Attende  verbi  poten- 
ciani  ro  r 

KJ  absumpti  et  aboliti,  resurgent  tarnen,  id  quod  certum  habemus  ex  sacra 
scriptura,  ubi  dicit:  Credo  resurrectionem  carnis.   Et  Paulus  hoc  loco  con- 

25  probat  resurrectionem.    Egre  admodum  hoc  credimus,  sed  statuiraus  tarnen 
nos  victuros,  Quemadmodum  cum  a  tyranuis  opprimimur,  vix  credere  pos- 
sumus  nos  fore  victores  et  dominos.   Ceterum  tameu  cum  verbum  intuemur 
quod  est  'maior  serviet  minori',  concipimus  fidem,  quod  futuri  simus  vic- 1.  aKo[e  25, 23 
tores  qui  triumphent  super  hostes  suos.   Scriptura  exilis  et  humilis  apparet 

30  contra  magnam  spetiem.  Habet  ista  tyrannorum  potentiam  qui  gladios, 
quoties  libuerit,  in  nos  stringunt.  Interim  vero  credimus  scripturam  etiam 
si  iufirmam  et  nullius  potentiae,  victricem  fore.  Qui  itaque  oculos  in  ver- 
bum coniectos  habet  et  in  eo  perstat,  servatur.  Quantumcunque  enim  simus 
imbecilles  et  infirmi,  permanentes  tamen  in  verbo  victores  erimus.  Circuit 
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R]  itiortcn  "^Ciredo  rep[niTCctionom''  et  tarnen  adeo  potentia,  nt  jumffcrt  '^tmel 
unb  erben,  all  greBer  nuff  tl)un.  Ratio  dicit:  nou,  sed  verbum  l)Cfmag§  iinb 
i.Sor.  15, 2tt)trb»  tl}Un,  et  P[aulus:  qui  in  eo  mauserit,  salva[bitur,  utcuinqiie  infinmis 
propter  pestem  k.  tarnen  vivet  propter  scrip[turam,  non  sensum.  Sat[an 
seraper  opposuit  se  scrij)[t[urae,  sed  nihil  potest.  Doncc  verbum  de  res[ur- 
rectione  est  in  te,  lueil  Üjut  er  biv  inäjtS.  Certamen  dedit  ei,  ber3Qgt 
tnod^en,  sed  non  vincit,  ut  disceret  in  illo  certamine,  quam  forte  verbum 
esset.  Nemo  ag|noscit,  quam  potcns  sit  verbum,  non  solum  in  pugna  et 
diffidentia,  sed  c»  tan  einen  erhalten  in  omni  errore.  Hoc  non  credunt 
Rot[tenses  unb  bic  mit  fc^[lt)cimeiifd)en  gcbanden  nmBgtjen.  Uli  nolunt  con- 
solari,  nisi  cessent  cogitationes.  Ego  aliter  non  possum  consolari  quam  per 
verbum:  Christus  mortuus,  Si  verbum  non  facit,  actiun  tecum.  Non  toirb 
brau§,  ut  alia  via  consoleris.  Oportet  in  Euangelio  maneamus  quod  suscepi- 
mus  2C.  Si  alius  h3ei§  Un§  JU  troften,  quam  per  E[uangelium,  indicasset. 
6»  foftet  fein  gelt,  mu'^e,  tantum  ut  cor  d|icat  ja,  unb  fonft  i[t  im  nid^t 
gcl)olffen.  Si  vero  cred[it,  resistere  potest  omnibus  dia|b[olis,  mundo.  Si 
etiam  infirmus  est,  mater  non  abiicit  puerum  Ijef(^^iffen  et  infirmum,  grinbig, 

J/2  tarnen  bis  Ratio  nnt       zu  3  über  P:  qui  steht  1  Cor  c  16       4  tarnen  über  (quia) 
4/5  Sat:  über  Semper        6  est  über  in        6/7  dedit  mit  disceret  durch  Strich  verb       zu  7 
SBeiäl).  9,  1  über  mac§cn  steht  mag  er  b'xä)        Sapientiae  .9.  r  zu  8  über  ag  steht  novit  solum 

über  in  9  sed  über  e§  10  \ä)Wxmm\ä)en  P  13  maneamus  über  quod  zu  14  über 
lt)ci§  steht  modus        MjlS  troften  bis  ja  tint       16  cred:  über  vero 

N]  Semper  sathan  extinguere  voluit,  er  l)Qt§  nic^t  niugen  cnben.  @r  f(j^le(^^t 
e^nen  tüol  uffi  motol,  ahn  er  fan§  nid)t  gar  lüeg  nf)emen.  Tta  lacob  verbo 
vicit  dominum  tamquam  examine.  ^olt  biet)  an  ba§  iDOrt^  oIIet)nc,  ^0 
lo^rfttt)  otte»  niberftoffen,  e§  ift  fetjne  onbere  lt>et)fe  an  bo§  tuort^  toiber  fold)e 
ftret)C^e.  Nnllam  aliam  et  faciliorem  racionem  nobis  dare  potuit  Paulus  ad 
vinceudam  mortem  quam  verbum  et  scripturam,  borcjlt)  borffen  h)t)r  !ct)n 

K]  quidem  sathan  et  sine  fine  id  agit,  quo  verbum  nobis  snbripiat  et  sie  per- 
nitiem  nobis  adferat,  nihil  tamen  aget  et  securi  erimus,  si  in  verbo  dei  per- 
stiterimus.  Deus  enim  non  comraittit  nos  cum  sathana,  ut  certanles  inferiores 
succumbamus,  sed  superiores  vincamus,  Sicut  alio  loco  scribitur:  'Certamen 
SBcisf). in, i2forte  dedit  ei,  ut  vinceret'.  Nulla  nobis  alia  est  consolatio,  nihil  quo  nita- 
mur  quam  verbo  dei ,  in  quo  et  omnis  victoria  nostra  sita  est.  Quod  si 
alia  fuisset  via  consolandi  nos  et  vincendi ,  indicasset  uterque  illara  nobis. 
Nunc  alia  non  est  neqne  reperitur  hac  alia  facilior,  quia  non  eget  sumpti- 
bus  aut  dispendio  multi  auri,  Et  in  hac  si  permanserimus,  nihil  erit  periculi. 
Quantaquauta  enim  sit  nostra  impotentia,  Quemadmodum  infans  otiam  si 
sordibus  sit  inquinatus  a  matre  non  reiicitur,  sed  fovetur  ab  ea  et  ab  iniuria  ver- 
mium  vindicatur,  quamdiu  raanet  in  complexu  et  grcmio  matris,  sed  si  sibi- 
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R]  louftg,  tomp\t  aba  her  mutet  au§  ber  cura,  tum  actum,  fo  freffenS  bii^^  bie 
leu§.  Gerte  an  unfe[rm  leBen  [i^et  man  lüol,  quod  ille  artLiculus  non 
creditur,  quia  füll  ftetten  un§  2C.  In  Italia  i[t  gar  negatus  unb  galten  t)n 
für  ein  \pot.   Oportet  verbum  de  res[urrectioue  Christi  getriben  hJerb.  S)a§ 

5  fet)  auft  bt§  mal  an3ufat)en  öon  biefer  materi  ^ureben. 


2/3  Gerte  i/s  un§  unt 


N)  gelt.  SSIeljb  nur  bet)  bifem  toort^,  quamvis  infirmus,  |o  tul^rfth)  feiig  tuerben. 
Non  cuim  mater  ])iiernni  stercoratiim  reiicit,  scd  purgat.  Ita  Christus  te 
infirmum  non  reiicit,  sed  in  verbo  herentem  assuniit  et  diligit. 

K]  ipsi  relictus  libere  divagari  volnerit,  certnm  est  ipsiini  impingerc  et  perire. 
10  Ita  nos,  qnoad  permanenius  in  verbo  domini,  tuti  orimns,  quamvis  simus  im- 

becilles.   Ceterum  si  nostris  viribus  relicto  verbo  fidamus,  perimus  et  actum 

est  de  salute  nostra. 


31  9.  ÜJlai  1529 

^rcbigt  am  Sointtng  (Sfnubi. 

3lm  ©onntog  Quafimobogenitt  tiotte  ßiitl^er,  luie  bev  ^iüvnbci-gev  Cod. 
Solger  13  f8l.  75 bei'tdjtet,  'negociis  occupatus^  niii)t  geprcbigt.  g^röfcfjel  Wax 
für  il^n  eingetreten  (ögl.  93eitv.  jur  fäd^f.  ^ird^engefd).  14.  ^eft  ©.  118  f.).  S3alb 
hanaä)  1)'öxm  toir,  ba^  ßuf^er  bereits  feit  einiger  3eit  an  ber  banialä  in  ^Jlittet- 
beutfdf)tanb  l^errfc^enben  (enropäifd^en)  ©rippenepibeniie  l}eftig  erfranit  mar  (ögt. 
©nberS,  «riefw.  33b.  7  ©.  85.  87.  90.  95).  Sie  aJJnfee  benii^te  ßuttjer  jur  Übcr= 
fe^ung  be§  5Bu(^§e§  ber  SBeiS'^eit  Salontoniä  (a.  a.  £>.  ©.  103).  5hd^bem  er  am 
3.  4.  2>lat  'semiraucus'  feine  3}efaiaSt)orte)ung  mieber  aufgenommen  (ßnberS  ©.  90; 
Unfere  9IuSg.  25,  6.  79),  tonnte  ßuf^er  am  ©onntag  ©raubi  ^um  erflen  Wak 
tüieber  bie  J?an3el  betreten,  bgl.  bie  Semerlung  am  Slnfang  bon  N  (336,18  —  20). 
Sögt,  auc^  ^fücbenmeifter,  Sut^erS  j?ranff)eit§gefcbtd)te  (1881)  ©.  62. 

S)ie  borliegenbe  ^rebigt  ift  erbalten  in  3t5rer§  ^lac^fc^rift  Bos.  q.  24° 
58L  76"  — 78^  in  ber  er  fpäter  biete§  ergänjt  ober  bIo§  nachgezogen  b<it.  316= 
fd^rift  biefe§  2;ei-te§  öon  ^oad)^  ^)anb  in  ber  3njicfauer  C^anbfdjrift  5h-.  XXV 
St.  64^— 66^.  gerner  ift  bie  ^rebigt  überliefert  in  bem  9iürnberger  Cod. 
Solger  13  S3t.  7^^-77^. 
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R]  3of).i5, 26ff.  Dominica  Exaudi. 

2[ßQ§  ba§  fet),  quod  lue  dicit  'Consola[tor'  et  'spiritus  veritatis'  qui  a 
patre  2c.  ba§  InoIIen  lüiv  fpaven  ad  fut[urum  festum  post  .8,  dies.  Seemen 
für  un§  'Ille  testimonium  de  me,  et  vos'  2C.  Saepe  sie  audistis  et  seitis, 
SRüm.  10,  loquod  Chnstiana  iusticia  consistat  in  fide,  sicut  P[ai]lus  dicit  ßo.  X.  'Corde  5 
creditur  ad  iusticiam'.  Non  satis,  quod  simus  froiH  et  iusti  unb  !^at)[en,  quod 
deus  dedit  in  Ciiristo,  sed  oportet,  ut  alios  iuvenius,  ut  per  nos  veuiant  ad 
illain  fidem  et  cog|uitiouem,  quam  nos  liabemus.  Ideo  dicit:  s[piritus  s[anctus 
'dabit  testimonium  de  rae,  et  vos,  quia  ab'  jc.  i.  e.  vidistis  a  meo  bap[tisrao, 
qjuicquid  feci  et  praedicavi,  audistis,  quod  certi  testes  esse  potestis  ut  qui  10 
coram  vidistis  et  audistis,  unb  uber  boS  ift  Woä)  Don  notcrt,  ut  testif[icemiui. 
^\an  muffen^  getüonen,  ut  leufftig  fei)  'jeugen',   Nos  'httmmx\  '16eic^tiger', 

'^Jiartei'CV'  diximus:  Omnes  qui  Christiani  sunt,  quando  fidem  habent  et 
sciunt,  quid  in  Christo  hab[eant,  rei  sunt,  ut  hoc  etiara  fateantur  ore,  unb 
fet)  c§  fieftenbtg  coram  mundo.  Sßon  bem  kfennen,  ut  ba  bon  tebe,  dicuntur  15 
omnes  Christiani  'bef|enLner',  'b|eic^tiger'  vel  '5!JiaitLerer\  quia  kgid^t  ift 

zu  1  Quodcunque  petieritis  in  nomine  meo  JC.  dabit  alium  consol[atorem.  Non  re- 
liuquam  vos.  Ego  vivo  jc.  Pacem  mitto  vobis.  8i  de  mundo  essetis  K.  Vos  plorabitis  jc. 
Et  nunc  tristitiam  habetis.    In  me  pacem  JC.  r  R\  fehlt  P  zu  4  Ille  testimonium  jc.  r 

2.  Sil«.  1,  8  2U  5  Ro.  X.  r       zu  9  Ab  initio  mecum  fuistis  r      12  über  SJlait  steht  Xovc       zu  12  .2.  Timo:  r 
zu  13  SSeid^tigcr  r       zu  14  über  in  steht  per       15  geftenbig  P       zu  16  Segtiä^t  r 

')  man  mit  Flur.  d.  Verhums  öfter  hei  Luther,  vgl.  z.  B.  23,  272,  27  u.  Anm.  dazu. 
Jüir  ist  offenbar  spätere  'Besserung^  Börers.  P 

N]  DOMINICA  EXAUDI. 

Quia  doctor  noster  Martinus  a  tempore  Phase  Squinancia  ^  morbo, 
iusuper  variis  impeditus  est  occupacionibus,  praecedentes  a  Phase  dominicas 
sua  concione  non  illustravit,  Nunc  iterum  exorsus  deo  auspice.  20 
Sog.  15, 26         'Cum  venerit  Tiagaxkeros  quem  ego  mittam  vobis'. 

Breviter  hoc  Euangelion  exponam.  Ditferemus  ad  proximas  ferias  de 
spiritu  et  nagauXhco.  Nos  tractare  volumus  'Ille  testimonium  perhibebit 
de  me'.  Audistis  satis  iustificacionem  nostram  in  fide  consistere  Ro.  10. 
SRüm.  10, 10 'Corde  creditur'.  Non  satis  est  nos  iustificatos  esse,  sed  et  alios  iuvare  25 
Scf).  ir.,  27  debemus,  Ideo  hie  dicit  'Et  vos  testimonium  perhibebitis  de  me'  q.  d. 
Vidistis  ab  inicio,  quae  ego  fecerim,  de  illis  testari  debetis,  sed  illud  non 
fit  nisi  auxilio  spiritus.  Testes,  testimonium  Martyres,  Martirium  significat. 
Nam  omnes  pii  coguntur  testari  ore  coram  mundo.    S)ai"t)on  ^ei)ffen  alle 

17j21  ro         zu  21  lOAN  XV  16  ro  r         25  (confess)  sed        26  probibebitis  über 

Testis  j 

(debetis)      Et  vos  testimonium  probibebitis  de  me  ro  r        zu  28j29  Q^^j^gg^j.  [  Hera  ro  r 

aSctjc^tiger  J 

Squinanthium,  das  griechische  axoivüv&iov ,  tvoraus  Squinancia  =  Bräune,  rgl. 
D.  Wth.  9, 2645. 
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R]  ©loeBifd)  h)|ort  i.  e.  'ßefentniS',  lücnn  einer  baju  [agt  unb  6eft^et§.  Sic 
iu  prima  ecc|lesia  diceb|antur  'bei(^|tigex'  vel  '6ef|en[ner'  qui  martyrizabantur 
propter  fidem  Christianam,  mansit  postea  verbum,  ut  'Confes|so[res'  Episcopi. 
Sed  in  Cyp[riano:  qui  ob  confessiouem  passi,  '^axttXti' :  'ein  3eug'.  2)a§ 

6  tüoxt  i[t  beub^(^§  iüorben,  ut  Waxkx  dicatur  :pla9e.  Idem  est  Christianus 
Be!en[net,  tegt(i)tiger,  5}krterer,  QuSgenomen,  quod  Christiani  primi  praecipue 
sie  vocati  qui  brubei"  geftrafft  ut  qui  non  secum  soli  credid|erunt,  sed  corain 
principibus.  £)ie  ftnb  bei"  au§t)unb  ber  ßl^riften.  Ideo  indicat  hic  d|ominus, 
quod  quisque  Christianus  et  praesertim  praedicatores  foHen  fein  ^eugen  fein 

10  i.  e.  Si  vis  Christianus  esse,  vide,  ut  erauffQgft|§  aliis  unb  mit  bex  tl^at  et 
operibus  hoc  fcetüeifeft,  quod  credis  i.  e.  eritis  mei  confes[sores  contra  prin- 
cipes  et  reges  et  q|uicquid  magnum,  P[aulus  ad  Ro.  X.  'Corde  creditur,  ore  »Jörn,  lo,  lo 
confessio  fit'.   Qui  sie  credit,  ut  fateatur,  ber  ift  Beft^enbig  in  sua  fide  et  fit 
salvus.    Si  tantum  de  fide  novit  loqui,  et  fatetur  vel  revocat,  Haec  est 

i&  fid[ucia  quae  non  Betennet,  jeuget,  non  vult  martyr  fieri  nec  salvatur.  £)a§ 
^eift:  'vos  eritis  mei  geugen'  i.  e.  befenner,  quia  vult  fateri  pas[sionem  in 
terris  per  os  nostrum.   |)ie  ftt)et  ein  ftucflein  unferer  <Sc§[h)ermer.  'S[piri- 

1  hienn  einer  über  gcfte^etS  P  2  marty  ^^^t  Ji]  Martyres  vocabantur  P  3  fidem 
c  aus  fides         zu  3  Confessores  r         4  Sed]  Si  P      (vides)  qui      ob  über  confessionem 

(  Cliristianus 
1  S3efenncr 

zu  5  3Raxtn  r         zu  7  non  solum  credidevunt  P       Idem  <  „  r  819  bic  bis 

I  SegtoQiiger 

\  Sllarterer 

foöen  unt         zu  9  über  quod  quisque  steht  1.  Pet.  2.         lOjl!  Si  bis  credis  unt  vide(s) 
unb  (aliis)  12113  ore  confessio  fit  über  creditur  zu  12  Et  vos  testiraoniuni  jc.  r 

13  !6ePenbig(§)       zu  13  Ro.  X.  r       zu  17  ®c^[tDetmer  r 

N]  Triften  ^et)c§tiger ,  Betenner  unb  werterer.  Qui  enim  in  primitiva  ecclesia 
propter  verbum  confessum  trucidati  sunt,  Confessores  sunt  dicti,  ut  Cypria- 

20  nus  indicat,  S5el)d)tiger.  Non  omnes  episcopi  et  pontifices  sicut  apud  Papam. 
Deinde  dicti  sunt  martyres  qui  publice  illud  coufessi  sunt  pena  et  morte, 
bie  ber  QtpPunt^  unter  ben  onbern  gelt)efeen  ft)nbt.  Hic  Christus  indicat 
omnes  pios  debere  testes  illius  esse.  £)tu  tnuft  e^n  Confessor  unb  Utort^r 
fel^n,  ^0  btD  )X)t}l\t  6f)riften  fcl)n  unb  nt^t  beut  toerg!  Betennen,  quod  et 

23  Ro.  10.  indicatur  'Corde  creditur  ad  iusticiam,  ore  fit  confessio  ad  salutem',  stüm.  lo,  lo 
ibi  reiiciuntur  qui  occultara  fidem   in  corde  non  testantur  coram  mundo. 
Ideo  vocat  hic  Christus  suos  ad  testes  i.  e.  ad  martyres.    @r  tDt)I  Befant^ 
fet)n  burc^  ben  munbt.   .^ie  ift  e^n  ftudf  öor  un^er  fc^tnermer,  Concludentes 
spiritum  prius  debere  operari  ante  praedicacionem  nostram,  quia  textus  dicit 

30  'Ille  testimonium  perhi[bebit  de  me'.    Hic  dicunt:  Vides  hic  verbum  exter- 

zu  JS- Äe^c^tiger  ro  r  zu  2ll22  Sed  quia  omnes  testes  Christi  cruci  sunt  subiecti, 
demanavit,  ut  hoc  nomeu  martyr  i.  e.  lestis  apud  teutonos  pro  occiso  sumeretur  r  22(23  Hic 
bis  esse  unt  ro         23  Omnes  Christiani  ^lägTiQsg  ro  r 

£utt)cv§  äöerfe.  XXIX  22 
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R]  tus  saoctus',  Christus  inquit,  'testi|monium':  S)a  ba  vides,  quod  s[piritus 
s|ancti  testimouium  sit  prius  quam  nostrum  quod  fit  inunbli(i)  ore,  Ex  hoc 
loco  disc[iuaus,  quod  exter[uum  verbum  nou  sit  nu|,  geift  tliufö  t)nnh}cnbtg 
anheben  et  postea  3eugftu.  Sie  l^eilofen  leut.  Est  superbus  Satan.  Vohxnt 
aliis  testari  ore  et  ipsi  hoc  modo  nokint  salvari.  Uli  sunt  fue  unb  f(^^aff 
qui  per  exter[num  verbum  mufjen§  n'^emen.  Ipsi  econtra  l§offctt[ige  2!euffel. 
^a,  lieber  gefiel.  Si  ilH  liabent  per  corp|ora[le  test|i[monium  quibus  tu 
praedicas,  oportet  et  tu.  Si  hoc  fateris,  ut  per  tuum  test|i[mouium  ore  ac- 
quirant.  Ideo  ne  fiatis  l)ir.  Omne  principium  sahitis  uostrae  !§e!6t  QTt  atlt 
jcugniS  unb  g'^ort  ori,  jeug  baburd)  praedicatoris  verbum,  postea  veuit 
s[piritus  s[anctus  in  cor.  Sed  quid  dicis  hic  quod  dis|cipLuli  hab|eant  testi- 
mouium a  S[piritu  s|ancto  et  postea  ipsi  testabuntur.  Videant  ipsi,  qui  loqua- 
tur  cum  discipuhs.  Quis  loquitur  ante  testimonium  s[piritus  s[ancti  cum 
discip[ulis?  5tlfo  tf)un  [ie,  mali  Spiritus,  jtUQcJen  partera  er  aul.  DiscipuH 
non  acquis[iverunt  testi[monium  s|piritus  s|ancti  ante  vocale  verbum,  quia 
Christi  verbum  rebt  ijijn  l)nn  btc  ot)ren  f)in  ein,  fo,  fo  fol§  g§cn.  Ibi  cor- 
p|orale  verbum  g!^et  iu  corp| orales  aures  disci[)[ulorum.  Ideo  hic  locus  est 
contra  eos  et  manet  regula,  quod  neminem  s[piritus  s|anctus  illustret,  nisi 
prius  souet  in  aurem  corporale  verbum,  quia  ipsis  Apostolis  non  potest 
coutingere,  nisi  dominus  prius  loquatur  ba  Öon  munblid§  unb  t)er'^eif[fe  e§. 
Si  hoc  respi|cerent,  quod  Christus  etiam  hoc  loquitur  verbum  vocale  ante 
testimonium  s[piritus  SLancti.    Apostoli  aud[ierunt  vocale  verbum  Dom  do- 

2  quod  fit  tnunbtid^  über  ore  zu  3  über  disc  steht  docent       über  geift  steht  per 

3/4  geift  bis  jeugftu  unt  3  (^)^nnh3enbig  zu  8  über  ore  steht  oris  ( •  •  .  )  acquiraut 
lljI2  Sfid  bis  ipsi  unt  zu  13  .3.  annis  ante  pas[sionem  usq[ue  in  mortem  JC.  r  zu  14 
Natura  Scb[wermerorum  r  zu  18  Regula  r  zu  18120  quod  bis  coutingere  unt  zu  20 
über  nisi  dominus  steht  ante  et  post  resurrectionem  r 

N]  num  nihil  esse  ante  testimonium  Spiritus,  ^fut  btti  ^offerttger  tett)ffel,  qui 
tibi  aliud  medium  fidei  tribuis  quam  vulgo,  quia  dicunt  se  habere  fidem  ex 
spiritu,  vulgus  vero  per  verbum  recipere.  Tu  scito:  Orane  nostrum  princi- 
pium credendi  incipit  primo  per  auditum  verbi,  deinde  advenit  Spiritus 
cooperans  cum  illo  opere.  Sed  obiiciunt:  Tamen  testimonium  Spiritus  ante- 
ponit  hic  textus  testimouio  apostolorum.  Responde  tu:  Cogita  tu,  quis 
loquutus  est  ad  apostolos?  scilicet  Christus.  Nara  Christus  prius  apostolis 
verbum  hic  praedicat,  antequam  venerat  testimonium  Spiritus.  ß^ri[tu§  ^)at 
ttoxiftin  mt)t  tj^n  et)n  munbtlic^  tüort  gerebct,  deinde  sequutum  est  spiritus 
testimonium.    g§  mu§  ülqetjt  ba§  Itjort^  hnxä)  ba§  f(^atten  gubor  ba  fe^n. 

23  ante  über  (nisi  facis)  24/25  quia  bis  recipere  nach  vulgo  rh  25127  Omne 
bis  opere  unt  ro  zu  26  Principium  iustificacionis  ro  r  zu  28  Occupacio  ro  r  30  (eis) 
praedicat  Hic  textus  non  ad  nos,  sed  ad  apostolos  referendus  cum  quibus  Christus  locutus 
est  r         zu  31  über  t)^n  steht  scilicet  apostolis         32  G§  bis  feljlt  unt  ro 
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R]  mino,  postea  sequitur  s[pirltus  s|anctns.    Sic  nobiscum.     Et  tarnen  aliis 
apostoli  testantur  ut  Christus  illis.    Sic  s[piritus  s[anctus  sequitur  in  corde 
verbum  audieutium  a  dis[cipulis.    Sic  Semper  fleuft  ]iä)  a  mutlblii^^  toott.  2.  Tm.  %  i 
A  Christo  angefangen  ouff  bie  2I)3o[tel,  ab  apostolis  ad  suos  discipul[os,  ab 

5  ipsorum  disc|ip[ulis  ad  alios,  ut  iam  ad  nos  usque  ad  finem  mundi  3C. 
Ipsi  d[icunt  nos  praedicare  mortuas  l|iteras  quae  vira  non  habent.  Quaere 
Christum,  an  hae  literae  sint  mortua  verba:  'Ille  testi[monium',  'et  vos 
testimonium'  et.  Ergo  mentiuntur  dis[cipulos  habuis[se  s[piritus  s[ancti 
test[imonium  iz.    Duplex  test[imonium.    .1.  est  quod  a  s[piritu  sanc[to  ac- 

10  cipio.  Alterum  quod  facio.  Quod  accipio,  de  hoc  dicit  dominus:  Audit 
verbum  et  acquirit  s[piritum  s[anctum  qui  indicat  haec  verba  vera  ut  credat, 
postea  g'^et  et  in  alterum  testimonium  et  loquitur  suo  ore,  ut  ipse  a  Christo, 
discip|ulis,  discipulorum  dis|ci[pulis  audivit.  ^ntüenbig  oportet  habe[at  S[piri- 
tum  s[anctum  qui  doceat  nos  credere  et  postea  etau§  faren  nnb  benennen. 

15  Vides  itaque  fidem  non  opus  ratiouis  nec  fateri  vim  lib[eri  arb[itrii,  quia 
ibi  textus  'S[piritus  sjauctus  de  me'.  Nam  si  venis  ad  eam  cogpitionem  et 
acquiris  cor,  quod  agposcit  Christum,  et  pro  veritate  teues  nnb  ftl§et§  brauff, 
quod  sit  verum  ba§  felbig  quod  cog[noscis,  non  est  tua.  Sed  dicitur  hic 
in  scrip[tura  testi[monium  s[piritus  s|ancti.    Est  donum  quod  in  cor  datura, 

20  quod  non  impugnas  verbum,  sed  fateris  usque  ad  mortem,  ba§  felb  für  redjt 
Italien,  ag[noscere  pro  testimonio  S[piritus  s|aucti.  Ubi  s[piritus  s[anctus  non 
dat  testimonium,  tenetur  pro  haeresi  vel  intrat  in  aurem,  bem§  ntc^t  jn 

J/2  apostoli  über  aliis  zu  2  2.  Timo.  2.  Quod  ex  me  audisti  jc.  r         3  verbum 

üler  audieutium       fid^  feJilt  P  zu  4  über  suos  steht  ipsorum  7  literae  über  siut 

9  Duplex  c  aus  Dudlex  Duplex  testimonium  r  Gjll  .1.  bis  haec  unt  JSjM  ^ntocnbig 
bis  erau§  unt  zu  14  Gal.  3.  Num  accep:  r  15  non  c  aus  nos  Fides  non  est  opus 
rationis  r  zu  18  über  non  steht  fides  tua  zu  19  über  scrip  steht  Euangelio  20  sed 
bis  mortem  über  impugnas  verbum  fux  über  rec^t  zu  21  Testimonium  s[piritus  sancti  r 
zu  22  Matth.  X.  r 

N]  Et  ita  gradatim  descendit  ille  ordo  iustificacionis.  Christus  hic  apostolis 
prius  praedicat,  deinde  addit  spiritum.    Postea  apostoli  praedicant  verbum 

25  suis  auditoribus,  sequitur  testimonium  Spiritus  et  sie  sequitur  ille  con- 
tinuus  ordo. 

Duplex  est  testimonium:  unum  apostolis  traditum  per  verbum  Christi 
sequente  Spiritus  testimonio,  Secundum  est,  cum  hoc  verbum  aliis  tradimus 
docendo,  quod  opus  sequitur  Spiritus.  ?lI§o  f(elt)ft  e^n  jcelugntS  au^  bcm 
30  anbern.  Deinde  clare  vides  fidem  et  profeccionem  eins  non  esse  uostrarum 
virium,  sed  donum  esse  Spiritus  sancti.  S)o§  tft  et)n  3ceh3gni§  be§  l^et)Ugen 
9et)fte§,  quod  si  credideris,  non  spernes  externura  verbum,  non  oscitanter 

zu  23  Gradacio  ro  r        27  Duplex  unt  ro     Duplex  testimonium  ro  r       28  (adm) 
sequente  30  Deinde  unt  ro  zu  30  Fides  et  confessio  spiritus  sancti  opus  ro  r 

32  verbum  (sed)  non 
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K]  fjer|en  g'^et,  non  habet  intus  testiraonium,  q[iiamquam  externum  audiat. 
.2.  quando  sie  audax  fis,  ut  audeas  praedicare  vel  ful'  gertd)t  ft^etl  et  ore  dicere: 
ba§  lf)alt  xä)  fui"  toar:  Hoc  testimouium  non  est  tuimi,  sed  testiraonium  s|pi- 

1.  Jim.  1, 7  ritus  s|ancti.  Ipsi  'nesciunt  de  quibus  af|firment\  Si  hoc  est  certum  tecura 
unb  ft^et§  brauff,  habes  testiraonium  intus  per  s[piritum  s[anctum  qui  te  illu- 
minavit  et  sie  foris  audes  dicere:  es  geftcrtft  per  alia  arma  quam  rationis, 
sed  fortitudo  s[pintus  s|aneti  qui  tibi  datus  per  verbum.  Ideo  neeesse  ver- 
bum  ut  praedicetur  externe,  sed  impossibile  ex  nostris  virib[us,  ut  ereda- 
mus  et  fateamur.  Oportet  alia  hic  sit  fortitudo,  nempe  divina.  5^tmB  bte 
sapientis[siraos  ful"  bic^  in  mundo  et  potentis|s[imos:  hi  si  aud|iunt  Euan- 
gelium  praedieari,  est  eis  fab|ula  et  haeresis.  Si  ratio  eompreh|end[eret, 
tum  ipsi  hab|erent.  Sed  contrarium,  inio  perseq|uuntur.  In  Euangeliis  a 
pascha  usq[ue  hue  (et  porro  in  die  Penth[ecostes)  audistis,  quomodo  Chris- 
tus praedixerit  futura  mala  quae  passuri  erant  discip|uli,  quod  abiturus  ad 
patrem  eos  deserturus  esset,  Et  quod  ipsi  ploraturi  essent  et  trist[es:  'In 

5ori.  IG,  3  mundo  afflictionem' 2c.  Simul  etiam  eonsolatur,  quod  'tristitia'  ipsorum  Mn 
gaudiura'  K.  In  se  paeem  haberent,  'Pacem  do  vobis'  2C.  quod  missurus  eis 
alium  eonsolatorem,  Ut  orarent,  Amen  3C.  Hoc  nobis  idem  faeit,  eonsolatur, 
quod  velit  mittere  s[piritum  s[anctum  K.  non  sine  causa.  Nam  iraponit  eis 
onus  iutolerabile,  commcndat  of[ficium  praedieatoris  et  praedicit,  quomodo 
excepturus  eos  esset  mundus,  nempe  exclusurum  eos,  quod  heretici  essent,  et 
morti  trad[iturum  et  obseq[uuturum.  Contra  hoc  proraittit  Christus  se  illis 
missurum  s[piritum  s[anctura  et  iubet  laeto  animo  esse,  q[uamquam  mundus 
eos  persequatur,  tarnen  hoc  facere  eum  quod  non  noverit  patrem  2C.  Et 
ideo  praedicere  se  hoc  eis  ut  'cum  hora'  2c.  Ideo  non  in  virib[us  humanis 
haec  fortitudo,   Sch[wermeri  quando  nomen  nostrura  audiunt,  volunt  rumpi. 


N]  audies,  sicut  solemus.  Sed  illud  verbum,  illa  fides  progreditur  in  confessio- 
nem.  Haec  sunt  testimonia  et  arma  spiritus  sancti  qui  per  verbum  fidem 
et  confessionem  effecit. 

3loii)  ift§  ba§  etüfjerlic^  toort^  ^eren,  oBer  unmuglid^  öon  ^iä)  felbft 
gletoBen  unb  Belennen.  Ardua  res  est  fides  et  confessio,  ideo  opus  est 
ß^ner  gotltc^en  !xafft  barc^tü,  scilicet  spiritu  saaeto.  Id  videmus  experiencia 
in  sapientissimis  huius  seculi,  qui  non  solum  Ignorant,  sed  et  persequuntur 
euangelion.  Id  et  in  Sehwerraeriis  videmus.  Ideo  promittit  Christus  spiri- 
tum  sanctum  ber  bic^  mutig  unb  frtfc^  mac^t  contra  earnis  infirmitatem,  ba§ 
bh)  ]xzt)  erfur  tretteft,  fe^n  Hat  öor§  malol  n^emeft,  suscipis  in  inimicos, 

SOjSl  "iloti)  bis  fiefennen  unt  ro        34  euangelion  über  (illud) 


zu  3  über  testimouium  steht  Befent/ 
es  steht  bu  Bift  8jl0  sed  bis  biä)  unt 
21  quod  haeretici  essent  über  exclusurum  eos 


5  testimonium  über  (_/yanctum)        zu  6  über 
12125  In  Euangeliis  bis  hora  jc.  r  R\  fehlt  P 
26  rumpi  c  «ms  runipere 
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11]  quia  metiuntiir  sua  prudentia,  abest  hoc  testimonium.  Ibi  habemus  doc- 
t|r[inam,  ba§  lt3tr  bie  l:)er'^eif[fung  f ollen  an  n"§emen.  Dabo  s[piritum  s[anc- 
tum  qui  docebit  vos  doct[rinam  et  veritatem,  deinde  dabit  tnut  unb  lun^ett, 
ut  fatearis  veritatem  esse.    Haec  etiam  est  fortitudo  a  s[piritu  s|ancto,  ubi 

5  non  est,  ^eugftu  bie  Ijfeiffen  ein  et  tum  feiltS  an  ber  Erafft.  Nam  maxima 
res,  quod  homo  miser  fol  Eetn  filot  fur§  mauI  n'^enten  et  solum  Christum 
fateri  unb  auff  \\ä)  laben  q|uicquid  magnum  in  mundo,  Sat|a[nam,  carcerem, 
mortem  et  tandem  peccata  sua  et  conscientiam.  Discamus  ergo:  non  satis, 
ut  credamus,  sed  debemus  Befenner  ii^erben  et  sciamus  nuUunj  habere  ex 

10  nostra  frafft.    Dat  be§  urfacEi  et  dicit,  tuarumB:  '©te  tüerben  eud^  l^nnso^.  le,  2 
ben\    Hoc  sequitur  testimonium.    Si  vis  testari  et  multa  djicere  de  Christo, 
habes  adver|sa[rium  contra  te  qui  est  lucifer  cum  multis  milibus  angelio[rum. 
S)ie  g'^en  umb  bid)  ^ex  ut  mille  lupi  circa  ovem  et  cum  videt  te  velle  hicer- 
nam  incendere  ad  alios  ilkiminandos,  Non  potest  pati,  ut  luceat  illa  lux. 

15  Quando  ergo  audit  tuum  testimo[nium,  tüitb  er  tDutenb,  posset  facilius  pati, 
ut  intus  pro  te  crederes.  Sed  quando  vis  lumen  ouff[tc(fen,  ut  alii  illumi- 
nentur,  muftu  tjnu  bcr  fa^r  ff^en  unb  getoarten  mortem,  ut  iam  experientia 
videmus.  Et  bo§  einig  lt)ort|Iein  'Vos  testimonium'  fol  ein  tl^umor  anxiti^ten 
in  mundo,  ba§  fjentfeu  JC.    Non  in  parte  nostra,  sed  ipsi  non  possunt  ferre, 

20  neminem  coniicimus  in  carcerem.  Sed  ipsi  faciuut.  Ideo  est  ba§  bie  folge 
i.  e.  t)nn  S5an,  deinde  quod  b[onum  opus  fecerit.  Christianorum  passio  hic. 
.1.  est  terrib[ilis  uub  gcl)ort  ein  mut  3U.  Non  |5Q|)ift[if(i)  Ban,  sed  quod 
au§  ber  gemein  fonbern.  Si  v|ultis  test|ifi[cari,  fc^idt  eud)  brcin,  quod  d|ica- 
tur  de  vobis,  quod  non  sitis  memb[ra  Christi,  a6gef|onbei:t  ab  ec[clesia 

2/3  an  bis  veritatem  unt  über  s^piritum  bis  doct[rinain  steht  sicut  dicit  c.  14.  fere 
in  fine  5/6  an  bis  ntaut  unt  zu  5  magna  res  confiteri  CLristum  r  7  {..  .)  Sat|a[nara 
8110  Discamus  bis  hofft  wit  9  debemus]  hcAtl)  P         zu  10  über  urfot^  steht  rationem 

Absque  Synagogis  lt.  r  13  (et)  te        16  intus]  tutus  F      Sed]  Si  P  i<S  (...)  Et 

24j342,2  memb[ra  bis  unb  unt 

N]  25  totum  mundum,  Sathanam,  eciam  propriam  conscienciam.  Discas  ergo  Non 
sufficere  fidem,  sed  necessariam  confessionem  quae  omnia  operi  et  auxilio 
Spiritus  tribuuutur,  quia  reddit  sequentibus  verbis  racionem,  cur  difficile  sit 
credere  et  confiteri.  'Absque  sinagogis'  Q.  d.  Si  vis  confiteri,  habes  luci-goCM6,2 
ferum  tibi  contrarium.  @§  gelten  l^uuberttl^aufent  lüolffe  umt  et)n  fc^aff.  Is 
30  infinitis  modis  tuam  fidem  oppugnat.  Maxime  autem  ipsam  confessionem 
expugnare  nititur  variis  periculis  et  mortibus.  6§  tüt)I  al^O  fet)n.  @ott 
ex'^elbt  bie  fet)nen,  toie  long  er  tü^d.  Hoc  verbum  'Testimonium  reddetis  de  30I).  15, 27 
me',  S)a§  tt)ortIet)n  richtet  rumor  an,  non  uos  qui  praedicamus  (quia  nun- 
quam  fecimus)  sed  ipsi  nos  enecant  et  trucidant.    'Absque  sinagogis'.  Dif-16,2 

26  (credere)  fidem         zu  30  Absque  sinagogis  facient  vos  ro  r  31132  ®ott  bis 

lUljE  über  Hoc  verbum  Testimonium 
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R]  Christiana,  Höstes  dei  et  proprii  diaboli.  S)a  get)Ort  Cllt  Ittut  311,  ut  con- 
teninat  imb  fiinnc  biefe  fliciiliirfjc  lüoit  uBcr  [lä)  laffcn  j|3rcd§en,  ba§  boS  urteil 
sjut.  23, 5  über  l){)rcm  fopff  jc^lücbe.  Sic  Christo:  'Commovit  pop[nlnra',  Sic  Apostolis 
factum.  ludei:  Nos  dei  pop|ulus  sumus,  institutus  a  deo,  Illos  excludi- 
mus  unb  ftoffcnS  unter  bic  Ijeiben.  Sic  inarty|rcs  et  Episcopi  tragen  ba§  urteil,  5 
ut  uos.  Nüstra  coroua:  Jcljcr,  goty  Icftcrer,  2eut|fcl§  linber  qui  nun  habcut 
partem  cum  deo,  angelis.  Hoc  lue  Cliristus  praedicit:  privabiiniui  com- 
municatione  S|anctorum,  deinde  nou  satis:  Oportet  ut  aufgcfonbert  tücrben 
bleibe  a  gei[t|l[id^em  unb  tücltli(^^|cm  regiment.  Spirituales  bannen  un§ 
unb  fe^jer.  Non  habemur  pro  mcnibris  spiritualls  regimiuis  nec  mun-  10 
dani.  S[uu3nia  S[uramarum:  abfonbcrt  al§  bie  faulen  uierabra  quae  nec[anda. 
Grave,  quod  Christiaiuis  [ol  gclüarten  mortis  a  Caesare  et  mortis  a  deo. 
Spirituales  iudicaut,  ba§  lüir  nid)t  Ijn»  geiftlid)  reg[iment  geboren.  Sic  prin- 
cipes.  Ergo  geboren  tüir  ^nn  bie  fiell.  Sed  lüen  man§  beim  liedjt  toil  an= 
fe^en,  nemo  fo  t)od)  Ijm  l)^mel  ut  uos.  Econtra  Nos  certi  sumus,  quod  15 
sumus  iu  couimuuione  S|auctorum  et  econtra  ipsi,  q[uaraquam  sunt  iji  officio, 
quia  nos  docemus  veram  fidem  iu  Christum,  opera,  ipsi  contra.  @§  i[t  ein 
fafna(^t  fpil,  quod  stulti  in  larvis  sunt  reges  et  econtra.  Sic  qui  habcntur 
pro  Christianis,  non  sunt,  et  econtra.  In  spirituali  regimine  nemo  tam 
obed|iens  ut  Christianus,  omuia  ex  eorde  facit.   Non  magis  obedLiens  mem-  20 

1  ju  über  ut  2  über  taffcn  3  Sic  bis  pop:  über  Sic  Apostolis  zu  3  Act  2 1  r 
zu  5  quod  testi[monium  in  Christianitato  sit  perhibeudutn  2  Duplex  testimonium,  Commen- 
datio  verbi  vocalis,  3  quomodo  excipiat  mundus  hoc  testimonium  et  quid  honoris  facit  testi- 
b[us  4  Cecitas  mundi  [darüber:  qui  Christo  Apostolis  pn)/  5  Ne  scaudalizetur  r  zu  13 

über  iudicant  steht  fc^lieffcn       J4  toix  Uber  ^nn     Matth.  5.  Beati  r       17  in  über  Christum 
zu  19  über  nemo  steht  muudano 

N]  ficilis  est  sentencia  nos  separates,  damnatos  et  hereticos  proclamari.  S)a§ 
urtel)l  %oi  uff  unferm  toppt  fcf)h)cben,  sicut  Christo  et  apostolis  accidit,  ut 
satis  ex  scriptura  claret.  2Cßt)r  ge^en  bo^er,  fl}nbt  h)ol  gclroenet  nt^t  fc^eucä= 
lidjen  blumen:  Heretice,  Scismatice,  ab  omniura  sauctorum  consorcio  sepa- 
rati  et  indigni.  Hoc  non  sufficit.  Oportet  et  nos  et  secularis  potestatis  25 
iniuriam  ferre.  Tam  papa  quam  Cesar  nos  excommunicavit  ex  sua  com- 
munione.  Durum  est  nos  eterni  seeularisque  regni  separates  esse.  2ö3t)r 
ge'^oeren  fd^led)t§  ^n  bie  l^eHe,  sicut  aerei  spiritus  sunt  horum  socii,  debemus 
esse  a  eelo  et  mundo  exclusi.  Hoc  ita  apparet,  sed  verte  folium:  coram 
deo  sumus  bona  consciencia  et  fideles  servi.  Hi  qui  damnantur  coram  30 
mundo,  sunt  amici  dei  et  obedientes  magistratus,    Econtra  damnatores  sunt 

21  (hoc  .n.)  S)a§  zu  22l23  Ideo  Paulus  dicit  2  Chor  G  Per  gloriam  et  ignominiam, 
per  convicia  et  laudes  r  (links)  23124  gefroenet  bis  Scismatice  unt  ro  zu  23  Corona 
piorum  coram  mundo  ro  r  (rechts)  zu  28  3n§  f8ap\t§  SBan  unb§  le^ferS  ac^t  ro  r 

30  (sunt)  coram 
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R]  brum  quam  Christianus  et  tarnen  ferimus  opprobrium,  quod  simus  seditiosi. 

Econtra  ipsi  sunt  seditiosi,  ut  tum  erant  ludei  contra  Pau[lum  Act.  21.  et «pg. 21, 27 ff. 
Christianos,  gutfen  ba§  fc^|tt)erb,  et  tarnen  habent  nomen,  quod  sint  obedien- 
tes  principes  regni  et  nos  seditiosi  imb  't^un,  tüa§  tüix  joEen'.   Ergo  sumus 

5  exclusi,  bjeibe  öom  geift|l[ic§en  unb  tüelt|l[id)en  regiiment,  sed  quod  non 

verum,  quia  dicit  'Obsequi|uni',  'quia  nou  noverunt'.   2)ic  t^at  Beginnen  fiesof).  16,2. 3 
et  tarnen  ttjum  habent,  quod  Christiani  princip|es  et  fihi  obedientes  ec|clesiae 
et  ultra  hoc,  quando  excommunicant  et  occidunt,  ultra  hanc.  1.  gloriationem 
habent,  quod  bona  opera  fecerint  et  qui  am  meiften  t^ut,  est  Christianis|si- 

10  nuis  et  obedientis|simus.    @§  ift  ein  groS  bing.    'Arbitrantur'.    Ergo  ests.  2 
16cfd)Iofjen ,  cum  tam  difficile  factu ,  quod  uostrum  lib[erum  arb[itrium  non 
facit  et  ratio:  Oportet  ibi  adsit  fortior  lux  (juara  ratio,  quod  est  testimoniuni 
s[piritus  s[aucti,  quod  intus  in  corde  certe  vivit  et  foris  fatetur.    Haec  duo 
Sat[an  non  potest  pati,  praesei-tim  confessionem,  fidem  conatur  extinguere, 

15  sed  ut  Christus  non  hab[eat  Beichtiger,  hoc  unice  agit,  ut  Christus  ex- 
tiugLueretur  et  eins  Euangelion  non  audiretur.   Ideo  'quia  non  noverunt  me 3 
nec  patrem'.    Ipsi  hoc  iuditium  dant:  Non  pertinetis  nec  ad  munduni  nec 
celum.    Sed  ego  contrarium  dicam:   Tu  de  me  testatus  es,  tu  vocaberis 
Episcopus  et  Christianus,  principes.    Sed  nec  me  nec  patrem  novistis.  Si 

20  hoc  hodie  dicitur  papistis,  rident,  quod  non  agposcant  patrem,  f|il[ium, 
s[piritum  s|anctum.   Agnoscere  patrem  et  f[ilium  non  est  ut  ipsi  in  scholis, 

2/3  ut  Iis  Cliristianos  über  sunt  bis  taiucn  zu  6  quia  non  noverunt  r         zu  17 

über  dant  steht  ferunt         zu  21  Agnoscere  patrem  r 

NJ  hostes  dei  et  perfidi  Cesaris.  @»  ift  el)n  fQftnad)t  fpil,  contraria  apparent 
sub  larvis.  Reges  sunt  servi,  Servi  sunt  reges  sub  larva.  Idco  hic  Chris- 
tus dicit  'Quia  non  noverunt',  inquam,  'me'.    2)ic  t^at  muffen  tül)r  t)n  le,  3 

25  gönnen,  ut  nos  enecent.   Deinde  gloriacionem  hanc  iactant  Se  praestare  ob- 
sequium  deo.  hoc  difficile  est  illos  tam  iustos  apparerc,  nos  vero  iniustosas.  2 
coram  mundo,  ad  hoc  opus  nostrum  liberum  arbitrium  non  valet,  sed  testi- 
monium   Spiritus   sancti.     Illo   oportet  nos   confirmari.     Quia  sathan  non 
sinit  fidem  in  cordibus  nostris,  multo  minus  confessionem  coram  mundo. 

30  Haec  facieut  vobis  baiumB  ba§  fic  BItjnbt  f^nbt.  Hic  vertit  iudicium  mundi. 
Christus  dicit  illos  qui  sapientes,  iustos  se  gloriantur,  cecos  et  iniustos. 
Hoc  experiemur  in  extremo  iudicio.  Ille  novit  patrem  qui  novit,  quomodo 
sit  pater  noster,  scilicet  qui  miserit  filium  suum  nostri  caussa  in  redemp- 
cionem  et  salutem.   Qui  ita  credit,  novit  patrem,  sequitur  confessio.  Chris- 

35  tus  est  salvator  patris  vohmtate.    £)Q§  Icl}ben  fie  m^t  TjalBer  fdjolber.  Si 

24  (quem)  inquam         25  Deiude  bis  Se  unt  ro      (sibi)  iactant        zu  26  Gloriacio 
impiorum  splcndidissiuia  ro  r  28  Illo  bis  confirmari  über  Quia  sathan  non  zu  32 

Nosse  patrem  ro  r 
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R]  qui  novit,  qualis  et  quare  sit  pater.  Christus  talis  f|ilius  qui  missus  in 
miindum,  ut  hoino  fieret,  peccata  in  se  sumeret  et  vinceret  et  hoc  secundutn 
voluntatem  patris.  Qui  hoc  novit,  novit  patrera.  Si  praedicatur:  Christus 
tulit  pieccata  nostra,  altero  humero  tragen  [te  e§.  Si  Chinstus,  non  opera 
nostra.  Hoc  ferre  non  possunt.  Ideo  non  ag|noscunt  p|atrem  nec  f|ilium, 
quia  opus  quod  pater  v|ult  et  quod  filius  obedivit,  annim|)t,  nolunt,  sed  dara- 
nant.  Hiuc  nos  d[icimur  hereti[ci.  Si  Christian!  volumus  jeugen,  oportet 
ista  dicamus.  Tum  Christiani  dicimur  heret[ici.  Sed  Christus  contrarium 
iudicium  feret.  Vos  testimonium  de  nie  facitis.  Ipsi  vero  hoc  test[imonium 
perseq[uuntur. 


6/7  quia  damnant  nec  volunt  accipere  opus  quod  pater  vult  et  quod  filius  obediuit. 
Hinc  P        8  (testes)  lieret[ici 

N]  confessione  procedo:,  Ergo  nulla  opera  salvant,  Tunc  snmrais  viribus  resi- 
stunt  huic  operi  et  voluntati  patris  quam  non  agnoscunt  et  ita  tarn  salva- 
tori  Christo  et  eins  meritis  quam  patris  voluntati  et  decreto  resistentes. 

Cum  indies  sathanae  insidiae  adversus  verbum  dei  consurgant  qui 
illud  adsiduis  Schwermeriorum  fallaciis  oppugnat,  tum  denique  per  thiran- 
norura  ferociam  extirpare  nititur,  ideo  orate  pro  fidelibus  verbi  dispensatori- 
bus  proque  nostro  raagistratu  et  praecipue  pro  duce  nostro,  quo  pacifice 
et  feliciter  suos  reget  et  defendet.  Non  enim  vacua  fuit  oracio  pro  Concilio 
principum  Spyrae  habito^,  quae  illorum  impietatem  Sathanae  agitatorum 
impedivit  multosque  sinceros  Christi  confessores  effecit,  Orate  indesinenter 
deura,  ut  sua  misericordia  nos  defendat  ab  illis. 


11  (su)  tunc         12  agnoscunt  (ceciss)  et  ita  tarn  (quam)  zti  14  Exhortacio  ad 

oracionem  ro  r       16  nititur  über  ideo      (iHo)  fidelibus       18j20  Non  bis  effecit  uni  ro 

1)  vgl.  oben  S.  99. 

32  16.  mai  1529 

^rebigt  am  ^ftngfttagc. 

©te'^t  in  3ftörer§  3laä)^ä)xi\t  Bos.  q.  24°  251.  78'' -80«,  boran  Mtex  fpäter 
bieleö  ergönät  bej.  nac^geaogeit  !^at.  ^oad^g  2(bfc^rtft  biefeS  Üejteä  in  ber  ^tDitf^uer 
^Qnbfd)rift  ^r.  XXV  S3I.  66"— 67".  ferner  tx^)aittn  in  bem  ^iürnberger  Cod. 
Solger  13  SSI.  77''-79^ 
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R]  Die  Penthecostes  quae  erat  16.  Maii. 

Multa  praedicanda  de  isto  festo  unb  i[t  alle§  öol  unb  tetd^.  Debere- 
mus  hodie  praedicare  .3.  ftutf  in  symbolo.  Et  E[uangeliutn  in  se  dives  et 
postea  historia  festi.     Sed  ut   maneat  apud  vulgus  memoria  huius  festi, 

5  unde  veniat  et  quare  feriemur,  .1.  historiam  diceraus  unb  ba  ÖOtt  l^anbettt, 
fo  biet  (Sott  gifit.  @ot  t)at  bie  toelt  angriffen  regirn  duplici  lege  vel 
sap|ientia.  ,1.  sap[ientia  legis  unb  ift  ba  mit  t)nn  bie  Inelt  gefarn  unter  ben 
B|6fen  ^auffen,  bie  mu§  man  3it)ingenn  unb  nuff  bie  fo^jff  fd^Ia^en,  quia 
mundus  est  sub  Sat[ana  unb  ber^ertet,  quia  nec  minas  nec  promis[siones 

10  susci|piat,  Ideo  !)at  er  fto(lmeifter  geftifft  et  dedit  eis  clavam  in  manus. 
S)iefe  l^en(fer§  lunft  t)ei[t  lex,  bQ§  man  nid^t  allein  bratoet,  sed  mit  ber  fauft 
nai^^  trutft.  Ad  hoc  serviunt  omaes  carnifices,  raagistratus  et  liaec  scientia 
docet  discere  patibula,  rotas.  @§  g^et  mit  ben  gefe^en  3U  ut  mit  ben  furiosis 
menfc^en,  bie  man  mit  !eten  fa^en  mu§.    Sic  deus  dat  leges  jc.  quae  non 

15  sufficerent,  nisi  ipse  adesset.  Nam  vulgus  raagistratus  superat.  Ideo  mit 
bonner  unb  plitjen,  tnaffer,  feuer  f(^meift  er  brein.  Haec  una  est  sap|ientia 
per  quam  regit  mundum,  bie  '^at  er  auff  ein  fouberiUd^  tüei§  angefangen 
apud  Iud[aeos  in  monte  Syna  quae  duravit  ad  Christum.  Sed  mansit  et 
manebit  propter  raalos  ut  Pet[rus :  propter  illum  Bofen  tottcn  puffen.    Pii  i-  '•■pftn  2, 12 


zu  2  Die  pente[costes  r  zu  3  über  steht  art:  zu  7  Sapientia  legis  r 

11  nic^t(§)       72  (con)scientia       13  ®§  (ift)       13lU  furiosis  über  menfc^en       lejlT  Haec 
bis  bie  unt        19  Pet  B  pet:  P 

N]  20  IN  DIE  nENTEKÖSTES. 

'Si  quis  diligit  me,  sermones  meos  servabit'.  3oi)  h,  23 

lUo  hodierno  festo  orania  abundantissime  praedicanda,  ut  fere  nesciam, 
ubi  incipiendura.  Continet  3.  simboli  partem,  historiam  huius  festi,  deinde 
euangelion.    Sed  propter  simplices  prirao  historiam  tractabimus,  S)a§  got 

25  bie  tüelt  mt)t  gtüe^erle^  gefec3  unb  it)et)§^et)t  ätu  regiren  gepfteget  ^at:  Primo 
mt)t  bem  fatüren  gefeC3,  qua  eifrenem  mundum  cicurat.  Nam  mundus  sub 
imperio  sathanae,  quae  neque  verbo  neque  promissionibus  potest  allici.  ^0= 
rumb  ^at  er  ^entferS  fünft  per  legem,  ba§  m^t  ber  falüft  ernati)  brurft,  ut 
vulgus  indomitum   cicuretur  furca,   rota  et  omni  pena  corporali  tamque 

30  cathena  sunt  arcendi  sicut  freneticis  solemus ,  sanis  autem  rainime.  Unb  e§ 
lü'^er  am  felbigen  nic^t  gnug,  ^0  er  fe^ne  |anbt  nic^t  baruber  hielte.  Oportet 
illum  dominum  eciam  custodire  carnifices  et  leges  quibus  illos  dornet.  Hanc 
legem  tradidit  Mosi  in  monte  Sinai,  quae  Israel  tradita,  deinde  ad  Christia- 
nos  derivata  et  ad  gentilium  leges.    S)a§  ift  ba§  groft  regiment  uff  erben. 


zu  21  loan:  14  ?•        25  (loett)  bie      Duplex  dei  imperiura  ro  r      ge:|3fteget  f)at  über 
Primo         zu  28  Lege  effrenes  reguntur  ro  r         33  traditus 
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R]  etiam  coguntur  obedire  legibus.  Hinc  Iud[aei  hunc  diem  feriati,  nt  huius 
legis  raemores  et  a[gerent  g|ratias,  quod  regimcn  sie  Beftetigt  BlieBc  t)nn  teg= 
l\iä)tx  ubling.  Hinc  praeceptum  in  lege  veteri,  ut  a  festo  paschae  numera- 
rentur  .50.  dies,  quo  hunc  diem  celeb[rarent,  ut  g[ratias  a[gerent  et  memi- 
nissent  beneficii  quod  eis  data  lex,  ut  malefici  plecterentur.  Sic  et  hodie 
orare  deb[ernus  pro  b|ono  toeltlic^  TCgitnent  in  terris,  ut  principes  concordes 
et  sap|ientes  regentes  sint  in  terra.  S)ai  ift  bn§  alte  |)f|ing[ten  fcft,  ba§ 
burffen  iütr  auä).  £)n§  anber,  ha  un§  am  meiften  anitgt:  ba  ©ott  bic  fnutel 
unter  bie  l^unbe  getüotffen  i.  e.  dedit  ba§  fc^arffe  gfe|,  finb  fi(i)§  bruntex, 
quod  befragte,  Blobe,  eifc^rotfen  l^er|en  finb  qui  nimium  timent  für  folc^em 
[trengen  rcgitnent,  £)cii  I)at  er  ein  netoe  pfingftcri  imposuit.  Et  haec  est 
sap[ientia  vel  scientia,  quae  dicitur  E|uangelii,  quae  erigere  debet  eos  qui 
seutiunt  dei  iram,  et  non  ftnb  bcr  g|ro§  !f)auffen,  ba  bcr  ^)^nd^x  mu§  maifter 
fein.  His  gebort  hoc  E|uangelium  et  doct|rina  quae  corda  eorum  ju  frib  fteEt. 
Magna  res  est  in  mundo  habere  pacem.  Maius,  si  boni  doct|ores  qui  spiri- 
tualera  pacem  seminant.  Ibi  nocentiores  ad[versarii  ut  p[eccatum,  con[scieütia 
quam  carnifices.  Ibi  nuiltomagis  neces[sarium,  ut  oreraus  pro  E|uangelio, 
ut  divulgetur,  ut  hab[eamus  pacem  et  letam  con|scientiam.   Sic  posset  festum 

zu  1  über  diem  steht  festuni  Cur  ludaei  observarint  ferias  pentlie[costes  r  zu  4 
über  quo  steht  50  die  7  ^)fin9ft  feft  P  8  Inuttcl  F  <J  finb(§)  10  etfc^roden  über 
Hobe  c  aus  ploht  zu  11  über  imposuit  steht  eingefe^t  12  eos  über  qui  zu  12  Sapientia 
Euangelii  r       J6  ad :  vt  p  9  q  BP 

N]  Illius  legis  caussa  in  perpetuara  commemoracionem  ludei  cum  graciarum 
accione  hoc  festum  TTEvrexoores  feriati  sunt,  quibus  gracias  agebant  illius 
externae  legis  traditae  ad  mundum  conservandura.  Nam  sine  illa  lege  nulla 
est  pax.  Tlan  ^^at  noä)  Be^  bifcm  gtt)  fi^offen  gnug,  ideo  bene  orandum  a 
deo,  ut  nobis  leges,  bonum  magistratum  tribuat.  2ßt)r  borffenS  nac^  hit) 
unfern  3cet)tten  iroE  bitten. 

Secundum  regimentum  dei  Euangelion,  scilicet  quod  ad  infirmos,  bte 
Blobcn,  crfc^roiften  pertinet  qui  primam  terrore  inspiciunt,  illi  iam  consciencia 
timidi  et  perterrefacti  non  indigent  carnifice,  illis  nunquam  hoc  festum 
feriandum  qui  non  solum  coram  mundo  et  pace  eins  tuti  sunt,  sed  eciam 
interne  coram  deo  in  consciencia  pacifici  sunt.  6§  ift  gar  öiel  et)n  f)erli(i§er 
unb  Ii6Iict)er  gefecj,  scilicet  Euangelion  et  conscienciae  pax  externae  legi 
et  paci. 

3lI§o  moc^t  tnan  bo§  feft  tool  nennen  e^n  fe^er  unb  bontffagung  bet)ber 

19120  Illius  bis  sunt  unt  ro  19  ludei  über  (illius)  Racio  cur  nEviexöörr]  feriae 
celebrentur  ro  r  21  (ubi  pro  lege)  traditae  22  gnug  über  ideo  23  (et  fidem  mun- 
dam)  tribuat  Impiorum  feriae  ro  r  Legis  magistratuumque  usus  ro  unten  am  Ende  der 
Seite  zu  26  über  primam  steht  legem  ro  Secundum  regimentum  et  ad  quos  pertineat  ro  r 
28  (sed)  pace  zu  28  Piorum  feriae  ro  r  29l30  ®§  bis  Euangelion  unt  ro  zu  32 
Usus  et  memoria  huius  festi  ro  r 


3lt.  32  [16.  mi] 
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R]  hoc  dici  festum  bar  ^nn  man  fetjrt  nrnh  )X)tltl{ä)  unb  geiftlicj^  regiment,  am\)t, 
tüoxt  unb  tüertf  ba§  fte  füren,  ut  det  deus  geitltc?^  tlug  f)errn,  furften  et 
sap[ientes  doctores,  ut  executio  sequeretur.  Deiude  f|etn  bonos  praedicatores, 
ut  ba§  auä)  ba§  verbura  öon  [taten  ging,  ben  nac^truct  getntnne  per  s[piri- 

5  tum  s[anctum  et  efBcax  esset.  Omnia  gefaft  in  hoc  festum,  q[uaecunque 
Christianus  hab[et.  ^nn  o[ter[feft  aufgertd^t,  iam  in  hoc  festo  dividit,  divi- 
dit  iudices  per  mundanum  reg|num,  dedit  sap[ientes  hojmiues  et  sivit 
sap|ientiam  describere.  Hodie  aufgeteilt  ba§  reg|iment,  ba§  man  :prebigen 
fott  pacem  et  consolari  moestos.    Sic  hodie  recolimus  omnia  b|ona  quae 

10  hodie  accepimus.  Quando  induis  tunicam,  ift  be§  )5fingftag§  fc^ulb,  coro- 
nam  floream  jc.  disce  gratias  a[gere  pro  beneficiis  amborum  reg[norum  et 
ora,  ut  deus  nos  bo  Bet)  erf)olt.  Nam  Sat[an  non  quiescit.  Vide  quot 
rot|tas  in  spirituali  regimine  onricC)t,  ut  verbum  öerter  vel  penitus  auferat. 
Ideo  orandum,  ut  verbum  maneat,  tamdiu  ipse  hJUttet.    Ideo  necesse  ut 

15  Penthec[osten  luol  fieg^en.  Ita  non  pati  potest,  ut  lDelt[lid^  princeps  mit 
fribe  ftlj,  nisi  ei  se  subdat.  Si  vero  vult  E[uangelium  amplecti  et  suura 
officium  exequi,  non  patitur  hoc.  Stßie  biel  tüirb  cr  m'^er  nostro  principi 
JU  fe|en  qui  in  manifesta  confes|sione  veritatis  sedet?  ubi  alios  uno  Sat[ana 
impetit,  nostrum  decem.    Ideo  g|ratias  a|gamus  pro  pace  et  agposcamus 

20  donum  magnum  et  sciamus  nos  non  sedere  in  Kosario.     Sed  in  circuitu 

zu  1  Festum  penthecostes  cur  celebremus  r  3  executio]  exe°       bonos  über  fein 

4  ut  ba§  OUi^  darüber  ba§  verbum  B]  ba§  ba§  verbum  F        10  induis  c  sp  zu  nudus  B  induis  P 

2  l 

13  regimine  über  (re)       zu  15  über  Ita  steht  Sic     princeps  tüctt:       16  ei  über  (sibi) 

NJ  9iegiment,  ut  oremus  deum  pro  sinceris  doctoribus  verbi,  pro  successu  illius, 
Deinde  pro  concordi  principum  pace  2C.  Summa  omnia  merita  per  Cliristum 
parta  per  passionem  hodie  Serben  au^gete^Iet,  omnia  erogautur,  ideo  illorum 
recorderis  tua  oracione  pia.  StBen  blü  et)n  frenc3tel)n,  rotten  xod  anqetr'^eft, 

25  tunc  memento  illius  festi,  quid  orandum  et  feriandum,  pro  duplici  regimento 
scilicet.  Summe  et  necessarium  est  nostro  tempore,  ut  bene  feriemur.  Nam 
adsunt  thirauni  externam  pacem  turbantes,  adsunt  Schwermerii  doctrinam 
confundentes.  Princeps  enim  mundi  sathan  non  potest  ferre  aliquem  paci- 
ficum.  SCßen  et)n  furft  Xotjl  frum  unb  ft^l  fe^n,  sicut  noster  Dux,  tunc  mox 

30  insultat  illi  sathan  omnibus  suis,  ita  et  aliis.  Ergo  gracias  agite  deo  pro 
fide,  Non  securitate  stertamus,  habebimus  enim  undique  sathanam  grassan- 
tem  qui  et  Concilio  Spirense  satis  demonstravit  suas  fallacias.  Sr  ging 
jc^tnanger  öon  Bo^fie^t,  sed  abortivit  dei  gracia.  Ideo  adhortor  vos,  ut 
deum  oretis,  gracias  agetis.  2)a§  ift  ber  aufuufft  bife§  fefte§.  ©er  $Pfingftag 

eu  24  über  Irencätet)n  sieht  ufffecjeft  ro  über  rotten  steht  eilten  ro  25  (sed)  tunc 
26  Summe  bis  feriemur  unt  ro  zu  32  Satban  in  concilio  Spyrensi  peperit  stipulam  ro  r 
341348,21  Set  bis  omnia  unt  ro        zu  34  SPft)ngftag  ro  r 
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ß]  nostro  sunt  multi  Sat|a[nae  et  oportet  sint  b|oni  homiues  inter  nos  qui  nos 
retten.  Sat[an  in  comitiis  gieng  fcfjtüanger.  Deus  efFecit,  ne  fr|uctus  illi  ab= 
ging,  ut  voluit,  non  berfel^en  un§  t)^m  ein§  fnb§,  gnabe.  Ideo  g[ratias 
a[gamus  deo  pro  duplici  regimine  et  curemus,  ut  servemur  in  Euangelio  et 
det  iis  qui  uon  habent.  S)Q§  ift  bie  Qnlunfft  huius  festi.  äßir  mO(i)ten  5 
l^eiffen  'finbftag'  vel  dies  E[uangelii  vel  tüelt[lt(^^§  frib§  unb  xegintent§.  Oran- 
dum  igitur  pro  omnibus  qui  sunt  in  rteÜ|l[{(j§er  obei|f[eit,  ut  fiom  unb  fing 
mac^e,  deinde  ut  bene  regant,  deinde  pro  omnibus  pasto[ribus  et  praedica- 
toribus  et  audit[oribus,  ut  bene  praedicetur.    2)a§  ^ci[t  ^ftngften. 

Legamus  historiam  Lucae  qui  descripsit,  qui  btc  nelu  ^fingften  finb  lo 
«VB- 2,1  ff.  an  gangen,  bie  alten  finb  t)txliä)  6efd)Lrtel6en  in  ]ib[ns  M|ose.  Luc.  2.  c.  i.e. 
50  dies.  .3.  mille  3c.  Ibi  ein  ftutf,  tüie  ift  angangen  ba§  geift[ltc^  xeg[{ment 
ober  ba§  ©[uangelium.  §ie  ft^etS,  quod  E[uangelium  sie  inceperit  mit 
foI(3§en  g|rof[fen  it)unber3ei(i§|en  quae  seq|uuntur  in  hoc  lib|ro.  Nam  totum 
librum  potes  huc  referre.  .L  disc|ip[uli  simul  consederunt  propter  metum  15 
et  non  liab[uerunt  gaudium.  ludei  hodie  leti  saltarunt  et  qLuicunque  erat 
primogenitus  filius^  muft  JU  §ierU[falem  fein  ut  hie  dicit  'Ex  omni  natione 
s8. 5  quae  sub  c[oelo  est',  Ii  oranes  leti  an  ber  Hiein  l^auff,  .120.  illi  clausi  unb 
Betrübt,  !unben  nic^t  ^xoliä)  fein  et  tum  venit  spiritus  |)lo|It(^  unb  fauft  ut 
textus  et  sedit  super  2C.  et  liuguae  igneae  divisae,  unb  Ieu(^ten  ba  t)er  ac  20 

1  multi  über  sunt        2  Deus  ( ■  .  . )        5  iis  über  det        zu  5  3lnfunfft  be§  tageS  r 
10  Lucae  über  qui  zu  11  Act.  2.  r  zu  17  Ex  omni  natione  quae  sub  coelo  est  r 

zu  20  über  ic.  steht  singulos     linguae  über  igneae 

N]  man  niocdt  t)'^n  tool  nennen  '@^n  finbeftag'  in  quo  omnia  invenimus,  scilicet 
duo  regimenta,  in  quibus  omnia  constant,  deinde  in  cognicionem  nostri 
venimus,  ne  nobis,  sed  deo  ascribamus.  Habemus  enim  multos  adversarios, 
Centum  contra  nostrum  unum.  @§  ligt  aber  nic^t§  boron,  quia  dominus 
nobiscum.  Tandem  scitote  vos  oraturos  pro  duplici  regimento  verbi  et  25 
magistratus. 

a)jfl.2,i.4i        '2)a  ber  tag  ber  pfingften  erfuUet  tü'^ar' 2c.    Legit  totam  historiam. 

'Circiter  tria  millia'.  Hic  unum  locum  habetis  quo  internum  et  spirituale 
regnum  Euangelii  inceperit.  (gk  ftel^et§ ,  ba§  ba§  euongelion  hodierno  die 
magnis  miraculis  inceperit.  Prirao  apostoli  trementes  sedebant  absque  omni  30 
solaoio,  letantibus  enim  omnibus  ludeis  innumerosis  qui  huc  adfluebant,  ille 
leticia  gaudebat.  Sllle^ne  ber  arme  fleljne  l^auff,  120  personae,  sedet  mestus. 
Ulis  subvenit  Christus  maximis  prodigiis.  Primum  signura  linguae  divisae: 
non  unam  tantum,  sed  plures  habuerunt  singuli  et  illas  ignitas.  Pictoribus 


zu  27  Luce  2  r  zu  28  über  Circiter  steht  finis  Principium  secundi  Regni  ro  r 
zu  30  Apostoli  mesti  ro  r  32  (Ii)  mestus  zu  33  Linguae  ro  r  34  singuli  über 
et  illas 
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R]  igneae.  Hoc  .1.  erat  mira[culum,  quod  Unguae  Apostolorura  videbantur  ac 
essent  multae  linguae  et  igneae,  fuerunt  öiel  unb  fein  nelt) ,  depingendae 
linguae,  nt  videreutur  an  b[eatis  in  ore,  ^erteilt  unb  tttel.  3)a§  anber  ^eid^cn 
quod  malus,  giengen  ^er  au§  unter»  tiolä,  qui  prius  in  ang[ulum  serpserunt 

5  et  timuerunt  Iud|aeos,  iam  adeo  fetJ,  ut  irent  in  forum  et  inciperent  libere 
loqui  et  praedicare,  et  quisque  pot[uit  loqui  mit  ber  gung  ba  er  t)in  tam. 
Multi  dixLerunt  eos  loqui  Ebraice  et  tarnen  sonltus  sonuit  latlne,  ut  erat 
audltor  2C.  Sed  ut  iam  sunt  latinl,  germani,  greci,  Sic  apostoli  locuti  mit 
einer  igli(^en  f|3racf)  culusllbet  popull.   Quare  non  timuerunt  senatum  Hiero- 

10  so[lymitanum,  taceo  totum  mundum.  Hoc  tam  magnum  sigpum  ut  mortuum 
exuscitare.  Gerte  quando  homo  Habens  cor  ber^agt  uub  tuirb  ju  friben, 
max[ima  potentia  et  maior  quam  mors,  p|eccatum,  mundus,  diabolus.  Ita 
regimen  Euangelii  ift  angangen  cum  isto  mira|culo,  ba§  bie  6Ioben  ftnb  !une 
toorben,  bie  le^en  ftnb  auff  ein  momentum  bie  glorften  luorben,  bie  auff 

15  erben  finb  fomen,  !^ut  bic^  für  ben  ftloben,  bie  fun  finb  loorben,  ut  scrip[- 
turam  Intellexerlnt  et  omuibus  Iing[uis  rebten.  Sic  etlam  aud[ivimus  ferri 
legem  talibus  rniraculis,  sed  horrendis.  Ideo  non  pot|uerunt  audire  ludei, 
terrebantur,  quia  mundanum  regLimen  ift  30rnig,  mu§  |)Ii^en,  ioettern  et 

zu  1  Linguae  dissectae  et  igneae  r  3  bi^eatis]  b  BP  zu  4  über  serpserunt  stellt 
gefroc^en  delitescebatit  zu  8  Quomodo  locuti  fuerint  Apostoli  r  zu  11  §ut  bii^  fut  ben 
IDIoben  bie  fune  finb  Würben  r  14  gelerteften  P  15  ^ut  bis  ftjorben  über  Hjlö  Werben  bis 
fernen        zu  17  Lex  quomodo  lata  r        18  toittern  P 

N]  et  poetis  mentiri  licitum,  ideo  capitibus  pinxerunt  quae  ori  erant  pingenda. 

20  Hoc  prodigio  leti  stupent,  mesti  iam  recreautur.  <Bk  fl)nbt  nf)ue  §0  troc^ig, 
ba§  fte  uff  ben  mardt  tretten  unb  offentli(3^  reben.  Questio  est  apostolos 
eundem  sermouem  loquutos,  sed  illum  ab  omni  idiomatisrao  in  auribus 
auditorum  esse  perceptum,  Sed  non  est  verum.  Ipsi  coram  Hebreis  hebree, 
coram  grecis  grece  k.  loqui  potuerunt.     S)a§  t)et)ft  gote§  frafft  qui  tam 

25  timidos  prius  existentes  tam  alacres  facit,  ut  nullos  timeant.  (B§  ift  gar  et)n 
arm  bt)ng  umb  et)n  fe^ge,  öerjaget  l^ercj  quod  non  potest  humano,  ne  dia- 
bolico  opere  instaurari,  solo  domino.  2)a§  @uangeIion  '^at  an  bem  tüunber= 
cäet)(^en  muffen  on'^eBeu  in  timidis  iam  audacibus.  §utte  bic^  öor  et)nem 
"6Ioben,  inen  er  fune  h)t)rbt,  praesertim  cum  tanta  prodigia  linguarum  se- 

30  quantur  illos.  Ibi  vides  regnum  illud  non  ense  et  gladio,  fulgure  et  tonitru 
incipere,  sed  lingua  et  sermone,  ba§  ift  ba§  Ii)3li(f)ft  glibt  unb  freuntUc^ft 

19120  quae  bis  stupent  unt  ro  zu  20  über  leti  steht  ludei  ro  über  mesti  sieht 
apostoli  ro  ß§  borferet  fic^  '^ie  gat  ro  r  21  (ge)  reben  Variis  Unguis  ro  r  22  (pr) 
eundem      auribus  über  (suis)         23  hebree  über  24  coram  zu  24  Pusillanimes  solus 

deus  erigit  ro  r  26  öetäaget  über  f)txci  28129  §utte  bis  to\)xbt  unt  ro  §utte  bic^  tior 
fon  ni^t  r         zu  30  Maximum  stuporem  in  populo  fuisse  indicat  textus  iste  r  zu  31 

Regnum  Christi  lingua  et  sermone  floret  ro  r 
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R]  ho[mines  Jemen  mit  tnorben.  Sed  novum  regimen  ntmjDt  fein  Inetter,  sed 
bie  jungen,  et  igneae,  q|uae  hoc  efficiunt,  quod  iiec  gladius.  Non  est  mollius 
mem[brutn  in  homine  nec  ein  Ii|3li(|er  opus  in  homine  quam  fprod^.  Hinc 
gentiles  d|icunt  homines  segregatos  lingua  a  bestiis.  (So  Q^^et  bi§  xegimcnt 
fo  libliä),  freunb|I[id)  al§  ien§  f(^§i'ec£üc^.  Sed  illos  BetrifftS  qui  sunt  öer= 
S8. 13 3|tü[eifelt  unb  blobe.  Alii  si  audiunt,  d|icunt  ut  illi  'pleni  musto\  Sicut 
bem  Suangetio  gt)et,  tnen»  fompt  für  bie  hjeÜrteifen,  illi  contemnuut.  Transea- 
mus  ad  conimuues  errores  hominum,  dicunt  Itali  audituri  sermouera.  E[uan- 
gelium  non  vult  praedicari  et  lib|er[tas  Euangelica  gl^et  niä)t  an  nisi  bie 
^(^^tt)ad^en,  öerjjagten  !^er^en.  Alios  tüerff  toir  a  libertate  ch[ristiana  unter 
ben  t)encfer.  Non  enira  praedicamus  cap[itibus  duris.  @[Uangeliunt  gilt 
benen  bie  ba  fi|en  et  sunt  captivi  ut  Apostoli.    2)arnac^  baS  'oolä  i[t,  bQr= 

zu  2  Lingua  r  4  lingua  über  (ho)  zu  6  Pleiii  musto  r  zu  TjS  Transeamus 
ad  communes  errores  hominum  r 

N]  toerd  am  menf(^^en,  ut  Poetae  scripserunt  Solura  hominem  caetera  animancia 
serraone  excellere.  Hoc  opere  et  armis  unicis  euangelion  promovetur,  in- 
cipit,  illud  prodest  afflictis  et  couscienciis  treraentibus.  Aliis  autem  sapienti- 
bus  mundi  videtur  esse  fabula  convivalis,  sicut  Italis  verbum  est  vanum  et 
ebriosorum  vox.  Notate  ergo,  quomodo  inceperit  Euangelion,  quibus  prosit, 
nempe  infirmis  et  adflictis  conscienciis,  alii  autem  efFrenes  externo  regno 
subiecti  sunt.  2Cßt)r  hJoHen  benen  nic^t  ^)reb{gen  qui  effrenes  sunt.  5^'^emen 
fie  e§  mt)t  geinalt  an,  h)t)rbet  man  [ie  jur  geeist  tool  f^nben.  Impii  ex- 
ternam  pentecosteu  debent  feriari  habentes  pastorem  ducem,  magistratum, 
5!}ie^fter  tian^en  mt)t  bem  langen  fc^tnert.  Püs  vero  et  adflictis  peculiare 
est  euangelion,  Pastores  habentes  lingua  consolantes  et  sermone  verbi  pro- 
raoventes.  Ideo  uterque  hoc  festo  suum  iudicem  et  magistratum  petit 
et  recolit. 

Exhortacio.  Commendacio  fisci  publici,  ut  illum  suis  benevolis  susten- 
tent  eleemosinis.  Nam  cum  prius  Sathanae  impulsu  ingencia  dederint,  cur 
non  eadem  euangelii  caussa  facere  velint,  onerati  omnibus  iniuriis  eciam 
ministros  suos  ecclesiae  non  alent,  sed  priorum  eleemosinis  alentur  gra- 
visque  obiurgacio  impiorum  qui  detestentur  haec  tempora  priora  desiderancia 
illisque  eorum  interitu  id  accidere. 

Preterea  acerrimam  naqaKleorjv  ad  oracionem  fecit  pro  Euangelii 
cursu  eiusque  ministris,  Pro  Cesare  Principumque  concordia,  maxime  autem 
pro  Saxoniae  piissimo  duce  qui  confessionis  Euangelii  caussa  totum  raun- 

eu  15  ®er  ffenäex  niäjt  h)t)r  foHen  bet  ru'^en  t)rebtc!et  fetjn  ro  r  17jl8  Notate  bis 
aliis  unt  ro  18  aliis         externo  regno  c  aus  externum  regnum  20  (ft))  tOt)rbet 

20/21  Impii  bis  pentecosten  unt  ro  zu  20  Impii  ro  r  zu  22  Pii  ro  r  26  fisci  c  aus 
visci       zu  26  Pro  fisco  [c  aus  viscoj  publico  ro  r       30  (quae)  priora       zu  32  Oracio  ro  r 
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R]  mä)  folln         bie  :|3ftngften  'ijaben.    Episcopi  arma  sunt  ignea  lingua  et 
divisa,  carnificis  gladius. 


1  l)ftf       zu  112  Arma  j  1^^^'^*!°^!  r 
'  ^  '  i  Carnificis 

N]  dum  adversarium  sibi  nactus  est:  pro  illo  splritualiter  et  debemus  et  obli- 
gamur  orare  deum  illumque  sustentare  ut  in  pace  reget. ^    Crede  mihi:  sua 

5  pax  gilbt  htjx  bet)nen  rof^en  xoä,  omnem  substanciam,  let)b  unb  leBen. 
Ergo  orate. 

3/4  et  debemus  et  obligamur  uni  ro         zu  5  Pax  ro  r 

1)  Am  13.  Mai  hatte  der  Kurfürst  die  Veröffentlichtmg  der  Protestation,  „so  ivir  auf 
itst  gehaltenem  Beichstag  zu  Speyer  gethan",  ungeordnet.   Vgl.  Enders,  Briefw.  Bd.  7  S.  99. 


33  16.  and  1529 

^rcbigt  rtitt  ^fingfttag  nnt^mtttagg. 

©tet)t  in  3töm-§  ^loc^fc^rift  Bos.  q.  24°  251.  80^-82%  barin  mxn  fpäter 
biele§  ergänät  Bc^.  nac^ge3Dgen  "^at.  ^poacljg  2Ibf(f)vift  biefe§  SesteS  in  ber  S^uiifauev 
^onbfd^rift  m-.  XXV  331,  67'^— 69»).  Sernev  er:^aaen  in  bem  5^ürnl6erger  Cod. 
Solger  13  m.  79'^-81^ 

R]  A  prandio. 

Hodie  aud[ivistis  textum  historiae  de  festo  et  quid  sit.  lam  multa 
dicenda  de  hac  historia,  sed  non  omittendum  E|uangelium,  et  histo[riam 
10  tootten  tüir  fparen  in  alios  dies.  'Qui  diligit  rae,  sermoues' ac.  Haec  verba  30I).  u,  23 
respondit  Christus  auff  be§  guten  fro[men  ^üba§  frage,  qui  interrogat  do- 
minum in  coena,  quid  hoc  quod  Christus  se  manifestare  vellet  discipulis  et 
non  mundo.  Non  intelligebat,  quid  esset.  Ad  hoc  respondet  Christus  "^Qui 
diligit'  2C.   Ibi  seutentia  lata:  non  est  possibile,  ut  verba  domini  quis  servet, 

11  Christus  über  respondit        loan.  14.  Qui  diligit  me  r  12  Christus  Iis  vellet 

über  quod  (mundo)  discipulis 

N]  15  Vesperi. 

Historiam  huius  festi  hodie  audivimus,  Brevissime  tarnen  explicatam 
propter  temporis  inopiam.   Ne  tarnen  relinquamus   Euangelion.   ?tt^o  ^at 
ge'^Ott  verba  Christi  ad  apostolos  'Qui  diligit  me'  jc.    2)i§e  toortf)  '^at  er  sofl.  u,  n 
geanf^tüortet  ludae  interroganti :  'Domine  quid  est  quod  dicis  te  revelaturum  sj.  22 
20  apostolis  et  non  mundo'?   Hic  respondet  'Qui  diligit'.   So  ift  bi^er  fentencg 
unb  urtet)l  gefeHet.    Impossibile  est  hominem  posse  Christum  diligere  nO(^§ 


15  ro     Euangelion  loan  14  ro  r       18  et  (^)       zu  19  Hoc  Euangelion  est  responsio 
interrogacioni  ludao  ro  r 
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R]  e§  fet)  benn  'iaä),  er  tuft  unb  lieB  bagu.  His  verbis  ift  aBgefonbert,  tt)Q§ 
Christianus  I)e{§  unb  ift,  et  econtra  qiii  non  servat,  potest  de  eis  loqiii,  scribere, 
si  non  diligit,  adeo  raulta  sunt  quae  a  domino  trahunt,  ba§  er  be§  lüortS 
niä)t  tan  acfiten.  lam  multi  sunt  qui  volunt  docere  unb  ©uangelifd^  fein 
unb  6ringcn§  hoä)  nic^t  tociter  quam  quod  ]oq|uuntur,  l^oBen  tüibber  lieb 
obber  luft  3U  6I)rifto.  Sed  Christus  dicit:  man  mu§  3U  mir  Heb  l^aBen  vel 
ift  ungel^alten.  Christus  non  est  aurum,  lionor,  potestas  in  mundo,  alias 
multüs  haberet  amatores.  S|umma  S[ummarum:  nihil  est  Christus  eorum 
quae  dil|iguntur  in  mundo.  Ideo  mag[num  verbum  lieBen  vel  luft  l^aben  jU 
6t)rifto,  quia  aliis  omnibus  essemus  mortui.  Sequitur  ex  hoc:  qui  Mammon 
diligit  2C.  potest  audire  Euangelium,  se  iactare  Euangelicum,  audit  hic  non 
posse  se  servare.  Sic  qui  quaerit  9n3alt  unb  e'^r  Quff  erben,  luft  unb  freube 
et  q|uicquid  füufft  t^ut  in  hac  v|ita,  non  habet  ß^riftum  Hb.  2tIfo  bleibt 
3ule|t  fo  ein  greulit^  blid,  ut  totus  mundus  abominetur.  Sic  dominus 
respoudit  ludae,  quare  se  mundo  non  manifestaturus  esset  3C.  Quia  est 
excecatus  unb  ftiiJt  in  lieb  unb  luft  Wammon,  jur  freuben,  lr)ol|luft  et  q|uic- 
quid  est  in  terris,  quando  non  videt  aurum,  luft,  et)r,  nihil  videt,  ba§  mQ(3^t, 
ba§  id§  für  tjijx  berborgen  bleibe,  luirb  mä)t  anber§  brau§.  Sed  vos  qui  me 
suscipitis,  audietis  me  praedicantem,  quod  nihil  curanda  crux,  illi  poterunt 
servare  verbum  meum  unb  fe^en  t)nn  bie  fo'^r  omnia  et  verbum  solum  ser- 
vare. Et  quid  posset  eis  aulFerri,  cum  Sat[an,  mundus,  caro  non  habet 
räum  bet)  Ijtin?   Si  nihil  horum  curo,  fo  tüirb  mid^  bie  onfed)tung  anä)  äu= 

8  Christus  über  eorum  zu  9  Amare  Christum  r  10  mortui  c  aus  mortuus 

14  dominus  über  respoudit  manifestaturus  esset  jc.  über  non  Quia       Quae  mundus 

diligat  r        '22  nihil  über  liorum 

N]  luft  3h)  ^^m  f)aben.  Ille  non  servat  mandata.  Nam  qui  Christum  non 
dilexerit  Semper  audiens  et  legens  verba,  spernit  tarnen  eadem.  Nos  dis- 
ci'ecius  de  hoc  loquemur.  Plures  enim  sunt  euangelici  nihil  fructus  sus- 
cipientes  nisi  audire  verbum.  Ideo  dicit:  %VL  tt)^I  luft  3lr»  mt)r  l^aben, 
servat  mandata  mea.  Quid  est  Christus?  Si  aurum,  argentum,  gloria  mundi 
esset,  multos  haberet  amatores.  Sed  horum  mundanorum  nihil  est,  ergo 
difficile  ille  potest  diligi.  Sequitur:  qui  mundana,  Mammona,  gloriam  diligit, 
non  potest  Christum  diligere  nisi  hypocritice.  SOßer  luft  unb  fretübe  an  t)t|m 
^at,  mortificatus  est,  a  mundo  separatus.  Ita  respondet  ludae.  Cur  noluerit 
sese  manifestare  mundo  et  solis  apostolis,  quia  mundus  in  suis  deliciis 
versatur,  hunc  Christum  quasi  monstrum  abominabile  persequitur.  '^x  aber 
bie  ^r  me^n  toort!)  inerbet  !^alben,  toerbet  bo§  unfreuntti(?^e  bt)Ibe  ^n  ber  hjelt, 
ba§  ic^  bt)n,  muffen  falben,  bereutes  scilicet  verbo.  Nemo  enim  potest  illis 
Christum    infirmissimum  et  scandalosissimum  adimere  qui  verbo  herent. 


zu  23  Sine  dileccione  dei  non  servantur  eius  mandata  ro  r  zu  29  Mundus  non 

potest  Christum  cognoscere  et  diligere  ro  r         53/54  falben  uni  ro 
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R]  frteb  laffen.  Sic  e§r,  gtüolt,  freub  non  curo.  Sic  possum  cum  verbo  raanere. 
Quare  enim  cadunt  homines  a  verbo?  qiiod  divitias  non  volunt  deserere, 
honorem.  Sic  manet  occultum  verbum.  Tum  est  haec  tentatio  altior,  toeng 
!ompt  t)nn  bie  groffe  sap|ientia,  rebg|ione,  g|tof[fe  fünft.   3)a§  tft  ber  rec^t 

5  @ott  qui  non  ableft,  ut  nostra  sap[ientia  confundatur.  Gentiles  olim  multi 
aurum  contemps|erunt  et  seiunxerunt  se  ab  Imperiis  et  corporibu,s  suis  tt)f)e 
get^an  la|boribus.  Sed  nemo  repertus  nec  potest  qui  non  quaerat  loB  unb 
e'^x,  quod  tam  from,  l^eife,  flug  fe^,  '^eil{g|![eit  unb  ii3eiff)eit  left  ficf)  mit 
feiner  ratio  beitüerffen.  Uli  ließen  erft  recE)t  aliud  quam  Christum.  Christus: 

10  Qui  vult  me  habere,  non  debet  suam  sap[ientiam  3C.  Ibi  burr  fagt  ab  5ltt 
mein  e'^x,  gtoalt,  t)eil{g|f[eit.  Sat[an  diligat  eum,  fides,  E|uangelium, 

Spiritus  non  manet  vel  non  servatur,  nisi  man  l)ah  luft  3Um  t)Crr|n.  Ideo 
hoc  verbum  'xnxä)  lieben'  ligt  in  Emphasi.  Sieben  est  commune  verbum. 
Sed  'mic^'  ein  fel^am  traut,  quia  6^riftu§  fielt  fid^  ju  greulid^.  6!§riftu§ 

15  anbtiti  ift  gu  unfr|eunb[IicC),  Mundi  anbliil  iucundissimus  jc.  quia  Sat[an. 
Ideo  dielt  ludae:  quod  non  manifesto  me  mundo,  causa  est,  quia  non  potest 
me  audire  et  videre.  Christiana  scientia  est  haec  quae  non  crescit  in  c|arne 
et  corde.  'Meum  verbum",  per  hoc  quod  dielt,  tt]Ut  er  aber  mal  fo  öiel,  ut 
dlcit  '^JHc^'.    Slcut  se  separat  verbo  '5Ric^'  ab  omni  eo  quod  non  est  Chris- 

20  tus,  sie  Verbum  meum'  separat  omnia  verba,  doct|rlnas  quae  non  sunt 

2  1  3 

2/3  noa  divitias  honorem  volunt  deserere         divitias  mit  bonorum  durch  Strich  verb 

1  3  2  _ 

3  haec  altior  tentatio  zu  5  Gentiles  contempserunt  houores  K.  r  10  me  (diligere)  et 
habere  aBe  P  15  anbliä  (vor  ift)  c  ans  an\)liä  onHid  über  iucundissimus  Sat[an 
(plenus)      ME  r        zu  18  sermonem  meum  servabit  r        201354, 1  sunt  über  Christi 

N]  Omnes  tentaciones  et  deliclae  meme  reliuquent,  si  illas  sprevero  verbo  ad- 
herens.  Sed  mundus,  quia  heret  in  sua  porapa,  non  potest  Christum 
agnoscere  et  ita  vldens  non  videt,  audit  et  nou  audlt  verbum.  Sapiencia 
autem  mundi.  Religio  illa  regina  lllos  conservavit,  ne  Christum  agnoscant. 

25  Multi  enim  sunt  qui  substanciae,  huius  mundi  contemptum,  diviciarum  et 
corporis  mortificacionem  exercuerunt,  sed  racionem  et  glorlam  eins  reiicere 
plane  Nullus  adhuc  inventus  autem.  Christus  dielt:  Qui  me  habere  voluerlt, 
reilciat  omnem  suam  sapienciam,  honorem  et  glorlam  et  mihi  adhereat. 
Tunc  respondet  Caro:  l)abe  bid)  ber  Setuffel  lib,  ideo  Christus  hic  dielt 

30  'sermones  meos  habet'.    Est  autem  eraphasis  in  nomine  'Nobis'.   Nam  finis  Soi).  i4.24 
amoris  est  fructus  extremus  allquis.   Ita  dielt :  Suft  unb  libe  gtü  mt)r  t)aben, 
S)a§  ift  e^n  dEiriftlidje  fünft,  Non  hominis  opus.    Delnde  dielt  'Verba  mea', 
eadem  emphasis  est  ut  in  Nobis,  scilicet  ut  in  solo  eins  verbo  hereamus 

24  Qseruat^  25  substanciam  27  (Hic)  autem  29  Caro  bis  liß  un(  ro  30  Nobis 
ro  über  (Mihi)  31  (Inde)  Suft  unten  am  Bande  der  Seite  Cur  Christus  mundo  noluerit 
manifestari?  quia  non  potest  eum  diligere  ro        33  Nobis  ro  über  (Mihi) 

ßut^er§  SBetle.  XXIX  23 
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R]  Christi.  Omnes  doct[rinae  et  verba  ftnb  hiä)tlxä)n  faffen  quam  Christi. 
Vides  quam  multos  omnes  doct|riuae  hab[eant  auditores.  Nemo  adeo  stultus 
olim  in  papatu  qui  non  ic.  Ideo  ft^et§  a"6ex  QUff  bem  pronomine  '5[Rein'.  6§ 
gilt  fein  tüoxt  benn  quod  ex  ore  eius  prodit.  Et  sie  hoc  verbo  t)engt  er 
un§  an  feinen  munb.  ^an  !^at  lüol  gefurt  id  quod  sequitur  Tarac[letus 
doce[bit  vos  omnia\  Ibi  fundarunt  se:  Christus  nou  omnia  docuit,  sed 
spiritui  s[ancto  !^at§  fur  fiel^alten,  quod  apostoli  multa  ordinaturi  essent 
qiiae  Christus  nou  dixisset.  Sed  hic  'Meura  verbum'.  Sed  est  et  Christi 
verbura  quod  apostoli  dix|erunt.  Sed  est  venenata  glossa.  Si  audio:  Chris- 
tus non  omnia  dixit  et  Apostoli  non  omnia  docuerunt,  tum  ntaul  Ciuff= 
gef|)erren  et  cog|itLare:  Ergo  oportet  sit  residuum,  statim  gaff  nac^  bem 
quod  nondura  adest.  Quid?  Lege  decretum,  decretales,  tum  sequitur  ber 
unrabt,  ut  id  quod  Christus  et  Apostoli  dixjeLrunt,  niä)t  gro§  achten  unb 
gef(^i(^^t  Christi  verbo  et  Ap|ostolis  ein  ahhinä).  S)a§  Inil  ber  teufifel  'tjahtn. 
Contra  hoc  te  arma  talibus  verbis,  q|uicquid  Christus  dixit  et  Apostoli,  ha 
Bet)  Bleibe  unb  6e^  leib,  ß^riftu»  fe|t  sua  verba  gegen  Mpsi  verba  al§  qui 
aliquid  altius  praedicare  v|elit  quam  Mose.  'Meum',  non  Mosi  nec  prophe- 
tarum,  sed  er  tt)it§  f)o!^er  machen.  Quid  omues  Pap[ae,  Episcopi  possunt 
ordinäre  quod  Mos[i  aquam  ministraret?  Si  Apostolicum  concilium  et  omnia 
in  Christianitate ,  vide,  an  aliquid  tam  boni  posuerint  ut  Mose,  item  Cere- 
moniae,  an  non  öicl  taufentertel)  f(J)6ner  praecep[ta  moralia,  10  prae[cepta, 
diligendum  esse  proxjimum  ut  teipsum.   Quis  unquam  tam  exc|ellentia  prae- 

2  multos  über  omnes  adeo  über  stultus  3  in  papatu  über  qui  non  MEVM  r 
eit,  6  Fundameiitum  papalium  pro  legibus  suis  r         9  Si(c)  10  omnia  über  docuerunt 

11  cogit:  P  zu  13  über  dix|e[runt  sieht  locuti  sunt  zu  17  Meura  r  22  esse  über 
proximum 

N]  reiectis  omnibus  aliis  verbis,  sed  considerate,  quam  scurvatim  omnes  ad 
humanas  tradiciones  hactenus  volitavimus,  verbum  autem  eius  persequimur. 
5!Jlt)t  bem  fpru(^§  füret  er  un§  unb  Menget  un§  an  §et)ne  li^)|3en,  illum  solum 
audire  debemus.  Omnes  Papistae  gloriautur  paracleto  esse  öorbel^oUen  quae 
postea  docere  debeat.  Illorum  obieccioni  respondet  hic  Christus  'Verba 
mea'.  Ne  credas  spiritualia  docuisse,  quam  apostoli  audiverint.  Ex  hoc 
contigit,  quod  verba  Christi  et  apostolorum  habent  contempta.  Sed  dicit 
Christus  'Mea  verba",  tüa§  6^riftu§  gerebet  l^at,  bo  bleibe  bei). 

His  verbis  'Mea  verba'  sese  exaltat  supra  Mose  et  prophetarum 
verbis.  Si  Moses  illius  verbis  impar  est,  ubi  nostri  Papistae  manebunt  qui 
nuUa  racione  Mose  pares  esse  possunt?  Sicut  videmus  illorum  doctrinas 
omnino  irapares.    Summa:  Nihil  equale,  immo  contrarium  Mosi  docuerunt. 

25  5Jt^t  bis  ^e^ne  %int  ro       un§  c  ro  aus  unb  za  25  Solius  Christi  verba  ser- 

vanda ro  r  27  (potest)  debeat  30  tt)a§  bis  fiel)  uni  ro  Verba  mea  contra  Papisfas  ro  r 
zu  31  A  Maiori  ro  r        32  impar  est]  impares 
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R]  cep[ta  posuit?  Tpsi:  CardLinalis  debet  talem  vestem,  Carth[usianus,  Francis- 
canus  3C.  Christus  voluit  aliquid  altius  loqui  quam  M|ose,  bem  bu  mit  ntten 
b|einen  conciliis  nt(^t  bte  jc§U(^  IC.  Non  ergo  oportet  sit  aliquid  pretiosius  3C. 
quod  homines  possunt  fe^en,  bQ§  baiff  ber  s[piritus  s[anctus  mä)t  geben ,  e§ 
5  i[t  ]ä)on  eingeben,  q[uicquid  deus  debet  conservare.  Gen.  'Dominamini  i- 3Jio(e  i,  28 
piscibus'.  In  hoc  'dominamini''  et  'subiicite'  ba  ft^et§  att  !unft,  quam 
fünften,  medici  !£)a6en.  Ratio  est  creata,  ut  quae  imperet  super  istas  res, 
parentes  habent  rationera,  qui  regant  puernm,  et  magistratus  K.  Ibi  in 
dominatu  dedit  rationem,  ut  possimus  regere.    Ideo  non  indigeo  s[piritu 

10  s[ancto,  ut  dicam:  Episcopus  Mog[untinus  fol  '^o'^er  fi|en  quam  Branden- 
b|erg[ensis.  S[piritus  s[anctus  confirraat  tuol  quod  iam  ordinatum  et  posi- 
tum.  Sic  tird)en  ju  xegieren  et  pueros  in  scholis,  sie  canere  ift  eitel  ratio. 
Gentiles  ipsi  I)Q'6en  bet)be  gelüuft  t)!^r  ftnber  educare  et  Scholas.  Vide 
ergo  '^Jlein"  et  deinde  'quae  dixi  vobis'.    Ibi  ligat  s[piritum  s|anctum  an 

15  fein  tüort  unb  tnunb:  quod  ex  ore  meo  prodit,  fol  er  eud^  oud^  feigen.  Sic 
nos  ex  Apostolorum  ore  accipimus  ut  ipsi  ex  Christi  ore,  ut  sie  semper 
Christi  maneat  verbum.  Christi  verbum  ift  Voeit  ubei"  M|oy[si  tüort  et 
prophetarum.  Dicebant:  veniet  tempus  quod  praedicabitur.  Nos  non  aude- 
mus  praedicare.    SCBie  i)eift§?    Lege  hod|iernum  sermonem.    '$Jlu  tütffe  tota  st^jg  2, 36 

3  Non  c  aus  9^oc§  5  q[uicquid  Ms  conservare  über  eingeBen  6/7  quam  über 

Suriften         »u  9  Eegimen  rationis  r         lOjll  Brandeburgensis  P         13  gcltiuft  über  Ij^r 
äU  (  .  .  .  )         eu  14  Quae  dixi  vobis  r         ITjlS  et  prophetarum  über  Dicebant 

20  6i-  :^ot  ettraS  i§o|er§  gerebet  ben  5)lofe§,  bem  bit)  m^t  allen  be^nen  Conciliis 
nid^t  bie  folbeft  uffridjten.    Valeant  qui  pendent  ex  hominum  verbis 

et  decretis. 

Nam  potestatem  nobis   dominandique  tradit  Gn.  2.     Erls  dominus  1.  sKofc  1,28 
omnium  creaturarum,  non  solum  inferiorum,  sed  eciam  arcium,  Medicinae, 

25  Iuris,  decretalium.  Sicut  eciam  racioni  demandatum  quae  regina  mundi, 
quod  omnia  externa  debeat  sua  racione  gerere.  2)a§  uxtet)l  ift  fc^on  alba 
gefettet  ganc^  unb  gar  de  omnibus  rebus  exteruis  eciam  supremis  ad  quae 
nihil  opus  nisi  exhortacionibus  novis.  @§  f^nbt  borl)t)n  £)beicEet)t,  5Jtan, 
toe^B  3C.  illa  exhortamur  indies  verbo.   Ergo  consideres  verbum  'Mea  verba', 

30  deinde  Taracletus  docebit  VOS",  scilicet  apostolos  omnia  qui  deinde  haec  So^.  u,  26 
eadem  verba  aliis  annunciare  debent  et  postea  posteris,  bQ§  bo§  ^elbtge 
"moxtt)  blel)be.    Hoc  Moses  dicere  non  potest,  quod  ausus  fuisset  dicere 
'Verba  mea'.    Sed  attende  in  posteris  apostolis,  quam  audaciter  praedi- 

20  (Vale)  zu  20121  In  Conciliorum  iactatores  ro  r       23  Nam  potestatem  imt  ro 

ro       zu  29  über  verba  steht  Absolute  ro       zu  30  VOS  docebit  ro  r       zu  31  unten 

mi  Bande  der  Seite  Externis  in  rebus  creacione,  non  spiritus  sancti  opere  nacti  sumus  de-  ■ 

minium  ro         zu  32  Discrimen  inter  doctriiiam  Mosis  et  Christi  ro  r 

23* 
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R]  domus  Israel'.  Hoc  ubiq[ue  Christus  praedicavit.  M|ose:  dilige  deura,  non 
habeb[is  deos,  non  furaberis.  2Bo  n^emcn?  |)ic  ft^et,  too  man§  nef)men 
fol,  quia  haec  praedicatio  est  r|emissio  p|eccatorura.  Impossibile  ut.  Ibi 
alia.  Quod  non  potestis,  dabo  vobis  unb  fol  berßeBen  fein,  sie  tarnen  ut  in 
Christum  credas.  Hoc  l^eift  verbum  gratiae.  ^enS  legis.  Bene  separanda  s 
contra  illos  qui  ex  verbo  g|ratiae  et  s|piritus  s|ancti  volunt  facere  legem. 
Si  non  vis  alium  honorem  dare  s[piritui  s|ancto  quam  quod  sedeat  in  con- 
cilio  et  statuat  qui  ieiunandum,  qui  obediendum  parentibus  sit  2C.  hoc  diu 
scriptum  in  libris  et  mundiis  Iiabet  ex  ratione,  ut  Cesares  qui  ex  ratione 
hab[ebant,  scrip|serunt  in  libros,  ut  vulgus  haberet.  Ideo  pulchre  factum,  ut  lo 
iura  conscripta  a  Cesaribns,  non  Christiauis,  quia  hab[uerunt  fein  rationem. 
Certe  omncs  Episcopi  et  Papae  uoji  possent  hoc  fteÜcn  quod  in  tr)elt|li(^^en 
redjten.  Ideo  fot  man  bem  s|piritui  s|ancto  nid^t  pfdjreibcn,  quod  illa  ex- 
terna ordinet.  Sic  s[piritus  s[anctus  non  efficit,  quod  puer  videt,  olfacit. 
Prius  habet,  sed  ut  in  his  conservetur.  Quando  ergo  Christus  dicit  '^ein',  i5 
est  hoc  verbum  quod  servit  ad  Christianum  toefen  quod  consistit  in 
con|scientiae  pace,  quod  M^ose  et  prophetae  non  docent.  'Servat'.  S)q§  trifft 
cor  et  fidem.  Si  servat,  tum  sequitur,  ut  Mose  praecepta  serventur.  Sed 
praecedere  debet,  qviod  sit  homo  scriptus  in  numerum  misericordiae,  tum 
sequitur,  ut  faic[iat  proximo  quod  debet.    @o  t)eift  nun  l)alten  fcftigüd^  20 


zu  2  Praedicatio  <C  r-i  •  *■  ^  ^  dilige  durch  Stricli  verh  zu  5 

\r   1        ^  legis 

\  erbum  <^      *•  ^      statuat  über  qui         zu  11  Iura  a  Caesaribtus  conscripta  r 

zu  15  a)letn  r        zu  17  Servat  r        zu  19  über  numerum  steht  regestum 

N]  caverint.  Haec  verba  in  Actibus:  omnem  peccatorum  remissionem  in  Christo 
3.ü)?oici9,  isadipisci.  Moses  dicit  'Diliges  dominum  deum  tuum'.  SBl^ue  n^emen?  Hic 
autem  apostoli  dicunt:  Remittuntur  tibi  peccata  per  Christum.  äßa§  btö 
nid)t  t^)ün  fanft,  ba§  tu^l  id^  bt)r  öorgeBen.  Discrimen  igitur  facias  inter 
verbum  graciae  et  verbum  legis.  Valeant  qui  haec  eadem  faciunt.  Faces-  25 
sant  deinde  qui  externis  observacionibus  deum  colere  volunt,  er  barff  e§ 
mä)t,  ber  !^err.  Attende  igitur  ordinem  hominem  ita  esse  creatum  ab  inicio 
dominandi  in  creaturas  a  deo,  non  tribuendura  hoc  opus  spiritui  sancto 
Oculis  videre  infantem,  Naso  olfacere:  creacio  est,  non  spiritus  sancti 
opus.  2)en  et)n  (j§r{ftlic§  U)e^en  ftetiet  niä)t  t)n  etofferlicfien  lüefen,  sed  in  30 
constancia,  fide,  pace.  Hoc  Moses  non  facit.  Ideo  hic  Christus  dicit  '2Ser 
nitc^  lieb  l^at,  ber  ^elt  met)n  gepot'.  Hic  exigit  solam  fidem  et  dileccionem 
quae  sequentur  externa  opera  a  Mose  praecepta.    'galten'  t)et)ft  feftitfüd^ 


zu  22123  über  Hic  autem  apostoli  steht  ic^  £an§  nic^t  töueu  ro  24125  Discrimen  bis 
verbo  legis  Valeant  unt  ro  25  Lacessant  27j28  Attende  bis  sancto  unt  ro  29  creacio 
c  ro  in  creacionis       SOjSl  3)en  bis  pace  unt  ro       331357,19  galten  bis  f)aUen  unt  ro 


^x.  33  [16.  mai] 
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R]  gleu'ben  3C.  Hoc  nemo  facit,  nisi  habieat  lieb  unh  luft  3U  mix.  Multis 
verbum  feret  auff  ber  3Ungen  t)et,  quia  non  indigeut  eo,  quia  habet  Mam- 
mon, priucipes  propicios,  sanum  corpus,  iusticiam,  sap|ientiam.  Qui  vero 
indiget  ut  consternati  Apostoli  qui  cla|usi  propter  metum  2C.  illi  indigent  hac 

5  consolatione,  hi  tandem  d|icent:  potius  perdam  aurum  et  omnia  quam  2C. 
£)ie  'galten  benn  feft,  fleBen  bran,  lib[enter  loq[uuritm-  de  eo  et  audiunt,  {[t 
t)'^r§  '^ergenS  luft,  nt  aud|iaut.  S)a  hldbU  feft.  Sic  dominus  v|u]t  respon- 
disse  discipulo:  quare  me  non  manifestem  JC.  causa  est:  mundus  non  potest 
me  diligere  nec  meura  servare  verbum.    (S§  mangelt  ort  mir  mä)t,  sinam 

10  me  crucifigi,  aperiam  certe  me  mundo.  Sed  non  suscipiet.  Idee  vobis 
aperiam  i.  e.  qui  omnia  sinltis  faren  citius  quam  meum  verbum.  In  ext[remo 
videtur,  ad  quid  valeat  Christus:  Utiuam  2C.  Sequitur  ber  iüibbcrfpruc^  'Qui 
me'  i.  e.  qui  fein  luft  Qiiberftüo  '^in'^engt,  ha  Wxb  iä)  öcrporgen,  bem  tan  id^ 
mic^  mä)t  offenbaren.    Sößeiter.  'Veniemus'.   Ego      gering  ad  haec  verba. 

15  2)a  left  er§  nid^t  ouff  ^fim  rügen,  quia  conscientia  dicit:  quid  tum  quod  me 
diligis?  qui  autem  deus  mecum  est  aflFectus?  Satan  Semper  inculcat  pessima 
quaeque.  Hoc  optime  novit  Christus.  Ideo  Christus  in  Ioh[anne  sie  prae- 
dicat,  quod  ad  patrem  statim  dirigat  sermonem  unb  Bringt  (S^riftum  et 

zu  4  Act.  2.  r  zu  5  über  perdam  sieht  aiuittam  7  dominus  iiher  v|ult  zu  8 
über  discipulo  steht  ludae  manifestem  über  me  non  d  nid^t  fehlt  R  11  ext  B  ext:  P 
zu  13  Qui  non  diligit  me  r  zu  14  über  SSJeiter  steht  Sic  responsum  ludae  zu  15  über 
me  steht  Christo        Veniemus  ad  eum  et  mansio[nem  r  17  Christus  (nach  novit;)  über 

(Satan)  Christus  in  über  Iol4ann6         18  ad  c  aus  de 

N]  erloegen  unb  'galten.    Verbum  quidem  est  strennuum,  sed  servantes  sunt 

20  infirmi,  creaturis  phis  fidunt  quam  huic  verbo,  fie  t)oben  l)n  ber  JtJelt  §0 
biet  älD  freunben,  ba§  fie  be§  nidjt  burffen.  Sed  miseri  et  adflicti,  quales 
apostoli  sunt,  ilH  siciunt  et  servant  hoc  verbum  remissiouis  peccatorum 
diceutes:  D  '^erre,  iä)  h)t)l  über  olleS  öorliren,  ba§  id^  mir  l)ore  ba§  lüortl^ 
borgebung  ber  §unbe,  ba§  ^el)ft  ben  gel)aüen.   Ita  secundo  respondet  ludae: 

25  Ne  mireris,  cur  nohierim  mundo  revelari,  quia  mundus  me  non  cognoscit, 
non  potest  mea  verba  servare.  Sed  vobis  miseris  et  ablaceratis  a  mundi 
sapiencia  couveniet,  Mammonae  hereutibus  ic.  minime.  <Bi  Jonnen  ba§  tüort!^ 
nic^t  l^atten.  Sequitur  ber  tnibcrf^rnc^  'qui  me  non  diligif  3C.  'Unb  metjn 
bater  tol^rt  l^f)n  üben  unb  tutir  trollen  e^n  luonunge  l^abcn  bc^  l)^m'.  Oc- 

30  currit  obieccioni  illorum  arbitrancium  dicentes:  Si  ego  deum  diligo,  non 
sencio  ihum  mihi  beneficum.  Nam  ita  occurrit  Joannes  Sathanae  fallaciis 
copulans  dileccionem  Christi  et  patris,  quod  non  possint  separari.  Qui 
Christum  dih'git,  diligit  et  patrem.    6§  ift  ^n  et)nanber  gefodjt,  sicut  supra 


zu  19  über  Verbum  steht  scilicet  verbo  ro  zu  22  Adöicti  servant  mandata  ro  r 

26/27  Sed  bis  conveniet  unt  ro  zu  28  non  servat  mandata  mea  ro  r  zu  33  Pater 

mens  diliget  eum  ro  r 
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R]  patrem  famen.  2öo  bQ§  nid^t  tft,  Satan  est  talis  magister,  ut  fecit  Christo 
2»attö.4,  iff.  Matth.  4.  quod  facit  treraendam  raaiestatera.  3)a  bint  bie  tunft  gu.  'Phi- 
]ip[pe,  qui  videt  me,  videt  p[atrem\  Ideo  dicit  hic  'pater  mens'.  Non  dicit 
'Ego'  i.  6.  qui  raeum  ser|mouem  servat,  ber  barff  hin  forg  ^a6cn ,  nihil  im- 
pediet  eum,  Si  abominatur  f^ei[t  mundi  et  diligit  ben  fc^enbli(3§en  ß^riftum 
et  forniis  crucis  plenum,  hab[ebit  ba§  bar  gegen,  quod  'pater' ,  non  dicit: 
dabit  ei  regnum,  Sed  'diliget',  non  ibi  erit  ira,  ba  gebort  ju  gleuben  IC.  Sic 
infra  Verba  non  mea,  sed  patris',  nihil  TltuS  bo  fein  in  c|elo  et  terra,  nulla 
creat[ura  quae  irascatur.  Si  meum  sermonem  servabLis,  sinito  omnes  irasci. 
Hic  stat  'pater  diliget'.  .^eng  ber  teufel  an  ben  quem  pater  diligit. 
Mundus  non  videt  hoc.  @§  !^ei[t  geoffenfiort  non  mundo  qui  adheret  divitiis. 
'Mansionem'.   6r  tüil  auc^  ein  suffrag|aneus  tüerben  imb  ein  ürc^en  bauen. 


2  Matth.  4.  über  1  ut  fecit     treinendain  über  maiestatem       zu  3  Pater  meus  diliget 
eum  r         11  adheret  (mundo) 

N]  SB.  9 'Philippe,  qui  videt  me,  videt  et  patrem  meum'  q.  d.  äßer  tne^n  tDort  l^oeret, 
ber  barff  feljnen  got  w\&ji  ^aben.  Qui  Christum  infirmum  dilexerit,  diligit 
patrem  ipsum.  2)a§  ift  ergerlicf),  quod  omnis  Christi  dilector  sit  a  deo 
dilectus,  ber  tft  ^n  ber  gnaben  regifter  gf(J)riBen.  Tater  meus  diligit  eum', 
ba§  tft  groffe  consequencia  ex  dileccione  Christi,  l)enge  ft(^  ber  Iet)b{ge  tetoffel 
tn^t  oHen  fct)ncn  engein  an  ben  qui  deum  habet  dilectorem.  'Et  mansionem 
faciemus  apiid  ipsum'.  Spiritualissima  sunt  verba  nova  concioiie  indigencia. 
.§ie  h3t)rt  ß^riftuS,  ber  recJ^te  SSifd^off,  rechte  6a}3eC(en  tt)et)^en.  Sed  de 
his  cras. 


zu  13  Christus  patri  conglutinatus  ro  r  LSjlß  patrem  bis  gjc^itben  uni  ro 

21  (alias)  cras 


34  17.  mai  1529 

^rebigt  am  ^fingftmontag- 


©teilt  in  3törer§  5RacJ)fct)rift  Bos.  q.  24°  «1.  82^-84^  ^oaä)^  Slbfc^rift 
biefe§  2ejte§  in  ber  Siüidouer  ^anbfd)vift  XXV  S3t.  69^—71%  fotüte  in  bem 
5lürnBerser  Cod.  Solger  13  331.  81^-83 ^ 
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R]  Die  lunae  in  feriis  Penthecostes. 

Sicut  heri  incep[iraus  E[uangelium,  pergemus.    Sic  aud[istis  Christum 
dicere  'Qui  serraonem  eius  servat,  diligit  eum'  2C.   Hoc  E|uangelium  Ioh[annis  Sot).  u,  23 
sepe  praedicatur  et  per  totum  annum  et  tarnen  left  ftd)  noä)  iüol  .1.  tnal  obber 

5  giüit  iJtebtgen,  praesertim  qui  noverunt.  Qui  omniuo  uovernnt,  non  opus  habent 
uostra  instructione,  illis  praedicet  diabolus.   Nos  vero  qui  fautn  ein  [tutf  ba 
bon  lonnen  ut  P[aulus  qui  dicit  se  nosse  ein  ftutf.  Pro  bis.   'SSonung.' i- soi-.  13,9 
2)n§  mag  ein  troft[Iid§  Wort  fein  ut  qui  Christi  verbum  servet,  non  sohini 
experietur  paternam  charitatem,  sed  non  sohim  fol  jetn  r[emissio  pLeccatorum, 

10  sed  adsit  ein  to^^ffer  trejen  unb  Inertf,  ba§  fic^  ^nn  eim  ß^iiften  2c.  Duo 
sunt  in  Christiano:  gratia  quae  reraittit  p[eccata,  donum.  Haec  duo  xurt 
3fo'§[Qnne§  ba.  £)o§  i[t  tüol  ein  anber  toet^^tifc^off  qui  hoc  promittit,  bie 
tixä)  tt)eit)ung  g'^et  nid)t  ju  mit  bem  thurib[ulo,  fernen,  sed  mit  u6er= 
jct)[n)englt(^en  unauf^[rec()lic^en  gaBen,  ut  homo  fiat  divinus  et  mansio  dei 

15  sancta  ut  P[aulus  dicit  Cor.  3.   Hi  sunt  niiri  sermones  et  non  habet  f(?^etn,  ^-  ^' 
bü§  tvax  fet).    Temphim  est  s[piritus  sjancti  quod  2C.    Sic  fit,  quod  homo 
alium  ft)nn  frigt,  getoaltig  sit  t)f)m  mut.    Externe  fx-eunb[Uc^,  gebultig, 
pleuus  sap[ientia  ad  iudicandum  omnes  causas  in  ter|ra.   Nam  eius  verbum 

zu  1  Die  Lunae  r  zu  6  A.  Cor.  13.  r  m  7  über  nosse  steht  1  Cor.  13.  zu  i> 
Mansionem  apud  eum  faciemus  r         Gratia,  donum  (a.  oberen  Rande)  r  zu  11  über 

donum  steht  bie  öö'ö,  ba§  9f(|enl     Gratia  donum  r       12  hjol  über  ein       zu  15  .l.Cor.  3.  r 
18  ad  über  iudicandum 

N]  Die  lunae. 

20  Sicut  hesterna  die  Euangelion  incepimus,  ita  finiemus  ilhid.  Audistis: 

Christus  dicit:  Qui  servat  mandata  sua,  diligitur  a  patre,  et  mansionem 
faciet  apud  eum.  Sed  quia  loannes  praedicatus  est  prius  am  ©onabenbe  ^, 
non  tamen  desinemus  illud  renovare,  quia  varii  sunt  Euaugelii  auditores. 
Suntque  multi  scioli  qui  sibi  multum  videntur:  illis  praecipue  opus  esset, 

25  si  suscipere  vellent.    Sed  illis  non  praedico. 

"3ät)x  hJoHen  31t)  tjifvx  fnmmen  unb  to'^onung  Bei)  t)^m  mocfien'.  Egregia  301,.  n,  23 
est  promissio.    Quicunque  verba  Christi  servat  non  debet  esse  particeps 
regni  solum,  sed  eciam  ultra  omnia  dona  fol  auä)  e^n  ftabli(55e  eigentliche 
!rafft  Be^  t)l§m  §et)n.    §ie  ft)nbt  t)r  et)nen  anbcrn  SSt[d)off  qui  templum  sibi 

30  consecret.   i)Q§  ge^et  nid^t  nit)t  jprcngetüebeln,  JReucOfoffcn,  fercjen  3tD,  sed 

immensis  dei  donis  et  miaericordia  qui  nos  (ut  Paulus  dicit)  'Templum  1,  gor.  3,  le 
Spiritus  sancti'  eflPecit.    Sed  quia  illud  non  videtur  verisimile,  quia  pecca- 

19  ro  21  (diligit)  servat  22  (d)eum  am  ©onaBenbe  steht  über  praedicatus  est 
26j27  unb  bis  maä)m  über  Egregia  est  promissio  zu  29  6^riftu§  e^n  xtä)kx  2öe^6ifti§off  ro  r 
zu  31  1  Cho  5  ro  r         zu  32  Pii  templum  dei  ro  r 

')  vgl.  Unsere  Ausg.  28,  31  ff. 
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R]  non  est  suura,  sed  dei.  Hoc  novit.  Sic  paterfa[railias  regit  familiam 
secuudnm  voluntatetn,  j^n  unb  tDOrt  patrisfa[milias  Et  si  quandoque  servus 
est  negli[geDS,  tarnen  raanet  regimen  doraiui  seciindiim  eins  verbum.  Sic 
nobiscum  fieri  potest,  quod  memb[ra  nostra  [inb  fdjaltfSfnec^t,  tarnen  manet 
ibi  mansio  dei,  quia  ordinavit  deus  hic  in  terris,  quod  suum  thesa|u[rum 

2.  ffor.4, Tin  inßrmitate  verbi  proponere  velit  et  in  vasis  testa[ceis,  ut  nemo  ani- 
madvertat.  Ut  cernere  est  hodie,  qui  optimos  quosque  occidunt.  Mag[na  res 
et  inexp[ressibilis,  quod  homo  sit  capd,  tixä)  et  mansio  huius  qui  hic  loquitur. 
ßatione  non  pos|sumus  hic  Begreiffen,  man  mu§  t)n§  tüort  faffen.  Ideo 
Christianus  t[t  ber  ebift  fc^Q|  unb  fleinot  in  terris,  sed  bun  gfeet.  übi  est, 
est  Salus  terrae  et  lux,  potest  discernere  inter  spiritus  erroris,  cui  oranis 
potestas  sat[anae  et  mundi,  ut  non  solum  pro  se  sit  dei  domus,  sed  per 
opera  sua  consulere  possit  mundo,  qui  tamen  adeo  iugratus  esse  debet,  ut 
perseq|uatur,  non  possit  pati.  Ista  capella  non  tütrb  geri(^t,  nisi  habito 
verbo  quod  est  gratiae,  in  quo  praedicatur  r|emissio  p|eccatorura.  Difficil[li- 
mum  creditu.   Qui  credit,  habet  lic6  ÖOltt  öater  et  eins  mansiouem,  tum  nihil 

Soft.  14, 24 potest  ei  tüibbeift^cn.  Sequitur  'Et  sernio  quem'.  lohanneus  mos,  sicut 
23. 23Solet  Euangelium  praedicare  et  scribere,  prius  dixit  'Meus  sermo\  lam 

zu  5  mansio  dei  r  6  proponere  velit  über  infirmitate  verbi  zu  8  über  inexp 
steht  ineffabilis  zu  10  Christianus  r  zu  13  über  qui  steht  mundus  17  {. .  .)  lohaimeus 
zu  18  Sermo  quem  audistis,  non  est  nieus  r 

N]  tores  sumus.  Sed  ita  fit,  ut  homo  per  verbum  sanctificetur  et  plane  renove- 
tur  intus  coram  deo  et  coram  horainibus  externe.  (5§  ift  aEe§  öorige  QU§ 
humanaque  sapientia  omnino  evacuata,  sola  dei  sapientia  in  illo  viget,  cui 
obedit,  Sicut  omnis  familia  patrem  familias  audit.  Qui  si  probus  est,  omnis 
cura  domestica  bene  procedit,  e§  ift  e^n  fet)n  regiment  albo,  quamvis  servus 
aliquis  eciain  improbus  esset.  Ita  muudus  per  sese  peccator,  dominium 
tamen  Christi  ferens  optime  regitur.  Sed  cum  ita  seviat  mundus  contra 
deura:  non  vult  obedire,  ideo  eius  regnum  est  pestilentissimura.  Ardua  res 
et  fere  inexplicabilis  horainem  debere  esse  habitaculum  dei.  @§  left  mt)t 
öernufft  ntc^t  6egi'et)ffen,  sed  verbo  est  retinendum.  Summa:  6r  h)t)t  eignen 
(^^riften  nic^t  olle^ne  116  Mafien,  ^onber  a\x6)  e^n  liDonung  bei)  ^^n  ^aben. 
Summus  thesaurus  in  mundo  est  Christianus,  uullo  alio  comparandus,  qui 
dominus  est  omniura  creaturarum ,  er  t[t  ollen  lelüt^en  nuc3lt(i),  quia  habi- 
tacio  est  dei.  Pereat  insanus  mundus  qui  talem  thesaurum  non  potest  ferre, 
immo  persequitur.  Ergo  nos  facti  sumus  templum  per  verbum  graciae  sus- 
ceptum:  quisquis  illud  susceperit,  diligitur  a  patre  et  habitat  in  eo  pater. 


19120  Sed  bis  externe  unt  ro         zu  21  Similitudo  ro  r 
eciam  peccator,  tarnen  pius  est  ru  r        26j31  roter  Strich  r 
saurus  sit  Christianus  ro  r         33134  Ergo  bis  pater  unt  ro 


zu  23  Qui  verbo  regitur 
zu  30  Attende,  quaiitus  the- 
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R] 'non  meus'  et  alibi  'Non  mea  est  doctrina'.    Sap[ientia  mundi  non  sie  So^.^u,  24; 
loquitnr:  pec|unia  mea  non  est  mea.    Ideo  facit,  ut  huxä)  ftC§  t)tn  auff  gitjeas.  9' 
ad  patrem.    Item  "Philipipe,  qui  videt  me\    Fit  propter  hanc  tentationem 
periciil|osam,  ba  ber  ^^[eufel  ein  meifter  t)nn  ift,  ba§  einer  öon  einanber 

5  [c^etbet  @t)t  unb  ß^^riftum  non  metaph[ysice,  Sed  quando  con|scientia  jol 
ftc§  l^engen  an  ©ott  aufer'^alb  ß^rifto.  lUam  tent|ationem  treibt  fat|an  am 
•meiften  et  pauci  experiuiitur.  Potest  pati,  ut  Christo  adliereat,  sed  non 
tretter  fert,  auditur,  loquitur.  Sed  tüenn§  jutn  treffen  fom^Dt,  fehlet  e§  ettn. 
©C^Ltüernter  plus  noverunt  loqui  quam  nos,  sed  quod  Cliristi  verbum  sit  dei 

10  verbum,  non  persuasum  habent.  Ioh[annes  hoc  videt,  öerBtnbS  t)nn  etn= 
anber,  quod  suum  verbum  sit  dei  verbum.  S)ie  fünft  Qel^ort  an  bie  qui 
adhuc  discunt  Euangelium,  nic^t  an  meifter  üugltng.  Nempe  ut  adhereat 
soli  verbo,  non  v|ult  sentire,  ubi  deus  sit,  sed  in  verbo  manet  quod  adfert 
Christum  et  deum  patrem.    Sic  respondit  quaestioni  ludae:  quid  est?  2C. 

15  Hoc  est,  ut  vos  getoar  merbet,  tt)a§  ^ä)  bin,  ut  certi  sitis  vos  habere  verbum 
quod  est  verbum  gratiae  et  dilectionis.  Cor  et  cons|cientia  talem  lucera 
acquirit,  ut  non  sciat  de  ira  et  nihil  noscat  et  sentiat  quam  Christum  et 
per  eum  patrem  misericor[diae.  Qui  hoc  novit,  habet  manifestationem  et 
agnoseit  patrem  et  tamen  in  fide.    Sic  natura  affecti,  ut  lib[enter  innitere- 

2/3  Ideo  bis  qui  unt  7  (raulti)  Potest  Christi  verbum  patris  verbum  r 

8  Iottlt)t(§)  etm  über  (e)^nn  zu  13  Adliaereudum  soli  verbo  r  zu  14  über  ludae  bis 
K.  steht  quod  te  manifesta:       18  habet  (agnitionem)      quomodo  Christus  manifestetur  suis  r 

N]  20  'Verbum  quod  audistis,  non  est  meum,  sed  patris'.   ®a§  tft  aber  e^n  toe^fe  sotj.  u,  24 
3oanni§,  sicut  solet  euangelium  describere.    Stöte  reimet  ftc^  ba§  '^etjU 
lüort^  tft  ntC^t  me^n  toort?'    Respondeo:   ideo   dicit,  ut  nos  ad  patrem 
trahat,  sicut  supra:  'Doctrina  mea  non  est  mea'.    'Philippe  qui  videt  me,  go^.u,  2.9 
videt'  3C.    .^ie  tft  fünft,  ut  nos  ad  deum  patrem  perducat,  quia  ita  sathan 

25  coDscienciam  occupat,  ut  in  nudo  Christo  homo  sese  pendeat,  aber  ba§  er 
mä)t  l)ofjtx  fumme.  @r  fan  Iet)ben,  ba§  fid)  et)ner  an  ß^rtftum  ^enge,  saltem 
non  agnosceremus  deum  ipsum.  Ita  faciunt  Schuermerii  qui  eciam  de  sacra- 
mento  indistincte  loquantur.  Ideo  Studiosus  est  loanues  consciencias  non  in 
solum  Christum  applicare,  sed  in  deum,  quia  vidit  varias  opiniones  indistinc- 

30  tas.  ^er'^alben  fiJril^^t  er:  Verba  mea  non  sunt  mea.  His  verbis  omnibus 
respondit  interrogacioui  ludae  q.  d.  lara  vides ,  cur  nolira  mundo  revelari. 
Vides  verbi  mei  efficaciam,  ut  servantem  id  diligat  pater  et  patrem  coguos- 
cat.  2öer  ba§  b^lbe  f)at,  ber  l^at  bie  erfentniS  unb  Offenbarung.  Natura 
per  sese  studiosa,  ut  cum  deo  mercaretur,  in  illo  omnes  sumus  studiosi,  sed 


22/23  Respondeo  bis  sicut  unt  ro  zu  25  über  in  bis  pendeat  steht  ba§  er  \xä)  an 

ben  Bloffen  ß^tiftum  l^enge  zu  26  Per  Christum  ad  patrem  ascendendum  ro  r  32  id 
über  (eum) 
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R]  mur  operibus  uostris  et  rel|igioni  nostrae.  Est  peccatum,  quo  Satan  teutavit 
1.  TOofc  3,5  Adam  'Eritis  dii':  deitatera  voluiraus.  Mauifestatio  fit  in  fide  per  Euau- 
Süf).  14,27 gelium.  Tacem  relinquo'.  6r  gtbt  l)n§  valete.  2;a§  tüilS  fein,  folt  l)l)r 
mein  lüoit  galten,  mein  tüonung  fein,  mid)  erfenncn  et  aliis  praedicare,  non 
habebitis  pacera.  Ideo  dicitur  E[uangelium  verbum  gratiae  et  crncis  et 
irae:  gratiae  erga  deum,  irae  erga  raundum,  quia  sicut  illic  gratiam  ani'ilS^tet, 
sie  coram  mundo  iram,  ut  P|aulo  gaben  fc^ulbe,  Sed  non  culpa  verbi,  sed 
mundi,  (pii  non  v|ult  suseipere  gratiam  Christi,  sed  itJÜS  aufrichten  per 
propria  opera.  ®ol  l^eift  'pacem  relinquo^.  'Et  meam'.  Pax  mundi  est, 
lücn§  txnh  fein  h)|illeii  ()at ,  fo  lüeinitS  ntc^^t,  quando  adorare  sinitur  Mam- 
mon et  non  damnatur  eins  iusticia,  illam  pacem  v|ult  habere.  lUam  pacem 
non  [)oteritis  habere,  sed  pacem  gratiae.  Coram  mundo  estis  in  ira,  quaere- 
mini  ad  mortem.  Coram  mc  in  pace,  gratia.  Illam  p|acem  do  vobis.  Nam  illa 
pax  etiam  diö[icile  sentitur  ut  verbum.  Nam  Sat|an  impedit.  Ideo  addit  d[omi- 
nus  'Ne  turbetur'  q.  d.  c§  lüixb  getüifüc^  {omen,  si  etiam  dedero  p|acem  meam, 
tarnen  sat|an  veniet  et  exter|nam  pacem  auferet  et  iuternam  volet  auferre. 
Sed  nolite  terreri,  si  vero  terreraini ,  ne  putetis  a  me,  sed  a  Sat[ana.  Nam 
2.  ftor.  11,14  veni,  ut  con|scientias  pacatas  reddam,  non  territem.  Sat|an  in  angeli  specie 
lucis  venit  et  terret  coii|scientias.  Vide  Rot|tens[es  qui  eins  memb|ra  sunt. 
Si  per  hos  non  efficit,  in  con|scientia  facit,  ut  homo  v|elit  bei'3[jDeifeln  nnb 
jagen.     Hic  audi  Christum.     Non  dicit  suum   opus,  sed  diaboli.  Talis 

zu  2  über  deilateiu  volumus  «telU  diviiiitatem  ambimus         Pacem  relinquo  vobis  r 
zu  6  über  erga  mundum  steht  tiirbae  seditioiiis         Euangelium  verbum  gratiae  et  crucis  r 

819  QufriAten  per  über  propria        zu  11  Pax  ^        zu  15  Ne  turbetur  cor  vestrum  j- 

inundi 

16  auferre  über  Sed 

N]  his  verbis  nos  ad  verum  mercandi  Studium  allicit,  in  verbo  nos  haec  omnia 
adipisci ,  Ne  nos  nostris  viribus  studeamus  sathanico  niore  iustificacionem 
30^.  14,27  adipisci.  'Pacem  do  vobis'.  @r  gibt  t)n  bol  S3alete.  SCßoIIet  met)n  tüoxt 
tjCiUcn,  me^n  tDOnunge  fe^n,  alios  haec  docere,  tunc  scitote  vos  crucem  sequi, 
nullam  pacem  habere,  quia  hoc  verbum  crucis  verbum  et  sedicionis  est,  quia 
omnes  accusant  hoc  verbum  sedicionis  autorem,  sed  ipse  mundus  caussa  illius 
sedicionis  est.  Sed  Christus  dicit  'Pacem  meam  do  vobis'.  De  hac  pace 
sepius  audistis  q.  d.  Quamvis  coram  mundo  pressuram  patimini,  in  me 
habebitis  pacem,  scilicet  misericordiae  et  graciae  divinae.  Nam  sathan  in  dies 
noctesque  circumit  nos  devorare,  ideo  illos  summe  consolatur.  Söffet  tnä) 
ntd)t  fc^retfen,  e§  lü^rbt  tuä)  iüunberlid)  furtummen,  ideo  in  me  herete,  ego 
solabor  vos,  quod  meum  est  unicum  officium.  Sathanae  autem  officium  est 
pusillanimes  confundere  et  perdere.    6^n  folc^er  me^fter  ift  ber  teh3ffel,  bo§ 


25  (st)  docere  26  sedicionis  est  über  (uffrureS)  28  sedicionis  über  est  Pax 
christianorum  ro  r        32  (nt(|)  tounbertic^ 


5Rt.  34  [17.  3Jlai] 


363 


R]  raagister  diab[olus:  quando  invenit  hominem  solum,  tum  putat  homo  Christum 
loqui,  ut  hod[ie  Pap|ist[ae  et  ßotitens[es.  Sic  loquitur  in  con|scientia  cum 
hominibus.  Satan  non  venit  ut  Satan,  alioqui  !£)et§  ntC^t  not,  Sed  dicit  se 
Christum  et  s[piritum  s[anctura,  et  si  hic  non  possum  discernere,  vincor. 
5  Interna  pax,  bo§  man  lih  unb  barmt)Ler|tgfeit  &\ott  öerfe^e.  Si 
aliter,  est  Sat[anae  opus,  ^oä)  iä)  tebe  e§  t|t  tnit  tüorten.  Sed  S[piritus 
s[anctus  cum  venerit  ubtX  bie  v|erba  quae  munbltc^  rebe,  veniet  etiam  con- 
so|laturus  et  in  cor  txucfen  unb  tüirbö  follent  aufrichten.  Ibi  vides  quod 
of|ficium  s[piritus  s|ancti,  sicut  .3.  art[iculus  dicit  in  Symbolo  'Credo  in 

10  s[piritum  s[anctum'.  Haec  eins  sunt  opera.  Hoc  symbohuu  fotten  bie  Epi- 
scopi  unb  :|3f|af[fen  geleret  f)ofien,  ut  scireut,  qualis  esset  Magister  s[piritus 
s|anctus.  Ibi  ^^often  ein  ftotfmetfter  brau§  gemacfit  et  ipsi  symbohim  non 
intel[lexerunt,  non  omnes  Rottae.  Verba  quidem  murmurant,  sed  quid  sit? 
fo  biet  ut  fIo|.    Sed  opus  s[piritus  s[ancti  est  facere  ec[clesiam  Christia- 

15  nam,  re[missionem  p[eccatorum,  res|uscitare  carnem  a  mort|uis  et  dare  v[itara 
ae(ternam.  äßaS  l^eift  ein  ijtiUq,  6£)|i{ft[(i(f)  firc^e?  i.  e.  macEien  ein  l^auffen 
folt^er  teut  qui  sunt  sancti,  r[emissionem  p[eccatorum  habent,  carnis  resur- 
rectionem,  verbum  et  vitara  aeteroam.  Unde  fit  sanctus  ille  ^^auffeu?  Non 
bon  langen  9iotfen,  fa|5|)en.    Sic  \pot  ©atan  be§  sipiritus  s|ancti  et  vocat 

20  illos  sanctos.  Quilibet  nebulo  hoc  etiam  potest.  6l  ntu§  eth)a§  ^ol§er§  fein. 
S|anctus  pop|ulus  qui  p|eccatum  non  habet,  est  e^tel,  reliquiae  et  si  quid 
unt)eili9§,  tnu§  gefc^elt  iDerben,  ac  si  sanus  homo  haberet  ein  glatter.  lUa 
S|anctitas  non  venit  ex  cappa.    Sed  ut  homo  fiat  novus,  alium  intel[lectum 

1  homo  (eum)  zu  5  Interna  pax  r  zu  9  Officium  Spiritus  sancti  r  zu  10 
M.  art[iculus  Symbol!  /•  zu  12  über  brau§  sieht  ex  .ff.  14  fo  öicl  über  (Ito|)  zu,  15 
Christiana  ecclesia  r       17118  carnis  resurrectionem  über  verbum 

N]  er  ben  menf(Jhen  al^O  berebe,  ut  certo  credat  dei  verbum  esse,  ut  in  Schuer- 

25  meriis  iam  tentat.    Ideo  summo  et  spirituali  iudicio  opus   est  discernere 
hunc  spiritum  a  dei  spiritu.    2)orumb  fpricf)t  'ßlüer  ^erq  erfd^recEe  ni(^t'.s8 
2)o(i)  foget  er:  Paracletus  spiritus  sanctus  veniet  3c.  Uber  bife  niet)ne  toort^  as 
h)t)rt  ber  tro[ter  !ummen  unb  euc^  uBer  ba§  unterri(5§ten.   Hic  videmus  of- 
ficium et  opus  Spiritus  sancti,  sicut  in  tercia  parte  simboli  confiteram'.  Hunc 

30  articulum  episcopi  nostri  ad  unguem  scire  deberent:  non  ita  thirannisarent 
sua  ferocia,  sed  spiritus  sancti  opus  efflagitarent,  illa  sese  confirmarent. 
^ilBer  fie  gelitten  öon  langen  fappen,  bon  grojfen  platten  ic.  Hoc  solum 
docet  illorum  spiritus.  Interim  non  intelligunt  verba  smiboli:  Credo  in 
spiritum  sanctum,  sanctam  ecclesiam.    Quid  est  ecclesia?   Communio  sanc- 

35  torum,  Non  mortuorura,  sed  vivencium.  SBo  huxä)  fom)3t  ber  tl^xä)  bie  l§e^= 
HcEe^t?   au§  |)latten  unb  tappm'^     5^e^n,  quia   impius  eciam  illam  ferre 


zu  27  Spiritus  sancti  opus  ro  r 


zu  33  Tercia  pars  simboli  ro  r 
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R]  hab|eat,  novos  mores.  Video  s[piritum  s|anctiim  non  verum  qui  cum  legi- 
bus umbg'^el^e,  sed  sanctif|icat  homiuem,  ut  iuvet  a  morte,  p|eccato,  ab 
Omnibus  malis.  Domiuus  annunciat  per  Euangelium  eitel  freunbüd)  btng. 
S)a§  tretöt  ber  s[piritns  s|anctus  mit  ber  t§at  unb  treibt  mä).  Quaero,  an 
Christus  doceat,  qui  vestiendum?  Sed  cred|entibus  promittit  p[eccatorum 
r[emissionem  et  vitam  aeterpam.  Ideo  est  verbum  gratiae.  Sic  op|us 
S[piritus  s|ancti  est  opus  gratiae,  eitel  QUt  fo[t|lic^  bing,  gibt  inn  non  laq|ueos 
conscientiarum.  Ex  hoc  fundaraento  videtis,  qualia  fueriut  concilia  et  fut[ura. 
.1.  erat  fein,  vide  qui  concluserint:  Nempe  legem  abrog|andam  et  non  im- 
ponendam.  3)a§  tOüX  ba§  ex[t  concilium.  Alia  omnia  non  hab[uerunt  hunc 
intel|lectum  nec  usi  et  postea  t)^e  tenger  t)t)e  erger.  Ordinandum  hoc  de- 
creverunt  ipsi,  ut  illa  ecclesia  sie  ornetur,  sie  vestiat  sacerdos.  Ideo  o|mnia 
concilia  erga  prinmm  comparantur  invicem  ut  ignis  et  aqua,  deus  et  dia- 
bolus.  Prinuim  abrogat  legem  et  fidem  statuit  et  econtra.  Concilia  dei 
vocata  quae  diaboli.  Opus  s[piritus  s|aucti  sanctificare  homines  non  fit  per 
legem,  sed  spiritus  s[anctus  datur  eis  cum  suis  douis,  ut  hoc  fofjen.  Dis- 
c|rimen  inter  Christum  et  s[piritum  s|anctum.  Christus  rebt§  munblid) 
buxä)  h3ort  ber  gnaben.  Ipse  mit  ber  tt)at  scribit  in  cor.  Quicun- 
que  hoc  verbum  gratiae  habent,  sunt  communio  S|anctorum  et  habent 
omnia  jc.    Ibi  Rot[tenses  non  habent  locum,  exterLnum  verbum  nihil  esse, 

zu  8  Concilia  r       zu  0  primum  cnncilium  r       11112  hoc  decreverunt  ipsi  über  ut  illa 
14  dei  über  (diaboli)       zu  18  über  Ipse  sieht  s^piritus  sinctus       zu  19  Communio  Sanctorum  r 

N]  potest.  Sed  sanctitas  illa  procedit  ex  remissione  peccatorum,  ex  renovacione 
hominis  per  fidem,  cognicionem ,  timorem,  llnb  mä)t  au§  bcr  ?ap|)en:  ita 
vides  spiritum  sanctum  non  legibus  sanctificare,  sed  verbo  promissionis, 
remissione  peccatorum.  Summa:  2Ba§  6t)riftu§  m^t  bem  freuntli(?§en  )xioxÜ} 
leret,  ha§  treibet  ber  l)et)Iige  get)ft  m^t  bem  toertfe.  Considerate,  an  externis 
observacionibus  iustificaciouem  (querere  opus  spiritus  sancti  sit.  Ex  hoc 
coocluditur,  quid  valeant  concilia  futura  et  praeterita  quae  extra  spiritum 
sipg.  15, 2ff.  facta  sunt,  Apostolorum  concilium  Act.  15.  est  sincerum.  Hoc  unico  Con- 
cilio  nullum  vidi,  omnia  succedencia  ad  tradiciones  derivaverunt,  Graciam 
verbique  praedicacionem  neglexerunt,  leges  et  cerimonias  instaurarunt.  Haec 
est  pena  ingratitudinis  nostrae  Mendacium  pro  veritate  suscipere.  Concludi- 
mus  ergo  spiritum  sanctum  esse  donum  dei  quo  pervenimus  ad  illam  cog- 
nicionem. Haec  est  differencia  inter  Christum  et  spiritum  sanctum.  Christus 
verbo  loquitur  et  docet.  Spiritus  sanctus  autem  in  cor  collocat  opereque 
suo  implet.  @r  fol  fie  t)nJt)enbig  lernen,  ba§  hjort^  fol  borti^n  ge'^en,  quia 
5o[).  14, 2G  Christus  dicit  'Docebit  vos  omnia  unb  )X)t)xt  euä)  erljnnern  2)Q§  icf)  eud^ 
gefagt  ^abt'.     Quid  est  'Quod  dixi  vobis"?  nonne  est  verbum  externum 


24/25  Summa  bis  toerde  unt  ro      Discrimen  inter  C'liristuin  et  spiritum  sanctum  ro  r 
zu  28  Solum  apostolorum  concilium  integrum  ro  r         SSjSö  Haec  bis  implet  unt  ro 
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R]  sed  spiritum  ?c.    Ibi  audis  'Docebit  vos  quae  dixi'.    S[umma  S[ummarum:Soi).  14,26 
In  hoc  consistit  salus  nostra,  ut  verbutu  Christi  audiamus,  tum  fit  com- 
miinio  Sancta.    Si  hoc,  tum  uon  potest  mors  dominari,  sed  vita  donatur,  si 
hoc,  vita  aeterua.    2)a§  tft  lieBIicJ)  geprebigt  de  s[piritu  s|ancto.   Ideo  domi- 

'■>  nus  vocat  eum  consol[atorem,  spiritum  veritatis.  Quibus  negjocium  est  cum 
legibus,  iis  non  dicitur  consolator.  Leges  non  faciunt  laetos,  quando  alicui 
datur  quid.  6§  lett  allS  am  öeiftanb.  8at[an  hoc  unice  agit,  ne  Christum  et 
eius  verbum  intelligamus.  6r  ^at  Utlfer  rationem,  prudentiam  jufor,  deiude 
se  trausfert  in  forraam  Christi.     Et  hoc  praecipue  notandum.     Haec  diu 

10  apud  vos.  S)a§  tft  feinem  tüort  gugeeigenet  in  tota  scnp[tura  quam  verbo 
gratiae,  quod  Christi  verbum  sequi  deb[et  S[piritus  sanctus.  Doct|rina 
Christi  irenn  fte  gtiet,  foI§  an  \\xw&)i  nic^t  aBgtien.  Sed  s[piritus  s[anctus 
veniet.  S)a§  \ol  ein  öermanung  fein,  ut  lib|enter  aud|iremus,  legeremus  in 
testa[mento,  Epistolas  P[auli,  Ioh|anais,  ELuangelium.    Verbum,  inquit,  dixi, 

15  ubi  abiero,  fol  '^ernac^  fomen  s[piritus  s[anctus.  @§  ift  ba§  fi^^ulb,  quod 
nostra  sap[ientia  Iieb|er,  ideo  fan  verbum  dei  ntdfjt  xaum  '^aben.  Ideo  fol 
monS  gebenden  in  mensa,  lecto.  Dicitur  Consolator  s(piritus  s[anctus  ut 
Christus,  quia  dicit:  Dabit  pater  alium  consol[atorem  qui  cum  eo.  Christus 
est  consolator  cum  verbo,  s[piritus  s[anctus  mit  bem  öerftanb,  etleucfjtet  mit 

20  ber  t!^at.  Verbum  damnatur  et  abit,  S[piritus  s[anctus  loquitur  eitel  flamen 
in  corda  nostra,  illa  manebit. 

zu  1  Docebit  vos  quae  dixi  r         zu  6  Consolator  Spiritus  veritatis  r         8  3ufor(t) 
zu  10  Verbum  Christi  sequitur  s[piritus  sanctus  r 

N]  quod  prius  dixerat?  Ita  Spiritus  sanctus  docet  reraissionem  peccatorum, 
liberacionem  hostiura  omnium  et  deinde  vitam.  Sequitur  ergo:  qui  prae- 
ceptis   vult  regere,  non  habeat  opus  Spiritus  sancti.    @§  f^nbt  icjt  öiel 

25  ^et)ffer,  noä)  üiel  me"^er  laffer,  e§  tü^rbt  et)n  gut  babeftube.  Sed  racio  et 
natura  humana  propensior  est  ad  accipiendam  promissiouem  et  dona  quam 
facere  praecepta.  'Quia  dixi  vobis'.  Clarissima  est  promissio  ad  verbum 
dei,  quam  doctrinam  solam  sequi  debet  Spiritus  sanctus,  oraues  alias  doc- 
trinas  nihil  sequi,  solam  euangelii  auditum  sequi  spiritum  sanctum,  fum|3t 

30  er  et)n  mol  nidfit,  ^0  lumpt  er  ba§  anber  mal.  Ergo  libenter  audite  euan- 
gelium,  tunc  sequetur  Spiritus  sanctus.  2öen  ba§  nic^t  3Um  tüort  bemeget, 
bem  beiueget  ni(^te§.  Ideo  Christus  dicit:  Pater  dabit  vobis  alium  para- 
cletum  qui  me  absente  interne  docebit.  SCß^r  '^aben  äctoeeu  trofter ,  e^nen 
munbtli(^en  trofter,  ba§  ift  6^riftu§,  unb  et)nen  ^ercjlid^en  troefter  mt)t  fet)nen 

35  gaben,  ba§  ift  ber  ^et)lige  ge^ft. 


zu  22  über  remissionem  peccatorum  steht  quae  prius  Christus  docuerat  zu  27 

Discrimen  operum  Christi  et  Spiritus  sancti  ro  r  zu  29  Verbi  auditum  sequitur  Spiritus 
sanctus  ro  r         30  (Ita)  Ergo        zu  31  Gal  3  ro  r        33135  2öt)r  bis  getjft  unt  ro 
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^rebigt  am  ^ftngftmontög  iiat^mittagö. 

©te'^t  in  9tbrer§  gtac^jc^vift  Bos.  q,  24"  m.  84 "^-SÖ»,  bie  in  biejer  ^ßrebigt 
atttjeid^enb  öon  ben  früt)eren  uirgcnb^  eine  ©pur  fpäterer  ©rgänjungen  jeigt.  ^oad^g 
Stbfc^rift  biefcg  lejteS  in  ber  Stoidauer  ^anbfd)rift  mx.  XXV  m.  71«- 72^  2luBer= 
bem  ift  biefe  ^ßrebigt  im  ?lüvnt)ergev  Cod.  Solger  13  331  SS*^— 85»  überüefert. 

R]  A  prandio. 

DeduceiTius  E|uangelium  ad  finem.  S[piritus  s[anctus  consol[abitur 
vos,  omnia  docebit  unb  erinnern.  Aud[istis,  quid  sp[iritus  s[ancti  of[ficium 
sit.  Magna  praedicatio,  ba  t)on  man  iDoI  ij  vel  3  \ax.  ^aä)t  ec[clesiam 
Christianam,  r[emissionera  p[eccatorum,  Quffer[te[Ung  carnis.  Nam  tantum 
iudicamus  quam  brevis[sime,  ut  sciatur,  discatur,  quid  of[ficiutii  sit  S|piritus 
s|ancti,  quod  non  g!^e  mit  nerrif(^en  bing  umb  ut  leg[ibus,  sed  mit  funb, 
3ot).  14, 26  tob ,  teuffei.  Addit  'Quem  pater  mittet',  'sed  in  nomine  meo'.  Ne  quis 
cog[itet  s[piritum  s|anctum  venire  cx  lui|mana  praesumptione,  ut  Sch[wermeri 
putant  se  tarn  multa  aufricf)ten,  ut  illis  detur  s|piritus  s[auctus  in  nomine 
ipsorum.  Nihil  boni  quod  ad  fidera  pertinet,  in  tno  nomine  oportet  sit  ?c. 
Ubi  Christi  noraen  non  est,  non  fit  opus  s[piritus  S[ancti,  nempe  ecLcIesia 
s.  28  Christiana.  Hoc  per  totum  annum  auditis.  Sequitur  nunc  'Dixi,  quod 
abeo  unb  tom  toibber.  Si  me  diligeretis'.  Ioh[annes  est  Euangelista  ad 
quem  exponendum  pertinet  alius  quam  ego.  Ipse  raet  deb[eret  praedi- 
care.    Sed  quia  oportet  2c.    Dixi,  quod  ad  patrem  eo  uub  ba§  folt  mä) 

7  bingen  P 

N]  Vesperi. 

Nos  paucis  Euangelion  finiemus.  Audistis  hodie  promisslonem  spiritus 
sancti,  qui  apostolos  omnia  docere  debeat.  Exprimit  officium  spiritus,  quod 
si  explicare  vellemus,  multo  tempore  opus  esset,  sed  brevissime  admonui 
vos,  ut  sciretis,  quod  eius  officium.  @§  ift  nid^t  fet)n  lüergt  Papisticae 
Sof)  14, 26  ceremoniae.  'Mittet'  eum  'in  nomine  meo'.  Solum  in  Christi  nomine  mitte- 
tur  contra  opinionem  illorum  qui  suis  meritis  et  speculacionibus  eius  mis- 
sionem  expectant.  Nam  Symboli  tercia  pars  eius  opus  est,  non  nostrarum 
S8. 28virium.  '^c^  ^o6e  euc^  gefagt:  ge^e  gum  öoter.  fettet  ^r  mic^  lieb' jc. 
Joannes  ut  scitis,  est  summus  Euangelista.  6§  ge'^oret  tool  et)n  auber  man 
barcjlo  ben  ic^.  Ibi  dicit:  ego  dixi  vobis  me  iturum  ad  patrem,  boS  folbe 
eu(i)  bt)IIi(^^  erfreltien.  Urfad^:  Quia  'vado  ad  patrem'.  Eo  pertinet,  ut  eos 
qui  verbo  adherentes  persequucionibus  variis  tentantur,  consoletur.  q.  d.  Mo- 


17  ro  18  finiemus  über  (inveniemus)  24  Symboli  über  (fidei)  zu  26  loannes 
summus  Euangelista  ro  r  28  Vix]aä)  ben  (ber  Söotet  ift  flroffer  ben)  ii^  Eo  Quia  vado 
ad  patrem  über  (Sßoter  ift  groffer)        28129  Eo  bis  consoletur  unt  ro 
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R]  Btllid^  erf[Xeuen.    Ratio :  'qitia  pater  raaior'.    Rationi  sunt  occulta  verba  et  as.  28 
tarnen  max[ime  simplicia.    (5§  g'^et  att§  bat)in  quod  Ioh[annes  q[ui  vult 
diviter  ttoften  unb  [terfen,  quod  fo  get^an  ift,  ut  qui  Christum  volunt  dil[i- 
gere  et  v[erbura  servare,  muffen  !etn  frtb  unb  gema^  tjaben.    Gerte  erit 

5  durum,  quod  abeat  et  desereret.  Hoc  certe  sentieb[ant,  quod  abiret.  Sed 
quod  redeo,  non  seutiunt.  Non  erat  consol[ationis  plena  praedicatio:  Dis- 
cedo  a  vobis,  quia  ipsi  disper[gebantur  et  scand[alizabantur.  Sed  hoc  debet 
vos  solari,  quod  dico  me  ire  ad  patrem.  Qui  hoc  fit?  Supra  dixit  'Vos 
dib'g[itis  me  et  sermonem  meura  servatis'.    Hic  'Si  me  diligitis'.   Ergo  non 

10  diligunt  et  diligunt,  lieben  ^'^n  3um  ftutf,  ^um  ft[u(f  nic^t.  Sicut  illis 
gangen  ift,  sie  omnibus  Christianis  dicitur:  ^ä)  ge{)e  ^in  et  venio  iterum. 
S)a§  tüeif  gt)en  t^ut  toe,  econtra,  Sed  ille  abitus  fol  euc^  bittid^  troften, 
quia  abitio  gerebt  3um  beften.  Qui  hoc  credere  potest,  Omnis  spes  collo- 
cata  in  eo.    lam  abeunte  eo  sunt  in  jamer,  funb  unb  tob.    Non  simp[lex 

15  abitus,  quando  talis  abit  i.  e.  apostoli  tum  deseruntur  in  omnibus.  Sed  quia 
hoc  scio,  ba§  fo  g^en  fol,  ba§  t)'^r  meint,  e»  fet)  gar  au§,  non  adeo  con- 
so[lationis  causa  me  rediturum.  Si  tantum  abiret  et  non  redLiret,  nemo  fol 
an  t)^n  gleuben.  Sicut  tum  contigit,  ut  abierit  a  discip[ulis,  sie  semper  a 
nobis  unb  ber  fel[big  tnedgang  t^ut  ben  5lpo[fteln  to^c.  Sic  2c.  Tamen  autem 

20  discedit,  tum  non  videmus  eum,  left  un§  fteifen  in  gLtoffer  fa^r,  con[scien- 
tiae  \ixxä)t  et  in  omni,  contra  quod  Christus  praedicat  et  relinquitur  hic 
jamer  unb  not  quam  ipsi  senserunt  et  omnes  Mart[yres,  sie  omnes  pii,  ut 
sie  getüar  toerben,  adeo  dispersi,  ut  non  elenbei"  öold  in  terris.    Sed  sicut 

10  ij^n  ju  ft— cE  iü  ft:  -ß]  in  md:  [oder  ind:J  smclo  fuder  sincloy  jü  ft:  I'       19  berfetß  P 

N]  lestum  est  vobis  me  discessurum.  @§  ift  tfynen  bortoar  fet)n  tvoftlic^  prebiget 

25  gehjeft:  ge^e  öon  Quä).  %bex  ba§  folbe  eud§  erfretoen,  quia  'vado  ad 
patrem'  q.  d.  Si  me  diligeretis,  facile  consentiretis  me  euntem  ad  patrem. 
Sed  apostoli  suut  infirmi  fide,  !^alb  uub  mä)t  got  ßuongelifcf),  libencius  eins 
praesenciam  optassent,  quia  iilo  pro  azilo  utebantur,  ad  illum  confugiebant. 
(S§  ift  nic^t  et)n  f(j^lcc^t  tuegge'^en  gelDeft  sicut  alterius  hominis  privati.  Sed 

30  tarnen  illos  consolatur:  Abibo,  sed  revertar,  ba§  gcfd^idjt  Xioä)  tcglic§,  ideo 
cousolemur  nos,  quia  nostri  caussa  fit.  Nam  sicut  abitus  eins  apostolis 
raolestus  fuit,  ita  et  nobis.  Tunc  autem  abit  a  nobis,  cum  sinit  nos  quasi 
derelictos  in  variis  tentacionibus  et  periculis  thyraunorum,  hanc  absenciara 
Christi  omnes  pii  et  martyres  sencierunt.   3)ie  ftjnbt  §0  ^loftrelüct  unb  elenbe 

35  tüorben  l^n  t)ren  getoiffeu.  Ideo  solatur:  sicut  ego  abeo  vobis  sencieutibus, 
ita  revertar,  be§  folt  t)t  zuä)  fteinen.    Id  quod  vos  tristes  reddit,  illud  ex- 


24  ^ljnen(e)  26  diligeretur  zu  27  Apostoli  infirmi  ro  r  zu  29  Moleste  fert 
caro  Christum  abire  ro  ?•  .93/53  Tunc  bis  tentacionibus  unt  ro  Quomodo  Ciiristus  abit 
nos  relinquens  ro  r        36  fretoet 
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R]  vere  dicit  'Abeo',  quod  seutiunt,  Sic  alterum  verum  quod  non  seatiunt.  Si 
bet)  liec^t  anfe^et,  \olt  ^t)r  eu(^  biHid^  fretipen  et  deb[etis  accipere  pro 
oc[casione  gaudii,  ha  deiuonstranduin  iner,  an  feU§  an  6f)rtftum  Itc6en, 
quod  est  'Si  quis'.  S)a§  einer  !an  1)in  an  fe|en  unb  toagcn  leib  unb  gut, 
gj^^^is;  ba§  er  (S^riftu§  fo  groffer  l)eTl[{c^!eit  tompt.  P[aulus:  in  trib[u]atione 
gaudentes  et  spe  gaudentes.  Ibi  non  hu[mana  sap[ientia,  fortitudo  et  tanien 
lue  docet  sie.  Non  est  talis,  inquit,  afflictio  in  qua  mauere  debetis.  Sed 
redibo  et  eo  ad  patrem.  Vestra  tristicia  in  qua  ftetf,  bint  ha  JU,  ba§  tref[f= 
lid)  bing  hjerb,  quia  eo.  Hoc  est,  quod  it  unb  nimpt  ba§  fo[nig  xtiä)  an, 
ut  scrip[tura  inipl[eatur  quae  dicit  Christum  fol  res[urgere  a  mort[uis  et  do- 
minus fieri  omnium,  ut  qui  credit,  servetur,  ut  potestatem  accipLiat  in  c[oelo 
m.  110, 1  et  ter[ra  ut  in  ps.  'Sede  a  dex[tera'.  S)a§  er  ba§  reic^  Qnnini|)t  potenter 
in  c[oelo  et  ter[ra,  ut  regat  ut  pater.  2)Q§  folt  frolic^  inad)en  et  lib[enter 
videre,  treil  ber  gang  ha  l)tn  i[t  geri(i§t.  Ideo  fol  man  not  unb  elenb  leiben, 
man  fol  o6er  nid^t  trattiren.  Ubi  disco  hanc  scienciam?  Ibi,  quod  abeo 
fit  tibi  3U  gut ,  ut  eam  ad  patrem ,  ne  aliquis  nocere  possit  vel  ne  digitum 
latum  tncitcr  g^e  quam  ego  volo,  quia  pater  i.  e.  si  vobiscum  maueo,  maneo 
in  forma  servi,  nondura  data  mihi  potestas,  nondum  suscepi,  sed  bo§  !o[nig 
reicf)  broben  ift  btel  g[roffer  quam  iam  sum.  Ergo  oportet  et  ego  maior 
fiam  non  propter  personam  l^albeu,  sed  reginient§  l§al[6en.  Ibi  concluserunt 
deum  non  esse  Christum,  quod  ipse  met  confiteatur,  et  hoc  loco  l^aben  biel 
gufc^^affen  geben  patribus.  Augustinus  gilbet  t){)n  ad  humilitatem,  Hil[arius 
auctoritatem.    Christus  hic  loquitur  öon  biefem  unb  jenem  reg[iment,  quia, 

9  eo  c  aus  ego         20  Ibi  ( .  .  )         22  hutem 

N]  hilarare  debet.  @§  fehlet  tuä)  aber  an  ber  übe ,  quia  nondum  estis  omnino 
mortificati,  ben  bie  liebe  fon  aKe§  let)ben  unb  bulben,  ferret  Charitas  Christum 

ffiöm.  12, 12  absentem  et  in  tribulacione  gauderet,  sicut  Pauhis  dicit.  2)o§  ift  !un§: 
ßac^en,  bo  bie  tnelt  fprii^t,  ba§  la<i)m  fet)  juborbetjffen,  quia  haec  est  caussa 
nostrae  laeticiae,  quia  'Vado  ad  patrem\  Hoc  nobis  conducit.  Ire  ad 
patrem  est  imperium  et  potestatem  tocius  mundi  suscipere,  sicut  propheta- 
5Pf.  HO,  1  tum  'Donec  ponat  inimicos  suos  ad  scabellum  pedum  suorum'.  £)a§  folbe 
eu(i)  frolt(^,  bo§  iä)  bo§  re^d;  annemen  moec^te,  bert)alben  folbet  ^r  eud) 
frelüen,  ben  e§  ge!^ct  bt)r  nid)t  3um  fc^aben,  quia  dominus  sum  omnium 
hostium  tuorum,  te  pro  illis  defendo. 

306.14,  28  'Quia  pater  maior  me  est'.  Quia  ego  iam  servus  sum,  oportet  me 
patris  maiestatem  excellere,  sed  cum  ascendero  ad  eum,  tunc  extollar  apud 
illum.  Non  quoad  personam,  sed  quoad  officium.  Hic  Arrius  multos 
tribulavit.    Hilarius  exposuit  hunc  locum  de  humilitate  Christi,  Alius  de 


24  est       27  2a^m  bis  äuborte^ffen  unt  ro       28130  Ire  bis  suorum  unt  ro      28129  Ire 
ad  patrem  ro  r       35  (su)  extollar       36  (apu)  quoad      über  officium  steJä  regimentum 
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R]  dicit  'Ut  vadam'.  lUe  transitus  erit,  ut  declararetur ,  quis  esset,  non  fut[u- 
rura  erat  iam,  qui  erat,  sed  nondum  manifestatum.  Q,[uamquam  dominus 
erat  virg[inis  filius,  deus  et  homo,  sed  nemo  sciebat,  ideo  muft  offenbart 
hierben,  ut  sciret  hoc  totus  mundus.  'Maior'  i.  e.  eius  regnum.   Non  de  actu 

5  .1.  sed  2  loquitur  i.  e.  pater  est  maior  in  suo  reg[no  unb  toefen  quam  Christus 

tum  erat.  Nam  erat  in  forma  Philip.  2.  serviebat  toti  mundo  sua  pas[sione?5i)it.  2,  eff 
et  corporaliter  discip[ulis.    ®a§  fol  aufftjoren,  ut  non  amp[lius  serviret,  sed 
ut  ei  serviretur.    Ideo  lib[enter  deberetis  cupere,  ut  ex  servili  in  divini- 
tatem  veniret,    Si  mihi  Qut§  gunt  et  honorem,  tum  tuurb  t)]^i;  gern  ^om, 

10  ut  tjin  ging.  Si  maneo  in  hoc  statu  servili,  non  possura  an  nf)emen  ben 
!onigli(i)en  ftonb,  tum  possum  mt)er  t!^un  quam  nunc  et  tunc  videbo,  lüer 
eud^  t^un  fol.  Cum  sum  vobiscum  et  ego  et  vos  patimini,  ^bermon  tT)ifd)t 
bie  fuf§  an  un§,  habent  potestatem  über  mein  e^r,  gut,  2)a§  ift  ein  binft= 
lid§  gftalt.   Tum  super  eos  ero,  S)Q§  l^eift  jum  bater  gangen.    Si  dil[ige- 

15  retis  me  unb  gunt  mir  el)r,  fo  trurb  tji)X  fro  et  non  solum  mens  honor  unb 
nu^,  sed  vester.  'Maior":  fein  regLnum  ift  ja  g[roffer  benn  mein.  Haec 
simplex  sententia,  quia  loquitur  non  de  toefen,  sed  de  opere  unb  am^t. 
Multo  aliter  loquor  de  of[ficio  quam  persona.  Of[ficium:  quod  est  servus, 
non  quaero,  an  de  virgine  natus  vel  non,  sed  man  rebet,  quod  ille  facit  qui 

20  virg[inis  filius  sit,  bint  hominibus,  praedicat.  Sua  causa  non  indiget,  ut  eat 
ad  patrem,  sed  be§  ampt  t)alben,  propter  nos.  Sic  Ar[riani  fonnen  ni(3f)t  biet 
^aben  an  bem  'ipxuä).  Hic  loquitur  de  paterno  officio.  2)ol  gt)en  trifft  ein 
berloanbelung  an  eim  anbern  tond  unb  am^)t§  2c.    Sicut  apostoli,  quando 

zu  4  Maior  me  r  9  m.  15  gonnetet  P        20  eat]  ea  21  ampt  über  ^aiim 

23  0—  e—  anbern  B  an  ein  anber  P 

N]  autoritate.  Sed  simpliciter  textus  iste  loquitur  de  Christo  eunte  ad  patrem, 
25  quomodo  in  terris  vivebat,  Non  de  regnante  in  celis.  'Pater  maior  me  est', 
scilicet  regimento  unb  toe^en.  Sed  Christus  erat  sub  forma  servi  et  mor- 
talis  hominis,  quod  erat  evacuandura  elacione  regimenti.  2)orumb,  fpri(J)t 
er,  folbet  t)r  biel  Uber  feben,  bü§  iä)  h?l)er  ^n  et)nem  regtrenben  ben  ^n  ebnem 
b^nftli(^^en  ftanbe  tüere.  Nam  hunc  hereditate  habeo,  illum  vero  a  matre 
30  mea  suscepi.  Ergo  si  me  diligitis  vestrumque  fructum  quaeritis,  prius  de- 
betis  meum  discessum  optare.  Quia  hic  humilis  sum,  hereticus  accusor,  sed 
cum  patre  regnans  potencior  ero.  3)a§  ^e^ft  3Um  bater  gelten.  Simplicissima 
sentencia  est.  'Pater  maior  me  est',  scilicet  regimento,  non  persona.  Nam 
plus  quaerit  mundus  de  eius  officio  et  regimento  quam  de  persona.  Sed 

24j26  textus  bis  h)e§en  unt  ro         zu  25  Gauderetis  utique  ro  r         28  (b^nfttii^^en) 
tegixenben  zu  29  über  hunc  liereditate  steht  statum  diviuitatis        unter  illum  vero  steht 

statum  servilem      matre  unier  (mre)       zu  30  PATER  MAIOR  ME  EST  ro  r       33  scilicet 
bis  persona  unt  ro 

8utl^ei:§  aSctte.  XXIX  24 
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R]  Christus  discedit  a  nobis  unb  left  un§  Sat[anae,  ciarni  et  mundo  in  mani- 
bus,  tum  abiit.  Ibi  nemo  potest  letari,  con[scientia  non  potest  sufferre. 
Dicit:  tDir  füllen  un§  beg  fretoen.  Quis  potest?  P|aulus  gloriatur  se  posse: 

■j.]^^"^^  '  Glorior  quod  multa  patior  et  infirmus  sum,    Sed  bo  6et)  'rogavi  ter'.  Ibi 

fatetur  etiam,  qLuamquam  froltd^  in  pas[sione,  'tarnen  caro  murmurat.  Sic  s 
h)irb§  bet)  un§  auä)  bleiben.  SCßir  foUenS  IdoI  tl^un,  nt  in  affl[ictione  dicam: 
9^un  tüilg  gut  fein.  Sed  video,  quod  p|eccatum  txnät  miä)  et  Rot[tenses 
uberl)anb  nemen.  Vellern  me  ista  non  sentire  i.  e.  Christum  non  abesse. 
Qui  E|uangelium  una  lectione  capiunt,  istam  lectionem  discant.  S.  P[aulo 
IjütS  gefeit  et  Christo  in  horto,  potuisset  mit  eitel  f[roltcEett  unb  laä)m  lo 
aufrichten,  sed  nobis  in  exemplura  et  consol[ationem.  In  fide  est  gaudium 
in  tribul[atione.  Nobis  dictum ,  qui  sentiraus  pericula,  janier.  6£)tiftu§  tft 
tüecJ  gegangen,  quid  mihi  desperaudum?  Non,  sed  tüirb  mir  gut  unb  bint 
ad  hoc,  ut  ad  patris  reg[num  veniam.  Sic  Christus  in  sua  persona  non 
potuit  erfarn.    SBenn  ber  n)agen  fc^on  in  aqua  fc^tuimt,  tum  egredietur.  n 

3oi).  14, 30  *Non  loquar  vobiscum'.  Sunt  verba  qui  valete  ult[imum  dicit  i.e.  i(^  f)tt 
tool  biel  mit  eud§  3U  reben.  Sed  non  !an§  getuarten.  Nam  'p[rinceps  mundi 
ber  g^et  ha  l)er'.  Sic  fiet,  quando  vos  desero,  pinnceps  mundi  veniet  et 
reg[nabit  super  vos.  Venit  et  super  me.  Vide,  quid  d[ominus  dicat  et 
tribuat  Sat[anae,  dicit  'p[rinceps  mundi'.  S)a§  ift  3U  biel.  Discamus  d[omino  20 
confidere  et  sub  eo  fugere,  cum  d[icat  hic  mundum  sub  Sat[ana  esse  ut 


2  non  über  potest       16  verba  eius  qui  P       21  sub  über  Sat 

N]  non  sui  caussa,  sed  nostri  caussa  vadit  ad  patrem.    Nihil  victoriae  habent 
Arriani  patrem  malorem  Christo  contendentes ,  nescientes  hic  de  eius  regi- 
mento  loqui  Euangelistam.    Ita  nobis  hodie  accidit.    Abit  Christus  relin- 
quens  nos  in  variis  tentacionibus,  be§  folben  iü^r  un§  fretüen ,  sicut  Paulus  25 
2.  fior.  11, 23 ff.  gloriatur  multas  passiones  et  crucem  2.  Chor.  11.   2lber  e§  ftel^et  barbet),  ba§ 
12,  sfe^n  flet)fc§  baruber  murret.   Oravit  deum,  ut  adimeret.   S)a§  fulen  ift  3h) 
gro§.   ^ä)  tüolbe  gerne  gutte  tage  unb  ru^e  l^aben  i.  e.  vellem ,  ut  Christus 
non  abiret.  S)o  fetten  tt)t)r  e^ne  leccton,  ber  h)t)r  e^n  etlic^  jar  baran  ftubtren 
folben  unb  bennoc^  faumet  ftllabt)ren  baruber.   @§  to^rbt  un§  fet)len,  sicut  30 
et  Christo  deficiebat  in  horto,  quam  vis  hoc  nostri  caussa  susceperat.  @§ 
ift  bem  fle^fd§  eljn  fctilec^^te  fretübe,  tvm  ba§  toaffer  über  bie  !orbe  geltet, 
sed  credenti  et  herenti  in  verbo  est  gaudium,  qui  in  adfliccionibus  pressus 
credat  Christum  abiisse,  sed  non  tristari,  sed  gaudere,  quia  Christus  rever- 
tetur,  quia  nobis  in  illa  condicioue  non  potuisset  iuvare.    6^rtftu§  fte(ft  35 
f elber  t)n  angft  unb  not,  sed  cum  abiisset  ad  patrem  et  reversus  est,  tunc 


24j25  Abit  bis  Paulus  unt  ro  Et  nos  moleste  ferimus  Christi  absenciam  ro  r 

zu  27  über  fet)n  steht  Pauli  ro        zu  28  S)a§  l^e^ft  ein  leccion  ro  r 
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R]  civitas  vel  regio  sub  principe.  Qui  non  est  Christianus,  est  sub  eo.  Quid 
est  Cesar,  Papa,  Turca  ad  diabolum?  tantum,  ut  servus  in  domo.  Quare 
tantum  potestatis  permiserit,  iam  non  dicemus,  baiff  tüol,  niOT^pt  all  pericula 
ju  l^ilff,  noä)  BI[ei6en  toix  unb  fingen  t)f)m  ben  fjobn  \ad.  'Venit'.  Occidet 

s  me,  ba§  ic^  niu§  bon  mä).  Sed  ft^et  mit  bem  aug  fc^el  er  um6  unb  gibt 
t)'^m  ein  'Nihil':  tro^,  adest  in  foribus,  si  sciret,  sineret  me  in  pace. 

Dil[igenter  nod^  t)^m  Qefd)Iof[fen  et  doluit,  quod  unum  momentum  vixit, 
douec  2c.  Sed  be§  ftu(fl  berfat)e  er  fi(^  niä)t§,  quod  non  ius,  ba  tro|  6!§riftu§ 
auff  fein  unred^t  unb  g[ro§  geri(i)t  quod.  Hactenus  vi^ult  d[icere:  sie  occidit, 

10  ba§  er  an  allen  I)at  rec^t  gei)abt,  imo  omnes  pec[catores  et  rei  mortis.  Ideo 
^)at  er  burct)  geriffen  ut  !^umel  hmä)  3C.  Sed  nihil  a  mir.  Ego  solus  sum, 
qui  innocens  et  tarnen.  'Nihil'.  2)a§  toirb  tjlfm  ben  f)al§  firedjen,  quod  non 
habet  causam  ad[versus  me,  ba§  töirb  tjtjU.  berbammen.  Sicut  Cain  dam- 
navit  saug[uis  Abel  et  fuit  tantum  praeludium.    Ego  autem  n)il  t)^)xn  bie 

15  hJelt  nl§eme,  suum  piincipatum  et  ego  tüxl  furft  fein  et  ipse  contra  sub 
pedibus,  Sic  Christus  puä)t  in  sua  pas[sione  contra  Sat[anam.  Cum  mihi 
fecerit  iniui-iam,  fol  er  ben  fopff  berlieren  unb  fein  reg[num  untergen  et  menm 
reg[num  praedicabitur,  ut  qui  fid;  on  mid§  f)elt,  foI  Sat[anae  d[omiuus  fein 


4  ben]  ber  P        9  quod  mit  8  quod  non  ius  durch  Strich  verh         11  a]  in  P 

N]  letalur  fidelis.  i)tü  fd^JD^mmeft  Bi§  an§  mauE  19m  lüoffer,  er  it)t)rb  hiä)  aber 

20  toiber  l^erauS  3cit)en.    'Posthac  non  multa  vobiscum  loquar'  jc.    @r  g^bt  305.  u,  30 
t)^nen  e^n  gutte  nod)t.   6§  tn^l  toerben,  ba§  icf)  öon  eud^  fol  ge^en.  'Quia 
priuceps  mundi  accedit'.    2)er  )X)t)xt  Uber  eu(J)  regiren.    Hic  videtis,  quid 
sit  sathan,  quanta  epithemata  habet  Princeps  mundi,  sub  cuius  imperio 
totus  mundus  est.    Nam  quid  est  Cesar,  papa,  Turca  contra  illum  prin- 

25  cipem  mundi  qui  nos  varie  macerat  subque  thirannide  continet?  Valeat 
liberum  arbitrium.  'Princeps  mundi  veuit',  ba§  ift:  er  lt)t)rbt  miä)  ertrurgen. 
'6r  ^at  nid)t§  an  mt^x",  ha  troc^t  er  Ijtin  q.  d.  e§  fol  ^t)n  ber  telnffel  toiber 
befd§et)ffen,  e§  toere  tfym  beffer,  er  lieffe§,  ioen  er§  ücrftunbe,  quia  illa  iniuria 
macerabitur  ille  suis  viribus.  ®o  l^ebt  fidE|§  unb  )X)t)l  e^n  fpiel  brau§  Serben. 

30  Hactenus  quideni  omnes  interfecit,  sed  illos  omnes  peccatores.  Ego  autem 
iustus.  'ßr  l^at  ntd()t§  an  mt)x\  @§  ^at  5lbel§  blut^  ben  !a^n  öerbampt. 
5D^et)n  blut  fol  ben  furften  ber  totU  berbanimcn.  @r  fol  boruber  fe^n  furften= 
tumb  öerliren,  ict)  lt)t)l  l)f)m  bie  toelt  nemen  et  subiicere  meis  pedibus.  Sll^o 
fol§  t)l5m  ält)  fct)me!^er  gebet)en.    Verba  sunt  dignissima  multae  contemplacio- 


zu  23  Princeps  mundi  Satban  ro  r  24j25  Nam  bis  mundi  unt  ro  24  (quiq)  quid 
27  (et)  q.  zu  27  Et  non  habet  quicquam  in  me  ro  r  SljSS  (£§  bis  nemen  unt  ro 

zu  31  S)Q§  "^etift  ben  Settjffel  getx-ocat  ro  r 
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R]  et  si  quis  manet  sub  eo,  est  culpa  ipsius,  nou  mea.  lam  potestatem  habe- 
mus,  ut  a  Christo  nos  !^engen  unb  (5at[an  mu§  un§  sub  pedes.  3)a§  gilt 
ba§  lüoit  'Nihil'  q.  d.  iä)  mein,  er  fol  anlauffen.  Si  quis  ita  posset  trogen: 
6unb  l^in,  ^er,  reib  bid^  tier,  ic^  mein,  bu  folt  ram  fa^en.  Qui  credit  in 
Christum,  in  eum  non  habet  potestatem  Sat[an.  Quare  facit  hoc?  cum  nihil  5 
potestatis  hab[eat  in  nie  et  ego  possem  eum  fugere ,  ut  ne  pilum  h'um))t. 
Sed  ut  cog[uoscamus ,  lüie  fein  simpliciter  {an  ber  man  reben.  ^ä)  buxfft§ 
nic^t  leiben  et  pro  persona  mea  man  gnug  fein.  Sed  ideo  facio  ut  ag[noscat 
mundus,  quod.  @§  feit  ergent  ein  tüott  ober  ätüei  ex  Brunftig  cor[de,  ita 
fol  fein.  2ll§  v[ellet  d[ominus  äutl)un,  ba§  bie  tüelt  öor  bem  bater  nid)t  furc^^t.  10 
Hoc  facit  Ioh[annes,  ut  Christum  in  ben  bater  fti(i)t  et  econtra  .1.  ^ä)  tt}U 
e§  borumb,  ut  mundus  sciat  ex  patris  vol|untate  praecep[tum,  ut  discat 
mundus  et  credat  ex  vol[untate  ordinatum.  Hoc  P|aulus  dicit  aliis  verbis 
Christum  certum  med[iatorem  inter  deum  et  nos.  Si,  v[ult  d[icere,  tantum 
mundus  ag[nosceret,  quod  hoc  opus  quod  facio,  non  fa[ciam  propter  meam  15 
neces[sitatem  et  ho[norem,  sed  quod  deo  placeat.  Tum  statim  coUigerent: 
Oportet  mera  misericordia  patris  sit  qui  imponit  hoc  filio,  ut  faciat.  Sic 
ista  verba  f(3^neiten  rein  au§  ben  got[lic§en  jorn.  Qui  enim  potest  esse  ira, 
cum  paterna  misericordia  praeci[)it  filio,  ut  sub  Sat[ana  sit  propter  mundum 
et  ut  hoc  ag[noscat  mundus?  Ex  paterna  vol[untate  et  mea  obedientia.  20 
Si  hoc  credit,  est  salvus  mundus  et  priuLceps  mundi  iudicatus,  ut  non 

9  irgcnt  P       10  2lt§  v  d  autl^un  EP     ba§  fie  hJott  P      J4  Si  v  d  tantum  BP 

N]  nis  Contra  Sathanae  regnum  q.  d.  Ex  quo  iniuria  me  affecit,  iniuria  suum 
autorem  interficiet.  @r  fol  fid^  recf)t  berbrennen.  2)a§  !^et)ft  re(i)t  ge|30cf)t 
bon  (Sl^rifto.  S^e^be  bi(^  an  m\^,  bto  folft  raim  fa^en,  id  et  accedit  illi, 
ut  sit  adeo  infirmus,  ut  ab  omni  pio  in  Christo  bereute  sit  prostratus.  Sed  25 
3o^.  14, 31  cur  hoc  factum  est?  'Ut  cognoscat  mundus,  quia  patrem  diligo'  K.  5[Ret)net 
l^alben  boerfft  \&ß  wx^i  let)ben,  sed  ut  cognoscat  mundus,  qui  mundus  patrem 
adhuc  non  timet.  Nam  hoc  est  Studium  Euangelistae  ut  Christum  et  patrem 
simul  couglutinet.  Ita  hic  dicit:  tf)ue  e§  borumb,  ut  cognoscat  mundus, 
quod  patrem  diligo,  qui  ita  decrevit  et  constituit.  ©unft  tüolbe  i(^  bem  30 
telüffel  tool  ratl)en.  3lber  ic§  t^u  e§  met)nem  bater  i'm  iüt)tlen,  ita  videmus 
Christum  libenter  pati  voluntate  patris.  Concluditur  ex  hoc,  quod  omnis 
patris  ira  in  nos  sit  abolita,  quia  Christus  ex  voluntate  patris  mortuus  est. 
Si  mundus  hoc  crederet,  facile  persuaderetur  Principem  mundi  esse  iudica- 
tum.    Ita  hic  vides  Studium  unicum  huius  Euangelistae  et  Pauli;  ut  nos  35 


zu  25  Ubi  aculeus  tuus  Mors  ro  r  29/30  Ita  his  constituit  uni  ro  30  (ita)  qui 
zu  31  Christus  ex  decreto  patris  passus  est  ro  r  32133  Concluditur  bis  est  unt  ro  zu  35 
oxojio?  Euangelistae  et  Pauli  ro  r 
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R]  amp[]ius  possit  dominari,  quia  hic  adest,  qui  patri  est  obed[iens.  Sic  prae- 
dicat  lohLaniies  Semper  siumi  euan[geliiim ,  ut  ein  fonbeTl[i(|  ort  tjat  quam 
P[aulus  et  alii:  .1.  furt  et  un§  an  ß^riftum  menf(^en  nnb  fein  munblic^ 
tüort,  deinde  a  Christo  ad  spiritum  et  patrem.    Hoc  sit  dictum  de  hoc 

5  Euangelio. 

N]  primo  ad  Christum  eiusque  verbum  perducat,  deinde  per  ilhmi  ad  cognicio- 
nem  patris  perducere  studet.  äö^r  muffen§  ftudliii)  nemen.  3Ber  eignen 
man       ft)nben,  niu§  gum  erften  et)n  gliebe  f^nben. 

zu  8  über  gliebe  steht  eignen  f^Jorn  ro 

36  18.  mi  1529 

^rebigt  am  ^fingftbicn^tage. 

SDiefe  ^prebigt,  fotote  bie  fotgenbcn  bt§  3um  ätoetten  ©onntag  nad)  jLrtnitatt§, 
9lr.  36-44  finb  un§  nur  in  ber  ^Jürnbcrgev  ^attbfd^rift  Cod.  Solger  18  231.  85»— 
99''  er'^olten.  ©eorg  'Stbxex  Wax  in  biefer  Qeit  untertoegä.  Stuf  einer  3tei[e  mä) 
Mrntierg  fu^te  er  @r!)otung.  3n  ber  ^enenfer  .ijanbfd^rtft  Bos.  q.  24°  begrünbet 
er  bie  ßüde  in  feinen  51acf)fd)riftcn  mit  ben  Söorten:  Hoc  tempore  fui  Norimbergae 
cum  D.  Apelle,  Sebaldo  Munsterer  et  parocho  pratensi  (unten  3U  397,  1  r).  3laä) 
einem  an  ©te^j'^an  Stotti  in  ^^icf'iu  ont  16.  SRoi  gertcf)teten  Sriefe  (Sud^tüalb, 
3ur  SöittenBerger  ©tabt=  unb  UnitierfitQt§gefd^icf)te  ©.  59  f.)  l^atte  er  ^unädift  bie 
Slbfic^t,  jene  nur  bi§  nacf)  ßeipjig  ju  begleiten,  aber  „si  videro  exercicium  hoc 
coniplacere  mihi',  fcEireibt  er,  „porro  sequar  illos,  sin  minus,  recipiam  me  ad 
meos".  S)a§  elftere  trat  ein.  2lm  13.  Sunt  beginnt  er  h?ieber  ßutf)er§  ^rebigten 
nad^aufd^reiben  (ögt.  auc^  a.  a.  D.  S.  60).  ©erabe  eine  9iürnberger  .^anbfc^rift 
getüätirt  un§  nun  @rfa^  für  bo§  mag  ber  in  9lürnberg  Söeiienbe  bamal§  unter= 
laffen  tiat. 

S)ie  folgenbe  ^prebigt  fte^t  Cod.  Solger  13  SSI.  85'»-87\ 
N]  DIE  MARTIS. 

10  Satis  superque  de  Euangelio  pentecostes  loquuti  sumus,  praecipue  cum 

loannis  euangelion  get)ovet  bor  bie  bie  rechte  ß^riften  fe^n.  Sed  nunc  de 
feste  aliis  historiis  tractabimus  quae  rudioribus  apciora  sunt.  Satis  audistis 
ex  Actibus  apostolorum  signa  et  doctrinam  apostolorum  per  spiritum  sanctum. 
Qui  spiritussancti  opus  sincere  intelligere  vohierint,  frequenter  legent  Acta 

15  Apostolorum.  Nam  sicut  Euangelistae  Christi  doctrinam  et  opus  descripse- 
runt,  ita  Acta  apostolorum  Spiritus  sancti  doctrinam  et  opera  describunt. 
^ä)  tüolbe  e§  ntcjt  ®ef(J^t(!^t  ber  apofteln,  ©jonber  be§  '^et^LÜflen  getjfti  ge^ 


9  ro  ]2  historiis  über  (euangeliis)  zu  Ujlö  Acta  apostolorum  Spiritus  sancti 
opus  describunt  ro  r         16  (sed)  ita         171374,1  2^  bis  nennen  unt  ro 
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N]  f(i){(^^t  nennen.  Ibi  videtis  miram  veheraenciam  apostolorum,  qui  non  vocati 
a  populo  fallen  m^t  geh)albt  tribet  bie  '^o'^en  )3nefter  unb  prebtgen  offentli(?§. 
Ita  DOS  nequaquam  concederaus  ben  umt)fttet)tf}ern  qui  in  angulis  privatis 
docere  voluut.  Si  docere  voluerint,  suscipiaot  hoc  onus  nostrum.  <St 
■Ratten  e^nen  anbern  Bepfiel  et)ne§  groffern  manneS,  habebant  «piritum.  Spi- 
ritus appellacio  e^n  @e^ft,  etjn  l^erq'^Qfftiger  mut^,  estque  mesura  vocabulum, 
in  bonam  et  malam  partem  sumuntur.  SCßen  e^nem  et)n  bt)ng  ernft  ift,  t)m 
mut^  ift,  ber  tnnt^  tjttj^t  @et)ft.  2Ben  man  et)n  htjxiä  nt^t  ernft  t^ut,  ^at 
e^nen  mut^  unb  t)m  ftjn,  tunc  procedit,  sicut  in  apostolis  videmus,  quia 
omuia  spernentes  spiritu  ferventissimo  agressi  sunt.    Ita  varii  sunt  spiritus. 

nie  autem  spiritus  est  spiritus  sanctus  qui  nos  solatur,  confirmat, 
fret)mntig  unb  fre^big  mad^t  t)n  bem  ba§  ba  |et)lig  maä)t,  ba§  bo  ^e^Itg 
ift,  non  est  autor  idolatriae,  sicut  scilicet  Papistarnm  ceremoniae.   Hoc  non 

'  est  sanctuni  illud  spiritus  officium,  sed  aniraus  fervens  doctrinae  et  con- 
fessionis  Christi,  sicut  in  apostolis  videmus  in  Actibus.  Hoc  est  sanctum 
illius  spiritus  opus.  <Biä)  $etro  unb  ben  anbern  apofteln  ^ni  maul, 
ft)nbefttü  ntd)t§  anber§  ben  e^n  e^nmutlic^e  lere  in  Christo,  restauracionem 
ecclesiae.  2Ken  in^r  allet)ne  ba§  buc^  Ivetten  gelefen,  facile  intellexissemus 
huius  spiritus  opus.  Summa  illius  libri:  Spiritus  sanctus  suo  opere  et 
doctrina  apostolorum  congregat  ecclesiara  illamque  unanimem  construit  et 
eustodit  in  fide  lesu  Christi.    Precipue  per  os  Petri  efficaciter  praestitit. 

ge^et  ber  l^etiLlige  getift  umB  ni^t  mt)t  ftc^tUc^en  eiofferltc^en  bt)ngen, 
Esca,  vestitu  3c.  5^et)n,  er  l)at  m^t  bifem  le^blic^en  lefien  mc^t§  3uf(^icfen, 
alii  sunt  illius  rectores.  6e^n  regiment  ge^et  ^n  e^n  anber  leben,  scilicet 
congregare  ecclesiani  verbo,  Remittere  peccata  2C.  Ergo  nos  conabimur 
aliqua  exempla  apostolorum  doctrinae  ex  Actibus  explicare. 

st»)«.  2,5  '@§  tü'^aren  aber  ^"m  §{erufalem  gott§forc^tige'.  '@ot§ford§ttge',  ego 
Hbenter  illos  @et)ftlicj^e  nominassem,  nam  hoc  est  altum  nomen  'Pius'.  Erant 
ludei  qui  videbantur  sibi  pii,  illi  stupebant  magnalia  dei  in  apostolis.  Vides 
hic  testimonium  illorum  ludeorum,  fte  ^ceugen  nic^t  Don  menf(3§U(^^en  toercfen, 
^unber  öon  h)unbertf|aten  gote§.  Hoc  est:  nos  praedicamus  non  nostrum, 
SB.  14  sed  dei  miracula ,  ita  ut  omnes  fere  senciant  hoc  opus  esse  dei.  '5petru§ 
trat  auff  Tnt)t  ben  el)lffen.'    Forsitan  annunciatum  est  ei  illectacio  populi 


zu  516  Spiritus  quid  ro  r        5j7  Spiritus  bis        imt  ro       zu  10  unter  spiritus  steht 
Superbiae 

scilicet  Avariciae  ii/J2  sanctus  bis  l^e^Itg  ntac^t  unt  ro  zu  11  Spiritus^':  ro  r 

Praesumpcionis 

zu  12  Sanctus  Spiritus  ro  r  13  autor  über  (talis)  17  et)nmutn^e(i:)  zu  18  über  huä) 
steht  Acta  Apostolorum  zu  19  axojios  libri  Actuum  apostolorum  ro  r  zu  23  Cum 

externis  nihil  habet  spiritus  sanctus  negocii  ro  r  zu  27  ACTVVM  II  ro  r  zu  28 

über  nominassem  steht  transtulissem        über  Pius  steht  gotforc^tig  zu  33  Prima  Petri 

concio  ro  r 
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N]  dicentis  eos  ebrios.    Hic  ferveutiss[ime  Petrus  sine  commissione  Caiphae 
ostendit  et  dicit:  @§  t[t  tlic^t  ber  fuffe  WtjXl,  sicut  vos  dicitis,  sed  contingit  as.  is 
nobis  secundurn  propheciam  loel   annunciantis   et   promittentis   spiritum.  sß.  i6 
2ßer  f^at  ©.  ^^etro  Bepl^olen  bie  fd^rtfft  au^culegen?        )X)tji  ben  getift  aufe= 

5  g[te^en  uBer  qI  fle^fd§.  §ie  l^etüt  er  bem  5Rofe  ben  fop  abe.  Non  est  in 
legeMosi:  dividetur  spiritus,  sed  effunditur  in  omnem  carnem.  lUe  Spiritus 
non  fert  distinccionera,  sicut  Papa  condiciones  proprias  disorevit.  ^ie  f^rtd^t 
er:  u6er  fnec^t,  mogbt,  5Ran,  frah),  ^nnq,  unb  alt.  Ibi  delirant  nostri 
Papistae  hunc  locum  omnino  dilacerantes,  hoc  spiritussancti  opus  suis  operi- 

10  bus  et  condicionibus  tribuerunt  discrecionibus.  Coram  mundo  oportet  esse 
discrimen  personarum:  Servus  alius  est  quam  dominus.  9ia(j^  ben  entiptem 
get)et  e§  OU^  unterf(^^et)bHc§:  alius  est  parriochus  quam  capellanus.  Alius 
est  rector  obedienti.  Sed  spiritus  hoc  discrimen  non  habet,  bo  giBt  er 
get)ftH(^^  allen  ftenben  fet)ne  gaben  on  unterfc^e^be.    Valeant  discretores, 

15  Condiciones:  ©e^ftltcf),  lüeltlid^.  Nequis  dubitet,  quid  sit  'Omnis  caro',  quia 
exponit  'Filii  et  filiae,  servi  et  aiicillae'  7C.  i.  e.  alle  letot^e,  bie  ber  l^e^ltge 
ge^ft  all  uff  einmal  jum  Dater  füret.  Ita  vides  patremfamilias  in  sua 
domo  episcopum,  papam  3C.  esse.  'luvenes':  £)ic  junge,  ftartfe  manfc^^offt 
ad  opus  et  miliciam  apti,  bie  foKcn  ouc^  ben  get)ft  '^aben.    Procedit  ultra: 

20  5Ret)n  fned^t  unb  megbe  ouc^.  Hic  vides  spiritum  sanctum  suo  opere  alle§ 
gletjd)  auftet)Ien  et  tarnen  externe  non  conftindit  condiciones.  S)a  left  er 
ben  !nec^t  fnecfit  Bleiben,  mogbt  e^ne  magbt.  Non  ut  Munczerus  qui  ex- 
ternas  condiciones  confundere  voluerat.  @ufferli(3^  ift  ber  l^er  uber  ben  tmä)t, 
5[Ran  uber§  lüetib,  Praeceptor  ultra  discipuluni,  sed  in  spiritu  et  vita  spiri- 

25  tuali  omnes  equales,  nullus  alteri  praeficitur.  2)a§  ift  befc^loffen,  ba§  ber 
l^e^lige  gc^ft  affe§  uff  erben  ufff)ebet  bor  tif^xn,  non  coram  mundo.  Proster- 
nitqne  Mosen.  Nam  tarn  gentibus  immeritis  quam  ludeis  dedit  suuni  opus. 
Hic  nullum  meritum,  nulia  oracio  Papistica  valet.  .^ie  gebt  er§  unter= 
fd§e^bl{(f|.   Sener  l^at§  nid^t  mt)t  bcrloren,  bo§  er  ^iäj  niä)t  geübt  ^at.  S)er 

30  '^at  au§  ferner  ubung  ntct)t§  gehjonnen.  @^ncm  al^o  tool  al§  bem  anbern. 
Sicut  hodie  videmus.  'Jüngling  foHen  gfic^^t  fagen.'  Tria  sunt  vocabula 
SSJe^ffagen,  ©efti^t  fe'^en,  Sretumen.    Accepit  ex  Numeri  c.  12.    Triplicia  4.  ayiofc  12,  s 


zu  61?  Spiritus  sanctus  in  omnes  homines  effunditur  ro  r  lOjlS  Coram  bis  obedienti 
unt  ro  zu  15  Super  omnem  carnem  ro  r  Ißjl?  exponit  bis  etjnmal  unt  ro  16  3C.  ro 
17  in  über  sua  zu  19  Nam  policia  constat  ex  senibus  prudentibus  et  iuvenibus  fortibus  r 
zu  22  Munczer  ro  r  zu  24125  Coram  mundo  in  externis  distinccio  est  personarum  et 

condicionum.  In  spiritu  vero  omnes  pares  ro  r  25126  S)a§  bis  coram  unt  ro  zu  28 
Contra  merita  nostra  spiritus/'  ro  r  29',S0  Siencr  bis  getoonnen  unt  ro  zu  31  über  foücn 
bis  sunt  und  am  Bande  steht  Filii  nostri  prophetabunt.  luvenes  visiones  videbunt.  Seniores 
somnia  soraniabunt  ro  zu  32  Nume:  12  ro  r  zu  321376,1  über  Triplicia  bis  toe^^ett 

und  am  Bande  steht  Si  quis  inter  vos  propheta  domini  in  visione  apparebo  ei  vel  per  som- 
nium  loquar  ad  illum  ro  r 
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N]  sunt  dona  unb  h)et)^en.  Prima  prophecia  quae  per  scripturam  sine  visione 
contigit,  sicut  David  et  prophetis  contigit  ex  leccione  Mose.  Secunda  est 
visio  quae  accidit  Mosi  figura,  quomodo  tabernaculum  faceret.  Ita  accidit 
Daniel  qui  ex  visionibus  prophetavit,  cum  videret  bestiam  forma  arietis  et 
hirci.  @§  toaren  ge[t(5^te,  illorum  exposicio  est  prophecia.  Hanc  Ana- 
baptistae  maxime  gloriantur.  Tercia  est  bie  Stretüme,  hü  ^et»t  bct  tetüffel. 
Primam  defedat  Sathan  per  scripturae  falsificatores.  Ulis  non  omnibus  cre- 
dendum.  6§  gilt  nic^t  allen  geft(J|ten  tratoen  unb  trelümen  glchiBen,  sicut 
eciam  non  omnibus  scripturae  prophetis.  gelet§  ^^nen,  ben  erfteu  bie  f(i^tifft 
fjaBen  unb  plures  falluntur,  multo  plus  fallentur  secundi  et  tercii.  SSie  fol 
tnanl  ab^x  iütffen,  ba§  e§  recE)t  fet)?  Hic  respondet  'Dabo  spiritum  meum'. 
Hic  omnia  regit  analogia  fidei,  tüen  ftd^§  jum  tuorf^  unb  glatoBen  reimen. 
Nam  sathan  eciam  potest  scripturas,  visiones  et  somnia  erigere,  sed  non 
sunt  secundum  analogiam  fidei.  Summa:  ?llle  piop'iiait},  ge[icf)t  unb  trelt)me 
bie  bt)X  bortummen  et  non  sunt  secundum  analogiam  fidei,  sperne.  Econtra  2C. 
Ita  vide  prophecias  Anabaptistarum  et  Sacramentariorum.  Anabaptistae 
dicunt:  baptismus  est  signum  imitacionis  Christi.  Sacramentarii  dicunt: 
Sacramentura  est  signum  recordacionis  domini  m^t  gonc^er  l^ercjltc^er  Itbe. 
Ita  uos  a  fide  ad  opera  nostra  ducunt.  Ergo  illorum  cave  tam  prophecias 
quam  visiones  et  somnia.  Responde  illis:  Xrelüme  f^nbt  lugen,  ton  ^n§ 
6ettl)e  tl^ut,  §oI  brt)nne  ligen.  Nam  sathan  non  potest  optime  speciosissima 
illa  omnia  facere.  Tu  permane  secundum  fidei  analogiam,  ut  omnia  iudices, 
non  audies  illorum  calumnias  qui  nostra  opera  fragilia  calumniantur.  SBle^B 
Bei)  bem  lüort,  bie  toerg!  tüerben  h3ol  folgen.  Haec  ideo  copiosius  de  his 
tribus  dixi,  ut  caveatis  vos  ab  imposturis  Sathauae  qui  vos  illis  seducere 
conatur. 

37  18.  Tlai  1529 

^rcbtgt  am  ^ftttgftbicngtag  noj|mtttag§. 

939t.  3U  m-.  36.   er'^alten  in  bem  5^ürnberger  Cod.  Solger  13  931.  87*— 88^. 

Vesperi. 

Hodie  audivimus  praedicacionera  Petri  propheciam  loel  citantis  de 
effusione  Spiritus  sancti  super  omnem  carnem,  ubi  audistis  de  propheciis, 
visionibus  et  somniis  quae  omnia,  si  fidei  analogiae  conformes  fuerint,  reci- 


zu  1  über  prophecia  sieht  1  ro      Prophecia  ro  r  zu  2  über  Secunda  steht  2  ro 

3  Visio  ro  r  zu  6  über  SrelDttte  steht  losepli  ro  Somnium  ro  r  zu  9  über  ^l^ncit 
steht  A  maiori  ro  lJjl2  Dabo  bis  reimen  unt  ro  Regula  quomodo  propheoiae,  visiones  et 
somnia  sint  iudicanda  pie  ro  r  zu  Mjlö  Omnia  secundum  analogiam  fidei  perpendenda  ro  r 
zu  19  ludicium  piorum  quäle  ro  r         23  (6§)  f8U\)i         27  ro 
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N]  piendae  ut  Paulus  Ro.  12.  1.  Chor.  12.  loquitur.    Ideo  diligenter  nobis  stu-^ 
dendum,  ut  Spiritus  et  prophetas  2C.  iudicemus.    Nam  sathan  eciam  vestit 
se  scriptura  et  praetextu  donorura  dei,  sicut  hodie  satis  videmus.  Fuerunt 
auteni  in  veteri  testamento  multi  prophetae  externas  res  prophetantes ,  2BtC 

5  e§  bem  onb  bem  lonbe  folbe  erge'^en.  Sed  quia  in  novo  testamento  rari 
sunt,  illos  non  multum  curaraus,  quia  habemus  Christum  regem  et  prophe- 
tam.  2Bte  h)ol§  ntd^t  öorac^ten,  ^onber  el  tft  et)n  gote§  gefi^^entf  eciam 
per  impios  personas.  Sicut  per  Balaam  impium  lucebat  prophecia,  Ita  hodie 
niultos  videmus  impios  linguis  eruditissimos,  Optimos  rectores  esse  thiraunos. 

10  Donum  est  dei  non  spernendum.  ^ä)  [d^ebe  attet)ne  bie  tue^ffagungen  bei* 
!^e^Itgen  tt)xä)z  unb  bie  toe^ffagung  bon  ben  lüeltlid^en  bingen.  Sed  haec 
prophecia  de  qua  Petrus  et  loel  loquitur,  est  summa  et  divina,  quam  sathan 
non  potest.  In  externis  propheciis  Sathan,  impii  et  Astrologi  imitantur 
locos.   @r  tan  ft(j§  fe^ne  bore^n  fc^ttfen  unb  tan  na^e  barqlü  fc^iffen  unb 

15  treffen,  h)ie  e§  bem  ge^cn  fol,  sed  illa  vaticinia  Sathanae  sunt  flexiloqua  et 
arabigua.  Propheciae  autem  apostolorura  sunt  planae  et  aptae  solum  Chris- 
tum et  fidera  docentes.  2)0  ge'^oeret  ber  l§e^[Iige  gct)ft  jtt),  hunc  spiritum 
omues  pii  Christiani  habent  qui  hanc  propheciam  scripturae  complectantur. 
Paulus  omnia  vaticinia  de  posterioribus  temporibus,  de  extremo  iudicio  ex 

20  spiritu  locutus,  nos  credentes  illis  eundem  spiritum  habemus.  Ita  Christus 
gloriatur  se  nobis  omnia  revelasse  quae  ipse  sciat.  Id  fit  per  funccionera 
et  praedicacionem  apostolorum.  Per  illorum  os  experimur  deum  eiusque 
voluntatem  et  misericordiam  et  salutem  nostram.  Hoc  nos  spernimus 
dicentes:  2öa§  i[t  ba§?  ba§  l^abe  idj  öor  ge'^ovt.   ^a,  iäj  ^qB§  onä)  bor 

25  ge'^ort  unb  gelefen,  nod§  tan  id^§  nic^t.  Haec  sunt  verae  propheciae  de 
Christo  praedicaciones,  valeant  impii  qui  aliam  propheciam  a  nobis  expec- 
tant  futurarum  rerum,  de  Turca  et  aliis  rebus  contingentibus.  Nos  pro- 
pheciam habemus  unicam  de  Christo  et  verbo  eius.  @§  {[t  nid^t  nett),  ba= 
xnxnb  ift  nicfit  ein  :|)ro^)'^ece^  ?   Respondeo:  sequeretur  Esaiam  non  fuisse 

30  prophetam  qui  verba  Mosis  prophetavit,  loannes  non  fuit  propheta  qui 
Esaiae  verba  introduxit.  6§  ift  fünft  5!Jiofen  unb  ©fatam  öorfte'^en  et  pro- 
fecto  prophecia.  Summa:  nostrae  propheciae  non  pertinent  ad  res  tempo- 
rales, sed  spirituales.  Non  enim  audis  verbum,  ut  discas  regere  domum, 
gubernare  rempublicam :  ba§  lerne  tjn  anbern  hüä)txn,  nos  conscienciam  contra 


IjS  Ideo  bis  videmus  unt  ro  zu  2  Studendum  ut  fidei  aualogia  omnia  iudicemus  ro  r 
3  (Sunt)  Fuerunt  5  onb  [so]  zu  7  Externae  propheciae  ro  r  lOjll  bis  bingen 
unt  ro  zu  12  unten  am  Bande  der  Seite  links  steht  Propheciae  de  externis  rebus  peri- 

culosae  sunt  quibus  et  sathan  et  impii  dediti  ro       rechts  steht  Locus  iste  de  spirituali  pro- 
phecia loquitur  ro         zu  14  Propheciae  Sathanicae  ro  r        zu  16  Piorum  propheciae  ro  r 
(non)  solum         Jf9/20  Paulus  bis  Ita  unt  ro  zu  24  In  eos  qui  ultra  scripturae  pro- 

pheciam aliam  expectant  et  praedicatoribus  ro  r  zu  28  über  (S§  tft  steht  Obieccio  ro 

29j32  Respondeo  bis  prophecia  unt  ro         zu  3ll32  Intellectus  scripturae  prophecia  ro  r 
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N]  Sathanam  armaraus  fide  stabilius.  Non  docemus  sacramenti  sumpcionem, 
ut  corpus  tuum  sagines,  sed  ut  conscienciam  confirmes.  Ergo  si  propheciam 
externam  habere  volueris,  ab  aliis  expecta.  2)en  5Petl"U§  unb  tüollen 
bifen  fpruc^  öon  ge^ftltc^em  toetiffagen  berftanben  ^oBen.  Si  quid  aliud  est, 
propheciae  hae  plus  pertinent  ad  scolas  et  disputatores  quam  in  ecclesiam 
pro  vulgo.  £)a§  tft  ba§. 
ät()g.  2, 17  Deinde  discrete  pouit  'Filii  et  filiae  prophetabunt ,  luvenes  visiones 
videbunt,  senes  somniabunt'.  Spiritus  sauctus  recte  respexit,  quia  filii  et 
filiae  sub  potestate  parentum  sunt,  ideo  hoc  illis  decet.  Tercio  somnia  dat 
senibus,  non  iuvenibus,  quia  somnia  sunt  dura,  iudigent  expertis  hominibus, 
scilicet  senibus.  luvenes  vero  qui  propheciae  sunt  experti,  facile  possunt 
visionibus  sese  applicare,  alioquin  luduntur  ut  Munczerus,  et  iam  in  meis 
discipulis  experior  qui  adhuc  nondum  sunt  in  prophecia,  iam  visionibus 
Student,  fi  tjoBen  laum  ba§  neto  teftament  ongerocfjen,  %o  toollen  fte  me^fter 
ioetben.  Sed  hic  textus  indicat  profectum  sempiternum,  tü^l"  tltuffen  aEe 
tage  gun^ettten:  Primo  in  prophecia,  ex  illa  in  visiones,  ex  illis  in  somnia. 
ßerne  bor  bie  toetiffagung  mt)t  ben  fönen  unb  to(!)tern  unb  Ia§  bte  ge[td)t. 

as.  19  'Et  dabo  prodigia  de  celo  superne'  jc.  Hic  Petrus  eque  est  propheta 
ut  loel,  quia  unum  spiritum  et  sentenciam  habuerunt.    Multi  antea  hunc 

as.  20  legerunt  locum  non  intelligentes  'Antequara  veniat  dies  ille'.  Loquitur  de 
signis  quae  sequi  debent  post  propheciam  ,  visiones  et  somnia,  quae  signa 
debent  contingere  in  ecclesia  dei  ante  diem  extremum  et  non  ante  diem 
Pascae  de  illis  signis.  De  sole  et  luna  hic  textus  non  loquitur,  sed  illa  signa 
quae  eciam  facta  sunt  et  fient  omnia  ante  extremum  iudicium.  Utfoi^:  bte 
|)ro|3!^ece^  tft  Xioä)  n{(f)t  au^  neque  visiones  neque  somnia  sunt  consummata, 
sed  indies  fiunt.  SOBo.x  {ft§,  ba§  tne'^er  tet)l  tft§  gef(J)e^en,  praecipue  in  20 
annis,  sed  illa  omnia  signa  non  sentiaius  et  tamen  indies  procedunt,  instat 
dies  extrenius.  2)a§  öorfte'^en  bte  gotlo^en  mcE)t,  illa  apertissima  signa, 
eciam  si  viderent  suscitacionem  raortuorum.  @!E)e  ben  bet  gi'offe  tag  !utn)3t: 
ba§  ift:  toe^t  bte  tüetjffagen  ge!)en,  fo  fotten  bie  3cet)(^^en  ouä)  mt)t  ge'^en  et 
praecipue  de  signis  terrentibus  impios. 

35. 21  Nunc  concludit  propheta  'Et  fiet :  Quicunque  nomen  domini  invocave- 
rit,  salvus  erit'.  Scopus  est  hic  brevissimis  verbis  tocius  propheciae,  in- 
digeret  raultis  explicacionibus ,  ba§  lDet)ffagen  itJ^r,  ba§  t^obm  fte  bor  un§ 


2  tuum  über  corpus  3/4  S)en  bis  ijohtn  unt  ro  su  5  Externae  propheciae  non 
pertinent  ad  ecclesiam  ro  r  zu  9  Optimus  propheciae  ordo  ro  r  11  scilicet  senibus 
über  10  hominibus  zu  16  Gradatim  in  cognicione  [über  (prophec)7  ascendendum  ro  r  zu  17 
über  gefid^t  steht  jH)  friben  ro  ISjlO  Hic  bis  habuerunt  unt  ro  18  (hic  est)  eque 

19  loel]  lonas  (et)  spiritum  zu  19  Dies  magnus  ro  r  22  diem  extremum  unt  ro 
23  non  über  textus  zu  26l27  Sicut  prophecia  nondum  est  absoluta,  ita  et  signa,  ita  et 

prodigia  fiunt  indies  ro  r  29(31         bis  impios  unt  ro  zu  33  axoTtog  tocius  pro- 

pheciae ro  r 


5lr.  38  [19.  ajlat] 
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N]  geVoetiffaget  unb  toerben§  noä)  un§  tf)uen.  Omnes  Christum  redemptorem, 
salvatorem  praedicariint:  quicimque  igitur  uomen  illius  invocaverit  salvus 
erit.  2Ber  ^at§  bem  |3ropt)eten  gefaßt,  quod  omnia  merita  latn  ludaica  quam 
papistica  nihil  esse?   Fulmen  est  contra  omnem  iusticiam.   Hic  habes  novam 

5  et  sinceram  et  brevissimam  regulam:  Invocare  nomeu  domini.  S)a§  ^et)ft 
m^t  et)nem  furqen  uxte^I  niber  fd^lagen  omnem  humauam  superbiam  et 
merita  q.  d.  tanftu  Qüt  bertvetüen ,  ben  onruffen,  btfttü  feiig.  Tu  con- 
sidera,  an  hoc  non  possint  servi  et  ancillae  aeque  efficere  ac  domini,  Mulieres 
aeque  et  viri,  Laici  aeque  ac  Carthusiani.    S){fer  Olbeit  l^et)ft  ariruffert.  In- 

10  digeretque  hic  locus  copiosa  explicacione,  2Bt)r  tDoHenS  ^c^unber  ha  be^ 
laffen  bletjben, 

38  19. 9«ot  1529 

^rcbigt  am  Wiitmä)  mä)  ^ftngftcn. 

ertialten  Cod.  Solger  13  331.  88''-90\  Sut^ev  fe|t  (mä)  379,  13)  bie 
fällige  ^Jiatf^äuäerflävung  ou§  311  ©unften  etne§  i|in  zeitgemäßer  fcE)einenben 
%^ema^,  ba§  er  2;og§  borljer  am  ^fingftbienStoge  be^anbeln  begonnen  (9ir.  37). 
2)en  iDenigen  erlialtenen  S)aten  ber  9JfQttljöu§prebtgten  (1528i9,  toelc^e  Unfere  ?lu§g. 
28,  Ifg.  mitteilt,  lüäce  biefe§  negatite  ^^ugniß  einzureiben.  S)a  bie  S[Rattf)äu§= 
^jrebigten  bormittagä  ftattfanben,  fo  ift  auä)  für  unfere  9ir.  38  biefe  iage^jeit 
anjunelimen. 

N]  Die  Mercurii. 

Cum  adhuc  feriae  pentecosticae  restant,  remittemus  Mathei  ordinem 
et  ex  Actis  progrediemur.    Dignum  esset,  ut  hunc  librum  ab  inicio  praedi- 

15  caremus.  Nam  summa  res  in  illo  continetur.  Si  ille  liber  non  extaret, 
Omnibus  esset  desiderabilis  unusque  mille  milliarios  propter  unum  sermonem 
Petri  proficisceretur.  lam  cum  omnia  acta  restant,  nemo  illud  desiderat. 
511^0  tnu§  bie  !unft  noc^  brot^  gelicn,  §0  el  t)r  bennod)  §0  gut  moä)t  tucrbert. 

Audistis  heri  ex  prophecia  summara  'Quicunque  invocaverit'.     Hic9iV8-2. 21 

20  novum  deum,  novam  religionem,  novum  cultum  videtis.  Ad  invocacionem 
pertinet  necessitas  quaedam  quae  nos  adigit  ad  invocacionem  significans 
populum  illum  sub  cruce  esse,  qui  adigatur  ad  invocacionem  dei.  Nam 
sicut  sinagoga  erat  copiosa  et  praegnans  operum  et  nuUa  cruce  premebatur, 
ita  ecclesia  non  est  praegnans  tnt)t  fold^ett  ret)(j^en  got§bt)nften,  sed  immersa 

25  omnino  ab  omnibus  periculis  et  tentacionibus.    Hoc  est  discrimen  Sancto- 
rum  legis  et  Euangelii.   3)ie  loeltliifie  l^eijltgen  fc^e^ncn  I)of)  unb  :^)vec^ttg 
t)tent  gott§bt)nft,  eciam  in   infima  humilitate  summam  gloriam  habuerunt 

zu  2  Fulmen  coutra  iusticiarios  ro  r  zu  5  Keligio  Christiaiiorum  absolutissima  ro  r 
zu  TjS  über  Tu  bis  non  steht  @r  fd^toeljgct  aUcv  tapm  |)tatten  U.  ro  12  ro  15  Sic 

zu  16  EvHÖfiiov  Actuum  Apostolorum  ro  r  18  311^0  bis  mo(^t  unt  ro  zu  18  über 

gut  ttioc^t  tuetben  steht  ba§  fie  et)t)a§  angenefim  loerc  ro  21/22  pertinet  bis  dei  unt  ro 

Invocacio  dei  indiget  tentacionibus,  ideo  crux  piis  salutaris  ro  r       zu  27  Diveisus  aspectus 
sauctorum  dei  et  mundi  ro  r 
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N]  corara  mundo.  Nam  Monachus  rasus  priviligatus  erat  supra  omnem  pote- 
statem,  fte  let)ben  fet)ne  nobt,  ideo  non  invocant  deum  neque  possunt.  Sancti 
autem  dei  non  fiJgent,  sed  infinitis  premuntur  adversitatibus,  desperacione, 
aculeo  Sathanae,  odio  mundi.  Ideo  tft  nott  jtt)  fuffetl.  Necessario  sequitur 
pium  oportere  in  necessitatibus  consistere,  ut  invocet  nomen  domini  'Pater  s 
noster  qui  es  in  celis',  et  si  non  Semper  ore,  tarnen  gemet  corde.  Etsi 
raundns  eciam  premitur,  non  tarnen  invocat  deum.  Hic  autem  vides  figuram 
ecclesiae  quae  debet  esse  sub  cruce,  ut  habeat  ansam  invocandi  deum. 
Impii  vero  sublati  honore  gloriantur  suis,  sua  quaerunt  et  invocant  non 
deum.  Qui  autem  illa  omnia  reiiciunt,  solum  deum  invocant  et  praedicant,  lo 
illos  non  potest  ferre  Sathan,  bte  h)t)rfft  er  untev  ba§  frehjcge.  Sed  illos 
sühittr). 5,3.10 abunde  solatur  Christus:  'Beati  pauperes  spiritu',  'Beati  qui  persequucionem 
11, 2spaciuntur  propter  iusticiam',  'Venite  ad  me  omnes  qui  onerati  estis'  et  hic 
dicit  'Qui  invocaverit  nomen  domini  salvus  erit'.  Haec  omnes  sunt  pro- 
missiones  sub  cruce  pressis,  non  qui  sibi  fidunt,  quos  maledicit.    Hunc  i5 

9föm.  10,  ulocum  Paulus  lacius  explicat  Ro.  10.  'Quomodo  invocabunt  eum  in  quem 
non  crediderunt?  quomodo  in  eum  credent,  de  quo  non  audierunt?'  K.  ibi 
pulcherrima  cathena  et  gradacione  utitur,  quomodo  oriatur  illa  invocacio. 
Econtra  nos  experti  sumus  hactenus  in  incredulitate  nostra,  ubi  plus  sanctos 
propicios  invocavimus  quam  deum  ipsum.  ^)abt  fie  jtO  tiot^elffern  an-  20 

geruffen.  Tu  autem  scito  Invocare  esse  opus  fidei,  ergo  increduli  suos  alios 
mediatores  et  opera  invocant  Christum  nescientes  fide.  Slniufferi  ^^enget  am 
glattiben  illiusque  verum  opus.  Procedit  'Quomodo  credent,  de  quo  non 
audierunt?'  Hic  vides  fidem  ex  auditu  fieri,  ex  nuUo  alio  opere  oriri  nul- 
lumque  aliud  medium  esse  fidei  quam  auditus.  9l6er  toel^ttei;:  Auditus  ille  25 
indiget  Praedicatore,  quia  absque  praedicatore  nullus  est  auditus,  sicut  absque 
praeceptore  nullus  potest  esse  discipulus.  Praedicator  autem  te  omnia  docebit 
tam  necessitatis  tuae  cognicionem  quam  dei  cognicionem  et  invocacionem. 

iRöm.  10, 15  5Ißet)tter :  'Quomodo  praedicabunt,  nisi  missi  fuerint?'  S)q§  tft  ober  e^n  ftutf  Ne- 
minem vere  posse  praedicare,  nisi  missus  fuerit.  Si  aliquis  non  fuerit  missus,  so 
invanum  praedicat,  sequitur  omne  aliud  vanum.  Sed  missus  certus  est  suae 
vocacionis,  sui  officii,  se  illud  facere  iri  nomine  dei.  Sed  Episcopi  nostri 
sunt  missi:  sed  non  praedicant  Suntque  tabellario  similes,  qui  amissis  literis 
pergit  in  itinere  suo  onb  f^ut  etjtien  fet)II  latüfft.   Ita  illi  habent  vocacionem 


zu  2  SEßetf^etjttgen  te^ben  te^ne  nobt  ro  r  2/5  Sancti  his  domini  vmt  ro  6  gemet 
c  ro  in  gement  über  Etsi  steht  Obieccio  ro  8  esse]  est  zu  8  Crux  caussa  invocacionis 
nominis  domini  ro  r  zu  13  Consolaciones  cruce  pressorum  ro  r  14  domini  ro  über  salvus 
zu  18  Explicacio  gradacionis  Paulinae  Ro.  10.  Quomodo  invocabunt  eum  in  quem  non  cre- 
diderunt JC.  ro  r  zu  21  Invocare  ro  r  zu  23  Credere  ro  r  zu  24  Audire  ro  r 
24\25  Hic  bis  Slfeer  unt  ro  zu  26  Praedicare  ro  r  zu  29  Mitti  ro  r  zu  31  über 
omne  aliud  vanum  steht  praedicacio  auditus  fides  jc.  ro  zu  32133  Episcopi  nostri  missi 

non  habentes  verbum  ro  r 
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et  missionem,  sed  literas  non  exequuntur,  sed  sua  illarum  loco  collocant. 
Sicut  si  tabellarius  reiectis  veris  literis  alias  conscriberet  nomine  et  sigillo 
mittentis,  Ita  faciunt  episcopi  nostri  qui  officio  et  vocacioni  insident,  aber 
untrere  fc^elmen  bte  got  ^et)nen  Be^j'^el  borfeten,  ideo  Paulus  dielt  1.  Chor.  4. 
'Ut  fidus  aliquis  reperiatur'.  för  f an  bem  Bötzen  etli3Q§  öorfe^en ,  %o  n  i-  siox.  4, 3 
longfam  obber  fattil  ift,  ^0  er  nur  ben  Brieff  ufieronttBorttet  unb  md)t  3U= 
ret)ffet,  ideo  fidelitatera  maxime  in  episcopo  laudat  Paulus,  '^a  e§  ligt  etlBoS 
boron.  Sequitur  ergo  ex  misso  vero  verbo  sequi  fidem,  quam  sequitur  in- 
vocacio  nominis  domini.  Sin  minus,  nihil  sincere  sequitur.  Locus  autem 
ille  nou  de  externa  vocacione  aliqua  aut  aliis  fidei  fructibus  hic  loquitur, 
sed  de  hoc  opere  quo  salvamur,  scilicet  Invocacione  nominis  domini  quae 
incipit  ex  auditu  verbi,  non  merito.  Paulus  hoc  verbum  tantis  laudibus 
exaltat,    Valeant  Schwermerii  qui  hunc  locum  lacerant  'Fides  ex  auditu'.  st»'"- 10. 

f)}rec^en  fie:  e§  ift  e^n  ge^ftli(|  t)oren.  Sed  ego  tuam  impietatem 
aperiam.  Si  auditus  esset  spiritualis,  sequeretur  Praedicatores  et  Missionem 
non  esse  corporalem ,  sed  omnino  spiritualem.  Apostoli  autem  in  terrarum 
orbem  iverunt  et  corporaliter  praedicaverunt.  lUud  opus  eciam  fuit  spiri- 
tuale?  $Pfut  bi(^,  bh)  unfauBex  geljft,  tüte  betftft  btt)  hiä)  mt)t  bem  [treu(i)= 
Iet)n.  S)it)  Vot}x\t  mt)x  ben  |)rebiger  j^a  laffen  et)n  letibltc^  perfon  fe^n,  qui 
corporaliter  verbum  praedicet  docente  deo  interne.  SieBer,  f)eBe  nid^t  bet)n 
felitfet)t  an  htjX  an,  ut  tu  tuis  viribus  fidas,  sed  oportet  deum  mittere  prae- 
dicatores. Praedicatore  fideliter  praedicante  sequitur  auditus  verus,  sequitur 
fides,  illa  fides  non  requiescit,  sed  ad  deum  appropinquet,  illa  sendet  tuara 
impietatem  et  peccata  teque  ad  deum  adiget.  £)a§  ift  ber  rec^^te  ftet)g  gegen 
l^l^mntel  unb  fet)n  anber.  S3or  ber  toelt  geboren  n^u  anber  h)et)§e  frum  ätü 
fet)n  in  exercicio  operum  externorum.  Ita  remanet  honor  verbi  dei  et  nullae 
creaturae.  Sed  aliter  obiiciunt:  tum  verbum  et  absolucio  et  baptismus  eciam 
est  creatura.  S35a§  fagfttü,  blü  ^an§  9Jar?  Nonne  vides  mandatum  illius 
qui  ita  imperat  haec  fieri?  Si  culmum  straminis  sublevare  imperaret,  iam 
culmus  ille  mandato  dei  coniunctus  non  esset  creatura?  ita  omnia  alia  opera. 
Si  Petrum  respicio  ut  hominem,  video  piscatorem:  si  autem  mandatum  dei 
in  illo  video,  video  opus  dei  et  non  creaturam.  Ita  illudit  nos  Sathan  suis 
neniis  qui  prius  nobis  eciam  imposuit  creaturis:  Aquae  benedictae  sine  verbo 
dei.  3ir£)ter  oBer  ex  edicto  dei  h3t)it  eljn  ubercreaturete  creotur.  Valeant  qui 
dicunt  Meram  esse  creaturam  Panem,  vinum,  aquam.  S)it)  ttorjtüetjff elter 
fc^oltf,  bh)  hJiffeftS  tootl  anber§,  qui  apertissima  verba  Christi  optime  nosti. 

1  (il)  literas  ä/3  Sicut  bis  mittentis  unt  ro  zu  2  über  si  tabellarius  steht  Siraili- 
tudo  ro  zu  5  Fidus  debet  esse  Episcopus  ro  r  QjlO  Locus  Ms  loquitur  unt  ro  zu  13 
Occupacio  ro  r  14  3a  bis  tuam  unt  ro  In  Sohuermerios  verbum  spernentes  ro  r 

zu  17  über  opus  stefit  Ironia  ro  zu  22125  Praedicatore  bis  f&ox  unt  ro  zu  24  Modus 
iustificacionis  ro  r  26  exercio  29  (...)  culmum  zu  30  Quicquid  verbo  dei  con- 
iunctum  est  non  est  naturale  quidpiam  ro  r  34  Slt^iet  bis  creatur  unt  ro  351382, 1  Panem 
bis  ]i^alä  unt  ro      Sacramentarii  Catapaptistae  ro  r 
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N]  Ego  simili  racione  tibi  imponerem  tibi  non  benefaciens,  dicens  te  non  esse 
3nattf).22,39  proximiim  meum,  negligens  verbum  'Diliges  proxiraum  sicut  te  ipsum'. 

Valeant  qiii  hoc  verbum  spirituale  interpretaatur,  quia  sequencia  indicant 
de  externo  opere  significata.  'Qiiomodo  praedicabunt,  nisi  mittantur?'  Missio 
«Rom.  10, 15  18 aulem  est  externa,  ut  sequens  textus  indicat:  'Quam  speciosi  sunt  pedes 
euangelizantium  pacem'  k.    'In  omuem  terram  exivit  sonus  eorum'. 

39  22.  mal  1529 

^rcbigt  am  (Sonnnknb  naä)  ^ftngftctt  naiä^mittag?. 

erl^alten  in  bem  ^lüvtiBerger  Cod.  Solger  13  331.  90^~9V\  SRat^eftuS  fagt 
in  feiner  ad)ten  „^rebig  bon  bev  |)iftonen  be§  ^nxn  2).  5Jiartini  Sut^erö"  0)txan^e%. 
bon  (Seorg  Coefd^e.  5prag  1898  ©.  160):  „.  .  .  .  bin  tcf)  im  29.  |ar  fret)tag  naä) 
^Pftngften  erfttic^  bal^in  fommen,  Sluff  botgenben  ©onnabenb  jur  SSefper  t)ah  ii^  ben 
groffen  Wann  SDoctor  £utt)ev  prebigen  I)oren,  ha  er  S.  ^ßetri  tejt  in  Stetig  capit.  2. 
bom  mefen  bnnb  f rafft  ber  ]^et)Iigen  2auffe  aufleget".  W.  fc^tlbert  bann  be§  toeitern 
ben  tiefen  ©inbrucE,  ben  biefe  ^rebigt  aud^  um  beStbiHen  ouf  i'^n  gemacht,  toetl  er 
25  ^a'ljx  alt  boä)  noä)  nie  in  einer  ^rebigt  ber  Saufe  ^atte  „gebenden  i)ören". 
S)arau§  gel)t  ^erbor,  ba§  5Jl.  toeniger  biefe  ißrebigt  9ir.  39  at^  bielme^r  il^re  gort= 
fe^ung  am  folgenben  Sonntage  (3^r.  41)  im  ©inne  l^atte.  —  3(n  biefem  SonnaBenb 
't)at  2.  bie  ^otianneSprebigt  augfallen  loffen,  »üie  am  5)littlbocE)  borl^er  (bgl.  9ir.  38) 
bie  TOattl^äugprebtgt.    33gl.  Unfere  Slu§g.  28,  ©.  33. 

N]  Sabbatho  post  7tEVTe>iöoreg. 

Sicut  vobis  prius  commendavi  Acta  apostolorura,  3)cn  el^n  t)bertnan 
fünft  gerne  t)oren  toolbe,  h3a§  hoä)  bet  fifiiier  $Petru§  tiette  niugen  prebigen. 
Hoc  DOS  tractavimus,  quomodo  introducta  prophecia  loel  contra  illusores 
locutus  sit  Suamque  vocacionem  et  aliorum  apostolorum  fortiter  probavit, 
Sicut  Paulus  ubique  ftolq  unb  l^offerttg  suum  officium  gloriatur.  2)en  mul 
öortjer  et)nen  taum  unb  plaq  ma($en,  ba§  man  bie  funtfc^afft,  quod  vocatus 
sit,  ansamque  audiendi  nanciscatur.  S)a§  ^at  5]ßeti;u§  mt)t  [tarier  fc^rifft 
16elt)ei)fet,  quod  suum  et  apostolorum  officium  sit  spiritus  sancti  opus, 
stpfl  2, 22  'i^r  tnenner  öon  Sijl^flß^'  'C-  ostensa  sua  vocacione  incipit  praedicare 
Petrus.  3)a§  ift  ba§  anber  \tud  et)ne§  rec^tfc^affnen  prebiger§,  ut  incipiat 
mox  et  omnium  auditorum  probitatem  reiiciat  illosque  peccatoi^es  arguat. 
SRiitn.  1, 18 Ita  incepit  Christus,  ita  orditur  Paulus  epistolam  ad  Romanos:  'Manifestatur 
enim  ira'.  Slßen  ba§  gefcf)i(^t,  tunc  confunduntur  homines,  siciunt  verbum 
graciae,  desideraut  medicum.  Sicut  medicus  non  primo  debet  medicinam 
commeudare,  sed  morbum  ostendere,  deinde  ad  pharmaca  ostendere.  @t)n 
sapB  2, 23. 22  gretolid^  tüortt):  Vos  illum  occidistis,  crucifixistis  2C.   'äöie  t)r  felber  Juiffet'. 

Acerrima  est  obiurgacio  non  verbis,  sed  interno  adfectu  arguit  eos  crimine 


zu  5  Paulus  loquitur  de  externo  verbo  et  missione  ro  r  7  ro  9  $Petru§  ro  über 
fii^er  a«  14  Summa  praedicacionis  Petri  ro  r  16  lt.  ro  zu  18  A  lege  ordienda  praedicacio 
ro  r      181 19  omuiuni  bis  incepit  unt  ro      20j21  SSctl  bis  graciae  uni  ro      24  {  ....  }  sed 
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N]  lesae  maiestatis,  homicidas  iustissimi  et  miraciilosissimi  Christi.  5JJe^tiftto 
n{(j§t,  e§  tx)t)rbt  tiel  ern[tlid)er  eifi^ollen  traben  coram  sontibus  et  homicidis 
recentibus  quam  apud  nos?  @r  mad^et§  forber  al^o,  ba§  ^f)m  niemanbt§ 
tan  entfliegen,  quod  dicant:   Ego  nou  feci,  Magistratus  fecit.     Sed  dielt 

5  'Viri  Israelitae'  2C.  q[uasi  ego  d[icerem:  burger  öon  äßittenbexg  jet)t 
morber  unb  f^at  tj'^n  unf(i)ulbigltc^  gecretuqiget.  Nullam  excusacionem  illis 
relinquit,  dicit:  !^Qt§  burc?^  bie  i^enbe  ber  ungerccfiten  get^an ,  quia  gentes 
vestro  iussu  occiderunt  eum.  ^^e  mochten  fie  fpredjcn:  äßatumb  f)at§  got 
ni(f)t  getüeret?  Respoudet:  6§  l^atte»  got  qI^o  bef(i)loffen.   Slber  t)r  tl^etter ».  23 

10  fe^bt  bom^t  mä)t  entfc^ulbiget.  S)a§  ^e^ft  et)n  gro»  ßopittel  gelegen,  grandia 
peccata  illis  in  coUum  ponere.  @§  ft)nbt  ntt^^t  !^eU(^eln)Ol't ,  sed  tangeucia 
conscienciam.  Znonog  igitur  praedicacionis  Spiritus  saucti  primo  amplificare 
peccata,  deinde  de  Christo  resuscitato  et  mortuo  pergit,  in  quo  omuia  sunt 
peccata  ponenda.   'Senfelben  ^at  got  uffevluecEt  öom  tobe'  i.e.  Nos  praedi- 33.24 

15  camus  de  illo  homine,  quem  vos  insania  crucifixistis:  ille  non  perraansit  in 
raorte,  sed  suscitatus  a  morte.  Sß^ue  IttoIIet  n^ue  au^'?  er  lebet,  er  i[t 
nic§t  tobt.  Haec  est  summa  praedicacionis  Petri :  Quem  vos  occidistis, 
hunc  deus  excitavit  a  mortuis.  £)a§  ift  ber  lern,  sequencia  verba  probant 
haec  omnia  testimoniis.   'Impossibile  enim  fuit  illum  retineri  a  morte',  quia «.  24 

20  veracissima  scriptura  indicavit.  Ibi  multi  subtiles  zophistae  speculati  sunt, 
ubi  Christus  post  mortem  fuerit.  Sed  alciora  illa  sunt  inutilia  scrutacione. 
Manebimus  apud  scopum.  @§  ift  f(^Cirff  bing,  non  pro  vulgo:  ubi  Christus 
post  mortem  manserit,  ubi  anima  eins  fuerit?  Ibi  subtili  distinccioue  opus 
est  de  loco  et  non  loco  capaci,  sed  non  pro  vulgo.    'David  enim  dicit'.  ss.  25 

25  Nunc  probat,  quomodo  impossibile  fuit  illum  teneri  a  morte.  'Providebam 
dominum  coram  me  Semper'.    S)o  fompt»  er,  quia  ego  eum  providebam,  'a 
dextris  est  mihi',  quamvis  coram  mundo  paciatur.    'Et  caro  mea  requiescet  a.  26 
in  spe'.    Hebraismus:  @§  tOt)rt  ru!^en.    'Non  derelinques  animam  meam  in».  27 
Inferno'.    Hic  zophistolae  conteuduut,  an  in  inferuo  fuerit  i.  e.  S)lt)  jDl^rft 

30  mid^  nic^t        berbamni§  laffen.    Ideo  oportebat  illum  tercia  die  resurgere 
nac^  naturli(5^em  laufft,  antequam  iuceperit  corpus  putrescere.    UrfüC?^:  quia 
'non  permittes  animam  meam  in  Inferno'  2C.    'Notas  mihi  fecisti  vias  vitae'. «.  28 
'S)to  fiaft  mx^  erfaren  laffen  ba§  tuefen  be§  leben§'.  Coufitetur  se  in  inferuo, 
in  sepulchro,  et  tamen  dicit  'S)iD  lt)t)rft  ntic^  ober  ba§  leben  erfaren  loffen' 

zu  3  Vehemens  Petri  praedicacio  omnium  obleccionibus  occurrens  ro  r        zu  4  über 
q[uod  steht  excusantes  ro  dicant  erg  ro  aus  d  5  über  üurgex  sieht  Similitudo  ro 

7  3x  bis  '^enbc  unt  ro  zu  7  Dicentes  Nos  uon  fecimus  sed  gentes  occiderunt  eum  ro  r 

8  occiderunt  eum  ro  über  (factum  est)  10  fcObt  c  aus  fQnbt  lOlll  ®a§  bis  ponere  unt  ro 
15  in(n)  20  (philosophi)  zopliistae        21  ubi  ro  über  (quomodo)       (hos  dolores)  post 

fuerit  ro  über  (deseruerit)  zu  24  über  loco  bis  loco  steht  quia  deus  non  habet  corpus  ro 
30  Ideo  bis  tercia  U7it  ro  über  oportebat  steht  N.  ro  Nec  permittes  caruem  meam  videre 
corrupcionem  ro  r  31  inceperit  c  ro  aus  incipiat  34  et  tarnen  dicit  ro  steht  über 

sepulchro  eingefügt 
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N]  q.  d.  mortuus  sum,  sed  vivam,  replebis  me  iucunditate  cum  facie  tua.  Hic 
est  textus,  quem  Petrus  invenit  de  Christo  fulcivitque  suara  praedicacionem 
in  illo,  ne  concludat  in  omnibus  contrarie  splendentibus  Christum  dei  filium 
resuscitatum,  viventem.  S)q§  ^e^ft  ml^t  aller  getoolt  geprebiget  Scriptura, 
signis,  miraculis,  testimoniis,  ut  eciam  3000  sint  conversi. 

Nunc  pergit  confutari  illorum  obiecta,  ue  illum  locum  alio  trudant, 

sß.  29sed  propria  ipsorura  consciencia  testatur  de  Christo  loqui.  'Viri  fratres 
quandoquidem  licet'.  Quia  ludei  sunt  excecati  nolentes  audire,  ideo  illis 
occurrit  qui  dicunt  ad  rae:  non  recte  loqueris,  de  David  dicitur  locus  iste,  ideo 
illos  consciencia  propria  confundit.  David  'defunctus'  2C.  'Sepulchrura  eins  est 
apud  nos'  q.  d.  nobis  compertum  est  eins  sepulchrum,  nulla  caro  est  inventa 
neque  vestis  de  eo,  ideo  haec  verba  de  Christo  fecit,  quia  erat  propheta 

s  30  sciens  proraissionem  dei.  Futurum  ut  'de  fructu  lumbi  eius'  3C.  De  hoc, 
inquam,  Christo  haec  loquutus  est  David.  2)o  1)at  t)X,  niet)ne  id§,  et)n  ^)ub\ä) 
SS.  32f.  ejem|)el  ber  prebigt  Petri  de  Christo  resuscitato  et  vivente.  Nunc  concludit : 
2Be^l  ^^n  ben  got  uffeiiüedE,  exaltatus  dextera  sua,  ideo  suum  spiritum  eflPu- 
34  dit  supra  nos.  'Non  euim  David  ascendit  ad  celos',  sed  dicit  de  alio,  quod 
ascenderit:  'Dixit  dominus  domino  meo'.  Nunc  concludit  scriptura  et 
exemplo.    'Certo  sciat  ergo  tota  domus  Israel,  quod  dominum  Hiesum 

SB.  36  Christum  fecerit  deus'.  'Hunc  vos  crucifixistis'  q.  d.  Quicquid  unquam 
legistis  de  Messia,  hoc  de  horaine,  quem  crucifixistis,  loquitur,  3)er  ift§,  ber, 
ben  ^^r  gecretocjiget  t)at.  Haec  praedicacio  non  absque  fructu  facta  est, 
sicut  non  solet  verbum  praedicatum  inaue  fieri.  His  auditis  compuncti  sunt 
corde  et  dixerunt. 

40  23.  mai  1529 

^rcbigt  am  S^rinitatigfcfi 

©te]§t  m  bem  giüinberger  Cod.  Solger  13  181.  91•'-94^ 

IN  FESTO  TRINITATIS. 

3o^.  3,  iff  'Erat  autem  homo  ex  Phariseis  !Nicodemus  nomine  princeps' jc. 

Hoc  est  Euangelium,  ba§  man  'f)Oä)  6roucf)t,  pertinetque  ad  Christianos 
perfectos.  Oportet  enim  praeceptorem  docere  ad  Ingenium  discipuli.  Sicut 
hic  Nicodemus  expertus  erat  discipulus,  ideo  grandiora  docet  Christus.  Nos 
de  festo  hoc  pauca  dicemus.  Hoc  festum  ideo  institutum ,  ut  in  ecclesia 
recoleretur  trinitatis  fides.  Nara  eo  tempore  Arriani  adfuerunt,  toelcf)§  bie 
jcJ^etinBarlifiiiten  unb  fubt^Ieften  feqer  getoefen  qui  summo  sapienciae  prae- 


eu  3  Antoritatis  plena  Petri  concio  ro  r  4/5  S)q§  •  Ms  conversi  uni  ro  9  ad  me  ro 
10  propria  steht  über  consciencia  zu  26  loan:  3  r  29  Christus  über  Nos  zu  30 
Cur  Trinitatis  festum  institutum  ro  r         zu  31  Arriani  ro  r 
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N]  textn  omnia  aggrediebantur,  habuerunt  a  sua  parte  Cesarem  fautorem,  ita  ut 
omnes  fere  Christiani  et  parriochi  illos  accederent.  Hi  in  articulos  fidei 
pro  libitu  insanierunt  sua  sapiencia  et  potencia  freti.  Christum  non  equalem 
patri  docuerunt.   Sed  evanescente  illa  secta  congregatisque  iterum  Christiaois 

5  institutum  est  hoc  festura,  bQ§  unfer§  leerten  feft  felber  t[t.  Sed  non  est 
aptum  nomine  neque  in  greco  neque  in  latino  neque  in  germano  'S)ret)= 
falti(let)t',  quem  et  mutare  non  possumus.  Summa  illius  est:  Credo  in 
deum  patrem,  In  filium,  Spiritum  sanctum.  Multaeque  subtilitates  in  illo 
articulo  fuerunt,  sed  fugiendae.  Estque  hic  articulus  stultissiraus  carni  unura 

10  deum  tres  personas  esse,  quam  vis  et  alii  articuli  stulticia  sunt  carni  et 
racioni,  ideo  illa  racio  est  verbo  mortificanda.  ^ä)  fe'^e,  tDie  e§  ben  fc^arffen 
no(i)ft)nnern  getiet.  Hoc  et  ego  expertus  sum,  £)ie  Ire^^^el^t  got{§  f)Qt  t)x 
gefelfc^offt  mt)t  ben  etinfeltigen  qui  verbo  nudo  adherent,  9lidE)t  mt)t  ben 
nonen  öor  ber  todt,  sed  cum  simplicibus  fidei.    Iste  igitur  articulus  est 

15  coraprehensus  in  simbolo,  quem  quottidie  profitemur.  Q,t)n  Q.f)xi\t  fpttc^t: 
Credo  in  deum  patrem ,  in  filium  et  in  spiritum  sanctum.  5ln  etjixen  QOt, 
nid)t  an  bret)  gotter.  2Bte  ba§  3h)  gel^e,  opus  est  fide,  non  experiencia. 
äöt)lftu§  erforen,  fo  feqe  hxä)  uff  et)n  tüagen,  ft()e,  boS  bh)  ntc^t  umblüurffft. 
Tu  autem  cum  dicis:  Credo  in  deum,  in  filium,  in  spiritum  sanctum,  hic  in 

20  unum  deum  credis,  quamvis  tres  personae  diversis  operibus  proponeutur  et 
profiteantur.  3In  ben  got  gletoBen  tv'qx,  uff  ben  tratüen  tüljr,  tüogen  unl  ganq 
uff  t)^)n,  quod  opus  solius  est  dei,  nullius  creaturae  conveniens.   'Maledictus  3«.  n,  s 
qui  confiderit  in  homine':  @^n  mx ,  bn  \)f)m  f elfier  tJertrotüet.    Ita  reiicit 
scriptura  omnem  fiduciam  praeter  in  deum.    £)o  htt)  foUet  tjX  filet)Ben  in 

25  simplicitate  qui  armis  et  strage  et  contencionibus  non  estis  apti.  S5Iet)bet 
bet)  bem  simbolo  et  simplicissime  interroganti  responde  Unura  deum,  tres 
personas.  ©i  muffen  bennocC)  namen  ^ahm,  iä)  barff  fie  ntd^t  bre^  öater,  brelj 
fone,  bret)  f)et)[lige  gei[fter,  bre^  gotter,  bret)  fraffter,  Sed:  ^ä)  glcrtibe  an  ben 
(Stintgen  got,  ber  bo  ift  öater  unb  feon  unb  ber  t)et)l{ge  ge^ft.  Hoc  fundamen- 

30  tum  habes  in  simbolo.  Pater  est  creator,  filius  redemptor,  spiritus  sanctus 
est  sanctificator.  Haec  pro  simplicibus  satis.  Miror,  quod  Arriani  hoc 
simbolon  non  viderunt  filium  et  spiritum  sanctum  de  patre  distinguentes, 
cum  eque  dicat:  Credo  in  filium,  in  spiritum  sanctum. 

Nunc  de  euangelio,  sed  nescio,  quomodo  ad  hoc  festum  ordinatum  est. 

35  Est  autem  summa  huius  Euangelii  explosio  omnium  virium  nostrarum  et 


zu  1  über  a  siui  parte  steht  aliquot  temporis        2  (ad)  illos       3  (tna)  sua       zu  6 
über  neque  in  germano  steht  in  hebreo  uulla  est  illius  noticia         Trinifas  ro  r  zu  9 

Fides  non  fert  racionis  indagacionem  ro  r  l'JjlS  S)ie  bis  adherent  unt  ro  zu  15  avfi- 
ßoXov  ro  r  21  h)09en(§)  Confidere  ad  solum  deum  pertinet  ro  r  26j27  Unum  Us 
ttowen  unt  ro  28129  Sed  bis  hoc  unt  ro  zu  29  Unus  deus  tres  personae  ro  r  zu  30 
über  est  creator  steht  quod  ad  opus  33  in  (beide)  tmt  ro  zu  34  Euangelii  explicacio  ro  r 
351386, 1  Est  bis  esse  unt  ro 
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N]  solam  salvacionem  in  Christi  Hiesu  redempcione  esse.  Secl  nos  videmur 
nobis:  Christi  cognicionem  esse  perspicuissimam.  glittet  euc§,  bai  t)r  bifer 
fünft  niä)t  uBerbrufftg  Itterbet,  sicut  iam  plerisque  accidit.  Ego  eciam  sum 
doctor.  ^ä)  lüolbe  ou(f)  e^nem  gleticf)  ge^en,  tarnen  discipulus  sum  huius 
articuli  de  Christo  Hiesu  unb  got  6el§albe  tntd)  nf)ur  e^nen  fcJ^uEer  bort)ti. 
Ita  apostoli  fecerunt  qui  contiuuis  praedicacionibus  hoc  solum  etfecerunt  et 
conati  sunt.  Unfev  liefen,  lefien,  tl^un,  ioerd  i[t  nic^t§,  ideo  in  solo  Christo 
omnia  habemus.  Hoc  spernunt  nostri  Schwermerii  spiritualissimi.  Quam 
durum  sit  hoc  credere,  videmus  in  doctore  Nicodemo  Magistro  in  Israel  et 
principe  phariseorum.  @§  ift  ber  '^et)ligtften ,  getoaltigiften  e^ner,  praeterea 
sicientis  Christi  doctrinam,  quia  Christum  accedit.  Hic  exemplum  est  tocius 
mundi,  quam  ineptus  sit  ad  fidei  doctrinara.  Hic  nocte  venit  ex  timore  ho- 
minum.  @r  tft  geret)t  gefcf;re^  gebeten,  ba§  er  et)n  fecger  fet),  a  Gallilea 
ad  Capernaum  venit  Christum  quaerens,  ut  disputaret  cum  Christo  de  salu- 
Sofi.  3, 3tis  verbo.  Huic  proponit  Christus  dogma.  'Amen,  Amen,  dico  tibi:  nisi 
quis  renatus  fuerit'  q.  d.  '>Rkobmn§,  btö  i^ol^gelerter,  gctoaltiger,  f)e^liger  man, 
dico  tibi,  quod  hac  tua  doctrina,  sapiencia  et  sanctitate  nou  venies  in  reg- 
num  celorum.  6r  fagt  tjf)m  atte§  bur  abe.  S)tt)  muft  gar  e^n  anber  mon 
toerben,  anbertoertS  ge|)oren  tüerben.  Haec  non  fert  racio  quae  cogitat  sua 
esse  vitam  eternam.  Ita  forsitan  Nicodemus  cogitavit :  Haec  mea  vita,  ob- 
servacio,  sapiencia,  doctrina  est  via  vitae  eternae,  sicut  iam  Monastici 
faciunt.  His  omnibus  contrariatur  hic  locus  et  responsio  Christi:  @anC3 
atget^an,  e§  gt)lt  nii!^t§.  Valetque  contra  obiectum  illorum  qui  dicunt: 
tamen  sancti  patres  Benedictus,  Augustinus  ic.  pie  haec  instituerunt  ic.  Ulis 
respondeo:  quid  mihi  de  illorum  sanctitate?  f^nbt  fte  l^et)ltg,  §0  !6Iet)16en  fiel, 
ego  non  contendo  tecum,  sed  vide  hic  sanctissimum  Nicodemum  cum  suis 
repudiari:  'Nisi  quis  renatus  fuerit'.  Non  dicit  primo  Christus:  Q,ui  credit, 
salvus  erit,  tunc  respondisset :  Ego  credo,  sicut  iam  Papistae  nobis  obiiciunt: 
Putas  me  non  credere?  5lber  er  betütljet  ben  glatüBen  treffl{(5§  ft^orff.  Dicit 
fidem  esse  renovacionem,  novam  creaturam  ac  plane  priorum  mortificacio, 
contra  illos  qui  opinione  fidei  decipiantur,  sese  credentes  afBrmant  et  contra 
religiöses  externe  viventes.  Sed  oportet  omnia  renovari.  6t)n  anbet  ft)n, 
mutt),  !^aubt  mu§  bo  hjerben,  ^'Jetogeboren ,  Non  Cappa,  platta  et  externis. 
S)er  alte  3lbam  bleibet  bennoc?^  bart)n.  Sed  vide  ben  armen  5Jiicobemum  non 
intelligentem  haec  verba,  sed  quaerentem:  Quomodo  possunt  haec  fieri?  Si 
impius  haec  verba  a  Christo  audisset,  dixisset:  Tu  insanus  qui  me  ad  im- 
possibilia,  ad  regeneracionem  ducis,  sed  pius  ille  simplexque  Nicodemus  ^)^^t 

zu  4  Fides  in  Christum  non  potest  satis  doceri  ro  r  5/6  bor^n  über  Ita  10\11  @§ 
his  quia  unt  ro  eu  11  Humana  sapiencia  fidei  plane  expers  ro  r  15  Amen  Amen  unt  ro 
»u  15jl6  Nisi  quis  renatus  ic.  ro  r  zu  22  Fulmen  contra  humanam  sapienciam  ro  r 

29131  Dicit  bis  credentes  unt  ro  30  Vis  fidei  ro  r  31  desipiantur  32  viventes  über 
Sed       zu  32  Renasci  ro  r       37  (renovacionem)  regeneracionem 
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N]  ft^I,  hJarf^et  uff  (Stirifti  iDorf^,  quasi  indocüis  haec  non  sciens.  Cognoscens 
se  esse  ignarum  omniura  spiritualium  confitetur  se  esse  veterera  hominem. 
2ll§0  gefc§tC§t§.  Veniente  euangelio  nunc  videmus  quod  in  nobis  est,  bo 
ge'^et  et)n  f(et)fcE)Iid§er  alter  Slbom  erfur  nihil  pie  sciens,  sicut  hodie  ex- 

5  periencia  videmus.    'Nisi  quis  renatus  fuerit  ex  aqua"  Q,.  d.  duplicem  esse  30^  3, 5 
regeneracionem,  corporalem  sive  naturalem.    Secunda  spiritualis  quae  illam 
multo  praestat,  quae  ex  aqua  et  spiritu  fit.    Hic  racio  iterum  excecatur 
uesciens,  quid  sit  spiritualis  illa  regeneracio,  fie  tappt  botnocJ)  experiencia, 
ideo  Christus  dicit  'Ne  mireris',  ba§  btü  c§  mt)t  U)unbern  tü^It  au^ii(^§ten,  ss.  7 

10  bo  lt)t)tt  nt(^t§  ail§,  oportet  te  credere.    Non  est  doctrina  mundana  quae 
experiencia  capitur.    'Quod  ex  carne  nascitur,  caro  est' 2C.     'Spiritus  ubias.  e.  8 
vult,  spirat"  q.  d.   ßiber  btt)  muft  lüevlti^  Igoren,  tüoe  bie  ft^m  ^er  getjet,  bh) 
f)oreft  ben  ir)t)nbt  Itjol,  sed  nescis,  unde.    äßt)ltu  bornoc^  tappen,  decipieris, 
sed  oportet  te  audire  et  credere.    Verbum  meum  est  spiritus,  etjn  tr)t)nbt, 

15  Non  alligatum  externis  locis  et  ceremoniis ,  sicut  hactenus  alligatum  est  ab 
impiis,  bo  !^at  man  bamoti^  getapt  mt)t  gratoen  toppen.  Sed  verbum  non 
possumus  ita  comprehendere.  Nam  si  naturalem  ventum  qui  ex  propinquo 
oritur,  non  possumus  percontari  illius  ortum  et  exitum,  multo  minus  verbum 
meum  exploretis    mt)t  etorem   toppen.     Estque  fulmeu   contra  racionem, 

20  sapienciam  q.  d.  £)a§  tüort^  ba§  t)oret  t)f ,  ba  burc^  muffet  t)r  iDtber  neto 
geBoren  loerben,  illud  vestra  indagacione  non  potestis  perscrutari,  ideo  con- 
cludit  'Nemo  venit  in  celum  uisi  qui  descendit  e  celo,  filius  hominis'.   5ll§0  ss.  13 
tumpt  man  ^n  '^t)mmel,  si  creditur  in  filium  unigenitum  natum  et  passum. 
Haec  fides  in  verbo  est  regeneracio  üla.   Hanc  fidem  caro,  racio  non  potest 

25  percontari,  fie  OermagS  nid^t,  sed  in  obediencia  paterna,  in  observacione  ex- 
terna metitur  suam  regeneracionem.  @§  mu§  etlt)a§  ^o'^erS  fet)n  5tnber 
tt)et)t  geporen  toerben  hnxä)  ben  gtatoten  on  ben  auffge^endten  ^on  gote§.  Ad 
hanc  fidem  non  racione,  sed  spiritu  sancto  opus  est.  Si  quis  racione  falla- 
tur,  hoc  miratur  se  non  posse  capere,  quia  non  nostrum  est  inventum,  sed 

30  apertissima  Christi  verba.  Estque  egregium  euangelion  multaque  indigeret 
exposicione.   Fulmen  ingentissimum  contra  humanae  sapienciae  excellenciam. 

Exhor[tacio  ad  cora[munem  oracionem.  Exhortatus  est  populum  ad 
numisma  secundum  praeceptum  principis  suscipiendo  et  exponendo,  utque 
ülud  malum  non  murmuracione,  sed  oracione  pellere  conentur,  gravisque 

35  obiurgacio  rebellium  et  aversancium  mouetam  et  thesaurizancium  sibi  the- 
sauros.  Esse  futuros  milites  qui  hunc  lete  suis  distentis  marsupiis  sint 
deportaturi.  ^oä)  non  est  mei  officii  hoc  exhortari.  Vos  videbitis  suo 
tempore. 

5  (hIB)  esse        Duplex  nativitas  ro  r  zu  lljl2  Spiritus  ubi  vult,  spirat  ro  r 

13ll4  SB^ltu  bis  credere  unt  ro  zu  17  über  si  naturalem  steJu  A  minori  ro  20/21  3)q§ 
bis  gcfioren  unt  ro  22  iiisi  fehlt  zu  24  Fide  renascimur  ro  r  26  Sliiber(e) 

35  rebellium  c  aus  rebellorum 

25* 
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^rebigt  am  ^^rinitattöfcft  nachmittags. 

stellt  in  bem  ^Jiürnbergev  Cod.  Solger  13  33t.  94''— 95\    gortfe^ung  toon 

yix.  39,  ügl.  bie  33orbeinevfung  biefer.  2liif  bie  2;aufe  fommt  Sutl^er  389, 13ff. 
ju  fpred£)en. 

N]  Vesperi. 

Concludeimis  bQ§  ^jfingftfeft  et  praedicacionem  Petri.  Audistis  hanc 
piaedicacionem  multos  compunxisse.  Qui  cum  illoruin  peccata  illis  pronuncia- 
verit  potenciamque  Christi  resuscitati  aperuit,  uff  ba§  er  ben  juben  anqetiget, 
quod  omnis  prophetia  in  hoc  Christo  sit  perfecta  et  ipsnm  verum  Messiam 
occidissent.    5)q§  ^)at  fie  erfci^recft,  interfectio  sui  Me.ssiae,  fie  frie(i)en  jum 

sipfl.  2,37  fretüqe  fere  desperantes.  'His  auditis  corapuncti  sunt' 2C.  2)a§  ift  rt^ue  bte 
prebiget  unb  bie  5petru§  ^)at  getroffen ,  scilicet  couscienciam  et  cor  illorum 
taxata  sunt.  SBenn  man  eignem  et)n  fpruc^  l)n§  "^erc^  fc^elüft  tamquam  telum 
aut  gladium,  ba§  eignen  bie  gcbancEen  §o  beljf^en,  ut  uuspiam  manere  potest: 
Haec  est  vera  legis  praedicacio.  Si  prius  sauciae  conscienciae  peccata 
sencientes  pre.ssae  et  adfhctae  iacent,  ba§  fie  umblauffen  unb  f|3rec^en:  D 
Üben  "Herren,  h)a§  follcn  tü^r  tljun*?  Novimus  recenti  memoria  illum  occisum, 
sepultura  et  vos  dicitis  iUum  viventem.  Haec  est  vera  et  non  hypocritica 
confessio  ot  contricio,  bte  treibet  fidE)§  felber.  (S§  ift  aber  et)ne  plage  unter 
un§,  quod  illam  nohiraus  ferre  in  consciencia,  sed  si  aliquis  est  taxatus,  ac- 
currit  ad  opera  et  raerita  sua,  gum  t)ercn  !^embbe,  in  heremum.  Sed  ad 
apostolos,  ad  ministros  currendum,  illi  consulendi,  ad  illos  ponendus  est  mor- 
as.  38  bus.  Petrus  dixit  'Penitenciam'  delictorum  'agite'.  Hunc  textura  notate  rubro 
atramento.  Non  dicit:  hoc  vel  illud  fac,  curre  in  heremum.  Contra  illos 
qui  proprias  iusticias,  propriam  penitenciam  satisfactoriam  docuerunt.  Solben 
lüerif  gepuffet  ^aben,  e§  loeren  h)ol  anbete  bo  gerteft.  Sed  penitere  est  resi- 
piscere  a  prioribus,  S)a§  alte  umbferen.  D^l)m  tl^uen  bie  grofte  puffe.  'Et 
baptizetur  unusquisque'.  Haec  praecipua  penitenciae  pars  est  baptizari  in 
remissionem  peccatorum.  Neutrum  absque  alio  esse  potest.  Penitencia 
absque  remissione  non  valet,  econtra  remissio  absque  cognicioue  est  infirraa, 

£uf.  24,  47  ideo  Chi'istus  dicit  'Praedicate  penitenciam  et  remissionem  peccatorum'. 
Sed  ille  mos  penitendi  in  ecclesiam  praepostere  serpsit  ex  iudicibus  raun- 
danis,  ubi  reo  pena  imponebatur.    5Ret)n,  Übet  gefeit,  summopere  discernen- 


1  ro         zu  2  Act  2  ro  r         8  (bar)  unb         8/9  scilicet  bis  sunt  unt  ro  Legis 
praedicacioue  compunguntur  corda  ro  r  11  legis  über  (Euangelii)  18  ad  (2.)  fehlt 

ponendus  c  aus  ponendum  zu  20  Vera  penitencia  nude  ro  r  Penitencia  est  contricio 
et  fides  quae  cum  credit  remitti  peccata  propter  Christum  consolatur  cor  perterrefactum  ro  r 
zu  21  Paenitere  ro  r  zu  26  Penitencia  et  remissio  debent  esse  coniuncta  ro  r  zu  27 
über  dicit  steht  Luce  22  ro 
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N]  dae  suot  penitencia  mundana  et  ecclesiastica.  ^trt  h3eltlt(^^en  ift§  e^n  ftroff 
Me  uffgeleget  ift.  Sed  in  ecclesia  est  resipiscencia,  regeueracio^,  sicut  hodie 
de  Nicodemo  habuimus.^  @§  mu§  et)n  atlbex  man  tüerben.  S)te  (i^riftlid^e  pu^ 
fuc^t  ni(J)t  lt)a§  btr  f^uft,  sed  ut  regenereris  doleasque  de  peccatis  factis  unb 

5  fc§etne[t  biä)  ber  felben  Ro.  6.    Et  perpetua  pugoa  spiritus  contra  carnem  wöm.e,  i2ff. 
ut  Gal.  5.    Bene  discernas  has  duas  penitencias.    2Bclt^i(^^e  fte^et  in  satis-®ai.  5,  nff. 
faccione,  Christiana  consistit  in  resipiscencia,  got  barff  un^er  tonä  nicf)t§, 
er  '^at       me'^r  ben  to^x  geBen  fonnen.    Sed  ardua  praedicacio  est  mundo 
sibi  iusto  arbitranti:  Penitenciam  facere.    Sicut  hodie  videmus  omnes  iustici- 

10  arios  sanctissimos,  omnes  scelestissimos  huic  penitenciae  repugnare  dicentes: 
SCßie  fol  icf)  anbexS  leben?  Dicunt  iusticiarii:  tarnen  non  sum  für,  latro,  homi- 
cida  K.    Respondendum:   Euangelion  tarn  flagiciosos  tarn  sanctos  ad  peni- 
tenciam vocat.  fet)t  oKe  gletjcf).    'Et  baptizetur  unusquisque  in  nomine  ■nn-  2, 38 
Hiesu  Christi'.   Ei\ä)  tüie  ift  5Petru§  ^0  borge^Iil^  mandati  domini  sui:  bapti- 

15  zare  in  nomine  Christi,  cum  in  nomine  patris,  filii  et  spiritussancti  sit  bapti- 
zandum.  Hic  occasionem  arripuerunt  papistae:  illis  esse  maudatum  domini 
variare.  Nara  nullibi  est  compertum,  ab  ullo  apostolo :  in  nomine  patris  et 
filii  et  Spiritus  sancti  baptizasse.  Respondeo  hoc  ideo,  quia  unus  est  deus, 
quamvis  tres  personae  et  ideo  Christi  nomine  usi  sunt  ut  illud  vulgacius 

20  fieret  coram  ludeis.  Etsi  nomen  trinitatis  secundnm  mandatum  Christi  non 
est  nominatum,  tameu  idem  et  unus  deus  fuerat  baptizans,  idem  permansit 
baptismus,  qui  enim  baptizat  in  nomine  Christi,  non  reiicit  nomen  trinitatis, 
quia  idem  est  deus.  Valeant  illorum  obiecta.  'In  remissionem  peccatorum.' 
2)0  '^ot  t)r  ben  tej;t  bon  ber  üben  !^et)Iigen  tah3ff  Contra  Anabaptistas  qui 

25  eam  puram  aquam  affirmant.  Hic  vides  'In  remissionem  peccatorum'.  Tunc 
ipsi  obiiciunt:  tum  impius  et  Indens  et  non  credulus  baptizari  potest.  SCßie 
gel)et§  ben  31t),  ba§  ber  bie  öorgebung  mäjt  frigcf?  Ergo  est  opus  solius 
spiritussancti.  Tu  responde:  ©eben  unb  n^emen  ft)nbt  gctrc^  bt)ng  unb 
ampt.     Simile  si  ah'o  vellem  dare  10  aureos  et  tunicam ,  et  is  praeteriret 

30  nollens  accipere,  bo  muft  man  nic^t  fprecf)en:  ®er  t)at§  mä)t  tüollen  geben, 
^onber:  ber  toolbe  fie  nic^t  nl^emen.  Ita  in  baptismo  datur  universaliter 
remissio  peccatorum,  sed  si  incredulus  adest,  non  accipit,  non  sequitur  in 
baptismo  non  esse  remissionem.  Tlan  tan  ntemanbt§  etloa§  on  bang  geben. 
Ita  baptismus  non  dat  nisi  accipienti  remissionem  peccatorum.    Valeant  qui 

zu  1  Discrimen  penitenciae  mundanae  et  ecclesiasticae  ro  r  3/5  S)ie  bis  fclbeit  unt  ro 
6  ((Sfiriftlic^e)  SBettttc^e  su  9  Muiidus  non  seit  penitenciae  praedicacionem  ro  r  zu  11 
über  iusticiarii  steht  trag  ic6  bo(f  top  unb  ))tatten  ro  läjlS  Respondendum  bis  gtet)d§  imt  ro 
131 14  noraine  Hiesu  Christi  über  (remiy'  peccatorum)  zu  15  Occupacio  ro  r  zu  18  Cur 
apostoli  in  nomine  Christi  baptizarunt  ro  r         19120  et  bis  ludeis  unt  ro  21  (apo)  et 

zu  24  Contra  Anabaptistas  ro  r  27  solius  über  (est)  28  ©etien  c  aus  Sßorgetien  «J»  ro  r 
zu  31  Omnibus  datur  remissio  peccatorum  in  baptismo,  sed  non  ab  omuibus  accipitur  ro  r 
34  nisi  über  (non) 

1)  in  der  Predigt  Nr.  40 
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N]  improbitate  incredulorum  baptisraum  calumniantur,  Sirnile:  6§  ift  fe^n 
ft)enbe  geluefen,  quia  plures  nou  acceperunt.  2)tt)  \ä)alt,  iüarumB  t)oIefth)  fte 
nidC)t?  Ita  Anabaptistae:  Baptismus  nihil  operatur,  ergo  nou  est  opus 
Spiritus  sancti  et  in  remiss[ionem  peccatorum.  Hoc  tua  est  culpa,  non  bap- 
tismi.  Scito  autem  hunc  textum  baptismi  esse  ipsissimum  contra  omnes  s 
Schwermerios,  qui  valet  in  reraissionem  peccatorum.  Compunctis,  confessis 
et  fide  credentibus  in  Christum,  Impiis  autem,  non  credentibus  nulla  erat 
remissio  peccatorum.  SSoigebung  ber  ^unbe  ift  glet)d§  h)oI  ber  tatuffe. 
Verba  Petri  sunt  eque  vera  et  Spiritus  sancti  opera,  eciam  si  plures  in- 
creduli  baptizentur.  Abusus  rei  non  depravat  substanciam.  2)te  telüftifd^en  lo 
9iottengel)fter  lüotten  gote§  ^acxamtnt  uff  \iä)  fecjen,  ipsi  volunt  esse  lapis 
angularis  et  volunt  sedere  in  loco  dei  sacramenta  sua  probitate  mecientes. 
SB.  38  Hoc  notate  bene,  quae  vera  sunt  arma  contra  Schwermerios.  Qnx  ÖergeButig 
ber  §unbe  unb  entpffa'^ung  be§  !^e^ligen  ge^fteS.  Nos  eciam  bene  scimus 
baptismum  aquam  esse.  Sed  cum  accesserit  nomen  Christi  et  mandatum  is 
dei,  est  sanctissima  aqua  plena  remissione  peccatorum  et  spiritussancti. 
Anabaptistae  nihil  aliud  sunt  quam  Papistae.  Nam  sicut  Papistae  suis 
operibus  docebant  iusticiara,  ita  Schwermerii  dicunt:  @ote§  toottl^,  facrament 
ift  an  tj'^n  felbeft  nichts  sine  fide,  ita  suo  opere  meciuntur  deum.  Nos  autem 
dicimus  deum,  Sacramenta  eins  esse  sempiterua.  (5§  it)t)rbt  m(t)t  beffer  noä)  20 
erger  burc^  un§.  Bene  igitur  nota  hunc  textum  de  penitencia,  de  remissione 
peccatorum,  de  douo  Spiritus  sancti,  quae  omnia  omnes  indiscrete  indigemus. 
Nulla  hic  valet  satisfaccio  propria. 

42  30.  mai  1529 

^rcbigt  am  1.  ©onntag  naä)  Xrinitott^. 

©teilt  in  bem  giürnberger  Cod.  Solger  13  351.  95"— 97^. 

N]    DOMINICA  INFRA  OC[TAVAM  COR[PORIS  CHRISTI. 
£ut.  14,  leff.         Facile  est  hoc  euangelion,  sed  durum  omnibus  contemptoribus  Euan-  25 
gelii.    Nam  thesaurus  euangelii  gratuito  proponitur  mundo,  tamen  tam  in- 
grate  negligitur,  sicut  olim  videmus  in  mundo.    Hoc  euangelion  non  solum 
movet  quaestionem,  sed  et  profert  sentenciam  unb  urtet)l  super  ingratitu- 
dinem.    Ideo  nos  absterrere  vult  illo  exemplo.    Ita  fecit  Christus  coram 
Sut.  u,  15  Pharisaeo  dicente  'Beatus  est,  domine,  qui  manducaverit  panem  in  regno  30 
sß.  16  dei",  cui  Christus  respondet  'Homo  quidam  fecit  cenam'  3C.    Ita  contigit 

1  Simile  bis  !et|n  unt  ro  5  esse]  est  S/9  SSorgcfiung  bis  Verba  U7it  ro  10  Abusus 
bis  substanciam  unt  ro  zu  11  Qui  sacramenti  dignitatem  ex  sua  probitate  it.  meciuntur  ro  r 
12  (ex  alio)  probitate  löjlß  Sed  bis  spiritussancti  unt  ro  zu  17  Papistae  Anabaptistae  ro  r 
19121  Nos  bis  un§  unt  ro  zu  24  Luce  xiiij  r  zu  30  über  dicente  steht  uno  ro 

31  dei  ro  über  (tuo) 
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enim  Semper:  ubi  euangelion  est  contemptui,  recedit  et  nou  revertitur.  Hoc 
praecipue  nostro  tempore  factum  est,  ubi  omnibus  uostris  studiis,  laboribus 
nihil  nisi  infinitos  laqueos  pro  euangelio  iuvenimus.  ^(f)  Ijobt  forge ,  e§ 
tt)t)rbt  un§  toiber  al^o  gel)en.  Si  ingratitudine  impellerimus  Euangelion,  tunc 
innumerae  procident  sectae  nos  omniuo  diripientes  et  praedantes. 

'Erat  homo  quidam'.    'Cena'  nihil  aliud  est  quam  Euangelion  purum.  2uM4,  le 
£ia§  ift  ba§  lufttgifte  abenbtmal  in  qua  nou  invenitur  panis  et  potus,  sed 
delicatissimi  cibi.   SCß^r  ^^oBen  tjxn  ©uangelio  atterlet)  lere,  tDt)e  man  ft(| 
allen  hingen  t)alten  fol,  Amenissimae  doctrinae  Euangelii   docentes,  ad- 
monentes,  exhortantes,  consolantes,  terrentes.   Ideo  hoc  euangelion  hic  com- 
parat  cenae  magnae.    @§  I)at  e^ttel  foftltc^  unfeglid^e  foeften  unb  f^)et)§e. 
'Multos  vocavit",  scilicet  ludeos  quibus  facta  erat  promissio.    Nos  gentes 
non  sumus  ad  haue  vocati,  sed  ludei  qui  Messiam  expectabant  ex  promis- 
sione.    Pauci  venerunt.    Vocavit  enim  eos  per  servos.    Adveniente  euan- 
gelii tempore  misit  suos  apostolos  vocare  ludeos,  sicut  Petrus  dicit:  ' Vobis  sitifl.  2, 39 
est  facta  promissio'.   Venite,  iam  est  hora  cenae,  iam  adest  euangelion.  Hanc 
vocacionem  omues  veri  praedicatores  habent,  non  solum  apostoli.  2[öa§ 
treten  fie  oBer  ?    'Inceperunt  se  omnes  excusare'.   S)o  ftojjet  er  bem  ^^^ari^  S"t- 1*.  is 
feer  ba§  tüort  tntber  l)n§  maul  'Beatus  qui  manducat  panem  in  regno'  tuo 
q.  d.  6t  folben§  tuol  fet)n ,  fie  tüottenS  aber  ni(J)t  fe^n.    'Agrum  emi',  '5  ss- 18-20 
iuga  boum  emi',  'uxorem  duxi'.    5tI^o  liberlid^  galten  fie  öom  lifien  euan- 
gelio.  (Sie  teeren  teol  gerne  ^um  oBentmal  gangen,  desiderabant  euangelion. 
SlBer  an  t)rem  bt)nge  trar  t)n  niel)er  gelegen.  6§  toar  t)n  ba§  euangelion  nic^t 
entgegen,  tamen  arbitrabantur  tamquam  rem  non  adeo  necessariam,  quamvis 
verbo  non  ita  dicant,  summam  verbi  necessitatem  profitentur,  tamen  facto 
aliter  demonstrant.   ^ä)  ntu^  anber§  tf)un. 

Hoc  accidit  nostro  tempore:  qui  sollicitudine  mundi,  avaricia  moventur, 
sponte  oblatum  euangelion  uegligunt.  Ufcer  bt^e  faul!^el)t  flogen  alle  prebiger 
t)n  ber  tnelt.  Quia  sumus  populus  bortutc^ig.  Si  uovitate  uostrum  animum 
saturaverimus,  tunc  omnino  pigri  reddimur,  sicut  primo  omues  accurrebatis 
acervatim  mt)t  Bl)Ibfturmen  ic.  ®o  nl^m  nete  tetiar,  ift§  un§  ni(^t§  me^er 
gtü  lierc^en.  Sed  nauseantes  illud  studemus  nostris  tamquam  ineternura  hic 
victuri  sumusque  similes  Israelitis:  nauseantes  diuturnitate  Man  voluerunti.  a)Jo(c  11, 6 
alium  cibum.  3lI§o  h)^rt§  un§  ouä)  ge'^en.  9lI^o  tt)uen  tül)r  getjc^cn  unb 
f(!^arren  gle^c^  al§  h)t)r  borterBen  tüurben.    @§  it)t)rbt  bt)r  ouc^  al^o  ge= 


zu  1  Euangelion  ab  iugratis  lecedit  ro  r              zu  6  Cena  magna  Euangelion  ro  r 

7  {.  .  .)  luftigiftc  8  (^aten  ltit)x)  otterle^  ]2  ludeos  bis  promissio  unt  ro  zu  12 
Vocati  ro  r       20  ©t  bis  5  unt  ro       zu  22126  Uli  non  l'uerunt  thyranni  euangelium  contra- 

riantes,  sed  qui  illud  amant  aliquantulum ,  sed  prae  spinis  non  potest  crescere  semen  ro  r 

23  SlBex  bis  gelegen  unt  ro           25  { .  .  .  .)  summam  zu  25  Socordia  et  torpor  ad 

Euangelion  ro  r  341392, 1  Sllgo  t^uen  bis  ba§  unt  ro  zu  34  Contra  sollicitudinem 
mundi  ro  r 
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N]  fd^el^en.  2Ba§  ber  flotlo^e  forc^tet,  ba§  to^rt  t)'^m  toiberfaren.  Qui  timet 
famem,  inferuum,  incidet  in  illum.  Christiani  autera  sciunt  dei  curam  pro 
se,  biß  tDtffen  t)x  hje^en,  ideo  noa  ita  thesaurizant.  lila  socordia  ad  Euan- 
gelion  et  Studium  dimoratur,  iram  dei  meretur. 

Prirao  sunt  agricolae  qui  labore  ex  terra  laborant,  deinde  sunt  Merca-  5 
tores  qui  emunt  et  vendunt,  et  sunt  opifices  et  alii  laborantes  qui  fidunt 
suis  laboribus  dicentes:  @§  i[t  et)n  ebel  hijnä  um6  et)n  tianbttüerg! ,  pa)x)zx= 
toergf,  e§  muf§  e^nen  ern'^eren.        ItBer  gefel,  nisi  dominus  dederit,  vanus 
esset  omnis  labor  tuus.    Valeat  tua  praesumpcio  tibi  confidens.    Tercius : 
'üxorem  duxi\   £)er  folbe  ber  Befte  fet)n.   ®er  tan  e§  oud)  mdC)t  geltjortten  »» 
et  forsitan  talis  qui  consumere  studuit  quae  alii  agricultura  et  mercatura 
volunt  acquirere.    9itC^t  fage  ic^,  Quod  haec  omnia  impia  ,  sed  immo  bona 
et  optima  dei  bona,  sed  eo  sunt  exercenda  et  facienda,  ne  negligatur  verbum, 
dicentes:  5)ie^n  adertüertf,  faiüfffc^afft,  tr)et)b  n^emett  h)t)l  ic^  tl^ueii,  a6et 
ül^o  fern,  ba§  xä)  ba§  noettgfte  mä)i  barburc^  öorfettime.    Valeat  torpor  is 
carnis,  qui  dicunt:  oportet  nos  prius  divitias  quaerere,  deinde  facile  per- 
veniemus  ad  euangelion.    Ita  si  totum  mundum  lucrifaceres,  esses  sub  ira 
dei,  quid  delectacius  haberes,  si  ira  dei  dives  esses?    Multo  minus  habes 
siif.  14, 21  illas  divicias,  immo  meram  iram.    2)en  ber  ^atrt^ttater  tüor  jcornitf.  Hoc 

Omnibus  nobis  continget  qui  nostri  studii  et  laboris   caussa  Euangelion  20 
spernunt.    Ditescente  te  veniet  ira  dei,  ^untfer  IartC3!nec^t  qui  occiso  te 
uxoreque  tua  et  liberis  tuis  viciatis  omnia  eripiet.    Attende  igitur  ad  sen- 
tenciam  illam  'Dominus  iratus'.     £)en(J  n'^ur  nic^t  ol^o:  t)ette  ^  nt)ur 
biet  gulben  unb  ber  gnug,      toolbe  mtc^  tuott  "^tnaui  f^uren.  Tu  considera 
SB.  21  iram  dei  imminentera  tuae  ingratitudini.    2Bq§  tf)uet  er?    'Ite  per  plateas',  25 
bmä)  bte  groffe  [troffen  'et  induc  cecos  et  claudos'.   S)o  fummen  bie  bte  bo 
n\ä)t  l^angen  an  ber  toelt,  quia  ceci  et  claudi  non  possunt  illa  exercere, 
^unber  fie  muffen  uf  ber  gaffen  Itgen  nichil  proprii  habentes.    Ulis  contigit 
hec  cena  spernentibus  Interim  locupletibus.   Ita  Euangelion  contigit  Pastori- 
bus et  piscatoribus  et  nobis  infirmis  apostatis,  negligeutibus  illud  summis  •*<> 
principibus,  Phariseis,  universitatibus  qui  sua  sapiencia,  consilio  jc.  freti 
i  Sor.  i,27f.  sunt.    Ideo  praedicatur  Euangelion  infirmis,  ben  geringen,  ut  Paulus  inquit. 

5lber  ber  bifc^  h)or  nid^t  bot,  ideo  iussit  exire  servum  ad  sepes  et  vicos, 


4  iram  dei  meretur  über  (illos  reiicit  ab  Euangelio)  zu  5  über  ex  terra  laborant 
steht  bie  e§  au§  ber  erben  Kort'öen  21t  7  In  eos  qui  omnia  tribuunt  laboribus  externis  ro  r 
SjO  3a  bis  praesumpcio  unt  ro  zu  11  über  studuit  steht  cum  sua  uxore  ro  ISjM  sed 
bis  dicentes  unt  ro  zu  16  über  deinde  facile  steht  ic^  tan  noäj  tnott  ro  zu  19  Iratus 
dominus  ro  r  zu  21  Ira  dei  ro  r         22  viciatis  über  (scandalizatis  tibi)  25  tuae 

ingratitudini  c  ro  aus  tuam  ingratitudinem  zu  25  Vocacio  gencium  ro  r  zu  26  Quibus 
hec  cena  apta  ro  r  28  habentes  erg  ro  aus  habent  zu  30  Esaie  28  Quem  docebit 

scienciam  et  intelligere  faciet  Auditum  Ablactatos  a  lacte,  avulsos  ab  uberibus  r  32  über 
Paulus  steht  1  Chor  1        zu  32  Et  adhuc  locus  est  ro  r 
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N]  ut  eos  cogat.  Consolacio :  2Gßt)r  burffen  nt(f)t  forgen ,  ba§  tol^t  nic^t  netjn 
funen  !utnmen.  '@§  i[t  no(3^  rotomS  gnug',  e§  fe^lt  atte^ne  an  ben  geften,  üuM4,  22 
tantum  properate,  adest  lauta  cena.  Hic  autem  sunt  Gentes  qui  ita  coacti 
sunt  ad  hanc  cenam.  Sed  nos  tali  vocacione  nunc  vocamur  et  simili  in- 
5  gratitudine  illud  spernimus.  6§  to^rt  ttiemanbe§  ettifferli(5^  gejctoungen,  ut 
thiranni  faciunt.    Sed  exhortacionibus  et  doctrinis   allicimur  et  trahimur. 

eiofferlic^en  äctoang  tan  man  bie  ß^riften  nic^t  3IÜ  %amm  Brengen, 
3Bie  man  ^n  treltltdien  foc^en  f^ut.  Valeant  Papae  thirannides.  Illud 
autem  verum  est  'Compelle  intrare',  si  praedicacione  omnibus  peccata  in- 

10  dicaverimus  legis  praedicacione,  ut  ii  sui  cognicione  in  conscieucia  com- 
puDgantur  et  plane  miserabiles  fiant,  tunc  advenient  omnes  illi  sicientes  hoc 
verbum.    Sicut  Petrus  fecit  in  Actibus  apostolorura,  ubi  cummulatim  ac- sips.  2,  sstf. 
currebant  genoetiget  unb  getrieben  ml)t  bem  toorf^.    Ideo  praedicanda  est 
ira  dei,  ita  ut  nostram  securitatem  reiiciamus  et  ad  deimi  confidamus.  3)te 

15  not^  fol  ber  ijrebtger  über  bet)ne  getütffen  fcf)la'^en,  ut  in  omnibus  creaturis 
earumque  usu  diu  contempleris.  Si  irapius  es,  nihil  nisi  iram  dei  consideres. 
Si  pins,  nihil  nisi  gratiam  contempleris.  Sicut  hic  dicit  'Non  gustabunt 
cenam  meam'.  Haec  sentencia  lapsa  est  super  ludeos,  Papistas  et  Schwer- 
merios  qui  ira  dei  sunt  excecati  nec   possunt  ad  euangelii  cognicionem 

20  pervenire,  sed  in  summa  securitate  incedunt  non  sencientes  hanc  dei  iram. 
Sicut  avarus  incedit  in  suis  diviciis  contemptor  euangelii  non  sentit  vere 
iram  dei,  imrao  securissimus  est. 

43  6.  Sunt  1529 

^rcbigt  am  2.  ©onntog  mä)  Xtimiaii^. 

©te^t  in  bem  Mrnberger  Cod.  Solger  13  331.  97^-99^. 

N]  DOMINICA  SECVNDA  POST  TRINITATIS. 

'Homo  quidam  erat  dives  qui  induebatur  purpnra  et  bysso.'  Sut.  le, isff. 

25  Mirabile  est  euangelion,  ut  videtis  allermetjft  coUoquii  illius  Abrahae 

cum  divite.     Prirao  exeraplum  proponit  suae  doctrinae  euangelicae :  'SBer  £ut-  i-t,  26 
m(^t  borleft  bater  unb  mutter'  2c.  'ber  fan  me^n  3iunger'.    Alibi  'Vendewattn.  19,21 
omnia  quae  habes,  et  da  ea  pauperibus'.    Hi  et  similes  loci  scripturae 
indicant  nobis,  quomodo  alieni  esse  debemus  a  pravo  creaturarum  usu. 

30  Hanc  sentenciam  hic  perspicuo  exeraplo  confirmat  terrens  impios.  SBljr 
fef)en§  tegltc^  bor  äugen  experiencia,  quod  impii  ditissirai  in  tercia  gene- 
racione  mendicarunt.    £)a§  gef(5§{d)t  tji)n  310  ll^one  mt)t  unbang!.    Ita  hic 

j/2  Consolatio  bis  lutntnen  unt  ro        2  (f^ue)  e§  4  (tales)  tali       zu  6  Compel- 

lite  ro  r         8  Valeat         zu  9  Compelle  intrare  ro  r  18  {.  .  .)  lapsa         19  nec]  ad 

zu  24  LVCE  XVI.  ro  r         zu  23  Status  hnius  Euangelii  ro  r         30  perspicuo  über  (tri- 
tissimo)        zu  32  über  unbongt  steht  unb  unto^tten  ro 
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N]  penara  divitis  videtis  qui  non  relinquit  divicias  suas,  non  vult  esse  pauper 
Lazarus,  nemini  operu  fert  et  deinde  pauperrimus  fit.  Summa  huius  euan- 
gelii:  Terret  mundi  avariciam  et  Studium,  ba§  ©Chanen,  flQC3en  unb 
unglotttben  in  thesaurizando.  ?J'^ur  gefi^^artet  unb  gefröret.  6{e  fotten 
luiffen,  ba§  fie  bife§  gefeUen  fet)n  unb  h)Q§  fie  n\ä)t  to^Eig  loffen  foren,  ba§  s 
muffen  fie  m^t  getoalt  faren  loffen,  deinde  damnari  perpetuo.  Obiicit 
Racio:  Omnis  substancia  mihi  a  deo  datur.  6§  tft  metjU  et)gen,  ic^  mogS 
m^tte  machen,  toie  iä)  'tooU.  Ita  secure  incedit  racio  nemini  iuvans.  Econtra 
plures  sunt  raendicantes  magna  quibus  totus  mundus  non  satis  daret.  Hic 
mendicus  saltem  exoptat  fragmenta  de  mensa.  (S§  ift  ntc^t  feunbe,  ba§  lo 
man§  l^afie,  aber  ba§  anber  muffen  barben,  hoc  est  peccatum.  Equalitas  et 
rerura  communio  eciam  non  prodesset,  plures  non  laborarent.  Hoc  autem 
euangelion  non  damnat  nobilem  vestitum,  oppiparem  cibum.  6r  !^ette§  t)!§n 
tüol  borgonnet,  saltem  non  neglexisset  proximum  suum  indigentem.  Taxantur 
omnes  mercatores  care  vendentes,  suo  ventri  solum  studentes,  dicentes:  ^ä)  is 
^)aht  'bxot't)  ^n  met)nem  '^atüfee,  toerS  barff,  ber  fc^affe§  ^'^m  oud^.  Sed 
Euangelion  dicit  omnia  vendenda,  relinquenda  et  verbo  herendum.  Ex  hoc 
consilium  fecerunt  et  perfeccionem  Papistae  et  Anabaptistae  faciunt  qui  se 
reliquisse  gloriantur.  S)er  tetoffel  ift§  mt)t  ^^n.  Non  vult  deus,  ut  externa 
1.  Sot.  7, 29  relinquamus,  agros,  domum  2C.  Sed  secundura  doctrinam  Pauli  'Qui  habent  20 
uxores,  tanquara  non  habeant'.  Non  damnat  divicias,  domum,  agrum, 
uxorem  2C.  sed  cor  avarum  et  thesaurizantem.  3){e  faiüft  bie  fol  t)n  guttem 
fet)n,  ba§  ^ercj  fol  an  got  fangen,  ut  vitemus  sollicitudinem  mundi  et  ventris 
curam  ex  quibus  nobis  oritur  Mammon,  inherentes  huic  substanciae,  sicut 
in  hoc  exemplo  divitis  videmus.  Cavete  pravam  exposicionem,  ubi  hanc  relic-  25 
cionem  perfectis  monachis  ascribunt,  non  omnibus  Christianis.  Sed  sequere 
doctrinam  Christi. 

smatt^.  6, 33         'Priraum  quaerite  regnum  dei.  Cetera  adiicientur  vobis',  ubi  indicat 
non  externe  relinquendum,  immo  adservandum,  3IHel)ne  ba§  ba§  '^erc^  ntd^t 
baron  Hebet,  ille  relinquit  ea  possidendo.    Ita  reliquit  sua  Abraham  ditis-  30 
simus  et  David  potentissimus.    Tara  durum  exemplum  proponitur  ludeis 
obduratis,  aversis  avaricia  et  iam  toto  mundo  soUicitudine  oppresso. 
OUC§.   ^üä)  h3t)xbt  ber  tüanft  ern'^eret  tüerben.   Thesaurum  habens  ita  habeat, 

2/4  Summa  bis  thesaurizando  unt  ro       zu  3  lu  avaros  et  sollicitos  ventri  haec  para- 
hola  ro  r       zu  4  Pestis  avariciae  ro  r       zu  7  Occupacio  ro  r        TjS  (5§  bis  tOoH  unt  ro 
zu  9  Kerum  possessio  non  est  peccatum  ro  r       10jl2  6§  bis  laborarent  unt  ro  15jl6 
bis  fc^affeS  unt  ro       18  (spiritualiter)  se       zu  20  über  Pauli  steht  1  Chor  7  ro  Quomodo 
externis  rebus  pie  utendum  ro  r  zu  21  über  damnat  bis  domum  steht  ut  Papistae  et 

anabaptistae  faciunt  ro  22123  Sie  bis  vitemus  unt  ro         25  divitis  steht  über  exemplo 

26  (qui)  perfectis  zu  28  Math  6  ro  r  zu  29  über  immo  adservandum  steht  quia  reliqua 
adiicientur  vobis  si  adiicientur  vobis,  ergo  non  sunt  reiicienda  (links)  r  Quomodo  ex- 
ternae  res  utendae  relinquendaeque  sint  ro  (am  unteren  Rande)  r  30  boran  bis  pos- 

sidendo unt  ro      Relinquere  ro  r         zu  33  Sbauä)\oxzt  ro  r 
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N]  ut  aliis  opem  ferat:  sin  minus,  damnabitur.  Hoc  dicit  textus  de  divite: 
peccasse  abundancia  cibi  et  potus.  Quae  opera  per  se  peccata  non  sunt, 
sed  corde  infideli  possessa  et  herente  in  illa  et  nerainl  auxiliante.  Alterum 
peccatum  gravius  est,  scilicet  quod  neglexerit  pauperem.    Nam  damnatus 

i  est  omnis  qui  substanciam  mundi  habuerit  et  non  dederit  pauperi.  6§ 
gefioret  bem  armen,  tü^rft  bu  e§  ^'^m  niä)t  geben,  feo  tnufttt)§  laffen  unb  t)n 
bte  Ivette  faren.  Si  hoc  consideraremus,  facile  abstineremus  ab  omuibus 
insidiis  erga  proximum.  Regula:  @^n  t)berman  lüiffe,  ba§  er  bal  übrige 
fernem  n'^eften  geben  ^ol  unb  on  feunbe  ntc§t  be'^alten.   Nullam  hic  habet 

lu  excusacionem.  (Sr  ^Qt§  lt)oII  geteuft,  vidit  iacentem  niendicum  ante  ianuam. 
Ignorancia  excusari  potest,  hic  autem  novit.  Vidit  eum  cupientem  saturari 
micis  et  tarnen  non  dat  iili.  Ego  mox  aliquos  vestrum  in  hoc  exemplum 
traherem,  sed  non  convenit.  Plures  nostri  sunt  tales.  Tu  idem  praemium 
habebis  cum  illo.    Sequitur  ergo:  ubi  est  contemptus  dei  et  incredulitas, 

15  nulla  adest  Charitas.  Nonne  abundauter  videmus  hoc  flagicium,  qui  nullis 
operibus  subvenire  cupiunt,  uemini  participant  sincere,  suutque  ditissimi, 
mallent  Euangelion  et  sacramenta  non  esse,  saltem  ut  illorum  avaricia  pro- 
cederet? 

Sicut  terrori  est  exemplum  divitis,  Ita  solacii  est  exemplum  Lazari. 

20  Videte,  quomodo  soletur.  2Bt)r  f ölten  Itber  arm  fe^n  ben  ret)(f),  Quia 
pauperes  in  minori  periculo  et  consciencia  stant  quam  divites.  ©i  burffeu 
gutte  gelrtffen  tragen,  ben  fie  t)a6en  mä)t§.  @§  ift  e^n  ebel  ht)nä  mnb  et)n 
fret)  gelrtffen.  §at  er  nic^t,  barff  er  nic^t  forgen  jto  geben  aliis.  Deinde 
illa  ulcera  passionis  Lazari  non  eum  iustificant,  sed  ex  fide  quam  habuit,  in 

25  qua  tollerat  hanc  crucem.   6§  hjar  fe^n  barb^rer  nod^  noc^bar  ba,  er  mu^ 

l^unger  unb  bur[t  fterben.  Ecce  angeli  sustuleruut  eum  in  celum.  Vehe- Sut.  le,  22 
raentissima  est  consolacio.  Sie  enget  fummen  felber  unb  tragen  t)f)n  g'^en 
^^mmel.  Hoc  omnis  mundi  potestas  non  valet  ita  ad  celum  levari,  sicut 
huic  mendico  contigit.  (5§  ift  etjn  getoattiger  Ujct,  qui  oranes  deberet  allicere 
ad  fidem  et  charitatera.  'Sinus'  non  proprie  f(^0§,  sed  gremium.  Sinus 
suprema,  gremium  inferior  pars  est.  ^ie  f^nbt  bie  Itben  enget  ft)nber  megb= 
te^n  unb  ammen  et  ferunt  hunc  tamquam  infirmum  in  sinura  Abrahae. 
Hunc  thesaurum  habet  pauper  mendicus  credens  quem  omues  impii  poten- 
tissimi  et  ditissimi  non  acquirunt.    Si  hoc  vere  consideraremus  inspecturi 


3  (in)  corde      auxiliante(s)         6  tO\)t        8  (©^n)  Regula        SjO  S^tt  bis  Bel^olten 
wnt  TO         9  on(e)  14\15  Sequitur  bis  Charitas  unt  ro      Impii  non  possunt  aliis  beue- 

facere  ro  r  17  (ade/)  illorum  21  stat  (alii)  divites  zu  21  Qui  pauper  est,  letus 
consciencia  nihil  timet  ro  r  zu  2.3  über  %o  bis  forgen  steht  SBer  ntdgt  ^)at  her  tan  niä)t 

flehen  ro  aliis  steht  über  geten  zu  27  Angeli  piorura  ministri  ro  r  zu  28  libencius 
angelum  unum  mecum  haberem  quam  totura  mundum  r  zu  30  über  Sinus  steht  virorum 
orm  ro  zu  31  über  gremium  steht  mulierum  bte  fc^oi  ro        Custodia  pauperum  ro  r 

31133  §ie  bis  Hunc  unt  ro 
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N]  nostrum  panem  et  florenos,  it)t)r  tootben  Belegt  tuerbeti,  ba§  h)t)r  niä)t  §o 
öiel  boruff  hielten,  ©ie  lüerben  tjijn  tvnixä)  felDfierli^  l^aBen  angegriffen. 
Hoc  exemplum  consolatur  conscienciam  piorura  in  agone,  S)al  t)X  biener  bo 
fet)n  bie  engel,  quia  racio  et  consciencia  per  sese  uescit,  quo  ire  debeat. 
Quos  igitur  exemplum  terribile  nou  movet,  alliciat  haec  consolacio.  SiBei*, 
be^ne  '^ulffe  unb  trercJ  ift  jfiQ  Iet)n  glet)cf)ni§  bifem  lf)onc,  et  tarnen  ingra- 
tissimi  nos  hoc  non  suscipimus  neque  faciamus.  Sequitur  eins  damnacio. 
@r  ir^tbt  ^n  bie  flamme  geloorffen.  9?ftue  totfxt  er  m^t  f(j§aben  !Iug,  lüie 
bie  Dianen  aüe,  prius  in  prosperitate  noluit  videre.  3ßer  mä)i  lüil  bie  ougen 
ufft^uen,  loeng  ^^m  tüol  ge'^et,  bei;  tü^rbt  fie  fcfiarff  gnug  muffen  ufft^uen, 
it)en§  ^m  ubd  geltet.  Suscipite  hos  vos  divites.  Non  potest  unam  guttulam 
aquae  Öom  flet)nften  fingerlet)n  adipiscere,  multo  minus  acquirit  angelorum 
ministerium  sufferencium  in  celum.  @§  ge'^et  gnah)  gnug  gto,  bQ§  er  ba§ 
16, 25  gertngfte  nid)t  16e!ummet.  Dicit  enim:  S)h)  !^aft  be^n  befd§et)ben  te^l.  'Tu 
ibi  recepisti  bona'  ic.  ©arc^lD  si  ego  eciara  vellem  exaudire,  tarnen  restat 
tantum  chaos  inter  nos  et  vos,  ut  non  possitis  convenire.  £)o  I)^Ifft  tet)n 
gepet,  lücrgf  ic.  Deinde  repudiat  eius  oracionem  et  allegat  eum  et  remittit 
ad  scripturam.  Si  enim  huic  non  credimus  quae  certa  est,  multo  minus 
credemus  incerto  spectro.  Doctrina  est  certa,  miraculis  et  prodigiis  confir- 
mata.  Si  huic  non  credimus,  multo  minus  huius  incerte  appariciam  auscul- 
tabimus  neque  possumus  certe  illud  credere.  Summa  huius  historiae:  Deum 
timere,  illi  credere,  proximo  inservire  omnemque  substanciam  tuam  proximi 
esse  credas.  Relinquamus  colloquium  Abrahae  et  divitis  oeiosis.  SufBcit 
hoc  pro  simplicibus. 

Exhortacio  ad  oracionem  contra  vesaniam  et  furorem  principura. 


44  13.  Suni  1529 

^rebigt  am  3.  Sonntog  mä)  Xtmiaü§. 

©teilt  in  g{Dm-§  9lad)fc^rift  Bos.  q.  24°  331.  86^-87^  5poac^ä  SlBfc^nft 
biefeg  Sejteg  in  ber  Stoicfauer  .^anbfc^rift  9ir.  XXV  331.  72^-73^.  fjerner  ift 
bie  ^prebigt  überliefert  in  bem  ^fiürnberger  Cod.  Solger  13  Sßl  99^— 100 ^ 


zu  3  Consolacio  conscienciae  in  agone  ro  r  6  te^n(e)  über  f^one  et  tarnen  steht 
angelorum  ministerio  ro  zu  7  Sepultus  in  inferno  ro  r  zu  9  über  Spätren  bis  prius 
steht  bcn  man  fol  tn^t  lotfien  laufen  ro  11  ge'^en  zu  12  Angelis  commissi  sunt  pii  in 
curam  ro  r  (am  Seitenende)  14115  ®lD  bis  bona  unt  ro  15  (fn)  ibi  si]  fie  zu  18 
Qui  scripturae  certe  non  credit,  nequaquam  incerto  spectro  credet  ro  r  2ll23  Summa  bis 
credas  unt  ro         23  (alio)  divitis 
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R]  Dominica  ante  Viti  Lucae  XV.  sut.  i5,iff. 

Hoc  ift  etn  ©[uangelton  quod  non  fonb[erItc|  bienet  pro  vulgo,  quia 
ift  ein  toenig  3U  t)OC^  unb  g^et  lüentg  l^er|en.  Idee  brevibus  illud  trac- 
tabLimus  propter  aeris  etiam  incommod[itatem.    Dicit,  quod  pha[risaei  2C. 

5  mur[murarint,  quod  pub[licani  3U  bem  f)[errn  tl)etten,  ba§  fie  mit  äffen  unb 
tnuttüLillig  conversa[bantur  ut  boni  amici,  ba§  boä)t  fie  unied)t  fein,  ba§  er 
fic^  niä)t  fo  ftelt  erga  doctos  qui  se  solos  dignos  putabant.  Sic  fit  et  hodie, 
quod  sapLientes  et  sancti  putent  se  tales  quibuscum  Christus  conversetur, 
et  illa  pugna  manebit  ad  Christi  diem.   Sed  ipse  non  potest  ^elffen  fortes  2C. 

10  ideo  ad  paucos  pertinet  hoc  E|uangelium,  quia  omnes  volunt  sap[ientes, 
sancti,  fortes  esse,  bal  e§  öiel  m^er  mul^e  l^at,  ut  sancti  peccatores  fiant  ic. 
quam  econtra.  Hoc  quot[idie  experimur.  S)ie  (a§  toir  foren.  Hic  d[omi- 
nus  respondet  duabus  Siraili[tudinibus  quae  sunt  feer  lipIitJ),  de  ovibus  et 
dragma  perdita,  quod  quaerens  deciraam  et  .9.  non  respicit.   Haec  similitudo 

15  g'^et  ba  '^tn,  quod  Christi  of[ficium  gljet  ha  nidjt  ijin,  ubi  umb  fünft  ift  i.  e. 
ad  sanctos  et  ubi  non  indigetur  opera  eius.  Sed  sicut  pastor  non  Studium 
suum  anlegt  an  bie  .99.  oves,  et  sicut  mulier  non  on  bie  .9.  grof(i)en,  sed  an 
ben  perditam,  Sic  d[ominus  2C.  et  hoc  indicat  dLominus:  'Gaudium  in  coelis'  2C.  Si.  7 

zu  1  Hoc  tempore  fui  Norirabergae  cum  D.  Apelle,  Sebaldo  Munsterer  et  parocho 
Pratensi  (links)  r  Dominica  .3».  post  trinitatis  (rechts)  r  6  unred^t]  unrein  P  7  nid^t 
über  fo  Sed  bis  quot[idie  unt        10  ad  über  paucos        zu  13  duae  similitudines  r 

NJ  DOMI[NICA  m.   POST  nevxexooxeg. 

20  'Erant  autera  appropinquantes  ei  publicani  et  Pharisei\  Sui.  15,  iff. 

Euangeliou  hoc  non  vulgo  proponendum,  altum  enim  est,  non  Omni- 
bus convenit.  Ii  quibus  convenit,  habent  illud  in  Postilla.  Indicat  raur- 
muracionem  Phariseorum  propter  congressum  Christi  amicum  cum  pecca- 
toribus.    3)a§  bo(i)te  fie  et)n  un6illi(^^er  l^anbel  fe^n,  qui  sanctis  ipsis  non 

25  esset  tam  suavis  et  benignus.  Hoc  et  hodie  fit,  quia  religiosi  putant  merito 
dei  conversacionem  secum  propter  probitatem  suam.  £/i§er  tamp  blet)bet 
an  jungften  tag.  Christi  enim  officium  est  suscipere  infirmos  peccatores 
debiles.  Nos  autem  omnes  elati  incedimus  iusticia,  probitate  et  sapiencia 
nostra.     His  omnibus  respondet  Christus  pulcherrimis   duabus  parabolis 

30  pastoris  et  mulieris.    S)ic  gle^(^ni§  ge'^et  bofi^n  indicans  domini  Studium  eo 
tendere,  ba  e§  öon  noet^en  ift,  unb  left  bo§  ligen,  bo  e§  nic^t  öon  noetl^en 
ift.   Ita  Christus  eo  respicit,  ubi  perditi  sunt.   Hoc  indicat  conclusio,  quod 
maius  gaudium  sit  in  celis  super  uno  peccatore  quam  super  99  iustis.  s.  7 
Ironica  est  correpcio.     lusti  dicuntur  qui  opinione  sua  sese  iustificarunt. 


19  V.      zu  20  LVCE  XV  r      zu  24  Officium  et  conversacio  Christi  ro  r      27128  Ciiristi 
bis  debiles  unt  ro        zu  30  Summa  ro  r        30132  ®ie  bis  Ita  unt  ro       zu  34  lusti  ro  r 


398 


^ßrcbigten  be§  3[o^te§  1529 


R]  Dominus  ift  auä)  ein  loenig  fpotttfd§  unb  ft)i|tg,  quod  dicit,  quod  .99.  non 
indigent  et  tarnen  ein  ei;n[tli(^  fpot.  @§  gt)et  olfo.  Gerte  nemo  tarn  iustus 
in  terris  qui  non  indige[at  poeuitentia,  sed  tantnm  qui  putant  se  iustos. 
S[urama  S|ummarura:  Christi  of[ficium,  lOOtttDCrd,  QLnob  unb  ler  Q^et  allein 
Uber  bie  berlornen.  £)ie  maä)t  le^t  gont;  bran,  ut  tales  inveniamus  et  inventi 
ba§  [ie  fid^  bei*  rebt  onn'^emen.  Quisque  putat  se  intelligere  hoc  E[uan- 
gelium  et  quod  Christus  ovem  in  coUo  portat.  Ratio:  quia  hic  stat:  pu- 
b[licani  venerunt,  ut  aud[irent,  et  deinde  dicit  tex[tus  de  pecca[toribus  poeni- 
tentiam  agentibus.  @§  mangelt  nic^t  am  @[uangeIio,  e§  ift  kiä)t  unb  fd^loeer 
om  bun(fel  unb  fc^hjer,  ut  suscipiatur.  @§,  sed  an  ben  perfonen,  quae  cre- 
dant,  quod  dominus  eas  querat.  Qui  poenitentiam  agunt,  non  sunt  illi  qui 
operibus  vohmt  peccata  nibberlegen.  In  E[uangelio  poenitentiam  agere  non 
est  illud'  pap[ae  figmentum  i.  e.  man  fol  reh)  unb  leib  l)aBen ,  Beid)ten  unb 
Bu§  tt)un,  sie  in  etnanber  gefoc^t,  factus  error  iude,  ut  amissa  sit  definitio 
et  intellectus  verae  poenitentiae.  Coram  mundo  et  in  reg[num  mundanum 
gel^ort  ba§  hjort  pu§.  Iudex  sive  resip[iscas,  sive  non,  greifft  bicf)  an  unb 
nimbt  bie  ftraff  unb  ubel  Don  bir  et  sie  verum.  Qui  male  facit,  mu§  buffen, 
quando  illo  intellectu  vis  in  E[uangelium,  [o  actum  est.  Ibi  fit  merus  error 
unb  tüirb  in  ein  anber  fod)t  hjeltlid)  ]pxaä)  unb  regiiment  et  spi[rituale, 
sicut  Papa  fecit.  Illo  intel[lectu  fol  man  nid)t  in  scripLtui-am  venire.  Sed 
t)U§  l)eiffe  ein  rec§tLfd)affen  unb  ]^er^li(3^  er![entni§  unb  fulen  feiner  funb, 

zu  ll2  über  non  bis  ein  steht  loquitur  secundum  affectum  Mimesis  3  poenitentia(m) 
4  tDorttoerd  B  H)ort-||lDexd  P  zu  4  Christi  officium  r  91 10  ]^ton,  Seicht  on  buncEet  ©d^hjet 
ut  Suscipiatur.  6§  Tnongelt  an  ben  P  10  am  mit  9  leidet  durcfi  Strich  verh  @§  mit  9  ift 
durch  Strich  verb  su  11  Poenitentiam  agere  r  zu  13  über  est  illud  pap  steht  sume  ex 
ve[rbis  textus       17  Qui  bis  Buffen  unt       2ll399,3  hu^  bis  eum  unt       21  l^eifft  P     JBufi  r 

N]  SiUnder  bundel  maä)t  fie  gerecht,  per  se  non  iusti.  Hoc  Euangelion  Omni- 
bus videtur  facillimum  Christum  agnum  quaerere  perditum.  Sed  experiencia 
facti  videmus,  quam  difficile  sit.  Nam  textus  dicit  Publicanos  verbi  gracia 
Christum  accessisse,  ad  penitenciam  alliciendi ,  quia  praedicabat  Christus 
eos  quaerens.  @§  fe^It  nidf)t  am  tüortl^e  unb  fud^en,  §onber  an  perfonen. 
Penitentes  sunt,  non  qui  operibus  et  contricionibus,  ut  hactenus  docti  sumus, 
satisfacere  volunt.  Haec  non  est  vera  penitenciae  vis,  sed  confusa  et  impia. 
S3or  ba§  lt)eltli(i)e  regiment  geboret  bi^e  bu§.  Iudex  et  magistratus  exigit 
externam  penitenciam  et  satisfaccionem  secundum  proverbium:  SCßer  ubel 
t^ut,  ber  mu§  ouä)  buf^en,  ber  mu§  gnug  tl)uen.  Sed  cave  illam  peni- 
tenciam introducas  in  regnum  Christi,  non  enim  convenit  haec  penitencia 
in  scriptura. 

Sed  penitentia  ift  et)ne  red§tf(i^affne  unb  ernftlic^  fulen  fetjuer  §unbe, 


zu  29  Penitencia  ro  r       311399,21  Sed  bis  intus  unt  ro       zu  34  Vera  contricio  ro  r 
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R]  ba§  im  bie  funb  JU  ^er|en  g'^en,  si  externe  nunquam  confiteretur ,  satis- 
fa[ceret,  ut  sentiat  cor  dei  iudicium,  irara  unb  toirb  betragt.  Ibi  p[eccata 
sua  eum  btutfen  ^^^n.  @§  ift  ein  ernftli(^  9|i-of§  bing  umb  ein  h3ar'§[afftig 
reh)  Utlb  bu§.    Ideo  dixi  hoc  E[uangelium  esse  altum  et  pro  paucis.  Narn 

5  vulgus  nihil  horum  intelligit,  ubi  audit  'poenitentiam  agite',  et  cogitat  poeni- 
tentiam  esse,  quando  quis  ein  g[rauen  tod  an  jeugt  et  aliter  vestit.  lUa 
Bu§  non  curat  nec  comam  nee  cibiim,  sed  quaerit  quietum  cor  et  propicium 
deum,  quia  sentit  iram  dei  et  oranis  gemitus  est,  ba§  gern  bet)  gnaben  lüer. 
Qui  hoc  non  sentit,  non  intelligit  sermonem  meum.     55u§  left  |i(i^  nidjt 

10  teben  für  eim  carnale  cor.  Sllfo  ^)axt  ba§  man  ein  ^nlftai[rigen  gu  bu§ 
bringt,  olfo  fd^toer  ut  ein  bu§fertiger  ad  gratiam  portetur.  Qui  p[eccata 
sua  non  sentit,  non  movetur  p[eccatis  suis,  sed  lüerben  toilbe  t!^ier  brau§ 
unb  lib[ertas  carnis  unb  nemen  bie  fd^al  bom  Suangelio.  Uli  difficil[lime 
feruntur  ad  poenitentiam.    Econtra  qui  ad  poenitentiam  redacti,  difB[cile  ad 

15  gratiara,  sentientes  tantum  p[eccata,  infirmitatem ,  stulticiam,  nescientes,  qui 
sibi  consulant,  oranis  scientia  gu  gering.  Hic  sensus  merae  imprudentiae, 
iniusticiae  et  sicut  sentiunt,  fo  gt)et§  et  qui  dicitur  de  r[eraissione  p[ecca- 
torum  et  gratia,  est  eis  ut  illis  quod  dicitur  de  poenitentia.  S)ie  finb  JU 
tun,  illi  ju  blob,  flug  unb  nerrifdfj.  Ulis  ge^ort§  hoc  E[uangelium,  quod  ad 

20  Christum  veniunt  pub[licani  jc.  non  quod  multam  sap[ientiarn,  iusticiam  mit 

SU  4  über  altum  steht  profundum  6  aliter  (se)  7/8  sed  bis  tuet  unt  zu  11 
über  portetur  steht  invitetur  16  fleving  mit  15  stulticiam  durch  Strich  verb  ISjiy  2)ie 
bis  E[uangelium  unt        19  tun  mit  flug  durch  Strich  verb     blob  über  (6of§) 

N]  ut  intus  maceretur  consciencia  peccato  et  ira  dei  usque  ad  desperacionem, 
SBan  bie  ^unbe  bt)r  uff  bem  top  Ugen  unb  tooHen  bi(^  öorfentfen  ^n  ab= 
grunbt  ber  t)eEe.  Ideo  hae  parabolae  ad  adflictas  tantum  pertinent  con- 
sciencias,  non  ad  rude  vulgus  quod  peuitenciam  estimat  externam  satis- 

25  faccionem  in  grotüen  fle^bern  unb  \amx  fe^en.  Vere  penitens,  miserrime 
prius  adflictus  debet  in  consciencia  usque  ad  desperacionem.  Illi  sapiunt 
ex  animo  hae  parabolae.  Impiis  et  carnalibus  plane  incognitae  sunt,  ©ie 
fonnen  toiber  jur  pu§  mä)  äto  ber  gnabe  brad)t  tüerben,  saltem  carnis 
licenciara  sibi  attrahunt,  feroces  bestiae  fiuut,  ut  hodie  pleruraque  fit.  Ita 

30  quoque  hypocritae  in  sua  penitencia  non  possunt  ad  verbum  cousolacionis 
pervenire,  quia  in  suis  satisfaccionibus  incedunt,  [ie  ft)nbt  jlt)  )X)it}ä),  fie 
funnen§  nic^t  f offen.  Vere  penitentes  et  adflicti  deliri,  stulti,  amentes: 
illis  convenit  hoc  Euangelion.  Nam  publicani  non  accesserunt  Christiun 
ut  sapientes  et  iusti  et  fortes,  sed  contraria  invenerunt  in  sese,  saltem  ut 

35  audirent  Christum  eiusque  discipuli  fierent.    Illis  appropinquat  Christus 


26  sapit       »u  27  Impiis  neque  legis  neque  graciae  praedicacio  convenit  ro  r  27j28 
Impiis  bis  Ibxac^t  unt  ro         zu  34  Publicanorum  animus  ro  r 
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R]  bringen,  sed  ut  aud[iant.  Qui  se  dat  Christo,  ut  aud[iat,  dat  se  ad  dis- 
cip[ulum,  ut  ag[noscat  se  non  habere  iusticiam,  sap[ientiara ,  sed  querit  hoc. 
2)q§  finb  bie  xtä)kn  ünber  2C.  fBenn  ben  bie  ph[arisaei  hoc  vid[ent,  scandali- 
zantur.  £)a§  muS  ein  fc§enb[lic§ei;  S[anctus  fein  qui  se  ad  pub[licaBos  f)elt. 
Sed  Christus:  est  ueces[sarium.  Non  venit  medicus  2C.  Ideo  loctet  Christus 
duabus  similitudinibus  dulcis[simis  öom  l)irten  unb  frotn.  Deinde  bie  tlo[t= 
lid^  fplU(^  consolationis  et  minarum,  quod  illi  infirmi  pub[licani  habent  hoc 
solacium  et  promis[sionem,  quod  angeli  2C.  et  econtra  Sat[an  jotoer  fef)en  ut 
et  pha[risei  eius  apostoli.  Apud  pec[catores  contrariutn  ap[paret,  non  cre- 
dunt,  quod  angeli  gaudeant  et  quod  Christus  in  humeris  portet.  Sed  con- 
trarium  credunt,  quod  angeli  irascantur  et  Christus  non  in  humeris,  sed 
conculcet  pedibus.  Ibi  I[)Qt§  mui^e  unb  erbeit,  ue  iudicent,  ut  eruantur.  Et 
econtra,  quod  Christus  quaerat  qui  poenitentiam  agant.  Sed  cor  pium, 
dicit,  quaerit  illos  phaLrisaeos,  et  sicut  hodie  Schw[ermeri,  qui  certi  de 
sap[ientia,  iusticia  unb  ^l^r  bing  gl^et  bon  ftatten.  Nobiscum  toiI§  Ireber 
■^ernadj,  imo  totus  mundus  se  contra  nos  ponit.  2)a  ge'^ort  ba§  ©[Uangelium 
^in,  ut  quisque  in  poenitentia  [ti(f,  ut  non  iudicet  secundum  sensum,  sed 
ut  audiat  et  secura  iudicet,  non  ut  cog[itationes  praescribunt.  Sic  fecerunt 
6-12;  p[rophetae  ut  in  ps.  'Quare  tristis,  anima  mea  et  conturbas' 2C.  £ipli(^  ift 
QUäufe^en  unb  ein  fein  bilb,  quod  Christus  in  huLmeris.  6§  ift  fein  feiner 
bilb  in  ©[uongelio  unb  ftt)ct  auä)  ^er|[li(^  fein,  quando  depingitur,  quod 
Christus  perditam  ovem  in  hume[ros  legt  unb  tregt§  l^eiui.    Erat  perdita, 

9ll2  Apud  bis  eruantur  tmt        zu  20  Christus  portans  in  bumeris  ovem  r 

N]  üuf.  5, 31  suaviter,  ut  probi  alii  scandalizentur.  Ulis  respondet  Christus  'Sano  non 
est  opus  medico,  sed  insano',  proponens  illis  has  parabolas  quae  tarn  sub- 
limia  sunt  exponenda,  boS  idj  mi(^  öiel  gu  h)f)enig  od^te  ouSjereben.  Nam 
hic  scandalizatur  totus  mundus  et  sapiencia  eius,  immo  ipsi  peccatores  ac- 
cedentes  contraria  senciunt,  non  senciunt  Christum  benignum,  angelos 
letantes.  6{e  fulen  gote§  3corn,  ber  enget  fatüer  feigen,  ber  teh)ffel  Iad)en. 
Nichil  minus  ab  illis  sentitur  quam  quae  Christus  hic  dicit.  Nam  et  nos 
experimur  nostro  euangelio  quod  nusquam  vult  procedere  in  virtute.  Schwer- 
merii  interira  ferociter  et  virtute  procedunt:  contra  tales  opiniones  et  sensus 
conscienciae  pertinent  hae  parabolae.  SOß^rff  bie  gebonden  toeg,  ©ie  f^nbt 
t)Orret!^erif(j§.  Araenissima  est  species  picturae  Christum  gestare  ovem  per- 
ditam humeris  suis.  @§  fonbe  t)t)ne  ni(f)t  ^elffen.  Nam  quo  celerius  vagans 
Ovis  currit,  eo  magis  errat.  Ita  et  nobis  accidit,  nisi  Christus  advenerit 
cui  credemus,  portat  in  humeris.   Estque  contra  imaginacionem  racionis  quae 


24  (quam)  quae      Paraliola  liaec  inexplicabilis  ro  r  27  senciunt  (nach  nou)  über 

(credunt)  zu  28  Contraria  senciuntur  ro  r  Hl  contra  über  (ad)  zu  33  Christus  ovem 
querit,  gestat  humeris  ro  r         34j35  Nara  bis  eo  unt  ro 
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R]  non  poterat  se  reducere  ex  perditione.  i^e  mtjtx  er  ftc^  fief^Utttert ,  ^"^e 
tiffer  fompt  er  ^n^in.  6^riftu§  legt  iu  suos  humeLros  i.  e.  suam  sap[ien- 
tiara,  iusticiam.  Verba  sunt  facilia,  sed  pauci  qui  intLelligunt  et  intelligere 
debent,  tt)tl§  nicf)t  ein  gt)en,  alii  putant  se  intelligere,  putantes  tales  esse 

ft  Christianos  qui  ferantur.  Sed  Christus  nullam  in  hunie[ris  fert  quam  per- 
ditam  i.  e.  illos  qui  sentiunt  damnationem.  Ideo  noli  cog[itare  E[uangelium 
pertinere  nisi  sentieutihus  p[eccatum.  £)q§  Bilb  Ijat  t)n  (Sl)rtftu§  furgeptlb, 
ut  inspiciant  Simil[itudinem,  quam  letus  fiat  pastor  et  mulier  inventis.  Ipse 
g^et  i)tn  et  facit  atten  flei§:  in  humeros  suscip[it,  convocat,  angeli  gaudent 

10  i.  e.  noli  desperare,  ego  quaero  et  invenio  te,  et  adest  tota  Christianitas  et 
gaudent,  quod  te  fero.  Uber  ba§  nec  angeli  contra  te.  Sed  sicut  Christiani- 
tas est  tua  mater  et  frater,  sie  angeli.  Sic  in  suos  humeros  in  Ttlitten 
Christianitatis  et  angelorum  collocat  peccatores.  S)a§  ift  ba§  onber  ftud, 
quod  ELuangeliura   gel)ort  talibus   erfc^l[Qgenen  con [seien tiis,  ut  sciatis  |3U§ 

15  esse  cor  bem  bie  funb  unb  ©at[Qn  3ufe|t,  et  non  potest  se  erigere.  Ibi  non 
aliud  aux[ilium  quam  ut  illas  cog[itationes  deseras  et  cogLites,  quid  hic 
dicat,  quod  quaesitus  sis,  quod  mur[murent  ph[arisei,  Satan  irascatur,  Ec- 
clesia  congratuletur,  angeli  gaudeant.    Propter  gravedinem  aeris  cessabiraus. 

2  'QXÜfin  B  'hinein  P        3  facilia  c  aus  difficilia]  facienda  F 

N]  opinatur  deum  securum ,  non  curantem  pro  nobis,  immo  qui  nostris  egeat 
20  operibus.  Hic  autem  vides  consolacionem  et  picturam,  quibus  Christus 
veniat,  scilicet  iis  qui  adflicti  peccatis  iramersi  sunt.  (S§  lonbe  nicfjt  froe= 
lieber  ^iüge^etl,  quia  quaerit,  portat  et  convocat  omnes  propinquos  letantes 
et  omnes  angelos  gaudentes  q.  d.  £i6er  erfc^rtc!  n{(J)t,  bil  nic^t  §o  3cagf= 
l^offtig,  ft^e  met)ne  mu^e  unb  arbeit  bor  bic^  an.  Respice  tocius  ecclesiae 
25  propter  te  gaudium.  ^ä)  trage  bid),  iä)  trette  hiä)  mä)t  mt)t  fuffen,  ut 
racio  cogitat.  £a§  bie  gebancfen  fl^aren,  fit}e  mid)  an,  penitere  tantum,  in- 
venieris  et  portaris  in  ecclesiam. 

Exhortacio. 

Cum  cognicione  dei  eo  pervenistis,  ut  sathauae  studia,  insidias  et 
30  conatus  intelligatis,  cauti  sitis,  ut  hoc  estivali  tempore  vos  a  balneis  frigidis 
abstineatis.  Inhabitat  euim  sathan  silvas,  nemora,  aquas  ac  ubique  nobis 
appropinquat,  ut  perdat,  non  enim  dormit.  Sicut  olim  bvixä)  bie  9Iij  ho- 
mines  fefellit,  ita  iam  oceulte  nos  perdit  hinc  inde,  sicut  quotannis  aliquorum 
iramersionem  experti  sumus  in  Albi.  Diligenter  igitur  quilibet  ad  suos 
35  respiciat  aut  si  ingredi  voluerit,  quispiam  eat  cum  aliis,  non  solus  ant  domi 
sese  lavet.    Haec  pro  officio  meo  adraonere  vos  volui.^ 

21  iis  über  qui         22  (pt)  quaerit         2.3  (q.  d.)  et         29  eo  über  (huc) 

vgl,  hierzu  die  ähnlichen  Warnungen  Melanchthons  (Hartfelder,  Philipp  Melanch- 
thon  als  Praeceptor  Germaniae  1889.  S.  93). 

Sut^erS  3Bev!e.  XXIX  26 
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45  20.  Sfuitt  1529 

^rebigt  am  4.  ©onntag  nnt^  Xvtnitati^* 

&iet)t  in  9Jöver§  9iac^fc^nft  Bos.  q.  24°  m.  87^—90^.  ^oaä)^  SlBfW 
biefe§  Seyteg  in  bev  3h)tctaiter  .^anbfc^rift  3lx.  XXV  »1.  73^-76^  Qtxmx  tft  bie 
«ßrebigt  überliefert  in  bem  g^lürnberger  Cod.  Solger  13  331.  101^—103''. 

R]  4.  Dominica  post  Viti  quae  erat  20.  Iiinj. 

Luc.  6. 

Cut.  6, 36  ff.  H[oc  est  E[uaDgelium  quod  docet  b[ona  o[pera  et  praedicat  de  f[ructibus 
fidei  et  prohibet  quod  malura  est,  quia  iu  hoc  \tuä  i[t§  got  auff  ein  '^auffeu 
gefaft.  'Estote  mise[ricordes'.  Ibi  .1.  videtis,  quod  loq[uatur  de  operibus  s 
quae  exercenda  erga  prox[iiuum  in  terris.  (5r  lüctft  un§  de  falsa  opinione 
doctrinae  quae  nos  plagt  et  porro,  ba  mit  tüir  @ot  l^of fiten,  ut  erant  per 
quae  deum  solvere  vol[ebant  et  ei  servire.  Si  quis  recte  hunc  textum 
inspex[isset,  non  venisset  in  hunc  erLrorem.  Sed  dixit  'Estote  mise[ricordes' 
et  tum  enuraerabit  partes  istius  misericordiae  2C.  Ibi  vides  opera  esse  quae  lo 
deo  non  faciamus.  6§  re^mt  fict),  ut  miä)  got§  erBarm,  non  indiget  ea.  Et 
S.  P[aulus,  Maria,  alius  S.  augelus  indiget  et  Christus  non  indiget,  ut  eum 
iudicem,  ut  damnem,  accusem,  quia  vult  ungei*i(^t  iC.  fein  et  non  indiget  meo 
honore.  Nec  opus  ut  ei  r[emittam  peccata,  ut  dem  eleemo[synas ,  bona, 
quia  omnia  habet.   Ergo  non  docet  haec  opera  quae  deo  facimus.  Sed  quae  is 

6  exer<ia        13  iudicet     damnem  c  aus  damnet 

N]  DOMINICA  QVARTA  POST  Jisvrexoozeg. 

2ut.  6, 36ff.         'Estote  misericordes,  sicut  pater  vester  celestis  misericors  est'. 

Euangelion  hoc  TiageveriKov,  docens  bona  opera  fidei  fructus.  Nam  in 
illo  omnia  sunt  complexa  'Estote  misericordes'  2C.  Hie  vides  loqui  de  illis 
operibus  quae  proximo  fieri  debent,  avocat  nos  Don  bem  fd^enbl{(^^en  tü'^an  20 
divini  cultus,  cum  operibus  satisfacere  volueriraus  unb  gölte  !)ie  l^ofiren. 
Si  hunc  textum  inspexissemus  sincere,  non  lapsi  fuissemus  in  humana  com- 
menta.  Nam  hic  habes  opera  misericordiae.  3Bq§  bai'ff  fte  unfer  !^ergot 
unb  bte  l^et)Itgen?  ©te  borffen  met)ner  Iiarmtiexc^ttfetit  mä)t,  ita  meum  iu- 
!8. 38dicium  non  timet,  er  tan  fet)n  tüott  entfielen.  'Date  et  dabitur'.  borff  25 
un§er§  geBen§  nid^t.  Sed  illis  omnibus  indiget  proximus.  Haec  opera 
remittunt  Papistae,  fte  laffen  fie  et  faciunt  alia,  non  necessaria,  sed  ficta. 

16  QVARTA  c  aus  QVINTA  zu  17  LVCE  VI  ro  r  zu  18  Vide  concionem 

M  L  supra  hoc  in  sermone  ®e§  ß^tiftti^en  troft§  litera       ro  r         22  non  inspexissemus 
zu  23  Quae  bona  opera  in  scripturis  sint  celebrata  ro  r         25  (noä))  fetin 

*)  Gemeint  ist  die  unter  dem  Titel  (Sin  ß^riftltc^er  f(l)onet  troft  ufto.  1635  gedruckte 
Predigt  (Erl.  ^13,  105  ff.,  vgl.  ^9,  94).    Über  litera  T  siehe  in  den  Nachträgen. 
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R]  'herunter  ge'^Otn  et  quibus  indigeut  hoLmines  in  terris.  3)a  tnetft  et  un§  l^in. 
Ideo  plaga  est,  quod  iusticiarii  laffen  oü  biefe  o|pera  onftl^e  et  aliis  se 
treiben  Itnb  pleuen  quae  deus  non  exigit,  et  sie  quae  exiguntur,  omittimus, 
econtra.  Certe  si  nossemus,  sie  collegissemus ,  quod  dictum  de  operib[us 
5  quae  anlegt  bie  menfc^en  et  exprimit  ho[mines  qui  sunt  digni  mise[ricordia 
i.  e.  bie  elenben,  buifftigen,  jemerigen,  ad  illos  pertinet  misericordia.  Item 
non  iudi[ca  i.  e.  illi  qui  damnautur,  blas[phemantur,  uxnb  fein  e"^!  getüait.  Item 
qui  \tiät  in  peccatis,  ben  gebort  bai  tuertf  jU.  Sic  'remittite'  indicat  per- 
sonam  quae  contra  nos  egit.    Item  cui  'date'  i.  e.  illis  qui  non  habent.  Sic 

10  una  litera  ein  anbern  gibt,  quod  iste  tex[tus  ]oq[uitur  de  iis  personis  quae 
indigent  opera  nostra.  Hoc  .1.  sit,  quod  Christus  praecipiat  illa  b[ona  Ojpera 
quae  ge^orn  f)erunter  ben  leuten  qui  indigent,  nou  qnae  tjin  auff  @ott, 
engein.  Ergo  Christiana  vita  consistit  non  in  hoc  loefen ,  quod  ho[mines 
invenerunt  ut  Monach[i,  non  jagt  bie  in  bie  inuften,  clofter.    Hoc  iubet  te 

15  Sat[an,  ut  ho[mines  deseras.  Sed  contrarium,  ad  ho[miues  mittit,  ad  eos 
qui  tua  opera  indigent,  qualis  scientia,  quando  deseris,  misera  bing  et  in 
desertum,  ubi  diab[olo  servis.  Sed  circumspice  te,  tum  invenies  ho[mines 
qui  tua  misericordia  indig[ent.  lam  uumerabimus  bie  ftucf  X\aä)  ein  anber 
l§ex.    .1.  'Estote':  in  hoc  verbo  est  conclusum  geiieraliter  q[uicquid  postea 

20  dicet  de  iudicando,  dando  quae  sunt  eitel  ftud  misericordiae.  @§  ftf)et  oBer 
baBe^  'Sicut  pater  vester'  qui  est  omninra  misericors  et  post  dat  et  exhibet 
misericordiam  cum  bei"  t^at  nnb  postea  promittit  eam.  Sic  quando  tu 
pec[uniam  habes,  si  non  deus  eam  daret  ex  misericordia,  esses  tarn  pauper 

10  quae  c  aus  q.  12  qui]  q         13  Chriaä  vita  P]  X— a  vera  Ii      nou  über  in 

14  (sed)  non     bie]  bid^  P 

N]  Profecto  si  quis   vere  hunc  textum  aspexisset,  non  lapsus  esset  in  prae- 

25  posteram  religionem.  Quo  pertinet  misericordia?  Ad  inopem.  Quo  per- 
tinet iudicare?  ad  peccatores.  Quo  pertinet  remittere?  ad  illum  qui  uos 
lesit.  Quo  pertiuet  'Date'?  illi  qui  non  habet.  Ita  haec  opera  sunt  ad 
suas  persouas  alligata.  Ergo  scito  haec  dici  bona  opera  bie  bo  gel^oren  ätn 
ben  Ieit)tt)en  t)l§n  ^tü  ^elffen.     Non  illa  opera  contemplativa  et  monastica 

30  quibus  deo  servire  volumus.  @^n  ©uangelifdj  leben  t)el)ft  bic^  jId  ben  lelotl^en 
bie  bel)n  beborffen,  ge^en.  Non  segregat  te  in  desertum  et  monasterium,  ut 
diabolus  fecit.  ^ietjn,  \piiä)t  er,  hj^lth)  frnm  fet)n,  ble^b  unter  ben  letüt^en, 
id)  )X)t)l  bt)r  gnug  3tü  fcJiaffen  geben.  'IMisericordes'  geuerale  vocabulum 
omnia  sequencia  contineus  in  se.    'Sicut  pater  noster',  qui  prius  et  postea  ss.  36 

35  sine  Omnibus  meritis  miseretur.  Quis  tibi  tuas  divicias,  probitatem,  forti- 
tudinem   dedit  prae  aliis?   Deus  fecit.    Cur  non  vis  illius  egeni  misereri? 

25  Quo  Ms  inopem  unt  ro        28129  Ergo  bis  "^elffen  unt  ro        zu  30  Vita  et  opera 
euangelica  ro  r  30j31  6t)n  bis  gef)en  unt  ro  34  continens  in  se  über  (sequentur) 

35  siue  über  omnibus 

26* 
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R]  ut  alias  mendicus,  uon  hab[es  j)ropter  flavos  crines,  nemo  te  ab  illo  de- 
stituit  quam  raisericordia,  ex  qua  eam  pec[uniam  habes,  Ideo  et  tu  econ- 
tra  sis  erga  illura  misericors  et  ultra  hoc  habes  promis[sionem,  ba§  bu 
folt  tn^cr  misericordiara  ^ofien  et  pater  i[t  bor  unb  naä)  misericors,  alius 
non  habet,  sed  v[ult  per  te  t)!^m  tüibberfaren  laffen,  nam  ex  alio  etiam 
acquisisti.  Si  tu  intel[ligentiam  habes  scrip|turae,  alius  uon  ic.  Sic  per 
hoc  'estote  miser[icordes'  nimpt  6t)nftu§  gar  QÜeS  lüctf  et  dicit  nos  nudos, 
nisi  quod  nos  misericordiam  accep[imus,  alius  non.  S)a§  ift  ba§  gmetn  ftud 
t)f)m  Euangelio  'Estote'.  5Run  ftreidjt  er§  erau§,  quid  velit  per  misericordiam. 
2)ie  erftcn  .3.  ftud  treffen  beu  gcift  an.  'NoHte  iudica[re,  condem[nare,  remit- 
tere\  Non  loquitar  hic  de  seculari  iudicare  nec  prohibuit.  Inspice,  cum 
quibus  loq|uatur  in  hoc  E[uangelio.  Gerte  cum  suis  discip[ulis,  Non  Herode, 
Caip[ha,  Pilato.  Sibi  nihil  neg|ocii  cum  mnndana  potestate,  hanc  Cesari 
committit.  Jam  adeo  multa  audistis,  ut  discretionem  hab[eatis  inter  ista 
duo  reg[na.  Reg[num  spi|ritiiale  non  iudicat,  sed  consistit  in  geben  unb 
t)crg[e5en.  Econtra  fol  richten,  berbamnien,  ftraffen,  ntd^t  bergefien,  be§  nimpt 
fic^  61)riftu§  nid^t  an,  quia  Christus  est  Eiiangelicus  praedicator  non  ju 
:^off,  non  3i"^ift-  Ilhid:  folt  ri(^t|en,  üerbammen,  nic^t  öergeBen.  Econtra 
Christi:  bu  foU  öergeBen.  Sed  fit:  it)a§  man  f^un  fol,  ba§  left  man. 
Etcontra.  Lib| enter  quisque  vellet  esse  deus,  dominari.  Sed  quando  !^tn  ein 
fompt,  fo  t[)Ut§  nt^t  uberatt  potestas,  quae  iam  iudicat  in  toto  mundo,  iä) 
h)olt§  iüol  auff  eint  fal^  lüagen  t)in  au§  füren.  Sicut  ipsi  negligunt  officium 
suura,  sie  nos  spir[ituale.  I[>si  segnes,  laffen  f|unbe  ungeftrafft  6I[ciBen. 
SCßoIt  lieber  nic^t  nnluft  !^aben,  inquiunt,  unb  aVL  bcn  unflot  ou§  fegen  unb 

N]  Nam  praeceptum  est  tibi  cum  promissione  'Estote  misericordes'.  Scito 
ergo  omnia  dona  dei  tibi  gratis  et  misericorditer  dari  gtü  tior  unb  ^et  na^. 
(5r  jetDt!^  un§  natfet  unb  blo§  au^,  ut  sciamus  omnia  nobis  a  deo  venire, 
SB.  37ut  et  aliorum  misereamur.  ©30  iD^rt  er  un§  melier  geben.  'Non  iudicabi- 
mini'.  Non  loquitur  hic  de  regno  niundi,  sed  hic  loquitur  cum  apostolis. 
5Han  mu§  bie  toort^  öorfte'^en  noc^  beu  |3erfonen  ^to  ben  fie  gerebt  toerben. 
Regnum  mundi  non  pertinet  ad  Christum.  @§  geboret  an  bie  Dbri(Jet)t  uub 
;3uriften,  bie  follen  richten  unb  ftraffen.  Christus  autem  euangelü  doctor 
docet  remissionem,  non  iudicium.  Discernas  igitur  regnum  Christi  et  mundi. 
Natura  nobis  ingenitum  est:  omnes  alii  daranati,  et)ner  teil  ben  anbern 
rid§ten,  öerbammen  unb  ftraffen.  Sicut  Adam  primo  hac  superbia  delusus 
est.  Utrunque  regnum  suum  officium  non  facit.  SCß^r  ft)nbt  bet)be  fotüt, 
t^)nn  alle§  toiberft)nnen§  et  necessaria  omittunt.  Sie  bo  richten  follen  bie 
t^uen§  nic^t.     2)ie  bo  öerbammen  follen  omittunt:  omnia  diverso  ordine 


32  richten  über  (fc^rccten)       zu  33  Kegnum  Christi  non  iudicat  ro  r       37  (2ßa§)  S>ie 
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R]  o[mnem  neib  unb  !^Q§  auff  ft(5^  laben  Et  qui  non  debent  remi'ttere,  bie  ber= 
getien,  et  qui  debent,  uon.  Nou  ergo  loquitur  de  mundano  reg[no  quod  est 
irae,  nou  gratiae,  sed  fol  toben,  morben,  Menden,  rabb[rccf)en,  Ideo  furt  e§ 
ba§  f(3^[tt)erb.    Sed  Christi  est  g[ratiae,  vitae  quod  non  iudicat  3C.  sed  t)ei'= 

5  geBen.  .1.  ergo  'nol[ite  iudicare'.  Quid  hoc?  nac^  bem  geift,  boS  man  ein 
urteilt :  ille  est  peccator,  hereticus,  vivit  in  p[eccatis  i.  e.  jolt  nic^t  !lug  unb 
meifter  fetn,  et  totus  mundus  hic  laborat.  S)a  feit  un§  an  ber  baur,  si  non 
gladio  occid[it,  tarnen  mendacio.  llle  est  damnatus.  Totus  mundus  iara 
damnat  et  non  reos  ut  marty[res,  et  hoc  facit  ex  niag[na  pruden[tia  et  putat 

10  mundus,  q[uicquid  iudicat,  jet)  red)t  et  sie  impingit,  ut  eos  iudicet  qui  eius 
iudices  esse  deb[ent.  Sic  etiam  vulgus  ein  i|li(i)en  jur  fl[eifc^  Band  '^auet. 
Hoc  unicum  fuit  commis[suni  praecipue  in  pop[ulo,  ubi  sunt  sap[ientes  et 
saneti,  non  caretur,  oportet  iudicent  tales  et  quanto  quis  est  sap[ientior  et 
sanct[ior,  tanto  nequior,  suo  iudicio  non  potest  habere  misericors  cor  erga 

15  peccatum.  Sed  si  videt  alium  non  vivere  ut  se,  cade[re  in  peccatum,  ridet 
et  habet  gaudium.  Ergo  illa  misericordia  in  nullo  corde  est,  uisi  adsit  f[ides 
in  lesum  Christum,  alioqui  isto  iudicio  plenus  et  praesertim  quanto  phis  est 
probior  et  plus  donorum.  Sic  mulieres  bie  ber  e^rcu  am  fumemften,  ^aben 
bie  gifftigftcn  meuler  :   Ille  sie,  illa  sie  est,  quia  inspiciunt  suam  v[itam  et 

20  alterius,  tum  oportet  seq[ui  hoc  iudicium.  Sed  Christianus  non  sie  facit, 
quia  didicit  ex  E[uangelio,  quod  Christus  bem  ttd^ten  unb  urteilen  ju  [teuren, 
abrogavit  omnia  opera,  iusticias  nostras,  ut  nemo  posset  alterum  iudicare, 
et  dixit:  Nemo  per  sua  op|era  salvus,  sed  rein  ab,  quia  e§  tDolt  mir  ein 
un9[Iu(J  anrichten.  Sic  faciam,  ut  unus  fo  from  fein  att§  ber  anber,  ut 

15  in  fehlt 

".h  flunt.  Regnum  mundi  habet  iudicium,  condemnacionem,  rabt,  galgeu,  fd)U)erbt. 
Regnum  Christi  est  misereri.  2)0  f offen  totjr  nicf)t  richten,  bo§  ift:  3Bt)r 
foUcn  niäjt  fing  not^  mei)fter  fct)n  dicentes:  Ille  est  hereticus,  scismaticus, 
peccator,  apostata.  Huius  iudicii  totus  mundus  plenus  est  in  insontes,  fie 
ift  ^0  fing,  ba§  fte  eben  bie  richtet  bie  Ijre  ric^ter  fet)n.    Huc  pertinent  in- 

30  famia,  ba§  gur  bangt  'Kattien.  Hoc  vicio  optimi  qui(|ue  immersi  sunt,  i^^e 
frummer  unb  tre^fer  etjner  ift,  je  mel)cr  er  rid^tet  unb  ift  nicfit  barm'^ercaig, 
omnes  ad  suam  regulam  quadrat.  ^fjt  liet}ltger  unb  et)ngpCi5ogener  ber  tft, 
J^e  me^er  er  onber  ri(^tet.  Matrona  aliqua  quanto  honestioris  vitae,  tanto 
pronior  aliam  iudicare.   Solus  Christianus  bis  caret  viciis,  Quia  novit  omnia 

3fi  nostra  esse  peccata  tam  proborura  quam  improborum.  @r  h)et}§,  ba§  glet)(j^ 
ift,  et)ner  tft  §o  frum  al§  ber  anber.  ©anct  5peter  ift  %o  frum  ut  latro  et 
virgines  sapientes    non  antecedunt  M[ariain  Magdalenam.     Pharisei  vero 

26l27  Sßör  bis  dicentes  mit  ro       30        (ebenso  32)       zu  32  Hypocritarurn  pronitas 
ad  iudicanduni  ro  r         32l33         bis  xidfjtet  unt  ru 
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R]  P[aulus  I)crl'om  ut  latro  in  cruce  et  virg[o  ut  Mag[dalena.  ©o  nui§  \xä) 
einer  in  fein  !^er|  fcS^cmcn,  quod  alium  iudicat.  Sed  non  sum  adnlter, 
scortator,  maliciosus.  Sed  illa  est  probitas  morum  et  operum  ut  pha[risaei 
£ut.  18,  u  Luc.  18.  et  tua  iusticia  unb  brauff  flrunbeftu  bein  urteil.  Si  vero  quis  tuam 
arb[orem  au§h)Ur|elt  et  d[iceret:  tua  iusticia  est  darnnata,  certe  aresceret. 
S)q§  f^ut  (5f)riftu§,  quod  coram  deo  non  gilt  bona  et  sjancta  vita,  quam 
coram  deo^  et  max|inia  res,  si  bene  morata  raulier  et  deb|et  coram  mundo  in 
maiori  honore  quam  mala,  sie  vir,  ba§  ein  buben  folt  fprcc^en:  o'b  iä)  ein 
bubcn  bin  et  tu  bona  mulier,  eque  tarn  bona  ut  tu.  %uf\  erben  iste  est 
melior,  quia  tu  ein  fd()clm  et  ipse  f|romer  man,  folt  nidjt  ftol|iren  auff§ 
©[uangelium  vel  est  triffedjtig  erger.  Ideo  dicitur,  ut  tu  agnoscas,  quod  tu 
deb[eas  b|onam  vitam  ducere  coram  mundo.  Sed  coram  deo  gilt»  niä)t  et 
nieret[rix  in  una  hora  potest  op[timara  fidem  acqui[rere  et  deo  accep[ta. 
Ideo  dixi:  hoc  opus  misericordiae  quod  dicitur  alium  iudicare,  nemo  ^elt 
quam  Christiauus,  quia  alius  habet  opinionem  opera  f^un.  2Ben  fie  fo  ft^en 
in  hac  opinione,  tum  iudicant:  lUe  est  damnatus.  Ibi  discitc,  ut  nemo 
iudicetur  i.  e.  coram  deo  nemo  se  efferat  prae  alio,  quia  einer  barff  ber 
g[nabe  got§  ut  alius,  honesta  mulier  eque  indiget  ut  un3U(i)[tige  ^ur,  una 
gratia  oranium,  tum  possunt  omittere  iudicium.  Sed  sie:  illa  peccat  adulterio, 
ego  superbia,  !^0(5^mnt,  ille  ira,  ego  incred[uHtate.  Tamen  coram  mundo 
verum:  illa  adultera,  tamen  ego  non,  sed  barauff  bau  ic§  nid^t,  quia  omnes 
iudicati,  quod  coram  deo  glei(5^,  q[uaraquam  coram  mundo  ungleid^.  Sic  fides 
reift  ben  juntfer  QU§  qui  alios  iudicat.  Virgo  eque  indiget  g[ratia  ut  raulier, 
vir  iit  mulier,  quando  nostra  vita  est,  tum  est  conclusa  snb  p[eccato,  ut 
omnium  misereatur.    Hoc  docet  fides,  non  ratio  quae  si  seq[uitur  seipsara, 

7l8  coram  mundo  über  in  maiori        11  brtfec^tig  P 
')  deo  wohl  f.  homine,  siehe  in  den  Nachträgen. 

N]  dicunt:  Ego  non  sum  latro  et  homicida  ut  ille.  Cum  autem  ille  arbor 
superbiae  eradicatur,  nihil  valere  coram  deo,  h)t)rt  bcr  ftolcjen  jungen 
tüol  gehJeret  toerben.  Hoc  autem  dico,  quod  coram  mundo  honesta  matrona, 
probus  et  honestus  vir  debet  praeferri  scorto  improbo  et  nebuloni,  sed  coram 
deo  sunt  equales.  Valeant  impii  nebulones  qui  insultant  honestis:  ^ä)  bt)n 
a,Ut)ä)  ^0  frum  al§  blo.  5ii(i)t  al^o,  bin  baW.  Sed  hoc  dico,  ut  coram 
i.Äor.  10, 12  deo  nos  omnes  humiliemur,  omnes  dei  donum  speremus.  Stans  videat,  ne 
cadat,  non  alium  iudicet.  Notate  igitur:  S5or  got  fol  ft(^^  niemanbe§  bem 
anbern  öorc^itien.  g^ner  borff  gote»  gnaben  al^o  lüol  al§  ber  onbere,  Si 
hoc  scierimus,  facile  desineraus  alios  iudicare.  Si  ille  ita  cadit  et  peccat, 
ego  in  alio  pecco.    06  ic^  gleljc^  öor  ber  tüelt  frummer  bt)n,      bt)n  ic§ 

27  (mund)  deo  zu  29130  Coram  deo  omnes  probi  et  improbi  equales,  Non  autem 
coram  mundo  ro  r  .32/5.9  Stans  his  cadat  unt  ro  33134  S3or  bis  anbern  unt  ro  zu  33134 
Eradicacio  iudicii  liypocritici  ro  r 
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R]  tum  iudicat.  Ergo  non  iudicare  est  opus  misericordiae  et  quando  homo 
vivit  sine  fide,  secundum  rationem  impossibile  est,  quod  homo  sit  misericors, 
quia  non  potest  non  iudicare,  gc['6en.  Nam  is  solus  misericors,  qui  non 
iudicat,  quando  vero  iudicat.  Ergo  homo  extra  gratiam,  fidem,  quanto  magis 
,  5  sanctus,  tanto  maior  Itiuteiid),  t^ran  absq[ue  omni  misericordia,  ut  hod[ie 
persec[utores  Euangelii.  Ratio:  quid  iuvat,  quod  ho[minem  qui  cecidit,  etiam 
iudicas?  Nonne  tyrannus  est,  quod  is  qui  videt  suum  prox|imum  im  elenb 
lieget! ,  etiam  eum  damnare?  Exemplum:  si  videres  pauperrimum  qui  iara 
fame  periturus  et  aliquis  adferret  similam  et  tu  auiferres  ei  et  d[iceres 

10  indignum,  ut  viveret,  Sic  omnes  af[fecti  sunt,  iudicatores,  quia  iudicas  aliquem 
errantem,  cadentem  qui  est  in  tali  periculo  quod  privatus  gratia  abfonbert 
ab  ec[clesia  et  in  laq[ueis  diaboli.  Ibi  deb[eres  eum  eripere  omnibus  tuis 
operibus  et  tu  rides:  @t)  ift  ber  eitt  folc^er?  Talia  tyrannica  corda  ratio 
non  agnoscit.    Ergo  sunt  raax[imi  tyranni  in  terris  tales,  quia  se  immiseri- 

15  cordes  exh[ibent,  qui  max[iraa  misericordia  indiget,  fre^  tntc^  fetn§  j(i)anben, 
cum  contrarium.  Ideo  ratio  non  intelligit  hunc  tex[tura  hodie  loq[ni  et 
nesciunt  in  omnibus  pulpitis,  quid  dicant.  Mag[num  misericordiae  opus, 
quando  non  iudicas  et  econtra,  quia  foltu  cadenti  auffiel ffen  unb  tu  Iaufft§ 
uBet  !§in.   Ideo  claude  os  et  corde  noli  iudicare,  sed  exhibe  f[rnctum  miseri- 

20  cordiae,  ne  iudices,  sed  argue,  admone,  ora  pro  eo,  non  !u|el  bid^  apud  te, 
quod  ille  sordet,  tu  non,  sed  tu  decies.  Sed  sicut  tu  mensuras,  sie  tibi,  et 
vides  in  alterius  oculo  fest[ucam,  tuum  est  plenum  trabe,  et  es  cecus  et  vis 
magister  fieri  ante  quam  discas  JC.    S[umma  S[ummarum:  qui  non  credit, 

15  fteh)  m\ä)  feirtct  P     zu  21  S[unima  ?•     22  (ocl)  trabe     (ira)  cecus     23  S[umma 
S[uramaruin  über  qui 

N]  bor  got  ni(^t§  beffcr§.    Ita  fides  vera  eradicat  hanc  superbiam  iudicaudi. 

25  (5t)ne  frumme  frotD  barff  §o  h)oI  gote§  gnabe  al§  et)n  '^ure.  Ita  nos  doce- 
bit  fides,  non  racio.  Sequitur  racionalem  tantum  non  esse  misericordem, 
Sequitur  hunc  non  posse  non  iudicare.  ^^e  frummei;  [ie  etDfferli(3Ö  fe^n, 
'tj'i^t  tüutttger  fie  je^n.  Nam  iste  thiraunus  est  qui  alium  lapsum  et  egenum 
adhuc  iudicat  in  suo  peccato.    £)tt)  Tid)teft  et)nen  ^rrenben  unb  gefallen  qui 

30  in  tanto  est  periculo  separatus  a  deo  et  ab  ecclesia:  huic  oracioue  et  hor- 
tacione  misereri  deberes,  fereft  bh)  3tü  unb  lai^cft  dicens:  @t)  ftd§,  tote 
et)n  man  ift  ba§ ,  xä)  toolbe  ntc^t  gerne  al§o  tl^uen.  Ita  in  alterius  igno- 
minia  letantirr.  Hoc  vicium  racio  non  sentit  in  se  peccatum  esse,  ©te 
n'^emen  tfyn  aBla§  baruber  anber  Ietot£}e  jto  rt(i)ten.    |)alt  bto  bal  maul 

35  unb  ^)^x^  gto,  %o  bto  tot)lft  et)n  ©Triften  fe^n.    Nam  tu  vides  illius  festu- sut.  e,  42 
cam,  tuorum  oculorum  trabem  non  vides.    ^to  to^lft  me^fter  toerben ,  e'^er 


25  ®gne  bis  "^ure  it7it  ro 
zu  29  Pestis  indicii  liypocritici  ro  r 
34l3ö  ^Olt  bis  ]e\)n  uni  ro 


26  (sed)  non  racio      über  racionalem  steht  hominem  ro 
32  in  über  alterius         33  peccatuin  esse  über  ©ie 
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R]  bh)  iunger  bift,  bh)  ftljndEeft  ferer  ben  bt^ex.  Ideo  S.  Gregorius  dixit:  Vera 
manet  tyrannus,  immisericors  homo  qui  nou  compatitur.  S.  Greg[orius:  vera 
iusticia  compassionem,  econtra  est  trutl'tc^.  Opt|imus  locus  einer,'  quem 
dixit,  ut  quando  fidit  sua  iusticia  illa,  est  immisericors,  sed  h)ax!^[aftig 
iusticia,  quod  credit  in  Christum  per  eius  gratiam  quae  communis  est 
Omnibus,  uon  superbit.  Ibi  vident  Christiani  suum  beil.  Christian!  sunt 
humiles  et  auxilium  quaerunt  ab  infimis.  ß^riften  tfObtn  ba§  h)Ol't  'ue 
iudicetis'.  Econtra  alii  muffen  touterid^  fein.  Condem[nare  i.  e.  rtcE)ten  in 
corde,  urtet(|en,  ba§  einer  6et)  fit^  befc^Ieuft  fo  unb  fo.  .1.  indicat,  lüie  h)ir 
unfcr  I)er|  follen  fdjitfen  erga  pr()X[imum,  quando  cadit,  ne  iudicemus  eum, 
sed  un§  re(j^ten  an  ^^m.  In  vitis  patrum  legitur  de  patre  qui  audiebat: 
nie  heri,  ego  hodie.  Non  ille  hodie,  ego  cras,  sed  fe|t  ^al  noä)  ne'^er, 
ille  inspexit  casum  sui  prox|imi  jn  ctm  fd)redfen,  non  urteil.  Illura  casum 
externum  in  p|eccata  crassa  videt  quisque,  Sed  spi[ritualis  casus  occultus 
f'uit,  illos  iusticiarii  uon  vident.  Ideo  Christianus  videns  casum  alt[erius 
erfd)r{rft  er  für  feinem  fnl  i.  e.  ne  iudicet,  ne  loq[uatur,  f(^recfe  me,  damnet 
coram  mundo  sicut  ipsum  in  corde  damnavit.  S)a§  ift  ein  unbarm^erltß 
l)er^  unb  maul.  .3,  Christianum  cor  fol  bergeben,  quando  prox[imus  in  te 
peccat.  Sic  cor  tuum  sit  geri(j^t,  ut  condones,  et  hoc  iusti[ciarii  non  possunt, 
non  possunt  non  iudicare,  et  indicaut  et  damnant.  3Ben  man  fie  trifft,  non 
habent  misericordiam,  sed  eitel  rad^  unb  ^orn,  quando  d[icunt:  Till  Q^^\d]\\^t 
unred)t.  i'et^t,  is  t^ut  mir  unre(i)t.  2)o§  mu§  ic^  nic^t  ungeftrafft 

laffen,  man  mu§  ba§  rec^t  lib[en  l)affen  unb  bo§  'Raffen.   6o  gl)en  fie  e§ 

zu  2  Grego[rius  r  3  Opt:  fnä  ex  oiiib:,  quas  P  llll2  qui  audiebat  über  patre 
nie       zu  16  über  i.  e.  steht  2         19  iusti[ciarii]  iiiiuste  P        23  lietien  unb  fiofe  Raffen  P 

N]  iusticia  est  compaciens,  falsa  est  indignans.  Sincera  est  gnome  huius  autoris, 
l^at  er  ^^n  anber§  rec^t  berftanben.  Christiani  ab  omnibus  sibi  iuvari  per- 
£u!.  6, 37  mittunt,  alios  liberrime  iuvant.  Pii  possunt  hoc  vicium  cavere.  'Non  con- 
demnabimini'.  Primum  vetat  iudicium  cordis,  ne  misericordes  fiamus.  Sed 
dicaraus  exemplo  Vitis  Patrum:  Ille  heri,  ego  hodie.  ®{§er  "^at  lf)ene§ 
foHeS  jum  ejempel  genommen.  Crassa  peccata  sentimus,  sed  spiritualem 
lapsura,  arroganciam,  superbiam  2C.  non  omnes  vident.  Summa:  ^ä)  erfc^retfe 
sß.  37  bor  miä)  t)n§  anbern  fatte.  Condemnare  ad  os  pertinet.  Tercium  est  'Re- 
mittite'.  Hoc  non  possunt  facere  hypocritae,  non  possunt  illa  remittere,  si 
ipsi  aut  lesi  fuerint,  nihil  nisi  ira  sequitur,  dicentes:  5Jl^r  gef(i)i(?§t  unrec^^t, 
xä)  barff§  nic()t  let)ben,  ideo  nolunt  pati  et  adversarium  odiunt,  sicut  in 
thirannis  ulciscentibus  videmus.  Christianus  dicit:  2öa§  man  mt)r  t^ut,  ba§ 
bt)n  iä)  toert,  quod  ille  in  illo  peccat,  ego  in  alio,  quia  omnes  clamamus 

28  (ego)  heri  zu  28  über  ego  hodie  steht  non  dicit  ego  cras  ro  Christianus  zelos 
neminem  iudicare  ro  r  29  Crassa  über  (....)  zu  36  Christianus  remittit,  quia  seit 
se  iuste  coram  deo  pati  ro  r 
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R]  ba  '^in.  Et  hoc  videtur  hodie  on  ben  t^ronnen ,  tüte  fie  jo  latj^girtg  finb. 
Qu[icquid  mihi  fit,  t[t  al§  3U  loentg.  Ego  eque  peccator  iit  für  qui  sus- 
penditur.  Nemo  nostrum  h)trbt§  SSater  unfer  umb  ftoffen  'E,e[mitte'.  Si 
ergo  habes  p[eccatum,  non  potes  non  d[icere:  mir  gefc^icj^t  lec^t  cum  deo. 

5  Coram  muudo  fan§  fein,  sed  non  edificandum  brauff  c[oram  deo.  Coram 
deo  dicendum:  flf(^i(i)t  mir  tetn  unt[cc^t,  q[uamquara  is  mihi  leib  tl^ut,  non 
viudicabo  me.  Ideo  Tnu§  ba§  ^er^  ba  ^uftiffen,  ut  d[icat  £ie6er,  I[ie6er, 
noli  timere  rae,  non  abrodam  nasum,  facis  tarnen  iniuriam  coram  mundo, 
sed  mihi  uon  fit  iniuria  c[orara  deo,  quia  qiiotLidie  pecco.    Sic  Christianus 

10  Semper  iuspicit  suam  \ä)ulb  unb  ba§  elenb  sui  prox[imi  qui  sibi  plus  incom- 
modat  quam  Christiauo.  Sic  Christiauum  cor  potest  sie  misericors  esse  et 
reraittere.  Sed  ratio  tantum  iuspicit  suum  ins  et  ahe[rius  unied)t.  Si  einen 
gt)en  9iom  getragen  unb  fe|t  2C.  perditum.  Ideo  fuudamentum  iecit,  quod 
non  potest  misericors  esse.    Sed  Christiani  qui  d[icunt:  mir  gfd^iic^t  re(J^t, 

15  non  habent  occasionem  vindicandi,  irascendi,  odii,  quia  iudicant  sibi  recte 
gei(^[el^en.  Ideo  hoc  praedicatur  impiis  et  piis:  bo§  [ie  fic^  beffern,  Chris- 
tiano  3U  tro[t,  ue  iudicent,  fo  fort  faren.  4.  ba§  g^et  erau§.  Ibi  finb, 
quando  omnia  o})era  exter|na  misericordiae,  quia  liactenus  illa  fuerunt 
spiritualia  i.  e.  non  iudica|re,  sed  mitleiben  cum  omnibus  ge'Brec^en  quae  fiunt 

20  et  hoc  facere  debet  cum  corde  et  ore,  quanta  copia  b[onorum  o[perum,  ut 
homo  cum  omnibus  cord[ibus  erroneis  patientiam  hab[eat.  Illa  opera  lib[enter 
viderem  in  ceuobiis,  ut  pro  eis  orem  corde  et  ore  et  suspirem  et  com- 
passionem  cum  eis  habeam.  Deinde  fompt§  erou§  jeitlic^,  ut  nudos  vestiat 
Math.  25.  quae  opera  omnia  gefoft  in§  tüort  'geben'.    Proni  ad  recipiendum,  üJiattrj.  25, 35 

25  sed  difficiles  ad  dandum,  qLuamquam  omnia  quae  hab[eut,  sunt  donum,  et 

13  Slom  trage  et  Imat  unfaiifft  nibberje^,  perditum  F  16  bQ§  mit  impiis  ditrch 

Strich  verb 

N] 'Dimitte  nobis  debita  nostra'.    ?ßox  ber  toelt  barff  n'5  \dol  befennen,  ba§  »fntti).  6,12 
t)t)m  unrec^^t  gefi^el^en,  unb  bem  gerieft  3^3  fd)lii^^ten  geben.    Coram  deo  ge= 
f(?^id)t  t)'^m  aber  rectit,  aber  öor  ber  trelt  gefcf){d§t  t)m  unrecht.   Ideo  pius 
libenter  patitur  omnia  dicens:  ^ä)  ^abe§  xioä)  öiel  bo§  üorbinet  gegen  got, 

30  ita  talis  facile  remittit.    Racio  autem  quamprimum  lesa  non  reraittit.  233en 
et)ner  et)nen  bt§  gegen  9tom  getrogen  ^ette  unb  fec^et  ^'^n  eijn  mal  unfanfft 
niber,  ^0  ift§  borgeffen  olle  guttat.    Pü  sciunt  se  dignos  omnis  iniuriae, 
ideo  facile  paciuntur  et  remittunt.   'Date  et  dabitur  vobis\    Haec  opera  adsut.  k,  as 
spiritualia  opera  pertinent,  sicut  praecedencia  sunt  externa.    §te  ft)nbt  feo 

35  öiel  "^atüffen  bon  tüertf,  ba§  to^r  biet  31t)  toenig  fede  ^oben  barqtü.  Ibi 
complectitur  oracio  gemens  et  suspirans  pro  aliis.  Deinde  omnia  opera 
charitatis  proximo  hic  complectuntur :  cibare,  potare,  vestire.    Meraento  te 


26127  35or  bis  gesell  uni  ro       27  deo  über  (mundo)      371410, 25  Momento  bis  aliis  unt  ro 


410 


5Prebigten  be§  3fal)rc§  1529 


R]  pec[unia,  domus,  memb[ra  sana.  Gerte  assueti  a  puero,  ut  accipiamus.  Sed 
quando  venit,  ut  demus  K.  Sed  impium  cor  non  est  misericors  neq[ue  in 
exter[nis  illis  operibus,  quia  cog[itat  se  acquisivisse  suis  Iab[oribus,  opera: 
meum  est  b[onura,  mnfl  ba  mit  mad^en  ut  volo.  Ula  cog[itatione  staute 
impossibile,  ut  sit  misericors.  Sed  Christianus  sie  facit,  quia  novit  omnia 
data  et  non  sua,  ut  utatur  pro  suo  arb[itrio,  sed  ut  aliis  serviat,  ubi  ueces[se 
est,  quia  multi  [teilen  armen  nnb  befc^ieiffen  un§.  S)a§  tft  bcr  ol6[erfeit 
jc^ult.  In  quacunque  reg[ione  fol  man  loiffen,  qui  indigeant.  S)a§  fan  man 
t)n  einer  igliti^er  ftab  tool  erfarn,  ne  bie  ]ä)dä  bertoene.  Sed  si  sunt  infirmi, 
non  potentes  lab[orare  K.  Christus  dixit:  Nudos  vestite,  cibate  2C.  Non 
dicit:  Vestite  vestitos,  e|cn  fat  ftnb.  Christianus  non  respicit,  quia  sua  sint 
bona,  sed  quod  ex  mera  misericordia.  Ideo  sunt  misericor[des  et  dant,  ubi 
neces[se,  sive  sit  brot,  xod,  effen,  et  hoc  opus  fol  gfij^e'^en,  praeceptum  iis 
qui  non  faciunt  et  qui  fa[cinnt  consolationem  accip[iant.  Si  ista  4  treibt, 
iJctri  1, 10  eritis  Christiani  pleni  operibus  unb  euc^  t)Cr[tcf)ern  istis  op[eribus  ut  2.  Pet.  1. 
Noli  quaerere  de  b[onis  o^peribus,  satis  habes  hic  et  sunt  praecepta  et  fieri 
oportet  et  addita  bis  promis[siones  et  comminationes,  nempe  3C.  'Mensura'  2C. 
Si  pii  esseraus,  non  inspi[ceremus  promis[sionem  et  comminationem,  sed  e§ 
folt  cim  fanfft  ttfun,  ut  ista  4  faceret,  non  iudicaret  k.  3)a§  t[t  aufb[er 
maffen  ein  g[roffer  '^auff  9[uter  treirfe  unb  folt  l)[)m  fanfft,  quod  tam  multa 
b[ona  faceret.  Sed  d|ominus  left  ba  bet)  mä)t  bleiben,  sed  promittit  et 
d[icit:  Si  non  iudicatis  et  vos,  et  vestros  brechen  unb  feil  h)it  ic^  mic^ 
ann'^emen  unb  tütl  barnac^  trac^^ten,  ut  ex  iis  erip[iamini.  Hoc  movere 
deb[eret,  ut  ba§  maul  tjn^ielt  et  non  iudicet,  quando  dicit  d[ominus:  nun- 

7  artn  P       20  %[Uicx  tot^xle]  g  cer  P        'J2  gctirei^en  F 

N]  omnia  accepisse  a  deo,  ideo  hilariter  da  aliis.  Hoc  racio  non  potest:  fie 
ntjmpt  über,  ben  fie  gibt.  Partam  substanciam  sibi  et  labori  suo  ascribit, 
nuUi  opitulatur.  Pius  donum  dei  esse  cognoscit  datum  ad  aliorum  necessi- 
tatem.  2Boe  e§  not^  ift,  fage  xä),  ne  omuibus  nebulonibus  unb  ftorcjern 
muft  gegeben  h3erben.  Hoc  magistratus  est  officium,  ut  videant,  quibus  opus 
sit,  ba§  man  bem  fatülen  fc^elmen  ntd)t  urfac^e  gebe  barc^h).  Praeterea 
inopibus  et  egentibus  non  est  subveniendum.  5Ran  fol  tjf)n  mä)t  bie  fülle 
geben.  Pii  ubi  necessitatem  cognoscunt  proxirai,  opitulantur  aliis.  2)o  ^aben 
U)t)r  bie  bret)  ftu(f  in  quibus  studiosi  erimus  abundantes  oninium  bonorum 
operum  et  filii  dei,  quia  hic  minis  et  promissionibus  docet  Christus.  Pius 
vero  neque  minas  neque  promissiones  respicit,  sed  sincere  et  sponte  facit. 
a}.  36  Non  solum  mandat  Christus  haec  opera,  sed  addit  promissiones.  'Non 
iudicabimini'  q.  d.  njeibet  ^r  nid)t  tickten,  §o  lT)t)l  xä)  euä)  anä)  nx^t  xx^kxx 


zu  25  Dandum  est  quia  accepimus  ro  r         zu  30  Quomodo  et  quibus  dandum  ro  r 
33  bre^  über  (öiex)        zu  36  Promissiones  addit  operibus  ro  r 
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R]  quam  iudicab[imini,  damna[bimini.    Quid  gloriosius  potest  promitti? 

(Sot  et  omnes  crea[turae  et  aug[eli  non  iudicabunt  te,  sed  compatieutur,  et 
quaudo  re[mittis  et  tibi  re[raitto  unb  fol  nimmer  Tii'^er  geba(i)t  fein,  quod 
admis[isti.  Ista  verba  frigidis[simi  Non  digni,  ut  ista  verba  audi[ant,  iüaffer 

5  trinken,  nou  foI(f)  5!Jlalöafter.  Deinde:  Si  das  tuuicam  lunbtfc^,  ego  fammat, 
quia  sequitur  'mensuram  coag[itatam\  Quid  !^tlfft,  quod  hae  proniis[siones 
exce][lentes  hie  sunt?  Si  das,  tum  tu  et  postori  sat  hab[ebitis,  quia  ba§ 
mensura  öol  unb  gerutelt  unb  übet  ba§  uberf[Uifftg.  Et  hinc  est,  quod  bte 
gf(^tec^t  quae  misericordes  fuerunt,  raanent  et  econtra  eorum  arces  prostratae. 

10  Illae  promis[siones  indig[erent  proprio  sermo[ne.  Vide  etiara  comminationes 
et  male[dictiones.  Si  non  miserlLcors,  iudicas  ic.  Si  non  das,  ift  g{|ei(^  fo 
biel  ac  aufferres  unb  foI  bir  loiber  genomen.  Et  sie  fit  in  mundo.  Omnis 
dives  aut  iniquus  aut  Iieres  iuiquus:  S.  Hiero[nymus,  et  Christus  vocat 
Mammon,  quia  est  ein  geftolen  gut.  Ergo  cum  aufers,  fol  bir  tüiber  genomen. 

15  Si  non  vultis  dare,  fo  laft,  e§  fol  einer  fomen,  ber  iDirft  nl^emen.  Saepe 
dixi:  Si  non  datis  prox[imo  v[estro,  fo  tttirb  ^lUntfer  ^an§  Ian|fnc(i^t  fomen 
et  d[icet  'f.  SSelten',  'ßurin',  'peft{I[en3'  et  non  itjirb  bir  Ionen.  Et  omnes 
reift,  famlen.  Sed  hic  non  datis,  auflPertis,  ideo  econtra.  Si  illum  virum 
facietis  meudLacem,  videbo.    Sed  non  cred[itis,  donec  3un(f[er  §an§  lan^= 

20  [fned^t  fom)3t  2C.  lam  ridetis  unb  legt  bie  fd)re(fenb[erger,  tu  non  das,  sed 
auffers,  ideo.  Tarn  est  ein  gmctn  !aftcn,  nemo  dat  et  quisq[ue  cog[itat: 
satis  datum.    Vel  princeps  vel  lünp[nec^t  toirb  lomen,  bcr  fol  eud^  plagen. 


5  üeiiide  über  Si      tunbifc^cn  vo(f  P         15  n)irt§  P         16  u.  lU  lonbtStncd^t  P 
1'.)  ^mxditx  über  §an§ 

N]  unb  berbammen  h)^I,  §unber  tü^l  ft^l  fc^lneljgen  et  nemo  illorum  tuorum 
peccatorum  recordetur.    Suramus  est  thesaurus  illius  promissionis,  non  rudi 

25  populo  proponendus.  Et  'dabitur  vobis',  gtbftlü  ctjnen  lunbif(J^en  rotf,  tü^l 
iä)  ht)x  et)n  fammct  geBen,  el)n  gerüttelt  bot  mag  bobor  geben.  Experiencia 
videmus  omnes  familias  misericordes  perraansisse  in  sua  substancia  in  heredes 
posteros.  Econtra  avari  omnes  immisericordes  et  fures  sunt  mendici,  quia 
Mammon  est  iniquus  ut  Hieronymus  dicit:   Dives  aut  iniquus  aut  iniquus 

30  heres.  2ßt)rfth)  e§  ni(f)t  geBen,  feonber  fc^tjnben ,  S§  tü^rbt  bl)r  ItJiber  ge= 
nommen  hjerben  burd^  i^uniier  .<pan§,  fummen  unb  bid^  fd^tjnben.  ©djtjnbet, 
t)r  Heben  ^errn,  ic^  t)aU  euc^  gnug  gefügt.  ®§  fol  eud^  baruber  uff  bte 
'^omBen  gegriffen  h}erben.  Non  euim  mendax  est  Christus  qui  dicit:  Qui 
non  dat,  non  dabitur  tibi.    Accipis,  accipietur  tibi.    ©C^tinbe  f(ui'  uub  gib 

35  nichts  ^n  gemelgnen  faften,  fte  att),  e§  lDt)rbt  et)n  anber  fummen  unb  bt)rl 
nl^emen.    Tua  ingratitudo,  in  summa  pericula  incides.    ^tü  toirft  gor  bar= 


zu  26  Proniissiü  elemosinae  ro  r        zu  30  Miuae  in  avaros  ro  r       36  (te)  in 
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R]  ba§  bte  fdjtüarten^.  Non  ego  dico,  sed  is  qui  dicitur  Christus,  et  quod 
habes,  fol  bir  f(?^cnbIi(Jö  genomen  tüeiben,  quia  dicis  tuum,  et  non  est,  sed 
illius  qiü  indiget.  Alius  suspenditiir,  tu  centies  meruisti.  Qui  non  v[ult 
credere,  htx  erfar§.  Sepe  adraonui,  ut  detis  ad  pub[licum  erarium.  Sic 
affecti  estis :  2Bcnn  lütt  HU  be§  @[Uaiigeli{  lo§  et  nos  hab[ereraus  pec[uniam. 
Sed  tjifX  tüerb  etüex§  ha  mit  berlietn.  Sed  ut  E[uangelium  'qua  niens[ura'. 
Tu  es  für.  Ergo  habebis.  Tu  aufers  et  auferentur  tua.  Ideo  moneo,  ut 
cu(^  angietfft  et  iuves  bte  ai[tnen  leuten.  Ego  do  mein  teil  3um  !a[ten, 
q[uamquam  pauper  mendicus.  Si  non  vis,  respondete  huic  qui  hic  in 
E[uangelio  loquitur,  non  mihi. 


6"  tcutc  P 

')  auch  in  P  ist  frndE)i'ii  nicht  ergänzt,  siehe  noch  in  den  Nachträgen.  P 

N]  suf.fi,  38  Don  fummen.  Ita  dicit  'Eadem  mensura  mecietur  vobis'.  SBifttt)  e^n  fc^^nbet, 
retübcr,  md)t  gebet,  |o  folftto  gefc^l^nbet,  gerelüBt  tnerben  unb  mä)t  gegeben 
toeiben.  6^riftu§  lü^lt  ni(^t  Ilgen.  Nam  omnes  fere  ingrati  estis  in  usura 
proximi  et  jiublici  visci.  Ego  quanivis  pauper  sum,  dabo  tarnen  mea,  quan- 
tum  potuero.  SGßottet  t)i  mä)t§  geben,  %o  laffetS.  Videbitis  olira.  Exhor- 
tatus  est  nos  ad  oblacionem,  Tlan  Jo^rt  bie  tüod^e  ba§  Opfer  gelt  forbern, 
gratos  vos  exhibeatis  oro. 

Praeterea  hortatus  sum  vos,  ut  tempestive  conveniatis  ad  benediccio- 
nem  matrimonialem.  5lbcr  xä)  tüerbe  mä)  fegen,  gefte  ft)nbet  euc^  be= 
Cje^te.  Nos  spirituales  pastores  iis  extemis  nihil  curare  debemus.  Nam 
nupciae  res  externa  est,  edere,  bibere,  aHe^ne  bQ§  iu^r  ba§  gebet  fprecj^en 
iüie  ba§  benedicite  uber§  effen.  Praeterea  vos  ingratissirai  recusatis  epulium, 
bie  ]op)pt  dare  ludimagistro:  Tlan  fol  bt)r  'D  blo  armer  3ui'o§'  fingen. 

15  5t(§)        17  (/e)  vos 
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^rcbigt  am  ^agc  öor  ^o^nni§» 

©te^t  in  9iDrer§  ^Jlac^fc^rtft  Bos.  q.  24"  5B^.93^-96^  in  tvddcjtt  ex  biet= 
fai^  mit  bunflerer  linte  ergänzt  I)at.  5poac£)§  Slbfd^rift  biefe§  jLejte§  in  ber 
3tt)i(fauer  §anbfc^vift  Tix.  XXV  SSL  78^-80^  gerner  ift  bie  Sprebigt  überliefert 
in  bem  9lürnbetger  Cod.  Solger  13  231.  103^— 105 ^ 


3tx.  46  [23.  Sunt] 


413 


E]  In  profesto  lohanois  Baptistae. 

Hoc  festum  vocatur  S.  Ioh[annis  festum  de  quo  scribit  S.  L|u[cas,  quo- 
modo  natus  et  antea  annunciatus,  ut  gigni  deb[eret.  Hoc  aud|iemus  bLrevibus 
verbis.    '3^  '^^'^^  ä^it  ''ßgis  Herodis'.    Haec  est  dimidia  pars  legendae,  crassut.  1,5 

5  alteram  aud|ienius.  Vos  scitis  cecidisse  ferias  S|anctorum  quarum  fuerunt 
plures  cum  incomraodo  pastorum  et  vestro  comtnodo,  nisi  quod  parum  fidei 
de  hoc  2C.  Servaviraus  festum  Ioh|annis  propter  Sch[wermeros  maxime  qui 
nur  reiffen  unb  jerbrec^en.  2l6er  ba  Bet)  la§  tr)tr§  bleiben,  quod  neacimus 
alium  med|i[atorem  quam  Christum.   Ideo  feriae  S[anctorura  f(i^ebli(i)  fuerunt, 

10  quod  non  solum  Sjanctos  extuleruot,  sed  domino  ein  obbtUC^  gett)an.  Non 
lueren,  bQ§  man  bie  ^eiltgen  g|ro§  ^alte  unb  lobe,  sed  discernemus  sie,  ut 
Christus  suum  ius  servet.  Fuimus  enim  in  hoc  errore,  quod  Christum  non 
sivimus  permanere  salvato[rem,  sed  iudicem  hab[uimus  et  S|ancti  et  Maria 
muften  fönten  et  inter  nos  et  Christum  agere.    Cum  lioc  sit  contra  novum 

15  testaLmentum  et  omnem  scrip|t[urara,  ideo  abrogavimus,  quia  sohis  Christus 
agnus,  propter  übrigen  e^r  S[anctorum  locutus  sum.  Nam  si  art[icuhis 
praedicatur  de  Christo,  fo  felt§  bon  tjijxn  felber.  Non  praedicavimus  !§art 
contra  S[anctos,  sed  maxime  tractavimus  Christum.  Festum  vero  Ioh|an[nis, 
qLuamquam  non  sit  med[iator  nec  feret  peccata  hominum  ut  alii,  tarnen 


zu  1  23  lunij  r         3  quomodo  c  aus  qui      ut  gigni  deb|eret  fehlt  P         zu  4  über 
3u  ber  3sit  regis  steht  Lucae  Euangelii  initium  Lucae  .1.  r         dimidia]  vna  P  zu  7 

Feriae  Sanctorum  r  zu  15  Intercessio  Sanotorum  r  16  propter  mit  15  abrogavimus 
durch  /Strich  verb  18  contra  über  S[anctos  zu  19j414,  1  über  alii,  tamen  servavimus 
steht  non  portant  peccata  ic. 

N]  20  In  festo  D.  loannis  Baptistae. 

Hoc  festum  divo  loanni  dicatum,  de  eins  nativitate  scribit  Lucas  1. 
'Tempore  Herodis  Regis  ludeae  sacerdos  quidara  noraine  Zacharias'.    No- gut.  i,  5ff. 
vistis  abrogacionem  feriarum  plurimarum  quae  fuerunt  summum  onus  par- 
riochorum  cum  minimo  vestro  fructu.    Ita  hoc  festum  abrogandum  fuisset, 

25  sed  servavimus  illud  propter  Schwermerios  omnino  spirituales.  ^x.  tücrbet 
nod^  muffen  unter  ben  SSapft  Jummen.  Cognoscentes  igitur  Christum  non 
deludentur  sulfragiis  sanctorum,  sicut  feriae  sanctorum  celebratae  sunt  ad 
honorem  sanctorum  et  obUvionem  Christi  soHus  mediatoris.  Nam  hactenus 
contra  totam  scripturam  praedicarunt  Christum  iudicem  acerrimum  sanctos- 

:io  que  intercessores,  festa  ilh's  instituerunt.  Christus  vero  agnus  dei  praedi- 
catus  remissioque  peccatorum  per  illum  sohim:  facile  ruent  intercessiones 
sanctorum  et  feriae.    Ita  hoc  festum  loannis  non  propter  loannem  celebra- 


20  ro  zu  22  über  Tempore  steht  Erat  in  diebus 

zu  27  Cur  sanctorum  feriae  abrogatae  ro  r 


23  fuerunt  über  suninium 
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R]  servaviraus,  quia  eius  legenda  potest  praedicari,  ut  non  sit  nociva,  sed  utilis. 
Sic  cum  aliorum  S[anctorum  legendis  fieri  posset.  Ioh[annis  festum  serva- 
mus  non  propter  Ioh[annem,  sed  est  festum  Christi,  ut  est  paschae,  Ascen- 
sionis  JC.  Sic  Ioh[annis  f|est[um  est  domini,  quia  aud|imus  in  legenda 
Ioh|aunis,  cuiusmodi  persona  sit  et  offi|cium  füre:  q|uicquid  praedicatur 
gloriosum  de  S|ancto  lohLanne,  gilt  Christo,  non  lohjanni  et  S[umma  SLum- 
marum:  est  festum  Euangelii  vel  praedicationis  QTrt|3t§.  3)a§  feft  Begeben  tvit 
Ißüt  in  quo  man  16egt)Ct,  loBt  et  g|ra[tias  ag[it  deo  pro  verbo  dei  et 
officio  praedicaudi.  Et  est  neces[sarium  festum,  quia  necesse,  ut  verbum 
dei  cum  g[ratiarum  a[ctione  suscipiatur  et  quantus  sit  thes|aurus,  agnosca- 
tur.  Si  hoc  olF|icium  ablatum  ex  mundo,  quid  tum  mundus?  Certe  ex- 
perti:  quando  in  contionibus  praedicatur  ex  decretis,  tum  sunt  merae  tene- 
b[rae,  laquei  con|scientiarum,  irtung,  berfurung,  bei:b|Qmni§  animarum:  quis 
nosset  suum  statum  ablato  hoc  officio?  Nullus  philosophorum,  sap|ientum, 
geiftlid)  red^t  potest  iudicare,  quis  S|anctus  status,  quid  sit  pater,  mater, 
filius,  servus,  dominus,  naäjhax,  prox[imus,  nemo  novit  et  quamquam  scripse- 
runt  de  his,  tamen  non  iutel[Iexerunt,  quia  non  respex[erunt  pro  verbo  dei. 
Ideo  cecideruut  in  alios  status  et  opera  quae  ipsi  eleg|erunt.  Ideo  verbura 
dei  est  sol  qui  dicit  unicuique,  cuiusmodi  statum  hab|eat,  an  deo  placeat. 
Ideo  verbum  Euangelii  est  quod  ab  omnibus  docendum,  ut  videaut,  tüie  fte 
mit  @|ott  bran  ftnb.  2)ie  giroffen  fcf)e|e  3U  Bebenden  unb  er!|entni§  et  deo 
g[ratias  a[gere,  'polten  lüil'  hoc  festum  Ioh[annis,  quia  est  ordinatus  ad  hoc, 
ut  .1.  praedicaret  hoc  verbum  et  cuilibet  d|iceret,  quis  esset  et  faceret.  Ab 

zu  1  Feriae  loannis  r  zu  2  Legendae  Sanctorum  r  3  Christi  über  (loh) 

6/9  lohlanni  bis  necesse  imt  8  man  über  fieg'^et       gratias  agit  Iso]  P      Cur  servemus 

ferias  Ioan[nis  r  zu  12  Decreta  Papae  r  13  ixt^utn'b  P  (ergo)  quis  zu  15  Com- 
mendatio  officii  Ioan[nis  r  22123  hoc  bis  verbum  et  unt  zu  23  loannes  primus 

Euangelii  testis  r 

N]  mus,  sed  festum  domini  celebramus,  non  indigemus  illius  intercessione  neque 
illmn  praedicamus,  sed  eius  officium  et  verbum,  2BiIc^§  bem  ^^errn  (S^rifto 
gilt.  @§  ift  et)n  feft  be§  '^et)ligen  Euangelii  unb  ^jrebigamptS,  al^o  ^ol  man§ 
STenjffen  et  ita  necessario  celebrandum,  ut  cum  graciarum  accione  hoc  ver- 
bum eiusque  officium  celebremus.  Cogitate  thesaurum  verbi  dei  experiencia 
Papistica  pressi,  quantum  damnum  ablacio  verbi.  Ibi  nulla  cognicio  dei 
neque  hominis.  SCß^r  toiffen  on  gote§  trort^  butcf)  alle  unsere  lt)et)§i)e^t  ni(J)t 
et)nen  ftanbt  glü  fec^en,  Neque  parentes  neque  filios  neque  magistratum. 
Nullam  condicionem  fundare  potuimus  sine  verbo,  ideo  alia  elegimus.  Ideo 
omnem  statum  condicionemque  verbum  dei  erudit.    Propterea  hoc  festum 

zu  2b\2Q  Feriae  loannis  quomodo  appellandae  et  celebraudae  ro  r  26l27  @§  bis 

Setoffen  unt  ro  zu  32  über  elegimus  steht  hactenus  ro  33  (verbum  hoc)  omnem 

Propterea  hoc  unt  ro 


««r.  46  [23.  Sunt] 


415 


R]  hoc  Ioh[anne  incepit  hoc  of|ficiura  quod  et  nos  futett.  Sed  contemnitur 
ofjficium  hoc  non  solum  ab  aud|itoribus,  sed  etiam  praedicatoribus,  quia 
nuUus  iam  est  tarn  groB ,  qui  non  iactet  verbum,  spiritum  unb  tüoKen  att 
an  ba§  !oft|lt(J§  ampt.  Ideo  tt)eil§  fo  etn  toftlic^  ampt,  omnes  volunt  habere, 

5  jo  fotnpt§  t)nn  fc^anb,  quod  daranum  facit,  Et  non  solum  qui  praedicant 
unb  treiben  foEen  ut  Episcopi  k.  sed  etiam  qui  audire  deb[ent  ba[Öon,  quid 
sit  inen  gut  3tO  fei  unb  leib.  B|onus  praedicator  carte  esset  qui  posset  in- 
culcare  hominibus  esse  foftlid^  hoc  verbum.  Quod  verbum  sit,  omnes  cre- 
dunt,  sed  dei:  certe  maior  pars,  quod  non  dei,  sed  diaboli  3C.  S[umma 

10  S[ummarum:  qui  pro  verbo  dei  non  tenet,  ber  far  t)mer  ba  ^in.  Nos  qui 
agnoscimus,  feriamur,  ut  grati  inveniamur,  ne  auferat  nobis  deus,  sed  largius 
quot[idie  det,  ut  nos  tjl)t  XtiijtX  brau§  lernen.  Qui  vero  lohjannem  et  eins 
praedicationem  nolunt  audire,  confugiunt  ad  S|anctos  omnes  unb  ntQC^en 
idola  btau§.    Noli  ergo  d[icere,  quod  adoremus  S|anctos.    Nos  possumus 

15  exempla  bon  l^^n  nemen,  ut  cred|amus  et  vivamus  ut  illi.  Ioh[aanis  festum 
vero  feriamur,  quod  deo  g[ratias  a[gimus,  quod  is  homo  est  natus  i.  e.  quod 
nati  hoc  tempore,  quod  nobis  contingere  potest  v|erbum,  quod  Ioh[annes 
praedicat.  S)a§  fol  ber  tan^  unb  fprung  umbS  feuer  Jierumb  fein  unb  ein 
rauten  fran|.    Pueri  etiam  hab[eant  ^  suum  lusum.    G[ratias  agamus,  quod 

20  servati,  quod  venerit  Euangelium  in  mundum  et  agnoverimus,  quid  Chris- 
tianus. S)a  fprtngen  ttjtr  unb  finb  guter  bing  qui  credimus:  alüs  qui  non 
credunt,  idem  est,  si  de  Ioh[anne  praedico  ac  de  sacerdote  de  raonte  Calvo. 
Ergo  g[ratias  a|gite  pro  luce,  voce  Ioh[annis  et  praedicatione  et  orate,  ut 
un§  ba  Bet)  be'^alt  unb  m'^erS  un§,  ne  auferatur  nobis  et  Rottae  '§auen  un§ 

zu  3  Contemptus  officii  loannis  r  5  \ä)ani>  über  (ben)  9  non  über  dei  Verbum 
dei  r  lOjl'2  Nos  bis  lernen  unt  12  nos  über  tj^e  zu  15  Sancti  zu  16  Cur  ser- 
ventur  feriae  Ioan[nis  r  zu  18  ©.  3fo^<il§  feuer  r  22  sacerdote  de  monte  Calvo]  ^ifaffen 
öom  ^latcntierg  P 

')  habeant  P,  sonst  könnte  man  natürlich  auch  habient  setzen.  P 

25  ascribimus  loanni  qui  primus  verbi  illius  praedicator  fuit,  ut  oremus  pro 
praedicatoribus  et  auditoribus.  Nam  omnes  eciam  insanissimi  spirituaHssimi 
sibi  videntur,  hoc  officium  absque  vocacione  suscipiunt.  Ita  auditores  so- 
cordes  fiunt  audiendo. 

Non  immerito  hoc  festum  celebramus  ad  profectum  verbi  et  officii 

30  eins,  uff  ba§  tr)l)r  bontfbar  erfunben  Serben  unb  got  barumb  bitten,  ba§  er 
un§  bifen  fc^acj  be'^alte.  Haec  sit  racio  huius  festi.  Ceteri  invocent  omnes 
sanctos  interpellatores.  Nos  nolumus,  sed  illorum  exempla  fidei  cupimus 
imitari.  tüt)I  t)ie  toncgen  umb§  fetoer  unb  eljn  bet)fuB  !ranc3  tragen. 
Gracias  agentes  deo  patri  qui  nos  illuminaverit  suo  verbo,  antequam  dam- 


26/27  Nam  bis  auditores  unt  ro  zu  29  Racio  huius  festi  ro  r  31  bifem 

341416, 22  Gracias  bis  damnati  unt  ro 
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R]  ben  topfi  l^inlüeg,  ut  Herod[es  fecit  Ioh[anm.  Sequitur  historia.  'Tempore 
Herodis'.  Wit  einer  !^erlic^en  hxaäjt  furt  ©.  2uca§  !^er  et  placet  et  fere 
gloriosius  desc|ribit  quam  Christum.  Zach[arias  fuit  de  sacerdotali  genere 
et  ipsa  mater  de  Aaron.  Duae  personae  t)om  altem  t)eilt(i)en  gef(^^Ie(|t  Ratten 
getnert  Don  ^|ofe  an  usque  6f)rt[tu§.  ^txliä)  gefc{)lcc^t  furt  er  t)nn 

einonber  et  tamen  ima  tribus.  David  sie  pop[ulum  gefaft,  ut  seraper  una 
orbnung  XIIII  tage  bienet,  quia  erant  .24.  ordiues.  Sic  Zach[arias  ei'at  de 
.8.  ic.  Non  erat  sjummus  poutif[ex,  quia  is  semel  tautum  in  anno,  Et 
pontifex  non  erat  de  istis  vicibus.  @r  tjüt  .14.  tag  be§  tempelS  getttart. 
Mane  et  vesperi  ingred[itur  unb  töartet  ber  lampen,  Et  donec  erat  in  officio, 
erat  segreg|atus  a  domo,  familia,  ab  uxore.  Erat  ein  f(J)one  ceremouia,  tog 
unb  mä)t  auff§  rcui^ern  unb  liec^t  anjunben  U)orten.  Dicit  eum  ingressum 
et  orasse  pop|ulum  foris  }C.  Ideo  tarn  dil|ig[enter  describit,  ut  optime  ein 
bilbe.  L|ucas  Euangelista,  omnes  apostoli  !^a(ten  biet  öon  t)t)m,  6^riftu§ 
OTattfi  ii,  u  Matth.  XL  Q|uicquid  est  in  cjoelo  et  terra  ba§  mu§  beu  man  !^odj,  l^er= 
Ixä)  t)alten  propter  eius  ofjficium  et  verbura,  benn  ba§  fol  ^)^x^iä)  ge'^alten 
fein,  ut  est,  coram  deo,  patriarchis,  prophetis,  Apostolis  3C.  ut  confusi  quod 
sie  contemnimus,  et  vilescit,  qui  praedicamus  et  audimus.  Haec  diligens 
descriptio  significat,  quod  Lucas  vult  Ioh|annem  inculcare  feineS  am)3t§ 
falben.  Multi  Ioh|anni  edifi|caverunt  templa,  ftifft,  altaria:  fuit  externus 
honor  et  mundus  saltavit  circum  ignem,  fuit  idolatria  mera,  quia  ideo  fece- 

1  Sequitur  historia  über  Tempore  2  einet  üler  ^ertid|en  Luc.  1.  r  7  toge 
über  XIIII  zu  7  .24.  ordines  sacerdotum  r  8  is  über  semel  9  Summus  pontifex  r 
11  cere*  13  (ocl)  optime  ISjH  ein  über  6i(be  14  omnes  über  apostoli  loannis 
laus  r  19  Lucas  über  vult         21  circum  über  (per)       Cur  Pap[a  celeb[raverit  ferias 

loanpis  r 

N]  nati  essemus,  ilHs,  inquam,  credentibus  externae  feriae  et  gaudia  prosunt. 
Hanc  caussam  huius  festi  considerate. 

£ui.  1, 5  'Erat  in  diebus  Hero[dis'.  5!Jit)t  e^ner  l^erHd^en  pxa^t  Befdfjre^bet  er 
bi^en  man,  sicut  ego  illum  alte  extollere  conor.  Ideo  patrem  de  eius  sacer- 
docio  Abia  describit  et  raatrem  de  saeerdocio  Aaron,  de  illis  ordinibus  24 
qui  vicibus  suis  ingrediebantur  in  templum,  per  14  dies  non  ibat  in  domum 
suam  ad  uxorem,  His  diebus  officil  sui,  sed  manebat  in  templo  officii 
caussa,  sicut  Moses  praeceperat.  Hunc  loannem  omnes  euangelistae  alte 
extollunt  propter  suum  officium  et  verbum,  ideo  tanta  cura  describuut 
parentes  eius.  Pudeaut  illi  qui  perfricata  fronte  hanc  accuratam  loannis 
descripcionem  spernunt,  neque  confirmo  idolatriam  et  templa  in  honorem 

2ut.  1,  u  loannis  ordinata,  non  eo  respexerunt  quo  Lucas.    'Apparuit  illi  angelus'. 


25  alte(r)     de  feJdt        26  Abia  über  (Aaron)        zu  28  de  f'uncciunc  ista  sacerdocii 
secundum  vices  vide  1  Para  24  ro  r        zu  32  9)}t)t  bem  feloer  fjjringen  r 
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R]  runt,  ut  Ioh[annis  ferias  cel|eb[rarent,  quod  tenuerunt  ut  deum.    Non  traxe- 
runt  eo  quo  L|ucas,  nempe  ut  g|ratia  agetur  pro  suo  ore,  lingua,  off|icio, 
verbo  Ioh[annis.  'Apparuit  angelus'.    Vides  quod  is  vir  fo  ^eiHd^  gehalten,  cui.  i,  ii 
quod  nativitatis  initium  e  coelo  annunciatur  per  missum  ad  hoc  ang[elum, 

5  ut  sit  ein  [onbeiii(^  tnan  prae  omnibus  qui  uascuntur,  ut  et  de  Sampsone 
legitur.    .2.  dicit  ei  Ang|elus:  .1.  'Nß  timeas,  oratio  tua"*  k.  .2.  'tua  uxors.is 
pariet'.    Ibi  vides,  quid  ba§  reuc^etn  significaverit :  non  fuit  aliud  quam 
significatio  orationis.    Ideo  interim  blin  Xtuä)ixU,  foris  orabant,  fuit  opt|iraa 
ceremonia  pro  popplo,  ba§  man  ba§  xeu(i)ern  xtäjt  Ijat  angeriiä^t.  Nobiscum 

10  tantum  fumum  facientes  circum  altaria,  nemo  oravit.  Exterpum  xeuc^ett  fuit 
thymea[ma,  et  cum  hoc  oratio  Zach|aLriae  et  pop|uli  interuum.  Si  nostrum 
sie,  tolerandum,  nisi  quod  in  vet[eri  testa|mento  hoc  praeceptum.  Sed  nostri 
vocarunt  dei  cultum  per  quem  contra  diaboluni  pugnare  jc.  Ibi  vides  ora- 
tionem  plus  dare  quam  audeatur  optare  vel  petere.    Nobis  praeceptum,  ut 

15  numeremus.    NecesLsaria  in  omni  oratione  notaiida:  vel  fides,  feltg  enb, 
ler,  äU(i^t,  Sed  habes  gh3i§,  dicit  hic  textus,  cum  exemplo  quod  plus  datur, 
quam  nominatur.    Sic  Ro.  8.  'Nescimus' JC.     ^^etine  XIUX  ein  ftudf  et  datur  Möm.  8,26 
fornax  plena:  pro  filo  datur  promptuarium  plenum.  'Neque  quid,  neque  ^-g^"^^ 
modo'.  Sic  ad  Eph.   Sic  ille  orat  et  non  cog[itat  se  habiturum  filium,  tarnen 

20  cor  suum  et  uxoris  sie  geftanben:  5lcJ)  ba§  iä)  anä)  moä)t  ein  fon  ^)ab^n. 
Spiritus  hunc  gemitum  videt  in  corde.    Pop|uli  oratio  et  communis  fuit 


4  ad  hoc  über  aiig[elum  5  de  über  Sampsone       Sampson  r  zu  6  über  .2. 

2  1 

Stellt  duo  sp        zu  7  Significatio  incensionis  odorum  r        8  bttn  interim  12  in  vet[eri 

testaraento  über  hoc  praeceptum  zu  13  Oratio  plus  inipetrat  quam  ausit  petere  homo.  r 
zu  17  Ro.  8.  r  zu  18  über  pro  filo  datur  steht  quod  proponimus  et  petinius  sp  zu  18 
Eph.  3.  r  zu  20  über  sie  steht  ift  sj)  zu  21  über  Spiritus  bis  videt  sieht  hunc  ac- 
quirit  et  talem  qui  est  sanctus  sp     über  communis  steht  sua  sp      Oratio  populi  r 

N]  Hic  videtis  hunc  loannem   adeo  celebrem  et  eximium,   ut  eins  nativitas 
celitus  per  angelum  denuncietur.    Duo  dicit  angelus  'Ne  timeas,  exaudita  sß.  i3 
est  oracio  tua  et  uxor  tua  impraegnabitur'.   Hic  videtis  usum  be§  9ieu(3^ein§ 

25  qui  odor  significabat  oracionem.  @§  ging  htf)  e^nanber  bQ§  ©uffeilic^e 
reiK^en,  deinde  oracio  sacerdotis  et  populi  in  templo.  Valeat  Papisticus 
odor  in  religionem  tractus.  'Exaudita  est  oracio  tua'.  Hic  videtis  plus 
exauditum  quam  rogatum.  In  omni  oracione  §oI  man  ba§  !t)nbt  nennen, 
lam  pro  fide,  charitate,  spe,  substancia,  verecundia  2C.     Sed  multa  plura 

30  dantur  quam  rogantur.  Non  enim  audebant  orare  ore  filium  Zacharias  et 
Elizabet,  tarnen  interna  cordis  suspiria  hunc  eflflagitabant.   Communis  oracio 


24  (odo)  be§  zu  25  Thymiamata  vera  deo  placencia  ro  r 

exauditur  oracio  piorum  ro  r         zu  31  Oracio  ro  r 
Sut^et§  mxU.  XXIX 


zu  27  Liberrime 
27 
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R]  ut:  Ut|inam  Messias  veniret  et  aux|i][ium  praeberet  popplo,  ut  promissum, 
super  quem  exp|ectabat.  3)q§  tft  sua  oratio  getoeft  cum  pop[ulo,  ba§  tjüi 
ex  genennet,  ut:  Christus  sal|vator  veniet,  ba§  fol  toax  fein.  UBer  ba§  quod 
nunc  nominasti,  habebis  filium,  toirb  ml^er  geBen  unb  ^eiitc^  unb  foIc^Le^C 
toeiS,  quam  non  ausus  fuisset  norainare.  Ipse  contradicit  suae  orationi  unb 
leufft  3U  Xüä.  Hoc  exemplum  alliciat  omnes  ad  orandum  quod  plus  ac- 
2ut.  1,  i4cip|iat,  quam  nominet.  'Et  multi'.  2)a  [t^et§.  Ibi  vides  Ioh[annem  talem 
virum  fut[urum  qui  non  sua  causa  nascetur,  sed  erit  gaudium  q.  d.  sanctum 
tempus  quo  Ioh[annes  natus  et  ego,  sie  et  nos  d|eberemus  dicere.  Sed 
paucisLsimi.  lam  :^e'6t  man  an,  tote  man  un§  nui;  fii^enben,  facimus,  quasi 
nunquam  in  errore  fuissemus,  seduxis[semus  alios.  2)a§  bint  ha  ^in,  quod 
non  g[ratias  a[gimus  deo  pro  officio  lobLannis.  35erfe'§|en  toil'§  ein  mal 
totbber,  actum.  @§  ift  fc^on  auff  ber  bon.  @ot  toerS,  quod  ni(|t  gar  u'6er= 
l^onb.  Si  ingratitudo  tam  magna,  fo  tuerben  tütr  ha  bon  fomen,  orate,  satis 
SB.  14 opus.  'Gau[dium'  i.e.  erit  vir  ba  öon  alii  nu^  ^aben  et  gaudium.  Vides, 
qualis  S|anctus  prae  aliis.  Alii  laudati,  quod  in  desertum  cucurrerint  pro 
se,  Antonius,  Aug[ustinus  fuit  from,  sed  quid  l^ilfft  mic^|§?  Libentius  volo 
habere  S|anctum  qui  me  laetificat  plus  quam  seipsum  ut  est  Ioh|an[nes. 
'Multi'.    Non  omnes,  quia  manet,  ut  lohannis  linguam,  oflF|icium  quidam 

laudent,  alii  foEen§  mit  bem  §ei;o|be  f)aUen  et  cum  ph|aris[eis  jc^enben  unb 
leftein.   lam  incipit  et  describit  eum  i.  e.  'mixh  öiel  gelten  unb  biel  an  t)l§m 
SB.  15  gelegen  fein.   'Vinum  et  syceram'.   2  ftutf  dicit  ang|elus.   .1.  desc|ribit  eins 
personam.    Et  nuUum  opus  indicat  quod  facit  pro  sua  persona,  nisi  hoc 

4  nominasti  c  aus  vocasti  über  \ol^iiX  steht  mit  sp  TjS  Et  bis  fut[urum  unt  zu  19 
über  quia  manet  steht  demoniura  Labet  sp  Multi  super  nativitate  r  zu  22  Yinum  et 
syceram  it.  r        zu  23  .1.  r 

N]  cum  populo  fuit  pro  Messia  venturo.  Uber  ben  nennen  be§  geBete§  debet 
venire:  praecursor  illius  tuus  esse  debet  filius.  Tam  large  exauditur,  ut 
racio  Zachariae  retrocedat  in  fide  nolens  credere.  Hoc  exemplum  allicere 
debet  omnes  ad  oracionem.  'Uxorque  tua  Elizabet  pariet  tibi  filium  et 
vocabis'  2C.  lam  venit  ad  loannem  qui  non  sui  caussa  natus  sit,  sed  verbi 
caussa,  ut  quilibet  dicere  debeat:  ©elig  tft  ber  unb  alle  bie  bi§e  3cet)t  er= 
lebet  l^aben.  Ita  omnes  gaudeant  huiiis  temporis,  verbi  elucescentis.  lam 
obliti  nos  sumus  illius  graciarum  accionis,  solum  studemus  ingratitudine 
alios  infamare  propter  euangelion.  Cavete  hoc  vicium  ingratitudinis ,  ne 
amoveatur  verbum.  Omnes  aliae  sanctitates  propriae,  Antonii  et  Augustini 
privatae  sunt,  me  non  sanctificant.   Haec  sanctitas  loannis  suo  officio  nobis 

SB.  15  prodesse  debet  ad  sanctitatem.  'Magnus  erit  coram  domino'  zc.  Duo  hic 
pronunciat  angelus.    Primo  describit  personam  loannis,  nullum  opus  dicit, 


33135  Omnes  bis  sanctitatem  unt  ro         36  pronunciat  c  ro  aus  praenunciat 
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R]  unicum,  quod  vinum  2C.  Num  non  potest  alia  opera  de  eo  praedicare  quam 
haec?  Tarnen  hab|uit  ein  lebber  gurtel  et  nou  in  lecto,  ein  ftreng  leBen 
gefuit.  Quare  ergo  non  aliis  verb[is  laudatur?  Aquara  bibit  et  !^eu= 
fct)rC(Jen  geffen,  q[uamquam  hic  nihil  de  ea  re  dictum  nisi  quod  vinum  2C. 

5  l^eufdE)[re(fen  fuerunt  öogel;  qI§  ioaä^m,  ^)axt  liegen,  fleiber,  biel  fietten, 
quare  illa  non  iactat?  deinde  communiora:  altnofen  geben  *?  Matth.  25.  Tan- 
tum iactat  'Non  vinum'.    Tarnen  Christus  vinum  bibit  et  syceram  2C.  Hoc^^g^^^^^' 
textu  Mo|nachi  suum  statum  Quffgemu^t  et  dicunt  nos  £)atte§  lager  berbieten. 
Ipsi  ]pmn  iüol  ba  bon,  quare  ipsi  non  praestant?  Nondiim  vidi  ullum  qui 

10  Ioh[anni  hjolt  nac^  foten  qui  vinum  et  syceram,  pelliceam  2C.  Velira  ipsi  non 
solum  verbis  blas|ph[emarent,  sed  re  praestarent.  Ioh[annes  non  sie  gel^alten 
haec  ut  Pap[a,  sed  fein  lebtcig.  Papa  prohibuit  aliquot  dies  tantum,  lohLan- 
nes  nunquam  bibit  vinum  et  forte  nihil  nisi  mel  et  I)eufd)|re(fen,  qui  sunt 
in  illis  reg[ionibus  ein  foft|I[ic^  fpeiS,    Sicut  in  Italia  eduut  rotten,  frofc^. 

15  Nos  edimus  frebS  unb  aH,  finb  irol  ]o  unflettg  qI§  rotten,  t)albftfd§,  m^er= 
fptnnen.    Si  ipsi  audis[sent,  hab[uissent  nos  pro  insipieutibus.    Ergo  fuit 
ein  beffer  f|)ei§  quam  att  vel  jc.    Quare  hoc  scribit?   In  M|ose  Irar  ein4.  wo(cg,2 
toei§  auffgericf)t.    Nu.  G.  bie  "^ieffen  Naza[reni.   Si  homo  !§et  luft  jugeloben 
ein  fonb|erlic^  ftonb,  fol  er  bem  ^errn  2c.   ludei  ergo  nomen  ba§  gfe|  fo 

20  an:  Ego  illos  40  dies  non  bibam  vinum  vel  dimidium  annum  vel  totum. 
nie  nihil  burfft  t^un,  nisi  ut  vitaret  qpicquid  ex  vite ,  deinde  nic§t  borfft 
fjüx  befcf)neiten.    £)a§  Itior  gor  bie  gei[tlicf)!ett  huius  status.    Turca  :^ebt§ 

1  (quare)  Num  zu  2  über  in  steht  iacuit  sp  über  ein  steht  f)at  sp  ^eu= 
jc^teden  mit  5  al§  durch  Strich  verb  zu  4  Locustae  r  5  über  fteiber  steht  ^axt  sp  zu  9 
Severitas  Ioan[nis  r  Hjlö  frof(J^  bis  al§  ratten  fehlt  P  zu  15  Kanae  et  glires  cibus 
Italorum  r         17  vel  mit  16  audis[sent  durch  Strich  verb         18  Nu:  6  r 

N]  nisi  illius  recordatur:  '(gr  fol  entl^oUen  be§  ftortfen  getrentfl'.  Num 
multo  graviora  opera  faciet  Joannes?  illorum  uon  memiuit:  2[Ö0(^,  ^orteS 
25  lager,  jc^erffe  flet)ber,  biel  betten?  Cur  illa  non  praedicat  et  gloriatur?  et 
illorum  tenuium  operum  memiuit  quae  Christus  non  servavit  qui  bibit 
vinum.  Haec  ansa  fuit  Monachis  qui  suas  abstinencias  hoc  exemplo  sunt 
gloriati.  ^^^^  nocf)  fet)nen  50^on^  gefe^en  qui  haec  vere  fecisset.  Joan- 

nes in  tota  vita  sua  non  bibit  vinum  et  siceram  neque  carnes  edit.  Pa- 
so pistae  aliquot  dies  tantum  se  abstinent  multum  gloriantes.  Non  estimetis 
cibum  eins  fuisse  absurdum  in  Locustis.  (S§  i[t  ret)nHd§er  effen  getoefen  ben 
umb  !reb§  obber  olen.  Alludit  autem  ad  racionem  Nazareorum  Nume.  6. 4.  a«ofe  e,  3 
übi  multi  vovebant,  no^^^  bem  e§  etltd^en  gelüftet  ahquot  tempus  non  bibere 
de  genimine  vitis  et  non  rädere  crines.  @§  tft  e^n  fetine  toe^^e  getneft  ex- 
35  terna.    Nos  vero  mox  hoc  tempore  idolatriam  ex  illa  continencia  facimus. 

23  fi(J^(§)  24  (et  ill)  ^Bcc^  zu  27  Abstinencia  loannis  longe  alia  Moiiastica  ro  r 
zu  31  Locustae  ro  r         zu  32  Nazareorum  lex  ro  r         34l35  (5§  bis  externa  U7it  ro 

27* 
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ß]  aud^  an.  Non  bibit  vinum  jc.  Haec  ceremonia  huic  pop[ulo  data,  ut  dis- 
cerent  an  bem  uhm  jur  mefficEeit,  ein  fein  finberjud^t  quae  se  ent^elt 
bom  freffen,  Et  erat  geftelt  in  cuiusque  arb[itrium,  tüie  lang.  Quando  tempus 
l^erumB,  befc^or  man  fie.  S)a  finb  eigentlii^  nostri  monachi  l§er  fomen.  Ipsi 
Befd^orn  bie  ^oIBen,  ut  cessaret  monachatus.  Nostri  incipiunt.  Si  cum  oleo 
a«ari.  6, 13  Mar.  Ipsi  ungunt,  ubi  mori  2C.  Quidam  qui  voIeb|ant  furnempft,  perpetuo 
servabant  ut  Recliabitae.  Iis  ergo  verbis  indicat  Ioli|annem  fore  talem 
perpet|uum,  er  nin§  fid)  "Hutten  für  loetn  et  vitis  adfert  et  non  fixeren 
pilos.  Quare  Ioh[annes  hoc  fecerit,  ba§  la§  iä)  faren,  forte  ut  er  ein  an= 
fe^en  gelüinne  et  ut  lio|raines  fein  ampt  befte  groffer  tiielten.  £)e§  lüerdfS 
sut.  1, 15  l^alfien  leit  nid^t  biel  bran.  Alioqui  Christus  ipse  etiam  servasset.  'Et  in 
utero'.  3)a§  tft§  beft.  Externe  fol  ba§  fein  tbonbel  fein:  Erit  Nazia[renus, 
tarnen  non  sie  hy|pocLritice,  qui  tantum  externe  non  bibat  vinum  et  pilos  2C. 
sed  etiam  plenus  erit  s[piritu  s[ancto,  e§  fol  ernft  fein,  ba§  erft  ntoc^t  ein 
affenfpil  fein,  sed  'ab  utero'  ic.  Secundum  exterpum  tnanbel  Ioh[annes  est 
Naz[arenus  unb  innerlich  sanctus  ab  u[tero.  Monachi  si  perseverare  volunt 
in  sancti[tate  sua,  hoc  praestent,  ut  exter[na  larva  non  tantum  sit,  sed  intus 
pleni  spi|ritusancto.  Nunc  sequitur  de  of|ficio  Ioh[annis.  i)a§  g'^et  un§ 
an.  Ibi  Ang|elus  ex  Befell^  dei  facit  Ioh[annem  jum  pfoffen  in  materno  utero. 
Hoc  of|ficio  in  utero  matris  iüirb  tjlifm  auffgelegt  'ut  convertat'.  2)o§  ift§ 
ministe|rium  verbi.  Sol  ein  fold^er  pfaff  toerben,  ut  non  in  ventum  prae- 
dicet,  sed  multos  2C.     Ibi  multa  praedicanda.     ^a§  fnrnem)3ft  üXnpt  in 

zu  4  Unde  monachi  nostri  r  zu  6  Mar.  6.  r  furnemft  über  (eminere)  lere.  35.  r 
8  toein  c  aus  toe'if)  über  vitis  steJit  quicquid  sp  Qjll  Quare  bis  servasset  unt  zu  14  Et 
s[piritu  sancto  replebitur  r  zu  19  Officium  Ioan[nis  r  20  officiü  P  zu  20  Multos- 
q[ue  filiorum  Israel  conver[tet  r         2lj22  ]olä)tX  bis  multos  unt 

N]  (S§  ift  e^n  feljne  !^nbtli(^e  jud^t  geluefen  jur  meffide^t.  Ex  illo  more  venit 
religio  Monastica,  bo  funtmen  bie  foIBen  l^er,  sed  praepostero  ordine:  finito 
hoc  voto  radebant  se.  Nostri  papistae  incipientes  radunt  se  sicut  et  unc- 
cionem  contrario  ordine  utuntur.  Erat  plures  ^,  ut  erant  Recabitae  qui  per- 
petuo sese  abstinebant  et  perpetui  Nazarei  fiebant.  Forsitan  ideo  ordinatus 
loannes  ad  Nazareura,  ut  hac  continencia  alliceret  populum  ad  verbum 
2uf.  1, 15  praedicatum.  'Et  replebitur  spiritu  sancto'.  Non  debet  solum  externa 
hypocrisi  splendere,  sed  repletus  debet  esse  spiritu  sancto  'ex  utero  matris'. 
S3.  isS)a§  t'^un  t)^m  bie  '^eud^liciiften  ntund^e  naä).  'Multosque  filiorum  Israel 
convertet  ad  dominum  deum  ipsorum'.  Nunc  haec  ad  nos  pertinent.  Facit 
hic  loannem  praedicatorem  in  utero  materno.    6r  fol  et)n  fold§er  |)rebiger 

zu  24  über  sed  bis  ordine  steht  quia  Nazarei  non  tondebantur  ro  zu  25126  Unccione 
usi  sunt  infirmis  revalescentibus,  Nos  morientibus  tradidimus  r  26  erant]  erat  zu  27 
Perpetui  Nazarei  ro  r         28  (h)  Nazareum 

')  Belassen,  iveil  vielleicht  =  eä  toor  if)r  mef)V  P 


5?r.  47  [24.  Sunt] 
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R]  mundo  est  ^jrebtgatnpt.  Ideo  feriamur  et  quod  Ioh[annis  of|ficium  est  tale 
quod  ho[minibus  tjitfft  a  peccatis,  mundo,  Sat|a[na  unb  furt  ad  reg[num. 
Ideo  excellentis[simum  of|ficium.  Si  quis  Rex  regum  non  liberatur.  S)a§ 
t[t§  axnpt  quod  iam  laudavimus  per  quod  conversi  ad  v|erum  deum.  2)a 

5  leit  an.    Omnes  doct[ores  untettütnben  ftc§  quod  ho[mines  ad  deum  füren 
specie,  sed  si  inspicis  facto,  tum  videbis  ad  ab'enos  d[eos  ducere.  'Eorum"". 
Emphasis.    Sunt  varii  dei  in  terris,  sed  sunt  alieni.    Et  'venter  est  deus'.  äpW- 3,  i9 
Quando  praedicator  per  decreta  v|ult  ducere  ad  deum,  eorum  deus  est 
gloria,  alius   ducit  ad  Mam|mou,  volup[tatem.    Optimi  Quff  t)'§te  opera, 

10  iusticias,  ti'aum,  sunt  etiam  deus,  sed  alienus.  3)a§  fol  ^ol^[anne§  mä)t 
ifjXlXi.  Sed  eius  off[ieiura,  ut  ad  nostrum  vere  deum  veniamus.  Nam  Mam- 
mon, venter,  sapp'entia,  potentia  non  est  noster  deus.  Ideo  eorum  praedi- 
catio  non  recta.  Quid  dicemus  ad  Episcopos  et  Sch[wermeros  qui  falso 
praedicant?    Sicut  eorum  deus,  sie  praedicatio  et  off|icium.    Quid  hoc  sit 

15  convertere  ad  deum  et  qui  fiat,  tool  tüir  fparen  in  crastinum. 

SU  1  Ministerium  loannis  r  3  liberatur  mit  2  Sat|a[na  durch  Sirich  verb  5  docti  P 
zu  6  dominum  deum  ipsorum  r  zu  7  Commendatio  ministerii  verbi  r  zu  12  über  potentia 
steht  sap[ientia         15  qui(d) 

N]  tnerben  bei^  nic§t  t)n  lufft  fol  ^rebigen,  sed  'convertere  filios  ad  patres'.  §ies8. 17 
l^ot  er  ben  frefent  Belummen.    Encomion  hic  habes  summum  officii  verbi. 
Nulla  condicio  et  status  illi  similis,  cuius  officio  convertimur  per  fidem  ad 
deum.    Omnes  quidem  doctrinae  student  nos  converti,  sed  ad  suos  deos 

20  alienos.  Euangelii  autem  doctrina  nos  ad  deum  nostrum  ducit.  Pecretales 
ducunt  nos  ad  deum  qui  dicitur  Gloria.  Monastici  praedicant  nobis  deum 
ventrem  et  propriam  iusticiam.  Officium  autem  loannis  ad  verum  deum 
nos  convertit.  Valeant  officia  Episcoporum  nostrorum  qui  ut  thirannide 
nos  ab  illo  trahunt.    Quid  sit  'Et  ipse  praecedet  ante  illum  in  spiritu  et«. n 

25  virtute  Helias',  cras  audiemus. 

16  (praedicatores)  patres         Efficacia  verbi  loannis  ro  r  18  cuius  über  (quo) 

20  ducunt       zti  20  Euangelio  ad  deum  convertimur  ro  r       22l23  Officium  bis  convertit  unt  ro 

47  24.  Sunt  1529 

^rcbtgt  am  Xa^t  ^ol^annc§  be^  ^äufcri?. 

©teilt  in  gtörer§  9iac^fc^rift  Bos.  q.  24°  231.96^—99%  in  bev  er  fpäter 
manches  ergänzt  bej.  nadigejogen  f)a\.  ^oacf)§  Slbfc^rift  biefe§  S^ejteS  in  ber 
3toidEouer  |)anbfc^nft  5tr.  XXV  331.  80«  — 82^  ferner  ift  bie  ^prebigt  überliefert 
in  bem  «Rürnberger  Cod.  Solger  13  331.  105«— 106\ 
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R]  Ipso  die  loannis  Baptistae. 

Sut.  1, 57  Aud|iemus  bollenb  textum  de  nativitate  Ioh[aLinis.  'Et  Eliz[abeth  venit 
tempus  pariendi  et  peperit'  2C.  Porro  loquemiir  de  hac  historia.  Heri  v|estra 
cha[ritas  audivit,  quod  hoc  f|estura  feriemur,  umB  loh  unb  b\anä  jagen  d|o- 
mino  Qostro  pro  saucto.  liefie  6|uangeltum,  ut  discamus  hoc  tetüer  unb  toerb  s 
'galten  et  vere  credere,  quod  sit  dei  verbum,  et  neces[sitas  nos  urget,  ut  hoc 
bene  discamus.  Nam  ablato  verbo  est  tenebra  iu  mundo,  ut  nemo  sciat,  ubi 
domi  sit  et  hoc  tempore  Sch[wermeri  contemuunt  exter[num  verbum  ut 
Satan  sua  somuia  et  stultitias  iu  mundum  treibe,  sicut  etiam  leiber  coepit. 
Et  proculd|ubio  inter  nos  sunt  plures  qui  vel  contemnunt  vel  non  pro  lo 
verbo  dei  habeut  et  nos  habenius  ottern  unter  un§,  bie  lauern  auff  unfer 
rebe.  5Jiu§  bennod^  gerebt  fein  unb  geleret,  ut  cum  verbo  maneamus.  Qui 
tenet  pro  verbo  dei,  ber  toirb  fre^Iic^  fein  fe^|ere^,  falfc()en  glauBen,  rottere^ 
anrid^ten,  teft  ftc^  gern  per  hoc  hjeifen  unb  ^ort  ju.  Qui  vero  ein  rottere^ 
anrt(^t  et  non  tjelt  pro  verbo  dei,  putat  se  ei  posse  nasum  jc.  ®o§  ftnb  i5 
bie  u6erb|rufftgen  '^o^en  getfter,  bie  ju  balb  gelert  ftnb  et  hoc  certis[simum 
Signum,  quod  pro  verbo  dei  non  habent.  Ideo  raax[ima  scientia,  qui  habet 
pro  dei  verbo.  Qui  uBerbruf[ftg  spiritus  ftnb,  lernen?  palb  au§  unb  fu(^en 
2.  Jim.  4, 3  Magistros  qui  aliud  docent  quam  fidera  .1.  Timoth.  4.  'aures'.    Sed  nos  qui 

habemus  pro  vero  verbo,  toerben  nic^t  tttube  nec  tdtl  ut  ludei  in  deserto.  20 
Unfer  l^auffen  qui  adeo  prudens  ut  Sch[wermeri ,  non  f dientet  fid§  einerlei 

zu  4  über  flestum  steht  loh  zu  5  Cur  agamus  ferias  Ioan[nis  r  61?  hoc  bis 
ubi  unt  zu  10  Quautus  thesaurus  verbi  douutn  econtra  r  13ll4  verbo  mit  left  durch 
Strich  verb  zu  14  Sph-itus  saturi  r  19  Magistros]  Muntzeros  P  zu  19  .l.Tirno.  4.  r 
zu  21  über  '^auffetl  qui  fteht  et  donum  et  paulum      Nausea  verbi  r 

N]  In  die  loannis. 

suf.  1, 57  Procidemus  textum  de  nativitate  loannis.    'Cum  tempus  Elizabet'  ic. 

Audistis  hesterna  racionem  huius  festi:  umB  loB  unb  bangt  jtüfogen  unfern 
l^ergot  umb  ba§  liebe  '^et)ltge  @uangeIion  utque  illud  magnifaciamus,  quod  25 
scilicet  summus  est  thesaurus,  sine  cuius  cognicione  nullus  Status  consistit. 
Praeterea  opus  est  illo  hoc  tempore,  cum  a  Schwermeriis  floccifaciatur, 
pluresque  Schwermeriorum  hic  nobiscum  sunt  observantes  nos  non  credentes 
hoc  esse  verbum  dei.  Qui  credit  hoc  esse  verbum,  humiliatur  et  obedit 
illi.  Rottensis  vero  non  credens  hoc  dei  verbum,  ideo  spiritu  suo  excel-  30 
lenciori  illud  quasi  hominis  imperfectum  verbum  lucidans  facere  vult.  ©te 
2.  sim.  4,3fe^n  fet)n  fatt,  aliam  doctrinam  quaerentes,  ut  Paulus  dicit.  ©ie  toerben 
al^to  balbe  geleret:  deus  avertat,  ne  omnes  hoc  verbum  nauseemus  secundum 
morem  Israel.    Non  pudet  deum  hoc  unicum  verbum  praedicare  neque  nos 


22  ro         24125  Audistis  bis  magnifaciamus  unt  ro         31  (meli)  lucidans 
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R]  tüOtt        tretBen  et  nos  non   erubescimus.    Haec  fuit  causa  huius  festi. 

Gab[riel  ang[elus  sie  dicit  de  eo:  'Multos  convertet  et  praecedet  in  spiritu  2uf.  i,  isf. 
et  virt[ute  Eliae  2c.'   S)a§  fol  fein  ampt  fein.  @6en  ba§  om^^t  toirb  oBen 
in  cantico  p|atris  an9e3eigt.   'Et  tu  puer\   Hinc  dicitur  praecursor  Ioh[annes,  S3. 76 

5  quod  ante  Christum  fol  1)n  q^tn  mit  f|einer  :^i'ebtg  et  hoc  in  spiritu  et 
vir|tute  Eliae.    Quare  ang[elus  dicit,  quod  Ioh[annes  iturus  in  spiritu  et 
vir|t[ute  jc.    In  Malach^ia  est  promissura  de  El[ia.    Hoc  ang[elus  beut  hocsfoi-^,  5 
verbo  auff  Ioh[annem,  non  ^erfonlic!^,  sed  in  spiritu  2C.    Hoc  opus  fol  et 
fuien  et  illum  spiritum  habere  de  quo  scriptum  in  pro|pLheta  Mal[achia. 

10  Hic  Text|us  Brid^t,  reift  unb  toirfft  mit  fteinen  umB  Ioh[annes  quidem 
nullum  mira[culum  fecit,  Elias.  Et  videmus  Ioh|annis  virtutem  non  i6e= 
treffen  miracula,  sed  alia.  Elias  suscitavit  mortuos,  et  aquam  divisit  ic. 
Ergo  iudicat  Textus  non  esse  vir|t[utem,  quod  mort[uos.  Discernit  vitam  et 
doct[rinam,  ergo  hic.   Mag[na  mira[cula  S|anctorum  bie  treffen  an  ba§  leBen. 

15  Sed  bie  virtus  Eliae  fol  '^ie  fein  ber  lere,  quod  of|ficium  Ioh|annis  fol  g'^en  in 
sjpiritu  et  virt[ute.  In  spiritu  barumB,  quod  debet  incipere  et  omnia  damnare 
quod  est  spi[rituale  ^,  quod  est  exter[num,  ut  Iud[aei  v[oluerunt,  quia  doc[ue- 
runt  ut  longas  vestes  unb  jetel  Quff  bie  lopf\  Binben,  et  ducebant  spetiosam 
v|itam.    Hinc  d[ominus  vocat  hyp[Ocritas  ac.    Haec  vita  valde  imponit  nec 

20  maior  betrug  quam  superstitio,  nihil  tam  forte  ut  speties  fal[sa  religionis 
et  sanct[itatis.  Ideo  mundus  non  potest  umB  l[teB  gut  betrogen  tüerben 
quam  illa  et  illa  nobis  innata.  Sic  Pha[risaei  ex  sacerdotio  fecerunt  exter[nam 
larvam,  sanctitatem  carnalem.  2)a  iüibber  fol  3o%anne§  !omen  unb  mit  bem 
getft  '^in  ein  faren  et  hoc  totum  ftraffen  et  ex  illa  spetie  sancta  füren  in 

2  eo(s)       3  über  (often  sp)  steht  auS)     Et  multos  convertet  ic.  r       zu  4  praecursor  r 
TElLia  über  (loh)    In  spiritu  et  virt|^ute  Eliae  r      11  über  Elias  steht  ut  sp      zu  12  Elia  Joannes  r 
in  diesem  Satze  fehlt  ivieder  einmal  die  Verneinung.  P 

N]  25  pudebit.    Ideo  hoc  festum  servamus.    'Multosque  filiorum  Israel'  ac.    Hoc  S8.  le 
eins  debet  esse  officium  quod  in  Cantico  patris  ostenditur  postea.  Ideo 
praecursor  Christi  appellatur,  quia  Christum  praeire  debuit  'in  spiritu  etsB.  n 
virtute  Eliae'.    Cur  dicit  'in  spiritu  et  virtute'?   Helias  promissus  est  ven- 
turus  Malach.  ultimo.    Hoc  trahunt  omnes  euangelistae  ad  loannem.    Non  awai.  i.  s 

30  personaliter,  sed  spiritualiter:  'virtute  et  spiritu'.  £)a§  tft  ttjXl  ftormenber 
tejt.  Nam  loannes  non  fecit  miracula,  sicut  Helias  mortuum  suscitavit, 
aquam  divisit.  Haec  loannes  non  fecit.  Sed  alia  eins  erat  funccio.  Mira- 
cula pertinent  ad  vitam.  Sie  Jrofft  §elte  fol  ge"^en  in  spiritu,  ut  confundat 
orania  externa  et  ceremonias ,  cultus  et  religiones ,  iusticias  non  spirituales. 

35  Nam  supersticio  sicut  et)n  falfc^e  '^et)ltgfet)t  tjxn  f(J)e^n  ge^^et  über  alte  BuBere^. 
Mundusque  non  melius  potest  seduci  quam  supersticione ,  Sicut  ludei  ex- 

29  Malach.  ultimo  erg  ro  aus  Ma         32  non  ro  über  -fecit         zu  35  Supersticionis 
potenciairo  r 
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R]  hJar'^ett.  In  'spiritus'  vocabulo  ft^et  abrogatio  omnium  quae  hactenus 
ord[inata  ^ei^It(^^,  et  sacerdotium  et  regnum.  Nam  ordinati  erant  sacerdotes, 
ut  sie  reui^erten,  geperb[eten  ?c.  Haec  omnia  ordinata  usque  ad  ad[veDtum 
lohLannis:  vester  puer  educatur  aliter  in  domo,  quam  pater  et  mater,  quando 
grandescit,  ipse  se  regit,  tum  cessat  ba§  ünberfpil.  Sic  hic  bo§  alte  toefen 
a  M[ose  ordinatum  toarb  ba  t)tn  gei;t(?^t,  ut  cessaret  ad  ad[ventura  lohannis. 
»!att().ii,  13  In  Matth.  'Lex  et  p[rophetae'.  Ergo  of[ficium  Ioh[annis  est  praedicatio  de 
spiritu  vel  praedicatio  spi[ritualis  i.  e.  geret  spi[rituale  of[ficium  ba  mit  er 
ben  geift  lere.  Sic  iam  E[uangelium.  6§  tüax  mit  un§  auä)  gar  tomen  in 
eufer[Iic^  hJefen.  Vita  Christiana  et  fides  consisteb[at  oranino  in  exter[nis 
ut  capipis  2C.  Iam  veniens  E[uangelium  aperit  oc[uIos  nobis,  rumpelt  in  hoc 
et  abiicit  gar,  et  hoc  "^etft  tjijm  geift  fomen.  Rot[tenses  hunc  locum  pro  se 
ducunt:  ;3ol)[anne§  fol  t)m  getft  lomen,  et  sie  auferre  volunt  v[erbum 
exter[num  i.  e.  ber  getft  [tetft  ^^n  in  ber  feel  unb  ^er|  et  sie  spiritum  beuten 
auff  ;3o'^ian[nt§  perfon,  non  offLieium.  Sed  loquitur  de  oflF[iicio  'Convertet\ 
Hoc  clare  dicitur  de  of|ficio  praedieationis.  Legimus  non  venisse  Ioh[anuem 
in  spiritu,  ut  non  videretur  Ioh[annes.  Sed  venit  in  off[icio  Spiritus,  quo 
docetur  Spiritus.  SBeiter.  Deinde  veniet  'in  virt[ute'.  Elias  venieb[at  ut 
^"  ^5"ff/^' Ioh[annes.  üiumpelt  hnxä)  ben  Baal  Bet)  2l§a6.  Suo  tempore  erat  extinetus 
Spiritus  et  eultus,  venit  Elias  unb  ftte§  omnia  ju  Boben  spiritu  i.  e.  spi[ritua]i 
praedicatione.    Deinde  etiam  'frafft'  quae  non  significat  hic  h)Unber3[etd^en, 

zu  1  In  spiritu  EHae  r  zu  3j4  über  ad  ad[ventum  Ioh[aniiis  steht  Lex  et  prophetae  sp 
4  V.]?  fehlt  P  zu  12  Schw[ermeri  r  17ll8  venit  in  off[icio  Spiritus  über  quo  docetur 
Spiritus        zu  18  Virtus  r        19  Mal]  taä)  P 

N]  terna  supersticione  populum  raestabant  et  hactenus  nobis  factum  est.  Contra 
hoc  malum  pugnare  debuit  spiritu  loannes.  'In  spiritu':  in  hoc  verbo  con- 
sistit  abrogacio  omnis  extern!  cultus  et  iusticiae,  ceriraoniarura   et  legis 
Mosis.    Haec  omnia  ducebant  usque  ad  loannem.     Nam  lex  Mosi  non 
5matt().  11,13 lacius  contendebatur,  SieutMath.il.   'Lex  et  prophetae  usque  ad  loannem'. 

Ideo  officium  loannis  est  spirituale,  ba§  jum  get)ft  ge^oere  nosque  iam 
adultos  pi'odueit  alcius.  Ita  hodie  videmus  nos  oranes  in  externam  super- 
stieionem  immersos  esse,  sed  adveniente  officio  loannis,  scilicet  verbo  illa 
omnia  expelluntur.  Impii  Papistae  torquent  'In  spiritu'  ad  personam  loan- 
nis, non  ad  eins  officium.  5Pfui  Nam  loannes  debuit  'convertere' 
spiritu  'corda  filiorura'.  Hoc  ad  officium  pertinet,  non  ad  personam. 
1.  18,  c virtute',  Sicut  Hellas  virtute  omnia  idolatria  Baal  et  Aehab  de- 
struxit.  'trofft'  est  virtus  cum  efficacia  et  successu,  tuen  e§  e^nen  no(^brug 
^ott.  Nam  in  omni  regimento  oportet  ut  adsit  sapiencia,  quomodo  viven- 
dura  sit,  bo  mu^  consilium,  sapiencia  et  intellectus,  sine  illis  nihil  certi 


zu  23  In  spiritu  ro  r       zu  30  In  Papistas  ro  r       zu  33  In  virtute  ro  r 
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K]  sed  quod  habet  efficaciam  et  successum,  quod  non  frustra  praedicatur.  Duae 
ftutf:  sapientia  et  vires,  quae  debent  esse  in  omni  re,  lebtn,  philosophi 
voliintatem  et  consilium,  sap[ientiara,  iQtel[lectura,  ut  quis  sciat,  quid  izä)t, 
qui    vivendura.    Ubi    ille  Spiritus  vel  sap[ientia,    ei!entni§,   nihil  potest 

5  fieri  recte  et  q[uicquid  fit,  ift  öerlorn.  Econtra  si  quis  seit  et  deest  virtus 
unb  folg,  iterum  berloren.  Ita  gefc^itft  ftnb,  quando  rem  neseimus,  facimus 
dil[igenter.  Econtra  non.  Prius  ubi  non  scivimus  hanc  praedicationera, 
omnes  erant  f(i§efftig,  fat  frefft  ba,  quisq[ue  dabat  et  plus  facieb[at  unus 
quam  iam  10.    lam  cum  adsit  veritas,  sap[ientia  ic.  non  sequitur  trofft. 

10  Sic  Semper  Sat[an  se  opponit,  ut  reliuquat  spiritura  sine  potentia  vel  econtra. 
Sch[wermerii  iam  \o  ttefftig  ut  uBernta§.  Nos  qui  sumus  in  veritate  et 
luce,  h)ert  er  un§,  ue  fiamus  frefftig.  Disce  ex  nostra  v|ita  intelligere  recte 
ista  verba.  Dicit  ergo  de  Ioh[aDne:  suum  of[ficium  et  doct[rina  fot  bet)b 
l^aBen  geift  unb  frafft.     Nostra  doct[rina  quae   vera  est  agnitio  veritatis 

15  quae  per  spi[rituale  t)rebigatn|3t  datur,  ^ot  aU(J)  frafft,  ob  bu  cecus  Btft,  uon 
leib  macf)t  bxan.  Seimus  qui  credentes  sint  infirmi  et  econtra  qI  [tortf. 
Hoc  vero  certum,  quod  Ioh[annis  of[ficiura  habet  trafft  i.  e.  verbum  an  ^xä) 
felb  non  est  fd§lef[fng  lX)etf[^ett,  sed  t^^etttg,  imo  omnes  vires  in  terris  in  eo. 
Vide  .1.  uniBretft  q[uicquid  non  est  spirituale.    Pap[istae  non  possunt  cum 

20  Omnibus  diabolis  huic  potentiae  resist[ere,  non  possunt  loeren,  ne  cadant 


zu  2  über  vires  steht  nad^ttiul  sp       3  consilium,  sap[ientiam,  intel[lectum  über  (intel) 
ut  quis 

N]  efficimus.  Praeterea  eciam  hoc  sine  successu  et  prosperitate,  sapiencia  non 
procedit.  Ideo  ambo  simul  adesse  debent.  Ita  nobiscum  est,  quod  scientes 
veritatem  et  sapienciam  illudimur  a  sathana,  ne  contingat  nobis  virtus. 
2Bt)r  hJoEen  niä)t  fiefftig  toerben  qui  prius  omnia  largiter  efFudimus  inscii, 

25  sapientes  infirmi  sine  virtute  nihil  facimus.  Euangelii  autem  verbum  proce- 
dit spiritu  et  virtute.  Non  enim  evacuatur  verbum  per  se,  sive  pius  in- 
firmus  fuerit  sive  non.  Nos  hie  loquimur  de  virtute  verbi,  ba§  tel)ft 
unb  ftoft  qI§  ba§  umB  ba§  nid^t  ge^ftltC^  ift.  Videte,  quam  potentissime 
hoc  verbum  fulminaverit  contra  infinitos  Papistarum  errores  eciam  invitis 

30  et  reluctantibus  irapiis.  Taceo,  quantam  virtutem  habeat  coram  piis  docendo, 
consolando,  erudiendo.  S)a§  ift  feljne  redete  !rofft.  Cecissimus  mundus  nos 
calumniatur  de  vita  nostra  infirma,  non  videns  summam  euangelii  virtutem. 
©ie  fe'^en  mä)t  an  bie  frafft  be§  ©uangctii,  §unber  bie  fd^toac^^el^t  ber 
ßriften  fol  fie  an  fe'^en  unb  fid^  ergern,  fie  fi^nbt  nid^t  anber§  toertf).  Impius 


zu  24  über  largiter  steht  iu  virtute  26  (iam)  sapientes  25/26  Euangelii  bis 

virtute  unt  ro  26  (g)  verbum  zu  27  Virtus  verbi  ro  r  28  Utllt)  (mäj)  ba§  zu  34 
über  Impius  steht  Esaie  ro 
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R]  coenob[ia,  pereg[rinationes.  <Bi  f\alim  trol,  sed  nihil  fit,  lieäjt  ift  fo  tlar  IC. 
Vide  igitur,  quid  exped[iant.  lam  ^olter9[eiftex  feuet,  agnoscitur.  Deinde 
ad  quemque  qui  credit,  habet  suam  potentiam  ut  ag[noscat  deum  p[ro- 
pitiura  et  iudicet  de  Omnibus,  allum  consolatur,  beÜ(J^tet  aliura.  S)q§  ftnb 
bie  rec^^ten  vires.  Ideo  verbuni  quando  in  spiritu  !^er  gtiet,  non  est  sine  folg, 
sequitur  efficacia.  Nisi  quod  maledicimur.  Mundus  adeo  cecus,  ut  non 
vid|eat  bona  quae  per  E[uangelium,  sed  tantum  mala,  gerab  qI§  loeien  fte 
lauter  rein.  Non  vident  potentiam  E[uangelii,  sed  ut  inveniant  infirmitatem 
Sei.  26,  lu  de  Christiane  qui  credit.  Sed  scrip[tum :  impius  non  videt  gloriam  et 
potentiam  verbi  quam  videt  oc[ulis,  tarnen  non  consid[erat.  Sed  si  Christianas, 
!^at  bie  t)ar  mä)t  t)erfd)nitcn.  Sed  credentes  scimus  verbum  quod  vocetur 
gei[t[li(f)  unb  Ireffttg  i.  e.  talis  est  praedicatio  quae  ho[minem  docet  veritatem 
sine  omni  larva.  Deinde  non  lofe  faul  er!Lentni§,  sed  f(|effttg,  tf)et[ig,  quae 
Jfoi.  1, 6  biel  nu|  unb  from  fc^aff.  Sic  P[aulus  ad  ColLossenses  'et  fructif[icat'. 
Sicut  in  omni  karpophoron,  ein  frud)tbar  E[uangeliura,  quare  audet  d[icere: 
in  suo  tempore  trar  f(i)ir  fein  ftab  beim  glnuBen,  g[ro§  gemein  ftab,  orter 
et  Asia  usque  ad  1  virum.  Quare  ergo  dicit?  Sic  et  iam  d[icere  pos[sumus: 
Si  mundus  unb  g[ro§  ^auff  contemnit,  tamen  sine  f[ructa  non  praedicatur  2C. 
oB§  impii  non  vid[ent,  leit  nic^t  ma(i)t  bron.  Si  nullus  alius  f[ructus  quem 
nemo  videt,  quod  non  erf)elt  contra  Sat[an  2C.  Totus  acervus  diab[olorum 
cum  omni  sua  sap[ientia  contra  nos  est.  Deinde  mundus  cum  omni  nequitia, 
rotteret),  ^bfc^en  f(i)ein  unb  öer[nunft,  nostra  infirmitas,  conLscientia,  peccata, 
quae  perseverat,  per  verbum  Euangelii  servatur,  ut  mundus  non  seducat,  Satan 
ftur|t.  Ideo  praedicatio  Ioh[annis  est  Spiritus  et  virtus.  Sic  bene  iutelli- 
gitis  haec  .2.  verba,  ne  credatis  E,ot[tensibus  qui  d[icunt  'spiritus'  nescientes. 

3/4  habet  bis  et  unt  4l6  alium  bis  maledicimur  unt  14  Sic  über  P[aulus 

20  non]  nos  P       22  ber.  RP 

N]  non  debet  videre  gloriam  domini.  Ideo  hoc  verbum  dicitur  efficax  in  spiritu 
Sor.  i,eet  virtute,  ideo  Paulus  appellat  illud  xaQjio<poQov  Euangelion,  'eciam  vobis 
fructificavit,  sicut  ubique  terrarum  facit'.  Quomodo  facit  fructum,  cum 
tamen  pauci  tunc  temporis  crediderunt  et  nostro  tempore  nihil  fructus  ap- 
pareat?  ©ie  foHenS  mä)t  fe'^en.  Si  nullam  virtutem  eins  cognovissemus 
quam,  quomodo  Thirannos  in  sapienciis  propriis  confundat,  quomodo  omnem 
religionem  prostraverit ,  ^o  t)etten  iütjX  gnug.  Cavete  Schvermerios  qui  cla- 
mant:  spiritu,  spiritu,  non  opus  est  verbo.  Hic  vides  loannem  hominem 
natura  venire  in  spiritu.  6r  iumpt  tjm  ge^ft  unb  ni(^t  ber  get)ft  t)n  ^"^m. 
Ideo  spiritu  venire  est  officium  verbi  tractare,  confundere  omnia  et  deinde 


27  >eaQjioq)OQov  unt  ro      Evayyshov  xaQjiocpoQov  ro  r        zu  28  über  Quomodo  steht 
Obieccio  ro  zu  33134  Omnem  hypocrisis  fucum  expellit  Spiritus  ro  r  34  spiritu(s) 

35  venire  über  (est) 


^x.  47  [24.  Sunt] 
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R]  Ioh[aunes  est  corp[oralis  persona  ex  matre  El|izLabeth  natus  ho[rno  et  tarnen 
eius  adventus  est  Spiritus.  Non  dicit:  Spiritus  venit  in  eum.  Sed  fettt 
!unft  unb  gang!  g'^et  getft.  Ergo  oportet  corpor[alis  sit  funfft  et  spiritus, 
ba§  man  tjijU  ei'far  i.  e.  praedicatio  spi[ritualis ,  quomodo  est  spi[ritualis, 
5  cum  sit  vox  oris?  Sic  docet  veritatem  et  ag[nitionem  veritatis  sine  faco. 
Ut  cum  dicit:  Credere  deb[etis,  in  eum,  qui  post:  'Ecce'.  Extra  hunc  est3o^.  i,  29 
nulla  Salus.  Hic  tt)ut  er  ein  fd^nib  et  orania  resecat.  2)a§  l^etft  im  geift 
Jom[en.  Deinde  sequitur  ftafft,  X\ä)t  au§,  ut  fid[es  suscipiatur  a  quibusdam 
unb  fall  exter[na  larva  sanctitatis.    Contra  hanc  sunt  aliae  doct[rinae  quae 

10  ap[parent  spirituales  et  tarnen  carnales,  virtuosae  et  tameu  lebige  !^ulffen. 
21I§  Iud[aeorum  Sanctitas  et  Ph[arisaeorum,  trugen  gtroffe  ^ebel  auffm  topf\, 
fatien  fouer,  berftelt,  et  ap[paruerunt  ut  viventes  S[ancti.  ®a§  Iie§  fi(^ 
anfetjen  al§  geift[lt(^  bing,  praedicabant,  ne  illotis.  grunb  erat  ein  awntti).  15,20 

l^ulffen  unb  frefftig  unb  mut.    Sed  in  re  nihil.   Sic  nostri  ord[ines  dicuntur 

15  sancti,  app[aret  esse  sancta  v[ita  unb  !refftig,  sed  est  fd^etn,  gteiffen,  '^ulffen. 
Hoc  videtur  in  fine,  quod  homo  in  fine  ba!^in  g^et,  muffen  ho^  ^)^x 
fern  K.  Ber[nhardus  erat  excel[lens  homo  qui  ftetff  ()telt  suum  örd[inem. 
lufirmus  Terdite  vix[i',  ^aB§  ubel  jugeBrad^t,  quia  vid[it,  ba§  ba  tüar  ein 
■^ulffen  tüorben,  tüolt  niä)t  'galten.    Sic  sunt  omnes  doct[rinae:  ex  hu[mana 

20  sap[ientia  non  est  spiritus  unb  frofft  ba.    'Convertet  corda  patrum'.    Estsut.  1, 17 
declaratio  priorum  verborum  duorum,  quid  geift  unb  f rafft  fet).  Nempe 
hoc,  ut  corda  convertantur.    Tamen  i(^  meint,  quod  iam  conversa  corda 
Piatrum  in  fi][ios  et  econtra.    Iam  est  commune  lefterlüort  in  mundo  de 
n|ovo  et  vet[eri   deo  et  doct[rina,  et  djicunt  nos  habere  novum  d|eum  et 

25  doct[rinam.    Ipsi  cum  vet[eri  volunt  maneri,  et  tum  hoc  dictum  in  pop[ulo 

5/6  Sic  bis  dicit  unt      6  in  eum  über  qui  post      8  a(b)      9  sanctitatis  (verae  doct) 

14  l^ulfen.  Videbatur  frefftig  sed  [darüber  in  spe/  P      «tut  ganz  unsicher  15  esset 

19j20  huLinana  sapLientia]  humilitate  kappae  P        zu  21  über  quid  steht  ItiaS  23  p|atrum 
c  aus  pirophetarum       25  Ipse  manere  P 

N]  Christo  appendere,  qui  agnus  dei  sit.  ®a§  l^etjft  reij^t  hlixä)  ben  ge^ft  ottem 
^r^al  ausrotten  unb  (Sl^rifto  an'^engen.  Contra  hanc  virtutem  omnes  specio- 
sae  religiones  fulgentes  virtute  pugnant,  sicut  ludeorum  et  Phariseorura 
summa  conversacio  spiritum  prae  se  ferebat.    @§  l^at  tjijn  niä)t§  ge'^olffen: 

30  '^ul^en  bo  mä)t§  bar'^tjnber  ift,  sicut  in  agone  expiantur.    Sicut  Bernhardo 
summo  et  iustissimo  accidlt  qui  in  agone  dixit:   §er,  iä)  ^oBe  me^n  leben 
fc^enblic^  3tt)  gebracht.  S)o§  ift  el)n  getjftlicJ^er  man  getneft,  tarnen  illa  virtus 
non  duravit.    'Et  convertet  corda  patrum  in  filios  et  incredulos'  JC.    Haec  2ut.  1,  n 
sunt  declaracio  duorum  verborum,  quod  'corda  filiorum'  jc.  debeant  converti. 

35  äßie  ge'^et  bo§  jh)?  iä)  baä)k,  fie  ineren  bor'^^n  e^ne§.  Valet  contra  Blas- 
phemias  de  novo  et  veteri  deo,  dicentes:  SCß^r  tüotlen  16e^  bem  nehJen  got 

29  (virtutem)  spiritum       zu  30  Bernliardus  ro  r       35l36  Blasphemias  bis  deo  unt  ro 
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5Prebigten  be§  ^ai)xe%  152!) 


R]  Iud[aico:  credemus  ut  patres  nostri  et  maneb[imus  apud.  Ioh[annes  prae- 
dicat  novum.  Sic  Malach[ias  propter  hoc  male  audivit.  Contra  haec  dicit 
textus  hic  'ut  corda'  2C.  i.  e,  ut  unanimes  hoc  credant  quod  vet[eres  olim 
cred[ideruDt.  @§  fol  mä)t  ein  neu  fLides  vel  doct[rina,  sed  bte  f)eiffen. 
Sicut  DOS  docemus  vet[erem  doct[riaain,  non  novam  finximus,  sed  Pet[rus, 
P|aulus  praedicarunt.  Pap[istae  invenerunt  k.  Sic  convertimus  corda 
nostrorum  ad  apostolorum,  sicut  ipsi  praedicarunt  et  cred[iderunt,  sie. 
Et  dicit  'corda',  non  'opera',  @§  mag  fein,  quod  Apostoli  aliam  exter[nam 
conversa[tionem  v[itae,  sed  corda  unaniraia.  Sed  sicut  ipsi  cred[iderunt,  ita 
nos  senserunt.  Sic  E[uangelium  in  mundo  facit  concordes.  Mulier,  vir, 
puer  'ijüt  ein  anber  geperb,  sed  verbura  facit,  ut  idem  credant  docti  et  in- 
docti:  quod  externe  discordat,  intus  in  corde  conveniunt.  2)a§  ^etft  con- 
vertere  ad  sap[ientiam  iustorum  i.  e.  fidelium.  Ergo  concludimus  ex  hoc 
textu,  quod  non  sit  nova  f|id[es,  sed  vetus,  quia  Ioh[annis  of|f[icium  Bringt 
ad  vet[erum  corda,  quod  ipsi  intel[lexerunt,  iam  discimus.  Nara  sie  Ab[ra- 
ham,  Isa[ac  cred[iderunt  et  idem  praedicat  Ioh[annes  quod  ipsi  in  corde 

Sut.  1,17  cred[iderunt.    Et  sie  domino  paratur  ein  geruft,  ut  veniens  possit  in  eis 
hab[itare.    Nara  docet  veritatem,  tum  potest  Christus  venire  et  ibi  hab[i- 

Zit.  1, 16  tare  unb  fonig  fein  et  ipsi  gefci^i(J)t,  nt  suscip[iant.  Econtra  'reprobi  ad  o[mne 
b[onum  opus'  qui  non  credunt  verbo.  Qui  Christum  suscep[it,  potest  prae- 
dicare,  consol[ari,  unterrid^teu  5)rr{geu,  potest  d[icere  principi  de  statu  suo, 
patrifa[milias  et  omnia  eins  opera  ftnb  tu(5§tig.  i)a§  '^eift  ein  geruft  i.  e 
be§  ber  ^er  Braud^en  tan  ju  regieren  eius  re^[nura  unb  füren.  Et  hoc  facit 
tantum  Ioh[annis  doct[rina.     Econtra   Rot|tens[es,  ubi   fallen  ex  verbo, 


3/4  i.  e.  bis  6§  unt       3  ut  über  unanimes       zu  7  Corda  r        zu  17  Ut  paret  deo 
plebem  perfectam  r         zu  19  Tit.  l.  r         zu  21  ps.  1.  r 

N]  t)let)Ben.  Hic  accidit  D.  loanni,  quasi  novum  deum  et  doctrinam  praedi- 
casset.  Ideo  dicit  illum  praedicare,  ut  patres  credant,  quae  filii  credunt,  et 
filii,  quae  patres.  Nosque  dicimus  Papam  nova  docuisse,  Nos  autem  vetera 
Prophetarum,  Christi  et  apostolorum  praedicamus.  'Corda',  non  raanus:  licet 
alterius  simus  conversacionis  externae  quam  Apostoli,  alia  pro  diversitate 
personarum  facimus  et  operamur,  tarnen  omnes  in  corde  simul  convenimus. 
2)0  fotten  tDt)r  3h)  famnten  Jumnten  t)n  ber  alten  leider,  ut  nos  credamus  et 
discamus,  quae  patres  nostri  Abraham,  Isaac  et  lacob  crediderunt,  ipsique 
nostra  credunt.  'Parare  domino  plebem  perfectam'.  Ita  corde  conversi 
simul  Saraus  propicius  dei  populus.  Alii  omnes  qui  non  sunt  unanimes, 
SU.  1,16  sunt  reprobi,  ut  Paulus  dicit.  Pii  autem  in  fide  ftnbt  e\)n  6eret)t  t)olä  ba§ 
re^d^  gote§  gtu  f orbern  consiliis,  praedicacione,  consolacione,  coufirmacione. 


zu  27  Veterem  deum  Euangelion  praedicat  ro  r      zu  35  Christiani  perfectus  populus  ro  r 


3lx.  48  [24.  afuni] 
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R]  nesciunt  solari  unterttt^tetl ,  nihil  b[oni  docere,  f)3eten  unb  toofjc^en  nove- 
runt,  sed  in  tempore  ic.  quia  non  potest  facere  pop[ulum  geruft,  ba§  betn 
l^errn  !unb  btenen  in  suo  reg[no.  Ergo  vera  doct[rina  unb  Jrefftig  bringt 
au§.    Vide,  qui  Ioh[annes  laudetur  et  tarnen  ipse  non,  sed  of[ficium  prae- 

5  dicationis  quod  ipse  gefurt.  G[ratias  ergo  a[garaus  deo  pro  eo,  ut  'btt} 
t)^nt  maneamus.  ZachLarias  b[onus  non  credit.  Ideo  totrb  er  geftrafft,  ut 
incred[ulus  jol  2C.  et  fit  [tum,  et  bene:  qui  est  incredulus,  non  tan  reben. 
Sie  Befeffenen  ho[mines  multa  quidem  loq[uuntur,  sed  non  docent.  Sic 
fides  aperit  os,  ba§  man  reben  tan,  ba§  reben  ^eift,  Sic  iufid[elitas  claudit 

10  gum  äei(^§en,  ut  omnes  infid[eles  muffen  [tum  fein.  lara  sequitur  alter  textus, 
qui  natus  sit. 

1  über  solari  steht  ullam  conscientiatn  sp  7  et  bene  über  qui         zu  8  über 

loq[uuntur  (sed  sp)  non  docent  steht  sed  non  loq[uuntur  ba§  getebt  l^eift  sp  9  infidLelitas 
claudit]  incredulus  manet  P 

N]  impii  bie  fonnen  tool  biet  fpet)en  unb  tüafc^en,  sed  nihil  ad  rem,  quia  non 
sunt  apti,  sicut  hic  Joannes  in  spiritu  et  virtute  fecit.  Hicque  vides,  quo- 
raodo  non  Joannes,  sed  eins  officium  commendatur.    Has  promissiones  non 

15  credit  Zacharias,  ideo  merito  taciturnitate  punitur.  @let)C§  toie  ber  glatobe 
ben  munbt  ufft^ut,  Ita  incredulitas  claudit  os.  Non  enim  potest  loqui  in- 
credulus prae  incredulitate. 

15jl6  &Wi)ä)  bis  OS  unt  ro         16  incredulitas  unt  ro 


48  24.  Sunt  1529 

^rebigt  am  ^agc  ^o|anneö  bc§  S^äufer^  nachmittags. 

©te'^t  in  Dtörer§  9tac^fc§rift  Bos.  q.  24°  331.  99''-101b,  ^^^.i^^  jpäter 
an  öielen  Stetten  mit  bunfterer  3;tnte  ergänat  :^at.  ^Dac^§  3tbfc^rift  biefe§  lejteS 
in  ber  BtotcEauer  |)anbfd^vift  m-.  XXV  »I.  82^-84^  ferner  ift  bie  ^rebtgt  üBer= 
liefert  in  bem  ^Jiürnberger  Cod.  Solger  13  5St.  lOßi'-lOT^ 

R]  A  prandio. 

A[udivistis  heri  et  hodie,  quid  Gab[riel  ang[elus  dixLerit  de  charo 

20  Ioh[anne,  et  qui  eins  opcium  E[uangelii  folt  ein  fein,  ein  gpiftL^^l^^,  unb  treff= 
t[ig  fein  prebigt  quae  executura,  ut  ho[mines  converterentur  ad  verum  intel[lec- 
tum  ab  Omnibus  superstit[ionibus.  Ibi  multa  praedicanda,  si  tempus  daret 
et  magnus  estus.    Hodie  aud[istis,  quomodo  natus  et  pater  obmutuit  et 

zu  18  A  prandio  r        20121  E.  foU  ein  geifi:  hepß  ^jrebiflt  fein  quae  P 

N]  Satis  de  nativitate  et  officio  loannis  audivimus,  quo  nato  patri  restau- 

25  ratam  esse  linguam,  cuius  nativitate  tota  ludea  simul  letata  sit.  Prodigium 
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«ßrebigten  be§  ^af)Xt^  1529 


R]  iterum  locutus  et  puer  vocatus  'Ioh[annes'  et  vicini  gavisi  et  clamor  per 
montana,  quod  tarn  gloriose  nascitur,  et  circumciditur,  quia  ex  sterili  matre. 
Ideo  pro  magno  mira[culo  hoc  mulieres  inspex[erunt  unb  bQ§  lompt  aU(i) 
ba  be^,  quod  vocatus  Ioh[annes  et  cognati  volunt  vocare  Zach[ariam  ut 
patrem.  Ipsa  uon  potuit  forte  legere  et  ideo  mirantur,  quod  pugillares  2C.  s 
Sicut  mater  dixit,  non  debet  vocari  Zach[arias,  sed  Ioh[annes:  an  hoc  fece- 
rit  monitu  s[piritus  s[ancti?  S.  Amb[rosius  dicit:  ex  instinctu  s[piritus 
sLancti,  non  ex  mariti,  cum  fuerit  mutus.  (Seilet  Yool  btauff,  quod  hab[uerit 
ex  S[piritu  S[ancto,  quod  vocarit  ipsa  eum  Ioh[annem.  Nomen  ift  feer  flut, 
sed  tiiel  ]ä)dd  futen  t)^n  ut  nomen  Christiauuin  opt[imum.  Christus  dicitur  lo 
is  qui  unctus  s[piritu  s[ancto:  non  maius  nomen  in  terris  et  tarnen  non 
raaior  nequitia  Qngei;id)t  quam  sub  hoc  nomine  Christi,  i^e  gtoffer  noTnen 
je  g[roffer  ]ä:iald  brünier.  Sed  ap[paret,  quod  ideo  vocarit,  ut  deura  lau- 
daret,  ut  olim  in  honorem  S[anctorum  vocarunt  Eras[mum.  Sic  ex  instinctu 
s[piritus  s[ancti,  quia  fuit  plena  s[piritu  s[ancto,  voluit  eum  vocare  puerum  15 
in  Signum,  ut  domino  g[ratias  a[geret,  ut  illud  nomen  trug  tnüb,  ba  mit  fie 
t)mer  domino  bancfen.  Ideo  ap[paret,  quod  si^piritus  s[ancti  ei  indiderit 
instinctu  et  postea  maritus  eonsonat  q.  d.  est  puer  a  misericordia,  gUTtft  ge= 
geben.  Et  hoc  fecit  exemplis  scrip[turae,  quod  matres  voca[runt  pueros,  ut 
deo  bamit  band  erzeigt,  ut  Hanna  Samuel.  Ideo,  quia  deus  dedit  eum  mihi  20 
1. Sam.i,-2opropter  orationem.  Sic  hic:  hunc  filium  habeo,  non  ex  virib[us,  sed  ex 
gunft  unb  gnoben  gegeben.  In  germanico  habemus  etiam  talia  nomina  ut 
©unb^er.    Ideo  istud  nomen  venit  ex  s[piritu  SLancto.    Mirantur  omnes, 


15  voluit  eum  vocare]  velut  cum  vocarem  P  16  agerem  21  hic  über  Sic 

23  ©untrer  P 

N]  summum  fuit  profectae  etatis  parentes  gignere  filium.    Deinde  non  Zacha- 
riam,  sed  loannem  vocari  voluit  pater.    Textus  dicit  omnes  miratos  esse  25 
scripturam  et  verba  Zachariae  appellantis  filium.   Ambrosius  scribit  Elizabet 
ex  spiritu  sancto  filium  appellasse  loannem  eo  quod  graciam  dei  significet. 
Non  enim  nominis  caussa  fuit  hoc  dei  donum.  I)et)liger  nl^ame,  tjtie 

groffer  buberelj,  sicut  sub  Christi  nomine  contigit  hactenus.  Ideo  mater  hoc 
nomine  noluit  deo  gracias  agere  illiusque  misericordiae  recordari.  'lohanna':  30 
gnabe  unb  gunft  q.  d.  filius  iste  est  filius  graciae  et  favoris.  Sicut  Anna 
i.©am.  i,2oprofitebatur  filium  suum  Samuel  ex  sola  misericordia  nactum  esse,  Ita  hic 
Sui.  ],  62  EHzabet  nomine  confitetur.  'Innuebant  enim  Patri  eins',  quod  signum  est, 
quod  omnino  simul  sint  loquuti  Zacharias  et  Elizabeth  verba  angeli.  Nunc 
pergit  Zacharias  repletus  spiritu  sancto  facere  graciarum  accioues.  Feriari  35 
volentes  vere  hoc  festum  huic  cantico  et  similibus  studiosi  esse  debent. 


zu  25  lohannes  ro  r         34  (simul)  verba 


^v.  48  [24.  afunt] 
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R]  quod  raater  sie  vocat  et  pater  mit  einfttm^pt.  Signum  quod  non  prius 
parentes  coutulerunt.  Hoc  indicavit  LucLas,  ut  quantus  respectus  sit  pueri 
huius  et  quod  mater  trifft  nomen  quod  dedit  angelus.  Hanna:  'gnab', 
'gunft',  Gracianus,  Gratiosus.    Iste  filius  ift  xud^tbar  per  totam  lanb  et 

5  pater  [tum  Horben  2C.  lam  venit  verus  textus.  Qaä)iana§  fingt  ein  fd§|on 
lieb.  Hoc  canticum  habetis.  Dixi  nos  peragere  hoc  f|estum,  boS  man  got 
loben  nnb  b|an(fen  fol  pro  Euangelio.  S.  Ioh[annis  |)erf|on  l^otben  non  feria- 
mur,  sicut  nec  aliorum.  Sed  propter  E|uangelium  quod  per  Ioh[anneai  ift  Qn= 
gangen.  S)a§  beftetigt  nn  bi§  liebe.  Si  vis  scire,  quomodo  debeas  deo  g[ratias 

10  a[gere  pro  Euangelio,  hic  habes  JC.  Sic  debes  loqui,  q|uando  vis  banden. 
Sic  angelus  dixit  'Erit  magnus'  et  "^praecedef  ^c.  'convertet'  ic.  'parabit  corda 
patrum"  2C.  Haec  omnia  sunt  in  hoc  cantico,  q|uemad[modum  heri  dixiraus 
quod  3ol^[anne§  t^un  foL  Et  t)nn  ein  lieb  gefoft  (f)ie  in  ein  lieb  gefaft) 
sie  et  nos  faeimus.    Est  ergo  hoc  cantieum  nihil  aliud  quam  g|ratiarum 

15  actio  pro  Euangelio.  Sicut  Zaeh|a[rias  cecinit  pro  g|ratiarum  a|ctione,  sie 
et  nos,  uc  d|icimus  germanice:  @ott  fet)  gelobt  in  aeternura,  quod  hoc  tem- 
pus.  Sie  nos  nisi  quod  melius  canit  quam  nos,  quia  plenus  s[piritu  sjancto. 
Vide,  quomodo  canat,  quod  E|uangelium  venerit  et  quod  Elias  venerit  unb 
l^eb  an  ba§  toort  quod  potenter  operetur.     Cum  ergo  hoc  E|uangelium 

20  hab|eamus  per  totum  annum,  Ideo  et  hoc  cant|icum  deberet  per  totum  an- 
num  cani.    S.  Ioh[annis  feft  non  hodie,  sed  diebus  singulis,  quia  feriaraur 
hodie  ba§  E|uangelium.   'Benedictus'.   S)a§  lieb  f|at  man  mä)t  berftanben  2ut.  i,  es 
olim,  nemo  scieb|at  quid  gefagt.    lam  manifestum.    Vides,  quod  g|ratias 
a|gat,  quod  bon  ben  funben,  feinben,  et  exponit  eos  öom  tob,  ftnfterni§,  ut 

25  viveremus  in  iusticia  et  adseeuti  misericordiam ,  ut  in  paee  toonbelten. 
Lib|enter  velim  lang  prebigen,  quia  ein  fein  eant|icum.  S[umma  quod  dicit 
'deus  ;^ot  l^eimg|efu(S§t'  2C.  Et  rebet,  quasi  iam  factum,  ^\dn  'ool[ä  3uerlofen\  ss.  es 

zu  6  Canticum  Zacbariae  r  9  Ueb  P  quomodo  c  aus  q  14116  Est  bis  ger- 
manice unt  17  Sic  nos  über  nisi  18  quomodo  c  mis  q  zu  22  Benedictas  r 
25  ttianbetten  über  (tefiten) 

N]  Sicut  plerumque  mirum  dei  verbum  hodie  in  cantilenas  eomplectirnur,  Ita 
hoc  canticum  nihil  aliud  est  quam  graciarum  accio,  et)n  loBefang,  sicut  hodie 

30  plerique  dicunt:  @ot  fet)  gelobet  unb  gebtenebeiet,  ba§  iä)  bifee  jce^t  erlebet 
■§abe,  ideo  eontinuo  hoc  canticum  canendum  et  ita  hoc  festum  indies  feria- 
bimur. 

'Benedictus  dominus  deus  Israel'.    Totum  canticum  hoc  non  intel- 2ut.  i,  es 
lexerunt  sedulo  canentes  illud.     Hic  gracias  agit  pro  liberaeione  populi 
35  proque  illuminacione  illius.    Pulcherrimum  est  canticum  optima  exposicione 
dignum.    'Visitabit  plebem  suam'.    Sicut  Israel  visitatus  est  per  verbum 


36  (ab  Omnibus)  per 
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R]  Si  pii,  front  fein,  niu§  toir  auä)  fo  fingen:  pater  c|e]estis,  geloBt  fet)  tua 
misericordia,  nos  visitasti:  vidisti,  quomodo  1^qu§  l^elt,  Gerte  pessime,  sed 
iuvisisti  et  eripuisti  ex  omni  jamer.  Non  docti,  quid  Ciiristus,  ecciesia, 
vita,  iusticia.  lain  Euangelio  vulgato  dicere  possumus,  quod  nos  inviserit 
et  redemerit.  Qui  hoc  dicit,  quod  sit  invisus  et  red|emptus,  fatetur  se 
viuctum,  quia  non  redimitur  liber,  talis  non  eripitur,  sed  captivus.  S)a 
rechet  fie  ber  f|iom  ^^t)^^  öoter  per  Ang[elum  et  dicit  se  cap|tivum  et  iac- 
tat  bene[ficium  dei  se  liberatum.  Si  eum  quaero,.  tarnen  Christus  nondum 
S8  76  adest.  lohiannes  ift  erft  QC^DOtn,  ift  noci^  toett  bo  t)on.  'Tu  puer,  propheta', 
'praeibis'.  Hoc  non  potuit  erbenden,  nulla  ratio  potest  ei  dicere,  sed  pl|e- 
nus  s[piritu  s|ancto  k.  Quomodo  fit  liberatio?  Num  per  hoc  quod  ser- 
vavimus  legem?  Non,  sed  quod  tu  viara  eins  pares  unb  erfentnt§  ge6|eft 
salutis  quae  est  in  r|eraissione  p|eccatorura  et  das  banad^  misericordiam  dei. 
©0  gut  tan  ir»ir§  nid^t  nta(5^en  et  tamen  dicere  debemus,  quod  liberati  per 
E|uangelium  ab  omni  errore  Sat|anae,  Rott[ensiura,  pap|ae  non  per  Mona- 
chatum,  sed  factum  per  E|uangelium,  verbum,  quod  3!'0^|fln[ne§  furt)er  g'^et 
unb  left  bo§  E|uangelium  flingen.  Hoc  c|anticum  reimt  ficE)  auff  unfer  jeit 
et  Semper,  quando  Eiuangelium  praedicatur.  Ideo  canere  possumus.  Si 
fuissem  ludiaeus,  cupiissem  ut  sie  caneretur:  Redemisti  ab  Omnibus  inimicis, 
ut  viveremus  in  gloria,  divites,  ut  magni  reges,  ut  cog|itabant  Iud|aei  2C. 
sed  ut  serviamus  in  iusticia,  sancti[tate  coram  illo.  lila  est  liberatio  et  dei 
ag[nitio,  quae  consistit  in  r|e[missione  p|ec[catorum.  Haec  est  S|umma  can- 
tici  Zach|ariae  et  idem  dicit  quod  angelus,  quod  canere  debemus  deo  pro 
verbo  per  quod  liberati  ab  omnibus  qui  oderunt  i.  e.  a  Sat[ana  et  a  q|uo- 
cunq[ue  ba§  toef)  t^ut  et  agnitionem  habemus  quae  consistit  non  in  operibus 
nostris  et  doct[rina.  sed  in  misericordia  eins  2C.  Haec  est  Sjumma  cantici. 
Vides  clare,  quod  hoc  c|anticum  gebort  auff  bie  jeit  in  quo  praedicatur  Euan- 
gelium.  lam  nostis,  quid  hoc  c|anticum  velit:  Ego  g|ratias  a\go  tibi,  c|oelestis 
pater,  quod  erleBt  ^qBc  tempus  in  quo  praedicatur  E|uangelium  ex  quo 
disco,  quomodo  liberer,  quomodo  salver,  nempe  per  misericordiam  et  gra- 

2  quomodo  c  aus  q.  eu  6  über  invisus  sieht  visitatus  sp  21j22  dei  ag[iiitio]  dei 
cognitio  sp  über  des  ag[nitio  B  des  cognitio  P  eu  24  qui  oderunt  nos  r  28130  Ego  bis 
liberer  unt       30  quomodo  c  aus  q  (beidemal)      per  sp  über  misericordiam 

N]  graciae,  ita  nos  quoque  in  tenebris  iacentes  visitavit  et  redemit  suo  verbo 
salutis.    Hic  indicat  verara  captivitatem.    Nam  nisi  captivi  fuissemus,  non 
a?.  69  opus  fuisset  redempcione.    Addit  autera  'sicut  loquutus  est  os  sanctorum' 
SB.  78  et  'per  viscera  misericordiae'  q.  d.  lila  redempcio  contigit  non  ex  operibus 
et  meritis  nostris,  sed  ex  verbo  praedicato  per  loannem.    Non  ut  Papistae 
SB- 75  suis  meritis  adscripserunt  haue  visitacionem.    Hic  textus  dicit  'In  iusticia 
et  sanctitate  coram  illo'.    Summa  huius  cantici  graciarum  accio  pro  verbo 


zu  34  Redempcio  gratuita  ro  r 
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R]  tiam.  Ideo  jol  Sfo'^ianneS  ben  notnen  ^aBen  et  si  non  haberet,  tnuft  er  tji^m 
noä)  fleBen  hjerben,  quia  er  l^eift  'gnob',  ba§  ein  lauter  giiab  ift.  Sicut  sonat 
eius  uomen,  sie  eius  praedicatio  gnaben^rebigt,  olleg  gefe|t  iüibber  bie  toertf. 
(Sr  tnuft  nicf)t  5Reffta§  ^eiffen,  ut  sit  contra  omnem  iusticiam.  @§  fol  feine 

&  gelten  quam  quae  stat  ia  re[missione  pecca[toruin  ^.  2)a§  ift  I|QUter  gnab, 
i^O^LöUneS  mit  nomen,  loorten,  tüerif  significat  haue  gratiam  quam  habemus. 
lam  legara  C|anticum  de  verbo  ad  verbum. 

'Ben|edietus\   (^:§riftu§  ift  fomen  unb  1)at  boS  tüerd  ouSgeric^^t,  sedsut. i.es 
t)^n§  hJort  lütrbS  gefaft.    'Cornu'.    Non  est  sermo  apud  nos  usitatus.    Nos«.  69 

10  d[icimus  germaniee  sie:  @r  '^at  ein  ftob,  fc|lo§,  batt)nnen  man  fi(|er  unb 
feiig  2C.  Et  Eb|raiee  'cornu',  ba§  ift  genomen  a  bestiis  quae  habent  omnem 
frafft  in  eor|nu.  Cervi,  eaprea,  ift  gtü  redten  ^'^r  gan|  gelDalt,  tü'^er,  non 
consistit  tjljXn  Bein,  sed  eornu.  De  hoc  Eb[raei  aceeperunt  similitudinem. 
'Cornu'  ein  fonigreic^,  f urftenf^unt ,  "^erfi^iafft,  getnalt,  Tlaä)t  i.e.  :^at  un§ 

if.  auffg|eri(J)t  ein  glnalt  obber  ^cil[itfeit  bie  feiig  müä)t  i.  e.  reguum  in  quo  beati 
fimus  a  raorte,  p|eccato.    Verum  enim  est:  si  quis  habet  mac^t  per  quam 
salvatur  a  morte,  bQ§  ift  fein  ghDalt.    Et  hoc  'eornu'  est  'in  domo'  2C.  quia  s?.  es 
D|avidi  promissum,  ut  de  eo  veuiret  R|ex  qui  daret  haue  potestatem,  ut 
tuti  esseut  a  morte  i.  e.  sie  est  promissum.  'Inimicis'.  6§  ift  gerebt  toorbensö.  71 

20  ut  cornu  3c.  SBorju?  ut  'ex  inimicis' jc.  SIBer  ift  un§  gram*?  5llle  Xeufel  et 
t|otus  mundus  et  nos,  Sat|an  nos  quaerit,  mundus,  tyranpi,  e|aro,  peeeatum 
nostrum.  Et  non  solum  nobis  feinb,  sed  etiam  gram  unb  ^a§,  non  feriantur, 
sed  tag  unb  nacf)t  trac^^ten  mit  allerlei  lt)ft,  ut  nos  bem)3ffen.  Sed  non  not, 
quia  habemus  eornu  per  quod  nos  Belüaren  unb  fie  ftoffen.    Ipse  implevit 

eu  1  Joannes  r  4  ut  mit  3  gnaben^Jrebigt  durch  Strich  verb  5  quam  sja  über  quae 
zu  8  Benedictus  r  zu  9  Cornu  r  zu  13  über  similitudinem  steht  Ebrei  sp  20  SBorju 
über  ut     über  gram  steht  infensus  sp       24  quod  bis  ftoffen  unt     fie  c  aus  ftd^ 

')  das  von  Höver  später  zugefügte  quam  hier  aufgenommen ;  möglich  wäre  aber 
auch,  dass  hei  quae  stat  nur  wieder  die  Verneinung  fehlte.  P 

N]  25  per  quod  visitati,  liberati  peeeatoruraque  remissionem  adepti  sumus.  Non 
operibus  nostris  enim  pervenimus  ad  cognieionem,  sed  per  officium  loannis 
certi  nostrae  salutis  et  redempcionis  gratuitae  ita  ut  merito  persona  illa 
Johannes  i.  e.  graeia  appellanda  erat  Messia.  'Et  erexit  cornu  salutis'  2C.  sß.  69 
uff  beuc3f(^:  (Sr  ^at  e^n  fc^lo§  obber  ftabt  öerorbnet.  Hebraismus,  metha- 
30  phora,  ubi  cornua  vires  sunt  bestiarum,  ita  hie  potestas  et)n  furftentumb 
hie  appellandum.  Huius  eornu  vis  est  liberare  a  sathana,  peecato  et  morte. 
'In  domo  David'.  Cui  seilicet  promissum  fuerat  seraen.  'Ut  liberaret  nos  sö.  71 
inimicis  nostris'  ?c.  Ideo  debet  esse  cornu,  ut  defendat  nos  ab  inimicis 
nostris.     Qui  sunt  inimiei  nostri?    Die  un§  gram  fet)n,   seilicet  Sathan, 


26  (perve)  enim         8?i  28  Cornu  ro  r 
Salutem  ex  inimicis  ro 
Sut^erS  fSatxlt.  XXIX 


zu  32133  über  liberaret  nos  inimicis  steht 
28 
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R]  hoc  cornu,  q[uicquid  per  prop[hetas  praedixit,  dicit  Zach[arias  i.  e.  nunc  in- 
telligo  sci'ip[turam,  nesc|ivi  Mosen  de  hoc  locutum  et  video  l[egem  vet[erem 
puerorum  guc^t,  sed  iam  video  verum  reg[num  per  quod  eriperemur  ex 
s3. 74morte  2c.  'Ut  liberati  ex  inimicis'.  6i)  ein  f(i)oner  Xejt  unb  fomen  t)nn  einen 
SS.  u  Qot§b|ienft  illi  placentem  et'  qui  esset  'sine  timore'.  Non  liberavit  nos,  ut 
fa[ceremus  quae  vellemus,  sed  ut  non  porro  pec|cemus.  Iam  suseipitur 
J|ibertas  Christiana,  ut  peccetur.  Sed  audis  hlc  ut  non  serviamus  p|eccatis. 
Et  bop  'an  olle  furcht',  ut  per  E|uangelium  detur  agnitio,  per  quam  disca- 
mus  deo  recte  ser|vire,  ut  sit  an  futc^t,  ut  con|scientia  non  timeat.  Ubi 
fides,  non  est  ibi  mala  con|scientia:  qui  vere  credit,  non  potest  timere. 
Öat|ana  Christus  maior.  Verbum  est  supra  con|scientiam  et  peccatum.  In 
vet|eri  test|amento  cultus  erat  au§  fuic^t  et  ursi  sunt  hojmines  mit  bringen. 
Iam  vero  servitur  deo  an  f[Ur(f)t,  ^toang,  brang.  Vides,  qui  Christiani 
sint:  qui  serviunt  deo  sponte  et  corde  2C.  et  q|uicquid  facit  libenter, 
non  ex  timore,  btang  et  rainis,  ille  siue  timore,  quot  sunt?  Haec  omnes 
libenter  habent,  ut  l|egem  aufff)el6e  et  fa[ciant,  q|uicquid  velint.  Sed  Chri- 
stiani le6en  an  furd^t  unb  tl)un  libenter,  alios  6ef(i§cr  tüix  bem  official, 
SSopft,  ^)^nän  unb  S^euffel,  bo§  man  rat,  galgen  3U  l^ülff  n^eme,  qui  non 
volunt  Hb[enter  from  hJerben  unb  '^ei§  fie  t)nn  diaboli  nomine  f|rom  fein,  si 
in  nomine  dei  nolunt.  Ideo  haec  praedicatio  g^et  bie  (S^riften  an  qui  sponte 
unb  gern  firom  fein,  qui  ex  coactione  con[scientiam  fecerunt,  qui  iam  aud|iunt 
deum  misereri  velle  ex  gjratia.  Christianus  sie  afPectus,  ut  faciat,  quando 
exigatur  i.  e.  deinde  bie  leut  rec^t  JU  tjifm  ^aben,  non  coram  deo  quod  im- 
ss.  75  possibile.  'In  iusticia  et  san[ctitate'.  £)a§  fol§  E|uangelium  aufr{(3^ten  unb 
mein  3o^Lanne§  ^rebigen,  ut  hoLmines  vivant  in  nova,  quae  gilt  fur  @|ott, 
non  hominibus,  et  sie  abrogat  exter[nam  iusticiara.    Una  iust|icia  gilt  fur 

1  dicit  ZacliLarias  über  i.  e.        2  l[egem]  1  EP  4  ex  inimicis  üler  (St)  ein       eu  5 

über  got§b:  steht  9ot§bienft  sp        zu  8  Ut  sine  timore  jc.  r        9  (X)  timeat        zu  14  über 

corde  steht  ex  sp  über  facit  steht  Christianus  sp  zu  17  über  Befc^er  steht  16efel'^en  sp 
zu  23j24  In  iusticia  et  sanctitate  coram  jc.  r 

N]  mundus  et  caro,  illi  perniciosissimi  sunt  hostes  nostri  non  evitandi.  Unb 
fernen  ^n  e^nen  got§bl^enft,  bort)n  it)^r  ^l)m  fret)  bineten,  haec  est  vis  ilHus 
cornu,  scilicet  liberare  nos  a  Servitute  peccati,  ba§  tt)t)r  nt)mmer  ^unbigen 
unb  ba§  ]xä)  ba§  gelD^ffen  nt)mmer  fordeten.  Sicut  omnibus  piis  verbo 
herentibus  contingit:  in  desperacione  non  durant,  quia  verbum  eorum  poten- 

83. 74  eins  est  omnibus.  'S)inen  ane  furci^te'.  Pü  qui  sponte  omnia  faciunt  sine 
praecepto,  illi  non  timent.  Impii  vero  odiunt  peccare  formidacione  poenae. 
Spontaneos  pios  hic  indicat  textus  quibus  omnia  facilia  sunt  factu,  ben  ba§ 

sß.  75r)erc3  tf)ut§  tü^llig  uBer  bie  f(i)ult.  'In  sancti[tate  et  iusti[cia  coram  illo'. 
Hic  describit  novam  iusticiam  et  sanctitatem  reprobans  proprias  iusticias 

zu  27  Ut  sine  timore  de  via  inimicorum  ro  r  33  formidacie  zu  36  Sanctifas 

coram  illo  ro  r 
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R]  un§  et  nobis  placet,  illa  nihil  est  lautex,  illa  est  coramunissima.  ®a  ftnb 
am  alleimeiften  leut  bünne,  quia  totus  mundus  eligit.  Sic  habet  ille 
F[rancisci ,  Ber[nardi  ordinem.  Haec  sancti|tas  gilt  für  un§  nid^t ,  rtt(i)t. 
Sic  Pha|risei  unb.  gtetf|net:  hab|ent  iusticiam  für  t)t)n.  Sed  debet  iusticia 
5  esse  quae  non  coram  h|ominibus  ?c.  sed  fol  ein  fe||ere^  unb  Buberet),  nuff= 
r^ur  et  blasphemia.  Sicut  iam  fit.  Christus  dieebatur  sed|itiosus,  16of|lt)[td)t, 
f(^al(f  unb  morber.  Sic  fol  un§  l§eü[igteit  auä)  fein.  Satis  quod  in 
con|scientia  tuti,  ob  unfer  iusticia  coram  ein  gifft,  noudum  ostend[erunt 
nec  fa[ciunt,  non  nobis  aufflegen,  quod  doc[emus  scortationem  2C.  Oportet 

10  sie  blas[phemeraur.  Sed  coram  deo  est  iusticia  quae  est,  quod  non  edif[i- 
camus  in  opera  nostra,  non  consistit  in  hoc  quod  multa  facio,  Sed  quod 
Christus  mortuus  et  in  se  transtulit  p|eccata.  Hanc  non  videmus,  fülen 
toit,  sed  tantum  audimus  auribus ,  quod  est  Agnus  dei.  2)ie  gilt  unb  be= 
ft^et  für  tjijm,  coram  mundo  non,  qui  dicit:  Tu  vis  sine  operibus?  ©leube 

15  !^in,  t)er.    Nos  d|icimus  Christum  esse  omnia  1.  Cor.  1.    Haec  est  iusticia  i.fioc.  i,  3o 
coram  deo.    AHae  sunt  etiam  iusticiae,  ut  tüenn  ber  l^unbe  bellet  noctu  et 
custodit  donium  et  ancilla  mulget,  pavimentum  k.   Sed  non  coram  deo  i.  e. 
non  '^ilfft  quod  coram  deo  front,  7C.   Vacca  non  ideo  venit  ad  c|oelum  quod 
dat  lac  unb  falbet,  creata  quidem  in  hoc,  sed  non  ad  c|oelum.  Sic  vult  dominus, 

2ü  ut  fa|ciamus  opera,  sed  non  mereamur  per  haec  cpelum.    In  quo  consistet?  In 
hoc:  £)u  folt§  ^jrebigen,  mein  lieb§  Jneblein,  qui?  3)u  folt  geben  feinem  bold sut.  i, 77 
er!|entLni§  salutis  quae  ft|et  in  re[missione  p|ecLcatorum.  6§  ift  ein  feer  !oft|l[id§ 
canticum.   Non  consistit  in  hoc  quod  in  cenob[ium  curris,  Sed  in  hoc  quod 
habes  r|eLmissionem  p|eccatorum.    Per  quid?   Nura  opera,  martyria?  Sed 

25  'per  viscera'  K.  ut  ad  hanc  iusticiam  quae  c|orara  eo  valet,  fit  ex  r[e- 33.78 
missione  p[eccatorum  quae  contingit  ex  !§er|[Hc!^er  bQrm[l§er3i9!eit.  ßieber, 
Ia§  bu(?§ftaben  bie  elenben  leut  qui  quot[idie  canunt,  Utiuam  brulle§  zc. 
dicit  iusticiam  venire  per  r|e[missionem   p|ec[catorum.    Interroga  pueros, 
quid  sit  r|e[missio  p[eccatorum?    Num  edif[icare  cenobium?   cappam  in- 

30  duere?    Quare  non  intelügunt  f)3ra(^?  Fateor,  quod  adesse  debet  r|e[missio 

3  über  dem  zweiten  n\ä)i  steht  coram  deo  sp  7  un§]  bnfer  P  9  über  nobis  steht 
possuiU  sp  12  in  über  se  14116  ©taufce  ^in,  glaube  ^cr  P  17  über  pavimentum 
steht  venit  sp         24  über  Sed  steht  Non  sp         27  fcruücS  oder  htiütS  B]  ixt)üa  P 

NJ  quae  nihil  et  nullius  momenti  est,  quamvis  totus  mundus  varie  studeat  illis, 
sed  non  valet  coram  illo.  2Beg,  Itjeg,  @§  fol  e^ne  ^e^licfet)t  fe^n,  bie  t)or 
ben  letütljen  et)n  teqere^,  uffrur  unb  blasphemia  genant  loerben,  sicut  Omni- 
bus prophetis  et  Christo  accidit.     Illa  inquam  'iusticia  coram  illo'  debet 

3,r,  fulgere.  Nam  iusticia  nostra  non  in  nostris  meritis,  sed  in  meritis  Christi 
consistit,  hanc  non  vult  mundus,  sed  propriam  eligit.  Econtra  Christus 
solam  suam  statuit  et  erigit  coram  se.    Quilibet  suae  vocacioni  studiosus 


32  fe^n  über  bie 


28* 
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R]  p|ec[catornm,  sed  oportet  faciaraus.  Sed  quid?  au§  bet  Qrunblofert  Barm» 
t)er[3ig{eit  venit  re[missio  p|ec[catorum.  Si  illa  est,  noa  sunt  opera,  quia 
sunt  diversa  haec  duo.  3luff  tüettf  gebort  Il^ort,  auff  misericordiam  band, 
lob.  Si  ergo  nostra  r|e[inissio  p[eccatoruni  est  fundata  in  misericordiam, 
ergo  non  per  opera  salvamur.  Sic  intelligitis  hoc  cjanticum  quod  Zach[arias 
canit  pro  verbo  hoc.  (Sufei'lic^  from  fein:  C|oram  mundo,  Sed  coram  eo: 
elüigltd^  3U  leöen,  ba  gel^ovt  äU  r|e[missio  p|ecLcatorum  quae  non  praedicatur 
per  ullam  doct[rinam  quam  per  E|uangehum.  Aliae  d|oct[rinae:  fac  hoc. 
Ioh[annis  niQUl  et  praedicatio,  quae  dat  tibi  r[eraissionem  p[eccatorum.  Per 
quid?  Per  grunb[(ofe  BarmL^er3igIeit  got§.  Ego  treib  ni(f)t  umbfunft  hanc 
doct[rinam,  quia  Iib[enter  vellem,  ba§  auff  ber  Sandel  bliebe.  Omnia  potest 
ferre  praeter  hoc.  Nonne  misera  res,  quod  pap[istae  quotidie  c|anunt  et 
tarnen  ne  verbura  canuut.  Ipsi  d[icunt:  g[ratias  a[ghnus,  quod  nos  rede- 
misti  et  dedisti  Ejuangelium,  quod  cog[noscimus  nos  jani  non  per  opera  JC. 
et  contra  praedicant  et  docent.  Ergo  niera  blasphemia.  Si  vultis  g[ratias 
a[gere  pro  E[uangelio  et  orai'e,  ut  nos  barbet)  Ijült,  discite  hoc  canticura. 

2  illa  mit  1  au§  durch  Strich  verh       9  loh  mit  7  ge^ott  durch  Strich  verb      dat]  dt 

N]  t!^ut  ted§t,  est  iusticia,  sed  illo  opere  non  est  iusticia  coram  deo,  sed  coram 
mundo.  2Bie  foÜen  tü^r  bie§e  erlangen?  3Bort)n  ftel^et  fte?  folft 
SB.  78  geben  bie  er!entnt§ 'per  viscera  misericordiae'.  Hic  exploduntur  omnia  merita 
et  sanctorum  intercessiones.  Hic  dieit  'Per  viscera  misericordiae'  dei  venire 
remissionem.  Ve  cecissimis  Papistis  quottidie  canentes  hoc  non  intelligentes. 
2Ben  fte  e§  bo(5§  bu(i§ftabiretten.  Si  enim  ex  gracia  sit,  gracias  agere  debe- 
mus  deo,  non  mereri,  si  meritis  adipisci  volueriraus,  nuUa  erit  misericordia. 
Verum  est:  Euangelion  quidem  docet  externam  iusticiam  coram  mundo,  sed 
solam  iusticiam  coram  deo  per  solam  misericordiam  dei  nobis  contingere. 
Hanc  doctrinam  Sathan  non  potest  ferre,  ideo  tam  strennue  et  diligenter 
illa  tractanda  est,  ne  simili  cecitate  ut  hactenus  adsidue  verba  canamus 
neglecta  vera  iusticia  dei  coram  deo.  Ita  hic  habetis  graciarum  accionem 
pro  verbo  dato. 

zu  19  Ad  dandam  scienciam  ro  r  20  Per  bis  misericordiae  uni  ro  dei  ro  über 
(sui)         24/25  coram  mundo  über  sed  solam 

49  27.  Sunt  1529 

^rcbtgt  am  5.  Sonntag  nat^  ^^rinitati^, 

©teilt  in  3fiöter§  ^lac^fd^rift  Bos.  q.  24o  951.  102^—104%  in  ber  er  fpäter 
einiget  ergänst  ober  nnc^gejogen  'f)at.  5poo(f)§  2lbfc^rift  biefe§  XejteS  in  ber 
3tDicEauer  ^anbfc^rift  9lr.  XXV  351.  84^— 85^.  ferner  ift  bie  «prebigt  überliefert 
in  bem  9iürnberger  Cod.  Solger  13  S5l.  108^—109". 
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R]  Dominica  post  ferias  Ioh[annis  Luc.  5.  aut.s.iff. 

H[oc  E[uange]ium  est  faci][e  et  nos  iam  scimus,  ut  alia  scitnus  i.  e. 
intel|lectum  nostis  et  de  eo  loqui,  sed  facto  nemo  praestat.  Cum  nescire- 
mus,  quid  faciendum,  ba  Inar  iü|tr  dilig|entes,  ut  \ä)it  uti§  ntuft  l^alten  et 

5  quisq[ue  lib|  enter  sciret,  quid  xzäjt.  Iam  cum  sciamus  omnia,  non  praesta- 
mus,  olfo  MetBtS,  ut  seraper  discamus  unb  M|eiL6en  t)inben.  Cum  vero 
Semper  idem  doceat  Christus,  et  nos  non  pudef|iat  idem  audire.  Nam  Sat|an 
non  cessat,  ut  impediat,  ne  fiat  quod  docetur. 

Hoc  E[uangelium  est  E[uangelium  pro  iis  qui  credere  debent,  quod 

10  Christus  v|ult  eos  fovere  qui  in  eum  credunt,  ut  sepe  contra  M|ammon 
et  avariciam  praedicat,  ut  discamus  ei  credere  et  ei  credamus  ventrem, 
et  sie  an  ben  fientfen  cred[amus  et  speremus  spiritualia  de  eo.  Et  hoc 
per  hoc  indicat,  quod  Pet[rus  per  totam  noctem  ic.  et  tamen  2C.  et  uno 
^uä)  ma^t  er  l^l^n  reicE)  unb  gtBt  guberftl^en,  quod  suos  non  not  left  leiben. 

15  Hoc  exemplum  est  neces[sarium  Christianis  scitu,  in  se  est  facilis  doct[rina, 
sed  si  inspicis  ben  toibberftanb,  est  difficilis.    1.  natura  nostra  impedimento 
est,  ut  P[aulus  Gal.  5.  'Caro  c[oncupiscit'.    lila  natura  habet  bon  Qrt:®«'-5,  n 
curat.   2)n§  i[t  nic^t  an  ben  üetbern  getleBt,  sed  insita  ^jlogt.   Ideo  opus 
audire  verbum   Semper  nnb  bran        bentfen.     2)arna(^  f(^Ie(i)t  ber 

20  notur  plüQ,  ber  Ieib[ig  teuffei  qui  suo  afflatu  et  odio  in  mundo  ic.  Qui 
enim  pius,  bem  ff^et  man  na^  leBen,  quis[que  v[ult  fu§  an  ^'^n 

zu  3  über  facto  steht  re  lOjll  Christus  bis  discamus  uni  zu  10  über  fovere 

stellt  alere  sp        zu  11  über  credamus  steht  comraittamus  si)         zu  12  über  de  steht  ab  sp 
.  über  Et  steht  accipere  sp       18  über  curat  steht  quod  sp       19  verbum  über  audire 


N]  DOMI[NICA.  V.  POST  Tisvrsxoareg. 

'Factum  est,  cum  turba  multa  imraineret  ei,  ut  audiret  verbum'. 
Hoc  euangelion  sciolis  facile  est,  sicut  omnia  similia  euangelia,  multa 

25  gloriantes  verbis,  nihil  factis.  Olim  in  tenebris  studiosissimi  operum  fuimus, 
ut  freno  opus  esset.  Nunc  illuminati  euangelio  frigescimus :  calcaribus  opus 
est.  Ideo  hoc  quoque  euangelion  vulgare  Omnibus  cognitum  non  erubesci- 
mus  praedicare.  Hoc  euangelion  pertinet  ad  pios.  Exemplum  curae  dei 
pro  piis  indicat  contra  avariciam  et  sollicitudinem  mundi,  ut  hic  incipere- 

30  mus  credere  unb  an  Beugten  lernen  ge'^en.  Vides  hic  Petrum  ntt)t  e^nem  ^uge 
multa  capere,  qui  antea  nocturna  piscacione  nihil  cepit.  Facilis  est  historia, 
sed  fidei  nucleus  racionem  non  potest  persuadere.  Nam  naturae  nostrae 
ingenita  est  sollicitudo.  §at  Ummer  forge,  fie  toerbe  "junger  fterBen,  ftj^arret 
unb  tracjet.   Huic  pesti  resistit  hoc  exemplum.   Nam  Sathan  hanc  nostram 


22  ro     V(I)        zu  23  Luce  v  r        28  Hoc  bis  pios  wnt  ro        zu  29  Coutra  sollicitu- 
dinem ro  r       30  am       31  antea  ro  über  nocturna 
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R]  tütff(3^cn,  ut  videtis  experientia.  Cum  tot  manus  sint  quae  flieiffen  contra 
pium,  ideo  solicita  caro,  quod  non  \at  tjob  unb  fc^eint,  quod  erarmen  ut 
'ille  per  totain  noctem'.  .3.  suis  cog[itationibus  nos  impugnat.  Si  illae  ten- 
ta[tiones  non  essent,  non  opus  tarn  fortib|us  locis  et  exemplis.  Ideo  doc- 
t[rina  est  in  se  facilis,  sed  ber  Öcr'^tnberniS  unb  tt5ib[berftanb  difficil|limus ^ 
Econtra  scrip[tura  indicat,  quid  un9l[U(J  sequatur,  si  non  creditur. 
3J(ottf).  13,22  fidei  'ambae  naviculae",  sie  econtra.  Spinas  vocat  Christus  divitias  in 
i.iim.  e,  9f.  E|uangelio  qui  2C.  P[aulus  interpretatur  has  spinas  'qui  volunt  divites 
fieri,  cadunt',  ja  in  bicl  f(^^eb^[ic^e  concupiscencias  I.Timo.  6.  'quia  avaricia', 
illic,  inquani,  exponit.  Oppone:  Fides  exigitur  fuisse,  ut  naves  implerentur 
et  qui  credit,  fol  effcn  unb  t[r{nfen.  Econtra  ft^et  apud  infid|elitatem  ba§ 
brctüen,  quod  cadat  in  varios  laqueos,  concupLiscenciam  2C.  unb  ^tt)  le|t  nihil 
acquirit.  Deinde  jetn  elDigS  unb  3Ctt|l[i(!^e§  öerberBen.  'Nam  avaricia'  ic. 
Haec  duo  sunt  hic  depicta,  ut  tangi  possint.  Sed  qui  non  credunt  hoc 
sunt  nos.  Qui  credunt,  habent  pacem  et  requieni  in  corde  et  tum  navis 
pilena  piscibus,  et  nulla  nocte  dormiunt  esurientes,  q[uamquam  species  sit 
quasi  fames  fut[ura,  ut  hic  naves  vacuae,  tarnen  fut[urum  ut  implebuntur, 
ut  etiam  rete  rumpatur.  Et  iam  multos  video  qui  habent  satis  cum  b[ona 
con[scientia.  Uli  sunt  unter  ben  rofen,  non  spinis,  quia  fidunt  domiuo. 
Econtra  inspice  alios:  qui  sub  spinis  sedent,  bie  fallen  unter  ic.  @§  tüer  etu 
QUebigS  fatten,  si  maneret  bet)  ber  anfe(^tung,  seq[uuntur  laquei,  ut  captivi 

5  difficilLlimus]  (difficil  sp)  darüber  facilis  M]  difficilis  P  6  (in)  creditur  7  divi- 
tius  über  Christus  9  fc§elb:  .1.  Timo.  6.  r  lOjll  Fides  bis  fol  u»t  zu  12  1  Timo  6  r 
16  nulla  c  aus  non  ulla         20  sedet         zu  21  Laquei  diaboli  r 

1)  das  ursprüngliche  difficil  ist  nach  Hörers  Gebrauch  =  difficillimus;  R.s  eigne 
Schlimmbesserung  facilis  hat  dann  P  ivieder  in  difficilis  berichtigt.  P 

N]  naturam  confirmat  suis  fallaciis.  S)o  f(f)e^net§,  ba§  f^Qlüfent  '^enbe  noä)  ^^n 
gret)ffen,  ba§  fie  tnuffen  berarmen.  Accedunt  infinitae  cogitaciones  sollici- 
tantes  nos  contra  fidem,  ut  hic  Petro  invanum  laboranti  accidit.  Ideo  opus 
est  talibus  exemplis,  scilicet  credentibus  omnia  contingere  abundantiss[ime. 
Econtra  daninura  incredulorum  proponit  scriptura.  Diviclas  spinas  et  sol- 
i.itm.  6, 9licitudincs  appellat,  ita  ad  Thim.  6  'Nam  qui  divites  fieri  volunt"  jc.  Ubi 
avariciae  pestem  describit.  Summa:  Credens  debet  securus  esse  in  deo  qui 
eum  enutriet.  Irapius  vero  non  nisi  in  laqueos  et  tentaciones  animae  et 
corporis  incidet.  Hoc  suis  laboribus  illi  accidet.  Experiencia  videmus  pios 
saturari  sine  sollicitudine,  fie  foHen  fic^  bennod^  ni(f)t  f(5^laffen  ungceffen  legen. 
Multi  inopes  deo  credentes  ad  facultatem  substanciae  pervenerunt.  ©te 
^)ahm  gerugete  toge,  ubi  alii  in  spinis,  in  laqueis  tentacionum  Sathanae 
cadunt.    DifBcilis  est  casus  non  in  piano  aliquo  loco,  sed  in  laqueos  ten- 


22  (n)  confirmat       24125  Ideo  bis  abundantissime  unt  ro        zu  25  Sollicitudinis  et 
avariciae  damnum  ro  r       28j30  Summa  bis  incidet  unt  ro       30  incidet  c  ro  aus  incident 
illi(s)      Ab  experiencia  ro  r         zu  34  Laquei  tentacionum  ro  r 
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R]  fiant  diaboli,  ut  uon  posslnt  eripi,  Inspice  nostros,  lüie  etrt  f(^^tnblel6en  |et) 
unfer  xnaxd,  ut  lob  dicit.  Non  habent  pro  tentatione,  quod  sie  rapiunt  in 
foro.  Nonne  hor[rendus  casus,  quod  fit  ein  \ä)a\ä  contra  suum  prox[imum? 
Deinde  quidam  adeo  avari,  ba§  fie  3U  Jeinem  ftanb  tugen  nec  suscip[iantur. 

5  nie  vivit  in  scort[alione.  Unde?  P[aulus  dicit  'In  va|riis  concup[iscenciis 
et  laque[is',  quare?  S)a§  Qut  BringtS  mit:  qui  mä)  bem  gut  txaä)t,  ber  toil 
f^oä)  '^)^x\ax^n,  vult  pretiosam  vestera,  et  sie  frigt  er  l^unberterle^  ^to  fc^affen, 
ut  honorem  eonservet.  Quod  P[aulus  dicit  'noeivas  et  stultas'  3C.  et  per- 
quiris  berberBttiS,  Oerlirt  l^ie  verbum  an  bet  fei.    'In  interitum',  iuquit,  'et 

10  perditionem'.  £ia§  finb  firuetus  infidelitatis ,  quod  homo  ift  gef(||idt  jto 
fallen  bon  ein  funb  in  bie  anbern  2c.  .1.  sie  cog[itat:  si  tantum  haberem 
uxorera,  maritum,  hoc  dato :  si  hab[erem  pec[uniam,  domum,  si  adhuc  unam, 
arcem.  Sic  creseit  sol|ieitudo.  Si  fol  ein  '^au§  l^aöen,  habet  adver|sa[rium, 
tompt  in  ^)a§,  neib,  moxh,  \amtx,  mitten  unter  bie  funb,  6ofen  lüften 

15  unb  ftrtd.  £)a§  jeuc^t  nac^  fic^  ber  get^  'quae  est  radix',  qui  est  in  pace, 
barff  fte  nit  niäjt  santfen,  borff  nii^^t  trogen,  et  raanet  in  paradiso.  Satis 
monet  verbum  dei  nos,  loen§  |elffen  tüolt.  Sat[an  nos  ceeat.  Coneludi- 
mus,  quod  dominus  suis  fidehbus  satis  dat  pisciura.  Laborandura  quidem, 
sed  non  curandum.    Sed  nos  invertimus,  ut  curemus  et  deus  laboret.  Con- 

20  trarium  iubet.  2)o§  UIUS  ja  feft  !^alten,  ut  diaboli  f[ructus  maneant.  Ideo 
geilet  einer,  ut  hab[eat  cumulum  divitiarum,  ut  non  ampl[ius  laboret  unb 
loetbe  ber  forg  lo§  et  lib[enter  domiuo  volumus  committere  et  nos  in  otio 
agere.  Ipse  contra:  tu  serva,  lab|o[ra  et  sinito  mihi  curam.  Non  tamen 
serva  ic.  ut  suis  esset  curae,  posset  fieri  per  hoc,  ut  fideremus  deo.  Sed 

1  ]ä)mi)liä)  leteti  F  4  Deinde  bis  nec  unt  6  BringtS  mit]  letbet§  ni^l  P 

11  faHen  t)nn  [darüber  bott  sp]  eilt  zu  15  über  radix  steht  üinnium  malorum  sp  ISjlß  qui 
bis  nit  nic^t  unt        zu  19  Non  curandum  r 

25  tacionum.  In  illa  tentacione  omnes  impostores,  Rustiei  et  Incolae  vivunt, 
5!Jla(3§en  au§  beut  ^J}lartfte  e^n  fc^tnblec^  non  intelligentes  se  incidisse  in 
laqueos,  Ita  multi  mercatura  abutuntur.  Ita  multi  nolunt  contrahere  uxorem 
et  vivunt  in  scortacione.  Haec  omnia  sunt  laquei  usque  in  interitum  et 
perdieionem.  2)a§  f^nbt  bie  born      fallen  öon  e^nem  ftrttf  i)n  ben  anbern. 

30  Ita  enim  gradatim  ascendit  avaricia.  Si  haberem  uxorem :  qua  naeta  quaerit 
pecuniam,  illa  adepta  domum,  deinde  agros,  deinde  duos,  tres  domos  mul- 
taque  alia  quae  insaciabilis  affectus  expetit.  Hunc  laqueum  pius  deo  credens 
effugit,  quia  seit  deum  pro  se  curare.  @r  gibt  tfll  bie  f(j§t)fflet)n  bol  ab- 
strahens  nos  a  cura.   2l5er  iol^r  tootten  e§  umliferen.   Non  laborare  volumus, 

35  sed  curare.  2Cßt)r  ge^c^en  unb  forgen  barumB  ba§  )X)t)x  mä)t  arBe^tten  borffen. 
Deus  dicit:  £a§  mxä)  forgen,  arbet)tte  bhJ.  Econtra  nos:  Ego  euram  habebo, 

26  intelligente        zu  26  AVARICIA  r       30  Ita  bis  avaricia  un<  ro       zu  30  nXeo- 
VB^ia  gradatim  creseit  ro  r         33  (ni(^)  t)n         zu  34  Labor  ro  r 
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ß]  ber  h)eg  ift  gering  et  per  curam  vol[umus  efficere.  Sic  in  rebus  spirituali- 
bus.  Si  vis  habere  b[onatn  con[scientiam,  crede,  nihil.  Tandiu  labo[rabo, 
b[ona  o[pera  faciam,  donec  hab[eam  bonam  con[scientiam.  Noa  ideo  prae- 
dicamus  E[uangelium  de  fide,  ut  fiamus  faule  f(^elm,  ut  otiosi  f reffen  unb 
fauffen  et  pü  labo[rent.  Gerte  tarn  magnus  borrab,  si  esset  communis^  pos- 
semus  1.  annum  feiern  vel  2.  Sed  er  tt)tl§  ni(^öt  f^un.  Sed  er  fc^^affte  e^er, 
ba§  teuffei,  reuber,  geizige  tnenfte,  bie  e§  ju  riffen.  Uberf[Iufftg  ift§  ge= 
geben,  et  si  abundantius  adhuc,  tarnen  non  satis.  Si  Albis  tota  aurum 
veheret  et  altero  anno  foru,  frigft  eben  fo  biel  aU  i|t,  quia  princeps  nem§, 
ut  furften  unb  l^[errn  I)aben  ba§  meift  gelt,  ftlber,  getreib.  Totus  mundus 
plenus  bonis  1.  Timo.  6.  et  tarnen  multi  indigent.  Si  enim  gleid^  au§  teilet, 
tourben  tüir  faul  efel  et  deus  non  maueret  misericors.  Ut  ergo  labor 
maneret,  l^ot  cr§  nic^t  gleici^  aufteilet,  ut  discatur  in  labore  deserere  curam 
et  credere.  Et  Sch[wermeri  praedicarunt,  quod  man  niä)t  fol  tf)un ,  quia 
restaret  tantum  b[onorum,  quod  sat  esset  in  duos  annos,  postea  venturus 
dies  iudicii.  6§  ift  ben  Baum  nur  ju  öiel  gelaffen.  Ipsi  f)oben  ju  biel, 
ftellen  fic^  muttüitte,  trogen  unb  but^en  unb  g^et  in  mundo,  ut  eitel  ftrid 
sit  IC.  Si  Weniger  fetten,  muften  fte  erbeit[en  ic.  Sed  veniet,  cum  sie  con- 
gregent,  ut  alii  accip[iant,  indigebunt  pec[unia  principes,  melius  conservatur 
per  vos  quam  per  principe[ra  unb  it)il  ba  ju  ^elffen,  ut  behalt  tuerbe  bie 
fructus  infidelitatis.  Praedicatur  satis,  non  credunt,  donec  experiantur, 
Sepe  dixi,  sed  vos  !^abt  ba§  gef|)ot  brau§  et  tamen  dices:  Hoc  nobis  prae- 
dictum  non  semel.  .1.  man  fol  erbeiten  et  non  curare  et  certi  esse  deb[e- 
mus  propter  fidem,  non  opus,  quod  deus  nutrire  v[elit.  Vides  hic  Pet[rum 
esse  pisca[torem,  ber  mu§  fi(^  ftellen  ut  piscaLtor,  'ttiirff§  ne^e  0U§  i.  e.  tu 

3  bLona  o[pera  faciam  über  doiiec       11  bonis  über  1.       17  mutlüittig  P       24  quod 
bis  VLclit  über  propter  fidem 

N]  tu,  deus,  labora.  Ita  in  spiritualibus.  Deus  dieit:  Ego  curabo,  ut  saivus 
sis.  Nos  dicimus:  Ego  conabor  operibus  salvari.  Valeaut  qui  suam  socor- 
diam  praetexunt  sub  nomine  fildei  volentes  laborare  et  commuuioneni  rerum 
exoptantes.  lila  equalitas  non  deberet  diu  nos  servare.  äßen  bie  elbc  gle^c^ 
et)ttel  golbt,  forn  unb  gutter  ginge,  tamen  non  equaliter  distribueret.  2)ie  furften 
unb  "^ern  foHen  ba§  metjfte  tet)l  l)aben,  alii  inopes  esse  et  esurire.  SBcn  e§ 
glet)(^  3tt)  ginge,  tüurbe  let)ne  arbet)t  gef(5§el)en,  le^ne  ubunge  be§  glatüben§ 
5t)t)rbc  ge'^alten.  Ideo  inequalitas  debet  esse,  ba§  e^ner  gar,  ber  anber  uic^t§ 
'ijat,  ut  ita  deo  credamus.  Nam  hoc  vides  in  agricolis  qui  niraiis  diviciis 
immersi  nesciunt,  quid  prae  thesauris  agere  debent.  Segel  nl^ur  ftuj  et)n. 
W[ein  g[ncbiger  ^[err  barff  e§  tooll,  t)x  lonnet»  t)m.  fe^n  Vorbehalten.  Haec 


zu  29  Equalitas  in  rebus  externis  non  conducit  ro  r       zu  30  golbt  ro  steht  über  forn 
31l33  SCßen  bis  gel^atten  unt  ro        35  (quod)  agere       36  e§  hJoE  ro  rh  (^^r) 
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R]  et  quisq[ue  nem  tjtjm  ein  erBeit  für  ut  gefc^[icEt,  muHer  toäjt  et  quisq[ue 
artif [icium ,  non  inveniatur  otiosus  unb  faul,  lab[oret,  relinquat  deo  curam. 
Si  domum,  p[ecumam  non  habes,  venter  lutrb  erneret.  Quid,  quod  magni 
d[omini  plenara  domura  habent?    Sic  dat  in  fide  per  lab[orem,  non  quod 

5  labor  faciat,  v[ult  laborem,  sed  non  vult,  ut  d[icas  lab[orem  in  causa. 
Pet[rus  non  potuit  d[icere:  Tot  pisces  cepi  2C.  quia  dicit  'Laboravi  per 
totara'  2C.  Si  labor  fecisset,  per  noctem  etiam  cepisset  pisLces.  Sed  ubi 
reiecit  curam  a  se  et  verbura  flang  'rethe',  ibi  est  ethja§  ^O^er  quam  labor, 
nempe  dei  verbum,  an  ba§  gleuBt  er  unb  toagtS.    Ideo  dicit  '3luff  betn 

lü  tDorf.  Sic  discerne:  Laborandum,  si  labor  solus  fit,  ut  Petro  qui  t[otam 
noctem  3C.  Sed  die:  verbum  dei  d[icit,  ne  eures,  vult  nos  fovere.  Labora, 
borauff  erfteit  K.  ut  labor  t[uus  habea[t  eins  verbum.  Volo  esse  magister 
cum  'iä^nä)  maäjtn,  ailer  pflügen,  ut  mihi  praecepit  d[ominus  et  ei  confidam, 
quod  me  fovebit.    Tum  est  laborandum  auff  @[Otte§  toort.    Sic  si  facere- 

15  mus,  ditiores  essemus.  Sed  non  laboramus  propter  v[erbum  dei,  sed  propter 
curam  vel  gejtoang,  quia  nescimus,  ubi  accip[iamus  edere,  et  nos  Germani, 
cum  acquisivimus  aliquid,  non  cessamus,  donec  dilapidatum.  Avaricia  non 
tam  magna  apud  Germanos  ut  apud  Grecos  et  ludeos,  sed  ftnb  feit)  et 
manemus,  quando  grossus  acquisitus,  mu§  er  l^tn  2C.    Et  d[icunt:  non  habeo 

20  cibum,  oportet  laborem.  Sed  sie:  q[uamquam  habeam  grossos,  florenos,  tarnen 
laborabo,  quia  praeceptum,  ut  laborem  et  ei  curam  relinquara.  Quot  autem 
sunt  qui  sie  laborant?  Christiani.  ®{e  fl^Iemmer  unb  tetttmer  ex  neces[si- 
tate  lab[orant,  alioqui  non  possunt  Ettlingen.     Avari  ex  cura  laborant  Et 

9  aiuff  (f)       13  cum  oder  tum  B]  fehlt  P       19  gt      (Si)  Et     non]  nos       20  (.  ..) 
habeam 

N]  ego  loquor  propter  impietatem  nostram  sepius,  ut  audientes  non  audiatis, 

25  e§  totjxbt  mä)  tt)n  mol  '^etimfuttimen.  Ideo  scitote  nobis  laborandum  esse 
et  deo  curam  tradendum.  Nam  hic  vides  exemplo  Petri  qui  non  ociatur, 
sed  laborat  et  deo  ponit  in  coUum.  Ita  quilibet  suae  funccioni  et  operi 
Studiosus  Sit:  2)er  tTtatt  maä)  fc^to,  Herber,  ba§  tottib  f^iinne,  nel^e  et  quilibet 
suum  opus  faciet,  dabit  deus  victura  et  amictum  qui  te  sustinet  cum  hilari- 

3ü  täte  melius  quam  alios  summis  diviciis.    Non  quod  labor  tuus  faciet,  sed 
deus  enutriens.    Nara  hic  Petrus  labore  nocturno  nihil  acquisivit.    5lBer  bo 
er  bie  forge  got  Bep'^al  'In  verbo  tuo'  2C.  ho  gtng§  fort  unb  geluglt.   Ideo  sut.  5, 5 
labor  per  se  nihil  efficit  in  nobis.    Si  autem  labor  ille  tuus  fundatus  fuerit 
credendo  te  deum  nutrire  secundum  promissionem,  non  secundum  laborem, 

;«  tunc  ditesces.  2)a§  tft  xixäjt  el)n  f(^^Ie^te  arBetjtt  bte  au§  gote§  mxttj  tnmpt, 
^unber  ex  sollicitudine  nostra  et  avaricia.  Hoc  probat  experiencia  apud 
nos,  Qui  substanciam  nactam  mox  disperdimus;   SCßt)r  arBetitten  niä)t,  toen 


25  nos        zu  28  Labor  manuum  ro  r        zu  SI  Adfectus  piorum  in  laborando  ro  r 
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R]  toeil  fie  niäjt  anbei!  ftnb,  velim  ut  tam  magna  neces[sitas  esset,  ut  8  dies 
pro  panis  frusto  servirent.  Et  fiet  aliqiiaudo,  nobis  tarnen  non  viventibus. 
Interim  Christianus  dicit:  praecep[tum  'In  sudore  mei',  unb  t)mcr  hJa§ 
crBeitcn.  lam  loq[uor  cum  groben  fetücn,  bie  fo  beijeiUc^  ftnb,  ut  nemini  veliut 
servire,  donec  hab[eant  denariura,  et  non  timent  se  comniittere  p[eccatura. 
Ibi  non  facis  unum  p[eccatum.  Sed  .1.  peccas  in  praecep[tum  dei  qui  te 
iubet  lab|orarc  et  dedit  sanum  corpus,  ut  possis,  Ideo  gl)et  in  [tetem  nn= 
gel)[ülfani  contra  deum  in  qua  si  morieris,  es  daranatus.  Certe  otiuni  est 
peccatum,  quia  contra  dei  praecep[tum  et  obed|ientiam.  Deinde  peccas  con- 
tra prox|inium.  Ideo  Germania  tam  arm,  posses  tibi  acquirere  ein  feine 
naiung  et  pro  aliis  et  regio  posset  feft  löerbcn.  Peccas  contra  lanbSfurften, 
civitatem  tuam  et  prox[inium.  Deinde  contra  charitatem,  quod  mendicus 
es,  ba§  man  bir  mu§  f)clffen,  et  tu  potuisses  aliis  '^elffcn.  Pet[rus  non 
habet  praecep[tum,  quod  dominus  velit  satis  dare,  sed  tarnen  lab[orat. 
Ideo  quisque  cog[itet,  bo§  fic^  ein  t)glic5§er  ftel,  ut  ]ab[orans  in  officio  sit. 
Si  otiosus  est,  cog|itet  se  ire  in  laq|ueos  diaboli:  non  creatus,  ut  ntuffig 
g'^C,  sed  Iab[oret,  potest  letari,  sed  otium  agere  k. 

Sequitur  iam  altera  pars  Euangelii,  quod  Pet[rus  eifdjncEt  borm  g[toffen 
lüUnbcrjicirfjcn,  quod  rumpebatur  rethe,  et  coUigit  ex  eo  Christum  esse 
s[anctum  hominem.  Ibi  gl^et  ber  geiftlic^  borrab.  Prius  corp[ori  dat  2 
Daves,  postea  maiora  dona.  Ibi  Pet|rus  tüil'b  prius  arm  ut  antea,  nihil 
ha[bet,  quam  'per  totam'.    Et  hie  fit  arm ,  cadit  in  terram  unb  erfd^rttft, 

1  tarn  über  magna  2  frustro  5  deuarium]  ^  ISjM  iiou  über  habet  14  vellt 
c  atts  voluit 

N]  h)t)r  el)n  grofc^en  tiaBe  unb  fc^lemmen,  '6i§  un§  bie  not^  barqto  tret)bet. 
Pius  vero  qui  eciam  multa  habuerit,  ex  obediencla  et  praecepto  dei  laborat. 
Impii  non  nisi  avaricia  et  necessitate  coacti  laborant.  ^ä)  tDoIbt,  ba§  ^n 
not^  gnug  jtü  "Rauben  ferne,  ben  groben  feh)en.  Tu  scito:  si  eciam  dives  fueris, 
non  alieuum  esse  a  labore,  ^unber  bio  folft  fteti§  arbet)tten.  Haec  loquor 
propter  impiissimos  qui  in  securitate  incedunt.  2Ben§  t)^n  niäjt  not  fet),  burffen 
fie  nic^t  arbeitten,  ^ufftggang  ift  ^unbe  contra  praeceptum  dei  qui  laborem 
tibi  imposuit.  Deinde  peccas  contra  leges  Cesaris,  qui  tuo  labore  et  sub- 
stancia  ea  tibi  potuisses  parare,  ut  aliis  succurreres,  ne  mendicando  deinde  alios 
onerares.  Ideo  adhortor  unumquemlibet,  ut  se  a  iuventute  ad  suum  laborem 
sibi  convenientem  applicet  unb  arbeitte  mä)t  am  notE),  ^unber  au§  gotteS  gepot. 

Secunda  pars.  Ex  illo  miraculo  pavescit  Petrus.  Sed  illa  dona  ex- 
terna nos  ad  interna  ducunt.  Nam  sicut  Petrus  prius  in  nocte  laborans 
pauper  erat  externe,  Ita  hic  pavidus  praesencia  sancti  Christi  pauper  est 
interne.    @r  ffetü^et  bortion  unb  io^l  ei^n  onber  toeg.    Haec  est  paupertas 


zu  23  Qui  non  nisi  necessitate  coacti  laborant  ro  r 
31  (me  mendaciis)  mendicando  33  unb  bis  Qtpot  unt  ro 

paupertas  ro  r 


zu  29  Ocii  peccatum  ro  r 
zu  37  Spiritualis  Petri 
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R]  d|icit  'Peccator'.  Niim  prius  non  est?  Ibi  mnlta  dicenda  de  misera  con[sci- 
entia.  Petrus  vult  fugere.  Ibi  g^ratia  est  t)OX  bet  |anb.  Pet[rus  vult 
fugere,  geiftlic^  armut,  ut  iu  peccatis  fttif  ubn  bie  orcn  et  v[erbum  vult 
hoc  aufugere.    Christus  ditiss[imura  facit.     Qui?    'Noll  timere'  i.  e.  habe 

5  pacera  et  omnia  bona  inexpre[ssibih'a.  S)a§  ift  ein  anber  ^uä)  quam  prior, 
aufert  p[eccatura,  ut  non  sit  peccator  Et  deinde  libtx  ba§  beutet  er  t)'^m  ben 
^nä):  Hoc  donum  quod  habes,  fol  tttl^t  Bei)  bit  bl[e{6en,  sed  aliis  iinperties, 
ut  sohis  non  edas  pisces.  Ergo  verbum  quod  tu  accepisti,  iniperties  aliis. 
@eiftl[ic^e  guter,  E[uaugeliuin  sunt,  et  tum  primum  credit,  deinde  aliis  docet 

10  illud  IC.  Sed  Pet[rus  et  sui  furchten  [id)  et  volunt  fugere  a  gratia.  @r 
forget  fic^  fli^offer  in  bis  ge{ft[li(^en  bingen  quam  in  neces[sariis,  ©ol  man 
3u  frib  fonien,  fo  mu§  gefd}el)en  auff  fein  tüort  gcfd^c^en,  ut  hic  dicit  'Noli 
timere'.  Et  Christianus,  quando  probus  factus,  habet  lab[orem,  ut  Pet[ro 
aliud   of[ficiuni  imponitur  'Capies'.     Hoc  of|ficium  praesertira  nobis  com- 

15  missura  et  deinde  cuilibet  patrifa[milia8.  Externe  et  interne  fot  ntau  gnug 
'^aben,  si  credas.    Neces[se  est,  ut  orenius  quo  sie  credamus  et  faciamus. 

11  m  über  iieces[sanis       16  credamus  et  über  faciamus 

N]  spiritualis:  pi'essus  peccatis  et  affliccionibus.  Hunc  quoque  Christus  divitem 
reddit.  'Ne  timeas\  non  timere  est  qitiescere  et  divitem  esse  spiritualiter, 
sicut  Christus  dicit  'Posthac  eris  horaines  capiens'.   2)q§  ft)nbt  bte  get^ftUc^cn  2"t 

20  gutter.  Q.  d.  sicut  priores  pisces  non  in  tuum  usum,  sed  in  aliorum  usum 
cepisti,  ita  haec  captura  piscium:  per  fidem  aliis  et  multis  prodesse  debes 
verbo.  Sed  fugere  vult  Petrus,  quia  natura  humana  mox  pavescit  deum  et 
fugere  vult  illum,  nititur  suis  operibus  et  meritis.  Christus  autem  illum 
suscipit,  alium   imponit  laborem  et  piscacionem,  scilicet  praedicacionem. 

25  Ita  vides  in  utraque  piscacione  opus  esse  labore  externo  et  deinde  dei  cura 
et  benediccione. 

Exhortacio  ad  oraeionem  contra  sathanam  fecit  acerrimam,  qui  adeo 
nobis  insultet  suis  insidiis  et  praecipue  per  principum  Episcoporumque 
tyrannidem   iam  noviter  instructam  contra  dei  verbum.     Videtis  ubique 

30  Sathanam  ferocem,  qui  nos  undis  et  ventis  libenter  vellet  obruere  et,  si  posset, 
solera  nobis  obscuraret.  Ideo  alacres  et  studiosissimi  sitis  in  oracione  ad 
deum.  Haec  enim  unica  sunt  arma  nostra  contra  adversarios  nostros,  sine 
iis  diu  actum  esset  de  nobis.  Principe  nostro  et  pace,  hinc  inde  iam  terra 
sanguinera  maderet,  euangelion  obscuratum  esset.  Exemplura  igitur  sumite 

35  efficaciae  oracionis  nostrae  qui  D.  Pomeranum  satis  felici  successu  redire  ^ 
permisit  finito  suo  officio  ad  euangelii  promocionem,  ut  is  deus  lacius  contra 
sathanae  strepitum  exorsum  euangelion  promoveat.  Amen. 

19  (non)  eris  20/22  Q.  d.  bis  verbo  unt  ro  zu,  22  Natura  metuit  deum  ro  r 
zu  24  Oracionis  svxofuov  ro  r 

')  Bugenhagen  war  am  24.  Juni  von  Braunschweig  zurückgekehrt.  Vgl.  Hering, 
Bugenhagen  S.  78. 
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^rebigt  am  Xa^t  öor  Wlaxiä  |>cimfut^ung. 

©te^t  in  9f{öm-§  ^ad^fc^nft  Bos.  q.  24°  251.  106b-l08^  toelc^e  er  fpätev 
an  bielen  ©teilen  mit  bunfterer  Slinte  crgönst  bej.  nod^geäogen  ^at.  ^?oacf)§  2lt»= 
fd^rift  biefe§  2:ejtc§  in  ber  3h)i(iauer  ^onbf(^rift  9Jr.  XXV  331.  87^— 89^  ferner 
tft  bie  5prebigt  überliefert  in  bem  Nürnberger  Cod.  Solger  13  931.  109^'  — lll^ 

R]  In  profesto  Visitationis. 

Hoc  festum  a  Papa  institutura  contra  Turcas,  ut  sicut  M|aLria  per 
montana  ivit,  sie  per  Turcam  pedib[us  eat  et  conterat.     Sic  abusi  sunt 
pu]cher[rimis  textibus.    2){e  Qef(^^ic^t  on  ^t)n  felbet  [inb  gut  et  dignae  nt 
sciantur  et  scriptae  a  Luc[a  propter  certitudinem  artLiculi  fidei:  Nat|us  ex  s 
M|aLria  virg[ine.    Nam  hic  art[iculus  passus  multas  pugnas  a  Iud|e[is  et 
gentibus  et  hodie  jc.    Si  (quod  absit)  nostri  Sch[wermeri  l^tn  ein  gerieten  K. 
Ideo  tarn  dil|igLenter  Luc[as  hoc  scripsit,  quia  scivit,  quod  Iud|eis  intolera- 
b[ilis  praedicatio,  quod  ex  matre  virg|ine.    In  quo  duo  raaxLima  rairacula, 
quod  Ex  virg[ine  natus  et  quod  deus  honio  factus,  et  niax|ima  fides,  quod  lo 
Ma|ria  pot[uit  credere,  quod  fut|ura  mater  et  tanti  filii.    Credidit,  ideo  ivit 
per  montana  et  vidit  mirabilia  in  E]iz|ab[eth  et  filio  et  audit  sermonem  per 
quem  confirmatur.     Nam  proculdubio  non  aliter  inte][ligit  angeli  verba, 
quam  ut  sint  monitio,  ut  iret  ad  El|izLabeth  cog|natam  et  videret,  tute 
üiit.  i,36e§  t)'f)X   ging.     Nam   dixit    ad   eam    'Ecce  Elizlabeth""  ic.   et   sie  intel-  15 
2,  liälexit,  q|uamquam  non  iussit.    Ut  angelus  dice|bLat  ad  pastores  'positum', 

1  (Annuntiationis)  Visitationis  Luc.  1.  r  3l4  sunt  über  pulcher:  zu  6  über 
pugnas  steht  tentationes  Natus  ex  Maria  virg[ine  r  SjO  intolerabile  P  9  p°]  prae- 
dicatio B  principio  F  lOjlS  Ex  bis  confirmatur  U7U  10  deus  homo  factus  r  zu  13 
über  quem  steht  Maria  s;;  zu  14  Quid  moverit  Ma[riam  ut  iret  ad  Eliz[abeth  r  zu  16 
über  positum  steht  in  praesepi  «p 

VISITACIONIS  MARIAE  M  L 
£ut.  1,39         'Exurgens  autem  Maria  in  diebus  bis  abiit  in  montana'  jc. 

Quia  hoc  festum  abrogari  potuisset,  sed  vetus  est  a  Papa  institutum 
pro  sutFragio  contra  Turcam.  Nam  haue  vim  tribuerunt  huic  festo,  quasi  2u 
feriandum  pro  liberacione  Turcae  per  Mariam  visitatricem  Elizabet.  Sed 
quia  hoc  festum  pulcherrimis  scripturae  historiis  ornatum  sit,  illud  eelebre- 
mus,  in  quo  agitur  articulus  fidei:  Natum  ex  Maria  virgiue.  Hie  enim  arti- 
culus  varias  et  infinitas  impugnaciones  habet  in  racione  et  praeeipue  a 
ludeis.    Nam  racionis  investigacione  impossibile  est  Matrem  virginem  esse  25 


17  ro  zu  18  Luce  j  ro  r  zu  22  Vide  Responsorium  O  praeclara  IC.  ro  (rechts)  r 
Idolatria  Papistica  huius  festi  ro  (links)  r 
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R]  non  iubet,  tarnen  eant  ad  puerum.  Sic  Maria  ex  plena  fide  per  mon- 
taufl,  non  ex  levitate,  ne  daretur  ben  U)ilben  megben,  cum  sit  max[ima 
virtus  puellarum  lib|enter  manere  in  domo,  econtra  contra  tueiblic^  3UC^t 
unb  ^uncffireultc^  e^r  l^itt  unb  toibbet  lauffen  et  per  fenestras  ic.  P|au[lus 
5  quoque  dixit,  ut  sint  domus  custodes.  Cum  ergo  Lucjas  dicit  de  niatre  seit.  2, 9 
sanctis[sima,  quod  ierit  per  montana,  !ompt  er  öoi;  et  dicit  non  ex 
furtot^  fecisse,  sed  ex  verbis  angeli  !rigt§  ein  Iu[t,  anbackt  unb  glauben 
unb  töort  angeli.  Sic  tft§  fein,  tüenn  einer  qu§  feinem  ftanb  fol  tretten  et 
aliud  facere,  non  faciat,  nisi  hab[eat  verbum  dei  ba  jU  ut  hic.    Et  hic 

10  sequitur  fructus.  '5!Jlit  eilen',  ut  videatur :  q|uicquid  fit  ex  verbo  dei,  non 
g'^et  a6|e  sine  fructu  et  etiam  iDUUber.  Sed  econtra  habet  speciem ,  quod 
sit  quid,  sed  nihil  f|ructus  vel  h)unber§  tjemod)  folgt,  'ßnbelid^'  obber  'mit 
eilen\   Verba  Eliz|ab[eth  tüol  lüir  t)etnb  für  un§  n{)emen. 

.1.  scribit  matrem   surrexisse,  ubi  audivit  verba  ang|eli  plena  s[pi- 

15  ritu  s[ancto,  bemut,  liebe  et  omnes  virt|utes  in  ea  lucent,  vix  XV  anno- 
rura.  Non  ex  furh)i|,  quia  non  quaerit  aliam  domum  quam  de  qua  angelus, 
Semper  cog|itavit  Quff  bQ§  !^QU§.  Sic  uon  fa|ciunt  iam  bie  nugejogen,  etgen= 
finnig,  furh)i|ige  me^en.  Ipsa  habet  verbum  dei  per  ang|elum,  barnacf) 
rid^t  fte  ftci^  et  deinde  it  cum  diligentia  et  festinantia.    (Sie  tft  enbelic^  vel 

20  t)on  ftabt  gangen,  ut  dicitur  de  ancilla,  muliere,  quod  sit  enbelid^  i.e.  talis 

zu  1  über  ex  steht  vadit  sp  zu  2  über  ben  steht  occasio  sp  zu  5  Tit.  2.  r  SjO  Sic 
bis  ha  3U  U7it  zu  10  Cum  festinatione  r  zu  12  übe?-  ©nbetid^  steht  Exurgens  zu  14 
über  surrexisse  steht  Mariam  sp  zu  17  In  domum  Zacbariae  r  17118  cigenfinnig,  fuv= 
teigige  über  ungejogen  me^en       18119  Ipsa  bis  festinantia  unt       19  festi»     ©nbelid^  r 

N]  et  matrem  quae  eciam  verbis  angeli  credidit  et  mox  illo  facto  interno  et 
ex  signo  addito  de  Elizabet  quasi  praecepisset  eo  ad  Elizabet  eundem  esse. 
Ideo  sincerissima  fide  et  optima  conversacione  accedit  amicam  suara  servatque 
decorum  et  castitatem  muliebrem  verecundissimam  perstringens  frontem  per- 

25  fricatam  nostrarum  virginum  quae  hinc  inde  oberrant  in  plateis  extra  domus, 

id  quod  et  Paulus  docet  'verecundiam'  muliebrem.    Sed  cum  haec  virgo  1.  xm.  2, 9 
tantum  iter  suscipere  debuerit,  castissime  suscipit,  ut  Euangelista  curiose 
describit  eara  castissime,  festinanter  ivisse,  scilicet  spirituisancto  in  obe- 
dienciam.    Nam  hic  vides  id  factum  fuisse  vi  et  efficacia  verbi  dei  auditi, 

30  Non  propriae  praesumpcionis  et  eleccionis.  'Exurgens  Maria'.   Primo  videtis  Suf.  1, 39 
reara  exurrexisse  post  nuncium  angeli,  cum  iam  mater  facta  esset  repleta 
spiritusancto  et  omnibus  donis  puella  15  aunorum.    Immo  intenta  cogita- 
cione  toto  itinere  ad  domum  Zachariae  tendit  ex  verbis  angelicis  mota. 
'6nbli(J^'  unb  'ftebli(i^'  ^et)ft  'festinanter'.    Summa  enim  virtus  est  mulieris 

zu  22  Ex  verbis  angeli  Maria  ad  Elizabeth  it  ro  r  zu  23  Natus  ex  Maria  vir- 

gine  ro  r        zu  27  Iter  Mariae  castiff:  ro  r        32l33  (noc)  cogitacione        34  ^nhUä)  unb 
ftebU($  unt  ro         zu  34j446,20  Verecundia  et  festinacio  muliebris  decor  ro  r 
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B]  quae  auffft^et  quod  ei  commissum  et  alias  nihil  curat,  quasi  nihil  vid|eat 
aut  aud|iat  quam  niatrisfa[milias  iussum.  Sic  materfa[milias,  quae  aon 
'^ie  unb  burt  [f^et  unb  !Iap|5ei't  et  aliud  facit  quod  ei  non  commissum. 
Sic  v|ult  hic  d|icere:  non  fuit  mater  domini  ein  !lep)3etlein,  ut  natura  genus 
hoc  facit,  sed  enbclii^  Qongen.  Et  hoc  Bringt  mit  \iä),  Non  quod  cucurrerit 
ut  polkx  vel  luberBoner,  ba§  fie  gucfitig.  Nam  quando  enbelicf)  ancilla, 
sequitur  statim  güc^titfeit,  quia  tantum  videt  opus  suum.  Ne  ergo  d|icerent 
muliejres:  Cur  non  irem  jpaciein ,  tamen  M|a[ria  per  montana,  quae  etiam 
virgo?  sed  ipsa  ex  iussu  angeli  et  verbo,  deinde  enbelic^.  Non  habes  !^ie 
ein  tie^elff,  ut  fjacias  q|uicquid  velis,  quando  emiseris,  plena  est  fide,  libe, 
judjt,  bringt  mit  \iä),  quod  enbeli(3§.  Vides  quo  cor  Ijin  geftanben  ift,  3U 
6li3[a6et^  3U,  ha  ba§  tüoxt  I)in  gl^et,  quia  habet  in  mente  haec  verba 
'Et  ecce  Eliz|abeth'  et  non  habet  requiem,  donec  illuc  veniat.  Et  ex 
frcnben,  lib,  luft,  bemut,  forg  fecit,  fie  BringtS  qI§  mit,  sed  praecipua 
est  causa  angeli  verbum  et  quia  cred[idit  verbo,  hjirb  t)|r  confirmirt  et 
2uf.  1,41  laudatur  eius  fides.  Hoc  .1.  tüunber.  'Infans  in  utero'.  Sa  ift  ein  tref|f= 
l[id}  gro§  Vöunber,  quod  L|uc[as  voliuit  desciübere,  multi  haeret|ici  adhuc 
hodie  contra  hunc  Textum  ic.  .1.  danniabimus  nostri  temporis  Sch[wermeros 
qui  exteruum  verbum.    Cav|eto  illos  et  t|uas  cogitationes  quas  sat|an  indit, 

zu  1  über  y\(\\eaX  steht  ancilla  8p        3  (non)  facit        4  lUpptxinnt  P    über  genus  steht 
sexus  sp       6  lubberfiatoet  P    bol  mit  5  mit  durch  Strich  verh    fie  c  sp  aus  7  (est) 

sequitnr  11112  Vieles  bis  mente  unt  xu  13  über  ecce  steht  cognata  tua  sp  14  luft 
über  bemut  15  et  (twr  quiaj  über  (Sed)       verbo  c  sp  aus  f      über  ^t)r  steht  fides  sp 

zu  16  Saliit  infans  in  utero  r 

N]  festinare  et  celeriter  exequi  suum  officium,  tüie  man  hct)  un§  et)n  enbeli(i^ 
tOitfb  unb  magbt  nennet.  Non  vagabundae  et  delirantes,  ut  nunc  sunt 
nobiscura,  sed  festinanter,  nic^t  e^Ienbe  gelouffen,  ^unber  3CU(^§tig  gegangen, 
nii^t  unl)getah)fft\  one  uncjndit  gegangen.  Hoc  officio  exemplum  ponit 
Euaugelista  omnibus  mulieribus,  ne  suae  carnis  licenciam  praetexant  dicentes: 
Sft  bo(J)  ^axia  on^  fpac^ren  gegangen,  Cur  ego  eciam  non  deberem?  Tu 

<8. 4oautem  vide  illius  intencionem:  'Venit  in  doraura  Zachariae'.  Hic  vides, 
quam  celeriter  quaerit  amicam  Elizabet,  nihil  aliud  cogitat  quam  illam  amore 
visitare  ex  angeli  nuncio  mota.    S)arumB  ge^et  fie  f(uj  ^\x>  ©li^aBet  unb 

^s.ilmä)t  jlt)  3ad)aria.  Ex  illo  opere  sequuntur  miracula,  'Accidit,  cum  salu- 
taret'  JC.  Maximum  hic  describit  miraculum  Euaugelista  in  externis  et  cor- 
poralibus  rebus.  Estque  exemplum  contra  multos  errores  qui  perspiciunt 
Mariam  ut  hominem  nihil  plus  valere  quam  aliam  matrem,  ita  eciam  hoc 
verbum  de  externis  rebus  spernunt  clamautes:  @e^ft,  ge^ft,  omnia  externa 

20  Wsj  c  aus  un§         23  untegfahjfft  c  ro  aus  unteglatoff  28  (cogitat)  visitare 

zu  32  In  Schwermerios  externa  omnia  reiicientes  ro  r 
siehe  in  den  Nachträgen 
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R]  M|a[ria  est  homo,  Christus  est  cori3or|alis  homo,  Ergo  non  potest  nu|  fein 
ad  fidem.  ©eift,  9[eift  it}üt§.  Sic  Sat|an  reift  toeä.  verbum  ex  Sac|ra[mento 
et  q|uicquid  deus  ordinavit  ad  nostram  salutera,  et  est  mere  seditiosus  Spiri- 
tus.  Gerte  omnia  in  verbum  gefaft,  dixit:  Diliges  prox[iraum,  arna,  honora 

5  parentes,  uxorem,  lib|eros.  Ista  non  sunt  Spiritus,  sed  c|a[ro  et  sang|uis. 
Magistratus  quoque  non  est  Spiritus.  Ideo  Euangelista  hoc  descrip|s[it, 
quia  geben  für,  quod  exter[na  non  prosunt,  parentes  finb  bir  gut  unb  nu^ 
etiam  ad  fidem,  quia  deus  iubet.  Deus  non  pudefit  repetere  eadem  et  nos 
non.    Vide,  quid  hic  fit?  Contra  Sch[wermeros  potes  dicere:  Maria  iutrat 

10  in  domum  Zach[ariae,  salutat  El|iz[abeth,  est  externum  verbum  et  ipsa 
s[piritu  s[aacto  repleta,  ut  fatetur  Eh'z[abeth  quae  tantum  audit  et  tarnen 
adducit  hanc  virt[utem,  ut  puer  saliat  et  ipsa  p|lena  S[piritu  s[ancto  et  adeo 
sap[iens,  ut  dicat,  quid  futurum,  et  tu  d[icis:  exter[num  verbum  nihil  est. 
.1.  iounber,  quod  infans  saht,  otteirt  ba  ^er,  quod  ber  ]ä)al  ex  ore  matris 

15  Mariae  fom|)t  fllX  6lt|3[a6et^  oren.  Ibi  nullus  spiritus.  Sic  ang[ekis  prius 
ad  virg[inem  et  tulit  ein  wunblic^en  gru§,  et  non  concepit,  nisi  prius  aud[iat 
exter[num  textum,  beot  felbtgcn  folgt  rtad^.  Nota,  quod  hoc  sequitur: 
Ioh[annes  prae  gaudio  salit  et  hoc  Bri(^t  QU»,  ut  mater  fiat  p|lena  gaudio, 
s[piritu  s|ancto,  quod  vid|eat  quae  mundus  non  videt.   Et  valde  miror,  quod 

20  El|iz[abeth  audet  fateri  eam  esse  matrem  domini.  Certe  Maria  nemini 
dix|erat  unb  nid^t  gel^anbelt  nisi  inter  angelum  et  Ma[riam,  nemo  praeter 

2  t^utS  c  aus  t'^uft       6  est  spiritus  über  non       zu  10  über  Zach[ariae,  salutat  steht 

1  3  2  4 

est  ext[ernum  toefen  13  exterLnum  nihil  verbum  est  14115  matris  Mariae  über  ore  IomJ)t 
eu  14  Saliit  infans  r 


N]  opera  et  charitatis  ofBcia  vilipendentes.  (Se^ft,  get)ft  claraant,  ©ufferlid^  bing 
fe^  !e^n  nuC3,  Obediencia  parentura,  Officia  in  proximum,  sunt  externa 
opera  et  tarnen  multum  conducunt  nobis.    Valeant  impii  Schwermerii  qui 

25  hic  manifesto  videre  debent  officium  Mariae  et  salutacionem  externi  verbi, 
ex  qua  tanta  vis  affertur,  ut  eciam  iufans  insultat  in  utero  materno,  et 
matrem  efficit  prophetam.  ©tl^eftto  nid)t,  lüa§  ba§  elüfferlic^e  h)ort^  Tlaxk 
t^ut?  Ve  tibi  qui  illud  spernis.  Vide  miractalum  dei.  Non  exultabat  in- 
fans, antequam  audiretur  verbum.    Ita  Maria  non  fiebat  mater  nisi  audito 

30  verbo  angeli.  £a§  ba§  it)unber3Cet)(5§en  fet)n  Matrem  fieri  Mariam,  Infanten! 
Elizabet  exultare  auditu  verbi.  Praeterea  mirabile  prodigiura,  quod  Eliza- 
bet  sciat  spiritu  Mariam  matrem  filii  dei  esse.  S)en  Maxia  X)at§  nod)  nt(^t 
gefagt  ^manbe§  Neque  Maria  sensit  se  gravidam,  sola  fide  credidit  se 
matrem.    @§  Irtar  noc^  tet)n  jce^ii^en  et)nel  f(5^tüaugern  lDet)Be§  attbo.  Et 


26  insultat  [so]       zu  26  Efficacia  verbi  et  salutacionis  Mariae  ro  r       28130  Vide  bis 
angeli  unt  ro       30  (per  matr)  Mariam 
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R]  earn  scivit  in  terris,  et  ipsa  tantum  scivit  in  fide,  certe  an  tj'^rem  leib  fjüt 
fie  e§  mä}t  fonnen  \puun  uec  venter  intumuit.  ^ur|  umb  fie  ^ot  muffen 
fll^en  in  verbO;  fide,  plus  in  fide  et  verbo  quam  in  experientia.  Sic  illa 
ElizLabeth  in  fide  cognoscit.  Ibi  nulla  fuit  ratio  jc.  statiin  absq[ue  omni 
dubio  fo  ficf)er,  geltii§,  ut  dicat  'ünde'?  Non:  foIft§  irol  f(?§h)an9ev,  sed:  b 
'uude'?  Vides,  loelc^e  feine  leutlein  ju  famen  Jörnen,  EI|iz[abeth  matrona 
et  sacerdolis  uxor  illa  humiliat  crga  XV  anuorum  puellain.  Qni  hoc  fit, 
ut  matrona  honoret  puellani,  cum  econtra  sibi  ferat  honorem  et  facit  se 
ancil|lam  et  illa  sie  eifert  ut  indigna  colloquio?  6ine  bemut  nber  bie  anbei". 
M|aria  ex  humilitate  venit  per  montana  2C.  2)a§  ift  l'CC^t  bemut,  ut  re  te  lo 
itteifftS  unter  ein  anbet.  Euangelista  miratus:  unde  hoc  potuit  facere 
El|iz[abeth?  Ideo  dicit  factum  über  uotur  et  per  s[pii-itum  s[auctum. 
Et  hoc  ex  illo  quod  raater  El|iz[abeth  audivit  sermonem  Mariae.  Hoc 
scripsit  Lucas  coutra  praesentes  nostros  sch[\vermeros,  deinde  etiam  contra 
alios  Schi  wer nieros  qui  negarunt  Christum  non  esse  f|ilium  Mariae.  Mani-  is 
ch[aeis  Ma|ria  non  esset  tüeitcr  muter ,  benn  iüie  ein  fd)emen  qui  videtur 
et  non  est,  et  alii  d[icunt  non  esse  deum.  Sed  !){e  ift§  allS  Qefaft.  El|iz[a- 
beth  fatetur  M|ariam  esse  matrem  domini  et  tali  securitate  praedicat,  ut 
indignam  se  putet,  ut  eam  accedat  Maria,  ©in  gef)3CUCjn{§  non  est  dominus. 
Oportet  lue  sit  verus  homo  et  deus.    Non  ein  f(3§emen  adoramus  pro  deo.  20 

1  et  bis  fide  unt         Fides  Virg[inis  r  IjS  ^at(ä)  fie(^§)  3  verbo  über  fide 

4/6  nulla  bis  feine  unt  zu  5  über  Non  sieJit  dicit  sj)  Fides  Eiizabfeth  r  7  se  fehlt 
zu  9  Hiimilitas  iitriasq[ue  r  13  Elliz[abetli  über  audivit  zu  15  Ciiristus  filius  Mariae  r 
zu  17  Quare  observemus  illas  ferias  Exterua  reiicimus  cum  discrimiue  oben  am  Bande  der 
Seite       18  severitate  P 

N]  sß.  43  tarnen  illico  salutanti  respondet  'Unde  mihi  hoc,  quod  mater  domini  mei', 
unde  hoc  habuerit?  ex  verbo  salutacionis,  quo  facta  est  prophetai  Attende 
praeterea  sincerissimam  conversacionem  illarum  personarum.  Honestiss|ima 
matrona  summo  honore  excipit  puellam.  @^ne§  erbetüt  fi(J|  bem  anbern  jum 
unterf^onen,  Quod  mulier  profeccioris  etatis  puellam  iuvenculam  adeo  venere-  25 
tur.  Unde  haue  habuit  cognicionem  Mariam  esse  matrem  filii  dei?  hoc 
eciam  miratur  Euangelista,  sed  addit,  @§  fet)  übernatürlich^  gefc^et)en,  scilicet 
ex  salutacione  Mariae  signo  exultantis  pueri  in  utero.  3)o  be!ennet  fie  au§ 
bem  '^e^[tigen  get)ft  uff§  fich^erfte  eam  matrem  esse  filii  dei,  ubi  respexit  ad 
multas  hereses  Christi  humanitatem  negantes,  Sicut  aliqui  cum  appellant  30 
filium  Mariae  ol§  et)n  gefpenfte  unb  5}lan!t)nbt.  Illa  verba  Elizabet  indicant 
perfectissime  matrem  veram  verumque  uterinum  filium  Christum  esse.  Ideo 


zu  21  Unde  Elizabet  Mariam  matrem  domini  seierit  ro  r  22  quo  ro  über  facta 

25  mulier(i)  28  siguo  ro  über  exultantis  29130  respexit  bis  humanitatem  unt  ro 

Elizabeth  libere  profitetur  Christum  verum  homineni  ro  r       31132  Illa  bis  esse  unt  ro 
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R]  Cum  ergo  Maria  fuerit  mater  ut  alia,  ergo  et  filius  naturalis  et  verus  puer, 
naturalis  homo,  alioqui  non  esset  filius  et  dominus  noster.  Ergo  fatemur 
hie  ex  textu  Christum  natum  ex  M|aria  verum  deum  et  hominem.  S)en 
arttfel  3U  Beftetigen  Ia§  {c^§  cjeft^e^^en,  ut  praedicetur.    S)enn  ton  fonnen 

5  unfer  art[tfel  nii^t  tüol  beftetigen  unb  lernen,  quando  Satan  cribrat  ali- 
quem,  videt,  quam  difficile  sit  fidere  et  ut  hab[eat  potentes  locos  pro  illo 
art[iculo,  quod  sit  deus  et  liomo,  Et  quod  exter[na  praedicatio  sit  utilis  et 
sine  f|ructu  mä)t  aBg^e,  quia  M|a[ria  sua  sal|utatione  erfüllet  et  filium  et 
matrem  s[piritu  s[ancto  et  gaudio.    3)rumi6  loft  un§  rein  Bleiben  bet)  bem 

»0  3lrt[i£el.  Et  nos  doc[emus  exter|num  nihil  prodesse,  si  sunt  humanitus  in- 
veuta  absq[ue  verbo  dei.  Si  vero  in  dei  verbum  gefoffet,  est  utile  iinb 
t)eilfQnt,  ut  si  S3arf[uffer  tregt  capipam  et  dicit  rem  salutarem,  dico:  non, 
quia  fictum  per  ho|minem  absq[ue  dei  verbo.  Reiicimus  exterjua  cum  dis- 
crimine,  ßffen,  trinken,  f(^^ue  non  est  nu|  nec  curat,  an  hab[eat  domum, 

15  uxorem.  Si  vis  d[icere:  qui  sie  vestit,  edit,  salvatur,  t[t  erlogen.  Sed  si  in 
dei  verbum  gefaft,  ho[norandum,  sanctif[icandum,  quia  non  est  tantum  exter[na 
res,  sed  gefaft  in  dei  verbum,  Ut  'Honoi'a'.  Ibi  parentes  nu|  auc^  3ur  feel, 
quia  tuam  fidem  erga  deum  fonft  üben ,  si  honores.  Ibi  non  sunt  parentes 
exter[na  res  ut  cap|pa,  quia  parentes  habent  verbum  dei  am   l§al§.  Sic 

2u  orania  ftnb  t)^n§  tüort  gefaft.  Diligendi  inimici.  Si  inspicis  ho[mines  ut 
hoLmines,  non  utiles.  Si  vero  ut  proxLimum  vel  inimicum  et  das  et  con- 
donas,  facis  fructura  ex  fide  et  credis  verbo  dei  quod  sie  praescribit.  Sic 

zu  1  mater  domiui  r  zu  3  Christus  naturalis  <^  ^^^^    ^  zu  5  m  über  tDol 

homo 

7  quod  bis  utilis  unt  zu  8  Verbum  vocale  r  lOjll  exter^num  bis  in  dei  unt  Ex- 
terna verbo  dei  ornata  }•  13  factum  P  16  ho  sanctit':  RP  praeceptum  r  18  fidem 
c  aus  fides 

N]  tam  diligenter  tractat  hunc  articulum  Euangelista:  Natum  ex  Maria  virgine, 
varie  enim  a  sathana  et  hereticis  irnpugnatus  est.    Deinde  videmus  vim  et 

2f,  fructum  verbi  quod  sine  fructu  non  dicitur.  Nam  hic  vides  exultacioneni 
infantis  et  repleciouem  matris  per  spiritum  sanctum.  Valeant  impii  Schwer- 
merii:  Omnia  externa  nihil  prodesse.  ®Q§  be!ennen  ItJtjr  OUC^,  ba§  oEe 
eh)fferli(^e  b^ntf  on  gote§  lüoit^  ntcfitl  fet)n.  ?lber  cum  adiunctum  fuerit 
verbum  externae  rei,  alia  res  est.   Ideo  bene  separemus  res  externas  a  rebus 

30  externis.  Si  enim  verbo  dei  adiunctum  fuerit,  tunc  venerandimi  est  propter 
verbum,  ut  est  obediencia  parentum.  S)o  ift  mt)r  ber  6nfferlt(^C  Üater  unb 
mutter  nnc^  ad  cultum  et  obedienciam  dei.  Plus  valet  quam  gestare  cucul- 
lara.  Ita  diligere  inimicos  hoc  opus  externum  adiunctum  est  verbo,  in  hoc 
opere  video  fidei  fructum  et  obedienciam  dei.    2)o  h3erben  lot^r  3tt)  guten 

35  toerifen  geBrad)t  externis  rebus  quae  sunt  verbo  coniuuctae.    Ideo  diligenter 

zu  25  Fructus  verbi  ro  r         zu  29  Quae  res  externae  prosint  ro  r        SOjSl  Si  bis 
parontum  unt  ro       zu  32  über  obedienciam  dei  steht  propter  verbum  ro       34  (in)  fidei 
Sut^ev§  Sffieife.  XXIX  29 
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R]  servus,  serva,  dominus  :n§  h)ort  gcfaft.  Ibi  cogeris  ad  b[onum  opus.  Obedi 
doroino,  quod  gefaft  in  verbum  dei.  Ergo  die:  Externa  non  prosunt  quae 
non  iu  dei  verbum  gefaft.  Si  econtra,  ift§  ein  ebel  gefteiti  t)nn  golt  gefaft. 
Postea  pergunt:  bap|tis[raus,  mag|istratus  est  exter[na  res.  Sed  vide,  an 
solum  sit  vel  an  an  ftc^  tjdb  verbum  dei.  Si  hoc,  gebende  unb  fil^e  an  ba§ 
tüort.  Si  deus  I)engt  bir  f|ein  tüoxt  an§  traffer,  B|rob  unb  h5|etn,  parentes, 
quae  omnia  exter[na,  berbveuft  t)^n  nic^t  ut  suum  verbum  hereat  btan,  laft 
bic^§  auc^  nic^t  berbrief[fen ,  ut  tua  fide  bran  '^engft,  non  propter  externam 
rem,  sed  verbum  dei  in  quo  fides  nostra  excitatur  et  ex  ea  faciamus  postea, 
q[uicquid  iubet  nos.  Nam  omnia  praecepta  ex  primo  fluunt.  Haec  est 
raedietas  Ave  Ma[ria.  Nostis  qui  corda  vestra  folt  fefeen  gegen  S[anctos, 
si  vis  Turcam  prosternere,  fac  oratione  tua  erga  dominum,  non  Matrem. 
Oportet  opera  gl^en  aVL  l)n§  lüort  gefaft.  Ideo  dominus  omnes  condiciones 
gefaft  in  suum  verbum,  deinde  etiam  inimicos  ic.  Qui  educandae  bestiae, 
dedit  nobis  in  potestatem  nostram  et  qui  vestiendi.  Super  haec  domini 
sumus.  Per  hoc  ergo  nihil  meremur.  Ibi  fit  prophetis|sa  Eliz[abeth  et 
aperit  os,  quod  omnia  fienda  et  confirmat  eins  os  q.  d.  non  opus  monitione, 
ut  te  moneam,  ut  raaueas  coustans,  sed  video  t|uum  f|ilium  et  te  matrem, 
be^be  per  f[idem  et  opere.  2)e§  magftu  hiä)  freuen,  quia  fut[urum,  quod 
filius  tuus  nascendus  fiet  magnus  in  domo  d|omini  et  reg[no  2C.  Huius 
tanti  regis  fies  mater.  Mag|na  fides,  ut  dixi,  quod  misella  puella  cred[it  se 
tanti  R[egis  matrem.    Ibi  non  fc^arff  cog[itationes  fueruut,  sed  se  simpli- 


1  dominus  über  serva       zu  2  Exter[na  res  r  6/9  Si  Ms  dei  unt       7  to§  P      eu  9 

Absurdum  Inconveniens  r        zu  11  Ave  Maria  r  zu  13  über  condiciones  steht  Status  sp 

zu  16  Elizabeth  prophetissa.  r  19  2)ei]  ®o§  P  zu  21  Fides  Mariae  r  zu  22  über 
cog|_itationes  steht  noi$geb[anten 

N]  cave,  ne  reiicias  externa  opera  coniuncta  verbo  dei.  Ita  cogita:  Jan  got 
ftd^  §0  bemuttgen  unb  fet)n  "moxi^  an  e^n  fol(^  gering  b^nif  Mengen  in  Aquam 
Baptismi  et  obedienciam  parentum,  630  bentf,  ba§  bit)  e§  mt)t  glatüben  an= 
n^m^)ft  ober  ber  S^etoffel  h)t)rbe  bic^  bef(^§et)ffen.  Ego  nollem  venerari  parentes, 
si  non  adesset  verbum  dei  estque  exercicium  fidei  in  externo  hoc  opere. 
SB.  42  'Benedicta  tu  inter  mulieres'.  Hic  partem  habetis  be§  'Ave  Maria',  de  qua 
salutacione  satis  diximus,  ne  in  eam  fidamus,  sed  omnia  a  deo  per  fidem 
et  oracionem  impetremus,  non  per  intercessionem  Mariae.  Nunc  in  sequen- 
tibus  verbis  fit  Elizabet  propheta  beatam  pronuncians  ex  spiritu  sancto 
repleta  Mariam  virginem  et  matrem  altissimi  et  eterni  regis  dei.  !Do  ntu§ 
e^tel  e^nfaltidetjt  getoefen  fet)n  t)n  2Raria,  fe^n  noc^^benrfen ,  h)ie  ftt^  fold^S 

23l26  Ita  Iis  fceji^eljffen  unt  ro  zu  24  Res  externa  verbo  dei  adposito  nequaquam 

spernenda  ro  r  zu  29  Salutacio  angelica  ro  r  31  (Euangelii)  Elizabet  33  fe^n 
c  aus  ]et)n     (gehjefen)  t)n 


^x.  51  [2.  Sfutt] 


451 


R]  citer  in  verbnm  captivam  dedit,  alioqui  cog|it[asset:  quomodo  f(f)t(Jt§ 
tu  parvula,  misella  puella  et  ipse  tantus  ic.  et  ubi  gut  quod  habere  debet? 
Ideo  si  vis  certum  habere  aliquem  art[iculum  fidei,  noli  huc  venire:  tote 
reimbt  ft(^§?  ut  Sch[wermeri:  Christus  est  in  coena  et  sedet  k.  SBaffer 

5  est  aqua  et  externa  res,  qui  potest  ergo  spi|ritualem  rem  tooffij^en?  lila 
non  quaesivit:  qui  teiltlBt  fic^?  sed  tantum:  quo  fieri  modo  debet?  Huius 

fidei  gleid§en  glauben  ift  ni^i  öiel  auff  erben  fomen. 

zu  4  über  tetmfit  steht  fc^tdft         ö  quo  c  aus  q 

N]  f(^§i(fen  fenbe,  sed  nudo  verbo  credidit.  Ita  et  vos  facite,  ut  in  omnibus 
fidei  articulis  claudatis  oculos  vestros  unb  bentft  ntct)t  boran,  tote  e§  inuglid^ 

10  fet),  alioqui  decidemus  a  fide.  Ita  hic  Maria  nullam  circumstanciam  respicit, 
solo  verbo  obedit. 

eu  8  Non  est  speciilandiim  in  fidei  articulis  ro  r        11  obedit  (Solum  cogitavit) 


51  2.  afuli]529 

Stetit  in  9{örer§  9tad^fc^rtft  Bos.  q.  24°  231.  108 IIP,  tceld^e  er  fpäter 
an  bielen  ©teilen  mit  bnnfterer  Zinte  ergänst  t)at.  ^oad^§  2lbfc^rtft  btefeä  3:ejte§ 
in  ber  ^luitfauer  |)anbfc§rift  XXV  SSI.  89"^— 9  ferner  ift  bie  ^ßrebigt  ü6er= 
liefert  in  bem  5^iürnf)er9er  Cod.  Solger  13  SSI.  111^-113\ 

R]  Ipsa  die  Visitationis. 

Herl  aud[istis  .1.  ftu(J  de  Euangelio.   3)a§  l^eift  bQ§  5Jiagntftcat  quodsuf.i, 46 

in  vesper[a  canitur,  unb  fiillid^  et  ut  adhuc  sinatur  canticum  bljeiBen  in 
15  ec|clesia  et  propter  quod  et  hoc  f|estum  fol  am  tnetften  ge'^alten  fein.  Ibi 

ein  forma  et  modus,  qui  loqueudum,  quando  tnou  bontfen  foI,  et  canticum 

hoc  Magister  fecit,  ber  ein  ^ogifter  fol  '^eiffen,  e§  feilet  t)^in  gar  nichts. 

S)o§  ^Reiblein  ftf)et  f(i)erffer  in  scrip|t[ura  quam   omnes  ludaei  et  omnes 

eu  15  Magnificat  r       17  ein  (ein)        18  5)leiblein  bis  scriptt[ura  mit 

N]  Sicut  heri  audivimus  historiam  partim,  Ita  nunc  sequitur  'Magnificat',  sum,  46 

20  nobiliss[imum  et  spiritualiss[imura  canticum  quod  nunquam  est  abolendum. 
6§  tft  et)n  liebt,  ba§  etin  rei^ter  met)fter  gentoci^t,  modum  graciarum  accionis 
in  se  continet.  Summa:  e§  tft  et)n  loerg!  unb  ferne  aller  )3rt)^)!^eten,  tangens 
omnis  scripturae  exempla.     Agit  enim   de  praeteritis  et  praesentibus  et 


21  redetet  über  OTet)fter       zu  21  ivxöfuov  Canfici  Magnificat  ro  r        231452,  24  enim 
bis  Deinde  unt  ro 

29* 


452 


^prebigtett  be§  ^at)xt^  1529 


R]  prophetias  et  exempla  gerurt  quae  ubiq[ue  in  scrip[tura,  .1.  enim  ag|noscit 
suum  beneficium  quod  ipsa  accepit.  Deinde  omnium  beneficiorum  meminil 
qnae  in  terras  venerunt  et  venient  et  in  illa  g[ratiarum  a[ctione  docet  omnia 
quae  scienda,  terret  omnes  superbos  jc.  et  cousol|atur  unb  erqui(ft  qui  tur- 
bati  et  in  timore  ftitfen  et  per  hoc  trifft  fie  v|erum  intel[lectum  .1.  prae- 
cep[ti.  Imminatiir  bie  ftoI|en  {)off|Crt[iQen  et  consol|atur  hunailes  3C.  Uber 
ba§  ÖerHert  fie,  qui  sint  qui  deum  invocent  et  contemnant,  qui  in  sedibus 
sedent  2C.  et  qui  econtra  nibrig  finb,  leiben  not,  ormut,  jatner,  tummer.  Debet 
.  i,46huic  cantico  nihil  feilen,  est  runb  unb  bol.  .1.  pro  se  incipit  'Mea  anima'. 
^it  freuben  g^etS  an,  et  verum  canticum.  Non  libliä)  ^ot)e  canitur.  Disce 
ab  illa  magistra,  quando  vis  g|ratias  a|gere,  q.  d.  Tu  rae  evehis  et  dicis  me 
matrem.  Sed  q|uicquid  in  me,  greifet  an  mir,  est  domini,  ego  ein  indignum 
vas  barinne  e§  gefaft.  Sicut  faffe  non  potest  sibi  dare  retentum  pretiosura, 
sed  2C.  Sic  beneficium  toenbet  fie  bon  ti'^r  et  ei  dat.  Ibi  nulla  virginitas 
opus,  Sed  in  doraino  et  exultavit,  be§  ift§.  Ideo  mens  geift,  l^er|  gaudet  non 
in  donis,  me,  sed  in  deo.  Sic  et  nos  deb|emus  discere  g[ratias  agere,  ut 
siraus  frolicJ^  unb  g|uter  bing,  sed  non  in  donis.  Sed  sicut  ipsa  dicit:  ^Jt^ 
ergebe  mic^  nici^t  meiner  juncfifralüfc^afft,  sed  2c.  Ibi  disce  etiam  bie  f|)rQ(^, 
quia  aliter  loquimur  quam  Iud|ei,  quando  volunt  g[ratias  ajgere,  dicunt:  ^ä)  er= 
^ebe  ba§.  Nos:  iä)  bantfe  l^od^ltc^,  fet)  ^oä)  gelobt,  !§oc^  gefegnet,  ber  f)0(^  gelobt 
@ot  ipsi :  'deum  efferre'  possemus  transferre  nostro  idiomate,  sed  possuraus  ex- 


eu  2  Summa  cantici  Mariae  r  3  quae  c  aus  q        4  (et)  qui       zu  5/6  .1.  prae- 

cepLtum  r         zu  9  Anima  mea  r  zu  10  über  canticum  steht  lieb  sp         zu  14  über  jc. 

steht  accipit  sp       zu  15  Spiritus  r  17  (non)  ^ä)        zu  18  über  nic^t  meinet  steht  Quid 

omnium  Nonnarum  virgi^initas?  sj)  zu  20  Exaltare  r 

N]  futuris  gracias  deo  salutari.  Ibi  solatur  adflictos  et  tiraidos,  terret  superbos 
et  divites,  continet  maxime  primi  praecepti  opera.  Deinde  clarius  exponit, 
qui  sint  deo  inobedientes ,  scilicet  exaltati  sunt  in  sedibus  altis.  Econtra 
pauperes  et  adflictos  humiles  intelligit.  'Magnificat  anima  mea  dominum'. 
5[R^t  freiüben  l^ebt  ft(i)§  an,  ideo  semper  canendum.  311^0  folfth)  bet)n  pnge 
3h)  tilgten  tok  bie^e  me^fter^n  t^ut  in  graciarum  accione.  Ita  respondet 
Elizabet  q.  d.  £)  ©ligabet,  hoc  donum  non  est  meum,  quod  me  proclamas 
Beatam,  sed  est  alius  cui  hic  honor  debetur.  Ita  reiicit  omnem  superbiam 
et  gloriam  suam  deum  solum  landaus  ex  anima  quae  est  retinaculum  gra- 
ciae  dei.  Ideo  si  non  exultat  in  donis,  in  virginitate,  maternitate,  casti- 
tate  2C.  sed  'Anima  mea  magnificat  dominum'.  Adverte  ad  Hebraismum: 
^d)  erfiebe,  quod  nostra  lingua  diceret:  5}iet)ne  feel  lobet  unb  bantft  tjO^, 
sed  nos  mansiraus  apud  hebraismum.    Vides  hic  nullum  maiorem  cultura 


26/27  bet)n  bis  accione  ?in<  ro       zu  32  Magnificare  Gracias  agere  ro  r 
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R]  ponere.    £)a§  tft  bn§  opffer  cultus  dei  a  uobis  praestandus.    Non  est  altius 
opus,  e§  g^et  über  all  flofter,  ftifft  unb  tüalfarten.   Ps.  'Sacrificium  laudis  ^Pf- 50, 23 
honorificat'.    Si  vis  me  pro   deo  Honorare,   g|ratias   mihi.    ®a§  tft  ba§ 
Quiben  op\ex  boS  itt^er  gilt  benn  ein  far  vel  jcCiapff.    Et  fel^om  opffet 

5  hoc,  paucis[simi  qui  hoc.  Magnificat  fonnen  ant)eBen,  quia  non  creditur 
quod  hab|emus,  sine  merito  habemus.  Et  in  scholis  disputatum:  Licet 
non  merito  condigni,  tarnen  congrui  meriierit.  Contra  canticum  et  verba 
ipsius.  Ipsa  dicit:  Non,  quod  non  meruerit  et  seipsam  non  laudat, 
sed  d|ominum  etfert.    Et  'bin  auä)  fro  unb  fmt  mic^  fein,  quia  est  mens 

10  -^eilanb.   Hoc  sacrificiura  invitissime  audit  Sat|an  2c.   Quare  sie  deum  landet, 

sequitur  et  indicat  quod  eins  raeritum.    'Quia  respexit'.    Hoc  est  raeritum,  cut.  i,48 
dignitas  quam  ego  habeo,  nempe  indignitas  mea  et  nihilitas.   Quidam  bentut 
öerbeubfd^t.    Non  est  bemut.    Sed  quod  Eb[raice  'Ani',  ein  elenb,  betrübt, 
jemerlit^  qui  nidjtS  gilt,  ut  arinrnt,  tctbcn,  fran(S[!^eit  qui  cpram  mundo  ftnb 

15  nichts  gea(^§t.  Sic  iactat  se  nihili  ho|minem  et  ex  hoc  couiicitur,  quod  ein 
U)ai§,  ein  öeroc^^t,  bcrlaffen  fiub,  nemo  respexit  eam  nee  ipsa  se.  S)o  l^er, 
inquit,  cum  homines  iioUent  nie  res|p[icere,  dominus  respexit.  Et  bQ§  tt)irb§ 
fein  ba  öon  mic^  )3rctfen  itiirb.  Dicit  se  indignam  unb  untuc^ttg§  meib= 
lein.    De  hoc  tüirb  man  miä)  greifen,  non  quod  sim,  sed  quod  me  respexit 

zu  1  Vei'us  cultus  dei  Christianorum  r  zu  2  ps.  50.  r  zu  3  über  honorificat 
steht  glorificat  über  mihi  steht  age  sp  4  fatre  P  ^^apfi  vielleicht  c  sp  aus  \ä)op^]  '\ä)OpS  P 
zu  5  über  an^etien  steht  taix  sp  zu  6  über  quod  hab(einus  steht  id  quod  sj)  merito  (quod) 
7  non  über  merito  zu  11  über  eius  steht  suum  sp  Quia  respexit  r  zu  13  "ijy  r  zu  14 
über  qui  steht  mcnf(^  sp       zu  18  über  iintucf}tig§  stellt  unlocrbeS     Ex  hoc  beatani  me  diceut  r 

NJ  20  divinum  esse  quam  verus  huius  cantici  usus.    3)a§  ubertrifft  allen  gote§  *f.  so,  23 
b^nft,   scilicet  Sacrificio  laudis  glorificatur  deus,  ut  David  dicit.  3){§er 
bong!  tft  eljn  gulben  o|3fer  ba§  bo  nteljer  t^ut  ben  et)n  far  !t)r(i)e,  sed  rarissi- 
mum  hoc  est  canticum,  a  paucis  incipitur.    Hoc  non  Moniales  cognoverunt 
quae  meritis  et  studio  hoc  nactae  sint.    6t  )3lcren  ftraifS  lüiber  t)t)r  tt)ort 

25  quae  orania  a  se  reiicit,  deum  solum  laudat.   Hoc  canticum  non  potest  ferre 

Sathan.    Sequitur  in  quo  laudat  deum  'Quia  respexit  hu[militatera  an[cillae  Sut.  1, 48 
suae'.    Hic  apertissinie  videtis  meritura  Mariae,  ületnltc^^  bie  ni(J)titfet)t  unb 
unlD^rbtgfe^t.  Ani^hebraice  significat:  el^u  elenbe  jetninerlirf)  unecC)tU(j§  bing 
significat,  non  humilitatem  significat.    Hoc  verbum   indicat  Mariam  deser- 

30  tam  bertoffen  unb  nichtige  t^erfon  coram  hominibus :  in  illa  humilitate  respexit 
me  deus,  propter  hoc  opus  dei,  SSou  bem  tt)t)rbt  ntan  pret)fen,  ntcf)t  ba§ 
{c^§  bl^n,  §unber  boS  \^  ongcfe'^en  b^n.    Ita  Petrus  et  Paulus  gloriantur 

20  ufierttifft  c  aus  fiettifft  24  uacta  sit  t)'Ör(en)  zu  27  Humilitas  ro  r  28  Ani 
bis  29  significat  uni  ro       zu  29  über  humilitatem  steht  bemuttgfe^t  ro       zu  32  Respexit  ro  r 

*)  "'S? 
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H]  domiuus.   Sic  Pet[rus  est  laudandus,  uon  quod  meruerit,  sed  qiiod  d|ominus 
eutn  respexerit,  ut  tein  Bleib  g|ratia,  misericordia  et  g[ratiarum  a[ctio  quae 
s8. 48  suscipit  hoc  cum  gaudio.   Sine  verbum  [f^en  '^meam  humilitatem'.   '2)a  bOIt' 
i.  e.  hoc  opus  unb  anfeJien  bcr  unlüci'bcn  magb  räumen  etüig.  Non  omnes 
gentes,  sed  quod  illa  iactatio  manebit  bon  Iinb§  }C.  quia  praedicabitur  semper, 
quod  Christus  conceptus  e  s[piritu  s[ancto,  uatus.  2)eit  art[i!el  fall  niemanb 
au§  leff(^en.  Hoc  ipsa  vidit,  quia  scivit,  ba§  ba§  tünd  fol  bleiben.  AngeUis 
hoc  promisit  et  non  potest  negare,  non  est,  inquit,  mea  culpa,  sed  quod 
sß- 49  respecta  iä)  unhieibe.    'Magna'.    <Btt)d  nod§  in  beneficio  quod  accepit  unb 
nta(5^t§  groi  et  non  potest  exprimere,  quod  mater  est  huius  R|egis.  De 
2i- 32f.  quibus  verbis  in  Euangelio  'In   domo  David'   et  priora.     Haec  magna 
sunt.    Cor  p|lenum  gaudio,  ubi  bvan  gebai^^t ,  ubi  g[ratiarum  a[ctionem  be= 
galt  unb  0)3ffer  getfjon  pro  sua  g|ratia,  quam  accepit,  meminit  omnium  bene- 
ficiorum  quae  mundo  collata ,  unb  lobt  unb  bandft  bafut  pro  Omnibus.  Et 
1.  xim.  2, 1  P|au[his  dicit  debere  g|ratiarum  a|ctionem  g'^en  für  alle  nt  orationera.  Sed 
ego,  d|icit  aliquis,  bin  3U  tiein,  ut  g[ratias  a[gam  pro  all  bing  in  terris.  Si 
vis  pro  Omnibus  orare  in  terris,  nimb  ba§  SSater  unfer.    Ibi  comraunem 
g[ratiarum  a[ctionera  pro  omnibus  rebus  et  privatis.    Ipsa  est  ein  g|loffe 
5Pebftin  quae  debet  pro  toto  mundo  g|ratias  a|gere,  sicut  ipsa  facit,  ut  raun- 
dus  esset  p|lenus  sacrificiis,  ut  in  propheta  Malach[ia.     'Et  misericordia' 

zu  4  über  t'^umen  steht  iDirb  man  sp  zu  9  Quia  fecit  mihi  magna  ic.  r  10  De 
(quo  angelus,  de)  zu  11  über  domo  steht  Luc.  1.  sp  19  quae  c  aus  q  zu  20  Et 
misericordia  eins  jc.  r 

N]  dei  graciam ,  qua  eos  deus  respexei'it.  Hic  videtis  naturam  graciarum  ac- 
cionLs.  S)a§  lob  fol  xetjn,  latoter  fet)n,  nichil  sibi  ascribens,  soli  deo.  'Ecce 
enim  ex  hoc  beatam  me  dicent  o[mnes  g[enerationes'.  Propter  hoc  opus  deus 
colendus  et  honorandus  erit  bon  f^nbe§  ftjnbt  i.  e.  sempiterno  seculis  Omni- 
bus, non  ab  omnibus  hominibus.   2)en  fie  1)at  luol  gefe'^cn,  bai  ba§  trergt 

SB.  49  bleiben  tüerbe.  Videt  arduum  opus  dei  in  se  incipi.  'Quia  fecit  mihi'. 
Nunc  pergit  in  donis  dei  acceptis  quibus  commemoratis  laudat  deum  q.  d. 
Multa  sunt  et  magna  et  inenarrabilia  quae  perceperit  ex  verbis  angeli.  2)o 

S8.  soift  t)i;  ba§  '^ercg  bol  freiüben  gehjeft.  'Et  mise[ricordia  eins  in  proge[nie  in 
proge[nies'.  Hic  pro  omnibus  gracias  agit,  sicut  oracio  ])ro  omnibus  orat. 
2)0  ift  fie  et)n  ret^te  SSe)3ftt)n.  Ibi  labescit  caro  dicens :  Quomodo  ego  tarn 
infirraus  pro  omnibus  orare  et  gracias  agere  possum?  Uli  respondeo:  ^^tlUl 
bor  bi(^  ba§  bater  unfer,  ibi  pro  omnibus  orabis  et  hic  in  Magnificat  pro 
1. 2Ko[c  20, 6  omnibus  gracias  ages.  'Et  mise[ricordia  eins  in  proge[nie  in  proge[nies'.  Idem 


zu  23  über  ex  bis  me  steht  quod  me  deus  respexerit  zu  25  Omnes  generaciones  ro  r 
zu  30  Communis  graciarum  accio  hoc  Canticum  ro  r  33  bor  über  biä)         zu  34  über 

in  proge[nies  steht  in  multa  raillia  ro 
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R]  i.  e.    Qui  timent  eum,  habent  misericordiam  quae  est  aeterna.    Hoc  est 

,1.  p|raecep[tuin :  Facere  misericordiam  in  taufent  i.e.  t)mer  für  unb  für.  2.  awofc  20,  e 
Qui  sunt  timentes,  qui  non,  et  qui  misericordiam  conseq[ueütes  et  qui  non? 
Qui  timeant,  discendi  an  benert  qui  non  timent.    Dicit  autem  'In  brachio',  33. 51 

5  qui  ftoI|  ftnb  t)on  !^et|en,  bie  ein  bertrotoen  Mafien  auff  \xä)  felb§,  Iii  sunt 
.1.  qui  dicuntur  bie  !tugen  '^eiligen  qui  edif[icant  in  suam  sapLientiam, 
iusticiam,  !lu9[^ett,  quod  se  regiren  funnen.  Et  trifft  mit  bem  verbo  l^'^re 
bettern,  bie  3uben,  nam  ftunben  auff  bem  toan,  quod  beneficium  dei  mereren- 
tur,  quod  5Jlef|f[io§  fol  fomen  umb  ^^r§  tücfen  tniKen  et  quod  Ab|r[ahae  f|ilii 

10  essent,  non  putabant  se  meritos  iram  ic.  sed  dignis|simos,  omnes  ho|mines  in 
terris  hielten  pro  nihilo.  Sed,  inquit,  sie  fecit  et  facit  et  faciet.  Edif|icatores 
turris  Bab|y[Ionicae  dispersit.  Sic  Iud|aeos,  Papam,  Sic  Sch[wermeros ,  er 
Ieft|§  iüol  ftol^  tüerben,  sed  enblid^  ftui^|t  er§.  Ideo  docet  t^ljxt  bettern  bie 
^uben  sensum  v|erum  scrip[turae  et  t|otam  scrip[turara  et  prop|hetarum  ex- 

15  ponit.  Si  vultis  esse  pop^ulus  Mes[siae,  oportet  timeatis.  Non  ideo  veniet, 
quod  nati  ex  Ab|ra[ham,  quod  scrip[turam  habetis,  prophetas,  quod  s|anc- 
tam  vitam  ducitis,  estis  superbi  in  corde,  berlaft  euc§  brauff.  Quod  p|ro[- 
phetae  dicunt,  de  vobis  non  dicunt,  sed  de  timentibus.  Sic  omnib[us  super- 
bis  aufert  misericordiam  unb  left  ^t)n  ben  jom.    Hoc  tyranni,  Sch|wer[meri 

20  et  Pap[a  non  credunt,  sed  tro|en  unb  buchen  auff  tj^X  iusticiam  quae  om- 
nium  est  pestil^entissima  superbia.  Exter[na  illa  de  vestitu  tan  man 
fteuern.   Illam  vocat  gchpolt.   Uli  autem  bie  tjoffertigen  bon  f)er|en  in  quo 

zu  4  über  discendi  steht  cognosc[endi  sp     Fecit  potentiam  in  brachio  r       zu  7  Superbi  r 
8  bettetn  (t)^re)         221456,  2  autem  bis  iustificare  unt 

N]  est  quod  exo.  20  'faciens  misericordiam  in  multa  millia'.     Hic  sciendum,  2.  ajiojc  20,  e 
qui  deum  timeant  et  non  timeant. 

25  S)ie  '^o^en  gcl)fter,  t)ol}m  Ije^tigen  uff  fid^  baVoen  unb  tratücn.  £)a§ 
f^nbt  bie  ftolc^en.  Taxat  omnes  ludeos,  ^re  üben  better  qui  meritis  suis 
fulciebantur.  Perstringit  Papisticos  iusticiarios  qui  omnes  securi  sese  dig- 
nissimos  putabant  alios  spernentes.  S)iBe  !^oI)fertigen  '^ercjen  totji  er  3h) 
ftreitten,  sicut  Babel  confudit,  Israel  et  Papatum  hodie,    6r  left  fie  e^usut.  i.si 

30  iüe^lic^en  lüaiJifen,  bornoc^  fturc^t  er  fie.  Ideo  admonet  ludeos,  ut  timeant 
et  depouant  superbiam  q.  d.  ^r  Üben  better,  tt)oIt  t)r  ß^riftum  ^aben,  muffet 
nid)t  uff  etoerm  trocken  fte'^cn,  sed  omnes  prophetae  dicunt  illis  Christum 
venire,  Timentibus,  inquani.  2)a§  t|ut  ^r  uic^t,  sed  superbitis,  huic  super- 
biae  spirituali  difficile  potest  moderi  nt)manbt  fan  t)^)n  ä^ingen,  2)arumb 

35  l^el)ffen  fie  bie  '^ot)fcrtigen  be§  Ijercjeu',  in  quo  corde  est  voluutas  et  ad- 


23124  Hic  Ms  non  timeant  unt  ro  zu  23  Timentibus  deum  misericordia  dei  con- 

venit  ro  r  zu  25  Superbi  ro  r  zu  33  über  inquam  steht  eum  ro  zu  35  Superbia 
cordis  pestilentissinia  ro  r 
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R]  sunt  haec  duo,  berftnnb  iinb  gerec£)[ti9!ett,  ba§  einer  from  fe^  unb  tlug,  illi 
Don  siuunt  se  leitn  prae  doctLrina  uec  iustificare  prae  iiisticia.  Ideo  muffenS 
ju  ftreuet  tüerbcn.  Qui  vero  d|eum  timeut,  bie  tjalten  fie^  für  ^Rarren,  loffen 
fic^  gerne  lernen  (et  peccatoribns),  quia  semper  sentiunt  p|eccatuin,  ii  timent, 
non  sciunt  sap|ientiam  unb  from!|eit,  brauff  fie  "6u(f)en,  alii  loffen  tjf^n  ntc^t 
fagen.  @tn  t)offertiger  tlugltng  et  qui  s|anctns  unb  from,  ber  tan  gjott  nic§t 
furd)tcn,  ideo  misericordia  ei  non  potest  coutingere,  sed  oportet  in  ira 
inanere.  Ideo  g[ratiae  a[gendae  deo,  quod  contrarios  non  contemuit  et  quod 
ein  feiiu'r  got|t,  fdjfcgt  unter  bie  t)off |ert[igen ,  left§  mäjt  Wxbm  broBen, 
erigit  humiles.  Si  iiabes  cor  contritum  et  ignarus,  noli  timere,  tu  es  ber 
finber  .1.  quem  te  solatur  hoc  cauticum.  (^ur(f)ten ,  quando  cor  mangelt, 
feit  an  !tug!)eit  unb  fromfcit,  si  audit  ho|minem  qui  dicit  de  verbo  dei, 
habet  pro  ang|elo.  Qui  vero  sie  adfectus:  prius  etiam  audivi,  illi  discunt 
ex  E|uangelio,  ut  siut  flngling  unb  fdCihjetjer.  Si  ut  homo  feil,  mangel  an 
xaht  unb  ^ulff,  bo§  l^eift  mangel  an  üernunfft  unb  hDiHen,  illi  neces|sariuin 
ut  cauatur,  quod  hab|eat  niisericordiam,  ne  diffidat.  Econtra  aliis  cauitur, 
ut  huniilientur  ue  ic.  ludei  ftunben  fo  fteiff  auff  ^'^rem  fl)nn,  bie  foEen 
auff  fi(^^  3i^en  terrores  et  comrainationes.  Sed  econtra  pii  sentiunt  irain, 
ideo  illis  canendum  de  misericordia.  S)a§  l)eift  geb|an(lt  unb  geloBt  pro 
Omnibus  ho|minibus  in  terris  et  terrere  et  consola|ri  eos,  pios  et  impios. 
S)emut|tge,  qui  fülen  suam  mongel,  econtra  ftol|  qui  nihil  raali,  ut  Sch[wer- 
meri  qui  gar  rotf)  ^tn  g'^en  unb  befumme[rn       nic^tg  brinnen,  illis  cani- 

zu  1  Superbi  mente  r       2  prae  doct[rina  über  leren       zu  5  Timentes  deum  r       11  .1.] 
Ctn§  P     zu  15  iiher  bemuiifft  steht  intel|Ieotu     über  tuitten  steht  et  voluntate     zu  21  Humiles  r 
')  fie  -RP  ==  fid).   Vgl.  senciuat  se  peccatores  deliros  N  (23l4).  F 

N]  fectus,  quae  si  inficiata  fuerint,  non  possunt  sanari.  Ideo  disperdenda  est. 
©er^olBen  mue§  er  fie  jlüftreiren.  Timentes  autem  deum  senciunt  se  pec- 
catores  deliros,  gement  et  suspirant  Christi  iusticiam,  illis  facile  succurrit. 
6t)n  '^offertiger  llugling,  @t)n  tüet)^er  fan  got  mä)t  ^nxä)ten.  Ideo  non 
gracia,  sed  ira  dei  illis  accidit,  propter  hoc  opus  laudat  et  gracias  agit  deo. 
Haec  virgo  consolatur  infirmos  et  adflictos  q.  d.  SBtfttü  eleube,  arm  unb  §un= 
big,  t)orcäh)et)fel  nid)t,  ic^  bt)r  e^n  liblet)n  fangen:  Tiiue  deum.  Timor 
dei  coutinet  in  se  contritum  cor  quod  non  potest  sibi  auxiliari,  tali  timido 
facile  succurrctur  verbo  dei.  SBen  e^u  menfc^  fulet  mangel  an  robt  unb 
^ulff,  @§  feiet  t)m  intellectu  et  adfectu,  ?ln  bemunfft  unb  lüt)IIen,  Illis  in- 
quam  uecesse  est  canere  misericordiam  dei,  ne  desperent  et  ad  ima  tarthara 
cadant.  Hoc  non  prodest  superbis  sanctis  qui  omnia  suis  raeritis  ascribunt, 
3ci^en  atte§  gut§  uff  fi(^,  sicut  ludei  et  Papistae  fecerunt  omnia  summa 
securitate  bona  dei  sibi  vindicaut.     S)te   mu§   man  f(J)re(fen.  Econtra 


ati  24  Timentes  deum  sciunt  graciam  ?-o  r  28  arm(e)  29/3i  Timor  bis  dei  unt  ro 
zu  29  Timor  dei  ro  r       zu  32  über  Ulis  steht  timidis  ro        32j33  Illis  bis  desperent  unt  ro 
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R]  mus  hoc  c|anticuru.  Illiid  c|anticum  vel  quilibet  versus  debet  ein  fpl'td^irort 
vel  lere  getetl:  qui  eum  tiraent,  non  v[ult  dispergere,  sed  congre[gare. 
Econtra  qui  feft  ut  petrae,  disperget.  Sic  fol  tnan  fingen,  quod  hoc  dei 
opus  sit,  bQ§  bie  muffen  herunter  et  econtra.   S)a§  ift  ein  ftutfe  ba§  ^l)n 

5  ber  tüelt  g"^ct ,  uempe  ber  ftol|  be§  '^ei'len.    Econtra  humiles.   'Depo[suit'.  as.  52 
Sunt  biel  g|toffe  '^anfen,  potentes,  fonig  et  pr|incip|es,  illi  fidunt  sua  po- 
tentia,  ut  alii  sua  prudentia,  qui  non  laffen  fagen  in  corde.    Sic  illi  non 
loffen  teeren  ut  iam  bie  ftol^en  furften  non  laffen  ^^n  fagen,  sed  perrum- 
punt.    Potestas  non  est  mala,  non  canit,  quod  dominus  toirfft  unb  ftor|t 

10  bie  ftül  untB,  sed  potentes,  qui  in  sedibus  sedent,  qui  putant  se  non  posse 
deiici,  illos  deiicit.  @r  fan  ein  R|egem,  principom  ex  regno,  lanb  lüerffen 
et  sedem  BleiBen,  qui  se  berlaffen  unb  trogen  auff  ben  ftut,  ])otest 
tarnen  discrimen  facere  inter  sedem  et  sessorem,  ut  illum  deiiciat.  lUud 
etiam  non  credunt  nostri,  quot  fuerunt  potentes  qui  olim  hab|ebant  multam 

15  potentiam  qui  iam  vigent?  Oportet  princeps  sit  betnuttg,  ftul  ift  tjfjXn  ein= 
getf)au.  Si  est  l^ctlfomer  man,  non  dicitur  poteus.  Ipsa  dixit  'potentes'. 
Nos  diceremus:    er  ftur|t  bie  2^ran|ncn  bom  ftul,  q|uicquid  in  potestate 

j/3  Illud  bis  man  unl       zu  6  Potentes  r       zu  12  über  'bteifceu  sieht.  laffen  sp       -^ii,  16 
poteii(te)s         zu  17  Tyraiiiii  Salvatores  r 

N]  timidos  et  anxios,  bie  ^reu  maugel  futcn,  bie  to^l  er  getroeftct  "^aben.  Non 
reiiciraus  qui  carent  timore  dei  et  tarnen  absenciam  timoris  in  se  Optant, 

20  illis  dabit  deus  suo  tempore.    Superbis  autem  et  obduratis  nihil  nisi  'de-??.  51.52 
ponet'  et  'dissipabit',   311^0  fol  man  got  loten  ber  bie  Ijo'^cn  fc^^teetenben 
mä)t  leffet  ftolc3iren.   SBiberumB  bie  bemutigen  left  er  nic^t  f^nrfcn.   'De-s  52 
posuit  potentes  de  sede'.    @§  ft)nbt  uff  erben  btel  groffer  l^anfcn  qui  fidunt 
sua  potencia,  sicut  qui  supra  suae  sapienciae  fidunt.    ©ic  lUoHen  fic^  uid^t 

25  loffen  tüet)fen,  sed  securissLimi  thiranni  sunt,  fic  laffen  ficf)  ^tü  ftord  bunglcn. 
Potestatem  non  dicit  malam.  gr  '\px\ä)t  mä)t:  @r  fturqet  bie  ftule,  sed: 
C^r  fturc^t  bie  gewaltigen  bie  uff  bem  felBen  ftule  fiqen  unb  po^cn,  6r 
h3^rff  e^n  furften  au§  bem  lanbe  unb  left  ben  ftul  flehen.  Videte  experiencia 
in  Germania  nostro  seculo,  quomodo  potentissLimi  depositi  sunt  de  sedibus. 

30  Ideo  admouendi  sunt  Potestates  ad  humilitatem  sciantque  se  non  thirannos, 
sed  salutiferos  homines.  @r  fturcjet  bie  Xf){rauncn  Don  getüalt.  Nam  sedes 
significat  potestatem,  illa  potestas  aliis  prodesse  debet,  non  nocere.  SOßoe 
ntc^t,  ©50  ntjxnpt  er  bie  l'^irannen  bom  ftule  unb  leffet  ben  ftul  fte'^cn.  Tta 

18l'20  Non  bis  illis  unt  ro  zu  19  Desideraiites  tiraorem  dei  non  reiicieudi  ro  r 

21122  311^0  bis  f^ntfen  unt  ro  zu  24  Potentes  Thiranni  ro  o  27128  ®r  ftutcjt  bis  fielen 
unt  ro  zu  29  Vide  praefacionem  in  Uanieleni '  ro  r         3ll32  Nam  bis  nocere  unt  ro 

zu  31  Sedes  ro  r 

1)  Gemeint  ist  nicht  die  SBortebe  zu  der  Übers,  des  Proph.  Daniel  (1530),  sondern 
die  Widmung  an  den  Herzog  Johann  Friedrich  zu  Sachsen,    vgl.  Erl.  41,  235.  P 
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R]  est,  foEen  '^etlonbcr  '^eiffen,  ut  ^elffen,  si  utuntur  potestate  et  sede  ad  no- 
cendum,  tum  sunt  tyranni  qui  utuntur  potestate  et  sede  3U  h)Ot(uft.  Sic 
Saul  deiecit  de  sede,  quia  dicebatur  potens  in  sede,  cum  "^eilanb.  ©ie 
gleuben§  nicf)t  unb  blaffen  auff  propter  suam  potentiam.  Qui  sub  tali- 
bus  sunt  subditi,  ne  sint  seditiosi,  Ipsa  non  canit,  quod  velit  eos  deii- 
cere.  Sed  ipse  est  vir,  Ia§  fie  tljrannifiern ,  iüte  fte  toollen,  fie  folffen  ex 
sede  ista  beiicirt  tocrben.  Econtra  sicut  deiioit  jc.  ita  evehit  humiles,  bie 
muffen  t)n§  regiment  !omen  unb  tegirn  et  econtra  illi  Ijerunter.  Et  hoc 
videtur,  !t)m|3t  mancher  ^n  ein  rab|t,  l^off,  qui  olim  untüerb,  unb  xegirt  Beffer 
quam  qui  nati  in  illo  statu.  Persarum  R|ex  hab|uit  Daniel[em  qui  erat 
captivus.  Sic  nostri  Ces|ares  hab|uerunt  ex  pagis  natos  et  rexerunt  ic.  ut 
videatur  sedes  dei  esse,  e§  fe|t  brein  quem  v|ult,  et  deiicit  econtra.  5)a§ 
ftnb  feine  tnerd,  2)a§  fol  )x>h  loben,  bantfen,  2)a§  tft  ber  anber  ^auffen,  ftoI|en 
l^eiHgen  unb  getoaltigen.  Oportet  habeamus  utrumque,  sed  quando  accedit 
ftoI|,  tum  est  stulticia  et  peccatum.  ßom)3t  ba§  ttit  '^eufflin.  Hoc  etiani 
nemo  credit.  Mundus  mu§  bor  erforu,  quod  dives  fol  lebtg  laffen  iüerben, 
non  credit.  Oportet  hab[eant  divitias  ut  frombfeit  unb  llug'^eit,  sine  qui- 
bus  mundus  non  potest  regi.  Sic  mundus  abs|q[ue  bonis  non  potest  con- 
sistere.  Si  enira  nihil  hab[eremus,  quid  faceremus?  Lupi,  vaccae  non 
custod|iunt  aurum,  getretb,  quando  dominus  ea  dat,  oportet  sint  qui  custo[di- 
ant.  Sed  ba§  berbreuft,  quod  his  non  commodatur  ben  leuten,  cum  debe- 
«.  53  rent.  Ideo  dicitur  illis  'Inanes'.  Ipsi  foIlen§  nic^t  genteffen  in  terris  nec 
posteri,  quia  abusi  jU  berbetbeu  proximi.   lam  totus  mundus  tol  unb  tori(^^t, 

1  '^eitanbe  P  zu  3  über  cum  stellt  deberet  sp  Saul  r  zu  7  Extulit  humiles  r 
zu  10  Daniel  r  zu  12  über  e§  steht  er  sp  ISjM  ftot^en  bis  getoattigen  unt  zu  16 
Esurientes  implet  bonis  r         22  fotCenS  n\ä)t  genteffen  unt     dimisit  inanes  r 

N]  fecit  Sauli:  qui  debuit  esse  e^n  "^etllanbt,  factus  est  Thirannus  ber  ali  tn^f= 
t)rau(i^t.  Ita  nos  subditi  non  deponamus  thirannos,  sed  pacienter  feremus. 
Sa§  btfen  gefang  rec^t  fe^n.  Dens  illos  deponet.  'Et  exaltavit  humiles\ 
Attende,  quaeso,  humiles  coram  mundo  exaltari.  6§  !uttt))t  mond^er  an 
e^nen  "^off,  t)n  5Rabt  qui  vilissimae  fnerant  condicionis,  Sicut  loseph  et 
Danieli  accidit.  Ita  hodie  videraus  sapientiss|imos  consiliarios  principum  ex 
rusticanis  exaltatos.  S)a§  ift  ba§  anber  toertf  'humiles  exaltare\  Cave 
igitur  superbiam,  alioquin  ex  sede  deponeris. 
s!ut.  1, 53  Sequitur  tercium  'Esurientes  impl[evit  bonis  et  divlLtes'.  S)a§  gletobet 
bie  toelt  niäji,  fie  U1U§  erfaren.  Nam  non  credit  divites  esurire.  Novit 
quidem  opus  esse  potentiss[imis  et  sapientiss[imis.  3lber  ber  ftolcj  lü^l  got 
ntc^t  Iet)ben.    Ita  seit  eciam  opus  esse  divitibus.   6§  muffen  i'^ne  lelüt^e 


zu  24  Non  sedes  sed  impios  eorum  thirannos  detrahit  et  confundit  deus  ro  r       27  (qui 
eo)  zu  28  Humiles  exaltantur  ro  r         31  deponeris]  deposueris  33l34  Novit 

bis  sapientissirais  unt  ro       34  ber  ftolq  unt  ro       zu  35  Quos  divites  deus  evacuat  ro  r 
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R]  \6)axt  unb  ?|ra[|t  revelato  E|uangelio.  lara  bic  5!Jtun|,  mit  !auffcn  unb  t)er= 
fiauffen.  In  S[iimma,  e§  gtiet  gu  ut  debet  in  muudo:  @ott  ge6,  er  '^ab  3U= 
effen  unb  trinifen,  modo  ipse  hab|eam.  Sed  hic  audis:  !§unbext  gulben,  ber 
ift  ein  lebiger  fatf.    Et  certe  hoc  experti.    Vidi  mukös  qui  ubi  griffen 

5  in  saccum,  marsup[imii,  lt)ar§  QÜS  gulben ,  iä)  toolt  gern  ein  |)fennig 
l^aBen,  et  sunt  meri  gulben,  iam  sunt  mendici.  ^ä)  mein,  er  ^)db  priucipi- 
bus  bie  fetf  gelert  t)nn  lanbcn ,  ut  nihil  hab[eant.  Sic  faciet  aliis  i.  e.  qui 
not  unb  ormut  leiben,  illi  nou  sohim  implentur,  sed  etiam  bonis,  non 
dicit:  auro,  artibus,  sed:  bonis  i.  e.  iis  quae  eis  sunt  gut,  novit,  quid 

10  tibi  utile,  ba§  foltu  tiaBen ,  ne  despera,  non  fame  peribis,  non  bonum 
est  illud,  ut  freft  unb  faufft.  Sed  ein  b[onum  unb  g[ut  truntf,  ut  corpus 
Sanum  sit.  2)a§  ift  ein  fein  gut,  max[ime  et  pulchre  temperavit  verba. 
'Bonis':  dabit  eis  quod  bonum,  non  quod  ju  öiel  ift,  q[uamquam  etiam  dat 
sie.    .6.  opera  habetis  quae  dominus  in  mundo  facit.    f5'Ur(i)ten:  qui  nou 

15  multum  de  gereiJ)[tigfeit  et  2c.  indigent  unb  l^ungern.  £)te  .3.  ftutf  Q\tijm 
in  mundo  "^in  uub  tütbber,  si  non  desperant,  super  his  .3.  miseretur. 
Ecoutra  bie  ftoI|en,  ^off[erttgen  t)eiligen,  junrfern  unb  l^errn  et  3  ftol^en 
rei(i)[en,  illos  deiicit,  pro  illis  eins  operibus  g[ratias  a[git  deo,  quod  sie 
deiiciat.    Plenum  doct[rina,  conso[latione,  troft ,  instructione ,  bermanung  et 

20  promis[sione  et  minis,  S[umraa  S[ummarum:  dignis[simum  canticum. 

2  (i^^)  er      zu  3  über  hic  audis.  '^unbert     steht  ©ie  rterbenS  niä)l  gefieffert,  milites  k.  sp 
gulben]  ft  (ebenso  5.  6)  5  ^jfennig]  ^         8  armut  über  leiben         zu  9  Bona  r 

14  .&.]  S.  P     6.  opera  2C.  r  19  Plenum  c  aus  Pleiius 

N]  fe^n  bie  e§  jtü  fonien  l^ottten  foHen  unb  t^uen  mä)t  unred^t ,  sed  propter 
superbiam  et  abusnm  diviciarum  inanes  fieri  debent,  ut  illorum  liberi  parti 
thesauri  non  debeant  esse  participes.  Se'^et  3tü,  t)r  fc^^nbtfeffcl,  qui  thesauri- 
zatis  aliorum  periculo.   2)o  "^oft  blü  et)n  Brieflet)n  gefc^riBen  '^unbert  ft,  ift 

25  et)n  gar  lerer  \aä.     Ego  plures  vidi  qui  summis  diviciis   iactabantur  se, 
sicut  quendam  vidi  superbieiitem   qui  ex  pera  traxit  aureos,  dixit 
fan  tetju  t)fennig  bor  ben  gulben  ftjnben.    @§  berfd)tt)anbt  aber  Inol.  @§ 
tarn  et)ner  ber  bie  betot^el  fcalbe  let]er  lunbe  machen.  'S)ie  '^ungerigen  erfüll 
er  mtjt  guttern'  i.  e.  fic  fotten  gnuge  t\abm  unb  gutter  btnger  fel^n  in  beut 

30  bog  t)l)n  gut  ift,  debent  esse  saturati.  Non  dicit:  implebit  eos  auro  et 
argento.  @§  let)t  nifljt  an  beute.  @§  ligt  me'^er  an  et)nent  ftutf  Brot§  unb 
trungftct)n  tnt)t  gutter  ru^e,  non  in  abundancia,  ut  muudus  estimat,  quam- 
vis  eciam  illa  det  deus  abundanter.  Hic  vides  virginem  Mariam  descrip- 
sisse  sex  dei  opera,  scilicet  superbos,  timentes,  potentes,  hurailcs,  esurientes, 

35  divites  confundi  et  solari,  quibus  verbis  solatur  omues  pios,  nam  sunt  plena 
solacii  et  doctrinae  cum  graciarum  accione. 

21123  sed  Ms  esse  tmt  ro  26127  sicut  bis  ahn  hJol  r  27j28  ®§  bis  machen 
unt  ro  29130  fic  bis  saturati  tint  ro  zu  29  Implere  bouis  ro  r  zu  30131  über  et 
argento  steht  sicut  muudus  estimat       32  (hxot)  gutter     über  ru'^e  steht  unb  gejunbtlje^  [soj 
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^rcbigt  nm  Xa^t  ^ariä  ^peimfiK^ung  nachmittags. 

©te!)t  in  9{över§  gjad^fcfirift  Bos.  q.  24°  SI.  lllb— 113^  her  fpäter  barin 
bietet  mit  bunHerer  Stinte  ergänzt  t)at.  5ßood)g  ^Kbfc^rift  biefeg  3;efte§  in  ber 
3tt)icfauer  .V)anbf(f)rift  ^x.  XXV  93t.  91"— 93^  Slu^ei-bem  liegt  biefe  ^rebigt  bor 
in  bem  Diürnberger  Cod.  Solger  13  Sßl  113^-115^ 

I^]  A  prandio. 

Hodie  aiid[istis  ^[RagmficQtä  mag|nara  parteiu  in  quo  S.  virg|o 
.1.  deiini  landat  et  g[ratias  a[git  pro  beneficiia  qiiae  ei  exhibita  ut  indignae 
magb  et  quoraodo  de  illis  fjOC^  l^ebt,  deinde  QUfgeBroc^en  et  enumerat  cuius- 
modi  d|ominus  omoibus  liominibus  in  terris  exhib|eat,  nempe  (juod  mise-  s 
reatur  eorurn  qui  ipsum  timent,  exaltat  et  eos  liberat  a  tyraniiis  divitibus 
unb  ^o'^en  ftol^en  l)etligen  et  omnibus  qui  eis  in  terris  incommodare.  Non 
potest  maius  sacrificium  deo  fieri.  lam  etiam  gratias  a|git  deo  pro  prae- 
senti  opere  de  quo  Eliz[abeth  locuta  est.  Cum  vellet  omnia  verba  in  suo 
c|antico  f offen,  non  pot|uit  hoc  omittere  quod  est  omnium  max[imum  inter  lo 
omnia  niirab[ilia  quae  deus  horainibus  in  terris  exhibuit.  Et  hoc  est  illud 
opus  vel  beneficinai;  scilicet  redemptio  ab  omnibus  malis,  de  quo  praedica- 
mus  DOS  in  novo  Test|a[mento:  q[uamquam  et  illa  sup|eriora  beneficia  lau- 
danda,  tarnen  ftnb  gering  erga  ilhid  beneficium  quod  est  spi|rituale,  ba§  ba 
trifft  r|e[missionem  p|eccatorum,  libe|rationem  a  morte,  donationem  v|itae  i5 
ae|ternae  quae  adeo  magna,  ut  nemo  possit  eloqui.  Sic  incipit  gering  t)oren 
et  quae  eins  personam  tangunt  et  tamen  adeo  amplif|icat,  ut  dicat  'omnes 
suf.  i,48generationes'.    Deinde  nimt)t§  alle  lüunber  Wiä  für  fic  quae  facit  semper 

zu  1  A  praiidio  r  2  5)ta9niftcat§]  in  -IJlagnificot  P  4  quomodo  c  am  q  5  Summa 
magnifiwit  /•  6  eorum  über  qui  lljM  exhibuit  bis  tameu  unt  zu  14  Beneficium 
spirituale  r 

N]  Cantici  'Magnificat'  magnara  partem  audivimus,  nempe  graciarum  ac- 

cionem  pro  misericordia  dei  suscepta.  Deinde,  quo  misereatur  deus  timenti-  2u 
bus  qui  nihil  sunt,  et  deinde  eligat  illos  et  impleat  eos  überaus  illos  ab 
omni  thirannide,  Ita  et  nos  discamus  hoc  canticura  nostro  tempore  canere 
Sut.  1,54  pro  graciarum  accione.  Nunc  venit  et  respondet  Elizabet  'Suscepit  Israel 
puerum  suum' ?c.  S)o  fte  alle  iDoI  t^at  ^n  l}ren  gefang  lüolbe  f offen,  !unbe 
fie  ba§  grofte  nic^t  anblaffen,  scilicet:  (Srlofung  bon  tobt,  Seiipffel,  §unbe  25 
unb  otteS  unglug,  quod  officium  est  peculiare  novi  testamenti  praedicacio. 
Nam  priora  beneficia  in  hoc  cantico  magna  sunt,  sed  illi  non  comparanda, 
scilicet  remissioni  peccatorum  et  liberacioni  ab  omnibus  malis.  3)arumb 
lumpt  fte       bie  gro^e  h)el)tte  toett  concludendo  q.  d.        tan  mä)t  gnug 
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R]  in  mundo,  deinde  concludit  unb  ioeift  un§  t)\nhx  t)nn  bte  9|an|e  f(^nfft, 
'Ut  promisit'  2C.    S)a  Iefet§.    Et  illa  beneficia  non  possunt  exprimi  unbs8 
ertneffen  toerben  in  hoc  mundo  per  cor  nostrum,  quia  aeterna  b|ona.  Eternum 
lefjt  ]iä)  mä)t  Beciteiffen.    Res  magnae  adferunt  potius  stuporem  quam  ad- 

5  mirationem,  dicunt  gentiles  docti,  ntm|3t  tjijxn  bte  ||)ra(?^,  ut  mutescat,  ut 
non  possit  eloqui.  Audivimus  quam  max[imum  b|onura  quod  per  Christum 
angettc^t,  est  perpetua  r|emissio  p|eccatorum  in  Christi  regno.  Qui  hoc 
corde  credjeret,  stuperet  et  velut  in  somno  admira[retur.  Qui  vero  non 
int[elligunt  ut  nos,  l^aben  bte  Baxnt|'^[ei|i9!eit  biel      fc^mol  geprebigt,  quia 

10  dix|imus:  si  homo  gemit,  acqnirit  r|emissionem  p[eccatorum  et  sie  r[emissio 
p[eccatorum  gefe|t  auff  ettt  ung|ett)tffen  grunb.  Sic  rederap|tio  a  morte,  pec- 
catis.  Si  hodie  r|e[missionem  p[eccatorum  haberem  et  peccarem,  tum  non 
adesset  amplius  r|emissio  p[eccatorum.  Sic  praedicavimus.  Et  hodie  !§ertget 
Utt§  no^  fo  an.   Nihil  pestilentius  in  c|arne  nostra  quam  suspicatio,  ut  homo 

15  sie  vivat,  ba§  er  r|e[missionem  p[eccatorum  in  se  gtuttb.    S)a§  ^engt  un§ 
an,  ut  non  posseraus  sie  omnino  laudare,  g[ratias  a[gere  ut  Majria.  Nemo 
libenter  d[icit  'Eespexit  me  untüerben'.    Natura  quaerit,  ut  tüerb  geac^t  fe^sB 
et  hoc  conamur,  tum  sie  hoc  immensum  b|onum  est  aedificatum  super  are- 
nam.   Virguncula  non  sie,  habet  acutos  oc|ulos  et  dicit  'Suscepit'  ic.  2)0 

20  ff^etS,  ba§  oufffiolffen  ift,  fur^t  geiebt  unb  trifft  ba§  gut  de  quo  loqui|mur: 
de  morte,  diab[olo  unb  gefegt  ^nn  ftanb,  ubi  vita,  ubi  deus  regit,  non 

zu  1  Summa  magnificat  r  zu  2  über  lefetS  steht  ibi  legitis  sp  5  gentiles  über 
dicunt  6  per  s/j  über  quod  zu  7  über  perpetua  steht  aeterna  sp  zu  8  über  admi- 
ra[retur  steht  tralüttt  13  ^enßct  c  aus  l^engft  14  pesti9  suspi"  B  superstitio  P  17  \t1)(i>} 
zu  20  Suscepit  Israel  r         21  de  mit  19  Suscepit  durch  Strich  verb 

N]  boröon  reben ,  unb  tt)et)fet  un§  t)n  bte  fc^rifft  er'^tnber  ad  promissioues  dei 
quas  legere  debemus.  Haec  eterna  sunt  et  magna,  quia  adferunt  stuporem 
et  admiracionem,  ideo  magistra  est  Maria  brevibus  verbis  illa  complectens. 

25  Nam  summum  thesaurum  de  regno  Christi  sepius  audistis,  ubi  nihil  est  nisi 
mera  remissio  peccatorum,  ideo  non  potest  satis  de  illa  dici  neque  polest 
nisi  a  paucissimis  intelligi,  quia  nimis  arcte  a  Papistis  tradita  remissio  pec- 
catorum uff  etin  ungeloiffen  grunbt,  uff  et)ne  gutte  reto.  Ita  destruccionem 
sathanici  regni  incerto  fundamento  credidinius,  quia  Semper  studemus  haec 

30  omnia  nostris  operibus  mereri.   Haec  idolatria  nobis  imminet,  l^eudt  un§  an. 
Nemo  cauit  cum  Maria  'Quia  respexit  miä)  untüerbe  mogbt'.    2Bt)r  toottens 
bor  got  iüerbe  fet)n,  ita  summum  thesaurum  remiss[ionis  peccatorum  in  nos 
fundamus.    Sed  haec  puella  docta  optimo  magistro  respicit  ad  promissiones 
omnes.   'Suscepit  Israel'.   S)a§  oufff)elffen  ift  bom  tobt,  feunbe,  tetbffel  unbss 

zu  23  über  magna  steJit  ut  gentiles  ro  zu  24  De  summo  thesauro  brevissime  loquitur 
Maria  ro  r  25  (non)  nisi  zu  31  Naturalis  pestis  suis  eonfidere  operibus  ro  r  zu  34 
Suscepit  ro  r 
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R]  Sat[an,  unb  ba§  etüig.  2)a§  '^eift  '^te  Quffge'^olffen.  Et  hoc  fecit  Israel 
servo  siio.  2)a§  2luff^|elffen  bringt  mit  fic^,  quod  Is[rael  qui  elatiis,  fet) 
barnibber  gelegen,  ge[titi|t  et  quod  fuerit  indigens  ope,  qui  sibi  consulere 
üon  potLuit.  ©ölten  unfer  opera  ber  grunb  fein  et  nos  possemus  erigere 
nos,  tum  falsus  esset  hie  textus  et  cantare  possemus,  quod  nos  susce- 
plsseraus.  Sicut  et  ludel  ohm  et  nostri  tyranni  et  Pap[istae,  ipsi  omnes 
vohmt  ^"^n  3n  öor  auff!^|elffen.  Postea  volunt  d|omiuum  fnr  einen  gautfel= 
man  '^aben.  Et  hoc  est  deo  auferre  g|loriam  suam  et  opus.  Et  nos  sie 
facimus.  Ego  experior,  ba§  lüir  nn§  xii^^t  gern  @|ott  laffen  onfft'^elffen. 
Nou  dicimus:  Pet[rus  et  omnes  apostoli  l^aben  ba  mit  jufd^itfen  ge'^abt. 
S5.  M  Ibi  mod^tS  einen  xif§  unb  urteil  über  ba§  bolcf,  quem  suscepit?  '^f^^ael 
feinen  biener',  non  sohim  Is[i'ael,  sed  puerum.  3)a§  tt)ar  ber  giro§,  med)tig 
l)Quffen  qui  stabaut  auff  t)!^rer  f|off[art,  gerec^[tig!eit,  et  operibus  ut  et  nos. 
Uli  sie  Christum  exp[ectabant,  quod  deb[eret  venire,  ut  proraiserat,  et  regnum 
anfallen  et  d[icere:  venite  unb  feib  juntfern,  non  opus  ut  re|mittam  p|ec[cata, 
sed  iam  salvi,  allein  ut  ben  ba§  lo'^n.  60  'fetten  fie  e§  gerne.  Sed  quod 
debebant  remitti  eis  peccata  et  redimi  a  morte,  p[eccato,  ba§  burfften  fie 
niä)t.  Sic  nostri  tyran[ui  unb  (Sc§[tDermer:  Nemo  hunc  versum  potest 
canere,  cuilibet  tali  est  scrip[tura  clausa  .7.  sigillis.  Uli  etiam  exp|ectant 
adventum  Christi  sie  dicentis  ad  nos:  Veni,  tu  fuisti  from,  non  opus  habes 
re[missione  p[eccatorum,  sed  tu  adiuvisti  te.  S)o§  ift  ber  g[erec^t  ^ff^QC^- 
6rf(i)lrecftid)  Iaut§,  tarnen  consola[tur,  bemutig,  quod  etiam  qui  sunt  Isra[el, 

J/2  fecit  Ms  suo  unt       2  Bringt  über  mit       zu  4  über  pot[uit  steht  l^etffen  M[aria 
haeretica  est,  quia  loquitur  contra  iusticiam  et  sancti[tatem  Iu(l[aeorum  r        zu  7  über  t)Ot 

bis  volunt  steht  ludaei  er»nt  in  speciem  iusti  15  re|mittara]  re:*^^  16  bem  ben  ioiß  P 
17  remitti  eis  peccata  c  aus  redimi  a  peccatis        20  ad  nos  über  dicentis 

N]  l^at  l)n  gefecjt  t)n  e^nen  etoigen  geredeten  gotIi(^en  ftanbe.  S)a§  oufffielffen 
'^at  iSfi^ael  fet)nem  fnetJ^te  ber  bo  ift  nibergefii)Iagen,  gar  t)iIfflo§  öerlaffen. 
6olbe  nue  ba§,  ba§  un^er  ioergt  un§  Ivetten  uffge^olffen ,  totus  ille  textus 
falsus  esset.  630  !^atten  tü^r  un§  uffgerofft,  Sicut  nostri  Papistae  libei-o 
arbitrio  ^'^n  felber  uff!^elffen,  geben  unferm  ^errn  ben  geringen  n^amen. 
Perniciosa  pestis  omniura  sanctissLimorum  dei,  bie  t)t)n  felber  ^aben  trotten 
as.  54 uff ()elff en.  Hoc  morbo  laboravit  Paulus,  Petrus.  'Sf^o^l  fernem  biener'. 
Hoc  est  fulmen  contra  omnes  iusticiarios,  non  enim  dicit  simpliciter  'Israel", 
sed  'puero  suo'  addit.  Nam  ita  expectabat  Israel  suis  meritis  deum,  ba§  fie 
■^ubfd^e  juntfern  bel^  bifem  5!Jteffia  toeren,  non  indigebant  remissionem  pec- 
catorum  illi  probi.  Ita  omnes  nostri  Rottenses  Papistice  expectant  merita 
suorum  operum  et  condicionum,  non  remissionem  peccatorum.    Hic  solatur 


28/29  Perniciosa  bis  niorbo  unt  ro       Propriae  iusticiae  pestis  vulgaris  eciam  sanctis- 
simos  dei  soUicitavit  ro  r         zu  33  lusticiarii  uon  sunt  servi  dei,  sed  domini  ro  r 
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R]  quod  t)off[ert{g  finb  unb  ioarten  auff§  lol^n,  quasi  iam  meriti,  non  sunt 
servi  domiui,  sed  deus  domiui  unb  fe^en  über  t)'§n.  Si  enim  incedo  in  hac 
op|inione :  Deus  dab[it  mihi  reg[num  celo[rum  propter  cap|pam  i.  e.  non 
indigeo  g|ratia,  misericordia,  gab,  sed  mx  be§  Xtä)t§,  nihil  raeritus,  uec 

5  mortem,  inferos.  Sed  hoc  servavi.  Ergo  non  cupit  raisericordiam  et  g[ra- 
tiara,  It6  erzeigen,  sed  fol  l^^n  hqakn  unb  leben.  S)a§  ^eift  über  got  fi(3§ 
gefegt,  quia  in  coelo  et  ter|ra  non  ah-us  deus  quam  ille  qui  dicit:  Ego  volo 
misericordiam  et  miser[icors,  et  neminem  iuvo  nisi  per  r|e[missionem  p|ec[ca- 
torum  et  g|ratiam.    Haec  eius  verba,  quia  ipse  v[ult  habere  g[ratiarura 

10  a[ctionem,  honorem,  quod  nos  lib[eret  ex  gratia.  Et  hoc  ostendit,  quod  dedit 
fil[ium  suum  qui  natus  ex  virgine,  ut  indicaret,  quod  nos  velit  salvare  per 
fil[ium  sine  2c.  Cum  ergo  suis  operibus  velint  consequi,  non  misericordia 
eius,  ideo  eitel  idolatrae.  Qui  ergo  credit  in  Christi  regno  nihil  se  mereri, 
sed  tantum  accipere.    Nos  qui  credimus,  vix  intramus  ut  Pet[rus.    6§  '^at 

1^  OTul^e  unb  erb|eit  mit  un§,  ut  fidamus  sola  gratia  et  r[emissione  p[eccatorum. 
©0  tref[fltct)  fic^t  contra  c[arnem,  con[scientiam,  Sat[anam,  tyrannos.  Quae 
Semper  v|ult  facere,  quo  deo  placeat,  tot  ieiunia,  pe[regrinationes,  non  sum 
scortator.    Si  vis  servari,  canere  oportet  'Suscepit'  ic.    Per  quid?    2)rumt)  ss.  .'>4 
bQ§  er  an  fein  b|armL^er|{g!eit  gebencit,  ntd§t  an  fein  geri(j^t  unb  x^ä)t  quae 

20  ex  oculis  gef^an  ^at,  nihil  v|ult  de  lege,  cons[cientia  scire,  et  q|uicquid  jum 
Xtä)t  getjort  erga  nos  qui  sumus  in  eius  regno  et  tantum  resp[icere  miseri- 
cordiam, Et  nos  contrarium  resp|icimus  ba§  Xtä)t:  Hoc  fecisti,  ergo  jc.  Haec 

zu  2  hJoHen  mä)t  feiner  gnoben  leten  r        14  tantum  über  accipere        16  Quae  mit 
c[arnein  durch  Slricli  verb         19  ort  über  fein     Recordatus  misericordiae  r 

N]  eciam  Israel  qui,  quamvis  ex  semine  Abrahae  sunt,  tarnen  ex  promissione 
servi  dei  sunt.   Alii  praesumptuosi  in  iusticia  propria  sunt  domiui  dei,  non 

25  servi  eius.  6te  po^en  mt)t  unferm  ^ergot:  ^ä)  "^abe  fol(^^e  tnerg!  getl^an, 
barumB  fol  miä)  got  beqalen.  £)er  ftoft  fid^  über  got,  ben  e§  ift  fe^n  anber 
got  quam  misericors  et  remittens  peccata  gratis.  Hoc  tota  scriptura  testa- 
tur.  Econtra  illi  praesumptuosi  domini  volunt  supra  illum  deum  sua 
iusticia.   @ie  lüoHen  fe^n  bormljercäideljt  mä)t.   3fa  fie  urteilen,  toem  er 

30  fie  geBen  fol.  Nolunt  regnum  Christi  quod  raera  est  peccatorum  remissio. 
So  iDoEen  fie  mä)t  l)^n.  6§  l^at  mul^e  unb  arbet)t  mit  un§,  ut  in  illo  regno 
remissionis  peccatorum  maneamus.  511^0  ftc^t  un§  ber  telüffel  mt)t  btfer 
abgotteret)  an,  ut  gloriemur:  hoc  et  illud  feci,  praemium  expecto  a  deo.  Sed 
pius  canit  'Suscepit  Israel  pu[erum  s[uum,  recor[datur  mise[ricordiae  suae'.  (Sraj.si 

35  ^)at  gerillt  unb  rec^t  lüeg  gef^an  unb  nt)m^)t  barm'^ercäic£et)t  3h)  l^enben. 
Haec  nolumus  nos,  sed  semper  uitimur  nostris  operibus.    Ideo  diligenter 


24/25  Alii  bis  eius  unt  ro       25  eius  ro     '^S^  ro  r       zu  29  Praesumpcio  propriae 
iusticiae  pestilentissima  ro  r       zu  31  über  un§  steht  credentibus  ro       32  (pro)  remissionis 
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R]  quoq[ue  nostra  est  praedicatio  et  necessaria.  Moneo  vos  praedicatores,  ba§ 
t)t)r  eucd  hunc  ai-t[iculum  lofft  befol^^en  fein.  Ego  de  illo  art[iculo  fo  tüoi 
reben  fan  et  intelligo  ut  alius  quidam,  q[uaniquam  sint  qul  mihi  pares.  Ego 
cum  tota  script[ura  et  diabolis  pugnavi  bruBet,  Et  ego  tarnen  vix  ein  ah  C 
assecutiis.  Et  ubi  aiidis  iactare  Schw[ermerum  quendam  se  nosse  hunc 
art[iculum,  fugito  eum,  man  finb  tüol  einf eltig  leute  qui  optime  norunt  et 
in  lecto  mortis  confitentur  ut  Steuteiin  ^,  non  consistit  in  conscientia ,  sed 
in  dono  s[piritus  s[ancti.  Natura  hoc  cog|itat,  ut  inveniat  vitam,  brailff 
fie  niod^t  ein  toefen  finben  et  d|icere:  £)q§  tft  rec^t.  Hoc  Adam  in  paradiso 
incepit,  bQ§  er  lüott  ctU)a§  fein.  Sed  d|ominus  dicit:  e§  gilt  ^)k  mä)t  xtä)tm, 
actum  tecum.  Si  vis  C|oram  me  consistere,  suscipe  g|ratiam  et  crede,  quod 
tuo  iure  perditus  et  ex  mera  g|ratia  vivere  debeas.  Facile  auditur,  sed 
adeo  naturae  impossibile,  ut  arrip|iat  promis[sionem  ut  volare.  Hoc  est 
duplex  Israel.  .1.  est  domini,  dei  ©ottei;,  voluut  esse  quod  deus  et  quae 
dat,  non  volunt.  Sed  servi  eins  sunt  qui  exp|ectant  eins  promis[sionem, 
ut  Simeon,  HanLua  qui  Christum  ex2)|ect[ant.  Ideo  dicuntur  btener,  quod 
bereut  in  verbo  et  exp|ectant,  quod  Christus  venit  et  p|ec[cata  re[mittit 
gratis,  ut  veniant  in  reg|num  gratiae,  et  serviinit  verbo,  treiben  ba§  ut  alii 
cred[ant  et  exp[ectent  gratiam  et  non  iure  contendunt  cum  domino.  Alii 

Äit  i  Ne  .  .  .  .  r  4  ein  über  a         5  Schvv[erinerum  über  (S|anctuni)         6  eum 

über  fugito  7  confitentur  über  mortis  11  actum  tecum  über  10  redeten  vis  (^)  con- 
sistere c  aus  consistis         zu  14  Duplex  Israel  r 

ob  die  am  25.  Februar  1528  beerdigte  Witive  des  Dr.  Kilian  Beuter?  vgl.  Buch- 
wald, Zur  Wittenberger  Stadt-  und  Universitätsgeschichte  in  der  Beformatianszeit  S.  23. 

N]  inculco  vobis  praedicatoribus  hunc  articulum  remissionis  peccatorum.  3fr 
fonnet  t)^n  nt^t  gnug  f äffen:  Credere  in  lesum  Christian,  ^ä)  tan  on^ 
boröon  rebben  qI§  met)n§  g^e^(^^en,  tameu  vix  sum  alphabetarius  in  illius 
cognicione.  Nou  enim  consistit  in  nostra  sapiencia,  sed  in  spiritu  sancto. 
6§  fan  t)^n  ferner  JU)  öiel  lernen.  Ita  cave  illos  securos  qui  se  satis  scire 
de  lesu  Christo  putant.  Nam  natura  ita  est  infecta,  ut  non  possit  seipsam 
abdicare.  Summa:  2öt)ltu  feiig  ttjerben,  la§  grtc^^t  unb  rec^t  unb  t)en(Je 
bicl^  an  bie  bloffe  barm^ercjideljt.  Hoc  natura  non  potest  capere,  Israel 
autem  et  praesumptuosi  operarii  non  sunt  servi,  sed  domini  dei. 

Servi  fuerunt  onines  patres  expectantes  promissiones  verbi,  qualis 
Abra[ham,  Isaac,  Simon  in  templo,  illi  fuerunt  servi,  bie  uff  ba§  tüorti^  adjt 
l)atten  unb  toartteten  be§  felbtgen  üer^e^ftä^ung,  alii  sunt  domini  dei  nostri. 

zu  20  Remissionis  peccatorum  per  Christum  articulus  non  potest  satis  praedicari  ro  r 
zu  22  Lutherus  discipulus  in  hoc  articulo  ro  r  26127  SB^ttu  bis  potest  unt  ro  zu  29 
Israel  servi  ro  r  zu  30  liemissio  peccatorum  per  Christum  adsidue  praedicauda,  non  con- 
temnenda  ro  am  unteru  Seitenrand         30(31  bie  Ks  tjerl^e^fc^ung  unl  ro 


3lx.  52  [2.  Suli] 


465 


R]  qni  cum  domino  Bud^en  unb  redten,  sunt  eins  aclvers[arli ,  non  exp[ectant 
Christum  Sal[vatorem,  sed  iudicem.  Sic  nos  fecimus,  Christum  aliter  in- 
sp|eximus  quam  iudicem  et  fecimus  opera,  ut  inveniret  nos  quos  non  posset 
damnare.    Ideo  fecimus  matrem  et  Apostolos  med|iato[res.         oBgrunb  htx 

5  Ivetten  fuimus,  non  servi,  sed  desertores  et  destructores  eius  regni  fuimus  et 
erectores  sat[anici.    Ergo  crede  in  g[ratiam  oblatam  et  sinito  tibi  re[mitti 
p|ecLcata  et  esto  in  eo,  ubi  mera  r[emissio  p|ec[catorum.    Sic  Pet[rus  d[icit 
in  Actis,  cum  disp[utarent  de  l[ege  iustificante  Act.  15.  faciemus  ut  patres  äiv«  if., 
nec  meHus  hab[ebimus  quam  ipsi,  ipsi  salvati  in  m|isericordia,  g|ratia  do- 

10  mini  lesu  Christi,  in  hac  et  nos.  Et  hoc  tneinet  bte  I|tebe  tnuter,  quod  do- 
minus suum  reg[num  mitteilt  et  ponit  in  iusticiam  unb  gei'e(J)t[i9feit,  in  vitam, 
ubi  non  mors,  inferi  per  g[ratiam  et  r[emissionem  p[eccatorum,  Et  sie  quod 
sit  aeterna  re[missio  p[eccatorum,  non  momentauea,  sed  est  eternum  regLuum, 
got  get) ,  tu  stes  vel  cadas  et  ibi  tua  b[ona  o[pera  non  iuvant  te  nec  pec- 

15  cata  imped|iunt,  nemini  ideo  datur  misericordia,  quod  multum  fecerit,  et- 
contra.    Sed  si  g|ratiae  est  Begt)rig  et  cupit,  bei"  fompt  bo  JU.    Ideo  est 
praedicatio  pro  parvo  Ißr[ael  qui  est  puer.    Alii  d[icunt  hac  praedicatione 
prohib[eri  b[ona  oLpera :    'Ergo  peccabimus',  non  opus  b[onis  o[peribus,  SRöm.  3, 
töoEen  gleich  iuol  gen  ^^mel  tomen.  Et  Rot|_tensis  non  intelligit,  Christiauus 

20  vero  intelligit.  2)u  folt  from  fein  et  b[ona  o[pera  in  terris  facere  vel  lictor 
fol  ^inber  bir  '^)^x  fein  rota,  gladio,  laqueis,  sacco,  Deinde  deus  eternis  in- 
fernis.    Sed  haec  b|ona  vult  deus  gett)Qn  l^aben,  sed  ut  per  ea  viam  pares 

2  SalLvatoretn  über  Christum       4  damnare(t)        5/6  non  bis  erectores  unt       zu  8 
Act  15  r        9  in  über  m|isericordia       10  (in)  lesu       16  ber  c  aus  bj        zu  18  Ro.  3.  r 

N]  Sicut  optime  experti  sunt  Monastii:  iunumeros  patronos  sanctorum  inter- 
pellarunt,  tamquam  Christus  esset  iniraicus  noster  et  nos  illius  servi  non 

25  essemus,    lila  opinio  est  devastacio  regni  Christi  et  nos  inimicos  dei  esse, 
si  operibus  acquirere  nohierimus  remissionem  peccatorum.     Huic  opinioni 
resistit  Petrus  Act.  15.    'Quid  tentatis  onus  impouere?'    Ita  hic  vides  nossuijg.  15, 
per  deum  suscipi  gracia  dei  in  ben  ^^mmel  unter  bie  enget,    lila  remissio- 
nis  peccatoi'um  promissio  eterna  est,  quia  promitteus  eternus  est  eiusque 

30  misericordia  et  gracia.  Nam  si  in  operibus  nostris  et  meritis  esset  remis[sio 
peccatorum,  incerta  esset.  SDorumB  ift  ba§  e^ne  prebiget  öor  ba§  flenne 
3ftaelic^en.  Non  valet  ad  aures  iusticiarii  qui  illam  renuuunt.  Non  valet 
ad  rude  vulgus  qui  illam  ad  licenciam  carnis  trahit.  Huic  populo  rudi 
praedicandus  est  Moses  unb  ber  fad^fenf:pigel. 

35  Ego  dico  omnia  opera  facieuda  esse  cuilibet,  sed  cave  ne  iustificacio- 

nem  in  illam  ponas.   Sßor  ber  lüelt  muftiü  frum  fel^n.   5l6er  lot)ltu  öor  got 

zu  24  Iusticiarii  inimici,  non  servi  dei  ro  r       zu  32  Non  omiiibus  prodest  praedicacio 
remissionis  peccatorum  ro  r         zu  35  «J«  ro  r 

SutfietS  SBei-te.  XXIX  30 
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R]  ad  c|elnm,  ba§  ift  3U  biel.  Discrimen  est  b[ona  o[pera  facere  et  r[emissio- 
iiera  p[eccatornm  acquirere.  Aliud  from  fein  Unb  ba  Wtt  fellg  iücrben. 
fJirom  foltu  fein  unb  9ere(ä)t  vel  mundus  et  dens  tüilt  bicf)  ftroffen.  Si  vis 
autem  salvari  et  r[eniissionem  p[eccatoruin  acquirere,  ne  cor  fidat  factis 
b[Ouis  o[peribus  et  ne  diffidas  omissis,  ut  con[scientia  sit  libera,  6et)be  a  5 
peccatis  et  b|onis  o[peribus  quae  nesciat  et  sit  altior  con[scientia  quam 
anattf).  7, 22  b[oiia  opera  vel  mala  p[eccata,  Noli  sie  d[icere  ut  illi  Matth.  7:  'Nonne 
audiviraus  tibi'?  et  e|numerant  sua  opera.  Audi  senteutiam  'Discedite  a  me'. 
Num  illa  mala  sunt?  Non.  Sed  hoc  malum,  ba§  fte  mit  d|eo  volunt  ju 
xeä)i  breiten  propter  illa  b|ona  o[pera.  Oportet  über  bie  opera  fom)3ft  tnn  10 
einen  ^o'^ern  ftanb,  nempe  ut  hic  '@r  f)ilfft'  2C.  Ubi  nihil  scitur  de  peccatis 
nec  2C.  sed  misericordia.  S)a§  ift  be§  fleine§  Sf[rQeI§  ^^rebigt.  @§  fol  an 
funb  fein  unb  tan  mä)t  an  funb  fein,  gute  loertf,  nonne  contraria?  Vide  ut 
ag[noscas  peccatum  tuura  et  deinde  oportet  dato,  ut  erg|retfft§  altiorem  sta- 
tum.  Ubi?  in  Carth[usa?  quando  peccata  lD|oIIen  ba§  ung|l[u(f  ffdben  et  15 
deficere  iusticia,  fpring  inn  bie  ittort  cantici.  2)q§  Bringt  bi(^  in  statura 
g|ratiae  unb  reufft  hiä)  ex  iuris  statu  et  tarnen  interim  cum  vivis,  fac  b[ona 
oLpera  et  cum  feceris  omnia,  ift  3U  tüenig  et  die:  h)a§  ic^  JU  biet  fuub  l^afie 
unb  tüenig  gute  hjertf,  adhuc  alium  statum  habeo,  bie  toerb  mir  niä)t  fehlen 
ut  qui  salvi  volunt  fieri  ut  eins  promis[sioni  fidant.  3)q§  ift  'Suscep[it',  20 
S)a§  tjijVX  gei^olffen  a  p|eccato,  morte  et  donatur  iusticia,  vita,  cel[um  per 
r[emissionem  p[eccatorum  et  meram  misericordiara ,  au§  ben  oc|ulis  get^an 
q[uicquid  mag  recf)t  '^eiffen.  lam  non  scio  de  M|osi  lege  excepto  .1.  prae- 
cepto  in  quo  deus  promittit  g|ratiam  piis.    Tarnen  qui  sie  credere  potest, 

3  toxi  P      zu  7  Matth  1  r       12  IteineS  RP      18  \qAz  c  aus  l^oten      23  (9e)'^etffen 

N]  frum  fet)n,  ^0  mufttt)  nid§t  bruff  Batüen.   %\o  muft  toiber  bon  ^unben  no(^  25 
t)on  gutten  lüergfen  lüiffen.    2)h)  muft  mt)t  got  nic^t  re(3^ten.    Math.  7. 
^""^  s^;  23 'Domine,  nonne  in  nomine  tue  demonia  eiecimus?' 2c.    'Discedite  a  me',  ^ft 
ba§  bo^e  getrau"?    Non,  sed  illam  gloriacionem  non  potest  ferre  deus. 
'Quia  ipse  suscipit  Israel  sunm  raisericordiae  suae  recordatus'.   S)o§  ift  be§ 
!let)nen  Sf^aei§  ^jrebiget,  an  bem  foKen  fi(^  biet  ftoffen.   (S§  fol  on  ^unbe  30 
fe^n  unb  m^i  on  §unbe  fet)n.  (S§  fol  on  gutte  lüertf  fe^n  unb  gutte  hjertfe 
tt)Uen.     Duo  sunt  contraria.     Respondeo.     Si  habes  peccata,  penite.  Si 
feceris  bona  opera,  illis  non  contide,  sed  ad  promissiones  dei  curre  tam- 
quam  ad  asilum.         muft  bou  ^unben  unb  gutten  hjertfen  lo'^er  ftebgen 
unb  l^albe  mi(^  an  gote§  tnortl).    Qui  promisit  omnibus  credentibus  vitam  35 
eternam.    3)a§  ^et)ft  'Suscepit  Israel  puerum   suum'  ad  vitam  eternam  a 
regno  Sathanae  et  peccatis. 


zu  27  Quomodo  bona  opera  facienda  ro  r  30  on  c  ro  In  one  ^itnbe  c  ro  in 
ßunben  31  on  (vor  guttej  c  ro  in  one  unb  (nic^t)  gutte  32  Respondeo  ro  Si 
habes  bis  34  ^unben  unl  ro       Si  (ror  feceris)  r  ro  aus  S 
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R]  vivit  quietus  et  occasLionem  habet  neq[iie  praesumendi  neq[ue  despLerandi, 
sed  utraque  amputatur.  Si  volo  praesumere  Quff  mein  opera,  dicit  Text[us : 
non  erit  utile,  ego  sum  damaatus  ic.  Non.  Sed  Bau  auf[  gratiam.  Et  sie 
imus   per  mare  rubrum  et  stant  duo  muri,  a  dex[tris  praesump[tio  et 

5  siuist[ris^  S)a§  opus  |)teift  fie  t)k  unb  mit  bLrevibus  verbis  fti(i)t§  fie  e§ 
nur  an,  quia  boS  arm  Sf[rael  '^engt  an  feim  toort  et  sie  acquirit  r[emissio- 
nem  p[eccatorum.  Hie  est  scrip[tura  'Sicut  locutus  ad  patres  nostros  Ab[ra- 
ham'  et  seque[ntes  2c.  ®a  lüer  ba  öon  bkl  3U  ^jtebtgen,  de  illis  locis  quos  hic 
XUXt.   Sic  hic  deb[enius  discere  Magnificat^  quäle  cauticum  in  quo  alt  ^rieftei'= 

10  t^um  Qefoft  cum  Omnibus  caer|e[tnoniis.  Audiv[imns  comminationes  et 
g[ratiarura  a[ctiones  pro  beneficiis,  non  possum  comprehendere  eius  boni- 
tatem,  taceo  quod  facere  possim.  Si  vis  gLratias  a[gere  deo,  habes  hic 
misericordiam,  nihil  orationis,  qui  beneficium  non  ag[noscit,  non  potest  gau- 
dium  inde  habere.   Qui  nescit  timentes  adsequi  misericordiam,  et  qui  timen- 

15  tes,  qui  egentes,  humiles,  non  gaudent,  alii  gaudent  et  saltant  in  corde  et 
praesertim  de  ult[imo.  2)q|  'Bened[ictus'  ift  fonberlic^  gemacht  auff  ba§ 
Ie||t,  nim)5t  fonberlic^  für  illud,  quod  Ioh[annes  fol  praecedere  et  praedicare 
iusticiam,  et  merito  Ioh[annis  festum  deb[eret  sequi.  Hoc  dictum  de  g[ra- 
tiarum  a[ctione,  qui  g[ratiae  a[gendae  deo  pro  omnibus  beneficiis  et  qui 

20  mater  nobis  verba  geftelt. 

7  Hic  c  aus  Sic      patres  c  aus  patrem         8  (de)  quos        zu  9  Abrog[atio  l(egis  r 
20  mater  nobis]  n  meb  F 

hier  ist  (wie  oft  in  den  Nachschriften)  der  Gegensatz  (zu  praesumpLtio,  näm- 
lich desperatio  vgl.  Z.  1)  ausgelassen  als  aus  Zusammenhang  ergämbar.  P 

N]  'Recordatus  misericordiae  suae':  uff  bte  gnobe  fol  iä)  Batoen  unb  alle 
^unbe  unb  gerec^titfetlt  lüeg  ftoffen.  Tunc  manemus  sinceri  in  recto  itinere, 
amputatur  occasio  desperandi  et  praesumendi.  Nam  gracia  dei  utrnraque 
profligat.    @3o  ge'^en  iotfx  buxä)  bo§  rot^e  nte'^er,  tam  peccata  quam  iu- 

25  sticiara  utrisque  lateribus  relinquentibus  ut  muros.    £)a§  ant|3t  ^3ret)ffet  l^ie 
^ario  scilicet  Israelis  remissionem  peccatorum  esse  solius  graciae  divinae 
opus.    'Sicut  loquutus  est  ad  Abraham'.    Hic  multo  tempore  esset  praedi-  sut.  i,  55 
candum  de  omnibus  promissionibus  patrura,  quilibet  consideret  eas.  Ego 
non  possum  satis  excogitare  spiritum  illius  Cautici,  ben  id)  fon  ^^n  nt(i)t 

HO  gnug  anfe'^en,  Quia  scatet  promissionibus,  operibus  dei,  ut  graciarnm  ac- 
cionibus,  ut  non  possit  satis  cogitari.   Quid  lacius  de  illo  praedicandura  sit, 
bo   tüe^fet  fie  un§  t)n  bte  fc^rifft,  Sicut  Zachariae  Canticnm  'Benedictus' ss.  es 
lacius  illud  explicat.   SaruntB  ft^m|)t  et)ne§  uff§  anber  unb  bie  fefte  folben 
e^nanber  böigen,  bt§  borl^^n,  ^mi§  cxnaä). 

21123  Recortlatus  Iis  desperandi  unt  ro  zu  22  Fides  remissionis  peccatorum  per 

graciam  aniputat  occasionem  desperacionis  et  praesmnpcionis  ro  r         28  eas  c  ro  aus  ea 
evHO/iiov  huius  Cantiei  ro  r        zu  30  über  Quia  scatet  sfe/it  trocj  ber  tjljn  mac&ette  ro  ut 
(nemo)  sa  araciaruni         32  Zachariae  Uber  (loaauis) 

30* 
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^rebigt  am  7.  ©omttag  und)  S^viuitoti^. 

S)tefe  ^prebigt  ift  nac^  ber  Slngafce  be§  ^flürnberger  Cod.  Solger  13,  ber  fie 
un§  oEein  (33t.  IIS''— 117'^)  üBeiiietert,  in  -^emkvg  ge'^alten.  S>te§  ift  aucf)  für 
bie  9iac[)mittag§prebigt  bicfe§  @onntag§  (5^v.  54)  anjune'^men.  Über  Suf^erS  2lufent= 
f)aU  unb  ipiebigt  bofelbft  an  biefem  Sage  ift  un§  fonft  ni(f)t§  Befannt.  ^Öielleidjt 
l^at  er  ben  i?nrfürften,  ber  am  10.  3uli  bon  SCßittenberg  nad^  2:orgau  anriicEEefirte 
(Anberg,  ßut:^er§  33rieftt).  S3b.  7  6.  130),  biä  bat)in  begleitet. 

N]  DOMINICA    VII  pO.St  TTEVTEXÜOZeg  M  L. 

5Jtel)ne  lieBe  freunbe,  i)r  tjat  öon  cjoteS  gnabeu  h)ol  ge'^ott  unb  tniffet, 
2Ba§  et)n  ©Triften  menfci)  fet)  unb  f)et)ffc,  scilicet  Pius,  quia  credat  in  Hiesmn 
Christum,  qui  provideat  eum  spiritualiter  et  corporaliter ,  huic  curam  im- 
mittat.    Hanc  fidem  impius  uon  pote.st  habere.    Ideo  haec  fides  lias  duas  u 
personas   discernit  non  externa   larva.     Nam   phires   gloriantur  nominis 
Christiani,  nullius  fidei.  (§:t)n  redjter  6l)rift  fol  gar  unb  ganq  xunbt  an  got 
awott.  8,iff.  I)angcn,  alle  |et)ne  forge  uff  tji]n  tüerffeu  eciam  pro  iumentis.    Haue  curam 
dei  pro  nobis  indicat  haec  historia  tantam  turbam  cibatam  7  panibus:  nos 
non  posse  vacuos  esse  credentes  deo,  sed  tantam  ibi  curam  pro  nobis  lo 
paucissimi  credunt  sperneutes  et  negligentes  hoc  miraculura,  2)Q§  bet  aruie 
man  6f)riftu§  ml)t  §o  incnigen  4000  i^att  fonnen  f|)el}fcn,  quibus  tota  urbs 
vix  potuisset  escis  subvenire.     Hanc  itaque  dei  curam  nemo  considerat. 
Ideo  nostrae  sollicitudiui  immergimur.   §ie  tft  ttjxi  lt)unberlic§er  atJerBoben 
unb  fornl^auS.   2{u§  &f)rifti  unb  fet)ner  f^nger^  InedCifet  forn  unb  firot.   Ibi  is 
in  necessitate  annonae  et  pecuniae  Christi  digiti  flunt  ager  et  horreum, 
Maximum  est  prodigium  ex  agro  sementa  provenirc,  au§  ftet)nen  unb  foubt, 
hoc  eciam  fit  miraculo  dei.   &oi  f|)e^fet  bie  lüelbt  au^  ftet)nen,  unde  annona 
et  aqua  provenit  largissime,  ben  ba§  fom  fan  uffm  fotter  mä)t  toodifen. 
Non  aliud  miraculum  sementa  provenire  ex  terra  ben  alD^  ber  ^cigel  brot  20 
tnoc^en.    Ita  aqua  non  in   cantaro,  sed  ex  petra  scaturit.    Haec  omnia 
muudo  impossibilia  factu  sunt.   %xüq  bem  ber  au§  et)nem  forn  jclüet)  forn= 
leljn  UtQC^^en  fon.   Haec  omnia  deus  facit  potentissime.   Ergo  illi  soli  creda- 
mus  unb  tratuen  uff  fe^ne  fc^eune  unb  Jornboben  uff  felb  unb  mä)t  uff 
un§er  gut§.     Mains  hic  prodigium.    Digiti  Christi  hic  sunt  agricultura,  25 
bref(^§er,  tnoller,  Beifer,  alCerlet)  t)anbtlüergf  fummen  t)n  bifee  ftnger  6t)r{ftt 

zu  1  Kemberg  Marci  8  r  7j8  his  Hanc  unt  ro  zu  7  Christiani  natura  et 
adfectus  ro  r  10  pro  nobis  über  curam  11  (pro)  credunt  au  11  Miraculum  ro  r 
zu  16  Ex  digitis  Christi  omnia  proveniunt  ro  r  au  19  Miraculum  dei  pascentis  nos  ex 

terra  ro  r  23125  Ergo  his  gut^  U7il  ro  23124  credamus  (qui)  unb  zu  25  (Sl^rifti 
fingern  mand^erfe^  ^anbtmerge  ro  r 

')  hinter  ferner  ist  offenbar  junger  zu  ergänzen,  das  lyuther  wohl  mit  Umlaut  sprach 
und  das  daher  schon  dem  Nachsclweiher  infolge  seines  Gleichklanges  mit  f^nger  veiioren 
gegangen  sein  kann.  P 
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qui  omnia  possit  et  deinde  eciam  vult  libentissime  dare.  Si  haec  conside- 
raremus  vere  omnia  dei  bona  evenire  iit  rubore  confunderemnr  respicientes 
culmum  sati  dicentes:  $ßfut  btd^,  btü  getjc^tger  tnonft,  ftl^e  ha  ift  ba§  '^elm= 
le^n  unb  toec^ft  hnxä)  got,  ba§  uff  bet)nem  fotter  nicJit  toac^fen  fan.  Ve 
nobis  incredulis  qui  Christo  diu  praedicato  non  confidimus.  2B^r  f^ttbt 
faiole  Hocje  quae  non  considerant  opus  dei.  Ita  non  digni  sumus  hoc 
miraculum  considerare,  Quod  in  digitis  Christi  omnia  opera  laborum, 
man(^^el•Iel^  '^anbtlüergS  insunt.  Summa  huius  Euangelii:  S)tü  folft  alle§ 
gnug  '^aBen,  Bifttti  et)n  6()rtft,  eciam  si  ex  digitis  Christi  omnia  oriri  debereut. 
Omnis  annonae  Charitas,  fames,  bella,  Wuncje,  haec  omnia  sunt  praeraia 
nostrae  incredulitatis.  Pius  autem  eciam  in  diebus  famis  nou  peribit  ut 
David  dicit  'lunior  fui,  iterum  senui'.  Ita  hic:  SB^tl  fom  Unb  boben  felet/W  37, 25 
^0  muffen  au§  ben  fingern  fummen.  Mirablle  misterium,  uemini  nisi  pio 
perspicuura,  hic  apostolis  nondum  cognitum.  ^te  [tccfen  öiel  Btotte  t)n  ben 
7  Brotten.  Ita  Christianus  videt  totam  domum  refertam  panibus  uno  pane, 
quia  verbo  credit.    Impius  haec  non  coguoscit,  ita  avariciae  suae  studet. 

Nunc  videamus  textum.  (S§  tüat  btel  bollf  I  triduum  expectantes.  Watf.  s,  1 
Hic  ponit  caussam,  cur  ilhmi  sequuti  sunt,  scilicet  audire  verbum  eins,  non 
cibi  caussa.  Ita  nobis  fiicienduni.  Primum  regnum  dei  quaerendum  est.  Watti).  6, 33 
^eB  an  unb  tueibe  bor  et)n  6|nft  unb  lerne  t)i]m  trafen,  fie,  oB  btt)  mangeln 
tüerbeft,  continuo  miserebitur  tui,  deus  sponte  procurabit,  antequam  tu  cura- 
bis  et  oraveris  cum.  för  limpt  jubor  unb  forgct  bor  bic^,  6r  forget  mel)er 
bor  bt(S^  ben  b'm  felBer.  Si  verbi  illius  studiosi  essemus,  o])timi  patris  cura 
et  miuistracione  essemus  positi,  (pii  nos  ita  curaret.  Tauti  thesauri  euan- 
gelii non  sumus  digni,  immo  illum  asperuimus  nostris  fidentes.  Vos  quo- 
que  incolae  qui  visitati  estis  verbo  quottidiano  praedicacionis,  ut  illius 
studiosi  sitis,  tunc  scitote  vos  esse  in  cura  dei.  (^r  tül)rbt  ftd)  Ult^t  iummcr 
etoer  annf)emen  unb  berforgen.  Huius  promissionis  participes  esse  debemus. 
5p!^ut  biet)  be§  fc^enblic^en  unglotoBeng,  nobis  confidentes.  Dicet  aliquis:  Nos 
pauperiores  Euangelii  temporis  sumus  quam  olim  sub  Papa,  iam  veniente 
Euangelio  omnes  diffidimus,  totjX  hJoUen  l^unger  ftei'Ben  non  bereutes  verbo. 
SCßo  funtbt  ba§  l^er?  In  textu  est  'Nec  habent  (piod  raanducent'.  @§  left  sJiarf.  s,  2 
fic^  anfe^^en,  oI§  toolbe  al§  3urbnnen,  ita  ut  Christus  interroget  'ubi  accipi- 
mus  panes'?'  cui  et  apostoli  respondent:  Unde  istos  quis  poterit  saturare?  Ideo 
hoc  exemplum  est  praeoccupacio  illius  obieccionis:  hDtjr  l^aben  ba§ 

ßuangelton,  §0  '^aBen  tü^r  toeniger  ben  bor.  Ita  Hieremiae  accidit,  ubi3ct.44, is 
obiiciebant  illi,  Cum  reginae  cell  libassent,   sese  ditissimos  fuisse,  ideo 

3  (senie)  sati         6  Ita  (hoc)  11011  «9/9  S)lD  bis  debereiit  unl  ro  zu  <S/9  Non 

derelinquitur  iustus  ro  r  12IJS  SIBtjtt  bis  Miiabile  unt  ro  15  Ita  bis  pauibus  unt  ro 
zu  15  Christianus  per  verbum  extra  racionem  videt  ro  r  20121  Sgth  bis  ttierbeft  mit  ro 

zu  21122  Curat  pro  suis  deus  ro  r       31  Euangelio  über  (Papa)  fd)et)net  tote  alle§  tüott 

jit)  fc^etjttern  ge'^en  r        34  Unde  istos  über  (Ubi  accipiemus)        35/36  3tt)üe  bis  bor  unt^ro 
zu  35  Praeoccupacio  ro  r         36  ben  c  ro  aus  htx      über  Hieremiae  sieht  c  44 
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N]  uolueriiiit  illius  verbo  obedire.   Ita  accidit  Israelitis  per  Mosein  liberatis  qui 
putabaut  se  derelictos.     Ita  fames  tempore  Claudii  apostolorum  tempore 
oriebatur.   6§  leffet        olleg  anfetjen,  qI§  tüolbc  e§  gtü  rl)nnen.  Haec 
5.  anoic »,  3  attendite  Euangelii  tempore.   Haec  Iria  comitantur  illiid  Den.  8.    Adflixit  te 

deus  fame  et  penuria,  ut  scires,  quod  non  in  solo  paiio.  @ot  lül)tt  un§  al^o  s 
beifügen.  Ita  hodie  vidcmus  satum  in  terris  iu  brevi  nobis  subvenire. 
^nriimt  inen  bto  uff  ben  otfer  gel^eft,  %o  tü^ffe,  ba§  got  hi^  ho  ei-n"^ercn 
tOtjU,  btX  ba§  foril  erauS  3CCh)r)Ct.  Nam  omnis  thesaums  annonae  i)er  bicn- 
nium  nos  non  aleret,  Si  verbo  et  operi  dei  non  credereuuis.  (5if)e  ba§ 
forn  bQ§  l)n  bcr  erben  unter  bcm  fc^nee  Itgt ,  ba§  gibt  bt}r  got,  bem  trato,  lo 
bcr  tan  htjx  mel)cr  geben  ben  bin  ^)a\t  uff  ciHen  betonen  fottern.  Ideo  in 
penuria  alliciraur  ad  fidem  ad  deiim,  ut  illi  credamus.  Divites  vero  siib- 
stanciae  suae  credentes  deo  non  confidunt.  Ideo  advenieute  penuria  et  fame 
ita  die:  ^ä)  h)et)§,  bQ§  e§  nid^t  be§  ©uangelii  fd)ult  fc^,  sed  ideo  fit,  ut 
exerceat  me  deus,  ut  deo  credam.  is 

Secundo  scito  Satlianae  stratagema  esse,  ut  nobis  iraponat,  ut  a  fide 
in  avariciam  cadamus  accidit<jue  impio  secundum  proverbium:  Quod  inetuit 
impius,  hoc  ei  accidit,  ita  exemplo  videraus  in  Israel  incredulo  mortuo  in 
deserto.  Et  ego  vobis  pronuncio:  si  non  studueritis  verbo  dei  et  credide- 
ritis,  accidet  super  vos  faraes  aut  bellum.  @i  fol  bt)r  gelüt^  intbcrfareu  20 
obbet  \ot)l  tne^n  tüort  toiberruffen.  Ita  accidet  omnibus  impiis,  ben  fd^t)n= 
bcrn  qui  aliis  imponunt,  ^Patuer  bem  SSurger  et  econtra,  ^0  §ol  eu(^  etoer 
fd^tjnberet)  unb  f(5^arren  gtü  ungtug  gebeten.  6§  fol§  eljn  Quber  !rtgen.  Si 
vero  credideritis,  eritis  discipuli  Christi  qui  nobis ex  digitis  suis  alit. 

Tercio.  Olim  in  tenebris  omnia  dabamus.  lam  temj)ore  Euangelii  25 
lernen  h)t)r  oEe^ne  n^emen.  Considerate,  quantos  sumptus  quotannis  termi- 
nariis  et  aliis  impostoribus  dederitis  et  effuderitis.  Hodie  autem  nemo  ali- 
^ 2uf ■  e' 38 1"^^  dat  et  accidit  nobis,  ut  Christus  dicit  Math.  7:  'Mensuram  plenam 
refertam'.  äß^r  itJoHen  ni(i)t§  geben,  ^0  io^rbt  un§  ntd^t  geben.  Verum  est 
Christi  verbum  'Date  et  dabitur  vobis'.  Econtra:  Non  dantibus  non  dabi-  m 
tur.  £)a§  ift  bie  urfaifie  eirerg  unglah)ben§.  gebt  niemanbeS  nid)t,  t)r 
laft§  Qlle§  über  bem  gemet)nen  faften  ge^en,  fc^Iieffet  elrer  ^anbt  3tt),  ideo 
eciam  deserit  vos  deus.  Olim  nostrae  substanciae  non  eratis  domini ,  sed 
subiectae  erant  terminariis  et  seductoribus,  bem  mufftet  t)r§  geben.  Nunc 
secundum  promissionem  dei  alio  debes  subvenire  Unb  biD  foIftS  t^uen.    Si  35 

1  (Hiero)  Israelitis  zu  6  über  brevi  steht  tjm  ^  jäte  ro         zu  8  Vide  quomodo 

Christianus  fidem  suam  in  agro  exerceat  ro  r  (links)  Thesaurus  noster  sub  terra  iacet 

ro  r  (rechts)  zu  11  Occupacio  obieccionis  ^0  iD^t  ben  l^etiUgen  binetten  Ratten  Xo\jX  gnug 
tcjunber  jto  bei  ©uangelti  gccäetjtten  leljbcn  tu^r  noc^  ro  r  zu  12  Deus  credentes  paupertatis 
Camino  probat  ro  r  14jl5  bis  credam  unt  ro  zu  16  Sathan  a  fide  uos  trabit  ro  r 
17jl8  Quod  bis  ei  U7it  ro  zu  25  über  Tercio  steht  3  ro  zu  27  Ingratitudo  et  avaricia 
impiorum  paupertate  punitur  ro  r  29  S33^r  bis  ntd^t  geten  unt  ro 
etwa  =  "^d^r  uns  Nahrung  gihi",    G,  Bs. 
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N]  videris  fratrem  egentera  et  illi  non  siiccurreris,  eris  für  et  impius.  S)ai;utTlb 
folfttt)§  t^un  unb  nic^t  baroon  fre^  jet)n.  Sin  minus  feceris,  accidit  tibi 
illud  quod  metuis  secuiidum  irapietatera  tuana,  umb  ber  gotlo^eit  tD^lIen 
muffen  bie  frummen  oüä)  mt)t  terfuc^t  Jnerben.  Nam  hic  Christus  eciam  a«art.  s,  2 
5  dicit  sollicitus  pro  eis.  Sed  scito  pios  non  fame  interituros.  Nam  suos 
non  reliquit  deus,  iramo  lacob  cum  filiis  ex  Egipto  nutrivit  et  Apostolos 
tempore  famis  nutrivit.  Ideo  scito,  ut  huic  obieccioni  occurras,  quando 
dicunt:  3l^)ü  ba§  euatigclion  tft  fummen,  let^ben  io^r  groffer  not^  ben  bor. 
Huic  respondeas  Deum  suos  tentare,  Deinde  Sathauam  nos  machiuis  suis 

10  impedire  voleutem,  Deinde  incredulorum  causa  fieri  qui  nolint  credere  et 
proximo  subvenire.  2)arum6  gcfd§i(|t  l}()n,  ba§  fic  forcf)teit.  Cavete  ue  iu- 
grati  sitis  adversus  euaugelion  et  proximum,  ba§  l)r  inä)t  i}n  ßtenbc  fumpt. 
Exemplum  crassum  dabo  bort  Ct)in  tloftev.  Date  ©eb'^art,  Dabitur  5^entl^ait. 
Evanescente  mouasterio  quaerebant  causam  illius  ruiuae.    Dixit  (juidam: 

15  Vos  habuistis  duos  fratres  nomine  Date,  Dabitur,  tjr  f)at  Date  öerjagt,  ^0 
tüolbe  Dabitur  ouc^  nid^t  bleiben.  Ita  nobis  accidet.  Si  non  dederitis 
mensuram  bouam  et  repletam,  tunc  eciam  non  dabitur  vobis  a  deo.  Irasce- 
tur  deus  ingratitudini  vestrae  et  privabit  vos  vestra  substancia  per  impios 
thirannos.    Credentes  autein  pios  verbi  sui  studiosos  optime  procurabit. 

54  11.  Suli  1529 

2)91.  3U  yix.  53.  £)a§  yix.  54  glei(^faHö  in  Hemberg  gef)alten,  ergibt  ftd^ 
u.  0.  au§  472,  25/26.    6tef)t  Cod.  Solger  13  331.  11 7=^- 118 ^ 

NJ  2ü  Vesperi. 

Vos  ordinem  habetis  Cathechismi  feriis  diebus  pomeridianis.  Ideo 
scitote,  qui  haue  cognicionem  non  habuerit,  is  non  Cliristianus  appelletur, 
non  adraittendus  ad  Sacramentum.  6r  fol  ouä)  ntd)t  geöatter  tüerben,  ideo 
vobis  describitur,  depingitur  domi  et  in  ecclesia^,  ut  discere  debeatis.  @§ 
25  tD^rbt  euc^  allen  eadem  borgetragen.  Ego  eciam  Doctor  sum  unb  ^n  ber 
toelt  geluanbelt  bon  gote§  gnaben  unb  ungnaben,  noä)  l^ab  ic^  niä)t  funnen 
äU  bifem  erlentni^  tummen.  Haec  omnia  vobis  gratis  praepouuutur.  Nam 
absurdum  est  omni  labori  unb  junfft  nescire  quae  ad  opificium  suum  per- 
tineant,  ita  absurdissimum  est  Christianis  ignorare  quae  Christi  sunt.  Igitur 

zu  7  Date  et  dabitur  imbis  Ecuutra  ro  am  untern  Seitenrande  Sjll  Si'^U  bis  sub- 
venire unt  ro  zu  8  ""^l^  ro  r  12  (ni^)  22  Christianus  nun  appelletur 
zu  24  Exhortacio  ad  Catheoismum  ro  r        27  Nam  unt  ro      darüber  steht  A  maiori  ro 

')  Damit  meint  Luther  wohl  die  Katechismustafeln.  Vgl.  Buchwald,  die  Entstehung 
der  Katechismen  Luthers  etc.  S.  XII. 
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N]  pueros  vestros  diligenter  ad  illius  cogniciouem  erudiatis.  Valeant  avari  qui 
pueros  et  servos  suos  avariciae  caussa  ab  illa  abalienant.  2Cßolt§  ^l'  albetl 
mä)t  texten,  %o  laffet§  elnei;  f^nber  unb  btener  lernen.  Tu  cogeiis  ad  ilHns 
cognicionem  otiines  tuos  allicere.  @r  h3t)rbt  bt)r  an  be^nent  öorfeumen 
gnug^am  tuibeiftatten.  Dn  goteS  iüortt)  borlernet  man  nichts.  @§  ift  et)tel 
■^^mtiftj^cr  ßciüinft,  er  tan  biä)  niä)t  laffen,  6r  tüt)l  b^r  gro§  hjiberftattung 
tf)UCn  tjie  unb  bort,  ideo  vos  vestros  filios  et  servos  ad  illius  cognicionem 
alliciatis.  Sin  minus  haec  executi  fueritis,  §o  iütjxt  eucf)  Qot  halber untb  etjn 
liJ^ad^e^f^  tf|Uen.  Nam  qui  glorificant  deura,  glorificentur  ab  illo,  ideo  vestros 
summa  cura  allicere  debetis.  S)h]  mu[t  e§  f^uen,  blü  fanft§  nid)t  umbgetjen. 
Ita  de  giranasiis  loquor,  ut  vestros  filios  ad  studia  nutrietis.  Nam  nos 
vetulae  arbores  sub  papatu  exsiccatae  non  possumus  puUulare.  ©arumft 
muffen  totjx  an  iungen  reifem  aiBeljtten.  Ideo  scito,  ut  si  bonae  iudolis 
puerum  habueris,  scito  tibi  datum  ad  ecclesiae  cdificacionem  dei.  @ot  ^at 
bl)r  ft)nbcr  baruniB  gcBen,  ba§  htü  fie  jum  Beften  sci'^en  fotteft.  Ergo  liberos 
tuos  et  servos  tuos  ad  Catechismum  huiic  erudias.  SBoKcn  fie  e§  niä:)t 
f^uen,  ^0  ,la§  fie  louffen,  uff  ba§  btc^  got  nic^t  umB  l;ret  tvtßtn  ftraffe. 
Ita  vos  servi  et  ancillae  scitote,  ut  subditi  sitis  dominis  vestris.  Dabit 
deus  tibi  longevam  etatem  et  onmem  substauciam  et  Optimum  virura. 
SCß^lfttü  ungefjor^ani  fel)n  unb  gote§  'tr)oxt^)  unb  ge|)ot  t)erad§ten,  §o  iüt)rbt 
er  bid)  h)iber  fdjenben  unb  e^nen  Bo^en  man  unb  toetiB  geBen  unb  cnblic^^ 
an  galgen  fl)nben  laffen.  Nam  habetis  vos  Catechismum  parvis  et  magnis 
libris^,  ideo  studiosi  illius,  habuistis  visitatores  habetisque  deinde  qui 
exarainabunt  vos  patresfamilias  et  familiam  vestram,  ba§  fie  fe^en,  toie  t)r 
£uä)  geBeffert  "^aBt.  (5r  iü^l  Uber  i\  ober  iij  5polt)ern  ^n  et)nem  borffe  '^aBen 
ben  u  palüern.  6r  'mljl  fe^ne  mu!)e  unb  arBe^t  nic^t  umBfonft  getf)an 
l^aBen.  ^r  fottet  gelt  unb  gut  baruniB  f)oBen  gegeBen  et  spoutaneam  uegli- 
gitis,  ideo  illius  concionis  studiosi  esse  debetis  vos  patresfamiliae,  ut  discendo 
doceatis. 

Hactenus  audistis  a  Diacono  vestro  Decalogum,  nunc  Simbolum  audie- 
mus  'Credo  iu  deum  patrem  omnipotentem'.  His  verbis  expressis  habetis 
illius  declaracionem  Deum  esse  patrem,  esse  creatorem  omnipotentem.  Hic 
videmus  omnia  nostra  corporalia  et  spiritualia  dei  esse  dona,  ab  illo  pro- 
venire.  Legit  verba  in  Cathecismo  supra  hunc  articulum^.  S)a§  fol  e^n 
ft)nbt  lernen,  ba§  got  fet)*  fd^o|)|)er  fe^,  ba§  er  alleS,  bo§  er  f)at,  fet)  t)n  bon 


zu  5  3ln  gotiö  toortfi  öorjelomet  man  nid^ti  ro  r  Sj'J  Sin  LU  t^uen  tmt  ru  zu  11 
Pueri  ad  gimnasium  ro  r  14  (illius)  ecclesiae  lü  (esto)  sitis  zu  23  Examen  visi- 
tatorum  ro  r  zu  31  Credo  in  deum  patrem  ro  r  32134  Hic  bis  provenire  unt  ro 

34  (decalogo)  Cathecismo 

')  siehe  in  den  Nachträgen.  ^)  gemeint  sind  die  beiden  Katechismen  Luthers, 

also  die  Erklärung  des  1,  Artikels  im  Kleinen  Katechismus.       *)  siehe  in  den  Nachträgen. 
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N]  got  Bef(i)eret,  boS  fol  er  ouc^  ml}t  f(et)^  tiel^alten.  Oculi  duo,  mauus  duae 
et  omnia  meinbra,  consideres:  dei  donum  est,  vestes  et  omnem  substanciam, 
coDsideracione  cum  graciarum  accione.    £)et)n  fue,  bet)n  gatlS,  fc^off,  t)i|e 

1)  at  bt)r  got  geBen.  Haec  inspicies  cum  graciarum  accione.  2Ben  man  ba§ 
•'-  bie  jungen  Jtinber  öon  iugent  ^jd  geletnet,       tourben  ßnften  bran§.  Ita 

bene  fecerunt  patres,  qui  liberos  in  inducione  novarum  vestium  ad  gracia- 
rum accionem  dei  allexerunt.  Ita  et  vos  senes  facite,  üt  sciatis  hoc  donum 
dei  esse,  non  nostrorum  meritnm.  Q^uret  bic^  bet)n  pfctbt,  tiegt  hxä)  bc^n 
h)ogen  ic.  feo  folfth)  bic^  bemutigen  unb  got  bet)nen  f(i)oc|)t)er  erfennen,  ba§ 
10  bh3  mä)t  aU  et)n  tue  unb  unternunffttg  f^ter  qI^o  et^et)n  gingeft. 

Secundo  scias  tibi  non  solum  esse  creata,  sed  eciam  servata  a  deo. 

2)  ei  got  '^at  nic^t  aUctjue  bet)n  eän  unb  faat,  |opfen  unb  ^oto^  gefcf)Qffen, 
^onber  Be'^utS  oud;,  ba§  btt)  lt)tffet§,  ba§  fe^n  forge  fet),  ^un[t  trer  betjn  etfer 
unb  faat  ei-fclüfft,  ^)a)x)^  betBranbt.   2)a§  e§  aBer  etlidj  mal  gefc£)ic^t,  lü^l 

15  er  un§  borm^t  toarnen  iüt)l,  an  ^t)m  Dertratoen.  Nam  tuis  viribus  nou 
posses  uuum  grauum  producere,  multo  minus  illius  uti.  2)er  tctoffel  tDoIbt 
bic^  libcr  in  e^nem  Biffen  unb  trung!  bevterBen,  sicut  aliquando  facit  diversis 
casibus,  ut  nos  commonefaciat,  ut  credamus  in  deum  redemptorem,  S)et 
un§  alle  bl)ng!  giBt,  fegnet  unb  Betoavet.    Haec  sunt  maxima  doua  dei 

20  omnia  dare,  custodire  et  filios  educare,  omnia  pace  securissima  uti,  ba§ 
giBt  un§  got  otte^ue,  ba§  ttjottcn  trljr  nic^t  üornemen  unb  ntd^t  borfte^en. 
Sed  si  paucitas  pacis  et  valetudinis  bonae  fuisset,  melius  considerareraus, 
sed  cum  copia  dei  donorum  sint,  non  intelligimus.  2ß^t  t)0inl)emcn  ntcf)t, 
h)o§  e^n  frum  InetjB  fet),  ben  ^o  tü^r  fe^en  etjn  Bo^e  unf(i)lad^tige  e'^e,  in 

25  contrario  videmus  dei  donum.  (^^  ift  xioä)  att^cetit  mc^er  gut§  uff  erben 
ben  Bo^e§.  Ideo  scito  huius  articuli  simbolici  suramam:  nos  creaturam  dei 
omniumque  donorum  a  deo  expectare  illisque  rite  uti,  illius  cousideracione 
non  possumus  non  ad  graciarum  accionem  dei  allici.  Ex  contrariis  raalis 
maxime  possumus  allici  ad  bonorum  recordacionem  et  ad  dei  graciarum 

30  accionem.  Studete  igitur  vos  omnes,  ut  studiose  et  summa  opera  illam 
cogniciouem  suscipiatis. 

55  18.  Suli  1529 

©tetjt  in  Ütöver§  gtacJ)fc!)nft  Bos.  q.  24°  331.  114  ^-116  bev  befonber§ 
in  bei-  attieiteu  ^ätfte  ber  ^rebigt  mand^e§  fpäter  ergänat  'f)at.  5poacE)§  2lBfcf)rift 
biefeS  SLejte^  in  bei-  ^toicfaiter  -^anbltfu-ift  9ir.  XXV  331.  93»— 95^  ferner  ift  bie 
^Prebigt  üBevUefei-t  in  bem  ^üvnbergev  Cod.  Solger  13  S31. 118^—120^ 

4/5  SSßen  bis  bon  iml  ro  zu  5  Attende  quoniodo  pueri  in  fide  educandi  sunt  ro  r 
zu  12  In  omnium  creaturarum  usu  dei  bouitas  consideranda  ro  r  19121  Haec  bin  tiox= 
fte'^en  unt  ro  zu  24  Dona  dei  in  absencia  optime  cognoscuntur  ro  r  27  (ad)  illius 
28129  Ex  bis  possumus  unt  ro 
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B]  <matt^.7,i5ff.  Dominica  post  MargLaretliae  Matth,  vij. 

H[oc  E[uangelium  est  facile,  ut  videtis.  (S§  mangelt  ^'^m  ni(f)t§  ben 
quod  non  creditnr.  ^Ron  l)at  iam  npstro  E[uangelio  ba§  mauI  getraffd^cn, 
quod  E[uangelium  ergeriit»  mnltam  angertc^t  unb  h)ie  treffil[i(^^  trtol  geftanben 
sub  pap[atu  non  praedicato  Euangelio,  Iam  intra|re  btel  rotten  unb  fecten  s 
unb  eitet  3linetra(5^t ,  non  concordia  et  ex  hac  d'oct[rina  neque  finis  aut 
modus  blasplieniiae,  (jiiia  putant  Euangeliiim  talem  doctr[inam  dehere  esse, 
ut  in  mundo  toto  sit  eintred^tig  fei).  Si  una  discordia,  fol§  untergt|en.  ©tc 
forbern  ab  E(uangelio  tale  quod  ipsi  non  vid|orunt,  praedicarunt,  nempe  ut 
apud  omnes  ho[mines  frib  mad§e  unb  erl^attc.  Hoc  facit  3iungf[i"au  ^ulbe,  lo 
btc  li|uraana  ratio,  quam  Sat[an  regit,  aperit  ei  oc|ulos,  ut  vid[eat  mala  et 
non  b[ona  quae  ex  E|uangelio  veniuut.  2)te  fol  man  bejett§  t^un  et  iutueri 
mala,  quae  fol  man  nid^t  mundo  fc^ulb  geben,  sed  Euangelio,  quod  iam 
rotten,  sectac,  auffrl)ur  in  mundo,  ba§  mu§  ba§  ©luongelium  tl)an  t)oben. 
Sed  quod  tot  bona  enftanbcn,  ut  mundus  aliter  loquatur  et  credat  et  ipsi,  'fi 
non  vident,  ut  sub  pap|atu  in  una  civitate  erant  .7.  cenobia  et  12  |3arte^ 
Sarfuffer.  Sic  omnes.  ic  Sin  pagis  bie  cufter  rid^ten  co)3el[len  an,  non 
erat  angulus  cum  alio  ein§,  et  tarnen  non  erant  sectae.    Iam  vero  cum  toti 

3  iam  —  KR]  iam  in  Euäg.  P       z?t  5  lere.  44.  r        7j8  putant  bis  mundo  unt 

N]  DOMINICA  OCTAVA  post  nevr  exo  ot  eg. 

TOntt^.istf-         'Attendite  a  falsis  prophetis  qui  veniunt  ad  vos  in  ves[ti-  20 
mentis/ 

Hoc  euangelion  facile  est.  @§  mangelt  ^m  nic^t  ben  ba§  man§  nid^t 
glelobet,  Multa  garriuntur  hoc  tempore  de  scandalo  euangelii,  de  dissidiis, 
sectis  quae  omnia  ex  euangelio  venire  dicuntur,  quae  sub  papatu  non  fue- 
runt,  Nam  tales  arbitrantur  euangelii  doctrinam  omnem  pacificara.  ©te  25 
forbern  bon  bem  liben  !^e^|ligen  euangelio  e^n  fold^§,  ba§  fie  über  ntl)e  ge= 
fe^en  nod^  ge^^ort  f)aben.  £)a§  tl^ut  fratt»  -öulba  Racio,  ut  onmia  mala 
Euangelio  ascribat,  bona  niinime.  Ita  Schuermerios ,  sediciones  huic  attri- 
buunt.  Optimos  autem  fructus  huic  non  tribuunt,  Non  videntes  tales  impii 
suramura  euangelii  fructum  ueque  considerant  infinitas  sectas  et  innumeras  no 
discordias  sub  papatu,  ba§  tt)ol  t)n  e^ner  ftabt  ftebernerle^  monc^en  gelüefen 


zu  20  Math  vij  r  zu  22129  Vides  hic  quam  necessaria  sit  huius  euangelii  prae- 

dicacio.  Nam  Christus  cum  praedicasset  5.  6.  7.  caput  in  Math,  ubi  tota  christiana  vita  doce- 
tur,  hypocrisis  excluditur  ad  oracionem  admonetur  tandem  finita  concione  incipit  admoiiere, 
ut  caveamus  pseudoprophetarum  doctrinam.  Quilibet  Christianus  qui  cum  sit  Decalogo,  Fide 
et  oracione  et  Catechismo  probe  institutus,  facile  potest  iudicare  iuter  honum  et  malura 
doctorem.  Valeant  qui  dicunt:  Nihil  ad  me,  quid  ille  vel  iste  praedicaverit,  ego  relinquo  alio- 
rum  iudicio  r         23  (fri)  tempore        26  (...)  öfier 
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R]  principatus  sint  concordes  et  civitates,  nihil  est.  Ex  quibus  laqiieis  per 
ELuangelium  erepti,  {[t  olleS  bergefjen,  2)a  lütrb  ein  |)Ia|regen  natfifolgen 
qui  erit  gro§.  E[uangelium  '§elt  man  für  ein  fa6el  ac  si  servus  sutoris  dixis[set, 
Si  pro  vero  haberetur,  fo  tt)irb  man  gebenden:  ubi  Christiani  sunt,  ibi 

5  ps[eudoprophetae  erunt.  (5{)tiftu§  l^at§  fo  tool  gebort  ut  nos.  Ipse:  lam 
audistis  novam  praedieationem  et  praecep[torum  interp[retationera.  lam 
moneo  vos  für  ben  ps[eudoprophetis  qui  veniunt  ad  ac.  meinftu,  ba» 
h)ar  fet)  ?  9lein.  Sed  quando  E[uaugeliura  venit  inter  oinnes  veraces,  ideo, 
Christe,  mentiris.    Et  tarnen  coguntur  fateri,  bü§  htt)  tjijU  auä)  geloefen.  Si 

10  luristae  15  distLinctiones  Sacri  ßo[mani  inspicerent,  vide  quantae  et  quot 
sectae  fiereut.  lam  sunt  aurea  tempora  in  comp[aratione  illorum.  Max[ima 
g[ratia,  quod  tanta  adh[uc  concordia,  quod  isfa  civitas  et  alia  et  quod 
pastores  cum  suis  ministris  eandem  fidem  hab[ent,  in  praedicatione ,  dico. 
Ideo  vos  discite  et  munite  cord[a  vestra  contra  illa  offend[icula  quae  dan- 

15  tur  J^uaugelio  et  habete  pro  vero  pro|pheta  Christum  qui  dicit  'Eruut 
psLeudoprophetae',  Cum  ergo  dicunt:  Euangelium  ricf)t  uneinigfett  an,  die 
hoc  seraper  fuisse  et  non  posse  ahter  fieri,  et  ideo  est  confirmatio  Euangelii, 
quod  verum  ut  ein  giffLtigc  fpin  äi^eft  3um  erg[erni§,  ego  ad  laudem,  et 
dico:   Si  rotten  an  g^en,  dico  adesse  E;[uangelium.    Si  non,  tarnen  E[uan- 

20  gelium  habetur  et  doct[riua  pro  non  Rottis,  cum  tarnen  mera  sit  rotiere^ 
ut  sub  pap[atu  non  erat  ein  unnu|  maul  quod  dix[it:  6et)et,  h)ie  ufiel  ft^et§ 
in  Christianitate,  tot  ord[ines,  monach[us  hic  illa,  alia  via  incedit  2C.  nemo 


3  .sutori  P  3l4  dixis[set  hin  unt  zu  8  über  veraces  steht  veros  isp  10  luri- 
stae jc.  discip  Ko  inspicerent  1'  13  (sa)  paslores  zu  16jl6  Matth.  X.  r  18  über 
etg  steht  erftcn  P  acl(liu) 

N]  oraues  dissidentcs.  Haec  non  cogitaut:  duaruin  vel  triura  sectarum  recor- 
dantur  hoc  tempore. 

25  Vides  hic  Christum  post  doctrinam  niouere,  ut  caveamus  a  pseudo- 

prophetis.  Huuc  Christum  veracem  impii  Papistae  in  os  contundunt  dicen- 
tes:  Quando  Euangelion  praedicatur,  ibi  non  erunt  sectae.  Sed  aliter 
loquitur  Christus,  bem  gleluBe  unb  lerne  bet)n  l^ercj  ruften  miber  bi^e  erger= 
ntö  dicens:       tüct)^,  bo§  atüitroc^t  etjn  beftetigung  ift  be§  ©uangelii.  Hoc 

30  quod  tu  vis  ad  scandalum  trahere,  hoc  ad  edificacionem  eius  trahe.  Cogita 
Semper  sub  Euangelii  ortu  extitisse  humanas  dissensiones,  ut  in  Decretali 
15.  scriptum  est,  ba§  e§  icäunber  Be^  un§  gulben  ift.  Quando  infinitae 
fuerunt  sectae,  non  agnoscebantur,  jam  paucissimae,  proclaraatur:  Conside- 
rate  priores  dissensiones,  3Cßte  iD^r  m^t  monc()erlet)en  fecten,  rechten  fljnbt 

35  gemartert  tüorben.    Haec  impiiss[imi  non  debent  videre,  ingratae  bestiae. 


zu  23  In  eos  qui  euangelion  facciosum  calumniantur  ro  r        31  Euangelio 
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R]  cum  alio  it,  ibi  niillus  erat,  quia  Sat|an  tegebat,  nt  nemo  videret,  et  si 
videbatur,  ntuft  tnanl  ntc^t  oci^ten.  ^ie  abn  2C.  Ergo  ubi  E[iiangelium 
non,  ibi  mera  lotteret)  3c.  Sic  cum  iiiribus  ein  folc^e  uttorbtiung  jc.  unb  ein 
fold^  3ureiffen  mit  ber  et)e.  1)a  mm  man  gelt  et  tamen  al§  ftil.  Ego  hoc 
non  indico  (jui  blas[phemem  sie,  sed  propter  vos.  Ipsi  digni,  ut  vid|eant  5 
mala,  indig|ni,  ut  bona  vid[eant,  ut  complcant,  brumB  ba§  man  r\lä)t  anft^et 
ben  jamer  in  quo  fuimus.  E^uangelium,  andis,  non  ^rigit  sectas,  non  est 
doct|rina  ber  concordiae,  sed  be§  h)ibberf[t)ie(^^en§.  Sed  scito:  si  it,  doct[rina 
discordiae.  Ipse  Christus:  'non  veni  pacem',  separabo  patrem  a  filio  jc. 
2)a  fti)et§:  tüilftU'S  anber§  mad^en?  'In  terris',  inquit,  xid)t  unfrib  an,  sed  10 
in  celo,  in  con!^[cieiitia,  ibi  est  concord[ia,  non  discordes,  sed  [tiller  frib  Bei) 
^()n,  sed  auff  erben  fol§.  Ideo  d[icunt:  E|uangelium  fol  eintreci^ttg  mad)en. 
Sed  non:  ideo  non  est  E[uangelium,  Sed  Christus  hic  praedixit.  Quare 
ergo  3eu^e[t  ba§  an  jn  id)mad^  ba§  ©luangelii,  quod  illi  servit  ju  l|ob  unb 
tijX,  non  quod  culpa  sit  Euangelii,  sed  Sat|anae  et  niundi  qui  non  possunt  15 
E[uangelium  pati.  S)rum6  t)tbt  [tc^§.  ©at[an  quando  audit  E|uangelium, 
si  vi  potest  sedare,  gladio,  igni  Jc.  fo  ift  ber  feinb  [d^on  ha.  Si  aliter  prae- 
dico,  quam  ille,  finb  bie  f)er|en  öon  ctnanbcr,  non  culpa  est  Euangelii,  sed 
illorum  qui  nolunt  pati.  Si  manu  non  potest  Sat|an,  mit  tift  unb  f(^^a^(f  [^eit, 
ineii[t)eit  et  ratione.  Ibi  non  culpa  Euangelii,  sed.  Ubi  hoc  fit,  ba§  ftd)  20 
ber  mit  feiner  fauft  et  sap[ientia  contra  fe|t,  tum  est  seditio.  Disce  ergo, 
quod  Christus  prius  dat  medicinam  contra  fut[urum  venenum  i.  e.  scand[a- 
lum,  si  tempore  Euangelii  rotten,  3tDt[tro(i)t  vcncrunt.  Sed  die:  si  nulla  dis- 
cordia  veniret,  fo  moU  ic^  am  6|uangelio  ätnetffetn.  Sed  quia  ita  blasphe- 
matur,  nunc  habeo  pro  Euangelio.    Vcrba  non  sunt  stulti  verba  'Cavete  a  ^5 

2  ni(^t(§)  ad^ten]  richten  P  5  ituligui  6  mala  über  (bona)  7  ELuatigelium 
bis  est  tmt  Olli  Ipse  bk  ibi  unl  17  igni  bis  ba  unl  20  sed  mit  10  Hft  durch 

Strick  verb        zu  25  Cavete  r 

N]  non  sunt  digni,  sed  scandalis  exponendi.  Tu  autem  scito  Euangelion  esse 
toiattif.io, 34doctrinara  sedicionis  uff  erben:  'Non  enim  veni  mittere  paceni' 2C.  Uff  erben 
^ol  fol(i)er  t)rtumb  fe^n,  t)t)mmel  e^ttel  e^ni(Jet)t.  Valeant  qui  mundum 
concordem  desiderant  et  euangelium  calumniantur.  Haec  sedicio  non  est 
verbi  caussa,  sed  impii  raundi  et  sathanae  veritatera  non  suscipientis.  3Cßl)r  m 
fc§tret)gen  mä)t,  §0  lüollen  anber  flug  unb  getnaltig  §e^n,  toottenS  nic^t 
Iet)ben.  Illi  commovent  turbas  et  deinde  Euangelio  ascribunt  illud.  Hoc 
autem  habes  medicinam  contra  virus  huius  scandali,  Ne  dissensione  scan- 
dalizeris,  sed  dicas:  Ex  dissensionibus  illis  scio  esse  Euangelion  verum. 

26/27  Tu  bis  Non  unt  ru  zu  28  Tarn  scriptura  tani  exeinpla  sediciones  circa  Euan- 
gelion indicant  ro  r  29(30  Haec  bis  suscipientis  unt  ro  zu  30  Unde  dissensiones 
contra  Euangelion  fiunt  ro  r  zu  31  über  onbcr  steht  ben  ro  34  dicas  bis  verum  unt  ro 
zu  34  Dissensiones  et  Sectae  Euangelii  testinionia  ro  r 


55  [18.  Suli] 
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R]  pR[eudoprophetis'.  Ideo  illas  cogLitationes  excute:  Christiana  ec|clesia  fol 
fein  ein  ^euffltn  t)t)I[!omner  ubi  mera  pax.  Sed  non  ibi,  non  est.  Sed  quis 
potest  excutere?  Omnibus  innatae.  Sed  ille  textus  non  patitur:  'Cavete 
ps[eudopropheta8'.    Audis  adesse  ps[eudoprophetas.     Si  sunt  psLeudopro- 

5  phetae,  sunt  contra  veros  p[rophetas.  Gerte  illi  concordes  non  possunt  esse. 
Si  ps[eudoprophetae  et  veri  ba  finb,  ergo  est  jtDLietradjt  unb  uneinttfeit 
apud  Christianos.  Nam  Christus  non  loquitur  cum  gentilibus  qui  verbum 
dei  non  habent,  illi  sunt  concordes.  '6uc^',  qui  estis  concordes,  habetis 
E[uangelium  et  pacem  habetis  unter  mä) ,   Sat[an  Joirb  ätoLietroc^t ,  rotten 

1"  fd^i(fen.  Cog[ita:  E|uaugelium  gl^et  an.  Ergo  aderunt  psLeudoprophetae. 
Ubi  ftr(i^en  2C.  Si  non  venit  rottere^  externe,  invenies  in  corde  tLuo  Sat[a- 
nam  qui  non  admittet,  ut  in  pace  et  V[era  fide  vivas.  Si  quisq[ue  pro  se 
potest  BtLciBen  Bet)  bem  reinen  gtiouben,  ut  non  seducatur,  quid  zc.  per  totum? 
totus  "^auffen  lüerben  l^aben  neb[ulones,  piorum  p[rophetae  ps[eudoprophetas, 

15  qui  eos  öerfuren  unb  t)er^U(^^en.  Sic  debetis  corda  v[estra  confirmare  mit  bem 
E[uangelio,  ut  dicatis  de  Rottis  esse  f[ructum  Euangelii.  Christus  met  dixit: 
Si  E[uangelium  adest,  tum  aderunt  ps[eudoprophetae.  Non  dicit  de  uno 
ps[eudopropheta,  sed  de  multis.  6§  luirb  nid^t  Ut)  einer  Spotten  BlLeiBen. 
Sed  eine  'mixh  bte  anber  ^eden  an  mora,  viventib^us  Aug[ustino,  Cy[priano, 

iio  Arab[rosio,  qnando  una  here[sis  an  ging ,  Semper  plures  ortLae.  Si  semel 
feilft  ber  lüar^[eit,  tum  sine  numero.  In  pap[atu  ut  deficiente  de  Christiana 
fide,  trat  ein  Benedictinus,  Bencdictus  ott  auff  bte  opera,  postea  ?lug[u[tiner, 
|)arfuffer,  preb{9[er,  deinde  ))arfu|fer  inter  se,  quia  impossibile,  quando  unus 

2  tiot:  oder  vel:  B  vel:  F         zu  8  6uc^  r         10  {Cog|ito)  cog,         ITjlS  dicit  bis 
multis  unt        19  an  mora  oder  an  mors]  mor6  P 


N]  Nam  Christus  dicit  'Cavete  a  pseudoprophetis'.  Ne  cogites  ecclesiara  ali- 
25  quam  tranquillam  in  concordia  sedentem.  Verba  Christi  aliter  indicant.  Ibi 
erunt  veri  et  falsi  praedicatores  dissidentes,  Unter  eud^  toerben  fic  fummen.  Si 
hoc  crederemus,  facile  crederemus  in  ecclesiis  esse  sectas.  2Bo  @ot  eljn  ft)r(|e 
Baiüet ,  ti3t)rt  ber  tetof i^fel  eljn  ßapeU  Barten.  Et  si  ab  impiis  doctoribus  non 
impugnaris,  tua  ipsa  consciencia  tete  vexabit.  Si  tu  tua  persona  non  es 
30  über  a  talibus  sathauae  insidiis,  quomodo  liberetur  tota  ecclesia  dei  ab  eis? 
Confirnia  tuum  cor  et  contra  calunmiatores  Euangelii  hoc  gladio  te  defende. 
Praeterea  non  a  falso  propheta,  sed  a  multis  falsis  prophetis,  quia  unus  ex 
alio  scaturit.     Considerate  innumeras  Papistarum  sectas  ex  se  invicem 


27  ©Dt  über  (ber  %fmff)       i1)X(^t  c  ro  zu  t\)xäjm  zu  271-J9  Viele  quaeso  hodie 

quomodo  ex  nostris  veneruut  sectarum  autores  quos  nostro  iudicio  iiuuquam  animadvertimus 
Bucerus  qui  cum  videatur  disseutire  cum  Anabaptistis ,  docuit  impie  de  baptismo  et  a  malis 
est  r  zu  29  über  tu  tua  steht  A  maiori  ro  non  c  aus  nos  zu  32  Relicto  verbo 
multi  pseudoproplietae  ro  r 
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R]  psLeudopropheta  venit ,  muffen        mev  lüerben,  c§  '^ccft  fid^  bQ§  gefinbkin 
m^er  ben  bie  Reimen.    Ideo  dicit  in  plurali  'ps[eudoprüplietas'.    3)q§  ftnb 
!Iar  bune  tcjt.    Si  ps[(Hidoproplietae  et  non  unus,  sed  multi  et  apud  vos 
oniiit  et  iiiter  vos,  sod  crgcrt  euc^  iud)t,  e§  jol  alfo  fein.    Sic  Pet[rus, 
Pau|lus  praedix[erunt,  Ubi  E|uangeHuin  on9f)et,  quod  Sat[an  non  feriatur,  .'■ 
donec  intcr  illos  aiiridjt  3ttt[ictroc^t.    Qui  hoc  non  credinit,  sunt  nos,  (|ui 
pro  veritate  non  habent,  bic  foHcil  ftd)  [tofjen  ut  ex  uno  scandalo  in  aliud 
cadant  et  tandem  penitus  E|uangelium   amittant.     Econtra  qui  credunt, 
dicent:  non  est  mirum,  novum.    Sed  Christo,  apostolis,  })[rophetis  oontigit, 
Episcopis,  sie  nobis.    Si  E[nangeliuni  vohimus  iiabere,  muffen  tüir  gtüai'ten  lo 
ber  ^tüitrodlt.    Ideo  9l)et§,  nt  debet.    @5  tt)Ut  lüol  h)I)e  et  lib|eutius  velim 
concordiam  Et  funby  aud)  luol  flogen  unb  ber  öon  fcl)iciben  ut  ipsi.  Sed 
ibi  oportet  sint  ps[cudopr()phetae.    Et  finb  fotd)  t)er3[lücifette  buben,  quod 
E|uangelio   dant  quod  bci   iuelt  unb  Seuffcl  fcfjulb  ift.    Num  praedicavit 
E[uangelium ,  ut  sint  seditiones,  inobed[ientes?    Sed  tarnen  d[icunt:  sunt  ir. 
fructus  Euangelii  novi.    Orabio,  ut  nunquani  vid|eant  veros  f[ructus,  quia 
nolunt  verbo  credere.    Ideo  ^aben§  3U  Ion  f[ructus  inoredulorum.  Videte 
saltem,  ne  vos  ingrati  et  cum  venerint  Rottae,  ne  offeudamini  2C.   Haec  una 
pars  Euangelii,    lam  depingit  eas. 
smatti).  7, 15        'In  vestinientis  ovium'.  D|ominus  vult  nos  munter  unb  lüatfer  moci^en  -20 
per  hoc  quod  dicit:  habent  ovium  vestes.    Mira  res  est  haec.    Lupus  non 
habet  U)oI|I,  sed   ijax  et  ovis  habet  tüol,  non  tjax.     Ilic  vero  dicit  bie 
reififenbe  tüotff  se  ornare  lana  ovium  q.  d.  ne  cogitetis  heret[icos  venire  ad 

2  f)e — e  R  ^eime  P  17  l^aBenS  c  aus  l^afcen  zu  20  In  vestitu  ovium  r  231479, 1 
l)eret[icos  bu  sibi  U7it         zu  23  Lupus  r 

N]  scaturiencium.  6§  ^odEt  fic^§  ^n  et)nQnber  uff§  qretülidjft  toie  bie  l)el)men. 
Quia  relictum  est  verbum  dei  et  relicto  hoc  sequuntur  pseudoprophetae  25 
multi  dissidiosi.  Si  credere  noluerint  aliqui,  illi  experiencia  agnoscent  et 
scandalo  ab  euangelio  alienentur.  £)arum6  gebendEt  er  ^^nter  uff  bic  ^ro= 
^jl^eten,  ß^riftum,  2ipD|f[tel,  SSifd^offen:  tüie  e§  ben  ergangen  §at,  ^0  mu§  e§ 
un§  OUC^  geljen.  Ego  tarn  difficulter  fero  sectas  ac  Pai)istae.  ^d)  barff§ 
nidf)t  al^o  flogen  oll  fie.  Nos  illarum  sectarum  non  sumus  autores,  quam-  m 
vis  nos  calumnientur  ceciss[imi  adversarii.  Ipsi  ingrati  in  illis  scandalizan- 
tur,  nos  orantes  deura  edificamur  in  illis. 

'In  vestimentis  ovium'.  ©er  '^er  tD^f  un§  toadfer  unb  munter  mad^en. 
Mirabilis  res  est  lupum  lanigerum  esse  non  hyrsutum  q.  d.  borffet  nic^t 
bendfen,  ba§  et)n  fecjer  al§  et)n  fec5er  fummen  tüerbe,  non  dicit  se  mendacia  35 


27;28  SjatumB  bis  SSifc^offen  unt  ro     Exemplum  omuium  ecclesiarum  ro  r        zu  29  Et 
Lutlierus  sectas  egre  fert  7-0  r  zu  34  Ideo  opus  est  .iccurato  et  spirituali  iudicio  r 

zu  35  Vestimenta  ovium  ro  r 
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R]  vos  heret[icos  aut  lupum,  alioqui  oves  timerent  sibi.  Si  d|lceret:  volo 
vobis  mend|acia  praedicare  unb  t)nn  bie  l^ell  jagen,  quis  aud[iret  eum?  Sed 
"^in  vest[imentis  ovium'  unb  fo  f(5§tDeren ,  ut  audiens  iuraret  eum  plieLnum 
s[piritu  s[ancto.    2)a§  '^elt  man  auä)  für  lofe  tebing  et  Christum  non  vera- 

5  cem.  Si  enim  cred|e[remus,  essemus  cauti  et  uteremur  hoc  verbo  Christi, 
quando  ps[eudoprophetae  venirent  2C.  ut  olim  caecis  oculis  sub  pap|atu 
nemo  cog|itab[at,  an  lupus  esset  in  vestitu  Francis[ci,  item  qui  pro  vero 
hoc  E[uangelium  tcnent,  ^5tum|)§  f)tn  ein,  quando  venit  ps[eudopropheta. 
Nemo  dlscernit  et  cautus  et  curiosus  qui  maneat  cum  doct|rina,  ideo  !^at 

10  ber  2^eufel  gut  nia(i)en,  quia  nemo  toacJer,  sed  sicut  auditum,  ita  creditum. 
Sed  ipse  toatnet  "^Cavete',  quia  seduct|ores  non  venient  in  nomine  diaboli, 
sed:  ch[ari  araici,  deus  in  c[oelo  novit,  quod  nihil  quaeram  nisi  salutem 
animae,  Ego  non  loquor,  Sed  audite  verbum  dei,  fe^et  nu,  cui  credatis. 
Cum   simplex   audit  eum  sie  iurare  et  proponere  scrip|t[uram,  h)0  tüil 

15  er  au§?  £)a§  ftnb  bie  fd^off§  üeiber,  nempe  verba  scrip[turae,  bie  bie 
(S^riften  füren,  quid  mihi  faciendum?  trit  l)er  al§  ein  6f)ri|ft[I{(!^er  got[li(J^er 
|)rebiger  unb  füret  dei  verba,  num  non  credendum?  Nemo  venit  ad  me 
Spiritus  aut  praedicator,  nisi  füret  verbum  dei.  Sed  fi^e  hiä)  fur  et 
disfjerne.  .24.  Multi  dicent  se  Christos,  mit  meinen  eigen  U)orten  unb  namen  awattij.  u,  5 

20  tüerben  fie  fomen.   Hoc  deb|erem  declarare  exemplis,  nisi  tempus.   In  nostro 
tempore,  quando  5pabft  gcfinb  )3rebigen,  dicunt:  Christianus  qui  non  audit i8,i7 
Christianam  ecclesiam,  pro  ethnico.   2)a,  bo  treifien  fie.   Jbi  audis  Christia- 
nam  ecjclesiam  audiendam,   Qui  non,  est  fet(er,  diaboli,   Christus  met  di|xit 
hoc  verbum.    Num  '^at  bie  Christiana  ecclesia  praecepit,  ut  una  speties. 


zu  1  über  heret[icos  steht  ut  sj)  zti  1  über  timerent  steJit  caverent  sp  12  amici 
dei,  deus  novit  P  tai  14  über  simplex  steht  liomo  sj)  et  bis  too  unt  zu  15  ©d^aff§ 
cte^bet  r        zu  19  Matth.  24.  r        zu  21  Matth.  18.  r 

25  praedicaturum.  Sed  ita  veniet,  ut  quilibet  iuramento  dicat  illura  spiritu 
sancto  omnia  loquutum.  Sicut  sub  Papatu  experti  sumus,  qui  ceciss[irai  et 
securiss[imi  incessimus  in  erroribus  cuilibet  obtemperantes.  Ita  nostrara 
securitatem  hie  perstringit  Christus,  ut  diligenter  attendeamus  illos  impostores, 
iuratores  summis  verbis:  ßiben  freunbt,  boS  tüet)^  got,  id^  fu(5^e  etDern  frum= 
men,  bo  ftel^et  bie  fc^rifft,  goti»  toort,  bie  f^nbt  uicf)t  mct)n.  Haec  sunt 
vestimenta  ovium:  quomodo  illi  possum  resistere?  nam  ipse  meo  gladio 
utitur.  Ideo  dicit  Christus  'multi  venient  in  nomine  meo,  dicent  se  esse swattft. 24,  s 
Christum'.  Ita  hodie  videte  vestimenta  ovium.  Ita  praedicant  Papistae: 
scriptum   est  Math.  18.    'Qui  non  audierit  ecclesiam' jc.    Videte,  optimi  is,  i7 

15  filii,  (dicunt),  Omnes  qui  contra  obedienciam  faciunt  ecclesiae,  sunt  heretici. 


zu  33  Papistae  ro  r 
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R]  caro  non  edatur,  et  semel  iu  auno.  Qui  non,  est  l^eib.  Num  hic  non  est 
praedicator  lupus?  quia  veuit  in  Christi  nomine  et  eins  verbum  furt.  Ideo 
simplex  aud[itor,  num  non  movetur?  Exemplis  confirmat,  quando  vir  prae- 
cipit,  uxor  in  domo  obedit  et  huic  familia.  Ibi  Bringt  ber  bic  fc£)afflüol  mit 
[lä)  et  nomen  Sch[werineri,  Sac|ra[mentarii:  ^etn  lietie»  ti|olcf,  P|au[lus  f, 
SRBiit.  8, 9  dicit  'Qui  Christi  spirituni  non  habet'.  Bapt[ismus  datur,  Sac[ramentum 
non  est  Spiritus.  Ergo  non  utile,  quia  Christi  verbum  dicit  'geift'.  Ille 
habet  verbum  Christi  qui  spiritum  non  habet  jc.  Sic  omnes  fecerunt  her|e- 
t[ici:  inveuerunt  locum  ex  scrip|t[ura,  illum  urserunt.  Deiude:  videtis  me 
non  praedicare  meum  verbum,  sed  dei  et  vobis  in  salutem,  Et  iä)  niu§  lo 
brumb  gefcJ^olten  toerbcn.  Si  iam  non  adessemus,  ßottensis  in  uno  atque 
altero  sermoue  vos  iu  diversum  7C.  phis  quam  prius  nos  10  annis,  Et 
ego  scio,  ba§  elDcr  tüenig  mir  entlieffen.  Sed  dam  lucem  habetis  2C. 
Cum  Rot[teuses  t)ef  ein  t)i"ed)en,  \d  ift§  lang  ge'^art.  Cimi  nosti  .3. 
cap|ita  Christianae  doct[rinae,  praecep|ta,  teipsum  !an[tid§  llBcn.  Statim  potes  is 
oecurrere  Papistae:  qui  ec|clesiam  non  audit,  est  ethnicus.  Abi,  g'^e  id§  JU 
lud  et  cog[ito,  quid  didicerim  de  christiana  ec|clesia,  cui  Christus  commisit, 
ut  E[uangelium  praedicaret,  sponsi  verbum  quod  ei  commisit.  Si  talis  ergo 
venit,  sub  nomine  Christianae  ec[clesiae  praedicat,  video  an  für  ba§  verbum 
quod  ec|clesiae  commissum.  Si  non  2C.  Sic  cum  Sch[\vermeris :  si  venit:  20 
geift,  ego:  geift  ^|in,  ^cr,  Ego  videbo,  quid  didicerim.  Christiana 
ec|clesia  dicit,  quod  s[piritus  s[anctus  venit  per  praedicationem  tnunbÜc^S 
tüort,  faC|rontent,  non  sine  istis.  Ista  oportet  habeas  expeditissima.  Si 
vero  non  es  gefd^i(ft,  fo  g^eftu§  ha  ^in,  non  cogitans,  quid  est  s[piritus 
s|anctus,  ec|clesia,  verbum.   3)rum6  fanftu  hiä)  ber  trt^um»  mä)t  erlüeren.  25 

10  satJ  (darüber  salutem  sp)       zu  12  über  2C.  steht  raperet  sjr>       15  £onfti(^  mit  einem 
wohl  sp  zugefügten  u- Haken]  lanft  P 

N]  Nam  deus  haec  verba  loquitur.  Num  deus  commisit  omnia  ecclesiae? 
Sacramentarii  autem  ita  dicunt:  SieBen  freunbt,  toer  ben  get)ft  ß^riftt  ni(f)t, 
ber  t[t  ni(^t§.  Ergo  omnes  qui  baptizantur,  communicant,  audiunt  verbum 
sine  spiritu  dei,  nihil  sunt.  Ita  sunt  vestimenta  ovium  infinita.  '^a.,  al§0 
jolben  eud§  bie  9^ottenget)[ter  nit)t  3clüet)en  ^)rebigten  ^ure^ffen  quos  per  de-  30 
cennium  vix  educavi.  iDolbe  ouc^  m^t  et)ner  piebiget  ti)uen.  Adliere 

verbo  dei  et  luci,  ut  illis  scias  respondere  dicens  Papistae:  ecciesiam  habere 
officium ,  scilicet  praedicandi  verbum  purissimum ,  utut  commissum  ei  sit. 
Ita  Schwermerio:  @e^ft  f)t)n  unb  ^er.     Ego  scripturae  credo  quae  dicit 

zu  27  Sacramentarii  ro  r         zu  29  Facilliraus  lapsus  ad  mendacia  ro  r         31  vix 
ro  über  (...)       ftiotbe  c  ro  in  toolbcS        (bai)  tt}uen  32  Papistae  c  ro  aus  Papista 

zu  32j33  Ex  fructibus  illorum  ro  r  zu  341481,  22  dicit  illorum  non  ad  externa  opera  attinet. 
Nam  proprii  fructus  praedicatorum  est  doctrina  illorum  ex  illa  iudicandi  sunt  proplietae  et 
non  ex  operibus  sive  bonis  sive  nialis,  ne  aut  liypocrisi  aut  lapsu  ministrorum  offendaraur, 
sed  solo  verbo  adhereanius  r 
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R]  Econtra  dicis:  W\nn  Heber  \män  ^ab\t,  bene  dicis,  quod  obediendum  ecjcle- 
siae,  et  qui  non  facit,  est  ethnicus.  Sed  vos  dicitis  ec|clesiam  esse  vos, 
mea  ec|clesia  Christiaaa  non  dicit  peccatum  esse  c|arnem  edere  et  unam 
speciem  jc.  vos  venitis  siib  ovillis  pellibus  2C.         !anftu  btd)  ^tten.  Ec- 

5  clesia  Christiana  mea  quae  piaedicat  Christi  verbum  unb  barnac^  lebt,  Et 
agnoscitur  ex  fructibus.  Quomodo?  si  doct[rinam  nescis  et  quomodo  prae- 
dicet  Christiana  ecclesia,  quomodo  potes?  Si  vero  nosti  Christi  doct[rinam, 
tum  potes  iudicare  aliorum  doct|r[inam  et  vitam  et  dicere  non  bifteln  tragen. 
Ideo  sepe  monui,  ba§  man  lernet,  quid  Christiaaa  ec|clesia,  verbum  et  quic- 

III  quid  homo  scire  debet,  ba§  er  ba§  att§  faffe,  ut  venientibus  ps[eudoprophetis 
!nnb  urteilen  inter  veram  et  ps[eudoprophetarum  doct[rinam,  Econtra  si 
venit  ad  te  imparatum  ps[eudopropheta,  statim  seduceris,  ut  iam  in  mundo 
est  unbefanb,  quid  Christus,  verbum  eins  jc.  Ergo  cum  hoc  nesciat,  nec 
novit  fructus,  non  potest  iudicare.  2)rumb  Q^et§  auc^  ba  l)in.   Ideo  quando 

15  veniunt  unb  furen  ben  nomen  ß^rtfti,  verbum  eius  et  ecclesiae,  hoc  fac, 
Öor^in,  antequam  veniunt,  dum  Christum  adhuc  audis  pure  qui  et  dicit 
'Cavete',  vide,  ba§  blt)  lerneft  in  Christum  credere  sine  o|mnibus  operibus. 
Et  quod  Christiana  ec|clesia  sit  cougregatio  quae  hoc  doceat,  credat  pure, 
cum  hoc  did|icisti,  fo  fanftu  bil^  benn  tüteten  et  tum  agnoscis  haue  vocem 

20  Christi  'Cavete'  jc.  tum  cum  venit  ps[eudopropheta,  cog|itas :  6§  i[t  mir  lang 


5  Christiana  his  Uf)i  nnt  zu  6  fructus  r  7  quo- 

lHll4  Ergo  bis  S)ruin'6  unt         zu  17  Cavete  r         zu  18 

N]  spiritum  sanctum  venire  ex  auditu  et  per  sacramenta  dari.  TUuft  ge= 

bentfen  beftenbiglic^,  InaS  bie  (S^riftlLtc^e  !l)rd)e,  ©e^ft  unb  SSort  fei).  Obiicienti- 
bus  Papistis  responde:  ßiber  l^er  SStfd^off,  \^  belenne,  ba§  mon  ber  ßr{ft= 
Hc^en  !t)rd§en  ge'^orc^en  fol,  sed  ego  non  concedo  vestram  consuetudinem 

25  esse  ecclesiam  dei,  sed  quae  fundata  est  verbo  dei  quae  regitur  verbo  et 
docet  illud.  In  ben  frui^ten  fenne  tc^  bie  (3§riftlic^e  fl)rd§e.  Ideo  primo  et 
ante  omnia  scianms,  quid  sit  ecclesia,  quis  eius  usus  et  fructus,  deinde 
facile  possumus  cahnnniatoribus  occurrere.  Sin  minus  fundamenta  illa 
iecerimus,  nuUnm   habebimus  iudicium  et  discrimen  boni  et  mali.  311^0 

30  folthj  bi(^  iüeren  furt^l^n,  e^er  fie  fummen,  töetjt  ba§  tüortt)  ret)n  ift,  tl)ue 
flet)l  an  bem  Bdbigen,  ba§  bto  bic^  bornoc^  tüeren  fanft,  tüen  bic^  ber  Setoffel 
tD^rt  berfudien.  Sciens  tibi  hoc  praedictum  a  Christo,  bto  muft  uff  ber 
tt)a(i)e  fte'^en,  cave,  ne  secure  incedas.    Nam  tarn  speciosae  sunt  Sathanae 


Docfnna 

,„  vita 
zu  13        ,    .  r 
mendacium 

liomieidium 

modo  c  aus  zu  8  X  r 

Ecclesia  Christiana  quae  r 


2Gl38  Ideo  bis  occurrere  7int  ro 
30  (tajf)  rteven 

SutVr§  aBetle.  XXIX 


zu  27  Ipsissiraa  arma  pioruiii  contra  iuipios  ro  r 

31 
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R]  awcitti).  7, 16  3ut)0r  gejagt  sie  veiituros.    Dens  dct  robur,  ut  vincam.    'In  fru[ctibus'  i.  e. 

^feinen  g[ci[t  fanftu  erfennen,  quia  fein  leBcn  t[t  ju  \ä)on,  oisi  prius  discas 
agposcere  fructus  christianae  ecclesiae.    Si  prius  vidisti  ficura  unb  trouben, 
tum  habes  iudicium  spinas  uoii.    Si  econtra.    Si  puero  proponeres  !^agen 
butten,  diceret  esse  ficus.     Sic  cum  k.    Sic  qui  novit  quid  Christus  et  5 
Christiana  ecclesia,  statim  potest  agnoscere. 

2  QLeift]  q  Ii  g  P     %ld\t  hin  nisi  unl        4  spinas  non]  de  spiuis  P 

N]  Wntti).  7,  le  insidiae,  ut  non  possis  non  seduci.  Nara  qui  scierit  et  cognoverit  ficus  et 
uvas,  facile  discernet  a  spiuis  et  tribulis.  Qui  autem  ficus  et  uvas  non 
cognoverit,  ben  tan  man  IjQljnbuttcn  bor  fcl^geu  öorfelüffen  7C. 

zu  7  über  Nam  qui  steht  Simile  ro 


56  18.  ^uli  1529 

^rcbigt  am  8.  Sonntag  nad)  2^nnitati§  nachmittags. 

©teilt  in  Diörerä  ^la^fc^rift  Bos.  q.  24°  931.  116''— 118^,  in  toelc^er  et  fpäter 
mand^erlet  ev9än3t  t)at.  ^oaä)§>  Stbfd^rift  biefe^  S^ejteg  in  ber  3*^tcEauer  .^anb= 
jc^rift  9h.  XXV  331.  95''-97\  ferner  ift  bie  ^ßvebigt  überliefert  in  bem  gtürn= 
berger  Cod.  Solger  13  231.  120^— 121  ^ 

R]  A  prandio.  lo 

Hodie  aud[istis  de  ps[eudoprophetis,  qui  veniant  ic,  ut  agnoscatur  ex 
ipsorum  fructibus.  Est  fiicile  Euangelium  an  ^ufe'^en  et  tarnen  311  l^OC^  pro  sim- 
plicibus  et  vulgo,  quia  sie  mundus  gefd^itft,  quod  non  left  iüarnen  et  nihil 
curat.  Ideo  psLeudoprophetae  fomen  leic^tlid^  unter  ba§  bolcf  unb  richten  jamer 
an.  Sed  non  sunt  excusati:  qui  seducitur  respondeat.  Sat  habet  loomung  15 
an  btefem  ©uangelion,  quia  veuient  et  ut  ovilh's  vestibus  decipient.  Sed  tjijx 
videbitis  naä)  t)^ren  fru(f)ten.  Ad  has  cog[itationes  gebort  ein  l^o'^er  berftanb, 
ut  sciant,  qui  veri  f|ructus  Ciiristianorum  et  verbi  dei,  absque  illis  nunquam 

zu  10  A  prandio  r        15  (q)  non        16  ut]  in  P     Ij'^r  über  Sed 

N]  Hodie  audistis  hoc  euangelion  esse  facile,  sed  tarnen  vulgo  Semper 

inculcandum.   Nam  non  omnes  credimus,  volumus  damno  ipsi  experiri  rem  20 
non  credentes  mouicionibus  nostris,  non  cousiderantes  tot  et  tantos  seduc- 
tores,  quorum  fructus  nisi  inspiciantur,  non  possunt  cognosci.    ^lan  ^et)ffet 
fie  nic^t  ret)f^enbc  toolffe,  sed  saluberrimos  medicos.  Indica  mihi  unum  qui 


21  (exh)  mouicionibus 
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R]  cognoscitur.  Si  heret[icus  quid  raali  facit,  quod  est  nocens  f|ructus,  tarnen 
habet  speciem,  quod  non  d|icantur  lupi,  sed  Sancti  unb  er|te,  qui  optime 
faciuut  et  sanctis[simi  sunt.  Die  mihi  qui  fuerunt,  quando  papatus  in  sua 
potentia  stetit.    Qui  dix|issent  et  iudicas|sent,  quod  Clericorum  status  talis 

5  esset,  in  quo  mali  f|ructus  essent,  Adhuc  non  dicitur  eorum  tt)un  esse 
btfteln  unb  boxn.  Sed  econtra.  Si  etiam  ein  fd^Qtib  anrichten,  fuxt  man 
halb  !§er  S|anctorura  exempla:  peccavit  David.  S)a§  h)e[en  hleiht  an  t)^m 
felh§  l)eiltg.  Sic  manent  eitel  feigen  et  trauhen.  Ideo  impossibile,  ut  agno- 
scatur  per  f|ructus  eoruni,  nisi  prius  agnoscantur  veri  fjructus  Christianorum. 

lü  De  hoc  raulta  dicenda.  ?lhei"  e§  t[t  auä)  3U  l)oä).  Certis[sinium  est:  ubi 
ec|clesia  Christiana  est,  ibi  fjructus  quod  .1.  praedicatur  Euangelium  unb 
helent  6§liftunt  et  deinde  seq[uuntur  fjructub,  diligere  prox[imum,  ser- 
vire  ei  unb  i^elffeu,  ut  in  Apostolis:  ubi  praedicarunt ,  adest  opus,  quod  se 
be§  elenb§  ^ahcn  angenomen.    Deinde  ut  patientes  sint,  ut  ferant,  quic|quid 

i&  eis  fit.  Sed  ubi  ps[eud()prophetae  sunt,  non  sunt  in  lioc  statu,  ut  dihg[ant 
vel  nu|  fein  proximo,  sed  habent  propria  opera  quae  ba§  bing  öerblenben, 
ut  non  edere  car[nem,  ova,  liabentur  certae  personae,  loci  2C.  et  illa  fa|ciunt 
larvam  et  videntur  eitel  bvauhcn  et  non  videtur  quod  pleni  invidia  et  si, 
dicitur:  sunt  eiferig,  ut  b|onum  er'^alten  et  mahim  ftroffcn.    Sic  impossibile 

20  est  ut  aguoscatur,  quia  bte  hjort  unb  loeitfe  moc^en§  gu  gut  unb  fdfjein,  ut 
non  agnoscatur.  Qui  vult  ergo  securus  esse  prae  falsa  doct[rina,  discat 
prius,  quae  sit  Christiana  ecclesia  et  eins  fructus.  2){e  tooxt  unb  namen 
6l)tifti  g^en  bo  "^er  et  opera  in  g|rah)en  xodm  mit  foften,  beten,  geperben, 
ba§  bu  nid;t  entlauffen  lauft.   Si  vero  iu  vera  doctrina  manes,  sunt  freunb= 

25  lid)  1.  Pet.  3.  Si  interduni  feilet,  conf[iteantur,  ut  vel  fa|ciant  b|oua  opera  vel  1. '^ictii 
querantur  se  non  facerc.    Sequitur  nunc  'Non  potest  bona  arbor'.    Haec  söJatttj. 


zu  3  Noll  facile  cognoscuntur  niali  fructus  i)s[eudoproplietarum  r  4  Status  (p)  (sa) 
S  "^eiUg  sj)  über  Sic  zu  12  über  fcefent  steht  man  sp  fructus  r  14  beä  über  13  se 
16  (quod)  quae         zu  21  über  securus  sieht  über      über  prae  steht  a 

N]  floreute  Papatu  Monachatum  ausus  fuisset  irapium  proclamare.  Et  quae 
racio  hodie  potest  ita  concludere?  Fuerunt  quidem  in  Papatu  qui  abusum 
Papatus  perstrinxeruut,  substanciam  autem  non  esse  irapiam  docuerunt  quos 

30  nunc  fructibus  euangelion  manifestat.  Certiss[imum  est  ecclesiam  patere 
Omnibus  fructibus  suis:  credens,  beue  faciens,  paciens  omnia  jc.  Hypocritae 
et  Pseudoprophetae  propriis  et  ficticiis  operibus  et  fructibus  incedunt  per- 
sonis,  locis,  temporibus,  escis,  vestitibus  certis  studentes,  Interim  multis  viciis 
scatent.  Ideo  ego  nioneo  vos:  2Bcv  bo  lül)l  bor  falfc^er  letjer  geUjavuet  fcl)n, 

35  discat  sincerissiime  euangelii  doctrinani,  ue  talibus  fruc[tibus  hypocritarum 
seducantur.  ©ie  luerbcn  nidjt  QxaVo  rod,  fatüer  fel)en  anfel)cn ,  Bonber  fie 
lüevbcn  fid)  bcr  tcdjten  fiudjtc  onnljemen,  aha  il)i-  Ilagen,  §0  fie  e§  nid)t 

31* 
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R]  etiam  est  simplex  praedicatio  et  tarnen  non  creditur  a  mundo,  nemo  credit 
hoc,  q[uamquam  videamus  in  hortis,  nempe  quod  spina  non  ttegt  ficum, 
econtra,  et  tarnen  hoc  non  pos[sumus  intelligere  nec  quisquam  credit,  quia 
nemo  tütl  ba§  gliauben,  quod  sua  opera  sint  damnata,  i[t  Utnbfonft.  Ibi 
fortis  locus  qui  dicit  'Bona  arbor'  etcontra.  .1.  Impossibile  est:  q|uodcunque 
facite  vos,  si  arb[or  mala,  fruetus  malus.  Sic  debeo  djicere  ad  Sch|w[er- 
merum  vel  papistam:  S)u  f^uft  aufbemafifen  btel  g|uter  tütxd  et  tarnen 
eitel  born,  btfteln  et  non  b|oni  f|ructus.  Nos  putamus:  si  opus  factum  sit, 
fo  fep  xeä)t  urtb  f(J^Ie(i)t,  olim  .10.  is  dedit  ft  ad  missam,  alius  aliud  ic. 
Haec  talia  opera  sunt  quae  iudicat  totus  mundus  bona  et  tamen  textus 
'Cavete'.  Non  sunt  b|ona  opera,  sed  hoxn  ,  bifteln,  non  ficus  jc.  quia  arbor 
non  est  b|ona,  ideo  et  f|ructus  mali.  ®a§  Qleubt  man  nidjt  et  verba  illa 
fo  leici^tferttg  geilten  lüerben,  quasi  spermologus  dixisset.  In  c.  12.  dixit 
TOntti).  12,33 'Facite  arl)orem  bonam'.  Si  arb[or  bona,  fiructus  bonus  2C.  Haec  omnia 
dicit,  ut  un§  tüarne  unb  fct)Ieuft  uxtetl  contra  Sch|wer[meros,  ne  d[icarans: 
Nos  ducimus  optimam  v|itam,  nemo  potest  nos  tabbeln.  Quae  b|ona  opera  et 
jg  mala  audistis.  Sequitur  hDetter  ein  urteil  'Exciditur'  qLuicquid  dixerit  'Non 
potest'.  2)a§  urteil  ft^et  ]ä)on  ge[d)loffen,  ut  timeant  sibi.  Certissimum  fuit 
apud  Christum,  ntQU  toutbe  bie  lere  et  verbum  öerai^ten.  SCßenn  bie  fali(3§en 
iprebiger  ouff  fernen,  adeo  incurvicervicum  pecus  fit,  ut  non  moveri  possiut.  <Bo 
Irolft  unfer  ^lerr  gern  fc^reden  et  dicit:  ne  facitis  ein  f(^^tntpff  unb  \ä)tx^  braul. 
6§  t)et[t  'Qui  non',  'exciditur'  ic.  Saepe  dixi:  qui  verbum  non  habeut,  bte 
Italiens  für  einen  lautem  fc§er|,  quia  g'^en  mit  umB,  quasi  esset  fabulae  vel 
3)ietri(^^.   S[umma  S[ummarum:  fonnen  feinen  ernft  brau§  ntai^en.  Haec 

zu  8  über  eitet  stekt  sunt  sp        zu  11  Nota,  r       zu  14  Mattli.  12.  r        zu  17  über 
audistis  steht  sint  sp     ludicium  ps[eudoprophetarum  r 

N]  OTattf).  7,i8t'^uen  funnen.  'Non  potest  mala  arbor  bonos  fruc[tus'  jc.  Quamvis  haec 
similitudo  vobis  omnibus  pateat,  tamen  applicacionera  volumus  suscipere. 
Nemo  enira  potest  persuaderi  sua  opera  vana  esse.  Si  ad  Papistam  et 
Sacramentarium  dixero:  Opera  sua  est  fruetus  mali  arboris,  nihil  meruisse, 
£)a§  it)t)t  bie  tüelt  ntd^t  bor  gut  l^alten  no(J)  Iet)ben,  et  tarnen  Christus 
procedit  dicens  fruetus  esse  mali  arboris.  Econtra  racio  operans  suis  viri- 
bus ascribit  meritum  et  iustificacionem.  Christus  vero  non  meritis  tribuit, 
smQtti),i2,33  sed  arbori  Math.  12.  Haec  ideo  loquitur  Christus  tarn  contra  Papistas 
quam  contra  Schwermerios  qui  in  suis  operibus  externis  fidunt.  'Omnis 
arbor  mala'  ac.  His  verbis  Christus  vult  eos  terrere  qui  torpent  in  fructi- 
bus et  operibus  q.  d.  ©e^et  eud^  fur,  bie  tüort  fc^erqen  mä)i,  fie  hjerben 
ernft  gnug  tüerben.  Nam  verbum  dei  adsidue  praedicatum  multis  alieuis  a 
verbo  pro  fabula  estimatur  2)itteri(^^§  Öon  SSern.    Ita  omnes  adversarii 


34  mala  über  (bona) 
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R]  regula  certis|siraa.  Omiiis  alieuus  a  verbo  ille  niigatur  in  verbo,  bei'  ^elt 
getüifiUd^  für  etn  lauter  getneffc^.  Sic  Sch[wermeri,  Pap|istae  ^alten§  nic^t 
ba  für,  quod  dei  verbum,  sed  für  ein  rebe  ber  fi(^  meditig  finb,  ba  mit  fte 
!onnen  umB  g'^en,  ut  eis  placet,  propter  illos  dicitur,  ba§  ein  crnft  fe^  unb 

5  Jörnen  tüirb.    Arbor  quae  non  fert  fi-uctus  bonos,  exciditiir.    Sed  {)ilfft  fein 
t)rebig  noc^  reben:  Manent  ut  sunt.  Qui  vero  Christiani,  bie  fern  fid)  brun. 
(Sc^leuft  er  tüeiter  'Non  omuis  qui  dicit'  2C.   Ibi  utrumque  habetis:  qui  nullos  anottf).  7, 21 
fjructus  faciunt,  non  intrabuut,  et  qui  fa|ciuut,  quoque  non.    Mira  res,  quia 
in  fine  cap[itis  dicit  de  quibusdam  'Nonne  in  nomine'.    Et  ad  illos  'Non  «.22  f. 

lu  novi'.  Qui  dicunt  'domine'  sunt  probissimi  et  tarnen  non  intrabunt,  quia 
fte  tt)Un  et  pleni  operibus,  sed  non  fa|ciunt  voluntatem  dei,  sed  suam  vel 
Sancti  magui,  mit  frud^t  unb  an  firuc^t,  t)ilfft§  mä)t.  Indicat,  quid 
velit.  Uli  qui  habent  ovillas  pelles  et  sunt  probi,  fa|ciunt  multos  fructus 
et  hi  sunt  qui  v|irtutes,  demonia  }C.    Num  hi  non  f[ructus?  certe  nullos 

15  scio  praesertim,  tamen  praedicatur  in  nomine  eius  et  ic.    Alibi  'In  plateis  üut.  13, 27 
docuimus',  audivimus  verbum  eius  jc.    Si  ilH  non  ingrediuntur  in  c|oelum, 
quis?   Qui  potest  fieri,  ut  ista  faciant  et  non  intrent  in  coelum?  Et  tamen 
hic  dicit,  quod  arbor  debet  f|ructum  facere  et  hi  sunt  optimi  fr|uctus  jc. 
Sed  dicit,  e§  fet)  allein  gefagt  'domine',  non  voluntas  i.  e.  secuudum  vesti- 

20  tum  ovium  t^un  fie  trunber  et  praedicant.  Mira  res,  quod  Sat[an  eiici- 
unt  et  non  tamen  ingrediuntur.     Sed  addit  'vol[untatem  patris':  fecerunt 

zu  1  Regula  r  3  fid§]  fie  P  5  bonos  sp  über  exciditur  zti  7  Non  ouuiis  qui 
dicit  mihi:  doniiue  2C.  r  zio  12  über  Sancti  steht  sunt  sp  zu  14  Nonne  eiecimus  daemonia 
in  nomine  tuo?  r         zu  20  über  (Sat  sp)  steht  daemonia         21  tamen  über  non 

N]  nostri  estimant  se  superiores  verbo  dei  esse,  bo  mt)t  fie  mad^t  l^aBen  umlb3U= 
gelten  noc^  t)rem  tüt)tten.  Ulis  minatur,  inquam,  Christus  'Omnis  arbor 
mala' jc.    Concludit  'Non  omnis  qui  dicit  mihi:  domine'.    Ambos  excludit :  a«nttf).  7, 21 

25  Non  facientes  opera  et  facientes  opera.  ©i  foHen  n\6)i  '^tjneljn  fummen,  bic 
allert)e^ligiften  qui  clamant:  Domine,  domine,  quia  non  'faciunt  voluntatem 
patris  mei',  sed  suam  voluntatem.  lila  sunt  interpretacio  superiorum,  sci- 
licet  pseudoprophetarum ,  studiosorum  bonorum  operum,  praedicancium, 
eiiciencium  demonia,  rairacula  faciencium.    ©oEen  bie  lüergf  nid)t§  l^elffen? 

30  non,  quia  non  sunt  facta  secundura  voluntatem  dei.  Mirabilis  est  res  tanta 
opera  nihil  esse,  ^ie  fe'^et  tjr  toe^t  gef(J)et)ben  fet)  groffe  toergf  t^un  unb  ben 
tD^tten  me^ne§  öotern  t^uen.  Estque  fulmen  contra  iusticiarios  fidentes  suis 
operibus.  Multi  praedicarunt  ut  Balaam  et  Magi,  plures  eciam  verbum  dei, 
tamen   non  praedicarunt   ad  voluntatem  dei,  immo  obfuerunt,  ut  sequens 

35  textus  Numeri  indicat.    Quot  hodie  sunt,  qui  sub  Papatu  et  Schwermeriis  ^2''}f. 
praedicant  ad  interitum  Euangelii,  a  quo  multa  habent.   ©lelübe  mt)r,  me^ne 


zu  20  Contra  iusticiarios  ro  r         zu  34  (pro/)  obfuerunt 
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K]  ista  quidein,  sed  doii  patris  voluntateni.  Non  est  satis  facere  illa  .3.  nisi 
sit  patris  voluntas.  Certe  v|ult  ista  tria  pater,  illi  fa|ciunt  et  tarnen  non 
voluntatem  p|atris  fa|ciunt.  Omnia  dicuntur  contra  superbos  S|anctos,  benen 
fan  manS  nid^t  einleben,  ut  sua  opera  damnata  et  iniusta  'galten.  Ipsi 
putant  se  facere  vol|untatera  patris  et  eiiciunt  quandoque  daemonia.  Ba]|a- 
ani  lüie  t»tel  fd^oner  fpiinJ^  f)üt  er  ge^rebigt,  Magi  qui  Plia[raouem  auff= 
l^teltcn,  non  iam  habent  multos  pares.  Baljaam  praedicavit  verbum  dei  et 
fuit,  et  tarnen  textus  bic,  quod  vo][untatem  dei  non  fecerit,  sed  fjjjaben, 
quia  dedit  consilium  ut  Israelitae  peccatuni  k.  Qiiot  sunt  iam  ^Juntfcvn 
(jui  etiani  iactant  se  praedicare  verbum  et  tamcn  non?  Ut  Paj)|ist[ae  et 
Sch[\vermeri  ])raedicant,  quod  nos.  Ut  Balaam  praedicavit  verbum  dei. 
?I6ei-  c§  "^ct  einen  3ufa|,  quia  dab|at  einen  gifft|iflcn  B|ofen  rabte  bevS  tiold 
t)nn  jamei  unb  not  6rad)t.  Sic  nostri  de  Cbristo,  b[ouis  o[peribus  praedi- 
cant.  Sed  sacra[mentum,  bap[tismus  nihil  est.  Et  sie  illo  additamento 
facit,  ut  alia  doct|rina  nihil  sit.  Et  ideo  facit,  ut  suam  vo]|untatem, 
perficiat.  W|un^er,  tottengcifter,  jacrQ[ment  fdjenber  !^etten§  \vol  laffen, 
ha§  fie  bie  fadj  angeifangen,  nisi  praecessissemus:  didicerunt  a  nobis  per 
Christum  tantum  esse  reLmissionem  pecLcatorum.  Et  sie  nobiscum  con- 
sentiunt.  Sic  quando  habent  auditum,  \uä)m  fie  t)^rcn  muttt)itten  quod  ipsi 
lib|enter  praedicant.  Sic  fa[ciunt  ft^oben  mit  unfei|n  unb  büiä)  lere.  Sicut 
Bal|aam,  si  non  addidisset  suum  3ufa|,  S3alaam,  fein.  Sic  ipsi  utuntur 
verbo  nostro,  ut  nur  fd)abcn  ntit  t^un.  Ideo  dicent  in  uovis[simo  die:  de 
te,  doniine,  praedicaviraus,  Euangelium,  fideni,  b[oua  o[pera  et  eiecimus  dae- 
monia unb  ^^aben  biel  tounberS  aufgeri(i)t  praedicatione.  Quidam  vere 
eiecerunt  daemones  ut  hodie.    Tum  dicam  'Non  omnis,  qui  dicit:  domine, 


N]  tüibertetüffcr,  Sacramentarii  foIIen§  6i§l)ier  Ittolgeloffen  '^aBen,  si  non  primo 
a  nobis  didicissent  euaugelion  a  nobis  cuius  suco  venenum  spargunt  in 
populum.  ©30  Bcf)elffen  fie  fid^  ni^t  bem  unfern  ah)  unferm  fi^aben,  ut  Ba- 
laam fecit  qui  verbo  dei  primum  praedicavit,  deinde  addidit  suum  consilium 
et  voluntatem  suam:  ita  nostri  adversarii  suum  commodum  et  beneplacitum 
praedicant.  Prae  illis  omnibus  Christus  nos  admonet.  i^ftS  nid^t  el}n  gro§ 
bingt,  quod  praedicantibus  iu  nomine  doraini,  eiicieutibus  demonia  2C.  non 
credere  debeam?  ^ft  nidtjt  I)od^  gnug  gef)3annen,  quod  eciam  piissimis 
non  deberaus  credere.   Non,  quia  Christus  dicit  tales  pseudoprophetas  signa 


zu  331487,  30  Vieles  hic  praedicatores  Euangelii  et  miraculorutn  factores  excludi  sicut 
et  ludas  verbi  minister  daniiiatus  est  r 


perficiat  stellt  non  patris  sp 
tcre  P        2J  addisset 


zu  1  Voluntas  patris  r 
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R]sed  qui  voluntatem'  je.  'discedite"  2C.  'f)f)X  tjobt  uBel  get^an  efien  t)nn  bem, 
quod  verum  verbum,  diabolos  eiecistis,  quaesistis  vestrum  honorem,  nu|,  luft 
ba  bnxä).  Sic  fa|ciunt  omnes.  Ideo  non  satis,  ba§  tnanS  gut  für  QtBt. 
Vides,  qui  d|ominus  nos  treulich  ioorne  für  ben  gLIeifei^ei^n  fc^aff§!I|eibern 

5  fo  faft  tragen,  ut  illa  .3.  fa[ciant.    Et  tamen  non  fol  nian§  gleuBen  ic. 
Nonne  max[ima  f[ides,  Spiritus,  eiicere  daemonia,  tüUnber  t^un?    Si  praedi- 
cat  Christum  et  eins  verbum,  noc^  fol  iä)  ^t)m  nit^t  gleuBen,  ba§  @U(^  bie 
3  niä)t  follen  Belegen?    Quare?   P|au[lus  et  Christus:  venient  ps[eudopro- 2.  J^tff.  2, 9 
phetae  qui  fa[cient  signa.    Pagani  sacerdotes  qui  fc^retBcn  ben  finbcm  fur 

10  bte  elk  et  Sagae  quae  lernen,  treiben  bie  teuffei  auc^  au§  suis  crucib[us  et 
quidam  sacerdotes  qui  onmino  nihil  sciunt.  2)a§  ftnb  jetc^en  de  quibus 
P[aulus  .2.  Tlies.  Quid  mihi  facieudum?  Impossibile,  ba§  hiä}§  ertuerft 
vel  iudices,  quia  verbum  et  opus  bo[num  et  quia  dicit  pater  noster,  et  quod 
eiiciuDtur  diaboli.    Sed  'qui  facit  vol|untatem'   inquit.     Disce  prius  quid 

15  Christus  et  ecclesia  Christiana  et  Christianus  sit,  vita  eins  in  quo  con- 
sistat.    Hoc  scito:  nosti,  ba§  ba§  be§  baterS  tt)tl|Ie  nempe  ut  sine  omnibus 
operib[US  credam  in  Christum  per  quem  hab[eam  remis[sionem  pec[catorum 
Gal.  2.   Deinde  ut  consoler,  !^elffe  proxLimo  unb  leibc  q|uicq[uid  patiendum,  ®ni.  2, 16 
et  postea  exp|ect[em  v[itam  ae|ternam,    Haec  est  doct[rina  Christiana.  Si 

20  contrarium  veuit,  potes  d|icere:  non  est  germana  doct[rina,  ad  alios  die, 
potes  dicere:  domine,  d|omiue,  sed  non  facis  p|atris  vokmtatem,  sed  tuam. 
Sic  potes  te  tüeren,  alioqui  ber  f(^ein  3U  giro§.  Ideo  consistit  in  eo  qui 
facit.  Non  frustra  dicit  bis  'domine',  quia  non  fa[ciunt,  ^aBen  ba§  lüort  am 
rneiftcn  in  ore:  g[ott,  ^cr,  ftrcfjen,  illos  cave.    Qui  in  ore  habent,  "^aBenS 

25  gemetnigltc^  ntc^^t  in  manu,  bie  nomina  tnerben  fie  füren:  l^er,  t)itxx.  2)o§ 
Jüirb  bte  lüolle  fein.  Sed  verus  f|ructus,  ut  fa|ciant  vohmtatem  patris,  ut 
est  credere  in  Christum,  prox[imum  dil[igere  et  pati  et  exp[ectare  v[itam 
ae[ternara.    Contra  haue  doct[rinam  \tä)kn  omnes  Kot[tenses.    Hodie  iam 

zu  1  Discedite  a  me  k.  r         zu  4  über  qui  steht  quomodo  sp      gteiBnevn]  g:  RP 
zu  8  .2.  The/.  2.  r         10  quae]  q  c  aus  q      crucib^us  sp  über  X  13  verbum  mit  dicit 

durch  Strich  verb  verbum  habet  et  bonum  opus  apparet,  dicit  P  zu  14  Uber  inquit  steht 
patris  sp  Patris  voluntas  r  zu  15  Nota  r  20  Germanica  P  zu  23  Qui  facit  volun- 
tatem  patris  r         26128  Sad  bis  hanc  unt 

N]  facturos  et  prodigia.  ©te  foEeu  gutte  it)ort^  unb  h^erg!  unb  tuunber3et)(3§en 
30  f^uen.  Sed  non  'faciunt  voluntatera  patris  mei'.  Tu  autem  cum  didiceris, 
quid  sit  fides,  Ecclesia,  verbum  jc.  facile  scies,  quae  sit  voluntas  patris,  ex 
quo  scopo  omnem  sectam  et  praedicacionem  iudicare  potes.  Ideo  scopi 
scripturae  indulgenter  in  herete,  ut  tam  impostoribus  quam  thirannis  effugie- 
tis.  Ideo  dicit':  non  'qui  dicit  mihi  domine,  domine',  sed  'qui  facit  volun[ta- 
35  tem  patris  mei'.  Gemiuat  nomen  illud:  Domine,  domine,  quamquam  maxime 
gloriantur  in  appellacione :  §er,  l^er,  l^er,  @et)ft,  geljft ,  get)ft,  tt)xä) ,  t^xä), 
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R]  videmus  statiin  fieri  ex  sac[raniento  opus  et  ex  eo  ji^en  fte  erouS  fidem  et 
r|e[missionem  p|ec[catorLini.  Ideo  ante  omnia  praedicatio  Christi  amplectenda, 
deinde  pro  certis|simo  habendum ,  qiiod  venient  ps|eud[oprophetae  qiii  ex 
f|ructib[us  agnoscentur.  Oportet  ergo  prius  agposcere  f|riictum  et  quod  illis 
securis  spi|ritibus  n\ä)t  tDtrb  olfo  '^tn  ail§  g^en.  Fieri  haec  .3.  possunt  et 
tarnen  non  potest  recte  credi,  ut  ba§  ttjUn  non  solum  de  opere  exter|no 
intelligas,  sed  ^i^eft  auff  totum  vitae  cursum.  Vulgus  et  psieudoprophetae 
non  crednnt  tantum  periculi  adesse,  quia  lupi ,  qui  tetffeti,  habent  nomen, 
quod  aedificent  et  qui  dicunt  'd[oniine,  domlne',  videntur  vo]|unt[atera  patris 
facere.  Ideo  i[t  bie  lüavnurtg  gefegt,  ut  quisque  etiam  pro  se  et  tota  lo 
Christianitas  fur  fe^e.  Deus  dedit  nobis  diviter  verbum,  ba§  ti3tr§  tool 
lernen  fönen,  ut  certi  simus,  quid  Christianus  scire  deb|eat  et  facere,  ut  non 
seducatur  vel  occulte  per  diab[ohun  vel  manifeste  per  Sectas  et  Rottas. 

zu  2  Epilogus         13  vel  über  occulte 

N]  tt)rc^  K.  Et  interira  dei  verbum  et  sacramenta  spernunt  summa  securitate. 
Illorum  obstinaciae  hic  resistit  Christus  et  nos  cavere  monet  ab  illorum  is 
impostura.  'Qui  facit  vo][untatem  patris  mel'.  Hoc  facere  complectitur 
totara  Christianam  vitam  conversantem  in  fide,  spe  et  charitate  2C.  Haec 
cautela  posita  a  Christo  cuilibet  privatae  personae  et  deinde  ecclesiis,  ut 
agnoscent  vere,  quo  sese  defendant  contra  oraues  pseudoprophetas. 

57  25.  Sfuli  1529 

^rcbigt  nm  9.  ©onntag  Xvmtaü^. 

©teilt  in  atörerS  ^ad)^d)x[\t  Bos.  q.  24°  Sgl.  118b-120%  in  bev  er 
mancherlei  fpäter  ergänzt  ober  nai^ge^ogen  tjat.  ^oaä)§>  3{bf(f)rift  btefe§  Üej-teS  in 
bcr  3tot(fauer  ^anbjd^rift  9lr.  XXV  231.  97*— 99».  gerner  erhalten  in  ber  ^o\)en= 
Iiagener  ^anbfcfirift  «Rr.  1392  251.  183»'-186^ 

R]  ai:f.  16, 1  ff.  Dominica  Nona  Lucae.  XVI.  de  dispensatore  iniquo.  20 

Hoc  E[uangelium  bcr  genctifc^en  (5|uange(ien  ein§,  max[iraa  pugna  in 
mundo  iam  uBer  bem  ftuc!  boS  bo  '^eift  b[ona  o[pera,  quia  nos  gef(^oIten  ut 
falsi  doct[ores  et  here[tici  et  imponitur  nobis,  quasi  non  docea[mus  b[ona 

K]  Sermo  de  eadem  dominica  secundus. 

'Homo  quidam  dives  habebat  villicum'  jc.  Lucae  16.  25 
Praesens  euangelium  recte  annumeratur  iis  de  quibus  acriter  disceptatur 

24125  ro 
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R]  o[pera  ,  nou  ieiunandum,  ele|emo[synae  dandae.  Ideo  mihi  placet  ut  Euan- 
gelia  imposita  in  dominicas  quae  loq|nuntur  de  operibus,  ut  discrimen  doceatur 
et  dicatur  de  Christiana  doct|rina,  tok  fi(^§  !^elt  cum  ope|rib[us.  Summa  et 
Caput  uostrae  doct|rinae  quod  iusticia  Hege  aHetn  an  ber  g|ratia  et  non  meritis, 
6  non  'cuirentis'  nostri,  'sed  dei  miserentis',  ut  quot[idie  auditur  diviter.  Contra  iRöm.  9,  is 
lioc  illi  pugnant  unb  toBett  et  d|icunt  nos  opera  reiicere  et  s|uos  ord[ines 
unb  ftenb  nt(J)t§  laffen  gelten,  quos  S|ancti  patres  instinctu  s[piritus  s[aacti 
erexerunt.  Quando  habes  aliq|uem  qui  de  ea  re  tecum  certat,  audi  meum 
consilium,  iüetfc  bOXl  bit  et  die,  quod  non  velis  cum  eo  dispu|tare,  quia  iu 

10  illa  causa  agere  ge|)Urt  ntd^t  unicuique.  Sed  caput  Christianae  doct[rinae, 
quod  non  norunt  adhuc  omnes  Episcopi,  l^o'^e  f(^^U^  et  clerici,  et  quautoplus 
hoc  Student,  je  h)eniger  fie  iüiffen.  Si  vis  multa  dis[putare  de  hac  doc[trina, 
E[uangelium  ge'^Ott  ben  armen.  Non  divites,  sap[ientes  euangelizantur,  sed 
pauperes,  ben  elenben  unb  ormen  ff^etS  ^u.   Ideo  g'^e  bor  t)tn  unb  fito  ein 

15  elenber  unb  armer  menfd^,  tum  de  Euangelio  coUoquemur.  Nam  qui  E[uaü- 
gelium  sie  baptizavit,  hoc  dedit  nomen,  quod  sit  pauperum,  non  frustra 
q.  d.  impossibile  ut  sap[iens  vir,  potens  l^anS  qui  biel  ba  bon  toec^ft,  ut  in- 
telligatur,  oc|uli  et  aures  occlusae.  Ideo  die:  3)a§  @|Uangettum  ^etft:  pau- 
peres,  bie  el[enben,  burffttgen  foIIenS  Igoren  et  ü  suscip|iunt.   Si  talis  es, 

20  veni  et  colloquemur.  Vide,  quid  nos  fecerimus  et  hodie  experientia :  je  m'^er 
xä)  mit  ber  ftor[rigen  fnorrigen  !o|)|ffen  ago,  [inb  unget)alten.   Christus  non 

J/2  Ideo  bis  dominicas  un<  zu  4  Summa  Christianae  doctrinae  r  zu  5  über 
diviter  steht  abunde  sp  12  (de)  hoc  13  Neu  c  aus  Nos  14  bot]  juüor  F  21  btx  ftor:  B 
ben  ftorrigen  P 

K]  concertaturque  eo  quod  bona  opera  praedicat  et  operum  iusticiam  statuere 
videtur.  Nos  ubique  male  audimus  et  heretici  damnamur,  quasi  bona  opera 
improbemus  docentes  fidem  iustificare.   Nee  male  constitutum  est,  ut  annue 

25  praedicentur  et  legautur  quaedam  euangelia  quae  opera  approbant  et  quid 
de  operibus  seutiendum  sit,  docent.  Quam  rem  et  nos  paucis  expediemus. 
Docemus  nos  per  nuUa  opera,  per  nullas  vires  humanas  aut  per  studia 
humana,  sed  per  nudam  dei  misericordiam  seu  gratiam  iustitiam  coutingere. 
Hic  mox  iusticiarii  vociferantur  nos  reiicere  prohibereque  bona  opera  Et 

HO  heretici  nomen  impingunt  ac  extreme  detestantur  quippe  diversum  a  sanctis 
patribus  et  sentientes  et  docentes,  Quod  si  quando  dissertatio  de  bonis 
operibus  et  fide  cum  furioso  hoc  hominum  genere  incidit,  dabo  consilium, 
quid  agas.  Mitte  illos  prorsus  uec  quidem  certamen  de  fide  et  operibus 
cum  illis  ineas  propterea  quod  sint  ineptiores  quam  ut  vel  tantillum  de 

35  rebus  fidei  et  bonorum  operum  aut  intelligant  aut  assequi  possint.  Neque 
enim  euangelium  est  praedicatio  sapientum,  sed  stultorum,  non  magnatum 
et  potentum,  sed  infirmorum  atque  afBictorum.  Quemadmodum  Christus  certe 
non  ignarus,  qui  germani  et  apti  discipuli  essent  euangelii,  dicit  'pauperes 
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R]  pot[uit  vincere,  cum  victi  coram  pop[ulo.  Step[hanus  similiter.  3)q§  man 
\xä)  tnit  tjtjn  tuil  einlegen  et  non  cessare,  douec  vincantur,  est  perditum. 
Sed  ut  P[aulus  Post  alteram  k.  Indica  illis  doct[rioam  tuam  et  sinito, 
quia  E[uaiigeHura  non  est  doct^rina  be§  jandu,  sed  quae  sciri  debet.  Si 
v[iilt  accipere,  bene,  si  non,  mittit.  5 

Si  vero  siniplex  venit  et  serio  rogat  et  v|nlt  einen  Beri(J^t  et  vides, 
quod  noverit  de  Euangelio  loqni,  ibi  loquere,  (juia  paiip|eres  eiiangel[izan- 
tiir.  Alii  vero  quaerunt,  ut  tlit(^  bian  tüevben  unb  ein  xt)nm  eriagen  et 
illi,  certo  sis,  nihil  norunt  de  eo  unb  untucf}tig,  ut  nunquam  discant.  Et 
fac  ut  Christus  coram  Pil|ato  et  Herod[e.  Unde  es?  tacuit.  Herod|es  m 
etiam  quaesivit  multa,  ne  verbuni  respoudit,  quia  vidit  tales  scholLares  qui 
non  essent  discere.  Si  haberis  pro  stulto  ab  Hero[de  ut  Christus,  bene. 
2Ba§  t)at  .^lerobe»  btan  getüonen,  quod  riserit  Christum  et  se  pro  sap|iente? 
lam  habet  coronam,  lam  H[erodes  est  stultus  et  damnatus,  gef(!^olten  in 
toto  mundo.  Cum  igitur  sit  jantf  in  mundo,  h)t§  hiä)  3U  rtd^ten  et  die  is 
E|uangelium  non  esse  pugnacium,  sed  elenben.  Si  vero  venit  puguax,  ad- 
moneto  bis.  Si  non,  quia  non  venit,  ut  discat,  sed  v|ult  se  an  i)xä)  reiben 
et  videri  quod  te  eingetrieben.  Sed  cum  fies  arm,  colloq[uemur.  Sed  quia 
inflatus,  loquere,  quid  annona  gelt.  Hoc  pro  hjarnung,  quando  oritur  pugna. 
.2.  iam  debemus  bie  elenben  unterrichten,  ut  se  h^iffen  ju  fi^irfen  in  20 
2ut.  6, 38doct[rinam  de  fide  et  ope[ribus,  cum  multa  sint  loca  utrinque:  'Date  et 
^^"'^3^35 '  dabitur^  Et  hic  'in  tab^ernacula',  Vestra  merces  mag[na'  et  fere  ubi  operum 
mentio,  ibi  et  raercedis.  Ibi  simplex  homo  unb  elenb  \noä)t  t)!)r  hjerben, 
ut  cog|itet:  Si  merces  fit  propter  oi)era,  quare  praedicatur  Christum  mor- 
t[uum  pro  peccatis?    Qui  convenit?    Lib[enter  scire  vellem  berit^t.  Satis 

6  (...)  vides  zu  10  Cur  Christus  coram  I'ilato  et  Ilerode  nihil  resiioiiderit  r 

16  pugriacein  1{\  pugnaciü  P       zu  21  Date  et  r       22j23  merces  bis  ibi  et  unt       24j25  prae- 
dicatur bis  vellem  unt 

KJeuangelizantur",  quasi  diceret  Christus:  Fieri  nequit,  ut  divitiis,  honore, 
sapientia  et  potentia  conspicui  euangelii  doctrinam  admittant  aut  assequantur. 
Expectent  igitur,  quoad  penuria  aut  afflictione  et  erumnis  premantur,  et  hic 
nobis  redeant  et  euangelium  discant.  Alia  via  non  poteris  illos  compescere, 
etiam  si  sint  linguae  centum  oraque  centum,  nam  etiam  victi  non  cedunt.  30 
Ego  usibus  sum  edoctus,  quam  improbum  hoc  hominum  genus  sit  procax 
et  quam  nihil  etiam  veritas  apud  illos  promoveat.  Quin  et  Christus  super- 
ciliosis  ludeis  non  semel  confusis  silentium  imposuit.  At  quid  profuit?  Nihil 
illos  a  sua  pertinatia  amoliri  potuit.  Item  Divus  Stephanus  quamvis  ludeos 
aperte  vincebat,  sed  nequicquam  in  causa  est,  quod  nimium  sibi  sapiunt  et  35 
erudiri  se  non  patiuntur,  volunt  suspici  doctores,  qui  et  ipsi  de  rebus  arduis 
diserte  disserere  queant.  Quemadmodum  Herodes  multa  cogitabat  super 
doctrina  raultaque  super  discipulos  Christi,  nimirura  ut  videretur  et  ipse  is, 
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R]  praeclicavi  hoc.  Sed  ben  clcnben  loquor  qui  ex  hoc  E[uaugelio  fie  mod^tctt 
ftoffen.  Disci'imen  hoc  esto :  Quaedam  opera  sunt  quae  praecedunt  ante 
fidem  i.  e.  antequam  homo  sciat  fidera  in  Christum,  tum  quisque  iugred[itiir 
in  sua  via  ut  Esai.  hic  ilkid,  iste  aliud  facit.    Hoc  voco  opera  ante  fidem  3c|.  47,  is 

5  i.  e.  antequam  discit  Christum  agLnoscere,  quod  sit  salvator  suus  et  auimam 
et  corpus  pro  ipso.  De  illis  dico,  quod  omnia  perdita,  quia  omuia  habent 
ein  16[ofen  3Ufa|,  quod  sint  b[ona  o[pera,  quod  ieiuno,  cappam  gero,  ob[edio 
et  Votum  servo,  quare  foEen§  ni(f)t  gelten'?  Idee  quod  homo  his  confidit 
et  tarn  pretiosa  Ijelt ,  quod  per  hoc  velit  salvari.     Ideo  non  bona.  Ideo 

10  obii[ciunt  nobis  quod  nolumus  pati  S[anctos  ordiues,  damnemus  ieiunia, 
orationera,  castitatem.  Sed  ba§  '^utlein  unb  f(J)mucE  ben  bu  bran  Üepft, 
quod  tarn  eximia  sint,  ut  sit  via  ad  c[oelum,  bas  ift  bei"  2^eufel.  £)Q§  [ic^t 
contra  f[idem  nostram  qua  dicitur:  Ego  credo,  quod  Christus  mort[uus.  Si 
nostris  op[eribus  potuis[semus,  non  opus  ut  moreretur.    Ergo  illa  opera 

15  non  possunt  fieri  absque  tali  jufal^,  f(i^enbet  unb  leftevt  redemp[tionem  et 
q[uicquid  Christus  pro  nobis  propter  nostra  opera.  Ideo  eduximus  cleri- 
cos  ex  cenob[iis,  quia  putarunt  &e  in  tali  statu  in  quo  re|mis[sionem  pec[ca- 
torum  mererentur,  ftratfS  contra  sang[uinem  Christi.  Opera  ergo  quae 
gf)Cn  ante  fidem  et  cog[nitionem  Christi,  sunt  damnata,  quia  uegant  Chris- 

20  tum  cum  suo  sang[uine  et  pas[sionem  damnant.  Ideo  iterum  damnamus 
ea.  Ideo  opera  ante  f|idem  follen  aB  fein.  Ideo  cogitanduni,  ut  prius 
Christus  agnoscatur:  nempe  ut  incip|iamus  audire  Euangelium  quod  dicit: 
Non  propter  opera  v|estra  salv|i  fitis.    Sed  si  cred[itis  Christum  passura  et 

1  fie]  Ixä)  P  zu  2  Opera  praecedentia  fidem  r  6  ipso  bis  quia  oiiniia  uni 

zu  14  über  moreretur  steht  Christus  sp 

K]  qui  de  doctrina  agere  et  diiudicare  non  ignoraret.   Quamobrem  Christus  nec 

25  quidem  vorbum  respondit.  Sed  si  dentur  homines  culturae  patientes  bebe  ft(J 
gerne  unbertü^fen  unbe  feggcn  laten,  tütllen  mä)t  tioä  f^n,  edocendi  sunt 
dictis  amicis  et  instituendi  sunt,  quid  fides  et  opera  distent.  Fit  plerumque, 
ut  facta  operum  mensione  addat  scriptura  remunerationem.  Hic  infirmis 
scrupulus  iniicitur  et  conscientiae  periclitantur  et  herent,   Nam  audientes  nos 

30  fidei  tribuere  iusticiam,  cogitant:  quid  igitur  est,  quod  scriptura  toties 
meminit  operum  et  his  imputat  salutem?  His  constituendum  est  discrimen 
operum.  Sunt  opera  quae  praecedunt,  sunt  etiam  opera  quae  sequuntur  fidem. 
Opera  praecedentia  fidem  sunt,  quae  ipsi  eligimus  et  comminiscimur  citra 
verbum  dei.    Et  haec  facimus,  antequam  ad  fidem  perveutum  est,  antequam 

35  Christus  nostra  Salus  et  iusticia  esse  scitur.  Haec  pronuntiamus  irrita  et 
perdita  esse.    Nam  hanc  appendicem  habent,  quod  his  queritur  iusticia  ac 


34135  antequam  Christus  bis  scitur  unt  ro         36  queritur  iusticia  unt  ro 
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R]  sang[uineni  et  p[eccata  vestra  in  se  tulis.se.  Ideo  l^eift  'pauperes  eiiange[li- 
zautur'.  Quia  illis  praedicatur  qui  in  p|eccatis  sunt  et  daranati,  qui  r[emis- 
sionem  p|eccatorum  non  habent,  conjscientia  eos  mordet,  seutiunt  se  non 
probos  et  ideo  opera  fa[ciunt,  ut  fiom  tüeiben,  qui  hoc  sentiunt,  <juod 
pec|catores,  illi  sunt  pauperes,  ben  rtivb  sie  gevobtert:  Non  per  opera,  sed  filii 
sangLuineni,  an  bcrt  gleilbt.  Hic  art[iculus  fo  9iO§,  ut  omnes  adver[sarii 
non  possint  quid  contra  euni.  Ipsi  cogLitant  f[idem  esse  opus  hu[manutn 
et  consistere  in  nostris  virib|us,  non  dei  potentiam  et  g|ratiam.  Ideo 
lo(j|uuntur  de  ea  ut  cecus  de  col[ore,  paup[eres  vero  sentiunt,  quam  alta  res 
sit  fidjes,  non  possunt  credere,  ut  vellent  et  ut  opus  esset,  et  illi  bene  pos- 
sunt  convenire  cum  doct|rina  uostra  et  sciunt  non  esse  hu[manam  cog|ita- 
tiouem.  Si  h[umana  cog|itatione  posset  Begreffen  tuerben,  iam  olim  ap- 
preh|endissent.  Alii:  fides  oportet  b[ona  o|pera  hab[eat.  Ergo  nesciunt, 
quid  f[ides.  Sed  bic  etcilbcil:  sentio  non  tam  simplicem  rem  f|idem,  lib[enter 
audio  de  ea  et  discerem,  sed  non  possum.  Illi  non  ^ancfen,  sed  aud|iunt 
lib|onter  et  manus  attol[lunt  et  g[ratias  a[gunt.  Alius:  vade  ad  Turcas  et 
doce  eos  f|idem.  Et  tales  sunt  stulti.  E[uangelium  non  est  tr§  bing,  non 
intelligunt.  De  f[ide  quot[idie  auditis.  Quando  te  deus  begnobet  fide  et 
certus,  quod  non  consistat  salus  in  tuis  op|eribus,  sed  fidis  b[onitate,  miseri- 
cordia  eins  et  quod  merum  donum,  non  opus:  Tum  sequuntur  opera  post 
fidem.  Ante  galten  ben  ftid)  nic^t.  Et  ea  opera  vocantur  fructus  fidei. 
Doct[rina  fidei  est,  quod  abiiciat  omnia  opera  ante  fidem,  quia  ^^tu(^^tig 
machen,  sed  blas|ph[emant  Christi  sang[uinem,  quia  adscribunt  sibi  r|e[mis- 

zu  112  Pauperes  euaiigellzantur  r  zu  7  1  Omnes  reddere  cogimur  ratiotiem  i'actorum  || 
2  hoc  non  ciiramus  sed  aliis  neg[ociis  secularib[us  immolimur  ||  3  Adhortatio  (am  oberen 
Bande)  r         zu  10  Fides  r  V2  BeßrcffK;  oder  fccgtc/ff^o  (—  ticgreiffen^  11  ticgritffen  1' 

13  (fides)  fides        zu  20  Opera  post  fidem  r        23  ma^tn  über  sed 

K]  clamitant  hic  nos  damnare  bona  opera.  Non  damnamus  opera,  sed  illam 
fidutiam  seu  iusticiae  opiniouem.  Admittimus  ea,  verum  ea  tanti  esse  pon- 
deris  et  momenti,  ut  peccatorum  remissionem  promereantur,  fortiter  negamus. 
Nec  possunt  alia  mente  aut  alia  spe  fieri  opera  sine  fide  quam  ut  Iiis  prae- 
sumatur  iusticia,  Christi  vero  sanguis  conculcetur  et  ostentui  sit.  Hinc 
etiam  dissipautur  monasteria  quae  alioqui  tolerari  poterant,  quia  sunt  ido- 
latriae  scelus,  ubi  Christus  aspernatur  et  propria  studia  magnifiunt.  Proindc 
ante  omnia  est  videndum  et  priusquam  aggrediamur  sancta  opera  praestare, 
ut  fides  acquiratur.  Huc  imprimis  sumopere  eniti  decet.  Paratur  vero  fides 
ex  divini  verbi  auditu,  dum  inculcantur  Christi  merita,  venisse  scilicet  Chri- 
stum, ut  iustificaret  peccatores,  ipsi  credentes  i.  e.  sentientes  sua  peccata  et 


24  Non  damnamus  uitt  ro       25:26  Admittimus  bis  negamus  unt  ro       29  inonaste  ro  r 
30  ubi  bis  magnifiunt  unt  ro 
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R]  sionem  p|eccatorum,  quam  habent  per  saaguinem.  Sed  post  fidem  cum  deus 
remisit  peccata  ex  g|ratia  p[eccata  et  ex  mera  misericordia,  vocavit  ad  E[uan- 
gelium  s|uum,  quod  donat  mihi  p[eccatori.  lam  sie  facio  prox[imo,  non 
habet  ius  ad  me.   Sed  q|uicquid  facio,  ex  gunft  unb  lieb  et  sicut  ipse  g|ra- 

s  tiam  accepi  a  deo  sine  operibus  2C.  Sic  prox|imus  a  rae.  Haec  sunt 
Christiana  opera  quae  fiunt  erga  prox|imum  ex  mera  g[ratia.  Si  quererem 
Ttu| ,  e^r,  fd)a|  illis  operibus,  non  bona  esse|nt,  ut  priora  sunt.  In  mundo 
fit,  ut  opera  fiant  propter  commodum  vel  honorem.  Ut  gentilis  et  homo 
mundanus  vivit,  qui  non  habet  opus  fide,  is  facit  qLuicquid,  ut  quaerat 

10  suum  commodum  vel  honorem.  2)a§  iner(f|e  bo  fiet):  si  secundum  mundum 
quid  b|oni  facio:  ideo  ut  recompenset.  Si  non,  ut  saltem  me  honoret  unb 
xijüm  l^aBe.  Sic  pha|risaei  lieffen  Bufavmen  ut  duplex  commodum.  Haec 
fiunt  propter  illa  2.  Si  non  ^ab  tüeiter  eljx  ha  bon,  cesso.  Haec  sunt  dam- 
nata  opera.    Sic  etiam  gentiles  ord[inarunt,  ba§  Titan  bie  )X)nä  belone  unb 

15  in  e^ten  l^alt.  Si  non  daretur  merces,  nemo  serviret  et  si  non  deferretur 
honor  uni  prae  altero.  2)er  opera  fotten  bie  föl^riften  feine  t|un.  Sed 
faciendum  bonum  prox[imo.  Si  g[ratias  a[git,  bene.  Si  non,  aber  QUtt. 
Item  bleuet  er  mir  tüibber,  bene.  Si  econtra,  ut  fit  in  Christianitate ,  quod 
quibus  fit  bLonum,  econtra,  sed  cog[ita:  hoc  prius  novi.    Si  a[git  g[ratias, 

20  bene.    Econtra:  eben  fo  biet.    Si  reservit,  bene.    Si  facit,  leb.    Haec  opera 
Christiana  quae  non  quaerunt  c[omraodum,  e'^t,  Iu[t,  rl^UUT.    Sed  opera 
gratiae  et  viri  misericordiae  i.  e.  apud  quos  invenitur  gnab  et  ami[cis  et 
adverLsariis  et  qui  g[ratias  a[gunt  et  econtra,  ut  Christus  'super  b[onos  et  aRatt^. 5, 45 
malos  solem'  unb  regen,  iUoEen,  luein  gratis  et  ingratis,  quia  mera  beneficia, 

25  umbfonft,  quae  nemo  meretur.  Sic  Christianus  prox[inio  servit  2C.  2)a§ 
toirb  fein  g[emein  fleif(|  unb  b[lut  t|un,  sed  tantum  Christianus.  6^riftu§ 

3  lam  (pi-oximo)       zu  4  über  ad  steht  in  sp       zu  6  Christiana  opera  r       SjlO  Ut  bis 
honorem  fehlt  P         zu  lOjll  Bona  opera  mundi  r         12  ut  mit  11  ut  durch  Strich  verb 
Matth.  6.  r       13  bon  über  ba       18  econtra  mit  17  bene  durch  Strich  verb       19  novi  c  sp  in 
monui         20  Econtra  über  tbm       leb  oder  te/b  (=  teibj  Ä  teb  P        zu  20\21  Christiana 
opera  r      26  te'm  g  fleifc^  vel  f^un  P 

K]  iis  mederi  suis  operibus  parantes.  Hi  provocantur  ad  fidem  et  ad  eam 
summo  studio  contendunt  ac  dolent  sc  non  posse  quam  exoptant  credere. 
Et  tales  probe  demum  intelligunt,  quam  sit  res  ardua  paratu  fides.  Ast 

30  alii  qui  nesciunt,  quanti  sit  negotii  credere,  miris  modis  elevant  fidem  et  ad 
eam  sedulo  adhortantes  naso  suspendunt  mittentes  illos  ad  Turcas,  ut  bis 
])raedicent  fidem,  persuasi  sibi  paratissimam  habere  fidem.  Concepta  iam 
fide  et  ubi  statutum  est  per  solum  Christum  ablui  peccata  et  iusticiam  con- 
ferri  comitantur  opera  quae  nos  fructus  fidei  appellamus.   Euangelium  aver- 

35  satur  opera  quae  praeeunt  fidem.  Nam  Christum  in  coutemptum  abducunt. 
Ceterum  quae  sequuntur,  approbat  et  deo  placere  adfirmat,  profluunt  enim 
ex  fide  in  Cliristura.    Nam  ubi  apud  animum  coustitueris  Christum  esse 


494 


^rebtfiten  be§  3fa'^re§  1529 


R]  !^at  mir  gncbig  mea  p|eccata  gefci^enrf,  ideo  eque  non  video,  ob  mix  bie 
I|eut  bandEen.  Ideo  bie  teuffelfop  qui  damuant  uos,  quod  prohib[eamus 
b[ona  o|pera,  nihil  noverunt  de  f[ide  et  operibus.  Solus  Christianiis  novit, 
ümuis  scientia  eorum  ut  cum  iis  ope[ribus  umBg^en  quae  non  fide,  vel  iit 
inde  comraodiun,  liouorem,  hoc  est  lüol  Begreif.  Cum  ergo  dicimus:  illa 
mahl,  d|icuut  nos  prohibere.  (Soltll  bid^  in  his  b[onis  o[peribus  üben,  fieres 
alius  homo.  Praedicamus  de  b|onis  OLperibus  et  unum  tam  b[onum ,  quia 
celestia  ut  alia  omnia.  Fih'i  mundi  sunt  dilig[entes,  filii  teneb[rarum  et 
mundi  tonilCU  tüül  gute  opera  tf)Un.  De  duob[us  op[eribus  loq[uimur:  quae 
ante  fpdeni,  quae  mahi,  quia  eilt  ^ufo^,  illa  follcn  tob  Uub  ab  fein.  Et  illa 
deb[ent  facere,  qui  ßi^viftum  ^)tagen,  mavt[ern,  cruci[figuut  et  öerleug[nen. 
Deinde  f[ides  dat  tibi  ut  r|erais[sionem  p|ec[catorum  per  Christi  sang[uinem 
et  meritum.  Hoc  initiuin  salutis.  Sic  prinius  lapis  pouendus  qui  (/hristus 
est  i.  e.  incipiendura  a  fide,  quae  non  levis  ars,  sed  ein  ^)oä)  tief[fIi(jÖ  bing, 
boran  homo  3U  Ie[rnen  t)unbeit  taufent,  si  viveret.  Deinde  habes  rec^t[fdjaf= 
fene  opera  quae  8eq[uuntur  f[idera.  Illa  bona,  quia  non  habent  nomen  quod 
iustifLicent.  Christiauus  non  dicit:  serviam  prox|imo  k.  ut  acqu[iram  r[e- 
missionera  p[eccatorum  et  salver,  quia  negaret  Christum,  quia  praedicatur 
Christi  sangpiinem  et  fidem  dare  r[emissionem  p[eccatorum.  Sed  nemo 
prox[imo  illa  opera  fa[cit  ex  gnaben,  q[uamquam  non  hab[et  red^t  ha  3U  et 
hoc  toil  icf)  ba  mit  Betueifen:  q[uamquam  malum  pro  bono  rependat,  tamen 
non  cesso.  Hi  sunt  f[ructus  fidei.  Qui  fit  quod  illis  operib[us  adscrib[atur 
üut.  16, 9ein  Ion,  R[emissio  p[eccatorum,  quia  hic  'facite  vobis  amicos' 2C.  Sic 
2.  ^isctti  1, 10  Pet[rus  2.  Pet.  1.  'firmam  vocatiouem  per  bona  opera',  ut  certi  de  fide 
vestrae  voca[tionis,  !6eruff§  q.  d.  Si  non  feretis  fLructus,  nescietis,  an  creda- 
tis  vel  non.    Sin  econtra,  sentietis,  quod  vere  sitis  vocati.    Quid  ad  hoc 

2  teuffet  iJapLiftcn  P      H  cruci[figunt]  X       -'^  (•  •  •)  iustillicent      m  23  facite  vobis 
amicos  ?•       zu  24  si  non  de  maniiuona  cum  non  liabeatis,  tamen  patientia  JC.  Mattli.  6.  18.  r 

K]  iusticiam  et  vitam  tuam,  cogitas  hoc  modo:  Quando  mihi-  Christus  ex  nuda 
sua  miscricordia  benefecit  et  tantis  bonis  sim  cumulatus  nullis  meis  acce- 
dentibus  meritis,  ego  rursus  proximo  gratis  inserviam  et  quoad  possum, 
iuvabo.  Haec  opera  non  sunt  respectu  gloriae  aut  comraodi  qua  spe  mundus 
omnia  opera  sua  praestat.  Reddit  quis  benefitium,  quia  par  accepit.  Aut 
benefacit,  ut  ipsi  rursum  benefiat  vel  si  non  remunerationem,  saltem  laudem 
sibi  redituram  expectat.  Adempta  utilitatis  spe  et  desperato  laudis  commodo 
nihil  boni  a  quoquam  geritur.  Haec  est  mundi  conditio.  At  Christianus 
nihil  huiusraodi  operum  praestabit  neque  euim  in  bene  de  aliis  merendo 
quicquam  suum  praestabit,  quod  si  habetur  aut  non  habetur  gratia,  non 
deterrebitur  a  benefatiendo.   Non  moleste  ferat  etiam  si  nonnunquam  aifectus 


zu  30  über  p  in  praestabit  sieht  .  .  ro      .  .  vel  spectabit  ro  r 
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R]  dicemus?  et  alia:  'Date',  'Estote  raisericordes"  jc.   'Beati  cum  persecLutionern',  2"' 

'quia  merces'.    Qiii  quadreraus  hoc?    Quia  ascribitur  op[eribus  r[emissio ^""''•^'^"ff- 
p[eccatorum  et  merces  in  c[elo,  aeter[ua  v^ita?    Pro  simplicibus  dico:  qui 
contentiosus ,  sinatur,  quia  nihil  efficis,  quia  impossibile  est,  ut  intelligant, 

5  manent  in  op[eribus  ante  fidem  vel  propter  commodum,  ueque  quid  f[ides  nec 
quid  f[ructus  nec  fructus,  qui  fidei  sunt,  nesciunt.  Locum  Pet[ri  sie  intellige: 
Sic  serviunt  ad  r[emissionem  p[eccatorum  et  mercedem  b[ona  o[pera,  quod 
certus  sis,  quod  hab[eas  r[emissionem  p[eccatorum.  Fides  bringt?  QQX,  in 
ea  hab[es  r[emissionem  p[eccatorum  et  salutem.    Sed  ubi  f[ides  non  fert 

10  fru[ctum,  fo  Bleifit  cor  t[uum  unQeittiS  et  f[ides  manet  niäjt  feft  ut  ein  6aum 
quae  non  fert  f[ructum,  si  vero  fert  f[ructum.  Sic  r[emissio  p[eccatorum 
condonatur  tüar^aftig  bot  got  mit  ber  tt^at  im  9lQ[u6en,  quod  quando 
credis,  dat  deus  sap[ientiam,  quod  hab[eas  r[emissionem  p[eccatorum.  Ibi 
nulla  diffidentia.   ^n  ber  tl)at  et  veritate  faffeftu».   Sed  adeo  infirmus,  quod 

15  non  certus.  .1.  in  ber  t'^ot  unb  toarl^[eit  ()Qftu§,  quando  credis.  Sed  in 
ber  fic§erl^eit  nondum,  quia  f[ides  tua  nondum  erumpit  et  operatur,  ideo  an 
bir  mangeltS ,  tu  nondum  certus ,  quia  f[ides  tua  non  firma.  Ideo  dedit 
sac[erdos  uBern  altar,  ut  euntes  Bre(5^en  er  au§  et  fateantur  suam  fidem. 
Credo  in  Christum,  quia  eo  ad  sa[cramentum  unb  fiel  miä)  ha  et  quaero 

20  meura  so][atium  et  praeterea  neminem  scio,  cui  feinb  fe^.  Ego  hoc  et  illud 
damui  patior  et  non  revado.  Nemini  uxo[rem  et  fil[ium  nemini  furor,  sed 
potius  adiuvo ,  non  occido  unb  ferlitfeit  be§  Ieib§ ,  et  omnia  his  facio  et 
facio  ex  lib,  gnab  nihil  quaerens,  an  reserviat.  Sic  habes  rcLmissionem 
pec[catorum  prius  ungeit)i§  i)er  inf[idelitatem ,  iam  vero  etiam  per.  Ergo 

25  r[emissionem  p[eccatorum  habet  homo  diviter,  fides  gi6t§  gar  mit  ein,  sed 
tu  incertus.    Sed  bie  opera  {)elffcn  ba^u,  ut  f[ides  tua  feft  tüerb  et  cer- 

12  t)Ot  got  über  mit  ber  zu  13  über  deus  sieJU  angelus       credis,  diab  Angelus 

sis  quod  P  14  diff»  Ii]  diffidentia  P  19  saLcramentura  über  unb  21  revado/] 

refero  P 

K]  offitiis  malam  referat  gratiam.  Haec  dicuntur  christiana  opera  quae  neque 
privatum  compendium  neque  privatam  gloriam  captant,  sed  ex  pectore 
misericordia  pleno  promauant.    Christiani  namque  hoc  titulo  insigniuntur, 

30  quod  sint  viri  misericordes  qui  misericordia,  non  commoditatis  spe  adducti 
bonis  operibus  student  et  immeritis  etiam  opitulantur.    Quemadmodum  in 
Matheo  Christus  iubet  suis  benefacere  inimicis  iuxta  ac  amicis,  sicut  pater OTatti).5,44ff. 
celestis  tarn  malis  quam  bonis  sua  munera  et  bona  impartit.    Hoc  caro  et 
sanguis  neutiquam  praestare  potest.    Oportet  ut  adsit  fides  viva  quae  haec 

35  operetur.  Atque  opera  neque  vident  neque  norunt  qui  tantopere  flagitant 
bona  opera  et  iis  nihil  non  tribuunt.  Verum  indigni  sunt  qui  ea  videant. 
Et  Interim  calumniantur  nos  prohibere  bona  opera,  belli  scilicet  viri  qui 
nunquam  quid  esset  bonum  opus,  intellexeruut  neque  aliquod  in  omni  vita 
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R]  tus.  Non  contentiosus  credit  Iiis.  Tum  g'^en  bie  loci.  Cum  poteris  pati 
ig[nominiam,  Signum  certis[simum,  quod  vocatus,  hab[eas  r[emissiouem  p[ec- 
catorum,  spii-ituni  s^anctum ,  si  uon,  uon  posses  esse  misericors.  Si  non 
esses  in  fiele  v[era,  perseq[ueris  prox[imum,  trac^tcft  im  mä)  fetm  QUt,  tütih, 
ftnb.  Non  sinito  parvam  g[ratiam  esse,  si  quis  transigat  vitam  an  morb:  s 
Qui  hic  conservatur,  ut  non  occidat  prox[imum,  et  facit  ex  simplici  meinuilQ, 
certum  iudicium.  Sat  b[onoruin  o[perum  in  nobis.  Sed  iudigni,  ut  vid[eamus. 
Sed  fimus  quandoque  impatientes,  ridemus,  tum  d[icunt  nos  non  fauet  feiert, 
inspi[ciunt  tantum  opera  quae  ante  f[idem  tjcrg'^etl,  Sed  quod  frtbfam,  ge= 
t)Olfam  sunms,  binftltd),  illorum  nulla  vident  et  indigni.  Ergo  illa  quae  lo 
post  f[idem  sunt,  fa|ciunt  from  et  certos  ut  hic,  quia  fa[ciunt  te  certum, 
quod  veram  f[idem  liab|eas  et  vei'bum  in  te  vivat  et  r[emissionem  p[ecca- 
torum  hab[eas.  Ergo  f|ides  ricf}t§  aU§  nu§,  sed  opera  fid[em  fa[ciunt  secu- 
ram  et  ut  homo  sentiat  adesse  fLidem.  Si  vei'o,  inquit  Pet[rus,  absunt,  facis 
ut  cecus  in  pariete  iens.  Ideo  oportet  cor  firmum  fiat,  quod  tua  vocatio  ir> 
sit  certa,  ad  haue  serviunt  opera.  Si  dix|erint  contentiosi :  6§  ift  gloftrt, 
Pet[ri  verba  sunt  claris|sima.  Si  hoc  credere  nolunt,  nemini.  Qui  discere 
vult,  huic  satis  dictum.  Contentiosis  nunquam  dices  satis,  si  omnino  annum 
lo(jue[reris,  ora[res.  F|ructus  non  fa[ciunt  arb[orem,  sed  veniunt  ab  arb[ore, 
sed  tarnen  ostendunt  arb[orem  g[ut  fein  et  habere  ftaff  unb  [äfft.  Sed  dum  20 
non  fert  f[ructus,  incertus  an  sit  fertilis.  Sic  quando  f[ides  absq[ue  operi- 
bus,  est  incerta  unb  tappeft,  cum  econtra  fpur  iam  an  operibus,  quod  mea 
fides  2C,  Ad  hoc  serviunt  sacramenta,  inimici ,  parentes,  familia,  liberi. 
S)a§  ift  ber  jancf.   Quando  ber  jantf  1)in  ift,  ibi  fol  man  treiben  unb  t)ci;= 

17  nemini]  nej  funsic7ier)]  omittat  P        19  loque.  ora.  BP 

K]  praestiterunt.    Interim  virulentis  linguis  aliis  nocentes  et  violenta  manu  25 
effundentes  sanguinem.  Exigimus  vere  pia,  spiritualia  adeoque  celestia  opera. 
Ipsi  praeter  carnalia  et  diabolica  fatiunt  nulla.  Nam  his  non  proximi  utilitas, 
sed  proprium  emolumentum  spectatur.   Ulis  gratis  inservitur  proximo,  ideo 
arguunt  cor  credulum  et  iustificant.    Hinc  seqnitur 

2uM6, 9  'Ut  recipiant  vos  in  eterna  tabernacula'  2C.  30 

2.spctrii,io  Sic  et  divus  Petrus  'Certam'  inquit  'reddite  vocatiouem  vestram  bonis 
operibus'  quasi  diceret:  Nisi  bona  opera  praestiteritis,  uon  eritis  certi,  utrum 
credatis  necne.  Bona  opera  sunt  fatienda,  ut  acceptae  per  fidem  salutis 
certi  reddamur.  Si  absunt  pia  et  saucta  opera,  non  potes  non  in  dubium 
vocare  fidem  tuam  et  dubitare  de  salute.  Salus  confertur  per  fidem.  Tota  lis 
enim  scriptura  te  salutem  consecutum,  si  credis,  attestatur.    Opera  con- 


27  Ipsa         30  ro         SäjSS  Nisi  bis  credatis  unl  ro         35136  Tota  l/is  te  uiU  ro 
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R]  manen  ad  b[oaa  o[pera,  per  contentiones  amittitur  E[uaugelium.    Sic  dicit 

'Facite  vobis  amicos'  i.  e.  fe'^et  ju,  qui  habet  bona,  ut  det  unb  belDeife  bLO-  auf.  te,  9 
Iiis  o[penbus,  ba§  fol  man  am  J)od§[ten  treiben,  ut  ho[mines  bLoua  o[pera 
faciant,  bie  contentiosi  nunquam  fa[ciunt  b[ona  o[pera.    Si  ipsi  facerent 

5  b[ona  0[pera  et  postea  dispu[tarent.  Sed  sunt  lüutig,  t^rannen,  feu,  ^unb, 
giffttg  jung.  Eque  est  ac  si  bie  t)urnlDtrtin  loq[ueretur  de  virg[initate. 
Fac  prius  b[ona  o[pera  et  postea  loq[uere  de  b[onis  o[peribus.  Nunquam 
expertus,  b[onum  opus,  in  malis  btftu  geftetft.  Ipsi  40,  50  annos  vix[erunt 
et  ne  unum  b[onuin  0[pus  fecerunt.   Si  quis  de  artificio  V[ult  loqui  et  nihil 

10  de  eo  novit,  fompt  l)iX  an  n[omiue  diaboli.  Sed  hoc  dicit  Christus  ben 
geizigen  ittenften,  ben  pt)a[tijecrn,  ut  de  malis  b[onis  deut,  ut,  cum  ipsi 
bai'ben,  amicos  ic.  per  contentionem  amittiraus  ba§  t)eu6tftu(f. 

1  amittitur  über  (perditur)        3/5  bQ§  bis  opera  fehlt  P        9  arti" 

K]  scientiam  de  collata  salute  certificant.  Certo  habes  salutem,  tantum  requi- 
ritur,  ut  eius  certus  reddaris.  In  huuc  finem  instituit  sacramentum  corporis 

15  et  sanguinis  sui,  constituit  parentes,  constituit  magistratus  JC.  et  proximo 
subvenire  iussit.  Et  haec  fatiens  nequit  de  fide  sua  hesitare.    Hinc  sunt  illi 
scripturae  loci  operantibus  salutem  promittentes,  Sicut  est  ille  'Beati  qui  per-  a«Qttf).  s, 
secutionem  patiuntur'.    Certum  est  te  esse  Christianum,  cum  persecutiones 
modesto  fers  animo,  alias  uon  ferres.    Hoc  modo  certificant  te  opera,  quod 

2ü  sis  iustus,  quemadmodum  boni  fructns  bonara  arborem,  ita  pia  opera  pium 
hominem  indicant. 

17  Beati  qui  nnt  ro         18  Certum  bis  esse  unt  ro 


58  25.  ^üü  1529 

^rcbigt  öm  9.  ©omitag  nndj  ^^linitrttiS  «a^mittagS. 

©te-^t  in  Ütövei-g  9hc[jfd}vift  Bos.  q.  24°  581.  120^— 122\  ^oaä)^  Slb^rtft 
biefe§  2;ejte§  in  bev  Sloidfaucr  $anbfd;}vift  "Slx.  XXV  231.  99'^-100\  3n  burcJi^ 
gängigem  Seiitfd)  finben  Wix  [te  in  ber  ^amBuvger  Coanbfc^vift  91r.  74  931.  272^— 
276",  unb  eine  fuvje  loteinifd^e  3n^aIt§angaBc  nur  ber  2Iu§lcgung  ber  Segenbe 
Bietet  bie  3>picfQuer  .s:)anbfcl)rift  "ilx.  XXXVI  331.  51'^-51^  SBir  geben  (rtie  fonft) 
oben  iRbrerö  2eyt,  borunter  ben  gan.i  beutfctjen  (H)  unb  enblid),  fomeit  e§  borljonben 
ift  (unten  <B.  500  ff.)  ba§  lateinifcbe  Üteferot  (Z).  —  Sluf  btefe  ^^.h-ebigt  bejie'^t 
fid)  bie  (£riunci-ung  aJJaf^efiug'  in  ber  8.  i|5i-ebigt  „ton  ber  ^iftorien  be§  §errn 
S).  ^Jlartini  Sutr)er§"  (Soefcbe  <B.  162):  „SBic  er  beätnatg  and)  an  S.  ^ocobä  tag 
©onct  6^riflopl)el§  legenbcn  lieblid)  auf  aHe  ^rebiger  unb  S^riftcnleute  joge,  bie 
Sefnm  6Briftum  in  trent  ^evfeen  unnb  armen  trügen  unnb  ir  gen^iffen  beh.iavten, 
ben  leuten  Riffen  unnb  brüber  lauter  unbond  ton  ber  toelt  unnb  fatfd;en  Srübern 
terbienten." 

Sut^evg  SBevte.  XXIX  ^2 
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R]  A  prandio. 

A[udistis  hodie  S[umiriam  E[uangelii,  quod  adnionuit  nos,  ut  b|o[na 
op[era  fa|oiaiuus  et  fideni  cxhibeamus.  2)ie  tDeil  aber  "^eut  Qefatten  ift  dies 
S.  lacobi  et  etiara  S.  Cristop|horf  M|artyris,  nobis  quidquam  praedicaudum 
'ijah  td)  mir  furgenomen  bie  ij  lecjenbcn  äujamcn  jifien  unb  ein  ejem[|)el 
brouy  3U  äifieii. 

.1.  de  S.  Cristo[phoro  qui  dicitur  raag[nus  fuisse  vir,  ein  rif§  unb  ein 
g[roffer  medjtigcr  man  prae  praecipuis  et  .1.  fuit  ein  rol^er  mon  qui  nihil 
quaesivit  natf)  got  vel  ho[minibus,  sed  barna(5§  geftonben,  ut  possit  fieri  btener 
be§  größten  iu  terris.  (Sr  gt)et  burc^  bie  Joelt  et  quaerit  mä)  bem  g[rö§ten 
t)errn,  et  ubi  venit  ad  enui  et  servit,  incipit  cantare  cantileuam.  2)ar  in 
toarb  ber  teufcl  gcncnt  et  rex  cruee  se  rauuivit.  Et  cur  faceret,  inter- 
rogavit  Criöto[plioru.s.  Cur?  qnia  niagnus  certe.  Ideo  ivit  in  desertum 
et  quaesivit  et  invenit  Sat[anani,  qui  dixit  esse  max[imum,  et  ubi  venit  ad 


zu  1  k  prandio  r  zu  10  D  S  Cliristoplioro  r  12  genent  iit  rex  Clir  ple  Et 

cur  P      cruce]  X 

H]  l^on  ^.  Cljtiftaffei'o  1529. 

3ir  ^übi  ()eut  gebort  ba§  euangelion,  lt)el(j§§  un§  leret,  ba§  tüir  gute 
lüertJ  t^n  fotten.  2)16113611  aber  l^eut  ba§  feft  mit  einfeit  öon  6.  jacob  unb 
6.  cf)rtftoff,  iüollen  h)ir  berfclbigcn  I)i[toricn  aud§  fagen  unb  gum  erften  öon 
6.  (^riftoff.  £)cr  i[t  ein  groffcr  rife,  ein  me(i)tiger  langer  man  getieft,  lüie 
in  bie  maier  malen,  lüie  tr  in  im  barfuffer  üofter  gefe'^en  ^at,  toer  in  x\\.6)i 
gefel)en  I)at,  mag  in  nad^  fe^en.  6r  ift  ^um  erften  ein  ro'^er  lofer  man 
getoeft,  ber  nad)  got  nii^t  öicl  gefragt  ^at,  ftolt;  unb  tioffertig,  fic^  nid^t 
buntfen  laffen,  ba§  im  jemanb  fo  gut  tnere,  ba§  er  im  bienen  mochte.  3ft 
au§gegongen  unb  gefragt  nacf)  bem  atter^od^ften,  gelüaltigften  unb  reid^ftem 
|errn.  ©nblid^  ju  eim  mec^tigen,  geiüalttgen  fomen,  bem  ^ai  er  gebienet  ein 
jeittang,  bi§  ba§  fid§§  ein  mal  begab,  ba§  man  öor  bem  lonig  ein  lieb  fang 
barin  toart  ber  teuffei  genent,  unb  ber  fontg  ftrei(^  ba§  creu|  für  ftc§.  S)o 
fragte  6.  cf)riftoff,  toarumb  er  ba§  creu^  bor  fic^  ftrid^,  ob  er  fic^  für  bem, 
ber  bo  genant  tnirt,  bem  teuffei  fur(I)t§,  ob  er  getoaltiger  toere  ben  er.  ^a. 
freiließ,  fprocf;  ber  lonig,  ift  er  getüaltiger  ben  i(^,  bie  gan|e  toelt  mod^t  in 
m(i)t  uberh)inben.  ©.  ^riftoff  anttoortet:  et  fo  toil  {d§  bir  auc^  m6)i  lenger 
bienen,  unb  tüanberte  ^intrcg.  ?Iuff  bem  Itjege  fomet  einer  ju  im  auf  eim 
gaul  geritten,  ba§  lüar  ber  teuffei,  fragte  in:  h)o  toiltu  ^tn?  iüer  btftu? 
ßt),  f^jrac^  6.  d§rtftoff,  ic§  iotl  ou§  nad^  bienfte,  id^  toolt  gern  bem  aller 
l^od^ften,  mec^ttgften  unb  gelüaltigften  'Herren  bienen.  2)er  bin  id^,  fproc^  ber 
teuffei,  !om  unb  fei  mein  biener.  @.  d^riftoff  im^d  mit  im  bo!^tn.  51I§ 
fie  nu  on  ein  fd^etbelücg  !omen,  bo  fte|et  ein  crucifis,  be§  tüirt  ber  teuffei 
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R]  tnaxter,  non  manslt  in  via,  sed  per  silvas.  Quare?  quia  qui  in  ligno  heret, 
est  maior  me.  Ideo,  inquit,  volo  servire  huic  qui  maior  te.  Ideo  cucurrit 
et  vol[uit  illi  max[iino  servire.  Tandem  venit  ad  aUboter  qui  habiebat  ein 
latern,  et  quaesivit,  ubi  posset  invenire  illum.  lUe:  ego  ostendam  tibi  hunc 
6  suo  tempore.  Sed  fot  ftc^  in  bie  fer  legen  et  servire  hominibus  quos  posset 
übertragen.  Tandem  venit  puerulus  et  dixit:  ^)ol  übet,  venit  semel  atque 
iterum,  non  invenit,  tandem  erat  fo  jc^toer,  ut  putaret  se  c[elum  et  terram 
gestare,  postea  baptizatus  in  mari  et  praedicavit  Christum  inter  gentes  quae 
ipsum  ein  gliul^enben  "^elm  et  eapite  truncatus.  SBir  lüoKen  fo  lofe  ß'^riften 

10  fein.  Inspic|itis  me,  cur  istam  leg|endam  praedicarit.  Non  fo  üergebH(J) 
legenda,  ut  putatis.  S)a§  ift  bic  @|Umma  ba  Don.  Hodie  tieg'^et  man  festum 

7  putare         9  8tLw^f"^>6"]  9^ 

H]  getrar,  reit  Befett  Qn§  ferne  untbl)er  hmä)  eine  bitfe  ^e(Je,  bog  er  gar 
3ufro|te.  2)0  fragte  in  ©.  (^riftoffel,  tnarumft  er  fto^e,  06  ber  gelroltiger 
h3ere,  ber  am  fiol^e  l^ieng,  ben  er.   S)er  teuffet  'ipxaä):  [a,  ben  ton  niemanb 

15  uBertütnben.  60  mag  ic^  btr  auc^  nict)t  bienen,  fagte  ©.  c^riftoff,  nam 
urlout)  nnb  hjanberte.  S)o  fam  er  3U  eim  alten  man,  ber  ^atte  ein  langen 
grotoen  6art,  eine  latern  in  ber  ^anb  nnb  ein  lted)t  bor^n  unb  fragte 
6.  d^riftoff,  trer  er  Wie,  too  er  f)in  lüolte.  S)o  \pxaä)  ©.  c^riftoff :  iä)  hjolt 
gern  bem  aÜer  med^tigften,  geiüaltigften  l)errn  bienen,  tanftu  mir  ben  seigen'^ 

20  ^a,  ]pxaä}  ba§  alte  mennic^^in,  ben  mil  tc^  bir  IdoI  jeigen,  aber  bu  muft  ein 
toenig  lüarten.  S)o  ift  ein  tüaffer,  ba  mu§  man  bie  leute  nberfuren,  bu  aber 
bift  ein  groffer  man,  tunteft  fie  lüol  'hinübertragen,  ho  ge^e  f)in  nnb  trag  bie 
leute  über,  bil  leicfjt  fomct  bir  ber  felbig  fonig  aud;  ]U,  ba§  bu  im  bicneft. 
S)a§  t^et  6.  djriftoff,  trug  biel  leute  l)inuber,  ba§  tuaffer  aber  rtar  tieff 

25  unb  bol  boefer  lüurme  unb  mc^rlüunber.  ^ulct^t  ^oret  er  ein  gro§  gefc^rei: 
^oluber,  ^oluber.  ©.  (^riftoff  leufft  l)crau§,  gurt  unb  fd^ur^t  fic^,  ^at  ein 
groffen  langen  bäum  in  ber  l)onb  unb  groffen  hjelfc^ter  an  ber  ©eiten,  barin 
ein  l^alben  fifc^  unb  ftude  Wcdm,  tüie  tr  im  barfuffer  tlofter  fel}et,  fi'het 
aber  niemanb  bi§  3um  britten  mal,  ift  ein  tleine§  tinbt  bo,  nadt,  ba§  nimet 

30  er  au  ff  fein  aä)\d,  tüet  l)inburd)  unb  tregt§  Ijinuber,  ba§  tütrt  im  fo  falüer, 
ba§  er  meinet,  er  trage  bie  gan|e  tüelt.  ^Ifo  mxi  er  im  Jüaffer  getaufft. 
S)arna(^h  ^)üt  man  in  über  bem  bicnft  gefangen  genomen,  in  einen  t^urm 
gelDorffen,  mit  Pfeilen  3U  im  gcfd^offen,  unb  ein  gluenbeu  l)elm  auffgefe|t. 
®iett)cil  man  in  aber  fo  uic^t  tobten  funte,  lam  einer  unb  ^ieb  im  ben 

35  topff  ab.    Sllfo  mart  man  fein  lof§.   3)i§  ift  bie  l)iftoria. 

3a,  fe'het  mtd)  an,  tüarumb  ic^  bie  legenb  geprebigt  t)a^,  nx^t  on 
ux\Qä):  d)riftum  tüollet  ir  mä)t  mei)x  ^aben,  bie  t)eiligen  toert  tr  "^aben 
muffen,  toerbet  in  aud^  noc^  capeEen  batoen  unb  altar  auffri(^ten.  folt 
i(^h  ©.  iacob§  legenb  auc^  fagcn ,  e§  toirt  aber  3U  lang.    >cob  l)cift  auff 

32* 
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5Prebtgten  bei  3;af)re§  1529 


R]  i^acot),  ein  feifer  qui  aliquem  mit  ber  ferfen  trit  ut  in  lacob.  Ideo  volui 
istos  duos  S[anctos  juiamen  reimeit,  ut  sint  unus  s[anctus  et  persona  et  vir. 
Quia  iste  vir  qui  leg[endam  de  S.  Cristo[phoro  geftelt,  ber  tüixb  f luget  fein 
gelücft  quam  ego  et  tu.  Nou  cogitandurn,  quod  S[anctus  Cristo[phorus 
f'iierit  S[anctus,  nunquara  fuit.  Sed  nomen  est  quod  feriandum  Quff  ntter  s 
l)ciligen  tag,  ut  sit  commune  nomen  omnium  Christianorura,  praesertim  qui 
fülten  ijobm  ba§  verbum  dei  gefurt  C[oram  mundo,  quia  6l-i[to[|)t)Oi;u§  ^eift 
qui  6[)rtftum  tDol  tragen  !an,  ut  pnella  ein  finbtregcrin  vel  fnaben  forbtreger 
vel  asinus  ein  facf[tieger.  Sic  Crisitophorus  qui  Christum  Ies[um  tragen  tan. 
Et  qui  descripsit  ii|auc  legendam,  non  ber  ntcinung,  ut  nos  praedicemus,  lo 
quasi  fuerit  ein  fonb[erlic^  perfon  quam  invocavimus.  @§  i[t  eten,  quasi  ego 
velim  aliquid  malen  ut  pictores,  si  alicuius  rei  volunt  raeminisse.  Sic  iste 
magister  volnit  entlDcrffen  unb  aBemalcn,  qui  deb|earaus  verbum  dei  füren. 
Postea  veuerunt  bie  stnlti  qui  picturam  non  intelle[xerunt  et  inspex[erunt  ut 

6  tag  über  l^eiligcn        11  6i  über  ift 

H]  beu^fd)  ein  ferfer  aber  untertreter,  tüie  im  geneft  öom  \acoh  unb  efau  is 
i.woic27,36  gef(^rieben  fte^et:  bu  toirft  in  unter  bie  fuffe  treten.   S)arum6  tüolt  ic^  bie 
jlüene  {)eiUgen  jufamen  reimen.   S)a§  ir  aber  tüiffet,  tüarumb  iä)  foIdjS  eben 
i^  angefangen  t)ab,  ©oltu  jum  erften  tüiffen,  bo§  diriftoff  nid^t  ein  pn\on 
ift,  fonbern  ift  ein  ebenbilb  aller  djriftcn.   S)enn  fein  t)eilig  t)at  ie  gelebet 
ber  alfo  ge^anbelt  ^at  U)ie  man  bo  gefii^rieben  "^at.   @o  ift  nu  6.  t^^riftoff  20 
ni(J)t  ein  fonberlic^  l)eilige,  man  folt  fein  feft  auff  oEer  l)eiligen  feft  feiren. 
^§  ift  ein  feer  gelerter  man  getüeft,  ber  bie  legcnbc  geftelt  l^at,  biel  gelerter 
ben      aber  meiner  ^tüeene.   ß^riftopl^eru»  ^eift  ein  c^rifttreger  ber  c^riftum 
prcbigt  unb  tregt  ir  bie  gan^e  iDclt.   S)ie  legenb  ift  baju  nic^t  gemacf)t,  tüie 
tüir  gemeint  unb  gebraud)t  l)aben,  6r  ^at  troUen  bie  gan|e  iJ)riften^eit  unb  2r, 
fonberlici^  ba»  ;)rebigambt  cntlücrffen,  l)ot  alfo  ein  (^riftoff  barauS  gemaci^t. 
Siornadj  fein  bie  go^en  baruber  fomen,  feine  fünft  nii^^t  öerftanben  unb 
l^aben  bo§  bilbe  angefef)en  eben  tüie  eine  ftüe  ein  netü  t^or  anft^et,  nid^t 

eu  15  über  i)m^\ä)  steht  gen  27  sj) 

Z]  Legenda  de  S.  Christofero  quomodo  intelUgenda. 

D.  Mart[inus  Lutherus  recensuit  legendam  S.  Christofen  quasi  ferentis  30 
Christum  atque  adiecit  in  hunc  ferme  modum.  Legendam  hanc  non  intel- 
ligi  deberi,  quasi  sie  res  gesta  sit  vel  quod  talis  sanctus  huiusque  staturae 
magnitudinis  et  conditionis  homo  fuisset,  Sed  poema  illud  a  quodam  yiro, 
qui  rudibus  quasi  ob  oculos  vitam  Christianam  depingere  volens  inventura 
esse.    Conditionem  hanc,  nempe  Christum  ferre,  suscipere  volens  cogitur  35 

29  ro        zu  so  Vide  j"  fo:  140  ' 

')  dort  Meld  die  Predigt  zu  Stie/eh  Hochzeit  ryl.  TJm.  Äufig.  27,  XIV  n.  383 fl'. 
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R]  vacca  totfeul  et  iintariint  6sse  S|anctuiTi.  Sic  S[anctus  Cristo[phori]s  fiiit 
pictus  a  sap[iente  homine,  fnit  ein  Itfttger  et  vidit  quid  Chnstiaims  homo 
in  terris  pati  deb[eret,  et  cog|itavit:  Si  christianiim  ho[minem  vel  apostoliim, 
Euangelistam  vel  p\axxex  malen  fot,  sie  pingefe  vellem  ut  Cristo[pliornm, 

5  ut  iste  esset  ein  ben(f3et(|en.  Sicut  nec  Geor|gius,  Katb[arina,  Barb[ara  nou 
fuit.  Videbitis,  quid  sit  Christianus  et  fere  uovum  et  vetus  testa[mentum 
est  16eg[rtffen  in  bo§  Bilb,  nempe  quid  Christianus  deb[eat  facere  unb  laffen. 
Ideo  s[ancti  Cnstop|bori  bilb  fol  nuff  oücr  l^ciligen  tag,  gehalten  fein,  quia 
voluit  sapiens  homo  depingere  quid  Cbristianus  vir  loffen  vel  t^un  jol. 

10         SBir  tx)oIIen§  für  un§  n'^cmen.   C'^rifltreger  qui  debet  Christum  ferre 
ut  Christus  ad  P[aulum :  'foI  meinen  ncimen  tragen'  Act.  9.   lUum  P|auluni  ?tM.  9. 
et  quemlibet  Christianuni  depinxit  iste  vir  in  hac  iniag[iue.   .1.  g'^et  er  lf)er 
et  v[ult  servire  niax[inio  domino  et  deiude  invenit   aliquem   cui  servit. 
.1.  bend  man,  ut  sanctis|simae  vitae  ratio  deligatur.    Ubi  sie  magno  r|egi 

15  servit,  contigit,  ba§  man  be§  teufelS  gebenci  et  sicut  fit,  quod  in  mundo 

4  p^ax^ix  P        S  ()))  quia        .9  laffen]  tadCjen 

Hj  gelüuft,  h)ie  ftd§  borcin  rid;tcn  foHcn  nnb  ein  I)ci({gen  barau§  gema(?^t,  gleid) 
h)ic  fte  mit  6.  gcorgcn,  fnteriiia  nnb  BnrBara  gctl^nn  l)a'6cn,  it3eld^§  bod) 
oIIe§  ba§  metjrer  teil  crtic^t  ift.  (5;^riftoff  aBcr,  tuie  icf)  jutior  gefagt  '^aB,  ift 
ein  gemeiner  name  nnb  l^eift  auff  bcn^fd;  ein  d^rifttreger  aber  ber  c^riftnm 

2«  tregt,  gleicf)  a(§  iüen  mon  ein  megblin  finbtregerin  nnb  ein  efel  fadfttcgcr 
t)eift.    jDarnmB  ba§  ein  iglidfier  d^rift  unb  fonberlicO  ein  prebiger  i^iiftnm 
tragen  nnb  )3rebigcn  fol,  Inic  anc^  in  actis  bon  ©.  $ßauto  fte^^ct:  er  folsipn  9, 
meinen  namcn  jc.    ®en  namcn  tregt  ©.  c()riftoff,  ba§  ift:  aEe  i^^riften  nnb 
ift  ein  groffer,  ftartfer,  langer  man,  ba§  ift  ein  d^rifttreger  mus  mutig, 

25  getroft  unb  fune  fein,  ba§  er  anä)  bic  ganl^e  Irelt  auff  fic^  laben  barff  unb 
oHe  tirannen  unb  tribberfac^cr  ttä  üerac^ten.  :^um  elften  JüoU  er  gerne 
gro§  fein  unb  autf)  ein  namen  T^aBen,  bamit  man  and)  bon  im  funnc  unb 
möge  fagen:  tri!  bcm  aHer'^od^ften,  gclnaltigftem  !onige  bienen.  ©0  t^un  lüir, 
Jüen   tüir  lange  fredf),  rol^e  teute  getreft  fint,  tüolln  cnblic^  auc^  from 

30  tuerben,  faücn  tt)ir  bot)in,  ba§  lüir  ba§  aHer'^odjftc,  grofte,  fdjeinBarlidjftc 
iüercf  Üjun,  meinen,  e§  fei  nu  fein  geJüaltiger  ^err,  fein  groffer  Ijeilig,  fein 

zu  22  über  fte'^iet  steht  act  9  ä/j 

Z]  multa  pati.  Primura  querit  Christoferus  dominum  potentissimum  et  fortissi- 
mum cui  volebat  servire,  quem  et  invenit.  Hoc  est:  quilibet  Christianus 
cogitur  vivere  in  mundo  cum  hominibus.    Deinde  rex  ille  audito  nomine 

35  diaboli  tremit  et  crucis  signo  se  munit,  quod  cum  videret  Christoferus,  fugit 
ab  eo,  querens  potentiorem  dominum,  nempe  Satanam  quem  rex  ille  time- 
bat.  Hunc  invenit  quoque  huicque  servit.  Hoc  est:  incipit  vivere  libidiui- 
bus,  avaritia  atque  in  omni  genere  vitiorum  quaeque  pro  libidine  sua  versans 
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R]  raeiitio  fit  Sat|anae  et  noii  soluni,  sed  quod  huiusmodi  Servitute  servitur 
diabolo,  taadem  fit,  ut  post  longani  servitiitem  uon  fiat  con[scientia  quieta, 
donec  veniat  311  einem  alten  man  am  lüaffer  bcr  ein  langen  paxt  ^at  i.  e. 
ad  patriarcli|as  et  prophe|tas  et  a])ostolos  mit  bei"  latern.  Dicam  tibi,  quid 
facieudum:  S)a  leg  hiä)  an  ba§  lüafjer  i.e.  Sac[ra  scrip|tura  indicat,  quid 
debet  facere,  nempe  ut  serviat  prox[imo.  Tum  venit  homo  jum  l"C(^ten 
loefen  et  incii)it  fieri  Christiauus.  Tum  venit  puellus  et  ciamat:  IqoI  uBei", 
et  tarnen  fides  "mil  niä)t  I)einacf),  uon  statim  inveuitur,  tandeni  left  er  liä) 

4  Ttttt  bet  latern  aber  et  «apostolos 

H]  groffcr  toergt  bi§  ba§  lüir  ^oren  ein  licblin  fingen,  borin  ber  teuffcl  genennet 
iuirt,  bo  mu§  man  ben  furchten,  bo  leufft  ben  einer  bo^in,  ber  tüil  eim 
anbcrn  gch)altigern  I)crren  bienen,  tonten  ben  eBcn  jum  tcnffel  unb  bienen  in 
feim  rcii^  tag  unb  nad)t  mit  moncf)crei  unb  nonnerci  unb  lt)a§  be§glei(|en 
ift.  @old)§  h)il  aud^  nidjt  l^elffcn,  mn§  \\&\  imer  furd^ten  unb  ^agcn,  bt§ 
fo  lang  bay  er  tomct  ju  bem  alten  gralüen  fcertic^ten  man  mit  bcr  laternc, 
ba§  er  im  ein  lied)t  onjnnbe,  ju  ben  alten  Detern  in  ber  ^eiligen  fdirifft. 
S)o§  lied)t  h)eifet  in,  tüic  er  d)rifto  rec^tfd)affen  fol  bienen,  bo  lomet  ben  ber 
menf(^  3um  red)ten  d)ri[tlid)en  Inefen,  ben  tomet  ba§  flcine  finb,  rufft:  !^ole 
uBer,  l)olc  über.  6r  leufft  l)inou§  unb  finbct  niemanbtS,  ba§  ift:  ba§  ber 
glaufec  nic^^t  leid)t  ju  Iriegen  ift,  ht>6)  tüeu  er  offt  au§gcl)ct,  finb  er  eiiblic^ 
ba§  ünb  ligen,  ba§  ift:  (^riftum  fi^et  er  in  einer  armen,  berac^tcn,  nerrifdjen, 
untud)tigen  geftalt,  ba§  im  nie^t  l)elffen  luntc,  ba§  nimet  er  auff  feine 
f(^ulbcrn,  ge^ct  bof}in  in§  luaffer  ba§  bol  gelüurm  ift,  ba§  ift:  er  get)et 
tnibber  bie  leute  in  bcr  tüclt,  tüibber  feine  feinbe,  bic  tironncn,  |3rcbigt,  lernet 
unb  tf)ut  h)a§  eim  d^riftcn  ju  tt)un  ift.   S)o  luirt  ba§  finb  au§  bermaffen 

zu  15  über  liec^t  steht  2  pet:  I  sj) 

Z]  in  regno  diaboli.  Ubi  dum  viderit  denionem  in  itinere  imaginem  Ciiicifixi 
fugere,  servitio  illius  se  quoque  abdicat.  Hoc  est:  postquani  diu  male  vbce- 
rit,  aliura  dominum  querit,  qui  scilicet  conscientiae  siraul  et  corpori  auxilio 
esse  poterit.  Huic  domiuo  servire  cupit  qui  in  ligno  pependerit  3C.  Invenit 
Christoferus  senem  quendam  ad  aquani  cum  lucerna,  hoc  est:  patres  sanctos 
et  prophetas  cum  lumine  scripturae  sanctae.  Hic  senex  Christiano  servitium 
quod  domino  potentissimo  praestare  debet,  ostendit,  nempe  charitatem  proximi 
et  opera  quae  in  illius  commodum  cedunt.  Tum  adventantes  per  flumen 
fert  et  circumcinctus  vestimenta  non  inundans  firmis  ossibus  longisque  cruri- 
bus  undam  ingreditur  uon  curans  lutura  neque  prodigia  aquae,  sed  erectus 
iucedit.  Hoc  est:  non  immiscet  se  negotiis  mundanis  neque  timet  mala  vel 
falsa  mendatia  mundi.  Tandem  dominum  suum  potentissimum  in  spetie 
pueri  inveniens  baiulat  arboremque  magnam,  verbum  scilicet  salutis,  scrip- 


34  neque  (tempestates  aut) 
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R]  finben  unb  fic^  uBer  tragen  et  in  manu  habet  [tätigen  et  fit  puellns  fo  Hein 
tarnen  |o  fc^tüer.  Est  Christus  üein  et  tarnen  fdjtuer,  quia  Christiana  fides 
ift  fo  fi^lüer,  quia  fol  toogen  bie  ferHcIett,  ut  eat  per  aquam  et  se  fe|  contra 
omnia  monstra  in  mari,  ut  inimici  reddantur  parentes,  amici  et  Christus 

5  Hein,  quasi   non  possit  nos  iuvare.     Sicut  Christiaua  vita  {[t  f(j§lt)er  et 
Christus  est  puer  j(^^trQC^,  non  nos  iuvat.   Sed  ba§  fortcü  ift,  quod  magnam 
arb[orem  l§at  QuSgeriffen ,  ba  fuffet  er  mit,  unb  gf)et  ba  mit  burd^  ben  Badj 
i.e.  verbum  dei  baculus  i.e.  nou  est  aliud  solacium  Christiane  quam  Christi  *f  23, 4 
verbum,  neminem  ita  fdC)eu(^t.    5)a§  '^at  tüollen  biefer  anzeigen,  quod  Gri^ 

10  fto|)5'^oru§  g^et  erburiJ^  per  mundum.  Sed  ift  fein  ouffgeft^urljt,  ba§  im  bog 
Jleib  mä)t  in§  h^affer  g'^et,  nihil  curat  mundum,  nimBt  fic^  ir§  gei^  mä)t 
an.  S)a§  t)eift  ein  6riftO[p'^oru§,  ut  nihil  hab[eat  in  manu  quam  arb|orem 
i.e.  verbum  dei,  alioqui  puellus  est  Hein,  tamen  habet  ein  iüetffd^er,  barin 
Brot  unb  fif(^.  SBie  ^ornig  bie  "tvdt  unb  ©Qt[ön,  tarnen  toil  unfer  t)er  ein 
tt)e(^f(j^er  an  bie  fcitten  l)encEen,  ut  hab[eat  panem.  Sic  non  arcem,  tamen 
ben  toecffc^er.    Sic  Christus  post  res|urrectionem  edit  ein  ftutf  B[rt)b  unb 

zu  8  über  baculus  steht  ps.         1]  nittitt  über  (g'^et)         13  (d)  tamen 

H]  f(|Jt)er  unb  ift  hoä)  geringe,  flein,  nidjtS  ansufe'^cn.  i)er  gtauB  ift  fo  fd)5iier. 
S)en  QÜe  fünft,  geiüolt,  frennbe,  gelt,  gut,  tciB  unb  teBen  baruBcr  3ut)cr= 
loffen,  ift  ni(5^t  leidjtc.    i)e§gleic^en  alSBalb  man  im  leiben,  truBfal  unb 

20  Qufec^tung  fomet,  meinet  man,  man  htnne  ntjmer  bor  fi(|  !omen,  man 
fielet  bo,  fan  inibbcr  r)inber  noä)  bor  fid),  auä)  ber  cfiriftuS  ben  er 
tregt.  Im  unb  lüil  nid)t  tjelffcn.  5IBer  ba  h3ibber  ift  nu,  ba§  im  got  ein 
groffen  ftartfen  Baum  in  bie  Ijanb  gcgeBen  ()at,  ba§  ift  bie  fieilige  fd)rifft, 
benn  ein  c^rift  ^at  auc?^  fein  anbern  troft  h)ie  im  p\alm  ai\ä)  gef(^rieBcn  *i- 23, 4 

25  fte'^ct  'bein  ftecfen  unb  ftaB  troftcn  m\äf,  Bnb  oB§  toaffer  nod)  fo  gro§  tnere 
unb  ber  ferligfcit  nod)  fo  Biel,  d)riftu§  nod)  fo  fd)tr)cr,  ben  noä)  fomet  er 
frei  burd),  ben  mit  bem  lüort  feret  man  bur($  unb  burc^.  SlBcr  baneBen  ift 
er  fein  auffgefc^ur|t,  ba§  ift,  ba§  er  fic^  nic^t  in  bic  Inelt  menget,  left  fie 
ba§  ungUid  ^aBen,  ac^t  ber  Tioffart,  e()re,  gelbe§,  gut§,  ber  geh)alt  nid)t§, 

30  toartet  ba§  feine  ba§  im  Bebolen.  @r  I)at  oBer  bennod)  ein  groffen  hjc^fc^ger 
an  ber  feiten  f)angen,  ein  ftude  fif(j^  unb  feinen  tüeden  brtjnne,  ba§  ift:  ba§ 
er  hmno(t)  Bon  got  Berforgnng  fol  IjaBen,  effen,  trinden  unb  fleibung, 

zu  24  über  p^alm  steht  23  sp 

Z]  turam  sanctam  firmiter  in  manibus  tenet.  Habet  secum  in  sacculo  piscem 
cum  pane  pendentem,  hoc  est:  Christiano  non  deerunt  necessaria  corporis. 

35  At  qui  sie  Christum  invenit  et  Christianam  vitara  diligit,  is  a  mundo 
habebit  multas  persecutiones  et  tandera  capite  punitur  privaturque  vita. 

Anno  domini  K.  Wl.    Ipso  die  lacobi  Apostoli  quae  erat  dies  do- 
minica  ?c. 
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R]  fifti^.  Sic  uomen  habet:  umt)  unb  an  Unb  ba  mit  ba  bon.  Nam  si  poteutes 
diu  oougregant  divitias,  non  plus  ba  ttott  bringen  quam  Cristüp|horus,  qui 
plus  ba  öon  Bringen,  hab|earaus  pro  S[auctis.  Ideo  Christiani  fc'^en  fic^  umh 
umb  (Sl^riftuni,  forge  nic^t,  ut  nutriatur,  sed  be!unier  fic^,  qui  ferat  Christum 
nnb  tüie  e»  int  fauer  hjerb.  Haec  est  pictura  et  legeuda  Cristo[phori,  et 
baptizatur  in  mari.  Sic  oportet  Christiauus  vel  apostolus  baptizetur,  bo§ 
über  unb  über  g'^e  mit  tjf^m  unb  \td  fic§,  quasi  velit  crfauffen.  Haec 
legjenda  a  sap|iente  viro  erbac^t  qui  vol[uit  indicare,  quid  ein  6riftli(^er 
apoftcl  vel  bctcner  fol  fein.  Oportet  magnus  vir  sit,  quia  ge'^ort  ein  giroffer 
mut  unb  I)er|  ba  ju  unb  niuf§  [ic^  Ia§  bunrfen,  quod  maior  omnibus  Regi- 
b|us  in  terris  unb  reic^  tneit  h}[eit  über  ba§  hjaffer  et  iterum,  ba§  ba§ 
?inb[lein  fo  fd^tnac^  [et},  quod  nou  luvet.  Hic  adeo  premet,  ut  nihil  gravius 
in  terris.  Hoc  pro  pueris  ift  erbad^t,  ba  mit  JU  leren,  ut  imag[inem  habe- 
rent,  quid  Christianus  esse.  Si  vis  Christiauum  deplctum  videre  vel  pas- 
torem,  inspice  Cristop[horum ,  aufgenomeu  ba§  bic  teuffelfo)3ff  hoc  non  in- 

12  (ideo)  adeo 

II]  h)ie  jornig  auc^  bte  Itielt  ift.  ?llfo  ge^et  er  nu  l^inburd^.  §ie  l^at  er  nic^t 
1.  lim.  6, 8  mef)r  ben  futter  unb  beife,  tok  ©.  $Paulu§  lerct,  er  barff  oud}  nic§t  mel)r, 
ein  c^rift  fol  aud^  mä)t  me^r  l^aben  ben  l)uKc  unb  fülle,  umb  unb  an,  me^r 
bringt  er  nic!^t  babon.  S)enn  lücn  gleid^  bie  groffeu  '^anfen  fc^loffcr  unb 
ftete  '^aben,  fo  bringen  fie  bod^  nid^t  me'^r  bobon  ben  ©.  ßl^riftoffel:  toeife 
mir  einen  ber  me'^r  babon  bringt,  fo  luotten  toir  in  anbellten,  (Sin  ftudt  fifc^ 
unb  brob  bringt  er  babon  unb  nii^t  me^r,  ge'^e  in§  barfuffer  tlofter  unb 
fi'^c  barnadO,  h^iltu  e§  n\ä)t  gleuben.  3lu  tbirt  im  ba§  finblcin  fo  fd^iner, 
left  fidf)  bundEen,  bie  gan|e  toelt  lige  im  auff  bem  Ijalfe,  toirt  alfo  tool 
getaufft  im  Inaffer,  ba§  ift:  ein  c^riftenmenf(i)  mu§  alfo  getaufft  beerben, 
foldf)  leiben  unb  creu|  '^aben,  fo  fc^luer  mu§  er  tragen,  ba§  er  fid^  buncEen 
laffe,  e§  fei  mit  im  berloren.  Sa§  ift  bie  l)iftorie  bon  ©.  (firiftoff.  3ft  tec^t 
fein  gemalt,  ic^  lüuft  e§  nicfjt  fo  ju  malen,  ^t  ein  groffen  man  au§  im 
gemalt,  benn  gemi§  ein  groffer  man  mu§  er  fein,  ber  fol(^l  barfft  tl^un,  fo 
gro§,  bQ§  er  bi§  an  ba§  geloclbe  reiche,  fic^  buncfen  laffe,  ba§  lein  menfd^  in 
ber  melt  im  gleich  unb  fo  grol  fe^  unb  mibberumb,  ba§  in  @tn  fleiney  linb= 
lin  fo  brückt,  ba§  im  atte  feine  Irafft  gu  gering  lüerbc,  ©id^  allein  an  bem 
bäum  er'^alte  unb  nii^t  fincEe.  5)a§  l^at  man  alfo  f leinen  finbern,  ben 
jungen  d£)riftcn  furgemalet,  bo§  e§  b3ol  gelernt  unb  gemerkt  toerbe:  gletc^ 
al§  tüen  ein  btng  lüol  merdfen  unb  behalten  totl,  maä)  xä)  mir  ein  bilbe, 
toen  ic^  mir§  in  fin  genomen  ^ab,  aber  ein  ^enblin  babei,  ba§  id^§  je  tool 
bellte,  n^ie  man  au^  mit  ben  ünbern  bon  6.  ^ida§  gefpielet  !§at.  ^u 
le|t  ift  er  gefangen  mürben,  in  ein  t^urm  getoorffen,  gemartert,  3ef(^offen 
unb  ein  groffer  |elm  ift  im  gluenb  unb  gan^  feurig  ouff  fein  l^eubt  gefegt. 


zu  17  über  S)8au(u§  steht  1  Tirao:  6 
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R]  tel[ligunt.  Postea  exivit  imb  ift  gemartert,  gerfdjoffen  unb  mit  eim  9[lüf)en= 
ben  !§elm,  qnia  dicuut  eum  habuisse  ein  fo^ff  alCCl  ein  eiler,  ideo  Iaut§ 
lugertidj  i.  e.  illi  Christiani  qui  fateotur  Christum,  finb  gum  jil  gefe|t,  bar= 
na^  ibermart  f(5^euft  ut  Luc.  2.  orania  blasphemant  verba  et  lib[enter  g'^en  ba=  üut.  2, 34 
5  ]§er,  postea  veuiunt  diabo|]i  unb  fe|en  im  ein  gtuenben  '^elm  auff,  volunt 
ei  autferre  spem,  ut  desperet.  ®q§  ift  ber  g([uenb  t)elm.  Sed  er  ^elt  feft 
unb  left,  taudem  l^auen  fte  i^m  ben  top^  ab,  donec  mit  pf eilen  fc^euft  unb 
mit  gtuenben,  fiatS  noä)  niäjt  feil.  Christoferus  manet  i.  e.  vei-bum  dei. 
Sed  quando  caput  ah,  quando  Cristop|horus  non  habet  moul  unb  guug,  fo 

lu  ift§  prebigen  au§  nt  Ioh[annis  Baptistae  i.  e.  quando  E[uangelium  au§  ift, 
fo  ift  S.  Cristof[erus  getojjfft.  Ergo  Christoferus  ift  ein  commune  feilb  b[oni 
viri  qui  indicare  vo][uit,  luaS  ein  cf)riftlidj  man  fot  fein:  omnia  opera,  pas- 
sioues  finb  in  ba§  t)ilb  gefaft,  postea  stulti  fecerunt  ein  S[anctum  brau§. 
Sic  ego  quando  volo  quid  notare  volo,  facio  ein  l^eublein.    Sic  iste  probus 

15  fecit  vir.  Hic  vir  S[anctus  bieut  tt)ot  l^iel^er  ju  (5.  ^atoh  qui  dicitur  ein 
tretter,  ferfer,  quod  talis  fol  fein  qui  Sat[anam  coucul[cet  jjcdibus,  ut  per 
mundum  et  niare  ivit.  Qui  enim  Euangelio  credit,  est  CristoLphorus  unb 
ein  tretter  <|ui  potest  conculcare  omnia.  Haec  vohii  dicere  de  his  legendi«, 
ut  sciatis  non  fuisse  S[anctum,  sed  ein  pilh  unb  gemelb  für  bie  6t)riften. 

H]  2u  2)ieh)eil  ober  ©.  (^riftoff  fo  ein  gro§  f)cul6t  ge'^at  (benn,  tüie  bic  tcgcnbc  fagt, 
ift  fein  '^eubt  tnol  fo  gro§  gelrcft  al§  ber  ^^fciter)  ift§  nicf)t  ein  fd}ted)ter 
gemeiner  t)elm  getieft,  man  l^at  im  muffen  ein  fonberIicf)cn  fc^miben,  benn 
h)ie  Inolt  mon  fo  ein  !(einen  I)etm  nuff  fo  ein  groffe§  l^eubt  fc|en,  @§ 
tner  ben,  ba§  man  fo  feurig  ben  felbcn  l)m  auff  bcm  '^cuBt  hjcit  genug 

25  gef(|mibet  ^ette.   S)a§  fic  mit  Pfeilen  3U  im  fcf)ieffen,  ift,  ba§  bic  dfjriften 
eim  jebern  jum  pfeil  gefegt  fint,  toie  and)  bon  djrifto  gefi^^rieben  ftci^et,  ba§  iinf.  2,34 
er  gefe|t  fei  ^um  3eic^en  unb  ^il  be§  tüibberfprec^en?.    üDaS  fte  im  ben 
feurigen  ^etni  aufffc^cn,  ift,  ba§  fie  im  ben  redeten  t)dm,  ha  5pauln§  bonew). s, n 
fogt,  ba§  ift:  bie  t)offnung  nemen  lüollen,  bai  er  fol  fintfen  unb  ^meifeln,  an 

30  got  hersagen,  ba§  euongelium  unb  ben  glauben  berleuden.  ®i§  aEe§  leibet 
©.  d;riftoff,  ftetiet  feft  unb  left  fid^  folc!^§  nid)t  beloegen,  bi§  ba§  einer  fomct 
unb  t)atDet  im  ben  !opff  Ijinlueg,  benn  ift§  au§,  toen  man  un§  gotti§  mort 
nimet:  lüeil  man  mit  Pfeilen  fdieuft,  gluenben  t)elm  auff  fe|t,  l)at§  alle§ 
noä)  lein  not.   Iber  toen  ©.  (^^riftoff  fein  lieubt  unb  maul  mel)r  ^at,  toen 

35  man  ni(5^t  me'^r  prebigt,  ben  ift§  ou§,  ben  ift  ©.  (3^riftoff  ber  fopff  gan^  ab, 
toen  man  ba§  euangelium  nid)t  me^r  prebiget  unb  baSfelbig  auff^oret.  2)o 
bienet  nu  tool  l)er  ©.  ^acoh,  ber  l)eift  ein  treter  unb  ferfer,  ber  fol  aud»  fein 
ein  gewaltiger  rife,  ber  ben  teuffei  fan  mit  fuffen  treten,  mit  bem  toort 
gottiS  unterbrudfen,  ber  ift  nu  ein  ^acob  unb  mä)t  mel)r  ein  (Sljriftoff.  2)a§ 

40  fei  öon  biefcij  :§eiligen  gejagt,  Wollen  ß^riftum  anruffen. 

zu  26  über  gcfc^riebeit  sieht  Lu :  2  sp       zu  28  über  5ßoutu§  steht  eph  6  sp 
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^rcbigt  am  10.  ©onntng  Xtinitati^. 

©tct)t  in  3ft5m§  ^kd^fd^rift  Bos.  q.  24°  331.  122'^-124b,  ber  fpäter  biete§ 
ergänzt  bej.  tiad^gejogen  't)at.  5poad^§  Slbfd^tift  biefeS  2ejte§  in  bev  ^^tctauei- 
^)anbfd^rift  9Jr.  XXV  m.  100b-102^ 

R]  Dominica  quae  erat  prima  Augusti,  Lu.  19. 

Siit.  19, 4iff.  Recitavit  usq[ue  ad  finem  c[apitis.  In  hoc  E[uangelio  quod  die 
paliraarum  legitur,  quod  veiiit  in  civitatem  d|ominus  in  azina.  De  hoc  in 
die  Pal|marum.  2.  ein  iüoiinung  unb  berman|ung  an  bie  qui  E|uangelium 
contemnunt,  unb  HtLxä)  ut  hoc  E|uaugelium  praedicetur,  tjolt  unb  bend  brau,  5 
ut  hoc  hor|rendum  greult(5^  exemplum  maneat  in  memoria  apud  omnes  quod 
ergangen  über  ©[tabt  ^ieru[falem,  quia  est  principium  et  signnm,  h)te§  g!)en 
fol  contemp|toribus  verbi  et  persecutorib[us.  5lIfo  ging§  ober  ber  ©[tabt. 
@§  tüar  unuiugli(?^,  ut  converteretur  ad  Ejuangelium  ex  hoc  fundamento 
quod  erant  tarn  securi,  bermeffeu ,  berftodEt,  ut  non  possent  credere,  proque  lo 
impossibili  hab|ebant  destruendam  civitatem.  3)arutnb  tüetnet  6'^riftu§  bruber 
unb  l^ieUen  hoc  pro  nihili.  Ad  haue  obdurationem  unb  bermef|jen'^[eit  habe- 
bant  locos  prophetarum  qui  hanc  C|ivitatem  tjoä)  gelobt  unb  ge))|re{fet,  quod 
S|aucta  civitas  et  ibi  templum,  cultus  et  tot  R|eges,  Sancti  prophetae,  vir 
lagen  ba  qui  rex|erant  totum  orbem.  S[umma  S[umniaruni:  Non  fuit  in  is 
orb[e  ter|rarum  talis  civitas  et  non  veniet  qui  ben  trot;,  forteil,  r'^uni 
hab|uerunt  ut  illa  quae  tantis  benef|ic[iis  affecta.  In  quibus  cogitationibus 
submersi  ludei,  ideo  non  potjuerunt  credere  nec  videre.  Ideo  cum  iam  ob- 
sessa  esset  C|ivitas  et  intus  triplex  secta,  bie  toibber  einanber  h)aren  tob 
feinb,  et  foris  Casar,  noä)  fo  tro|tg  putantes  impossibile,  quod  posset  capi,  20 
et  nihil  oranino  fragten  barnac^.  Non  coniungebant  manus,  ut  auxilio  sibi 
et  sacerdotes  opferten  unb  trieben  \ji)X  ampt,  quasi  nullus  adver|sLarius  et  talis 
blutbergiteffen  et  pestis  unb  fterben,  ut  undique  caderent.  Et  talis  fames,  ut 
mulie[res  quae  alioqui  grefin,  furftin  fuissent,  in  talem  neces[sitatem,  ut  filios 
suos  Jodeten  unb  berftecf  ten§  l^eimlic^ ,  ut  ne  maritos  sinerent  scire  et  alii  ruc^en§.  25 
Sic  prae  fame  mortui  et  pestis,  et  mutuo  caedebant  2C.  'iSlo^  tüaren  fte  fo 
'^art,  ut  pugnarent  contra  Rh|oma[nos.  3)a§  tnogen  ejempel  fein  obdurati 
cordis,  quod  non  movetur  istis  tribus  horrendis  malis.  Consilium  eorura 
quod  non  posset  subverti  Civitas  haec.   Ios|ep[hus  scribit,  qui  h|anc  historiam 

2/3  Recitavit  bis  aziiia  nnt  zu  2  über  quod  steht  est  sp  4j7  qui  bis  signum  unt 
zu  11  Hodie  queruntur  deteriores  fieri  lio[mines  praedicatione  Euangelii  jc.  r  au  15  Com- 
mendatio  Civitatis  Hiero[solymitanae  r  zu  17  über  ut  illa  steht  illa  civita[te  sp  cogita- 
tionibus sp  über  quibus  zu  20  über  nod§  fo  steht  loaten  fte  sp  zu  22  über  et  sacer- 
dotes steht  mutuo  succurrerent  sp  über  advers|arius  steht  foris  sp  zu  23  über  fterteit 
steht  fames  sp  zu  24  über  neces[sitatem  steht  perveuerint  sp       zu  26  über  pestis  steht 

seviebat  sp        zu  27  (se}  pugnarent 
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R]  gefaft,  quod  bre^ffigmal  '^unbert  taufent  in  hac  Civitate,  qui  omues  rein  praeter 
puellas,  mu§  ein  groffe  ftob  fein  getoeft.  3Ba§  lüiib  ba  boI|tf§  per  has  .3. 
piagas  IC.  Est  exerapliim,  h)ar|nung  unb  bratoen  omnium  qui  E|uangelium  2C. 
Ipsi  d[icebant:  Nos  sumus  pop|ulus  dei.    Deus  hic  hab|itat,  et  Templum, 

5  non  not.  Non  interim  vid[ebant,  quod  omues  p|rophetas  perseq|uuti  essent, 
omnes  mortui  bniä)  BIutt)erg[ieffen ,  eitourgten  unb  fteinigten  et  obliti 
omnium  pec|ca[torum,  quae  fecerant  unb  l^ieÜen  fte  an  bte  |3romif[fion  et 
S|anctam  civitatem,  3ule|ft  ut  mensuram  i.  e.  Cliristura  filium  dei  ic. 
ut  nec  piropheta  nec  dominus  an  Blut   Öou  t}i)n  tarn,    ^oä)  vol|eb[ant 

10  esse  Sjancti,  non  resp|ici[ebant  iniquitatem  suam  nec  patrum  et  adeo  ob- 
durati  in  peccatis,  in  praesump|tione.  Ideo  venit  haec  horrenda  plaga,  ut 
sint  exemplura  toti  mundo  et  hodie.  Hoc  exeniplum  velira  vos  non 
bergcffen.  lam  etiam  facimus.  Nos  germani  Euangeliuni  acquisivimus, 
Dominus  visitat  nos  iam,  ut  dicit,  qui  E|uangelium  perseq[uuutur,  blas- 

15  jp[hemant,  ba§  einem  ntod^ten  bie  oren  flingen,  sumus  nos  germani. 
Italia  olini  etiam  sie  persecuta:  Venit  Gottia  et  Romae  fecerunt  ut  Cesar 
HierusaLIem.  Sic  Turca  venit  Graeciam  et  vastavit.  Sic  non  iuvit 
praedicari  Ejuangeliura  ludaeis,  Grecis,  Rojmanis.  Sic  nos  in  illa  via  in- 
cedimus  et  volumus  vastari.    Si  praedicatur  nobis,  fc^Ia^en  tütv  ein  ntpt)eu 

20  I)er,  conteranimus  E|uangelium  et  perseq|uimur  et  Rott|ensLes  blas|p[liemant 
unb  fc^enbenS,  Nos  non  prius  nobis  timebimus,  e'^e  gf)C  un§  sicut 
Hie|ru[solymis,  Greciae,  Italiae.  Satis  scriptum,  monitum,  man  fdjlec^t  ein 
talitrum.  Si  vero  venerit,  ut  d|ominus  a  nobis  auferat  E|uangelium,  ut  tum 
Germania  niliil  sit  quam  fames,  3h3tt|r[ac§t,  ))e[tilen|,  BIutöcrgLicffeu.  Gerte 

2ö  quid  maxiimi  futurum  super  Ger|ma[uiam,  quia  ba§  @|UOngelium  ift  JU 
tlax,  ut  etiam  adver|sa[rii  testentur  esse  verum,  esse  scrip|t[uram  et  E|uan- 
gelium,  sed  man  foI§  niä)t  r)alten:  qui  servat  expellitur.  Quid  igitur 
futurum?  §ietu|falem  vidit  Christi  miracula  uub :  xcä)t  uub  lüolget^au,  noä) 
Vool  h)ir§  nic^t  leiben.    Sic  iam.    Est  quidem  E|uangeliuni,  sed  quia  non 

30  praecepimus  nos,  ideo  nemo  debet  suscipere.  Qui  ^elt§,  ben  fol  man 
lop^m.  ®0§  man  ein  Ünblein  fein.  Est  verbum  dei  quidem,  sed  nos 
altiores  deo,  non  gelt  ge,  uisi  dix[erimus  ^a.  Sic  Roimani  dicebant,  cum 
Caesar  vellet  Cliristum  in  numerum  deorura  referre.  Nolebant  autem,  quia 
non  ipsi  eum  pro  deo  auff getöorffen ,  sed  vulgus.    Ergo  non  fol  gelten. 

35  Putab|ant  se  esse  qui  facerent  deos  et  doct[rinam  eorum.  Rex  Gottorum 
et  Vand|al[orum  leret  fie,  quomodo  2C.    Sic  hodie  volunt  instituere,  ob  got 

zu,  1  30000  r  4}?  sumus  bis  feoeraut  unt  7  fte]  fic^  P  zu  8  über  mensuram 
steht  iraplerent  sp  zu  9  über  an  steht  Christus  sp  \)f)n  sp  über  (fte)  12  vos  üher  velim 
zu  13  über  etiam  steht  similiter  sp  zu  16  Italia  r     venerunt  Gotthi  F         zu  17  über 

Graeciam  steht  ad  sp  Graecia  r  18  (sie)  Grecis  ludaea  r  21  {t^  sp)  darüber 
e§  sp       über  sicut  steht  benit  sp  23  talitrum]  Uip  P         zu  25  über  quid  steht  ali  sp 

30  nos  c  sp  aus  non        32  non  gilt  uisi  P 
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R]  got  fc^  et  eins  verbuin,  iion  sit.  2)a§  ha  nii^t  Bli^  unb  bonncv  sequatur 
unb  ped^.  Ideo  pos|suraus  etiam  flere  ut  Christus  super  Hier|u[saleni,  ut 
vel  auff^alten,  ne  fint  nostris  temporibus.  Sed  nobis  ablatis  mit  ben  unfern 
toxi  naäjmal  ber  ungLIeiiBtg  l)auff  toi  unb  tortc5§t.  Nobis  in  exemplum 
Christus  resp|exit  C|ivitatem  et  flevit,  ut  et  nos  germauiam  inspi|cimus  unb 
ttnli^rcn  hxuhn  unb  leib  trugen  et  oramus.  Quia,  inquit,  'si  scires'  k.  6§ 
ift  für  beinen  ociulis  berporgcn,  quia  man  ft"^et§  mä)t,  cum  vero  illa  tem- 
pora  venient,  tum  videbuntur,  sed  tum  ju  lang  gel)art.  Sed  si  illo  tempore 
beue  utereris  et  non  sineres  praeterii'e  et  cog|itares,  quid  serviret  tibi  ad 
pacem  i.  e.  trolfort  tt)CU§  tt)ol  gt)et.  Sic  Eb[raei  vocaut  pacem  et  imprecau- 
tur  i.e.  precor  tibi,  ba§  bir§  toolgl^e,  ut  tempore  pacis  ft!^et§  tüol  ^"^m 
lanb,  quandü  ista  3  non  regnant  i.  e.  tuam  vitam  sie  ord|inares,  ha  mit 
hu  uber'^o'6en  mod)ft  fein  illorum  .8.  unb  bid)  neeren  ti^m  einem  fttllen 
tüefen  et  deo  servire.  Et  per  hoc  indicat  futjurum  unfrib,  quia  veniet 
tempus,  quando  dies  l^inuber  quae  tua  est,  tibi  data,  cum  ablati  qui  ver- 
bum  habeut  unb  ber  l^auff  incred|ulorum,  tum  inimici  venient  uub  umb= 
legen,  ut  nullibi  exitus,  uub  engften  unb  fd)leiffen  i.  e.  bic  fieufer  umb= 
lüerffen  et  non  lapis  ?c.  £)Q§  man  moä)t  saltem  fcljen.  Haec  omnia  im- 
possibiha  erant  creditu,  quia  erat  ju  ^ie^'ufalem  ein  mec^tig  fefte.  Et  Titus 
fol  gcfagt  l)aben,  ubi  cepit  c|ivita[tem,  (juod  impossibile  fuerit  eani  capi, 
nisi  dominus  tjctii  übergeben.  Et  verum  si  fo  geruft,  fi  l)ctten§  Romanis 
tüol  fltrget)alteu.  Sed  illa  .3.  mala  in  causa  fuerunt.  Sic  pax  et  dies 
qui  nobis  lucet,  in  quo  deus  nos  in  sinn  fert,  convertetur  in  illa  .'A. 
(piia  contenniimus.  Et  dicetur:  Hic  illa  C|ivitas  stabat,  hic  ille  prin- 
ceps,  ®raff,  quis  faciet?  nescio.  Si  non  dies  ext|remus,  certc  aliquis,  f ölten 
auf.  19, 44  tnirS  e^c  felber  t^mx.  Quare?  'quia  non  cog|novisti'.  Hoc  est  peccatum 
gar  miteinanber.  Fuit  plena  peccatis  öon  btr  felber  uub  an  bir  felber,  sed 
ultra  hoc  aliud  quod  irremissibile,  nempe  quod  contemp|serit  visitationem. 
Quod  peccatores  sumus  tjüt  ntd)t  fo  gor  giroffe  not.  Sed  quod  contemni- 
tur  visitatio  est  pjeccatum  in  SQiiritum  s|anctum.  Peccatum  habere  dis- 
crimen  et  Re[raissionem  pjeccatorum  non  posse  pati,  gratia  indigere  et  non 
pati,  venit  ut  medicus  ad  infirmum ,  dives  ad  inopem,  vjult  fpeifen,  trenden 
omni  bono  et  infirmus  non  solum  reiicit,  sed  medicum  cultello  occidit  et 
divitem  ertDurgt.  Hoc  est  p|eccatum,  ba§  man  ftd)  nid)t  l)elffen  luil  laffen, 
et  qui  opem  fert,  occiditur.    Christus  est  ille  jc.  non  solum  reiicitur,  con- 

2  t)ec^  c  sp  in  Bec5  Christus  fiet  r  7  öer^)orgen  c  sp  in  »erborgen  Si  scires  r 
zu  7j8  über  tenipora  steht  tria  forte  sp  11  precor]  pax  P  Pax  r  zu  12  über  3  sieht  fria  sp 
zu  13  über  .3.  steht  trium  sp  zu  15  Ad  pacem  tuam  r         zu  16  über  tum  inimici  steht 

solus  remanet  sp  zu  16117  über  bmttegcn  steht  Serben  bic§  sp  zu  ISjlO  Ibi  refert  sup[eriora, 
quia  si  Iud[aeis  et  Sanctae  Civi[tati  non  pepercit  2C.  Piiarao,  31  reges  K.  tnuften  jU  btummerit 
btuter  gc'^cn  Ro.  11.  r  zu  19  Titus  r  zu  23  über  qui  sieht  visitationis  sp  25  non  sp 
über  Si  zu  26  Eo  quod  non  cogno[vIsti  r  zu  27  über  plena  steht  ^nu^  sp  über  bir 
steht        sp     bii  c  sp  in  ^^r 
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R]  temnitur,  sed  crucifigitur.  2)a§  tjeift  contraft^en  noa  peccatis,  sed  gratiae  et 
sLpiritum  s|aactuni  leftein  unb  berjogen,  ba§  mon  fic^  f|)ert,  tt^er^et  unb  t)er= 
folgt  ^)Ül^  unb  Xroft  SLpiritus  s|ancti.  Sic  in  gernaania.  @|Uangelium  left 
f|ür[ten  fünften  Bleiben,  fteb  ©teb,  nulli  accipit  aliquid.   Sed  leffet  t)^n§  et 

5  sanctificat  et  laudat,  coufirraat  eorum  statum  et  affert  eis  vitam  aeternarn, 
ubei;  be§  noa  solum  nou  suscip[it,  sed  blasp[lieraat,  perseq[uitur.  Hoc  est 
non  ag|noscere  diera  visitationis,  Sed  ba  hjibbei;  ge^anbelt.  S)a  dicit  Cliristus, 
bie  anbet  p[eccatum  non  fuisset  nocens,  quia  se  medijatorem  posaerat  pro 
Omnibus  malis  et  p|eccatis.   Sed  quod  l^ulff  ertxtürgt  et  raisericordiam  dam- 

10  natis  unb  lüolt  mit  bem  tet^t  ^)xn  qu§,  Ideo  cum  misericordia  eilnürgt  et 
damnata,  non  eam  asseq[uemini.  Sic  nunc  gratiae  verbum  damnamus  et  volu- 
mus  unfer  xecf)t  nad§  U|nferm  !o|)ff  l^in  au§  füren.  Ideo  misericordiam  non 
hab|eb[itis.  Ideo  quisq[ue  Euangelium  honoret  et  cum  a|ctione  g|ratiarum 
accipiat  et  fleat  et  oret,  ut  germania  tarn  cito  non  hoc  patiatur,  sed  tempus 

15  aliquod  remoretur  uec  nos  et  nostri  veniant  in  hoc  horjrendum  iudicium,  in 
quod  ludaei  2c.   Sed  ber  gmein  tot  t)auff  g^et  ^in,  fnft  unb  feufft  zc.  fo 
toenig  bu  got  öerad^tft,  tum  sie  et  te,  quaeris  pro  venire.   lam  clamat  Sap.  1.  st)r.  i,  2off. 
in  Omnibus  civitatibus  praedicatur,  ubique  Euangelium  est,  clamavi,  nemo 
voluit  audire.    Ego  manus  aufgeretf^t  unb  l^elffen  volui,  nemo  voluit  acci- 

20  pere.  Sic  in  interitu  vestro  ridebo.  Sicut  iara  ridetis  verbum,  sie,  cum 
vos  clamabitis.  Ideo  brauc^  be§  tag?  tüol,  est  tua,  postea  veniet  dia- 
boli  dies ,  et  tuae  vis|itationis  in  qua  cum  gratia  visitaris.  Haec  una  pars 
de  E|uangelio.  Hoc  fel^  ein  tüarnung  unb  fc^redung,  braluen,  ut  Euangelium 
cum  timore  suscipiaraus  et  oremus  pro  iis  qui  iam  contemnunt,  ut  et  ipsi 

25  suscipiant. 

Sequitur  'Eiecit  vendentes  et  ementes'.    £)a§  ift  l)arte§  tüort,  quod  auf.  i9, 45 
domus  orationis  sit  spelunca.   Quomodo  audet  vocare  sie,  cum  nuUuin  horai- 
cidium  in  ea  factum,  sed  tantum  emptum  et  venditum  unb  U)e(j^felBandE,  ut 
emerentur  oves  }C.     2)a§  finb  bona  opera  in  honorem  deo  3C.  Quomodo 

30  ergo  spelunca  potest  vocari?  @§  !om|)t  ba  Ijer,  quia  illa  fremere^  unb  opffcr 
ducebjant  populum  in  hanc  praesumptionem ,  ut  t)erft[otft  hJUlben  contra 
E[uaugelium,  mußten  bQ§  oblationem  auff  et  diceb[ant  iusticiam  qua  §ier[u= 
falem  tüurbe  er'^atten,  hac  abrogata  succumberet.  Per  hoc  fürten  fte  ba§ 
öoltf  l)in,  ut  put|arent  se  iustos  et  q|uicquid  postea  mali  fecerant,  nihil  erat, 

35  si  tantum  offerrent.  Si  hoc  fit,  ille  est  occisus  in  anima.  Sic  sacerdotes 
fueruut  rei  vastationis  §ieruLfalem,  quia  .1.  eos  an  ber  fei  getobtet  unb 


1  gff^en  c       in  totbbcrftl^cn  «n  4  über  accipit  steht  aufert  sp      Euangelium  non 

perturbat  resp[icieutes  ?•  7  dicit  bis  9ll0  damnatis  nnt  zu  8  über  p[eccatu!n  sieht 

funbe  sp  11  nunc]  iic  R  nos  P  zu  17  (Sap)  Proverb.  1.  20  ridebo  c  sp  aus  ridebam 
Sit  2t  dies  r  22  dies.  Nunc  tua  dies  in  P  et  mit  21  tua  durch  Strich  verb  zu  26 
über  •partes  steht  ein  sp  Eiecit  vendentes  et  ementes  r  29  in  bis  jc.  über  opera  Quomodo 
35  ille  iihei-  (est) 
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R]  f(i)ulbifl  unb  lüerb  gemati^t  etiara  corp[oralis  tobt§  propter  peccata.  Ideo 
bene  sie  vocat  '5J^orber^  quia  animam  .1.  deinde  ^nn  bie  \ä)ülh  fürten  fte 
fie,  ^nn  be§  lei)3|lid^[en  tob§  unb  morb§.  Sic  hodie  t)e  l^eiligcr  ba§  !^au§  ift, 
tjtjt  erger  spel|uoca  fit.  Nihil  est  cum  sylvis  et  hospitiis,  ubi  speluncae. 
Sed  illae  verae  speluncae,  ubi  tiriJ^en  sine  verbo,  in  quibus  homines  in  opera 
ducuntnr,  loffen  ßot  reben,  nihil  curant,  et  hoc  a  suis  praedicatoribus  discunt 
unb  becEen  ^^re  pieccata  ^u,  opffern  et  fa|ciunt  ele|e[mosynas,  ba  mit  toerben 
fie  t>erft[0(ft^  et  dei  verbuni  berac^ten.  Et  tarnen  sunt  \ä)on  rei  mortis  et 
futurum  iit  propter  eos  vastatio  totius  regni,  regionis  6eq|uatur.  Sic  ubi 
stat  ec|clesia,  est  ftlutrufttg  t)on  oben  an  bi§  unten  qu§  unb  ftj^hJtmBt  ba§ 
bjlut  brinne.  l)eiliger  bie  fteb  ift,  tj^)t  ^xenliä)n  ber  8at|an  er§  onridjt. 
Nam  cum  praedicator  auditur  qui  veneuata  praedicat,  seduxit  totum  raun- 
dum.  Nihil  est  cum  latrouib|us  et  militibus  ad  psLeudoprophetam  qui  stat 
cum  lingua  et  occidit  omnes  qui  audiunt  et  legunt  in  suis  lib|ris.  Uli 
ätüingen  unb  br|ingen  dominum,  ut  sinat  venire  pestem,  Turcam  et  vastet  2C. 
Ideo  talis  praedicator  est  morber  uBer  QÜe.  Ideo  ^ot  er  bQ§  tüort  fo  l^ort 
gefegt.  Non  est  domus,  sed  spelunca,  et  non  leonum,  luporum,  sed  latro- 
num.  ©unft  ubi  Euangelium  rein  praedicatur,  ibi  est  orationis  domus. 
Illic  nihil  agitur  quam  gjratia  deo  oblata  accepta  unb  ge:pet,  imer  gel^olt  unb 
m^er  gegeben.  S>q3U  bienet  ba§  ^au§.  ©[roffe  fd^eu|lid^e  uamen  gegenein= 
anber:  vel  est  d|omus  orationis  vel  spel|unca  lat|ronum  ein  i|licf)e§  domus. 
Ideo  cum  g[ratiarum  a[ctione  levare  manus  debemus,  quod  verbum  dei 
hab|eamus.  Ubi  hoc,  ibi  est  fir(f).  Si  non  hic  est,  tum  latronum  spel[unca, 
si  auro  tecta,  ablata  praedicatione  et  fide,  tum  eitet  fluci^en,  leftern  unb 
fd^enben  ber  gnaben.  Si  verbum  est  hic,  est  ec|clesia,  si  etiam  ein  stabulum 
porcorum,  et  tamen  auditur,  q|uicquid  hic  oratur.  Hic  iterum  gu  consol[ationi 
empfangen  contra  .1.  Comminationem,  ut  laetemur,  quod  scimus  nos  habere 
verbum  et  esse  in  domo  orationis,  et  ut  anhalten,  ut  maneat.  Nam  si  fuerit 
spieluuca,  sequetur,  quod  exercitum  mittet  dominus  unb  bie  morber  auffegen. 
Nam  si  sunt  morber,  sunt  rei  ut  geftrafft.  Ergo  orandum,  ut  deus  sinat 
orationis  domura  et  ne  statim  ubi  abiit  dies,  non  erit  dies  nostra  et  gratiae, 
sed  irae  et  damnationis. 


3  (non  est)  \)e  8  berftodEt  P]  bctftivoft  B  zu  14  über  qui  steht  eum  sp 

16  ei(§)  Spelunca  latronum  r  24  fide(s)  zu  28  über  fuerit  steht  facta  sp  über  bie 
steht  \oixh  sp 

')  das  ursprüngliche  öetft  kann  hier  nur  berftoöt  meinen,  P  hat  es  mit  Recht  ein- 
gesetzt gegen  Hörers  unvollkommen  ausgeführte  spätere  Änderung  in  öertroft.  P 
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^rebigt  am  12.  Sonntag  nat^  S^rinitatiö. 

©tel)t  in  9iörer§  9iac^fc§nft  Bos.  q.  24°  351.  126^-128^,  ber  fpäter  fe^r 
biel  ergönat  be^.  nac^gejogen  ^)at.  g}oac^§  2lbj(i§rift  biefeä  3;ejte§  in  ber  Stoidouer 
.^anbfdjrift  3lx.  XXV  331.  103^— 105^  ferner  erhalten  in  bem  5lürnberger  Cod. 
Solger  13  S3t.  123"— 124%  fotoie  in  ber  ßopentiagener  ^onbfd^rift  5ir.  1392 
S5t.  190>'_192\ 

R]  Dominica  XII.    15  Aug[usti    Mar  .7.  aHatt.7,3is. 

H|oc  E|uangeliura  proponit  nobis  exemplum  f|idei  et  caritatis  et  bono- 
rum operum,  verae  fidei,  iuquam,  quae  per  caritatem  est  efficax  Gal.  5.  ®n(.  s,  22 
Ideo  semel  ita  loq|ueraur  de  f]id[e  et  operib[us,  ne  veniamus  ex  consue)t[u- 

5  dine  loquendi.  Quamquara  multi  vestrum  norunt,  tarnen  tnuffen  lüit  hoc 
agere,  bQ§  tüirS  nic^t  3Ult)ol  funnen,  quia  dicitur:  tunft  ift  nimmer  fünft, 
quando  scitur  et  est  periculum,  quando  quis  ju  rein  tütt  E|uangelium  et 
fidera.  Deus  6e^ut  un§,  ne  inv|eniamur  in  nuraero  illorum,  sed  qui 
discip|uli  perpetuo  sunt  an  tooxt  unb  gl|aul6en.    Sic  audistis,  quod  fides  sit 

gu  1  Domi:  .12.  (darüber  .9.  Aug:^  r  3l4  operum  et  f^idei  quae  (deb  fides  recta 

l^anbetn)  Ideo     verae  bis  Ideo  sp  rh       5/9  tarnen  bis  fltiau^en  nnt        6  ba§  ti)ir§  sp  über 
ni^t      Fides  r        zu  8  über  qui  sieht  eorum  sp 

N]  10  DOM[INICA  XL    POST  TievzexooTeg.  söJnvf.7,3ift. 

'Egressus  Hiesus  de  finibus  Tyri  et  Sydonis  venit  ad'  2C. 
Euangelion  hoc  fidei  exemplum,  eciam  charitatis  et  operum  verorum 
projwnit.    2)arum'6  tüollen  tütjx  al^o  xiä)t  barbon  l)anbeln.    Oportet  nos 
studere,  S)Q§  to^rS  nic^t  3^3  tbol  lernen,  S)a§  h)t)r§  berad^ten,  S)en  !unft  ift 
ir.  nt)mmer  fünft,  tuen  man  fie  fan.    Hac  peste  iam  multi  sunt  inficiati.  Do- 
minus nos  couservet.    Fides  nihil  aliud  est  quam  e^n  l^ercjfid^e  jnborfic^t 

zu  11  Marci  7  r         16j512,17  Fides  bis  operibus  nnt  ro      Fidei  definicio  ro  r 

K]  Dominica  Duodecima. 

Egressus  lesus  ex  finibus  Tyri  Marci  .7.  3nntf.7,3iff. 
Praesens  euangelium  praeponit  nobis  exemplum  Christianae  fidei  et 
20  charitatis  quae  sequitur  fidem,  de  quibus  nonnihil  ageraus,  ne  forte  ex  usu 
remota  in  oblivionem  veniant.  Neque  haec  satis  tradi  aut  inculcari  possunt. 
Et  valeant  isti  scioli  qui  haec  se  probe  teuere  arbitrantur  et  deus  nos  con- 
servet  ab  impia  ista  persuasione.    Est  enim  actum  nobiscum,  dum  persua- 
demus  nobis,  quod  simus  satis  edocti  et  instituti  in  rebus  fidei  et  charitatis. 
25  Hinc  sequitur  verbi  divini  nausea  et  fastidium.   Accepimus  alias  fidem  nihil 


17118  ro 


251512,  22  fidem  bis  fidutiam  U7it  ro      fidei  definitio  ro  r 
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R]  ein  t)|er|H(J)  3Ut)er[t(5^t  bem  man  qui  dicitur  Christus,  ut  videtis  in  Euan- 
gelio,  quo  bic  Icutlein  ^ei!|omen  et  afFerunt  cor  quod  aü§  9|ute§  gu 
im  öerft^et  absq[ue  omni  merito,  imo  cum  demerito.  F|ides  est,  dico, 
^|er|lic^  3uLt)cr[t(^t  äto  6f)i;tfto  aU  einem  fireunblic^en  l^elffei  inn  not 
an  ott  unfer  o|perib[us  et  meritis.  Ut  hoc  melius  cognoscatur,  necesse  ut 
ba  gegen  bie  vitia  unb  laftei;  quae  contra  fidem  [tre^ten.  Quia  cum  album 
opponitur  nigro,  teuebrae  luci ,  apparet  lucidius.  Nam  olim  aedificabamus 
et  nostram  pos|uimus  fidiuciam  in  vota  monastica,  missas,  Bruberf(5§|afften. 
Haec  sunt  contra  hoc,  quod  dixi,  quod  f|ides  sit  äuöer[i(3^t.  Haec  fuit 
fiducia  ad  nostra  opera,  frater|nitates.  Quare  diligenter  observetis,  quod 
Vera  opera  hominum  bie  finb  niä)t  ber  man  6{)nftu§,  in  quem  sine  Omni- 
bus meritis  fidjucia  colloeanda.  Hoc  viso  intelligis,  quae  fid|es  recta  et 
falsa  sit.  Non  debemus  oblivisci  bex  ftütfel  sub  pap[atu  vel  obl|ivisceremur 
etiam  fidei.   Sicut  et  Mloscs  praecepit,  f|ilii  Is|rael  cum  venirent  in  terrara  jc. 

zu  1  Fides  r  zu  2  über  quo  bie  steht  hodierno  sp  3  cum  über  demerito  zu  6 
über  bie  steht  galten  sp  über  ftret)ten  steht  pugnaut  sp  Aiititli[esis  r  Opposita  iuxta  se 
posita  magis  elucescencia  r        zu  7  über  luci  steht  oppoiiuiitur  sp  zu  8  über  nostram 

steht  ut  pouoremus  sj)  9  (iioc  quod  sp)  darüber  veram  fideui  ut  sp  zu  9  über  juöerfic^t 
steht  ein  Ijer^Uc^e  sp  zu  9ll0  über  haec  fuit  fiducia  ad  steht  ad  Christum.  Ergo  iu  papatu  sp 
Wjll  Quare  bis  vera  sp  rh       12  (viso  sp)  darüber  sciens  sp      über  et  steht  quae       zu  12113 

(Et)  Non  Fiducia  <^  falsa  "'^  ftucEel  (oergcffen)  zu  14  über  Sicut  et  steht  sicut 

accidet  sj)      über  terrani  steht  Caiiaau  s/j 

N]  jtu  ßfjrifto  absque  meritis,  sicut  hoc  Euaugelion  indicat,  qui  fidebant  in 
Christum  sinceriss[ime  sine  meritis  et  operibus.  Contra  hanc  fidem  omnes 
Papisticae  iusticiae  ex  diametro  pugnarunt,  quorum  infinita  fuerunt  monstra, 
quae  fidem  sine  nostris  meritis  expugnarunt,  fundaverunt  suam  fidem  in 
opera.  Ideo  ex  antithesi  conferenda  sunt  fides  et  iusticia  propria.  5Jtan 
fol  ber  tugf  ni(|t  öorgeffen,  ba§  h5t)r  be§  glalüben»  mä)t  borgeffen.  3)cn  toen 

zu  201513,14  Papistarum  imposturae  non  obliviscendae  ro  r 

K]  aliud  esse  quam  solidara  iu  Christum  fidutiam,  @in  '^ertelt)!e  tl^ot)orfid)t  citra 
oranem  meritorum  respectum,  Christianus  dabit  operam,  ut  exacte  probe- 
que  teneat  salutem,  nostram  in  una  fide  in  Christum  consistere.  Hic  siraul 
meminisse  oportet,  quam  impie  sub  regno  antichristi  edocti  fuimus  nostris 
bonis  operibus,  preculis,  ieiuniis,  missarum  et  templorum  fundationibus  pro- 
merendam  salutem,  quam  nihil  sani  de  fide  docuerint,  quantis  erroribus  in- 
voluti  fuerimus.  Haec  nuuquam  oblivioni  tradenda  erunt,  sed  perpetuo  ob 
oculos  habenda,  ne  excidat  memoria  feda  illa  idololatria  et  horrenda  cecitas 
qua  submersi  fuimus,  quemadmodum  Moses  praecepit  ludeis ,  ut  ubi  venis- 


2lj22  citra  bis  respectum  mit  ro 
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R]  et  possid|erent,  non  folten  bergeffetl  servitutis  et  jamerS  in  Aeg|ipto  passi. 
Si  obliti,  non  memores  eritis  beneficiorum.  Dulcia  non  meminit  qui  non 
gustavit  amara.  Non  videt,  qnantum  sit  b|onorum  collatnm,  si  obli|visca- 
tur  mali  quod  passus  est.  Multa  jatticr,  quod  in  papatu  fuimiis  in  eo 
5  errore,  quod  fraternitates  [oHen  un§  '^elffen.  Faciamus  mnlta  b|oua  opera, 
ista  inter  nos  dividemus.  Haec  erat  fides  contra  fidem.  Ibi  oranino  nihil 
de  fide  scivimus.  Ut  iam  ergo  melius  ag|noscamus  fidei  virtutem  et 
naturani,  record|emur  capparum,  Mis|sa[rum,  vigiliarum.  Videbis  tum,  quo- 
modo  fal|sa  fide  cor  tuum  hab[ueris  et  nihil  sciveris  de  Christo.    Hinc  factum, 

10  cum  pas|sio  Christi  in  ieiunio  praedicabatur,  quod  nemo  certa  fide  potuit 
statuere  Christum  pro  peccatis  nostris  mortuum,  passum  esse.  Fides  enim 
deerat  quae  Christum  apprehendit  tanquam  donum.  Sed  falsa  opinione 
coneepta  collocabamus  fiduciam  non  in  Christum,  sed  in  Sanctos,  opera 

zu  1  über  non  steht  eam  sp  über  jatner§  steht  be§  sp  über  in  Aegipto  steht  quem 
fuerant  sp  2  Si  (lioc)  über  obliti  steht  malorum  sp  eritis  sp  über  (dnt)  zu  3 
über  collatuna  steht  ad  mala  sp  zu  Sjd  qui  obliviscitur  malorum  quae  passus  est  r  zu  4 
über  (Multa  sp)  steht  ®in  groffer  sp  über  jamet  sieht  fuit  sp  in  papatu  fuimus  sp  rh 
zu  5  über  un§  bis  bjona  steht  Haec  fuit  doctriua  in  papatu  sp  zu  6  über  inter  nos  steht 
(ift§  geluejcn)  sp  zu  7  über  fide  steht  vera  sp  zu  8  über  capparum,  Mis|sa[rum  steht 
praeteritorum  malorum  sp  über  Videbis  (tum  sjj)  steht  Tunc  sp  quomodo  c  sp  in  quod 
zu  9  über  (hab  sp)  steht  imbutum  fuerit  sp  OjlO  Hinc  factum  sp  über  cum  10  nemo 
bis  514, 1  &ott  rh  zu  12  über  deerat  steht  vera  sp  zu  13  über  collocabamus  fiduciam 
steht  ex  doctrina  papistarum  sp 

N]  tt)t)r  be§  iamnier§  unb  fd^abcn§  Ijorgeffen ,  borgeffcn  \ütjx  Balbe  be§  guttcn : 
15  'Dulcia  non  meminit  qui  non  gustavit  amara'.  Ideo  diligenter  inculcats.TOofc  6, 12 
Moses,  ut  praeteritorum  non  oblivisceretur  Israel.  Ideo  Semper  illius  pa- 
pisticae  cecitatis  recordamini ,  ut  ardencius  enangelii  verbum  suscipiatis. 
Attendite  diligenter,  ut  Missarum  abominacionem  in  Mouasticam  religionem, 
in  infinitas  sanctorum  intercessiones.    S)atUtn'6  jotteit  tü^i;§  Bebenden,  bQ§ 

15  Dulcia  bis  amara  unt  ro       16117  Ideo  bis  suscipiatis  unt  ro       19l514, 16  SorumB 
bis  Uxnen  unt  ro 

K]  20  sent  in  terram  et  ea  potirentur,  neutiquam  obliviscerentur  pessiraae  servi- 
tutis in  Egipto  perpessae,  ut  ita  persisterent  in  praeceptis  dei  et  excitaren- 
tur  ad  gratiarum  actionem,  Neque  enim  meminit  dulcia,  qui  non  gustavit 
amara,  et  ubi  nos  praeteritorum  malorum  capit  oblivio,  ingrati  reddimur 
non  agnoscentes  amplitudinem  praesentium  benifitiorura.  Itaque  dum  semper 
25  in  memoria  habemus  fedos  illos  errores  quibus  sub  regno  sathanico  seducti 
fuimus,  libentius  amplectimur  et  vehemeutius  diligimus  euangelium  gratias 


22I23  Neque  bis  amara  unt  ro 
Sut^etS  aSerfc.  XXIX 
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ß]  nostra,  merita.  Quare  fie^ut  un§  ©Ott.  Postea  fiducias  nostras  a  Christo  ab- 
tulimus  et  auff  S|anctos  gefielt.  Ergo  Betjut  un§  @ott,  bQ§  toir  fjidera  nid^t 
311  trol  toiffen.  Fides  est  fid|ucia  non  in  opera  merita  honiines,  sed  in  Christum 
salvatoreni  qui  libentis|sime  vclit  iuvare  al)s[que  nostris  omnibus  operib[us. 
SSc'^ilten  bie  lere  tein  6elj  im§,  fo  tüerben  tvix  'behalten  ioerbcn  für  allen  faliftfjen 
leren  unb  Stötten.  Nam  ubi  talem  doctorem  audio,  statim  depreliendo,  an 
velit  me  in  opera  inducere.  Nam  scio  Christum  meam  esse  petram  et 
quod  me  cibet  in  Sac[ramento,  quia  omnia  sunt  eins  verba.  Hoc  exem- 
plum  vides  in  hoc  Euaugelio.  Uli  adducunt  tiluBcil  ad  neminem  quam 
ad  Christum.  Haec  illorum  fides,  quod  tuerb  bem  man  l^elffen  abs|q[ue 
eins  operib[US.  Non  potes  dicere,  quod  mutus  servierit  Christo,  sed 
fuit  peccator  et  venit  cum  indiguitate,  nihil  atFerunt  ergo  uisi  tid[em  in 
Christum.     S)a§  ift   ein    6ilb  verae  et  germanae  fidei,   quae   sola  fidit 

J/2  nostras  fiducias  [c  sp  in  -am  -ani/  (a  Christo  abstiilinius  et  sp)  oujf  zu  3  über 
est  steht  enim  sp  über  hoinines  steht  mortuos  sp  Fides  r  zu  4  über  (ab9[que  sp)  steht 
sine  sp  nostris  rh  über  operibLus  steht  meritis  sp  zu  5  über  bie  steht  toix  sp  zu  6 
über  audio  steht  doctorem  s})  (an  sj))  darüber  quod  sp  zu  7  über  Nam  bis  iiieam  steht 
vcl  verain  coguitionem  (^'bristi  sp  zu  9  über  vidcs  steht  verae  fidei  sjj  Alicna  Ildes  r 
zu  10  über  toetb  steht  65riftu§  sp       11  dicere  über  (dici  sp)       zu  13  Vera  fides  r 

N]  h3l)r  bcn  glaloben  nidjt  3h)  lüott  lernen.  Nam  fides  est  fiducia  in  miseri- 
cordiam  dei  per  Hiesum  Christum  miserentis,  beneficientis  nobis  absque 
ullis  meritis.  Ex  hac  definicione  ab  omni  fiducia  creaturarum  secerneris. 
Valeant  omnes  qui  suis  astuciis  ad  aliam  fiduciani  nos  ducnnt,  quibus  ex 
hac  definicione  occurrere  possumus.  Ita  hic  vides  in  euaugelio.  Asportatur 
surdus  et  cecus  ex  sola  fide,  an»  latütter  unöorb^nft,  ah)§  lalütter  3nt)or= 
fid^t,  ß^riftn»  loerbe  ^elffen.    Nam  si  dnbitussent,  non  asportassent  Christo 

zu  14  Fides  ro  r  17  (...)  ad  19  (unb  un)  attig  19120  (iorm^ercäiteljt)  311= 
»erficht        20  (nobis)  Christo 

K]  ageutes  deo,  qui  discussis  teuebris  reddiderit  nobis  lucem  et  ex  istis 
laqueis  nos  explicaverit.  Porro  ubi  certi  iara  constituimus  fidem  in  Christum 
solam  iustificare,  facile  omnes  errores  et  hereses  declinabimus.  Nam  mox 
ubi  quid  diversum  ab  hac  doctrina  traditur,  falsum  esse  et  mendatiura  de- 
prehendimus.  Ceterum  fidem  esse  fidutiam  quae  sibi  gratiara  in  Christo  pro- 
mittit,  docemur  etiam  in  hoc  euaugelio:  qui  adferunt  mutum  ad  Christum, 
spem  de  Christo  bonam  concipiunt,  statuunt  apud  aniinum  esse  misericordem, 
qui  possit  et  promptus  sit  egentes  auxilio  iuvare.  Hac  misericordia  Christi 
freti  accedunt,  nituntur  solum  bonitate  Christi  neque  enim  poterant  suis 


25/26  fidutiam  bis  promittit  unt  ro        zu  28  über  possit  steht  1  ro      über  promptus 
stellt  2  ro 
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K]  Christi  misericordia  absqLue  nostris  operibus.  Si  vacillans  cor  habuissent, 
non  adduxissent.  Illud  perpetuo  monendum.  Magistris  nostris  non  prae- 
dicamus. 

.2.  .1.  ftud  jctgt  an  exemplum  verae  fidei.  S)aran  discere  habemus 
5  per  totam  vitam.  Sequitur  fructus.  Uli  erzeigen  caritatem  erga  illum,  quasi 
ipsi  in  hoc  malo  essent.  Caritas  tft  ein  fold)  ()cx^  boS  ]\ä)  eiiieS  anbern  an 
ntmpt  et  nihil  quaerit  quam  not  unb  nu^  be§  Qtm  nienf(^en.  SieB  ift  ein 
gunfttg  ^^ei^  eim  onbetn,  be§  not  unb  nu|  e§  Qnfit)et  unb  bergiffct 
ftd)  felber  et  non  quaerit  Io!^n  vel  suum  nu|,  geeilt,  ger!^umbt.  Hi 

10  f|ructus  etiam  non  praedicati,  dum  eramus  in  falsa  fide,  buxt  li(^^tcn§  an 
SSruberftfjiafften  et  monachi  et  Nonnae  erant  f|ratres  et  sorores.  Sed  erat 
eiusmodi  frateruitas:  Nemo  quaerebat  alterius  neces[sitatem,  sed  voleb[aut  ha 
bon  IjaBen  e^r  unb  loi)n,  nal^men  gett  unb  g|ut  gnug  bo  für,  edificari  sine- 
bant  sibi   domos  et  templa.     Haec   non   est  ca[ritas  cliristiana,  fuerunt 

15  Ieu§  bruber,  quaesierunt  suum  lo^u  unb  ()a6cn  [ic  gcmcftet,  quia  ut  fuit 


zu  1  über  cor  habuissent  steht  Sed  sum  peccator,  Venit  in  liunc  sp  zu  4  über  .1. 
uteht  ßrftc  sp  Caritas  r  6  malo  bis  8  guiifttg  nnt  über  eine§  stcJu  cin§  sp  zu  0  über 
fid^  steht  fein  sp  über  gee'^xt  steht  tt)it  nti^t  sp  über  gcrtjiimBt  steht  fein  sp  zu  12 
über  eiusmodi  steht  erat  sp  über  (ß  voleb.  sp)  steht  sed  njottcn  zit  15  über  teu§  steht 
fatf^e  sp     fic]  fid)  r     über  fuit  steht  fides  s^j 

N]  surdum.  Ideo  fidem  diligenter  o(msiderate.  jDcn  bie  C§  Jlü  tüül  !onnen, 
hJotten  lUt)i;»  ntC^t  prebigen.    Nos  et  ego  sumus  adhuc  fidei  discipuli. 

Secuudo  vides  charitatis  opera  in  populo  asportante  hunc  infirmum 
ad  Christum.   3)ic  libc  ift  cl)ne  tugent  bic        ct)ne§  anbcrn  notburfft  an= 

20  nl)m|)t  all  bc§  feljnen  unb  fud)et  nic^t  ba§  fetjn.  Considera  fraternitates 
Papisticas  et  dilecciones.  NuUus  ex  charitate  alteri  iuservit,  Sed  quilibet 
sua  quaesiit.  trug  fe^ne  notl^  l)n  bie  bruberfc^nfft.  @§  %t)nht  redete 
lehJ^e  bruber  gelüeft.    Nam  siout  pediculi  mendicos  diligunt,  ut  illorum  cor- 

zu  17  In  iirrogantes  fidei  sciolos  ?-o  r  18  (a/)  in  19  3)ic  bis  20  fel)n  unl  ro  (m) 
notburfft       zu  19  Ciiaritas  ro  r       20  (ba§)  niä)t        zu  20121  Fraternitates  Papisticae  ro  r 

K]  meritis  quae  uulla  erant,  niti.    Haec  prior  pars  est  huius  euangelii  qua  ex- 

25  pressum  est  exemplar  validae  et  constantis  fidei. 

Restat  altera  pars  quae  est  charitatis  quae  concomitari  solet  fidem. 
Hanc  ita  definiemus:  S)e  leöe  t)§  ein  günfttd)  ^eite  ^egen  einem  anbeien  ane 
t^OÖor[ic§t  cgen  nutteS  unb  ere.  Charitas  est  cor  benevolum  erga  alios  citra 
privati  commodi  et  gloriae  respectum.   Hic  fructus  fidei  etiam  sub  papistica 

30  tyranuide  non  docebatur.   Non  deerant  quidem  fraternitates,  erant  qui  bene- 


zu  26  Charitatis  definitio  ro  r        27129  S)e  bis  respectum  unt  ro 
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R]  falsa,  sie  et  Caritas.  Fid|es  falsa  fuit  in  opera  humana,  ideo  Caritas  falsa. 
S)a§  fol  man  nic^t  öeigeffen.  Sicut  f|iducia  falsa,  sie  opera  etiam.  lam 
d|icunt  nos  prohibere  opera.  f^retlidj).  Nolumus  docere  illa,  ba  t)On 
bu  tt)X  unb  nu^  l^aft,  sed  illa  quae  hie  in  Euangelio  depicta.  Uli  ex 
dil|ectione,  non  et)r  addueunt,  sed  ut  mocjE)t  reben,  '^oren  unb  gefnnb 
fein.  Christiana  ca|ritas  tft  ein  f)er|lt(^  flunft  erga  alinrn,  quem  iuvat  et 
beuefaeit  sine  meritis,  honore,  propter  solani  eins  neccs|sitatem.  Cireum- 
spice,  qnot  vid|eas  qui  b[ona  o[pera  facinnt.  Gerte  illa  Caritas  est  rara 
et  Signum,  quod  arbor  est  rara  i.  e.  fides.  Et  qui  ba§  nlle§  t)aBen  QU§= 
gelcret,  nihil  sciunt,  facti  doctpres,  antequam  didicerint  Abc.  In  hoc 
fructu  fi()et  ba»,  ba§  fte  in  l^aten  gebeten,  quod  etiam  est  fructus  fidei, 
quod  fides  in  corde  non  sinit  quiescere  hominera,  ineendit  cor  earitate, 
ut  vid|eant  suam  ueces|sitatem  et  alioruni.  Oportet  tarnen  ut  accedat 
et  quod  manu  et  consilio  non  potest  auflid^ten,  facit  gemitu  et  oratione. 

zu  1  über  t'uit  steht  confidit  sp  3  über  %xnVi^  steht  proliibemus  opera  sp  über 

illa  steht  docere  sp  zu  4  über  illa  quao  steht  requiriinus  docemus  sp  zu  5  über  (vt  sp) 
steht  bai  er  ~u  6  Christiana  Caritas  r         zu  8  über  cjui  steht  liodie  sp      Caritas  rara 

quae  facit  bona  opera  r  zu  9  über  arbor  steht  fides  sp        über  ba§  OÜC§  steht  liaiic 

artem  sp       zu  11  über  ba§  (nach  steht  man  sp     über  in  steht  Christum  sp       zu  12 

über  (quod  sp)  steht  quia  sp      fructus  Spiritus  r       13  vidleant  bis  14  oratione  imt       zu  13 

2 

über  accedat  steht  .1.  sp         zu,  14  über  et  quod  manu  steht  talis  Caritas  vita  sp  vita 

3 

Christiana  r       über  au\xiä)kn  steht  Caritas  sp 

N]  poribus  satureutur,  ita  illi  (ut  pediculi)  sua  quaesierunt.  Valeant  illorum 
opera  et  blasphemiae  accusancium  nos  prohibere  opera  bona.  ^ret)lic^  t)or= 
Bt)tten  tütjx  bie  gutte  tnergf  bie  ba§  l)re  fuc^cn.  Sed  nos  dicimus:  (S^ri[t= 
li(i)e  übe  i[t  e^ne  gunft  3tü  eignem  anbern  an  fet)n  gefud).  Sed  raritatem 
illius  virtutis  cousidera,  facile  videbis  fidei  raritatem.  Et  illi  (jui  prac 
ceteris  in  illa  virtute  fulgent,  alienissimi  ab  illa  sunt. 

Tercio  Oracionem  cousidera  asportaneiuni.     Nam   nostis  oraeionem 
esse  fructum  fidei  et  charitatis.    SBetljcn  i[t  el)ne  e^gentUi^e  frutfjt  bie  bcr 

17118  Sed  bis  Qe\uä)  tmt  ro       zu  21  vor  Tercio  steht  3  ro      Oracio  ro  r       221517, 17 
(...)  bet  übe  (...)  folget 

K]  facerent,  sed  omnes  speetabant  proprium  emolumentum:  Qui  fundabant 
missas,  templa,  suara  aucupabantur  gloriam  et  praeclarum  nomen  quere- 
bant,  ut  cor,  ita  et  fructus  erat,  quia  falsa  erat  fides,  falsa  erant  et  opera. 
Verum  uos  docemus  fatienda  opera  proximi  utilitatis,  non  proprii  eommodi 
gratia  idque  libere  et  gratuito,  id  quod  hie  fieri  vides  ab  iis  qui  mutum 
addueunt  ad  Christum  gratuito  benefitio  non  captantes  propriam  commodi- 
tatem.    Simul  hic  fit  mensio  orationis   quae  et  ipsa  est  fructus  fidei  et 


29  fit  über  hic 
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R]  Ergo  est  fjructus  fidei  precatio.  De  hoc  etiam  sepe  dixi,  quod  Chri- 
stiaua v|ita  sit  non  otiosa,  qiiae  non  oret,  non  ieiunet,  ut  iam  fit.  Vo- 
lumus  esse  doctis[simi  et  nescimus,  qiiomodo  oporteat  scire,  ut  dicit 
P[aulus.    SlBir  damnamus  ba§  gros  :t3lQp^ern  in  Ecclesia.    Dicunt  multi: 

5  Volo  dare  2  ft  iu  ceuob[ium,  tum  orabunt  pro  me.  Quisq[ue  !§at  ba§ 
ge|}ct  gef(^o'6en  auff  bie  onbetn  et  sie  nemo  oravit.  Sed  ba§  ernftltd) 
gepct  jol  QIlbex§  IC.  Ideo  nos  atlfleric^t  litanias  etiam  germanice,  ut  eo 
ardentius  oretis.  Et  praeeepta  oratio  et  promissa  exauditio.  Ideo  foUen 
toix  tetüer  Italien  nostram  precationera  non  tarn  propter  nos  quam  max|ime 

10  propter  promissiouem  dei.  Ideo  debetis  am  5Rit|tr)0C^  unb  ^SonoBenb 
l^erein  !omen,  ut  disceretis  mitfingen,  quia  omnes  neoes[sitates  biinnen 
Begttffen  et  ideo  in  medio  vestrum  cauitur,  ba§  tr§  folt  mit^elffen  Betten 
mit  un§,  lüie  toix  eu(^§  furkten.  Et  iudigetis,  quia  omnibus  mongelts 
atU  gI|Qu6en  et  habemus  Sat|anam  cum  omuibus  angelis  suis  et  peccatum, 

15  C|arnem  et  omues  tyrannos.  Si  non  orarent  pii,  videremus  3C.  quomodo 
in  ber  lüelt  ging.    2Ber  l^at  nun  etltd)  jar  bie  ergften  [tude  gebrod^cn? 


zu  1  übet'  etiam  steht  fructu  sp       (de) precatio  r  4  Dicunt  multi  rh  zu  7 

über  anberS  3C.  steht  gcftolt  fein  sp       über  nos  steht  IjoBen  sp       Litania  »•  zu  8  über 

foüen  steht  solum  sp  zu  9  Seria  admonitio  ad  precationera  r  zu  11  über  brinitcn  steht 
fitib  sp  zu  12  über  medio  steht  templi  sp  über  canitur  steht  Litania  sp  über  Letten 
steht  fingen  sp  zu  13  über  indigetis  steht  opus  liabetis  sp  über  mangelt?  sieht  nobis  sp 
Litania  r  zu  14  über  isatianani  steht  ju  feinbe  sp  über  et  peccatum  steht  juin  feinbc  sp 
zu  16  über  ftude  gefitod^en  stellt  })voctifen  »oiber  un§  furgenomen  sp 

NJ  lifce  folget  ou^  bem  glolnben,  ut  si  manibus  et  operibus  non  possumus 
proximo  inservire,  oracione  illi  inservimus.  Valeant  qui  oracionera ,  ieiuuia 
vera  spernunt  quae  nunquam  prohibuimus,  sed  abusum  et  pleriphoriam  et 

20  malas  oraciones  reiecimus.  Nos  adhortamus  vos  vorbo  et  exemplo,  ba§  t)r 
ba§  gepet  nicf)t  öexoc^tet.  Non  nostri  caussa  oramus,  sed  quia  praeceptum 
est  dei  promissione  adiecta.  ©30  ^aBen  lü^r  not  genug.  Ideo  litanias  bis 
singulis  septimanis  oramus,  quas  sincere  omnes  orare  debetis.  borffet§ 
tDoE,  un§  tnangelt  gnug.    Adversarium  habemus  sathanam,  mundum,  car- 

25  nein  iz.  quibus  nostra  oracione  restitimus.    Videte,  quomodo  Turca  poten- 

21  Non  c  ro  aus  Nos     Oracionis  caussae  et  efficaciae  ro  r       25  (Multaque/)  Videte 

K]  nequit  abesse,  ubi  cor  vere  credit  et  quae  manibus  pedibusque  et  aliis 
viribus  perficere  denegatur,  oratione  perficit.  Oratio  autem  non  est  ille 
labiorum  strepitus,  quem  ore  reddimus,  ut  dum  monachi  suas  preculas 
oretenus  detonant  et  effundunt,  sed  est  suspirium  ilhid  cordis  et  inenarra- 

30  bilis  gemitus  ex  intirais  animi  affectibus  erumpens.    Hic  non  potest  non 
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R]  Quid  fecit  hac  estate  Satan?  @§  tüQr  gclnifUc^  ber()aiibcn,  ba§  kr  %uxä 
folt  !onien,  et  periisset  ger|mania,  ut  merita.  Vcuit  dil|uviura  max|iLmum, 
iit  coactus  sit  redire.  Unfer  lüccfjtcr  l^at  etil  tnaiter  gemacht  bon  bem 
aller  iueic^cfteu  [tetn:  aqua.  Item  Hamhurgae  24  horas.  Mors  l)at  and; 
gcl^olffcn.  Q|uicquid  ergo  boui  fit  iu  terris  et  germania,  fit  per  preca- 
tionem  piorura,  quorum  oratio  est  avu'ea.  Audi:  illoruni  oratio  sunt  tria 
verba  'Irai)one  ei  manus'.  Propter  haec  verba  Trtu§  ber  mutus  reben  2C. 
Sic  in  Lita|nia:  tüolft  un§  2C.  Gerte  fit.  Quid  fuit  cum  Moneta?  Ergo 
nimpt  aller  not  an.  Et  iam  d|icunt  Cesarem  amiciciam  iunxisse  cum  TJ|ege 
F|ran[ciae.  2)a§  toer  ailä)  etlüa§  gut§.  Qui  ergo  non  orat,  sciat  se  non 
habere  fidera  et  verbum.  Gerte  adest  ueces[sitas.  Videmus  diab[olum, 
iufirmitatem  in  fide,  in  corpore.  Hi  sunt  f|ructus  qui  vera  sunt  opcra,  ut 
supra  nobis  indicat,  ut  oc|nlis  puris  inspiciam  mein§  D'Jed^ftcn  not.  Fid|es 
prinuuu  respicit  Ciiristum  sine  omni  merito.  Ca|ritas  est  ein  I)|erljIid)C 
Qunft  gegen  jebermon,  fein  not  3n  Befferer  graten  sine  honore.  Vide,  ob 
bu  niä)t  glü  fi^^affen  toirft  l^afeen.    Si  habe«  opcs,  orabis  et  fa|cies  quod 


zu  1  über  t)er()anben  sieht  für  sp         zu  2  Uber  merita  steht  erat  sp  zu  3  über 

Sit  redire  steht  fuit  Turca  sp  über  \neä)ttx  steht  custos  sp  zu  4  über  aqua  steht 

scilicet  sp  Murus  aqueus  r  über  24  horas.  Mors  steht  stetit  aqua  duravit  sp  zu  (>j7 
über  illorum  bis  verba  steht  qui  adducuut  surdum  et  mutum  ad  dominum  sp  Oratio  illo- 
runi qui  addux[eruut  aegrotum  r  zu  8  über  jc.  Certe  fit  steht  erkoren  iLietet  ^[Circ 
©Ott  sp  zu  9  über  aÜet  steht  fid§  ©ott  sjy  über  not  steht  un\n  sp  über  iunxisse 
steht  foedus  sp  zu  12  über  iufirmitatem  steht  adversarl  nobis  sp  zu  13  Fides  r 
zu  14  Caritas  r        zu  15  über  siue  honore  steht  OU  gcfuiJ^  sp         16  (nos)  habes 

N]  tissimus  diluvio  aquarum  sit  proliiljitus.  2öer  f)Ot  bo§  get^an?  ®ot  I)at 
etjnen  lüofferne  matüer  l)[)m  borgecjogen.  Quis  praesentem  pestem  corporalem 
24  horarum  mortiferam  Amburgae  et  Braunscliwigae  depulit?  Oracio  pio- 
rum.  Ita  omnes  aliae  calamitates,  bella,  fames,  ^Jlunc^e  sunt  demolitae. 
Concordia  Cesaris  cum  rege  Franciae  narratur.  Haec  orania  ex  piorum  ora- 
cione  contigerunt,  ideo  sit  nobis  commendata  oracio,  ut  sedulo  firma  fide 
oretis  ad  deum.  Ita  hic  habetis  Christianam  vitam:  fidem,  charitatem  et 
oracionem.   ^t)m  bie  taffei  bor  btc^  unb  fi^e,  ob  bh)  nii^t  gnug  31t)  fcf)offfn 

17  diluvii  {ß^riftu§)  ®ot  zu  H)  Amburgae  et  Braunscliwigae  steJU  über  morti- 
feram depulit  zu  19120  Exhortacio  ad  oracionem  ro  r  zu  21  über  Franciae  steht  Galliae 
23124  Ita  bis  oracionem  unt  ro 

K]  impetrare  petita,  fruitur  optatis,  non  patitur  repulsam  propter  promissionein 
divinam.  Iam  qui  uon  orat,  nec  habet  fidem  et  nequicquam  se  credere  iactat. 
Nequit  enim  fieri,  ut  oratio  desit,  ubi  fides  est  et  Charitas.    Porro  quod 


27  Porro  quod  unt  ro 
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K]  poteris.  Ideo  finb  ba§  f|etne  re(^tf(||Qffene  toad  quae  legibus  non  extorquentur 
ut  in  Pap[atu.  Ubi  est  f|ides  et  Caritas  in  corde,  bleifit  ba§  geltet  niä)t  xiaä). 
lam  de  aliena  f|ide  nihil  dicam.  Dominus  nimpt  t)t)n  bon  ftd)  unb  treibt 
ein  tt)unberl[t(i)  gepetb,  quasi  velit  '\ä)ix  ^axxmt)  treiben.   A  popplo  ducit, 

5  ne  vid|eat  quid  faciat,  f|3U|et  2C.  quasi  one  ein  folcJ^e  it)ei§  unb  gestus  nid)t 
!unb  ^elffen,  unb  ba§  ein  ecEel  gelierb,  quod  salivam  nimpt  et  linguam 
eins  2c.  Sed  not  bricht  eifen  unb  3C.  os  laut  tec^crlic^.  Sed  si  visum  caecus, 
bex  lieb§  noä).  Sed  quando  v|ult  dominus  adesse  unb  '^elffen,  ftett  er  [ic^ 
jo  nerrifii)  unb  fc^toad),  ut  ratio  putet  mendacium.    Hoc  pot|uisset  caecus 

10  et  alii  d|icere.  Si  v|ult  pei-  Sputum  et  digitorum  ic.  lüil  gefunb  tna(?^en,  ego 
etiam  possem.  Sic  omnia  oper|a  domini  gl)cn  nerrif(J)  unb  f(J)lüa(J^  an.  Sic 
g'^et§  cuilibet  in  sua  neces|sitate,  quando  oravit  diu,  foI§  tüol  Qiroffcr  machen 
tentationem,  ut  cogit|et  actum  esse.  Ideo  cum  d|ominus  \xä)  nerrifc^  et  fel|ani 


1  quae  (opera  et)      legibus  c  sp  aus  leges      Vera  bona  opera  r       zu  2  über  corde 
sieht  est  ge^jet  c  sp  zu  getiet         zu  3  über  fid^  steht  \)i)nm  ju  sj)      seducit  a  turba  r 

4  gc^jerb  c  sp  zu  ge'Oerb      Opera  dei  stulta  r  zu  5  über  quid  steht  populus  sp  über 

f^U^et  steht  in  terram  sj)  one  sp  über  ein  über  gestus  steht  gcBetb  im  sp  6  gejjerb 
c  s/>  zu  geßerb     über  h.  steht  attingit       zu  7  über  taut  steht  apertum       zu  8  über  ber  steht 

I  Operationen! 

acciperent  sp     lieb§  B  libbe  ei  P     Ileliz  r       zu  10  über  digitorum  steht  {  impositionem  sp 

\  in  aures 

zu  13  über  cogitlet  steht  liomo  sp      über  esse  steht  de  se  sp 

NJ  toljrft  l)Qben.  Nam  haec  opera  carent  legibus  et  locis,  Ut  si  quid  operibus 
15  externis  nou  potueris  efBcere,  ex  oracione  fiidei  laborare  tentabis. 

£)er  '^er  nl)m|)t  n^u  ben  i\o  bon  ben  lelüf^en,  ba§  fie  t)l)me  nidjt 
jh)  fe^en.  Sed  atteude  ba§  hjunbcrlid^e  gepcrbe  bie  bo  et)fet)l  ift,  ba§  er  fel)ne 
3ungc  mt)t  fet)nem  f|)el)d)ell  beftrel)(J§ct,  tamquam  sine  hoc  medio  non  posset 
sanare.  Significat  fidei  efficaciam  sub  infirmitate  procedere,  @§  left  fi(^  feo 
20  lc(^^erli(^^  unb  geringe  an,  ba§  c§  ber  bernunfft  el)n  gefpot  fei),  üt  hic 
potuisset  aliquis  cogitare:  Ego  eciam  saliva  mea  salvare  possum.    Ita  in 


zu  16  Mirabiliter  deus  curat  infirmos  ro  r  (links)       Apprebendit  eum  de  turba  seor- 
sim  r  (rechts)         11)120  Significat  bis  gef^JOt  unt  ro 

K]  Christus  digitos  immittit  in  aures  surdi  et  sputo  emisso  linguam  tangit, 
docet  ridiculum  et  stultum  esse  operum  dei  initium.  Christus  auxiliaturus 
et  salutem  allaturus  gerit  se  tarn  ridiculum,  stultum  et  infirmum,  ut  rationis 

25  iuditio  ludere,  non  rem  serio  agere  videatur.  Quid  in  spetiem  magis  ap- 
parebat  ineptius,  inefficatius  et  inconvenientius  restituendae  linguae  et 
aurium  benifitium  quam  quod  Christus  sputo  emisso  tangit  linguam  et  digitos 
auribus  immittit?   Attamen  effectus  sequitur,  auditus  et  loquela  restituitur. 
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Rj  ftelt,  iiou  iiioveaiimr.     Certo  quando  fiatbilCl"  fol  acgroto   auxiliuin  ferre, 
ber  [teilt        alüs  ijistr|u[meiitis  ha  Jtü.     Ideo  non  couvenit  sputo  taugere 
liaguani.   Sed  liic  uou  cog|itat:  bcv  tütrb  mir  nid)t  tjelffen,  ei  [tclt  fidf)  3U 
9^eirifd^  ba  3I1).   Sicut  Naemau  putabat,  Heli|zaeus  eine  lt)ci§  \nxm,  ba§ 
[puren  tan.   Et  propheta  noluit  accedere  eutn.   Sed  iussit,  ut  iret  iu  fl|uviura  5 
et  lavaret  7.     ludiguabiindus  abiit  2C.  ut  textus  habet.     Ille  amisit  fidem 
propter  stnltiiin  opus  quod  sibi  videbatur  absurdum,  douec  alii  adirent  et 
persuaderent  ei.  Sic  ille  fecisset,  si  secundum  rationem.  (5§  ift  bcni  .1.  etil 
fpot,  {)()tuisset  ad  duccutes  rautuni  ad  dominum  dicere  2C.    Sic  Semper  solet 
d[omiuus  Christus  agere,  ut  offendatur  ratio,    lam  multa  dicenda  quid  ista  10 
significarent. 


1  fol  aegroto  sp  über  (ftellet  sp)        zu,  2  über  ba  steht  ju  «m  3  über  hie  sieht 

inutus  sp  zu,  4  über  eine  steht  tourbc  sp  über  itf|§  steht  er§  sp  zu,  5  über  Et  steht 
Sed  sp  über  eiim  steht  ad  sp  Quomodo  pugillus  aquae  ine  muiidarct  jc.  r  zu  6  über 
abiit  steht  Naemau  sp  über  Ille  steht  Naenian  sp  7  quod  bis  absurdum  rh  zu  TjS 
über  adirent  et  persuaderent  steht  scilicet  servi  accederent  sp       zu  8  über  ille  steht  mutus 

über  ®§    bis  9  ic.  steht  metiri  voluisset  hoc  quod  Christus  faciebat  sanando  eum  .sp 
zu  10  über  dicenda  steht  esseut  sp       Christus  rh  zu  11  exteruum  ministeriuin  verbi, 

baptis[inuni,  Absolutionen),  coenain  doininicani  K.  r 

NJ  Omnibus  teotacionibus  nostris  et  oracionibus  omnia  videntur  infirma.  6»  t[t 
gar  cl)n  ungcrel)Tnpt§  hl)nä  ml)t  fpet)(^el  bic  äunge  lo^en.  6l)n  BarBljrer 
tourbc  jiä)  Wol  anber§  barcgtr»  gefc^itft  t)aben.  6t)riftu§  [teilet  3h)  Ieppi[(^ 
barcjlo.  Ita  apparet  racioni.  Sicut  coutigit  prophetae  Heliseo  cum  ....  qui  15 
cum  iussus  in  lordane  lavari,  contempsit  prophetae  verbum  et  putans  aquas 
Damasci  eque  salutiferas  esse. 

'^ä)  I)Qbe  etliche  juöormanen,  ba§  öicl  iüettermei^^erl^n  [t)nbt,  bie  nid^t 
Qllet)ne  bie  mtjlä)  [telen,  ^onbcr  bie  Iclüt^e  [c^i[[en,  illos  admoneo,  ut  illos 
illius  auxilio  iuveot,  sicut  illos  perdiderunt.     Novimus  aliquas,  si  non  20 
resipuerint,  illas  commendabimus  tortoribus  et  nostra  oracione  tibi  obstina- 


15  nach  cum  kleine  Lücke       16  lodarne       zu  18  In  fascinatores  ro  r        21  (resti- 
terint)  resipuerint 

K]  Simile  legis  de  Naaman  Syro  leproso  qui  iussus  a  propheta,  ut  sese  lavaret 
2.  Siön.  5, 12  septies  in  lordane,  oflfensus  ridicula  facti  spetie  dicebat  'Numquid  non 
meliores  sunt  Abana  ic.  fluvii  Damasci',  sed  admonitus  a  servis  tandem 
lavat  et  mundatur  a  lepra.  Sic  omnia  dei  opera  in  spetiem  sunt  inepta  et  25 
infirma.  Discamus  igitur,  ut  in  adversis  constituti  non  offendaraur  stulta 
et  ridicula  rerum  spetie,  quam  deus  prae  se  fert,  opem  laturus. 


zu,  23  iiij  regum  {....)  v  r  sp        26  Discamus  igitur  unt  ro 
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N]  tis.simo  resistemns.  Wit)x  tooHett  bel)nei;  untuQcnt  al^ter  nid^t  getüarten. 
2ßl}i;  ItioIIen  be^n  ntcC)t  f(^^oncn  nostris  oracionibus  et  deiude  manifesteris  et 
tortoribus  commenderis.  2öt)i;  l)abm  ber  SetoffelS  ftutfe  tüol  groffer  auB= 
getctilet.   ©ie  fonnen§  tüol  t^un,      tvttft  t)^n§  got  3IÜ  left,  ba§  toljr  im§ 

5  tnt)t  bem  gepct  totbei;  fie  uffmac^^en. 

1  (ltit)i;)  betincx 

Gl  22.  Sluguft  1629 

^rcbißt  am  13.  ©onntrtg  und)  ^rtmtatt^. 

©tel)t  in  g{öm-§  «Racl^fcfjnft  Bos.  q.  24"  331.  130^-134%  in  ber  er  fpäter 
üteleö  ergänzt  be^.  nacEigejogen  "^ot.  5poa(^§  2(bfd}rift  biefe§  XefteS  in  ber  ^t^icEouer 
A^jonbjc^rift  5ir.  XXV  331.  106  f  — 109  ^  ferner  erhalten  in  bem  ^flürnberger  Cod. 
Solger  13  351.  124''- 126». 

R]  Dominica.  XIII.    Lu.  X.  Sut.  10, 23ff. 

H|oc  est  ber  re{(j§en  ©luangelien  ein§  iu  quo  aE§  ein  "^auffen  gefoft, 
quae  per  totum  annum,  imo  perpetuo  praedicari  possuut.  Ideo  multa 
praedicanda  de  eo,  si  quis  posset  et  tempus  hab[eret  illara  praedicationem 

10  aud[ire  quot[idie  et  divitissinae.  Sunt  .3.  ftucJe  de  lege  et  quid  de  ea 
praedicari  potest,  de  Euangelio,  deinde  ein  xl)UXn  unb  pui^  praedicationis 
Euangelii,  h)ie  foftlid)  ba§  fet),  mit  iuelc^cm  pret§  fo  i^oä)  I)ebt  Euange- 
lium,  ut  homo  lüenbe  [ic^  ab  omnibus  praedicationibus  et  doct|rinis  et 
au  ff  ß^^riftum  fe!^e  unb  ju'^ore  f  [einem  toort.    Ideo  dicit  'Beati'.   Et  dicit 

15  Textus  Christara  versum  ad  discip[ulos  et  cum  eis  locutum  seorsim.  Nam 
Christus  ubicunq[ue  praedicavit,  semper  adfuerunt  scribae  et  pop|ulus.  Si 
fuerunt  mag|nae  civitates,  adfuerunt  befte  me^r  docti.  Sua  praedicatio 
fuit  nova,  iiiaudita  a  ph|ari[saeis  qui  et  ipsi  accurrerunt,  ut  aud|irent  qui 

zu  7  über  ein  steht  auff  sp  zu  10  über  divitissime  steht  copiosissime  sp       .1.  r 

zu  11  über  ein  steht  Tertio  sp      Commendatio  Euangelii  r       zu  14  über  auff  steht  tantura  sp 
fel^e(n)     Beati  oculi  r      zu  17  über  S>\ia  steht  Christi  sp       zu  18  über  Siud\irent  steht  enm  sp 

N]  DOLMINICA  XII.  post  jievTEXOorsg.  Sut.  io,23ff. 

20  'Beati  oculi  qui  vident  quae  vos  videtis'. 

S)a§  tft  ber  xtl}ä)tn  fotten  @uangelien  e^n§  in  quo  tota  scriptura  com- 
plexa  est.  Longo  ordine  esset  exponenda,  sed  quia  indies  euangelion  auditur, 
brevius  explicabimus.  Tria  in  hoc  complectuntur :  Lex,  Deinde  gloriacio 
Euangelii,  hm^  ben  ^)re^§  unb  r^unt  tuenbet  er  olle  öon  aßen  leren  ad 

25  Euangelion  dicens  ad  discipulos  conversus  'Beati  oculi  qui  vident  quae  vos 
videtis'.     Nam  haud  dubie  semper  Christum  circumsteterant  Pharisei  et 


zu  20  Luce  10  r 


25  qui]  q 
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R]  hactenus  pracdicarant,  et  tum  discipuli  in  latere  steterunt  ad  quo.s  sc 
vertens  d[ixit  'Bcati'.  2)q  mit  ift  tjoä)  Q^ci)(bt  ba§  praedicationis  ofTficiuni  et 
Euangelii  q.  d.  lila  doct|nna  (juain  iam  auditis  unb  boS  iniracula  tl)un  (piod 
ob  Odilos  videtis,  losias,  David,  Ezechias,  Mo|se,  Elija,  Es|aias  I)cttcn§  c\ci'U 
Qct)Oit  unb  gefeiten  et  se  beatos  dixissent,  olfo  tueit  illa  praedicatio  ubcitnfft 
prioreni,  ut  oiuiiiiiin  propliotariim  ])roj)hetia  de  hac  pracdixit.  S|iunma 
S[ummariim  i.  e.  Jucnit  t)r  tlug  lucrct  et  velletis  audire  unb  fc'^cn,  iani 
vid|e[retis  impletionem  omnium  pro|phetarum:  q|uicqiiid  scriptum,  g'^ct  auff 
ttlid).  Tamquc  auditis  de('l|arati()ncm  omnium  proplio[taruin,  Inic  tC^§  ailf= 
lege.  Sic  isto  prcifc  ifcht  er  au  ff  vete[rem  legem  mit  all  feinem  iücfeu 
unb  ftifftet  l)ie  ein  uovuiu  ad  (juod  vocat  eos.  Sed  fuit  eis  stulticia, 
(juidain  possuut  quidem  credere,  sed:  quomodo  fieri  potest,  ut  quid  ex- 
('el|loutius  praedicari  posset?  Tpsc  erl)cbt§  gar  JU  t)Od}  in  hoc,  quod  dicit 
R|egum  et  ju-oiphetarum  lüunbfd)  fein  gftanbeu,  ut  ipsi  t)oreten  eum. 
Potius  invertat,  ut  nos  optaremus  vixisse  temporibus  R|egum  et  prop|lie- 
t[arum,  ut  illos  audissemus,  et  iam  vult  bie  t)ot)eu  R|egcs  et  proipli[e- 
tas  jur  f^ule  fuien,  ut  se  aud|iant  et  cum  luft  unb  freube.  Cei-te  hab|ue- 
runt  gclualtigc  fpiucf)C  pro  se  et  ille  dicit,  quod  R|eges  et  pro|p[hetae  füllen 
flO  fein,  ut  aud[iant  illum  praccep|torem.  Sic  Pau[lus  in  suis  Epistolis 
tl)ut  fidj  fo  6ied)tig  f)erfur  Doctor  gentium  et  non  satis  potest  laudare 
suum  officium.    Sic  stulte  liodie  sonat,  quod  unteiftf)cn  un§  3U  mciftem 

zu  2  Beati  oculi  it.  r  3  lila  bis  4  losias  uiU  iniracula  Hier  tC)un  zu  5  ergo 
isla  praedicatio  melior  priore  r  zu  10  über  isto  steht  mit  bicfein  sp  Abrogatio  vet[eris 
legis  r  zii  12  über  quomodo  steht  cogitaruiit  sp  zu  13  über  praedicari  posset  sieht  lege 
Müsi  sp  über  (^od^  sp)  steht  l^od^  sp  zu  15  über  invertat  steht  ipse  sp  über  vixisse  steht 
nos  sj)  zu  17  über  se  steht  (ipsuin)  sp  zu  19  Pauli  gloriatio  r  :m  20  I'aulus  Doctor 
gentium  r 

N]  scribae  qui  nova  Christi  doctrina  moti  sunt  eum  audire,  ideo  ad  apostolos 
coDversus  'Beati  oculi'.  Est  elacio  Euangelii  dci  (j.  d.  Hunc  thesaurum 
quem  vos  auditis  et  videtis,  Abraham,  David  et  prophetae  libenter  vidissent. 
Summa:  2Bcn  l)r  Hug  tretet  unb  lüoUcn  t)oren  unb  fe£)en,  Iam  iam  videretis 
explecionem  scripturarum  et  promissionuin  in  me  videretis,  quod  nulli  antea 
viderunt.  Ita  abrogat  totam  legem  et  vetera  hoc  encomio  Euangelii.  Sed 
hoc  encomion  stulticia  fuit  Phariseis  et  aliis  q.  d.  2ßa§  "mtjl  ber  aime  betler 
öor  geben  qui  se  praefert  prophetis  suramis?  q.  d.  S)iü  armer  6t)rifte ,  bh) 
folbeft  hiä)  feiig  aä)ttn,  ut  unum  prophetarum  audire  debuisses.  In  tali 
arrogancia  steterunt  illi  Christum  contemnentes.  6§  latütet  t)^n  6f)riftu§ 
jto  i)oä)  3h)  reben.  Sed  Christianus  vere  gloriari  potest  in  verbo  bona  con- 
scieucia,  ut  in  Paulo  videmus  summas  gloriaciones.    Ita  nos  hodie  gloria- 


22  (ad)  moti         zu  23  ivy.ofitov  svayyehov  ro  r         25j27  2ßen  bis  viderunt  unt  ro 
29  praefefert     Eacio  arrogaus  Christum  suscipere  rennuit  ro  r       33/523, 2i  (quo)  gloriamur 
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E]  Papam  et  omnia  concilia.  Ego  maneo  cum  veteri  fide  patrum,  non  potest 
errare  ecjclesia.  Sic  nos  habemus  prae|dicationem  rueliorem  his  oranibus, 
non  creditur,  non  iuspicitur,  non  creditur,  non  inspicitur.  Sic  Uli  pro|cul 
dubio  pro  stulto  hab[uerunt,  quod  sua  praedicatio  sit  magna  res,  ut  E,|eges 

5  et  pro|ph[etae.  Ego:  tu  optare  deb|eres,  ut  posses  nobiscum  videre  Salo[mo- 
uem,  David  3c.  Ergo  primum  in  hoc  Ejuangelio  laudatur  officium  praedi- 
cationis,  quod  non  pretiosius  verbum  potest  venire  in  mundum  quam  hoc  et 
g|ratiae  a|gendae,  quod  illo  tempore  sumus,  in  quo  audimus  hoc  quod 
David  et  Salo[mo  pro  maximo  douo  et  divitiis  hab|uissent,  ut  potuis|sent 

10  audire,  et  omnia  reliquissent.  Nostri  patres  Ioh|annes  Gerson,  Hus  fecerunt 
max[imam  dilig|entiam,  laborarunt  unb  gioBcIet.  Sed  ber  UlllUl^cn  tü^ZX 
fuerunt  ]o  t)tcl  Ij^m  tOCQ,  ut  nihil  3C.  Tameu  aliquid  gefult  et  tamen  potue- 
runt  nic^t  !^tn  hnxä)  breiten.  Si  tantum  potuis(sent  unum  Iib|rum  legere 
quorum  iam  plures  ?c.    Ego  omnia  dedissem,  ut  unum  Euaugelium,  Epi|sto- 

15  lam  vel  psalmimi  potuissem.  Ego  tum  dixissem :  O  feltg,  si  possem  er= 
leBcn  hoc  tempus.  Iam  habitis  iis  itjerbcu  tuir  u6crbruf|[ig  unb  laffcn  un§ 
tuntfcn,  als  nuiftcn  tt>tr§  ton  rcdjt  ^al6en,  non  g|ratias  a|gimus  deo,  alii  per- 
seq[uuutur  unb  lil^^tcu  9{ottcn  an  3C.  Nos  pigri  et  ingrati.  An  non  iuste 
deus   illam   ingratit[udincm  [tlilffcil   omnib[us  generibus?  2C.     Nostri  avi 

zu  1  über  raaiieo  steht  audimus  sj)  zu  3  über  creditur  uou  steht  ideo  dicit  beati 
Nostra  praedicatio  melior  papae  r  zu  4  über  sua  steht  Christi  sp  über  magna  steht 
tarn  S2>  zu  5  über  Ego  steht  dixissem  sp  Commendatio  ministerii  verbi  novi  testamenti  r 
zu  7  über  quod  steht  Euaugelii  sp  zu  8  über  (illo  sp)  steht  hoc  sp  über  sumus  steht 
viviums  si)  quod  bis  10  leliquissciit  nnt  zu  'J  über  (vt  sjj)  steht  si  sp  zu  10  §U§, 
Öcrfoii  r  zu  11  über  unb  steht  I)a6cn  S2>  zu  V2  über  nihil  jc.  steht  apprehenderint  sp 
zu  rjjlS  über  et  tamen  potuerunt  (nid^t  sj?)  steht  non  potuerunt  sp  zu  14  über  ic.  Ego 
steht  in  usu  sunt  sp  zu  15  über  potuissem  steht  intelligere  sp  Optio  Lutheri,  utinam 
unum  psahnum  possem  intelligere  r  zu  16  über  habitis  iis  steht  cum  copiosissime  habea- 
mus  67)  17  at§  über  (bj)  17l  18  perseq[uuiitur  bis  ingrati  imt  zu  18  über  pigri  steht 
igiiuvi  sp  zu  Ii)  über  ftraffen  steht  moä}t  über  ic.  steht  calamitatum  sp  über  avi  steht 
piitres  sp 

20  mur  euangelio  contra  omnes  sectas  et  Papatum.  Silber  Jt)l)r  aUc  tuciben 
bortjn  als  narren  geadltct.  Dicentes:  Tu,  Christe,  optare  debes,  ut  videres 
regem  Salomon.  Sed  tu  depone  illa  somnia  cordis  tui  et  crede  enkomio 
Christi  huic  qui  adeo  extollit  Euangelion.  Et  profecto  Salomon  totum  reg- 
num  dedisset,  ut  unum  sermonem  Christi  audisset.    Vide  sudorem  loannis 

25  Huss,  Gersonis:  quantis  vigiliis  laborarunt  ad  hunc  thesaurum  adipiscendum. 
Et  ego  olim  pro  una  biblia  et  una  pia  leccione  200  aureos  exposuissem. 
^dj  tücre  Tnt)t  barfufftgen  !nten  getrod^en  ad  audiendum  hoc  Euangelion, 
OUC^  bis  an  bic  tnod^cn.  Vae  nostro  torpori,  qui  adeo  euangelion  sponte 
traditum  sperniraus.     Pii  habebunt  stimulum  seduli  studii  illius  et  deo 


zu  25  Sudor  veterum  ad  Euangelion  ro  r 
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K)  getjCllb  in  genub[us  ivisseut  ad  Ro|maiu  et  §ierU|folctn.  Sic  ergo  invitat 
et  inculcat,  ne  contemiiant,  sed  mit  9|VoffcTii  blei§  lernen  unb  ftubiien,  ut 
quisq[ue  cog|itet:  Ego  felix  et  g|ratias  a|go  deo,  qiiia  verbum  lioc  habeo, 
audiio,  ba§  Wo\\q,  6fa[ia§  nidjt  gcljaBt  £)at  unb  tjctten  brunib  geben  all 
t)!§r  gut. 

2".  trifft  bn§  gfelj  an ,  quid  doceri  possit  de  legibus  quae  liominem 
3Üd)ttgcn,  ut  b|oua  opera  fa|ciat.  Ubi  videt  scriba,  quod  sie  laudat  suum 
of|ficiuni,  ioil  er  t)f|m§  ntdf)t  gut  laffcn  fein  unb  reibt  fidj  an  ß^riftum  unb 
fe^et  ram,  tamen  fuit  b|onus  vir,  nou  Sad|ducaeus.  Ille  (juoque  fuit  doc- 
tis|siinu.s  et  putat  se  aliquem  unb  rtjuntbt  fi(i§,  quod  officium  Christus 
suum  fo  greift:  quai-e  iam  fo  feiig  tempus,  quando  tu  praedicas?  quare  non 
et  prius,  cum  et  nos  veritatem  praedicavimus  et  praedicamus?  Ideo  l^engt 
er  fid)  an  ß^riftum  coram  hominibus.  'Quid?'  q.  d.  lieber,  la§  bod)  unfer 
t^un  cttoaS  fein,  bu  r^umbft  bic^  feer,  la§  fcl)en,  die,  ob  bu§  beffer  tunft 
quam  nos  docuimus,  Die,  quid  mihi  faciendum.  Habet  ein  nietnung,  quod 
velit  Christo  obstruere  os.  Sieber,  quod  tu  doces,  aeque  scimus  ut  tu,  nihil 
novi  praedicas.  Sicut  iam  adver|sarii  uostri  dicunt:  patres  idem  scribunt  et 
geiftl[i(5^  red^t  quod  iam  praedicatur.  Siefc  e§  nur,  ^nn  gotte§  natnen.  Ante- 
quam  ex  bis  bringft,  tt)irb  beiner  ij  obbcr  3  geftorben.  Canonista  purus  est 
azinus  verus,  dixerunt  ipsi.  Qui  vult  hoc  docere  est  azinus.  ^offertig  ^urifteu, 

J/5  et  §ieru|falctn  bis  oC  ti5r  iint  4  boi  (^ab)  zu  6  .2.  Legis  praedicatio  r 

7  fa|ciat  (bj  .  .  .  fie  fid^)  zu  10  über  et  steht  scriba  über  r^umfct  fid^  steht  bexbreuft  \)l)n  sp 
zu  11  über  tempus  steht  praedicas  sp  zu  12  über  prius  cum  steht  iuit  beatum  sp  über 
tfttiQi  steht  legt  sp         13  unfer(n)  zu  14  über  ettoaS  steht  aui^  sp       über  Reffet  steht 

lortneft  sj^  über  quam  nos  steht  proponas  populo  sp       über  ein  steht  ^tn  f^nn  sp 

zu  16  über  obstruere  steht  obturare  sp      über  ut  steht  ac  sp       zu  17  über  iam  sieht  dicunt  «;> 

14  2  3 

zu  17118  patres  idem  scribunt  quod  iam  praedicatur  unb  gciftlLic^  rei^t,  lieje  (die  über/jeschr. 
Ziffern  sp.)  zu  18  Se§:  9)lufen  r  zu  19  über  tringft  steht  etlDo§  sp  über  geftorteu 
steht  fein  sp  20  Qui  (p)      Canonista  purus  r 

N]  gracias  agent  se  hoc  tempus  attigisse,  in  quo  thesaurum  illum  habeant, 
quem  nulli  hactenus  adepti  sunt. 

Nunc  accedit  quidam  legisperita,  maä)et  am  '^erren  unb  fu(^et 
räum.  Nam  cum  vidisset  tantum  officium  Christi  et  gloriacionem  eins, 
egreferebat  unb  toolbe  ben  letüf^en  ba§  matüll  ufff|3erren  q.  d.  Putas  eos 
solos  beatos  qui  te  audiunt?  Estimas  nostra  omnia  esse  vana?  Siber,  la§ 
un§  ouc^  ettüa§  e^n.  2B^r  leren  eben  al§  tool  al§  bto.  S)o(^  la§  ^er 
tlingen  h3a§  btt)  fanft.  Ita  voluit  ei  os  obturare  et  seipsura  extollere.  Ita 
hodie  videmus  in  superbis  qui  nolunt  doceri,  sed  volunt  videri  haec  omnia 
prius  novisse,  nolunt  esse  discipuli,  quamvis  experiencia  darum  est  omnes 


zu  23  Legisperita  ro  r  26  audiunt  über  (putant)  27  ler(n)en  29  (/t)  videri 
zu  29  Nemo  vult  didicisse  videri  ro  r 
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R]  quod  Pap|am  suum  fecerunt  azinum.   Tu  doces  nos.   2)a§  futinen  totr  ni^t 

leiben  lo.  9.  Non  patiuntur  hoc,  sed  quaernnt  ubiq[ue,  ut  non  fateantur,  Sofj.  9, 24 
ba§  man  für  mä)t  getttuft  "^att.  Sic  facit  ille  etlam.  Sed  quaere  omnes, 
gymnasiis  et  ceuob|ils  antea  sie  etiam  praedicarint?  lam  geBen§  fur,  qiiod 
5  fte!§e  in  Doctorib[us.  Prius  non  viderunt  nec  hodie  vident.  Gerte  Missas, 
poltergetfter  2c.  Ideo  est  novum  et  vetus,  quia  est  vetus  Euangeliurn  unb 
üerplt(|t  unb  ÖerBorgen.  Nemo  vult  nesciisse,  videri  quisque  v|ult  esse  talis 
qui  possit  dLicere:  prius  hoc  etiam  novi.  lam  incipit  hic:  Quid?  q.  d.  nihil 
poteris  docere  quod  prius  non  feci.    Utinam  nostri  sacerdotes  tarn  docti. 

10  'Vitam  aeternam'.    Ibi  fides  ipsius,  quod  sit  vita  post  hanc.    Non  fuerunt  Sue.  10, 25 
multi  qui  hoc  cred|iderunt  in  Iud|aea.   Et  deinde  dicit:  e§  mu§  get^an  fein, 
fol  tnan  Konten  ad  v|itara.    Ideo  putat  Christum  iam  illaqueatum.  Christus 
simplicis[sime  agit,  mxnpt  t)'^n  Bet)  feiner  nafen.    Christus  fatetur  nihil  altius 
posse  doceri  quam  ipse  ic.    Sic  nos  diicimus  nihil  velle  docere  quam  scrip- 

15  |turam.  Sic  jagen  toir  fie  in  scripitLui*am  sicut  Christus  illum.  Respondet 
'Diliges'  2C.  unb  nimpt  ba§  Beft  er  an§  et  summam  doct[rinam  legis  et  v|ult 
videre,  an  velit  aliquid  altius  et  melius  docere.  Et  certe  ^at  bte  Befte  !oft= 
|Hc§[fte  lei'ie  getroffen,  quia  nihil  altius  quam  haec  .3.  prima  praecepta  et 
ultima  .7.   Ubi  nunc  ergo  tua  max[ima  fünft?  et  dicis  'beati'.    Certe  aures 

20  nostrae  etiam  felices,  quid  potes  melius  docere?  Ibi  captivus  Christus.  Quo- 
modo  poterit  consistere  suo  verbo  et  officio,  quod  prae  omnibus  reg|ib[us? 
Christus:  'fac  hoc  et  vives'.  £)a§  loar  ein  fct)lag.  Scio,  Christus  inquit,  quod  in«.  28 


zu  2  über  teiben  lo.  9.  steht  dicunt  ad  natum  caecum  sp  loh.  9.  r  zu  3  über  (für  sp) 
steht  bor  sp  über  ille  steht  scriba  sp  zu  4  über  gymnasiis  steht  an  in  sp  zu  6  über 
^joltergetfter  sc.  steht  non  docent  patres  sp  zu  7  'oexpüi^t  c  sp  in  öerfitit^t]  berBlic^en  P 

2  1 

nesciisse  videri  (übergeschr.  Ziffern  sp)  zu  8  über  q.  d.  steht  laciendo  sp  9  Utinam 
(velim)  zu  14  über  doceri  steht  cum  dicit  beati  ic.  sp  zu  76  Summa  doetrinae  legis  r 
zu  19  über  {unft  steht  dicit  scriba  sp  zu  21  über  regli[bus  bis  22  vives  steht  laudanit  ita 
vt  Reges  et  prophetas  beatos  sp        zu  22  t'ac  hoc  r 

N]  hactenns  universitates  nunquam  in  tali  cognicione  fuisse,  quamvis  sudarint 
in  Euangelio.  (S§  totjl  tjbermon  ber  fe^n:  ^ä)  l)aU  t)or  oüä)  gen)uft.  Nemo 

25  vult  didicisse  videri,  ut  hic  quoque  facit,  qui  sapiens  fuit.    SBoIt  got ,  e§ 
toeren  unsere  ^Pfaffen  §o  fing.   Quia  credit  vitam  eternam,   @r  met)net,  er 
'^aBe  (S^riftum  tjm  fade,  ut  ei  nihil  respondere  posset.    Sed  Christus  cum 
proprio  argumento  et  felis  prosternit:    'Quid  legis?'    @r  iDetjfct  tji^n  t)n  biess.  26 
fdjrifft.     Optima  et  summam  scripturae  profert  hic  legisperita  q.  d.  Ego 

30  optima  tibi  proponam.  Tu  raeliora  illis  profer,  ex  quo  tu  omnes  tuos  dis- 
cijnilos  beatos  proclamas.  Nara  nos  quoque  hanc  doctrinam  scimus.  Sequi- 
tur  autem  fulmen  in  verbis  Christi  'Hoc  fac  et  vives'.    Ego  non  solum  iß. 


24  Nemo  bis  25  ut  unt  ro         27  eum  c  ro  aus  ei 


zu  32  Hoc  FAC  ro  r 
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R]  scripturis  p|roph[etarum  scrip|tum ,  ut  fiat,  sed  dico :  tu  deb[es  facere.  Ubi 
sunt  qui  fjaciunt?  Da  aliqueni.  Max|imum  of|ficium  praedicare  10  prac- 
cep[ta,  quae  raaxjima  sunt  sap|ientia,  quae  nuUus  sapieiitis|siinus  potest  er= 
bcndeii.  fetfei"  xcd)t:  honorandi  pareutes,  non  furandum,  sed  feer  fd^tDadj, 
non  lütc  ioeit  bie  tijX  parentura  an  filiis,  et  tarnen  est  altis[sima  sapientia.  5 
Quid  dicereiit  de  .1.  '\.  praeoeptis?  et  Christo?  ])up]icia  sunt  docere  et 
fecere,  tüiffcn  unb  öcrmitgen.  S)a§  ift|§,  bar  nad)  bie  pro|plietae  et  Ileg[es 
Qcf(i)nn)3t  \)ahtn.  Ideo  dicit  Christus  'Bene  respondisti'.  Sed  gl)e  Ijin,  tfjU§. 
Tribus  iiteris  respondit  'Fac\  Sed  impossibile  est.  Ego  doceo  aliam  doc- 
t[rinani,  bie  l^eift  non  de  iure,  sed  facto,  Vüie  man§  t^ut.  Vos  quidem  lo 
praedicatis  isla  praecep|ta  posse  pracstari  operibus.  Si  non  idola  2Z.  tum 
ex  corde  ametis  deum,  et  papa  dicit:  scrip|tura  vera.  Sed  bluber  [to[t  ficC)§. 
Sic  et  nos  non  facimus.  Sed  fol  ein  anbei  tf)un,  61)ri[tu§.  S)a  iüollen  fic 
niä)t  Igoren.  Nos  doceraus  huniaLnas  vires,  t'rafft,  iüitte,  rationem  niliil  esse. 
Ideo  ftur^en  orauia  quae  gegrunb  auff  nicnfd}li(5^  merita  et  \miä.  Ipsi  cou-  i5 
trarium.  Wie  lunbe  er  bcm  )j^a[iifeci;  ein  girofferc  tobt  aBgejagt  quam  illo 
verbo  'Fac'?  Optime  (piidem  dixisti,  sed  ne  litoram  quidem  servasti.  2)a§ 
l^eift  einem  ein§  ouff  ben  fd^toan^  gegeben:  Fateri  se  sapientem  et  scire  et 
tarnen  nunquam  fecisse.  Quid  cog|itare  cogitur?  Ego  dupliciter  bofe:  ego 
novi  et  non  facio.  Certe  peior  gentil|ibus  (jui  non  noverunt.  Sic  bringt  20 
ß^riftuS  Bcl^enbcn  fopl)iften  unb  fangt  ^l)n  suis  verbis  et  convincit  cum 
ufiel,  qui  deum  non  dil|ex[erit  ex  coi'de.  Ergo  odit  deura  ex  toto  corde  zc. 
Ergo  blas|pheraat  deum  unb  bcrfert  fein  iüort.    Si  dei  inimicus,  amicus 

zu  3  Sapientia  maxinia  in  .10.  praeceptis  r  zu  ti  üher  sunt,  hIcIu  diveisa  sp  zu  Gl? 
Docere  facere  r  zu  9  Fac  r  zu  10  über  sed  facto  sieht  mani  lt)ün  fol  sp  au  II  Nemo 
potest  praestare  legem  operiliLUS  r  zu  15  üher  ftutfeen  steht  uns  ftur^en  np  merita  über 
(opera)  zu  16  tote  aBgcjogt  r  zu  21  über  ß^xiftuS  steht  ben  sp  über  fanfll  steht 
fä^et  s]3        zu  22  Si  non  dilex[it  deum,  ergo  contrarium  r 

N]  dico  esse  praedicandum.  Sed  hoc  fac.  Ubi  ille  invenitur  qui  hoc  facit? 
Politica  iusticia  externaque  satis  imbecilh's  adhuc  in  doceudo.  Sed  in  25 
Christiana  iusticia  [tel)et  SBiffen  unb  ionnen.  Noverunt  optime  Reges  et 
prophetae.  ^at  t)m  am  Tonnen  gcfet)Iet.  tere  non  de  iure,  sed  de 
facto  vero.  Ita  lusticiarii  in  suis  factis  immersi  fidunt  se  legem  perfecisse 
propriis  viribus  et  lib[ero  ar[bitrio.  Haec  omnia  humana  proferuntur  hoc 
verbo  'Fac'  q.  d.  Tu  optime  et  sincerissime  respondisti,  S)tt3  t)oft  bie  rcd)te  30 
fünft  unb  ioel)§t)e^t ,  sed  dicit  eum  nunquam  fecisse.  £>a§  ^cl)ft  Ij'^m  uffn 
fd)tüancä  gegeben,  ut  rubore  perfusus  dixerit  se  magis  impium,  qui  sciens 
non  fecerit  haec.  Gravius  peccatura  se  habere  quam  qui  ignorent  vohni- 
tatem  dei.    Ita  concludit  eum  illo  argumento  Christus  quo  ipsum  couclu- 


25  Sed  bis  26  lonnen  nnt  ro 
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R]  Satanae  et  non  recte  docebit  pop|uluin.  Sic  raax[iraum  p|eccatum  uBei*  ben 
!om))t.  lam  ift  gefangen,  quia  ba§  tüort  t[t  er  au§  et  conscientia  eins  stat: 
er  foI§  tf)Un  et  tainen  non  fecerit.  lain  non  audebat  djicere:  Quis  est 
meus  deus?   S)enn  e§  'mm  t)[)m  ein  f(|anb  gelüeft.   Ideo  muf§  erl  'ql)n  \xä) 

5  beiffen  et  tarnen  tüil  ni(f)t  mit  f(^anben  Gefilden,  non  quaerere  de  p|rimo,  quia 
lapidarer,  sed  quia  dix[it  de  duobus.  Ideo  quaerit  de  altero  'Quis  meus 
est  proximus'?  2)a  ntmpt  6t)riftu§  in  fo  jemerlic^cn,  sicut  fecit  peccatorem, 
quod  non  fecerit  .1.  3.  Sic  iara  fo  f(i)enblidf) ,  quod  ne  prox[iinum  dilex[e- 
rit.    Et  istis  verbis  Sacerdotis  et  Levitae  jcmerlid)  ftic^,  quod  quo  sancti- 

10  ores,  eo  deteriores  sint.  ®ie  gelerten,  bie  öerferten.  Sic  concluditur  iste, 
quod  nec  deum  uec  prox[iinum  dilex[erit  unb  feinb  dei  et  muiidi  et  (juaerat 
seipsuni,  facit  se  deum  et  pr()X[imum  et  q[uicquid  deo  f(i)nlbig  ift,  legt  er 
auff  ft(J).   Hoc  bringt  er  ba  öon. 

Dicamus  de  lege,  ut  discamus,  quod  nur       biet  baöon  fonnen  nt 

15  iste.  Ibi  gefaft  in  summa,  quod  Mose  et  omnes  leges  doceut  'Dilige', 
hoc  fac.  2'^''^  sunt  docere  et  facere.  Docere  possumus,  quando  deus  dat 
g|ratiam,  nt  nobis  dedit  itnb  e§  ein  g|ro§  forteil  cui  ©at|an  feinb  3c.  3)a§ 
leren  "^aten  läjon  empfangen,  S)a§  t^un  muffen  toix  gluartcn.  Doctrina 
est,  ut  diligat  quiscjue  jc.    Nou  proliibet  dilectionem,  ut  Kot|tens[es  faciunt 

20  qui  dLicunt  deum  non  posse  diligi,  nisi  omnia  deserantur,  louffcn  ab  ux|ori- 
b[us,  lib|eris,   bon   l^^rem   bienften   et   currunt  in   desertum,   illi   ne  in 

4/5  ficf)  (ling[u,aiii)  [ddrahur  np  er  fid;  in7  lieiffen  f-u  5  über  qnaerore  stellt  viilt.  sp 
Non  vult  pudefieri  r  zu  7  Uber  sicut  sieht  flcfaiigcii  sp  zu  8  über  .1.  3.  steht  servarit 
praecepta  sj>  zu  1)  Saina[ritaiii  appellatiu  r  10  S)ie  geterteit  bie  bevfcrtcn  unt  zu  10 
©etexlen  öetfevten  r  zu  11  über  feinb  stelu  fct)  ein  sp  zu  1-J  über  et  (vor  q[uicquidj  steht 
Senium  sp  13  (b)er  ba  Don  au  14  über  nut  steht  Wir  sp  über  lonnen  steht  baöon  sp 
Lex  r  zu  Iß  Docere  facere  r  zu  17  über  ein  steht  ift  sp  über  cui  stellt  betn  bcr  spi 
zu  18  über  fi^ort  steht  toir  sp  zu  18119  Doctrina  legis  r  zu  19  über  dilectionem  steht 
Christus  sp         20  deum  bis  21  ^I^rctn  unt     fanaticorum  opinio  de  lege  fticienda  r 

N]  dere  voluit.  @§  ift  t)f)m  nt)ue  el)n  pfIo(Jlcl)n  tior  bie  äcunge  geftetfet,  nt 
peniteat  cum  interrogasse.  (Sr  bennoii^  noä)  nicfjt  ml)t  fdjanben  beftl^ef)en, 
lacius  interrogat.    Non  dicit:    Quis  est  deus  mens?   Si  sie  iuterrogasset, 

25  lapidatus  fuisset.    Ideo  interrogat  'Quis  est  proximus'. 

Similitudine  relüfft  t)I)m  6f)riftu§  ben  fd^Ujancj  unb  iamp  au§,  nt  non®. 29 
minus  peccaverit  in  proximum  quam  in  deum.    Perstriugit  autem  Cin-istus 
liac  similitudine  irapietatem  lusticiariorum  et  sapientum ,  ut  illi  fere  nihil 
faciant  quac  dei  sunt,  quamvis  fulgeant,  Alii  non  fulgeutes  faciant.  2)a§ 

30  ^e^ft  t)l)n  troffen.  'Diliges  Dominum  deum'.  Duo  sunt  hic  docere  et  facere. 
S)a§  leeren  ift  gut  unb  ^a6en§  fi^^on  entpfangen,  feonbern  ba§  tl^uen  muffen 
to^r  fui^^en.    Non  enim  prohibet  dileccionem  creaturarum  et  usum  earum, 


26  (...)  similitudine  27  Perstriugit  autem  icnt  ro  Similitudo  perstringit  bypo- 
critarum  splendorem  ro  r 
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R]  doct[rina  sunt,  töOÜen  3U  biel  t^un.  Vides  hic  Christum  non  prohibere, 
sed  geBeut  btr  Me  IteBe.  Non  solum  te  et  deum,  sed  et  prox[imum.  Si  hoc, 
non  deb|es  eum  deserere  et  in  desertum  ?c.  Quis  enim  est  prox|imus?  Gerte 
vocamus  gefel,  Mag|istra[tus,  pater,  soror,  frater,  uxor,  lib|eri,  illi  hic  pro- 
positi,  ut  diligas  eos.  £ieB|e  tjobsn  Imt  md)t  ba  bou  lauffen,  sed  erju 
lauffert.  Si  quem  diligo,  docet  Charitas,  ut  accurram.  Ideo  cum  hoc  praedi- 
catum,  non  docet  ^JJlonc^eiet),  ut  Pap[istae  et  RotLtenses,  sed  ut  accurram 
unb  Bleib  cum  ux|ore,  consule  et  diligo,  non  ut  fias  ein  einjibel  unb  muncf). 
Ipsi  putant  sc  vorasse  s|piritum  et  omnia  et  nesciunt,  quid  adhuc  deus 
praecepit  in  hoc  praecepto.  Quid  facies  tu  tecum?  num  te  deseres  et 
occides?  Sicut  tibi  facis,  sie  debes  prox|imo  2C.  Gerte  non  lefft  hiä) 
[)ungei;u,  non  occidis,  Sed  f(f)tcfft  bix  pro  corppre  vestes,  cibum,  requiera,  ut 
in  infirraitate  curam  hab[ebis  sauitatis  et  pro  te  orabis  et  g|ratiam  coram 
deo  optab|is,  ut  ag|noscas  verbum  dei.  Sic  fac  eben  prox|imo  tuo,  gleid) 
tüte  2C.  Si  esurit  prox|imus,  noH  deserere,  t)rt  gt)et,  !6ettu6t  ift,  accurre  et 
ora  et  adiuva,  Sic  sumus  tales,  ba§  tüli;  fo  lo§  ^in  g^en,  ut  non  insp|icia- 
mus  doctrinam  et  iactamus  spiritum  et  doct|nnam.  Quot  sunt  h|o[mines  qui 
dihgunt  prox[imum  suum  et  princip[em,  si  etn  hpenig  IC.  Sed  mott  g^^et  ba  ^m, 
quasi  praecepLta  dei  nihil  sint.  Et  volunt  iactare  Euangelium  unb  ©uangeltfd^ 
fein.   Sed  inspice,  an  prox[imum  tuum  dilig[as  sicut  teipsum.   2)u  betreugft 


zu  2  über  sed  steht  dilectionem  sp  zu  3  über  eum  steht  prox  sp  zu  5  Dilige 
proximum  r  6  (quaerit)  docet  zu  7  über  sed  ut  steht  qui  deserunt  sp  zu  8  Dili- 
gendus  proximus  sicut  nos  ipsos  diligiraus  r  10  Quid  bis  et  unt  zu  11  über  mm  steht 
tu  sp  Dilige  proximum  sicut  teipsum  r  zu  15  über  tnie  K.  steht  bu  bir  tfiilft  sp  zu  18 
über  toenig  jc.  steht  in  noteti  ift  sp 

N]  sicut  Anabaptistae  faciunt  omnia  relinquentes.  Hic  dicit:  Non  solum  deum 
diliges,  Sed  proximum  tuum  eciam  diliges.  Si  proximum  diligere  debeo  et 
mihi  praeceptmn  est,  non  debeo  illos  fugere.  (5§  lernet  xniä)  ba§  ge|:>ot 
ni(jE)t  boröon  lauffen,  ^onber  barqh)  lauffen.  Valeat  impietas  Monastica  et 
Anapaptistica.  2il6er,  hkt)h  Bei)  bet)nem  nl^eften  unb  "^abe  t)i^n  lieb.  Ne 
curras  spirituali  gloriacioue  a  proximo  tuo.  Tu  Papista  et  ßottensis  cou- 
sidera  proximum  tuum  ita  diligendum  ut  teipsum,  3)}t)  letöfftS  j^a  Öon 
b^t  md)t,  ^onber  bto  ^aft  bid)  lib  cibando,  vestiendo,  procurando,  studendo. 
&6en  gtet)d)  bie  übe  bie  hto  älr»  hi)i  ^aft,  bte  tl^ue  gegen  bet)nen  ne^eften  oudj, 
ita  ex  uno  registro  nostrae  vitae  discimus  dileccionem  proximi.  Sed  hoc 
praeceptum  dileccionis  spernitur  a  nobis  et  a  paucisSLimis  diligitxn-  proxi- 
mus. äB^r  feigen  ba§  ge)3ot  ntimnter  an,  ttierben§  an  un§  nid)t  t)nnen  et 
tamen  Euangelicos  nos  gloriamur  interim  seducentes  et  spoliantes  proximum. 


zu  21  In  Anabaptistas  ro  r       23  illos  c  ro  in  illum       25  Anapaptistica  [so]       zu  27 
Diliges  proximum  tuum  sicut  teipsum  ro  r         29  (|o)  bie  tl^ue        31  a  über  nobis 


•^x.  61  [22.  3liiguft] 


529 


R]  prox[imum  tuum,  ioie  bu  toilt,  bu  Bift  ein  Hitnber  5^atr  et  vis  ßuangclifii^ 
et  uon  vides,  quid  hic  deus  tibi  gepeilt.  Audi,  quod  diligere  deb[es  proxLi- 
raum.  Sicut  ego  me  non  possum  öerlaffen  unb  öon  mir  tierlauffen ,  sie  nec 
prox|iinum.   Ideo  in  hoc  praecep[to  omues  ord|ines  et  Status  sunt  uno  verbo 

5  'Dilige  prox[imum''  et  aufgerottet:  Ibi  audis  Rot[tenses  falsos  doct[ores.  Quid 
est  'ex  t[oto  corde  diligere'?   Sic  enim  dicit:  Non  v|ult  diligi  Ijalb,  sed  gail| 
unb  gar,  et  tarnen  prox|imum  v|ult  diligi,  sunt  contraria.   Si  deum  ex  toto,  jo 
!an§  f)ie  mä)t       g'^en.  Dominus  ift  öerBorgen  ut  Math.  22.   Ideo  '^at  er  bie  ^"alV^' 
lieb  ge[telt  in  verbum  extemura  et  prox[imum.    Si  verbum  diligo  unb  Icib  bru= 

10  ber  2C.  tum  diligo  in  hoc  verbo  deum  ex  toto  ic.  Sic  quando  prox[imura  d|ilLigo, 
quia  hoc  verbum  non  est  p|rox[imi  raei  verbum,  sed  is  dicit  qui  diligeudus 
est  ex  toto  corde.  Non  est  ista  dilectio  ju  beuten  ut  Soph[istae  i.  e.  quando 
aliquis  sedet  in  cellula  et  cogqu|itat,  oraodo  deus  oBen  fi|e,  et  serviat,  oret 
deo.  S)a§  [inb  narrentf)ebing.   Sed  dil|ige  deum,  ha  bu  tocift,  ha  er  ift,  noli 

15  eum  pingere  tuis  cog|itatiouib[us.  Alioqui  non  iuvenies,  sed  citius  diabü- 
lura.  Sed  oportet  scias,  ubi  sil.  In  praedicatione,  bap[tismo,  in  Magi- 
st[ratu,  invenis.  S)a  ff^et  fein  h30rt,  S)ie  fi!^e  an.  Credis  in  Christum 
in  bap[tismo  et  sacrameuto?  ba  finbftu  \fyn,  er  ^)at  fi(^^  angebunben,  ftil 
gefegt,  ba  bu  t)^n  finbeft.    Rot[tenses  quaerunt  eum  in  celo  inter  angelos. 

20  In  praesepi  inveniebant  pastores,  latro  in  cruce,  Nos  in  his  in  quibus  posuit 
se,  in  Sacramentis  et  gradibus  et  condicionibus  quos  instituit,  quando  Euan- 

zu  2  über  et  steht  fein  gel^eut  c  sp  in  geteut  3  (öer  sp)tauffen  zu  3j4  über  ncc 
prox|imum  steht  debeo  deserere  sp  zu  4  über  uno  verbo  sieht  comprehensi  sp  zu  5 
über  oltfgetottet  steht  et  omnes  fanaticos  sp  6  Non  c  sp  aus  Nos  Nou  bis  7  tarnen  unt 
zu  6  Ex  toto  corde  diligere  r  9  gcftflt  bis  prox[iinum  tiiii  zu  10  über  tum  steht 

deum  sp        12  est  (vor  exj  über  (dixit)        zu  17  über  invenis  steht  parentibLus  sp  Deus 
ubi  sit?  r         zu  21  über  condicionibus  steht  ordinibus  sp      über  instituit  steht  alligavit  sp 
Deum  diligere  ex  corde  r 

]S1]  Scito  ergo  Dileccione  proximi  te  vocari  ex  monasterio,  Clausus  ad  proxi- 
mum.  bifem  tcjt  ftc'^en  alle  jubroc^ne  f (öfter.  'Ex  toto  corde  tuo'. 
Vult  sinceram  dileccionem  et  non   dimidiatara.     Deus  est  obscurus,  ideo 

25  mauifestatur  verbo  et  proximo.  Nam  si  eius  verbum  dilexero  ex  toto  corde, 
facile  et  proximum  ita  diligara.  Nam  non  proxiraus  propter  se  intelligendus 
a  nobis  est,  sed  propter  verbum  dei  qui  dicit  'et  proximum  tuum  sicut 
teipsum'.  Valeant  Zophistarum  opiniones  qui  dileccionem  dei  in  speculacione 
in  celis  inter  angelos  exercent.  ^oft  bid^  tool  betafft ,  bo  finbeft  t)^n 

30  bo  mä)t,  sed  Christus  sese  alligavit  in  baptismo,  sacramento  eucha[ristiae, 
verbo  Ecclesiae,  ^n  ben  ftenbeii,  bie  er  georbnet  f)at,  in  parentibus,  potestati- 

22123  Scito  bis  Hofter  unt  ro       25  (vult)  mauifestatur       25/26  Nam  bis  intelligendus 

unt  ro       Vera  dei  dileccio  ro  r         zu  28  über  speculacione  sieht  erga  deum  zu  30 

Racio  diligendi  dei  ro  r 
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R]  gelium  sapit  ex  corde  et  putas  te  habere  pretiosis[simum  thes|aurum,  ut 
nihil  sit  dulcius  quam  doct|rina  Christi  et  praecep|ta,  qnando  credis  ex 
corde  in  Christum  et  discis  verbnm  et  credis,  tum  dihgis  d|eum  ex  corde. 
Ubi  sunt  iUi?  Vide  hic,  too  ba§  tt)lllt  bleibt.  Ipsi  contemnuiit  dei  verbum 
et  Sacramenta,  non  ergo  dil|igunt  deum,  postea  Q^iijt  et  vide,  an  ex  corde 
diligjas  magist[ratum  et  an  obed[ias  eius  praeccptis  ex  corde,  quando  prae- 
cipitur,  sie  gib§.  Si  dilig[is  deum  ex  corde,  jo  t^U§.  Ubi  sunt?  parentes 
aliquid  iubent.  Illos  ex  toto  corde  dilige.  Si  ex  corde  facis  hoc  prae- 
cep[tum,  tum  diligis  deum,  sed  nondum  didicisti  nee  discis.  Sic  in  prae- 
dicatione,  in  bap[tismo  jc.  S)a  l^enc}  bid^  an  bcinen  got.  Ibi  invenies  et 
vide,  au  ex  corde  ista  diligjas.  '6er  i.e.  Icibleben,  bci§  bit  gern  ha  bon 
rebcft  K.  i^eibSleben  fte!^et  in  oc[uHs,  Igoren  i.  e.  ob  bu  gern  babon  '^oreft, 
ba  3u  gl)eft,  ßxefft,  glibmn§,  f)anb,  ba§  bu§  oHS  hxan  fe^t.  '&muV,  bo§ 
ift  bcr  bundel,  ba»  einer  bleibt  cuui  istis  verbis  et  iu  hoc  fl)nn,  gmut,  ge= 
banden  et  non  aliud  excog|itet  ut  Rotten[ses.  Si  ex  corde  dil|igis,  mit  luft 
unb  lieb  i.  e.  corde  jc.  uou  opus  ut  unter  bie  (Sngel  ftaberft  nt  Moimchi. 
Si  vis  jeltglic^  bon  got  benden,  n^mm  fein  Imoxt,  crede  in  Christum,  non 
habLe  deum  alienum.  Ilhi  verba  sinito  ba§  fd)nurletn  fein,  barno(^^  bu  rtdjft, 
ut  an  ber  treppen  an  ber  lenen.  Si  ergo  diligis  dei  verbum,  dilig|is  deum 
et  prox[imum,  quia  proximus  tuus  ift  auc^  t)nn  ba§  felbe  tüort  gef(^^loffen, 
nisi  quod  jloen  hüä  ba§  toort,  ift  ein  anber  btitf  et  prox[imum,  tarnen  l^nn 
einnanber  gefoft.   Si  quLs  deum  .et  prox[imum  diligit,  quid  maius  faciet,  quid 

zu  1  Cor.  1.  r  zu  7  über  sie  steJu  fo  «/)  zu  11  Auima  r  zu  12  über  t)oren  steht 
aiiditii  sp  ©cel  ein  (eBcnbiger  tci6  nt  vacea  l)cift  auä)  ein  ]kI  r  zu  14  .3.  mens  r 
20  proximus  tuus  über  (in  ipso  cius  verbo)         zu  21  über  anber  stellt  dilig  deum  sp 

N]  bus  et  proximo.  Si  Euaugelion  diligo,  facile  diligo  deum  et  verbi  adfectum 
et  opera  diligo.  Tu  considera,  quaeso,  quomodo  illa  ex  aninio  feceris,  quo- 
modo  deum  et  proximum  diliges  et  potestatibus  et  parentibus  obedieris,  in 
quibus  praeceptis  vides  deum,  facile  videris,  quam  valde  illum  dilexeris. 
S)orna(i)  loljrfttt)  ermeffen,  Voie  ^oä)  btt)  t)f)n  libeft.  'Ex  tota  anima',  tion 
gancjem  le^beS  leben,  quod  consistit  in  quiuque  scnsibus,  an  illud  verbum 
et  dileccionem  libenter  videamus,  audiamus  jc.  m^t  bem  lct)be  beqe^gen. 
'Totis  viribLUs'  i.  e.  omnibus  raembris.  Tota  mente,  non  tuis  opinionibns  nt 
Anapaptistae  faciunt  suis  speculacionibus.  ©onber  I^alb  an  ba§  f(J)nur= 
le^n,  scilicet  verbum  et  fidem  et  fuge  speculaciones,  ba§  blt)  be§  loegeS  n\6)i 
feleft.  Ideo  in  proximo  per  verbum  habes  veram  dei  alligacionem.  Summa: 
SäJer  got  lan  Itb  ^aben  ^n  aßen  fel)nen  toorten  unb  fet)nem  n^eften,  quis 
maiora  potest  praestare?  Hoc  non  intelligunt  sapientes  mundi,  immo  illam 
dileccionem  spernunt  et  persequuntur.     Lingua  quidem  profitetur  haue  di- 


27  l^od§  über  (gerne)        zu  27  Anima  ro  r        34\Sö  35ßet  bis  praestare  imt  ro 


62  [22.  9tu9uft] 


531 


R]  pretiosius  potest  doceri?  Sed  bQ§  ift  bte  lere.  Sic  non  intellexit  bei"  pha[ri- 
saeus  neo  nostri  Rundet,  gebenden  nic^t  ein  mal,  ut  ex  corde  arrip|erent 
verbum  dei  et  Sacramenta  eius  ut  nostri  Euangelici  etiam.  Ideo  dicit 
Christus :  doct|rina  quidem  vera,  sed  eo  plus  te  damnat,  quia  in  fundarnento 

5  non  facis  nec  intelligis.  Ideo  fundamentum  est,  ut  illum  Christum  doct|orem 
audiamus,  quem  cupiunt  videre  R|eg[es  et  pro|phetae,  quia  non  solum  dico 
de  doct|rina,  ut  ipsi  docuerunt,  sed  de  faciendo.    De  hoc  postea. 

N]  leccionem,  sed  facta  illi  contrariantur,  quia  non  vere  inteUigitur.  Haue 
cognicionem  quidem  habuerunt  plus  quam  vos,  ludei,  Moses  et  prophetae 

10  et  reges,  sed  tamen  non  habuerunt  faciendi  vim.  Ideo  dicit  ad  apostolos 
'qui  non  viderunt,  quae  vos  videtis\  u 

9  ludei  über  vos 

62  22.  3tiiguft  1529 

^rcbigt  nm  13.  Sonntag  nad)  Xtiniiatiä,  nat^nüttag^v 

©te'^t  in  9töver§  ^Jod^fc^rift  Bos.  q.  24°  931.  134^-136^  hjetc^e  er  fpäter 
bielfotf)  ergänjt  f)at.  5poac^§  Slbfd^rtft  biefe§  ^ejtel  in  ber  ^WtcEouer  ^anbfcfirift 
3ix.  XXV  58t.  109'*~lll^  gerner  ift  bie  ^ßrebigt  überliefert  in  bem  ^^iiirnberger 
Cod.  Solger  13  5ßl.  126» -127 ßin  fur^eS  a3ru(J)ftü(f  au§  biefer  ^^.^rebigt 
finbet  fid^  in  ber  ifopen'^agener  ^anbfd^rift  ^x.  1392  331.  195 ^  ift  an  ber 
entfprec^enben  ©teile  nnten  536,  23  ff.  mitgeteilt. 

B]  A  praudio. 

H|odie  a|udistis  totam  doct|rinam  quae  dicitur  gfc^,  in  istis  b|revibus 
verbis  berfaft  'Diliges  deum  et  proximum',  nec  potest  latius  praedicari  fosut.  10,27 
15  ferne  betrifft  bie  lere.    Et  qui  dpuiinus  hunc  ph|a[risaeum  gar  tneibltt?^, 
tneiblid;  getroffen,  cum  dicit  Tue  hoc'.  'Gerte  bene  dixisti'.  Sed  ha  mangelt!  s.'. 
nod):  bentfe  unb  t!^u§.    Ergo  mu§  ntdjt  ba  bei)  bleiben,  ut  norit  verba 
recensere,  sed  alterum  requiritur  'fac'. 

Priora  duo  audistis.    lam  sequitur  tertium :  Dom  tl)Un. 
20         Ubi  ber  gar  front  tüil  fein  unb  gibt  ftd)  nid^t  anber»  für  quam  ut 

75  qui]  q  c  sp  in  quomodo         17  Stetten  über  tii) 

N]  Sco])uni  Christianismi  et  legis  praecipuae  hodie  audivimus  quae  con- 

tiuetur  in  vera  dei  et  proximi    dileccione.    Hoc   argumento  legisperitani 
6^riftn§  '^at  gar  rebelic^  gcfd^nelucjt  dicens  'Hoc  fac'.   £)o  ift  gnug  ange=  sut. lo, 28 
C3el)get  Regnum  dei  non  in  sermone,  sed  in  virtute  consistere.  Hacteuus 

25  audivimus  evxofuov  Euangelii  et  legis  explecioneni.    St^ne  folget  ba§  britte: 

S3om  t^uen. 

25  (de)  evxo/iuov 

34* 


532 


^prcbigtcn  bc§  Sa^reg  1529 


R]  iß.  29  Christus  et  alii  dicaut  eum  oninia  fecisse,  fc^^embt  er  ftd)  et  interrogat  'quis 
meus  proximus?'  Nihil  sciebat  se  omisisse  iiisi  quod  contra  prox[imum 
commisisset.  Nam  Rot|tcns[es  tja^en  got  behalt.  £)a  gibt  er  ^l^m  h3ibcr 
»■3oein§  t)nu  bie  furfen:  'Erat  homo'.  Nemo  misertns  illius  praeter  Sama[ri- 
tanum.  Ille  sie  agit  cum  eo  ac  ipse  met  esset  et  egregie  implet  hoc  prae-  s 
ceptnm.  'Sicut  teipsum':  Sicut  ipse  vellet  sibi  fieri,  si  ita  percussus  2C. 
Noü  praeterit  unb  luedE  (aufft  ut  sacerdos  et  Levita,  sed  cor  eins  gfytt  t)1)m. 
Uber  mit  tt)renen  et  videt  hominem  beraubt,  percussum,  öeriüunbet  t)alb  tob, 
quid  facit?  fi^t  t)om  tl^terlein  vel  rofletn  et  bgat  vul[nera  eius  et  imponit 
mit  auf!  fein  roflcin  et  intravit  in  Iiosi^Litium  et  commendat  hos|p[iti  et  lo 
dat  hos[piti  pecuuiam  2C.  Hic  niliil  omittit,  (piantuni  ad  exemp[him  charitatis 
attinet,  et  a  Samar[itano  Credite  factum,  fo  ergangen.  @r  fagt  e§  3um  ejem^jel, 
quod  fuerit  Sama[ritanus  qui  sie  fecerit.  Is  meinet  proxinnmi  suum  mit  ganzem 
l)er^en ,  f refften  2C.  Is  Sama[ritanus  procuhUibio  fuit  ein  proselY[tus,  non 
natione  ludaeus,  sed  ftcf)  gef)aUcn  gum  redeten  \v\oxt  got§  unb  bienft  et  phis  i5 
didicit  (|uam  omnes  sacerdotes  et  Levitae  ex  lege,  et  nur  jur  fi^oub  furet 
6^riftu§  ben  6a|mariter  ein  et  inde  Sacerdos  et  Levi[ta  get)en  für  über, 
qui  docent,  regunt  pop[ulum  et  a  quibus  Sama[ritanus  habet.  Uli  gl)en 
furuber,  is  est  ein  frembb|ling  qui  non  pertinet  be§  geblutä  f)a(ben  t)nn 
ftani  ludeorum  et  tamen  non  solum  fomptS  t)nn  bie  lere,  sed  etiam  t)n§  20 
\V)QXd  contra  Sac|erd[otem  et  Levitam.    Quid  d[icere  possemus  ad  illos? 


4  l)nn  über  bie  5  met  über  ipse  Sama:  r  6  Sicut  teipsum  r  11  (peccato) 
pecuuiam  zu  14  Proselytus  r  zu  ITjlS  Cur  mentionem  faciat  Sama[ritani  r  zu  21 
über  illos  steht  Sacerd:  et  Levitam 

N]  35.29  Interrogat  'quis  est  proximus  meus?'  q.  d.  2Ba§  folbe  ii^  t!§ucn  ba§ 
iä)  niä)t  getf)an  l)abe?  Forsitan  in  proximo  peccavi,  ergo  interrogat,  quis 
sit  proxünus  eius.  Hic  iterum  eius  superbia  eonfutatur  parabola.  Hic 
vides  exemplo  Samaritae  legis  implecionem.  SPrifter  unb  Levitae  sunt  illi  25 
qui  aliis  prae  omnibus  servire  debent  et  uolunt.  At  Samaritanus  nullius 
aspectus  divini  est  misericors.  @r  ficjt  t)on  fernem  roflel^n,  oleum  et  vinum 
vulneribus  infundens  et  adducens  ad  hospitem.  Vide  omnibus  circum- 
stanciis  Samaritani  ([uomodo  dileccione  expleverit  legem,  ^r  foEet§  gIeU)= 
ben,  e§  fei)  ergangen,  non  quod  sit  nuda  parabola.  Nam  hic  vides  ex  corde  30 
charitatem  saucio  a  Samaritano  exhibitam.  Ille  Samaritanus  credibile  est 
fuisse  credulum  et  legis  auditorem.  Hunc  Samaritanum  praefert  sacerdoti- 
bus  et  levitis,  ben  felben  jlD  fc^anben.  Nempe  ille  discipulus  fuerit  sacer[do- 
tum  et  levitarum  et  tamen  opere  perficit  quod  ipsi  neque  ore  neque  opere 


zu  26  Samaritliani  miserieordia  ro  r       29130       bis  parabola  unt  ro       31  (fuit)  est 
zu  34  über  ipsi  sieht  doctores      Impius  sucus  vnoxgn&v  ro  r 
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B]  Videbas  illum  percussum,  nudura,  t^oIBtob?  ^a.  Quare  dod  iuvisti?  Ergo 
fuerunt  t)erä[tüeifelte  BuBcn,  detjeriores  gentilibus.  Nam  quid  deterius  fieri 
potest  tali  homini  quam  ut  pertransirem  talem  et  non  eum  alloquerer? 
Sic  alfecti  sunt  omnes  iusti|ciarii:  toenn  fte  mit  tji'ljer  falfc^en  geiftere^, 

5  sunt  bte  öerftoifeften  unb  uni)ar|tn[^er|t9[ten  et  non  est  magis  immise[ri- 
cors  homo  quam  ein  fcl^alc^§f)eilig.  Sic  MonachLi  nostri  abierunt  ab  homi- 
nibus  et  speculati  unb  fo  t)atte.  un'6|at[m^er^ige  leut  tüoiben,  ba§  fie  \xä) 
feing  menfc^en  !§aben  angenomen  et  tarnen  vol[ueruat  esse  S|ancti.  Ergo 
hoc  indicat  Christus  per  hoc  (juod  praeterierunt  ne  salutato  eo  unb  JU 

io  giroffer  u6ertr|eff [lieber  fc^^anb  omnium  illorum  furt  n  ein  Sa|ma[ritanum  qui 
nec  Sacer|dos  nec  Le|vi[ta  nec  bom  blut  ludeorura.     Sic  P[au]us  Ro.  9. 
'Israel  sectando'.    Sic  fol§  fein.    Qui  se  fteKen,  ba§  fie  !§eiligen  feien,  aiöm.  9, 31 
nunquam.   Econtra.   9tedjtf(^|affen  f)eiUgen  non  deserunt  suos  pro|x[imos  nec 
ab  eis  currunt,  sed  tf)Un  ^iä)  JU  t)I)n.    Sed  econtra  falsi  laffen  &ot  et 

15  prox[imum  et  quaeruut  aliam  viam  ad  c|oelurn.  Sic  lib|enter  voluissem  et 
iam  hodie  sie  at]fectus.  Si  E|uangelium  non  incepissem,  nec  hodie  incip|erem. 
Et  tediosum  se  dedere  in  Servituten!  aliorum  et  nihil  exp|ec[tare  quam 
omnia  pericula.  Si  quis  est  consul  et  iustus,  si  omnia  optime  fecit  unb  left 
l)m§  angelegen  fein,  vix  .4.  habet  faventes.   Si  fol  ttater  bene  educare  filium, 

20  puer  irascitur,  sie  familia.  Sic  ubiq[ue  est  untreto  Unb  t)amer.  Sic  si  quis 
est  princeps,  omnia  eins  beneficia  perdita  unb  \ä)anh  unb  ungLIutf  gtooiten. 

zu  3  über  potest  tali  steht  tarn  aff[licto  sp  zu  4  lusticiariorum  natura  r  über 
geifteret)  steht  bmfigel^en  sp  5  berftoiiften  P  zu  6  ©c^altä'^eitig  r  über  abierunt  steht 
discesserunt  sp  zu  10  Inducitur  Saraa[ritanus  r  zu  11  ludeorum  sp  über  Mut  Eo.  9. 
sp  über  P.         14        c  aus  fie         zu  15  S:  r         zu  20  über  unb  steht  panier  sp 

N]  perficere  voluerunt.  2[öa§  folbe  man  bie^e  Sacer[dotes  et  levitas  gefraget 
^aBen  qui  videntibus  oculis  obdurato  corde  praeteriissent.  2tl§0  ft)nbt  bie 
lieBen  falfc^en  ^etjligen  abgemalet.   £)a§  fie  got  befere.   Nam  ii  sepissime 

25  sunt  atrocissimi,  gte^lic^fte  unb  tüutterigften.    Non  habes  maiorem  thiran- 
num  quam  provocatum  aliquem  hypocritam.    Vide  exempla  monasticorum 
thirannizancium.     Ita  illi  insalutato  praeterierunt  hunc  sauciuni.     Ulis  in 
ignominiam  producit  advenara  Samaritanum,  Sicut  et  Paulus  dicit:  Israel  SRöm.  9,3 1 
sectando  iusticiam  ad  iusticiam  non  pervenit  2C.  S)o  ^abt  tjx  bie  re(|tf eröffne 

30  '^etjUgen  qui  currunt  adiuvantes  homines.  Hipocritae  fugiunt  homines  nullis 
auxiliis  succurrentes.  ß§  ift  e^n  t)orb^;i^^i(^^  b^ng  Beljn  lelrt'^en  fe^n,  ^:^n 
bienen,  unbangf  borbon  entl^^a'^en.  %l%o  gel^et§  l)n  allen  ftenben:  c§  tü^rbt 
un§  fatrer,  ben  e§  ift  mä)t§  ben  ct)tel  untreto  öor  alle  fe^ne  tDoIt()at.  Ita 
ut  concludat  racio:  ©30  prebigte  ber  ßucifer  unb  He§  bo§  toefen  et)n  gut  j^or 

35  tjaben,  Ego  separabo  me  ab  hominibus  in  monasterium  et  requiem  quaeram. 


zu  33  Cliaritatis  opus  alterius  onerosum  ro  r       34  ^Jtebige 


534 


^rebigteit  bcö  Scitjveö  1529 


KJ  ©0  mocfjt  einer  fprcdjcii:  fo  fclj  bn  tcufel  üuiqicrmciftcr,  pvebißcr.  Ego  ibo 
in  (lesertuiii  ot  serviara  deo,  ic^  lie§  ein  gut  jor  I)aBcn.  Sic  philosophi 
fecerunt:  'l/dU'.  biosias',^  SOßtItu  tüol  lebeil,  fric^  t}nn  cincii  tüinifel.  Ideo 
non  simplex  fünft,  (juando  dicitur  'Dil|ig[es  proxLimum\  Si  plures  dil|i- 
g[erem,  tiiccj  ic^  ju  lol^n  !^eii^en[Ietb,  tum  ratio:  serviat  alius.  Ideo 
nemo  E])|is('oporiini  volnit  praedicare ,  nemo  doctorum  voluit  bci"  fatien  btC 
fd^eüen  onbinbcn.  Sed  orarunt  7  lioras  k.  Sed  !^eift:  gebicntf  et  servias 
prox|iino  tuo,  tarnen  non  desistcndum  ut  prophetae,  Cln-istus,  Paulus.  $Prei§ 
mein  (5[uanQel{um ,  r)Qlt  ^qu§,  sis  b|onus  pater,  mater,  dominus,  domina, 
famulus,  flunnia  i)rinceps,  9?egent,  consnl,  fi'^e,  ob  bu  nidf)t  gu  fcf)affcn  toifft 
t)aben,  versaberis  inter  homines  et  pro  beneficiis  tuis  liabeb[is  vind|ictam  K. 
Hoc  est  sers'ire  hominibus  non  ut  quaeras  beneficia  bei)  t)^n.  Sic  et  ego 
Papac  et  Episcopis  ttjolt  t)offteren.  Sed  nemo  foH  mir  h)unbfcf)en  ein  gut 
mort,  biffcn  brob§,  nisi  (jui  mecum  habent  vcrbum,  alii  foUen  lieber  bcu 
teuffei  fe'^en  benn  mi(i).  Non  ibi  murmurandum.  ^ä)  tüolt§  tüol  gern  tl)un. 
Sed  dicendum:  umb  beint  tritten  nic^t  getljan  nod)  gclaffen.  Propter  deum 
ift|§  angefangen  et  eos  qui  ]ib|enter  aiid[iuut  E|uangelium  et  discunt.  Ibi 
Sama[ritanum  audis,  ein  ungef(i)|i(ften  Ijeiligen  qui  sacerdotum  et  Levi|tarum 
vix  dignus  calefactor,  libentius  audissent  vel  vid|issent  diabolum  quam 
Sama[ritanum ,  non  l^at  onfe'^en,  et  tarnen  ber  untüchtig  unb  t)erh)erf|fli(5^ 
'^eilig,  ber  ntu§  ba§  gebot  erfüllen,  fein  leib,  f^ier,  taffdjen,  munbe,  f)ci|, 
quia  cog[itabat:  cum  venero  ic.  servient  illi.  2)er  t^ut§.  Quid  sacerdos  et 
Levita?  Qui  docent  alios  et  norunt,  quid  faciendum,  ftub  bie  f(3§onen  l)ei= 
Ilgen,  l^aben  lang  roc!,  ibi  nullum  cor,  feel,  Irafft,  gmut,  finger  nec  lingua 

1  (etor)  zu  5  über  tum  stellt  dicit       8  tarnen  bis  Paulus  sp  rh        10  famu- 

lus, lämula]  famulus,  la  16  toiUen  über  nid§t  zu  18  Samaritaiii  r  zu  20  über  f)al 
steht  ein        zu  22123  Sacerdos  Levita  r 

')  Ad&e  ßtwaag.  Dieses  Wort  des  Epikur  ersetzt  P  durch  Bene  qui  latuit,  bene 
vixit  (Oü.  Trist.  3,  4,  25). 

N]  Hoc  phi[losophi  et  racio  concluderunt.  @§  ift  uic^t  et)n  lle^u  tüerg!  et)nem 
anbexn  bienen.  Ita  nullus  Episcopus,  Canonicus  praedicare  voluit  et  proximo 
inservire,  sed  horis  canonicis,  forfa^J^jen  quaesierunt  census.  (S§  t)C^ft  aber 
al^o :  trtt  erfur  unter  bie  lelüt^e,  ^ire^^c  niet)nen  n^amen,  tl^ue  beinern  am^jt 
gnug  et  recipies  ingratitudinem  pro  labore  tuo.  Ita  ego  M.  L.  optime  Papae 
inservii-e  vellem  cum  requie  mea.  SKen  i(^§  nu'^  folbe  anheben,  §o  rtolbe 
icf)§  nt)mnter  me^er  anheben,  Si  talia  viderem.  Sed  cum  in  hoc  officium 
intrusus  sum,  ^o  ft)nge  ic^  bi§  lieble^n:  umb  be^net  tüt)Een  m6)i  an  ge'^aben, 
OUC^  ni(l)t  gelaffen.  Ita  eciam  perpetuam  mortem  et  persequuciones  habe- 
mus  pro  eo.   Samaritani  nomen  erat  nephandiss[imum  corara  ludeis  et  tarnen 


29  M  L  sentencia  de  suo  officio  ro  r       30  (Nunc)  SOSen       32133  umB  bis  getoffen 
unt  ro        32  an  über  (...) 
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R]  quae  servat,  sed  um6|avni[l]cr^{g,  öerftotftS  ^etl,  et  tanien  fo  fc^enb[lic^ 
lafter  berBorgen.  Nonue  et  nos  Mo|uachi  sie  fecimus?  et  hodie  servaut 
suos  Canones?  hoä)  n\ä)t  feer,  non  ducunt  uxo|res,  ieiunant,  sed  ut  praedi- 
carerit  verbum  dei ,  credereut,  inviserent  infirmos,  ha  nemo  domi.  Hoc 

5  exemplura  proponit  Ph|ansaeo:   Audis,  quid   fecerit  Levi[t!i,  sa|cer[dos  et 
Sa|raa[ritanus.   ©er  einer  Mftu  auä).    Sic  facitis  et  tum  venitis  et  quaeritis, 
quid  vobis  facieudum.   'Vade'.    Ibi  indicavit  eum  p|ecca[torem  contra  d|eum  Sut.  lo,  37 
et  prox|imum  i.  e.  hactenus  nuuquam  fecisti  nec  facis.    Ideo  tua  doct[rina 
contra  te  et  gloriationem  quam  quaeris,  hic  perdidisti  et  nec  deum  nec 

10  p|rox[imum  dilex|isti  et  totius  legis  reus  nec  literam  servasti.    Ergo  nihil 

■^ilfft,  quod  circumcisus,  quod  dedit  ut  is  Luc.  18.   Sed  hoc  coram  iudicio  «ut.  is,  12 
lont|3t§,  quod   Horum  nihü  fecerit.   Uli,  Sac|erd[os  et  Le[vita  fuerunt  fo 
arg  vel  det|erio[rcs    quam  raptores    qui   iufli|xe[runt   vulnera,   quia  per- 
transeunt  unb  bertüiüigen,  quod  pcrcussus  q.  d.  e§  ift  ^()tn  recf)t  gcfdje^^en. 

1.")  Ergo  ßimiles  sunt  ipsis  homicidis.  2;cnn  tüCim  iä)  etm  I)elffcn  tan  et  iu- 
digenti,  et  non  facio,  feci.  Amb[rosius:  Ciba  esurientera,  si  moritur,  ipse 
occidisti.  Si  quis  submergi  ceperit  et  ego  possum  iuvare  3C.  Haec  est 
doctriua,  quod  deus  diligendus  ex  t|oto  corde  et  proxinms.  ?)a  e§  6let6t 
nO(i)  tüol  t)nn  bcr  lere,  quia  S|ac[erdos  et  Levita  non  fecit,  sed  Samaritanus. 

20  Christus  per  hoc  voluit  seipsum  anzeigen  al§  Ijnn  einer  '^eimliifjcn  öerbadten 
rebe.  Certe  Sama[ritanus  Itefiet  @ott  et  verbum  auä)  lieb  ge'^abt,  cum  illud 
alterum  fecerit,  oportet  etiam  deum  ex  toto  corde  jc.  cum  sie  dei  verbum 
dilex|erit.    Si  itaque  placet  verbum  eins  et  suscipis  unb  luft  unb  f|rcub 

1  (g)  fd^enb:         zu  2  Monachi  r         zu  5  über  Ph|arisaeo  steht  scribae  zu  11 

über  ut  steht  decimas  sp       zu  13  über  raptores  steht  latrones  sp       zu  16  Ambro:  r       zu  20 
Alleg[oria  r 

N]  ille  praefertur  Sanctiss[imis  et  splendidissimis  hypoeritis  in  quibus  ne  scyn- 

25  tilla  charitatis  resplendet,  quamvis  externo  fueo  splendeant.  Simili  morbo 
laborant  nostri  hypocritae  fucati,  nullam  deo  et  proximo  charitatem  osten- 
dentes.  Ita  hie  Christus  dicit:  Tu  hypocrita  talis  es  fucatus  sanctus  q.  d. 
Tu  hactenus  non  fecisti  hoc.  £)to  btft  be§  gancjen  gefec3e§  fc^ulbtg,  quia 
omnia  tua  opera  erunt  vana,  quia  necessaria  opera  non  fecit  et  observavit. 

30  Nam  Sacerdos  et  Levita  praetereuntes  eque  faciuut  homioidae  ac  raptores. 
©ie  öorttH^IIigen  t)n  bte  ttjat,  e§  ^at  gefatten,  quia  non  iuverunt  saueium. 
S)en  iüen  icf)  et)ncm  '^elffen  tan  unb  tf)ue  ba§  ntc^t,  ^0  iä)  tan,  |o  Bt)n  id^ 
fet)ne§  fd^obenS  e^n  urfac^,  ut  Ambrosius  dicit.  Hanc  regulam  pauci  eciam 
Christiani  servant.   Non  frustra  haue  parabolam  loquutus  est  Christus  quae 

35  figura  est  sui.  Nam  verissimum  est  Samaritanum  deum  et  eins  verbum 
dilexisse,  ideo  facile  proxiraum  dilexit. 


35  deum  über  (Christum) 
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K]  bran,  ^eift  deum  diligere.  Sama[ritanus  iste  in  .spirituali  bcuttung  est  figura 
Christi.  Nam  uos  q[notidie  audimus  istiid  pii-aecep[tum  'Dil[iges  dominum 
et  prox[imum''.  ©o  t^un  h)ir§  hoä)  mä)t,  ut  saepe  auditis.  Ratio  enim  ubi 
audit  dei  prae|cep[tum,  mongeltS  am  f^un,  quia  c[aro  et  sang|uis  non  t^ut, 
nt  omnia  in  prox[imum  Irogt,  cor,  lingua  et  orania,  ut  hie  audis.  Sed  facit 
ut  Sacerd[os  et  Levi[ta:  nur  furuber  gangen.  Ideo  Bleibt  ba§  tt)un  bet)  bem 
Christo  qui  iucipit.  Haec  est  figura  quod  homo  incidens  in  lat|r[ones  et  ic. 
ba§  i[t  g|ro§  f)Quff  h|uma[ni  generis  qui  a  Sat[ana  bertüunbt,  beraubt, 
gefdjiagen  unb  l)alb  tob  JC.  qui  sumus  privati  omni  iusticia  et  veri[tate  unb 
l'jülb  tob,  ut  nou  possimus  uos  iuvare,  quia  solura  corpus  vivit,  fei  t[t  tob 
et  corpus  quaerit  tantum  sua.  £)a  ift  er  t)olb  tob,  non  curans  quae  celestia, 
et  tamen  sie  creati,  ut  uon  solum  vivamus  t)rbif(^,  sed  etiam  celLeste.  Sed 
Sat|an  '^at§  int  lüedf  et  reliquit  tantum  terrestre.  Non  iuvare  potest  se, 
veuit  L|eLvita  et  Sacerdos  i.  e.  doctores.  Sed  Christus,  Sama[ritanus  venit 
in  mundum,  trit  3U  un§  et  facit,  ut  histo[ria  habet  ic.    ®a§  ift  bte  g|an| 

zu  8  über  ift  steht  bcr  sp  Homo  inoidens  in  latrones  r  zu  10  Caro  tantum  vivit, 
Spiritus  coram  deo  mortuus  r         zu  12  über  cel[este  steht  l^imltf^  sp  13  terrestre  sp 

über  tantum        zu  14  Sacerdos,  Levita  r       zu  15  Sama[ritanus  r 

N]  Hic  samaritanus  est  figura  Christi.   Nam  totus  mundus,  racio,  lib[erum 

ar[bitrium  nihil  aliud  est  quam  sacerdos  et  levita  praetereuntes  omnia  quae 
dei  sunt.  Saucius  homo  est  totum  genus  humanum  sine  specie,  gracia  et 
iusticia  dei  quod  sibi  iuvare  non  potest.  t[t  n^ue  et)n  falber  inenfcJ^, 

quia  saltem  secundum  racionem  et  corpus  vivit,  non  secundum  conscienciam. 
S)a§  l)^mtif(^§e  leben  l^at  ber  Setoffel  gar  iDeggertffen.  Christus  vero  samari- 
thanus  venit  auxilians  sicut  omnium  euangelistarum  scriptura  indicat:  Con- 

16jl7  Hic  bis  praetereuntes  unt  ro         zu  16  Allegoria  ro  r 

K]  De  Samaritano, 

Levitae  et  sacerdotes  qui  maxime  iusti  et  saucti  videri  volebant, 
praetereunt  saucium  nec  curant  eins  vulnera  neque  cogitant  quidem,  quod 
velint  ei  succurrere,  et  hoc  ipso  taxat  legisperitum.  Ita  omnes,  qui  se  iustos 
esse  gloriantur  et  qui  ceteris  sanctius  vivere  volunt,  sunt  omnium  iniustissimi, 
quod  nostro  tempore  est  videre  in  illis  qui  nostro  seculo  vulgus  eflFugere 
volunt.  Nos  autem  qui  agnoscimus  impotentiam  virium  nostrarum,  ut  non 
sumus  pares  ad  implendum  haec  duo  praecepta,  tamen  hanc  consolationem 
habemus,  quod  Christus  impleverit  et  fecerit  ea  et  ipsius  impletio  com- 
municetur  credentibus  in  eum.  Et  si  Christus  non  dilexisset  patrem, 
maueremus  sub  perditione  omnes. 


23  unt  ro 
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K]  figur  in  qua  6cb|cut  lütrb  ba§  ganlj  tocfcn  quod  domiuu8  in  terris  gcfurt, 
et  donaiuus  ^at  ftc§  jelBa  abgemalt  ^nn  ein  Ixbliä)  figur.  1.  factus  homo, 
bie  ftrnffc  gebogen  quam  uos,  l)nn  ba§  funbli(^  leben  venit,  uhi  eitel  Seufel 
nnb  Inalb  öoKer  moiberet),  quia  Sat[an  quaerit  un§  morben.  Venit  ad 
5  eum  et  videt,  infundit  oleum  i.  e.  E|uangeliura  quod  docet  misericordiam  et 
remissiouem  pec|catorum ,  Et  vinum ,  mortifi[care  c|arnem.  De  hoc  iam  di- 
cendum.  Sed  S[umma  S[ummarum  est  Euangeliura.  %^)^n  i.  e,  supra  se 
quia  factus  hostia  nnb  tl)ier  pro  nobis  oblata  in  cruce.  Ibi  nos  tulit  in 
cruce  et  satisfecit  pro  nobis,  non  solum  dedit  verbum,  sed  -jnit  ber  tt)at. 

Verberg'  i.  e.  in  eccle|siam  Christianam,  left  un§  getaufft  tüerben  et 
Sacramentis  2C.  et  commendat  parochis  et  dat  eis  utrumque  testamentum 
quae  dat,  ut  ho[mines  sanos  faciat  in  fide,  charitate,  patientia  zc.  quia 
Christiana  vita  [t^et  niä)t  balb  in  perfectione,  nullus  raedicus  Ijüi  ein  ho- 
minem   fc^nel  geseilt.     Sic  nunquam  fimus  statim  pleni  fide  et  charitate, 

15  Semper  manent  bie  vulnera  offen  et  tarnen  ligata,  donec  revertatur  unb  ^ol 
un§  l^eitn  in  die  iudicii.  5)nn  hoc  exeraplo  Sa|maritani  ift  gefaft  ber  tranbel 
nostri  domini.  Nemo  ergo  facit  ista  .10.  prae|ce[pta,  quia  sumus  öertDUnbt, 
tüir  burffen,  ba§  on  un§  gehalten  tüerbe.  Sic  Christus  ^at  auff  fid) 
genomen  nostra  p|eccata  et  pro  nobis  tulit   ut  nobis  mereretur  s[piritum 

2u  s|anctum  et  g|ratiam,  ut  sie  etiam  daremus.  S)rumb  leit  ba§  tfjun  an 
6!§rtftu§.  David  et  p|ro[phetae,  Mos[es  t)übm  ba§  leren  tvol  gelnuft.  6!^riftu§ 
Ijtlfft  ba  3U,  ut  faciamus,  qui  dat  suam  g|ratiam  et  spiritum  sanctum.  2)er 
fol  bir  l)elfen  et  quod  non  facis,  feram.  Sic  nos  facimus  haec  virt[ute 
Christi,  ^a  öon  bem  f^un  tüuften  bie  gfellen  ntc^t  et  ideo  r^umbt  dominus 

25  suum  olF|icium.    S|ancti  prop[hetae  quidem  praedix|erunt  hoc  fut|urum,  sed 

2  liMid^  c  aus  lt^)Iti3§  5  eum  c  sp  aus  eos  Oleum  r  zu  6  Vinum  r  zu  7 
lumentum  r  zu  10  Hospitium  r  zu  12  über  dat  steht  utraq[ue  testaLmenta  sj)  13  Batb 
c  aus  palh  15  mauent  bis  donec  unt  16  in  sp  über  (^nn  sp)  zu  17  Nemo  facit 
10  praecepta,  quia  omnes  sumus  vulnerati  r  zu  19  Äier  tulit  steht  crxicem  sp  zu  21j22 
Scientia  nostra,  Opus  Christi  (über  (dei))  r 

Njceptus,  Natus,  bie  f erliefe  ftraffe  gec^ogen,  bo  e^ttel  teloffel  f^nbt,  ift  er 
gec^ogen.  Infundit  vinum  i.  e.  legem,  Oleum  Euangelion:  hoc  mundatur 
et  procuratur  vulnus.  Item  imponit  super  suum  iumentum,  hoc  est:  nostra 
peccata  ipse  portavit.    Ducens  in  hospicium  i.  e.  in  Ecclesiam,  ubi  procura- 

30  mur  ab  hospite  parriocho.  Huic  dantur  duo  denarii:  duo  testamenta.  3)a§ 
^e^len  ge'^et  niä)t  fd)leunig  gtü,  feunber  t)mmer  mu§  bie  gebred^licEet)t  ge= 
bunben  fet)n.  Ita  in  figura  illius  Samaritani  totius  historiae  de  Christo  gesta 
vides.  S)a§  leeren  let)t  am  5[Rofe,  S)abib  et  prophetis.  S)a§  t^un  let)t  am 
61§rifto  aKe^ne,  ber  un§  tregt  nnb  ^ilfft,  ba§  h)t)r  atü  Inenig  tl^uen.  De 


zu  29  liospicium  ro  r        33134  2)o§  leeren  bis  aÜe^ne  unt  ro 
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Hj  ijüu  düc|ueruut.  Ideo  praedicatio  Christi  tft  tüCtt  über  ^Ifiofetl  et  omnes 
p|roph[etas,  quia  bcilangt  Ifyn  aud)  mä)  bem  man  bex  ba§  f^un  gibt.  Nam 
doct|riua  facit  hy|po[critas  ut  hodiernos.  Sed  ba§  tf|un  gibt  6^riftu§.  2)a§ 
l)et[t  nun  ba§  @|UangeItum  quod  non  speciatim  docet  deum  dilig|ere  et 
prox[imum,  quia  prius  doctum.  Sed  docet,  ubi  accipiendum,  ubi  !^ei'  font|)t, 
ut  faciaraus.  Nempe  quaudo  Christus  pro  nobis  moritur,  donat  nobis  s[piri- 
tum  sjanctum  unb  Tnacf)t  ex  nobis  novos  homines.  £)a§  levet  ba§  (S|Uan= 
geliunt.  Si  iam  nosti,  iuquit  ad  ph|ar[isaeum,  doct|rinam,  accipe  t^un 
a  me.  Ideo  dico  'Beati'  jc.  quia  uou  solum  auditis ,  quid  facieudura ,  sed 
etiain  ubi  accipiendum  unb  ba§  monS  t()un  tan.  @§  ge^orn  bie  belebe  3U= 
famcn:  h)iffen  unb  tl)Un.  .1.  docet,  lex:  alterum,  Euangeliura,  dat.  Vides, 
tuic  C§  gcfoft  i[t  l)nn  ein  ©[umrna  omuis  doet|rina  quam  Christianus  dis- 
cere  potest  unb  bian  lütr  3U  leinen  per  totam  vitam ,  quam  raundus  non 
Sut.io,  35  intelligit.  'Superero[gaveris'.  Ibi  multa  disputatio  fuit.  2.  grossi  sunt  2 
testa[menta.  Doc[trina  gebt  bie  ^tüCl)  tc[ta[mcnt  qu§.  Ubi  lioc,  tunc  quaerant. 
Quaerunt  de  Superero|g[ando  et  nunquam  veniunt  ad  .2.  grossos.  Fac 
prima  duo  et  tum  venies  ad  hoc  quid  2C.  Dix[erunt  monachatum  esse 
superero|g[ationem  unb  ettüaS  foft[ti(^ex'e§  geleret  unb  gelobt  quam  novum 
et  vetus  testaimeutum.  Sed  spero  quod  am  alten  2;efta[ment  gnug  gu  leren 
t)aben  in  Testa[mento,  ut  adducantur  in  doct[rinam  et  deinde  ubi  norunt, 
qui  credant,  ex  novo  testa[mento.  Est  alleg|o[ria.  6§  muffen  ^id)  niä)t  att§ 
reimen,  man  !an§  tool  auflegen  unb  fein. 

1  iion  über  cloc|uerunt       praedicatio  ^j'^'^'^^'  r       3  ba§  sp  über  (bj)    Doctrina  opus  r 

zu  5  Praecipua  doctrina  Euangelii  r  7  nobis  (_//.)  zu  8  über  t^utt  uteht  ba§  sp  zu  9 
über  quid  fäciendutn  steht  vide  verba  quae  praecedunt  in  Euaugelio  sp  Beati  JC.  r  11  .1. 
bis  dat  unt  zu  13  über  lernen  steht  ^abtn  sp  zu  14  Et  quicquid  supererogaveris  r 
16  de(r)  17  quid  mit  15  bie  durch  Strich  verb  21  qui  c  in  quomodo  sp      tttuS  P 

zu  22  Similitudü  non  currit  4  pedibus  r 

N]  hoc  facere  non  noverunt  hypocritae:  satis  quidem  uoverunt  ex  scriptura, 
sed  nuUus  fuerat  qui  hoc  facere  praestare  potuerat  extra  Christum,  ille 
Christus  factor  nobis  exhibetur  per  Euangelion  indicans  nobis  Christum 
occisum  et  propiciatorem  et  spiritum  sanctum  donat  qui  facere  in  nobis 
efficit  et  novos  homines  nos  efficit.  2)a§  tft  et)n  '^ol£)e  Irafft  bife§  ©uangelii. 
S)en  lex  dat  ba§  toiffen,  ©uangelton  gibt  bo§  t{)uen,  ideo  bene  dicuntur 
£u£.  10, 23  'beati  oculi'  qui  vident  hoc  Euangelion.  Multae  quaestiones  fuerunt  in  hoc 
SB. 35'Si  quid  ultra'.  Tu  simpliciter  die:  Cura  tu,  parrioche,  ut  duo  illa  testa- 
menta  bene  expones  et  noli  residuorum  cogitare.  Valeant  Papistae  qui 
suas  tradiciones  residuum  appellarunt.  5!Ret)n  liber  ^jfaffe,  ftt)e  p3 ,  iüte  bh) 
bie  ij  grof(!)en  tnott  aJn^te^Ieft.    £a§  bor  bie  ij  grof(5§en  üercjeren  et  noli 


zu  28  Duo  denarii  ro  r  zu  32  Quodcunque  praeterea  sumpseris  ro  r  9)let)n 

tificr  unt  ro 
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R]  A  contione  hac  tradidit  Sagas  quasdani  ei  iiicautatriccs  priori  donilnica 

pro  (iontione  admonitas,  ut  resipiscerent,  secunduiu  corpus  Sataiiae  ic.  Haec 
prima  fuit  exconimunicatio  ab  ipso  pronunciata  22.  AugLnsti  29.  anni. 

2  resipereiit         3  fuit  (illius) 

N]  alia  quaerere.  Non  sunt  digni,  ut  illis  ultra  respoudeatur.  2Ben  bltt  bie  i| 
5  grof(i^en  tool  !^a[t  angelegt,      fum  31t)  tn^r  et  docebo,  quomodo  residuis  agas. 

4  (hu)  ultra 

63  29.  3luguft  1529 

^rebigt  am  14.  ©onntng  naä)  ^rinitatiö. 

©te^t  in  9{över§  g^lac^jdjttft  Bos.  q.  24°  931.  136=^-137^.  ^poac^g  ?lbfd)vift 
btcfe§  lej-teä  in  ber  Stoicfauer  ^anbfc^vtft  3lx.  XXV  Sßl.  111^-112'\  ^mm  ift 
bie  ^prebigt  üBcrIiefert  in  bem  ^lürnbevgcr  Cod.  Solger  13  931.  127''— 129». 

R]  Dominica  XUII.   Luc.  XVII. 

H[oc  E[uangelium  reid^Hd)  ge'^ort.    Sed  ber  ©[uangelien  cin§  bie  ge^aut.n, uff. 
r)oru  Quff  ben  ©|ontag      |)i;ebigen,  quae  man  fol  laffen  gl^en,  unde  disci- 
mus  cap[ut  fidei  quae  g^et  an  ß^riftum,  quia  nemo  ab  illo  opere  dicitur 

10  Christianus,  utcunque  magnum.  Unicum  credere  unb  ]^ex|[lt(i)  jubeiLfic^t 
t)at  ad  eam  personam  quae  dicitur  Christus,  ut  oramus  'In  lesum",  ut  noraen 
uostrum  ve[nit  a  Christo.  3)a  l^tn  tüEtft  un§  hoc  quoque  E[uangelium  cum 
illo  exemplo  leprosorum  10  qui  nobis  ostendunt,  qui  fides  in  Christum  fol 
fein.   Erat  in  profect[ione  Hiero[solyma  versus  et  ibat  iam  Hiero[Solymae  et 

15  10  in  vico  unb  neffeu  fo  faft  fie  funbcn.    Vides,  quaiis  res  f[ides.  De- 

7  ber  über  @  zu  11  über  In  steht  2  art  12  ve[nit  fehlt  P  13  qui  c  aus  quae 
zu  14  De  .10.  leprosis  r 

N]  DOMI[NICA  XIII.  post  nevzEKOOxeg. 

'Et  factum  est,  dum  iret  Hierosolymam  et  ipse  ibat  per  niediam aui.iT, uff. 
Sam[ariam'. 

Satis  superque  hoc  audistis  euangelion  prioribus  temporibus.  6§  ift 
20  ber  (Suangelten  e^ne§  fidem  in  Christum  praedicans.  Nam  a  nullo  opere 
Christiani  appellamur  excepto  hoc  unico  opere:  fidere  in  Christum  lesum, 
sicut  in  simbolo  profitemur.  Un^er  n'^omen  6{)rt[ten  venit  a  Christo.  Ita 
decem  leprosi  pulcherrimo  exemplo  fidei  nobis  praelucent  qui  occurrerunt 
Christo  peregrinanti  per  Samariam  illi,  summo  clamore  (ut  poterant)  summa 
25  fide  Christum  invocarunt  non  aliter  sperantes  quam  Christum  auxiliatorem. 


16  XIII.  [so]  zu  17  LVCE  XVII  r 

Unde  Christiani  appellemur  ro  r 


19  euangelion  über  prioribus         zu  22 
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R]  pinx[eruut  sibi  ßt)riftum  qI§  ein  frcuub,  f)elffer  unb  l)Ctl[anb.  Nam  si  istam 
fid[em  iion  liabLuissent  in  euni,  tücrenS  in  l)[)rcm  fpital  BI[ie6en,  quia  in- 
cred[ulus  ift  ein  fouler  f(^elin,  nihil  facit  ncc  tüagt:  quid  fa[ciani?  uescio 
an  velit  me  iuvare.  Sed  f[ides  maä)t  fic  tun  unb  lüatfer  ut  contra  legem 
unb  lanbSgebraud)  fict)  '^er  au§  mad;en  unb  ff^reicn  umb  ^ulff  unb  rab.  2)a§  5 
ift  ein  aufBunb  be§  gl[nu'6en§.  Quis  docuit  eos  tam  cito  beten  et  quis  de- 
dit  meritum,  brauff§  [ic^§  bitten  folle?  Non  dede[runt  Christo,  sed  veniunt 
al§  indigni  et  tarnen  asseq[uuntur.  Quis  docuit  eos  petere?  Non  öiel  ge= 
tüeffd)  ba,  Sed:  erb[arme  hiä)  un§.  3.  verba  et  tam  eff[icax  oratio,  ut  10 
mundentur.  Illam  orationem  fecit  magister  fides,  quando  cor  p[lenum  fiducia  10 
erga  Christum,  fo  fan§  tool  beten,  modo  sit  neces[sitas  quae  urgeat  ut  hic 
lepra.  Et  hoc  est  quod  saepe  dixi,  ut  orationes  fuxbring  ein  not  quae  ad 
orandum  urg[eat,  ut  cum  sentimus  pestem,  bellum,  infirmitatem  2C.  et  omnia 
mala.  Hoc  est  cap^ut  E[uangelii,  uempe  fid|es  in  Christum.  £)aneBen  est  .1. 
[tudE  quod  iubet  eos  ire  ad  sacerdotes.  2)a§  !^aben  fie  gebogen  auff  bie  15 
beidjt  Et  q[uicquid  ego  cog[itavi,  i(J)  tDolt  nic^t  fo  biet  de  Pap[a  et  Mo- 
nacliLis  et  NoLonis  fo  biet  fc^reiben,  sed  b[onum  ut  abusus  isti  sint  depicti 
a  nobis,  ne  oblivis[camur  illorum  malorum.  Qui  v[ult  fieri  praedicator, 
vid[eat,  ut  decretum  non  deponat,  attein  bvumb  ut  vid[eat,  quid  prius  prae- 
dicatum  et  nos  ag[noscamus  b[onum  quod  iam  hab[eraus.  Et  praesertim  20 
baiumb  tretl  fie  fid§  f(i(ien.   2)a§  topfflin  ift  juBrod^en,  ideo  fud^en  fie  bie 


N]  Nam  si  fiducia  non  fuisset  in  corde  ad  Christum,  non  accurrissent  illi. 
@l)n  3cltie^ffelbiger  traget  unb  f^ut  niä)t  £)er  glotobe  aber  tret)bt  fie  auff 
unb  left  fie  niä)t  faul  fel^n.  Ita  ut  contra  legem  et  consuetudinem  illi  oc- 
currerunt.  Insignis  est  fides.  Quis  docuit  illos  orare?  per  quae  merita?  25 
qui  nihil  boni  fecerunt  Christo  et  tarnen  audent  orare  non  multis  verbis, 
sed  tribus  verbis.  Qtjxi  nied)tig  gebet,  ba§  10  auffec^igen  t)at  ret)n  gemadf)t, 
haec  orta  ex  fide,  ille  est  magister  fidei,  necessitate  corapulsi.  Nam  qui 
orare  voluerit,  necessitatem  proponat,  sive  sit  spiritualis  sive  corporalis. 
Oportet  ut  proponatur  deo  necessitas.  Haec  est  summa  illius  historiae.  30 
sß.  14  'Ite,  ostendite  vos  sacerdotibus\  Hunc  locum  torserunt  ad  Confessio- 
nem  Papistae  et  non  penitet  me  tam  multa  contra  illormn  impietatem  scrip- 
sisse.  Nam  oportet  nos  priorum  non  obliviscamur,  ne  ingrati  adversus 
euangelion  fiamus.  2Set)oIt  bie  olbe  fc^repelbuc^er ,  ba§  ge^ftli(^e  Xiä)t,  ut 
confirmetis  ex  illorum  tenebris  nostram  fidem.  Preterea  quia  sathan  in  35 
Papistis  non  cessat  furere  et  resarcire  vult  decretalia  Papae,  fli(fen§  tüiber 
äittfamen,  §0  toollen  tDt)r  fie  toiber  gto  ftoffen.    Ita  hunc  textum  ad  Con- 


5  fid^  über  ^)tx 


7  2)atauff  fic^  Bitten  grunben  ]oüt  P      9  un§  fehlt  F      njlS  ad 


über  oraudum 


zu  23  Fides  ro  r 
31  vos  über  sacerdotibus 


zu  25  Oracio  ro  r        27128  (S^n  bis  compulsi  ro  r       30  ßpoiiatur 
37  )X)1)X  über  fie     Papisticae  tenebrae  non  obliviscendae  ro  r 
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R]  jtj^erHein  famen.  Nonne  faul  gloS  illa,  quod  d[icunt  his  verbis  'ijob  ge= 
ätüungen  öerlicrung  salutis  2C.  Et  hoc  probant  ex  E[uangelio.  Si  in- 
tueris  textum,  non  tnirft  ein  fielest  er  au§  f^jinnen.  S)u  bift  f(|ulbtg  6et) 
berluft  salutis  animarnm  3C.     Sed  confes[sio  non  öertDOl'ff en ,   quam  homo 

5  quaerit  unge3[h)ungen.  Nemo  cogendus,  ut  uxo[rem  ducat,  sed  libere.  Sic 
utere  confessione.  Quoties  lego  bog  g[ei[tlid)  tec^t,  itimB  iä)  im  glLQuben 
3U,  benn  quaudo  quis  audit,  ba§  fie  fo  ungefi^Iieffen  bieng  matten.  Leprosis 
erat  lege  praeceptum,  ut  extra  civitatem  hab[itarent  ut  hodie,  non  inter 
ho[mines,  quia  est  ein  frefenbe  feu(i^,  ne  communitas  tDurbe  befdimeift.  Cum 

10  mundi  fierent,  ostendLerent  se  sa[cerdotibus,  bie  TOuften  fie  rein  f|3re(5§en,  ut 
hab[itarent  inter  homines.  In  omnibus  civitatibus  erant  sacerdotes  et  Le- 
vitae.  Lepra  varia  erat  apud  Iud[aeos,  non  solum  quam  uos  vocamus.  Sed 
apud  Iud[aeos  erant  leprosi  qui  hulcus,  ein  fc^erffün,  erant  immundi. 
S[umma  S[ummarum  huius  loci:   isti  leprosi  ideo  raissi  ad  sacerdotem 

15  secundum  l[egem  M|osi,  ut  ein  Urlaub  et  test|iraonium  haberent  a  sacer- 
dotibus  tüibber  unter  ben  Icuten  ju  tüonen.  Hoc  non  dictum  de  Con- 
fes[sione.  -  Vides  igitur,  qui  scripturam  terfcrt.  Aug|ustinus,  Summa, 
Sco[tus,  Thomas:  noli  abiicere.  Ubi  hodie  vident  an  un§  ein  festucam, 
d[icunt:  loie  tool§  tüüx  ift,  quod  man  fo  grcifft  ju  geift[lic^en  et  abutuntur 

20  iis,  In  b[onum  usum  vertenda  erant,  iä)  fan§  mä)t  trtcren,  per  omnia  non 
erimus  mundi,  modo  E[uangelium  purum  maneat.  SSel)  in  sunt  gtroffe 
)3al(fen,  @ot  Beirut  un§  nur  für  ben  abhominationibus.    In  PapLatu  in  .1. 

19  geiftli^cn  gutetn  et  F 

N]  fessionem  torserunt  conscienciam  alligantes.  §utte  biÖ) :  ^um  prifter  ge'^en 
^et)ft  nic^t  bct)(^§ten.    Non  reiicio  confessionem,  sed  satis  eins  usum  vobis 

25  commendavi,  ita  ut  nemo  cogendus  sit  et  illaqueandus,  sicut  nemo  ad 
matrimonium  compellendus,  sed  sponte  suscipere  debet.  Ideo  quando  lego 
Decretalia  unb  fet)n  ungefc^liffne  tejt,  tunc  confortor  in  fide  mea.  Sed  hoc 
scito  Morem  fuisse  leprosorum,  ut  segregarentur  propter  morbum  a  populo, 
ut  in  lege  Mosi  Levi.  13.  14.  habetur.   Muudati  vero  ibaut  sese  ostendentes  3.3Kofei3,2; 

30  sacerdotibus  et  publico  indicabantur.  6i  hjorben  re^n  gefproc^cn.  Erat 
apud  ludeos  lepra  omuis  contagio,  pustula  et  vulnus  unb  mufte  \xä)  laffeu 
befetien.  Summa:  ideo  mittebantur  leprosi  ad  sacerdotes,  ut  haberent  testi- 
monium  et  veniam  a  sacerdotibus  ingrediendi  in  populi  conventum.  Nolite 
reiicere  vos  Angelicam  summam,  Scotum ,  Thomam,  illorum  sannas  et  er- 

35  rores,  considerate  ad  nostram  doctrinam.  SBljr  hJcrben  al^o  re^n  nic^t  fcl^n, 
ba§  e§  fel)e,  ol§  bie  tatoben  'fetten  ertefen.  Ob  fie  fplitter  bei)  un§  fe^en,  feo 
tDoEen  totjx  fie  an  t)re  haldm  tüe^fen.  Dens  custodiat  nos  ab  abominaciono, 

24126  Non  his  debet  nnt  ro  27j28  Sed  hoc  scito  unt  ro  33  sacerdotibus  ro 

über  (piesbltcris)         34  reiicere  über  vos         3fi  fie  über  (n)t)v)         37  (bie)  ^xe 
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R]  praecep[to  ift  an  (Sot§  ftab  9efe|t  ©at[Qn,  et  2.  deus  blasph[ematus  et 
verbum  dei  abrogatum.  3.  4.  abstulerunt  obed[ientiam.  Ipsi  Reges  et  Ce- 
sares  ort  cinanbei'  ge'^ert.  Non  contrarium.  Nos  suademus  ad  castitatem. 
S)a§  tft§  gar  quod  iuter  nos  avari  2C.  6§  ift  nidjt  Xtä)t  et  nou  pateremur  tales, 
deo  g[ratias,  quod  non  papistae  sumus.  Nos  praedicamus  E[uangelium  et 
quasi  alfo  f(^^u|en  toercn,  quia  si  non  tarn  strenue  praedicassemus  obed[ien- 
tiani  niagist[ratus.  Ideo  iDotten  toix  tjtjX  buBeret)  nid)t  üerf(f)treigen,  ut 
vid[eatur,  in  quantis  teneb[ris,  et  ut  ipsi  adraoneautur.  Christus  habuit 
Iud[aeos,  apostoli  falsos  fratres:  qui  fieri  posset,  ut  nos  oninino  esseraus 
sine  talibus? 

Tandem  notandum,  quod  ex  istis  10  tantum  .1.  raanet  constans. 
Hoc  horrendum  est,  hic  habemus  ein  loarnung.  Saft  un§  nur  nidC)t  f(J^er|en 
cum  fide  et  Euangelio.  QuisqLue  t^ue  betbe  feuft  baju  et  sit  serium,  ut 
in  Christo  hereas  unb  fol  bcnnod^  ä^fctjaffen  gnug  ijdbtn.  Uli  10  hab[ent 
opt[imam  fidem,  l^angen  on  6t)rifto  ut  opt[imus  Christianus.  Utinam  omnes 
adhereamus  Christo  et  tamen  illi  fein  (Sl^riften  fatten  ba  öon  et  tantum  .1. 
6§  barff,  ba§  man  an^U,  quia  fid[es  ^at  tref[flic^  anfed^tung.  Ubi  illi 
venerunt  ad  sacerdotes,  aud[iverunt  quod  rein  iDOrben  per  sacrificium  et 
aliena  fide  illos  gerucEt  auff  bie  opera.  äBeit  ir  f)er  !omen  feib  et  obtulistis, 
mundati  estis  2c.  Sic  barff§  mä)t  öicl  fcf)er|en  ju  unfern  jeiten.  Noll  fe'^en 

3  ge'^ert]  ge'^efet  F  4  @§  über  ift  6  quasi  über  al]o  718  ut  viel  in  coe- 
nob    et  P       9  apostolos  B  apostoli  P 

N]  impietate  facere  contra  Euangelion  et  legem  dei.  Papistae  suas  tradiciones 
proponeotes  summam,  decalogum  contraria  doctrina  opprimentes.  Ideo  si  nos 
ex  imbecillitate  labiraur,  liberet  nos  a  Papistica  abomiuacione.  Nam  Pa- 
pistae nolunt  cessare  et  quiescere,  eciam  nos  bene  meritos  et  laborantes 
persequuntur.  ©i  tüerbcn  ^0  lange  ringen,  bis  fie  bie  fd)^r"6en  ml)t  ben 
folen  3tobrC(^en.  Ideo  illorum  erroribus  nolite  oblivisci,  sinite  illos  grassari 
in  uostra  delicta  et  peccata.  äßt)r  tüerbcn  ouä)  niä)t  e^tel  enget  fet)n.  Ideo 
quottidie  oramus  'Dimitte  nobis  debita  uostra",  et  frater  Semper  admoneudus 
peccans  et  excommunicans.  6ö  tü^rbt  ^n  ber  ludjen  nidjt  §o  glet)d)  3n= 
gelten,  ba§  niä^t  et)n  to|)d)en  etin  Bet)n  muffe  öerliren.  Ideo  non  debet  in 
illa  fieri  coufusio  tota.  Preterea  attende  decimum  tantum  lapsis  noveni 
constantem  permanere.  Terribile  est  exemplum.  @§  laffeS  l)^m  et)n  treff= 
lieber  ernft,  ut  in  illo  Christo  eiusque  verbo  hereat.  6r  fol  nod)  jln  fdpffen 
gnug  !^aben.  Videte  decem  leprosorum  optimam  fidem  et  uuum  tantum 
constantem  permanere.  @l  ift  mt)t  bem  glatobeu  nic^t  jlt)  fc^ercjen.  @r  ^)at 
trefflid^e  anfet^tung,  ideo  mox  cadit.    Verisimile  illos  a  sacerdotibus  esse 


21  Papistae  über  (Id)       22  (...)  decalogum        24  (...)  cessare        30  muffe(n) 
zu  32  Unus  tantum  reversus  ro  r 
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R]  Quff  ba§  fein  toefen,  ba§  man  fo  fein  gelungen  et  k.  vide,  ba§  bu  niäjt  ben 
f[idem  öerlterft.  Putas  te  posse  servare  fid[em.  Sed  niirab[ilis  artif[ex 
Sat[an,  quod  te  nesciente  ab  ea  recidas.  Inspice  Anab[aptistas  et  Sac[ra- 
raentarios.   Prius  nobiscum  in  Christo  heserunt.   lam  ha  l)in  geraben,  l)a6en 

5  an  gefe'^en  boS  touft  n)efen  mnndi,  dicunt,  @§  muffe  fi(^  einer  cafteljen,  a 
mulieribus  et  lib[eris  lauffen,  bem  leifie  tr)el)e  f^un  et  capLite  amputari.  Sic 
a  fide  excidimt:  @l[aube  Iiin,  gt[au6e  l^er.  Vide,  an  in  c[oelimi  profecturus 
sis  2C.  Haec  est  fides,  si  Christum  iraitaris,  illi  sc.  Sic  fon  er  mir  unb 
btr  t^un,  novi,  quid  mecum  faciat.    Äanftu  ftertfer  fein  quam  ego,  g[ratias 

10  a[ge.  Inspice  10  lepro[30s  et  Anab|aptistas  et  Sac[ramentarios.  Olim 
dix[erunt  Christum  dedisse  sac[ramentum  in  remis[sionem  pec[catorum.  Sed 
d[icunt  esse  opus,  externum  signum  Christianorum.  Sic  eis  inculcavit 
Sat[an  opus.  Nos  rident.  Ipsi  d[icunt  Christi  pas[sionem  iiic  meditandam. 
Sic  !an  er§  mit  anbern  btngen  t^)nn.    Ideo  quisq[ue  sibi  caveat.  Si  cepisti 

15  credere,  noli  obli[visci  errorum  in  quibus  fuisti.  Natura  habemus  libLeutius 
opera  quam  fidem,  iit  in  con[scientia  vides.  Et  öon  bem  bu§  nidt)t  gebadjt 
!^eft,  perstat.  Ille  gebend  an  fein  leprani,  qualis  fuerit.  Ideo  venit  et 
g[ratias  aLgit  pro  beneficio,  Sic  nobis  facieudum,  ne  obli[viscamur  bene- 
ficiorum.    Sic  Iud[aeis  praecepit,  ne  obl[iviscerentur,  quod  ex  Aeg[ypto,  et 

20  in  .1.  praecep[to  ponit.  Sic  semper  retro  respiciendum,  qui  credidit,  ut  in- 
citemur  ad  maiorem  f[idera,  g[ratiarum  a[ctionem  unb  befferung.  Alioqui 

4  heresunt        eii  14  über  tan  steht  ©at 

N]  seductos,  ut  auxiliatoris  Christi  obliviscantur.  Ita  nostro  tempore,  si 
respexerimus  splendorem  et  fucum  Papisticae  relligionis,  mox  a  nostro  verbo 
et  fide  nos  abstrahere  potest.    2)er  tetrffel  ift  e^n  me^fter.    Videte  Ana- 

25  baptistas  et  Sacraraentarios  qui  offensi  nostra  fragilitate  ad  propriam  morti- 
ficacionem  bem  Iet)6e  XV^)^  jn  f^ucn  ducti  sunt,  ita  ad  opus  a  fide  decidunt 
dicentes:  2)a§  l)e^ft  ber  glalnbe,  Iren  btü  m^t  be^nen  falnrcn  toerdfen  dljrifto 
nocfjfolgeft.  Ego  eciam  doctor  Euangelii  novi  infirmitatem  fidei  et  tarnen  in 
minimo  vestrum  maior  esse  per  graciaiu  dei.    Ita  sacraiuentarii  hactenus 

30  nobiscum  conveneraut,  tandem  oiFensi  propria  sapiencia  ab  institucioue 
Christi  ad  proprium  opus  lapsi  sunt  de  commemoracione,  corapassione 
Christi  blaterantes,  de  externo  siguo  in  ecclesia  cognoscendo  multa  dicentes. 
S)er  fall  ift  Balbt  gefc^el^en.  6§  ift  ber  glatübe  ber  natur  entgegen,  ideo 
difficile  potest  fundari  et  facile  eradicari,  sicut  videmus  in  hoc  exemplo  et 

35  tantum  alienigenam  non  oblitum  nobis  comniendat.  Alii  obliti  sunt  bene- 
ficiorum.  Ita  Moses  semper  admonet,  ba§  fie  3U)  xud  fel)en  liberacionis 
praeteritae,  ita  nos  semper  retrospicere  debemus   priorum  tenebrarum  et 

zu  25  Catabaptistae  ro  r       zu  29  Sacramentarii  i-o  r       32  cognoscendi       33134  @§ 
bis  fundari  unt  ro         zu  33  üher  notur  entgegen  steht  quae  semper  fidit  operibus  ro 
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R]  2.  ?sctri  1, 8 loerben  Ia§  iinb  faul,  ut.  P[etrus,  non  gratias  a[gimus  unb  bergeffen  r|erais- 
sionis  vet[erum  peccatorum.  Ibi  certe  v[ult  P[etrus,  nc  obliviscamnr  illo- 
rum,  ut  iam  fit.  Tdeo  Sat|an  furt  un§  in  bie  Stötten  unb  fecten  et  haec 
est  eaussa,  quod  ininieraores  priorum  impietatuni.  Ideo  quisq[iie  caveat,  ut 
si  stet,  ue  cadat.  Via  lubrica  et  Höstes  sunt  biel.  Et  gestaraus  hiiuc 
tlie[saumra  2C.  Et  nemo  cog[itet:  Ego,  tc^  !an§  @|UangcItum,  ideo  nemo 
anferat.  Vide  10  Iep|rosos,  vide  quantns  numerus  Anab[aptistarum  et 
2.  Sac[ramentariorHm.    Est  thesaurus,  sed  qui  portatur  in  vase  fictili.  Oportet 

hic  deus  custos  sit,  Ideo  ora  denm,  ut  possis  perdui-are  in  oognitione 
Christi. 

zu  2  2.  Pet.  1  r 

N]  liberacionis  illarum,  ut  deinde  suavius  dei  misericordiam  considerare  possi- 
mus  cum  graciarum  accione,  ut  tiraore  in  deo  hereamus.  SGßcu  iä)  an  me^ue 
ntcffcn,  bcifurunge  cr^^nber  gebcndEe,  feo  gcbentfe  tcl;  an  bifen  fd^aq,  Quia 
2.  Jf or.  4, 7  via  est  lubrica  et  periculosa,  multi  adversarii,  terrena  sunt  vasa,  in  quibus 
ferimus  huuc  thesaurum.  6r  barff  iDoII  ^äjüQ  unb  fc^ljrm  contra  sathanam. 
Ideo  gracias  age  et  deum  ora,  ut  te  liberet,  ne  cadas  in  ruinara  cum  Ana- 
paptistis,  Sacramentariis  2C. 

zu  14  Lapsus  a  fide  facillimus  ro  r 
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^rcbtgt  am  15.  ©ountag  na^  Xrtttttati§» 

©te'^t  in  gtörerg  ^la^fc^rtft  Bos.  q.  24°        139b_143^  5ßoo(^§§ 
\&)x\\i  biefe§  %ti\t^  in   ber  3li3icfauer  §anbfd^rift  9ir.  XXV  S3t.  113"  — 116  ^ 
3luBerbem  übevliefert  in  ber  9lürnkrger  C)anbf(^rift  Cod.  Solger  13  351.  129»— 130". 

R]  Dominica.  XV.    Matth,  vj. 

smntt^.  6,24ff.  H[oc  E[uangelium  an  int  felfier  !Iar  et  solo  tex[tu  fo(t§  un§  untei'= 
VoLeifen  reicfllic^,  quid  faciendum  et  omit[tendiira.  Sed  quia  stertimus  et 
praeterire  sinimus  verba,  quasi  gingen  un§  nil^t  an,  ideo  inculcanda,  ob  [ie 
njolten  Betleiben  ö[on  Tuunb.    Semper  hact[enus  aud[istis  E[uangelia  quae 

zu  18  Dominica.  XV.  r         22  öon  OTUttb]  bmb/  B  fehlt  P 

N]  DOMINICA  XIIII. 

smnttt).  e,  24  ff.  'Nemo  potest  duobus  dominis  servire,  aut  enim  unum  diliget  et  alterum.' 

Hoc  Euangelium  darum  et  amplum  per  sese,  ipso  textu  clarissirae 
informamur,  sed  quia  somniamus  in  fide,  ideo  nobis  repetenda,  ut  mt)t  ben 


23  ro         zu  24  Matli.  6  r 


zu  25  Euaiigelion  lioc  darum  ro  r 
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U]  docueLrunt  fidem  et  qui  folt  gef(^icEt  et  qui  foÜ  geruft  fein  cor  fid[ncia.  Illnd 
E[uangeliura  docet  contrarium,  qualis  res  infid[elitas,  ut  illo  exemplo  edocea- 
mur  fideiii  veram.  Vides  duos  deos  et  2*=^^  pop[ulos.  .1.  sunt  Christiaui  et 
dis[cipuli  eins  et  alteri  qui  tl'Ql^^ten  et  serviunt  Mam[raonae.    Et  qui  ser- 

5  viunt  M[animonae  sunt  gentes,  non  Christiani.  Qui  verum  d[eum  habent 
serviuntque,  sunt  filii  ae[ternae  vitae  et  Christiani  et  illi  quaerunt  regnum 
dei.  Ergo  habes  deum  et  MLammon,  Reiben  imb  ß^rlften.  .1.  terrere 
debet,  quod  manif[esto  iudicio  iudicamur  gentiles  esse,  non  Christiani,  si 
M[ammou,  quia   scimus  gentilem  nihil  habere  Eph.  2.    Sed  habet  alium  G\)f).  2, 12 

10  deum  qui  potest  eum  iuvare,  M[ammon.  S[umma:  dominus  v[ult  indicare, 
qualis  pop[ulus  sit,  in  mundo  non  esse  deum.  Sed  gelt  ift  @ot.  Sie  lüelt 
lc[t  ix  nid)t  fagen,  al  ir  forg,  blei§,  leBen ,  tüefen  ift  gelt.  Ubi  exces[serunt 
adolescentiam,  fo  gt)et  idolatria  ort:  tiit  einer  in  ftanb  qui  deo  pl[acet?  Sed 
ubi  accip[iam  effen,  trinken,  l^au§,  ^off,  fleiber,  fd^nc^?   £)a§  ift  ber  gtroffe 

15  got  in  mundo.  Si  conferes  verum  deum  et  M[ammon,  fo  ift  unfer  ®ot 
flein,  M[ammon  econtra  raax[iraus,  bo§  fein  Heinfter  finger  ift  maior  nostro 
deo  unb  l)at  m^er  "oold:  ubi  unus  hic,  illic  1000.  Sic  v(ult  deus  ben  un= 
g[lau6en  fo  juft^^anben  nta(^en,  ut  ad  eum  acced[amus  contempto  muudi  M[am- 
mona.  Sic  incepit:  'Nemo  potest'.  2  domini  !§ie  ^eiffen  qui  iDib[ber  einanb[er 

20  finb.  Ubi  quis  servit  eint  unter  '^errn  unb  obcrn,  non  est  servire  duo- 
b[us  dominis,  sed  unus  ordo,  oter![eit,  ut  si  quis  parcntibus  servit,  dominae 

zu  1  Nemo  potest  servire.  2.  dominis  r        6  sunt  filii  et  Cliristiani  ae  vitae  ('filii  mit 
ae  durch  Strich  verh)        21  ut  über  si 

N]  fingern  ^n  boS  ma'ml  ftret)c£)en.  Nam  ubique  auditis  quid  sit  fides,  quo- 
modo  in  deum  erigatur.  Ita  hic  incredulitatem  habetis  descriptam.  Nam 
hic  duos  deos,  duos  populos  indicat:  Christianos  et  Gentiles.  Christiani 

■25  deo  fidunt,  Gentiles  mammone  fidunt  et  deo  minirae.  Nam  non  possunt 
deo  fidere,  sicut  et  pii  non  possunt  Mammone  fidere.  Hoc  nos  terrere 
debcret  impios,  qui  gentiles  appellamur,  ad  quos  Christus  non  pertinet. 
£)en  6^riftu§  ift  be§  got  nicfit,  qui  mammonem  habet.  Summa:  Christus 
indicat,  qualis  populus  sit  mundus,  eins  deus  Mammon,  omnis  labor,  sudor 

30  est:  (Seit,  gelt,  ad  hoc  idolum  a  parentibus  ab  incuuabulis  iuiciamur.  211^0 
bendt  man:  uxor  ducenda,  Ubi  illud,  ubi  hoc  accipiemus?  Si  antithesi 
contulerimus  deum  et  Mammonem,  quia  Mammon  nuilto  maior  deus:  Stö^U 
got  et)nen  menfc^en  ^ot,  bo  ^at  ÜJlQinmon  100000  menfd^en.^  Ab  hoc  idolo 
nos  hic  terrere  vult  Christus  dicens  'Nemo  potest  duob[us'.    Duo  domini 

35  dicuntur  qui  contrarii  sunt  inter  se.    Nam  si  alteri  alter  subditus  est,  unus 

m  23  (que)  Nam       Incredulitatis  descripsio  ro  r          zu  26127  Mammoni  servieiites 

gentiles  sunt  ro  r         27  non  ro  über  pertinet  31  (D)  uxor         zu  32  Mammon  maxi- 
mus  deus  ro  r 

2utf)er§  aöevto.  XXIX  35 
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R]  et  domino,  servit  domino,  quia  uterque  praece[ptus.  Si  civis  principi  et 
consuli  servit,  uui,  quia  est  una  ordiuatio.  S)a§  l^eiffen  2  domini  qui  finb 
d[omini  htibberonbei*.  Et  hic  dicit  M[ammon  esse  deum  et  deum,  dat  ei  hoc 
noinen,  quod  ipse  habet  ©Ott  Utlb  ^)CX  M[amnionae  gut,  uon  quod  h)efent= 
tic§  ift,  sed  quod  ei  honor  fit  et  in  tali  regimine  [i|t,  quod  deo  jufttjet,  ut 
si  prineeps  in  villa  unb  ein  16u6  im  lanb  qui  hab[et  bie  ^erlitfeit  unb  binft, 
Sic  ber  t)ub  ^et  nomeu  et  tarnen  non  esset.  Sic  M|ammon,  quia  [i|t  in  betn 
regiiment  unb  {)eilicf[eit  quae  soli  deo  gehurt.  Ergo  contrarii  doraini.  Ergo 
geU  unb  @[0t  non  possunt  convenire,  sed  sunt  domini.  Ideo  qui  servit  M[am- 
monae,  non  potest  servire  deo.  Sententia  quae  bur  oBfagt:  q[uicquid  facit 
in  terris  mutjC,  labore,  si  facit  propter  M[ammon,  i[t§  berlorn,  non  servit 
deo,  sed  bcm  leib[igen  teuffei,  p[eccato,  morti  unb  ^el[lif(|en  feuer.  Si  tibi 
oc|uli  aperti,  ut  vid[eres,  quam  hor[renda  res,  quod  sit  homo  servus  obe- 
d[iens  peccati,  diabo[li,  f)el[ten  et  iuimicus  dei,  si  mediis  oc[ulis  vel  aure 
posses  aud[ire,  foltu  erfc^[re(fen,  quando  gulben  aut  Pfennig  anfe!^eft.  Nam  si 
essem  probus  subditus  et  dominus  mens  expulsus,  fo  tl)et  tnirS  toel)e,  si 
.1.  Signum  viderem,  quo  dominus  meus  expulsus.  Sic  terrerer,  si  scirem 
MLammon  talem  rem.  Ideo  videbo,  ut  sis  meus  servus,  non  d[ominus,  ut 
utar  pro  neces[sitate  corporis  et  aHorum.  Quia  fo  offtu  gutben  fi^et,  vides 
deum  cui  totus  mundus  servit.  S)a§  ift  auä)  1  ftutf  quod  terrere.  Sod 
non  vid[es,  aud[is,  donec  ftretfeuBein.  Hoc  .1,  aut  diliget  i.  e.  deum  dil[iget 
et  M[amraon  odiet  et  econtra  adhereb[it  M[ammouae  et  contemnet.  Si 
adhe[rebit  M[amraonae,  fo  lf)eift§  Qot  beiQC^ten,  non  potest  aliter  fieri.  Sic 

1  servit  uni  domino  F       4  M[aramoiiae  über  gut  5/6  ut  über  si        15  imd  19 

gutben]  ft      15  ^)fennia]  ^ 

N]  est  dominus.  Ita  qui  parentibus  obedierit  et  domiuis  bene  servierit,  civis  mori- 
gerus  potestatibus  deo  servit.  Igitur  duo  domini  dicuntur,  bie  töiber  et)n= 
Qttber  fet)n.  Verissime  appellat  Maramonem  dominum,  quia  deo  contrarietur. 
Non  quod  Mammon  per  se  sit  deus,  er  ntU^  oI^O  '^etlffen,  quia  occupat 
locum  dei.  Tanquam  si  latro  aliquis  et  Thirannus  expellens  principem 
insideret  eins  solio,  diceretur  Prineeps,  cum  tarnen  non  esset.  Ita  hic  dicit: 
©elbt  unb  got  sunt  duo  domini,  non  possunt  simul  convenire.  Ibi  repudiat 
omnem  laborem,  sudorem  quem  imponimus  Mammonae.  Non  enim  deo 
servitur,  sed  sathanae.  Terribiliss[imum  nomen  hominem  esse  servura  sathanae, 
qui  Mammonae  fidit.  3ä^er§  Ult)t  l^alBen  ougen  fege,  terreri  deberet  viso  uno 
aureo.  Estima,  quid  fidelis  obediens  consideraret,  si  videret  ducem  suum 
expulsum  et  alium  regnare,  quo  adfectu  thirannum  inspiceret  sui  domini. 
Ita  si  videris  mammonem,  inspicies  expulsorem  domini  dei,  bei'  ltit)lbeftlt) 
anf|)et)en.     Ita   dicit:   Aut  enim   unum  dih'get  et  alterum   odio  habebit. 


27128  Non  bis  dei  iint  ro         27  per  se  ro  über  sit         28  (eum)  locum         %u  31 
Mahamon  ro  r        eu  34  Mammon  expeUit  deum  ex  suo  regno  ro  r        37  (aut)  et 
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R]  dixi  de  principe:  €)  )3fu  hxä),  Biftu  ber  gfel,  ba§  fol  ft|en  ort  mein§  '^errn 
ftob,  ut  adoreris.  Sed  quia  adheres  M[ammonae  et  servis  ei,  sequitur, 
ut  deum  contemnas,  er  bleib  postea  suo  E[uangelio,  h)0  er  tüoL  2)a§  ift 
ber  mundi  cursns.   Deimi  deb[emus  dil[igere  et  MLammona  I)affen.   Sed  con- 

5  trarium.  Sic  totus  !^Quffen.  Videmus,  tote  tüir  un§  [teilen  erga  E[uau- 
geiiura.  Vult  ergo  terrere  nos  .1.  quod  hab[eamus  dorainura  qui  vocetur 
M[amnion,  non  deum  @[Ott,  habes  Sat|anam,  mortem  2C.  ut  ergo  hlä) 
entfelft,  dicitur  hic  'Nemo  potest  servire\  (5§  leit  gar  auff  bem  tuortleiu 
'bienen',  ba§  ift  ftrefflic^.   ©o  man  nic^t  bienet,  jo  !§ei[t§  nic^t  M[ominus', 

10  quia  noQ  dicitur  M[ammon,  quod  habet  ben  bienft,  sedet  in  thro[no  deitatis 
et  maies|tatis  et  q[uicquid  dei,  tribui  ei:  bert[raii3en  unb  3Uber[fid[jt, 
furdjt  unb  lieb,  l^er^en  forg  unb  t)lei§  corporis,  t)er|  bmä  an  in  et  aures, 
lib[enter  et  ling[ua  liegt,  triegen,  pedes  lauffen,  rennen,  SItfer,  tüifen,  fned[)t, 
ma^t,  filii,  filiae  mnjfen  gt)en  ut  servetur,  totum  '^cr|[U(^  t)ertra[lüen  g'^et 

15  an  im,  ^er|Llic^  t)er[tratDen,  furchten,  ba§  man  öerltere,  l)er|,  tibe  et  praedi- 
care  verbura,  mit  ben  fuffen  lauffen,  ut  aliis  commodemus,  fol  got  el)ren, 
fo  fit  M[ammouae.  Ergo  dicitur  M|ammon,  fo  ferne  er  ben  binft  l)at.  Nam 
ubi  binft,  ibi  potestas,  Maiestas.  Ubi  servitus  abest,  non  habet  deitatem, 
Maie[statem,  sed  fit  t[uus  servus.    Sic  si  uterer  M[ammona,  ut  ei  ba§  ^er= 

20  lic^  l)utlein  ab^i^e,  et  ut  si  laboro,  ut  serviam  et  alara  meam  faLmiliam  et 
prox[imum  Sic  vivens,  ne  raub,  ftel  vel  mit  onber  fd§aI[dEeit  mir  bring. 
Videte,  an  non  t)ol  9Ji[ammon§  fted  burger  unb  b[auer.    Nemo  vestrum 

1  ))fu  biä)  an  P  ba§  bu  folt  P  3  postea  cum  suo  P  10  nisi  quod  P  12  l^ex^en 
üher  forg  14  moc^t]  magb  P  filii,  filiae]  filii  liae  14  1)tx'e,\i\&)]  l^exl}  P  %1)ti]  l^enget  P 
15  l^er^Llic^]  l^ct^  P     ba§  his  Iit>e]  tiefen  deum  fol  P 

N]  Summa:  simul  non  possunt  esse  in  dominio.  S)tt)  muft  e^nen  l^affen  dicens: 
5pfui  bid^  ^olont,  bl^ftu  bog  geKe  bled^,  ba§  man  an  gote§  ftabt  anbetet, 

25  pfui  bid)  Volant,  Ego  domino  adhereo.  Mnndus  autem  odit  deum  et  soli 
mammonae  adheret.  Ideo  terrearis  hoc  verbo,  ubi  dicit  Mammonae  ser- 
vientes  deo  non  servire,  ergo  servi  sunt  sathanae,  mortis.  @§  leljt  gar  uff 
bem  lDOrtlel)n  'bienen'.  Nam  si  non  serviremus  ilH,  non  diceretur  Dominus 
et  Mammon.    Nam  a  Servitute  uostra  dicitur  Mammou.    2)a§  bertralücn, 

30  forge,  flel)§,  omnibus  membris  et  cupiditatibus  ad  illius  servitutem  exhiben- 
tur,  ba§  ^erc3li(^^e  bertratnen,  berlaffen,  frolid)  fcljn  l)at  er  gar,  hi  adfectus 
ad  deum  tendunt,  sed  omnes  deo  tribuimus.  ©30  Jrctjt  er  ben  bt)nft  I)ot, 
^0  iüeljt  ift  er  et)n  ^[Rammon,  Servitute  amota  non  est  dominus^  sed  fit  tuus 
servus  et  tibi  servit.   ^c^  mu^  t)^m  baö  '^erlic^e  l^uetle^n  abqii^cn  unb  et)n 

23  ®tD  Ms  25  unt  ro  zu  24  eSutben  ro  r  26  Mammonem  2(ll27  (liabeiites) 
servieiites  Servire  ro  r  28  non  über  serviremus  29  3)Q§  his  32  sed  unt  ro  zu  30 
Impiis  dominatur,  piis  servit  Mammon  ro  r        34  (l'fffecje)  aBcjifjeit 

35* 
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R]  cog[itat  se  sie  servire  M[amrüonae.  Si  pamx  potest  15  etct  geBen  UtnB  .15. 
Ibi  noa  cog[itat  esse  M[ammon.  E[uangelium  \it)d  ha,  nemo  habet  apertas 
aures  ic.  Piitas  te  habere  benedictioiiem,  ordinavit  tibi  potestas.  Deus 
V[erns  loquitur  tecuiii,  quod  tibi  praesint,  illos  mag[uifacias.  Sed  tu  sive 
praeceptum  sive  non,  g'^etS  beinern  toHen  fopff  mä)  unb  gibft,  sicut  vis,  unb 
fol  bic§  @ot  g[nab  ^untfei'  ^eiffeit,  quod  ita  fur[aris.  Sic  manifeste  servis 
M[ammouae  et  contemnis  deum  t[uum  et  incedis  in  inobedientia  et  facis 
contra  praecep^tum  principis.  Hinc  venit  fames,  peft,  quia  non  est  obedien- 
tia,  sed  merus  contemptus  dei.  Sic  alii  mit  fteifc^  unb  Bier  t)er![aufen. 
lam  effecistis,  quod  Wit[euberga  non  est  amp[lius  Wit[enberga,  estis  bteb 
unb  reuBer,  non  est  !ein  3[ßit[tenBergifc^  Bier  m^er  unb  f(^art  unb  f[i'a|t. 
©C^ar  l)in.  Sic  offentLlid^e  bicB  secundum  verbum  dei.  Si  omnes  suspendendi, 
ubi  laq[uei?  quia  vivitis  in  contemptu  unb  tierac^[tung  dei.  ©o  mac^t  ft(J) 
bec  Baut  ouc^  unluftig.  6ud)  ift  nic^t  äufagen,  v[ultis  bieB  fein  et  manetis. 
Sed  quid  dominus  dicet  ad  hoc  quod  fedifragus  potestati  unb  fol  bic^ 
jc§u|en  unb  I)Qnb[t)QBen,  bie  maurn  für  bic^  ^oBen.  S)u  Btft  ein  fii)enb[Uc()er 
bieB  unb  nteineibiger  BofJüic^t  bo^u,  quia.  ^ä)  frag  ntd)t  gro§  barnoc^^.  Sed 
rei,  quod  dicam,  quod  incedetis  in  Servitute  M[ammonae  unb  feib  fein  mit  I[eiB 
unb  feel.  Si  hoc,  non  v[ultis  aures  et  oc[ulos  offen,  ^ä)  fel§e  e§  ni(|t  un= 
gern,  baS  man  fo  fc^inb,  orabimus  deum,  ut  familia  sit  impia.  ®ie  fotten 
üuä)  be§  tcuffelg  bruBer  Serben,  bie  t}k  unb  burt  berfeumen.  Sic  mu§  luibber 
eingeBra(^t  ti)erb[en  et  tibi  fit  gerecht,  non  quod  ipsa  famiha  recte  faLciat. 
Sic  Semper  folt  .3.  ^  berILieren,  ubi  .1.  furaris.    Sic  juntfer  t[mä)t  unb 

6  quod  talis  für  P         17  quia  mit  16  ttiautrt  durch  Strich  verh  18  dicam  über 

quod  (nuch  VQi)      quod  (nach  dicam^  über  incedetis 

NJ  £)eh)BIel}n  ufffec3en,  ut  mihi  serviat.  Videte  hic  huius  urbis  Mammonem  et 
rusticauorum  qui  dolis  et  astuciis  se  invicem  oflfendunt,  Non  videntes  se 
iUis  astuciis  Mammonae  servire.  £)o  filmet  niemanbe§  X\.o^,  Eciam  contem- 
nentes  Principis  statuta,  sed  suo  deo  Mammonae  servientes.  S)orc3to  fol 
man  no(^  juntfer  l^e^ffen,  qui  deo  et  principi  tuo  non  obedis.  Hinc 
veniunt  plagae,  pestes,  fame,  quia  deum  contemnimus.  mac^t§  ol^O  3tO 
2ßt)ttemBerg ,  ba§  man  olleg  umB  jctoet)  gelt  letofft,  quilibet  suo  Mammoni 
servit.  £)ffentli(J)e  bieBe  fet)t  t)r,  too  lüotten  io^r  ftricEe  neBen?  Omnis 
inducitur  hoc  Mammone,  ideo  advenit  rusticus  iterum  te  defraudans.  3^ 
tooKet  unteret)nanber  bieBe  fet)n,  ^o  Blel^Betg  outJ).  ^a  fif)enbtl{(^e  Bo^e  bieBe 
unb  Bo^elDt(i§ter,  qui  deum  et  hominem  contemnitis  et  Mammonae  servitis. 
Premium  ilUus  habebitis.  S)o§  hJotteu  tü^r  luiberumB  t^uen,  ut  videatis 
deum  ulciscentem  vestram  avariciam,  ut  te  infidelibus  ancillis  et  servis  te 
iterum  offendat,  ut  illorum  infidelitate  et  incuria  iterum  oflPendaris.  Hic 


zu  28  ©c^tjnberel)  uffm  margfte  ro  r  zu  31  Infidelis  familia  ultor  .  .  .  fein  Wort 

verblaßt]  impii  lieri  ro  r 
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R]  magb  unb  erb[e{ter,  tagLIoner,  3tmerleit  finb  eitel  '^enifer  uBcv  [olc^c  bieb. 
Sic  tum  es  in  potestate  diabLoli  et  servis  ei  unb  '^oft  Bu§  unb  ftraff  in 
terris,  quia  vis  servire  M[ammonae,  et  fol  bir  Quä)  Ionen  qiii  est  deus, 
BuBen  unb  f(i)elL(fe,  ergo  serviunt.    Et  iam  conqueritur  totus  mundus  uBei* 

5  f^nedjt  unb  ^[egbe.  Bene,  bu  Bift  ein  bieB  unb  f(|[Ql(f,  !anftu  ftelen  unb 
rauBen  auff  maxä,  fan  bein  5D^[Q9b  unb  ![nc(^t  ein  lue  vel  lalh  öerlüarlofen, 
non  quod  non  red^t,  quod  illi  merce[narii  finb  bieB  unb  mxi(!t)t  tt)Un.  Ipsi 
etiam  serviunt  M[araraonae  et  diab[olo.  Vobis  qui  Christiani  vultis  esse, 
praecipitur,  Jtiie  fie  fic^  ^Iten  füllen,  ut  familia  fideliter  serviat,  tum  d[o- 

10  minus  dab[it  gratiam,  ut  ipsa  ]§qB  sit  fortuna[ta.  Pii  feuffen  unb  bei;![euffen, 
ut  illis  praeceptuni,  Non  fIo|  unb  l§ol|er,  fa[ciunt  sibi  con [seien tiam. 
Audi:  deus  tibi  praecepit  per  tuam  potestatem.  Gerte  bei;  teuffel  niOl^^t  mir 
ben  fjaU  Bretten,  !§au§  aBBrenncn  vel  für  omne  auferre.  Gerte  non  triib 
bir§  fc^cntfen.   32ßen§  mx  ha  Ui)  BliB,  ut  servi.   Sed  fompt  ^[under  Ian|= 

15  fnecf)t,  cui  iam  congregas,  ba  tüiltu  !^in,  er  iüirb  bir  auä)  fomen.  .1.  ergo 
proponit  ben  fcf)enb[li(i^en  binft  proponit  M[ammonae,  h)ie  ein  greulid^  binft, 
nempe  diaboli.  Quia  q[uicquid  habetur  a  vero  deo,  ba§  toenb  in  servitutera 
M[ammonae.  S)u  habes  cor^pus  et  auimam  a  deo,  ilJam  tüenbft  l^in,  quam 
tibi  M[ammon  non  dedit  uub  g[an3  öert[rauen,  3ut)er[fic^t,  freub  unb  fordjt 

20  fe|ftu  a[Uf  ben  5!Ji[QUinion,  quam  tibi  non  dedit.  Dedit  deus  manus,  pedes, 
quos  etiam  M[ammon  non  dedit,  imo  ab  uicere  iuvare  non  potest.  Sed 
legft  QU  ben  ^JlLonimon.  Sic  mit  jungen,  oren,  leeren  ?c.  quae  omnia  a  deo, 
g'^en  "^in  gum  fc§enbLli(J§en  got  unb  bienen  \jt)m.  2ßie  foU  bir§  gefallen,  nim 

11  Non  c  ans  Si       14  ^fLUnder]  ein  F  [Poach  hat  j  als  Zahl  gelesen] 

N]  currus,  !^ie  e^n  fue,  fertfet  unb  mt)lc^  ^ol  jh)  nic^^ten  Serben.   Ita  te  pimit 

25  deus,  l^enget  bid^  nid^t  an  galgen,  fonber  an  bcljn  et)gen  !ned§t  unb  magbt. 
Hoc  est  praemium  Mammonis.  Huc  venit  vulgaris  questio  omniuni  de 
infidelitate  familias.  £)arffftlt)  ba§  tt)uen  unb  be^nen  ne'^iften  Betrigen,  §o 
h)^l  er  bic^  al^o  Betonen.  Ego  autem  non  probo  familiae  infidelitatem, 
©3onber  got  tü^l  et)nen  BuBen  mt)t  bem  anbern  ftelnpen.  Vos  Meies  et  pii 

30  cavete,  ut  integre  serviatis  invicem.  §alt  gote§  gepot  unb  ber  £)Bric!et)t  m^t 
f ortete  timentes,  ne  deus  nos  in  maiore  ledat.  Sr  neme  bt)r  be^U  ft)nbt, 
l§ah3§  IZ.  Ne  eciam  adveniat  ^(Unrfer  lanbÜned^t,  qui  collecta  tua  perdet 
occiso  te.  2)a§  !um^)t  ex  Servitute  Mammonae.  Nos  enim  omnia  a  deo 
proventa  deo  Mammonae  tribuimus.    Huic  adheremus  omnibus  adfectibus, 

35  tota  anima,  sanitate,  viribus  et  possessionibus.  %\t  legft  bto  an  ben 
5!Jtommon,  qui  te  non  posset  liberare  a  puscula  una.  Et  tarnen  omuem 
servitutem  omnium  nostrorum  membrorum,  facultatum  illi  tribuis.  Gonsidera, 

24  (...)  mt)tc^  zu  25  ®ot  l^cngct  ben  bieB  an  untrcto  gef^nbe  ro  r  zu  26  über 
questio  stellt  Hage  ro  27  (Ma)  familias  zu  28  über  n3t)t  Ms  Betonen  steht  m'qi  untrerem 
gcftjnbe  ro        33  (qui)  Nos        36  qui  c  aus  quae     (omnia)  te 
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R]  hiä)  jum  Cjem|)[el.  Si  hab[eres  ancil[lam,  fiHuni;  filiara,  quam  vestires  et 
dares  victiini,  mercedem,  taceo  iam  corpus,  et  ille  filius,  servus,  filia  serviret 
tuo  inimico  mit  bem  jelbcn  Ion,  Brot  et  q(uicquid  a  te  haberet,  Qui  pla- 
ceret  tibi?  et  tarnen  tibi  ipsi  servienti  fetnb  tücre?  Hoc  valde  j(^§cnb[l{c§e 
biener  qui  hic  ederent  et  alibi  servire[nt.  Gallinae  quae  domi  edei'ent  et 
alibi  legten.  Sues  alibi  suillos.  Iam  vero  nou  solum  hoc,  sed  corpus, 
auimam:  et  tu  cum  omuibus  servis  M[ammonae.  5)tart  Öei'iDUnbert  ftd},  quod 
pestis,  fames,  incendia.  Non  mirum,  quod  haec  Semper  durent.  Gerte  tu 
non  posses  pati,  si  gal[liuae  alibi  legten,  occideres.  Sic  si  servus  tuns  alibi 
serviret.  Non  mirum  quod  unam  pestem:  deb^eret  10  fcf|ttfen,  quia  uxfoc^en 
$u!.  2, 10 habet,  hab[et  gal[linas  in  ten-is  quae  effen  mein  forn  et  alibi.  Osea:  Do 
vobis  toxn,  lüein  JC.  et  bu  bienft  illis  omnibus  Baal.  Non[ne  max[imum 
ted[ium,  quod  got  öon  un§  leiben  folt,  quod  nullus  homo,  princeps  leiben 
tan,  bQ§  bu  erteilen  folt  tag  unb  naä)t  et  adver[sarius  folt§  gebrauchen? 
Vides  hac  bilb,  qui  sit  servitus  tnp[lex,  quod  hie  serviatur  M[ammonae. 
Discrimen  est  inter  servire  et  habere.  Oportet  sint  quidam  qui  hab[eant 
et  dent,  leil^en.  Sed  vide,  ne  servias  i.  e.  quod  t)er|[licC)  t)ert[rauen  brauff 
fe|ft  et  plus  fidas  M[amraonae  quam  deo  et  quando  |)reuet  bofe  6ier,  al§ 
teuerer  geBt.  Non  est  toxh  unb  toagen,  Bringen  eitel  5Jt[ommon  l)erein. 
Qui  vero  sie  lab[orat  suo  gut,  ut  gebeult  uiemaub  ju  t)erfort[eilen,  sed  gibt 
ut  positum  et  servat  fidem  et  iuvat  prox[imum:  S)a§  l)ei[t  nic^t  9Jl[ammon 
nee  est  servitus,  sed  amisit  dominationem.    Hic  dicit:  umB  beint  toitt  iä) 

1  filium  liam       4  valde  (max)       16  qui  über  hab[eaiit       22  beint  iDttteit  toit  F 

NJ  quam  te  lederet,  si  familiam  haberes  quae  omuia  tuo  beneficio  haberet,  illa 
ingrata  te  derelinqueret,  tuo  inimico  serviret  m^t  bem,  ba§  fie  t)on  bt)r 
l)at.  $Ißa§  toolftu  gebenden?  S)a§  ft)nbt  fc^enbli(5^e  l^unner  bie  bo  ^eljme 
effen  unb  anber^tno  legen,  dltjux  geiüurget.  Ita  faciunt  omnes  Mammonae 
servi  ingrati  adversus  deum.  Non  mirum  est,  si  deus  illas  gallinas 
peste,  fame,  incendio  perdet.  @r  folbe  Ummer  getDurget  fet)n  bon  got,  quia 
adsunt  gallinae,  bie  effen  m^r  met)n  !orn  unb  legen  anber^ttjo  t)t)n.  Hoc 
C-'oi.  2, 10  conqueritur  propheta  Oseas  de  ingratitudine  cui  deus  omnia  tribuerit,  alio 
servientem.  Quid  tu  faceres  adversus  proximum  iniraicum,  qui  tibi  tuas 
gallinas  contrarietur?  Preterea  non  reiicio  possidere  Mammonem,  oportet 
ut  sint  qui  alios  iuvent,  succurrant.  Sed  servitutem  prohibeo,  ex  quo  fides 
corrumpitur,  Charitas  proximi  ofifenditur.  ^5'^'age  ben  morgt  barumB,  h)a§ 
5[Rammon  ift,  quomodo  quilibet  sua  merce  alterum  offendit.  Si  pius  esses, 
diceres:  2ßen  btü  et)n  gulben  trerft  al§  e^n  tatt)ffftet)n,  tamen  tui  caussa 

24  (...)  öon  zu  24  Urania  a  deo  accipientes  Mainmone  tribuunt  ro  r  zu  25 
Jpunner  bie  alolloenbig  legen  ro  r  zu  27  über  gallinas  steht  scilicet  nos  ro  zu  34  In- 
gratitudo  nostia  omnia  reiicit  a  deo  accipiencium  et  nobis  et  Mammonae  ascribencium  ro  r 
zu  35  Piorum  sincerissiraus  adfectus  ro  r 
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R]  m(t)t  nnc[ci}[Ox\am  inerben  deo  meo  et  in  potestatera  dare  Sat[auae,  Si  tu 
fe  fo  g[ro§  aU§  ber  tauffftetn.  Arbeiten,  bQ§  man  guter  tricgt,  ba§  ift  rec^t. 

Dat  duas  sirailitudines,  bte  ftnb  fo  |en{(^f(^  unb  ftJi^tg,  ba§  ftd)  einer 
3U  tob  ft^enten  bor  biefem  ©[uangelto,  ba§  \vxi  bie  oren  nur  l^alb  auff 

5  treten,  fo  tüirb  \mx  erfc[j[re(fen.  ^JJlanc^er  Bauer  vel  civis  pertrausit  agrum 
videns  fo  öiel  floscu[los  unb  boglein,  terretur.  Alias,  fo  hjirb  er  fic^  ent= 
fc|en.  blumlein  unb  bo9[lein  I)aben  ba§  ©[uangelium  am  f)al§  ge= 
fd)[rieben  et  illa  docent:  ioie  ein  obgot[tifc§er  tropff  biftu  qui  servis  M[am- 
mouae.    Omnis  flos  et  avis  ift  f romer  ben  bu,  quia  illae  serviunt  E[uan- 

10  gelio  et  illis  tantum  in  pennas  scriptum,  tibi  in  os,  cutem,  cor  scriptum, 
noä)  IC.  Quid  fa[cio?  'non'  jc.  'Quanto  magis\  ^inib  bie  toort  ju  '^er^[en 
et  consid[era,  an  gaudio  possis  intueri  in  cor,  sed  caput  tuum  deniitteres,  si 
insp[iceres  avem.  Avicula  illa  canit  'Te  deum  laud[araus',  metten.  @t),  Iieb§ 
bog[Iein,  quare  tam  letus,  ubi  cocus,  feller?   Dicet  avis:    Non  laboro  ic. 

15  Sed  habeo  ein  borrab,  toä),  ber  |eift  !^Limmlif(J§er  bater.  Sic  gloriari  potest 
avis  ea  quae  nuUus  Caesar,  rex.  Econtra  totus  mundus  ift  5!Jtammoniften  et 
una  avicula  fo  biel  reili)er,  ut  nulla  comparatio  sit,  quando  omnes  rei(^^er. 
Quid  enim  omnes  the[sauri  in  compLaratione  dei?  Sic  dLic:  Tu  es  nar, 
fcf)elm,  p\ü  bi(^^  mit  beim  @[ot  unb  bienft.   Tu  surgis^,  non  canis,  bie  mu^e 

2ü  unb  erb[eit  et  nocte  non  dormis  prae  curis.  Ego  cano.  2Bo  id^  etlba  l^in 
lom,  invenio  ein  fornlein,  ift  mir  ^in  gelegt  et  omnes  aquae  meae  unb  mein 
toä),  mein  feEer  Tjat  mir  tjin  gelegt.  Sic  flos,  si  spectetur.  Non[ne  b[onum, 
si  ancil[la  ben  fran|  on  fe^e?  quia  quot  flores  gerit,  tot  habet  doctores. 
Vide,  tok  ein  \ä)on  xod  ^)ab  iä).   Quis  pictor,  fc^neiber  faciet?  NuUibi. 

3  "^onifd^  P       7  ^a'6cn(§)       11  hJort  ju  rh       12  in  über  cor       14  letus  üler  (tristis) 

25  nollem  deum  provocare  et  proximum,  6c^tDe^g  bcn  umb  et)n  l^eHcr.  Deiude 
dat  duas  sirailitudines,  £)e§  tb^r  un§  f(5§cmcn  folbeu,  q.  d.  Vos  non  vultis 
audire  verbo  meo.  Kespicite  tarnen  animalia  et  creaturas.  Si  verbo  cre- 
deremus,  illorum  aspectu  afBceremur.  SBt)r  tburben  un§  bor  t)l)n  entfecjen. 
ßl)n  bogIet)n,  Slumleljn  ift  tluger,  f rummer  jc.  ben  btb,  e§  trcgt  ba§  guan= 

30  gclion  gefcfiriben  uff  ben  febern,  quae  illa  omnia  sine  labore  nutriuntur. 
Multo  magis  vos.  2Ben  btb  bo§  gtetobeft,  Ibljrftu  beljn  ^etbt  nt)berf(^Iogcn. 
Si  avem  canentem  suas  Matutinas,  Primas,  tercias  respiceres.  2Bo  ^ot  er 
fel^n  !eller,  fod^,  bobent?  scilicet  deum  habet.  £)a§  mochte  ml)r  ct)n  ftolc^cr 
böget  fcljU  qui  plus  habet  toto  mammone  cum  toto  mundo,  quia  plus  habet 

35  in  deo  quam  in  centum  mundis  q.  d.  6olbe  id)  uicfjt  froHcf)  fctjU,  ben  mctjn 
got  forgct  bor  mid),  id)  fl^nge,  iä)  toufent  tjel^e  tjet,  gaudens,  cum  tu 
diu  uoctuque  insomnia  agis  et  curas  unb  fumpft  mä)t§  befte  tbet)ter,  ego 


zu  27  Volatilia  ro  r  29130  ben  bis  febern  unt  ro  zu  33  Securitas  avium  ro  r 
zu  35  über  ©olbe  ic^  steht  Veiba  aviculae  ro         36137  cum  cum  diu 
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R]  Unus  flos  tlop  cum  omnib[us  !eifei{n,  ^»unöfL^'fiuen.  Si  virgo  mit  golt, 
mit  famet,  Iq§  ein  flosculum  !omen  qui  excellit  omnes  ornatus,  quia  Sol[o- 
mon  qui  fuit  supremus  in  isto  pop[ulo,  non.  Vide  bu  ^[^[Qmmonift  (aän^ 
txol)  quid  fa[cio?  Vivo  sine  curis  et  vestior  et  tu  curas  et  lab[oras, 
tanien  non  tanft  erlangen  ben  l^unberften  teil  be§  rocE»  unb  fd^mutf§  quem 
hab[eo.  Ideo  illae  2  simil[itudines  foEen  f(^§om  xot  maä^m.  Sed  fünft 
uostra  ein  ßro§  eifern  maur  für  ba§  fjexi}  gebogen.  Si  omnes  aves  et  i1o[s- 
culi  praedicarent  die  et  no[cte,  non  t}elff,  fto|)jfen  aures  et  oc[ulos  fefter 
et  maneraus  servi  M[ammonae.  Sed  pii  cum  admira[tione  vident  haec  2. 
et  discunt  an  ben  .2,  nempe  sie:  Si  granum,  num  me  non  vestiret,  aleret? 
2)a§  l^eift,  mein  in  bie  hJotte  griffen.  Et  tarnen  non  prohibet  laborem, 
sed  binft.  Faciendum  in  cura  et  labLore.  @ut  mu§  man  'ijobtn  ut  supra. 
Sed  quando  adest  servitus ,  fo  ift»  5[R[ammon.  Econtra  est  the[saurus 
bLonus.  Sic  hic  f(^eibcn  mu§  man  forg  de  ar6[eit.  Unicuique  auffgel[egt, 
ut  ]ab[oret.  Avis  hab[et  suum  lab[orem,  f(euc§t  !)in  unb  löibber  mä)  bem 
fornlein,  canit  et  educat  pullos,  S)a§  finb  fein  erBeit.  Sic  nobis  faciendum: 
quisq[ue  hab[et  lab[orem,  !^au§f[rau,  quod  eam  decet,  :|3rebiger,  Burg[er. 
Sed  fol  guter  bing  ba  Bet)  fein,  ut  corpus  sit  tuum  ba  mit  Befumert  et 
anima  sit  laeta.  Hoc  E[uangelium  quotannis  audistis  et  leve,  Sed  man 
mu§  Semper  in§  maul  ftrei(5§en,  ob  'mix  un§  boä)  hjolten  fc^emen  et  accedere 
ad  verum  deum. 

N]  canens  saturor,  invenio  meam  culinam.  Ita  flores  nobis  obiiciunt:  Quid 
cogitas?  inspice  meum  vestitum  tarn  splendidum.  3Ben  blt)  glet)ä)  ber  fd^onfte 
ge!Iet)bet  fet)eft,  .^ui  la^  mt)r  et)n  mec3  erfur  tretten  quae  ita  sit  culta  et 
vestita  ut  ego.  Ne  Salomen  quidem  in  sua  gloria  potest.  Valeas  gentilis, 
quia  suo  labore  et  studio  hos  ambit.  3)tt)  fonft  be§  i^unberften  tet)I§  mä)t 
§0  bill  Befummen  al§  iä).  Hae  similitudines  nos  movere  deberent,  sed 
sumus  cervicis  atrocis  et  cordis  obdurati,  non  audimus.  Pii  autem  et 
audiunt  et  aves  et  flores  inspiciuut  cum  miracione  dicentes:  Si  haec  deus 
illis  creaturis  facit,  quid  mihi  faciet?  S)a§  ^et)ft  un§  3tt)  f(^anben  gefecjt. 
Non  autem  negligendus  est  labor:  laborandum  est  et  quaerendus  est  victus 
labore,  modo  absit  Mammon  dominus.  @orgen  mu§  man  fc5§e^ben  bon  ber 
arl6et)t.  Quilibet  suum  laborem  habet,  Avis  suum  laborem  habet  canendo, 
gignendo,  quaerendo  suum  victum  in  agro.  Ita  quilibet  suae  vocacioui,  et 
Status  serviat  officio  proprio.  5I!6er  ba§  t)crc3  fol  frolid)  fet)n  l)m  glatübcn 
unb  ber  eVofferlic^e  le^Bc  geengftet  lüerben.  Cousiderate  hoc,  ut  confundamini 
in  Servitute  Mammouae. 


22  Qiiis  Flores  ro  r  zu  23  über  cogitas  stellt  Verba  floris  ro  eu  31  Labor  ru  r 
35136  Witx  Iis  gcengften  [so]  imt  ro 
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^icbigt  am  16.  ©unntag  nat^  S^riuitati^. 

©tel^t  in  3?öi-evi  5Jac^f($x-i|t  Bos.  q.  24"  m.  145 1»- 147 %  in  bev  er  \päkx 
bietet  ergänzt  Beg.  nacfige^ogen  ^ot.  SpoacE)§  SlBfcEirift  biefe§  ^ejteS  in  hex  S'f^idaun 
.&anbf(f)vitt  9Jr.  XXV  m.  118'^-119^  ferner  i[t  bie  ^ßrebigt  üBetliefevt  in  bem 
g^ürnbevger  Cod.  Solger  13  33t.  131^— 133^ 

R]  Dominica  .XVI.    Lucae  .7. 

In  h|oc  E[uangelio   proponitur  nobis  commnne  exemplum  omnium  sut.  7,  iiff. 
bene|ficiorum  quae  accepiraus,  ut  discamus  ea  agposcere  et  grati  simus,  ut 
assuescamus  et  exerceLamus  nos  in  cog[nitioue  Christi,  si  omnia  mala  con- 

5  tingunt,  ut  etiam  consistamiis  et  non  curemus  et  diffidamus,  quia  hic  '^at 
fid§  ber  '^erir  an  tag  geben,  tüte  er  !onne  l^elffen  ex  morte,  multomagis  ex 
o|inuibus  perijculis  utut  magna,  et  hoc  neces|sarium,  ut  sciatur,  et  ideo 
exempla  haec  scripta,  ut  praedicentur,  et  discamus,  ut  d[icamus:  6^ri[tu§ 
t)at  mir  fo  biel  ginab  get^an,  et  ex  hoc  malo  potest  2c.    Sic  in  hoc  exem- 

10  plum  '^at  er  bef(|Ioffen  auä)  bie  lt)ei§,  tüte  er  un§  fold^e  tüolf^ot  jufc^tcft. 
Si  vis  recte  agposcere  Christum,  certus  sis  in  corde  te  non  meritum,  sed 
datur  sine  omni  merito.  Hoc  cor  {[t  recJ^t  quod  inspicit  beneficia  dei  et 
gratum  est  pro  illis  et  discet  ex  hoc  in  omnibus  peri|culis  troften,  quod 
6t)riftu§  funne  l^elffen,  3.  quod  detur  an  berbienft. 

zu  1  Nos  melius  habemus  quando  r  (nicht  ersichtlich,  wozu  gehörig)  zu  5  Si  amb[u- 
lamus  in  medio  r  6  (et)|e{ffen  ex  morte  bis  7  peri[culis  unt  zu  9  über  hoc  raalo 
steht  quo  iam  premor  sp  zu  10  Item  dulcia  non '  k.  r  zu  11  l  r  ztt  12  2  r  13  est 
sp  über  pro         14  S  r 

')  ertj.  memiuit  qui  non  gustavit  amara  vgl.  513, 15  u.  Nachtr.  zu  dieser  Stelle. 

15  DOMINICA  XV.  POST  nevreHOores. 

'Et  factum  est  deinceps  ibat  in  civitatem  quae  vocatur  Nayn'.  2ut.  7,  uff. 

In  hoc  Euangelio  proponitur  commune  exemplum  beneficiorum  omnium 
quae  recipimus,  ut  grati  simus  et  exerceamus  nos  in  cognicione  Christi,  ut 
stemus  in  illa  et  non  desperemus.  S)en  left  fid)  ber  l^er  fet)en,  quod  ille  sit 
20  qui  ex  morte  nos  liberare  possit,  multo  magis  ex  aliis  periculis.  Propo- 
nendum  hoc  exemplum,  ut  erigamur  in  fide  dicentes:  Christus  mortuum 
suscitavit,  liberabit  et  te.  Preterea  vides  hic  modum  salvacionis.  Nam 
immerito  sine  operibus  tribuitur  vita.  Hoc  pii  cordis  est,  ut  videat  dei 
misericordiam  gratuitam  et  ut  deinde  gratus  sit,  deinde  se  hoc  coufirmet  in 
25  cousciencia  et  aliis  postremo  benefaciat. 

löjie  ro       zu  16  LUCE  VII  ro  r       zu  19  über      ber  steht  A  maiori  ro  Exemplum 
fidei  Euangelicae  ro  r       22  Preterea  bis  salvacionis  unt  ro        zu  24  gratus  c  aus  gratum 
(fact)  confirmet     Gratuita  dei  misericordia  ro  r 
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1,  iit  eins  beneficia  agnoscantur.  Si  ista  inspicerentur,  fo  ITlufte  bei" 
menf(!^  ^mmer  frolid^  fein  et  nihil  tam  maxime  perturbare  quando  gaudium 
mixtum.  Nam  si  pouderarentur  mala  et  bona,  bona  plura  sunt.  Sed  plus 
videmus  nac^  bem  S5|ofen  quam  guten.  Ideo  obliviscimur  omnis  b|oni 
unb  uxnb  ein  ft^tueien  totllen  finb  'mix  ungebultig.  Pone  in  libram:  habes 
Sanum  corpus,  in  hoc  sunt  m'^er  quam  tjunbertaufent  h)olt^at.  Vides 
alium  non  habere  digitos,  unum  oculum,  aures,  quis  potest  omnia  enume- 
rare?  Gentiles  300  morbos  enumerarunt  quos  corpori  humano.  Si  habes 
corpus  Sanum,  bretn  300  frantfeit,  et  si  tantum  calculum,  pestem,  dares 
omnia.  Deinde  vita  ift  nod^  biel  ebler  et  quod  libentius  vult  habere  infir- 
mum  corpus  quam  mori.  Haec  beneficia  nemo  videt  unb  unau^p[l'C(^§li(^^. 
Non  agnoscimus.  Ideo  non  gaudemus  btuBer,  non  g[ratias  a[gimus.  Sed 
ubi  furatur  quis  2  ft  aut  h^erben  Ixawä,  feigen  lüir  ba§  einig  an  contra 
omnia  beneficia.  Deinde  aliud  beneficium:  habes  parentes,  domum,  liberos, 
uxorem,  pacem  et  alia,  quae  b|ona  nemo  üä)t.  Deinde  max[ima  dona: 
jTag,  naä^t,  erbfioben,  fitmel,  solem,  nemo  princeps  plus  de  his  habet. 
Si  sol  non  luceret  3  diebus,  irte  folten  leben?  max[imus  the[saurus  est 
sol  extra  corpus.  Si  hoc  non  esset,  non  esset  gaudium  in  terris,  nihil 
hJUC^flfe.  Ibi  quisque  Caesar.  Quis  hic  g[ratias  a[git?  noä)  quando  dolet 
digitus  vel  incomraodum,  finb  omnia  ista  bergeffen  unb  ge£)eult  über  ben 
einigen  fd^aben.    Quid  fut[urum?  die:  medium  daret  gut  unb  ho§.    Si  hoc 

5  £tn§  fc^tocren  P  finb  toix  sp  rh  ungebultig  (fein)  zu  8  300  morbi  r  über  quos 
corpori  sieht  insidiari  dicunt  sj)  zu  10  Beneficia  dei  jc.  r  zu  15  leimet  cum  omnibus  r 
zu  16  über  habet  steht  quam  tu  sp        18  hoc  c  sp  zu  hic 

Primo  ut  semper  in  cognicione  Christi  permaneat,  ut  se  illa  sustentet, 
confirmet,  ut  videamus  bonitatem  illius  in  omnibus  bonis  nobis  datis  quae 
omnia  multo  superant  mala  quae  nobis  dantur.  SCßen  man  ba§  gutte  bon 
got  un§  gegeben  gegen  bem  bofeen  uff  et)n  toage  tegette,  §o  trifft  lüet)t  über 
ba§  boe^e.  Considera  unicum  donum  Sanitatem  corporis ,  quantum  dei  sit 
donum,  cum  infiniti  morbi  corpus  occupare  possunt,  et  tamen  plures  habes 
sanitates  aliis.  Perpende  vitam,  quantus  sit  thesaurus,  cuius  caussa  relin- 
queres  eciam  membra  aliqua.  Considera  parentes,  uxorem,  liberos  ic.  quae 
omnia  tibi  dantur,  pax,  victus  et  amictus,  Sol,  luna  et  terra.  Si  sol  duobus 
diebus  aiüffenbliebc,  quanta  miseria  esset  et  tamen  his  omnibus  donis  utimur 
similes  Cesari  et  maximis  mundi.  Haec  omnia  ingrati  praeterimus  non 
gracias  agentes.  Et  in  parvo  incommodo  et  infelicitate  tam  impacientes 
sumus.  Quid  si  deus  tibi  tot  malorum,  quot  bonorum  daret  unb  tet)let§ 
gießet)  au§,  toie  hJUrbe  bt)r§  ge'^en?    Cum  in  summis  bonis  et  paucis  malis 

24  (fie)  ba§  25  (fctin)  gegen  etjn  über  (bem)  legette  c  ro  aus  legcft  zu  26 
Sanitatis  corporalis  donum  ro  r  zu  28  Vita  ro  r         zu  30  Sol  ro  r         zu  35  über 

gtct)d^  au^  steht  iofe§  unb  gutte§  ro 
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R]  pati  non  possumus  quod  hic  minimum  raali,  illic  eitel  Cjut  in  bei*  tüaQe. 
Ideo  ntangeltS  bran,  quod  ista  b|ona  non  agnoscimus.  Ideo  oportet  deus 
sinat  nobis  contingere  mala,  ut  ag[noscamus  bene  quae  adhuc  beneficia,  tt)ie 
biel  bQ§  gut  ift  gegen  bem  Bofen.   Aud[i,  bu  IBiftu  ein  \o\ä)tx:  Si  Romam 

5  trüge  te  auff  bem  rude  unb  fetjt  bic^  unfanfft,  mä)t  fe^t.  Sic  deus  agit 
nobis,  cum  semel  omnia  beneficia  obliviscamur,  habes  adhuc  solem,  terram, 
habes  liberos,  uxorem,  deinde  Euangelium.  Ideo  non  possunt  ista  b[ona 
nuraerari.  Qui  ergo  perpeuderet,  non  curaret  mala,  quia  subraersus  in 
b[onis ,  ut  malorum  nic^t  gelüor  hjurbe.    Propheta  d[icit  'Misericordia  do-  ?5f.  33, 5 

10  mini  plena',  ift  botter  toolf^at  i.  e,  ba§  bie  erb  ganij  bot  ift.  Si  malum  ac- 
cedit,  tum  est  ac  si  unguis  doleret,  et  totum  corpus  sanum.  Sic  fit,  quando 
omnia  salva  beneficio  dei,  tarnen  si  minimum  feit,  sumus  ingrati.  SLuniraa 
S[ummarum:  non  fjübcn  freub  de  beneficiis,  ut  tristiciam  de  nialis.  Ergo 
.1.  ELuangelium  indicat,  ut  ag[uoscamus  beneficia  dei.    Tarnen:  sum  in  de- 

15  decore.  Tamen  b[ona  !§unbert  tauf[enb  giroffer  quam  malum.  Sed  non 
agnoscimus  bonitatem,  nisi  accidat  hoc  nobis  quod  viduae  quae  hab[ebat 
maritum  et  filium,  ba  iüuft  fie§  Xliä^t,  donec  maritus  mortuus,  deinde  filius. 
i3c3  tüirb  erft  glDar  et  aperit  ei  dominus  oc[ulos,  ut  ag[noscat,  qualia  dona 
hab[uerit  dei.    lam  daret  omnia  bLona  pro  eo,  imo  vitam,  ut  posset  filius. 

20  Sic  S^arn  mu§  man  mit  lol6en  laufen,  ut  vid[eant,  quid  sus.  'Qui  non 
gustavit'.i   ©auer  maä)t  effen.   SCßenn  eim  unfer  ^er  ein  glib  totä  ntm|3t, 

zu  4  Uber  Si  steht  ego  sp  zu  5  über  nid}t  fc^t.  Sic  steht  nibbcr,  fo  lücrä  aU  toex= 

loten  sp        6  solem  c  aus  soles       zw  9  ps.  119.  ?•        13  de  beneficiis  bis  malis  unt 
1)  vgl.  S.  553  Anm. 

N]  adeo  ingrati  simus,  sumus  tales  secundum  proverbium:  SBen  mon  btc^  uff 
bem  rutfen  gegen  W)om  trüge  unb  i  mol  unfanffte  niberfecjte,  §0  tt)er§  gar 
berloren.    Hoc  iugratitudinis  vicium  facimus  erga  deum  qui  Omnibus  bonis 

25  a  deo  ditati  in  uno  parvo  periculo  contra  illum  murmnramus.  Prophetae 

dicunt  'Misericordia  domiui  plena  est  terra'.    Vides  terram  plenam  esse  etspf.  33, 5 
jiihil  malorum  inesse.   SCß^r  ft)nbt  oBcr  gefeiten,  lt)t)r  laffen  un§  bie  tüült^at 
nidjt  §0  3to  l^erqen  fonnen  laffen  geljen  al§  bo§  unglug  ba§  gering  ift:  §0 
un§  eljn  nagel  In^e  tl)ut,  ad^ten  n)^r§  ^o^a  ben  ben  ganqen  gefunben  lel^b. 

30  In  rebus  prosperis  debemus  cognoscere  dona  dei,  ne  ablacione  illarum  in- 
grati et  desperabundi  fiamus.  Vide  hanc  viduam  quae  prius  fuerat  leta  et 
dives,  sed  mortuo  viro  et  filio  amisit  amiciss[imos:  tunc  videt,  quauta  bona 
fuerint  amissa.    2[ßcr§  fah3er  nic^t  gefd^medt  l^at,  ber  toelja  ntdjt,  n)o§  bo 

22/24  aCßen  Us  bettofen  unt  ro  zu  23  Proverbium  in  ingratos  ro  r  24  (malis) 
bonis  28j2<J  ift  bis  te^t  unt  ro  zu  29  In  copiosa  dei  misericordia  non  consideramus 
(dei)  bona  nobis  exhibita  et  uno  vix  malo  murmuramus  contra  deum  ro  r  zu  31  Vidua 
desolata  ro  r  331556,23  SßtxS  bis  Ideo  imt  ro  zu  33  Cum  caremus  rebus,  illa  per- 
pendimus  ro  r 
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R]  videt  utilitatem.  Sic  samim  corpus,  quid  puer  fuerit,  ut  hoc  excitet  nos  et 
disLcamus  eius  beneficium,  ut  tum  non  simus  berjagt,  sed  d[icamus:  Si 
dedit  unum  corpus  sanura,  tag,  l^imel,  quod  servit  luce,  principera  qui 
pacem,  l§au§,  l^off,  oB  er  mir  ba§  left  h)tbberf[oren,  restituet.  Sic  vidua 
proponit  exem[plum,  quod  d[ominus  potest  mortuos  excitare,  utcunque  malutn 
sit  mag[num,  poterit.  Sic  homo  Blieb  er  ein  fein  er!entni§  et  g[ratiarurn 
a[ctionern  faceret  troftlic^,  ut  passioues  posset  tolerare  et  exp[ectare  re- 
derap[tionem.  .3.  ut  sciaraus  nobis  imraeritis  fieri  beneficium  dei.  Hoc 
raax[imuru  unb  tütl  ba§  fonber[ltC^  in  cor  non  ire,  ut  homo  putaret  se  gratis 
acquirere  beneficium  dei.  Certe  priora  g^en  fc^lüerli(^  an,  ba§  no^  f(?^toer= 
lic^[er,  quod  certus  sim  me  gratis  beneficia  accipere.  Vide,  huic  viduae 
datur  filius  gratis,  cumque  oravit,  nihil  habet  dominus  ab  ea,  forte  non 
vidit  nec  audivit  nec  loquitur  cum  eo  verbum,  sed  solum  cogitat  ad  se- 
pul[chrum.  ^oä)  illi  immerltae  contigit  max[imum  beneficium  et  gaudium. 
Vide  filius  unicus  suscitatur.  Pro  illo  beneficio  nou  accepisset  regna, 
Coronas:  6|ron  l^tn  l§er,  modo  haberem  f|ilium  meum.  Sic  max[imum 
beneficium  datur  immerenti.  5)a§  gt)et  f(f)toerlic^  ein  gratis  dari  b|ene- 
ficium.  Ego  veni  16t§  in§  ah  c.  Sed  b  unb  c  !an  iä)  nod§  ntc^t.  Sed 
©(^^[toermet  Iunnen§  statim,  ubi  aud[iverunt.  In  nece6[sitate  ftnb  fic^§. 
Non  est  maior  cog[itatio  quam  de  merito  et  immerito.  Cred[o  iuvare  me 
Christum,  tuen  td)§  toerb  tnere.  Non  potest  d[icere:  quando  indignus,  sed 
ut  terra  dehiscat  me,  tamen  2C,    2)a  lt)irb  ntc^t  au§.    Sic  cog[itemus,  quod 

1  hoc  über  ut       zu  16  über  \tx  steht  tton  sp       zu  18  über  in§  abc  steht  in  hac  arte  sp 

N]  fuffe  ift.  Ideo  talibus  adfliccionibus  nos  a  securitate  carnali  avocat,  ne 
fidamus  in  praesentibus  et  ne  diffidamus  in  amissis.  511^0  bliebe  et)n  menf(J^ 
t)n  et)nem  fernen  ertentni§,  ut  graciarum  accione  erga  deum  maneat  in  fide 
et  paciencia  tribulacionum. 

Tercio:  Vides  hoc  beneficium  gratuitum  sine  raeritis.  (S§  ge^et  un§ 
fc^toerlic^  eljn  nos  immeritos  erga  deum  omnia  accipere  et  certo  credere. 
Nam  hic  vides  ante  cogitacionem  et  oracionem  viduae  resuscitari  filium. 
2Ba§  ^atte  fie  bem  Herren  getl)Qn?  fie  l^atte  ben  Herren  noc^  nii^t  tutjUen  3U= 
btetten,  et  tamen  summus  thesaurus,  filius  ei  restituitur.  Estima  tu,  quan- 
tum  thesaurum  mater  habeat  in  unico  filio  quae  illum  supra  omnem  sub- 
stanciam  dilexit.  In  hac  fide  ego  sum  alphabetarius,  ic^  bljn  lunttnen  bt§ 
uffä  Novi  enim,  quomodo  in  tribulacionibus  currimus  ad  nostra  merita 
diceus:  ^ä)  bt)n§  nic^t  iüerbt,  ben  iä)  lüe^§  ntc^t,  ba§  m^r  ber  l^err  ^elffe. 
Pius  autem  neque  ad  sinistram  neque  ad  dexteram  respicit  solo  verbo  et 

24  (ut)  ne  zu  27  Gratuitum  Christi  beneficium  ro  r  zu  29  Difficile  est  gra- 
tuitae  dei  misericordiae  adherere  ro  r  zu  32j33  über  substanciam  steht  suam  ro  zu  33 
über  tc§  steht  M  Lu  ro        Söjöö?,  16  Pius  bis  fidit  unt  ro 
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R]  omnia  beneficia  hab[eamns  sine  meritis  ut  illa  vid[ua.  Quid  meritus, 
quando  natus  homo  vel  crea[tns?  Unde?  ex  mera  g[ratia  et  ruLisericordia. 
Vide,  quod  adoleveris?  ut  vidua  jc.  Ideo  discat  homo  se  esse  indignura. 
Haec  .3.  habes,  beneficium  agnoscite.    In  raalo  quod  minimum  est,  lernen 

5  trotüen  unb  geirorten  ber  ^ulff.  3.  vid[emus:  ben  untDtvb[tgen  unb  unüer= 
binten,  quia  d[at  nihil  tibi  propter  t[uam  dignitatem,  \o  iüentg  qI§  er  bir 
creavit  terram  quae  fert  futer,  soleni,  Sic  omnia  b^ona.  Sic  nec  dat  tibi 
beneficia  spi[rituah'a  propter  tuam  dignitatem.  ©in  ^olä)§  bing  i[t  UXlib  un§, 
quod  volumus  niti  nostris  2C.    Sed  e§  !^eiffeu  non  retributio,  meritum,  sed 

10  misericordia  domini,  tüoül^Qt.  Non  dicit  deus:  tüen§  bexbten[t,  sed  eins 
misericordia  ex  gratia.  Sed  qui  benefecit,  putat  dominum  respicere  se. 
Econtra:  si  dignus,  meritus  fuissem,  oportet  sis  probus,  ahtX  toerb  fein  JC. 
Cogita  an  ba§  U)eifeletn,  et  die:  talem  habeo  d[ominum  qui  immeritae  matri 
potest  excitare  filium  k.    Db        \ä)on  mä)t  loeib,  tarnen  ipse  raisericors. 

15  Sicut  fateri  cogor  me  natum  liominem  non  raerito  meo,  ex  mera. 

3  adoleveris]  adolescens  meritus  F        14  f(^on  über  mä)t         15  inera  gratia  P 

N]  misericordlae  dei  fidit.  Respice  tu  retro  tua  merito.  Quomodo  meruisti 
erga  deum  hominem  nasci  et  Christianum  et  quomodo  nutritus  sis  a  deo  in 
tuam  etatem?  Ideo  summa  est,  ut  deum  agnoscamus  in  suis  donis  nobis 
datis  scientes  certo  nobis   contingere  omnia  a  deo  sine  nostris  meritis. 

20  S)engf  mä)t:   2Ben  tcf)§  tüerbt  ioere,  sed  tu  cogita:  vita  mea,  infancia  mea, 
adolescencia  mea  JC.  parentes,  sanitas  2C.  omnia  immerito  contigerunt,  ut  locus 
ille  verus  sit  'Misericordia  domini  plena  est  terra',  non  dicit  terra  est  plena  ope-  qjj.  33, 5 
rum,  meritorum,  laboris,  sed  'Misericordia'.  Racio  autem  praesentibus  meritis 
fidit  aut  si  illa  non  habuerit,  dif fidit,  dicit:        ^^^^       ^^^"^  Nequa- 

25  quam  dignus  es.  Sicut  haec  vidua  cui  omnia  contigerunt  a  Christo  gratis, 
ita  et  mihi  omnia  sine  meritis  meis  tribuuntur.  Ad  hanc  cognicionera  fidei 
perducimur  tribulacionibus :  mi)i  ben  tuf^en  ftelü))t  un§  ber  t)er  unb  gelüenet 
un§  äU)  t)lf)tn,  Ne  cogites  secundum  mundi  consuetudinem  deum  merita  nostra 
respicere,  Sicut  mundus  merita  respicit.    ?Jet)n,  e§  g^lbt  "^ier  mä}t  al%0,  bU) 

30  ntuft  bte^e  ^atubt  au^^i^en  et  dicere:  Qui  mihi  tribuit  vitam  immerito,  huic 
confido  et  liberabit  me  ab  omnibus  malis. 

De  fascinatoribus  supra  vos  admonui,  ut  contra  illos  oretis,  quia  illae 
in  nobis  non  desistunt.  Illas  habere  potestatem  aliquam  Sathanae  in  nos, 
ut  nobis  noceat,  sicut  Hiob  contigit.    S)arff§  ex§  un§  3tD  troc^  al^ier  jh) 

35  Slßittembergt  t^uen ,  Bo  trollen  lül^r  t)^m  p)  txoq  betten.  Sathan  illas  in 
suum  barathrum  et  thalamum  ducit.  Preterea  adhortor  vos,  ne  arbitremini 
omnia  infortunia,  calamitates  vobis  a  fascinatoribus  contingere.  Corrigit 

20  (Omnis)  vita  eu  22  Misericordia  domini  plena  est  terra  ro  r  26  (nostris) 
meritis  eu  28  Coram  mundo  agitur  meritis,  coram  deo  minime  ro  r         SOjSl  Qui 

bis  omnibus  unt  ro         eu  32  Contra  fascinatores  unt  ro 
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N]  enira  et  suos  deus  (quamvis  illorum  malignitas  eciara  dei  perraissione  fiat). 
NaQi  illorum  imposturae  et  morbi  in  honiiuibus  facile  discerountur  a  uatu- 
ralibus  morbis,  ubi  carbones,  crines,  arma  3C.  ex  tabe  manant,  sicut  ego  vidi 
l)rt  Baronis  uxore  Mansfeldiae.  Hi  morbi  humanis  medicinis  non  possunt 
sanari:  quanto  magis  curentur,  eo  magis  seviunt.  Ne  igitur  sitis  tam  timidi,  ut  5 
mox  puscula  aut  morbo  aliquo  veniente  fascinatoribus  ascribatis.  Sed  contra 
illos  orate,  ut  et  mauifesteutur  et  sua  praemia  habeant  per  tortorcm  carnis. 

Bit  66—69 

S)tefe  'o'm  ^pvebigten  f)at  2ütt)ex  auf  bem  §tntüege  naä)  ^QlavBuvg,  bort  fclbft 
unb  auf  bem  ^etiiituege  gehalten.  9lur  eine  babon  (66)  t)abin  wix  in  9{övev§ 
5tteberfc^vtft,  bte  3  anbevn  finb  uii§  l^anbfcf)vifttid)  tiitr  bon  ^oaä)  überliefert,  ^^r.  67 
Qu^erbem  auc^  burcf)  einen  S)rucE  öou  1530.  5Doc^  I)at  Diörer,  ber  übrigen^  mit 
in  SJJarburg  gctucfen,  aud)  njettere  9iac£)fcf)viften  befefjen.  Cb  ^oaä)  au§  9iörer§ 
©d)ä^en  gcfcf)öpft,  luie  getoö^nlid),  ober  ob  er  t)ier  eine  anbere  Quelle  getrabt,  lä^t 
fid)  uid)t  fidler  au§mad;en.  S)a§  9tätjere  bavüber  in  ber  Einleitung  ju  biefem 
a3anbe.  ^ 

66  26.  ©c>)tember  1529 

^rebtgt  511  (^ot^n  n«f  bem  ^inhicgc  ttnd)  SJJrtrliurg 
am  18.  Sonntag  m(l)  %xmtat\§  gcfjalten. 

©teljt  in  Otörerg  -gianbfd^rift  Bos.  q.  24«  SBt.  190»^— 19P  auf  2  ^Blättern,  bte 
erft  nad)träglic^  am  ©d)Iuffe  be§  ^rebigtenja'^rgange§  1529  eingefügt  finb.  2ln  ber 
Stelle  be§  legieren,  an  ttjeldie  ber  S^it  naä)  unfere  ^rebigt  gel^ort,  St.  150% 
ftel)t  toon  5poad)§  .^anb  eine  SSertoeifung  auf  331.  190*  (fie'^e  unten  591,  ju  10). 
3n  feiner  21bfd;rift  be§  1529  er  3a^rgang§  ^at  ^oa(^  unferer  5ßrebigt  i'^re  äeitlic!^e 
©teile  hinter  ^x.  65  gegeben,  fie  fte'^t  3>oidauer  ^bfdir.  ?lr.  XXV  331.  12P— 122'' 
(banac^  abgebr.  3eitfc^r.  f.  lirc^l.  SBiffenfc^.  u.  firc^I.  ßeben  1884,  ©.  267  —  70). 
3n  bem  $lnt)ong  5poad)§  ju  §bfd§r.  ?lr.  XXV  (ögl.  oben  in  ber  Einleitung)  ift  für 
Ter.  66  nur  eine  Sßertoeifung  auf  biefe  frü'^ere  ©teKe  gegeben. 

9töi-er  'tjat  Dom.  XVIII.  über  unfere  5|3rebigt  gefegt,  unb  fie  belianbelt  ba§  (Sö. 
biefe§  ©onntagg,  matt^.  22,  34  ff.  S)iefer  traf  1529  auf  ben  26.  September  unb 
ba  Sutfier  om  30.  September  in  ^larburg  anlangte,  fann  er  felir  toot)!  am  26.  in 
@Dtl)a  geprebigt  1)übtn,  b.  alfo  auf  ber  ^inreife.  ^^iun  aber  ^at  Siörer  fpäter 
3U  biefer  ^^rebigt  bemerlt  (unten  559,  3U  1),  fie  lüäre  auf  ber  Ütüdreife  ge'^alten. 
S)a  bie  S5emerfung  fpäter  ^ingugefügt  ift  unb  im  SSJtberfpruc^  ber  SBejeid^nung 
Dom.  XVDI.  fte'^t,  toirb  fie  auf  einem  Irrtum  beru'^en,  öielleic^t  üeronlaBt  boburd^, 
baB  Sutljer  (toie  e§  fd)eint)  auä)  auf  ber  9iüd reife  in  ©otljo  geprebigt  l)at.  2utl)er 
fd)reibt  nömlid)  17.  Oft.  an  SÖJljConiuS :  solius  tui  causa  (ne  te  contristatum  relin- 
querem)  abiens  concionem  habui  Gotliae  non  habiturus  alioquin  etiam  omnibus 
urgentibus  aliis  (@nber§  7, 172).  2)a  5!Jlt)Contu§  mit  in  5Jiarburg  getoefen  (33uc^rt)alb, 
3.  SBitt.  ©tabt--  u.  Unib.=  ®efc^id)te  ©.  67),  lann  i^n  ß.  natürlich  erft  auf  feiner 
.^eimreife  in  ©ot^a  berlaffen  t)aben.  S3on  biefer  S^roftprebigt  für  5[Jlt)CDniu§ 
ift  nid)t§  erl;alten,  bgl.  in  ber  Einleitung  über  bie  jtoeifelliaften  ©tüde.  5)ß 
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Dominica  XVIIL    Matth.  22.  swattfKsa, 

34ft. 

Hoc  E[uangelium  continet  S[ummam  totius  doctrinae  Christianae  et 
non  loquitur  de  Christi  operibus,  sed  de  eius  doctrina.  .1.  Christianorum 
doctrina  est  de  praeceptis,  quid  nobis  faciendura,  omittendum.  2.  de  Euan- 
gelio  et  gratia,  quam  nos  a  deo  accepimus.  Qui  haec  duo  novit  recte 
distinguere,  Christianiis  est  et  non  mediocriter  doctus.  Et  duo  sunt  in  hoc 
E[uange]io  nobis  depicta.  In  principio  lex,  deinde  "mixh  ba§  ©[Uangelium  sß.  36 
gei'urt.  Pharisaeus  toil  ein  xtttex  tüexben  am  l^errn  et  quaerit  ab  eo  'Quod 
est  mandatum'  3C.  Fuit  doctus  horao  et  in  speciem  probus.  Et  natura  sie 
comparatum  est,  quod  alius  alio  vult  probier  esse.  Pharisaei  et  SadLdu- 
caei  quique  hab[ebant  suam  doct[rinani  et  vitam.  Quemad[modum  erat 
cernere  et  adhuc  hodie  in  Papatu.  Sic  is  Pha[risaeus  vult  videri  is  qui 
uorit  quae  optima  sit  doct[rina  et  vita  quae  valeat  ad  salutem  promerendam. 
Sed  vehementer  impingit  ic.  Libenter  audisset  a  Christo:  Tua  doct[rina  et 
vita  est  optima,  sancta,  sed  contrarium  audit  et  dominus  maä)t  in  3U  funben 
unb  fdjanben.  Multi  multa  fecerunt,  excogitarunt  innuraeras  vias  et  rationes 
pro  delendis  peccatis  et  salute  consequenda.  Verum  hoc  praeceptum  ex- 
treme neglectum  est.  Si  vis  scire,  quae  sit  ratio  optima  docendi  et  vivendi, 
hoc  te  ELuangelium  illud  abunde  docebit.  Non  est  tarn  verbosum  et  lougum 
neque  tam  obscurum,  ut  comprehendere  non  queas,  sed  brevis[simum  et 
lucidissimum.  Quis  enim  ignorat,  quid  'Amare  deum'  2C.  sit?  Et  dicit 
Christus  hanc  doctrinam  non  solum  aEcf  tuelt  !unft,  Sed  quod  ultra  illam 
nihil  in  lege  et  prophetis  comprehendatur.  Qui  itaque  eam  tenet,  est 
sapientior  omnib[us  hominibus  et  mundi  sapientib[us,  Aristotele,  Piatone  2C. 
Cum  itaq[ue  tam  facilis  et  lucida  sit  doctrina  ad  discendum,  qui  factum 
est,  ut  eam  non  didicerimus?  Ratio:  non  curamus  eam,  ne  putamus  ista 
verba  ad  nos  pertinere,  clausis  oculis  et  auribus  manemus  in  impietate  in 
qua  antea  2c.  ut  ergo  expergefiamus,  ea  videbimus.  ©el^et  lt)te  ^O^e  er»  ge^ 
fe|t  f)Qt.  Homo  habet  multa  membra,  manus,  pedes,  oculos,  nares  2C.  ©cel, 
leben,  rationem,  beiftonb ,  finn,  Ibi  non  praecipit,  ut  aliquid  illis 

memb[ris  exteriorib[us  faciamus,  ut  pedibus  curramus  in  coenobium,  ut 
lingua  ba  bon  tebft,  fi^reiBeft,  Sed  greifft  btr  in  grunb  be§  !)er|en§.  ^xä)t§ 
ift  äertlic^ef  unb  fruntli(^er  quam  lieBe.  Ubi  Charitas,  ba  fallen  omnia 
membra  t)in  nad),  leifi,  leBen,  !^au§,  Tjoff,  gut,  ^oB.  2Ber  treiBtS?  Charitas. 
Econtra  ubi  non  est  dilectio,  ba  mag  man  miä)  tüol  l^in  3U  treiBen,  nihil 
autem  fit.   Ideo  summum  praeceptum  ift  gefielt  in  optimum,  potentissimum, 


über  1  steht  Sermo  iste  liabitus  est  Gottae  Anno  29  a  d.  d.  Lutli:  cum  rediiet  ex  Hassia 
a  Colloquio  cum  Oecoliampadio  et  CingLÜo  K.  sp  4  2  (Et)  10  alio  c  aus  alii 

15ll6  funben  bis  innumeras  unt  20  neque  tam  obscurum  über  lOßO  longum  ut  compre- 
hendere 21  deum  Jc.  über  sit  23  itaque  über  eam  s?t  33  ßieB  r  zu  34  über 
l^in  stellt  1]ix 
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R]  intimura  quod  homo  habet,  nempe  in  hk  lieb  ohhtx  inl  l^er^.    Sic  quoq[nc 
2"  praeceptutn  quod  primo  est  simile,  ift  in  ben  felbigen  grunb,  h'afft  unb 
maä)t  ö^f^ft-    Vis  scire,  quomodo  tibi  serviendiim  sit  proximo  omiiibus 
membris :  inspice  tuum  cor,  tum  videbis,  quod  teipsura  impense  diligas,  quod 
diligenter  caveas  omne  malum,  quod  quaeras,  ut  tibi,  tibi  tuisq[uc  reb[us  s 
consulas,  ut  egrotus  medicum  accersas  expensis  max[imis  3C.  summa  dili- 
gentia tuum  commodum  quaeras  et  quicquid  est  in  te  rationis,  sensuum, 
gtien  ba  \)Xn,  ut  te  iuvent.   Sic  haec  verba  docebunt  te,  quid  proximo  debeas. 
Vide,  an  tale  cor  hab[eas  erga  proximum,  etiam  inimicum,  ob  bir  fein  not 
3U  '^ei'^en  getje,  ut  neces[sitas  tua  tibi  dolet.    Cei'te  in  cor  cuiusq[ue  scrip-  lo 
tum  quod  se  vehementer  dihgat  et  vellet  omnes  diligere  se.    Sic  fac  tu 
proximo  econtra.    Ex  quo  sequitur,  quod  nulhis  homo  in  orb[e  terrarura 
sit  qui  hoc  praeceptum  servet.    Non  deprehendes  te  prox[imum  tuum  dih- 
gere  sicut  teipsum:  quomodo  ergo  deum  diHgeres  ex  toto  2C.?    Inspice  te 
dihgentius  et  contrarium  videbis,    Quidam  in  cubicuHs  cogitationibus  vauis  is 
hidunt  ut  Monachi  ic.  et  putant  se  habere  dilectiouem  et  non  vident  raeras 
cogit[ationes  esse,  quia  non  habent  veram  imaginem  de  deo,  sed  fingunt 
sibi  deum.    Non  est  sie  cogitationib[us  ludendum,  gel^e  ^^erunter  et  audi, 
quid  deus  tibi  praecipiat  et  uoli  ta|3|)en  nad§  int  in  coelo.    Sed  accipe  eins 
verbura  et  sacramenta,  tum  videbis,  an  deum  dihgas  prae  omnibus  ex  toto  20 
c[orde  2C.    Non  vult  cogitationibus  tangi,  sed  er  ^at  fic^  hix  geftelt,  nempe 
in  suo  verbo  et  sacramentis  et  mandato  de  parentibus  honorandis,  de  Magi- 
stratibus  obediendo  2C. 

.1.  quando  ELuangelium  audis,  ba  gibt  fie  @ott  bii;  pfinbli(|,  ut 
d[icere  possis:   Hoc  dei  verbum  est.    Vide  an  iUud  verbum  prae  omnibus  25 
dihgas,  an  omnia  quae  habes,  aurum,  domum,  uxorem  in  comparatione 
ilhus  nihil   sint  ac.     Sic   si   hab[es   praeceptum    de  honorandis  parenti- 
bus, Magistrati[bus,  dominis  jc.  da  nunc  filium,  servum,  subditum  qui  hoc 
praeceptum  et  verbum  dei  plus  diligat  quam  omnia.    Ubi  tales?    Qil)t  hoc 
praeceptum  per  omnes  conditiones  in  mundo:  videbis,  quam  paucissimi  30 
diligant  deum.   Ex  hoc  videbis  paucissimos  esse  qui  hoc  E[uangelium  recte 
inspiciant,  pauciores  qui  credant  esse  verbura  dei.     Alioqui  nemo  non 
raax[irae  terreretur.     Adeo  ceci  sumus,  ideo  nunquara  operam  daraus,  ut 
hoc  verbum  addiscamus,  multorainus,  ut  in  honore  habeamus.    Si  itaq[ue 
Cfpf).  G,  4  vis  deum  diligere,  non  speculationibus  ic.   Si  pater  es,  Eph.  6.  'parentes'  2C.  35 
nimb  ba»  fui;  bxä)  et  vide,  an  hoc  verbura  plus  diligas   quara  omnia  2C. 
SB.  1  Econtra  'filii'  ?c.    3a  si  Satan  eos  abstulisset.    Si  non  diligis  hoc  verbum, 


6  expensis  max  üher  medicum  accersas  13  (con)servet  16  habere  über  dilectio- 
uem 20  verbum  über  (E)  23  obediendo  c  ans  obediendis  24  bir]  bot  P  25  an  über 
(ut)  28  Magistrati[bus,  domiuis  jc.  über  da  nunc  filium  eu  30j31  qui  citius  veliiit  omnia 
perdere  quam  contra  hoc  verbum  aliquid  admittere  r 
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R]  dei  inimicus  es  et  non  pro  verbo  dei  habes,  sed  figmento  ic.    Si  servus, 

famula  es,  fac  ut  P[aulus  tibi  praecepit  Eph.  Col.  Si  placet  tibi  et  dicis:  fo/.^j  <jo 
el^e  iä)  metnem  §errn  umb  ein  fornletn  fd^eblt(i§  inoU  fein  2C.  Da  talem. 
Sic  tu,  civis  et  rusticus,  Obedite  magistratibus.  Sed  tu  cogens  d[icere  testom.  i3,  i 
5  nequani  in  oute  esse,  quia  nihil  curas  hoc  dei  praeceptum.  Ergo  totus 
raundus  hoc  praecepto  est  damnatus.  Diligis  ergo  deum,  cum  eins  verba 
et  opera  diligis.  Hic  concludimur  omnes  sub  peccatum.  Utinam  agnoscere- 
mus  tantum,  ut  possemus  invocare.  Ideo  mundus  t[t  fo  xoä).  Hoc  prae- 
ceptum non  cogit  te  ad  peregrinationes,  raonachatum.    Sed  si  hoc  .2.  fece- 

10  ris,  tum  ede,,  vesti,  ut  velis,  non  opus  ut  idola  demoliaris.  Stulti  putant  se 
hac  re  Christianos,  ut  Papistae,  si  erigant. 

2.  'huic  simile'  ic.  De  hoc  alias.  Qui  agnoscunt  suara  imbecillitatem, 
ben  Qel^ort  altera  Euangelii  pars.  Hoc  minus  norunt  adversarii  Euangelii 
quam  de  priore  lege.   .1.  enim  docet,  quid  nobis  faciendum,  2.  quid  Christus 

15  nobis  faciat.    Ideo  minus  norunt  quam  de  .1.  Est  filius  inquiunt  Davidis.  aKatto.  22,42 
Christus :  qui  fit,  quod  sit  filius  Davidis?    Oportet  aliquid  malus  sit,  Cum 
d[icat  'dominus  domino  meo  dixit?'   S)a  tft  ix  fünft  gar  au§.    Haec  altera 
est  pars  huius  Euangelii  quae  docet,  quid  Christus  sit  et  quid  per  eum 
hab[eamus.    Euangelium  enim  non  dicit  de  nostris  operibus,  sed  Christi. 

20  Haec  est  max[ima  ars,  qui  commode  hic  respondet,  quis  Christus.  lam 
indicavi  tibi,  o  Pharisee,  quid  debeas.    Sed  hoc  tu  praestare  non  potes. 
Alium  tibi  indicabo  virum  qui  est  Christus,  hunc  agnosce.    Et  hoc  versu 
toetft  er  un§  in  psalmum  illum  "^dixit' ?c.  quem  lege.    Nam  multo  tempore     no,  1 
de  hoc  praedicandum  esset  k.    Dicit  eum  natum  hominem,  suscepisse  reg- 

25  num,  facit  eum  Regem  et  sacerdotem  et  tarnen  sublatum  dicit  in  aliam 
vitam.  Quando  ergo  quaereris,  quis  Christus  sit,  responde:  Hominis  filiura 
et  dei,  natum,  ut  Symbolum  habet,  ut  possit  p[eccata  autferre  2C.  ascendit 
ad  celos  et  dedit  s[piritum  s[anctum,  ut  nos  inciperemus  diligere  ic.  Extra 
Christum  est  merus  contemptus  verbi,  quando  is  venit,  dat  s[piritum  s[anc- 

30  tum  et  fiicit  credentes.  Hoc  dictum  non  de  praeceptis,  sed  de  thesauro 
nobis  dato:  qui  hoc  credit,  fit  talis  homo,  ut  iucipiat  diligere  deum  et  proxi- 
mum.  Si  Christus  pro  me  peccatore  K.  mortuus  ic.  cur?  ic.  Et  si  perfecte 
non  diligam,  tamen  in  schola  illorum  invenior  qui  libenter  hoc  volunt 
faeere.    Sic  ex  charitate  dei  erga  nos  fluit  ch[aritas  dei,  qua  eum  diligimus 

35  et  prox[imum.  Per  hoc  obturat  illi  (et  omnibus)  os,  ut  nesciat  nec  quid 
lex  nec  quid  E[uangelium  sit,  ignoret.  Sic  hodie  quiq[ue  sapientissirai 
Ignorant.  Sic  hoc  ELuangelium  strictim  comprehendit  omnia  quae  in  scrip- 
tura  sunt. 


14  lege  über  priore        28  diligere  nher  u.        31  diligere  über  (credere)        32  pec- 
catore 3C.  über  mortuus 


£utf)cx§  mxte.  XXIX 


36 


562 


^rebigten  bc§  ^d)xt^  1.529 


67  5.  Dftober  1529 

^rcbtgt  am  2)ictt§tag,  bcn  5,  Oftokv      SJlaröurg  gcl^aUen. 

S)tefe  ^U-ebigt  ift  in  bem  ^In'^ange  ^oaä)^  ju  bem  ^rebigtenjafivgang  1529, 
StotdEauev  |)bfc^r.  XXV  Sl.  145=^-148^  (ügl.  <B.  558  unb  Einleitung  p  biefem 
SSanbe)  überliefert  unb  hanaä)  aBgebrucft  in  ber  ^eitfc^r.  f.  fird^l.  äöiffenfd^.  u. 
fircf)!.  SeBen  1884,  S.  270-76.  luBerbem  ift  fie  in  ganj  beutfc^em  lejte  1530 
t)on  .!^an§  Stöeife  in  Söittenfierg  unb  nocf)  fpäter  gebruät  toorben.  S}gl.  baju  Unferc 
5lu§g.  28,  504.  -  ®er  Srui!  legt  bie  5]ßrebigt  auf  ben  19.  ©tg.  n.  ^Pfingften,  ba§ 
toäxt  ber  26.  Se^jt.  1529,  an  Ujeldiem  Suttier  noc^  gar  nid^t  in  'iülorburg  tnar. 
S)ag  ebangelium,  an  ba§  Sutfjer  anfnüpft  (ßMt^).  9,  Iff.j,  ift  aber  ba§  be§  20.  ©tg§. 
n.  5ßfingften  =  19.  @tg§.  n.  Srin.,  fo  fonnte  man  für  bie  ^rebigt  nur  3.  Cftober 
anne"^men.  5poad^§  ?lngobe  entfc^eibet  (ögl  auc^  bie  (£ingang§h)orte) ,  für  ben 
folgenben  S)ien§tag,  5.  Ottober.  Unb  ba  ßutt)er  an  biefem  Jage  bon  Harburg 
abreifte,  Ujirb  bie  ^-^rebigt  am  3)ormittag  ge'^alten  fein. 

S)  r  u  «i  e. 

A'^  „(Sin  ©ermon  Don  |1  Sf)riftlicf)er  gere(i)tig=||feit,  obber  t)erge=||bung  ber 
fun=||ben.  ||  ©eprebigt  3U  ^orpurg  [|  l)un  Reffen.  S).  jjii'  [|  9Jlart. 
Sut^er.  |j  Söittemberg.  ||  SOI.  S).  m-  \\"  5Jlit  liteteinfaffung.  10  »lötter 
in  Quart.  2lm  @nbe:  „©ebrücft  ju  äöittemberg  burd)  1|  .^an§  Söeiffen.  || 
1530.  II" 

331.  5t 2a,  3.1  „ßut^er"  3-3  „©ontage"  351.  64^,  3.4  „abgefc^eiben". 
Sof^^anben  tu  im  ifnaotefdien  ©lg.,  SSerlin,  33re§lau  U. ,  ßrfurt  flgl.  35., 
©bttiiigen,  Äid,  ^Jöniggberg  U.,  ßetpatg  U.,  mmä)m  ^<Bt. 

^2  2;itet  föie  in  A\  hoä)  3.  7  „1529."  3.  9/10  „Söittemberg  ||  S.gJi.  XXX.  |i" 
Einrichtung  ufU).  tnie  in  Ä^,  hoä)  int  ©a^  einjelne  Stbujeid^ungen. 
3St.  5l2a  3.1  „Sut^."  3.3  „©ontag"   351.  6  4%  3.4  „abgefc^eteben". 
a3ort)nnbeit  in  «fc^affenburg  |)of  b.,  f&xe%laü  lt.,  S)te§ben,  ®brti^  3Jlilic^fcE|e  35., 

B  „Son  6:§nftlich=||er  gered^tigfeljt,  ober  ber||gebung  ber  fünben,  ein  fc^one 
t)ü  II  "herrücke  ^^jebigt,  fampt  anbern  ©pjü||(^en,  au|  ber  l^eitigen  f(^|iifft, 
gep«=||bigt  bnb  aufgelegt,  burc^  ben  ||  6:§ih)irbigen  .^errn  S).  ||  Mart. 
ßutber  f)el^li||ger  gebec^tnuS.  ||  Stilen  betrübten  bnb  engftigen  gehiiffen  || 
tjet)tfam  bnnb  troftlidf),  Sluc^  3U  hjar=||nung  ba§  fie  ben  tiol^en  bnb 
ftrofttitfien  ||  artitfel  bnferi  Sfiiifttid^en  gtauben§,  ||  bon  bergebung  ber 
fünben  altein  burc|  ||  6f)jiftum  nic^t  ju  falt  noä)  3U  gering  ||  ad^ten.  || 
^<i)  gloub  Vergebung  ber  ||  fünben.  ||"  40  SBtötter  in  Dftab.  ße^te 
©eite  leer.  Stm  ©d)tu§:  „©ebiucCt  3Ü  9lürnberg  burd^  So'^an  ||  bom 
SSerg  bnb  mxiäj  \\  ^teb^ber.  ||  ^  ||" 

3)ie  „SSorreb"  331.  ^tiii»— 2l4b  ift  n\ä)i  unteraei(f)net,  unfere  ^ßtebigt  fte^t 
331.  3lVa  — gtiija.  ~  33or^anben  in  ßeHe  J?irc()cnminiftexialbibl.,  SBien  .g)ofbibt. 

C  (Sin  ©ermon,  bon  ||  (S^nftlid^er  gcred^tigfeit,  ober  ber=||gebung  ber 
fünben,  gepjebigt  ||  3U  gjlarpurg  in  ||  Reffen,  jj  1528.  ||  SDurc^  S).  5Jlart. 
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Suf^.  II  ©ebmcft  3U  ütegenfpurg  hnxä)  \\  ^aüfen  ßl^ol.  ||  Sltino  1554.  || 
[gc^nörM]  II"    2;itelrücffeite  bebrudt.    16  SBIätter  in  Quart. 

3BI.  2llb— ija  „gsoTObe  9itcoIat  ®am". 

a3c»r't)anben  in  §alle  §auptl).  be§  2ßatfent)aufe§,  SBicit  .^ofb. 

^ieubrucEe. 

1  „Se§  jeel.  §erni  ®.  SJtartin  ßuf^ert  Sauteve  ße'^re  S3on  ber  9{ec^tfertigutig; 

S)a§  ift:  ©in  ©ermon  SL!on  6'^riftli(f)er  ©mditigfeit,  Ober  SSergebung 
ber  ©ünben;  3t.  1529.  ju  ^Dlar^jurg  . . .  geprebiget,  SCßelc^en,  Söie  er  im 
folgenben  Satir  p  Söittenberg  in  4to  gebrudet  ift,  3e^o  ©einer  2Bürbig= 
feit  ttjegen,  9^ieb[t  einer  Meinen  ^Jac^rebe  . . .  D.  PAVLI  ANTONII,  3eber= 
tnänniglic^  mitf^eilet  §einric^  WUbt,  Schlagenthino-Magdeburgicus. 
^atte,  im  3ot)re  6^rifti  1725."  3:iteh-ücEfeite  bebrudt.  64  Seiten  in  Oftaö. 
SSor'^nnben  in  |)alle  U.,  ilönig§6erg  U.,  Süiaii  ©t. 

2  9J{artin  Suttieri  ßnutere  Seigre  Son  ber  Üie^tfertigung;  ®a§  ift:  gin 
Sermon  bon  6'^rifttid^er  ®ered)tigfeit,  Cber  35ergebung  ber  ©ünben; 

miä)en  gtebft  einer  Keinen  gia^rebe  .  .  .  D.  PAVLI  AMTONII 

9Jlit  einem  neuen  3(n^ang  Qeber  männiglid^  5um  anbern  mol  mitt^eitet 
.^einric^  9[RiIbe,  Schlagenthino-Magdeburgicus.  .^?tß8@,  3«  fnben  bei) 
6t)riftian  Rendel,  1725".   litelrüdfeite  bebrudt.  96  Seiten  in  Dftaö. 

a3ort)Qnben  in  S)i;e§ben,  Hamburg  (St.,  ©trapurg  U. 

3  „.^errn  D.  5!JlQrtin  ßut^eri  ßoutere  ßel^re  S5on  ber  9tec^tfertigung,  3n  einer 

Sermon  3]on  Vergebung  ber  Simben  red)t  l^et)Ifam  borgefteEet,  Söelc^e 
. . .  5lebft  einer  Meinen  ^a^rebe  ®eg  S.  T.  ^errn  D.  PAVLI  ANTONII, 
^ebermanniglic^  3ur  ©rbauung  im  ßl^riftenf^um  ^um  brittenmat  mit= 
tl^eilet  ^einrid)  9JiiIbe  Schlagenthino-Magdeburgicus.  ^3Ißß6  im 
gjiagbeb.  3u  finben  bei)  ^o1).  5lbam  Sport.  1728."  SEitetrüdfeite 
bebrudt.  60  Seiten  in  CftoD. 
Sor^anben  in  ^olle  U.,  ©t. 

S)ie  5ßrebigt  t)at  Stufnatime  in  bie  Äirc^enpoftitte  gefunben.  3tbgebrudt  ©rt. 
14^  175  —  189;  ^  14,  206-221,  f)ier  in  ber  2.  Stuft,  mit  ben  Stbtoeic^ungen  be§ 
gin3etbrude§  J.  ^näj  onbere  @efamtau§gaben  toie  j.  33.  bie  SBotc^fdje  (11, 2301  ff.) 
bringen  bie  ^prebigt  g(eid)fatt§  nur  aU  Ztil  ber  Äirc^enpoftiEe. 

S)er  beutfd)e  Ztict  be§  ßin^elbrudeg  rü^rt  nicE)t  bon  ßut^er  fetbft  :^er,  ber 
„6atalogu§"  (1533)  gibt  unfern  ®rud  unter  „5tad)gefc^riebene  Sermon"  ufm. 
S)er  Don  'i^oaä)  überlieferten  5^ad)fc^rift  fte'^t  er  teitmeife,  befonbor§  im  Stnfonge 
fe'^r  na'^e,  aber  meitert)in  cinbert  ficf)  bieg  fe|r  unb  man  tonn  nid)t  fagen,  bo^ 
ber  2est  ^poac^g  bie  einjige  ©runbtage  be§  S)rudtejte§  fei.  —  unb  Ä'^  unter= 
fd;eiben  fid^  nur  burd)  n^enige  5lbtt)eid)ungen  ganj  bormiegenb  ortl^ograptiifdier  3trt. 
Sßon  einigent  SBetang  ift  nur  ba§  falfdje  hjerd  Ä\  bog  A'^  in  mort  berichtigt 
(568,  17)  '^at.  ©orauf  mürbe  bie  Stnfe^ung  A'^A'^  gegrünbet,  e§  lie|e  fid)  fonft 
oud^  ba§  umgefe^rte  a3ert)ättni§  beuten.  Sie  2tbmeid)ungen  A'^  öon  A^  finb  ot^ne 
befonbere  Seaeic^nnug  atä  ßcgarten  mitgeteilt,  nur  mo  3ugteic^  bie  Übereinftimmung 
bon  BC  fennttid)  gemad^t  mürbe,  ift  A^  beigefügt.  B  ift  ein  fet)r  genauer  Stb= 
brud  bon  A^,  C  berufit  gteid§faE§  auf  A'^. 
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P]  Marpurg.   5  Octob:  Anno  1529 

TOatti)  9,iff.  Audistis  Dominica  die  in  Euang[elio,  quod  Indaei  contra  Christum 

raurmurariut  dicentes  eum  blaspheraum,  quod  sibi  hanc  gloriam  arrogabat 
quae  solius  Dei  est,  remittere  scilicet  peccata,  quasi  Deus  esset,  cum  Deus 
solus  remittat  peccata.  Quib[us  respondit  'ut  cognoscatis,  quod  filius  homi-  5 
nis'.  Haec  est  summa  huius  Euangelii,  remissio  pLeccatorum,  S)ei*  Qtoffe 
^ol)e  artidet  de  re[missioue  p[eccatorum.  Qui  si  vere  intelligitur,  facit 
verum  Christianum,  non  solum  in  terris  hic,  sed  dat  ei  etiam  vitam  aeter- 
nam.  Ideo  tractabo  huuc  articulum ,  ut  discamus  eum  iutelligere.  Eoque 
libentius  huuc  sermonem  facio,  ut  videatis  concordiam  doctrinae  nostrae  10 
cum  doctrina  praedicatorum  vestrorum.    Nova  non  libenter  praedico,  sed 

5/6'  Vt  cognoscaf^  filiü  liois  r 

Dl]      €iii  .^ecmou  Jilöaut.  3Q[utI)ei:  Itöei*  ba^  Cuangclian  ^iBattß. 

Uon  tem  gidjtDuuLtitigen 
%m  vi}:.  ^Dutagc  naclfj  J^ftnoitcn. 

aKiuui.  SM  ff.  'f^.3e  fumma  bicfeS  ßuangeltj  ift  ber  grofje  ^ofje  ^rttfel  be§  QtauBen§  ber  v, 
ba  ^eiffet  öei-geBimge  ber  funbcn,  iüel^er  tuo  er  rec^t  öerftanben  tütrb, 
mad^et  er  einen  rec^tfc^affenen  ß^riften  unb  gibt  ba§  einige  leBen.  ©arumB 
Quc^  not  ift,  ba§  man  t)^  mit  allem  ölei§  unb  on  unterlag  t)nn  ber 
(S^ii[ten!§ett  tjanble,  auff  ba§  man  ^^n  lerne  '^ctte  unb  tiar  unb  unter= 
fc^teblic^  öerfte'^en,  3)enn  baS  ift  bte  einige  '^o^efte  unb  f(^§^Derfte  fünft  ber  20 
©Triften,  boran  toir  fo  lang  lüir  t)ie  leben,  gnug  ju  lernen  l)aben,  ba§ 
nicmanb  barff  ettnag  nelüe§,  t}ci£)er§  obber  befferS  fu(^en. 

S)a§  man»  aber  red^t  öerneme,  mu§  man  inol  unb  eigentlitj^  toiffen  ju 
unterfd§eiben  bie  ätue^  regtment  obber  ^toe^erle)^  f romfeit,  6tne  auff 
erben,  Ireldje  @ott  aucf)  georbnet  ^ot  unb  unter  bte  je^en  gebot  ^nn  ber  2^ 
anbcr  taffei  geftetlet,  Unb  '^eiffet  eine  Jneltlic^e  obber  menfc^li(|e  gerec^tigfeit 
unb  bleuet  ba^u,  ba§  man  l)ie  auff  erben  unternanber  lebe  unb  brauche  ber 
guter,  bie  un§  @ott  geben  ^at.  S)enn  er  \x>iU  ^ben,  ba§  auc^  btefeS  leben 
fein  frieblic^,  ftille  unb  eintrec^ttgltc^  regtret  unb  jubrac^t  hjerbe,  ba§  ein 
iglic^er  tl)ue,  hjaS  t)'^m  befolgen  ift  unb  niemanb  fic^  bergreiffe  an  eine§  30 
anbern  ampt,  guter  obber  perfon.    ©arumb  ^at  er  auä)  ben  fegen  ba^u 

3. ajioic  18, 5 gefproc^en  unb  baran  ge^enget:  Qui  faciet  ea,  biüet  in  ei§,  ba§  ift:  2öer  auff 
erben  unb  für  ber  toelt  from  ift,  fol  e§  auc^  genieffen,  ba§  ^"^m  tnolge^c 
unb  lange  lebe. 

SCßibberumb  aber,  Itto  man  fol(^§  nii|t  tl)uen  lüil,  ^at  er  bagegen  35 
georbnet  fc^toerb,  galgen,  rab,  feur,  tuaffer  ic.  bamit  er  ^eiffet  Ineren  unb 


12  2ut|.       14  ©ontog 
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P]  utinam  vobis  iuculcare  possem  jc.  Ut  aggrediamur  rem  et  ut  articuluni  de 
re[missioiie  p[eccatorum  i'ntelligatis,  scire  debetis  duplicein  esse  iustitiam, 
Civilem  et  christianam,  quae  diligenter  discernendae  sunt. 

1  Civilis  hic  in  terris  est  quam  Deus  quoque  ordinavit  et  vult  eara 

5  servari  unb  er  t)at  fie  geftelt  in  10  praecept[is  et  in  2=*  tabula,  ut  ordo  eins 
habet.  Et  illa  vocatur  mundana  vel  humana  iustitia  cuius  usus  est  hic  in 
terris,  bie  baju  bienet,  ba§  'mix  !6nncn  im  friebe  leBen  unb  ber  guter  braudjeu 
quae  Deus  dat,  quia  dixit  Qui  fecerit  haec,  vivet  in  eis.  Si  liberi  honorant 
parentes,  longaevi  erunt  Ephe.  6.  Quia  Deus  vult,  baS  bte  jeit  unfer§  IcBen§  ^t'')- ^ 

10  fo  regieret  toerbe,  ut  quisque  faciat  quod  ei  mandatum  est  unb  bergreiffe  fic§ 
nic^t,  ut  sie  vita  haec  suam  habeat  iustitiam  in  frtcb  unb  ftlE.  Si  hoc 
non,  "^at  er  bagegen  gcorbnet  gnlgen,  fc^^trerb,  luoffcr  unb  l^eiffet  fie  benen 
ftehjren,  bte  niä^t  trotten  from  fein.  2ßo  oBer  ein  gan^  lanb  bofe  ift,  tan 
5Jiet[ter  l^onS  mdf)t§  bogu  tf)un.    Sorunib  mu§  @ot  felbcr  über  ba§felbige 

15  bringen  pla^,  |3e[ttlen|,  .ß'rieg  ut  ludaeis  fecit.  Et  multa  extant  exempla  de 
hac  re.  Sic  econtra:  finb  iDtr  from,  vult  donare  multa  bona.  Si  econtra, 
toxi  er  un§  gar  nemcn.  Haec  est  summa  huius  iustitiae  humanae.  Ad- 
monitio  gc'^ort  ba'^er,  ba§  fi(^  bie  menfc^cn  felber  baju  l^alten,  ut  non  opus 
sit  gladio  7C.    Et  in  hoc  est  admouitio  ista,  quod  adest  praeceptum,  bQ§ 

20  einem  fol  ein  luft  machen,  ut  ex  animo  libenter  faciat  quae  Deus  mandat, 
Ut  cum  dicit  Honora  parentes,  (So  folten  bte  ^inber  ba§  lüort  fo  lieb  l^abcn 

5  2*  über  (duab)      ta))ul;i  c  ans  tabulis 

i'r]  fteuren  benen  fo  mä)t  ittoKcn  from  fein.  2[ßo  aber  baffclbtge  nitfjt  gcfrfjid;t, 
fonbern  ein  gan|  lanb  bofc  unb  Oerferet  ioirb,  bn§  ber  '^cngfcr  nid)t  toeren 
tan,  \ä)\äd  er  l^eftitcn^,  teurung,  frieg  obbcr  onbcrc  grcultdje  Imlage,  bamit 

25  er  ba§  lanb  umb!ere  unb  rotte  fic  nu§,  tote  ben  ^uben,  ©rtcdjcn,  9{omern 
unb  anbern  geft^c'^en  ift,  i)a§  man  fe'^e,  er  InoIIe  fur^umb  ^aben,  ba§  man 
foI(i^e  from!ett  l]aUe  unb  Ijanb'^abe,  unb  gut§  gnug  baju  geben  obber  tuo 
ttxä)t,  alle§  tnibbcrnemcn  unb  ausrotten. 

S)a§  ift  fur|  bie  metnung  unb  gantjeS  tüefen  btefer  fromfett  auff 

30  erben,  Soju  geboret  nu  toeiter,  ba§  man  foI(^§  iüol  treibe  unb  bte  leute 
ermane,  ba§  \xä)  ^berman  felbS  ba.yt  '^atte  unb  Olciffigc  mit  luft  unb  liebe 
3utf)uen,  bo§  er  n\ä)t  bürffc  ba^u  getrieben  toerbe  mit  älrang  unb  ftraffc. 
S)te  bermanung  aber  fte'^ct  barinn,  ba§  man  fur^atte  (SotteS  gebot  unb 
befel^l  einem  iglid^en  ftanb  auff  erben,  tote  er  fic  gcorbnet  unb  auSgctcilet 

35  r)at,  auff  gelegt,  ©affelbige  fol  man  anfc^cn  unb  gro'3  atj^tcn  unb  luft  bar= 
ou§  f(5§e^)ffen,  ba§  man  bon  l^erljen  gerne  f^uc,  h)a§  eim  igltdien  t^nxi  feinem 
ftonb  äuftc'^et.  5ll§  inenn  er  fprid^t  '®u  folt  Oater  unb  mutter  e'^ren'  folt 
ein  tglid§  ünb,  tnec^t,  magb,  untertljon  k.  ba§  ttort  mit  frcuben  annemen 
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P]  al§  fonft  teinen  f(5^a|  unb  follen  [tt^  laffen  büntfen,  (juasi  in  paradiso  esseut. 
Et  cor  eorum  potest  dicere  pater  scio,  quod  hoc  opus  quod  facio,  sit 
bonuni  et  tibi  acceptum.  Non  est  maior  misericordia  et  gratia  in  terris 
quam  in  corde  certum  esse  de  voluntate  Dei  et  posse  dicere:  Hoc  opus 
placet  Deo  in  coelo,  ut  iam  de  liberis  dico  qui  in  corde  fontien  jc^Ueffett: 
Hoc  placet  Deo,  quia  hic  verbum  eins  habeo  quod  hoc  praecipit  Ephe.  6. 
quodque  sit  bonum  unb  Te(^tf(^affen  opus.  Si  igitur  Euang[elium  nihil 
aliud  faceret  2C.  tarnen  esset  max[imum  donura  quod  uos  certos  faciat  de 
ista  certitudine.  Antea  hic  iactabat  Mouachatura,  alius  100  gulben  K.  Et 
quisque  tappet  mä)  einem  ftanb,  in  quo  serviret  Deo,  tüenn  fie  fi^  lang 

9  gulben]  ft 

Pr]  unb  feinen  fc^a^  auff  erben  tjof^n  aä)tm  unb  ]iä)  bundfen  laffen,  toenn  er 
foIc^§  t^ete,  er  rtere  ^alb,  tüo  nicä^t  gar,  parabi§.  Mein  barumb,  ba§ 
fein  ^er|  ungejtüciöelt  fc^Iieffen  fan,  h)ei§  ict),  ba§  fold)  iuercf,  leBen 
obber  ftonb  ret^t  unb  gut  ift  unb  ©ott  üon  {)er|en  Irolgef eilet,  ®enn  ba 
^afie  iä)  fein  h)ort  unb  geBot  oI§  ein  getuiS  geugnig  ba§  mir  nic^t  Hegen 
nocf)  feilen  fan. 

2)enn  Ia§  nur  ba§  mä)t  bie  gertngfte  gnabe  auff  erben  fein,  toenn 
man  bol^in  fompt,  ba§  fot(j§§  ^m  ^er|en  Befc^loffen  ift  unb  ba§  geiuiffen 
barauff  fte^en  unb  rügen  fan.  Unb  man  folt  bem  liekn  (Suangelio  allein 
barumB  bancfen,  ijolh  fein  unb  t)nn  allen  e^ren  'galten,  menn  man  glei(j^ 
fein  anber  nu|  unb  fruc^t  boüon  Ivette,  ba§  e§  unfer  getniffen  fo  berftc^ert 
unb  gemi§  modlet,  mie  mir  leben  unb  mit  @ott  baran  feien.  SCßie  finb  mir 
öor'^in  gelegen  t)m  ^rt^um  unb  Bünb'^eit,  ba  fein  funcftin  folc^er  lere  gc= 
leud^tet  fjüt  unb  un§  ^aBen  t)nn§  %euffet§  namen  laffen  füren,  mic  einem 
igli(^en  lugenprebiger  getremmet  '^at,  fobiel  mertf  gefuc^et,  '^in  unb  f)er 
gelauffen,  unfern  fc^meiS,  gelb  unb  gut  baran  gemanb  unb  ^in  gefcfiüttet, 
l^ie  3U  ^Reffen  unb  ?Utar,  bort  ju  ßlofter  unb  Bruberfc^afften  geftifftet  unb 
Ijberman  barna(^  getappet,  ba»  er  boc^  gemis  mürbe,  mie  er  @ott  bienete 
unb  ift  boc§  niemanb  boju  fomen,  fonbern  atte  t)m  finfterniS  BlieBcn,  Denn 
ba  mar  fein  (Sott,  ber  ba  gefagt  t)ette:  ba§  gefettet  mir,  ba§  l^oBe  id) 
geboten  zc.  fie  ^aBen  nid^tS  anber§  getl)an  unfere  Blinbcnleiter  benn 
@otte§  mort  au§  ben  äugen  gefegt,  bon  ben  rec§tfd;affenen  mertfen  gertffen 
nnb  bofur  t)nn  alten  mindeln  anbere  auffgemorffen,  S)a  ju  bie  ftenbe,  fo  er 
gefegt  ^at,  umBgeftoffen  unb  beraiJitet,  gerabe  al§  mufte  er§  nii^t  Beffer  äu 
orbnen  obber  fo  gut  3U  ma(^^en  al§  mir. 

2)arumB  mu§  man  niä)t  unterlaffen  t)merbar  folc§  @otte§  mort  ein 
äu  Bilben,  mel(|§  un§  fein  fonberlidje  groffe  fc^mere  mercf  auff  leget,  fonbern 
eBen  ouff  ben  ftanb  metfet,  barinne  mir  leBen,  ba§  man  nic^t  anberS  fudje, 
fonbern  mit  froliii^em  gemiffen  barinne  BletBe  unb  miffe,  ba§  burc^  fold^e 
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P]  Bemü'^eten,  tüQVS  ambulare  in  teuebris,  quia  non  poterant  scire  hoc  Deo 
placere.  Deerat  enim  verbum  Dei  quod  diceret  hoc  placere  Deo.  Imo  ab- 
latum  fuerat  penitus.  Ideo  quaerebaraus  alia  praecepta  et  rationes  quae 
DOS  ducerent  ad  vitam  eternain  et  negh'gebaraus  hoc  quod  diviuitus  nobis 

5  erat  mandatum.  Ideo  haec  doctrina  de  cuiusque  vocatioue  bene  inculcauda 
est,  ut  quisque  in  suo  statu,  pareutes,  libcri,  Dominus,  familiae  2C.  norit 
mandatum  Dei,  bo§  feinen  ©tanb  ftcf)er  ma(i)et.  Ut  si  puer  pareutib[us 
obedit,  sciat  se  plus  fecisse  quam  si  fundasset  mouasterium  et  mortuos 
excitasset,  Et  quamquam  sit  vilis  et  contemptus  labor,  tamen  jc.   Non  enim 

lu  apparet  aliquid  magni  esse,  si  hera  iubet  famulam  mulgere  vaccam.  Et  illa 
vilitas  nos  offendit  et  decepit.  Si  quis  vero  rasus  et  cucullatus  incedit, 
hoc  prae  se  fert  speciem  sanctitatis.  Ista  ergo  fuit  nostra  stultitia,  quod 
metiebamur  rem  secundum  speciem.  Verrere  domum  nihil  erat,  quia  non 
videbamus,  quod  Deus  '^otte  fein  iDort  brouff  geftcttct.    Item  quando  ex 

15  iussu  parentis  aliquid  facis,  e§  fet)  opus  utcunque  vile  in  speciem,  tarnen  si 
pater  iubet,  fo  foltu  e§  anfe^en,  ac  si  e  coelo  Angelus  tibi  praecepisset.  Si 
Christus  iuberet  te  aliquid  facere,  an  non  Iteffeft  ein  ßon{giei(j^  liegen  et 
faceres  jc.    Et  propter  hoc  quod  scires  te  opus  fecisse  quod  Deo  placeret? 

Dt]  tütid  metjx  au§9eri(?§tet  fe^,  benn  tnenn  t)cmanb  alle  6lo[tev  geftifftct  nnb 

20  atte  oiben  gel^alten  Ivette,  €h  e§  gleich  bie  aUcr  gcringfte  ^au§  erBeit  ift. 
S)enn  ba§  l^ot  un§  16i§!)er  feetrogen,  ber  tiefflidie  fc^cin  nnb  ge|)veng  ber 
iüerc!,  fa^))3en,  Motten,  ^evin  ^emBb,  faften,  tnadjcn,  faur  fc^cn,  ben  iop\] 
!^engen  nnb  BarfuS  ge^en,  2i5elc^e§  ift  unfere  torl)eit,  ba§  loir  rechnen  mä) 
bem  anfe^en  be§  toertfS,  nnb  tüeil  e§  nict)t  gteiffet  al§  ettnaS  fonberIid;§,  fol 

25  e§  niä^t  gelten,  unb  fe'^en  nid)t,  lt)ir  narren,  baS  föott  ben  tenren  fd^ati, 
nemlid)  fein  toort,  eben  an  folc^  gering  lüercE  getjefftet  unb  brcin  gcbnnben 
'^at,  qI§  er  (tt)ie  gefagt)  ben  beterlic^en  gel)orfani  nnb  bie  tüertf  fo  l)nn 
eufferlic^em  l)eu§lic§en  obber  Bürgerlichen  tüefen  gel)en,  ^nn  fein  l)eiffen  unb 
Befefil  f äffet,  lüelc^S  er  luil  olfo  angenomen  Mafien,  al§  toenn  er  felB§  Bon 

30  l^imel  erf^^iene.  2Bq§  toolteftu  tl)uen,  h)cnn  6l)riftu§  fclBg  mit  aHcn  ©ngeln 
ftc^tiglid^  eraB  ferne  unb  t)ieffe  bic§  ba()eim  bo§  l)au§  leren  obber  ber  t6^)ffen 
lt)affd)en?  SBie  tourbeftu  hiä)  fo  feiig  aditen  unb  n\ä)t  Wi\\en,  tok  bu  bic^ 
für  freuben  baju  ftetten  folteft.  ^iä)t  umB  be§  lüerifS  lüiüen,  fonbern  ba§ 
bu  t)^m  bamit  iüufteft  au  biencn,  ber  groffer  ift  benn  l)imel  unb  erbc.^ 

35  äßenn  man  nur  folc^^S  Bebedjte  unb  burdj  ba§  tüort  uBer  ftd)  fure  unb 
anfe'he,  boS  nic^t  ein  menfi^,  fonbern  ©ott  t)m  l)l)nicl  fet),  ber  folc^S  l^oBen 
lüil  unb  Befil^t,  lunb  man  l)nn  eitel  fprnngen  ^inlanffen  unb  fold)  geringe 
toertf,  tok  man  fie  odjtet,  lieBer  tl)uen  benn  fein  anbere,  auff§  attcr  tretüefte 
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P]  Sic  si  herus  habet  servum,  is  habet  praeceptum  Dei  Ephe.  6.  Si  scires, 
quis  hoc  iussisset  2C.  Si  Deus  diceret  Serve,  fattcl  ben  gaul,  labora  in 
horto,  agro  3C.  tüirftu  fcf)nett  !^tnlauffen  et  quamquam  vilissLimum  esset  opus, 
tarnen  ex  corde  faceres  mit  allen  freuten  et  fidelissime.  Quare  mangelt  un§, 
quod  praeceptum  Dei  uon  anfe^cn.  Hiuc  est  quod  afficimur  taedio  unb 
macJ^en  un§  fein  geluiffen.bruBer,  quod  damnum  fecimus  Domino  2c.  £;a§ 
l^etfft  bie  toeltlic^e  gered^tigfeit  unb  fromitfeit  berac^tet  unb  ®ot  bap.  Sic 
qui  est  patcrfa[mi]ias,  habet  ordiuem  et  statum  a  Deo  institutum,  is  deberet 
gratias  agere  Deo,  quod  haberet  uxorem,  liberos  ic.  quibus  praeesset,  et  dicere: 
lam  officium  meum  ex  corde  faciam,  tüte  e§  \xä)  auStoeifet.  Si  vcro  putat 
esse  ein  gelüon^cit,  quod  sit  ipse  paterfa[milias,  ipsa  materfa[miHas  unb 
jd^eiben  @ot  baton  mit  feim  tuort,  fo  toiib  ein  unoibnung  bxau§,  douec 
Deus  veuiat  peste,  hello  ic.  Hoc  dico,  ut  discatis  externam  iustitiam  colere 
in  qua  quisque  habet  suam  conditionem ,  er  fet)  brin  getoru  ut  filius ,  filia 

vel  in  ea  vocatus  ut  servus,  bog  er  gebende  unb  ^)ftege  feine»  am|)t§  mit 

Dr]  unb  bleifftgftc.  3)a§  aBer  nitj^t  gefcJ^ic^^t  machet  nichts  anber§,  benn  ba§ 
mon  bie  h)er(f  bon  bem  tüort  f(^eibet  unb  gotte§  Befehl  nic^t  anfe^en  no^ 
achten  tüil,  ©eljen  ba^in  al§  blinbe  fc^Iefferige  leute,  meinen,  e§  fei)  allein 
um6  bie  Inerif  jutljuen,  Unb  treit  toir  fie  gering  aä)kn,  fu(i)en  unb  gaffen 
nac^  anbern,  toerben  tüir  faul  unb  berbroffen,  tl^uen  ni(^t§  mit  lieBe,  trete 
obber  ge^orfam,  matten  un§  auc^  fein  getüiffen,  ba§  hpir  foli^ä  ligen  laffen 
unb  bem  ne^iften  untreto,  f(^aben  obber  öerbrie§  t^un,  bamit  toir  un§  aud} 
alle  plao^c,  jorn  unb  unglutJ  famlen. 

£)a§  fol  nu  ein  ftücf  fein  unfer  lere,  bo§  man  biefe  cufferli(^^e 
gere(!)tigfeit  treiBe  Beibe  mit  bermanen  unb  breteen  unb  nic^t  geringe  achten 
laffe,  £)enn  toer  ioId§§  berac^tet,  ber  '^at  &ot  unb  fein  teort  bcra(^tet, 
S)orumB  fe'^e  ein  iglidjer  auff  fid)  felB§,  teaS  er  ift  obber  ju  t^uen  ^at  unb 
lt)a§  ©Ott  bon  ^t)m  fjoBen  luif,  el  fe^  ju  regier,  geBieten,  unb  !)eiffen  obber 
ba  gegen  ju  gel§ordien,  bienen,  erBeiten  ic.  S)a§  er  umB  @otte§  lüiÖen  fcine§ 
am|3t§  irarte  mit  allen  trelnen  unb  fe^  geh)i§,  ba§  ®ott  t)6!§er  t)elt,  benn 
trenn  er  aller  Tlonä)t  toexä  unb  l^eiligfeit  tiette,  lüelc^e  nod)  nie  fo  toeit 
fomen  finb,  ba§  fie  fold)  eufferlic^  gere(5^tig!eit  erlanget  Ivetten  unb  nic^t  bcr= 
mögen  olle  i^'^r  toefen  unb  loertfe  einem  iungen  finbe  obber  bienftmagb,  fo 
au§  @otte§  Befetjl  eine§  finb§  obber  mogb  lüerd  t^uet,  gleid^  3u  r'^umen. 
Q  toie  ein  feiige  toelt  folten  loir  l^oBen,  inenn  bie  leute  fold)§  gleuBten  unb 
t)berman  für  ftc^  t)nn  feinem  om]3t  Bliebe,  @otte§  lüiKen  unb  geBot  ^mer 
für  äugen  'hielte,  ba§  bon  f)imel  mufte  jufci^neien  mit  atterlel)  fegen  unb 
gütern,  bafur  toir  i^t  fobiel  plage  unb  l^er|leib  muffen  ^aBen,  ioie  lt)ir 
fuiJ^en  unb  berbienen. 
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P]  allett  treloen  et  sciat,  quod  Dens  haec  sua  opera  {)o^ev  t)elt  quam  omniuin 
Sauctorum  et  Monachorum,  unb  fottcn  fie  alle  toll  h)erben,  fo  öermugen  fte 
attjumal  mä)t  cum  omnibus  suis  operibus  hoc,  quod  servus  bermag  mit 
bem  \o  er  einen  gaul  fattelt.  SBenn  bu  Dommi  Befel^  t^uft,  ac  Christus  ipse 

5  maudasset,  tum  esto  securus  te  melius  opus  facere  quam  omues  Monachi, 
modo  ft^e  ^nxud  et  considera  Dei  praeceptum,  tum  conscientia  tua  ducet 
te,  quomodo  tibi  ageudum  sit  2C.  Si  vero  ex  oculis  removes  praeceptum 
Dei,  putat  esse  consuetudinem.  Si  igitur  in  mundo  omnia  fierent  iuxta 
mandatum  Dei  et  quisque  hoc  respiceret  unb  lüaitet  in  feinem  ftanb  feine§ 

in  om^)t§  et  disceret  ex  verbo  quae  opera  facienda  sibi,  tt)el(^  ein  fd)On  trefflic^ 
yjeic^  folt  e§  fein,  unb  e§  hjurbe  ^ufc^neien  mit  allerlei)  gutern,  golt  k. 
Cum  vero  quisque  negligit  suam  conditionem  et  facit  suum  offitium  summa 
infidelitate,  quasi  non  esset  Dens,  signum  est  2C,  Ideo  gc!^et§  fo  [(^^enblid^  gu 
in  mundo,  unb  tüeil  lt)ir  ba§  gut  nxä)t  l)aben  tootten  nostro  commodo,  muffen 

15  tüir  ba§  bofe  onnemen.  Illam  iustitiam  mu§  man  tnol  unterfd§eiben  ab  illa, 
de  qua  dicturus  sum,  ne  confundantur,  quia  illa  pertinet  ad  vitam  externam 
ad  quam  ordinati  sunt  parentes,  magistratus,  heri  jc.  2)ie  &ot  in  fein  @e= 
bot  '^at  gcfc|t. 

Ultra  illam  est  alia  iustitia  quae  nos  ducet  post  haue  vitam  in  aeter- 
20  uam.  Illa  prior  !6et)elt  un§  in  praesenti  vita,  qui  enini  h)tt  mä}t  from  fein, 
sed  2c.  ben  l^entft  man  ic.  Sed  illa  altera  gilt  für  @ot  unb  zxijdt  un§  etoig 
et  illa  priore  non  habet  opus,  cum  omnia  quae  servus,  ancilla,  herus,  hera, 
filius,  filia,  parentes,  magistratus  facere  possunt,  sint  complexa  in  prae- 
ce])tis,  ut  diximus,  unb  ge!§orn  aEe  ^)iti)tx  in  vitam  hanc.    Ideo  ista  est 

•^5  llBer  biefe  eufferlit^e  fromteit  ift  nu  ein  anberc  bie  nic^t  auff  erben  ^u 
biefem  seitlichen  leBen  ge^^oret,  fonbcrn  aEein  für  unb  gegen  @ott  gilt  unb 
un§  füret  unb  erfielt  t)nn  i^ene§  leben  mä)  biefem,  3)enn  i^ene  ftel^et  t)nn 
lüertfen,  fo  bi§  leben  fobbert  unter  ben  Icuten  ju  üben  gegen  ober  unb  unter 
)3erfonen,  nocf)barn  unb  nel)iften,  unb  l^at  ti'^ren  lo^n  ^ie  auff  erben,  nimpt 

30  audE)  ^^r  enbe  mit  biefem  leben  unb  hier  fie  nid^t  fielt,  bleibt  nic^t  ^nn 
biefem  leBen.  2)iefe  aber  feiet  unb  fc^lüebt  f}oä)  unb  tocit  über  atte§,  InaS 
ouff  erben  ift,  ge^et  mit  feinen  iüerrfen  umb,  S)enn  toie  fan  fie  Inertf  Ijaben, 
iüeil  alle§  m§  ber  leib  tl^un  fan  unb  ein  bertf  ^eiffet,  bereit  ^nn  ber  anbern 
gere(|tigfeit  ge^et'? 

35  2)a§  ift  nu  bie,  fo  man  mit  nomen  ^eiffet  @otte§  gnabc  obber  t)er= 
gebung  ber  funbe,  babon  (S^riftuS  ^nn  biefem  unb  allen  (Suangelien  fagt, 
tüelc^S  ift  mä)t  ein  irbifc^e,  fonbern  l^imlifc^e  gerec^tigf eit ,  nid^t  unfer§ 
f^uenS  unb  Vermögens,  fonbern  @otte§  merdf  unb  gefc^encfe.  Senn  if)ene 
menf(J)Ii(3he  fromfeit  mag  tool  ber  ftraffe  unb  bem  ^enger  entgegen  unb  3eit= 
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P]  iusticia  cuius  nomen  Remissio  p[eccatoriim,  gratia,  certe  niira  iiistitia,  ut  hic 
Christus  dicit,  ut  sciatis,  quod  filius  ic.  Prior  iustitia  tan  un§  nic^t  hai)in 
Bringen,  ut  re[missionem  p[eccatorum  acquiramus  per  eam.  Oportet  ergo 
diligenter  discernantui'.  Ideo  multo  maior  et  sublimior  est  iusticia  quam 
prior ,  ut  quilibet  re[naissiouem  p[eccatorum  non  exp[eriatur  nisi  ex  mera 
misericordia  et  gratia  Dei,  non  operibus  nostris.  Cum  ista  opera  de  quibus 
dixi,  omnia  fecerimus,  fo  ^eifft§  Servi  inutiles  sumus,  quod  scriptum  est, 
fecimus.  Ideo  über  bie  opera  quae  manent  in  hoc  regno  mundi,  oportet 
aliam  iustitiam  habeamus,  scilicet  re[missionem  p[eccatorum,  quem  artic[u- 
lum  oramus  in  symbolo.    Haec  praedicatio  tarn  subhmis  est,  ut  Apostoli 

Pr]  Hc^er  guter  genteffen,  ober  bal^in  tan  fie  e§  nic^t  Bringen,  ba§  [ie  ®otte§ 
gnabe  unb  öergeBung  ber  funbe  erlange.  ©arutnB  oB  tüir  gleich  bie  felBtge 
gar  ^aBen,  muffen  h)ir  mä)  biel  ein  l^ol^erS  l^aBen,  ba§  für  gott  Befte'^e,  bon 
funben  unb  Bofem  getotffen  erlofe  unb  au§  bem  tob  t)n§  elüige  leBen  fe|e. 
2)a§  ift  anä)  ba§  einige  ftutfe  ober  orttfel  unb  lere,  bobon  tüir  6t)rtften 
toerben  unb  l^eiffen  unb  ber  un§  fonbert  unb  fc^eibet  Bon  atten  anbern 
l^etltgcn  auff  erben,  ®enn  fie  "^aBen  alle  einen  anbern  grunb  unb  trefen 
tj^rer  l^eiltgfeit,  fonberli(i)e  uBung  unb  ftrenge§  leBen  ic.  obber  anbere  ftenbc, 
ba  ein  iglicC)er  fein  eigen  ani^)t  unb  iücrcf  f)ot  (toie  gefagt  ift)  iüelc^e  boc^ 
Biel  1^6'^er  unb  Beffer  finb  benn  i^ene  moni^tfcfie,  felBerloelete  geiftligMt. 
2)tefe  machen  aud^  ein  ^eiligen  ftanb,  ba§  tnan  fol(^§e  leut  from  l)eiffet,  al§ 
bie  ba  t^uen,  lüaS  fie  f ollen  unb  tiberman  loBen  mu§.  2IBer  ber  !eine§ 
ntai^t  ein  (S'^riften,  fonbern  attetn  ba§  er  btefen  artifel  mit  bem  glauBen 
faffe  unb  lüiffe,  er  fi^e  unter  bem  ret(^  ber  gnaben,  ba  ti'^n  6^riftu§  unter 
feine  flugel  genomen  unb  on  unterlaß  bergeBung  ber  funbe  f(^§en(fet,  2Ber 
eth)a§  anber§  fuc^et  obber  mit  ®ott  anber§  '^anblen  toil,  ber  tüiffe,  bo§  er 
fein  6()riften,  fonbern  Bon  ©ott  öertoorffen  unb  Berbampt  ift. 

©arumB  ge'^oret  fünft  unb  berftanb  baju,  ba§  man  biefe  gereci^tigfeit 
ergreiffe  unb  ^alte  unb  lüol  \ä)ähe  tjm.  gelniffen  für  @ot  Bon  i'^ener  euffer= 
litfien  gere(^ttgfeit ,  Denn  ba§  ift,  iüie  gefogt,  ber  6l)rtften  fünft  unb  tt)ei§= 
^eit,  oBer  fo  l)oc^  unb  gro»,  ba§  auä)  bte  lieBen  2lpoftel  atte  nicf)t  fonnen 
gnug  au§reben,  Unb  intbberferet  ^"^r  boc^  eBen  bte  leibige  plage,  bo§  man 
feine  fünft  foBalb  auSgelernet  l)at  al§  biefe.  @§  ift  fein  f)6f)ere  prebigt  benn 
Bon  ber  gnobe  unb  BergeBung  ber  funbe,  noc^  ftnb  toir  fo  l)eillofe  leute,  ba§, 
tüenng  ^emanb  ein  mal  geljoret  obber  gelefen  ^at,  fo  fon  er§  unb  ift  Bolb 
5!Jleifter  unb  ©octor,  fucf)et  barnac^  eth)a§  f)6l]er§,  al§  ^ette  er§  alle§  an§= 
gerichtet,  machet  netoe  rotten  unb  fpaltung.  ^c^  l)aBe  nu  felB§  uBer  funff= 
3ef)en  iar  bruBer  gelernet  unb  mit  oKem  blei§  getrieBen  (me^r  benn  feiner 
bere  bie  fid)  buntfen  laffen,  fie  f6nnen§)  mit  prebigen,  fd^retBen,  lefen  ic. 
noä)  tan      miä)  feiner  meifterfdiafft  rl^ümen  unb  mu§  fro  tnerben,  ba§  iä) 
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P]  ipsi  non  potuerint  satis  explicare.  Unb  tüibetferet  bod)  illi  iiisticiae,  ba§  fein 
fünft  fo  6alb  gelernet  totrb  al§  bie  iustitia.  Estque  magna  plaga  zc.  Noa 
est  sublimior  praedicatio  quam  de  gratia.  Sed  sie  fit:  quando  aliqiiis  ser- 
monem  audit,  statim  novit  et  in  una  hora  fit  Magister  et  quaerit  aliquid 

5  novi.  Ego  1)ab§  fere  15  annis  getrieBen  mit  lefen,  ftubieren,  fc^ieiben,  fceten  3C. 
noc^  fan  {(^§  mä)t  '^tnBringen  ut  principium  ic.  Illi  to()cn  G5ei[ter  f6nnen§ 
6alb.  Scias  itaque  raax[imam  esse  doctrinam  illani  quae  docet  artic[ulum 
Re[missionis  p[eccatorum.  Paul[us  inenarrab[ile  donum  vocat.  Item  pro 
gratiarum  actione.    Non  potest  eloqui,  non  potest  sie  hominib[us  inoulcare, 

10  ba§  fie  e§  fo  I]0(^  l^ielten,  al§  an  im  felber  ift,  Uvfad^:  Ratio  quo  est 
sapientior,  ie  met)r  fie  bie  opera  Qnfi!)et,  fie  fan§  nidC)t  la\\m,  fie  mu§  fic§ 
naä)  toexcfen  umbfel^en.  Si  adhuc  tantum  unum  annum  essem  superstes. 
Quis  treibt  ben  menfij^cn  bat)in  unb  burt|in?  Ratio  quae  aliam  iustitiam 
nou  novit  quam  de  ea  quae  operibus  acquiritur.    ©runblid^  nemo  intelligit 

15  haue  iustitiam.  giner  foffe  tvol  bie  tüort,  tamen  jc.  Ideo  cogit[at:  &ot 
lefft  mir  ba§  ßinb,  uxorem  fterben,  quia  merui.  Et  hoc  fit  illis  qui  putant 
se  esse  doctores  huius  iustitiae.   Velim  ego  libenter  illara  doctrinam  capere 

Dr]  ein  \ä)uln  bleibe  mit  benen  bie  erft  anfa'^en  ju  lernen.  Darumb  mu§  iä) 
bcrmanen  unb  lüarncn  olle  bie  gerne  h}oUen  ßl)riften  fein,  beibc  lerer  unb 

■M  fc^üler,  ba§  fie  '^üten  für  folc^^em  fc§cnbti(i)en  h)Q^n  unb  uberbru§  unb 
iüiffen,  ba§  bie  f(^)toerftc  l)6t)efte  fünft  ift,  fo  man  auff  erben  finben  fan, 
Das  auä)  6. 5poulu§  mu§  befennen  unb  fagen,  (S§  fet)  ein  unau§f^)re(;&li(^^e 
gäbe,  ba§  ift,  bie  man  ben  leuten  nic^t  fan  mit  toortcn  einbifben,  ba§  fie 
e§  fo  ^0(^  unb  teur  achten,  al§  an  l)^m  felb§  ift. 

25  Urfact)  ift  bie,  ba§  bie  bernunfft  über  t)f)re  eufferli(^^e  f romfeit  Ijnn 
rtertfen  nic^t  fomen  noc^  be§  gloubenS  gere(J)tigfeit  begrciffcn  fan,  fonbern 
Ij'^e  ^o^er  unb  flüger  fie  ift,  Ij^e  me'^r  fie  an  ioerden  fanget  unb  bar= 
ouff  grünben  teil,  Unb  bermag  fein  menfc^  julaffen,  trenn  er  t}nn  anfei^tung 
unb  noten  ift,  ba  ba§  gelniffen  getroffen  h)irb,  ba§  er  nic^t  umb  fic^  greiffe 

30  nad^  hjercfen,  barauff  er  mochte  rügen  unb  fielen,  S)a  fud^et  unb  gelet  mon 
foöiel  gute  inercf,  bie  man  gerne  tl^un  luolt  obber  getrau  l)aben,  Unb  tüeil 
man  feine  finbet,  "^ebt  ba§  '^erl  an  ju  jagen  unb  ätüeibeln,  2)a§  l)cnget  fo 
fefte  an,  ba§  auä)  bie,  fo  ben  glauben  ^aben  unb  bie  gnabe  ober  bergebung 
ber  funbe  erfennen,  mit  aßer  müfie  unb  erbeit  fic^  nic§l  erau§  toirtfen 

35  fonnen  unb  teglic^  balüibber  fe(3^ten  muffen,  ^¥ur|  e§  ift  gar  über  mzn\ä)m 
finn  unb  öerftanb,  fünft  unb  bcrmogen,  ba§  man  fid^  über  bie  irbifc^e 
gere(5§tigfeit  ergebe  unb  erau§  trete  i^nn  biefen  artifel,  Unb  ob  man  tool  biel 
babon  ^oret  unb  aufagen  li)ei§,  fo  bleibt  gleid)  tool  Ijmer  ber  alte  lua^n  unb 
angeborne  unflat,  fo  fein  eigne  Inercf  für  @ott  teil  bringen  unb  jum  grunb 

40  ber  feligfeit  fe^et.   ^olä)§  Jniberferet,  fage  xä),  benen  bie  ß^riften  finb  unb 


36  (f^nn)  II  finn  Ä^-'' 


572 


^rebigtcn  be-S  ^a^ui  1529 


P]  ut  deb[eo.  Ideo  appreliende  illam  doct[rinam,  ut  disca.s  iustitiam  tuam  corain 
Deo  esse  re[niissiouem  p[eccatoruni  i.  e.  gratiam.  Si  hoc,  ergo  fo  Ttiuftu 
hxä)  uBer  bie  öernunfft  er'^eben.  Ratio  enim  tantum  proponit  peccata  et 
bona  opera.  Ideo  neiitriim  videndum,  donec  grünbc  nteilt  geiüiffett  super 
lioc  verbo  fili  'confide'  vel  in  artic[ulo  Re[missionis  p[eccatorum.  2)a§  lüil 
alfo  mit  beiben  fiiffcn  !onnen  breiit  tretten  et  dicere:  Nescio  de  peccato,  de 
bonis  operib[us,  blingeftu  t)on  unten  l^erouff  peccata,  Dens  affert  e  coelo 
re[missioneni  p[eccatorum.  Sic  homo  ift  gef(j§eiben  in  duas  iustitias:  externe 
honeste  vivat,  ut  habeat  tranquillam  vitam.  Cum  vero  adest  huius  vitae 
finis,  ut  sciat,  quae  sit  vera  sua  iustitia.  Ibi  enim  sua  opera  Serben 
fünben  Et  tum  discat  discere  Et  si  nunquani  fecissem  bonum  opus,  tarnen 
credo  artic[ulum  ReLmissionis  p[eccatorum.  Ibi  nihil  videndum  quam  re[mis- 
sio  p[eccatorum.  S)Q§  ic^  ben  attitfel  fonne  fo  f)oc§  nla(^^en,  ba§  alle  funbc 
unb  tüerdE  äu  eim  fundün  tüerbcn  gegen  bem  meer.  Nos  omnes  t)a'6en  btan 
jnlernen ,  quia  conscientia,  quando  unicum  peccatum  novit,  nihil  amplius 
videt  quam  peccatum  illud.  Tum  adest  Satan,  16Iefet  JU  unb  tnod§t§  fo  gro§ 

Pij  ban)ibberfc(f)ten,  £)ie  anbevn  flüglinge  unb  unberfuditc  geifter  finb  gar  barinn 
crfoffen. 

©arumb  fol  biefe  Icve  gefaffct  iüerbcn,  ba§  man§  gen|ltcf)  bafur  Italic, 
ba§  unfer  f romfett  für  @ott  ^etffc  öergeBung  ber  funbe,  fo  muffen  lüir  un§ 
au§  un§  felbs  mircEen  unb  über  bernunfft  crt)eben,  toelc^e  mtt  un§  btfputtrt 
unb  fur!)elt  beibe  funb  unb  gute  tnerdE,  unb  fo  'ijoä)  foren,  boS  man  ttJtbber 
funb  no(i)  gute  inerd  anfcf)e,  fonbcrn  \iä)  grunbe  unb  fentfe  ^nn  bicfen  artifcl 
unb  nt(^t§  ioeiter  fe'^e  noä)  tniffe,  3llfo  ba§  man  bie  gnobe  ober  bergebunge 
fe|e  ni(|t  allein  tribber  bie  funbc,  fonbern  and)  toibber  gute  tücrd  unb  alle 
menfcl)li(f)e  gcre(^^tigfeit  unb  l}ciHgfeit  au§fc!^lteffc.  21Ifo  ift  ber  menfc^  geteilet 
^nn  biefe  3lt)et)  regiment,  Sluffcn  t)nn  biefem  leben  fol  er  frum  fein,  gute 
Inertf  tt]uen  k.  2Cßenn  er  aber  über  bi§  leben  feret  unb  mit  @ott  tjanblen 
mil,  fol  er  toiffen,  ba§  ba  tütbber  feine  funbe  nocf)  fromlett  gelte.  Unb  ob 
er  glei(i)  funbe  fület,  bic  ba§  getoiffen  brutfen  tootten  unb  gute  Irerif  fobbern, 
ba§  er  ber  !etne§  fjhxt  noä)  fel^e,  fonbern  frtfc^  anthjorte:  .^ab  id)  funbe,  fo 
"^at  ßl)riftu§  bcrgebung,  id)  fi^c  t)nn  bem  t^ron,  bal)in  bie  funbe  nid)t 
langen  tan. 

2)enn  lt»ir  foHen  (Sl)riftu§  rcid^  alfo  anfe^en  al§  ein  folt^  gro§  getnelb, 
ia  ein  groffcn  luciten  l)imel,  ba  eitel  gnabc  unb  bergebung  leuchtet  unb  bie 
toelt  unb  alte  bing  boll  madjct,  3)a§  alle  funbe  bagegcn  fatom  al§  ein 
fundle  feien  gegen  bem  groffen  mcitcn  meer  unb  ob  fie  gleich  brudet,  benno(i^ 
nic^t  f(^aben  fan,  fonbern  für  ber  gnabe  ^u  ftieben  unb  gurge'^en  mu§.  2Ber 
ba§  fünbte,  ber  mod§t  Inol  Geifter  fietffen,  3Iber  h3ir  toerben  unl  alle  muffen 
bemütigen  unb  nid^t  f cremen  baran  3U  lernen,  fo  longe  iDir  leben,  Senn 
unfer  natur,  lt)o  fie  eine  funbe  h)ei§  auff zubringen,  fan  fie  eine  laft  al§  ber 
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P]  ut  coelum  et  terra.  SCßer  tan  ha  erau§?  Hic  dicendum  est:  Si  peccata 
maiora  essent  coelo  et  terra,  tameu  super  dos  regnat  misericordia  coelestis 
quae  dicitur  re[missio  pLeccatorum.  Ista  verba  non  ego,  sed  qui  coelum  et 
terram  fecit,  locutus  est.  Si  hunc  respicis,  bei'  fan  btc^  aliter  affectum 
5  tnacfien  Et  dicit  Remittuntur  tibi  peccata.  Ibi  tnu§  öerfc^Iungen  toerben 
peccatum  in  hoc  artic[ulo.  Ideo  disce  quae  sit  iustitia  Christiana  vel  quae 
ducit  ad  vitara  eternam.  Nomen  eins  est  Re[missio  p[eccatorum.  Quia 
coram  Deo  sumus  onnaes  peccatores  unb  rec^t.  Et  cum  dieit  Dens  de  pec- 
catis,  sunt  magna  et  multa.    Non  remittit  Dens  peccata  quae  tllt  JC. 

10  Sed  quae  max[ima  et  plurima.  Sic  re[raissio  p[eccatorum  non  est  vocalis, 
sed  seria.  Si  haec  duo  verba  respicis,  {)aftu  e§  otteis  betbe§  brinnen.  Ver- 
bum  'peccatum'  nim|3t  btr  ^inVöeg  orania  bona  opera  et  iustitias,  etiamsi  sis 
iustus ,  tarnen  geburt  bir  ni(j^t§  propter  tuam  iustitiam ,  sed  propter  remis- 
sionem.    Cum  igitur  Satan  venit  et  dicit  te  peccatorem  unb  TltQ(ä)t  bir  ba§ 

2  über  coelestis  steht  iustitia 

T>x]  i'.  ^xnel  f(j§tüet  barau§  mo{|en,  fo  Blefet  ber  Seuffel  3U  unb  modlet  au§  einem 
funcElin  ein  feur  baS  l^tmel  unb  erben  füllet,  §ie  mu§  ba§  blat  umbgeferet 
fein  unb  fret)  gefi^^Ioffen,  SBenn  bie  funbe  noä)  fo  groö  unb  fc^luer  toer,  fo 
ift  btefer  artüel  biet  ^^o^er,  Inciter  unb  groffer,  toelc^^en  mä)t  qu§  eigner 
lt)ei§^eit  ein  menfc^  gereb  obber  gegrünbet  fiat,  fonbern  ber  §imel  unb  erben 

20  mit  breiten  fingern  faffet  unb  "^elt  (tnie  ber  |3ropf)et  ^\axa  fagt)  5!Jteine  funbscf.  40,  12 
unb  fromfeit  muffen  l^ie  nibben  auff  erben  Bleiben,  aU  bie  bi§  leben  unb 
mein  tf)un  betreffen,   ©roben  ober  ^abe  iä)  ein  anbern  f(i)alj,  groffer  benn 
bie  beibe,  ha  ß^rtftu§  fi|et  unb  mid^  ^nn  ben  armen  f)ett,  mit  feinen  flügeln 
bcifet  unb  mit  eitel  gnabe  uberf(i)attet. 

©0  fpridjftu:  SBie  benn?  toenn  iä)  bie  funbe  teglic^  fule  unb  ba§ 
getüiffen  mx^  öerbampt  unb  ®otte§  3orn  furljelt.  31ntn)ort:  S)arumb  fage 
iä),  man  fotte  lernen,  ba§  bie  61)riftlic§e  gere(i)tig!eit  nichts  anber§  fe^,  ba§ 
man  nennen  ober  beuchen  fan,  on  attetn  bergebung  ber  funbe,  S)a§  tft,  ein 
'iolä)  xtiä)  ober  regtment  ba§  nur  mit  funben  umbge'^et,  unb  fo  uberf(^meng= 

30  lic^e  gnabe  bie  atten  jorn  lt)eg  n'mpt.  £)enn  barümb  l)etffet§  üergebung  ber 
funbe,  ba§  tnir  für  ®ott  re(f)tf(^^affene  funber  finb,  ta  eitel  funb  fet),  lt)a§ 
^nn  un§  ift,  ob  tüir  gleich  atte  menfcf)li(|e  gered^ttdeit  "^oben.  Senn  tüo  er 
öon  funben  fagt,  ba  muffen  rec^t  unb  groffe  funbe  fein,  gleich  Inie  anä)  bie 
öergebung  niä^t  ein  fc^er|,  fonbern  rec^^ter  ernft  ift,  S)arümb,  tüenn  bu  biefen 

35  ^Irticfel  onft^eft,  fo  fiaftu  beibe§:  ©unbe  nimpt  alle  beine  fieiligfeit  :§intt)eg, 
'mit  from  bu  bift  auff  erben,  SCßibberümb  Vergebung  l^ebt  alle  funbe  unb 
äorn  auff,  alfo  ba§  bic^  iüibber  funbe  ^nn  bie  ^elle  ftoffen  xxoä)  bein  fromfeit 
^nn  f)t)mel  lieben  fan. 
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P]  §er^  t)er3agt,  la§  fein.  Num  hoc  1  me  doceres?  Tu  audisti  te  debere 
sancte  vivere,  bene  utcunque  ic.  tarnen  Semper  adest  re[missio  p[eccatorum. 
Et  in  hoc  tote  Euangelio  audio  eam  adesse,  alioqui  d[ominus  deus  Corona 
iustitiae.  SBc^llt  miä)  @ot  fltr  ber  fron  quae  est  Sat[anae.  Sed  sie  est 
respondendum  conscientiae  vel  Diabolo:  Scio  me  peccatoi'em,  Sed  audio  in 
Euangelio  et  artic[ulo  re[missionis  pLeccatorum  non  quid  mihi  dicatur  de 
mea  iustitia.  Sed  tc^  trage  barnac^,  quod  mea  peccata  non  sunt  amplius 
peccata,  quia  fie  ftnb  l^inlueg  gerifjen  hmö)  ein  ^pokäen.  ßemittuntur 
tibi  3C.  Ea  ablata  l)ilfft  fein  iustitia,  fotnpt  aBer  bie  remissio  baju,  fo  iüirb  bie 
funbe  tücggenomen  et  manet  remissio.  Sed  illa  iustitia  fundatur  tantum  in  illo 
verbo  'Kemittuntur  tibi  peccata',  quod  non  dixit  princeps,  Caesar,  omnes  An- 
geh',  Sed  Deus  qui  habet  illa  omnia  in  manu.  Sic  gratiae  agendae  Deo  et  con- 
fitendum,  quod  nostra  iustitia  sit  mera  gratia  sine  omni  merito.  Si  esset  meri- 
tum,  non  esset  remissio.  Si  opus  esset  Belohnung,  si  meritum,  ein  Krönung. 
Ideo  muS  toeit  !^erntben  bleiben  et  post  omnia  bona  opera  oportet  nos  dicere 
'peccaviraus  et  indigemus  alia  iustitia'  quae  dicitur  Remissio  p[ecoatorum. 

9  und  16  re": 

Dl]  2)arum'6  ioenn  ber  Seuffel  ouff  boS  gehjiffen  treibt,  ba§  er  ba§  l)er| 
berjagt  ntacfie,  unb  fprid^t:  -^aftu  boc§  felb§  gclert,  man  folle  front  fein,  ©o 
anttüort  nur  getroft  unb  fpridf):  red^t,  ba§  ic^  ein  funber  bin,  ba§  ix)ei§ 
ic^  tior!)in  iüol,  benn  biefer  5lrticfel  l^at  miä)§  lengeft  gelert,  ber  l^eiffet  ber= 
gebung  ber  funbe,  ^ur  ber  totlt  tüil  id^  front  fein  unb  tf)uen  foöiel  ic^  !an, 
3Iber  für  ®ott  tttil  iä)  gerne  ein  funber  fein  unb  aud)  nic^t  onber§  ^eiffen, 
auff  bo§  biefer  ^rtidel  tüax  bleibe,  fonft  funb  e§  mä)t  öergebung  ober  gnabe, 
fonbern  eine  fron  ber  gere(5^tig!eit  unb  meines  berbienftS  ^eiffen,  ®arümb  ob 
iä)  gleid^  nichts  anber§  füle  benn  biet  unb  groffe  funbe,  fo  finb  fie  bod) 
mä)t  meijx  funbe,  2)enn  ic^  '^abe  bargegen  ein  Eoftlic^  tt)riaf  unb  5l)3otefen, 
fo  ber  funbe  t)|r  frofft  unb  gifft  nimpt  unb  bagu  tobtet,  toelc^S  ift  ba§ 
toort  SSergebung,  für  trelc^em  bie  funb  gurgelet  luie  bie  ftoppefn,  Irenn  bo§ 
fetoer  brein  fompt,  fonft  ^utffe  fein  toerd,  fein  leiben  obber  marter  toibber 
bie  aller  geringfte  funb.  S)enn  auffer  ber  bergebung  ift  unb  bleibt  eitel 
funbe  bie  un§  berbampt.  £)Qrümb  nur  ben  3Irti(fel  frifc^  unb  boll  befanb 
unb  befc^toffen:  gur  ber  tuelt  mag  id)  from  fein  unb  alle»  tf)un,  n)a§  xä) 
fol,  für  ©Ott  aber  iftö  ni(5§t§  benn  eitel  funbe  umb  biefe§  5trti(fel§  bitten, 
£)ariimb  bin  iä)  ein  funber,  ober  ein  folcf)er  funber,  ber  eitel  bergebung  "^ot 
unb  t)nn  bem  t^ron  fi|et,  ba  eitel  gnabe  regiret,  Ibie  5ßfalm  .cjbi.  fagt, 
<5onft  Ibere  iift  ein  funber  Inie  3iuba§,  h3elc[)er  atteine  feine  funbe  unb  feine 
bergebung  fat)e,  bie  ßl^riften  ober,  hjiebiel  fie  funb  an  ^'^n  fe'^en,  fobiel 
^6l)er  unb  groffer  gnabe  fefien  fie  über  unb  umb  fi(^,  t)nn  bem  ibort  gefrf)cndft 
unb  auSgefd^üttet. 
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P]  Adsuefaciatnus  nos  ad  ista  verba,  ba§  "mix  un§  !onnen  brauff  fiatoen,  plena 
trofft  unb  fafft  et  vitae  aeternae,  et  totus  mundus  non  potest  ea  intelligere. 
Statim  audimus,  legimus,  sed  in  ben  Brauck  juBringen,  hoc  opus,  hic  labor, 
quia  totus  mundus  resistit.    Ideo  necesse  est,  ut  semper  tractemus  lacob.  l.sat.  i,i8 

5  'Initium  Creaturae"  jc.  ut  in  perfectum  statum  bringen ,  ba§  ncme  im  teinex 
in  ft)n,  quod  statim  k.  Ideo  bin  iä)  au§  bermaffen  feinb  illis  Euangelicis 
qui  ubi  serael  audierint,  putant  se  scire  unb  bie  Slpoftel  l^aben§  nur  in  ein 
anbruc^  gebrad^t,  Primitias  2C.  Ideo  fiunt  ex  illis  fo  ungef(^i(lte  leute,  e^e 
fie  ©cfiuler  tüerben,  tootten  fie  Doctores  fein.  Sic  papistae  praedicant  Euan- 

10  gelium  et  nesciunt  tarnen  unam  literam.  Hoc  bene  discite,  quod  haec  verba 
finb  treffli(^^er  unb  gtoffer  quam  coelum  et  terra.  lila  verba  fe|e  super 
omnes  Diab[olos,  omnia  peccata,  tob  unb  tnorb  auff  erben,  super  orania. 
6o  bu  \oli  l^inuber,  niuftu  in  bie  Voort  geraten.   ®u  muft  ein  man  fein 

Dr]        ^Ifo  lerne  nu  biefen  5trtifel  gro§  machen  unb  ausbreiten  fo  iueit  aU 

15  ßi^riftuS  xää)t  unb  regiret,  auff  ba§  bu  t)^n  l)oä)  unb  tüeit  fünbeft  lieben 
über  alle  bing  ^nn  ^t)md  unb  erben.  £)enn  trie  bo§  toort  über  \olä)§  olle§ 
f(i)tt)ebet,  fo  mu§  auc^  ber  glaub,  fo  bo§  tt3ort  f äffet  im  :§er|cn  unb  baran 
^elt,  über  funbe,  geJüiffen,  tob  unb  S^eufel  faren.  5tu  rechne  bu,  toaS  ein 
d^riften  für  ein  menfd§  fei),  ber  ein  l^err  über  Xeuffel  unb  tob  ^eiffet  unb 

20  für  bem  alte  funb  al§  ein  burre  blot  fe^en.  Unb  l)ie  ^jruffe  bic^  felb§,  toie 
biel  bu  boöon  fanft  unb  ob  e§  fo  geringe  unb  leichte  fünft  fe^,  al§  bie 
unerforen  geifter  meinen,  S)enn  toenn  bu  e§  funbeft  unb  gleubteft,  fo  tueren 
aEe  unglui  tob  unb  2:euffel  mä)U.  25)eil  bu  bidf)  aber  noä)  fo  mit  funben 
beiffeft,  fd^recEeft  unb  aageft  für  tob,  IjeKe  unb  @otte§  geri(^t,  fo  bemütige 

25  bid^  nur  unb  gib  bem  lüort  bie  ef)re  unb  \pxiä),  2)u  ^abeftS  noä)  nie  ber= 
ftonben.  .^?ur|,  greiffe  nur  iglic^er  l^nn  feinen  bofen,  fo  toirb  er  einen 
falfcfien  ß^riften  finben,  ber  fid^§  buntfen  leffet,  er  lüiffe  e§,  el)e  er  bie  erften 
buc^ftaben  boöon  gelernet  :§at.  e§  ift  toot  balb  geboret,  gelefen  unb  bie 
toort  baöon  brad^t,  aber  t)nn  brau(^  unb  toefen  zubringen,  ba§  ^nn  un§  lebe 

30  unb  bo§  gelüiffen  fic^  brauff  grünbe  unb  ertuege,  ba§  ift  nicfit  menfi^en 
fünft.  S)arumb  fage  ic^  unb  öermane  bie  ß^riften  tüoHen  fein,  ba§  fie  l^mer 
bamit  umbgel^en,  fetoen,  treiben  unb  pUmn,  ba§  tuir  hoö)  einen  ft^macf 
baüon  gehjinnen,  unb  toie  ^acob.  1.  fagt,  ßtn  anbrud)  obber  erftling  fetner sot.i.is 
creatur  Serben,  2)enn  ba§  man§  ba^in  folte  bringen,  ba§  toir  ein  bolfomen 

35  öerftanb  friegten,  ba  toirb  nic^t  au§  tjnn  biefem  leben,  toeit  e§  bie  lieben 
5l^oftel  öott  geifteS  unb  gloubenS  nid^t  f)6f|er  brad^t  ^aben. 

2)a§  fet)  für  ba§  erfte  gefagt,  toa§  bie  ß^riftlid^e  gered^tidEett  fei)  unb 
hjor^nne  fie  flehet,  gragftu  nu  hjeitter,  SBol^er  fie  fome  obber  tooburd^  fie 
äu  hjegen  bracht  obber  erloorben  fei)?    ?lntH)ort:  ba'^er  foml^t  fie,  ba§ 

40  :3^efu§  6^riftu§  @otte§  fon  bon  l)l)mel  fomen  unb  menfd^  toorben,  für  unfer 
funb  gelibben  :^at  unb  geftorben  ift.   ®o§  ift  bie  urfad^e,  ba§  mittel  unb 
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P]  Unb  Qtoffer  tücrben  quam  ista  omnia  quae  iam  dicta  sunt.  Alioqui  ista 
verba  non  habes.  Christianus  ergo  talis  et  tarn  poteus  vir  est,  ba§  attc 
S^euffel  unb  fünbe  im  finb  qI§  ein  fundElin  et  proptcr  aliud  nihil  quam 
propter  hoc  verbum  'Kemittuntur  tibi  peccata'.  Iam  gef)e  in  bicE)  et  videbis 
quam  paucissimi  sint  Christian! ,  videbis  te  nunquam  incepisse  recte  legere 
ista  verba.  Alioqui  omnia  peccata,  iamei",  tob  essent  nihil.  Sed  donec  ista 
timueris,  fatere  te  nondum  intelligere  ista  verba.  Si  enim  intelligeres,  victor 
esses  istorum  malorum  omnium.  S)U  lüil'ft  bie  lüOlt  Re[missio  p[eccatorum 
tüol  t)ei;[te{)en.  Sed  si  diligentius  te  examinaveris,  deprehendes  te  nondum 
intelligere  cepisse.  Et  talium  plures  sunt.  Ideo  velim  ut  verbum  Dei  omni 
diligentia  tractaretur.  Christiaua  ergo  iustitia  est  agnitio  et  sensus  magnorum 
et  multorum  peccatorum,  bQ§  tüir  in  ben  junben  ftidEen  Bi§  uhn  bie  o'^ren 
et  tamen  nosse  et  apprehendere  illam  iustitiam,  scilicet  reLmissionem  p[ecca- 
toruni.  Ideo  Christianus  fol  ein  fünber  fein  et  tarnen  iustus.  3)a§  i[t  ein 
fcl|amei'  man.    Si  non  est  peccator,  non  acquirit  re[missionem  p[eccatorum. 

Dr]  ber  fc§a|,  burd^  ittelcfjcn  unb  iimb  tueli^eS  h)illen  un§  bie  öergcBung  ber 
funben  unb  ©otte»  gnnbc  gefdjentft  ift,  SDenn  folcEier  '{äjai}  lom^jt  nid)t 
un§  on  mittel  obbcr  öeibienft,  ^2lber  lüeil  toir  alle  al§  Ijnn  funben  getoin 
unb  ©ottel  feinbe,  ni(i)t§  benn  etüigen  gorn  unb  \}tUt  betbienet  l^oBen,  ba§ 
alles,  ttia§  toir  finb  unb  Vermögen,  berbomlJt  ift,  unb  tein  ^ulffe  noc^  rat 
barau§  ^ufornen,  S)enn  bie  funbe  ift  ju  f(i)tt)eei-,  ba§  fie  feine  creatur  au§= 
lefc^en  unb  ber  gorn  fo  gro§,  ba§  t|l)n  nientanb  ftitten  nocf)  berfunen  fünbe, 
2)arümt)  muft  ein  anber  man  an  unfer  ftett  tretten,  nemlicf)  S'^efu§  6^riftu§ 
©Ott  unb  menfd^,  unb  huxä)  fein  leiben  unb  tob  für  bie  funb  gnugt^un  unb 
Bejalen.  2)a§  ift  bie  loft,  fo  barauff  gelegt  unb  an  un§  getoenbct  ift,  ba= 
buid^  bie  funbe  unb  ®otte§  jorn  ift  au§geleff(j§et  unb  tüeggenomen,  ber  öater 
üerfunet  unb  un§  3U  freunb  gemacht, 

©ol(^§  toiffen  unb  gleuBen  au^  allein  bie  6t)r{ften,  Unb  l)ie  teilen  fie 
fic^  t)on  atten  onbern  gloukn  unb  @otte§  bienft  ouff  erben,  ®enn  bie 
3iüben,  Xürcfen,  falfc^e  6£)riften  unb  tüer(J£)eiltgen  rt)ümen  anä],  ba§  @ott 
6armf)er|tg  fei),  unb  ift  fein  menfd^  ouff  erben,  ber  nid^t  tüiffe  öon  @otte§ 
gnaben  ju  fagen,  unb  fet)len  bocE)  atte,  ba§  fie  feine  gnabe  unb  Oergefiung 
ber  funbe  erlangen,  £)a§  macf)t,  fie  toiffen  nic^t,  toie  man  baju  fome,  bal 
ift:  fie  l^aBen  ben  fc^a|  mä)t,  t^nn  bem  fie  Itgt  unb  bo'^er  fie  fleuft,  faren 
^nn  ti'^rer  Blinb^eit  unb  h)6tlen§  mit  ^'^rem  tl)uen,  ftrengen  leBen  unb  eigner 
^eiligfeit  ausrichten,  bamit  fie  nur  ©otteS  3oru  unb  uugnobe  fi^^mercr  mac^^en. 
S)orümB  ift  not,  ba§  ioir  biefen  fc^a^  lernen  red^t  treffen  unb  bie  öergebung 
fudjen,  ba  fie  äufucJ^en  ift,  ba§  ift:  ba§  luir  ben  §errn  ;3§efum  6l)riftum 
tool  lernen  fennen,  ergreiffen  unb  l^alten.   £)enn  e§  ift  befdiloffen,  ba§  on 
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PJ  Quomodo  ista  duo  conveniunt?  In  te  es  certissirae  peccator.  ^Jlur  fttftj^ 
ktennet  et  die:  Ego  sum  peccator.  Coram  mundo  mag  fxom  fem,  5l6er 
ba§  unangefe^en  sum  peccator  propter  artic[ulum  illum  re[missionis  p[ecca- 
torum.    Ideo  debeo  esse  peccator,  sed  talis  cui  peccata  remissa  sint.  Alio- 

5  qui  eris  peccator  ut  ludas  qui  nihil  aliud  vidit  quam  peccatum,  non  re[rais- 
sionem  peccati.  Sic  Christiani  peccatores  quidem  sunt,  sed  sciunt  sc  habere 
re[raissionem  p[eccatorum.  Sic  quamquam  multa  peccata  vident  et  sentiunt, 
je"^en  fie  boi^  über  ft(^  coelum  quod  dicitur  Re[missio  p[eccatorum  ut  psal.  117. 
Quoniam  regnat  super  nos.   Ideo  peccata  joEen  servi  fein,  quia  raisericordia 

lü  Domini  et  re[missio  p[eccatorum  regnat  super  nos  contra  peccata  quae  in 
conscieutia  volunt  regnare.  ©al  ift  verus  Christianus.  S)a§  folt  tr  mit 
mir  anfallen  3Ut)erfte^en.  Sed  unde  venit  illa  Re[missio  p[eccatorum?  lam 
praedicant  unb  iDotteil  re[missionem  p[eccatorum  nostram  nennen  ein  ge= 
[traute  gere(^^tigfeit.    Velim  vocari  ut  Christus  eam  vocavit.    S)a'§er  fompt 

15  reLmissio  p[eccatorum,  quod  Christus  Dei  filins  pro  nobis  mortuus.  Nam 
ludaei  et  Turca  laudant  Dei  misericordiam  et  nemo  in  terris  est  qui  non 
sit  simia.  Omnes  dicunt:  Dens  est  mihi  propitius  et  iactat  illam  re[mis- 
sionem.  Sed  fie  feilen.  Ideo  discendum,  ba§  tüir  bie  redete  gerec^ttgfeit 
treffen.    Si   vis  scire,   unde  veniat,  noli  cogitare  ut  ludaeus  vel  Turca, 

20  qui  cog[itat  Deum  propitium  esse  unb  trit  fnr  @ot  sine  mediatore.  S)a 

Dl]  unb  Quffer  bem  (S^rifto  niemanb  fnr  (Sott  fomen,  !etne  gnabe  finben,  no^ 
ber  aUer  geringfte  funbe  öergeBung  erlangen  fol,  2)cnn  Ineil  bu  ein  funbcr 
bift  unb  on  unterla§  Bleibft,  fo  ift  bein  getoiffen  ba  unb  t)erbam|)t  bid^,  ^elt 
bir  @otte§  3orn  unb  ftcaffe  für,  ba§  bu  feine  gnabe  feigen  fanft.    ®aä  fie 

25  aber  bir  bergeben  irerben,  Inirftu  (Inie  gefagt)  ntd)t  \)nn  beinem  bofen  finben, 
bamit  bu  be^aleft  obber  eth)a§  auffbringen,  barnmb  bic^  @ott  onfe^en  unb 
bog  regtfter  ou§lef(^^en  foKe,  äßenn  bu  aber  6:^riftum  ergreiffeft,  al§  ber  für 
bic^  ba^in  getretten,  betne  funbe  anff  fic^  genomen  unb  fiä)  bir  ^u  eigen 
geben  l^at,  mit  alle  feinem  berbienft  unb  guttern,  fo  fon  feine  funbe  etn)o§ 

30  tuibber  biet)  üermogen.  Sin  ic^  ein  funber,  fo  ift  er  ^eilig  unb  ein  f)err 
über  funb,  tob,  Seuffel  unb  ^elle,  ba§  feine  funbe  mir  fc£)aben  fan,  lueil  er 
mir  ol§  meine  gcred)ti(feit  unb  feligfeit  gefdjencft  ift. 

5llfo  §aben  ii3ir  ml  eitel  gnobe  unb  Vergebung  aüer  funben,  aber 
nt)rgenb  benn  hmä)  unb  ^nn  bem  einigen  6'^rifto,  ba  mu§  e§  allein  gefu(|t 

35  unb  gel)olet  merbcn,  äßer  nu  mit  t)rgenb  einem  loercf  für  ®ott  fompt,  ba§ 
er  fotte  anfeljen  unb  eth)0§  gelten  laffen  gnobe  jnerlangen,  ber  tnirb  anlauffen 
unb  ben  fopff  juftoffen,  ia  für  gnabe  eitel  jorn  auff  ficfj  laben,  Salier 
fi[)eftu,  bo§  atte  anbere  mittel  unb  luege  öerbam^Jt  finb  al§  teuffeig  lere, 
baburc^  man  bte  leut  füret  unb  toetfet  auff  l)^re  eigen  toertf  obber  anberer 


23  Heift  29  gutern  funb 
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P]  lüirb  nid^t§  gut§  au§,  quia  peccatum  est  peccatum.  S)a  leret  ß'^riftuS,  quod 
illa  re[missio  peccati  non  venit  ad  nos  a  Deo  sine  medio.  Quia  Cliristus 
Dei  filius  et  homo  ift  an  unfer  [tat  getretten,  mortuus  est  et  resurrexit. 
Ex  hoc  facto  scio,  quod  Christus  pro  peccatis  satisfecerit,  alioqui  si  pec- 
casti,  conscientia  statini  dictat  Ergo  daninatus  2C.  ®a§  ift  un§  angefiom. 
Kol.  2, 14  Paulus  vocat  chirographon  quod  nemo  potest  delere.  Haec  scientia  est 
Christianorum.  Accusante  ergo  peccato  et  Diabolo  ic.  Christianus  novit 
Christum  peccata  in  coUum  suum  accepisse.  Ideo  re[raissio  ])[eccatorum 
venit  ex  gratia  Dei.  Sed  tarnen  per  medium  quod  6^ltftu§  i)üt  iram  Dei 
Ineggef^an  et  nos  cum  patre  reconciliavit,  et  omnes  credentes  in  eum  habeant 
re[missionem  pLeccatorum.  Nemo  itaque  dicat:  Ego  servavi  ordinem,  sancte 
vixi,  dcdi  tot  elee[mosynas.  %ü  3Uin  2euffel  gll,  ut  olim  docebantur  sontes 
qui  ducebantur  ad  supplitium:  tua  ignominiosa  mors  ic.  3lu§  an  ben  galgen 
mtt  bei;  |)vebtgt ,  quod  deus  istam  respiciat.  Sic  Turca  et  ludaeus  dicit 
Denm  propitium.  Sed  nihil  horum  iuvat  neque  bona  opera,  passio  3C. 
sed  is  verus  et  unicus  mediator.  Si  tu,  cur  mortuus  Christus?  Esset  stul- 
tum  quod  diceretur  Agnus  Dei,  si  ego  portarem  peccata.  Ergo  si  vis 
deleri  peccata,  Ia§  bcirt  satisfactionem  anftet)en  vel  es  ludaeus  et  Turca  et 

Vv]  l^eiligteit  imb  öerbicnft,  qI§  ba  finb  bcr  ^eiligen  ©jempel,  bie  ftreng  leben 
unb  orben  gefurt,  öiel  geUbbert  unb  lang  geBüffet  etc.  21I§  auä)  bie  getCjon 
t)a6en,  fo  bie  leute  t)nn  tob§  noten  gctroftct  unb  öemanet,  ben  tob  lüiEig 
ju  leiben  für  tj'^ie  funbe.  2)enn  e§  !^eiffet  ben  ^evrn  ß^riftum  berleugnet, 
ia  gef(i^ntel^et  unb  gelefteit,  ton  untcrftel^et,  ettna§  anber§  Iniber  bie 
funb  ju  fetjen  unb  fetBS  ancf)  funbe  ^n  büffen,  qI§  gelte  6^fiftu§  Blut 
nic^t  foöiel  ai§  unferc  Buffe  unb  gnugt^uen,  obber  atS  h)ere  fein  Blut  niä)t 
gnug  alle  funbe  auff  erben  jubertilgen.  2)arümB  hjiitu  ber  funbe  Io§  iuerben, 
fo  Ia§  nur  anfte'^en  trerd  unb  gnugt^uung  3U  fuc^cn  unb  für  @ott  ju 
tragen,  fonbern  !reu(^  allein  unter  unb  tjnn  ben  Sf)riftum  al§  ben  ber  bcine 
funb  t)on  bir  genomen  unb  auff  ficE)  geloben  !^at,  ba§  bu  ni(i)t  bürffeft  bid^ 
mit  ^'^n  fc^Ia^en  nocC)  ettüag  jufc^affen  ^aBen,  S)enn  er  ift  bo§  lamB  ®otte§ 
(fpii(^t  3o^nne§)  ba§  ber  tnelt  funbe  tregt,  llnb  ift  fein  anber  name  unter 
siug.  4, 12  bem  r)^niel  (toie  5ßetrn§  2lcto.  4.  fagt)  bart)nn  toir  tonnen  felig  tüerben,  3)0 
^er  fieiffeu  loir  an6)  ß^riften,  ba§  tüir  t)^)n  ^oBen  mit  olle  feinem  öerbienft 
unb  gutem,  nic^t  Don  unferm  tt)nn  unb  Voercfen,  njeld^e  iüol  einen  ^eiligen 
ßortfieufer,  f^roncifcer  obber  Stuguftiner  Tlunä),  einen  get)orfomen  unb 
foftler  etc.  mod^en  unb  nennen,  oBer  nt)merme^r  einen  ßl^riften  geBen  tonnen. 
Sit)e  bis  ift  ba§  onber  ftütf,  fo  ju  ber  l^rebigt  Don  biefem  2trti(Jcl  ge'^ort. 

£)o§  britte,  2Bie  obber  tüoburd^  tüirb  un§  nu  folc^e  gered^tideit  t}eim= 
geBroc^t,  bo§  h)ir  ben  fc^o^  burd)  (S^riftum  crtoorBen  em))fal)en  ?  §ie  ift  auc^ 
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P]  non  Christianus  et  scias  tantura  proptei'  Christum  contingere  re[missionem 
p[eccatorum.  Hincque  dicimur  Christiani,  non  a  Cappa,  Oratione,  a  quib[us 
dicimur  SSeter,  ßorttieufer,  5lImo»geber ,  ©el^or famer,  Sed  nomen  Christiani 
hiuc  venit,  quod  Christus  dominus  mens  peccata  mea  in  se  susceperit,  non 

5  ut  ego  satisfacerera,  sed  ipse,  sicque  iustus  fio  coram  Deo.  Hoc  dixi,  unde 
reLmissio  p[eccatorum  perveuiat.  äßie  töirb  fie  lin§  benn  !unb ,  scilicet  illa 
satisfactio  et  ße[missio  p[eccatorum?  Per  Christum.  2)a  t)ab  Q(^tung  bxauff. 
Olim  Donatistae,  Pelagiani  erant  qui  putabant,  @ot  folt  ein  fonberlic^§  mit 
inen  ma(J)en,  quasi  Dens  fol  eingeben  ein  lkä)t  in§  !^er|.    Si  hoc,  non  opus 

10  liabemus  scriptura  quae  est  litera,  sed  Spiritus.    2)a  fi!^e  bicE)  für.  Deus 
sie  ordinavit,  ba§  niemanb  fol  toiffen       fogen  de  Christo  ex  internis  cogi- 
tatiouib[us.    Sed  er  £)at§  in§  eufferlic^  tüort  gefaffet  dicens  'Ite  in  mundum  sKatttj.  28,19 
Universum'  2C.    Non  iubet  in  cor  ire,  sed   in  mundum  i.  e.  unter  bie  leute 
unb  prebigen.    Ideo  fol  man  ba§  :)3rebigamt)t  ^od)  !^alten  sine  quo  nullius 

15  hominis  cor  ista  posset  excogitare.  Quis  enim  ista  unquam  inveniret  aut 
excogitaret?  Christum  Dei  filium  et  hominem  remitiere  peccata?  ^e  iDcifer 
ein  menfc^  ift,  ie  el^e  \\)xiö)t  er:  Deus  iustus  est,  Bin  ict)  from,  tum  remittit 
mihi  peccata.  Nos  pij  !^aBen  l^ie  3ufd§ic!en.  Qui  hanc  rem  novit,  non  iactet 
Spiritum  sibi  in  cor  dedisse,  sed  oportet  vocale  verbura  praecedat  quod  est 


2  quib.  c  aus  qua 

Hc]  20  auffaufeljen,  ba§  man  xeä)t  favc  unb  nid)t  bol)in  gerate,  it)ie  öer^eiten  etlict^e 
fe|er  unb  noä)  öiel  irrige  gcifter  furgebcn  ^oben  unb  gemeinet,  @ott  folte 
ein  fonberlid)§  mit  l)r)n  machen  unb  mit  einem  iglid)en  burd)  ein  fonbeiiidj 
liec^t  unb  ^et^mlic^e  Offenbarung  Ijnföenbig  t)m  l^erljcn  fianblen  unb  ben  !^ei= 
ligen  geift  geben,  al§  bnrffte  man  feine§  bud;ftaben§,  fdjrifft  obber  euffer= 

25  Hdjer  prcbigt,  S)arumb  fotten  tüir  toiffen,  ba§  @ott  fo  georbnet  l^at,  ba§ 
niemanb  fol  jur  er!cntni§  6f)rifti  fomen  nod§  bie  öergebung  burd)  t)^  cr= 
hjorben  ober  ben  l^eiligen  geift  empfal)en  on  enffcrli(5^  öffentlich  mittel,  6on= 
bern  "^at  foldjen  fd^a^  l^nn  ba«  münblid)e  mort  obber  ^)rebigampt  gefaffet  unb 
tüil§  nid^t  l)in  mindel  obber  ^cimlid)  l)m  l)cr|en  auSridjten,  fonbcrn  offentlidj 

30  unter  bie  leut  an§gefc^rl)en  unb  ausgeteilt  ^aben,  lüic  ßl)riftu§  befil^lt  '@et)et 
^in  l)nu  alle  lüclt  unb  l^rebigt  ba§  ßuangclion  atten  creaturn'  ic. 

©olc^S  tt)ut  er  nu  barumb,  ba§  man§  gelriS  felj,  lt)ie  unb  tüo  man 
\olä)  gnabe  fudjcn  unb  lüarten  muffe ,  auff  ba§  e§  Ijun  ber  6f)riftenl)eit  l)nn 
einerlei]  iüeife  unb  orbnung  gel^e  unb  niemanb  ein  eigen§  furnemc  unb  nad) 

3D  eigen  gebanden  fare,  bamit  er  fic^  unb  anbere  betriege,  trie  fonft  getoiSlid) 
folgen  toürbe,  Senn  bie  tücil  toir  niemanb  l)n§  l)er|  fef)en  lonnen,  molt 
^berman  be§  t)eiligen  geiftS  r^men  unb  feine  gcbanden  für  geiftlic^e  offen= 
barung  auffloerffen  ol§  bon  ©ott  auff  ein  fouberlid^e  rteife  gelcret  unb  ein- 
gegeben, ba§  niemanb  toüfte,  lueld^em  obber  lüa§  er  gleuben  folte. 
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P]  audiendum  cum  miilta  gratiarum  actione,  per  quod  verbum  Dens  dat  in  cor 
Spiritinu  s[anctum  et  gratiam,  ut  credas  tibi  peccata  re[missa.  Alioqui  sine 
gratia  hac  ratio  dicit  stultitiam  esse  re[missionera  p[eccatoruLn.  Ideo  Spiri- 
tus sLanctus  mn§  un§  anf|)rec[}en  verbo  Dei  unb  un§  fe^en  ex  humana  iu- 
stitia,  bat)ill,  ut  nihil  videanius  nisi  peccatum  et  re[iuissionem.  Alioqui 
audio  quidcni  verbum  're[niissio  p[eccatorum',  sed  iä)  nenie  mtd)§  nic^t  an, 
ernftli(^^  in  corde  )X)hh  ni(j§t§  biau§.  Ideo  est  magna  ars  quam  nullus  homo 
assequitur.  Spiritus  auteni  praedicat  externe  et  interne  spiritualiter.  Exem- 
pluni  est  in  Actis:  Petro  praedicante  autequam  finem  faceret,  cadit- Spiritus 
s[anctus  visibiliter  super  eos  qui  audiebaut  verbum  in  igne  i.  e.  gratia  non 
venit  sine  externo  verbo.  Haec  ideo  dico,  ut  diligenter  audiatis  verbum 
Dei  et  sciatis,  ba§  ir§  nid)t  tuerbet  auslernen.  Neque  cogitetis  Deum  dare 
Spiritum  sLanctum  sine  verbo  vocali.  ^Dlunler  ga6  fuv  se  habere  Spiritum 
s[anctura,  sed  malus  erat.  Incipiendum  ergo  ut  Apostoli  inceperunt,  a  verbo 
Dei,  tum  Spiritus  s[anctus  per  illud  dat  iutelligeutiam  per  quam  discimus 
cog[noscere  Christum,  x'e[missionem  p[eccatorum.  ©0  lernet  benn  einer,  ba§ 
er  nic^t  aiiff  im  jelBer  fte^c  noä}  nuff  fein  Irei^Ijeit  öertrofte.  Ideo  lofft 
un§  fuffen  auff  6{)riftum,  ouff  re[missionem  p[eccatorum  quae  maior  2C. 
Christianus  ergo  ift  ^oljtx  sua  iustitia  quam  est  omnis  iustitia  niundi.  2)a§ 
ift  ber  red^t  gang.  Igitur  ne  contemnatis  verbura  et  externam  praedicatio- 
nem,  alioqui  seduceris  et  nunquam  venies  ad  gratiam  et  re[missionem  p[ec- 

Dr]  2tlfo  gel^oret  auä)  bi§  ftüd ,  nemlid)  ba§  eufferli(|e  \voxt  obber  prebigt 
^nn  ber  6t)ri[tenl)eit  baju,  ba§  man  öergeBung  ber  funbe  obber  bie  6!^rt[tüc^e 
gerec^tideit  erlange  al§  ein  ro^re  unb  mittel,  baburi^^  6t)rt[tu§  unb  fetne 
gnabe  un§  offcnBaret  unb  furgetrogen  obber  tjun  ben  fct)o§  gelegt  toirb,  on 
toetc^e  ntemanb  be§  fc^o|  t)mmermel)r  mocf)te  geiüar  tuerben,  2)enn  tnol^er  funb 
man§  tütffen  obber  ^nn  Jr)eld)§  menf(|en  t)ert(  toitrb  e§  ^merme^r  fomen,  ba§ 
ber  6^ri[tu§  @otte»  fon  umB  unfern  lüiHen  ton  ()t)mel  !omen,  für  un§  ge= 
ftorBen  unb  bom  tob  aufferftanben,  öergebung  ber  funbe  unb  elDig§  leBen  er= 
langet  unb  un§  gefc^encfet  tiette,  toenn  er§  nid)t  offenBorItc§  Berfunbtgen  unb 
|)rebtgen  lieffe,  Unb  oB  er  glei(^  burc^  fein  leiben  unb  tob  un§  ben  fc^a^  er= 
ioorBen  ^at,  fo  fünbe  bod)  ntemanb  ba^u  tomen  nod^  fol(^§  empfaljen,  too 
er§  nid)t  auä)  lieffe  bur(j^§  toort  anbieten,  furtragen  unb  fieimBringen,  Unb 
lüere  atte§  umB  fonft,  tiDa§  er  brau  gelnenbet  unb  get!§an  t)ette  unb  mä)t 
anber§  benn  ein  tetorer  groffer  '\ä)ü^  t)nn  ber  erben  üergraBen,  benn  ntemanb 
toüfte  3U  fuc^en  noä)  t)f)m  ^u  nu^  machen.  ©arumB  !f)aBe  ic^  t)mer  olfo  ge= 
leret,  ba§  ^um  erften  bor  allen  btngen  ba§  munblidje  toort  muffe  ba  fetn  unb 
mit  ben  o'^ren  gefaffet  loerben,  luo  ber  l^eiltge  geift  t)ni  l)er|  fomen  fol, 
tuelc^er  mit  unb  burc^  ba§  toort  ba§  ^er|  erleuchtet  unb  ben  glauBen  toirdet, 
Stlfo  ba§  ber  glauBe  niä)t  tbmpt  noä)  Befte^et  on  burd^  ba§  l)6ren  unb  euffer=  4 
ltdjc  ^jrcbigt  beg  6uangelion§,  bnxä)  toeldjS  er  Beibe  anfeilet  unb  3untm|)t 
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P]  catorum.  Scias  qnidem  deum  velle  habere  iustitiam  muudi  quodque  ea 
placeat,  sed  per  eam  non  contiogit  re[missio  p[eccatoriim  et  vita  aeterna. 
Si  vero  Christianus  es,  die:  toü  mi^  ^utcn  für  funben,  tl^un  \o  btel  tc^ 
fan,  bod^  ntc^t  brauff  trogen.  Non  respiciam  neque  peccata  neque  opera 
5  mea,  sed  hoc  quod  sub  coelo  sum  quod  dicitur  Re[niissio  p[eccatorum.  Si 
per  fidem  talis  homo  factus  es  et  ultra  hoc  eris  ein  frottier  Simä)t  2c.  unb 
f^uft  ti3a§  beitiem  ampt  äufte^et,  tompt  ha^u  quod  opera  tua  decies  meliora 
sint  quam  zc.  Et  quicquid  tum  facis,  ift  atte§  Qulben  et  melior  es  illis  qui 
eadem  faciunt  et  tamen  non  ex  fide.    ©{Ije  tüie  treffliche  leute  lotr  teeren, 

10  si  ista  sciremus.  @§  l^eifft  mä)t  bon  beit  Icuten  louffen,  sed  unter  fte.  Si 
es  inter  eos,  habes  certe  condicionem,  alii  vagi  nihil  agere  volunt.  ©o 
Biftu  ein  lefienbiger  Ijetliger  auff  erben  et  Angelicus  homo.  S)arum6  {ft§  fo 
ein  ienterlt(ih  bing,  quod  seducti  a  pseud[oprophetis  unb  '^aBen  un§  geftetft 
tn  bte  tetncfel  et  nobis  ipsis  servivimus.   Si  non  esset  contra  Deum,  cuperem 

15  adhuc  esse  Monachus,  gute  tage  fui^^en,  tüolt  f reffen  unb  fauffen.  Sed  fjob 
acJ^tung  brouff,  ad  quid  Dens  te  vocarit  et  ordinarit  et  crede  te  re[missio- 
nem  p[eccatorum  per  Christum  habere,  tum  es  vere  sanctus  et  homo  An- 
gelicus Et  quicquid  facis,  be§  laä)m  bie  ©ngel  unb  vita  tua  gefeit  @ot  itn 
'perlen.   2ßer  a^er  bcr  lere  16alb  ufierbritffig  tnirb,  ber  l)at§  noc^  gelüi§lid§ 

20  ober  geftertft  totrb.  ©er^alben  fol  man  fol(J)§  mtt  nidjte  öerat^ten,  fonbern 
l^nn  atten  e'^rcn  !§olten,  gerne  bamit  uinfigeljen  unb  on  unterlo§  treiben  unb 
filetüen,  al§  ba§  nt)mer  on  frudjt  abgeljet,  baju  nt)mer  gnugfom  lau  üerftanben 
unb  gelernet  Serben.  Unb  ^itte  fid^  mir  t)berman  für  ben  fc^eblic^en  geiftern 
bie  e§  fo  gering  achten,  al§  fe^  e§  nid^t  not  obber  nn^  3um  glauben  obber 

25  bie  e§  fo  Balb  au§  gelernet  t)dbtn  unb  uberbruffig  tucrben,  bi§  fte  äule|t  ba= 
bon  fallen  unb  m^t§  bom  glauben  unb  ßljrtfto  bel^alten. 

<5i^e  ha  l^oftu  affe§,  fo  ju  biefem  5lrtifcl  geljort  bon  ber  ß^riftlid^en 
gcrec^ticfeit ,  bie  ba  flehet  t)nn  bergebung  ber  funben  burc^  (S^riftum  un§  ge= 
fc^encfet  unb  mit  bem  glauben  huxä)  unb  ^nn  bem  Inort  empfangen,  rein 

30  unb  blo§  on  aEe  unfer  Wtiä.  £)od)  nic^t  alfo,  ba§  ein  6()riften  nxä)t  gute 
hjertf  tt)un  foHe  unb  muffe,  ©onbern  ba§  man  fie  ntt^t  t)nn  be§  glaubenS 
lere  menge  unb  ftec^te,  unb  mit  betn  fc^enblicfien  tüo^n  bezeuge,  al§  bie  jur 
gcrec^tideit  für  ©ott  ctmaS  bienen  unb  bermugen,  baburd^  man  beibe,  bie 
mertf  unb  glaubcn§  lere  befc^meiffet  unb  berberbt.  £)enn  e§  ift  al(e§  baiümb 

35  3ut^un,  ba§  man  biefen  3lrttdcl  rein  unb  lauter  be^olte,  bon  alle  unferm 
t^un  abgefcf)eiben,  ©arnac^  aber,  tucnn  Wix  biefe  gcrec^titfeit  l^aben,  follen  bie 
lücrtf  folgen  unb  t)ie  niber  auff  erben  bleiben,  ba§  fie  bie  Irieltlidje  gered)ti(feit 
ma^en  unb  erl)alten,  Unb  alfo  beibe  red^t  gc'^en,  aber  iglid^e  fonberlic^  l)nn 
tjl^rem  mefen  unb  toirbcn,  ^l)cne  für  @ott  tjm  glauben,  über  unb  bor  allen 
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P]  2.  ;pctr.  1, 12  lüdjt  öci'odjcn,  Ut  Pet.  2.  epist.   SCßcmS  a"6ci;  taa^M)  iiclu  ift,  bcr  l)at  bran 

Dl]  lüertfen,  ^Dicfc  ijnn  tücrtfen  ber  HeBc  gegen  bem  ncfjiften,  toie  totr  au(^  ol6en 
gnug  gefagt  iiiib  tjmeibar  geleret  ()a"6en. 

68  11.  Ottohex  1529 

^^rcbigt  9Jioutag  bcu  11.  Oftokr  in  bcr  t^rauäi^fntterfirdjc 
511  Arfurt  gcljaltcn. 

S)tcfe  auf  ber  9tüdEvetfe  bon  «ö^orburg  (ögl.  m^üin,  ßutfiev  ^  S3b.  II  ©.  180) 
tu  ber  ©rfiirter  f^i'aiM'^ffincrfii^cflf'  ge'^altene  ^Uxbigt  ift  nur  bon  ?^oaä)  überliefert 
iu  bem  Sln^nge  3U  feiner  9lieberfc^rift  be§  3at)rgangg  1529  ber  ^rebigtcn  ßutl)erä 
(ügl.  aJorbem.  ,^u  ')lx.  66  —  69  unb  ßinleitung)  ^luirtauer  §anbfd)rift  ?lr.  XXV 
351.  148^— 150 ^  Sonad)  obgebrucEt  in  ber  ^eitfd^r.  f.  firdjl.  äöiffenfc^.  u.  fird}l. 
Seben  1883  ©.  313—317. 

PJ         ERPHURDIAE  iu  tem  plo  rrancis[cauorum  11  Octob.  5 
305-5  Tohau.  5. 

äßeil  etüer  lieBe  bog  Suongelium  ^o^anLntS  ge^rebigt  toirb,  laffe  id)§ 
babel)  et  prosequar.  Omni  studio  agendum  est,  ne  nova  dogmata  praedicc- 
mus,  sed  ea  quae  hacteuus  docuimus,  cum  satis  negocij  sit,  ba§  tüit  bclj 
bem  Bleiben  quod  praedicatur,  unb  tüix  muffen  bran  erbeiten  usque  ad  tinem,  10 
ba§  iüir  babel)  bleiben  unb  un§  einge'^e.  Sic  autem  dicit  Dominus  hic:  'veni 
in  nomine  patris  mei'  }C.  His  verbis  hoc  indicat,  quod  max[ima  diligentia  sit 
maneudum  cum  verbo  quod  nobis  datum  est  Unb  e§  ift  ^alb  f(^redli(^  unb 
l^alb  troftlidj  gefagt.  Sä)Xtäliä),  quod  non  suscipitur,  cum  non  venit  in 
nomine  patris.  Et  per  hoc  toerben  toir  otte  geioainet,  Non  enim  solum  15 
iudaeis  dixit,  sed  etiam  nobis,  ne  inveniamur  in  numero  eorum  qui  non 
suscipiunt  Christum  in  nomine  patris  venientem.  S)enn  tüenn  ba§  berfel^en 
tüirb,  quod  Christus  non  suscipitur  et  homines  non  curant,  sed  facile  negli- 
gunt  verbum,  illi  non  noverunt,  in  quanto  sint  periculo.  Nam  hic  dicit 
non  aliam  esse  viam.  Si  Christum  non  suscipis,  alium  suscipis,  quia  extra  20 
istam  unicam  doctrinam  non  invenitur  alia  quae  sit  salutaris,  sed  pestilens 
et  nociva.  Ideo  quicquid  nomen  habet,  quod  sit  alienum,  ba§  ift  t)erbam|)t 
unb  ber  füret.  Ideo  quisque  videat,  ne  securus  sit  nec  putet  se  aliquid 
assecutum,  sed  diligenter  audiat  istam  doctrinam  et  diversam  non  admittat 
vel  certe  seducitur.  Nam  hoc  debetis  scire,  quod  nostra  doctrina  quam  de  25 
Christo  praedicamus,  talis  sit  quae  non  nova  est,  Et  semper  impugnatur 
insidiis  Diaboli  qui  nunquam  quiescit,  sed  conatur,  ut  ahos  Doctores  et 
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r]  Magistros  exuscitet.  Ubi  hoc  uon  efficit,  fo  niwxpt  er  ein  anbei§  für,  im- 
pugnat  unuraquemque  seorsira  in  corde  contemptu  et  acidia  verbi,  alios  in 
desperationem  adigit.  Sic  ista  doct[rina  Itgt  im  f ani|3ff  Semper  et  liomo 
mu§  ftdj  tüttixtn,  ba§  er  habet)  BleiBe.   Haec  est  ima  causa  quae  nos  moveat 

5  quod  cum  illa  doctLrina  maneamus  et  aliam  non  suscipiamus,  quod  hostem 
tarn  atrocem  habemus.  Deinde  ratio  nostra  nullo  modo  comprehendere  eam 
potest.  Cor  uimis  est  angustum  ut  possit  corapreh[endere.  Omnes  aliae 
doctrinae  ge'^en  fein  ein,  ut  experti  sumus  in  pap[atu.  Si  feria  4.  6.  ieiu- 
uaveris  vel  in  Carthusia,  cilicio,  castitate  2C.    Haec  potuerunt  horaines  in- 

10  tell[igere  unb  in§  !^er|  bringen.  Hinc  factum  quod  alii  alias  vias  ambula- 
riut  et  per  sua  opera  servari  voluerint,  quia  ratio  hoc  potest  comprehendere 
et  facere.  2)enn  e§  ift  nic^t  uBer  rationem,  sed  ir  ßemef§.  Ideo  homines  fue- 
runt  persuasi  quod  illa  vita  sancta  ac  meritoria  esset.  £)a  geltet  Xiaä)  totus 
muudus,  Turca  ic,  batjin  et  quicquid  est  huius  viae.    Et  irapossibile  est,  ut 

J5  is  error  eximatur  ex  aiiimis  hominum.  Et  qui  ruit  in  haue  viam,  non 
potest  egredi,  quia  praedicatio  de  fide  Christiaua  est  sublimis  et  incompre- 
hensibilis.  Et  haec  est  altera  causa,  cur  Euangelium  semper  sit  tractan- 
dum,  quamquam  de  una  re  perpetuo  dicat.  1  Diab[olus  ut  supra.  2  ratio 
nimis  angusta,  ut  non  comprehendere  possit,  ba§  fie  ir  getütffen  Binben  fol 

20  in  gratiam  et  iustitiam  quam  non  videt,  nempe  quod  illa  sola  sit  iustitia 
et  non  alia  quam  mors  et  resurrectio  filii  Dei,  ba§  homo  ex  seipso  et  suis 
opeiib[us  trette  unb  fol  Ijangen  an  bem  quod  ablatus  est  ex  oculis  nostris 
unb  fol  l^erge^en  tn  bem  loa^n:  sum  iustus  ic.  Hic  ratio  et  totus  mundus 
ridet,  quod  nostra  iustitia  est  invisibilis.    Ideo  mu§  man  anl^alten  verbo 

25  quod  Semper  tractandum,  ut  homines  suscipiant.  Ideoque  dicit  Christus: 
Videte,  ne  contemnatis  me.  Non  veni  in  nomine  vestro,  quod  doctrina  mea 
velim  confirmare  vias  vestras  et  nomina  quae  sunt  viae  et  nomina  de  vestris 
operib[us.  Sed  in  alio  nomine  venio,  nempe  meo  per  quod  habetis  re[mis- 
sionem  p[eccatorura,  vitam  aeternam.   Videte  ergo,  ut  me  suscipiatis,  ne  de 

30  vobis  dici  possit  'Et  non  suscepistis  me\  Ideo  cor  humanum  tota  fiducia 
hoc  agat,  ut  certum  fiat,  quod  Christus  propter  salutem  suam  venerit  et 
attulerit  donatam  iustitiam  ex  mera  gratia.  Ista  verba  statim  dicuutur 
Veni  in  ic.  Sed  ut  homo  suscipiat  et  credat  ic.  Ibi  quisque  videat,  an 
Christum  in  corde  suo  sie  suscipiat,  an  cor  sit  nihil  aliud  quam  Christi 

35  iustitia  2C.  Multi  quidem  putaut  se  belle  hoc  nosse,  canitur,  legitur,  audi- 
tur,  sed  multos  timeo  in  lingua  tantum,  non  corde  habere,  sed  non  satis  jc. 
Hi  tales  sunt  qui  ubi  semel  audierint,  putant  se  iam  nosse  et  se  doctiores 
alijs.  Et  illi  geraten  postea  in  9?ottere^,  fiunt  saturi  hac  doctrina,  quasi 
iam  satis  norint  et  quaerunt  nova.    Wit  benfeltitgen  unaeitigen  Muglern 

40  tan  ntemanb  umbtomen,  quaerunt  enim  aliud,  ne  videantur  aliquid  a  nobis 
accipere.  Verum  si  tu  vis  Christianus  fieri,  suscipe  verbum  Christi  et  scito, 
ba§  bu  e§  h)trft  nunquam  ou§Iernen,  Et  cogens  mecum  dicere  te  adhuc 
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P]  nescire  ba§  ABC.  2Bcn§  rl)Unien§  giilbc,  ego  riiioque  glorinri  possem,  quia 
dies  noctesqne  iu  hoc  studio  versatus  sum,  sed  oportet  discipulus  maneam 
huius  doctriuae.  Incipio  quotidie  ut  puer  elcraeutarius.  Et  qui  eiusmodi 
sunt  optimi,  et  illi  manent  in  aestu  et  siti  unb  im  öcvlangcn  huius  doctrinae 
et  uuiuquam  possunt  saturari.  Si  autem  es  satur,  actum  est  de  te,  nun-  5 
quam  susoipies  Christum.  Non  euim  delebis  hunc  tcxtum  Veni  in  nomine  ic. 
et  non  2C.  Utinam  tantum  haberem  ein  fletn§  ftütftill  primitiarum  de  Christo, 
bc§  öolfomcn  toefon§,  non  ero  particeps  in  hac  vita.  Ideo  vide,  ut  certus 
fias  de  doctrina,  ba§  cS  ein  cmft  mit  bir  h)erbc  unb  I)ute  hiä)  nur  für  bcm 
ba§  ba  t)eifft  ein  onbcvS.  Si  aliud,  non  in  nomine  patris  venit.  Ergo  Dia-  10 
Soi).  5, 44  boH.  'Quomodo  potestis  credere,  quoniam  invicem'.  Ibi  vides  causam,  cur  ipsi 
Christum  accipere  non  possint.  Non,  suscipitis  i.  e.  non  creditis  et  non 
potestis  certi  fieri,  quod  venio  in  nomine  patris  k.  Habetis  impedimentum, 
ba§  mä)  nic^t  lefft  baju  fomen,  ut  me  suscipiatis.  Habetis  enim  idolum 
in  corde  vestro,  S)a§  ^cifft  eigen  ef)X.  Haec  non  permittit,  ut  me  suscipia-  15 
tis.  Haec  sunt  simpliciss[ima  verba  quae  simplicius  dici  non  possent  et  ea 
quisqiie  bene  intelh'git  unb  fiub  bO(^  fo  ^oä),  ut  prae  dignitate  non  possim 
interpretari.  Hoc  vitium  eigen  e'^r  ift  fo  trefflic^  fc^on,  ut  nulhim  humanum 
cor  intelligat  nisi  Spiritu  s[ancto  Doctore.  Qui  iactant  humilitatem  max[ime 
praedicant  et  damnaut  hoc  vitium,  bie  finb  bie  te(|tfcf)affen ,  Et  non  20 
magis  maledictus  popuhis  cum  gloria  ista  quam  illi.  @§  ift  pulcher[rimus 
Diab[olus  qui  est  in  inferis,  ut  homo  non  possit  agnoscere,  dicunt:  Ego 
miser  indignus  sum,  ut  terra  me  ferat.  Illi  quaerunt  honorem  per  humili- 
tatem Et  putant  se  hac  humilitate  ber  et)l'e  ganlj  Io§,  non  videntes,  quod  ie 
bemütiger  menf(|,  ie  ^offertiger  ©eift.  Omnia  bona  quae  Dens  dat,  bie  finb  20 
fein  rein  unb  gut,  sed  ubi  ea  acquirimus,  non  sinimus  ea  j)ura,  sed  facimus 
ex  eis  idolum  et  hereraus  in  ilHs.  Ut  gut  xnaä)t  mut,  quando  homo  ac- 
quirit  ea,  fit  alius.  Et  quaraquam  dives  se  exhibeat  erga  mendicum  hu- 
milem,  tamen  non  est  humilis,  si  non  Christianus  est.  Hoc  cerneres,  si 
mendicus  aliquo  damno  eum  afficeret,  quomodo  suam  humilitatem  fietneifeu  so 
iüurbe,  aut  vindicaret  se  aut  eum  desereret.  ®a§  t!^ut  S5ruber  jjfennig,  ba§ 
bie  gertngft  gab  ift.  Non  potest  non  inflare  non  Christianum ,  quamquam 
se  aliter  ftettet.  Item  quando  homo  habet  sapientiam,  intelligentiam ,  S)a§ 
ift  "^O^er  quam  divitiae,  illum  inspice,  invenies  ben  rechten  5lbgot,  quamquam 
se  occultet  et  ostendat  suam  humilitatem,  ia,  tro  bu  in  l^elteft  für  ein  516=  35 
got  et  non  contemnis.  Item  quando  quis  agit  spetiosam  sanctam  vitam  ut 
iudaei,  pharisaei  et  nostri  Monachi  hodie,  ba  trifft  er§  rei^t,  quia  videt 
alios  non  sie  vivere  et  quando  alii  eum  laudant,  ridet,  si  econtra,  f(^§{lt  er. 
Ideo  frf)leu§  frifc^  neminem  hoc  vitio  carere  nisi  Christianum.  Et  totus 
mundus  ift  ein  f(i)aI(J  qui  iactat  et  gloriatur  propter  divitias,  sapientiam,  4u 
sanctitatem  vitae,  et  si  humilem  se  exhibet,  dupliciter  laborat  hoc  morbo. 
Bona  in  se  quidem  bona  sunt,  sapientia,  divitiae,  honesta  vita  omnia  bona 
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P]  suut.  5tber  ber  3U[q1j  pessimus.  Hiuc  dicit  Christus:  Ideo  uou  potestis 
credere,  quia  honorem  ic.  S)arum6  tan  mein  gnab  nid^t  räum  l^aben.  Nam 
fo  tcf}  grunbe  auff  ben  statum  Carthusiani,  item  quod  non  sum  adulter,  si 
de  hoc  glorior,  non  glorior  in  Christo.   Ideo  e^X  fjahtn  unb  gleuBen  i[t  un= 

5  muglic^  fie^famen.  Nam  cor  qnod  iactat  sua,  si  audit  de  fide,  somuum 
pntat.  Ideo  Dens  '^at  bt§  aEe§  üuffge^^abett,  ut  ista  omnia  tria  nihil  sint, 
alioqui  non  posset  nos  iuvare.  Non  dicit:  qui  habet  ista  tria,  bei*  fol  f)eiltg 
fein,  sed  er  tüurljelt  fie  QU§.  Existente  iustitia  etiam  maxima,  si  haec  vocula 
Tua  bagU  fompt,  fo  tft§  au§.     Sic  gloriam  omnino  abrogat  et  non  sinit 

lo'  iii'fa(|,  ut  iactem  ea.  ©0  iä)  miä)  Voll  be§  troften,  quod  dives,  sapiens,  from 
bin,  \o  gilt§  ni(i)t.  Externe  non  sustulit  ista  tria.  David  erat  dives,  Salo- 
raon  sapiens,  fie  öcrtroftctcn  fic^  aber  md)t  brauff  coram  Deo  et  hominib[us. 
Cum  nihil  habes,  quo  fidas,  quaereudus  honos  quae  non  ab  hominib[us,  sed 
a  Deo  proficiscitur.   Gloria  mundi  est,  quando  habet  me  pro  divite,  sancto, 

15  ut  Iohan[nes  Baptista  habebatur,  sapiente,  ut  Salomen.  Sed  ille  honor 
quaerendus  qui  a  solo  Deo  venit,  quo  ipse  nos  habet  pro  divitibLus, 
sapientibLus,  iustis.  Annitamur  igitur,  ut  honorem  non  hominum  habeamus, 
sed  ba§  tüir  in  celo  ger'^umet  h^erben,  ut  audiam:  Tu  es  dives,  sanctus, 
bornac^  trachtet.    Sed  hoc  non  facitis,  imo  ir  rl^ümet  eu(J)  felber  et  sus- 

20  cipitis  honorem  ab  hominib[us.  Quem  prouunciat  Dens  sanctum?  Neminem 
nisi  eum  qui  suscipit  Christum,  credit  unb  ^ett§  bafur,  quod  per  mortem 
suara  nos  iuverit,  propter  haue  fidem  foltu  ted)t  front  fein  et  propter  nul- 
lam  aliam  rem.  Hinc  habet  Christianus  honorem,  non  quod  aliquid  in  se 
inveuiat,  de  quo  glorietur,  quia  omnis  sapieutia,  divitiae,  sanctitas,  quantum 

25  est  uostra,  n)irb§  ju  hjaffer,  ba§  er  barna(^  trai^te,  ut  a  Deo  honoretur. 
.  Quod  fit,  si  susceperit  Christum  in  nomine  patris,  vides  quam  magna  res 
umb  ben  fidem.  Ipse  dicit  Non  quaeritis  honorem  Dei.  Utiuam  possemus 
iuveniri  discii)uli  qui  quaererent.  Non  fit  in  uno  die,  ut  excutiam  meum 
honorem.    (Sie  foI  lool  ab  fein  et  adesse  honor  Dei,  sed  jc.    Doctrina  est 

30  perfecta,  verum  ut  opere  corapleara  et  cor  fte'^e  ut  verba  sonant  2c.  @§  ift 
nur  ein  !lein  anfang  bei)  ben  aüerbeften.  Qui  hic  discipulus  reperitur,  quod 
libenter  vellet  incipere,  ille  numeratur  in  textu  pro  eo  qui  libenter  vellet 
quaerere  gloriam  Dei.  Natura  sie  affecta  est,  ut  quaerat  suum  honorem, 
suis  ieiuniis  K.     Coram  Deo  fol  ic^  nid§t§  tüiffen,  quod  fecerim,  Scio 

35  quidem ,  quod  hoc  et  hoc  feci.  Sed  cum  omnia  sancta  etiam  opera  feci, 
ioei§  ic^  !etn  r'^um  coram  Deo.  Sed  scio  quod  Christus  venerit  in  nomine 
tuo,  o  pater,  et  mihi  donaverit  suam  iustitiam,  barauff  bleibe  id),  hoc  est 
quod  textus  dicit  Oportet  unfer  e^r  ausgerottet  fet)  et  nihil  maneat  nisi 
gloriatio  gratiae:  qui  aliter  docet,  seductor  est.    lam  intelligere  potestis, 

40  quam  falso  praedicarint  isti  qui  dixeruut:  Si  servas  ordinem,  si  es  obediens. 
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per  hoc  salvaberis.  §cifft  bn§  6f)ri[tum  anucmen?  Regula  Fraiicisci  iiou 
ad  himc  honorem  perveuiet,  ba§  e§  Christi  susceptio  fei).  Et  tarnen  ho- 
iTiines  ita  pcrsnasi  fuerunt  Et  ea  doctrina  ift  ftl'QctS  gefjnnbelt  contra  hanc 
Christi.  Ego  veiii  in  ic.  quia  est  Ego  veui  in  noraine  nieo,  francisci.  Chri- 
stus l^eifft  ia  niäjt  9cl)orfam  fein,  Scd  Christus  est  qui  mortuus  et  re- 
sur[rexit.  Ideo  longe  est  alia  et  diversa  doctrina  quam  illa  Christi.  Sic 
iudicare  potestis  omnes  status.  Nostra  gloriatio  est,  quod  Christus  venerit 
in  nomine  patris,  quod  remiserit  peccata  2C,  Qui  habet)  bleibt,  is  iudex 
super  omnes  RotLtenses  Sacramentarii  et  Anabaptistae  treiben  bi§  ftucf  lüdjt, 
quod  Christus  venerit  in  7C,  Ornatis  verbis  veniunt  et  occulte  ducunt  uos 
iterum  in  opera  et  novos  Monachos  faciunt.  Sic  omnes  sectae  secuturae 
tan  man  bei)  bcm  |)rnfeftetn  Inol  obferbiren.  Si  Cliristi  adveutus  in  nomine 
patris  manet,  iudicas  onmes  doctrinas.  Si  aliquid  operis  adducitur,  tum 
amisisti  illam  gloriationem.  6()riftn§  tft  r)or)er  quam  tria  vota.  Si  gloria 
Dei  fol  gelten,  fo  [inb  alle  lere  falfc^  quae  docent  hoc  bamit  iä)  ^ut^un 
I)ab.  Ideo  Iohan[ues  est  verus  Magister  in  hac  doctrina,  nihil  tam  diligeuter 
urget  ut  hoc.  Saepe  miratus,  bog  einer  \o\  \o  ein  gro§  buc^  f(^retben  ijsdem 
seraper  verbis.  Orauia  hnc  tendunt:  Crede  in  Christum,  ^incr  treibt  er 
ba§  \tnä,  taraen  aliis  verbis,  quia  novit,  ba§  ber  ©Qtan  ni(J)t  leiben  fan: 
orania  potest  ferre  excepto  illo  ftu(f.  Illo  manifestato  amisit  regnum  suura. 
Multi  gentiles  fecerunt  bona  opera,  fuerunt  humiles.  Hoc  ferre  potest. 
Stßeil  ein  50^en|c^  an  ß^rifto  mä:)t  ^engt,  tft  er  fein  ^?nec^t,  Ideo  liebt  er  ein 
\oM)  gCTumpel  an  in  mundo  per  E,ot[tenses  et  facit  nos  segnes,  ut  non 
accipiamus  hanc  doctrinam.  Haec  est  suraraa  huius  textus.  S)amit  fotten 
nit  ÖerlDorffen  fein  omnia  bona:  Oeconomia,  politia,  liberi  obediant  paren- 
tib[us.  Econtra  parentes  2C.  Magistratus  regant,  cives  obediant.  Ista 
omnia  servari  vult  Deus.  Sed  per  ea  non  contingit  salus.  öte  ouff  erben 
fol  tnon  3ud)ttg  unb  erbarlic^  leben.  Coram  Deo  mu§  man  '^o^er,  nempe, 
quod  Deus  misit  Christum,  ut  in  eum  credaraus,  ben  inu§  tcf)  l)aben  uber 
atte§  lüefen  unb  leben  in  terris.  Oportet  habeam  sapientiam,  £)au§,  l)off, 
artifitium.  Cum  haec  omnia  adsunt,  oportet  me  etiam  habere  fidem  quam 
Deus  dat  non  propter  tuam  sapientiam,  divitias,  sed  quod  Christum  suscipis 
et  in  eura  credis  et  propter  hoc  facit  te  divitem ,  sapientem ,  probum,  ba§ 
bu  gnug  l^obeft.  Hoc  statim  dicitur.  2lber  lütr  Ijaben  brau  gu  lernen  tota 
vita.  Discrimen  ergo  faciendura  est  inter  iustitiam  humanam  et  Dei.  Ubi 
prima,  ibi  honor  inter  horaines,  alius  alium  iustificat.  Ea  ge|e  in  {rem 
f(i^it)ang.  Sed  coelestis  qua  Deus  te  pronunciat  iustum,  acquiritur  per  eum 
qui  venit  2C.  Si  in  eum  credis,  habes  eam  et  illa  conservat  nos  a  raorte 
aeterna. 


11  iterum  über  in         18  huc  c  aus  huc 
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^rcbtgt  2)icngtrtg,  bcn  12.  Oftokr  in  ^cna  gehalten. 

3n  beni  2üil)ang  ^ioaäß  ^flteberfdn-ift  be§  Sal^rgansg  1529  ber  ^ßvebigteit 
ßut(jer§  (togl.  Sßorbem.  9h-.  66-69  unb  Einleitung)  finben  toix  für  biefe  5ßrebigt 
nur  eine  SSertceifung  auf  ben  Sa'^rgong  1531  'in  calce'.  ©ort,  in  ber  Stoidauer 
ipaubfc^rift  9Jr.  XXVI  331.  1951'— 197%  fte^t  unfere  ^prebigt,  bon  ^oadß  fganb 
gefc^rieben.  ^anaä)  ift  fie  abgcbrudt  in  ber  3eitfd)r.  f.  fird)L  Sßiffenfc^.  n.  Iird)I. 
Seben  1883  @.  317-320. 

P]     XII.  Octob.  in  Iheua.    Ex  Eiiang.  Lucae  12.    'Die  fratri  meo,    cuf.  12,  i3ff. 

ut,  dividat'. 

De  Iiis  verbis  pauea  diceraus.  Vestra  eharitas  habet  per  gratiam  dei 
divitem  praedicationein.    Ideo  nostis,  quid  Cliristianus  scire  debeat.  Quare 

5  non  opus,  ut  multum  vos  doceam,  nisi  quod  audiatis  nostrum  testimonium, 
quod  idem  docearaus  et  iisdem  vestigiis  incedamus.  Dominus  ruret  l^te  in 
textu  2  ftiuf,  quae  nos  Christiani  debemus  discere.  1  Ne  coufidamus  ulla 
re  quam  deo.  2  quod  quisque  Jüarte  be§  ba§  ttu  befoll^en  ift.  2)a§  !otn)3t 
bat)er,  quod  adolescens  Dominum  rogat,  ut  fratri  dicat  jc.    Alter  frater  iDtrb 

10  ein  fd)al(l  fein  getocfen  unb  unrcd)t  3C.   Et  meint,  ber  1)ah  ein  fo^ 

anfel)cn  bc^  bem  boW,  ba§  er  bie  \aä)i  fonne  richten.   S)c§  Inegert  ber 
§@9i9i  et  dicit  'Quis  me  constituit?"  i.  e.  nolo  facere.  Dominus  non  vulthic«.  14 
valde  magnum  et  utile  opus  exequi.  Gerte  quando  discordes  redduntur  con- 
cordes  nnb  tt)enn  man  l^ilfft  einem  {glichen  3U  feinem  xzä)t,  est  magna  res. 

15  Et  quamquam  sit  optima  res,  tamen  non  vult  facere.  Quare  Dominus  dat 
tarn  malum  exemplum,  ut  non  faciat  bona  opera?  ®a  ftef)et  bie  lere  quae 
post  fidem,  est  optima  doctrina,  nempe  quod  quisque  toarte  be§  ba§  im  be= 
foll)en  ift,  et  hoc  omni  diligentia,  unb  neme  ber  anbern  !ein§  an,  ut- 
cunque  bona,  pretiosa  jc.    Communissima  plaga  est  in  terris,  barüber  auä) 

2ü  Qtoffe  leute  gelinget  !)aben,  quod  nemo  libenter  faciat,  quod  ei  commissura 
est,  sed  quaerit,  quod  non  commissum.  ®enn  ein  folc^  uberbrufftg  bing  tft§ 
umb  cor  humanum,  ut  oftitii  sui  uberbrufftg  tvixb  unb  gaffet  auff  ein  onber§. 
Nam  caro  et  sanguis  toll  irr  gel)en  et  facere  quod  ei  placet,  non  econtra. 
Hoc  videbis  in  omnib[us  statib[us.   Princeps  vult  rusticus  esse,  econtra.  Sic 

25  servus  libenter  vellet  offitium  Domini  facere.  Servus  habet  omnia  commoda 
quae  non  videt,  et  considerat  alterius  com[modum.  Sic  non  suum,  sed 
alterius  statum  laudat.  Sic  praedicator  cupit  non  esse  talis,  econtra.  S)a§ 
gefiet  ju  joten  in  toto  mundo  et  quisque  t)at  ben  ganzen  bofem  öol,  quod 


zu  3  Anno  1529.  r 


zu  24  über  Princeps  steht  Diocle: 


588 


5ßrebtgten  be§  ^d)xes>  1529 


P]  homo  Semper  velit  omittere  quod  ei  commissum  est  et  ecoutra.  Contra 
hoc  Vitium  ge'^et  biefc  lere.  Quamquam  a  Domino  Begcret  toixh  ein  nu|lictj 
opus,  tarnen  non  vult  audire,  sed  manet  in  suo  opere.  D[icit:  h)Q§  QC^etS 
tnid)  nn'?  Ego  sum  praedicatoi-,  si  vis  habere  haereditatem ,  ito  ad  iudicem 
vel  ad  eos  quib[us  res  commissa.  6§  ftünbe  nic^t  Beffet  in  mundo,  quam  si 
quisque  faceret  K.  [o  lüurbe  mundus  ein  paradisus  unb  gar  rett^.  Sed 
niundus  hoc  non  facit.  Hinc  ortum  Adagium:  25iel  f)a[tu  311  tl^un  unb 
tücnig  tft  bir  befolfien  i.e.  quod  non  est  tibi  commissum,  hoc  jc.  Quid 
pulchrius,  quam  si  priuceps  nihil  aliud  ageret  quam  suum  offitium?  Sic  si 
paterfa[milias,  fo  tüürbe  (Sot  glutf  unb  fegen  gefien.  Si  ancilla  cogitaret: 
Hic  mens  est  labor,  be§  tüil  id§  mxä)  annemen.  Si  vero  loil  ein  öorteil 
l^aBen  ut  domina,  sequitur  berberfcen.  Ideo  quisque  ex  oculis  i'emoveat 
raolestiam  quae  ei  in  suo  statu  occurrit  et  solum  respiciat  in  verbum  quod 
suum  statum  approbat.  Si  Dominus,  servus  es,  [oltu  nil^t  an|el)en,  tüte  un= 
luftig  tuum  opus  ju  tljun  fel^,  econtra  alterius  luftig.  Sed  sie:  cum  sim 
servus,  praedicator  consul  volo  libLentius  esse.  Ibi  Dei  praeceptum  per  quod 
mea  opera  sanctificata  sunt,  @ot  geB ,  fte  feien  fo  unluftig,  qI§  fie  !ünnen. 
Si  hoc  fieret,  tourbe  ein  fein  friebli(^§  regiment  fein.  Quando  vero  ex  oculis 
removes  verbum  Dei,  fperreft  oculos  auff  unb  ftt)eft  ben  unluft,  quod  tibi 
laborandum  sit,  alii  non,  et  vis  omittere  offitium,  sie  inspicis  alterius  com- 
modum  et  tuam  unluft  sicque  nullibi  servis.  Igitur  si  metiris  statum 
secundum  externam  sj)etiem,  actum  est  et  sequitur  merum  taediura  et  igno- 
minia  et  sie  nemo  potest  mauere  in  suo  statu.  Igitur  Dominus  docet  hic, 
quod  nemo  inspiciat  alterius  opus,  sicut  ipse  non  respicit  ba§  foftIi(i)  gut 
Wxä,  er  toil  ntc^t  babon  iniffen,  sed  bleibt  bIo§  Quff  bem  befel!^:  Ego  non 
sum  crl6f(^id)ter.  Cui  hoc  commissum,  ber  t^ue  e§.  Ego  maneo  Be^  bem 
opere  quod  mihi  commissum.  Ex  hoc  sequeretur,  si  quis  mit  luft  suum 
offitium  faceret  et  non  alium,  sed  se  inspiceret,  ba§  im  öiel  guter  groffer 
Votxä  furfomen  3utf)un  unb  er  tourbe  aHe  Beibe  ^enbe  bot  2c.  Ut  servus, 
si  pius  est,  cogitat:  Ego  faciam  meum  offitium  ut  servus,  tum  omnia  opera 
essent  aurea,  si  etiam  tautum  firaum  exportaret,  etn^e{|et ,  effe,  trüntfc 
fc^licff  20.  et  quicquid  faceret,  toerc  eitel  foftIt(f)  bing  et  opera  Carth[usiani 
nihil  ad  hoc:  quia  incedit  nQCf)  gottt§  geBot  et  quamquam  servilia  opera 
facit,  tarnen  ordinata  sunt  divinitus,  unb  toenu  fi(^  Carth[usianus  glet(j§  JU 
tob  foftet,  tameu  nihil,  quia  non  habet  mandatura  Dei,  e§  ift  fein  tnort  gotti§ 
bran.  Hic  vero  nemo  respicit  tam  pretiosa  opera,  cum  tamen  sint  optima, 
quia  mandatum  Dei  habent,  quia  rationi  non  apparent  magna  et  sancta. 
Sed  ba§  Iteinot  tft  ^te:  Obedito  Domino.  Ibi  est  eitel  foftlic^  bing  unb 
lleinot.  Sic  praedicator,  herus,  princeps  gc'^et  in  feinem  ftanb  l)er,  finb  eitel 
!oftlt(l)  gute  opera,  quia  fie  get)en  ba^er  in  mandato  Dei.  Si  es  maritus, 
uxor,  filius,  filia,  fac  quod  tibi  commissum  est.  Sic  nos  Christiani  debere- 
mus  discere,  ut  quisque  in  suo  statu  spectaret  non  magnitudiuem  et  decorem 
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P]  operum,  sed  verbnm  Dei.  2)a§  folt  uttfer  fteube  unb  toonne  fein,  ba§  ein 
5!}iQgb  mit  froli(^em  mut  unb  fingen  sua  opera  perficeret.  Opera  eins  quidem 
vilia  sunt,  sed  nieliora  et  excelleutiora  quam  opera  omnium  Mouachorum, 
quia  in  obedientia  Dei  fiunt.   Sic  laeto  animo  faceret  qiiisque  suum  offitiura 

5  liaberetque  Deum  propitium  et  Dominum  suura.  Si  possem  mortuos  excitare, 
non  tam  preciosum  ac  mulgere  vacoam.  Et  servus  fol  t)on  eim  enbe  muudi 
ad  alium  currere,  ut  acquireret  talem  statum,  in  quo  Deo  posset  placere. 
(So  tüutbe  btr  bein  lefien  et  opera  ntd)t  faltier.  Si  vero  oblivis[ceris  prae- 
cepti  Dei,  sequitur  bei*  unluft.   Ancilla  aegre  fert  se  non  esse  heram.  Item 

10  ut  haberem  tam  bonam  uxorem  ut  vicimis,  Utinam  essem  dives,  princeps. 
3)a  ift  eitel  unluft,  faul^eit,  uberbruS  unb  ein  Icfftger  homo  fit  ex  te  unb 
Satan  jegt  bic^  bon  eim  opere  ad  aliud.  Culpa  est  tua,  quod  oculos  auff= 
fperreft  nad^  anbcrn  operib[us  et  non  cernis  Dei  praeceptum  quod  te  vocavit. 
Sic  indesineuter  posseraus  exercere  optima  opera  et  inveniri  dilecti  filii  et 

15  vitam  ageremus  cum  gaudio  et  deus  retribueret.  Si  non  curas  Dei  prae- 
ceptum, nunquam  ad  statum  venis  in  quo  tunbeft  nu|  fein.  Sed  fit,  quod 
homines  de  te  conquerantur,  et  dicitur,  quod  maxima  sit  querela  de  impro- 
bitate  familiae.  Gentiles  sunt  tales,  non  digni,  ut  ferantur  a  terra,  sunt 
'reprobi",  ad  Tit.  quicquid  faciunt,   f^un  fte  mit  fd)Iegen  et  quod  faciunt,  Sit,  i,  ig 

20  £)a§  ift  f)al6  gef^an  unb  richten  nur  fi^^elten  an.  Alioqui  essent  vivi  Sancti, 
toenn  fte  ftc^  bxetn  f(?^tc!ten.  Ne  igitur  eures  ullum  opus  simile  esse  aut 
tam  bonum,  ut  deseras  tuura  statum.  In  quocunque  enim  statu  es,  aequalis 
es  2C.  Mulier  aeque  babet  verbum  Dei  in  suo  statu  ac  vir.  Verbum  Dei 
an  im  felbS  ift  gleich  et  hoc  facit  oumia  opera  aequalia.    Ideo  servus  et 

25  Dominus  ftnb  gleidE)  fur^  propter  verbum,  quamquam  ipsorum^  sint  in- 
aequalia  coram  mundo. 

'Quis  constituit'  i.e.  discite,  ut  quisque  Inarte  sui  offitii,  unaugefefjen 
tüie  ein  Beffer  fet)  anzufeilen  benn  ba§  anbcr.  Haec  est  una  pars  doc- 
t[rinae  Cliristianae  quae  est  de  operib[us.    Quae  doct[rina  exigit,  ut  simus 

30  homines  fructum  ferentes  qui  sine  intermissione  bona  opera  faciant.  Ultra 
haue  doct[rinam  de  operib[us  audiamus  et  alteram  quae  altior  est  quam  illa 
de  bonis  operib[us  quae  dicitur  fides  Christiana.  Per  opera  sumus  hic  in 
terris  boni,  ut  aliis  commodemus.  Et  quisque  Status  ordinatus  est  gegen 
einanbern   ftanb,   ut  Servi  status  est  ordinatus  erga  heri,  ideo  est  status 

Iis  dilectionis.  Sic  omnes  alii.  Super  illa  opera  et  iustitiam  terrenam  alia  est 
iustitia  fidei.  Quae  talis  est,  ut  omnia  opera  excellat,  nempe  ea,  quod 
Christus  est  mortuus  pro  nobis  uub  ^at  un§  3U  'jiä)  genomcn  non  propter 
nostra  opera  et  merita,  sed  sua.  S)a§  ift  ein  folc^  ^eilig  leBeu  quod  non 
consistit  in  nostro  facto.     Ibi  noc  vir  est  nec  raulicr.    Ideo  hom.o  non 


15  curat 
err/.  @ot 


^)  erg.  opera 
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P]  dicitnr  Christianus  hinc  quod  est  Dominus,  servus,  quod  hoc  vel  ilhid  facit, 
sed  quod  er  im  lefft  t^un,  geben,  fd)cn!en  gratiam  quam  dedit  Christus. 
Ideo  iste  status  tarn  sublimis  est,  ba§  ista  iustitia  uBer  unb  auffer  un§  ift 
meriim  douum  quod  coutingit  uobis  sine  nostro  opere.  Servus  quando  facit 
opus  suum,  t!^ut  et  etlraS  ba3U.  Sed  Christianus  status  füixb  on  unfet  3U=  '■> 
t()un  9efd}entft.  S)q§  '^cifft  ba§  xtä)t  @uan9[elium  ge|3rebiflt,  quando  praedi- 
catur  ein  fold^  tocfen  quod  per  nos  paratur,  sed  ex  raera  gratia  propter 
Christum  datur.  Uli  duo  status  diligeuter  discernendi  sunt.  Status  opernm 
est  varius,  fidei  unicus,  in  quo  ge'^et  nullnm  opus  ut  iu  priore,  sed  datur 
remissio  p[eccatorum,  redemptio  a  raorte.  Mera  dona  et  gratuito  data  ex  lo 
gratia  et  misericordia.  [tntf  jeigt  unfer  an  in  Euangelio,  ha  et 

ba§  gleic^n{§  gi6t  de  avaro.    Cavete  ab  avaritia.    Ibi  dicit,  @§  ge^Ot  ein 
SuM2, 2ianbet  leben  baju  quam  divitiae,  quia  dicit  'Non  est  dives  in  Deo\  Iste 
igitur  est  alius  status,  nempe  ba§  luan  tet(^  tüetbe  in  Deo.   Alii  status  quos 
recensui,  bienen  ba^U,  ut  hie  tranquillam  vitam  agamus.     Nam  ubi  con-  15 
trarium,  betbirBt  lanb  unb  lentc.    Sed  non  oportet  te  divitem  fieri  in  tuis 
operib[us  et  bonis,  sed  in  Deo.   Quomodo  hoc?  Quae  sunt  divitiae  Dei?  et 
quomodo  acquirimus  ab  eo?   Eae  sunt:  quae  Christus  donat  i.  e.  redemptio 
a  peccato  et  morte,  Satana,  inferis  et  gaudium  vitaque  aeterna,  ba§  h)it 
bo'^tn  tomcn,  ubi  Dens  est,  et  fruaraur  eins  donis.    Quae  sunt?   Est  sine  20 
peccato,  vei'ax,  über  a  raorte,  Dominus  super  orania.   In  hanc  dominationem 
oportet  nos  quoque  venire,  ut  Christianus  fiat  dives.  Dominus  Diaboli.  Sed 
quomodo  veniemus  ad  ista  bona?    Haec  est  via,  ut  in  enm  eredamus. 
Missus  est  e  coelo,  ut  homo  fieret  unb  un§  locfet  an  in  unb  toil  ba'^in= 
bttngen,  ut  divites  fiamus  in  Deo  i.  e.  liberati  a  morte.    De  hac  iustitia  25 
quotidie  praedicamus,  et  non  potest  satis  inculcari,  quia  difficile  est  crederc 
iustitiam  dari  sine  meis  opt[imis  operib[us,  meritis  et  bona  Dei  ut  a  pecca- 
tis  jc.  liberer,  iustus  et  sanctus  sim  et  vivam  in  aeternum,  quod  joinet 
vertatur  in  gaudium  unb  fol  miä)  ettoegeu,  quod  sit  verum  et  quod  Dei 
bona  sint  mea.    Cor  humanuni  angustius  est  quam  ut  coraprehendat  ista  so 
esse  sua.   Si  credere  possemus,  a  quo  timeremus?  Nemo  timeret  mortem  ic. 
Sed  quia  tarn  timidi  sumus,  signum  est  nondum  nos  credere.  Audimus 
quidem,  sed  nondum  apprehendimus  firmiter.    Ideo  fides  t[t  balb  genennet. 
Sed  cor  adeo  fragile  2C.    Ideo  praedicandum  est  et  oraudurn,  ut  firmam 
fidem  acquiramus  quae  non  ge^et  ex  nostro  corde,  sed  e  Domini  Dei.    Haec  35 
finb  bie  2  ftutf  bte  bet  "^ext  tutet.    1  tüttfft  et  bie  bona  opera  ^tntoeg  quae 
nobis  non  sunt  mandata.    2  ut  abiiciamus  avaritiam  et  fiamus  divites  in 
Deo  i.  e.  eredamus.  Christianus  si  haec  duo  nosset,  omnia  nosset.   A  primo 
non  dicitur  Christianus,  sed  a  thesauro  qui  dicitnr  Dei  gute  i.  e.  iustitia  et 
Salus.    Et  talis  qui  eam  habet  et  credit  vel  incij^it  credere,  potest  facere  40 
opera  de  quib[us  supra  diximus.   Alioqui  non  Christianus  ntm|)t  ftC§§  nilf)t 


10  gratuita         41  diximus  über  (credimus) 
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P]  an,  sed  manet  berbroffen,  quia  non  considerat  Dei  praeceptum  et  fit  omni- 
b[us  molestus.  Christianus  vero  perpendit  dona  Dei  quae  accipit.  Ideo 
considerat,  in  quo  statu  sit,  et  facit  sui  Status  opera  et  seit  se  Deuni 
placatum  habere  in  coelis  et  hic  in  terris.    Sed  multa  praedicamus  et  audi- 

5  mus  sine  fructu,  altera  aure  audinius.  Ideo  cum  tarn  diviter  habearaus 
verbum  quod  docet,  quomodo  vivendum,  ideo  orate,  ut  servare  possitis  et 
in  kice  ambulare  unb  toetl  ber  iartnattft  prae  forib[us  ac.  Satan  fi'^ctS  lltC^t 
gern ,  quod  hicem  istam  habemus.  Ideo  couatur  exuscitare  sectas.  Frui- 
mini  igitur  luce,  dum   eam  habetis  et  quod  non  habetis,  orate,  ut  ac- 

10  quiratis  2C. 

zu  2  über  molestus  steht  fd^toer  • 

70  24.  Oftober  1529 

^rebigt  am  22.  ©onntag  uadj  ^^riuttatis. 

©te'^t  in  giörer§  !nac^fd^rtft  Bos.  q.  24°  331.  150^— 153^  ^pood)?  ?I6fc^rift 
biefe§  XejteS  in  ber  Bföidauer  §anbfd)rift  m-.  XXV  331.  122'-— 124^    Ofevnev  er= 
:§aÜen  in  bem  MmBergev  Cod.  Solger  13  331.  134»-135^  3n  biefer  ^rebigt  ftnben 
manche  SlnHänge  an  ßuti)er§  „.^eerprebigt  mibev  ben  S^urfen".  (@vt.  31, 80  ff.) 


R]  Dominica  XXII.    Matth.  XVIII.  aKnitii.is.asff. 

H[oc  E[uaugelium  ift  ein  fecr  f(^r|e(i[licf)  6|iiangelium  et  non  debet 
gefd^ut  tueiben  für  indignis  et  qui  uou  indigeut.  S)te  ij  ftudf  vid|eamus 
in   eo   quod    servo    max[imus    '^auffen    fd)ulb   Vergeben   et  hoc    ex  mera 

15  g|ratia  sine  eius  merito.    2.  ftutf,  quod  ber  Qrni  anber  mu»  Bejolen 

zu  11  über  der  Überschrift  steht  von  Poachs  Hand  der  Vermerk  Dominica  XVIII  vide 
infra  190  (ist  die  in  der  Vorbem.  zu  Nr.  66  (S.  558)  erwähnte  Verweisung  Poachs)  Matth.  18.  r 
zu  13  für  über  (pro)     indigent(s)        zu  14  über  bcrgcljen  sieht  Wirb  sp 

N]  DOMINICA  XXII.    Mathei  18.  M.i8,23ff. 

'Simile  est  regnum  celorum  horaini  regi  qui  voluit  conf[erre  racionem.' 
Die    IG  Septembris    Egre[gius   dLorainus   noster   doctor  Marth[inus 
L[uther  Martburgii  est  profectus  cum  Sacramentariis  disputaturus  rediitque 
20  incolumis   dei  misericordia   18  die  Octobris,  Interim  dominus  Poraeranus 
dominicis  dieb[us  praedicavit. 

Consolatorium  et  terribile  est  hoc  Euangelion,  porcis  immundis  non 
praedicandum.  £)ie  ij  ftuiJ  ft^et  bort)n:  Condonacio  magni  debiti  ex  sola 
gracia.    Secundum  Alterum  servum  debita  persolvere  excogere.   Impius  ille 


zu  16  Siiiiile  r        zu  22  M  L  ro  r        23124  ®ie  bis  gracia  unt  ro       zu  24l592,  25 
Impius  multa  accipit,  niliil  dat  ro  r 
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R]  et  ille  non  v|ult  remittere  cjrofdjen  et  ipse  10  taufent  gulben.  2)a§  ift  i>oä) 
ein  ungletd)  fdjitlb.  Illic  remissio  aiiffS  aUcr  xcidjltc^ft,  hic  ne  1  giojd)cn 
remittit.  1.  geltet  ad  b|ona  corda  quae  indigcut  remis[sione,  horuni  j)aiicis- 
simi.  Sumus  fere  orancs  bie  f(j^cld  ut  is  servus.  Aud[is  reg[num  Christi 
gi'atiae  et  remis[sionis,  non  mundi,  in  quo  betjunung  et  remis[sio  et  nulluni 
merituni,  oi'bcn  ^ie  Ijiltft,  sed  bcncficiuni,  cuiusmodi  huic  fit.  Sed  non  lüirb 
angelegt,  nisi  angft  ha  ju  bring,  ut  illi  fit,  ubi  venditur.  Sic  rcg|nnni 
Christi  non  g[)et  ^n  Ijerljen  ben  ftolljcn  t)off[eitigen  geifter  et  aliis  toud)lo[fen. 
Illi  sunt  is  servus  ingratus  ber  im  fo  u6erfd)[tr)englic^  biel  gut§  t!^un  et  ne 
ullum  2C.  Vid[eamus,  ne  siraus  membirnm  huius  servi.  Si  hoe,  liabebimus 
sententiani:  er  lüirb  gcbunbcn  et  in  teQeb[ras  et  aufertur  oninis  g[ratia  quae 
prius  data  et  vcnit  e  reg|no  gratiae  et  remis[sionis  irae,  peccati,  vitae, 
mortis  et  e  celo  in  abgrunb  inf|erorum.  ^d]  WoU,  ba§  lüir  nn§  üeffen 
t|[er^en  g^en.  Sepe  mouui,  ut  cum  tremore  unb  bcfferung  v|iveretis,  ba§ 
(5[uangelium  gieret.  Ego  vos  fures  unb  fdjclc!  gefc^oUen.  Sed  nihil  proveni. 
6§  lüil  ber  tneä)t  fein  qui  v[ivit  in  reg[ao  ber  ungnob.  Nos  facimus 
nostrum,  ut  illi  couservi  conturbati  jagen  btefc  giroffe  |{|al|dcit.  Non  pot|ue- 
runt  plus  quam  quod  dix[erunt  unb  lüQrb  in  leib.  3)er  f|ned)t  aber  toarb 
auffg  leljft  tool  Behalt,  liusticus  iam  adeo  ftol^,  ut  putet  se  vivere,  ut  fc^ar 
unb  fra|.  Sic  civis,  nobilis.  Hoc  notant  bene  nihil  dandum  pro  g[ratia, 
sed  esse  rerais[sionem.  Item  quod  a  confes[sione  liberi  et  aliis  oneribus 
unb  3tüang  a  Sac[ramento  unb  aEer  trigeret),  abloS,  nte§,  öigiilien,  fcelme§. 
SGBenn  bu§  u'6erfd)lcgt ,  taceo  spiritualem  reniis[sioucm.  @in  iljlic^cr  Bauer 
ift  iij  gulben  ^in§  retdjer  tDorb[en:  «piid  datum  SSarf|uffcrn,  ftationirern, 

1  ebenso  2  Qxo]ä)en]  g^f     gulben  ft       zu  2  Hier  reti^Itc^ft  steht  diti/isime  nj-)       H  iiuli- 
geiit  (b)        6"  (fit)  toitb  (fo)  biet       12  remissionis  in  rcgnum  irac  P       M  V[ivit.]  fcUct  1' 

N]  totum  oceanus  graciae  domini  sui  accipit,  non  autem  stillam  parvam  remit- 
teret  conservo.  Ita  nos  oraues  sumus  (jui  fidimus  regno  Cluisti  remiss|ionem 
peccatorum  innumerorum.  Nam  huius  Christi  regni  condicio  est  Semper 
remittere  peccata  omnia,  si  anxiati  fuerimus  ut  servus  ille,  solum  ad  Chri- 
stum confugiamus  qui  remittit  gratis.  Valeant  qui  solum  serraonem,  non 
virtutem  quaerunt  in  euangelio,  fonnen  öiel  luafc^en,  nichts  t^uen.  Sua 
quaerunt  solum,  nemini  remittunt.  Nostrum  plures  sunt  tales  servi,  super 
illos  cadet  ira  dei  et  non  ad  regnum  Christi  pertinent.  Nam  video  nos 
omnes  socordes,  immo  coutemptores  verbi  qui  non  resipitis  sepiss[ime  ad- 
moniti.  Nos  nostro  satisfecimus  officio  vos  arguentes.  äß^r  ft)nbt  bie 
frnmmen  mtjttnec^te,  muffen  fet)en,  iDt)r  lüotten»  gotte  flogen.  Nam 
nuUum  finera  video  in  Omnibus  condicionibus  avariciae,  fd)l)nberel) ,  Betrug. 
Nemo  desistit.    Interim  ]ibentiss[ime  suscipitis  libertatem  Christianam  ad 


27  Nam  his  29  soluiti  unt  ro 
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B]  feel  tneffen  ?  Aliqui  dederimt  20  fc^effel  f orn.  Sic  quisque  rustlcus  (reicher) 
öom  ©uangelio  ein  gulben  3  vel  4,  civis  8.  10,  nobilis  50  3c.  lam  bte 
fovn,  eier,  gen»  2C.  Hoc  habes  ultra  remis[sionem  p[eccatoruiii  ex  Euangelio, 
biefe  ^inS.  lam  non  fo  öiel  potes,  ut  vel  1  grofc^ert  des.  Sunt  aliquae  civi- 
tates  quae  d[icunt:  (5!^e  fie  hjolteit  fur  irc  ünber  unum  grofi^en  geten,  e'^e 
tDoIten  fte  bie  fc^ul  öergl)en.  Sehola  instituta  50  gulben  ex  pubLlico  aera- 
rio  3C.  et  tu  inimicus  pueri  tui  3c.  Non  est  ut  propter  1  vel  2  Pfennig  xeä)t 
öerfaujft.  ®q§  i[t  ha§  Ion  pro  re[missione  p[eccatorum,  thesauro  inexpr[essi- 
bili  et  ultra  hoc  quod  census  vester  auctus.    Si  non  venisset  ELuangeliuni, 

10  bu  t]et§  wer  muffen  fc^effel  !orn  geben.  Non  Turca,  sed  l^ettifc^  feuer  e 
celo.  Qui  libertate  uti  k.  et  non  velle  prodesse  filiis  suis  et  prox[imo  et 
oog[itanduni:  fjot  mir  ba§  @|UQngel{um  fo  biet  gut§  get^an,  ut  annuatim 
aliquot  gulben,  cur  non  \  gulben"?  Sed  fiet  vobis  ut  servo:  ex  gnab  in 
ungnob.  ®er  Bauer  fol  fd^arren,  Turca  venit,  tum  barff  gelt  unb  lanpnedjt. 

15  Ego  hoc  prophetavi  tibi  et  fiet.  Utinam  tantum  pec[uniam  aufferreut,  si 
non  uxor,  libjeri  et  domus.  5!JJan  lüil  unfer§  .^|err  @ot§  fpotten  3C.  %üxä 
loirb  hiä)  leren,  luie  bu  ein  ei  folt  gcBen  et  qui  servire  deb[eat  farailia.  Si 
is  venerit,  ille  hoc  exequetur  quod  nos  praediximus.  Nemo  v|ult  ulla  re 
ostendere,  quod  E|uangelium  diligat.     Si  \ä)On  lüibber  JU  mä,  nihil,  sed 

20  toerben  treffen  l)QBen  usque  ad  finem  mundi.  Ut  moveamini,  enumerabo 
vobis  rem,  tüie  e§  ftl)ct,  ut  meliores  elfecti,  avertatur  ira  dei.  Sic  facit 
Turca:  Non  bellat  ut  nostri  principes,  Sed  l)at  ftraffer,  bie  (eft  er  auff§ 
reiffen  mit  X,  XII  toufent  pfi erben,  ut  si  velit  A¥it[enbergam  obsidere,  in 

4  u.  5  gxofc^en]  gt      C  u.  13  gutben]  ft      6  ex  über  pub      7  tjfennig]  o)      22  ftroffei;  Ii 
ftveiffer  1' 

N]  vestram  carnalem  liceuciara.    Orania  onera  Papistica  reiicitis,  haue  autem 

25  veram  Christianam  libertatera  non  assumitis.  2öen  lt)l)r  tebenden,  §0  ift 
!ct)n  palüer  bem  anbern  jit)  ljulff,  ber  nid^t  iij  ft  ^än^  reljc^er  ift  tüorben 
be§  il)ar§,  perpende  tu,  quam  infiniti  census  Monachis  et  sacrificulis,  a  qui- 
bus  per  Euangelion  liberati  estis.  @§  ift  jl^e  bie  ^einptfumma  50  ft  Hoc 
accipimus,  pro  illo  non  1  gt  daremus  pro  erudiendo  proprio  filio.  Non 

30  proxirao  duos  nummos  remitteremus  in  raercede.  Hanc  irapietatem  deus 
non  Turca,  sed  igne  celesti  puniet.  Dlü  benift  ni(3§t:  §at  mid)  got  burd)§ 
gnongelion  gefrel)ct  Uon  fd)ulben,  WiU  iä)  mel)nem  nl)eftcn  onä)  nel)er 
geben.  Sed  nulla  racionc  volunt  seniper  thesaurizautes.  ^fl^  1  ^'^  ^^^^  [  St 
3to  geben  fdjemen  fie  fid)  uid)t.    Appropinquabit  Turca,  Miles  qui  tuo  the- 

sr,  sauro  indigebit,  uxoreni  et  liberos  et  te  occidet.  SBljr  iDCrbeu  be§  3:urden 
öorm  Sunaften  tage  nid}t  lofs,  lüljr  hjerben  an  l)^m  gnug  3to  f reffen  l^aben, 

SU  25  Qui  sna  in  Etiangclio  quaeruiit,  ai-g-uit  ro  r  26  ber  nic§t  ro  über  iij 

.9/  bcn!ft  hifolfje  Tmienflccl-ens  nicht,  sicher  lesbar  au  35136  Exliortacio  contra  Tuream  rn  r 
36  (nid^t)  gnug 
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E]  einem  tag  Icft  et  ein  20  meil,  sicut  fecit  Viennae  et  abduxit  90  toufent, 
senes  et  iuvenes  occidit,  et  alios  serviunt  ^  unb  gibt  ein  rentfblein^  biob 
itnb  gibt  Brob  et  venduntur  ut  bestiae,  et  exuunt  vestes.  Ibi  mu§  man 
tl^un  quid  vLiilt.  Si  nou,  flü%  tob  geftoc^cn.  Quando  volumus  tüiber  haua 
et  colere  agruin,  redit  2C.  S)a§  ift  fein  fünft,  ut  tot  reg[ua  subdiderit  sibi  3C.  s 
c'^e  h^ir  fomcn  mit  unferm  reifig  3eng.  Tum  oportet  civitas  pereat,  si  lanb 
nic^^t  fon  bauen,  actum,  si  muri  ferrei.  ®er  maä)t  naä)  non  est  adeo  ferox, 
aucJ}  natürlich  non  ?c.  Sed  si  iam  erretten  omnes  civitates,  nihil,  discedit 
ad  tempus  et  redit.  @§  gilt  eud§  b|Urgern,  |3auern.  Iam  sedetis  im  rofen= 
!ran^  et  sepe  cog|ito,  quando  iam  clamatis  ad  cerevis[iara  et  cog[ito:  0  tüie  lo 
iuenig  gcbencfftu  bran.  Si  venit  T|urca,  er  iüirt  bir§  leren.  Si  ita  bellaret  ut 
nostri,  non  subiugasset  sibi  Ungaros.  Ego  timeo  secundum  lioc  tcufc^  lanb 
mu§  geraufft  lüerben.  Ipse  ric§t  nna  die  m'^er  au§  quam  nos  8  diebus. 
Si  istam  eivitatem  !^et  gehJunnen,  si  deus  non  pro  nobis  pugnasset  ob  aqua- 
rum  maguitudinem,  iam  ;^et  teufd)|Ianb  gefreffen.  S)ie  9iut  ift  un§  gebunben  15 
ouff  ben  f)inbern.  Ideo  rogo^  ut  eud)  beffcrt,  ge'^e  ein  igU(|er  fein§  rauben  3C. 
Sßirftu  ein  lopff  aufffetjen  et  non  dei  praccep[tum:  Et  ipse  econtra  caput 
aifatto.  12,45  inipo[net  Matth.  12.  malmet.  Non  tibi  \vixb  gefdjendt,  quod  uteris  bonitate 
Euangelü  corporali  et  spi[rituali,  ut  supra  dictum.  Hac  estate  hab[uimus 
ein  gnebigen  fc^ulj,  beibe  am  lüaffcr  et  hominibus  qui  iam  in  presidio  20 
Viennae.    £)U  Icgeft  iam  the[sauros,  alius  toirbS  lieben  et  non  solum  lioc, 

1  (3)  90        2  Alij  P     Tentfbtein]  rcntfbetn  B  xtnt  fbem  F         9ll0  tofcngarten  P 
zu  11  über  bran  ileld  an  pacem         11\12  Si  Iis  leren  ühcr  Si  if<a  hls  nostri       16  tgüd^et 
feines  tonten,  fielen  %z.  P       18  12  c  aus  22 

tvenn  man  alios  nicht  als  bloßes  Versehen  f.  alii  (so  P)  nehmen  tvill,  so  kann 
es  mir  servire  faciunt  meinen  und  ist  inelleicht  daraus  ganz  mechanisch  heim  schnellen 
Schreiben  entstanden.  P  ^)  während  der  Schreibfehler  in  R  leicld  wie  geschehen  zu  bessern 
ist,  bleibt  fraglich  ob  Poach  sich  hei  rent  fbem  überhaupt  etivas  gedacht  hat:  rent  auf  bem?  P 

N]  eciam  si  semel  profligatus  fuerit,  nihil  iuvat.  Sunt  eins  stratagemata  non 
bello,  sed  rapina  omnia  aufferre,  6r  borff  %i  mel)len  e^nen  tag  ftreloffen 
depopulans  omnem.  S)a§  ift  fc^n  fünft  ba§  lonbt  berhjuften  unb  et)lenbe 
toiber  füllen  unb  toiber  fummen.  Huic  nou  potest  resisti  armis,  ben  man  25 
fan  ti'^n  nid)t  ^ur  fcf)loif)t  brengen,  ^onft  tüere  er  tool  alt)  fii)la"§en,  sed  fugit 
unb  left  un§  nic^t  3U)  ^'^m  fummen,  tuen  er  ubermonnet  ift  unb  brenget 
un§  ^n  unfoft.  Sr  ift  be^enbe,  ber  ^n  ftunben  oiü^rid^tet,  ba§  tx)t)r 
t)n  üiij  tagen  nic^t  bermogen.  Nam  nisi  impeditus  fuisset  estate,  aquis  et 
si  Viennam  cepisset,  iam  tota  Germania  esset  depopulata  unb  intjrbt  un§  30 
un^er  gutte  tage  geringem,  Nisi  subvenissent  oraciones  piorum  et  multorum 
stratagemata.  Penitemini  et  resipiscite  a  vestris  iniquitatibus,  ut  deus  de- 
ponat  iram  suara.    £a§  bon  bet)nem  fcl)inben.    ©3amlefttt),  §0  folftiü  bem 


zu  24  Profugus  latro  Turca  ro  r       29  (j)  öiiji       33  (nostrani)  iram     Poenitencia  ro  r 
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R]  sed  uxor  3C.   Tum  cl[ices:  Cur  non  dedi  proximo,  umB  gotS  tniHett  proximo? 
et  iam  Turca  aufert,  insuper  occidit.    Nemo  cogere  potest,  contemnitis  unb 
t)atit  euc^  ba§,  quod  sequetur  Sap.  1.    6§  ift  fein  fd^er|  2C.    2Bir  lernen  söciäf).  i,  3 
unred^t  ba  311,  ut  propter  impietatem  tnuifen  Bictten.    Sed  videte,  ne  Lot 

5  ex  Sod[omis  educatur  unb  lt)erb  angeftecE.  Cog[itet  quisque,  ba§  er  ftcf) 
beffer  unb  Iq§  im  anligcn  ba§  ©[uangetium  et  quisque  fobber  ba§  felbig, 
ut  est  schola,  det  ad  arcam.  Et  cum  hoc,  scilicet  quod  vita  melior,  ut  vos 
vertatis  ad  orationera.  Si  iam  Cesar  mit  100  taufent  Utan,  nihil  curat,  er 
fan  ba  bon.    Ideo  muffen  toeren  ut  hactenus,  ut  veuiat  aqua  vel  civitas, 

10  baran  er  ft(j^  fto§.  Ideo  quisque  oret  et  ideo  litaniae  propositae,  ut  dis- 
ceretis  simul  canere.  Sed  haec  virtus  v[estra,  ut  e  templo  statim  curi^atis 
post  coutionem.  Oportet  toto  serio  canamus  illam  comraunem  orationem. 
Si  non  un§  Beffern,  fo  lüerben  to'ix  mä)t  Betten.  Si  hoc  non,  sumus  perditi. 
®§  fol  fo  \d)kl  fc^oben,   quod  negant  auxilia  principes,   qI§  fromen,  ut^ 

15  frustra  expendatur  pecunia.  G[ratias  a[gamus,  quod  lib[eravit  nos  ex  illis, 
f(i^Q|ung  quam  clerici  ouff  un§  getrieBen  "^oBen.  .2.  re[missio  pec[catorum. 
®Q§  finb  ij  ftutf:  Beffern  unb  Betten,  deinde  quod  sciamus  exauditas  et  .3. 
mit  ber  fauft  auc^  angreiffen.  Quia  mea  prophetia  mu§  toax  toerben,  ba§ 
ber  lan^neii^t  mu§  bein  gelt  !§aBen.  Si  exactioues  veniunt,  cog[ita,  ba§  mit 

20  genab  genomen  fet)  ut  illud  quod  furto  abstulisti.  Princeps  left  bir  BleiBen 
'^au§,  t)off,  tt)[eiB,  ünb:  Turca  econtra.  Oportet  ben  f^nn  faft,  ut  d[icas: 
q[uicquid  do,  nihil  est,  quid  facerem,  si  T[urca  adesset?    Pii  t!^un§  gern. 

■^aBt  long  gnug  gefomlet,  funb  ir  fauffen  unb  eu(^  öerüeiben  ic.  Si 
etiam  princeps  non  postul[aret,  tarnen  foIIen§  luir  im§  auBieten,  ut  nos 

25  tueretur.    Nam  si  veuit  in  medium  germaniae,  fo  gnab  un§  got.    4.  Si 

1  teilten  über  proximo         16  qua  B  quas  F 

N]  Züxäen  Ramien  bel^ne  ft  unb  tüet)B  unb  tljnbt.  Nemo  te  etFrenissimum  tam 
verbo  quam  imperio  gubernare  potest.  ©lü  tü^Ift  nxäjt  folgen,  §0  U)t)l  hxä) 
got  e^n  matt  m^t  crnft  Befud^cn.  @t)n  jetlic^er  beng  unb  Beffer  fic^,  f orber 
ba§  ßuangelion  unb  Iege§  f eignem  ne'^iften  ^ht)ä)  öor,  bornoi3§  beut!  et)n 

30  ietH(ä)er  jum  gepet.  Nam  armis  huic  Tliyranuo  non  potest  resisti.  Sed 
oracione,  litania,  ut  deus  hunc  aquarum  inundacione  et  civitatibus  magnis 
profiiget.  Oret  quilibet  in  templo  et  domi  cum  tota  familia.  ^ä)  toet)§ 
miä)  uff  ben  gcug  nid^t  gro§  JUberloffen  magno  exereitu  contra  Turcam. 
Sed  resipiscere  a  peccatis,  fdf)ljnbere^  et  orare  ba§  tt)^rbt§  f^un.    äßen  bic 

35  3ch}el)  gefc^e'^en,  lootten  tül^r  mä)t  actüetjffeln,  got  IrerbcS  un§  crl)oren.  Deinde 
armis  rem  agg  rediemus.  2)0  tütjrfttu  muffen  fc^acjung  geBen  nod^  met)nem 
f^)ri(f)h3ort^,  ben  ber  «anc3!ned)t  muB  gelbt  IjaBen.  ®er  "^alBen  giB  bi^e 
fc§acäung  gerne  unb  bend,  c§  toerbe  gefobbet  au§  gnaben      unfer  errettung, 

28  beng  bis  30  geltet  unt  ro       zu  30  Oracio  ro  r       34  2Ben  bis  34  n^oxm  unt  ro 
zu  36  Tributum  ro  r       37  gi'ö  bis  596.22  t)aft  mit  ro 

38* 
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K]  tempus  a\\o  Brachte,  ba§  h)ir  mit  bem  leib  auä)  auff  inuften  öon  ^au§  3U 
!^au§.  Sic  TLurca  solet:  quando  vult  [tieiffen,  ftetft  er  ein  !()\al  für  bie  tt)ur. 
Dominus  istius  statim  seqiiitur  illum  qui  eum  fixit.  Si  dominus  non  adest, 
uxor  vel  servus  vel  ancilla.  Sic  nos  germani  Tliuffcri  UIt§  ruften  et  statim 
sequi:  non  es  ereatus,  ut  sis  ein  Bierftaffd^en,  sed  ut  facias  virile  opus. 
20  annos  fuisti.  Alia  tempora  eruut,  opera.  Alitev  aifecti,  Seffern,  2  oratio, 
3  tüilltg  bie  fc^Q^ung  ^u  geBen  et  4  corporibus  :^in  an  3ufe|en.  Et  boS  |ol 
einer  urfac^  [ein.  £)a§  öorteil  ^aben  totr.  Si  Turca  percutitur,  fert  jum  teil 
al§  ein  iBeltreuber.  Ideo  ift  er  be§  teuffel§  Bot  et  q[uiGunque  sunt  in  suo 
exer[citu.  Si  tu  per  T|urcam  tüirt§  geftrofft,  cog[ita  te  meritum.  Sed  tu 
habes  forteil,  quod  vocatus  ^u  fct)utien  lt)[eiB  unb  finb  et  ut  obed[ias  prin- 
cipi.  In  periculo  cor  t[uum  d|icere  potest:  Hoc  facio  in  obe[dientia  prin- 
cipis  unb  pftic^t  ux|oris  et  lib[erorum.  Sic  es  sanctus  et  incedis  in  sancto 
statu  et  si  occid|eris,  libentius  quam  in  peste.  Haue  mentem  T[urca  non 
habet.  Si  fol  geftorBen  fein,  moriar  in  nomine  domini.  Melius  ut  Turca 
quam  auffnt  fc^elm,  quia  sum  in  obedientia.  Sic  an  otte  far  incedis. 
Illam  freub  unb  tro|  nos  habemus.  Quoties  !§at  einer  gertagt  l[eiB  unb 
leBen  umB  einer  nie|en.   Si  hoc  unb  ton  jum  teuffei  bruBer  geforn,  cur 

iara  in  officio  virili  princ|ipis  et  obed[ientia  potestatis  unb  got§  U)iIIen? 
Turca  econtra  ex  suo  instinctu  sine  dei  iussu.  Si  hoc  gu  l)[er^en  ging, 
non  adeo  terreremini.    Inio  est  duplex  vir  et  triplex  cor.    ^ä)  l^aB  fo  ein 

5/Ö  Bietftafc^en  mit  fuisti  durch  Strich  verh  6  2  über  oratio  zu  7  S  über 

^c^Q^ung     4  über  corporibus        zu  16  über  ouffitl  steht  an  Si 

N]  e^e  h3l)r§  bem  %mä^n  gor  geBen.  2)en(f ,  rtie  blt)  e§  gcftolen  ^oft.  Quarto: 
si  eo  res  venerit,  ut  propria  persona  bellum  suscipiatis,  lüaget  ben  l§al^ 
t)inon.  Nam  Turcae  mos  est  qui  illico  suos  congregat,  ft^eiJet  e^nen  p^al 
obber  ftecEen  öor  et)n  1)an^,  mu^  öon  ftunb  an  i  p^x\on  uff.  Et  nos  germani 
belligeri  sciamus  nos  esse  viros  qui  non  ad  opificia,  sed  eciam  ad  bella 
simus  prognati.  2)a§  !^anbttrerg!  öerfuciie  auä).  S)a§  bortest  l^aBen  tot)r 
Öorm  Surtfen.  Turca  profligatus  est  damnatus,  quia  latro  est  impiissimus, 
fet)n  reblic^er  !rig§man.  Tu  autem  bona  consciencia  contra  illum  bellum 
geris,  scias  te  ad  hoc  vocatum  defensorem  patriae,  uxoris  et  liberorum : 
gel^e  ^n  gc'^or^am  mel^neS  furften,  Scio  dei  esse  voluntatem.  ©terBe  ic^, 
^0  tvt)l  iä)  HeBer  bo  fterBen  ben  an  ber  :peftitencj  uffm  fatolen  Bettle.  Pre- 
terea  quocies  propter  puellam  aut  meretricem  innumera  tulisti  darana  et 
pericula,  Cur  non  in  divino  et  honesto  facles  periculum?  3)lr)  t^uft  e^n 
menlid^  unb  '^ercätic^c  beterlidje  t|at,  ba§  moec^t  un§  et)n  ^erc3  maäjen,  \^)a 


zu  23  Bellum  ro  r  zu  25  Turcae  celeritas  ro  r  zu  27  Viri  ad  bellum  pro- 

gnati ro  r  30  (Christianae)  uxoris  31  ©terBe  bis  32  Bettle  imt  ro  zu  31  S)ol 
jnod^t  et)n  l^ercj  ito  frißen  wachen  ro  r        zu  32  A  Simile  ro  r 
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R]  l^arten  xud  ut  T[urca,  et  econtra  ipse  tarn  raolleni  ventrem  ut  ego.  Et 
econtra  sum  Christianus  et  haheo  ba§  forteil  2C.  äßettn  man  obei  e^r  am 
Surfen  h)tl  erjagen  ut  iam  multi  principes,  ba  tüxxh  nichts  g[ut§  brau§ 
unb  faren  ^)n  ex  propria  praesurap[tioue  unb  tio|en  auff  ir  fauft.  Haec 
5  est  praesumptio  hu[raana  et  diabolica.  Die:  peccata  nostra  ni^rueruut,  ut 
nihil  sit.  Aliae  causae,  ut  pugnemus,  nempe  betn  fc§ulbtge  |)jXtc[)t,  gotte§  ge= 
)j)ot  unb  ge'^orfam  magistratus.  Essemus  felices,  si  lieffen  un§  fagen.  Gerte 
non  incipimus,  sed  ipse  jutft  bo§  jc^iüetb  unb  lüirbtS,  oh  @[ot  totl,  etn= 
ftedEen  erft.    Et  agnoscamus  p[eccata  nostra  et  in  obedientia  dei  hoc  facia- 

10  raus.  SBIeiBen  bruber,  \o  folg  bem  ^[urcfen  fo  foucr  toerben,  ut  dupliciter 
phis  perdat  populi  quam  iam  habet.  Ubi  tantnm  txaf\t  ouff  unfer  fauft 
et  venit  terror,  actum.  Hic  vero  bie  Ux\a^  fo  reblic^,  ut  aniniet  nos. 
Fructificet,  quaeso,  vobis  admonitio  mea.  Impioruni  muffen  tDtl'  funbe  tragen 
unb  Bitten  per  orationem  nostram,  ut  ba§  Blut  qui  effusus ,  3ugeba(ft,  ut 

15  ipsi  unfer  genieffen  et  econtra  treu  unbantf.    Nobis  faciendum  hoc  quod 

Christianis.    'Dens  est  iudex'  Psal.  37.   Haec  est  admonitio  quam  princeps  spf,7,i2;5o,6 
v[ult,  ba§  man  ft(f)  beffern  fol  unb  Bitten.   Legit  principis  decretum  quod 
»     est,  ut  moneamur  ad  orationem  jc.    Sed  non  vultis  credere,  donec  fides 
venit  in  manus.  Vid[ete,  ne  fa[ciatis  ut  is  servus  cui  remis[sum  omne  deb[i- 

20  tum,  et  econtra.    Sed  vide,  quid  sententiae  latum  sit,  crnftli(^.    Sic  fiet. 


1  TUcEen  P         6  sit  mit  5  praesumptio  diircli  Strich  verh  SjO  unb  Iis  crft  über 

ba§  {(^luevb  Et     agnoscamus  p  nostra 

N]  jctne^  "^ercäen  3h3  e^nem  geBen  unb  bem  Slurcfcn  Ie^(^tli(?^  fc^lagen.  Valeant 
nostri  principes  qui  propria  praedestinacione,  ambicione  studiosi  arbitrantur 
se  Turcam  profligaturos.  <Bic  lüollen  e^er  an  t)r)m  erlauffen.  Facessant  illi, 
alia   racio   pugnandi   contra  illam.     Dei  vohmtas,   Obediencia  principis, 

25  Defensio  nostrorum,  barcälo  muffen  tüijx  un§  iü'^eren,  ben  bcr  %vixd  3U(Jet 
fct)n  f(^lr)erbt  3Um  erftcn.  Summa:  Si  desipisceremus  in  obediencia,  tutela 
nostrorum  perseveraremus,  ©30  fol§  bem  %uxätn  fotüer  guug  lüerbeu,  e^r 
er  ba§  £)euc3f(|lanb  uffreffen  hjerbe,  Attende  omnium  nostrum  peccata, 
Nostram  ingratitudinem  erga  Euangelion,  Illorum  thyrannidem  in  verbum 

30  dei.  äß^r  muffen  't)xtx  untugent  entgelben  unb  unfc^ulbig  mt)t  t)^n  Bec3alen. 
@^n  noc^Bor  ift  bem  anbern  e^n  Branbt  f{^ulbig.  Legit  verba  ex  Mandato 
Principis  quae  nos  ad  oracionem  exhortantur.  Vide  piiss[irai  principis  man- 
datum.  Cave  ne  cum  servo  hodierno  Euangelico  iugratus  sis  nemini 
remittens.    ©30  mufttü  ber  SuriJen  j^emmerlic^er  !ne(^t  fetju,  bcr  bh)  ber 

35  OBritel^t  ic3t  nid)t  j  grofi^en  Jü^lt  geBen. 


zu  24  Racio  nostri  belli  pia  ro  r       m  26  über  in  sieht  oraverimus  29  Impio- 

rum  virga  Turca  ro  r        30  fSl>\)X  bis  31  fc^ulbig  unt  ro 
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31.  moUx  1529 


^rcbigt  nm  23.  (Sonntag  mä)  Xvmtaü§. 


©teilt  in  gjöm-§  gja(^fc^rift  Bos.  q.  24°  lÖS^-lBS^  5poac^§  m]dßi\t 
biefe§  2ej;te§  in  ber  Stutcfauer  .^anbfc^rift  ^Ir.  XXV  351.  1251^-127^.  ferner  ift 
bie  5pvebigt  ükvitefeit  in  bem  gtiirnkrgei-  Cod.  Solger  13  SSI.  135i^— 137^ 
^oaä)  nat)m  bie  ^ßvebigt  in  ütörer§  ^auSpoftitte  auf  (Süangen,  S)entfd^e  <Bä)xi\kr\, 
2.  3tufl.  aSb.  6  ©.  183-195). 

R]  Dominica  XXIII. 

«B!nttf).22,i5ff.  In  liLoc  E[uangelio  t[t  ba§  furnem|3[te  ftutf  quod  nos  docet  hoc  dis- 
cLrimen  inter  2  regna  quod  bQ§  gotli(j^  unb  h3elt[ltC^  vocamus,  ut  sepe 
audistis.  lUa  disceruenda  dil[igenter  itnb  ein  iglic^en  laffen  gl^en  in  feinen 
ftcnben  unb  eniptern,  ba§  fetn§  bQ§  anber  öctbamme,  quod  nulluni  berbonipt,  & 
ut  quidam  rottenses  se  oppo[suerunt  contra  reg[uum  dei  quod  max[imos  et 
multos  habet  adver[sarios.  Alii  contra  regnura  mundanum.  Semper  hab[ui- 
mus  qui  haec  .2.  reg[na  ve][int  erad[icare.  Sed  sie  ordinata  unb  foI(^  Uiaur 
brumB  getauet,  ut  bene  t)erant[tüortet  finb  coram  omnibus  Sat[anis,  et  hic 
murus  est  qui  hic  in  ELuangelio  'Date  Cesari',  "^deo',  ©ebeutft  unb  tt)nt§.  lu 
Si  voluntarie  unb  tdol  IC.  @oIt  il'§  t^un,  fo  muft  3C.  Sic  deo,  habeb[is 
bonif  ba  3U.  Si  econtra,  oportet  3C.  Quia  cum  utrinque  verbum  brau 
lf)cnget  'Date',  tütr[t§  ein  joWjer  toaffergraBen  fein,  ut  omnes  cogantur  dare. 
Nam  ©at[Qn  xiä)t  jo  öiel  fecten,  ut  imped[iat,  ne  deo  detur  quod  eius,  sed 
non  l^ilfft,  sed  je  tn^er  er  lüut  unb  toBet,  je  fteitfei;  bie  !ir(^en  hiii-b  et  is 
quantum  sang[uinis  funditur,  tantum  plus  martyrum  fit.  (So  foI§  g^en  unb 
■mu§  g^en:  Sic  in  reg[no  civili.    1.  quod  dicit  'Date  Caesari'.    Ibi  aud[itis 

zu  1  Matth.  22.  r       zu  4  De  censu  r       12  (Sicut)  Quia     cum  über  Quia 

N]  Mathei  vigesimo  secundo. 

9Kattf).22,i5ff.         'Tuuc  abeuntes  Pharisei  consilium  inierunt  ut  illaquearent'. 

In  hoc  Euang[elio  principalis  locus  de  discrimine  regnorum,  scilicet  20 
spiritualis  regni  et  temporalis,  de  quibus  regnis  satis  audistis.  £)q§  man 
bie  felben  tool  unterfc^etjbe,  eignem  icjUd^en  fet)n  ampi  laffe  scientes,  quod 
utrumque  sit  pium,  et  tarnen  discernenda  inter  se  haec  duo  regna  sepissime 
uaufragium  passa,  scilicet  stratagematibus  sathanicis.  5lber  got  et)ne  ^Jtatoei' 
Si.  21  borgeqogen  in  scriptura  ut  hic  'Date  Cesari'  q.  d.  fotCetS  ii^mn,  tl)uct  25 
l)r§  mtjt  Iu[t,  Irol  cu^.  Si  inviti  feceritis,  %o  mu[tu§  f^uen  unb  fotteft 
!e^nen  bang  l^aben.  Ita  haec  verba  'Date  Ces[ari',  'Date  deo',  firmiss[imum 
duorum  regnorum  est.     Nam  impius   sathan  Semper  invitus  his  duobus 


18  ro 
discernenda  ro  r 


zu  19  DOM:  23  ro  r 


zu  22123  Duo  regna  spirituale  et  corporate  bene 
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R]  coufirmatum  regunm  civile,  ba§  h3elt|l{cf}  rcg{[mcnt.  Nara  si  esset  ein 
unied^ter  ftanb  et  a  deo  uon  ordiuatus,  fo  tnuib  (S^ri[tu§  uou  fprci^ert  'Date", 
et  qui  est  praedicator  veritatis,  et  os  veritatis  dicit  'Date'  unb  follen  beit 
!et]er  für  einen  '^errn  galten.   Et  tarnen  tum  erat  Cesar  gentilis  et  nihil 

5  de  Cliristo  et  regimine,  ex  mera  ratione  geftifft  unb  gehalten,  et  tarnen  si 
est  Cesar,  fo  l)alt  man  in  bafur,  er  fet).  Si  oon  facis,  fo  ntuftu.  Pii  Chri- 
stiani  netnen  ba§  tüort  an  'Date'  mit  fre[ube  unb  banif  unb  tt)un,  quia 
illuminati  et  intelligunt,  quid  valeat  hoc  reg[nuiii  et  non  ingrati  ut  Ana- 
b[aptistae,  quia  .1.  am  aller  meiften  inspi[ciuut  verbura  'Date\   Huic  merito 

10  obed[iunt.  2  quia  ordinatio  divina,  vident,  quam  nu^  liic  iu  terris  ]ä)a^ 
et  quia  dominus  ert)elt,  bleiM  pax  iu  terra,  alias,  ba§  nid^t  bte  B[ofen  Buben 
oll  morber  Inerben  2C.  Haec  pax  tarn  mag[na,  quod  nemo  bebenif  et  nemo 
comprehendit  nisi  Christianus.  2)arnod^  filmet  Christiauus  treiter  auff  bic 
^fttd^t  et  novit,  quod  omnia  quae  habet,  ei  ablata  ab  eo  et  Cesari  vel 

15  domino  data,  quia  in  ber  ^ulb  fie  quisque  astringit,  bQ§  er  in  neces[sitate 
lüil  folgen  mit  Uih  unb  gut.    Sic  hoc  verbo  'Date'  genomen  leiB  unb  gut. 
Sic  in  Reg.  1.  ba§  xzä)t  be§  Regis.    Vide  illic.    Sic  de  R[ege  Bab[ylonico.i-®'i'|/' 
Dedi  ei  uon  solum  lanb  unb  leut  et  omnia  reg[na,  sed  best[ias  terrae  et  ®ait.  2, 38 
volucres  in  celo.  Hoc  norunt  Christiani  qui  illuminati  ex  scriptura,  propter 

20  hoc  ut  sit  pax  in  terris,  Ideo  ftub  3U  friebcn  unb  ft^en  in  ber  Bereitf(J)[afft, 
Voa§  ber  feifer  gepeut,  sive  leib  unb  gut  an  trifft  2c.  Per  hoc  bienen  fie 
bancE  unb  g'^alten  trerb  unb  lieb,  ut  Ro.  13.  'laudem'  jc.  3)a§  ift  ber  geringft  aiom.  13, 3 

11  {bxoh)  Bleibt      15  l^ulbe  P     (fic^)  fie  B]  se  P      16  Date  über  genomen       18  terrae 
über  et         19  Cbristiani  mit  ex  durch  Sirich  verb 

Nj  regnis  inservit.  Hic  ecclesiam  dei  persequitur.  Illic  Potestates  expellere 
vult.    3lber  er  foI§  tool  laffen.    Primum  'Date  Cesari  quae  Ces[aris  sunt'. 

25  Hoc  vides  fundamentum  Potestatis,  quod  sit  Status  pius.  Nam  si  potestas 
esset  impia,  non  dixisset  'Date  Cesari'.  Quamvis  eo  tempore  Cesar  gen- 
tilis fuerit  eiusque  Imperium  gentile  fuerit,  tarnen  vult  illi  dari  tributum. 
S)n)  muft§  t^uen,  er  fe^  tül^e  er  tooE.  Pü  autem,  quia  vident  verbum  'Date', 
deinde  usum  potestatum,  fructum  eins,  libentissime  illam  potestatem  ferunt. 

30  ©i  Italien  bennoi^  frtbe  ^n  ftetten,  lenbern  unb  borffern.  Nemo  huius  status 
fructum  videt  quam  pius.  Deinde  videt  Christiauus  se  hoc  verbo  'Date' 
subiectum  re  et  corpore  Cesari.  S)a§  betreffet  bte  ^olbung  bo  totir  m^t  leljb 
unb  gut  '^olben  ber  Obritfel}t.  i)o  3h)  brenget  un§  ba§  toortleljn  'Date',  ba§ 
aEe§  unfeer  ber  >Dbrigfet)t  fe^.    Sicut  in  1.  Reg.  1.  c.  8  videmus  de  eleccione  ^-  ^l'^- 

35  regis,  cui  omnia  deberent  subiecta.  S)a§  iütffeu  n'^ue  bte  ©Triften,  quia 
vident  publicae  pacis  fructum,  vident  impium  mundum,  vident  ordinacionem 
dei,  ideo  obediunt.  Sie  foHen§  ml^t  bang!  tljuen,  quia  vident  verbum  'Date', 

zu  24  Fundamentum  regni  mundani  ro  r       33134  Date  bis  feg  unt  ro       35  subiecti 
»u  36137  Cur  Potestatibus  obediendum  ro  r 
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R]  Ijtiuff  qiii  lianc  vocem  agnosicunt  'Date\  Cum  deus  lioc  praeceperit,  jo  fct) 
e§  alfo.  Et  hi  sunt  per  quos  regimen  er'^altcn  "mixh.  ©o  bie  (S'^riften  non 
tl^cten  suis  orationibus,  non  esset  reg[imen  in  terris,  nemo  servaret  pacem  ?c. 
Christiani  nettien  hoc  verbum  an  qui  deo  placent  et  liominibus  propter 
obedientiam  suam.  2)ei;  Qttber  tiouff,  hex  toE  Befel  non  credit  etiam  audiens 
per  aurem,  quod  fur[tent!§um  a  deo  sit  et.  ®a§  '^elt  er  mä)t  für  lüor,  sed 
inspicit  reg[num  civile  für  ein  jamer,  ^Inang,  not  auff  feinem  ijaU,  quia 
irapius  non  videt  a  deo  Ordinationen!.  Ideo  cogi^itat,  ut  statum  suum  impleat 
et  fru[atur  mundo,  ©ot  get,  t)|er|og  §Qn§  tfah  pacem  nec  ne.  2ßcn  ii[nfer 
I)er  ba§  semper  t^et,  sineret  perpetuam  pacem  im  lanb,  Iie§  bic^  tanljcn  unb 
fpringen  et  nemini  bnrffft  bandfen  nec  deo  nec  Cesari.  Et  non  putas  esse 
b[onum  tuum  Cesaris,  principis,  sed  tuum,  et  obliviscitnr  se  ge'^ulbet  !^aBen 
mit  leib  unb  gLut  ju  ge'^orfom  fein.  Ideo  fo  toenig  er  gebencf  bonitatis  pacis, 
adeo  non  cogLitat  bie  Ijutb  quam  fecit.  Sicut  et  hodie  flu(J^en  oBerf[eit 
propter  dandam  f(^a|ung.  Hiuc  veuiunt  ista,  quod  non  credit  ista  dicta  a 
deo  de  Cesare,  et  putat  ea  quae  possidet,  sua  esse,  cum  hic  'date':  quae? 
bcin  leib  unb  gut,  bu  i)a\t  im  gerebt  geft^luoren  et  iam  incipis  erga  domi- 
num t[uum,  ac  tu  esses  d[ominus  et  ipse  tibi  iurasset.  S)q§  ift  ber  onber 
t)auff  qui  non  iutelligunt  'Date'  nec  consid[erant,  quam  neces[saria  et  opt[ima 
res  pax,  sed  sues  sunt  qui  cog[itaut  sua  esse  omnia.  ®ie  finb  ber  groft 
l^auff  unb  regiment  ^urftorten,  si  non  ciuctum  regimen  esset  muro  'l)ate\ 
Si  non  vis  obed[ire,  cogeris  per  3!Jt[eifter  I)an§.    Aut  debebas  non  get)ulb 

3  non  feJiU         5  pobtl  P        17  getebt  fehlt  F        21  esse 

N]  Dicentes :  quicquid  iabore  acquisiero,  Potestatis  est,  illi  dabo,  quaudo  volue- 
rit.  Nam  nisi  potestas  adesset,  non  essemus  securi  ab  impiis.  Ideo  hoc 
sciens  obedientissimus  est.  Impius  vero  hoc  non  accipit,  non  credit  pote- 
statem  dei  ordinacionem  esse,  sed  arbitratur  illam  esse  tanqnam  carcerem, 
quia  semjjer  irapie  vivere  cupit ,  tiraet  potestatem  cohercentem  mala.  Ule 
non  cogitat  thesaurum  potestatis,  saltem  sua  quaerit,  sibi  vivit,  vult  in  sua 
securitate  vivere.  Qi  toolbe  lieber  200  jor  leben  ^n  groffen  guttern,  nie= 
manbe§  uid^tS  geben,  nihil  potestati  dare  vult,  sua  omnia  propria  putat.  (5r 
metjUet,  er  fei)  @ot  über  fet)n  gutt.  Ideo  cum  aliis  impertire  debent,  nolunt, 
cum  ceusum  dare  debent,  murmurant  non  considerantes  hoc  verbum  'Date', 
fic  üorgeffcn  ber  I)oIbung  gegen  ber  Dbritfet)t,  SetibS  unb  gut§,  Arbitrantur 
se  dominos  regionis  et  possessionum  suarum.  Uli  non  estimant  potestatum 
fructura,  pacem,  immo  libencius  perturbarent  illa.  Ad  illos  pertiuet  Carni- 
fex,  ille  cohercet  illos  qui  nolunt  hoc  verbum  'Date'.   2Bcn  blo§  nidjt  t^uen 


aw  23  Omnia  nostra  Potestatum  sunt  ro  r  zu  25  DATE  CESARI  ||  ^otbung  |1  Untcr= 
t^entg  jn^t  lei)b  unb  gut  ro  r  zu  26  Impii  potestates  non  honorant  ro  r  30  6r  bis 
31  nolunt  unt  ro         zu  33  Impii  nolunt  esse  subiecti  ro  r 
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R]  i^aBen  et  eontrarinm  dixiss[e:  non  tt)il  mit  l\t\b  linb  Qllt  bil"  ge^orfoiU 
fein.  lam  in  periculo  vis  disputare.  Sicut  ludaei  in  hoc  E[uangeliü, 
I)Qtten  ben  f[eifer  eingelaffcn,  ge'^ulb,  9ef(?§[h)oven,  eingelaffen.  lam  quaeruut 
Christum,  oB  fie  im  ge'^orfotn  foHeu.  Eespondet  eis  ut  ego.  Est  numisraa 
5  ipsius,  Ijdht  ix  im  gef(i)tüOren  unb  ge^ulb,  cur  admisisti  cum  dominum  esse 
t[uum.  Si  non  vis,  oportet  facias  vel  5[R[etfter  ^an§  doceb[it  vel  Turca. 
äßeil  bu  filjft  in  hac  opinione,  I[et6  unb  gut  [et)  bein  et  non  hab[eas  a  deo 
et  Cesare,  Et  deus  dicit  'da',  et  tu:  i^  tt)et  in  f[eifer  unb  got.  Ipse  Joirb 
bil"  ein  ^[Ul'dEen  uBeil§aI§  fc^itfen  qui  uxo[rem,  lib[eros,  domum.    Sicut  con- 

10  tigit  miseris  rusticis  umB  äßieu  in  .ij.  diebus  in  bie  90  taufent,  tüeiB  unb 
tinb  K.  £)a  'ijat  unfer  t)er  got  geleret,  bQ§  tücber  !^qu§,  "^off,  ir)[ei'6,  ünb  ir 
ift.  Nos  pii  follen  nic^t  fragen,  quid  tales  impü  faciant,  sed  libenter  dabo 
Cesari  quae  danda.  Ego  nihil  habeo,  tantura  4  vel  6  cypho.s,  lib[enter  dabo 
eos  unb  ben  !§a(§  ba  gu.    3)u  fac  quod  velis,  certe  hunc  murura  non  uinB= 

15  teiffeft,  h)a§  bu  bic^  n^ereft,  dandum  in  nomine  dei,  cogeris  in  diab[oli 
nomine  dare.  Nihil  curamus  illorum  blas[phema  verba.  Qui  Christiauus 
est,  non  putet  se  esse  in  paradiso,  ubi  raera  optima  aud[iat,  sed  in  Sod[oma 
et  Gomo[rrha,  ubi  tales  qui  nesciunt  nee  intelligunt  nec  voluut,  quid  deus 
praecipiat.    Propter  ipsos  non  facimus  nec  propter  ipsos  laffen.    SBer  nid)t 

20  er  nnc^  tüil,  ben  h3trt  unfer  %err  giott  '^ernocf)  Bringen,  nisi  quod  cogimur 
eorum  p[eccata  ferre  et  ut  mit  I[ieB  unb  luft  t^un  quod  deus  praecipit  et 
quod  non  resp[icimus  eorum  inobLedientiam,  sed  suuni  praeceptum.  Deus 


4  Christum  über  3  quaerunt      eis]  ei         5  im(§) 

Njlul^It,  ^0  foltu  ntdjt  get)Dlbet  l^aBen  bem  furften.  6§  ttturbc  bt)r  mä)t  ^tu 
fcfjmel^er    gebeten.      Ita   in    hoc   Euangelio   videtis   responsiouem  Christi. 

25  'Cuius  est  imago  et  superscripsio?'  q.  d.  .^oftlü  e§  §0  fem  laffen  fummen,9«nttf). 22,20 
tunc  obedi  illi  unb  folft  tttjxxm  band  haxq'm  l^aBen.   Ita  tu  quia  Tjaft  gc= 
■^olbet,   ideo   obtempera.     Si  nolueris,  habebis  Carnificem  pedagogum  aut 
Turcam  impiissimura  habebis  praeceptoreni.    Sicut  Viennae  iam  factum,  ubi 
in  biduo  90000  occisi  sunt.    Da  Ijüt  er  fte§  gelernet,  oB  bie  gutter  ^r 

30  ft)nbt.  Scito  ergo  te  tuis  possessionibus  subiectum  Potestatibus.  Ego  MIj 
nihil  proprii  habeo,  iä)  l^aB  et)n  'beä)tx  obber  bier,  bie  muffen  !)erl)alten  et  tu 
tuam  substanciam  nolles  dare?  Sine  interim  impium  insanire.  Stö^r  n)oEen§ 
umB  t)ren  U)l}IIen  mä)t  laffen  not^^  tl)uen.  6ie  h)erben§  tüol  muffen  geBen, 
lüen  fie  gtctjc^  nic^t  tüollen.    Dominus  deus  piorum  obedienciam  plus  aspi- 

35  ciet  quam  illorum  iuobedienciam.    Scito  te  non  esse  in  Paradiso,  sed  in 


zu  24  über  gebeljcn  bis  hoc  steht      bio  nxäjl  ^ulbm  tuoclbcft  ro       29  90000(0)  S)a(§) 
Et  c  ro  aus  ix         zu  31  Pii  libenter  omnia  daiit  raagistrafui  ro  r         zu,  35  über  sed  in 
steht  quia  expulsus  est  ro 
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R]  fatt  umfi  ein§  fromenS  man  lüillen  etm  gLfln|en  lonb  3U  gut  galten  o[mnia 
p[C'ccata,  ut  Loth  portab[at  omuia  p[eccata,  orabat  et  eff[iciebat,  ut  civitates 
non  sub[raergerentur.  Sed  ubi  exiit,  in  momento  erant  in  inferis.  Sic  dum 
hic  sumus,  orab[imus  et  faciemus  ut  obedientes,  ut  non  imputet  impiis 
p[eccata.  Ubi  nos  ablati,  in  nomine  0[mnium  diab[olorum  ad  inferos  2C. 
S)ie  vutten  i[t  geBunben,  non  iüerben  cntlauffen.  Ego  dico  hoc  qui  dilig[unt 
Euangelium.  Alii  indigui  ut  unum  verbum  aud[iant  ex  me  et  faciem  meam 
vid[eant.  Ideo  scitote  deum  iussisse  'Date,  quae  sunt'.  Quae  sunt?  frag 
bein  ^ulbe.  2)u  l^aft  gel^ulbet  consuli,  principi,  princeps  Cesari  mit  I[ei6 
unb  gut.  Si  tomp\t  jum  treffen  et  tu  tütrft  angef^)rod)en:  gebend  an  bein 
'^ulb.  Si  non  vis,  ito  ad  Consulem:  Anno  sup[eriore  'ijob  iä)  enä)  getjulbet. 
Sed  non  volo.    Ideo  fag  mä)   auff.    Tum  aud[ies,  q|uid  d^icat  ipse. 

Si  vero  non  vis  aufffogen,  fo  f^uft  mit  luft  unb  lieb  unb  I)utte  für  bem 
^auffen  ber  ft(^  fpert,  quia  tütrt  im  uBern  t)al§.  Pü  res[piciunt  verbum 
'Date'  et  magistratus  non  ideo  accipit,  ut  habeat  e^r  ba  bon,  sed  tu  pacem 
hab[eas,  secure  dormias  in  domo  et  uti  mundo.  Illud  beneficium  fott 
erfennen  unb  bantfen.  Alios  ingratos  dominus  visitab[it,  ut  parabo[la  in 
'Matth.  22.  c.  S)ie  fraffeu  ben  toeinberg,  quasi  esset  propria,  obliti,  ba§  er 
in  toar  etngetl^an.  Sed  namen  fein  an,  ac  esset  propria,  cum  exigeret 
fructus,  occiderunt.  Quid?  jc.  Incendit.  Num  tu  posses  pati  in  domo  tua, 
si  abires  et  committeres  servo  domura  et  iuraret  se  omnia  facturum  in  tuam 
utilitatem  et  ubi  ipse  abires,  omnia  destrueret?  Quid  tu  faceres?  Gerte 
quod  in  Euangelio.  Quare  ergo  deus  non  faceret?  SKer  fou  U[nferm  l^er 
g[ot  öerbentfen,  quando  S^Lurtfen  uBer'^alg  fenbet  vel  consulem  mit  ftab= 

4  ut  (vor  non)  mit  orab[imus  durch  Strich  verb       17  ingrati       22  ubi  über  ipse 

N]  impiissirao  mundo,  barumB  le^b  fte  gebulbig  unb  t^ue  e§  gerne  unb  t)t)tte 
bor  bie  unge^orfamen,  ne  deus  nos  omnes  perdat,  quia  propter  unum  pium 
parcitur  toti  regioni.  Et  deus  tollet  suos  pios,  et  impios  funditus  perdet. 
Igitur  vos  pii  considerate  hoc  verbum  'Date',  be^ne  l^olbung  ber  Obrigte^t 
©e^or^am  ätü  feljn  ml^t  let^b  unb  gut.  2)lü  :^aft  h\6)  borret,  barumb  t{)ue§ 
m^t  ber  t^at  ou(|.  Si  nolueris  obedire,  630  fage  e§  bor  ber  £)brig!et)t  uff, 
tunc  audies  responsionem  tibi  non  convenientem.  Ideo  scito  ordinacionem 
dei  esse  Potestates  quorum  usus  et  fructus  publica  pax,  bo§  blb  t)^n  beljnem 
'l^ou^e  fribe  ^a\t  Impios  autem  puniet  deus  sicut  incolas  vineae  qui  vino 
usi  sunt  et  servos  ad  se  missos  occiderunt.  Vide  finem  illorum  impiorura. 
Considera:  si  servura  in  domo  reliquisses  ber  bir  get)olbet  Ivette,  is  pro  sua 
thirannide  in  domo  tua  thirannizaret,  te  contemneret,  Nonne  tu  illum  cru- 
ciare  velles?    Ita  sunt  omnes  impii  qui  in  suis  bonis  tam  securi  sunt 


29  botrct  c  ro  in  botrebct  zu  33  über  incolas  steht  Mathei  21  ro  35  l^ettet 

36  (ab  ,  .)  thirannizaret        37  bonis  über  (operacionibus) 
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R]  f neckten?  Nam  deus  ^at  hix  bte  guter  eingef^on  et  Cesar  unb  gel)ulbet  unb 
geflijtooren  et  iam  incipis  revocare  sententiam,  quasi  tua  sint,  non  Cesa[ris. 
Ideo  monitore  opus  liabLes  Turca  ber  bte  stultos  mit  folben.^  Sic  qui  hoc 
verbum  'Date'  mit  g[ute  md)t  iDtl  annl)emen,  oportet,  ut  ludaeis  contigit, 

5  qui  ubi  Cesarera  uolebant,  coacti,  quia  Titus  delevit. 

.2.  regnum.  Tlit  biefem  teid)  ^Qt§  nid)t  fo  g[ro§  not,  ut  confirmetur, 
quia  totus  mundus  deum  pro  d[omino  habet,  tarnen  plures  habet  impugna- 
tores  habet,  bennod^  nid^t§  be[te  treniger,  ut  recte  intelligas  r[egnum  dei, 
opus  multa  declaratione  quam  illud  prius  quod  aliquo  modo  comprehenditur 

10  i.  e.  est  reg[nura  in  quo  congregata  o[mnia  corda  quae  fidunt  ex  corde 
Christo.  Uli  t^abm  geljulben  unb  gefd§[h)oren  in  bap[tismo  ut  civis  für  ber 
BqucE,  sie  OOS  iu  bapLtismo,  quod  iüoEen  (S^rtftum  uufer  !^[errn  unb  g[ott 
fein,  ut  in  eura  cred[amus  et  in  alium  non  et  iu  illa  f|ide  gut  fructus  cr= 
geigen  ex  corde,  patientes,  fQnfft[mutig,  !^ulfftt(^^,  Iie'6  ^aBen  alios,  et  illara 

15  ;^ulb  f orber  unfer  !)[err  nud)  Don  un§,  ut  in  solo  Christo  hereamus,  non 
aliud  verbum  aud[iamus  et  fid[e  accipLiamus  et  hoc  hic  fundatur  'quod  deo'. 
Quid?  fidem  in  deum  et  charitatem  in  prox[imura.  Contra  haue  f[idem 
fe^en  quidam  'non',  piorum  sunt  Inenig  ut  in  civili  reg|no  paucis[simi,  quidam 
dant  libentis[sime,  sie  illa  corda  Semper  clamant,  ut  fides  firma  unb  from 

20  irerben  et  exhib[eat  f[ructus  quos  fides  forbert.  2)a§  finb  bie  rec§tf(^^[affenen 
fromen  (Sl^riften.  Ideo  h)tt  got  gelt,  I[cib  unb  gut  Ijabtn,  sed  nobis  ea  de- 
dit  et  Cesari.  Sed  cor  quod  max[imum,  ba§  l§at  er  im  furbetjalteu,  ba§  fol 
mon  im  geben,  ut  in  eo  credamus.  S)er  Quber  ^auff  qui  hoc  non  facit,  ha 
g'^etS  erft  rec^t  im  fc^inarm,  ha  fo  rotten,  fecten,  ut  numerari  non  queant. 

')  vgl.  m.  Anm.  zu  Bd.  27,449,11.  P 

25  nemini  dantes.  S)a§  Serben  fie  ^n  aller  teinffel  n^amen  bem  Znxätn  geben. 
Ego  saltem  piis  loquor,  Impiis  minime.    Hoc  dictum  sit  de  Potestatibus. 

De  reguo  dei  vel  celorum. 
Aliud  regnum  sequitur,  ®a§  ret)c^  barff  ntc^t  biet  beftetigung,  quia 
totus  mundus  credit  deum  esse  dominum  orbis.    Quid  autem  regnum  dei 

30  sit,  multis  indigeret  verbis.  Summa:  Regnum  dei,  Celorum,  Ecclesia,  Con- 
gregacio  est  regnum  dei,  bie  i^übcu  ftd^  t)ert)olbet  t)n  ber  Xahjffe:  Soli  deo 
fidere,  illum  timere,  amare  et  deinde  proximo  inservire  charitate.  £)ie  1)01= 
bung  tüt)!  (S^riftu§  in  fetjuem  re^c^e  Hoc  verbo  'Date  deo  quae  dei  sunt'. 
Contra  hanc  obedienciam  plures  sunt  rebelies  qui  nolunt  deo  dare  quae 

35  danda  sunt.  Pii  autem  summa  diligencia  dant  deo  et  proximo  quae  dcbent. 
@ot  fraget  ntc§t  nod)  gut  unb  gelbe,  ©r  t)at§  bem  tel^fer  geben.  (Sot  fol 
man  ba§  Ijerq  fixenden.    Impii  autem  inobedientiss|imi  Deo  dare  nolunt 

27  ro  30131  Summa  bis  Siotüffe  uni  ro  Regnum  dei  ro  r  zu  34  Sectae  Kottne 
inobedientes  regno  dei  ro  r 


604 


^ßrebigten  be§  3a!)tc§  1529 


R]  Ibi  Sat[au  uni'cuique  vellet  facere  novam  f[idem.  Seditiosi,  Aaab[aptistae, 
Sac[ranientarii  qiii  bte  f(^tifft  iterum  gar  juriffen  et  abstulerunt.  Uli  oranes 
seditiosi  ut  illi  in  civili  R|egno  utlb  gebeniJen,  ba§  gut  fet)  ir,  volunt  ver- 
bum  torquere,  fidem  et  b[ona  o[pera,  ut  volunt,  et  volunt  fo  tjiX  btuBer  feitl, 
cum  tarnen  fjobzn  ge^ulb  in  bap[tismo,  ut  in  ea  fide  manerent.  Econtra  pii  5 
qui  v[olunt  fidem  hab[ere,  orant,  ttagen  letbett  et  coguntur  eorum  p[eccata 
ferro,  donec  bis  ablatis  deus  incendat  horreum  cum  palea,  tüollen  ftC  got 
n{d)t  geBen  tnit  lieB  unb  luft,  et  tameu  coguntur  poenas  dare.  Et  sie  servat 
deuf^  suam  fidem  quam  v[ult  2C.  utcunque  |te  rotten,  f)3CrreTt.  Ideo 

pii  cog[itant  de  hac  vindicta.    Ibi  iterum  beten:  ^alt  auff.   Nam  pius  mu§  10 
ein  Sot!^  fein  et  propter  tales  manet  verbum  purum,  propter  alios  non,  quia 
iijun  verbo  dei  et  deo  alle  fc^oltfeit.    Ideo  qui  lib[enter  credere  vellent,  illi 
erhalten  2  ista  regna  in  terris.    Nam  si  Christiani  non  essent  qui  orarent 
pro  2  iis  reg[nis,  impossibile  ut  unam  horam  duraret  propter  quod  deus 
parcit  toti  mundo,  quia  cog[itat  deus:  fte  muffen  frib  '^aBen,  iä)  mu§  in  15 
fd;affen.   2)er  ge'^et  uBer  bte  ingratos.   Ergo  quod  crescunt  fruges,  non  fit 
propter,  sed  pios,  ut  etiara  impii  plus  hab[eant  quam  nos,  sed  congregant. 
TOntti).  5, 45  Et  hoc  ipse  dixit:  'Sinit  solem  suum  oriri,  pluviam'  2C.     Sed  fit  propter 
b[onos  et  gratos,  non  econtra,  donec  pii  auferantur  et  paleae.     Sic  actum 
Hiere[solymis,  ba  bie  5IpLoftel  hjetf  hJaren,  ging  toetJ  !orn,  toein,  Brob:  fterben,  20 
junger,  erftoc^en  fie,  etn§  ba§  anber  fra§,  quia  eitel  fl^reio,  unb  !orn  t)in 
tüzd.   Sic  vobis  fiet,  donec  habetis  pios,  habetis  copiam  omnium.   Si  exieri- 

5  fide  (et  bo)        17  propter  mit  16  ingratos  durch  Strich  verb      propter  impios,  sed 
propter  pios  P       20  unb  tarn  ftetBen  P       21  fie]  P 

N]  quae  danda  sunt.    Hic  et  illic  insurgunt  Rottenses,  Sectae  qui  deo  gloriam, 
timorem  et  fiduciam  non  dant.  S)ie  tüollen  atte  toiber  got  fturmen,  fie  trotten 
t^uen,  glettjBen,  leren,  geben,  iDa§  t)'^n  gefettet.    Non  aliter  faciunt  quam  25 
impius  rusticus  in  sua  possessione  quam  propriam  suam  arbitratur.  Illos 
deus  perdet,  er  lüt)rbet  t)^n  ^re  fd§eune  ancjunben  unb  to^rbt  et)n  I)er  Bletjben, 
tom  fie  on  galgen  gelten.    Ideo  nos  pii  illos  non  debemus  aspicere.  Deus 
nos  non  perdet  propter  illorum  sectas.  @r  bIet)Bet  Bei)  un§  uff  bem  ^auffen 
qui  timemus  deum,  eins  verbo  inheremus,  propter  nos  dat  deus  verbum  3u 
suum.  @ot  bentft:  ^(f)  mu§  1^'^n  fribe  fc^affen  an  let)B  unb  feel,  quia  obedientes 
sunt  Oesaris  et  dei.   UmB  ber  )xi\ßm  gtBt  got  atte§,  ttxä)t  umB  ber  Boefen 
anatti).  5, 45  lt)^tten ,  ^unber  umB  ber  gutten  tütjtten.    Quamvis  sol  oriatur  super  bonos 
et  malos,  tarnen  solum  propter  bonos  dantur  bona  a  deo.    Quando  boni 
separat!  fuerint  a  malis,  Jueu  ber  l^auff  aufgcfc^elet  it)t)rbt,  ber  Jüel^qen,  35 
bie  frummen,  %o  fol  ^fim  ütte§  guttc§  no(f)foIgen.    Impios  autem  expectabit 

27  ffix  c  ro  in  l^crr        28  (tüt)r)  ftc        29  He^'6e(^)t      S)en  befen  gelinget  untb  ber 
frummen  Jotillcn  ro  r       34  tamen  bis  35  Joetjcjen  unt  ro        zu  36  über  bie  steht  scilicet  ro 
Ablatis  iustis  dira  iinmineiit  mundo  ro  r 
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R]  mus  e  mundo ,  ncmen  itiiv  iüeif  oaiuia  vestra ,  foi'ti ,  leiB  unb  g[ut.  Et  ir 
foIt§  ntd)t  galten  funnen,  qnia  ludei  :^aben§  nid^t  funnen  erl^alten.  Ideo 
quisque,  quando  andit  'Date',  ut  eura  moneat  iuramenti  in  bap[tismo  facti 
imb  l^ut  btd)  ab  alia  f[ide,  ne  seducaris.   Hoc  monet  hoc  v[erbo.    Sic  'Date 

5  Caes[ari\  Hoc  verbum  Ireift  biä)  auff  Siob'^auS  unb  ©cf)to§  et  monet  te 
huius  iuramenti  quod  praebuisti  principi  et  consuli  unb  iüciftidj  ba  l^in,  ut 
des.  Si  facis  tnit  luft  unb  Ii6,  reddet  deus  diviter  et  laudem  ab  magist[ratu. 
Si  econtra,  qui  dant,  (angS  f)ei;  in  nomine  1000  diab[olorura.  lam  est 
aliud  tempus.    Si  dominus  dedit  totara  v[itam  beneplaciti  et  congregationis, 

10  oportet  iam  alium  f^nn.    @§  ift  unter  ioeücn  tempus  risus  ut  in  Eccle.  3,4 
Non  cogitamus,  sed  tempus  congregandi,  dispergendi.    lam  fleto  semel  in 
carcere.    Iam  utere  tempore,  ut  gladio  g!§eft  contra  T[urcam,  quia  prius  iu 
pace  et  hoc  fac  non  propter  me,  sed  eum  qui  iubet,  mit  bancf,  vel  econtra 
mit  unbantf  et  ultra  habebis  fc^anb  unb  fc^macf)  et  omnium  rerum  perditio- 

15  nem  et  animae. 


N]  nihil  nisi  misoria,  Calamitates  et  perdicio.  Ideo  Vos  pii  considerate  vestram 
obedienciam.  'Date  deo'  exigit  fidera  et  timorem  dei.  'Date  Cesari'  tDet)[fet 
hiä)  uff§  9{atf|alr)Be.  2^uftu§  m^t  liebe,  §o  lüirftu§  hanä  t)aBen  unb  IdoI 
bon  got  unb  bev  06rigfel^t  öorgIet)c^t  inei'ben.    Si  nolueris,  dabis  cum  un= 

20  bangj.  Considerate  tempus  hactenus  congregandi  in  pace  per  seculum, 
Considerate  tempus  disperdendi.  ^ofttü  gefomlet,  §0  ^irftretü  onä) ,  '^oftlu 
geloc^^et  unb  gef^jrungen ,  iüeljne  nt)ue  ouc^.  2Bt}lftu§  nidjt  t^uen,  §o 
muftu§  t()uen.  @ot  t)at  t)oä)  geBatDet,  er  tan  bet)ne§  jcorneS  tool  entficjen. 
Sufficeret  hic  textus  satis  superque  ad  fundacionem  illorum  regnorum. 

25  Exhortacio  ad  communera  oracionem. 


20121  Considerate  his  Considerate  mit  ro  zu  21  über  tempus    steht  tunc  ro 

(^ofttu)  1)oftn) 


72  7.  ^toöcmber  1529 

^rcbigt  om  24.  «Sonntag  naä)  Txmtaü§, 

©tel^t  in  3tövev§  ^a($fd^nft  Bos.  q.  24°  fBl  161=^— 162^,  in  ber  er  fpäter 
bide§  ergänät  Be3.  nai^gejosen  Bat.  ^ßoad^g  2tBfcBrift  biefe§  SejteS  in  bev 
3tDicEauer  §anb|cBrift  Siv.  XXV  »1.  129"—  130^  ferner  ift  bie  i^rebigt  üBevUefevt 
in  bem  m-nBerger  Cod.  Solger  13  S5I.  137^— 138^ 
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R]  Dominica  XXIIIL    Matth.  9. 

sö!ntti).9,i8ff.  Hoc  est  ber  !o[t|lt(^en  '^ol^en  ©iitongelten  .1.  quod  eigentilitfj  geljort 
tantum  pro  Christianis,  uon  pro  vulgo,  to'^en ,  ruc^|lofert  leut.  Nam  ii  ex 
eo  nihil  b|ODi  discunt  nisi  car|ualem  libertatem,  ut  vivaut  ex  suo  mut|toitten 
et  fa|ciant,  quid  velint  et  tantum  pro  se  vivaut,  [teilen  ac  perpetuo  hic 
victuri  2C.  Ideo  non  diu  de  hoc  praedicabo.  Nam  qui  audire  debent, 
töerben|§  retc^üc^  öerfte'^en.  Aliis  praedicandum  de  diab|olo,  morte,  ut  er= 
fdfireifen.  Sjurama  Euangelii,  quod  proponit  nobis  Christum  d|ominum  et 
serva|torem  et  talera  virum  qui  iuvat  omnes  qui  ad  eum  veniunt  et  petunt. 
Et  hoc  sine  omnibus  meritis  praecedentibus ,  Beietttung  et  dignitate.  Ideo  lo 
5ü.2otalis  g|ratia  nemini  contigitfnisi  illi  mulieri  *XII.' 2C.  et  parentibus  demortuae 
puellae  in  signum,  quod  haec  g|ratia  nocenter  audiatur  ab  iis  qui  san|guinis 
fluxum  et  mortuam  f|iliam  non  habent  3C.  Uli  si  sunt  sine  malis  3C.  con- 
temnunt.  S)ie  onbern  qui  balb  funnen,  ha  ift  ntc§t§  ba'^inber,  sed  merus 
contemptus.  6§  mangelt,  ba§  ber  Blutgiong  nii^t  ba  ift  et  mortua  non 
est  puella.  Ideo  hoc  E|uangelium  gebort  benen  qui  sunt  tn  noten  unb 
burffen  2C.  2)ie  anbern  finb  ge^enleut.  Audjiunt  et  vident  in  hoc  ut 
mirura  quid  JC.  quia  non  eins  ope  indigent,  nihil  ergo  quam  quod 
aud|iunt  et  vident  unb  bie  luft  bron  buffen,  quasi  aud|iant  Organum  vel 
canticum  2c.  Sie  ntu§  ber  §ierr  bennoi?^  leiben,  nec  left§  propter  illos,  so 
sed  facit  quod  faciendum  unb  fol.  Sic  iam,  q|uamquam  paucis|s[imi  qui 
E|uangelium  suscip|iunt,  sed  econtra  contemnunt,  irrident,  perseqjuuntur, 
tamen  adsunt  qui  habent  saug|uinis  profl|uvium  2C.  Quid  hoc  sit,  non  in- 
telligunt  nisi  hi  qui  exp]eriuntur,  quos  Sat|an  impetit,  hunc  inopia  2C.  Qui 
ista  non  patitur,  nihil  curat.  @in  9|i"offer,  "^od^geliarter  mon,  xei(?§|er  burger,  25 
ein  boEer  Bauc^,  non  curant:  si  audiunt,  ju  pü^m  bie  luft.  Vid|eat  ergo 
quisque,  an  sangpinis  prof|luvium  habeat,  niä)i  ba§  mangel  bran,  sed  quod 

zu  2  über  (.1.  sp)  steht  em§  sp       zu  5  über  ac  stellt  fi^  sp     liic]  sie  P      8  S|umraa 
bis  11  et  unt         zu  12  über  nocenter  stellt  fc^ebltc^  sp  %u  13  über  (sl  sp)  steht  qui  sp 

17  ge'^enleut]  ge'^ente— t  B  gel^enlent  (oder  -teuf  P  18  über  mirum  steht  et  nonutn  sp 

zu  18  über  ope  steht  indigent  sp      über  quam  steht  requirunt  sp 

N]  DOMI.  XXIIII.    Mathei  9. 

2»!attt).9,i8ff.         'Primas  quidem  venit  et  adoravit  eum  dicens:  domine,  filia  mea'  jc. 

Pulcherrimum  et  spiritualiss[iraum  Euangelion  est  rudi  populo  (quod  30 
carnalem  tantum  quaerit  licenciam)  non  proponendum,  huic  terrores,  mirae 
leges  Turcicae  sunt  proponendae.  Sed  quia  huius  euangelii  enarracionem 
habetis  in  postillis,  eo  vos  remitto.  Nara  hic  videtis  neminem  habiliorera 
Christi  discipulum  fore  quam  qui  bene  tentacionibus  afflictus  fuerit.  Sicut 
hic  vides  Primati  huic  contingere  qui  mortuam  habuit  filiam,  et  Mulieri  35 


33  Nam  bis  neminem  unt  ro  zu  33134  Discipuli  Christi  aptissimi  ro  r  zu  351607,29 
Mulier  profluvium  passa  ro  r 
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R]  non  sentitur.  T|urca  bene  docebit  nos,  ubi  venerit,  ut  veniet.  Item  pestis, 
fc§lt)et§[uc^t,  ^Uleifter  §an§  mit  bem  gnlgen.  Alioqui  vulgus  est  ut  turba 
quae  Christum  circurasistebat  et  vid|ebat  eura  tc.  Quisq[ue  certe  hoc 
exemiplum  fol  tool  'galten  mulieris  quae  .XII.  annos  jc.  et  in  Medicos  con- 

5  sump|se[rat  et  non  solum  sine  auxilio  k.  sed  deterius  2C.  Ibi  nec  consilium 
nec  res,  donec  Christus  venit,  de  quo.  Si  tantum  tangere.  Hoc  est  eilt 
bilb  omniura  qui  sunt  in  ungilutf  unb  i^er^|enletb,  praesertim  qui  in  malis 
con|scientiis  et  tentationibus  spiritualibus,  bie  beu  2!euffel  l^inter  f{c§  '§Q'6en, 
hi  habent  profliuvium  sang[uinis ,  finb  f|l"an(S  unb  fcj§tüa(3§.    Ratio  docet,  ut 

10  quaerat  opera  2C.  t)!^e  mt)tx  exercetur,  j^e  erger,  al§  berlorn  i.  e.  contritum 
cor  im  ifüxmi  quaerit  ubique  I)ilff,  troft  (et  lib[enter  !^elff)  unb  toagt  bron 
omuia,  hoä)  t)ilfft§  x\\ä)t,  donec  cogantur  cessare  oranes  medici  et  veniat 
ba§  "^eubtftiutf.  2)a§  tan  tiebermon  3U  Tool,  sed  it)en§  jum  treffen  2C.  Et 
haec  doct|rina  est  talis  ut  homo  in  neces|s[itate  sie  d|icat:   Omnia  acta, 

15  oportet  Christum  hab|eam.  lUam  doct[rinam  per  t|otum  annum  audistis  et 
praedico.  6§  finb  .i|.  Verbrief [lic^e  fc^uler,  quidam  qui  contemnunt  et  se- 
curi,  2.  bie  uBerauS  tüol  tnnnen.  Qui  iam  sciret  praedicare  ut  persuaderen- 
tur  se  non  nosse,  SBen  ic^§  fo  tüoU  fnnben  aU  bu  bic^  bermift,  essera 
optimus  homo  in  terris.    Hoc  dico  iis  qui  berft^en  füllen,  ut  quisque  hoc 

20  E|uangelium  lerne  al§  ber  rechten  ein§  unb  '^euBt[ftutf,  ibi  mera  gratia. 
Contra  hoc  pugnant  omnia  opera,  merita,  ordines,  quia  aliud  inculcatum 
quam  iste  vir,  quare  non  profluvio  sang[uinis  laborans  sanatur.  Nuper  ad- 
nionui  vos,  ut  oraretis.  Sed  prius  resipis|cite.  Cum  ergo  priuceps  prae- 
ceperit,  lib[enter  facite,  alioqui  facturi  propter  officium  vestrum,  ne  vos  se- 

25  curi  fiatis  unb  ^nn  ben  lüinb,  quia  aud[itis  T|ur[cam  abiisse  ex  Vienna. 
Verum  est,  sed  non  est  ferne,  noli  cog|itare,  ba§  bu  fein  Io§  Bift,  quorun- 
dam  preces  res|titeruut,  e§  tümn  Beibe  JU  \pat  lomen  et  in  Civitate  et  extra. 

eu  6  über  res  steht  i^at  sp  zu  14  über  acta  steht  perdita  sp  zu  17  über  Qui  steht 
vtinam  sp  zu  20  über  ibi  steht  in  quo  est  sp  22  quam  über  iste  zu  25  Viennae 
obsidio  JC.  r 

N]  quae  omuium  medicorura  auxiliis  non  potuit  sanari.  Ulis,  inquam,  in  summa 
adfliccione  immersis  succurrit  Christus.  Ita  et  Euangelion  convenientissimum 

30  est  adflictis  couscienciis  et  tribulatis  spiritibus  et  cordibus  contritis.  Mulier 
autem  profluvium  passa  typum  gerit  onmium  adflictorura  quaerencium  sola- 
cium  extra  Christum.  Ulis  omnia  studia  2C.  in  peius  veniunt,  soli  qui 
Christo  adheret,  Christus  succurrit. 

Exhortacio  contra  Turcam. 
35  Audita  est  Turcae  oppugnacio  Viennae  facta  eiusque  discessus.  Ne 


31  (g)  quaerencium 
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R]  @r  f)Qt  fd§aben  gnug  9etf}an,  ut  maneat  Vienna  ein  iuufte  [tab,  quia  solet 
terram  vastare  ciraim.  Quid  ergo  si  esset  ferrea,  nou  ager,  '^Qntiei'Ung, 
vineae.  Si  rustici  colunt,  adest  statim.  Ideo  ubi  est,  facit  deserta,  qnare 
porro  vincet  eam  farae,  quia  tan  treren,  ne  terra  colatur.  Quid  ergo  faciet 
civitas  etiara  muuitissima?  Ideo  ift  sie  unerloft,  quia  vicinia  adest  et 
quaerit  oecasiouera.  Si  liic,  nihil  quaerit  itmb  bcrt  graben  Ultb  tnaitei',  sed 
in  circnitu  omuia  vastat.  Ideo  non  est  vir  pugnando  ut  alius,  sed  ift  bei' 
leibig  teiifel.  Sic  viucit  terras  et  reg|iones,  loenit  n  \ä)on  iiic^t  [türmet  nod) 
fti)la(i^t  t^ut,  Ideo  sna  terra  est  vastata  et  rustici  sui  habent  l^utleirt  tDie 
ein  bad)offen,  ut  tempore  belli  fugiant.  Si  sie  liabjerent  domos  ut  in  nostris 
reg|ionib|us,  wolt  ioir  ifyn  h)ol  finben.  ©ol  tüir  mit  ^t)m  friegen,  jo  mu§ 
toix  anä)  lernen  auff  bic  ^iiäjt  Bauen,  ut  ipso  veniente  tales  abbrennen  ipsi 
nos  et  recipiaruus  nos  in  urbes  munitas.  Ideo  non  curat  pro  vineis,  hau- 
aätx,  sed  öi^e  3if)en  possunt  cum  ipsis.  Ideo  dixi  nos  non  habituros  pacem, 
nisi  sit  s|umma  concordia  principutn.  Ideo  hoc  d|ico,  ne  sitis  securi.  Credo 
iam  Sat|a[nam  principaliter  eum  ertüeden  contra  germaniam  propter  Euau- 
gelium,  cum  non  possit  per  adversarios  Euangelii ,  Unb  ft^et  iDOl  brauff, 
bn§  beubfd^  I|anb  unfer  crgclten  3C.  Sicut  econtra  nos  impiorum  prin- 
cipum  2c.  Si  .1.  certe  fan§  unfer  .f)|err  got|t  mad^en,  ut  irapii  tuerben 
geftrafft  et  nosdefendat.  Rex  Boh|o[raiae  ^ott  bo§  forn  aufgeU)orffen  unb 
l^ulffen  IC.  Ideo  iam  cum  E|uangelio  öerjagt  et  Christum  sinit  nobis 
exemplum,  quod  eos  d|ominus  ftrafft.  Sic  cum  nos  mortui  uub  bte  |)rebtg 
unter  gangen  ift,  tum  eitel  fprelo,  tum  ignis  ic.    Cum  vero  mit  ernft  pxt- 

zit  2  iiher  terram  steJä  agrura  sp         zu  8  Qualis  bellator  Tur[ca  r  zu  10  über 

6ac§offen  steht  üacCoffen  sp  zu  12  über  tales  steht  casas  sp  18  entgelten  P  20  (g) 
defendat     über  aufseloovffen  steht  ex  Hunga:  sp 

N]  igitur  sitis  securi  tamquam  liberi  ab  illo.  Non  enim  quiescit  Turca,  facile 
redire  potest.  Nam  eius  stratagematha  non  sunt  huraana,  immo  diabolica. 
6r  ift  ber  Iet)"6^afftige  teJüffel  qui  non  humano  pugnat  more^  sed  omnia 
devastat  suamque  regiouem  devastatam  relinquit.  Nam  urbes  et  villae  suae 
nihil  sunt  quam  papiliones  pastorales  quae  facile  mutari  succendique  possunt, 
non  sedentes  in  tali  apparatu,  aulis  sicut  nos.  Romanorum  et  Persarum  et 
omnium  Bella  gerencium  stratagemata  humana  eraut  relinquentes  post  cla- 
dem  populum  incolumem,  non  devastantes  agros  et  vineas,  sicut  ille  latro 
facit  qui  omnia  depopulat,  privat,  violatis  federibus  enecat  absque  miseri- 
cordia.  Nostrum  igitur  erit,  opt[imi  fratres,  penitere  et  suppliciter  deum 
invocare.  Nam  certiss[!mi  sitis  iustorura  oraciones  plus  contra  illum  pugnasse 
quam  exercitus.   Habemus  enim  Euangelion  murum  firmiss[imura  et  oracionem 


zu  26  Turca  ipsemet  dialjolus  ro  r  zu  27  Turcarum  edificia  ro  r  zu  31  Thy- 
rannides  plus  q\iain  bellicae  rn  r         34  Nam  bis  35  exercitus  unt  ro 
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R]  bigen  unb  '^oren,  non  habebit  not,  quia  in  Gene[si  scriptum  de  Lot:  Donec  i- ^j»'^"^  i^- 
in  civitate  erat,  Angelus:  iä)  tan  mä)t§  t^un.    ©0  h)iä)ti9  tvax  fo  |  fromer 
man,  ba§  .5.  civitates,  donec  k.    Textus:  Si  .5.  insti,  fo  iüolt  er  propter  illos  i9- 2s 
.5.  SBenn  man  aBer  bie  l^rebiger  ouf^(^^e^et,  bie      l^ett,  troft  folten  fein  et 

5  conservare  7C.  tantnm  Icftevet,  si  puniantiir  bene  unb  fc^retft  K.  S)a  tingen 
fic^  no(^  auff  ben  Ijeuttgen  tag.  Nos  ergo  resipis|camus,  toeil  bie 
X'Uten  für  bei"  ttiur  ift,  quia  semper  [tt)et,  ut  semper  in  .3.  diebus  ad  nos. 
Ideo  nos  qui  verbum  hab|emus,  oportet  consistamns,  alii  inaled|icti.  Ego 
spero  quoqne,  quod  jet)  auff§  '^OC^fte  fomen,  tarnen  inipugnabit  nos,  Euan- 

10  gelium  autem  erit  murns  pro  iiobis  defendendis,  ut  ipsi  ttteren,  ut  lue  cesset, 
tarnen  sie  ut  bie  BuBen  ftraffe.  Nam  ubi  Ejuangelium  est,  et  oratur,  ibi 
est  fortitudo  bic  bem  Sat|anae  et  2|Ui;(Jen  ftartfe  ift,  Et  timeo,  si  E|uan- 
gelium  nou  esset,  certe  nostri  principes  tüeren  im  JU  fd)tüad^.  Et  si  fortior 
Sat|a[na  et  mundo,  tarnen  hic  verbum  Angeli  Et  q[uamquam,  in  Da|ni[ele, 

15  tamen  fol  fi(^  nid)t  lueiter  ftetten  quam  bie  .3.  corpua  3C.  Vos  tamen  resip|is- smi.  s,  sff. 
cite,  g^et  gern  3Ur  prcbig,  ad  Sac|ra[mentum,  nou  furaces,  tum  videb|itis  nos 
aliquid  elFect|uros  nostra  precatione.     Non  credo  nobiscum  multos  Loth, 
et  si  etiam  ein  xumor  mad)te,  tarnen  bal  regiment  non  einnl)eme.  Ideo 
datum  E|uangelium,  bo§  fol  toeren.    Sic  Eliz|eus  pro|pheta  semel  e  civitate  2.flöii.6,i.'. ff. 

20  ging,  max|imus  exercitus  lag  für  ber  ftab,  Servus  territus,  'Noll',  'Nobiscum 
plures'.   Hinc  apertis  o|culis  vidit  2C.    S)a§  funb  j  vir  tljun,  quid  si  nostrum 
plures,  Bet)be  jungen  unb  alt,  et  toto  corde  oraremus?    Et  fot  ipsi  T|urcae 
geteert  Serben,  muffen  tüir§  tt)Un,  q[uamquani  sine  g|ratiaruni  a|ctione,  deus  awnttr).  r.,  45 
'sinit  solem'  jc.  nihil   impediat,  quod  unbantf|t   meremur.     Ideo  moneo 

25  dil|igenter,  ut  principis  et  meam  monitionem  annel)met,  bo§  IjijX.  from 
Verbiet  unb  bleififig  Bittiet.    Nam  si  toolt  ftraffen,  hab|ereraus  eura  hic 

zu  1  Gene.  14  Lotli  r  zu  2  über  \  steht  ein  sp  6  [lä)]  fie  P  zu  7  über  nos 
steht  veniat  sp  zu  18  über  machte  stellt  Turca  sp  19  semel  sj}  über  (semper)  Elizeus 
.4.  Keg.  G.  r  zu.  21  über  j  steht  ein  sp  zu  26  über  si  steht  dominus  sp  über  fttaffen 
steht  tin§  sp      über  eum  steht  Turcam  sp 

N]  valida  propugnacula  adversus  eum  quae  non  vincet  unquam  Sathan  neque 
Turca.  Nam  cum  propter  unicum  Loth  quinque  civitates  non  potuerit 
delere,  Erunt  nobiscum  adhuc  iusti  quorum  oraciones  exaudiet.    Unb  oB  er 

30  S)etr)fd)  lanbt  reteffen  hJljrbt,  §0  Votjrt  er  ni(^t  ungelracät  BlegBen.  Nam  hoc 
sathanae  Studium  est.  Cum  exortum  Euangelion  non  potuerit  Papisti.s, 
Thirannis,  Suerraeriis  expugnare,  Tandem  Turcam  excitat,  ut  illud  cum  tota 
Germania  deleat.  511^0  bo§  ©elüCäfc?^  lanbt  un^cr  entgclben  mu§,  sed  in 
melius  illi  succedet,  Si  nostri  caussa  pacietur.    Non  enini  relinquet  illara 

35  deus  qui  nobiscum  est  cum  omnibus  angelis,  Sed  vide  nunc  Thirannidem 

zu  29  Propter  iustos  aliquos  dens  Germaniac  parcet  ro  r  31  Cnm  bis  33  deleat 

nnt  ro         zu  32  Propter  Euangeüon  Gcrnianiam  delere  vnlt  satlian  ro  r 

ßutr)CT§  mcxte.  XXIX  39 
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ß]  Mart|ini.  Ubi  nos  oraveriraus,  dominus  dabit  principibus  cor  et  mauum, 
Videte,  ne  sit  vobis  iociis.  Non  est  talis  d|otninus  qui  conteutus  victoria 
rcgiiorum,  ut  Persae,  Ro|raani,  ibi  parsuni  lib|eros  et  mulie|res  iinb  laub 
angcricf)t,  ut  ilh'c  vivere:  auff  ein  mal  l^at  er  tnl^er  benn  1000  mulieres  3U= 
Tjacft,  cum  abiret.  Ideo  gilt  mir  unb  bir  et  cuilibct  feinen  !§al§.  Idco 
orabimus  unb  ftrecfen  bran  IciB  unb  gut,  modo  maucamus  cum  Christo. 

zu  2/5  Victoria  Turcae  r       3  parsum]  pD  BP      5  tniv(§) 

N]  Pannoniae,  Austriae  qui  cuangelion  pcrscquuti  suut  eiusque  ministros  occi- 
deruut,  profugaruut.  3)o  [ie  ba§  !orn  (jaben  QU^gefd)cIet,  3Bl)l  u()u  got  bie 
{julfen  unb  jprclü  borBrenncn.    Dominus  custodiet  nos.  Amen. 

8  So  his  9  Dominus  ?mf  ro      fic  c  ans  bic 

73  21.  5^oüem6cr  1529 

^rcbigt  nui  26.  Souutng  md)  Xriuitatt^. 

©tct)t  in  9Un-cv§  91ac[}[c^rift  Bos.  q.  24°  331.  IGBi'-ieS^  $Dac§§  SlBfcf^rtft 
btefc§  Zilien  in  bcr  StoicEaucv  C^nbfdjrift  m-.  XXV  331.  13V'— 133^.  ferner  ift 
bie  ^vcbtgt  überliefert  in  bem  ^türnbcrger  Cod.  Solger  13  S5t.  138  =^—139^  — 
Über  einen  ^l^eifet  bie  S)atierung  biefer  ^rebtgt  betreffenb  fie^e  bie  ©inleitnug. 

R|  Dominica  .XXVI.    Matth.  XXIIII. 

ai;nttr).24,isff.  H[oc  E[uangelium  est  proph|etia  de  fut|uris  reb[us  quae  fient  ante  cx- 
t|remum  diem.  ^Qttl)äu§  1)01  in  ein  anber  geU)|orffen  unb  gemengt,  ba§  e§ 
laut,  quasi  loq[uaiur  de  doso|l[atione  Hier[osolymorum:  "^Qui  in  ludea', 
quasi  loq[uatur  cum  iis  qui  sunt  in  Iud[aea.  Nos  nou  sumus  in  Iud|ea, 
S8. 20  ideo  Iud[aeos.  Et  'in  sabbato",  quia  fuerunt  Iud[aei  sub  sab[batho.  Et 
SS.  29  2J  mengty  boä)  i}nmä)n  ineinanber.  'Sol  teneb[rabitur''  Et  prius:  Cavete 
a  psLeudoprophetis  qui  d|icunt  'hic  Christus'.  Hoc  nou  potest  intelligi 
de  Iud[aeis  qui  iam  vastati  unb  tJCrjagt  in  t[otum  mundum,  ideo  de  Chri- 
stianis.   Ideo  ^engt§  aneinanber  in  Matth[aeo  et  Mar[co,  ut  nec  hic  vel 

10  XXVI  c  in  XXV  P  zu  14  über  quasi  stellt  sunt  sp  nou  über  sumus  an  15 
über  lud  (nach  ideo)  steht  betrifft  un§  ntc^t  scd  10  teiieb.  Ii]  obscurabitur  F 

N]  DOMINICA  XXV  POST  JisvrexoGteg. 

Söinttfj.  24,  i5ff.         'Cum  videritis  abominacionem  desolacionis'  ic. 

£)i§  ®uangelion  ift  et)n  |)rop^ecel)  unb  tnarnung  öor  bem  ^ungften 
tage.  Nam  Matheus  et  Marcus  has  calamitates  Hierosolimae  et  orbis  ante 
extremum  diem  commiscent,  ut  difficile  sit  separari.    Hic  autcm  Lucas 


20/ 2  i  ro 


zu  21  Matbei  24  ro  r 


zu  22  Propbecia  ro  r 


24  (reg)  extremum 
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R]  illic.  Sed  L[ucas  itntcrf(^[etbet§  unb  orben[tIic^  machen ,  dum  gefeijt.  Non 
dicit  de  abomi[natione,  sed  tantura:  cimi  vid[entis  Hie[rosolyma  obsideri, 
tum  scitote  ac.  S)cutUc^  loquitur,  quod  §ieru[falem  fol  öerft[ort  unb  lt)u[t 
liegen,  donec  E[uangelium  praedicetur  per  tLotum  mundum  unb  niU§  §ieru[fa= 

5  lern  jcrtrcten ,  'donec  plenitudo',    £;q§  tft  fer  !terLlic§  gcrebt.   Qui  tum  in  9n>m.  n,  25 
Iud[aea,  iuquit,  qui  in  §teru[falem,  fugiat,  qui  foris,  non  ingrc[diatur.  Ergo 
Christus  haec  verba  loc[utus  de  vasta|tione  §tei'U[falem  facta  per  Roma[nos. 
Ubi  hoc  Qufgerebt  de  vasta[tione  .^{ei*u[falem  et  quod  pii  foKcn  l^erauS  troEcn 
et  si  qui  bona  intus  hab[eant,  iion  ingred[iantur,  Et  foris  qui  est,  non  k. 

10  Deinde  dicit  de  ext[renio  die.  Ideo  clare  distinxit  de  vasta[tione  Hier[osoly- 
morum  et  muudi.  Et  mag  jein,  quod  Christus  h[unc  sermonem  non  serael  fece- 
rit.  Et  fieri  potest,  quod  ein  neben  )3xebtg  getl^an  ut,  sicut  gongen  §ieru[falem, 
sie  fol§  g'^en  unb  ein  g[ro§  lemerlic^  not,  ut  tum  fuit.  Sic  Mat[thaeus  et 
Mar[cus  :^aBen  ba§  luort  ba  f}in  gebeut,  bQ§  fol  nic^t  gefc^e^en  ^ieiU[fQ= 

ifi  lent,  sed  Christianitati,  ut  in  fine  mundi  Christiaui  parati  sint.  S[umma 
huius  Euangelii,  quod  Christianitas  jol  Qngegi'if[fen  tüerben  duplici  potestate: 
falsa  d[0ctrina  et  gladio,  quam  rurt,  cum  dicit  'Cum  dix[erit:  hic  Christus",  sß.  23 
quia  ps[eudoprophetae  surgent  et  Christi  et  non  solum  praedicabunt,  sed 
mirac[ula  fa[cient  tarn  magLna,  ut  electos  q.  d.  e§  h)irb  getü|alttgei"  ftaitfer 

20  ti;eff[li(^er  irtung,  ut  electi,  nisi  d[ominus  faceret  finem  mundi  unb  gtiff  in  bie 
fdjanl  K.    Ultra  sectas  veniet  gladius,  pestis,  telüer  3[e{t  et  o[mnia  geuera 
raalorum,  'S)e§  gleidjeu  nid)t\  2)q§  ^iijtn  fic  a  ^ieruLfalcm,  ubi  hoc  fiictum, 21 
ad  Christianitatem.  Ideo  moge  Itiir  un§  be§  6[uangelii  annel)|nien  unb  ruften 
contra  Rottas  Et  fureu  ba§  tooit  'ba§  ©veueF,  Et  beutcn§,  quod  non  solum 

2'»  leipHcf)  greuel,  ut  Iud[aei  vocant  ein  Btib  unb  go^en  vocant.  Sed  vLult 
Euangelista  hoc,  ut  expergefaciat  nos,  ut  quid  etltia§  \veita  fe'^en  quam 
abo[minationem  quam  Cesar  statuit  in  temp[lo.  Sed  etloa§  g[loffcr§,  Bcljbe 
mit  t)exf[ui'ung  et  gladio.  Scitis  me  sepe  vobis  dix[isse,  quod  contra  erro- 
rem  non  est  ^ilff  nod}  Jtieren  quam  unicus  art[iculus   de  Christo.  Hoc 

IG  duplici]  2'-'         17  dLOCtrina  7uit  qniim  durch  Strich  verh         19120  groffev  ftavdcr 
ttefftidjer  irttjuniö  P      24  bcuteteti§ 

30  ordine  servato  primo  describit  devastaciouem  Hierosoliraitauam  per  Romanos, 

ubi  dicit  'Tunc  qui  in  ludea  est,  fugiat'  K.    'Et  videte,  ne  fuga  vestra  fiatsut.  21, 21 
in  sabbatho',  qui  tantum  ad  ludeos  pertiuet.    Sed  Matheus  hoc  vult  signi-9J!nttf).24,2o 
ficare:  Sicut  Hierusalem  et  ludea  teterrimo  excidio  corruit,  ita  fore  et  mundi 
ruinam  niiserrima  devastacione,  antequara  dies  domini  veniat.    Primam  ex- 

35  pugnacionem  indicat  fore  per  seduccionem  pseudoprophetarum  qui  eciam,  si 
possibile  esset,  electos  seducercnt.     Nam  hi  articuli:  Credere  in  Hiesumss.22 
Christum  et  in  spiritum  sanctum  ab  omnibus  oppugnantur.    In  deura  cre- 


zu  30  Devastacio  Ilierosolimitaim  ro  r  32  Sed  bis  35  qui  unt  ro 

Seduccio  ro  r         30  (Si)  Nam      Iii  avticnli  c  aus  liic  articulus 

39* 


z^l  35 
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B]  ablato.    Hic  est  Caput.    .1.  credunt  TLurca,  Iucl[aei,  pap[a  ore,  uemo  credit 
iu  Christum  et  s[piritum  s[aüctura.    £)a§  ift  ber  l*e(i)tf(f)[affen  c'^i;i[t[l{ct)ft 
OVt[tcfel,  quos  .2.  creduut  pii,  illis  incontamiuatis  tum  est  securitas  contra 
omnes  diab[oli  errores,  muudi.    Et  extinctis  et  non  puris  non  est  pugna 
contra  errores,  quia  SatLan  ift  311  mei^tig  suis  telis  et  nostra  ratio  ju  tol  5 
unb  öerftanb  311  f(i|lt)ac§.   Ideo  inarnet  d[ominus:  e§  Juirb  ftc^  ijiben  ukr 
beut  axt[i(JeI:  Ego  sum  Christus.  Qui  legt  im  lüeg,  quod  per  cum  iustifLice- 
mur,  acquiLramus  r[emissionem  p[eccatorura.    2)aruBer  tüixtS  [lä)  ^eBen.  Et 
factum  et  fit.   Omnes  enim  heret[ici  quorum  multi,  ut  hic  dicit,  AUi  neg[a- 
runt  dei  f[iliura,  Mariae,  alius  non  habere  animam,  non  esse  salvatorem.  10 
S)a§  ift  bie  gi;o[t  öerf[urung  quae  mansit.   T[urca,  Iud[aei  et  Pap[a  sunt  iu 
illo  erroLre  Christum  non  esse  Sal[vatorem,  quia  f[ides  Turcae  ft^e,  quod 
omnis  homo  suis  o[peribus  et  orationibus  salutem,  et  Christus  fuerit  pro- 
pheta,  praedicarit  et  postea  cessarit  ut  Ioh[annes  et  post  eum  venerit 
Macho[met.    Sic  fides  Pap[ae  est,  q[uaraquam  permittit  scripLturam  et  dicit  15 
sanctam  et  orat  verba  Christum  mort[uum.    Sed  accipit  pro  bedel  et  dicit 
viam  ad  c[elum  qui  obedit  Ro[mauae  sedi  et  Francis[ci  regulis.   Ergo  eadem 
f[ides  T[urcae  et  pap[ae  et  ludLaeorum.    Nam  quando  dicitur:  homo  per 
opera  fit  salvus,  est  contra  hoc  2c.  nisi  quod  papa  servat  ben  bedel  unb  le[t§ 
©[uartgelium  :prebtgen,  T[urca  palam  impugnat.    Ergo  monet  Christus  !^ie,  20 
man  fol  ftc^  für  feigen,  ba§  bie  |3rebig  in  ber  tü[ett       ^oten  hjerben  gtjen, 
ut  d[icant  omnes:  Ego  sum  Christus,  hic  est,  illic,  in  deserto.   Qui  hoc  fit? 
Sic  fa[cit  Papa:  dicitur  Christus.    6^rtftu§  '^etft  ber  qui  hominibus  !^tlfft, 
red[imit  a  p[eceato,  morte,  dat  sa][utem  aniraarum,  haec  est  Christi  persona 
of[ficiura  institutum,  ut  det  rLemissionem  p[eccatorum,  det  iusticiam.    SSer  25 
be§  ampi§  unterft^et,  untertoLtnbet  fi(|  be§,  quod  v[ult  esse  Christus.  Sic 
d[icunt:  Si  hoc  servaveris,  Macho[meti  legem,  Pap[ae  leges,  servaveris  Regu- 
lam  FLrancisci,  Aug[ustini,  non  ederis  CLarnem  6  die.    ®a§  ^eift:  Ego  sum 
Christus,  quia  v[ult  horaines  docere  extra  et  contra  Christum,  quod  sohus 
Christi  est.    Ideo  bene  dixit  Christus:   Ego  sum  Christus  i.  e.  consulam  30 

1  ablato  mit  611,29  est  durch  Strich  rerh  2  tei^tfi^LCffe«  C^i^iftltic^ft]  "Ci^i]^  Xft  ^] 
red^tfi^affene  c^riftlid^  P  13  (he)  o[peribus  17  viara]  neminem  P  celum  nisi  qui  P 
27  sei  vaberis  Regulam  BP 

N]  atorem  credunt  ludei,  Turcae,  Papistae  ic.  lesum  autem  Christum  abne- 
gant.  Turca  enim  eum  estimat  virum  sanctum,  prophetam  aliquem,  cuius 
officium  desiit  sicut  loannis  Baptistae.  Habet  enim  Turca  tantum  fucum 
religionis,  ut  et  nos  seduci  possimus.  Nam  credit  virgines  posse  impregnari 
absque  virili  semine,  non  esse  novum  Mariam  concepisse  ita.  Habet  et  suos  35 
prespiteros  eciam  sanctiss[imos  qui  multa  et  gestibus  et  verbis  sanctiss[imis 
indicant.    (Sie  iüerben  entc^utft  ad  aliquas  horas  tamquam  mortui,  deiude 


zu  33  Turcae  relligio  ro  r 


Ilx.  73  [21.  gfobcm'bcr] 


613 


R]  tibi,  ut  a  p[eccato  libereris  et  salveris  3c.  Et  exposuerit,  quali.s  Christus 
erit,  nempe  mirab^ilis  unb  gerttent.  Hic  aliiis:  alibi  in  deserto,  in  cubiculo 
i.  e.  tDcrben  fic^^  nicf)t  bereinigen  funnen  in  fide.  T[urca  dicit:  illic,  Papa: 
hic,  et  sie  reetus  Christus  negatur.    Certe  non  manent  illi  in  eoramuni 

5  Christo,  sed  quilibet  facit  proprium  Christum.  5|3ai;fufei"  habent  Francis[cum, 
bei"  Tjilfft  ad  salutem,  quot  sectae,  ord[ines,  qui  docent  per  opera  peniteri 
peccata.  Tot  sunt  Christi.  ®a§  tüer  bie  minima  ferlitJeit,  quod  taudiu 
manc^  Spotten  anrid§ten.  Sed  ba§  toixh  etft  Betffen,  quod  signa  fa[cient,  ut 
etiam  electi,  si  possibile,  itien  fie  nid)t  alLIcin  j(^on  tjn  Qtjtn  unb  Beten,  sed 

10  fa[cient  sig[na  et  per  quae  movent  non  vulgus  tantum,  sed  !)Ocf)t)eiftLenbig 
unb  ii3ei[[e,  tref [flicke  et  patet  electos.  3)a§  !^at§  get^on  unb  noä).  Ad- 
huc  sunt  signa  apud  ludLaeos,  T[urcam  et  Monach[os.  Seimus,  Juo  bei: 
SSaBft,  tüte  toir  f)in  gerijfen  finb  ut  olim  in  pereg[rinationibus:  ille  ein  Inm 
Bein  t)in  get  et  sanus  rediit  et  omnes  infirmi.    SBen  [olt  ba§  3ei(|en  mä)t 

15  ftoffen?  Ratio  non  potest  hoc  culpare,  sed  dLicunt  esse  potentiara  ultra 
liominis.  Hic  edificata  templ[a  unb  gftifft  unb  ^olter  ÖLeifter  ap[paruerunt 
in  specie  damnatarum  et  felicium  animarura.  Hinc  [eelme§  ortae.  Et  foI§ 
lengei;  fein  geftanben,  dicit  Christus,  omnes  perditi  JC.  Item  quidam  iacue- 
runt  in  aquis  2.  3.  dies  et  revixLerunt,  tnen  tnou  flä)  geloBt  ad  S[anctum, 

20  $pu(5§en  noc^  brauff  auff  illa  signa.  Ideo  bene  dicit  Christus :  fa[cient  signa. 
Sic  in  T[urcia  credunt,  quod  virgo  possit  gravida  fieri  ut  Ma[ria.  I)at§ 
ber  teuf[fel  '^in  geBraciit,  ut  yirg[ines  dicunt  tjon  !oBoIt  unb  alben.  Item 
dLicunt,  quod  reh'giosi  ipsorum  sint  tam  s[ancti,  ut  pro  angelis  habeantur 
et  in  mensis  ent^utft  ut  nulla  vita  in  eis,  et  redeuntes  dicunt  öon  tref[f[i(^en 

25  g[roffen  fod^en.  Si  hoc  fieret  nobiscum,  quid  putas?  Hoc  praedixit  Christus. 
Quid  iam  d[icunt  nostri  ©(^[lüenner,  Sac[ramentarii  ?  ttiie  g'^euS  ba  I)in  suo 

10  et  fehlt  P        11  imtet]  pt^  BP        zu  22  über  atben  sieht  5tlffen  P 

N]  resipiscentes  magnalia  loquuntur.  Vide  quaeso,  ingencia  miracula  Papistarum, 
quomodo  cum  suis  sauctis  l)n  ben  SBalf arten  ^um  !§et)Iigen  Blut,  6l)(i)e, 
^t)rnBaum,  ©rimntetal.    Vide,  quanta  signa  et  prodigia  facta  sint  in  illis 

30  locis.  Considerate  Manium  nocturnarum  appariciones  ic^uuber  h)ie  bie  t)or= 
lornen,  ic^unber  loie  bie  feligcn  feelen,  ita  ut  infiuita  opera  meritoria  et  satis- 
factoria  fecerimus.  Haec  et  sirailia  prodigia  eciam  electos  fere  seduxerunt. 
Illis  imposturis  et  seduccionibus  non  potest  resisti  nisi  hoc  unico  articulo: 
Credo  in  Hiesum  Christum  filium  dei  unigenitura.    Quem  articulum  si  fir- 

35  miter  crediderimus,  omnibus  illis  imposturis  strennue  resistemus.  Nam 
haec  sunt  propuguacula  et  turris  contra  Sathanam  qui  nos  Semper  infinitis 

zu  27  Papistica  miracula  ro  r        29  (ab)  in       zu  34  Credere  in  Hiesum  Cliristum 
arx  contra  omnem  seduccionem  ro  r 
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R]  fl^cin,  ut  opt[iini  viri  t)tn  fallen.    Ideo  praedixit  et  'Cavetc'.   Cum  hie  est, 
nolite  exire  ic.   Ideo  fidelis  jo  tüarnung  et  satis  iudicat  pericul[um  extLremi 
temporis.   Et  hoc  Semper  d[ico,  Semper  praedico,  q[iiaraquam  sitis  saturi  et 
me  saturum  facitis.    Omnes  securi  piitaraus,  omnes  ads[idue  discite  igitur 
bctt  !^eu6tort[ttfel:   Credo  ia  Christum.    Si  vis  ire  ad  salutem  et  iu  morte  s 
nou  des[)Lerare,  ba§  fei)  bein  tDCr.    Christus  pro  me  mortuus  et  pro  me 
satisfecit.    iffien  ba§  fdjIoS  erhalten  !unb  iDerben,  l)et§  lein  notS.  Ablato 
omnia  g'^en        Boben.     Haec  unica  via,  si  servaris  feft.    Sequitur  ergo: 
T[urca  t^at  nic^t  rcct)t,  tpaBft,  parfuffer,  5lu9[uftiner,  prebtgcr,  ?ionncn  ftenb 
et  (j[uicquid  dicunt  mihi  de  sahite  extra  Christum,  liegen,  tvicgen  unb  tft  lo 
(Sat[an,  alioqui  fart[tu§  nid)t.    Si  plures  viae  fuissent,  monstrasset  nobis. 
kSed  quia  dicit  se  mori  pro  uobis:  Stultus  fuisset,  si  mortuus  et  alia  fuisset, 
manes  in  hac  via,  es  iudex  super  omnes  doct[riuas  et  convers[ationes.  Non 
est  Christus  in  deser[to  vel  in  ber  foinei".    Sed  uatus  de  virg[ine  Ma[ria, 
passus,  hic  est  via,  bei;  ^elt  ben  fticfj  unb  [türmen  ben  5Euicfcn,  ^ab\t,  15 
;3[ubifc^en,  5!}tond^fcf)en  gl[au6en.    Si  vero  eximitur  tibi  art[icuhis  et  oculos 
defig[is  in  speciem  T[urcae,  tum  multitudo  pop[uli  et  siguorum  nemen  bic^ 
gefangen  et  sed[ucunt.    Sic  si  inspex[eris  Pap[ae  Sanctitatem,  ut  tum  erat 
im  f)|Ocfjftcn  fc^ein  mit  meffen,  betten,  faften,  jud^t,  leben,  antequam  ba§ 
leben  anging,  seducti,  nemo  lunb  fictj  erhalten.  D[icunt:  quid  veHs?  speciosa  20 
v[erba,  gut  gefeng,  gepefb,   Si  unrecht,  @ott  Iie§  fo  üiel  nidjt  irren.  Sic 
raulti  hodie  in   pap[atu  servantur.     Qui  oc[ulos  averterunt  ab  art[iculo: 
Credo  in  Christum,  ideo  capti  et  sequuntur  errorera.    Post  er[rores.  Sic 
fit  cum  Auab[aptistis  qui  in  caput  gefaft,  quod  bap[tismus  gelt  auff  mein 
glaub,  tum  est  Sac[ramentum  unb  tauff  rec^t.    Ipsi  h[anc  cogitationem  in-  25 
venerunt.    Sed  nos:  non  frog,  qui  ft§e  mein  gloub,  sed  tüil  verbum  Christi 
^)abtn  qui  dixit  bap[tismo  fundari,  quod  ipse  eum  iustituerit.    Sic  omnes 

4  acls[idue]  ndf:  BP       ßj?  et  bis  satisfecit  über  Christus  pro  me  mortuus       15116  betlt 
%üxäi\ä)e  S3a^)ft  iubifiiöe  P       26  frog  qui  über  ft^e 

N]  machinis  et  seducciouibus  aggreditur.  Ideo  ue  sitis  securi,  quasi  satis  hunc 
articulum  noveritis.  fennet  t)^n  uff  mel)n  feel  nic^t,  t)r  laffctS  eud) 
bunden.  Vos  usque  ad  mortem  discipuli  in  hoc  eritis  imperfecti.  Nam  30 
scio:  si  nostrum  aliqui  non  adessent  et  unus  et  alter  adveniret  pseudo- 
propheta,  quam  facile  seduci  possitis,  quia  hunc  articulum  non  calletis,  sed 
hoc  observato  omnes  insidias,  seducciones,  sectas  tarn  Turcarum,  anapabtis- 
tarum,  Papistarum  elaberetis.  Quae  omnes  et  infinitae  sectae  sibi  Christi 
!Uiattf).24,26  salvatoris  vindicarunt  autoritatem  Dicentes:  hic,  illic  in  deserto,  in  pene-  35 
tralibus  est  Christus  i.  e.  quilibet  se  salvatorem  suum  estimavit.   Tu  autem 


«14  29  Pauci  callent  hunc  articulum  credere  in  Iliesum  Christum  ro  r        zu,  35  Hic 
et  illic  est  Christus  ?-o  r         36  Tu  bis  615,  28  unum  unt  ro 
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R]  er[rores  habent  apertani  iaDuani,  ubi  ablatus  est  art[iculi  S[umma.  Ista 
pro[phetia  Christi  ift  fdjicr  crfuEet  vel  est  in  s[umino  gradu  et  puto  iani 
adesse,  quod  deus  toll  Öet!ur|en  propter  elLectos.  Si  non  plures  venient 
erLrores.  Ideo  audit  vestnim,  t|mira  l^etloilb  et  suscip[it  l[ucem,  dum  lucet 
f,  et  discLit  fidere.  Ideo  iuro  auff  mein  feel:  dou  noscis,  sed  ix  la\t  eucf)§ 
QcbLun(f en.  Utinam  ex  corde  diseamus,  ut  liodie  veniens  Pap[a,  Cesar,  T[urca, 
ut  simus  certis[simi  unb  hiä)  fünft  Irenen  contra  omnein  mundum.  Si  etiam 
ego  caderem  unb  pf[an'er ,  tarnen  tu.  Sic  Ioh[annes  fecit,  qui  Cousta[utiae 
combustus  unb  ubex  10000  man  cum  eo  exiverunt.    Totus  muudus  contra 

10  eum  et  tarnen  cred[idit  unb  ift  brauff  t)crB[rQnt,  ille  fuit  certus.  Si  vero 
securi,  donec  est  quies,  credimus.  Nobis  ablatis  et  veniret  ein  Unnu^er 
iüeffc^ei",  plus  cred[eretis  eis  quam  mihi.  Non  sempcr  aud[ietis  nos,  sed 
alios  qui  impug[nabunt  gladio,  ut  si  Ces[ar,  videretis,  quot  essent  qui  tjoltcu 
toui'ben.   Qui  certus  de  h[ac  doct[rina  et  rad[ices  egerit  doct[rinae,  consistit, 

15  ©[Ott  gcb  C§  treffe  ([eiB  unb  g[nt.  Cliristus  met:  Cavete,  ego  praedixi,  cog[i- 
tate,  ut  credatis  i.  e.  geb[en(ft  et  discite,  quid  Christus  et  quid  an  tm  !§abt. 
Haec  est  una  perditio,  qua  plagat  totum  mundum  ut  T[urca,  Iud[aei,  nisi 
quod  Papa  phis  damni  fa[cit  quam  T[urca,  quia  T[urca  ift  ein  aBentl§[eui'ei', 
l^euet  mit  bem  fd)[Ti)crt  brein  et  facit  Mar[t}Tes,  Pap[a  sua  hyp[ocrisi  seducit. 

20  .2.  plaga,  quod  tanta,  quod  nec  ab  initio  JC.  et  adiungit 'Qui  tum  in  ludaea',  Watttj.  24,ig. 
"^uon  descendat' 3C.    Et  'vae  praegnantibus'.    'Orate'.    Hoc  dictum  de  per-  17.19.20 
sec[utione,  ben  f(f)h)angern  non  est  nocivum,  quando  ps[eudoprophetarum 
doctrinae,  sed  quando  trig  unb  moxh  öcrl^iinbeu.    Ibi  ft()ct§  nidjt.  ®te  per- 
sec[utio  mag  Diel  Icidjt  noc^  fomen.   TLurca  ift§  ein  g[ro§  ftud.   In  Ital[ia 

25  fut[ura  bella,  pestes,  teturung,  tompty  uBer  un§,  sicut  timeo,  fetb  geruftet, 
non  potest  horrendior  plaga  venire,  ut  in  Ita[lia  fuit,  ut  prae  fame  perierint 


7  bic  Junft  lonnc  F       8  tu  cunstans  maneas.  Sic  §u§  lecit  P       17  perditio]  BP 
25  .sicut  timeo  über  gcruftct  und  mit  unS  durch  Strich  verb 

N]  die:  Ego  credo  in  lesum  Christum  2t.  Valeant  alii  salvatores  pro])ter  hunc 
unum.  Sed  illae  et  tales  seducciones  plerumque  praeterierunt,  lapsus  enim 
est  Papa  in  conscicnciis  fidelium,  illud  teterrimura  monstrum,  Et  si  adsunt 

30  aliquae  imposturae,  ad  summum  tarnen  pervenerunt,  ut  niliil  supra  ascendere 
possiut.  Quamvis  et  aliae  advenire  possint.  Sed  adhuc  unum  restat,  ex- 
ternae  scilicet  calamitates,  Cedes:  hic  per  Turcam,  illic  per  Cesarem,  hic 
per  Thirannos,  ibi  peste  et  fame  horrenda  quibus  deus  ingratum  mundum 
premat,  sicut  Iiis  annis  Italiam  fame,  peste  et  hello  adflixit  et  iam  Ger- 

35  maniae  iugulo  imminet  restis.  Nam  videmus  ingratiss[imum  populum  qui 
infinitis  exhortaciouibus,  increpacionibus,  doctrinis  ab  impietate  non  possit 


28  (Deind)  Sed       30  (vest)  ad       zu  35  Omnia  mala  imminent  Germauiae  iugulo  ro  r 
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R]  et  gramen  habentes  in  ore.  Sic  in  altera  parte  T[urca  gi'euli(^  unb  Ci;= 
f(i)LittfHcC).  ®a§  finb  grcuUt^  3eit.  Si  ad  nos  veuit,  faciet.  Si  pestis, 
fames,  "fabelt  tt)ir§  anä)  et  forte,  ut  fuit  in  Ita[lia.  Tum  BetibcS  veniet,  öer= 
furung  unb  t)erfo[lgung  et  obliviscemur  articuli,  ut  istis  non  possimus 
res[istere.  Sic  anima  seducitur  et  corpus  occiditur.  Quod  non  factum,  fiet. 
Sepe  dixi:  ©o  toirS  unfer  niä)i  anbei'§  fc^[i(fen  et  non  honorare  verbum, 
e§  ^at  an  un§  nicfit  gemangelt,  Diligentis[sime  vobis  praedicatur.  Si  venit 
öcitiurung  unb  öcrfo[Igung,  geb[en(fet  bran,  quod  vobis  dictum  et  Christus 
vobi«  i)raedix[it.  Wiä)  hunä,  ctltc^  [teilen  \o,  quod  nur  3u  tro|  mihi  erger 
tüerbeu  unb  f^un»  je  lenger  je  m[)er.  Ego  non  curo.  Ego  sum  t[uus 
praedicator  et  omnia  dilig[enter  expedivi,  nosti,  unfer§  falben.  Si  duri  cer- 
vice  eritis,  sinimus.  Oramus,  ue  sitis  buBeu,  f(^el(f,  cum  d[ominus  deus 
non  sokim  fecit  divites  in  anima,  sed  sacramenta  frustra  administrantur, 
nihil  datis  ad  prebtgftuel,  prius  ded [istis  mendacibus  praedicatoribus.  Ad- 
huc  nihil  petimus,  sed  ut  vos  mendaciis  non  fureraini  propter  E[uangelium 
quod  praedicatur.  Deinde  a  Monach[is  non  gef(i)[unben,  geplagt  ab  ipsis. 
Si  essetis  t)ernunfft[{ge  ho[mines,  cog[itaretis :  cum  E[uangelium  det  mihi 
divitias  auimae  et  etiam  corp[oris,  et)  fo  iütl  treutic^  uub  freunb^Iicf)  ^aubcln 
cum  prox[imo.  Sed  fit  contrariura,  fo  muffcu  inir  gcf(f)[C^en  laffen  et  fiet, 
quod  praedicatores  auferentur  et  non  aud[ietis  veritatem ,  sed  mendacium 
et  postea  T[urcam.  Hab^ebitis  persec[utionem  corporis.  Utinam  iam  hab[ere 
possem  E[uangeliura  et  aud[ire  cum  pace:  Ego  darem  cibum  praedicatori 
1  annum.  ^uxt  an  ttJtt  tc^  fret)  fein,  iä)  barff  bein  biet  tüeniger  bcnn  bu 
tnetn.    Ideo  vid[ete,  ut  propter  E[uangelium.    Si  non,  habebis  meam  p[ro- 

11  unferti^otfeen  P       15  mendaciis]  meä  imsicher  UP     furemiiii  o.  fruamini  R  fure- 
raini P        zu  18  über  animae  et  steht  omne  gut 

N]  flecti.  Euangelion  dei  omnino  blasphemant  per  quod  internam  et  externam 
nactus  est  libertatem,  non  tameu  resipiscit  verbo  obediens,  immo  magis  ac 
magis  peccant,  gtet)c^  aU  fie  mt)r  3U)  txoq  ^unbigetten.  Tu  scito  me  meis 
exhortacionibus  frequentibus  meo  satisfecisse  officio,  peccatum  et  pena  in 
te  redundabit  tuo  ipsius  interitu.  Nara  vestra  illa  ingratitudine  me  negli- 
gentem  redditis  doctorem.  (ä§  öorbretttft  miä)  euc^  me^er  ^uprebigen.  Quia 
nuUus  in  vobis  apparet  profectus  et  penitencia.  Ideo  dignas  dabitis  penas 
pro  peccatis  vestris.  Instat  adhuc  Turca,  minatur  nobis  Cesar  iratus,  timetur 
pestis  et  fames  horribiliss[ima.  Summa:  nihil  nisi  miseriae  et  calaraitates 
vos  expectant  quibus  non  nisi  firma  fide  in  verbo  et  frequentibus  oracionibus 
resistere  poteriraus.    Dominus  adiuvet  nos  sua  misericordia. 

Hodie  admonuimus,  ut  constantes  fide  simus  contra  has  duas  tentaciones. 
Haec  valebit  piis.   Alii  impii  qui  verbum  contemnunt,  incident  in  illas  duas 


26  nactus  est  c  aus  nacti  sunt 


SM  29  Ingratitudo  popull  ro  r 
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R]  phetiam,  ut  detis  niilitibus  et  corpus  T[urcae  et  animara  Satanae.  @§  tft 
ein  iüQtnc  ©uangelion,  ut  entlauffen  ber  öcrfLurung  unb  t)erfoI[gung.  Si 
illam  non  possumus  eflPugere,  tarnen  effug[iemus  errorem.  Ideo  commendo 
vobis  art[icu]Hm  de  Christo:  illum  inculcate  et  cordi  v[estro  et  liberorum. 

5  Nam  Pap[a  utroque  tent[at  nos  impugnare.  Ibi  opus  est  fide,  ne  in  er- 
ro[rem. 

N]  tentaciones.  Nara  qui  non  vult  a  deo  gubernari,  is  sathanam  habet  impcra- 
torem.  Ita  dignani  mercedem  accipiunt.  2Ba§  tan  man  me^er  barcjU)  tf)un? 
3)a§  tft  bal  erfte  ftutf  be§  @uang[elit  de  devastacione  Hierosolimitana  et 

10  deinde  Ecclesiae.    Altera  pars  huius  Enangelii  in  postillis  habetur. 

9  Hierosolimitanae        10  (deva/)  Euangelii 

74:  5.  2}eäentBer  1529 

^rcbigt  am  2,  5tböcnt. 

©tel§t  in  mxtxs>  Mjfc^rift  Bos.  q.  24°  931.  173»— 176%  in  ber  er  fpätev 
bietet  ergänzt  Be,5.  nachgezogen  Iiat.  ^oac^i  Slbfd^rift  biefeS  %tik^  in  ber  ^ificEßuer 
^anbfd^rift  ^r.  XXV  331.  136b-138^  fjerner  ift  bie  ^prebigt  überliefert  in  bem 
9lürn6erger  Cod.  Solger  13  331.  139''_141\ 

R]  Dominica  .2.  Adventus  Luc.  21.  sul.2i,25ff. 

H|oc  Euangelium  dividemus  in  .2.  partes,  sicut  d|ominus  ipse  divisit, 
et  .1.  aud|itis,  qui  desc|ribat  adventum  ext|re[mi  diei.  Sic  enim  dicit, 
quod  ante  diem  iUum  fottett  ^ec  g^en   signa  an  fon,  monb  unb  ftetn 

15  unb  aKe  ^tuteliifc^e  frefften  follen  fic^  regen  unb  rtegen  unb  füuffen  unb 
Braufen  et  in  mari  unb  ott  creatur  ftd^  ftell|en  fo  fauer,  qI§  tt)oIt§  al§ 
JU  Boben  g'^en  et  ho|rainibus  lüerb  Bang.  Sic  dominus  indicavit,  quod 
omnes  crea|turae  töerben  anberS  ftellen  quam  alias  i)nn  Xfyxtxn  notur= 
\\^\tn  hjefen  !^erge'^en.   Sol  creatus,  ut  luceat  die,  sed  tüirb  fic^  ftellen  k. 

zu  13  qui  c  sp  in  quomodo  dicit  bis  16  mari  unt          Mjlß  signa  in  sole ,  luna, 

stellis  et  virtutibus  celi,  sonitus  in  aquis  et  in  mari  F        Mi  14  über  fon  steht  ber  sp 

zu  16  über  et  in  steht  in  aquis  sp  17  Werbe  P     über  16ang  steht  luerben  sp       18  Werben 

bis  19  ttiefen  unt     über  anber§  steht  sp       zu  19  Sol  r 

N]  20  DOMINICA  II  ADVENTVS. 

'Erunt  signa  in  sole  et  luna  et  in  stellis'  ic.  sut.  21, 25ff. 

In  duo  dividemus  hoc  Euaugeliou  sicut  Christus  fecit.  Primo  est 
descripsio  ber  jutunfft  be§  ^^ngften  tage§,  scilicet  signa  solis,  lunae  et  stel- 
larum,  maris.   (S§  foHen  ficE)  atte  Kreaturen  fteEen  unb  ^0  fatoer  fet)en,  ba§ 


2OI21  ro 


zu  24  Creaturae  in  fine  mundi  ingemiscent  ro  r 
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R]  Sic  luna,  ut  sit  Stella  l}d\\n  K.  sed  ba§  liedjt  Jüilb  öcrglfcn,  quasi  nid^t 
fujtne  fc^cinen,  sie  stellae.  Et  aqua  ft(|  fo  ftetten,  quasi  non  fluant,  sed 
raufcfjCU  quasi  per  montes  iturae,  Sic  hojmines  joHen  frolic^  fein,  sed  2C. 
Quaudo  hoc,  iuquit,  fut|urum,  fo  töil'b  Balb  CXmä)  foinen  dies  ext|remus  qui 
2.  ißctii  3, 10  ut  für,  pIoljiHci^,  untierfc|'^en§  ut  Pet.  Et  aer,  iDaffer  et  q|uicquid  iu  terris, 
iDirb  mit  fcuer  ber^ert  iüerbcti.  Haec  foEcn  signa  fein.  fol  fauer  fel)en 
Unb  nBel  geftalt,  ut  creat[ura  videat  quasi  inoritura.  Si  moriturus  homo, 
fpnit  er§  an  feint  kib,  puU,  quod  aliud  itiefen  cum  eo  futurum.  Hoc 
est  horrendum  et  debet  unb  ift  icdjt,  quia  videmus  mundum  tam  ma- 
lum,  ut  nemo  pos|sit  eum  freuare.  V|ult  diaboli  esse  et  Satan  potenter 
reg|nat,  q|uicquid  fit,  fo  ^ilfft§  ni(^t.  Ideo  oportet  veuiat  qui  fie  XC^t 
ninftef,  ut  fidem  t)nn  bie  I)enb  frige.  Quaerimur  quod  quisque  iam  facit 
quod  vult,  sub  pap[atu  erat  gtuang.  Clerici  futteu  un§  ut  bestias.  Iam 
Epicuraei  facti  i.  e.  fol  l^eililfeit  qui  nihil  sa[uctitatis.  Cum  ergo  mundus 
fo  eigen liüilLItg  et  nihil  !^ilfft  ftraff,  bratoen,  malum,  in  nomine  domini 
^clff  er.  Ego  sepe  speravi,  ba§  folle  Beffer  tnerben  et  quo  longius,  eo 
deterius  fit.  Iam  be§  !^offen§  mnbe,  ut  nihil  quaeram,  er  f oni ,  toenn  er 
tDOl|Ie.  Iam  erepti  nos  e  laq|ueis  Pap|ae,  putabam  fore  mel|iorem  mun- 
dum.   Sat|an  fert  gu  et  perseq|uitur  per  ty|rannos  et  eff|undit  sang|uinem. 

zu  1  über  sit  steht  luna  sp  Luua  r  zu  2  über  aqua  stellt  tt)erb  sp]  aqua  toitt  F 
Stellae  r  3  Aqua  r  4  fo(l)  zu  5  1  Thes.  5.  2  Pet.  3.  r  6  luitb  sp  rh  Haec 
bis  8  futurum  unt  über  fauet  stelä  fot  sp  zu  8  über  !pnl^  sieht  otlt  sp  zu  9  über 
bnb  steht  fieri  sp  zu  10  über  V|ult  bis  Satan  steht  ©te  h)it  be§  2cufet§  fein  sp  zu  11 
über  fo  steht  docendo  sp  ni^t  sp  über  !§itfft§  über  fie  steht  mundum  sp  12  mufter(t) 
14  fol  bis  sa[nctitatis  ist  unsicher  E\  fehlt  P     Epicuraei  r       zu  16  über  et  steht  dies  ext:  s^; 

über  longius  steht  spero  sp  17  über  be§  steht  bin  ii^  sp       inube(§)       über  quaeram 

steht  eurem  sp         zu  19  1  Tyranui  r 

N]  t)n  ^0  Bang  toerbe,  ba§  man  fic^  mä)t  boret)n  fc^itfen  fol.  Omnes  igitur 
creaturae  operentur,  quasi  non  possent  operari.  Sic  ^OU  unb  monbc  glet)(^ 
oI§  fie  mä)t  me^er  fd§et)nen  fonbe.  Ita  flumina,  quasi  non  possint  manare 
2.  *iJctii  3, 10  et  progredi,  ita  et  omnes  aliae  creaturae  ingemiscent  et  parturient.  Petrus 
describit  insperatum  Christi  adventum  quo  omnia  igne  et  flammis  con- 
summentur.  Nam  sicut  homo  iu  mortis  agone  ingemiscit,  ita  in  fine  mundi 
omnes  creaturae.  Hoc  terribile  est  et  esse  debet.  Nam  videtis  mundum 
perversum  qui  nulla  racione  possit  regi,  ideo  mu^  c§  gef(J)et)en,  baS  fie  e§ 
faulen  muffen.  Sub  Papatu  impiiss[imam  obedienciam  servavimus.  Nunc 
tempore  Euangelii  quilibet  sua  vivit  voluntate,  nulla  obedieucia,  summus 
fervor,  ita  ut  omnibus  piis  desideretur  hic  Christi  adventus,  quia  vident 
mundum  in  irapietate  progredi,  Thyrannide,  sectis  et  torpore  ad  verbum. 
£)a§  ea  am  Beften  trer  t)n  l^auffen  geftoffen  tnurbe.   Ulis  impiis  hoc  euan- 


20  Omnes  bis  21  operari  unt  ro        21  posset       22  fie  (fie)  nidjt        zu  27  Impiorum 
ingratitudo  ro  r      82  Ulis  bis  619,  24  Albis  unt  ro      zu  32  Impiis  minatur  hoc  Euangelion  ro  r 
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R]  Sch[werraeri  ascendnnt  et  nos  manenius  superbi,  avari  et  contemptores 
verbi,  ut  autea.  Qui  ergo  consiilendiira  mundo?  Ideo  si  öci'lom  lex,  E|uan- 
gelium,  ftraff  unb  brauen,  veniat  zc,  Istis  t)erft|0(ftett  ro'^en  praedicatur 
hic  horrendum  dictu,  nempe  ut  aud|ientes.   Sicut  neu  est  ferenduru.  Tinieo, 

5  e§  follen  bie  t|etjten  ^cic^en  niä)t  ferne  fein.  Vid|emus,  quid  aqua  fecerit, 
toie  e§  Qeb|rauft  unb  gcfauft  t)at,  ut  Albis  nou  velit  Albis  fein,  sed  mare 
unb  lufft  unb  fon  ftellt  fi^,  quasi  non  velit  tag  toerben.  Et  ho|mines 
securi,  aedifjicant,  plantant,  ut  dicit  d|ominus,  quasi  eternum  victuri.  Et 
ho|n:iines  nunquam  tarn  sol|liciti  pro  victu  et  muudano  reg|no  ut  iam,  ut 

10  dicitur  de  senibus:  elter  je  fcrger,  jtje  Icnger  je  erger.  Sic  facit  mun- 
dus,  h}eit§  ein  alter  gret)§  ift  tüorben  unb  g^et  gum  graB,  ita  saevit  ut 
custos  iu  pago  vix  nutriri  queat,  6§  ^tlfft  bod)  !ein  berniaueu.  Videbatis, 
qui  non  tiraent  für  ber  freunblidjen  öcrmanung  Euangelii,  bie  Ia§  man  ^tn 
g^en,  ut  ext|reraus  d|ies  veniat  unb  juube  fie  an.   Hoc  est  .1.  de  Euangelio, 

15  nempe  hor|rende  miuatur  bcu  Biofen  öerftod'ten  rol)en  leuten,  illi  mögen  ftd) 
be§  onn'^emen. 

.2.  ftu(f e,  quando  dicit  'Levate'.  Ibi  horrendum  f(^redf|  lic^  bing  maä)i 
fu§,  ut  pius  praedicator  terret  unb  bcrjagt  mac^t  impios  unb  h)irfft§  dia- 
b|olo  in  fauces.  Credentibus  vero  ista  horrenda  facit  auff§  li|3[Iidjft  unb 
20  füffeft,  ut  nulla  praedicatio  sit  suavior  illa  praedicatione.  Horrenda  prae- 
dicatio,  quando  sol  non  v|ult  sol  esse,  aqua  ic.  Gerte  utcunque  fortcs  simus 
iu  fide,  certe  timebimus,  quando  ignis  cadet  de  coelo  et  aecendit  mundum. 
Gerte  horrendum   unleib|ltc^,    eitel  %ob   unb   gifft.     Sed   illam  mortem 

zu  1  über  asceiulunt  steht  oriuutur  sp      2.  Schwer:  r         zu  2  über  si  sieht  est 
zu  3  über  veniat  sieht  dies  iste  sj)     .3.  r        zu  4  über  Sicut  noii  sieht  siiit  dicto  vel  2C.  sp 
9  (ne)  unquam        praesertim  hoc  revelati  Euangelii  tempore  r  10        bis  Sic  unt 

zu  10  eltex  je  terger,  je  tenger  je  etger  oben  am  Seitenrande  zu  12  über  nutriri  steht  ali 
13  bie  über  Euangelii  15  ben  rh  zu  17  Levate  capita  vestra  r  18  über  (fu§  sp) 
steht  fuffe  19  VOf\l\^\t  c  sp  in  liljltdfjft  20  Horrenda  bis  22  mundum  unt  zu  22  über 
(certe  sp)  sttht  tarnen  sp      über  aecendit  sieht  totum  sp       zu  23  über  untetblttc^  sieht  bing  sp 

N]  gelio  vaticinatur  terribilia  et  experiencia  videmus.  Albis  ita  exundat,  ut 
25  velit  esse  mare,  non  fluvius  Ita  astra  omnia  alio  ordine  appareut.  Ita  vide- 
mus sumraam  in  hominib[US  securitatem,  avariciam.  Sicut  antiquiores  sumus, 
tanto  avariores.  Ita  quo  fine  mundi  propinquiores,  tanto  impiores.  6§  ift 
nichts  ben  fc^^arren  unb  fracaen.  S)o  mu^  ber  iungfte  tag  bret)n  fc^meljffen. 
Haue  impietatem  finiet  ber  juugfte  tag. 
30  Alia  pars  consolatoria.   'His  fieri  incipientib[us'.   Servat  ordinem  boni  £uf.  21,  ss 

praedicatoris.  Territis  impiis  et  piis  Deinde  incipit  suavissime  consolari 
mt)t  ben  aEer  Ijod^ften  Itiorten.    Nam  nemo  tam  plus  qui  his  signis  non 


zu  30  Pios  consolatur  ro  r 
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R]  fa|cit  tibi  fu§.  Dico  euim  vobis  piis  timentibus,  non  ut  insp|iciatis  hacc 
Signa  iis  oculis  qui|bus  impii,  qni  tinient,  sed  insp|icite  ut  sigua  salutis, 
ae|ternae  v|itae,  tlie|sauri  jc.  Sic  ista  lior|rencla  sigina  qiiae  t|otus  mnndus 
non  fert  mit  g|roffen  txaä)m  ut  aU  t)nn  ein  anber  feilt.  Quod  mundus 
non  potest  ferre  totus,  ba§  fol  Christianus  intus  Qnfet)en  mit  frcuben,  ut 
d|icat:  Deo  g|ratia,  bene  veneritis,  d|ies  expeotate,  quia  dicit  Esse  sig|num, 
quod  veslra  redemptio  apiproLpinquat,  ante  fores  est,  inquit  ic.  Non  dicit 
adesse  inferos,  daranationem,  sed  ut  a  morte,  p|eccato,  dia|bolo  redem|pti 
sitis  i.e.  aUcx  btng  from,  "fieilig,  jelig  et  in  eter|nura  viventes.  Sic  illa 
Signa  piis  qui  adhuc  vivunt,  [inb  feer  tro[tlid),  quia  mon  fc^ilt  un§,  \vix 
füren  inord|inatam  vitam,  non  incedimus  in  cere|moniis  unb  man  Begeit,  ut 
vivamus  ut  angeli.  Si  non  ieiu|uavi,  vig|i]avi,  tjebt  man  t)Oä)  ouff  et  inter- 
dum  irascimur  et  ]ib|enter  vellemus  quidem  esse  pii  et  probi.  Nobis  met 
ipsi  oueri  sumus,  p|eccatum  adest  et  inde  venit  iudicium  verbo  et  facto. 
Ideo  qui  pii  et  in  peccatis  constituti  sunt,  lib|enter  ireren  ber  "^elle  unb 
2euffel§  Io§,  illi  d|icunt  ad  solem  k.  "^got  fet)  geloBt'.  Et  non  solura  p]eccatum 
adest,  adest  et  ftraff  unb  ^)Iage,  donec  mundus  est,  regit  Satan,  audire  cogor 
bella,  etfus[ionem  sang|uinis,  pestes,  teuer  geit,  fd)li:)ei§fuc^t.  Illa  non  sunt 
suavia.  Gerte  pius  nihil  sentit  quam  infortunium  propter  hos  qui  ex  plaga, 
ftraffe,  morte,  peste  teuer3[eit  niä)t  cntlauffen.  Ibi  nuUum  sol|atium,  reme- 
dium,  Et  quando  plus  speramus  melius  fore,  deterius  fiunt  omnia.  Ideo 
Christianus  qui  serio  credit  Euangelio,  ista  verba  inscrib[at,  ut  unicus 


zu  1  über  fu§  sieht  fuffe  sp       zu  4  über  vt  steht  gleii^  sp      über  \)xm  steht  omnia  sp 
6  expectate  über  quia        Esse  bis  10  viuunt  unt  7  redemptio  sp  über  ap|pro[piiiquat 

Kedemptio  r        10  fir.b  sp  rh        zu  11  über  incedimus  steht  Mimesis  sp        13  vellemus 
über  quidem         15  üb]  enter  bis  19  sentit  unt         19  (p)  plaga 

N]  terreretur.  £)en  e§  fdjet)nct  ni(^t§  ben  et)tel  tobt.  Ideo  eos  solatur  q.  d. 
Vos  pii  haec  signa  non  debetis  inspicere  quasi  mortis  signa,  sed  vitae 
signa.  Haec,  inquam,  signa  quae  totum  mundura  consummare  debent  et 
quae  totus  mundus  ferro  non  potest,  haec  Christianus  ferre  debet  et  illa 
debent  esse  illorum  redempcio  a  morte,  peccato  et  sathana.  2)a§  ift:  fie 
füllen  aüer  bt)ng  from,  tietjUg  unb  feiig  Irerben.  Non  debent  esse  mortis 
et  peccati  signa.  lucundissimus  est  adventus  Christi  piis  qui  in  summis 
tribulacionibus  mundi,  peccati,  carnis  et  sathanae  oppressi  sunt.  3ltte§  :)3laget 
un§  tag  unb  nadjt,  ita  ut  facillime  hunc  adventum  desiderent,  ita  ut  dicere 
possint  bis  signis:  @ot  fet)  geloBet,  ba§  bto  tum|)ft.  Nam  non  solum  pec- 
cata  nos  torquent,  sed  et  praemia  peccati,  pestis,  strages,  fames  sequuntur  et 
expectant  nos.   Summa:  Seglici^  t}n  ben  groffeu  gretülii^en  ferlitJc^ten  fe^n, 


zu  29  lucundus  Christi  adventus  ro  r  32  Nam  bis  34  Summa  unt  ro  zu  32 
Malis  mundi  premimur  ro  r 
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R]  the|sau[rus  ti;ef|fl[tc^  quo  servatur  contra  ^agett  quod  alils  contingit.  SInt 
thesaurns  et  bene  inspiciantur.  Sic  sonant  'Respicite'.  Gerte  hoc  verbum 
'liberatio'  lege  QUff  bte  lüag,  e§  gilt.  Si  über  a  peccatis,  quo  opus  libera[tore? 
sed  dominus  ante  fores  est,  Betonung,  coronam  ber  el]r.    Sed  liberatio  est 

5  ex  raalo  in  quo  ftecE  unb  nxä)t  brau§  tan  !omen.    lila  redemptio  Bringt 
mit  ]iä)  ©unbe  unb  [traff,  lib|enter  from,  mundus  nou  patitur,  lib|er  a 
peccatis,  morte,  peccata  non  pat|iuntur,  non  tarn  fidelis,  pius,  largus  esse 
possuni,  ut  Vellern  ut  P[aulus  Ro.  7.    Et  clamat  gettei;  uBer  f|einen  leiBsRöm.  7,24 
'Quis'  2C.    Vocat  c|orporis  mortem  q.  d.  ber  leiB  tl]ut  mir  fo  In^e  ac  mors, 

10  quia  plagat  me  pLeccatis.  Si  es  in  p|eccatis,  morte  et  libenter  liberareris, 
audi  2C.  Est  redemptio,  non  inferi,  ftraff,  tob.  Et  crede  Christo  plus  quam 
tuis  cog|ita[tionibus.  Si  terret  ba§  f(i)re(f |li(^^  Icetter,  appreh|ende  verbum, 
iüie  Bo§  fanS  benn  lüerben?  Ibi  est  remedium.  S)a§  '§et[t  bte  g|roffen  greu= 
li(?^en  3|eid[)en  au§  ben  äugen  gcnomen  vel  gef(i)mirt  mit  jutfer,  ut  non  sint 

15  horjrendaj    'Erigite'  q.  d.  veniet,  quando  haec  sigaa  venieut,  omnes  time- 
bunt, sed  erigite,  nimB  niäjt  an  bie  geb[an!en.    Sic  hie  fatetur,  sicut  verbo 
redemp|tiouis,  ba§  uBcl  iüirb  ha  fein,  sicut  quod  erf(J)re(Jcn.    lam  dicit  ein 
gletc§ni§  unb  fe|t  ein  Beider  malöafier  neBen  beut  hDort.  Trotrudunt\  Nemo  cut,  21,30 
est,  etiam  impiissimus  qui  non  gaud|eat  ad  tempus  vernum,  nemo  terretur, 

20  sed  terremur,  quando  non  venit  hoc,  quando  bie  Bletter  niä)t  gruu  iüerben. 
Econtra  carte  magna  consolatio  quam  proponit.  Sic  quando  vides  lunam 
perdere  jc.  die:       imdä)  ein  \d)om  Blume  g^et  ha  Quff,  et  vides  inundatio- 

zu  4  über  ante  steht  prae  sp  zu  6  über  ftom  steht  voluissem  sp  7  morte 

über  (liberi)  zu  8  Ko.  7.  r  10  Si  bis  11  tob  unt  zu  15  über  veniet  steht  fiet  sp 
16  Sic  bis  18  ein  unt  zu  20  über  hoc  steht  ver  sp  zu  22  über  perdere  2C.  steht 

amittere  lucem  sp 

N]  ut  non  possimus  liberari  ab  Omnibus  angelis,  ideo  opus  est  nos  consolari 
hoc  adventu  et  non  terreri.    Haec  verba  thesaurus  esse  debent  et  aureis 

25  literis  scribenda  'Levate  capita' K.    'Rcdempcio'.    Emphasis  est,  non  dicit:  cut. 21, 28 
Corona,  merces  et  gloria  tua  instat,  sed  'Redempcio'.    Sequitur  ergo  nos 
esse  captivos  omnibus  malis,  peccato,  sathana.    Ergo  considera  hoc  bonuni 
Redempcionis ,  futuri  boni  et  praeteriti  mali.    Nam  nihil  nisi  mors  et  con- 
fusio  vita  haec  nostra,  ita  ut  Paulus  clamet  'Infelix  ego  homo  quis  me  möm.  7, 24 

30  liberabit  de  corpore  mortis  huius?'  Ideo  ne  terrearis  his  signis  terribilissi- 
mis.  Sed  respice  hoc  verbum  'Redempcio'.  ®o  iütjxht  mt)t  Qlle§  fatner 
Me  Iüerben.  2)a§  tan  (S^ri[tu§,  ba§  er  bie  fatoren  mt)t  fuffen  Röntge  ftf)miren 
ian.  'Levate'  ouff,  auff,  auff.  Noli  terreri  sicut  impii,  non  est  periculum 
hic.    (5il)e  uBer  hiä),  fc^la^e  bie  äugen  ntd^t  unter  bic^,    Exhortacio  est 

35  araicissima.    Sequitur  autera  parabola  iucundissima.   Verno  tempore  veniens 

23  (nostra)  nos        zu  26  Redempcio  ro  r        31  So  bis  32  toerben  unt  ro        zu  33 
Levate  m  r 
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R]  nem  Albis  et  Stellas  jc.  sclas  esse  nova  folia  in  vinea  et  fut[iiram  bte  nac^t{= 
gal.    Ideo  et  verbis  et  exemplis  unb  lieblid)  flt|ei(^n{§  solatur. 

.3.  quod  malus.  Quum  haec  vid|Gbitis  fieri  im  |(^lt)ang,  quod 
r|eg[num  dei  veniet.  Cousolatio,  viva  verba  sunt.  Qiiando  bie  fonne,  9)ionb 
fauer  fielet,  fitje  aliis  oc|ulis  et  scito  tiorlauffev,  princeps  statim  veniet  et 
sigua  esse  r|egni  dei,  non  diaboli,  Et  quod  tu  qui  adhuc  es  sub  reg|no  dia- 
boli  qui  te  plagat  p|eccatis,  infirmitatibus.  Ideo  nier(l§,  quod  sint  sigpa 
i'iegLni  dei,  non  mortis,  irae,  inferui.  Qui  haec  v|erba  funbe  hJol  flu|tti.'ei(Ijcn 
et  capere  corde,  ber  ftunbe  iüoL  Si  ergo  tu  t)ei;fcf)tnac^ft,  bene  fit  tibi,  quare 
non  credis?  et  omncs  creaturae  sunt  tibi  meruni  venenuni,  sed  etium  sol 
luceus  et  folium  sonans,  ut  nulla  crea|tura  sit  eis  ttoftlidj,  etiani  pulche|rri- 
mae  cum  sint,  quia  non  laffen  [ingen  unb  jagen.  Est  contrarium.  Alios 
nemo  potest  solari,  nulla  crea|tura.  Econtra  vos  nulla  creaitura  potest  ter- 
rere.  Si  ergo  vides  omnia  tetra,  Iq§  bir§  ein  firolic^  lat^en  fetn  unb  tan| 
et  scito  esse  sig|num  dei  rjegni,  domini  tui  et  redemjDitionis.  @§  gtit  nt(J)t 
gut  t)cvb]anini§.  Haec  est  altera  pars  Euangelii  in  qua  illa  horjrenda  verba 
E|uangelii  fo  lipilid)  maä)t,  fü§,  ut  sint  unerfd^|ro(fcn  contra  illa,  non 
quod  sint  omnino  sine  terricula|mentis,  sed  ut  non  perduremus  in  illis. 
Sicut  peccatis  et  plag|a  non  peuitus  caremus,  sie  nec  terrore.  Sed  in  Christo 
lierentes.    Illa  praedicatio  duicis  g!^et  bte  tauljen  mäji  an,  sed  pios.  Ideo 

zu  1  über  l'ut:  bic  steJd  venturara  lusciiiiam  2  et  exemplis  bis  3  .3.  unt       zu  3 

über  fieri  sieht  ire  zu  4  Regnum  dei  r        zu  6  über  bortouffer  steht  praecursorem  sp 

6  dei  bis  tu  U7it  8  non  bis  inferui  unt  zu  10  über  (sed  sp)  steht  imo  sp  zu  12 
über  fingen  steht  ^'^n  sp  Alios  bis  13ll4  terrerc  unt  17  üp\liä)  c  sp  in  lib\Vi(^  über  sint 
sIeJtt  pü  zu  18  über  terricula|mcutis  sieht  terrore  sp      über  illis  steht  terrorib[us  sp 

terror  etiam  iu  piis  r         201623, 1  Ideo  sumus  jc.  über  Quia 

N]  quod  tempus  omnes  gaudent  et  expectant.  Ita  et  oixines  hunc  adventum 
expectare  debent.  Nam  sicut  verno  tempore  omnia  iucunda  sequutura  cre- 
duntur,  Ita  certissimi  esse  debemus  eternam  perfectamque  redempcionem 
33. 31  haec  sigua  sequi.  'Quia  appropinquat  regnum  celorum'  q.  d.  Cum  videris 
creaturas  omnes  iugemiscere  et  pati  Solem,  lunam  et  Stellas  K.  3)a§  ft)nbt 
fu(J^en  BuBen  Christi,  adventum  j^raedicencia  eiusque  regnum  praedivinancia. 
Nam  hactenus  sumus  sub  regno  sathanae  et  thirannide  mundi  oppressi. 
Nunc  haec  teri'ibiliss[ima  signa  debeut  nobis  indicare  aliud  regnum.  %\t 
6()fi[tcn  fotlen  getroft  tociben  öon  ben  grcioltdjften  3cet)c^cn.  @§  tft  \)%\\  el)n 
fpiel  unb  tanc^.  2)en  e§  ift  el)n  geirtffcr  furgang  i\xx  erlo^ung,  eciam  si  in 
summis  periculis  sint.  Impiis  autera  feliciss[ima  eciam  anuua  signa  esse 
debent  terrori.  Haec  autem  dico,  non  quod  in  piis  non  sit  aliquis  terror 
ex  signis  illis,  sed  si  verbo  huic  crediderint,  se  solentur.    Postremo  con- 


Ru  24  Regnum  cclorum  ro  r 
signa  Christianis  iucundissima  ro  r 


28  S)te  bis  29  cl)n  unt  ro  zu  28  Terribilissima 
31  aunna]  an||aiinna         32  terreri 


9ir.  74  [5.  S)e3cm6cr] 


G23 


R]  sumus  K.  Quia  nou  mentietur  qui  hoc  dixit,  Ab|raLham,  Isa|ac  ic.  Sara 
et  q|uicunque  non  res|arrex[eriint  a  mort|uis,  mors  habet  ista  omnia  in 
potestate  sua.  Tales  Itiereti  gern  erfur  unb  bte  foKen  fjarien,  donec  nostram 
avariciam  et  omnia  mala  expleremus,   bett    foHeil    ^clffcn   lüUnbicTjcn ,  ut 

5  Hberemnr  cum  illis.  Hoc  dico  piis,  ut  iterum  videre  possiut  ux|orcm, 
]ib|eros  suos.  Qui  enim  verus  Christianus,  illi  g~^ct  fol(^e§  311  I)er|en.  Si 
non,  non  credit  in  lesum,  quod  sit  salvator  noster  et  post  hanc  vjitam  sit 
aeter|aa  et  salus.  Si  vero  credis,  nihil  curas,  si  ext|remus  dies  omnia  com- 
burat,  tantum  dicis:  Ibi  venit  redemptor  mens.   Sic  P|au|lus  dicit  ad  Titum,2:it.  2, 13 

1"  ut  sübrie  vivamus  exp[ectantes  'beatam'.  Ibi  vocat  'beatara  spem',  ba§  foh 
im§  bajU  geiücnen,  ut  nihil  lib|entius  audiremus,  optaremus  quam  ut  hodie 
veniret  dies.  Olim  tantum  praedicata  pars  de  iudicio.  S)a  mit  I)tn  ein 
geraten,  ut  timeremus  a  deo,  qui  ex  carcere  in  v|itam  aeternam  jol 
füren,  non  memores  vitae,  red|empLtionis,  sed  contrarium.    Ibi  non  potest 

15  fieri  quin  terroi'es  2C.  Haec  cutis  exuenda  ut  scias  ext[remum  diem  venire 
quasi  reg|num  dei  et  rederaptionem  per  quam  ex  raorte,  p|eccato.  Si  vis 
igitur  redimi  a  p|eccato  et  illis,  non  est  alia  via  quam  ista.  Si  vero  meinft, 
ut  probus  fias,  ba§  veniat  dies  extremus.  Gerte  raundus  non  cessat  blas- 
pheraare,  incredulus  fieri,  gladius  non  cohercet,  gla|d[ius,  bellum,  pestis  nihil, 

20  fratres  et  soro|res  et  marty[res  qui  e£Pud[erunt  sang[uinem  propter  verbum, 
ligcn  ba.  Ideo  orandum:  £)  §er  ß^irifte,  fotn  vel  hodie  vel  c|ras.  Si  non 
venit,  Ijaben  tüir  je  lenger,  m'^er  ungiluc!  lüarten.  Et  i5at[an  mac^t  un§ 
tnube  ßeibe  ^n  leren  unb  ftubLiren,  ut  dLicamus:  bie  supra  et  infra  teeren 
gern  lo§,  nemo  potest  quam  tu.    Ideo  laft  un§  legen  in  ista  verba  'Levate' 

zu  4  über  "^etffcn  sieht  ttjir  sp  12  taiitura  bis  13  timeremus  unl  zu  13  Tit.  1.  r 
zu  14  über  potest  steht  aliter  sp  15  ut  bis  Iß  ex  unt  zu  ISjlG  Lotli  r  zu  23  über 
supra  steht  viui  s^)     über  iufra  steht  mortui  sp 

N]  25  siderandum  nobis  est  Redempcio  nostrorum  sauctorum  dormienciura  in 
sepulchris.  £)ie  lt)olben  ouc^  gerne  erf^ur  unb  mt)t  un§  teiberumb  erlöset 
toerben.  Si  uostri  caussa  non  expectaremus  hunc  Christi  adventum,  tamen 
propter  parentes  et  amicos  nostros  mortuos  (quos  iterum  visuri  sumus)  de- 
siderare  deberemus.  Summa  summaiumi:  signum  est  pii  hominis,  ®a§  er 
30  md)\t  Ubers  teunft^^te  ben  bifen  tag.  Ideo  Paulus  appellat  hunc  adventum 
(St)n  'feiige  'Hoffnung'  unfer  erlofung.  Summa:  pius  certo  seit  extremum su. 2, 13 
diem  esse  redempcionem  et  liberacionem  ab  omnibus  malis  et  alterius  novae 
vitae  inicium.  Nara  totus  rnundus  non  vult  regi,  scatet  summa  impietate, 
ut  pii  nulla  racione  liberari  possint.  Deinde  uufere  lifien  fct^luefteru  unb 
35  Bruber  unter  ber  erben  teeren  gerne  lo^.  S)ie  uff  ber  erben  oud)  gerne.  SDie 
teerben  bt^e  fdjrecflic^e  gceljc^en  gerne  fe^en,  ob  fie  glet)(5§  el^tel  teteffel  teeren, 


zu.  29  Et  mortui  sporaut  reilempcionem  ro  r 


30  (tücnigev§)  ti6er§ 
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R]  q.  d.  certe  terrebimini.  Ideo  praevenio  et  raoueo,  quod  adslt  lib|eratio 
et  reg[uum  dei.  Si  vero  volles  facere  ut  mit  bei'  leBeitOUrft,  timebat 
meiidicans  pulsans  veniente  domino.    Sic  et  si  nos  2C.  iion  timeres, 

si  pius  unb  tüufte  tüie  bie  IjCiBerg  Befielt.  Certe  Christus  fatetur  te  uon 
pium  K.  quia  dicit:  liberatio  et  Eeg|nuni  dei.  Si  bonus,  iion  indigeres  5 
istis,  sed  quia  contrarium,  indigeas  istis.  Ideo  dicit  te  impium  et  esse  in 
peccatis  unb  !^ef||enl[e{b,  per  fidem  foltu  crioft  unb  front  treiben  et  in  die 
extremo  penitus  liberari.  Haec  est  nostra  felix  spes.  Totus  mundus  vocat 
extremum  diem  diem  !^eulen§,  hjetuenS,  jittcmS.  Berg  fallet  k.  ^mtlappm. 
Quare  non  audit  Euangeliuin  et  loquitur  de  eo  tempore  ut  Christus.  Habetis  10 
illa  duo.  Et  ideo  sinatis  illa  verba  groffer  fein  quam  c|elum  et  ter|ram. 
S)er  fommer  ift  nal)e,  bie  fcinume  iüoKen  erfur,  tempus  vernum,  1.  est  faucr 
pro  impiis,  ba§  anber  fuf§  pro  piis  et  Christianis. 

1  certe  bis  3  pulsans  unt  zu  2  über  tnit  steht  scholastioi  sp  2l3  t— ebat  med  BP 
zu  5  über  liberatio  steht  redeniptio  sp  über  bonus  steht  esses  sp  6  sed  quia  contrarium 
sj)  über  (....)      indigeas  c  sp  in  indiges         eu  8  Tit.  .3.  r 

N]  quia  vident  redempcionem.  Q,ui  timent  huuc  adventum,  timent  sua  bona 
futura.  Dicet  aliquis:  libenter  gauderem  hunc  adventum,  si  probus  essom.  is 
ßespondeo:  Quia  cum  non  sis  probus,  sed  peccator,  ideo  liberaberis  ab  his 
Omnibus  hoc  adventu.  Crede  in  Hiesura  Christum.  Summa;  Paulus  ap- 
pellat  huuc  diem  'Beatam  spem\  Mundus  dicit  esse  Tristiciam,  3cc'§en= 
fla^Jipern,  damnacionem.    Piis  est  redempcio,  Impiis  est  damnacio. 

19  est  (nach  Impiis^]  et 
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^rcbigt  am  3.  ^Ibucnt^fonutag. 

©tel)t  in  Mxn^  ^laä)\ä)xi\t  Bos.  q.  24»  331  178''-181%  tüortn  er  f^iäter 
einiget  ergänzt  l)at.  5ßoad)§  5lf)fc[}rift  biefe§  SejIeS  in  ber  ^^i^icffuer  .t)onbfd^rift 
5ir.  XXV  331.  129 ""—UO^'.  Serner  ift  bie  ^rebigt  überliefert  in  bem  ^iürnberger 
Cod.  Solger  13  SI.  141"  — 143^ 


R]  Wnttt).ii,2ff.  Dominica  .3.  ex  XI.  c.  Matthaei.  20 

H|oc  est  etiam  ber  ted)[ten  @[uangelien  cinS  quae  un§  discirimen  do- 
cent  inter  Christianum  et  alium  hominem ,  ut  discamus  verum  discrimen, 


N]  Wattt,.„,2Ff.  DOMINICA  III.  ADVENTUS. 

£)o§  ift  ber  rechten  (Suang[elien  et)ne§  docens  nos  discrimen  et  verum 
intellectum,  quid  sit  Christianus,  quomodo  efficiatur:  hic  est  unicus  scrip-  25 


23  DOMINICA  III  ADVENTVS  ro  darunter  steht  Cum  audisset  in  vinculis  quia  Christi 
Math  11  sp  d 
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E]  quid  Christianum  faciat.  Hanc  scientiam  treifcen  lütt  am  tlietften  Itnb  a^tm 
an  meiften.  Hic  vides,  iüie  fi(^§  l§anbeln  inter  d[oiniuum  et  Ioh[annem,  qui 
hab[et  off[iciura  an  fii^,  quod  dis|cip[ulos  a  se  ad  Christum  tüetfe  et  habet 
tj  ftutf  ba  3U.    1.  quod  s|anctam  vitam  degit.    2.  quod  digito  monstrat  in 

5  d|ominuin  Christum  qui  uon  tarn  speciosam  vitam  d[egit.  Discipuli  aud|ie- 
runt  test[imonium  eius  et  sinunt  dig|ito  monstrare,  e§  toil  niä)t  öon  ftatten,  uou 
possunt  emergi  ex  iucred[ulitate,  ut  plus  cred|erent  testimonio  Ioh[annis 
quam  ipsi  Iohan|ni.  Sed  cog[itatio  eorum  ftet)e,  quod  maior  unb  fol  ^feiftcr 
bl[ci6en  unb  ben  fiauffen  an  fi(^  äi^en,    Sic  ratio  quot[idie  et  semper  facit, 

10  jn-aedicamus  Christum,  raonstramus  dig[ito,  sed  e§  tütl  X\\ä)t  ei'na(^ ,  quia 
ratio  dicit:  ßieber,  \ä)  fe^e  tool,  quod  3'0%anne§  v|itam  tre[ffIicC)  ducit:  non 
edit  c|ibum,  non  bibit  vinum,  non  habet  cletb,  fanicU)aub,  betet,  faft  biet, 
hoc  video.  Et  illum  facit  se  maiorem  qui  edit  c[arnem,  bib[it  vLinum, 
non   sinit   dis|cip[ulos    ieiunare,   non   docet  discipLulos   suos   orare?  Ita 

15  heret  ratio,  lan  mä)t  ei;au§.  2Ben  man  lohLannem  a  Christo  tüuft  3U 
fdfjeiben,  ut  ipse  facit,  toer  bie  !unft,  ut  m  ein  tgüc^ei-  an  ben  finget  l^ieng, 
qui  ornandus  mit  eitel  golt,  bemant,  fcf)morag,  quia  in  captivitate  sedens, 
cum  adhe|rerent  ei  discip[uli,  mittit.  .2.  Doctores  l^aBen  [te  Bef|Umevt,  an 
dubitarit  Ioh[anues.    6r  l^at  gi'ojfere  fachen  gehabt  quam  ut  diffid|eret.  Sed 

20  videbitis  in  illo  anbete  bing,  q[uamquani  raea  v|ita  spetiosior.  Sic  non 
solum  verbis,  digito  lüeift  er  in  Cliristum,  sed  mit  ber  t^at:  vid|ete  oculis 
et  audite  auribus.    Ipse  facjit  alia  quam  ego.    Sic  non  v|ult  magister  esse, 

2  l^anbelt  P         zu  3  Ioban[iiis  officium  r         zu  4  .1.  r  5  tlLegit]  duxit  P 

zu  5  .2.  r  zu  11  lohannis  vlta  dura  r  14  über  disicip:  steht  suos  sj)      Cliristi  JC.  r 

eu  17  über  captivitate  steht  vinculis  sp  digitus  Ioh[amiis  auro  ornandus  r  zu  18  Patres  r 
zu  21  Non  solum  verbis,  digito  et  re  ipsa  3C.  r 

N]  turae  labor.  Hic  videtis  negocium  inter  Christum  et  loannem.  loannis 
Studium  et  officium  a  se  ad  Christum  ducere,  qui  cum  esset  streuuuae  vitae, 

25  ne  in  illo  liererent,  testimonio  et  digitis  demonstrat  in  Christum.  S)a§  tüt)l 
niä)t  üon  ftatten  ge'^en.  Nam  semper  herent  in  loanne  eiusque  incrementum 
sperant.  Ita  hodie  fit.  Mundus  per  euangelion  diu  praesumitur.  S'§  to^l 
nt^t  ernac^  herens  in  hypocrisi,  sicut  hic  bereut  in  homine  austero  dicen- 
tes:  6§  ift  e^n  mcc^tig  gvoS  geBerbe  tim^oanne,  quod  in  Christo  uon  vide- 

30  mus  qui  conversacionis  est  communis.  Elos  duos,  loanuem  et  Christum 
bene  disceruere  opus  est  et  labor,  in  hoc  enixe  laborat  loannes  Christum 
indicans  agnum  dei.  Ideo  mittit  discipulos  ad  Christum,  ut  illum  inter- 
rogent.  Vana  hic  disputant  doctores,  sicut  in  postilla  est,  sed  ideo  mittit 
eos  ad  Christum  q.  d.  äöolbet  t)t  m^r  ni(J)t  gleltjben,  §o  ge^et  f^tjn,  ^oret, 

2.3  loannes  bis  26  S)a§  unt  ro  zu  24  Officium  loannis  ro  r  28  (dicens  et) 

herens  zu  29  loannis  species  prae  Christo  fulget  ro  r  30  conversacionis  c  ro  aus 

Conversacionem         34  (vt)  q.      2Botbet  bis  626,23  ille  uni  ro 

£ut^er§  mtxtt.  XXIX  40 
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R]  non  querere  suam  gloriam,  sed  hic  olbnet  homines  quo  ge'^otn  UTib  left 
(5{)riftum  allein  magistrum  esse,  ipse  discipulus.  @§  mangelt  on  feim  ampt 

mä)t,  CV  xiä)t§  XQh\l\ä)  0U§.  Sic  hodie  qui  iam  probi  discip[uli  Ioh[annis,  bic 
e§  angefangen  !§aBen.  Non  loquor  de  üs  qui  perseq|uuntur,  et  Rot[tis 
qui  putaut  se  omnia.  Sed  loquor  de  nie,  te,  btc  h)ir  gern  t^in  an  tüolten, 
tarnen  credere  nou  possumus  Christum  !^eiltgei'  Ioh[anne  qui  tieffer  in  corde 
Iet)t  quam  Cliristus.  Hoc  est  in  medullis  meis  et  c|orde,  quod  tref[f({(5§  feine 
toertf.  Sed  quod  contrarium.  Si  ego  Ioh[annes  bap[tista  et  omnia  eins 
opera,  ord[inem  haberera,  tarnen  non  per  hoc  Christianns,  per  euni  non  fio 
Christiauus,  sed  l)o'^er,  S)a§  unBeg[vetflt(^^  bing  et  Christianorum  scientia, 
quod  homo  credat,  quod  hinc  fiat  S[auctus  pius,  non  quod  phira  b[ona 
fa[ciat,  sed  quod  hunc  aud[iat  et  credat,  fnr|  umb  an  alle  o[pera,  nid^t  ber= 
bint,  frei)  ba  l)in  gefc^[entft  omnia  ista  immcrito  qui  nunquam  qnaesivit. 
Facile  dictu,  quia  bte  Hugling  statim  norunt  loqui  ista  verba.  Sed  non 
credis,  quam  difficile,  trenn  bie  gulben  fnnft  bagu  fol  !omen,  ba§  einer  fol 
brauff  fterben,  quod  sohim  reputetur  s[anctus  propter  fidem  in  Christum 
absque  2C.  Tum  fc^eint  nihil  vilius  esse  Christiano,  quia  ex  corde  geriffen 
loirb  pompa  omnium  sanctitatum  Carth[usiani,  lohLannis,  prop[hetae  qui 
vigilavit.  Sed  audiat  verba  a  Christo  et  credat  c[orde.  6t)  ba§  tt)il  iä) 
e^er  t^un  benn  bi§.  Ergo  non  facilior  res  in  terris.  Experire  secundum 
rationem.  3lnfef)en  rationi  est  ridiculum.  Si  nihil  mag[is  quam  audire,  ja 
fom  morgen  tüibber  k.  Sed  bu  bte  aufgeftradften  luft  f^ahm  unb  in  bte  Iang= 

zu  5  über  omnia  steht  nosse  sp  zu  TjS  Iohaii[nis  Saiictitas  non  facit  Cliristiannni  r 
11  credat  in  Christum.  Hinc  fit  Christianus,  non  P  Unde  Cliristiaui?  r  zu  15  Fides  r 
22  Sed  bie  bie  P        221627,  1  unb  bis  lotmen]  2C.  P 

N]  fe^et  ^'^n  unb  gre^ffet  mt)t  fetnften,  an  non  sit  Christus  ille,  Preterea  hu- 
militas  loannis  qui  in  officio  non  est  arrogans,  sed  semper  a  se  ad  Christum 
demonstrat.  Hic  autem  sunt  illi  discipuli  piissimi  qui  quaerunt  salvatorem, 
bie  gerne  ^t)nan  inolben.  ^aä)  le^t  tj^n  öiel  am  tüege,  ba§  Joannes  unb 
6'§rt[tu§  gnug  jlü  t^uen  l^aBen.  Non  dico  de  Thirannis  persequutoribus  verbi 
qui  nunquam  eo  perveniunt.  Sed  pii  dicaut:  2Ben  ^oauneS  noc^  ^0  ftrcng 
letet,  ^t)lfft§  bod§  nic^t  jur  gere(J)tigfet)t.  ^ä)  mu^  e^n  anber  f)aubt  an 
geilten,  scilicet  ad  Christum  fide  confugere,  cuius  sola  misericordia  et  gracia 
absque  meritis  meis  salvari  me  oportet.  Exigua  verba  haec  facile  possunt 
loqui.  Slber  brauff  laffen  et  in  agone  illis  herere.  In  gratuita  dei 
misericordia  per  Christum:  hoc  opus  et  labor.  Nam  caro  semper  in  hypo- 
criticis  et  splendidis  delectatur  operibus,  hic  et  illic  quaerit  salutem  et 
iustificacionem.   6§  Ijat  noä)  bem  onfe^en  groffen  fd)e^n.   Econtra  nullum 


zu  24  Sumnms  lalior  eciam  pios  ad  Cliristum  ducere  ro  r  26  bai  bis  27  dico  unt  ro 
28  Sed  bis  SBen  unt  ro  zu  30  Christianorum  iusticia  in  Christo,  non  in  loannis  sancti- 
tate  ro  r         32  'Üitx  bis  33  labor  unt  ro         zu  34  Operum  iusticia  speciosa  ro  r 
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ß]  treil  fo[men.  Gerte  Christianus  fit  absque  o[mnibus  operibus.  Etiam 
lohLannes,  Elias  qui  40  dies,  et  taraeu  uou  ideo  Christian iis.  Ideo  nilTlB 
aller  SLanctorum  opera.  Si  Ioh[annis,  Mos[is,  6Ita§  opera  non  fa[ciuut, 
nee  tua.    Sed  incipe  credere  et  experire,  an  certo  credas  hoc  et  non  diffi- 

5  d[as.  Tum  videbis  Christianum  externe  vilem,  quia  vir  exercens  arLif[iciuni. 
Sic  servus,  ancilla,  filia,  quilibet  fa[ciens  suum  of[ficiura.  Ibi  nihil  excellen- 
tis  videtur.  Sed  in  corde,  non  vides  c[or  et  iudicas:  non  facit  ut  lohLannes, 
ordina[vit,  ergo  non.  2)u  fag:  §an§  nax,  vis  iudicare  de  Christiano  et 
nescis,  quid  Christianus,  quid  uilC^rtft,  ja  iüirb  mir  unb  bir  fc^tuer,  ut  sciam, 

10  quid  Christianus,  v[ita  Christ[iana.  Ipsi  statini  putaut  se  nosse.  Nam  si  tu 
Christianus  esses  et  non  diffid[eres,  quid  non  faceres?  Si  enira  cred[eres 
te  habere  confratrem  Christum,  patrem  deum,  omnia  b[oua  esse  mea,  tale 
CLor  Semper  gauderet  mit  uberfd)[tt)en9lil^^em  frib,  freub,  quod  nuUus  malus 
homo  e§  3erftoret.   Sed  contra  quando  audis  malum  verbum,  iDirftu  äoriiig  2C. 

15  Sic  Christianus  bcr  frolid^:  Mors  scabel[lum  ped[um  raeorum,  ira  dei 
l)in,  tum  q[uicquid  faceret,  fo  laä)t.  Si  artifex,  faceret  suum  of[ficium 
cum  gaudio,  Sed  bu  Qe'^eft  unb  [i!)e[t  fauer  imb  toirb  bir  fauer.  Sic 
auci][la,  servus.  Si  Christiauus,  (;uperet,  ut  multa  posset,  faceret,  d[iceret, 
Si  venit  periculum   mortis:  si  omnia  perdo,  tarnen  Christum  habeo.  Si 

20  etiam  comburendus,  tamen  Christum  habeo.  Hi  sunt  Christiani.  £)ie 
!unft  laft  un§  Beireifen,  laft  bie  onbern  IjeiUgen  qui  incedunt  in  sancti- 
tate  Ioh[anuis,  hoc  praestare  omnes  indicant,  multo  minus  consistunt 
in  periculo   mortis.     Certe  haec  scientia  scientiarura.     Miles  tan  fo  tüol 

zu  3  Sanctorum  omiiium  opera  non  laciunt  Christianum  r  zu  8  Christianus  r 

zu  14  Scientia  Christianorum  r 

N]  habet  aspectum  in  sola  fide  iustificari.    Huic  repugnant  Papistae  et  Ana- 

25  paptistae  dicentes:  9iel)n,  blü  muft  bic^  angveiffen,  Sed  vide  tu:  si  neque 
Moses  neque  Joannes  suis  operibus,  sed  gracia  dei  salvati ,  quid  tu  miser 
peccator  efficies?  Periculosissimum  igitur  est  statibus  et  eleeticiis  operibus 
indulgere,  in  quibus  mox  gloriatur  caro,  et  in  vocacione  communi  nemo  vult 
consistere.    ®lt)  tüi^  noc^  nic^t,  tüQ§  ct)n  ßtjrift  ^el)[t.    Nam  hic  vides  in 

3ü  loaunis  officio,  quam  durum  sit  fieri  Christianum:  immo  nemo  extra  spiri- 
tum  novit,  quis  sit  Christianus  sive  non  Christianus.   Nam  si  vere  ex  corde 
scio  credens  Christum  mcum  esse,  mox  sequitur  ineffabile  gaudium  et  fruc- 
tus  fidei  pacientiss[imae.    £)t)  iül^rbt  ba§  :§erc3  au§  bem  glatoBen  §0 
fetjn,  ut  mortem,  peccatum  et  sathanam  sibi  subiiciat,  oranem  invidiam, 

35  iram  JC.  in  proximum  deponat.  Uli  adfectus  oriuntur  ex  tali  fideli  corde 
Christo  hcrente.  Qui  contrarios  habeut  adfectus  in  cordibus  suis,  S)ie 
!onnen  nic[)t  beh)el)Bcn,  ba§  fie  (Sl)riften  feljn,  eciam  si  ieiunent,  duriter 

25  Sed  bis  25  saluati  unt  ro      si  ro  über  tu      A  maiori  ro  r       zu  30  Clu'istianus  ro  r 
zu  37  Externa  paciencia  non  reddimur  Christiani  ro  r 

40* 
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R]  faften,  ftoft  leiben  ut  Carthnisianus  et  nebulo.  Sed  Christianum  C[or  incedit 
in  pace  quam  nemo  destruit  unb  fein  ti(3§ttg  ^er^  quod  omnibus  libLenter 
servit  nnb  öon  fier^en  gern.  S)q§  tretben  bie  3ioi}anniter  et  operarii  laffen. 
Discamus  ergo  ex  h[oc  Euangelio  Christianum  qui  mundus  ex  o[mnibu.s 
operibus  et  solum  heret  in  Christo  et  g[ratia  et  misericordia,  vita  eins 
fd^toeSt  unb  leBt.  S)q§  maä)t  Christianum.  Verbis  statim  dicitur,  sed  nos 
Christiani  'i^abm  3uf(^|affen  per  t[otam  vitam,  ut  certi  fiamus  de  hac  re.  Si 
is  Christus  vivit,  ttietb  iä)  gnUQ  l^akn,  Si  SatLanae,  mundo  tüibber.  Hac 
fid[ucia  est  praeditus  Christiauus  quam  (|uis  accep[erit,  videt,  quam  res  diffi- 
cilis  illam  acquirere.  Diif[icile  est  acquirere  Sanctitatem  Ioh[annis,  difficilius 
eam  amittere,  quae  max[ima  res  quod  c|or  hu[manum  possit  credere  se 
Christum  habere.    1  quod  Ioh[annes  suos  dis[cipulos  öon  lüeift  ad 

Christum  unb  left  in  fragen.  2)q§  ift§  gan^  \pid,  tt)te§  in  ber  tüelt  g^et, 
quia  adhuc  hodie  quaerimus ,  obS  6^riftu§  fet)  obber  ein  Quber  unb  niemont 
nostrum  est  qui  sie  non  quaerit.  Audimus  quidem  Christum  esse  sal[va- 
torem,  sed  lib[enter  sciremus,  6h§  gelütS  felj  illa  doct[rina  de  Christo  au 
aliquid  adiungendum,  lib[enter  bie  alt  Ijaub  neBen  bem  ß^rifto  etU)Q§  |et, 
quia  c§  buncf  ir  gu  öiel  fein,  fic  lütl  deum  jum  trobler  ma(5^en.  Sicut  in 
Euangelio  ft^et§,  fo  g'^et^  in  ber  tüelt.  Vid[et  digitum  Ioh[annis  qui  mon- 
strat  Christum  esse  redemp[torem,  mortuum.    Sed  Biftu§  obber  ni(f)t?  @§ 

zu  3  So^inniter  r       zu  4  Christianus  r  13  (i.  e.)  S)a§     ift§  über  gon^  Esiie 

Christus  an  aliuin  expectemus?  r        18  tuit  über  deum 

N]  vestientur  sicut  Joannes.  ^Ron  f^nbet  oucf)  frige§!ncd}te  bie  \üol  mt^n  l^unger 
unb  froft  ^n  'falben  "Ejofen  leiben  fonnen  ben  Ijrgenbt  et)n  ßart^eufer,  et 
tamen  non  habet  bonam  conscienciani.  Valeant  ergo  qui  in  exteruis  glorian- 
tur.  6t)n  ß^rift  mu§  ganc3  mät  unb  au^gecjogen  fet)n  et  in  solo  Christo 
herere:  in  illa  disciplina  nos  Christiani  Semper  discere  debemus.  $lß^r 
toerben  bennocf)  f(^§uEer  bort)n  BIet)t)en,  scilicet  Credere  in  Christum,  qui  nos 
renovet  ab  omnibusque  creaturis  nos  segreget,  ut  illis  utamur,  tamquam  non 
utamur.  Si  autem  absque  fide  conversacionem  loannis  volueris  imitari , 
tül^rbt  b^r§  gce'^en  ntol  fejnrer  tüerben,  ben  uff  (Sf)riftnnT  BIt)§  tratoen.  Haec 
sit  prima  pars  huius  Euangelii,  scilicet  officium  et  Studium  loannis  ad 
Christum  ducere.  Hoc  nostro  seculo  geltet  t)nt  groften  fi^^niong,  ubi  omnes 
fere  dubitent,  an  ille  sit  Christus,  Semper  alias  atque  alias  quaerimus  vias 
neben  (St)rifto,  boruff  gaffen  unb  hjarten  h)t)r.  2B^r  t)Iet)ben  ummerbar 
i3oanni§  junger  qui  ad  Christum  mittendi  sumus.  Semper  iufinitae  nobis 
occurrunt  in  conscienciam  obiecciones  qui  disputant:  6§  ift  tüol  iD^ar,  ttien 


21  Ii;i9C§!nc(^te  unt  ro  24         bis  25  herere  unt  ro 

zu  29  Lahor  iustlciariorum  ro  r        32  an  bis  33  h)t)r  imt  ro 
Christum  mittendi  ro  r         zu  35  Ohieccio  ro  r  tt)cn(ä) 


27  ah  über  omnihusque 
zu  34  loannis  discipuli  ad 
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R]  tft  ja  3U  gro§.  Ego  miser  pec[cator  et  nou  meritus,  qnomodo  fieri  potest, 
ut  immerito  detur  tantus  thes[aurus?  Sic  Adam  seniper  vLult  dispu[tare,  an  sit 
dignus  vel  non.  h)en§  h)erb  h3er.  Ratio  plena  harum  cog[itationum. 
Sed  audi:  in  n[omine  dei  conclusum  est,  quod  indignus  es  et  peccator  sis,  non 

5  mereri  possis.  Audio.  Sed  non  credis.  Si  hoc  verum.  Si  venit  cog[itatio: 
JSTon  sum  dignus,  fo  tft  (S'^rtftu§  f(^on  f^in  tüetf.  Sicut  scriptum  in  Euangelio, 
sie  sentis  in  corde.  Sic  ego  sentio,  quod  peccator  c[oram  deo,  quod  deus  velit 
pec[catoribus  et  indignis  dare,  audi  hoc:  si  credis,  es  Christiauus.  Qui 
ergo  experiuntur,  vid[ent  quam  max^ima  res  fides.   Gerte  iustitia  operariorum 

10  est  res  mag[na  unb  toitb  [auer.  Sed  Christianismus  non  propter  opera  totrb 
fauer,  sed  quod  possira  exuere  Adam  cum  sap[ientia  et  tum  dicam:  non 
sum  dignus,  tum  adest  max[ima  hyp[ocrisis,  quia  vis  fl'om  iDCrben  Ullb  nic§t 
e|er  an  nemett  ÖL^löb,  quam  merearis.  Talis  duplex  nequam  iacet  sepultus 
sub  ista  hyp[ocrisi  et  est  2^  superbia,  quod  quis  d[icit  se  non  diguum  unb 

15  ftl)et  \iä)  uniB,  qui  acq[uirat  gratiam,  hoc  est  non  indigere  gratia  dei,  ut 
gloriatio  non  sit  dei,  sed  sua.  mu§  bir  geben  quod  tibi  debeo,  bu  bift 
fo  fieiüg,  tc^  tnu§  bir§  Jtiol  fd^entfen.  6o  fttdt  ber  ©attan  in  hac  humili- 
tate.  Nemo  non  uovit  se  indig[num.  Si  hoc  cred[eres,  cum  omni  g[ratia- 
rum  a[ctione  susciperes  obl[atam  gratiam  et  non  cred[eres  te  acqui[rere 

20  propter  caraeli  pellem.  Sic  ergo  discerne  recte  Christianum  et  non  Christia- 
num.  Christianus  qui  novit  se  pec[catorem  et  se  indig[num  pane,  taceo 
sahite  ae[terna,  non  ut  loquaris  tantum,  sed  ut  certo  de  hac  re  sis  in  cLorde 
tuo,  dicis  te  quidem  pecLcatorem,  sed  mentiris,  non  credis,  \pxiä)  Xlläjt 


1  la  über  JU     Ego  über  miser      5  verum  mit  7  quod  deus  durch  Sirich  verb      zu  9 
Fides  Eb.  11.  r         zu  23  Cliristianus  r 

N]  td§§  iücrt  h)ere.   2^  16t)n  e^n  groffcr  ^unber,  iä)  l)aU  ni^t  borbtenet.  Ulis 

25  verbum  respondenduni:  Nonne  audis  in  verbo  te  indiguum,  peccatorem  im- 
meritum  esse?  Cur  non  respicis  Christum  qui  tibi  remittit  peccata,  tegit 
et  occultat,  deum  patrem  placat?  Huic  credas,  eciam  si  sis  maximus  pec- 
cator, ©er  unlDljrbigifte.  ©ie  Triften  lüerben  tool  geto^ar  "mtihtn  be§  groffen 
mec^ttgen  unöorbl^enft  et  in  solo  Christo  herebunt.    Hypocritae  eciam  cla- 

30  mant  se  peccatores  imraeritos  et  tamen  sunt  gloriosissimi,  quaerunt  propria 
merita,  fte  tüollen  bie  gnabc  unüorbienet  nid^t  ann^emen.  2)a§  ift  et^n  ^Cmu 
fclbige  '^omut  ftc^  untol^rbig  ac^^ten  unb  bod§  tüt)i;big  tttevben  burd^  ftd^  felb§, 
protestantur  cum  deo  non  quaerentes  graciam  et  gloriam  dei,  sed  mercedem 
et  gloriam  propriam  quaerunt.    $Pfut  btd^  ^Uiolanbt,         ^euc^Ier,  bu  btft 

35  ct)n  älüifelbiger  fc^aW  qui  hac  humilitate  te  tantum  extollis  contra  deum. 

28  gehJl^or  erg  ro  aus  \oi)at       zu  28  Pii  eciam  indignissimi  dignissimi  ro  r       31  S)Q§ 
bis  32  fel6§  unt  ro       zu  32  Duplex  vnoiCQizwv  superbia  ro  r       34  Sit)  bis  35  \^ald  unt  ro 
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1?]  fru:  td)  U)ei§  C§,  sed  lerne  e».  Et  scito  Christum  dari  istis  qui  in  Euan- 
gelio  hic  desci'ib[untiir,  quia  diguis  non  potest  dare  aliquid.  Si  ergo  tu 
damnatus  horao  potes  credere  Christum  esse  t[uum  coheredem  et  deum 
patrem,  Si  hoc,  nosti  qui  Christianus,  et  tum  concludis,  qui  non  Christia- 
nus: qui  scilicet  fo  non  est  affectus.  Si  etiam  omnes  Pet[rus,  Pau[lus,  5 
Patriarch[ae,  Apostoli,  si  inspicio  secundum  edere  2C.  Etiam  Mariam  cum 
virg[initate ,  die:  nondum  video  Christianum,  nerapc  si  inspicio  eatenus, 
quatenus  sunt  negotiatores  bonorum,  factores.  Alii:  ei  ba§  ein  feiner,  fjeiliger, 
tret[fltd^er  man,  quia  focit,  ut  de  Ioh[anue.  S)q  gf)et  l£)in  mundus  et  ratio,  ratio 
iudicat  Christiauum.  lila  scientia  i[t  bir  1)00),  vides  hic,  quod  Ioh[annes  lo 
cum  Omnibus  suis  eximiis  op[eribus  tüil  Christus,  sed  monstrat  discip[ulos 
ad  Christum.  Christum  ergo  inspicit,  got  gebe  er  Bete  unb  faft.  Certe  ista 
facit,  ob  oc[ulos  ge^e  er  Utufi  in  istis  operib[us  quae  coram  mundo  habent 
speciem,  Sed  get)et  i^tn  simplex.  Nihil  specialis  video  in  eo.  Sed  si  in 
c[or  videre  posses,  mira  vid^eres,  quod  in  omnibus  ueces[sitatibus  possit  is 
froIi(?^.  Ideo  tro|  t[oti  mundo,  quod  totus  aliquem  iudicet.  Tpse  iudicare  potest 
1.  Gor.  2, 15 1.  Cor.  2.  q[uamquam  secundum  externam  larvam  iudicat  .1.  quod  ;^ol][an= 
ne§  Vöcifet  dis[cipulos  a  sese,  quid  hoc  Bebeut.  Doct[rinae  Christianae  ars, 
nt  bctocne  a  fid[ucia  opernm  ad  misericordiam  Christi,  ut  proverb[ialiter: 
2ä)  Bin  nod^  bon  ;3otlLfl"ne  fomen.  2'^  tücre  gern  Be^  bem  qui  edit  cum  20 
pec[catoribus.    Unde  videb[is  hoc  esse  lab[orem,  exer[citium,  ut  efficias,  ut 

8  negotiatores]  ueto^es  Jip       n  (de)  monstrat        17  q:  niil  16  tro^  durch  Strich  verb 
1.  Cor.  i.  r      19  gcWe^ne  P 

N]  Ideo  bene  discamus  discernere  Christum  et  loannem,  inter  Christianum  et 
hypocritam.  Christianus  est  qui  sola  dei  gracia  in  Christo  absque  meritis 
credit.  £ernc§  n^ur  tool,  bn)  barfft§  tnoE,  ba§  btt)§  fanft,  sicut  hic  Euan- 
OTatti).  11,  sgelion  indicat  hunc  Christum  datum  claudis,  cecis,  surdis,  pauperibus,  bie  C§  25 
nid^t  berbienen  lonncn  unb  nl)ur  fe^n  borffen.  6t)n  unhift  ber  fi|et  ^I)n 
nod)  fetjnem  borbienft  an.  Si  autem  omnes  sancti  adessent,  si  illos  inspexero 
secundum  merita  illorum,  sunt  peccatores  et  damnati,  in  solo  Christo  salvi. 
Racio  autem  bte  fiE)et  fte  on  bor  groffe  ^el)ügen  an,  ex  meritis  suis  oblivisci- 
tur  Christi,  ©i^eftbj  uic^t,  quod  Joannes  ml)t  fel)ner  ßamet  l§ah)bt,  Barl^elüte  30 
unb  Iiarttem  leBen  M)l  benno(^^  fet)n  (Srift  fe^n?  er  iüe^^et  bie  junger  bon 
JU)  6t)rifto.  Valeaut  operarii,  Carthusiani  se  Christianos  ex  meritis 
gloriantes,  cum  gracia  communis,  aliquis  homo  illum  pietate  excellet  et  si  talia 
opera  non  fecerit.  Christianus  externe  non  potest  iudicare.  %loc^  ber  gancgen 
h)elbt,  ba§  fie  et)nen  (Sf)riften  rict)te.  Summa:  loannis  officium  demonstrare  35 
ad  Christum  a  se  significat  Ecclesiae  dogma  quod  nos  ad  solum  Christum 
nude  sine  meritis  ducat,  S)o§  tDt)r  nid)t  uff  hJergf,  §onber  uff  (S^riftum 


zu  23  Christianus  ro  r       24  (vt)  sicut       27  Si  bis  28  salvi  unt  ro       zu  27  Sancti 
per  se  omnes  peccatores  ro  r         zu  30  lo  ro  r        36  a]  ad 


5lr.  75  [12.  SlesemtietJ  »  631 

R]  oblivis[caris  sanctitatis  et  oninium  nostrorum  et  discamus  adlierere  dei  boni- 
tati  per  Christum  et  in  eum  edif[icare  sive  digni  sive.  Ire  a  Iüh[auue, 
ad  Christum:  ire  ab  operibus  ad  f[idera. 

Sequitur  alterum  in  E[uangelio  in  quo  enumerat  opera  Christi.  SGßoS 

5  fol  iä)  biel  anttDOrten"?  Ego  ojieribus  vobis  lespondeo.  'Leprosi'.  2)a§ 
finb  lüot  anber  opera  quam  lohLannis  bap[tistae.  'üoä)  ^itfft§  lüc^t.  Nonne 
stultissima  morio  mundus,  quod  ubn  ix  c[or  tan  Bringen,  ut  iud[icet  tarn 
magna  opera  Christi  ut  Ioh[aimis  sunt,  et  tamen  haberet,  quamquam  videret 
in  operib[us  Ioh[annis.    ^oä)  gteiffen  opera  Christi  in  oculis  discLipulorura 

lu  mä)t  \o  ^^nh'iä)  ut  lohLannis  cameli  3C.    Sic  si  iam  mort[uos  suscita|remus, 
©0  ein  üugltng  vel  Anab[aptista  tn  einem  grauen  rotf  bie  U)elt  dementare. 
Nonne  max[ima  signa  fecimus  mit  feel[me[fen,  pereg[rinationes  ntbberlegen  ? . 
adeo  magna  opera  ut  ^^o!§er  "^alte  quam  mort[uorum  suscitationem.  Haec 
mundus  videt   oc|uHs,  quod  totius  mundi   auxilio  fieri  non  potuisLset,  et 

15  tamen  putatur  ut  !inberf|3[teL  Ego  lib[enter  dedissem,  cum  d|octor  et 
magister  essem,  100  gulben,  ut  uuum  psalmum  aud[issem  vel  quod  dixisset 
mihi,  quid  Christus,  ego  lib[entius  accepis[sem  quam  mortui  resuscitationem. 
Iam  cum  adsit  abundantis[sime,  !om|3t  ein  ^Rarr  mit  einem  g|rauen  xod  et 
facit  mundo  ein  gef^Jer.     Sicut  in  Euangelio  sie  fit.    Discip[uli  IjaBen  bie 

20  taxml  ^Qub  an  fic^  gefflft,  aon  vident  ista  in  Christo  q[uae  maiora.  Sed 
nihil  sunt  unb  xdä)tn  i^otlLöt^ttt  ba§  Inaffer  nic^t.  Sic  vera  miracul[a  dei 
et  Euangelii  non  videntur  Et  hu|ma[na  figmejita  tam  gro§  angefe[]en ,  ut 
non  videantur.    Sed  nobis  Christianis  scribitur,  ut  discernamus  ein  Xi^t 

2  a]  ad        zu  4  2  pars.  Caeci  vid[ent  r        16  esse  B  esseiu  F     gulben]  i£ 

N]  BIoS.    Ita  ut  nostra  tota  vita  sit  nudum  exercicium  non  contemplari  digni- 

25  tatem  vel  indignitatem. 

S)ornod^  folget  ba§  anber  [tucE  de  miraculis  Christi  quae  satis  sunt 
declarata  q.  d.  2ßo§  fol  \ä)  Dkl  onttrortten?  fe^et  met)nc  toerg!  an.  S)a 
fi'^et  man  lt)Ol  anber  tnertf  ben  loannis  et  tamen  impiissimus  mundus  illa 
opera  non  contemplatur:  Mortuos  surgere,  Cecos  videre  3C.    lUa  ingencia 

30  opera  non  ita  videt  ut  loanues.  5Roc^  fol§  mä)t  fet)n.  Sicut  hodie:  si  ego 
mortuos  suscitarem  k.  non  tantum  estimaretur  ac  vilis  Anapabtistae  con- 
versacio  t)n  e^nem  grolDen  roife.  Non  infinitae  illae  imposturae  Papisticae: 
Sßallen ,  reut^^en  2C.  multo  maiorem  splendorem  habent  operibus  Christi,  quia 
non  aderat  verbura.    Et  olira  in  tenebris  illis  decepti  fuimus.    Ego  unum 

35  Psalmum  pie  interpretatum  olim  100  aureis  emissem:  nunc  tocius  scripturae 
interpretacionem  piissimam  contemnimus  et  Anabaptistae  alicuius  imposturara 
magnifaciraus.  S)a§  ift  ber  S^etüffel,  ideo  nobis  hic  praescribitur,  ut  cavea- 
mus  a  talibus  imposturis.  S)en  e^n  ungleiüBiger  ^api\t,  9Jottengel^fter  ift 
mä)t  toert^  et)n  gut  lüerg  el^ncS  ß^riften  3m  fet)en.   @r  ft'^et  burt^  eljn  ge= 


632 


5pre&i9tett  be§  ^ai)xe^  1529 


R]  (Sl^riftltt^  IcBcn.  Sepe  dixi,  quod  ein  <Bä)\)X)nmn  ift  nidjt  irexb,  quod 
vid|eat  unum  b|ODum  opus  quod  facit  Christiaiius ,  quia  e|or  eius  uon 
potest  iudicare  Christianura,  sed  vellet  cameli  pellem  videre,  ba§  ttian 
nid)t  effe,  Et  ftlE)e  burdj  ein  öemal^et  glaS.  Sic  faciuut  Eot[tenses  ut 
53]unlj[er,  Sac[ramentarii.  6§  ift  ein  ftucf  bon  ber  !amel  !^aub.  Ideo 
fc^Ieuft  ef)ri|"tu§  boS  ftucE  h3ol  et  dicit  'Beatus'.  S)a  ligt  6^i;i[tu§,  ipse  hoc 
aKflttf).  11,6  videt  'qui  in  nie  non  ofFeudLitur'.  Quot  sunt  qui  hoc  faciunt.  Quid  est 
scandalizari  in  Christo?  £iQ§  ic^  in  öicl  gering  ba  ju  'ijob,  quod  possit 
3,  ume  lib[erare  a  peccatis.  Ut  Ioh[annes  praedicat  'Ego  indignus  ut'  2c. 
3of).  1, 29 'Ipse  s[pii'itu  s[ancto'.  'Ecce',  et  monstrat  digito.  Dis[cipuh  ista  vLident, 
aud[iunt  et  omnes.  Sed  insp[iciunt  Christum  unb  fallen  jUl'UcS.  foI§ 
5PM,7ber  fein?  'Quis  ostendet  nobis  b[ona?'  (5oI§  ber  ^iwn^ermanS  fon,  cum  is 
esset  pauper,  et  uihil  habet,  pauperior  nobis.  Uli  impingunt  et  of[fenduntur 
in  Christo,  quia  fef)en  naä)  ber  laröen  'ijin  et  metiuntur  ratione,  baS  man  in 
umti  ungeperben  rtefenS  toittcn,  quod  non  incedit  Regio  more,  non  suseip[iunt. 
Si  non  v[ult  alius  Christus  iüerben,  non  volo.  Sic  ludei  et  TLurca:  si  non 
quam  crucif[ixus,  nolo  eum.  Sic  Pap[a:  Si  non  alius  quam  is  qui  a  Sut!§[er 
praedicatur  Christus,  nolo  eum.  Si  nos  Christiani  offendimur,  ut  dicaraus 
omnia  perdita  nostra,  et  tarnen  non  video,  nihil  minus  quam  eum.  Et  fol 
ocLulos  claudere  et  in  tenebLras  fallen,  tüeiS  nic^t  lüO  l^in.  Et  hoc  scanda- 
losum,  certe  quod  omnia  quis  in  periculura  ponat,  vitam,  bona,  corpus 
])ropter  eum  quem  non  video.  Ideo  max[imum  off'[endiculum  est,  quod  ipse 
foI  fielfen,  ber  ficE)  fo  nerrifc-^  ba^u  fielt.    Ergo  dicit:  Beatus  qui  dig[ito 

zu  1  über  Sepc  dixi  steht  bon  '^euc^cle^  sp  zu  4  l^at  ein  rh  sp  vor  gemal'^et  über 
Sic  faciunt  steht  für  ben  ougen  sp  zu  6  Beatus  qui  non  r  zu  12  ps.  4  r  22  quem 
c  aus  q.      Beatus  qui  non  r 

N]  molet  gla^.  2)en  fel^n  l^erc^  ftefiet  allet)n  ^to  fe§en  et^n  (Samel  !^aubt,  Chri- 
«Diati^.ii,  6  stum  omnino  contemnens.  Ideo  Christus  concludit 'Beatus  qui  non  scandali- 
zatus'.  Quot  inveniuntur  tales?  Scandalizari  in  Christo  est,  2)a§  ic^  t)l§n 
biel  3tt5  gering  barcjtü  galten,  bo§  er§  fet)  de  quo  loannes  testimonium 
perhibuit.  Non  crediderunt  loanni,  suscipiebant  Christum  iote  et)n  !ue  ba§ 
t^or  dicentes:  ©olbt  ber  3cimmerman  ber  fe^n,  ber  arme  16et^ler  3C.  ita  tali 
cogitacione  scandalizautur,  quia  eum  regem  maiestate  excellentem  contemplan- 
tur,  sicut  ludei  et  Turcae  et  Papistae  faciunt  qui  hunc  pauperem  et  nudum 
Christum  non  possunt  suscipere.  Et  nos  Christiani  eciam  in  illo  scandaliza- 
mur  qui  in  eius  bonitate  et  gracia  non  nitimur,  sed  in  nostra  merita  cadi- 
mus.  äBt)r  borffen  nii^^t  umb  fet)net  tvtjüm  alle§  JDagen  nnb  laffen.  2)orunt6 
ift»  e^n  gro§  mec§tig  bt)ntf  ftd)  nic^t  ergern,  ^onbern  Soonni  gletcben  unb 
ftc^  ba§  arm  geperbe  nic^t  laffen  ah\<S)xtätn,  bo§  mon  mä)i  ^nxnd  fallen. 


27  (qui)  de 


gir.  76  [19.  2)eacm6er] 


633 


K]  Ioh[annis  folget  et  testimonio  unb  left  ftc^  mä)t  nbfc^retfcn  vili  forma,  sed 
bleibt  om  finger  qui  ornandus  ut  supra.  2)te  felbig  ungeftalt  gibt  im  ein 
fto§,  ut  diffidat.  Ideo  pap[istae  omnes  sunt  offensi  an  6t)rifto,  quia  quis- 
que  eorum  v[ult  ein  ^erlin  ober  ij  bon  ber  ^a[tnet  t)aub  I)er  bringen.  Gerte 

5  f[ides  sola  non  facit.  Sed  et  Ioh[annes  toil  bie  ß^rifto  nid^t  an  t)engen, 
sed  mittit  dis[cipulos,  ut  nudum  Christum  inspi[ciant  sine  cameli.  'Qui 
non'  i.  e.  qui  credere  potest  his  verbis,  utcunque  Christus  dLominus  mens 
sit  infirmus,  non  hab[eat  speciosa  opera  ut  Ioh[annes,  edat,  bibat.  Si  in 
Turcia  esses,  vidieres,  quam  diffici][e  sit  in  Christo  non  ofFendi,  quia  v[ult 

10  esse  fi^tDoc^.  £>a  öon  tüer  noc^  biet  Oon  prebigen,  quia  ergerni§  hoc  tft 
ioett.  Ergo  Christianus  est  qui  Ioh[annis  cameli  pellem  secum  non  adfert, 
sed  in  Christo  heret,  er  fei)  fo  f(^§toac§  er  ItioEe. 

N]  Qui  autem  herent  in  meritis,  in  ßamel  t)ett)tl^en,  non  solum  scaudalizantur, 
sed  et  contemnunt  Christum  dicentes:  ©olbeft  (S^rifti  t)erbt)nft  aEet)ne  t^uen? 

15  9^et)n.  Et  tarnen  Joannes  servat  sibi  bte  6ameI§l^aiDt!^  unb  to^l  bennoc^ 
mä)t§  gelben,  feonbern  ioel^fet  fie  uff  ben  bioffen  6t)rtftum.  Summa:  g^n 
(S|riften  menfc^  fol  ber  fe^n  ber  SfO^tti^i  Giamenjotot^  nt(J)t  onqt^e,  fonbern 
uff  ß^riftum  ftc§  bIo§  laffe. 


76  19.  ^tiembtt  1529 

^rcbigt  am  4.  5lböctttöfonntag. 

©te'^t  in  mxn^  9iac^fc^rift  Bos.  q.  24°  f&l.  184=*- 187%  bartn  5Rörer  fpäter 
biele§  ergänzt  bea.  nacfige^ogen  :^at.  5poac^§  Slbfd^rtft  biefeä  2;eEte§  in  ber  3tt)tdEauer 
.^anbfifirift  3lx.  XXV  331. 142^— 143^  ^txnn  ift  bie  ^ßrebigt  überliefert  in  bem 
^lürnberger  Cod.  Solger  13  23t.  143^-144". 

R]  Quarta  Dominica  loh.  1.  SSofi. i,i9 ff. 

20  Hoc  est  etiam  bex  redeten  l^o^en  (Suangelten  etnl,  ba§  pauci  iutelligunt 
et  s|umma  est  huius  quod  ante  8  dies  audistis,  ubi  de  Ioh[anne  scriptum, 
g"^et§  oK§  auff  bie  metnung,  ut  audistis  ante  8  dies.  Sic  autem  aud|istis, 
quod  lohLannes  habet   officium,  ut  semper  üon  \iä)  tüeiS  ad  Christum  et 

zu  19  Dominica  .4.  r         21  quod  c  sp  in  quam     (quem)  vbi 

N]  DOMINICA  QUARTA  ADVENTUS. 

25  'Miserunt  ab  Hierosolymis  sacerLdotes  et  Levitas  ad  loannem'.  go^.  i,  laff. 

2)i§  ift  ber  rechten  ^o^en  ßuangelten  et)n§  a  paucis  iutellectum  et  est 
idem  scopus  huius  et  praecedentis  Matth.  11.    Novistis  enim  loannis  of- 


zu  25  loannis  primo  r 


26  ct)n§  c  ro  in  ct)ne§ 


27  Matth.]  Luce 
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RJ  quod  praeciirsor,  non  ut  homines  in  se  haereant,  sed  in  illo  quem  digito 
moustrat.  Sa  Bet)  audistis,  lüte  ein  9|ro§  tüixd  ba§  je^  unb  rec^t  gulben 
liinft,  ut  hoc  praestetur.  Hoc  enim  ratio  agit,  quod  libenter  essemus  cum 
Ioh|a[mie  et  habjereraus  quid  de  c|ameli  pelle  i.  e.  ut  hab|eremus  quid 
quo  fideremus.  Illud  vitium  ift  fo  ticff  ange^^ioren,  ut  nulluni  cor  humanum 
possit  crfe!)en,  quia  tota  natura  nostra  sie  est  burdjgifft  illa  plaga.  Et 
isti  ho|mines  sunt  etiam  qui  aud[iunt,  legunt,  scribuut,  putant  se  etiam 
intelligere.  Gerte  quaudo  quis  unus  unum  sermonem  aud|ierit,  fo  ltiet§ 
er  ba  üon  3U  plaubein,  sed  quando  ad  rem  ventum,  ift  nicC)t§  un= 
gefd^{(fter§  quam  ijjsi,  tum  quaerunt  opus  quo  fidaut  vel  alibi  consilium 
quaerunt,  quia  natura  non  viult  pati,  ut  penitus  exuatur  et  nude  in  Christo 
haereat  et  super  nihil  aedificetur  quam  super  Christum  sine  omni  merito, 
consilio.  Ideo  mag§  \vol  ^eiffcn  ein  abbent.  Ioh[anuis  praecursus  maä)t 
l)tx  ein  oböent.  Et  Euangelia  teimen  \iä)  IüoI  mit  bei;  jeit  unb  nomen,  quod 

SS.  23  dicatur  domini  adventus.  Quia  sie  sonant  loci:  'parate'  ic.  Christianorum 
ergo  sap|ientia  unb  !un[t,  ba§  man  bem  §|errn  fein  3u!iunfft  Bereitt  unb  in 
ann^eme,  Et  max[ima  gratia,  quod  indig[eamus  quaerere,  qui  veniatur  ad 
Christum,  qui  fotte  an  l)^m  !^angen  unb  fott  in  brachiis  suis  getragen  tcerben. 
Sed  venit  ipse  et  offert  s|uum  ad  ventum,  modo  adcipiamus,  qui  hunc 
aböent  rec!^t  l)anbelt,  rt(^t  ba§  bing  quod  Euangelium  meint.  Certe  recte 
iustit|utum,  ut  hoc  tempus  voc|aretur  adventus,  ut  quisque  excederet  ex  suis 

»  19  raeritis,  ex  se  et  nude  haereret  in  Christo.    ludaei  miserunt  ab  Hyeroso- 

zu  2  über  ünb  steht  bie  sp  213  ©utben  fünft  r  5  iiullum  sp  über  cor  huma- 
num (nullum  sp)  zu  7  über  qui  aud:  steht  in  ista  plagra  sp  zu  8  über  (vnus  sp)  steht 
horum  spi  zu  11  über  Christo  steht  solo  sp  zu  13  Adventus  r  17  über  indig[eamus 
steht  audeamus  R]  audearaus  P       über  qui  steht  tote  man  sp  zu  19  über  obtient  steht 

adventum  sp         zu  20  über  quod  steht  au§  sp         zu  21  Adventus  r 

N]  ficium  a  se  ad  Christum  ducere,  ut  in  Christo  hereant,  quem  digitis  denion- 
strabat.  2)orBel^  t)at  t)r  gebort,  quantum  opus  et  artis  sit  homines  ita  ad 
Christum  ducere.  Nara  naturaliter  omnes  volumus  cum  loanne  mauere  et 
propriam  iusticiam  eligere.  Haec  pestis  est  ita  agnata  nobis,  ut  caro  et 
ossa,  voluntas  et  animus  noster  illa  sit  immersa.  Nam  experiencia  videmus 
miiltos  scriptores,  praedicatores  de  Christo  qui  gratuitam  graciam  dei  docent, 
et  tamen,  cum  ad  usum  venerint,  explorantur,  quantum  in  hac  hereant,  immo 
alieni  sint  in  illa  aliam  quaerentes  iusticiam.  S)en  ba§  bie  uatur  uid^t  Iet)ben 
bIo§  an  ßfjrifto  l^engen  absque  omnibus  meritis.  Ideo  non  immerito  hie 
sß.  23  praecursus  loannis  dicitur  'Adventus'.  Nam  Euangelion  optirae  concinnatum 
huic  appellacioni  'Adventus'.  Nam  hoc  euangelion  dicit  'Parate  viam  do- 
mino'.    Nam  Christus  advenit.    Nos  non  venimus  ad  illum,  sed  ipse  nobis 


23  ducere  ro  über  (demonstrare)  zu  28  Naturaliter  nostrae  heremus  iusticiae 

Christum  relinquentes  ro  r         32  Euangelio         zu  33  ADVENTUS  ro  r 


5Jr.  76  [19.  S^ejemficr] 


635 


R]  ]y[niis.  Ioh[annes  describit  hie  max[imam  laudem  de  Iol)[aiii)e  et  iiidicat 
aliorum  BuBcn  neqiiitiara  utlb  b|Ofe  tutfe.  Sap|ientes  mundi  Semper  voluut 
Christianam  doct[rinain  j(f)enben  unb  leftcrn,  quod  d|icant  eos  qui  docent 
hanc  esse  superbos,  neminem  audire,  tarnen  velle  docere.   Ideo  faxen  fte 

5  et  mittunt  honestam  legationem  ad  Ioh|anLnem,  ^Pvieftcr,  ßebitcit  unb  $P^a[i;t= 
fäcr.  Non  quod  velint  eum  aud|ire  et  obsequi,  alioqui  baptizati.  Sed 
lüoltcn  bem  boltf  ein  gepler  machen,  ut  d|iceret  pop|ulus:  Nostri  principes  a 
deo  ordiuati  mittunt  unb  lüoUen  fte  Qern  fdjiden,  et  sie  hodie  humiles  ex- 
hibent,  ba§  man  fi(^  n{d)t  batff  fdjelten  ut  ty|rannos,  sed  errieten  fiel),  fie 

10  lt)oUen  ^nn  '^oren.  Sed  Euangclici  finb  fo  ftol^,  ba§  niemanb  tan  mit 
^^n  Quffomen,  ut  illi  ftcUen  ftc^  al§  bemutige  leut  unb  3ol)[anne§  ftelf 
^iä)  unfteunbli(5^  et  non  :^o'^cr  et)it  quam  gibt  t)t)n  eitel  ftum|)ff  fpi^ige 
iVOXt,  fa|ciunt  ergo  ut  nomen  suum  maius  fa[ciant  unb  tjijXl  gering 
coram  pop[ulo  qui  non  aä)t  tantos  ho[mines.    Sic  !5at|an  tan  fi(5§  from 

15  fteHen.  'Es  tu  Christus?'  Ioh[annes  tumBft  mit  t)iel  verbis  non  frustra, 
lobt  in,  bo§  er  feft  geftaubcn  ^ab,  non  negarit,  sed  confessus  veritatem. 
Ideo  quia  max|ima  ars  non  negas[se.  sed  fassum,  quia  nobis  innatum 
uatur^i(^§  plao,,  quod  Christus  quisque  vellet  esse.  Christianorum  scieutia, 
quod  se  negent  et  Christum  fateantur:  Nos  miseri  mun(^  unb  |)faf|fen  et 

20  vos  mit  9Jofen[Mn3en.    Iste  dixit:  Ego  fure  ein  t)eil[ig  orben,  per  hunc 

zu  5  Luc.  1.  r        zu  6  über  baptizati  sieht  loh.  5.  sp     Quo  consilio  mittarit  ad  loliaulnem  r 
(nicht  von  Bö'rers  Hand)  9  man  fie  niä)t  P        zu  12  über  non  steht  ipse  sp  über 

tfjxt  steht  legatos  sp         zu  13  über  t)^n  steht  scilicet  loh  sp        zu  15  über  (tumfift  sp)  steht 
xf)VLXtibl  sp         zu  17  über  fassum  steht  fateri  sp         zu  18  Christianorum  ars  r 

N]  occurrit.  SBelüf^g  un§  an ,  ba§  tüt)r§  alle^ne  annl^emen.  Qui  haec  fecerit, 
optime  recordabitur  huius  Adventus.  Et  tali  adfeetu  praediti  fuerunt  olira 
qui  Adventum  hunc  iustituerunt,  ut  Christum  nudura  expectareraus,  ne 
hereremus  in  nostris  operibus.    Miserunt  ad  loannem  ludei.  Euangelista 

25  magnam  laudem  loannis  et  fallaeiam  aliorum  describit.  Ne  videantur  illi 
impii  esse  superbi,  omnes  spernentes,  ideo  humiliant  se,  ut  populum  sedu- 
cant,  bo§  man  foU  fefien,  S)a§  unfer  l^o'^e|)rifter  fo  ^:^oä)  unb  fet)n,  interro- 
gantes  loannem  et  ut  videant  loannem  esse  superbum  et  austerum  homiuem. 
51I§0  tan  \xä)  ber  SEetoffel  flf)icfen,  sicut  hodie  nostri  adversarii  gloriantur 

30  modestiam,  nos  arrogantes  et  superbos  calumniantur.    511^0  bentfeu  fie  m^t 
Soonne  ber  ficC)  nic^t  bemutigen  tüljl  gegen  tjrer  botfcJ^afft.    Ita  potest 
sc  transfigurare  sathan  in  angelum  lucis.     Es  tu  Christus?    'Confessus Sorj. i, 20 
est  et  non   negavit'.    His  verbis  gloriatur  euangelista  constanciam  loannis 

21  SSetütf|§  bis  22  Adventus  unt  ru  zu  27j28  Attende  hypocriticam  Phariseorum 

humilitatem  erga  loannem  ro  r      29  311^0  bis  30  calumniantur  tmt  ro      31  mä)t  bcnnitigen 

c  sp  d  aus  bemutigcn       32  transfigarare  zu  33  über  (verbis)  (vor  verbisj  steht  repetitis  sp  d 
zu  33  Consciencia  loannis  ro  r 
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K]  salvabor,  et  tu  si  ded|eris.  S)a§  '^eift:  (S!§riftu§  Bin  icJ)  qui  solum  I)elffeu 
potest.  Et  nos  vol|iiiraus.  Sic  uos  adhuc  hab|emus  ein  gut  ftucf,  quod 
veliiiius  Christus  esse  i.  e.  qui  mihi  fitnb  I)elffen  et  ahis.  Sic  apud  omnes 
Monach[os  ft^et§.  Nos  agimus  io  S|aacto  ord|iae  et  alios  iuvamus.  Uli 
negant  Christum  et  non  fatentur,  sed  se  d[icunt  Christum,  q|uamquam  non 
d[icunt  se  personam  Christi.  Certe  notum,  quod  non  nati  in  Beth[lehem  ?c. 
naä)  htx  ^erfon  non  sunt  Christus,  sed  secundum  ofFjicium  et  opus  sunt, 
quod  est  !^eilanb,  ^elffen  a  peccatis  per  sua  opera.  Ipse  contrarium  fa[cit. 
Ideo  lohLannes  xt)Um6t  fer  de  bap[tista,  quod  noluit  esse  Christus  et  nullum 
h|oraiueni  |at  tüoEen  an  gt^en.  toll  auff  mir  ntc^t  ff^en  nec  vos. 
Sed  ostendit  auff  ß^nftum,  q.  d.  iä)  toxi  miä)  be§  mon§  ntc^t  ft^emen, 
q[uamquam  non  incedat  in  pelle  c|araeli.  Hoc  ideo  scriptum,  ut  omnes 
qui  volunt  esse  veri,  ut  optime  discant  istam  artem,  quod  non  sint  Chri- 
stus, quia  adeo  öergifft,  ut  sit  innatum,  quod  velit  esse  Christus,  et 
max|ime  opus,  ut  ben  unftat  ex  corde  xet§,  quod  non  sit  Christus  et 
non  pos|sumus  hoc,  donec  in  terra  sumus.  Ideo  t|otus  mundus  tft  at)= 
glottifc^,  gotlof§.  Sic  Caesar,  principes  fidunt  sua  potentia,  alioqui  toeren 
fo  [tol^  ntc^t.  Ibi  nihil  in  C|orde  eorura  quam  falsus  Christus  et  raptus 
ben  fte  fcl6§  an  richten  cui  deb[ent  fidere,  cum  ipsi  sibi  fidant.  Ista  scientia 
non  discitur  ouff  ein  |)rebigt  et  .1.  anno,  taceo  de  his  qui  semel  aud|ierunt, 

3  apud  sp  über  omnes         zio  8  über  Ipse  steht  bapLtista  sp        zu  9  über  lohLannes 
steht  Euangelista  sp        zu  10  Acte  20  r        11  sp  über  auff        zu  13  über  veri 

steht  Christian;  sp        zu  14  über  velit  steht  quisq[ue  sp        zu  18  über  fo  steht  fie  sp 

N]  qui  confessus  est,  non  uegaverit.  Nam  hoc  est  nobis  ingenitum,  S)a§  iber= 
man  tt)t)l  (S^tiftu§  |et)n,  ita  Joannes  habuit  occasionem  huius  nominis  Christi, 
quia  austerus  et  durae  conversacionis  fuit.  Ita  nostri  Monachi  duri  speciem 
habebant  Christi  et  ita  credebantur,  quia  alios  iuvare  possent.  Nam  hoc 
est  Christus  qui  alios  luvet,  salvet.  Ita  simpliciss[ime  qui  Christum  negant, 
Christus  esse  videntur.  Non  quod  impii  papistae  secundum  personam  se 
Christum  vindicent,  sed  officium  Christi,  salvacionem  et  iustificacionem  sibi 
ascribunt.  Sed  loannes  integerrimus  nullum  hominem  ad  se  trahere  voluit. 
Noluit  esse  Christus ,  sed  seraper  ad  Christum  demonstrat  q.  d.  ^ä)  h)t)I 
miä)  be§  menf(f)en  nic^t  fc^emen,  quamvis  vilissime  incedat,  non  in  tanta 
gravitate  ut  ego.  Mira  est  pestis  in  nobis,  ut  nos  ipsos  Christum  faciamus, 
Summusque  labor  ab  illa  peste  liberari.  Nam  totus  mundus  est  idolatria: 
hic  gloriatur  in  sua  sapiencia,  ille  opere,  alius  in  suo  consilio,  in  his  fidunt 
et  negligitur  Christus.   Ideo  fides  et  Euangelion  non  est  praedicacio  durans 


zu  22  Natura  omnes  Christi  esse  volumus  ro  r  24  Nam  bis  25  salvet  unt  ro 

zu  25  XqIoto?  ro  r  28  Sed  bis  30  fc§emen  unt  ro  33  ille  über  opere  zu  33j34 
Pestis  veheraentissima  propria  iusticia  contra  quam  Euangelion  perpetuo  dimicare  cogitur  ro  r 
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R]  loquor  de  his  qui  quot|iclie  mtt  umB  g'^etl.    Ioh[annes  hoc  praestitit.  Ideo 
t[t  Be^  ^'^m  ein  joldjer  mut,  ut  dicat,  cum  porro  quaernnt,  'Ego  vox'.    ©tesö.  23 
ttt)|en:  'h3a§  Biftu  benn?'  quasi  in  os  percussuri.    Ibi  huinilltas  exeritur, 
quam  prius  ostenderuut.    @r  left  fie  tro|en,  nihil  quaerit,  ioo  fie  'ijn  fittb 

5  et  qui^  quia  er  tüeifS  tool  Befjer  unb  groffer  q.  d.  Si  etiam  angeli  essetis  e 
coelo,  quid  ego  barnac§  frage?  'Ego  vox  elamantis'.  Sic  facit  ein  r|ein, 
from  '^er|.  Si  nos  Christiani  essemus  et  cred|eremus  ex  corde  et  siueremus 
Christum  Christum  et  uos  essemus  Christiani,  quid  si  T|urca  adesset  cum  tota 
vi  et  nos  nihil  virium  hab[eremus.    Nihil  curo,  qui  sitis  et  quis  vester 

10  dominus.  Ego  dico  vobis,  quis  sim,  dicit  Ioh[annes.  Quia  sciremus,  folt§ 
fein,  ut  me  !opfft,  fieret.  Si  non,  uno  pater  noster  iüolt  iä)  tjfjU  jagen,  ©o 
ging§  mir  iüie  ^o['^onne§.  ©eib  iner  ir  feib.  Si  non  folt  gemartert  Inerben, 
h)er§  nntB  ein  pater  noster  gn  f^un,  tum  illi  advers[arii  nihil  essent.  Ergo 
dicit  se  non  p|rophetam,  Eliam,  Christum,  sed  ein  fi^Ied^ter  prebiger.    ^ä)  ■ 

15  tt)ei§  miä)  nic^t  fonberLIii^  3U  räumen,  ben  bo§  ic^  jol  ^)rebigen,  qui  :^in 
unb  t)er  in  deserto  praedicet  unb  jol  ba§  gan|e  lanb  umBgi^en  unb  :f)rebigen, 
Et  Bin  bor  lang  öon  6fata  angezeigt.  Quid  praedicat?  Ibi  non  Begern, 
quid  praedicet.  Ipse  ex  b]ona  voluntate  indicat  eis,  nempe  Esa[ias  !§at 
niir§  t)n§  maul  gelegt:  Tarate'.    Ille  etiam  praedicavit  de  adventu.  Si 

20  illam  praedicationem  intellexis[sent,  in  illa  hora  occidissent,  quia  illa  prae- 
dicatio  ift  nii^t  3U  leiben,  quia  heretici  praedicant  unb  ift  fein  fd)enb|lic^er 

zu  2  Ego  vox  r       4  @r  c  aus  Ego       zu  6  Ego  vox  clamantis  r       8  adesset  (sie 
affecti)  cum         9  qui(d)  14  ^ä)  bis  15  ba§  unt         zu  17  über  öor  steht  p  long 

(p  lang)  zu  19  Vides  impleri  scrip[turam  ignorantib[us  honnnib[us  r         zu  20  über 

occidissent  steht  Ioh[annem  sp        21  ift  über  lein 

N]  in  uno  anno,  sed  quia  tanta  pestis  nobis  agnata  et  impietas,  ideo  per- 

petua  Sit  euangelii  praedicacio.  'Elias  es  tu' aut  'propheta'?  Hic  arroganter  Sotj.  1, 21 
interrogant.    'Ut  respousa  demus   qui  miserunt  nos'.     Horum  nunciorum  Sß.  22 

25  maiestatem  loannes  nihil  timet,  eciam  si  angelus  fuisset  nuucius,  sed  simpli- 
citer  profitetur  et  dicit  'Ego  vox  clamans'  q.  d.    Ego  non  estimo,  qui  ets8.23 
quales  sitis,  sive  Episcopi  sive  Cardinales,  ego  vobis  de  Christo  dico,  et 
dico  vobis,  quis  ego  sim:  9iur  etjU  fcE)leC^ter  ^)rebiger.    Non  timet  illorura 
reverenciam,  sed  simpliciter  confitetur,  eciam  si  mori  deberet:  ita  et  nos 

30  confiteri  debemus  eciam  insultante  mundo  contra  nos  ad  mortem  usque,  si 

deus  voluerit,  liberabit  una  oracione.   'Ego  vox  cla [maus' q.  d.   Vultis  scire,  Sef.  40, 3 
quis  sim ,  legite  Esaiam  de  Voce  clamante^  quia  ego  diu  ad  hoc  officium 
sum  ordinatus.    Sed  haue  professionem  non  potest  scire  raundus.  'Dirigite 
viam  domini'  q.d.   Nondum  habuistis  viam  domini.   Ipsi  reclamant:  Tarnen 


zu  23  über  (arroganter  sjj)  steht  audaciter  sp  cl  zu  24  über  Horum  steht  Sed  sp  d 
zu  29  Confessio  loannis  ro  r 
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R]  )pxth\q  lomen.  £)ie  fol  tein  "^eiliger  man  ^)rebig,  imo  omnes  [ollen  [tc^  ha 
iribbcr  fc|cn.  Quis  eoim  ferre  potest?  'parate'  i.  e.  liacteuus  non  parastis, 
nondum  venit  ad  vos.  ©ol  bcr  ^\nt  Bei)  ben  nic^t  fein?  cum  ipsi  sint 
frati-es  eius  et  matres  eins?  Si  nondum  hab|ent  dominum,  ergo  diab|olum,  pleui 
pieccato,  morte,  inferis,  nihil  b|oni  apud  eos,  gerci^[tig!eit  2C.  2)Q§  l)eift 
mit  ftiffeln  unb  froren  'herein  9ang[en  lt)ic  btc  bnnien,  quia  damnat  totam 
vitam  transactara  nihil  esse.  Et  Ioli[annes  dicit  fuisse  quosdam  Plia|rise[os. 
I^rgo  praedicatio  Ioh[annis  est,  ut  discanius  omnes  vias  nostras  nihil  esse. 
Hoc  pati  non  possumus,  quia  lib[enter  vellemus  habere  viam  nostram.  Nemini 
furatus,  fui  virgo,  presbyter  jc.  Num  ista  nihil  essent?  Gerte  nihil,  quia 
pha[risaeus  ieiunarat.  Domini  viam  non  parastis,  sed  vestram,  futt  ein  \ä)On 
Clbaxä  leben,  sed  via  vestra  est:  in  optima  specie  inceditis.  Sed  non  dicit: 
niact)t  e|lt)cr  iüeg  gnt  unb  ftenb.  Sed  parate  vos  sie,  ut  dominus  möge 
feinen  tueg  in  euc^  fiaben.  Sic  de  me  Esa|ias  praedixit.  Sed  ipsi  non 
intel|lexerunt.  Haec  est  Christianorum  scientia,  ba§  6^ri[tu§  möge  roiim 
l^aben,  ut  nulla  crea[tura  fidant,  potentia,  sap[ientia  externe  utenda,  sed  cor 
bis  non  fidat.  Sed  quando  adest  illa,  fidimus  illis.  Ideo  quisq[ue  scribat 
in  lib[rum  suum  'Parate',  Iq§  ß^rtftum  uäjt  nnb  XQuni  Bet)  hix  !§a6en. 
Omnibus  praedicanda.  Satis  enim  vias  vestras  exeruistis  et  quod  externe 
suas  vias  futen,  sed  in  corde  solus  Christus  vivat,  anib[ulet.  Hoc  fit,  quando 
cor  meum  ei  fidit  in  omnibus  neces[sitatibus,  ut  sit  mein  tioft,  tum  habet 
v|ias  suas  in  nobis.    2)a§  i[t  ba§  Xtä)t  aböent.    Non  <|uod  accip[iamus  ut 

1  man  über  pxih'ii     })rebigen  P  2  ferre(t)     Parate  r       zu  5  über  geredj  sieht  nee  sp 

zu  6  über  fjtxtm  gong  sieht  brein  tvettcn  sp         zu  8  Praedicatio  loliannis  r        zu  11  über 

ieiunarat  steht  decinias  dederat  JC.  sp  non  über  parastis          ]6  '^otett  bis  17  fidimus  unt 

zu  21  Via  domini  r      tum  über  (dum)  22  Adventus  r 

N]  prius  habuimus  viam  domini,  immo  sumus  filii  et  fratres  dei,  quid  dicis  tu? 
SBt)Iftir)  un§  t)et)ltgea  letrt^e  al^o  richten,  quasi  iam  incipere  deberemus  viam 
domini  parare,  quam  diu  ante  te  paravimus.  Ita  fulminat  Joannes  contra 
omnem  superbiam  et  iusticiam  propriara  his  verbis,  quam  praedicacionem 
non  fert  hypocrita.  ©t  'fetten  ItBer  ^connem  Bolbe  ertobet.  Sicut  hodie 
insultat  hypocrita:  Tamen  non  sum  sacrilegus,  non  homicida,  immo  castus 
coniugio,  misertus  proximo.  Resporidet  Joannes:  haec  est  via  domini,  sed 
via  nostra,  quia  in  illis  confiditis  externe  factis,  non  in  solo  Christo  bereu- 
tes. Sed  viam  domini  parare  est  externe  bene  operari,  illis  non  fidere,  sed 
solum  dei  graciam  in  nobis  valere  q.  d.  StBer,  Iq§  ß^xiftum  auc^  räum  Bei} 
bt)r  t)aBen,  ut  ambulet  in  corde  tuo  solus:  hoc  fit,  cum  corde  vero  et  con- 
sciencia  et  fide  in  illo  solo  herebis. 


zu  24  Gloriacio  et  iactacio  Iiypocritarum  erga  Euangelion  ro  r       25  IIa  bis  27  Ijettetl 
mit  ro       31  externe  bis  34  lierebis  unt  ro       zu  31  Viam  domini  parare  ro  r 
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R]  olim  cum  Rorate\  Ergo  rumpelt  bie  |3rebig  '^m  unter  bie  Qiroffen  '^eiligen 
et  dicit  eorum  vias  daiiinatas.  Quare  Episcoporum  viae  et  Monach[ori]m 
sunt.  Ego  praedicator  sum  et  talis  qui  doeet  aliam  rationem  enä)  an  3U= 
uemen,  ut  Christo  soli  fidatis,  non  operibus  vestris.    lila  est  sublimis  prae- 

5  dicatio.  Idee  gtjen»  er  au§  et  dicimt:  'Si  non  es  Christus'  q.  d.  !^at  btd^ 
benn  ber  2[eufel  tjciffen  tauffen,  si  es  simplex  praedicator,  non  p|ropheta  ic. 
SSergcffen  t)te  ber  prcbtg  unb  be§  Esa[iae  et  lib[enter  obturarent  ei  os  unb 
lieffen  fein  Sau  ff  on  ftl^en  in  nomine  diaboH.  Ut  hodie  nos  JC.  Si  non 
estis  Papa,  Episcopi,  concilia,  quis  Satan  vos  iubet?    Cur  non  expectatis 

10  concilium,  ut  per  ec|cl[esiam  decerueretur?  Sic  hic  foÜU  btc^  untertoinbcn 
be§  '^o^eng  ampt  3U  prebtgen  unb  tauffen  et  contra  Sacerd[otes?  Hoc  est 
p|eceatum  irreraissibile  et  in  s[piritum  s|anctum  et  per  g|ratiam  dei  non 
habemus  alind  p|eccatum  apud  adversa[rios ,  q|uamquam  ipsi  fateantur  in 
scrip[tura  haberi,  sed  praedicatum  est  ipsis  nolentibus.    Ideo  Monachi  non 

15  educendi  ex  cenob[iis  et  raissae  abolendae.  Sic  hic  fol  man  Xliäjt  bie  ^|ot)en 
|)riefter  brumt  fragen.  Ioh[annes  simpliciter  dicit:  Ego  praedicator  unb  ein 
tnaffer  teuffer.  Est  einer  unter  un§,  er  ift  ge^)orn,  gctnac^fen  unb  aEer  bing 
SuBereit,  ba§  er  nac^  folt  ^)rebigen,  ber  toirb  iool  anber§  teuffen,  nempe 
igni  et  s[piritu  spncto.    Ego  ein  toafferteuffer  q.  d.  SieBer,  ^urnet  boc^ 

10  nictjt  fo  feer.    Si  meum  bap[tismura  non  vultis  recipere,  nihil  moveor.  ^d) 

1  t)in  (ein)  eu  3  über  praedicator  steht  loliannes  sp  zu  5  Si  noii  es  Cliristus  r 
9  non  über  expectatis  zu  17  über  utt§  bis  ge^Jorn  steJd  Et  certe  inter  nos  et  tarnen  s;^ 
zu  18  über  naä)  steht  mit  sp         zu  19  über  ein  steht  sum  sp 

So  heißt  nach  dem  Anfange  ihres  Introitus  die  während  der  Adventsseit  in 
früher  Morgenstunde  gefeierte  „Votivmesse  von  der  allerseligsten  Jungfrau"  (Weizer  u. 
Weltes  Kirchenlexikon  Bd.  IV  S.  523). 

N]  Hic  est  proprius  Adventus  Christi  damnare  nostra  orania'  et  Christi 

viam  parare.  .^?et)n  SSapft,  SSifc^off,  orbcn,  berbinft,  9Jofen!ranc3  iuvabunt 
te,  sed  solus  Christus,  cui  si  credideritis,  eritis  iustificati,  ideo  hoc  est 
praeparare  viam   domini.    'Si\     ©le  get)en  toet)ter  erau§  bie   frommen  ^oti.  i, 

25  gefeiten  q.  d.  §at  bid^  ber  3:emffel  ^)\)l)n  gefuret,  tanftlü  ben  bel^n  temffen 
nid^t  unterlüegen  taffen"?  Ita  hodie  contra  nos  clamant:  M[artiuus  L[uther 
non  est  Papa  et  Cardinalis,  quis  eum  iussit  talia  praedicare?  et  volunt 
nobis  silencium  imponere,  quasi  non  liceret  nobis  praedicare,  eciara  si 
profiteantur  impü  isti  contra  spiritua;  peccantes  nostra  omnia  esse  vera, 

30  tarnen  nobis  non  licere  praedicare  contra  illos.    Wbet  ^OOUncS  gef)et  e^n= 
fettig  forbt.   'Ego  baptizo  aqua  2C.   ^ä)        et)n  maffer  tetoffer,  er  ItJljrbt  ss.  se 
atier  m^t  bem  l^el^ltgen  geljft  teiüffen.   Sed  tamen  hoc  officium  non  propria 
voluntate  suscepi,  cum  praedictum  sit  per  Esaiam,  sed  hoc  baptismo  aquae 

21  (adfectus)  Adventus  Adventus  Christi  in  nobis  ro  r  zu  24  nach  Si  steht  non 
es  Clu-istus  sp  d  und  tc.  ro  zu  27  Importunitas  adversariorum  Euangelii  ro  r  33  sed 
bis  640,25  Christum  unt  ro        zu  33  Baptismus  loannis  ad  Christum  ro  r 
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uihil  moveor  vestra  auctoritate,  nihil  etiam  derogo  vestrae  auctoritati.  Sed 
lib|enter  vos  ducerem  mea  praedicatione  ad  illum,  (ut  de  me  Esa[ias  prae- 
dixit)  qui  iam  \ä)on  adest,  ift  unter  mä),  tft,  txind,  ut  alius  homo  vivit  et 
Don  cognoscitis.  £)a§  ift  auä)  ein  fc^n{|er.  Sic  hodie  est.  Nos  !ein 
leib  f^un  it)ir  t)'^n  noä)  an  gclüalt  unb  ompt,  lib|enter  sineremus  eos  in 
potestate  manere  et  a  nobis  docti  potestatem  dei  donum.  Iam  contra  nos 
utuntur,  Sic  e  crnce  et  patibulo  ge'^olffen,  iam  2C.  Sic  Rottae  a  nobis 
did|iceruut  E|uangeliiim  et  iam  SchLwermeri.  Sic  E[uangolium  t^ut  neraini 
|(^§Qben,  greift  einem  i^H(^en  fein  ampt,  taceo  quod  aufferat.  Et  ultra  hoc 
adfert  euni  'qui  maior  est,  cuius  non  sum  dig|nus'  2C.  qui  nou  solum  aqua 
bap|tizat,  sed  dabit  ad  hanc  v|itam  aeternam,  quare  mihi  tam  infensi,  tarnen 
nihil  mali  facio  quam  quod  vestrum  statum  beftetig  unb  lci§  tnä)  bxinn  et 
ultra  hanc  v|itara  et  statura  fute  iä)  niä)  ad  Christum  qui  dabit  v[itam 
aeter[nam.  Sed  damnas  no|stra  opera?  S)a§  t^U  eui^  Bugut  unb  fo 
fevne  opera  v|estra  et  status  ben  viam  domini  ber'^inbern:  Si  hoc,  habebitis 
hic  tantum  vitam,  illic  non.  Si  aliam  vitam  expetitis,  opoi'tet  me  audiatis. 
Sed  ipsi  v|ultis  Christusmet  esse  et  Christum  non  !§oren  2C.  Ideo  muS 
xä)  :|3rebigen  'Parate'  JC.  Sed  f)tlfft  ntl^^t,  sunt  indurati,  q|iiamquam  aud[iant, 
jo  gilt§  boc^  n{(J)t.  Iam  dicunt  Pet[rum,  Paulum  fuisse  ho|mines,  cur  plus 
de  eorum  scriptis  tenerent  quam  de  Papae?  Si  itaque  Christus  adhuc 
adesset,  lüUtbe  f(J)enblic§er  gecreu^tget  quam  olim,  quia  nolunt  permittere, 
ut  via  ipsorura  perdatur.  Sed  bu  folt  mir  in  corde  tuo  roum  geBen  et 
non  econtra.  Ideo  mera  ceci|tas,  quod  illam  praedicationem  tan  nemo  leiben 
quae  dat  hanc  et  fut|uram  v|itam  et  contra  iitramque  pugnat.  Ioh[anueni 

SM  5  über  an  steht  hex  sp         6  potestate]  pace  P         eu  7  über  iam  jc.  Sic  steht 
l^lttffen  fie  bn§  sp        zu  10  Cuius  non  sum  dignus  r         zu  21  über  f(|enbttd^er  steht  et  sp 
gecteu^iset  sp  über  geX  22  über  perdatur  steht  damnetur  sp 

volo  VOS  ad  Christum  ducere,  ideo  ego  baptizo.  Ego  quoque  non  sum 
propheta,  quia  Christus  non  est  futurus,  sed  in  medio  vestrum  est,  ideo  non 
opus  est  pi'opheta.  Tantum  testimonium  ingratiss[imi  non  suscipiunt,  sed 
odiuut  loannem.  Ita  nobis  accidit.  Nos  ita  extollimus  raagistratus  et  of- 
ficia  illorum  et  tamen  ingratissime  nos  persequuntur.  Ita  vulgus  nos  odio 
habet.  S)a§  ßuangelton  f^ut  niemanbt  fi^aben  noc^  mu^  e§  berfolget  fet)n. 
Ita  hic  loannes  non  fulminavit  conti'a  Phariseos  et  scribas.  @r  lie§  t)re 
ftenbe  JVO  friben,  immo  confirmare  voluit.  Sed  ipsi  dicunt:  Tu  reiicis  opera 
nostra?  6t)  Uber,  if)a  bfl§  fan  iä)  nic^t  Iel}ben,  e§  ift  etüer  ]ä)ülht,  mä)t  met)ne, 
quia  ego  doceo  vos  Christum  et  veram  iusticiam  et  vos  heretis  in  vestra 
iusticia.    Hoc  ego  non  possum  ferre.    Talis  contencio  hodie  eciam  est  cum 

zu  26  loannes  non  est  propheta  ro  r  29  (nos)  nos         30  ®a§  bis  "fetjn  imi  ro 

zu  30  Confessio  Euangelii  sincerissLima  absqne  persequucione  esse  nunquam  potuit  ro  r 
35  Talis  bis  641,4  adversariis  unt  ro  au  35  Controversia  Euangelii  cum  Papistis  in  arti- 
culo  iustificacionls  ro  r 


m-.  77  f25.  2)e3emlier]  641 

R]  ergo  ^Qlt  ^oc§,  e^rifto  toutn  ßeBeit,  ^c^  ^alt§  auc§  'ijoä).  SGßir  l^aBen  oE 
bfon  3U  lernen,  donec  v|ivamus  k.  Nemo  putet  se  magistrum  in  hac  arte, 
sed  sciat  et  vere  seiitiat  se  adhuc  scholasti[cum, 

N]  nostris  adversariis.     Quia   nos  viam  domini  docemus,  illi  proprias  vias 
5  gloriantur.   2llfo  berftodt  ift  bie  hielt,  boS  fie  bie  angebotene  gnabe  unb  ben 
tüeg  be§  l^erren  mä)t  ian  ann'^emen. 

Exhortacio  ad  oracionem  pro  externis  potestatibus  et  praecipue  pro 
Cesare  nostro   qui   sub  sathauicis  consiliariis  conversetur  nunc  Bononiae 
coram  Papa,  ne  vesania  eius  polluatur  ab  impietate  Papae,  ne  Cesar  invictis- 
10  siraus  contra  Euangelioii  insaniens  omnem  perdat  victoriam.   Orate  pro  illo. 

8  Pro  Cesare  ro  r 

77  25.  SJeaemter  1529 

^rcbigt  am  1.  SBctl^ttat^t^fctcrtagc, 

©teilt  in  gtörerg  9fta($fcf)rift  Bos.  q.  24',  231.  l^-3^  in  bev  3}örer  \i\t\\<x^ 
fpöter  ergänjt  Bej.  nachgezogen  l^at.  Slbfd^nft  btefe§  %ti\z^  bon  3o:hann  Stol^ 
in  ber  ^iDidEouer  .g)anbfct)rtft  9lr.  XXIX  St.  1^—4''  (Slfitreic^ungen  betfelben  in 
9iv.  7 7  ff.  mit  S  Bejeid^net).  g^evner  ift  bie  ^ßrebigt  überliefert  in  bem  5^ürnberger 
Cod.  Solger  13  SSI.  144b-146^ 

S)iefe  unb  bie  folgenbe  ^rebigt  (^um  2:eil)  nebft  fieben  anberen  in  bent  ^a'^re 
1530  gespaltenen  Ipat  au§  einem  5)lanuffript  ber  .^ufumer  ^aftor  3\  55t.  Ärafft  im 
%<iS)\t  1730  !perau§gegeben.  5£)urcf)  bie  .^anbfe^rift,  meldje  nadp  bamalg  in  S)eutfcp= 
lanb  nodp  berbreiteter  ©itte  baö  neue  ^Q^r  mit  Söei'pnadpten  begann,  irregefüljvt, 
ber  Herausgeber  unfere  beiben  ^^^rebigten  fölfcplidp  bem  Satjre  1530  jugeluiefen. 
Sie  Sluggobe  trägt  ben  2;itel: 

,D.  Martini  Lutheri  ||  6bangelif(i)e  Stimme  ||  be§  5prebiger§  ober  9Juffer§  3(@fu 
6t)rifti  II  3n  ber  äßuften.  j|  ®ag  ift:  ||  5Reun  nocf)  nie  gebruifte  ||  5pre= 
bigten,  ||  2)ie  £utl}erug  tpeilä  ju  ßoburg,  H  feiner  aud)  fo  genannten 
äBüften,  II  bor  3lt)el)l)unbert  Saljren,   todlprenbem  ||  9'{eid)§=2:age  ju 
5tugfburg,  tl)eil§  aucp  :per=||nadp  in  bem  '^o^xt  1530  ||  gelpaltcn;  || 
Sßelciie  aum  (SebdifitniB  ber  bama^plg  bem  ||  Jfatifer  Carole  V.  öon  gt)ur= 
unb  g^urften  unb  an=||bern  aSetennern  ber  ßbangelifcEien  aBarspeit  über=  || 
tetdpten  3lugfburg.  gonfeBton,  ||  au§  bem  Manuscript  jum  erften  ||  nebft 
einer  ||  5ßorrebe  ||  an§  ßtcpt  gegeben,  ||  M.  Solpann  ^Jieldfiior  J?rafft,  || 
Pastor.  Prim.  aucp  i?ird)en=  unb  @dpulen=lnspector  ||  au  ^ufum.  || 
93erlegt  bon  3ona§  ^orte,  SSud)lpdnbler  ||  in  Slltona,  1730.  ||"  76  Slötter 
in  Cftob,  le^te§  SBlatt  leer.  —  «ßorlpanben  3.      in  SSerlin,  ßeipjig  U. 
S)ie  neun  5prebigten  ftelpen  S.  35-150;  bie  borliegenbe  (al§  m-.Vlll)  ©.  130— 
142,  bie  folgenbe  (ali  9lr.  IX)  6. 142—150.  SSon  ben  ©efamtauSgaben  brudEten  fie  nod^ 
äöaldp  33b.  XII  ©^).  2126—2137  unb  2136  —  2143;  Erlangen,  ©eutfdpe  ©dpriften, 
Sb.  XVIII  ©.155-163  unb  163-169;  2.  Stufl.  a3b.  XVII  ©.458-466  unb 
(g.  467—472.  3n  ber  falfcpen  Datierung  folgen  fie  fämtlidp  bem  erften  ^erauggeber. 
Söir  geben  ^?rofft§  Slejt  (Kr)  unter  R,  ouf  bem  er  berul)t  (f.ßinltg.),  barunter  N. 
Suttens  2Bex1e.  XXIX  '  41 
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R]  Octavus  Tomus. 

CONCIONES  DOMINICALES  ANNI  XXX 
AUTORE  D.  M.  L. 
Peragitur  hodie  hie  articulus  fid|ei  nostrae:  Credo  in  Christum  Ie|sum 
iiatum  ex  Virg|ine  M|aria.  Iste  art|iculus  lüol  gufaffen  et  ut  feft  bi'tn 
iüerben,  pflegt  man  ho|die  hist|oriara  äufagen  unb  tefen,  ut  quisq[ue  volens 
Christianus  esse  ut  indicet  rationem  unb  grunb  huius  art|iculi.  Historia 
facilis  est,  Et  omnes  fere  scitis  unb  fo  fein,  tarnen  sine  fide:  statim  discitur, 
dicitur,  sed  ut  cor  hoc  credat,  iütl  ntC^t  ^ernac^ ,  quando  ad  fidem  perven- 
tum,  fo  g'^et§  un§  qII§  eint  f ollen  SSaurn  qui  sedet  in  mensa  repleta,  cum 
fistulatur,  respicit  modicuni,  postea  iterum  inclinat  caput.  Sic  fit  nobis: 
frustra  audimus  unb  toirb  nur  ein  get^on  in  auribus  et  statim  obl|ivisciraur. 

2/3  ro  zu  4  Articulus  Natus  ex  Maria  virgine  r  zu  5  über  lüol  stellt  ift  sp  7  vt 
fehlt  S        8  fein]  fevn  S        10  repleta  c  aus  repletus  S 

Er]  ^rciJist  ^.  MSautini  %iitf}tt^  am  3J^eijnacöt:(^ag; 

ü&cc  ba^  €Uangelium  %uc  i. 

Anuo  1530. 

2In  l^anbelt  ^eut  ben  5lrtiM  unfei;§  ß^riftlic^en  (SloutenS,  ba  Xo'ix. 
fügen:  gUiilre  ttii  Mffttm  ÖIIjri|lum,  9clt0rftt  non  lier  lungfrauifn  IHarip. 
S)tefer  2lrtiM  ift  iüol  3U  f äffen,  unb  ba^  toir  feft  btinnen  toerben,  pflegt 
man  l^eut  bie  ^iftoria  3U  fagen  unb  gu  lefen,  bamit  ein  jeber  Wtx\\6),  ber 
ein  (S^xiften  fein  'mil,  an^u^eigen  lt)iffe  bie  urfacf)  unb  ben  ©runb  biefe§ 
5lttifel§.  5Ru  bie  ^iftoria  ift  leicht,  unb  i^x  toiffet  fie  faft  aEgumal  irol, 
bo(^  feilet  e§  immer  noc^  am  ©tauBen.  @§  ift  Balb  gelernet  unb  gefagt, 
oBer  ba§  ba§  .§er^  folc^§  gleuBe,  ba»  rtil  n\6)i  §erna(^.  S)enn  toenn  e§  on 
ben  ©lauben  fompt,  fo  ge^et§  un§  al§  einem  öollen  SSauren,  iüeli^er  am 
Sifdf)  fi|t  in  ber  ^t^t,  toenn  gepfiffen  toirb,  fo  fi^et  er  ein  ioenig  auff, 
l)ernad)  feit  er  mit  bem  .^^opff  toiber  nieber,  3llfo  ge§et§  un§  aud^,  ba^  tttir 
bo§  Söort  tergeblic^  ^oren,  unb  toirb  nur  ein  get£)6n  in  ben  D^ren,  a"6er 
toxx  öcrgeffens  glei(J^  loiberumft. 

N]  ANNO  XXX 

IN  DIE  NATALIS  CHRISTI 
2, 1         'Exiit  edictura  a  Cesare  Augusto  ut  describeretur  totus  orbis.' 

^an  6eget)et  ^ett)tl)e  ben  artitfel:  Credo  in  lesum  Christum  natum  ex 
Maria  virgine,  ad  confirmandum  hunc  articulura  hodie  haec  historia  recitatur. 
Facilis  est,  omnibus  nota.  SSalbe  ift  fie  gelernet  no(^3türeben,  sed  corde  per- 


29  ro 


zu  31  Luce  2  r 
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R]  6§  ioere  toetb,  ut  Ioq|ueremur  de  hac  re,  tnieS  e§  Billic^  hJere.  Sed  c|aro 
berfc^letnmet  unfer  I)er|,  ut  uon  freunbilid^  medi|temur  iu  hac  hist|Oria.  Est 
iamei",  quod  homo  sit  tarn  excecatus,  quod  non  movemur  isto  gaudio.  Gerte 
e§  fol  un§  r\\ä)t§  fiolic^  fein  in  ter|ris  praeter  hoc  quod  Christus  natus  ex 

5  M|ar[ia:  quid  aliud  g|audii  est  in  compar|atione  huius?  Aurum  non  potest 
ho|mines  erf l'Citien ,  sie  non  amici,  non  potentia  3c.  Sed  cor  fan§  nid)t  er= 
bencEen  unb  ba  bon  reben.  Sic  mihi  est.  ß§  mu§  ein  giro§  ernft  fein  et 
deus  oportet  hjumanam  uaturam  tnuS  feer  tjerptc^  lieben,  quia  tale  opus 
audis,  quod  deus  non  solum  me  amat,  sed  f^ut  '{xä)  nalje      mir,  ut  mecuni 

10  fiat  homo,  gi;  trtt  l)nn  bie  natur  et  fit,  quod  ego  sum.  S)q  für  foEen  alle 
l)er|en  3erf(!^mel|en  jc.   @§  loere  ein  fveubenretc^  \pil,  Si  princeps  Iie§  fid} 

2  önfer  c  aus  Bn§     üher  frcunb|ltc^  steht  laeti  sp       3  excecatus  sp  Hier  (obscuratus) 
3  Gerte  his  6  sie  non  unt         zu  ö  Gaudium  Christianorum  r         7  @g  bis  10  bie  unt 

Kr]  @§  toere  h)ol  inerb,  ba^  irtr  bon  biefer  6a(3^e  reben  m^ten,  tote  e§ 
BiHit^  h3exe.  ?16er  ba§  gletfc^  berfc^Iemmet  unfer  |)er|,  ba^  iütr  ni(i)t 
freunblii^^  noc^benden  in  biefer  ^iftorta  unb  folc^e  xz6)i  Betrachten.   @§  ift 

15  ein  jammer,  ba^  ein  ^Ulenfc^  fo  gar  öerBIenbet  fein  fol,  ba^  toir  un§  biefe 
f^reube  nicä^t  Belegen  laffen.   f^urtoar  e§  folt  un§  froHc^er  fetn  in 

ber  ©(i)rifft,  benn  biefeS,  ba^  (S^riftu§  geBoren  ift  bon  ber  ^ungfratoen 
5Jlaria.  2Ba§  ift  boc^  anbere  ^^reube  gegen  biefer  Q^reube  ju  adjten?  @oIb, 
^reunbe,  '^ü&ji  unb  (S^re  2C.  fan  un§  alfo  ux^i  erfreuen  tüte  bie  frolic^e 

20  @ef(J)icht,  baB  G'hriftuS  ^enfc^  geBoren  ift.  6ine§  Wtn\^tn  |)er^  fün§  nid^t 
erbenden  nod^  gnugfam  babon  reben.  @§  mu§  ein  groffer  ßrnft  feljn  unb 
©Ott  mu§  bie  menfc^liciie  9latur  feer  t)er|HcO  üeBen,  bo^  er  ein  fold)  tbcrif 
nn§  ^oren  leffet,  ba^  @Dtt  nid;t  aüein  lieBet,  fonbern  f^ut  fid;  fo 
na'he  3U  mir,  ba^  er  mit  mir  ein  ^Renfc^  h)irb.   @r  trit  tn  bie  '^ainx  unb 

25  tnirb  h3a§  ic^  Bin,  bafur  folten  olle  §er|en  bor  lieBe  ^erfcOmel^en. 

6§  tnere  ein  freubenreic^  ©piel,  toenn  ein  ^^urft  !eme  unb  lieffe  fid) 
fo  f)erunter  unb  inonete  Be^  einem  SSauren.    £)a  toürbe  fid)  feine  gan^e 

N]  cipere  et  in  illa  herere  difficillimum  est.  Nam  sicut  somnianti  experrecto 
mox  clauduntur  oculi,  Ita  nos,  quando  hoc  verbum  subvolanter  audivimus, 

30  quia  sumus  caro  et  sanguis.  @§  ift  tüol  plag,  jammer  unb  l)erc3tet)bt,  quod 
homo  ita  sit  obduratus,  ut  non  possit  tantum  gaudium  suscipere  Christum 
esse  natum.  2)en  tt>a§  !an  onbere  fretnbe  fet)n  gegen  bi^er  freube,  sive  sit 
Mammon,  honor  3c.  ^c^  toolbe  l)r  gerne  no(^  benden,  ic^  tan  nid)t.  Vide 
viscera  misericordiae  dei  qui  se  in  nostram  carnem  immittit,  ba§  er  ftd^ 

31  (deus)  homo         zu  31  Christi  nativitas  summum  gaudium  ro  r         zu  32  Credo 
in  Hiesum  Christum  filium  dei  unigenitum  ro  r  (unten  am  Seiteiiende)  33  ^ä)  Iis 

tan  unt  ro 
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R]  'herunter  et  cohab|itaret  cum  riistico.  Ibi  tota  cognatio  gauderet,  quod 
haberent  principem  in  domo  qui  omnia  posset.  Ibi  vero  nulla  similitudo. 
Christus  non  fit  uoster  fcfjtttager,  Bnibcr,  sed  tüirb  quod  sumus,  er  tüirb 
Unfei;  natlir,  teil  et  maior  propiuquitas  quam  niariti  et  uxoris,  q[uamquara 
proxima  sit.  Ideo  non  potest  erbenden  c|or.  Et  offert  suam  misericordiam, 
quam  rusticus  in  principe  requirit,  centuplum  maiorem.  Ipse  enim  dives  et 
potens  et  faciet  nos  potentes,  cog|ita  de  principe:  Si  tarn  gratiosus  jc.  Et 
Christus  non  venit,  ut  divites  nos  fa|ciat,  et  nobis  oiFert  ?c.  Qui  recte  con- 
sid|eraret  hoc  et  opponeret  hoc  freubcnf|5it  unb  Vllh,  quod  deus  nobis  ex- 
hib[uit,  oblivisceretur  oranium  malorum,  a  Sat[ana  geplagt  0]mnib[us  geueri- 
bus  malorum,  si  posses  iuculcare  c|ordi,  tum  d[iceres:  nihil  curo,  q|uicquid 

zu  1  über  cog°  steJtt  freitnbld^afft  sp  Simile  r  2  vero  sp  über  nulla  über  (simili- 
tudo sp)  steht  comparatio  sp  zu  6  über  maiorem  steht  magis  sp  maiorem]  magis  S 
8  nobis  sp  über  oftert         10  malorum  mit  9  quod  durch  Strich  verb 

Kr]  greunbfi^afft  be§  erfreuen,  ba§  fte  ben  f^urften  Be^  im  §aufe  Ivetten,  bcr 
aEeä  öerinoc^te,  (5»  ift  aBer  be§  feine  33er9leid}ung  gegen  biefem  SCßertf 
@Dtte§.  S)cnn  6^ri[tu§  lüirb  nic^t  mein  <Sd)lüager  ober  trüber,  fonbern  er 
hjirb,  lüa§  iä)  hin,  er  toirb  unfer  9intur  unb  nimpt  teil  baran,  olfo,  ba§  e§ 
ein  groffer  t)ertüanbf(^Qfft  ift  benn  ^Jüifd^en  Tlan  unb  2Bei6e,  oh  lüol  auff 
ßrben  feine  ne'^ere  greunbfdjafft  funben  toirb.  ba§  §er|  fan§  nic§t 
erbenden  unb  tregt  il)m  l)unbertfeltig  mel)r  fein  ßlenb  für  benn  ein  Stauer 
gegen  einen  dürften  tl^un  mag.  @in  S^ürft  ift  reid^  unb  mec^^tig  unb  fon 
un§  reic^  unb  me(^tig  madjen,  rtie  bu  bir  einbilben  magft,  toenn  ein  gurft 
fo  gnebig  toere.  2*kr  6f)riftu§  ift  nii^t  fommen,  ba§  er  un§  reid)  unb 
me(|tig  mad)e  toie  ein  irbifi^er  ^^urft,  fonbern  ba§  er  un§  gum  etoigen 
Steidjt^um  unb  §errligfeit  hxtä)k. 

StBenn  bo§  §ertj  biefe§  rec^t  betrachtete  unb  bi§  freubenfpiel  unb  bilb, 
fo  un§  ©Dtt  erzeiget  ^at,  entgegen  l^ielte,  toürbe  e§  alfobolb  atte§  unglüdS 
Oergeffen.  SSiftn  mit  allerlei)  ßlenb  geplagt  unb  fanft  bi§  nic^t  in  bein 
§er^  bringen,  fo  toirftu  fagen:  ^<i)  ad)te  e§  nic^t,  toa§  mir  gefii^ic^t  3U 
fd)anb  unb  leib  öom  Seufel  unb  ber  äßelt,  bietoeil  ic^  folc^  groffe  gnab 

N]  ol^o  bemutiget,  ba§  er  un§er  menfc^lii^h  natur  unb  toe^en  anntimpt.  Magna 
res  esset,  si  rex  ille  sese  coniungeret  alicui  vilissimo  homiui,  er  iuurbe  fc^n 
fi^toager.  2ll^o  ftet)get  er  eruntcr,  Intjrbt  uic^t  et)n  fdjtoager,  fonbern  ba§ 
ba§  tDt)r  f elber  ft)nbt,  ut  cognoscamus  eum  et  recipiamus  eum  fide  firma 
dicentes:  ^'ll^ue  tooHen  tütjx  au§  allem  i^ammer  fummen.  3»ft§  nid)t  e^n 
groffer  ernft  illum  venire,  ut  nos  adiuvet  suis  diviciis,  saltcm  ut  credamus. 


zu  29  Christus  incarnatus  summum  nostrura  gaudium  ro  r         30  ille  über  (aliquis) 
31  9H§o  bis  lonbetn  unt  ro        zu  31  tote  tourbe  fro'^  bie  ganqe  frcunbtLfcöafft  r 
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R]  fit  mihi  fc()anb  unb  Ictb  a  Satjana,  cum  hab|eam  tautam  gratiam  utlb  el§t, 
ut  nihil  2Z.  Quis  comprehiend[ere  potest,  quod  nou  gefel,  fieunb,  sed  er 
ift§  felBei'.  Tam  sub]|imis  res,  ut  SLurama  S[umraarum  jc.  Econtra  qui 
ingratus  et  oblivis|citur,  non  mirum,  ut  T|urcae,  Pap|istae,  gentiles  veuiaut 
5  et  divexeut,  imo  ift  3U  Voenig,  ut  ista  mala  o|mnia  veniant,  quia  toir  tf)un 
ben  fi:eunb|l{(i)en  lt)}|lid^en  freuben  Blitf  ex  oculis,  removemus  et  putamus 
ein  foul  flefd§tt)e|,  cum  ergo  non  velimus,  g|ratiam  det,  öer^engt  nobis  Sat[a- 
nam  doctorem.  Sed  fit  in  mundo  sie.  Ille  amat  gulben,  alius  amicas,  alius 
honorem,  iOO  'tjüüt  unb  ^QX  2C.  Ideo  percurremus  histo[riam  propter  adol[es- 

10  centes,  ut  illam  g|ratiam  agposcant  unb  mit  freuben  \xä)  brin  toeiben,  et 
manebimus  bei"  milc^  f|)et§  relinquentes  doctis,  tt)0§  ft^^orff  unb  'i)Oä) 
btng  ift.    Euangelista  cum  omni  dil[igentia  scripsit  histo[riam  et  divisit  in 

4  non]  ideo  S  6  removemus  eingeJclammert  sp  7  velimus]  vilem  ß  öer'^cngt 
sp  über  nobis  8  sie  bis  9  propter  unt  8  gutbeit]  ft  amicos  S  zu  9  Historia  r 
12  Euangelista  bis  in  unt 

Kr]  unb  ©rire  ^qB,  ba^  id^§  nit^t  Begreiffen  mag.  £>enn  fan  ba§  Begreiffen, 
ba^  6()i-{ftu§  mcf)t  unfer  ©efell  unb  greunb  ift  lüovben,  fonbern  er  ift§ 

15  felBcr,  h)Q§  trir  finb.  6§  ift  fo  ein  l^oIjcS  tnercf,  ba§  niemanb  auSfprcdjen 
tan,  ©onbern  bafür  mon  ®£)tt  in  tiefffter  2)emut  bantfen  niu§.  2Ber  oBer 
fo  unbondbar  ift  unb  e§  öcrgiffet,  ba  ift  !etn  tnunber,  ba^  Surfen,  ^Papiftcn 
unb  Reiben  uBer  it}n  fomnien  unb  i^n  more§  leren,  e§  ift  no(5^  öiel  ju 
toenig,  ba^  oHe?  ungluif  uBer  i^n  fomme,  benn  Von  t^un  ben  freunbIi(J)cn, 

20  XieBlic^en  freubcnBIini  au§  ben  3lugcn  unb  meinen,  ein  faul  @cf(?^lt)e^  unb 
bcr  gleid^en  fe^  un§  angene'^mer.  £)ieli3eil  nu  bicfe  gnabe  nicf^t  angcnomeu 
lüirb,  öer^engt  un§  ©Ott  einen  anbetn  Doctor,  ber  e§  un§  mit  unfern 
fdjoben  unb  unglütf  leret. 

5IIfo  get)et§  nu  in  ber  Söelt,  einer  lieBet  ba§  @elb,  ber  anber  lieBct 

25  feine  ^^rennbc,  ber  britte  ließet  ß^re  unb  ßuft  iz.   £)arumB  löoKen  mir  bic 
§iftoria  burci)lQuffen  umB  be§  jungen  S5olcf§  millen,  bamit  fie  biefe  gnabe 
lernen  erfennen  unb  fit^  mit  freuben  brein  finben,  unb  motten  Bleiben  bei) 
ber  5Jtilct)fpeifc  unb  ben  ©eierten  ma§  fdjarff  unb  t)od)  bing  ift  uberlaffen. 
S)er  euangelift  t)at  bie  §iftorien  mit  aEem  flei§  Befd^rieBen  unb  in 

30        teil  geteilet,  (Srftlidj  non  Jiem  (Slfitb  in  Irer  Stai  ^dljlfljfni,  uiflil)f0  Piittfr 

N]  Si  hoc  crederemus  vere,  oblivisceremus  omuium  malorum  nostrorum,  eciam 
bonorum  q.  d.  ^a  nl)ue  Begere  nic§t§  uBerol,  feo  \6)  bifen  fc^oca  ^aBe  qui  ad 
me  venit  in  mea  propria  carne.  Sed  caro  et  sanguis  hoc  non  potest  satis 
considerare.    @§  ift  m^i  UuBiEic^,  quod  deus  totum  mundum  deleret  et 

35  contereret  variis  plagis,  quum  tantum  thesaurum  ita  floccifaciamus.  @§  iot)! 
mt)t  ber  toelt  au§  fcl^n,  quia  hoc  gaudium  nemini  est  acceptura,  quilibet  in 


35  6§  bis  36  quilibet  unt  ro 
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R]  diias  partes.    .1.  de  elenb  lemerltc^  Befiel,   quam  patitur  mater  et  filius. 
.2.  indicat  bie  freube  in  cielo,  bie  mit  tüorten  toirb  ^erltc^  aufgefc^^mutJt. 
Ideo  simpliciter  intueamur,  ut  deb[eant  simplices  et  adol[escentes  discere. 
m.  2, 1  ''Exiit  edictum'.     2)a§   ift  aufffa|  gelneft   ut  in  nostris  reg[ionibus, 

quando  dat  fteh)ei;,  quisque  dedit  .1.  ort  fC  vel  i  ft  de  quolibet  cap|ite.  'Et 
quilibet  ex  sua  tribu  in  suam  civitatem'.  Lucas  dil[igenter  scribit  unb  g^et 
jo  elenb  3U,  bo§  eim  bte  äugen  ic.  Est  ein  elenb  arme§  h)eibl|ein,  virgo,  sed 
incessit  raore  muliebri.  Inexperta  nescivit  tarn  prope  na[tivitatem  ic.  Aut 
certe  deus  sie  disposuit.  Et  apjparet  propter  max[imam  paupertatem  seces- 
sisse  cum  marito,  alioqui  quid  opus,  cum  vir  hoc  pot|uisset  praestare?  Ideo 

SM  1  .1.  r       2  aufgefi^]  auffgcfc^tie^en  S     .2.  /■       zu  4  Exüt  edictura  5  ort 

cin§  gutben  S        6  sua  sp  über  tribu 

Kr]  «nlr  ^inh  erlibiJtn.  Snm  anhnn  nn  btr  Irfiik  im  limel,  Vit  er  mit  modfit 
^errliilj  ouöjcfuret.    ^arumt»  tüerben  toir  e§  einf eilig  6ef(^atüen,  tote  \xä)^ 
geöuret  einfelttgen  unb  iungen  ßeuten  3U  lernen, 
auf.  2, 1       'dö  tiepli  prfi  abtr  5«  kr  Jeit,  lro0  ein  ieliot  vm  Reifer  lugu)!«  ttussicnö» 
iittl  alle  Pelt  gefdjelet  muriie.' 

®a§  ift  ein  Slufffa^  getoeft,  toie  in  unfern  Sanben,  trtenn  man  ©teuer 
gtebt,  einen  Ort  öom  ©ulben  öon  einem  tglic^en  §euBt. 

'flnJr  jcJrermait  ßieiiö,  er  firi]  filjel|en  lieffe,  ein  iijlidjer  iii  feine 
Suca§  bef(|rei6et  ba§  atte§  mit  groffem  flei§,  unb  e§  gel)et  fo  elenb  3U, 
ba%  einem  bie  2lugen  übergeben  mochten,  menn  man  e§  liefet  ober  !^6ret.  @§ 
ift  ein  elenb  arme^  2Beiblein,  bie  gtoar  eine  ^ungfrato  ift,  unb  ge^et  boc^ 
einher  nad)  bem  ©ebrauc^  ber  SBeiber.  @in  unerfarener  ioeiä  toeniger  al§ 
ni(i)t§  baöon,  lt)ie  if)r  babe^  mu§  äu  mute  getoeft  fein  2c.  3l6er  ®Dtt  |atte 
e§  atteg  alfo  georbnet.  Unb  e§  fi^einet,  ba^  fie  au§  groffer  5lrmut  mit  t^rem 
^anne  ba'^in  gereifet  fet),  tooS  toare  e§  fonft  not  gelnefen,  ba  e§  ber  5Jlan 
(nemlitfj  ^ofep^)  tool  attein  ^ette  !6nnen  t)erri(i)ten?   ^a  e§  leffet  fit^  an= 

N]  suo  Mammone  et  luto  involutus  est,  ba§  er  ij  ^  bor  bi^e  freube  n^eme. 
Tgitur  simpliciter  historiam  pro  pueris  recitabimus. 
sut.  2, 1  'Exüt  edictum  a  Cesa[re'.  Euangelista  hanc  historiam  in  duo  dividit. 
Priraum  describit  loseph  et  Mariae  paupertatem.  Secundo  honorem  et  gau- 
dium  Celeste.  Primum  describit  Censuram.  (^tjn  fteloer,  auffacj,  ubi  quilibet 
pro  se  dedit  quartam  auri  partem.  Vide  hic  Mariam  virginem  et  iuvenculam 
peregrinari,  quia  nova  adhuc  nupta,  bie  nic^t  umb  bie  ge|3Urt^  tUe^S,  "^etg 
fic§  be§  nic^t  Öorfe^en  ita  ut  inoportuno  tempore  longevo  itinere  partus 


29  Exüt  bis  Cesare  ro        30  Primum  bis  31  Celeste  unt  ro        zu  31  Censura  ro  r 
32  quartam  auri  partem  unt  ro 
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R]  apiparet,  quod  valde  fuerit  pauper.  Est  iuvencula  et  in  media  hy|eme  auff= 
Bracht  unb  't)X  l§au§  left  [t^en  et  praegnans,  Et  longum  iter  a  Naz[areth 
usqiie  BethLlehem,  Bet)  30  beubf{i§  tne^I,  8  dieriun  diaetae,  unb  lüufte  ()erfcei'g 
iu  via,  Et  in  hospitio.    Ibi  eitel  te)3|)ic^  propter  f|oetum  quem  fert  in 

5  utero,  et  honorem  quem  in  coelo  ha|bet,  et  tarnen  incedit  miserrinia  tarn 
longum  iter  tarn  vicina  partui.  Quae  iam  faceret  ex  vobis?  Et  multae 
fuerunt  in  Beth[lehem  mit  fe^ben,  famtnat  2Z.  Si  adfuissemus,  si  tantum 
potuis[semus  inspicere,  lib|enter  azinum  !§etten  geleittet  3C.  Cum  venit  g'^en 
S9ett)[Ie^em  ,  g^et  t}x  btel  eiger,  ba  finb  al  IjaUxa,  öoL   Omnes  funben  I)ei;= 

lu  berg  fnegen,  Uli  non,  quia  jie'^en  ^er  lüie  arm  Bettler,  ol  gema(^  finb  öol 
getoefen  et  hab|uerunt  esum  et  potum.    Ipsi  t)n  ftal,  bog  ift  ein  fc|enblic^ 


zu  1  vor  fuerit  steht  eingeklammert  dives  sp  ll2  aufffiric^t  S  zu  2j3  Nazaretli 
Bethlehem  r  4  (...)  in  (nach  Et)  6  Quae  [darüber  1  spj  iam  faceret  [darüber  ita  spj 
ex  vobis  [darüber  matrone  spj  zu  7j8  über  si  tantum  potuissemus  steht  virg:  Mariam  K.  sp 
zu  9  über  \)x  steht  Maxia  sp        zu  11  über  Ipsi  t)n  ftot  steht  muffen  'ijin  ^inber  sp 

Kr]  fe'^en,  bo^  fie  feer  arm  muffen  geiüefen  fein.   Sie  ift  ein  junges 

ba§  fie  nu  mitten  im  SSintcr  auffBricf)t  unb  i^r  §au§  lefft  fte^en,  ba  fie 
f(i}h3anger  ift,  baju  treibet  fie  bie  armut,  benn  e§  ift  ein  tüeiter  SBeg  bon 

15  9Ja3aret§  gen  Sb'et^Ie'^em,  bet)  breiffig  bcutfc^^e  5!Jleilen,  in  bie  a^i  ^^agereife 
unb  tüufte  Verberg  unter  tuegenS  2C.  ^an  folt  it)r  "^nben  eitel  2;ep|)ic^  unter 
gebreitet  umb  be§  .^inbe§  iüiHen,  bo§  fie  in  i^rem  Setbe  trug,  unb  umb  ber 
ß'^re  tutllen,  bie  fie  im  §imel  '^atte,  unb  ge'^et  in  foli^em  elenb  einen  fol(^en 
Ineiten  2öeg,  ba  i^re  ©eburt        fo  na^e  toar.   Söelc^e  erbore  Q^rott)  unter 

20  eu(^§  tüürbe  ba§  t|t  tt)ol  f^un?  Unb  e§  finb  biel  in  S5etl§lel)em  getoeft, 
bte  fi(i)  in  kommet  unb  ©eiben  getletbet  l^atten.  2)a  fie  gen  Söetl^le^em 
f6m|)t,  ge'^etg  t§r  öiel  erger,  ba  finb  aKc  Verberge  t)ol,  alle  ßeute  funben 
Verberge  fricgen,  on  ^ofep^  unb  5Jlario  ni(f)t,  benn  fie  jic^en  etn:Oer  iuie 
arme  SSetler.    Sitte  @emac^  finb  bol  gelneft,  unb  Ratten  3u  effen  unb  ju 

25  trinden  t)ol  ouff,  ©ie  aber  muffen  enl^inber  in  ben  6tott,  ba§  ift  ein  \^tnb^ 
\x&j  Verberge.  ^Ifo  ift  bie  SCßelt  ni(^§t  lüerb,  ba^  fie  i^rem  ©d§e|5ffer  l^erberge 

N]  accesserit.  Verisimile  est  loseph  et  Mariam  fuisse  pauperes.  Nam  si  fuisset 
dives  materfamilias,  domi  permansisset,  non  cum  marito  ambulasset.  Ita 
describit  eam  pauperem  quae  tamen  thesaurum  tantum  gessit,  ut  aureis 

30  curribus  fuisset  vehenda.  Quot  superbissimae  ^Recjen  fuerunt  eo  tempore 
in  Bethlehem,  illa  virgo  floccipenditur.  gt)  si  nos  ibi  fuissemus,  illam 
honorifice  excepisseraus.  Vide,  quomodo  illi  contingit  in  Bethlehem:  non 
recipitur  hospicio.   Omnes  loci  pleni  fuerunt,  illa  in  stabulum  mittitur.  6^n 


au  27  Maria  pauper  ro  r       31  (omo)  illam       zu  33  Non  suscipitur  hospioio  ro  r 
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R]  Idelberg.  Ita  mnndus  intlignus,  ut  creatorera  ic.  S)a§  arm  pax  boWI|ein 
in  [ta(|L  Ibi  non  est  mur[mur,  impatieutia.  S5inei(J)t  ftnb  fi(^§  lüol 
getöont  getüeft,  ba§  mag  ein  ^ertid^cr  ftatt  fein  unb  !oftlic^  efel.  Q  ba§ 
tc^  auc^  moc^t  ^nn  bem  [tatt  fein,  ubi  dominus  mens  fult  hospes.  £)a3 
mögen  cblen  t^ier  fein  qui  tantum  hospitem  hab|ueruut,  ho|raines  fuerunt 
indigni.  (Sd/fegt  3U,  ut  tempus  adsit,  forte  non  putavit  se  tarn  statini 
parituram,  ber  fal  JU  et  neces|S[itas  adest:  ipsa  sola,  Ibi  non  lux,  forte 
non  loseph  geftatt,  ut  candela,  vel  hab[uit.  Oportet  sit  ibi  max|inaa  pau- 
per|tas,  ibi  solitaria  in  aliena  terra  in  stab|ulo.  Ibi  loseph:  utinani  domi 
essemus  }c.  S)Q§  i[t  ba»  elenbcft,  quod  in  tali  pauper|tate  parit,  ut  non 
räum  !§a6,  quo  puellum  legte,  ba§  ift  ein  öerbam|p[t  bing,  quod  supremus 

mu  2  über  in  steht  mu§  sj)  ftnb  fie  e§  ti)ol  S  zu  3  übe?-  unb  foftlid^  efet  steht  benn 
fein§  lonigi  joat  sj)  zu  4  über  fuit  hospes  steht  3ur  ^erterg  ift  gelegen  sp       ps.  84.  r 

zu  6  über  forte  steht  partus  sp       7  bet  mit  6  ©c^tegt  durch  Strich  verb     fc^tegt  ber  foß  3U  *S' 
8  bab[uit]  holb.  S         zu  9  über  loseph  steht  cogitavit  sp        zu  11  über  legte  sieht  '^in  sp 
über  ift  ein  betba]})  steht  maxima  iiidignitas  sp 

Kr]  geben  fol.  %oS  arm  paar  SSoltflein  mu§  in  Statt.  SSielleidit  ftnb  fie  e§ 
h)ol  getoonet  gelreft.  2)a§  mag  ein  ^errlic^^er  ©tatt  fein  benn  !ein  ^6n{g§ 
©aal,  unb  ein  foftlic^er  (5fel.  O  ba§  ic^  au(^  moi^t  in  bem  ©tott  fein,  tüo 
mein  |)err  ^ur  Verberg  ift  gelegen.  S)a§  mögen  eble  %i]ki  fein,  tnelt^e  einen 
fold)en  @aft  gel)abt  ^aben,  benn  bie  ^Dtenfc^en  toaren  fold[)§  niij^t  tüerb. 

|)te  f(l)legt  noc^  3U  ber  fatt,  ba§  bie  3eit  t^rer  ©eburt  fie  uberfettet. 
S5telleid£)t  ^at  ^oria  nid^t  gemeinet,  ba^  i^re  ©eburt  ^ni  fo  na^e  fet).  S)a 
ift  nu  not  öor^anben,  fie  ift  attetn  unb  ^at  fein  öte(^t,  t)ielleicf)t  f)aben  fie 
Sofep^  fein  £ie(J)t  geftattet.  S)a§  mu§  eine  groffe  5lrmut  geUjeft  fein,  ©te 
ift  attein  in  einem  frembben  §aufe  unb  nod§  ba3u  im  ©tatt.  S)a  ^at  3ofe|)^ 
geba(i)t:  5lc^  tner  nu  ju  §aufe  mere,  unb  ba§  ift  ba§  elenbeft,  ba§  fie  in 
fold^er  5lrmut  gcbteret  unb  ntd)t  fo  ötel  räum  ^t,  ba  fie  ba§  ßinb  ^in  lege. 
2)a§  ift  bie  l^o^eft  unötttigfett  unb  ein  öerbampt  bing,  ba§  ba§  l)6^eft  ßinb 
in  bie  .$?rippen  mu§  unb  feine  5[Rutter  ni(f)t  fo  öiel  9?aum  fol  ^aben,  ba§ 

N]  arm  par  Doldlelin  totirbt  t)n  ftal  getüet)feet,  fie  ^aben  öorgut  genommen, 
m6)i  gemurrct,  one  jctoe^fel  öor'^tin  folc^cr  et)er  tool  getüonet.  S)aS  moä)ten 
mt)r  ^erlic^e  ful)e  fet)n  quae  praesentes  circa  partum  salvatoris  nostri  fue- 
runt. ^d)  moiJ^te  tüol  borbet)  fet)n  gelue^en.  Tempus  partus  instat  hie, 
summa:  fuit  partus  sine  lucerna  in  nocte  frigida,  sola  uova  puerpera,  ita  ut 
loseph  in  summa  anxietate  dixerit:  D  loderen  Jot)r  jtt)  ^fiagaref^.  Interim 
ebrii  letautur.  2)ie  toelt  l)at  ol^O  öiel  pattaft  et  tamen  non  fuit  illius  regis 
digna,  ita  ut  armenta  illis  cesserint.   Nullus  certus  locus  huic  regi  pariendo 


28  (ni)  praesentes     circa  partum  über  salvatoris       28/29  (partus)  fuerunt       zu  30 
Miser  partus  ro  r         zu  32  Mundus  indignus  Christo  ro  r 
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R]  puer  in  terris  et  raater  nid^t  fo  biet  foU  '^O^en,  ut  suo  corpore  sedere 
posset  et  collocare  puerum.  Et  in  mundo  tantuna  pallatiorum  ic.  Et  illa 
mendicat  a  bestiis  lociim.  Si  quis  recte  hoc  conside[raret,  quod  non  hab|uerit 
vestig|ium  loci,  Gerte  er  f^et)et  an  arces  et  orania  aedifjicia  in  terris  in  quibus 

5  Omnibus  non  potest  invenire  tautum  spatii.  233ei'  fol  nicE)t  fctnb,  q|uidquid 
est  in  terris,  si  respiceret  hanc  nativitatem?  Et  aliquis  cog|it[are  deb[eret, 
si  in  arce  hab|itare[t,  in  inferis  se  esse,  propter  illum  puellum  desertum, 
bie  f^terliein  tnu§  man  bon  ber  fri)}|)en  treiben,  ut  habeat  raunt.  Hoc 
nobis  proponitur  magna  dil|igentia,  ut  bie  elenb  arm  ge^^urt  in  terris  in  cor 

10  inculcetur,  ut  si  per  se  non  lebe  in  c|orde,  tarnen  propter  hoc,  ba§  fo  jemer= 
liä)  3U  ge'^et  cum  raatre,  loseph  zc.  S)a§  fol  un§  behjegen,  ut  prae  illo 
gaudio  ex  hac  nativitate  concepto  omnia  nobis  sorderent.  Sed  tarnen 
maximus  honor,  ut  non  coraprehendi,  ideo  contemnimus.    @elt,  Qolt,  \ilbzt 

1  fo(t)      hinter  biet  steht  rauttt  sp        zu  5  über  q|uiclquid  steht  fein  sp  6  über 

respiceret  [c  sp  in  respiceres7  steht  considerares  sp        zu  9  über  cor  steht  iiobis  sp  11  vt 

über  prae  12  tarnen]  cum  S  zu  13  über  vt  non  steht  quod  nobis  uatus  s^'  über 
comprehendi  steht  possit  sp      Qidt  bis  650,  3  quos  unt 

Kr]  fte  fic^  funb  nieberfe^en  unb  t^r  ^?tnb  Einlegen.   Unb  [inb  boä)  in  ber  Sßelt 
15  fo  biel  ^PoEdfte,  nid^t§  beftc  iüeniger  mu§  fie  einen  Ort  bon  ben  Zijkun 
Borgen. 

SBenn  jemanb  btefe§  xtä)t  bebenden  iuolt,  ba§  fte  nic^t  fo  biet  roum 
gel^abt,  ba  fte  einen  Ijin  fe^en,  furlüar  er  fpeijete  an  ©(i)Ioffer  unb  alle 
©ebeube  in  ber  Stßelt,  in  toc^en  oöen  bi§  ^inh  mä)t  fo  biet  raum§  gefunben 

20  l§at.  SBer  folt  mä)t  fetnb  fein  ottem  toaS  auff  grben  ift,  tüenn  bu  btefe 
©eburt  bebac^teft.  Unb  e§  folt  einer  tüol  benifen,  tbenn  er  in  einem  ©(i)Io^ 
töonet,  ba§  er  in  ber  |)elle  toere,  S)arumb  ba§  bi§  Mnh  alfo  berlaffen  fein 
mui.  ®ie  S^terletn  mu§  man  bon  ber  .^^ril^pen  treiben,  ba§  e§  'Stauxn  finbe. 
£){§  tuirb  un§  barumb  alfo  fürgeftettet,  ba^  bie  elenb  arm  geburt  auff 

25  6rben  un§  in§  §er|  bringe,  bo^  too  fte  mä)t  bon  ftd^  fetb§  im  |)er|en 
lebet,  bafe  el  boc^^  borumb  gefc^e^e,  bafe  e§  fo  iemmerlt(f)  mit  ber  5^utter 
:3'§efu  unb  mit  >fe|3l)  äugetiet  3C.  ®a§  fol  un§  betoegen,  ba^  un§  otte§  für 
biefer  freube,  meiere  toir  au§  biefer  ©eburt  fd^epffen,  in  ber  Söelt  anftindEe. 
Unb  bod^  ift  e§  un§  bie  t)6^eft  @^re,  bo^  bi§  ßinb  un§  3U  gut  ift  geboren, 

30  alfo  ba^  toirS  nidit  begreiffen  lonnen.   2lber  tbir  berad)tenl.   ©elb,  @olb, 

N]  erat.  ®ie  libe  muter  l)at  nid^t  ij  fpannen  tt)et)t  e^gene§  gel^abt.  O  ingens 
illa  iugratitudo  quae  huic  hospiti  adferat  condemnacionem.  S)er  1)ex  6!^riftu§ 
mu^  etinen  raub  anl^eben  unb  bie  t^ier  bon  ber  hi^)^)en  ftoffen.  Haec 
paupertas  nobis  exemplo  esse  debet,  ut  omnia  gaudia  huius  conteraneremus 


31  et)gcne§  über  gel^a^t 


zu  33  Christi  paupertas  nobis  exemplo  esse  debet  ro  r 
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R]  mit  bem  futteti  totr  un§,  ba§  ift  eitel  breiJ  in  comparatione  huins  nativitatis, 
6§  ift  ein  feinbfelig  bing  umb  homines  qui  hoc  cor[de  non  arrip[iunt,  Apud 
qnos  gilt  ein  gulben  m'^er  quam  filius  dei  propter  nos  natiis.  Cum  ergo 
illam  g|ratiam  fo  gering  "galten,  fo  finb  indigni  huius  honoris,  sed  foEen  Bet) 
ber  fd)anb  Bleiben,  quam  nobis  antl§nn,  Sed  bem  jungen  boltf  commend[a- 
tur  ba§  fxeubenf)3iel ,  üt  hanc  fiilb  füx  ein  freunblic^  Bilb  anfe^en,  nec  est 
aroabilius.  Si  recte  inspex|eris,  dabit  gaiidium,  historiam  scimus  iisque  ad 
fidem.  Si  non  intelligis  tua  caussa  fieri,  est  frustra  cognitio  hist|oriae. 
Ergo  inculcare  v|olumus  ba§  IieB|li(!§  Bilb  et  art[iculuin:  Ex  Mar[ia. 

Olim  max|ime  urserunt,  quod  laudata  Mariae  virg|initas,  ift  nit^t  uBel 
gef^an,  sed  Biel  getf)an,  benn  man  jol  biel  tn'^er  l^anbeln,  quod  natus  est 
quam  quod  ex  matre  Virgine,  ba  ligt  un§  an,  nic§t  bo§  fte  3uncf|f[i:ah)  ift, 

1  mit  über  bem  3  gutben]  ff  zu  3  über  nos  natus  sieht  sie  natus  sp  zu  4 
über  indigui  steht  h)ir  sp  zu  6  über  hüb  steht  imaginem  sp  zu  7  über  (fune)  (nach 
scimusj  steht  Xoxx  sp       Cur  haec  facta  sint  r  S  Si  bis  9  art  unt         zu  10  Virginitas 

matris  tantum  laudata  r        zu  11  über  natus  steht  Christus  sp        12  ttgt(§) 

Kr]  ©ilber,  mit  bem  fütten  Inir  un§,  ba§  ift  aBer  eitel  brect,  h)enn  e§  gegen  biefe 
©eBurt  gehalten  toirb.  (5§  ift  ein  feinbfelig  bing  umB  bie  ^enfd^en,  bo^ 
bQ§  §er|  mä)t  ergreiffet.  S)enn  Bei)  un§  gilt  ein  ©ulben  mel^r  benn  ber 
©on  @Dtte§,  ber  umB  unfern  toiEen  fo  elenb  geBoren  ift. 

i)a  rtir  nu  folc^e  (Snobe  gering  !^alten,  fo  finb  lüir  biefer  @'§re  mä)t 
toirbig,  fonbern  foUen  Be^  ber  ©^anbe  BleiBen,  hieli^e  toir  un§  felB§  ant^un: 
^oc^  fol  ba§  junge  S5oIc!  bi§  freubenfpiel  Betrachten,  bo^  toir  bi§  Silb  für 
ein  ^reubenbilb  anfeCjen,  benn  e§  ift  nichts  lieBli(^er§  in  ber  SBelt.  SCßenn 
toir  e§  mä)t  Betrachteten,  fönte  e§  ni^t  feilen,  e§  mufte  un§  groffe  freube 
Bringen.  9iu  bie  §iftoria  iuiffen  toir  tüol,  toenn  e§  oBer  an  ben  ©lauBen 
lompt,  ba  ftecEet§.  Pfnn  Jiu  bir  niil)t  cinbillie)l,  iins  bicfe  §thmi  kin  eigen  feij 
mtii  umb  bellten  nrilleu  fe^  gtfillfllfn.  i)iö  umlrfou)t,  JiO0  Jru  öie  lilijrien  Diel  lielrendie^t. 

i)arumB  ^aB  iä)  bi§  lieBlicE)  SSilb  unb  ben  5lrti!el,  ba  toir  Belennen: 
lilj  gleube  an  lljefum  iljrifittm,  gebörn  non  ber  lungfrain  Iflaria,  eud)  tootten 
einBilben.  35or  biefem,  toenn  man  ouff  biefe§  geft  l^rebigte,  toarb  am  meiften 
al§  ba§  furnemeft  erfobbert,  ba§  man  Biel  r^men§  maä)k  Bon  ber  3ung= 

]Si]  qui  hodie  eciam  suraus  folc^e  l)um|3ler,  ba§  to^r  folt^en  fcC)ac3  berac^ten  unb 
trac^^ten  nod)  gelbt,  gut,  ba§  e^tel  brecE  gegen  bifem  fct)ac3  ift.  Un§  gilt  et)n 
gulben  melier  ben  Christus  filius  dei  incarnatus.  Pluris  facimus  opes  mundi 
quam  Christum,  ideo  non  sumus  illius  digni.  Vos  autem  sinceri  considerate 
hic  Mariam  et  Christum  incarnatum  in  nostra  carne.  Ideo  duplex  est  ars 
scire  historiam  et  credere  historiae.    Nam  hac  historia  Euangelista  studet 


32  gutben]  ft        zu  32  SB^r  ^umpla  ro  r 
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ß]  sed  max[ime,  quod  ipse  natus  et  quod  is  f|ilius  virg|inis  sit  Tnetn§  toefenS 
unb  natur  inorben,  cum  tarnen  sit  deus,  unb  t[t  mir  fo  na'^et  toorben, 
ut  sit  hoc  et  assumpserit  quod  sum,  non  modo  meus  affinis,  duxit  sororem 
meam,  sed  ut  Ebrae.    'Non  angelos  susce|p[it^  Non  factus  angjelus,  fo  bteetit.  2,  is 

5  Sngel  hoä)  ötel  ^erU(5^ei;  ftnb  quam  p|eccatores  horaines,  Sed  Ab|ra[hae 
semeu  i.  e.  ciarnem  et  sang|uinera,  huma[nam  naturam,  ba§  tft  unfer  '^ernd§= 
!eit  et  hoc  fol  un§  froIi(5§  tnoc^en  et  quod  prae  superbia  moä)t  unfer  l)ev| 
prae  g|audio  3u||3ringen.  Non  ex  semine  angelo[rum,  sed  Abra[hae,  Ex 
Ma[ria  virg[ine  voluit  nasci,  ut  sine  p|eccato,  sed  quod  natus,  gilt  un§. 

10  2.  tft  bte  prebigt  öon  biefer  9e|3urt.  Ubi  meibletn  peperit  filium,  nemo 

zu  3  über  hoc  steht  quod  ego  sp      über  duxit  stellt  non  sp       zu  4  Eb.  2.  r       7  et 
hoc  bis  8  Non  unt        9  nasci  über  (pari)         zu  10  .2.  r 

Kr]  froiüfd^afft  Waxk.  5Ru  ba§  tft  nxä)t  uM  get^an,  aber  e§  tft  3U  ötel  get^an, 
bentt  nton  fol  bielme'^r  ^anbeln,  bafe  (Sf)riftu§  geboren  ift,  bentt  ba^  er  öoit 
einer  3»ungfrQiüen  ift  geborn,  ba  ligt  un§  an,  nid)t  ba§  fte  ^ungfratu  ift, 
fonbern  furnemlii^,  ba^  er  geborn  ift  unb  ba^  biefer  ^ungfratoen  ©on  fe^ 

15  tneine§  toefenS  unb  5latur  iüorben  unb  boc^  ©Ott  fel^  unb  ift  mir  fo  no^e 
toorben,  bo^  er  ift,  ma§  i(j§  bin,  unb  ^at  angenomen,  toa§  iä)  bin.   (5r  ift 
nitj^t  nur  mein  ©d^ttjager  tüorben  unb  fiat  ni^t  etioa  meine  ©c^loefter  gum 
SäJeibe  genomen,  fonbern  h)ie  bie  €|ii|lcl  jun  ffilir.  fprldit  €ap.  2.  'ffr  Ijat  iiiil)t  He  &t.  2,  u 
iitöfl  nn  firti  ßenomcn',  fo  bie  ©ngel  hoä)  öiel  l^errtid^er  ftnb  benn  toir  funbigen 

20  5!Renf(i)en,  'jm^ntxn  Jren  Samen  Ibralje  Ijnt  er  an  fidj  genonicn'  ic.  nemlic^  unfer 
menfd^li(?§  j^Ux\ä)  unb  25Iut.  2)a§  ift  unfer  .^errücOfett  unb  hi§  fol  un§ 
frolic^  mo(^en,  ba§  unfere  |)er|en  motzten  für  |)offart  unb  freuben  3er= 
fpringen,  bo|  er  nic^t  au§  bem  famen  ber  @ngel,  fonbern  au§  bem  famen 
Wbxatjt  unb  Don  ber  ^ungfraloen,  nemlid^  on  ©unbe  fjot  tooUen  geboren 

25  werben,  benn  e§  gilt  un§. 

S)a§  anber  6tu(l  ift  bie  5ßrebigt  öon  biefer  ©eburt.  i)a§  bal  SCßeiblein 

N]  nobis  articulum  incarnati  Christi.  Hic  autem  somniatores  praeterito  thesauro 
Christi  incarnati  ad  virginitatis  Mariae  svxojuiov  sese  verterunt.  Hic  agendum 
de  Christo  uato,  ber  met)n  natur,  toefen,  fle^fc^  unb  blut  ^at  angenommen, 

30  ba§  mefier  ift  ben  bo§  er  met)n  rotf,  fd§lr)efter  Ivette  genommen,  Sed  propriam 
recepisse  carnem.   Ita  autor  ad  Hebreos  describit  Christum  semen  Abrahae, 
in  illo  gloriatur,  6r        nic^t  et)n  enget,  fonber  Slbra'^amS  ^amen.    Ergo (ssr. a, le 
sciamus  Christum  natum,  cuius  uativitas  nobis  cedat  in  salutem. 

Secunda  pars.   Describit  Euangelista  iugens  et  Celeste  gaudium.  Quia 

28  Hic  bis  30  genommen  unt  ro       zu  28  Christi  incarnati  thesaurus  ro  r       29  (tft) 
•^ot        31  (esse)  recepisse         32  (fet)n)  fonber        zu  34  Gaudium  Celeste  in  angelis  ro  r 
Quia  bis  652,27  betotl^ete  unt  ro 
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R]  ac^t§,  nemo  novit.   Gerte  e§  itiirb  t)l)r  an  tj^x  muttcv  i]cxi}  gangen  ^aten, 

quod  nihil  fuit  ic.  Et  nisi  historia  et  opus  dei  quis  beute  unb  anlege, 
nihil  prodesset.  Ideo  adest  praedicatio  unb  Eom|3t  angelus  de  coelo  et 
praedicat.  Ille  f^ut  bte  finftetniS  l)in  et  mauifeLstat  opus  i.  e.  er  tI)Ut 
ba§  tüOlt  bo  3U.  Cives  in  Beth[lehera,  pastores,  hospes  nihil  novit  de 
hac  re,  tantura  loseph  et  Maria.  Veuit  angelus  et  circurnfjulsit  pastores, 
et  territi,  nihil  cogitarunt  tale  fut|urum.  'Nolite  tiraere'.  Postea  fingen 
angeli,  ba§  l^imel  unb  erben  erfc^^atten.  S)a§  ift  baS  gulben  [tucf^  in 
Euangelio,  nempe  verba  angeli  quae  arnp|ienda  et  discenda,  quia  ista  verba 
dant  in  eigen  istam  nativitatem  de  qua  audis  eam  tibi  factam.  Si  tantum 
fuisset  natus  et  nihil  de  hac  praedicatum,  nihil  ego  et  tu  scissemus  euin 
suscipiendum ,  q|uaniquam  lieBlid^  est  histo|ria  an  t)t)i;  felb§.    Si  etiam  nihil 

eu  1  Praedicatio  angeli  de  ista  nativitate  r       2  Et  bis  dei  unt       4  opus  bis  5  jn  imt 
zu  5  über  hospes  steht  domus  sp       zu  6  über  pastores  steht  luce  magna  sjj      Ciaritas  dei  r 
8  ®a§  bis  10  de  unt        zu  8  Caput  Euangelii  r        zu  9  .1.  r        10  ju  eigen  über  istam 
eam  sp  über  tibi       factam  sp  über  Si  zu  11  über  hac  steht  ea  sp  12  etiam  bis 

653, 1  Ivetten  unt  zu  121653, 1  Si  Christus  tantum  assumpsisset  humanam  naturam,  tarnen 
gaudere  debebamus,  nunc  autem  pro  nobis  [darüber  Christus^  r 

^)  Krafft  Imt  (Z.  24j'25):  S)q§  ift  ba§  anber  ciulbeit  Stud.  Die  BandhemerJcung 
Caput  Eua  ij  steht  nämlich  in  R  am  linken  Bande  unmittelbar  neben  dem  die  Zeile  he- 
ginmnden  Wort  gu(ben.  Das  muß  nun  in  der  Krafftschen  Handschrift  entweder  ebenso 
gewesen  sein  und  Krafft  nahm  die  Endung  als  die  Zahl  ij,  oder  schon  der  Urheber  der 
Krafftschen  Vorlage  hat  R  so  mißverstanden  und  die  ij  bez.  das  Wort  anhex  in  seinen  Text 
aufgenommen. 

Kr]  ^atte  beit  ©on  geBoren,  oc^tet  nientanb  unb  iüufte  niemanb  bruntB.  Q^ürtoar 
e§  hJtrb  iijx  an  i^r  mütteiiid)  §er^  gangen  fein,  ba|  [ie  gebockt,  c§  tnere 
nichts  bamtt.  Unb  too  anä)  niemanb  bte  §{[toria  unb  ba§  Sßertf  ®Dtte§ 
beute  unb  auslege,  lüürbe  e§  niemanb  nu|en.  2)aiumB  ift  bie  ^Prebtgt  ba 
unb  tbmpt  ber  ©ngel  bom  §immcl  l^eraB  unb  |)reb{get  l()iet)on.  6r  tt)ut  bie 
f^infterniS  ^n  unb  offenBaxet  ba§  toettf,  ba§  ift:  er  t^ut  ba§  niort  ba^u. 
5lIIe  £eute  in  SBet{)Ie^em,  bte  .|)trten,  ber  ^au§tnirt,  tüuftcn  nt(^t§  Bon  biefer 
©efc^ic^t,  on  aUetn  ;3ofe|}'^  unb  5Jlarta.  ®a  f6m|3t  ber  (Sngel  unb  umB= 
leu(!^tet  bie  Birten  mit  einem  groffen  £ie(^t  unb  Mar^eit,  ba  fie  \xä)  beffen 
am  toenigften  öerfa^en,  unb  ]pxaä) 
£u!.2,io       '|uril)tet  ciiij)  m^V  ic. 

S)arauff  fingen  bie  @ngel,  ba§  §tmel  unb  6rbe  erfd^attet.  3)a§  ift 
bas  ttiibtr  guliifn  Studi  im  fuongflio,  nemltc^  bte  mort  be§  @ngel§,  unb  btefe 

N]  mundus  huius  non  est  capax,  ntemaubt  n^m)3t  fol(5^l  on,  ber  e§  öorfunbigete 
unb  beh)t^ete.    Nam  nisi  thesaurus  manifestatur,  non  est  thesaurus.   Ita  hic 
Sitt.  2,  lof.  angelus  pastoribus  apparens  manifestat  hunc  thesaurum  dicens  'Nolite  timere'. 
'Vobis  natus  est  rex\    S)o§  ift  ba§  gulbene  \tnä.   Verba  euim  angeli  sunt 


26  (se  nljmpt} 


zu  291653, 32  Verba  angeli  conferunt  thesaurum  ro  r 
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R]  ba  bon  Ivetten,  quam  quod  sie  gesta  esset,  tarnen  raax|imus  the|sa[urus  unb 
freub,  nerape  quod  esset  homo  jc.  qui  ne'^er  quam  pater  et  mater.  Sed  blei'6t 
nic^t  ba  htt).  Quod  factus  homo,  {[t  l^o'^e,  sed  hoc  no(^  dl^offer  et  dicit 
'vobis",  facit  praedicationem  quae  nunquam   audita  est.    'Ecce  annuucio'. 

5  lila  verba  tan  Ttt)mer  vciijtt  Mnn  aufheulten.  Est  cel|estis  praedicatio, 
mögen  bvan  fangen,  non  perdiscemus.  Hoc,  inquit,  fol  e|tt)er  freube  fein. 
Orane  gjaudium  in  terris  quid  esset?  fraiü  uuluft,  quia  finis  omnis  gaudii, 
fo  ift§  mit  cim  enbe  berfigelt:  unluft,  quando  laute  vixisti,  quis  finis? 
Unluft,  ba§  ift  ftegel  an  hex  lt)elt|l[icf)en  freube,  quaudo  diu  gebult,  finis 

10  unluft.     Quando  diu  g|audium  habes  bOU  gulben,  venit  unluft,   iüie  bu 

Be'^alten.   'Risus  dolore'.   £)a§  enbe  bon  aller  fireube  auff  erben  ift  unluft.  epv.  u,  is 

eu  2  über  qui  sieht  deus  sp       zu  3  über  ba  steht  niä)t  sp      (Sed)  quod       zu  4  über 
praedicationem  steht  facit  sp       zu  4  .2.  r       5  Est  bis  6  perdiscemus  imt        eu  5  Coelestis 
praedicatio  r       zu  7  Gaudium  mundi  r       10  bu(§)     über  behalten  steht  ei  ]olt  sj)       zu  11 
Risus  dolore  miscebitur  et  extrema  gaudii  luctus  occupat  Prover.  14  sp  oben  am  /Seitenrande 
S)a§  enbe  bei  freube  ift  gremeit  r 

Kr]  ir)ort  foEen  toir  ergreiffen  unb  lernen,  benn  fte  geben  un§  biefe  ©eburt  3u 
eigen,  babon  bu  ^oreft,  bafe  fie  bir  3U  gut  gefc^elien  ift.  60  er  ollein  geboren 
unb  ni(^t§  babon  ge|)rebigt  toere,  fo  ^ette  ic^  unb  bu  nid^t§  babon  getouft, 

15  bo^  loir  i^n  folten  annemen.  äßietool  bie  |)iftoria  anä)  lieblich  ift  an  i'^r 
felb§,  lüenn  tüir  auc^  ni(^t§  babon  fetten,  benn  ba^  fie  alfo  gefc^e^en  ift,  fo 
tuere  fie  bod^  ein  feer  groffer  ©(j^a^  unb  freube,  nemlid^  ba^  ©Dtt  ein 
^Jlenfc^  geboren  fe^  unb  ba^  un§  ©Ott  nel§er  lüere  al§  SSater  unb  Butter, 
^ber  e§  bleibt  nic^t  babel).   ®enn  baB  ©Ott  mm\ä)  ift,  ba§  ift  ein  ^o§e§ 

20  \vzxä,  ober  ba§  ift  noä)  groffer,  bo^  ber  @ngel  fpric^t:  ®r  ift  ®ud)  geboren. 
S)amit  t^ut  er  eine  $Prebigt,  bie  niemals  erhöret  ift,  tüenn  er  fprici^t 

'Silje,  iri)  ufrkünMjf  fuilj  grolff  Irfulre,  iric  nllein  §M  uriiierfarfn  «lirlr.  Penu 
cttid  i)l  Ijeutc  kr  fifilauli  gebor«,  lucldjer  i)!  €ljri(lu0,  ber  g(ßrr  in  Jrer  Stab  3miV 
S)iefe  Söort  fon  nimmerme'^r  feiner  ausbeuten.   @§  ift  eine  :§imelifd^e 

25  $Prebig,  toir  mögen  lool  babon  fingen,  ober  Itiir  InerbenS  ni(J)t  auslernen. 
i)o§,  \pxiä)t  er,  fol  etoer  ^^reube  fein,  äßenn  tüir  olle  g^reube  ber  Söelt 
Ivetten,  tüa§  tüere  e§?  groto  Unluft!  ®enn  hjenn  toir  boS  6nbe  aller 
freube  Mxaä)kn,  fo  ift§  mit  einem  ©übe  berfiegelt,  nemlid^  mit  Unluft. 
SBenn  bu  l)errlid^  unb  in  freuben  gelebt  '^oft,  tooS  ift  ba§  gnbe?  Unluft. 

30  2)a§  ift  baS  ©iegel  on  ber  toeltlic^en  ^^reube,  hjenn  bu  lange  gebulet  ^oft, 

fo  ift  ba§  enbe  Unluft,  lt)ie  Solomon  ]pxid)t  $proberb.  14.  '|lnilj  \sm  fodjtn svr.  14, 13 

N]  hodie  diligenter  perpendenda.  Nam  uisi  haec  verba  fuisseut  anuunciata, 
nemo  fiictum  et  thesaurum  agnovisset.  @§  ift  e^n  treffli(5^er  fd^ocj  ber= 
funbiget:  Christus  natus  ex  Maria  virgine  sit  uoster  salvator.  Vide,  inquam, 

35  quam  magnificis  verbis  exprimat  Angelus  bife  ^^mlifc^e  ^rebiget.    'Gaudium  iß.  10 
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R]  Ideo  dicit  angelus  'Ego  anouncio  g|audium',  unb  ba§  ift  ein  re^^te  9|toffe 
freube,  utinam  lieffen  fo  gern  eing'^en  ac  tam  libienter  dicit  angelus.  SCßte 
I)eift  benn  bie  fireube,  ha  mit  fol  ein  ©Triften  umBglien?  '6|UcE)',  '§ei= 
I|anb',  tüie  funbe  er  fr6lid)er  reben?  v|ult  d|icere:  fingt,  fl^ringt,  lafft  ntt 
freub  faren  ot  arrip[ite  hoc  g|aud[ium.  laiu  finem  habet  omnis  timor, 
f)cr|enlieib ,  lam  enim  §eilanb  aatus,  non  solum,  quod  natus  aequalis 
vobis,  Sed  quod  datus  vobis,  quod  sua  nativitas  et  q|uicquid  habet,  est 
vestrum.  lam  )X)k  ^joä)  geabclt  natura  humana,  quod  fie  gn  foI(^§en  e'^ren 
tomen  ift,  ber  raabenfocf  ift  fo  t)errlic^  gejitt  2c.  quia  f|ilius  iste  '^atS 
fel6er  an  t)'^n  genomen,  quid  iam  fan  unfletig  fein  in  homine?  quid  nid^t 


1  (bj)  unb  Gaudium  Christianorum  r  zu  3  über  §et(onb  steht  ber  sp  zu  5 
über  (arrip  sp)  steht  apprehendite  sp  über  aequalis  stellt  homo  sp  Esa.  9.  r  zu  8  über 
geobett  steht  finb  Xo'vt  sp     dignitas  naturae  huinanae  r        9  i)etxüäi  gejirt  sp  über  fo  JC. 

Kr]  hoinpt  trauten  unö  nadj  irr  Ireuk  bompt  fcii'.  §u  ®n&e  ber  |re«lre  i)t  ©rcnteit. 

SCßenn  bu  beine  greube  lange  getiatt  l^aft  an  ben  ©ülben,  fo  fompt  Unluft, 
iüie  bn  el  folt  Behalten.  S)a§  Snbe  bon  oEer  ^^reube  auff  grben  ift  Unluft. 

©arumB  fpri(!)t  ber  @ngel  tierhiinbige  eurij  groffe  |reuJre'.  Unb  ba§ 
ift  auc^  eine  teilte  groffe  grcube.  SBoIte  (SDtt,  tnir  Heffen  nn§  biefelBe  fo 
gern  eingetien,  al§  gerne  fie  ber  (Sngel  l§at  ou§gef^)ro(^^en.  SCßie  !§eifft  benn 
bie  Q^reube,  bamit  fol  ein  6'^riften  umBget)en?  '@ud^',  fprid^t  er,  'ift  geBorn 
ber  §eilanb'.  2Sie  funbe  er  frolic^er  rcbcn?  6r  n»il  fagen:  finget,  f^jringet, 
lafft  alle  g^reube  foren  unb  nenict  biefe  greube  an.  ^i§t  l^aBt  if)r  alle  ^urd^t 
unb  §er^eleib,  nu  ooer  ift  eudf)  ein  §eilanb  geboren,  hjelc^er  nii^t  aEein  ift 
ein  ^enf(i^  geboren,  ber  tuä)  gleich  ift,  fonbern  ber  eud)  aud^  gegeben  ift, 
alfo  ba^  feine  ©eburt  unb  alle§,  lt)a§  er  ^ot,  fot  etüer  fein. 

bebende  ein  5[Renf(i^,  h)ie  f)od)  finb  tv'n  geabelt,  bo§  bie  5!Jienfd)H(^e 
Statur  gu  fol(^en  6!^ren  fommen  ift,  ber  5[Rabenfad  ift  fo  l^errlic^  gelieret, 
benn  bi§  ^inb  ^at  xi)n  felbft  an  fic^  gcnomen,  n)a§  fan  nu  unftetig  fein 
am  5Renfd)en'?  2)a§  Steife^  ift  gtoar  nid)t  öerft^tüunben  um  biefer  6^re 
toillen,  ineil  ber  ^eilanb  ba  ift,  toel(j§er  auc^  t^leifd)  unb  SStut  an  l^at. 

N]  raagnum'.  Omnia  gaudia  tocius  mundi  coram  illo  gaudio  nihil  sunt.  ^Ille 
fretoben  ber  tuetbt  fl^nbt  borfigelbt.  2)o§  figel  unb  enbe  ^e^ft  unluft.  Cra- 
pulam  sequitur  torpor  corporis.  Divicias  sequuntur  curae,  @t)tel  unluft  ift 
bo§  6nbe.  Solum  hoc  gaudium  sincerum  est  et  constans,  ut  perpetuo  maneat. 
'^ä)  ba§  man  fie  annt)eme,  quia  hoc  nos  exhilararet.   fia§  bin  anbere  alleS 

JB.  nl^erqletibt  f)aben,  hoc  suscipe  'Hodie  natus  est  vobis  salvator'.  '(äud)',  'eud)' 


29  bnluft  unt  ro  zu  29  ®er  hJctt  freitibe  l^ot  e^n  nod^  fd§ntad£  ro  r  SOjSl  ß^tet 
bis  6nbe  U7it  ro       zu  30  Finis  gaudii  mundani  Unluft  ro  r        zu  33  Vobis  ro  r 
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R]  öerfc^itninben  propter  istum  honorem?  Quia  adest  sal|vator  qui  est  etiam  c|aro 
et  sang[uis,  qiüs  v|ult  ergo  c|araerQ  et  sang[uinem  öefac^ten?  cum  illi  placeat 
et  Omnibus  angelis  et  lib|enter  dicerent  hominibus :  q[uicquid  est  ignomini- 
osum,  unglud,  habet  finem,  quia  '(^[tOX  !^etl|anb',  scribe  magnis  literis,  sie 

5  angeli  loq|uuntur  cum  hominibus:  Nos  non  indigjemus  Sal|vatore,  quia  iam 
in  sanctitate,  Iam  veuietis  ad  nos,  Iam  non  eritis  sub  diab|olo,  Sed  t[t 
e|U(^  fotnen.    .1.  habemus  Christum,  quod  c|aro  et  sang[uis  noster  factus, 
Deinde  noster  est  cum  l|ei6  unb  feel  et  q|uicquid  !^at,  ut  hab|eam  ben  tro|, 
quod  6;^riftu§  mt)n  fe^,  frater,  mens  f(^a|  unb  m'^er  mel)n  quam  maritus 

10  uxoris,  puer  patris.    'Ego  et  pueri' 2C.     Sic  Maria  aeque  est  ac  omnium  3cf.  s,  is 
uostrum  esset  mater  et  sed[eremus  ei  tm  [c^0§,  quis  non  lib|enter  haberet 
tarn  ein  ft|eunblic^  iungeS  meibilein  in  matrem?   Et  fol  ba§  fein  !inbl|cin 
fein  auff  bem  fc§o§.    Si  noster  est,  ergo  fol  an  fetner  ftab  fein,  ubi  est, 

zu  1  Natus  salvator  r  zu  2  über  illi  steht  Christo  sp  zu  4  Vobis  r  6  sauctl- 
tate]  Salute  S  7  quod  bia  8  qjuicquid  unt  zu  9  Eb.  2.  r  zu  10  über  et  pueri  steht 
Esa.  8.  sp        Maria  über  aeque        Maria  nostra  mater  r  zu  11  über  sed  steht  tigt  sj> 

zu  12  über  fot  steht  er  sp         zu  13  über  an  steht  töir  sp     über  est  steht  ipse  sp 

Kr]  SBer  lüil  nu  S^leifc^  unb  S3lut  öerac^ten,  ba  e§  @Dtt  gef eilet  unb  atten 
15  Ingeln  ■?  n^elc^e  e§  ben  ^enfcf)en  mit  freubcn  anfagen,  al§  iüolten  fie  fpredjen: 
©tner  Unglaube  :§at  nu  ein  ßnbe,  iienn  tnifr  Icilani  i(t  gcliorn.  S)iefe  \mxi 
folt  man  mit  groffen  33ud)fta5en  fdjreiöen,  tüie  bie  @ngel  reben  mit  ben 
^enf(^en:  äßir  Bebürffen  feine§  §eilanbe§,  benn  iüir  finb  fd)on  in  ber 
©eligfeit,  aber  x\)x  5Jtenfc^en  foEet  ouc^  un§  fommen  unb  folt  nii^t  met)r 
20  unter  bem  fein,  benn  bi§  ^mh  ift  ju  euc^  !ommen  3c. 

3llfo  '^aben  tnir  nu  ß^riftum,  ber  unfer  ^^id]^  unb  SSIut  ift  tDorben, 
bornaii^  ift  er  unfer  mit  Seib  unb  ©eele  unb  mit  ollem  )t)a§  er  ba^ 
lüir  ben  tro|  ^oben,  ba^  (5^riftu§  mein  SSruber  fet),  mein  ©i^a^  unb  mel^r 
mein  benn  ein  5!Jian  be§  S[ßeibe§  unb  ein  @on  be§  33oter§  ift,  toie  er  f|3ric^t 
25  6fa.  8.  '6i^e  ^ie  bin  unb  bie  Äinber,  bie  mir  ber  ^^Wi  gegeben  r)at'.  set.  s,  i8 
3ltfo  ift  nu  5Jlaria  feine  unb  unfer  atter  5Jiutter,  ob  er  i§r  tuol  ollein  im 
©^oB  ligt.  SBer  lüolt  m^i  gern  fo  ein  freunblid^el  junges  5}ieiblein  jur 
5Jlutter  l^aben?  Unb  er  fol  ba§  feine  ^^tnblein  fein  ouff  bem  ©(^o^.  äßenn 

N]  folbe  m^i  allen  menfc^en  bil  '^od^lid^  ann^emen?  Hic  omnis  fragilitas  humana 
30  debet  prae  illo  thesauro  et  gaudio  evanescere.  'ßluer  '§et)lanbf.  Ita  letantur 
angeli  nobis  hoc  gaudium  annunciare,  ut  dicant  illum  nostrum  salvatorem, 
ber  unfer  fet)  m^t  let)b  unb  feel  q.  d.  Nos  angeli  sumus  prius  salvati.  Jl^ue 
l^ot  ^r  menf(^en  aud^  etuer  te^l.    Summa:  Christus  ille  mens  est,  met)n 

zu  31  Salvator  ro  r  33  Summa  Ms  650, 14  manne§  ift  unt  ro         Christus  pro- 

priissime  maus  ro  r 
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R]  ibi  nos,  et  q|uidquid  habet,  nostrnra  et  econtra,  et  sua  mater  nostra  est. 
De  hoc  diceinus,  quid  'Salva[tor'.  Nota  .1.  articulum  de  Virgine  M|aria, 
deinde  ben  \pXüä)  unb  |)l"cbi9|t  lernen,  quia  est  p|rima  et  optima  praedicatio, 
quia  prima,  quae  facta  in  novo  Testamento,  et  ex  qua  finb  bie,  bie  onbein 
alle  gefponnen  in  toto  novo  Testa[mento. 


1  ecoiitra]  eius  S  zu  2  1.  praedicatio  novi  Testa  r  zu  3  über  lernen  steJu 

angeli  sj)        4  bie  bie]  bie  S     quia  est  bis  5  gef^jonnen  unt 


Kr]  er  nnfer  ift,  fo  follen  h)ir  an  feiner  ftat  fein,  it)o  er  ift,  ba  foHen  iüir  awä) 
fein,  unb  alleS,  h)a§  er  ^at,  fol  unfer  fein,  unb  feine  5Jlutter  ift  anä)  unfer 
unb  bon  i^nt  !onnen  h){r  fagen,  ba^  er  unfer  ^eilanb  ift.  £)arumö  foIIen 
tnir  niäjt  fo  trol  ben  5lrttfel  lernen,  bo^  6^riftu§  geBoren  ift  bon  ber  3ung= 
frah»  ^aria,  benn  ben  <Bpxuä)  unb  ^rebigt  be§  6nget§,  benn  e§  ift  bie  erft 
unb  6efte  $Prebigt,  tt»etl  fie  bie  erfte  ift,  bie  int  steinen  Seftament  gefc^e^en 
ift  unb  au§  Wlä^n  bie  anbern  alle  genomcn  finb  im  gan|en  neiüen  ^efta= 
ment,    @Dtt  laffe  un§  oHe  S^eil  mit  an  biefer  5prebigt  l^aBen.  5lmen. 


N]  ftet)fcö  unb  bütt  unb  netjer  me^n  ben  e^n  tt)et)^3  c^ne§  manne§  ift.  @r  ift 
gancj  met)n,  lt)a§  er  '^at,  ba§  ift  aEe§  me^n:  Sua  caro,  sua  mater,  sua 
inuocencia  et  omnis  thesaurus.  Eciam  si  corpus  nieum  esset  impurissimum, 
purificatur  tarnen  carne  et  corpore  Christi  purissimo. 


]6  Eciani  bis  17  purissimi)  unt  ro  zu  17  Christus  nobis  iiatus  Salvator  ro  am 

untern  Seitenende 
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^rebtgt  am  1.  Söcifjiiai^tötagc  not^mittagS. 

©lel^t  in  9fiörer§  «nod^fc^rift  Bos.  q.  24  ^  331.  4"^— 7%  barin  er  fpäter  öiele§ 
ergänät  ober  nadige^ogen  ^at.  Slbfd^rift  biefe§  S^ejteS  bon  3.  ©tol^  in  ber  ^b^tdauer 
iponbfdfirtft  9ir.  XXIX  S3t.  4^— S''.  g^erner  überliefert  in  bem  ^lürnberger  Cod. 
So]ger  13  331.  144''  — 146  unb  in  gonj  beutfc^em  2:ejte  gebrudt  in  D.  M.  Luther! 
ebangelifd^e  ©timme  uflo.  ^§g.  b.  3.  W.  .^rafft  1730,  ©.  142-150.  ^anaä)  in 
ben  ©efanitauSgakn  Söalc^  12,  2136-2143;  (Sri.  18,  163-169;  2  17,  467-472. 
ajgl.  ajovbemerlung  3U  9ir,  77. 
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R]  A  PRANDIO. 

Ho|die  aucl|istis,  quod  furgenomen  l^ab  hist|oriara  simpliciter  tractare, 
quia  propter  hanc  hoc  feft  institutum,  ut  de  ea  fiat  sermo,  unb  fo  e§  ba 
3U  ferne,  ha§  man  öergeffen  fol  illam  hist|oriam,  fo  toere  ber  grunb  ^n. 

5  Oportet  isti  art|iculi  in  S[ymbolo  sciantur:  si  quid  obscuri,  hoc  alias  tracte- 
tur.  Nam  videtis,  quid  factum  sit,  ba  tnan  ab  hist|oria  gangen  ift  et  sub- 
limia  praedicata,  nihil  oranino  de  hac  praedicatum,  Sed  de  Barbara,  Christo- 
p|horo.  Ideo  istae  hist|oriae  non  satis  praedicari  possunt  quam  simplicis|sirae. 
Olim  tüolt  ic^  aucf)  ^er  faren,  sed  stultus  fui. 

10  1.  Aud|istis,  quod  nativitas  gangen  fet)  in  janter,  ar|mut  unb  elenb  et 

postea  2  quomodo  praedicata  bom  t)imel  erab  a  multis  milib[us  ang[eloruin, 

zu  2  historia  r         zu  3  über  hoc  steht  enim      über  ea  steht  liisto:  sp         4  niQn(§) 
List|oriain  bis  6  Nam  unt  zu  5  über  sciantur  ste?tt  fun|dati  sp        obscuri]  obstat  S 

zu  6  über  sit,  ba  man  steht  in  papatu  sp  Historiaruni  utilitas  r  8  istae  c  sp  aus  istas 
zu  9  über  t)ex  steht  tjO^  ein  sp  1.  Cor.  7  r  zu,  10  Ä.  misere  incipit,  pergit,  finit  vitam 
suam  r  zu  11  .2.  .1.  praedicatio  novi  Testamenti  r  zu  lll658,l  über  angelorum  bie  QÖe 
steht  oportet  ergo  sint  Celestes  2C.  sp 

Kr]  ^ie  anbere  ^reöig  iiöcr  ba^  Cuangeliuni  K£uc.  II. 

A  prandio  1530. 

33i'  '^abt  '^eut  ftue  getprt,  ba^  \ä)  furgenomen  t)ab,  bie  §iftorien  biefe§ 
^eft§  einfeltig  3U  tjanbeln,  bielüeil  ba§  ^eft  au§  ber  urfac^  georbnet 
ift,  ha%  man  bon  ber  §tftorien  ^jrebigen  foKe.  Unb  fo  e§  baju  ferne, 
ba§  man  biefe  ^iftorien  bergeffen  folt,  fo  toere  ber  @runb  l^in,  Senn  toir 
feigen  je  tt)a§  im  Sßa^jftum  gef(|e'§en  ift ,  ba  man  öon  ber  ^iftorien  abgangen 
ift  unb  fubtil  bing  bagegen  geprebigt  l^at,  olfo  ba§  man  gor  nic^t§  !^ieöon 
20  Ijat  ge^jrebigt,  fonbern  bon  ©.  SSorbara,  6f)rifto|)!^oro  ic.  ^a  man  fan  bon 
biefer  §iftorien  nid^t  einfeltig  gnug  )3rebigen.  23or  biefem  lüolt  iä)  auä) 
'^od)  ein'^er  faren,  aber  ic^  toar  ein  D'larr. 

3^r  ^abt  gef)6rt,  ba^  biefe  ©eburt  gangen  fet)  im  jommer,  Slrmut 
unb  elenb,  unb  "^ernoc^  3um  anbern,  ba^  fie  fe^  geprebigt  bom  |)imel  crob 
25  bon  biel  taufenb  Ingeln,  bie  attäumal  barüber  ^xbliä)  geloeft,  toietool  nic^t 

N]  Audistis   hodie   simpliciss[iraara   historiara  pro  simplicibus,  quorum 

caussa  institutae  sunt  feriae,  ut  articuli  fidei  uff§  atter  et)nfeltigfte  ^n  ber 
ft)rcf)en  get)anbelt  Serben.  Nam  cum  textum  relinquimus  simplicem  et  ascendi- 
mus  ad  sublimiora,  cadimus  in  iusticiam  et  errores.    Sublimia  alio  tempore 

30  et  loco  tractanda.  Plärren  ft)nbt§  bie  fjoä)  ^er  foren  tootten,  sicut  ego  fere. 
Audistis   primo   egenciam  Mariae.     Deinde  summura   gaudium  exercitus 


zu  26  Historiae  feriar.um  siinpliciss[imee  populo  proponendae  ro  r 
Sutt)er§  aCßerlc.  XXIX  42 


658 


«jßx-ebigten  be§  ^otireä  1529 


R]  Me  otte  frolti^  geiüefen:  q|uamquam  unus  angelus  attulit  hoc  nuntlum,  tarnen 
plures  aff|uerunt  angeli  quam  ho|mines  in  terris  iam.  Et  quaraquam  in 
terris,  tarnen  plenis[simum  gaudium  jc.  @§  !unb§  feiner  trefft|t(|er  be= 
fd^iretben  quam  L|uc[as,  modo  funben  im  natJ^benden.  Si  tantum  unum 
aug[elum  audirera  ego,  contemnerem  T|urcam  et  Ces|a[rem.  Quid  factum, 
quod  tot  milia  angelorum?  In  praedicatione  aud[imus  .1.  'Annuncio  vobis', 
'quia  vobis  natus'  ic.  Sic  dixi  ho|die  ^,  ba§  ir  bie  verba  scribatis  in 
corda  v|estra  aureis  et  flanimeis  literis,  Et  q|uicquid  est  in  scrip|tura  et 
mundo,  comprehendit  angelus  in  hanc  praedicationera,  quia  angelis  S|anctis 
fuit  ein  ernft  et  pleni  g|audio.  Ideo  funben§  aui^  h)ol  |)rebtgen  unb  fingen: 
©eib  tr  frolic!^,  quam  beati  estis,  vestrum  etenb  habet  fiuem,  quia  'salvator 

eu  6  über  aud  stellt  ang|eli  zu  6/7  Vide  tom:  38  anni"  r  7  Sie  bis  9  prae- 

dicationem  unt       zu  9  Angeli  r       10  funben§  c  sp  in  futtnenS       zu  11  Salvator  r 

^)  vgl.  oben  655,  4.  ^)  Itörer  pflef/t  die  Jahrgänge  der  Predigten  mit  Weihnachten 
zu  beginnen.  So  dürfen  ivir  wohl  annehmen,  daß  er  hier  die  Weihnachtspredigt  1537  (Jena 
Bos.  q.  24^  Bl.  154^  —  157^)  meint. 

Kr]  meljr  qI§  ein  @ngel  biefe  6otf(|afft  Bratet  ^ot,  fo  ftnb  hoä)  me'^r  ßngel 
babe^  gerteft,  benn  i^t  ^cnfd^en  auff  @rben  ftnb.  Unb  töietDol  fte  ficE)  auff 
ßrben  '^aben  begeben,  l^aben  fte  boc^  t)ierübev  eine  re(J)te  '^imtifc^e  unb  bottige 
g^reube  er3eiget.  @§  !unb§  feiner  treff lid^er  befc^reiben  benn  ©.  Snca§ ,  \a 
toir  fonnen  tf)m  nac^bendfen,  SCßenn  td)  nur  einen  einigen  ßngel  '^oren  folt, 
iä)  lüürbe  ben  SürdifcJien  Reifer  bagegen  »erachten,  ttio§  tüürbe  nu  gefd^e'^en 
fein,  lt)enn  itf)  fo  öiel  toufenb  6ngel  get^oret  f)ette? 

biefer  6ngelif(j§en  ^Prebtgt  ^aben  lüir  gel^oret,  ba^  ber  @ngel  gefagt 
^}üt  '^Äf  üfrhunHgc  eurli  grofe  |reui»e,  bie  ollfm  ilolrfi  uribcrfaren  niirli,  öenn  eu(fi 
i|t  Ijfute  bfr  icilanb  jeliortn,  nreldjer  ift  €|jri)tuö  ber  i€rr  in  \>tt  Stabt  pauii»\ 
Ul'io  !^ab  iä)  !§eut  gefagt,  ba^  t^r  btefe  SBort  mit  gulbenen  unb  feurigen 
S5u(f)ftaben  in  eture  |)er|en  fd^reiben  folt.  Unb  aHeS  traS  in  ber  6(i)rifft 
unb  in  ber  SBelt  ift,  ba§  begreifft  ber  ßnget  in  biefer  ^ßrebigt.  S)enn  e§  ift 
ben  Ingeln  bamit  ein  ernft,  unb  fte  finb  rec^t  botter  g^reuben,  barumb 
fonnen  fte  auä)  tool  babon  b^ebigen  unD  fingen,  aU  toolten  fte  fagen:  6eib 
i^r  fr6li(|,  benn  ir  feib  nu  feiig  unb  etüer  @Ienb  t)at  nu  ein  enbe,  bietüetl 

N]  angelorum.  Plures  fueruut  dei  angeli  quam  iam  homines  sunt  in  mundo, 
qui  Celi  repleti  sunt  angelis  qui  omnes  ad  laudandum  Christum  descende- 
runt.  Si  unus  angelus  mihi  tale  gaudium  annunciaret,  nihili  facerem.  Turca, 
et  nos  tot  angelos  spernimus  qui  uobis  leta  annunciant?  5Jif)a  mitte  vadere 
sicut  vadit.  'Annuncio  vobis  gaudium'  K.  Aureis  literis  in  cordibus  scri- 
benda.  Scopus  est  praedicacionis  angeli.  @§  ift  ben  Üben  ©ngeln  groffer 
ernft  gelüeft,  barumb  ^aben  fie  fonnen  reben.   'Salvator'.   Confitetur  sal- 


zu  28  Copia  angeloratn  laudancium  ro  r 
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R]  vester'  3C.  fatetur  hoc  verbo,  quod  nobiscum  fuerit  bettetfieit,  not,  elenb,  jatner. 
Nam  ubi  opus  sal|vatore,  oportet  bol  ba  ubd  fe^  3C.  Sic  ftnb  totr  geftetft 
et  adhuc  in  p|eccatis  et  morte  quotid^ie  et  snb  potestate  dia|bo]i  et  adhuc, 
quia  adhuc  Adam  vetus  fo  '^Qlfta[tri9  b^ene,  ut  uon  possimus  !§erauf!oTnen. 

5  Ideo  dicit:  hact|enus  fuistis  sub  niorte,  p|eccato,  diab|olo,  Sed  aHum  hliä 
proponam  ob  oc|ulos,  ut  illorura  o|mnium  oblivis[camiDi,  si  ista  habetis 
contra  vos.  Huc  aures,  oc|ulo,s,  corda  vertite,  adest  salvator,  Et  est  natus 
ho|die.    Ideo  potestis  gaudere  ut  illi  qui  lib|enter  ab  istis  liberi  essent. 

Istis  verbis  iudicat  quibus   hoc  g|audium  tDtbbei'f|Qre.    Non  qui  luft 

10  I)aben  ad  p|eccata,  diabjolum,  mortem,  qui  superb[iunt,  jc^anen,  geilen,  Ulis 
non  praedicatur  haec  praedicatio.    Ideo  non  annuntiarunt  Herodi,  pontifici- 

1  fatetur  bis  nobiscum  unt  2  opus  sp  über  sal|vatore  bog  bis  fei)  sp  über  opor- 
tet JC.  Sic  fc^]  fte'^e  tS  2j3  über  ge[tedt  bis  quotid[ie  et  steht  Si  in  carcere  iz.  si  in 
morte  temporali  vel  esses  in  medio  bostiuni  sp  Quäle  gaudiurn  niundi  supra  dix: '  r 
10  jc^atren  S]  'Schta3  R 

')  vgl.  oben  653,  7 ff. 

Kr]  einer  §eilanb  gcBoren  ift  k.  5}^{t  bicfem  iDort  befennet  er,  ba^  öor'^in  Be^ 
un§  getüeft  tft  berberBen,  91ot,  ßlenb  unb  ;3awmer.  S)enn  fvo  man  eine§ 
@rl6fer§  bebarff,  ba  inu§  e§  getotS  mit  bem  5Renf(J§en  ubel  fielen.  %U 

15  lüenn  bu  toereft  im  ©efengntS,  im  jeitlidien  Slobe  ober  mitten  unter  ben 
fjeinben.  W.^o  ftnb  Inir  geftccft  unb  ftecten  noä)  teglid)  in  6unben,  im  %ohc 
unb  unter  ber  gelnalt  be§  SeufelS,  bietoeit  ber  alte  3lbam  noä)  turl^onbeu  ift, 
ba^  trttr  nic^^t  fonnen  !^erQu§  fommen.  2)aruml6  f|)ri(^t  ber  @ngel:  S5i§^er 
feib  i()r  gelnefen  unter  bem  S^obe,  6ünb  unb  Seufel.    %hex       lüil  eud) 

20  einen  anbern  Uiä  für  äugen  fteHen,  bQ§  xi)X  be§  alle§  öergeffen  folt:  tüenn 
i^r  ben  f)at)t,  ber  eutii  jum  ^eilanb  geboren  tft.  §ie  folt  if)r  etrer  £)t)ren, 
Stugen  unb  §er|en  ^in  loenben,  benn  ber  §eilanb  ift  ba  unb  ift  ^eute 
geboren. 

S)arumb  !unb  i^r  eud^  be§  f reinen,  al§  bie  i^r  gern  baöon  erlofct  fein 
25  toottet.    Wit  biefen  2[ßorten  ßcigt  er  an,  ioclc^en  biefe  greube  h)iberfare. 
^mliä)  niäjt  benen,  bie  luft  ^aben  ju  ©ünben  unb  ber  äßett  unb  bem 
Teufel  ant)angen,  bie  ba  ftol|,  fieser,  geizig  finb  k.   ©olc^en  Seuten  toirb 

NJvatorem,  indicat  nos  esse  damnatos  sub  peccato,  morte,  ideo  opus  erat 
Salvatore.    Nam  vetus  homo  subiectus  est  Sathanae,  ideo  dicit  Angekis: 

30  Bene  novi  vos  oranino  derelictos.  §at  t)r  Verlangen  bort)n,  ^<S)  teil  euä) 
et)n  anbern  fpigel  geben,  si  solum  volueritis  suscipere  illud  Gaudium,  Sed 
gaudium  hoc  non  pertinet  ad  illos  qui  in  gaudio  et  gloria  mundi  letantur, 
bie  ge'^etS  nid^t  an.  Sicut  hie  angekis  non  annunciat  Phariseis,  sacerdotibus, 


zu  28  Quibus  salvatore  opus  est  ro  r 
Pastores  ro  r 


zu  32  Ad  quos  pertinet  boc  gaudium  ro  r 
42* 
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R]  bus,  Beth|l[ehemitis  senatoribus,  sed  manserunt  extra  urbem  Bet)  ben  arttteit 
!^l)rten.  Non  erant  tarn  mali  nebulones,  Tum  erant  ^nn  jaum  gefaft,  Si 
nou  bene  vol|ebant  agere,  toar  ber  fnutel  ha.  3.  ad  tales  pertinent.  Ad 
armen  elenben  burfftigen  ivit  angelus,  uon  ad  saturos,  fidentes  sua  iustitia. 
Ideo  ista  praedicatio  nemiui  tl"o[tH(^^,  uemo  freuet  nisi  indig|eat  salva- 
tore.  Ideo  g'^e  in  c|or  et  vide,  an  ista  v|erba  sapiant,  an  exultet  c|or, 
quando  dicit  angelus  'Gaud|iiira  mag[num  vobis',  si  finb  jutferfug ,  bene,  si 
nou,  scito,  quod  ista  prae|dicatio  hiä)  niä)t  ongl^e.  Et  erfd)ri(fe  bru"6er  Et  ora, 
ut  tibi  sapiat.  'Sa][vator'  indicat  max[imum  solatium,  quod  qui  lib|euter  liberi 
a  morte,  p|eccato,  diab(olo,  veteri  Adam  sit,  max[imum  seriurn  est,  quando 
dicit  'Sal[vator,  ue  dubites  ergo.   Ergo  miseri  nihil  dulcius  aud|ire  possunt 

zu  1  Pauperes  Euangelizaiitiir  r  3  (fj)  toax  zu  4  über  elcnben  steht  tiineiites  sp 
5  nemini]  mihi  S  zu  5  Salvator  r  zu  6  über  exultet  steht  cor  sp  zu  9  Salvator  r 
10  uoteri  sp  über  Adam        11  Ergo  bis  dulcius  unt 

Kr]  btefe  $Prebigt  nic^t  furge^alten.  ©arumb  fomtnen  bte  Sngel  m6)i  ju  ^erobe, 
3u  ben  ^o^enprieftcrn,  nod)  3U  ben  ä^atl^errn  in  SSetljle'^em,  fonbern  Bleiben 
aufi'er  ber  ©lab  bet)  ben  armen  .^irten,  bie  tuaren  fo  arge  ©c^elmen  ntc^t, 
bod)  Inaren  fie  unber  UJtofe  im  ^mm  gefafjt:  lüoUen  fie  nic^t  gut§  t{)un, 
fo  tnar  gleicf)  ber  Knüttel  ba.  llnb  für  fotc^^e  Seute  ge'^orete  e§  ouc^. 
ben  armen,  elenben,  bürffttgen  .^er|en  fagt  e§  ber  ßngel,  nic^t  3U  ben  fatten, 
fidlem  §ertjen,  bte  ftc§  auff  i!^re  eigen  ©erec^tigfeit  öerlaffen.  S)arum6  ift 
if)nen  btefe  $Prebig  troftltd^.  5Jiiemanb  fietüet  ftc^  be§,  e§  fet)  benn  ba§  er 
be§  §eilanbeB  bebürffe.  S)er^alben  foltu  in  bein  §er|  ge^en  unb  feljen,  ob 
bir  biefe  SGßort  aud)  fdE)me(fen  unb  ob  bein  ^er|  aud^  ^upffe  unb  fpringe, 
lüenn  e§  ^oret,  bafe  ber  Sngel  f|)ri(i)t  '^c^)  berfünbige  euc^  groffe  3^reube\ 
SSiftu  nu  baruber  im  §er|en  frot),  tuol  gut,  Itto  nt(^t,  foltu  h)iffen,  bo^ 
biefe  ^^rebigt  btc^  ntc^t  angc'^e,  unb  folt  brüber  erf(f)re(fen  unb  ©Ott  an= 
ruffen,  ba^  bir  btefe  $Piebigt  fc^meden  unb  ^u  §er|en  bringen  möge. 

2)a§  äöort  'geilanJr'  geigt  an  einen  groffen  S^roft  unb  ge^et  bie  an, 
iüeldje  gern  fre^  fein  tüoEen  öom  ^^obe,  ©unben,  SLeufcl  unb  bom  alten 
5lbam.  Unb  ift  ein  groffer  Srnft,  ba§  er  fagt  'ber  geilttnii',  bamit  bu  je 
nid)t  ätoeiüelft,  fonbern  btc^  feft  barauff  öerlaffen  Jonneft.   2)arumb  fan  ein 

N]  Sed  simplicibus  pastoribus,  Nara  pastorum  condicio  simplicissima  est,  non 
ut  nobiscum  rustici  sunt  qui  domini  sunt  superbissimi.  Summa:  ad  vilissi- 
mura  genus  hominum  venit  nuncium,  qui  non  in  seipso  gloriatur,  sed  sponte 
Christum  suscipit.  "^ercg  fpringet  uff  bor  freuben,  illis  sapit  Euangelion, 
nie  desiderans  Salvatorem.  Summa:  Omnes  qui  volunt  liberari  a  morte, 
peccato  K.  illis  salvator  praedicatur.   £)en  iDt)rbt  er  geh^i^  on  fc^ercg.  Qui- 


34  Summa  bis  35  praedicatur  unt  ro 
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R]  quam  lianc  praedicationem.  (gel§e  ein  i^liä)  brauff,  au  liber  esse  cupiat  a 
tribus  istis.  Gerte  quidem  dicit,  sed  non  est  serium,  donec  adest  peric|uluni 
mortis.  Tunc  inveniet,  quando  minime  cred[it  bis  verbis,  tDCn  ber  [trctfeTl= 
Biein  foTtl|3t  et  nosset  istam  scientiam,  hn  Ibftimbe.  'Qui  est  Cbristus 
5  dominus'.  Ibi  ang|elus  discernit  inter  sal|va[torem  et  salvatorem.  Est 
varius  salvator,  quia  germaui  vocamus  l^etlanb  qui  iuvat  einem  lanb.  Ut 
olim  vocati  priucipes  ut  Karolus  Magnus  et  similes,  bie  cittt  lonb  jtü 
I)ilff  !omen  Jonen  unb  xetten.  Ang|elus  dicit  'annuntio  vobis  gaudium' 
de  salva|tore  qui  est  vester.    Et  non  vu]g|aris  sal|vator,  sed  indicabo:  Is 

10  est  de  quo  t|ota  scrip|tura  lo|quitur  et  ]|ex,  proph|etae.  Nam  Iud|ei  in  Omni- 
bus lecti|onibus,  praedicationibus  diceb|ant  de  Christo.  Ideo  ang|elus  hoc 
verbo  nimpt  bie  gan|  jc^ttfft  et  omnes  Iud|eorum  praedicationes  et  fuietS 

zu  4l5  Qui  est  Christus  dominus  r  zu  6  über  varius  salvator  stellt  plures  sunt 

Salvatores  sp  zu  7  K  magnus  r  zu  12  über  (praedicationes  sp)  steht  concioncs  sp 

Comprehendit  una  voce  omnes  proplietias  de  Christo  r 

Kr]  armer  5Jlenfc^  ni(fit§  fuffer§  ^oren  benn  biefe  iprebigt.    6§  fe^e  nur  ein 
tglic^er  brauff,       er  qucE)  gern  frei)  fet)n  tüolt  öon  biefen  breljen  Bofen 

15  bingen.  @r  folte  \t  tüol,  aBer  e§  ift  bem  5DJenfc§en  fein  @rnft,  M§  ba§  Ie|te 
ftünblin  ba  ift,  ba  tüirb  if)m  ber  glauBe  ^u  gute  fommen,  tnenn  ber  6tre(fe= 
Bein  !om|3t  unb  reiffet  i^n  bal)in. 

'Pel(l)Er  i|t  €ljri|lu0  litr  iffirr  in  kr  Stob  '^mW, 

§ie  unterfc^eibet  ber  @ngel  jltiifc^en  ben  .^eilanben.  6§  finb  mancherlei) 

20  .^eilanbe,  luie  tüir  £)eutfchen  einen  ^eilanb  Reiften:  ber  ein  ßanb  Befdjütjet, 
äßie  Dor  geiten  durften  unb  Könige  ftnb  genennet  h^orben  oI§  6aroIu§ 
5Jlagnu§  unb  feine§  gleichen  Könige  unb  Üietter.  5l6er  ber  ßngel  fpridjt  nu: 
i^d)  berfunbige  eucf)  eine  greubc  non  einem  gcilnnlr  kr  cnifr  unb  nidjt  ein 
gemeiner  ^eilanb,  ben  toil  ic^  euc^  anaeigen.    ®r  ift  ber,  öon  luel(^em  bie 

2.=.  gan^e  ©c()rifft,  ba§  ®efe|  unb  bie  $Pro^)lieten  gerebet.  S)enn  bie  ^uben 
rebeten  in  atten  if)ren  Sectionen  unb  ^Prebigten  Don  6f)rifto.  SarumB  nim|)t 
ber  ©ngel  in  biefem  äßort  bie  gan|e  <ic!)rifft  unb  aHeS  traS  gubor  ie 

N]  übet  igitur  secum  perpenderit,  an  vere  desideret  liberari  a  peccato  K.  Omnes 
quidem  dicimus  nos  velle  liberari,  sed  pauci  vere  credunt  id  quod  ex- 

30  periencia  docet.  'ßtoer  t)e^Ianbt  qui  est  Christus  lesus'.  Hic  discernit 
Angelus  gctüifd^en  §et)lanbt  unb  §et)lanbt.  Nam  plures  olim  fuerunt  Sal- 
vatores qui  regionibus  opem  tulerunt,  illi  dicebantur  Salvatores,  ^e^Iaubt. 
Sed  Christus  non  est  vulgaris  salvator,  sed  est  ille  de  quo  omnes  prophetae, 
promissiones  et  tota  scriptura  loquuti  sunt  q[uasi  dixisset:  Diu  audistis  de 

35  Christo  vaticinatum,  Hic  est.    Nam  omnis  expectacio  erat  ad  hunc  Chri- 


zu  31  Plures  Salvatores  ro  r 


33  Sed  Ms  34  sunt  unt  ro 
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R]  mit  betn  iüoxt  ouff  ben  6!^riftunt  et  dicit  adesse.  Quando  Iud|aei  audjiunt 
Mes|siae,  norunt,  quid  significet,  quia  sciebant,  ba§  aEe§  Qeorb|net  unb  Qe= 
[telt,  ut  exp|ectaret  hiinc  Christum.  Ideo  fult  aDg[elus  communissima  verba 
3oi).  4, 25iu  omnium  ore  qui  dixerunt:  Christus  veniet.  Ut  Sama|rit[aua:  'quando 
Christus  veniet,  omuia  doc|ebit'.  Hoc  verbum  fuit  in  ore  omnium.  Ideo 
nimpt§  bei'  i&UQd  auä)  et  dielt:  de  quo  legitis  et  audltls,  tft  geborn. 

Sed  ista  vjerba  tam  lncompreh|ensibilla  et  lncred|ib[ilia  fuerunt  pastori- 
bus,  ut  diel  non  possit,  quia  non  parata  pompa,  drangen  toer,  Hiero|soly- 
mis  nemo  vlderat  unb  t)f)xn  9ian|en  lanb.  folt  6§rtftu§  geBorn  [ein 
et  Hieros|olymls  fottS  ben  l^odjgelarten  p^a|i[ijeern,  Sab|b[uceern  ni^t  of|fen= 
Bot"  tücrben?  Et  nos  qui  postremi  sumus,  foHen»  erfaren?  Ego  ipse  dlx|is- 
sem:  est  Impossibile,  ©otten  istae  promls[slones  implerl  et  non  revelari 
max[imae  parti  in  populo  qui  hab[ent  reglmen,  et  mlnimls  in  pop|ulo?  2C. 

2  Mes|siae  c  aus  Mes|siam      über  Mes|siae  steht  appellationem  sp  zu  3  über  vt 

steht  toax  sp  expectarent  S  3  Ideo  bis  4  Christus  unt  zu  4  lohan  4.  r  6  et  dicit 
bis  geBorn  imt  7  Sed  c  sp  aus  Si  Infirinitas  fidei  patrum  in  pastoribus  r  zu  8  über 
dici  steht  satis  sp  parata]  paxat  S  12  ©otten  bis  13  populo  unt  zu  13  über  minimis 
steht  pastoribus  sp     Notabene  r 

Kr]  ge|3i*ebiget  toax,  gufamen  unb  fiiretS  mit  bem  SCßort  auff  ben  ß^riftum  unb 
fogt,  ba§  er  fur^onben  fe^.  SBenn  bie  ^üben  ^oretcn  ben  5D^efftam  nennen, 
fo  touften  [ie  fc^on,  h3a§  ba§  Sßort  bebeutete,  benn  fte  hjuften,  ba^  atte§  alfo 
georbnet  unb  gefteffet  \vat,  ba§  fte  auff  ben  ß^riftum  toatten  fotten.  S)ar= 
umB  füret  beringet  bie  2Bort,  bie  jeberman  im  5[Runbe  l^otte,  ba  fie  fagten: 
Sor).  4, 25  6^riftu§  trirb  fomen.  2Bie  bie  ©omariter  fproifien  3o^.  4.  'Pftin  €ljri|ttt0 
hominfn  roirli,  fo  nrirlr  m  um  allto  nerkunirigfn'.  2)a§  SBort  ^atte  jeberman  im 
5!Jlunbe,  ©orumB  ntm)3t§  ber  ©ngel  auc^,  al§  toolt  er  fagen:  Derjenige,  bon 
bem  if)x  lefet  unb  '^oret,  ift  geBorn. 

5l6er  btefe  StBort  finb  ben  §irten  fo  unBegreifflitJ)  unb  ungIauBIt(| 
gemeft,  ba^  man§  niä)t  fagen  fan,  toeil  ba  Jeine  ^errltgfeit,  ^xaä)t  unb 
SSrangen  toar.  ^u  ^erufalem  ^atte  e§  niemanb  gefef)en  no^  im  ganzen 
ßanb,  ba§  fie  'fetten  fagen  mügen:  ^a,  folte  6!^rtftu§  geBoren  fein  unb  fol 
3u  i^erufalem  ben  l^otiigelarten  $pf|arifeern  unb  ©abbuceern  mä)t  offenBar 
Serben?   Unb  inir  bie  toix  bie  legten  finb,  fottenS  erfaren?   2^  ^ette  feIB§ 

N]  stum.  2111e§  \ä)Xit}:  6^riftu§  intjrbt  fummen,  totirbt  !ummen.  S)a§  tft  bie 
gemet)ne  rebe  getoe^en.  Illo  vulgarl  sermone  Ulis  respondet  q.  d.  lUe  est  de 
quo  loqulmlnl,  quem  expectatis.  Sed  vlde,  quaeso,  nullus  ibi  aderat  appa- 
ratus  et  pompa  ita  ut  nullis  in  Hierusalem  et  magnls  presplteris  slt  pro- 
mulgatus,  saltem  villbus  in  Bethlehem  ita  ut  ironlce  loquutl  sunt  saplentes: 
«Solbt  6^riftu§  fummen  fet)n  unb  totjx  ^to  ^ierufolem  nid§t  boröon  tüiffen 


zu  29  Noster  salvator  ro  r 


zu  33  Christus  sapientibus  noluit  revelari  ro  r 
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R]  Ideo  fuit  incred|ibile  eis.  Sed  haec  oitinia  fiuüt,  ut  nobis  proponatur  nativi- 
tas  liefelid^,  ut  quod[cunque  c|or  alliciatur,  ut  hab[eat  dil|ect[ionem  erga 
Christum.  Si  se  gerjaltcii  gegen  g|voffen  l^anfen,  sap|ientes,  reic^tumB,  fo  tt)et§ 
f{^recf|lic^,  quia  für  ber  glüalt  furcht  man  [ic^,  rtetf^icit  jc^etüet  man 

5  Si  in  cunis  aureis  unb  Bufoun,  fo  toerS  ein  treffli(^^  btng  getoefen,  sed  tnere 
mii;  mä)t  troftIic§,  Sed  er  fol  ftc^  eim  armen  meibliein  inn  bie  fc§o§  legen 
unb  gering  geacS^t  c|oram  mundo.  S)o  fan  ic^  ju  t)'^m  !omen.  Sic  miuimis 
.1.  se  ap[paruit,  ut  videretur  non  venire  potentia,  porapa,  sap|ientia,  ^o^em 
lüefen,  Sed  cum  venerit  in  illo  die,  h)irb§  anber§  h)erben,  quando  veniet 

10  contra  g|roffe  ^anfen.  lam  venit  ad  raiseros  qui  indig|ent  sal|vatore.  Iudex 
contra  eos  qui  eum  perßeq|uuntur.  Sic  aug[elus  illo  verbo  ^eugt  cog|it[atio- 
ues  Ind[aeorum  ba  I)tn,  quod  ber  ber  man  fet),  dictu  mirura,  quod  is  qui 

zu  1  Cur  annnntlata  nativitas  Salvatoris  pastoribus  r        zu  3  ®U(i§  r  zu  4  über 

loeif^ieit  steht  fut  sp        zu  6  Cuiiae  r       zu  8  über  ap/  steht  maiiifestavit  sp  über  l^ol^em 

steht  mit  S2)  zu  9  Adventus  Christi  in  extremo  die  r  11  contra  bis  qui  unt  Adventus 
Cliristi  in  carne  r      ang  bis  cog[it  unt         zu  12  über  lud:  steht  pastorum 

Kr]  gejagt:  e§  ift  unmüglidf):  fotten  bie  SSer^eiffungen  erfüllet  trerben  unb  nidjt 
offenbaret  trerben  bem  meiften  t^eil  be§  33oItf§,  bie  bü§  Ütegtment  ^ahm,  unb 

15  fol  ben  ormen  Birten  berfunbtget  tüerben? 

£)arumli  ift  e§  tüunberlic^  bing  gerteft.  %hti  bi§  oHeS  gefd)id^t  bar= 
umb,  ba^  un§  biefe  ©eburt  fein  lieblich  fürge:^alten  unb  bol  §er|  erju 
gelotft  Irerbe,  ba§  e§  eine  Siebe  l^abe  ju  ß^rifto.  Sßere  biefe  ©eburt  ben 
eblen  biefer  2Belt  berlunbtget  unb  bie  Birten  fetten  ftd^  gel^alten  gegen  bie 

20  groffen  Raufen  unb  gegen  i^re  StBeiSl^eit  unb  9iei(i)tl)um,  fo  toere  e§  fd)re(flic() 
gctoefen,  benn  für  ber  geinolt  fürcf)tet  man  fid^,  für  2ßei§^eit  fcJielüet  man 
2Bere  6^rtftu§  tommen  mit  33ofQunen  unb  ^ette  ein  gülbene  SBiegen 
gel)abt,  fo  toürbe  e§  ein  trefflict)  S)ing  getoeft  fein.  3Iber  ba§  toere  mir  ntct)t 
troftlic^.    ©onbern  er  foUe  fid^  einem  armen  ^eibün  in  bie  ©(f)oB  legen 

25  unb  gering  geac^t  fein  für  ber  äöelt,  ba  !an  id)  gu  if)m  !omen.  Stlfo  offen= 
baret  er  fid)  nu  ben  elenben,  bamit  e§  ntdjt  ein  onfef)en  Ivette,  al§  !eme  er 
mit  groffer  getüalt,  pxaä)t,  toct§I)eit  unb  mit  ^oljem  lüefen.  ?lber  trenn  er 
lüirb  !ommen  an  jenem  tage,  tüirb§  anber§  treiben,  trenn  er  toirb  lomen 

N]  et  vos  rustici  deberetis  scire.  Quia  quicquid  non  conversatur  cum  divitibus, 
30  poteutibus,  nulluni  habet  aspectnm.  Si  Christus  fuisset  uatus  ex  tilia  Caiphae 
Ijn  et)ner  gulbenen  trigen,  habuisset  aspectum.  Sed  gignitur  ex  paupercula 
virgine  advena,  ideo  non  videtur.  Erit  tamen  iudex  omnium  illorum  sapien- 
tum,  superborum,  quamvis  sit  filius  pauperculae  virginis.  Hic  praetereo,  quid 
Sit  appellacio  'Christus\  Christus  "^e^ft  e^n  fontg  unb  ^)rifter  unb  gefalbeter 


32  Erit  bis  33  uirginis  unt  ro 
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R]  ^Jtegblin  in  siuu  iacet,  bei"  fol  @ott§  fone  fein.  Quäle  cor  oportuit  habere 
past|ores?  oportet  fuerint  ebrii  s[piritu  s|ancto,  ut  credjiderint,  alioqui 
risissent. 

lam  la§  iäj  anff^en,  quid  significet  Christus,  grece  'ein  gefalzter'  i.  e. 
Rex  et  sacerdos,  Et  illorutn  v|erborum  non  oblivisci  deb|etis.  Nos  germani 
cum  aud|iinus  hoc  verbura,  venimus  ju  ber  f(jt)miei*  falben  t)nn  %pokä  unb 
jutn  Bolibiter.  Sed  mos  erat,  quando  Rex  vel  pontifex  unctus,  nam  man 
Balfam  unb  bie  pretiosis|simas  f^eceret)  unb  tnor  tein  eblcr  lüaffer  quam  haec, 
ba§  felbig  go§  man  ^'^m  auff  fein  angefic^t,  ba§  er  tüol  rieche  2C.  Ut  uostri 
etiam  faciunt,  ba§  tft  ein  feer  giemciner  loxanä)  getüefen.  6§  l^eift  geftric^en 
mit  foftli(i^em  toaffer.  Non  loquor  bon  ber  fiiimerfaliben,  Sed  de  preciosis|s[i- 

2  ebrii  S         4  grece  über  ein       Cliristus  r  zu  5  Reges  et  sacerdotes  uncti  r 

6  ju  bis  Slfiotetf  unt     über  S^joted  steht  bie  sp       10  giemeiner  sp  c  aus  groffer  sp  erg  aus  g 
@§  bis  11  luaffer  unt 

Kr]  hJtber  bie  groffcn  ^anfen.  lova^^i  er  ju  ben  armen  bie  eine§  §ei(onbe§ 
Beburfften.  S)ort  aber  ittirb  er  fomen  al§  ein  9tic§ter  tüiber  bie  fo  i^n  '^ie 
berfolgen. 

2Itfo  itn^i  ber  @ngel  mit  ben  3Bort  bie  gebantfen  ber  .^irten  ba^in, 
ba^  ber  ber  ^lan  fel^,  ben  fie  in  folc^em  etenben  lüefen  finben  folten.  6§  ift 
ein  h)unberlic^e§  Sßort,  ba^  ber  bem  ^eibHn  im  ©c^o^  ligt,  fol  ®Dtte§ 
©on  fein.  SCßaS  muffen  bie  §irten  für  ein  .§er^  ge'^oBt  '^aben,  fte  muffen 
gan|  bol  J)eilige§  ®eifte§  gehjefen  fein,  ba^  fie  e§  gegleubet  l^oben,  fonft 
Ivetten  fie  e§  "ozxXaä^d. 

:^v|t  Io§  icf)  anfte^en,  tüo§  ba§  SäJort  ß^riftuS  !)eiffet,  nemlic^  auff 
@rie(i^if(i)  ein  ©efalbetcr,  ba§  ift:  ein  ^onig  unb  ein  ipriefter.  Unb  biefer 
2Bort  folt  i'^r  n\ö)i  üergeffen.  2Bir  S)eutf(^en,  toenn  iüir  bt§  SCßort  ^oren,  fo 
Jommen  toir  ^u  ber  ©(^mierfalben  in  bie  5t|3oteten  unb  jum  SSalbirer,  2lber 
e§  tüar  ein  ©ebraui^,  toenn  ein  ßonig  ober  5priefter  gefalbet  ioarb,  nam 
man  SSalfam  unb  bie  toftlit^ft  ©peceret)  unb  hjar  lein  ebler  äöaffer  benn 
ba§,  ba§  felbige  go^  mon  i^m  auff  fein  Ingefic^t,  ba^  er  tuol  ri(^en  folt, 
hjie  bie  unfern  au(^  t^un.  2)a§  ift  ein  feer  gemeiner  gebraut^  getoefen,  e§ 
l^eifft  geftri(!^en  mit  foftlicfiem  SBaffer.        rebe  niij^t  öon  ber  ©d^mierfalben, 

N]  uff  beucjfd^.  Idee  servetis  hoc  nomen  Xqigxoq.  Nam  cum  germanice  auditur 
'©efalbcter',  putamus  inunctum  a  Barbitonsore.  Sed  est  Optimum  Baisami 
oleum  quo  ungebantur  reges  et  sacerdotes.  5^id^t  fc^metjr  folbe,  ^unber 
!oeftli(^e  toaffer  al§  33al^am  iz.  quibus  sacerdotes  ungebantur,  Non  tale 
oleum  Papisticum  quo  digiti  ungebantur.  Xqiotoq  fit  Rex  et  sacerdos  unctus 
oleo  leticiae.    ©er  "^at  et)nen  lebigen  ru(^  gehabt,  quia  iniciatus  erat  Rex 


zu  30  XQiatog  ro  r 


zu  34  Unccio  Christi  ro  r 
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K]  inis  aquis,  bie  toft|lt(^^  3^9eri(^^t  toaren,  tuen  man  einen  ß|egem  fol  lüci[)en 
vel  Pontificera,  muft  man§  falBen.  Non  fuit  oleum  simile  nostro  quo  nostri 
utuntur  2C.  Christus  ergo  iste  est  qui  pretiosis[sima  aqua  gejalbt  in  R|egein 
et  sacerdotem,  ix  l^euBter,  Qnge[t(|t  unb  fleiber  ßef^jrengt,  ubi  incedebant  ift 

5  ein  leBenbiger  xuä)  gehjefen.    Ergo  Cliristus  est  ein  getüei'^eter  E|ex  unb 
|)riefter  ad  regnum  et  sacerdotium  i.  e.  hic  Sa]|vator  est  vobis  natus  quem 
scrip|tura  adeo  laud|at,  ut  supra  omnes,  nerape  Christus  est  Rex  qui  potest 
regere  in  suo  r|egno  et  red|imere  a  p[eccatis,  morte.    Sacer|dos  qui  inter- sRöm.  s,  34 
cedit  pro  nobis  gegen  ®ot|t  et  f|acit  suum  officium  sacerdotale.    Sic  descri- 

10  bit  eum  scrip|tura  'Ecce  agnus',  ad  hoc  ordinatus  unb  Befljrengt  opt|ima  Sofj.  1,29 
aqua  i.e.  S[piritu  s|ancto  met.    'Christus'  dic[tio  est  graecum  verbura,  iu 
quo  praedicarunt  Apostoli,  Eb|ra[ice:  'Messiah'.   Non  est  illa  crassa  fd§nter, 
Sed  ideo  dicitur  Christus,  quod  olim  sacierdotibus,  E,|eg|ibLus  o^en  auff  ben 

1  man  sp  Uber  einen  2  inuft(§)  3  Christus  Ms  gefaföt  unt  (est)  ergo  su  7 
Rex  sp  r  zu  8  Sacerdos  r  zu  9  über  pro  nobis  steht  Rom  8  sp  zu  9  Vide  Episto- 
lam  Eb:  r        11  dici_tio]  bt§  S        zu  11  Sp:  S:  r         13  Regibus  Ms  ben  unt 

Kr]  fonbern  bon  ben  f^eureften  2Baffern,  bie  Ib^tlx^  jugerttfjt  toaren.  9Benn 

15  man  einen  ßonig  folt  tüei^en  ober  einen  ^Priefter,  fo  mufte  man  fie  falben. 
@§  ift  niä)t  ein  £)el  getoefen  trie  unfer  Del,  be§  fid§  unfer  ßeute  gebraud^en. 
S)arum'6  ift  nu  6!^nftu§  berienige,  h3el(?^er  mit  foftltd^em  SBaffer  gefalbet  ift 
3um  Äontg  unb  3um  ^Prieftet.  i^fire  .geübter,  3lngefi(5§t  unb  Meiber  tourben 
bamtt  Befprengt  unb  too  fte  giengen,  ift  ein  leBenbiger  'iituä}  getuefen. 

20  5llfo  ift  6^rtftu§  ein  gertet^eter  .^ontg  unb  5priefter  gum  ^ontgmt?^ 
unb  3um  ^Prieftert^um,  ba§  ift,  lüil  ber  @ngel  fagen:  ber  ^eilanb  ift  mä) 
geBorn,  h)el(^^en  bie  ©c^rifft  fo  1)oä)  loBet  unb  uBerall  erl^eBt,  nemlic^^  6^rtftu§ 
ift  ein  ^onig,  ber  in  feinem  9?eic^  regiren  fan  unb  erlofen  öon  6unbe,  %ob 
unb  Sieufel.   @r  ift  ein  ^rieftet,  ber  un§  bortritt  gegen  ©Ott ,  9tom.  8.  unb  mm.  s.  si 

25  fein  5ßrieftcrti(^^  3lmpt  tl)ut.   9llfo  Beft^^reiBet  tfin  ou(^  bie  ©c^rifft  3o^.  1. 

'©i^e  ba§  ift  @Otte§  2am'  ba§  ift :  er  ift  baju  georbenet  unb  Befprengt  mit  sor,.  i,  29 
bem  Beften  SBaffer,  ba§  ift:  mit  bem  '^eiligen  ©eift.   ©0  foltu  nu  fpred^en: 
6t)riftu§  ift  ein  @rid^tf(^^  2Bort,  in  )ntlä)zx  ©prac^e  bie  3lpoftel  geprebigt 
f)aBen,  auff  gBretfd^  ^eiffet  er  ÜJIeffiai  @§  ift  nic^t  bie  groBe  ©d^mter, 

30  fonbern  barumB  fieiffet  er  g^rtftu§,  ba§  man  Por^eiten  ben  ^rieftern  unb 

N]  et  Sacerdos.   Eraphasis  est  in  nomine  'Christus'  q.  d.  ®en  Xqiotov  et  salva- 
torem  diu  promissum  et  expectatum  ad  mediatorem  inter  deum  et  nos,  illum 
vobis  annuncio.    De  unccione  illa  Esaiae  61.    Messias,  Xgiorog,  unctus, Sei. 61, 1 
©efalBeter,  ben  \vk  man  bie  prifter  ml^t  bem  Beften  hjaffer  gefalBet  ^)at,  Ita 


zu  33  Christi  unccio  ro  r 
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R]  lop^  fiegoffen  bie  Beften  falBen,  Balfam,  Inaffer.  lara  utuntur  f^er,  quibus 
inungunt  Episcopis  manus,  ad  ciirrus.  Ab  hoc  vocamur  Christiani,  cum  ab 
eo  uncti  i.  e.  eandem  acqui|rimus  g|ratiam  quam  ipse  habet.  'Dominus', 
S)a^  mag  auä)  gerebt  fein,  propter  superb|iam  locutus  sie  Ange[lus,  ut  nemo 
vid|eat  et  intelligat  nisi  miseri  peccator|es.  ©ott  einem  bQ§  nic^t  ba§  ^er| 
grim  xnaä)m,  quod  dicit  'dominus'?  Gerte  neminem  vocant  dominum  nisi 
majorem  se,  Et  is  iacet  in  praesepi  nihil  habens,  et  de  hoc  dicit  Angelus 
'dominus',  quis  potest  assequi  ista  verba ,  quod  innumerabiles  angeli  tretten 
I)er  unb  !nien  nibber  für  bem  armen  meiblein  nibber  .15.  et  illae  maiestates 
dicunt  'Dominus'  et  vocant  d|ominum  suum,  nostrum  et  sal|vatorem  nostrum? 
S)a§  mag  ein  ^}rebigt  fein  quam  angjelus  fjacit.   Si  magni  unb  )3riefter  in 

1  qui  S  zu  1  psal  Sicut  ungeiituin  in  capite  r  2  currus  felilt  S       Ab  bis 

3  acquirimus  unt       zu  2  Christiani  r       zu  3  Dominus  r       zu  4  über  locutus  steht  1  Cor  1  sp 
5  ba§  (vor  ni^lj]      c  sp  in  ba(§)       zu  6  über  grim  bis  quod  steht  ps.  45.  72.  Dedit  illi  omnia 
in  manum  lob.  .3.  praetereo  quod  passim  in  prophetis  dicatur  deus  sp      über  dicit  steht  ang  sp 
über  dominus  steht  Act  10  sp      darüber  steht  Matth  28.  11.  zu  8  Dominus  noster 

et  angelorum  r        zu  9  über  et  illae  steht  annorum  sp     fnten  für  bem  armen  SU  niber  r 

Kr]  ^?6n{gen  oBen  auff  ben  ^op^  gegoffen  tiat  bie  fieften  ©altien  unb  SBalfam 
hjaffer.  ^^t  hxauäjzn  fie  an  beffen  ftat  Silber,  bamit  trerben  ben  SBifc^oüen 
bie  §enbe  gefc^mieret.  bon  bem  6'^rifto  t)eiffen  tüir  6f)riften,  benn  lüir 
ftnb  auä)  bon  i^m  gefalbet  unb  Mafien  eben  bie  gnabe  empfangen,  bie  er 
fel'6§  empfangen  "^at. 

'Per  girr  in  ber  Stabt  Poiiib'. 

£)o§  mog  auä)  gerebt  fein,  benn  ber  @ngel  fagt  ba§  umb  ber  ^offcrtigen 
i.sor.i,26ff.  h)illen  1.  6or.  1.  S)a§  e§  niemonb  feljen  unb  berftet)en  fol  on  bie  armen 
6ünber.  ©olt  einem  bo§  mä)t  ba§  §er|  mac£)en,  bo^  ber  ßngel  6!§riftum 
einen  §6rrn  nennet,  benn  er  l)eiffet  it)arli(?^  niemanb  einen  §errn,  er  fe^ 
benn  groffer  al§  er  ift.  Unb  biefer  §6rr  ligt  nu  in  ber  .^^rippen  unb  '^at 
nicf;t§  eigenes,  unb  bon  bem  fagt  ber  ßngel,  bo§  er  ber  §@rr  felj,  unb 
ungeHcfie  @nget  treten  '^er  unb  fnien  niber  für  bem  armen  ßinbtein  unb 
biefe  ^Jlajeftcten  fprec^en,  er  fei)  ber  §@rr,  unb  ^eiffen  if)ren  §@rrn  unfern 
§@rrn  unb  unfern  |)eilanb.  2)a§  mag  ein  $Prebig  fein,  bie  ber  ©ngel  tt)ut. 
©Dtt  laffe  fie  auc^  un§  p  |)er^en  gelten. 

N]  Christus  unctus  est  spiritu.  Nostri  episcopi  ideo  ungebant[ur.  Melius  esset 
currus  illo  linere.  'Christus  dominus'.  In  Omnibus  verbis  est  Emphasis. 
Simplicissima  sunt  verba  Euangelistae  multa  denotancia.  '2)er  ^err'.  ©agt 
bur  ah  ber  tierren.  Mirum  est  et  inauditum  parvum  puerura  in  sinu  matris 
pauperculae  illum  esse  Dominum  qui  omnibus  misereri  debeat.    Nemo  hic 


zu  31  Pauper  Christus  dominus  tocius  mundi  ro  r 
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R]  terris,  Sed  quod  angeli,  uobiles  spiritus,  bie  tjoijm  ci'eat[Uien  et  dicuut  eum 
Don  solum  suum  dominum  et  omnium  dominum.  Si  Christiani  essemus,  quid 
inauditius  audire  pos|semus,  quam  quod  hic  puellus,  qui  ber  arm  muter  Quff 
ber  |(^§^)§  ligt,  nihil  habet  nisi  ettx  Bruft  öol  milä)  et  tarnen  est  dpminus? 

5  i)a§  g^et  nti^^t  ein,  fotten  ba§  bie  ^^rtett  gleu6en?  Quod  in  stabulo  3U 
bet^^lle'^em  fol  ber  ^erir  Itgen  de  quo  ang|eli  sie  canunt  et  praedicant.  Ang|elis 
tale  gaudium  quäle  nuUum  aliud  unquam  hab|uerunt  quam  ut  illum  puellum 
vocent  domijium.  Hoc  ideo  fit,  ut  ba§  freubenfptl  mit  e'^ren  an  fe^en. 
Gerte  utitur  angjelus  sua  arte  et  L|ucas,  ut  delectemur. 

10  Sal[vatorem  habes  qui  non  venit  ad  te  maiestate,  sap[ientia  et  tarnen 

dominus  o|mnium.  Is  qui  non  habet  proprium  praesepe,  est  dominus  om- 
nium, i3^ft  ba§  nid^t  contra  einanber,  nescio.  Ideo  facit  deus,  ut  nemo 
hab[eat  excusaitionem.  Gerte  non  timemus  nos  für  einer  ^ungfratnert  quae 
15  annos  habet.  Et  praeterea  si  puerpera  et  nihil  novit  quam  lactare  puel- 

15  Iura.  io  ein  freunblic^  bilb.    Gerte  extra  hanc  6ilb  foltu  fein  got|t 

lüiffen,  sed  hunc  esse  sal|vatorem  et  dominum  qui  hab[et  potestatem  super 
mortem,  p|eccatum.  6§  tan  fi(|  !aum  regen  et  vix  erigit  digitulos  unb  fol 
neminem  toiffen  in  coelo  et  terra,  ber§  t^un  fol  quam  is  puellus.  Et  ideo 
quia  tam  absurda  res  et  occulta,  Ideo  oportet  veniat  ang|elus  et  praedicet, 

20  ba§  man§  boc^  mit  bem  hjort  faffe,  si  aliter  non  potest  capi.    D|icunt  ergo 

zu  1  über  Sed  steht  magiiutn  esset  sp  zu  2  über  dominum  steht  sed  et  vestrum 

Saluatorem  sp  Si  Christiani  Do:  ang:  et  noster  r  3  inauditius]  iucundius  S  quam 
sp  über  quod  auff  bis  4  ligt  sp  über  (fol  sp)  nihil  7  vt  bis  8  dominum  unt  8  fc'^en  bis 
y  delectemur  unt  10  Sal  bis  tarnen  dominus  unt  zu  11  non  habet  proprium  praesep:  r 
zu  12  über  contra  einanber  steht  toibex  einanber  sp  Ideo  bis  13  Gerte  unt  Pau.  Nihil 
habentes  r  zu  15  Imago  iucundis^simi  infantis  in  gremio  matris  positi  r  zu  16  über 
hunc  esse  sal|vatorem  steht  int'antem  tainen  seias  sp  zu  17  über  faum  steht  A  sp  Ar 
zu  18  über  ber§  f^un  steht  Salvator  esse  sp  Dominus  r  18  Et  bis  20  capi  unt  zu  10 
et  quanquam  angelus  annunciarit  et  pastores  aliis,  tarnen  JC.  r 

N]  quaesiisset  dominum,  nisi  annunciatum  fuisset  per  angelorum  exercitura. 
Ita  ut  pastores  videant  et  credant  non  erubescentes  profiteri  hunc  puerum 
dominum  tocius  terrae  qui  nuUam  habebat  possessiouem  nisi  6t)n  bruft 
bol  Tliiä),  Et  tarnen  debet  esse  dominus  orbis.   g§  left  fi(^  tüol  ^oren  unb 

25  fagen,  e§  ge^et  ober  mä)t  3to  ^ercjen,  Et  tarnen  ab  angelo  summo  gaudio 
proclamatur  dominus,  eciam  si  non  appareat  Maiestas  et  dominatus  aliquis. 
Est  iufans  imbecillis,  Mater  paupercula  ^n  eignem  grainen  rotfe  l^n  stabulo 
iuxta  armenta.  6ol  bo  ber  l^err  feljn,  nihil  minus  apparet  tum  credendura, 
ut  illum  in  summa  stulticia  et  paupertate  apprehendam.   £)a§  fol  ber  loenig 

30  feljn  ber  fid^  faume  regen  lan,  ber  mutter  tan  er  noä)  nid§t  Ijn  bofen  gretiffen, 
ille  rae  liberare,  defendere  debet  a  morte,  peccato,  Sathana  et  inferno,  quia 


24  t>oI]  bö         zu  26  Maiestas  regis  Christi  ro  r         27  Est  bis  28  ©ot  unt  ro 
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K]  augeli  liunc  puellura  destructurum  mortem,  pjeccatum,  inferos  et  omuia. 
Gerte  istis  verbis  indicat  ein  Brunft.  bon  einem  föngel  ift§  aufbermafifen 
feer  üiel.  Gerte  ein  elenber  l^eilnnb  qui  seipsum  non  potest  iuvare  et  indiget 
matre,  et  tarnen  est  salvator  et  non  est  alius,  .4.  verba  statira  audiuntur, 
dicuntur.  Sed  quando  indigemus  iis  verbis,  videbis,  quam  ardua  scientia. 
Ego  certe  bQ§  a.  b.  c.  fon  id)  mä)t  de  istis  verbis.  ^ä)  tan  ha  öon  tüol 
^laubein  et  sapienter,  üt  quisque  d|icere  posset  rne  posse  sapienter  loqui. 
Si  t)iclten§  ha  fux,  quod  verum,  essemns  frolidjev,  bemutiger,  freunblid^er. 
S)ic  Heb  unb  freube  quam  atferret  istud  gaudium,  non  esset  \o  foul.  Gum 
ergo  angieli  nibber  fnicn  für  bn§  {inb|Un  et  nuUam  habent  oc|casionem  quam 
quod  nos  huc  dirigant,  Angjeli  non  rt)umen,  quod  ipsorum  saljvator,  sed 
dominus.  Si  deus  uoster  fieret  ang|elus ,  tarnen  deb|eremus  cum  s|umma 
g|ratiarum  actione  onn^emen,  et  tarnen  fit  homo  et  angeli  ipsi  annunciant 
nobis  et  tarnen  frigidi.  Hic  puellus  qui  in  sinu  iacet  matris  et  mendicat 
locum,  ben  fettigen  homuneionem  taffen|§  beinen  f)errn  fein.  Non  fef)en  an 
angeli,  quod  mater  ben  Brc^  ein  ftrcid)t,  bie  nafen  Iniffc^et,  Sed  adsunt  magno 
gaudio,  quia  est  dominus  eorum  et  omnium.  Si  hoc,  oportet  sit  verus 
naturalis  deus,  quia  tum  hoc  verbum  'dominus'  titnget  ex  ang|elorum  ore 
qui  supremae  crea|turae.  Quia  pec|caret  ang|elus  contra  deum,  si  aliquem 
d|Ominum  vocaret,  si  non   esset  eins  dominus.    Nam  ipsi  d|omini  super 

zu  1  über  destructurutii  steht  cum  uocaiit  dominum  sp  Dominus  r  3  Certe  bis 
4  matre  unt  über  iuuare  ste?U  B  sp  B  r  zu  4  Contra  Sch  r  zu  5  Salvator  qui 
seipsum  non  potest  jc.  indiget  ope  r  zu  6  über  Ego  steht  sit  sp  A.  B.  C.  r  7  posset 
sp  über  me  8  Sie  S       Si  bis  frcunbtid^cr  unt       essem  frotid^,  bcniutig,  freunbttic^  S 

13  tarnen  bis  14  frigidi  imt  ipsum  «S'  zu  14  über  frigidi  steht  \o  sp  zu  15  über  locum 
steht  a  bestiis  sp  über  beinen  steht  ixen  sp  16  ben  bis  hjiffc^et  unt  Cr  zu  17jl9 
Christus  deus  quia  dominus,  homo  quia  natus  r         17  oportet  bis  18  deus  unt 

N]  proclamatur  ab  angelis  Dominus  Christus.  Hic  mortificanda  est  racio  quae 
concludit:  6^  btü  fitft  j^a  et)n  clenber  ^err:  tu  paucis  verbis  angelorum  crede 
firmiter.  2Bt)r  loffenS  bunden,  totjx  fonne§.  Ego  M.  Luther  profiteor  me 
alphabetarium  in  hac  fide  illorum  verborum.  Nam  si  vere  crederemus  haec, 
fo  h)urben  frotic^er,  frummer,  mä)t  fo  ftoIc3e  Boe^e  IeiT)tf)e  fet)n.  Experiencia 
videmus  nos  nihil  illorum  credere.  Non  est  angelorum  salvator,  sed  Domi- 
nus. Gum  angeli  hunc  dominum  profitentur,  quid  faciemus  nos  miseri 
homines  qui  illum  non  suscipimus?  ßtber,  Iq§  bt)r  ben  armen  6t)riftum  ber 
ho  Bettett  umB  e^ne  ftette  Bet)  e^ner  !u^e,  left  ^t)m  peffe  el)n  ftretc^en,  £a§ 
htji  ^"^n  e^nen  'Herren  fet)n,  quia  hunc  Angeli  profitentur  suum  dominum, 
si  talium  spirituum  testimonio  proclamatur,  cur  nos  non  suscipimus  eum? 
Si  angelus  esset  Ghristus,  esset  suscipiendus  a  nobis,  sed  hic  videtis  eum 


zu  27  Fides  non  racio  potest  Christum  dominum  apprehendere  ro  r  28129  ßifiet  bis 
lu^e  unt  ro        28  {f)exxn)  (if)xi^tüm        32  (Non  ec)  Si 
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R]  omnes  crea|t|uras.  Cum  ergo  ipsi  vocent  hunc  puellnm  d|ominum,  oportet 
maior  sit  ipsis,  et  tarnen  nemo  supra  ang|elos,  quam  deus.  Ergo  est  deus, 
et  ideo  lib|enter  vellent  eum  ita  anfe^en,  ba§  Ulb  \o  Ikpllä)  cupiunt  et 
a  nobis  inspici.    'In  Civitate  David'.     Ibi  pro|phLetae  lüerben  eingefurt. 

5  Q.  d.  Est  Christus,  ne  dubitetis,  Non  Christus  ut  prius  ml^er,  quia  omnes 
Rjeges  et  pontifices  dicebantur  Christi,  quia  sie  gelDci^et.  Sed  istum  Chri- 
stum auffonbert  ang|ekis  et  dicit  eum  dominum  et  nostrum.  Non  est  David, 
Sal|oraon  nec  ullus  rex,  quia  est  dominus,  ergo  supra  aug|elos,  ergo  alius, 
quia.    Et  ibi  ber  qui  nasci  debet  in  Beth|Iehem  iuxta  promis|sionem  q.  d. 

10  iam  feib  frolic^  unb  laft  euer  'Hoffnung  auf  fein,  quia  q|uod  expectastis,  iam 
adest,  ba§  Infft  euer  freub  fein.  3[t  ein  frolidj  |)rebi(:||t  unb  toerb,  ut  cum 
gaudio  ba  bonn  )3rebigen,  ut  angeli  ba  öon  ge|)rebigt  'i^ahm. 

Ijä  dominum  bis  Ergo  unt  zu  4  In  Civitate  David  Mich.  5.  r  zu  6  Et  hoc  vohis 
Signum  r  zu  9  über  quia  steht  Saluator  sp  quia  mit  8  supra  durch  Strich  verb  über 
(ibi  sp)  steht  tft  sp         zu  10  Mich.  5.  r 

N]  dominum  angelorum.  2)a§  mO(^^te  e^U  l^err  fet)n.  'In  civitate  David'.  Respicit 
ad  scripturam  q.  d.  Non  est  talis  Christus  salvator  et  dominus,  quales 

15  habuistis  hactenus,  sed  est  novus  cui  nullus  similis  fuit.  Nihil  est  Salomou 
et  David  ad  eins  respectum,  Sed  est  ille  qui  promissus  est  nasci  'in  civitate 
David'.  @§  tft  et)ne  froIi(5^e  )3rebiget,  fuudamentum  scilicet  articuli:  Credo  in 
Hiesum  Christum  unigenitum  filium  dominum  nostrum  2C. 

zu  13  In  civitate  David  ro  r 


79  26.  2)eaemBer  1529 

^rcbigt  am  2.  2!ßct^ttat|t^fctcrtag. 

©te'^t  in  gJörerS  g^ac^fc^nft  Bos.  q.  24^  931.  7"— 10%  bartn  er  fpäter  bteleg 
ergänzt  Be^.  nai^^ge^ogen  fiat.  5lbfd)rift  biefeö  3;ejte§  öon  S-  ©tol|  in  ber  ^föidauer 
§anbf(?^rift  9ir.  XXIX  SSt.  8"— 13%  geruer  ift  bie  ^rebigt  überliefert  in  bem 
m-nberger  Cod.  Solger  13  S5t.  148=^—150% 

R]  In  feriis  Stephani. 

20  Heri  audistis  histori|am,  tDie§  3ug|angen  ift  ba§  U|nfer  ^|err  geboren 
ift,  postea  praedicationem  be§  I|ie6en  ^eÜLigen  6ngel§,  Et  hodie  deb|e[remus 
praedicare  de  S.  Steph|ano  et  Ioh|anne,  sed  quia  adhuc  multa  de  hae 
histo[ria,  tooHen  toir  ba  bet)  bleiben  et  ba  bon  reben:  'In  civi|t[ate'.  2)al 

zu  22  über  de  hac  steht  restant  sp      Stephanus  loh:  Euang:  r 

N]  Hactenus  historiam  audivimus,  quomodo  Christus  natus  sit,  quomodo 

25  annuntiatum  sit  gaudiura  nati  salvatoris  Christi  in  Bethlehem  luda,  qui  prae- 
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R]  inaq  iüol  ein  engetiiftJ^e  prebigt  Tjeiffen,  quia  est  brevis  unb  gut  unb  gefaft 
q|iiicquid  in  scrip|t[ura  et  replet  celum  et  terrara.  'Et  lioc  hab[ebitis  Sig- 
num'. Ad  b|onam  praedicationem  Semper  additur  signura,  Ut  cum  Euan- 
smnrr.  16,16  gelio  habetis  sig|num  'Qui  cred|id[erit',  et  sacra[mentum  in  altari.  Sic 
Semper  ubi  facta  prae|dicatio,  ift  ein  jeicj^cn  bar  Be^  gefe|t.  Sic  Maria  cum 
Hut.  1, 36  auflit  nuncium  se  matrem  fore,  signum  'Ecce  Eliz|ab[eth'.  Haec  autem  fiunt, 
ut  Qostra  fides  befte  feftev  fct).  Sic  hic  Belj  ber  '^tmeI|if(J^en  prebtg|t  datur 
siginum,  sed  gar  gering.  Si  rationi  proponitur  hoc  sig|num,  offendit  eam, 
Quia  verba  ipsa  sunt  inconiprehensibilia  rationi  hnma[nae  et  signum,  lauten 
öiel  le)3ptfd^er  be^  foldfiem  giroffem  bing,  lüirb  gefegt  aqua  in  bap|tismo. 
Sic  ber  angelus  ijat  '^crtic^  t)n  geprebig|ct.  Hic  sal|vator  jc.  ut  quis  putet 
cum  venire,  cum  !^unbert  taufent  fronen  et  postea  öerberbt  er§  gar:  habete 
Signum,  in  praesepi  2C.  ba§  fol  ba§  g|ro§  tref[ftic£)  jeic^en  fet)n,  ba  het)  fie 
merifen  foICen  uatum  sal|vatorem.  @ol  fein  anbere  ^dd)m  fein  Ut)  bem  Rege. 
Quando  natus  novus  Rex,  g'^cn  aE  campanae,  rojeu  [treuljen,  et  hic?  ^ie 
folt  einer  aber  fagen  ad  ©ammat,  gulben:  bu  berftuc^t  bing,  ubi  fuisti,  ba 
er  in  praesepi  lag?  Sed  tantum  abest,  ut  nos  fdjemen,  ut  etiam  superbi- 
amus  pec|unia  nostra.  Gerte  ista  paupertate  l^at  er  ein  fto§  geben  omni 
pompae,  ut  credas  tantum  esse  narrenlnercf  omnes  divitias  et  potentiam,  sed 
oportet  utamur  hoc  seculo,  sed  jum  ^od^mut,  tro^   [tintf§  aKe§.  Hoc 

1  quia  bis  2  Et  unt  zu  1  Ang:  concio  r  2  hoc  hls  3  praedicationem  unt  ro 

zu  2l3  Signa  r  5  Semper  üler  vbi  zu  6j9  Et  hoc  vobis  signum  ap  längs  am  rechten 
Seitenrand  6  Haec  bis  7  hic  unt  autem  über  fiunt  zu  6  Cur  fiant  signa  r  zu  7 
über  |et)  steht  gettiffer  sp  zu  8  über  flor  steht  3l6ct  fo  sp  Vide  To:  anni  27  »• '  9  in- 
comprehensibilia]  minus  consentanea  S  zu  10  über  Uppi]ä)tx  steht  Uä)txli(S}ex  sp  zu  13 
über  ttef  steht  liä)  sp  turiffer  r  14  fein  über  jeic^en  bem  bis  15  novus  unt  zu  15 
über  campanae  b!s  hic  steht  tud^jen  })ofauncn  rofen  [treten  sp  toffen  S  ftre(u  sp)^m  B] 
ftec^cn  »S'        zu  16  ©Qtnmot  r        zu  18  über  er  ein  fto§  steht  etenb  et  armut  sp 

')  Dieser  Band  der  Börerschen  Sammlung  ist  verlm-en  vgl.  Uns.  Ausg.  20, 204. 

N]  3Ki(^.5,i  dictus  est  per  scripturam.  Sequitur  'Et  erit  vobis  signum'.  Verbo  semper 
sequuta  sunt  signa.  Sicut  Angelus  Mariae  impraegnandae  dedit  signum 
üut.  1,36 'Elizabeth  gravidam'.  Ita  hic  verbo  additur  signum.  Quae  signa  racioni 
videntur  delira,  quia  verbo  non  credit.  ©leiübt  fie  bem  lüortt^  nid^t,  §o  f^nbt 
^r  bie  jcetjcfien  öiel  lep|)fc^cr.  Sicut  si  alicui  incredulo  signa  data  fuissent, 
hic  non  praesepe,  non  virginem,  equitatum  et  pompam  expectasset,  dixisset: 
Est  hoc  signura  regium?  5ßfui  bi(^  5[Rolonbt.  Si  rex  nascitur,  omnes  cam- 
panae, bombardae  et  clamores  audiuntur.  Hic  nihil  tale  apparet,  nemo 
hanc  nativitatem  regis  huius  vidit  et  expertus  est.  In  illo  vili  habitu  ful- 
minatur  contra  pompam  mundi,  quam  Christus  sprevit,  sicut  est  res  exigua. 


zu  22  Signa  adduntur  verbo  ro  r  zu  27  Signum  regis  praesepe  ro  r  Est  bis 
28  audiuntur  unt  ro         zu  28  Nativitas  et  pompa  regis  mundi  ro  r 
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R]  sig|aum  factum  ideo  tarn  humile  ut  nihili,  nerape  in  praesepip,  ut  exuat 
nos  bett  !^oc()[[ten  f(^ömud£  nostrae  HuQi^eit  et  eruat  oc|ulos  qui  nur  nad) 
l^of)en  bingen  trotzten,  ut  iusti|ciarii  et  gentil[es  quaerunt  in  maiestate,  Et 
ut  laeto  c|orde  ad  eum  veniamus.    Si  venisset  cum  sua  maiest[ate,  quis  ad 

5  eum  veniret?  sed  omuino  ablata  maiestas,  ba§  [ie  niä)i  mijti  toegt  funb  fein, 
quia  non  tantum  loci  habet,  in  frembb  l^erberg  ut  cum  f^ierilein,  ba§  ^eift 
maiest|atem  gav  rein  aufwogen,  ut  nemo  excus|ari,  quod  non  acceperit  eum 
propter  terrorem,  Gerte  non  timebis  a  puella  14  annorum  et  puerpera,  Et 
nulla  adest  potestas  JC.  sed  ettel§  quod  uos  alliciunt.  Oportet  fuerint  immites 

10  homines,  quod  miseram  mulier|culam  pereg|nnam  laffen  Itgen  sie  in  [taE, 
Si  etiam  non  esset  tanta  Regina  et  nativitas,  tarnen  cuilibet  matri  sie 
faciendum,  fuerunt  ftein,  l^ol^er  unb  !lo|e,  non  homines.  6§  folt  afier  fein 
inen  jur  groffen  fc^ab  et  nobis  fc^anbe,  ba§  lüir  un§  nid^t  foHen  für  ^!^m 
fur(!^ten.    Pastores  territi  maxime,  si  dedis|set  g|roffere  jeid^en,  plus  territi. 

15  Ideo  troft  er  fie  unb  t^ut  ba§  fd^reden  "mtä  et  dicit,  ut  adeant  sine  o|mni 
terrore. 

Uli  sunt  bie  redeten  art|iculi  qui  cor  confirmant.    Ego  praecipue  dico 
praedicatoribus,  ut  sie  !^anbeln  cum  E|uangelio  et  Christo  et  incipLiant  bet) 

1  ideo  mit  vt  durch  Strich  verh       Cur  signum  tarn  contemptum  datum  pastoribus  r 
zu  4  über  cum  steht  in  sp  5  funb  sp  über  fein  zu  7  über  quia  steht  poterit  sp 

zu  9  über  ettelS  steht  onuiia  sp  quod  c  sp  in  quae  zu  11  über  nativitas  steht  filii  dei  sp 
12  fein  bis  14  plus  territi  unt  zu  13  über  inen  steht  Bethleemitis  s/)  über  ba§  Veix  steht 
et  tarnen  troft  sp  zu  14  über  maxiine  steht  ex  claritate  sp  über  dedis|set  steht  angelus  sp 
Pastores  r  J.5  toecE  c  sp  zu  njcg  über  adeant  steht  accedant  sp  zu  18  Adbortatio 
ad  praedicatoros  Euaiigelii  r 

N]63um  l)o^mut  unb  txoq  f)at  ci§  ber  tuelbt  niber  gefd()Iagen,  qui  potuisset 

20  habere.  £)en  bQ§  i[t  treflid§  geringe  ^cel^d^en,  ba§  e§  mä)t  geringer  \tt)x\. 
Ideo  ut  nobis  exemplum  daret,  ut  resisteremus  superbae  naturae,  carni  quae 
Semper  alciora  quaerit.  Secundo  ideo  tarn  humilis,  ut  eo  securius  nostra 
caro  illum  accederet.  Nam  quis  mortalium  tum  accessisset,  si  cum  celesti 
apparatu  advenisset?  quilibet  eum  timiiisset.    Sed  cum  tanta  sit  luimilitas, 

25  paupercula  et  advena  muliercula,  iuvencula  infans  infirmus,  Impudentiss[imos 
fuisse  colonos  et  plane  lapides  et  truncos  qui  tam  pauperculam  mulierem  non 
susceperunt.  Ideo  autem  humile  signum  addit  angelus,  quia  territi  erant 
pastores  q.  d.  Ego  dabo  vobis  signum  amicabile,  non  horribile:  'puerum 
infantem  in  praesepio  invenietis'. 

80  Praeterea  notandum  est  omnibus  praedicatoribus:  incipiant  coram  prae- 

sepe  et  abstineant  se  ab  altis  speculaciouibus  quae  neque  loquenti  neque 

zu  22  Vilissimum  signum  nati  regis  praesepe  contra  superbiam  et  poinpani  raunda- 
nam  ro  r  zu  24  Christi  humilitas  peccatoribus  apta  ro  r  zu  31  Coram  praesepe  per- 
niauendum,  non  alcius  ascendendum  ro  r 
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R]  ber  fiipl^en,  ubi  angielus,  Et  sinite  speculationes,  ha  mit  man  Hettert  lf|in 
auff  unter  bie  ©ngel  unb  lüil  t)t)m  nadf)  ge'^en  in  sua  maiestate.  Haec  sunt 
periculosis[sima  studia.  Hac  in  re  doctores  facti.  Quando  diu  studuisti 
deum  esse  un6cg|Veifflicfjei"  it)eiff)cit,  cor  desperatum.  Ex  talibus  hominibus 
fiunt  getnfett  [teiger  bie  ben  t)al§  [turnen.  Doct|ores  scrip|t[urae  non  sunt 
(jui  in  ^imcl  an()c6en  unb  boS  tad)  crft  tauen  unb  modien.  Sch|wer[meri 

6,  esnostri,  quasi  puellus  nihil  sit.  'Caro  uon  prodest'.  2)U  fet)  unöerBorren 
cum  divinitate,  maiest|ate  et  sap[ientia  dei,  f(^^eme  bic^  ber  iDtnbel  unb  fri^pen 
niäjt,  ba  bic!^  bie  ang|eli  !^tn  tneifen,  non  atulti  fuerunt,  noverunt,  quo  te 
ducerent.  Qui  graves  tent|a[tioues  habent,  hinc  habent,  quod  tiettern  ^in 
auff,  quod  deus  tarn  inirab[iliter  regit  munduni,  tot  g|eutes  infideles  quod 
bonis  male  est  2C. 

Ibi  eitel  leftern,  f(^^re(^en  et  insuper  blasphemiae.  Sic  legitur  in  vitis 
pjatrum  de  patre,  ba  fie  bie  jungen  2Ron(^e  jogen  jc.  quando  vides  iuvenem 
hoiminem,  quod  ba§  er  gl^eu  ^imel  h)il  ft|eigen,  etiam  alterum  pedem  in  coe- 
lura  gefegt,  detrahe.  Hi  sunt  sap[ientes  qui  suis  spec|ulationibus  omissis, 
fure  fie  in  bie  frippen,  M|ariae  t|nn  bie  \ä)0§,  qui  recumbat  in  praesep[i, 
det  lac.  Et  die:  nescio  de  sap|ientia,  sed  scio:  puella  .14.  annorum  habuit 
puellum  in  praesepi  iac|entem  et  nihil  hab[uit,  bo  l)a6en  mxä)  bie  engel  f)in 
getüeift  qui  sap|ientiores  doctoribus,  too  er  leit  ^nn  ber  frippe,  illic  manebo. 
Si  voluisset  in  maiest|ate  revelari,  non  recumbi  voluis|set  in  praesepi.  Sic 


zu  3  über  periculosi/ «/e/i<  ftubirit  l^onbeln  sp  über  re  i?«  Quando  sleJit  arte  doctores 
promoti  in  pap  sp  zu  4  über  esse  tonfiegireiffUd^cr  sieht  quid  apprehendisti  sj)  zu  5  über 
Doctlores  sieht  veri  sp  zu  7  über  quasi  steht  leftern  sp  über  sit  steJit  nu^e  sp  Caro  non 
prodest  r  zu  9  1.  Cor.  1.  r  11  (quod)  tot  quod  bis  12  jc.  sp  h  zu  13  Maximus  rex 
sedens  ad  dexteram  patris,  Signum  invenietis  eum  in  baptismo  (am  oberen  Seitenrande)  r 
I3jl4  Vitae  patrum  r  16  omissis  sp  über  fure  fie  19  praesepi  bis  20  gehieift  unt  zu  20 
per  hunc  cognosces  patrem  Matth  11  r        zu  21  über  recumbi  steht  coUocari  sp 

N]  auditori  quidquara  prosunt.  £)ie  speculativi  ft)nbt  i^emfen  fte^ger  bie  fid^ 
borfte^gen.  Sed  hoc  est  meum  consilium,  ut  simplicissime  populum  erudiatis 
ad  edificacionem.  Noli  alciora  et  spiritualia  contemplari.  Ne  erubescas  talia 
loqui  de  praesepio  Christi.  Nam  qui  alciora  scrutantur  et  divinam  volun- 
tatem  percontantur ,  bie  "^aben  e^tel  unluft  unb  t)orftet)gen  fie  unb  t)or= 
fterjen  ben  ^at§,  sicut  nostris  Schwermerüs  accidit.  Sicut  in  vitis  patrura 
legitur,  ubi  iuniorem  monachum  exhortatur,  si  alium  videret  in  celum  ascen- 
dere,  ita  ut  unum  pedem  in  celo  haberet,  tum  illi  non  esse  sequendum.  Ergo 
discatis  permanere  coram  Maria  et  praesepio ,  bo  Bet)  ift  ber  engel  ber  tool 
gelerter  ben  bto  bift.  S)a§  ift  xz6)i  ^n  ber  f(^rifft  ftubiret,  al^o  ficE)  er^^inter 
äulaffen,  quo  nos  verbum  ducat.   Valeant  Anabaptistae  verbum  vocale  con- 


29  Ergo  bis  31  '6ift  unt  ro 
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R]  hoc  praedicatum  contra  Rot|tenses  qui  externum  verburn  contemnunt,  Vides 
quod  c|or  nostrum  muS  l^erunter  faren  unb  nicC)t  g^en  tiimel  gaffen  unb 
Italien  onS  eufierltd)  toort  angieli.  Est  exter|num  tnunblic^^  lüort ,  bem  g^en 
fie  mä) ,  non  fragen,  qui  deus  mundum  gubernet,  sed  mä)  ber  flippen,  ut 
5  E|iiangelium  sonat.  Est  signum,  quod  fretHii^  iu  tota  C|ivitate  nullus 
iacuerit  in  praesepi.  Ergo  omnes  puelli  habeut  tttieg  vel  mulben,  sed  Christus 
non.  Sic  c'^iiftliif)  regiment  g^et  mit  t)era(^^tU(^en  jcic^en.  Verba  sub- 
limis|siraa,  christiana  ecclesia  ift  'tjoäj  geiumbt,  quando  inspexeris,  ift|§  erger= 
lic^,  elenb.    Ideo  si  adfuis|seni,  non  cred|idissem  ut  pastores  esse  ilhmi 

10  salvatoreni,  ba§  ift  bi§  te^t  ftucf  praedicationis. 

lam  L|uc[as  describit  ein  "^uBfii^S  gepet  unb  lobfang  angelorum.  Post 
finem  praedicationis  unb  ba§  3eicJ)en  gegeben ,  venit  ad  h|unc  ang[ehun  exer- 
citus  K.  'Gloria',  '^ä)  bleib  aber  mal  bet)  ber  einfeltig[en  l)ifto[rie  unb 
tei't.     Heri   'Natus  est',   ut   capjeretis    ista    verba   unb   UDuft,   töa§  fie 

15  !§eiffen.  Sic  manebo  cum  c|antico,  ba§  tttir  in  aiiä)  lernen,  et  bene.  Suum 
c|anticum  diviserunt  in  .3.  leife,  furt^  unb  gut.  '6l)r  &ot\  'frib  in  terris', 
'horainibus'.  Hoc  est  c|anticum  ang[eIorum:  qui  intelligeret  ista  vjerba,  in 
bis  inveniret  mag|uam  sap|ientiam.  Certe  phis  ft^et  brinne  quam  iu  omnium 
gentilium  lib|ris  et  Tho[raae  de  substantia  ang|elorum  .1.  ba§  got  fein  el)re 

20  l^abje.    Sic  ang|eli  aff|ecti  boni,  ut  deo  opteut  suum  hojnorem.    Adam  lüit 
be§  Slcufelä  namen  got  toerben,  fo  ging§  ^^m  auä)  haxmä).  Impuguabatur  a 
Sat[aua:  'Eritis  ut  dii'  2c.  2)er  l)at  nadf}  ber  @otl)eit  griffen  et  habere  vole- 1.  s^ioic  3,  s 
bat  dei  hoporem.    3)ie  öerf|luc^t  geraubt  got[)eit  quam  furatus  instinctu 

1  lioc  bis  conteiniiuut  unt  praedicatum]  Sacramentuiu  S  zu  1  Verbum  vocale  r 
zu  3  über  Ratten  steht  ]iäj  sp  Vocale  verbum  r  eu  4  über  fie  sieht  pastores  sp  5  Est 
bis  0  praesepi  unt  zu  5  non  potueruut  errare  r  zu  5/6  über  C'liuitate  nullus  iacuerit 
sieht  praesertim  illa  nocte  natum  sj?  7j8  sublimisjsima  bis  9  esse  unt  zu  11  Canticum 
angelorum  }•  16  turtj  unb  gut  unt  zu  18  über  bis  sieht  verbis  sp  19  Tbo]  Tbeo- 
logia  S         zu  20  Adam  r  22i23  volebat  sp  über  habere         zu  23  Dlvinitas  rapta  in 

paradiso  r 

N]  temnentes ,  cum  hic  videatis  vocale  fuisse  angelorum  nuncium.  Signum 
25  igitur  illud  huniile  observemus,  circa  quod  inveniemus  Christum.  Catholica 

est  deum  semper  talibus  exiguis  signis  agere.   Nam  omnia  quae  sunt  coram 

mundo  absurda,  coram  deo  sunt  speciosissima. 

Sequitur  Canticum  Angeli:  finita  concione  hac  raox  magnus  exercitus 

angelorum  homines  accessit  laudantes  deum.  Nos  permanemus  nostro  more 
30  circa  simplicena  textum,  ut  possitis  edificari.    Canticum   dividitur  in  tria 

membra:  'Gloria  in  excelsis',  'In  terris  pax',  'Homiuibus  beneplacitum'. 

Haec  tria  praedicant  angeli  et  exoptant  sua.    Hic  vides  angelorum  descrip- 

25  Catholica  bis  27  speciosissima  unt  ro       zu  25  C^atholica  ro  r 
cari        zu  321674,22  Angelorum  descripsio  ro  r 
fiutfjerä  aScrfe.  XXIX 


30  (aliquid)  edifi- 
43 
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R]  diaboli,  ftitft  in  omnium  honilnum  cord|ib[us,  etiam  pioruna,  alii  finb  gar 
brinne  erfoffen,  ba§  ift  bei  'Ölat  ^bam  unb  ®öa.  lila  tentatio  tam  mag|na, 
ut  nou  possit  ergiimbcn.  @ot(|id;  e'^r  erat,  bo§  [ic  hJoUen  tt)ei§,  ^eilig  i.  e. 
appropriare  ea  opera  quae  deo  pertinent,  gelüalt,  raisericordia,  sap[ientia, 
Söcmt  einer  fiüäjt  ouff  it)eif[f)eit ,  !^eit[i9!eit,  iüetf[f)eit,  est  deus.  Et  fanä 
!eilier  umb  ofym  qui  in  ratione  fticEt ,  pü  vix  qui  habeut  ista,  [telt  er  ftdf) 
mit,  ac  si  ipse  esset  magister,  bie  ^plag  fted  sie  in  'ijin,  ba§  man§  anä)  nid)t 
au§  in  :)3rebi9[en  fitnne,  Ideo  praedicamus  hoc  tantnm  bis,  qui  bei  d)x  gern 
lofö  tüern,  qLuicquid  ba§  gefd)mei§  ^\ham.  unb  (Söa  Bleibt  an  in  fangen, 
tanturn  oraut,  ut  non  vincantur.  Sic  canunt  aug[eli,  quod  honor  per  paren- 
tes  .1.  ruptus  unb  geftolen  itcrum  ad  deura  red|eat,  quia  per  Christum  in- 
telligunt  oninem  honorem  deo  deb[eri.  Si  rex  iuspieit  praesepe,  fo  ntu§  int 
Corona,  gulben  \tuä  ftincten:  o  ba§  id)  moä)t  bie  fri^jpen  feigen.  Sic  deiici- 
tur  auiraus.  Sic  istud  princip[ium  totum  ornatum  red[igit  in  nihilum.  Sic 
si  quis  sap[ions,  iustus:  hie  iacet  sapientis[simus  et  doctis[simus,  sanctis[si- 
mus,  ibi  cogitur  d[icere:  ic^  t^et  ^nn  meine.  Sic  h)trb  einer  fro,  ut  sua 
sap|ientia,  getüdt  et  q[uicquid  inflat,  lo§  iüerbe  unb  bo§  t)^m  ber  ^ett|anb  3U 
teil  tüerb.  Sic  nihil  habet  quo  tro^t.  Sic  ß|eges  fiuut  pauperes,  sap|ientes 
stulti,  iusti  pecjcatores.  Sic  fompt  @ot|t  ju  fjciner  e'^r  et  tum  nou  trogen 
super  ista  orania,  quia  huc  honor  dei  receptus,  quod  confit|eantur,  quod  ipse 
deb|e[at  ista  o[mnia  mihi  dare,  quod  non  crescant  in  hortis  nostris  ,  sed 

6  ista  mit  4  getoatt  durch  Sirich  verh  7  ^in]  hominibus  S  8  Ideo  bis  9  q:  U7it 
9  loern]  gern  Ii  toeren  'S'  qLuicquid  fehlt  S  10  tantum]  Inde  S  per  Iis  12  praesepe  unt 
zu  13  über  0  bj  tc^  steh:  unb  tnirb  fagcn  zu  20  über  super  bis  dei  steht  poteiitia,  opes, 

sapLientia      daut  orania  deo  sp  zu  21  über  quod  bis  in  steht  quae  bona  corpi^oris  et 

spi^ritus  sp 

NJ  sionem  qui  multipharie  a  philosophis  descripti  sint.  Hic  vides  tales  esse 
Spiritus  qui  deo  sinceriter  tribuunt  gloriam.  Adam  instinetu  Sathauae  non 
potuit  deo  Gloriara  dare.  Ita  omues  homines  naturaliter  deo  gloriam  rapi- 
nantur,  sicut  in  prophetis  videmus,  sicut  propria  gloria  et  iusticia  nos  omnes 
vexat.  äßt)r  ittoHen  un§  felfier  ^elffen,  feiigen,  flugmac^en  et  in  summa  om- 
nem  dei  virtutem  nobis  ascribere,  boruff  |)OC^en  tD^r,  h)l}r  f^nbt  et)tel  öoller 
gotte§  e'^r  unb  ^erli(fet)t,  superbientes,  arrogantissimi  prae  aliis.  Haec  pestis 
innata  est  nobis,  non  expellenda  eciam  in  spiritualissimis.  Haec  expuguatur 
hoc  dicto,  ut  credamus  Gloriara  dei  ab  Adam  raptara  per  Christum  esse 
recuperatam.  Nara  si  summus  et  superbissimus  rex  despexerit  ad  praesepe 
fide,  raox  cadit  eins  superbia  exclamans  et  optans  se  esse  circa  hoc  prae- 
sepe.   Ita  sapiencia,  potencia,  iusticia  exuitur,  si  hanc  stulticiam,  infirmi- 


zu  23  Satban  ro  r  (linhs)  Nulla  creatura  praeter  angelos  deo  dat  gloriam  ro  r  (rechts) 
zu  29  Homo  ro  r  30  Gloriam  bis  raptam  unt  ro  33  Ita  bis  675,22  iaeentis  unt  ro 
zu  331675, 24  Cbristi  iufirmitate  evacuatur  nostra  potencia  K.  ro  r 
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R]  veaiat  e-  c|elo  per  hunc  puellum.  S)a  Bin  ic^  tütbber  in  bie  rechten  orben 
bmen  relinquens  deo  suum  hoD|orem.  £)a§  jet|en  bte  IteBen  engcl  gern,  ut 
deus  suum  ho[norera  tütbber  et  nos  in  uostrum  [tanb.  Et  tum  iste  honor 
redditus  abrogat  inimicitiam  inter  nos  et  deum.   Deus  apud  nos  S[uum  hono- 

5  rem  invenit  ut  fures  unb  ]ä)dd  i.e.  ut  cred[amus  in  Christum:  quando 
credo,  quod  Christus  fol  mein  ^eilanb  fein,  certe  non  iuvabit  me  mea  iustitia, 
sap[ientia  quam  invenio  apud  so|lum,  Sed  credo  an  ben  infirmum  et  qui 
minimus  est,  quando  nihil  credo,  ergo  non  hereo  meae  sap[ientiae,  tum  habet 
deus  suum  ho[norem,  tum  fit,  quod  deus  det  et  servet  mihi,  et  ego  accipiam, 

10  et  sie  non  rapitur  deo  honor.  Ideo  tiobcn  ^uleinen  on  bem  engelifd) 
c|ant[ico,  donec  vidLeamus.  Certe  verbis  discimus,  mundus  nuuquam,  quia 
bie  gifft  di|vinitatis  adeo  insitus,  ut  s[piritus  s|anctus  difficulter  ex  piis, 
redditur  deo  ho[uor,  quando  un§  euffern  nostrae  sap[ientiae,  iustitiae  et 
heremus  dei   miseri[cordiae  per  Christum,  quod  omnia  det  et  faciat  per 

15  pueUum.  Vocant  ang[eli  puellum  d|ominum  et  qui  tüibbevtiring  honorem 
deo  et  hojmines  reducat  in  eum  statum  in  quo  creati  a  deo. 

2)ie  anber  leife  'Et  in  terra  pax'.  F|ructus  fidei  est  pax,  ut  cum  deo 
et  homiuibus  pacem  hab|eamus,  quod  Christus  reducit  ho[mines  ad  deum 

»  et  reducit  nos  in  rectum  statum,  venit  pax,  Ro.  5.  sed  per  Christum,  pergjöm.  s, i 

20  aliud  medium  non.  Si  folt  fub  "Labien,  oportet  per  puellum:  si  credis,  ba§ 
bQ§  Qicm  tinbicin  l^etffen  jolt,  ^at  deus  fein  ef)t  et  dominus  dabit  tibi 

2  suum  bis  3  toibbet  unt  5  ut  (l.J  über  (apud)  ß  mea  c  aus  sua  7  (non) 
invenio  über  so|luin  sieht  (ipsum)  sp  infirmum]  infinitum  S  8  est  quando  über  nihil 
zu  12  piis  c  sp  in  pioruin,  darüber  cordibus  sp  über  redditur  steht  euellat  sp  zu  14 
über  per  steht  liunc  sp  16  lio  bis  quo  unt         17  in  terra  pax  sp  über  fructus       2  r 

zu  21  über  l^etffett  steht  oüein  sp     über  fott  steht  tan  sp 

N]  tatem  et  iniusticiam  Christi  in  praesepio  iacentis  videt,  dicebit:  3[öa§  ic^ 
^)aUn  fol,  ba§  mn%  iä)  öon  bifem  !t)nbe  l^aBen.  Ita  dabimus  deo  gloriam 
nobis  nihil  ascribeutes.    Sed  omnia  dona  spiritualia  et  corporalia  a  deo  a 

25  celis  dari,  ba§  folcf)  txatotl)  tin  unferm  gartten  nic^t  tüad^fe.  Cum  ita  deo 
gloriam  damus,  sequitur  pacata  consciencia,  redit  pax  inter  deum  et  hominem. 
Summa  fides  bei'  brenget  bie  djX  gotte  toiber,  per  quam  fidem  omnia  a  deo 
expectamus,  accipimus  nihil  nobis  ascribeutes,  in  solo  Christo  heremus.  2lIfo 
:^Qt  nl^ue  got  tüiber  feljn  ampt  unb  ba§  !t)nbt  läjelt  fet)nen  nt)amcn  unb 

30  ampt.  Impii  autem  hoc  non  faciunt,  deo  non  possunt  gloriam  dare,  quia 
non  possunt  se  evacuare  ab  hac  peste  gloriae  propriae  et  iusticiae  2C.  et 
soli  deo  adherere.   Hoc  opus  est  spiritussancti  solius,  non  nostrarum  virium. 

'In  terra  pax'.  Sequitur  fructus  fidei,  pax.  Sicut  Paulus  dicit  ßo.  5. 
'lustificati  per  fidem  pacem  habemus'.    Nam  cum  deus  in  suam  gloriam  jjiöm.  5,  i 


zit  23  Gloriam  deo  dari  ro  r 


24  Sed  bis  29  ^at  nnt  ro 
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R]  pacem,  ut  iiou  sit  conLscieatia  inquieta.  Ideo  optaut  ang|eli,  ba§  unfei' 
I)|er|ert  3ll)  frieben  fet),  ne  adesset  p|eccatura,  sed  pax  cum  deo  et  horniuibiis, 
Quando  Christianus  certe  xiä)t  mä)t  unfrieb  an,  sed  !^elt§  ba  für,  quod 
nihil  hab|eat  et  possit  habere  nisi  per  puellum,  al|l  fein  troft,  ita  the|saurus 
iste  puellus.  Ideo  non  superbit  de  sua  sap[ientia,  si  alius  nou  viilt,  nihil 
curat,  quia  q|uidquid  habet,  nou  habet,  ba§  er  fol  brauff  ftol|iern,  sed 
super  Christum.  Sic  Christiaui  sunt  glet(^§  ge[innet.  Sic  non  Begerit  fein 
sa[)|ientia  niä)t,  ut  incommodem  mea  potestate.  Sic  quando  deus  habet 
honorem  suum,  cum  deo  et  hominibus  pacem  habemus,  fo  btel  an  un§  ift. 
Sed  qui  deitatem  ntci^t  laffen  faren  et  volunt  ho|norem  habere,  illi  non 
possunt  habere  pacem.  Hinc  papa,  principes  grassantur.  Nos  praedicamus, 
ut  eorum  regimen  sit  iu  pace,  Sed  volunt  ho[norem  habere  dei,  tum  oportet 
hab[eant  unfi'ib.  AugLcli  cecinerunt,  ba§  ii  fült  bie  e^^r  r\iä)t  ^)ah^n. 
Christus  ideo  venit  et  iacuit  iu  praesepi,  ut  exuat  vobis  divinitatera  et 
lionorem.  Non  est  dicendum:  ^d)  iDtl  mit  meint  gelt,  gtuolt  Braucken, 
sicut  volo,  non.  Dicunt:  fetfer,  ftcub  bonum,  sod  ba§  er§  utatur  pro  sua 
vol[untate.  Sic  si  sancti  essent  et  fa[cerent  opera  b[ona,  pateremur.  Sed 
fcljen  bie  fron  ber  maj;eftat  bran  et  d|icunt  debere  nos  fidere  his  operibus, 
ideo  mad^en  fte  unfrieb.  Inter  superbos  Semper  est  iurgium.  Ratio:  @ot 
fan  fein  d)i  anbern  nid)t  taffen.  Et  ipsi  nolunt  dare  Et  ipsi  inter  se  tüil 
einer  bem  anbern  16ncf)en,  S[umma  SLummarum:  el  ift  umB  bie  e^r  jut^un. 
Sitis  content!,  inquit  deus,  quod  sitis  sap[ientes,  iusti  ic.  sed  honorem  laft 
mir.    Sed  non.   Ideo  fructus  sit  furtivi  honoris,  ba§  tr  im  blut  fcfjluimbt. 

2  feien  S  zu  3  über  Christianns  Ms  unfrieb  sieJd  homo  credit  in  illuin  puellum  sp 
zu  4  über  tlielsaurus  steht  est  vnicus  sp  zu  5  über  puellus  steht  credenti  sp  12  volunt 
liomines  habere  deitatem.  Ideo  oportet  S         23  furtivi]  f'ortunae  S 

N]  restitutus  est,  mox  eius  officium  sequitur  reddendo  nostras  consciencias 
pacatas,  ita  ut  nullum  peccatum  nos  mordeat.  6^n  ß^rift  ^elt  fid)  baröor, 
ba§  er  ntc^tg  ^aBe  unb  nid§t§  t)a6en  fott,  ideo  in  solo  Christo  heret  unico 
thesauro,  Adveniente  mundo  et  aufferente  illi  gloriam,  sapienciam,  divicias 
patitur,  quia  in  hoc  Christo  omnem  habet  thesaurum,  barumB  Iet)t  er§  fro= 
lief)  unb  fjelbet  fribe.  Sicut  hodie  facimus,  qui  nuUi  iniuriam  facimus,  pati- 
raur  a  Thiranuis  persequutoribus  sine  caussa.  Impii  autem  non  habeut 
pacem  neque  active  neque  passive.  Active,  quia  oranibus  insidiantur,  Pas- 
sive, quia  sua  defendere  volunt  et  non  afferre  omuia  hello  et  cede  defen- 
dunt  sub  pietatis  praetextu  peccatum  arbitrantes,  si  quid  iniuriae  patereutur, 
dicentes:  ©olbe  \ä)  ba§  let)ben,  iä)  t^ete  ^unbe  baran.    Nolunt  privari  sua 


zu  24  Pax  Christianorum  in  terra  ro  r  zu  28129  In  persequucionibus  iu  pace 

vivunt  Christiani  ro  r  30  Impii  bis  31  active  neque  unt  ro  zu  3ll32  Diü"1  r  zu  33 
Impii  non  sunt  in  pace  ro  r 
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R]  Sed  qui  relinquit  deo  ho[norem,  habebit  pacem  et  sufficientiam  omniuni. 
Ideo  2  Optant  aDg[eli  f[ructum  fidei  pacem,  ut  b[ona  coü[scientia  erga  deum 
et  fein  leBen  friblic^  erga  deum,  hunc  fructum  ostendimus.  Vellemus,  quod 
omnes  in  pace  regereut.    Gerte  pax  ift  Bet)  un§  et  nos  fie  erhalten  hct)  ix 

5  Tttaieftot  et  tarnen  non  pacifici  esse  queunt.  Tantum  dicimus,  ut  honorem 
deo  reddant  canentes  hoc  c[anticum  cum  angelis.  Si  hoc,  jo  toolt  ttjirS 
machen,  ut  vellent.  6§  tttatigelt  Be^  un§,  habent  sap[ientiam,  iusti[tiam,  [tc 
tüollen  bie  el^r  auä)  ha  l^aBen.  Gerte  papae  coutigit,  donec  fie  ber  cl)r 
unterli3unben,  jo  lang  IjoBen  fie  frib  nidjt  ge^^aBt  et  Episcopi.   Gerte  si  deo 

10  relinq[uimus  ho[norem,  dat  omnia  abunde,  omnia,  inquam.  Vide  .1.  art[iculi 
Symb[oli  expositionem.  Impii  non  contenti ,  quod  det  mundum  pl[enum 
bonis,  quin  hab[eant  similem  honorem.  Q[uicquid  habeas ,  gebeniJ ,  ut  deus 
liab[eat  honorem,  ut  scias  uulla  re  fidendum  quam  puello  iaceuti  in  cunis, 
Utar  re  mea,  sapLientia,  sed  fol  mein  et)i;  mä)t  fein.    Gerte  statim  dictum, 

15  sed  ut  praestemus,  quod  possumus,  docemus  hoc.  Nos  certe  per  g[ratiam 
dei  in  c[orde  hab[emus  pacem  erga  deum  et  hominibus  ftib  laffen. 

.3.  'hominibus'.  Hoc  Optant  etiam  dil[ecti  ang[eli,  ut  post  liono[rem 
i.  e.  quando  deus  habet  ho[uorem  suum  et  nos  pacem ,  tum  sequatur,  ba§ 
tüir  nid^t  frieb  IjoBen  funen.   2Btt  l^olten  tool  pacem,  Sed  sap[ientes  qui 

20  fidunt  iustitia  sua,  trollen  ho[norem  servare,  habent  neminem,  contra  quos 
pug[naut  quam  nos,  qui  Euangelii  doct|rina  eis  auferimus  honorem  unb  fauft, 
qui  aufert  honorem  unb  gut.  Nos  laffen  ba§  gut,  l)au§,  l^off  liegen  et  bene- 
dicimus.  sinimus  eis  U[nfex-  leBen,  letB,  Sed  ba  mit  Bcrbicncn  unbontf.  S5u(i)t 

21  Euangelii  sp  über  cloct]nna 

N]  gloria,   honore  qui  dei  solius  est,  ipsi  autem  sibi  vindicaut,  ideo  multo 

25  sanguine  illam  sibi  rapiunt.  2)a§  fol  l^r  U)on  fet)n:  l)m  Blutl)  fterBen,  qnia 
deo  non  dant  gloriam.  Piis  autem  deo  dautibus  gloriam  sequitur  'pax  iu 
terris'.  Haec  nostra  iam  est  gloriacio,  ut  hactenus  deo  gloriam  tradiderimus 
et  in  summa  pace  vixerimus  contra  nostros  adversarios  qui  nos  gratis  odio 
pcrsequuti  sunt.    Nam  nos  omnes  magistratus  summo  praeconio  extollimus, 

30  ipsi  autem  ingrati  fuerunt  et  insauiunt  contra  nos,  non  digni  hoc  Gantico. 
Piis  nobis  deus  omnia  suppeditabit  in  mundo  cum  pace  et  tranquillitate, 
quae  non  adsequuntur  impii.  Quia  pius  in  persequucione  non  litigat  omnia 
deserens,  dicens:  Ego  nullum  thesaurum  habeo  quam  infantem  Ghristum,  ita 
relinquendo  omnia  adipisciraus.    Impii  belligerendo  omnia  perdunt. 

35  'Hominibus  beneplacitum'.   Gloriam  dei  sequitur  pax.   Pacem  sequitur 

'hominibus  beneplacitum'.  Quamvis  pios  semper  externe  comitetur  perse- 
quucio  et  nulla  pax,  tamen  quia  in  dei  voluntate  habent  beneplacitum, 
Omnia  dona  sua  deo  ascribuut  cum  graciarum  accione,  ablata  sinunt  cum 

33  Ego  bis  34  perdunt  imt  ro       zu  34  Pii  omnia  relinquendo  omnia  adipiscunt  ro  r 
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K]  md)t  nujf  guter,  sap[ientiani,  potentiam.  Do  Ces[ari  imperium.  Episcopo 
dico:  61  non  habes  sat  am  tiiftuiub,  dominus  plus  dabit.  Sed  Bud^t  ni(J)t 
brauff.  2)a§  TIIU§  heresis  fein.  Ideo  inquietudo  et  peccatum  max[inium 
nostrum,  bie  funb  fun[nen  lüir  iiidjt  uniBgtjen,  ha  muffen  luir  funber  toeiben 
et  deterrimi  filii  diab[oli,  quando  d|icimus  oniuia  eos  deb[ere  habere  quae  5 
habent  et  vid[cnt,  modo  non  houo[rem.  Non  aliud  iudicamus,  quam  ut 
cap[iant  quod  deus  daret  et  sinerent  deo  quod  suum,  ma(i)Len  pes[simum 
nostrum  p[eccatum.  Ideo  venit  persec[utio,  crux.  2)Q§  ift  ba§  blitte  Icif, 
ut  quisque  homo  discat  ein  mol[9cfQlIen  tjübm,  ein  l)eilj  contentum  an  allem 
bem  quod  ei  contigit.  Ego  habeo  pacem  cum  deo,  cum  hominibus.  25^it  lo 
mir  ^emanb  ba»  nemcn,  ut  ein  iüolgefatten  bran  '^aBen,  ba§  ift  fo  tüol  ein 
tunft  ut  priora  duo,  ut  quis  possit  ojanere  'h)otgef[aIIen'  in  atten  ftutfen. 
Reg[num  Christi  non  in  esu,  p[otu,  sed  ®ered)[tigfeit  quae  est  quod  crcdo 
iRöm.  14, 17  in  Christum  et  do  deo  ho[norem.    P[aulus  's|piritu  s[aucto\    2)a§  \Vol- 

gefoHen  etiam  in  tristitia,  Ia§  mir  boc^  tt)oIgefoIIcn,  quod  secuudum  rationem  i5 
non  potest.    Vides,  qualis  ars  istae  3  leife,  discat  qui  velit  hoc  c[auticum 
canere,  statim  canimus,  statim  dicimus,  Sed  quando  jur  rem  ventum,  ut 
deo  relinquam  ic.    Sat[au  efficit,  ut  veniamus  ex  istis  .3.  discite  etiara  @ot 


e^r  geben,  ut  credatur  in  Christum  et  non  ftol^  fet),  'in  hominibus  b[ene- 
placitum',  mol[gef allen,  ba§  fid)  einer  trofte  unb  ta§  im§  tüolgef allen,  toie  20 
übel  e§  im  gef)et. 


N]  tranquillitate,  ut  ut  dicat:  Quicquid  habuero  bonorum,  a  deo  accepi,  is  mihi 
dedit,  ita  in  hoc  beneplacito  deo  do  gloriam.  S)en  e^n  t)Üiä)  fromme§  '^erc^ 
l^at  e^n  lüolgef allen  an  got  unb  an  bem,  h)a§  t)'^m  got  gibt.  @§  fprit^t 
9Jüm.  14, 17  alcjeJ^t:  e»  ftel^et  iool  in  prosperis  et  improsperis.  Ideo  Paulus  dicit  lusticiam  25 
Christianorura  non  consLstere  in  externis  donis,  sed  in  iusticia,  pace  et 
gaudio.  2)en  et)n  6!§rift  left  t)^)m  alle§  h3oIgefaIIen,  l)at  !et)n  f(i)h)eer  ^ercj, 
omnia  illi  placent.  Omnes  igitur  discamus  hoc  Canticum :  Deo  gloriam  dare, 
Pacem  cum  hominibus  et  deinde  in  omnibus  beneplacitum.  ßernet§  unb 
Iaffet§  nicfjt  gto  et)nem  or  et)n  ge^en,  jum  anbern  erau§.  'Gloria  in  excelsis  30 
deo'  est  Christo  simpliciter  adhererc.  *Pax  in  terris'  est  tranquilla  con- 
sciencia  coram  deo  et  hominibus  concordia.  'Beneplacitum'  i.  e.  cor  hilare 
in  omnibus  prosperis  et  improsperis. 


7  maä)]  noäj  S 
16  potest]  praedico  S 


zu  11  über  bo§  (vor  nctncnj  steht  pacem 
17  statim]  sat  S 


zu  14  Ko.  Ii.  r 


24  tmh  (loag)        25  otcjc^t  bis  improsperis  unt  ro        zu  25  Beneplacitum  piorura  ro  r 
27  ®en  bis  28  placent  unt  ro       zu  29  Summa  Cantici  ro  r       30  (ou§)  e^n       31  adliere 


9lr.  80  [26.  Sejeiniecv] 


679 


80  26.  2)eäemBer  1529 

^rcbigt  nm  2.  a!ßcifjnnt|t§fcicrtag  nat^mittag^. 

©te^t  in  gjöm§  M^fc^rift  Bos.  q.  24^  —  SlBft^rift  biefe§ 

3:ei-te§  boit  3.  ©tol^  in  ber  StDiöouer  §anbfd)nft  mx.  XXIX  231.  13^—16''  ferner 
ctl^olten  in  bem  ^lürnBerger  Cod.  Solger  13  331. 150''— löl''. 

Ii]  A  prandio. 

A[udistis  hodie  ce][estem  et  ang[elicum  loBgefiang,  qiü  cantatus  b|revi- 
b[us  V|erbis  et  tarnen  multa  cornprehend[it,  uempe  qI  front,  qui  fit  per 
Christi  uativitatetu.    In  quibus  compreh|enditur  totum  regnum  Christi.  Est 

5  historia  dives  de  qua  multa  praedicanda,  adhuc  tractavimus  nihil  nisi  quod 
ad  fidem,  Tum  exerapla  in  matre,  Iosep[h,  pastoribus,  puello  in  quibus 
atterict)  tugent,  Qrtn[ut,  gebult,  fanfft[tnut  quae  omnia  trollen  laffen  ftef)en. 
Latius  loquemur  de  I[ie"6en  ang[elis,  ut  jirofundius  un§  eingel^C.  Multi  docti 
qui  gt)en  t)tmel  gefaren,  i)abm  fte  unterftanben  de  ang[elis  loqui  et  vol[ue- 

10  runt  mundum  sapientem  facere,  ut  sciret,  quid  ang[elus  faceret.  Si  omnia 
scires  quae  scripse[runt,  nihil  scires.  Sed  vide  hic  eos  descriptos,  si  vis  in- 
tellig[ere,  quales  sint.  Audis,  quid  canant:  'g|l[oria  deo',  'pax\  Ex  his 
verbis  intelligis  non,  an  hab[eant  c[arnera  vel  Ibetn,  xoä  vel  non,  Non  in- 
telliges,  quis  ang[elus,  nemo  adhuc  in  terris  fuit  qui  potuis[set  int[elligere, 

15  quid  corpus  et  anima  eins,  quare  oc[uli  vid[eant  et  aures  audLiant,  e§  f)ei[t: 
uarraverunt.  Hic  int[elligis,  qui  cor  eorum  aff'[ectum,  et  hoc  nobis  utile  et 
consol[atione  pl[enum  .1.  ardent  tiraore  et  c[or  eorum  p][enum  erga  deum 
bemut,  non  kfc^mcift  mit  bcr  geftolen  @0t[l)e{t  in  quam  induxit  Sat[au 
parentes  nLostros.    Sicut  ipse  vol[uit  esse  deus,  Sic  nos.     De  hoc  vitio 

5  nihil  über  nähnc  zu  9  über  geforcn  steht  l^od^  «i?  über  'ijo.'im  fie  öntetflanbcn 
stellt  et  multa  scripseruut  sj)     fie]  fid§  P 

N]  20  In  die  Stephau i  Vesperi. 

Audistis  hodie  explicaciouem  Cantici  Angelici  quod  quamvis  breve, 
tamen  coni[)lectitur  scopum  Christianae  vitae.  Nam  hoc  Euangelium  ditiss|i- 
mum  locupletissimis  iudiget  enarraciouibus ,  sed  nos  haec  simplicissime  pro 
rudibus  exposuimus,  Lacius  autem  loquamur  de  angelis  et  eorum  ministerio, 
25  ut  eorum  magis  recorderaur.  Explorati  sunt  multi  in  coelum  ascendeutes 
suis  speculacionibus,  quid  nam  essent  angeli,  quid  de  illis  senciendum  sit. 

fie  "^aten  fid)  l)n  ber  !unft  Bct^an.    Hic  videtis,  quid  sit  angelus 
eiusque  officium.    Supervacaneum  est  disserere  figuram  angeli,  an  sit  ala- 
tus  2C.     Nos  naturalia  non  possumus  scrutari,  quomodo  oculus  videat  et 
30  nasus  olefaciat:  quomodo  spiritualia  sciemus? 


zu  26  Speculaciones  de  angelis  ro  r 


cm 
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R]  puri  Sunt  plcui  sap[iciitia,  potciitia,  omni  b[ono,  gcvcdj[t{9!cit,  sanctitate 
unb  uBcrfc^[lücng(td) ,  nam  unus  aug[elus  fortior  omnibus  R[egibus  terrae  et 
in  uno  momento  delcret,  ut  praestiterunt  Ang[eli  in  niari  rubro  et  in 
exer[citu  As[syrinrnra.  Nihil  est  cum  hu[niana  potentia,  sap[ientia,  san[cti- 
tate  gegen  bcil  ang[elis.  Et  tarnen  nullus  eorum  Iiis  utitur  in  honorem  ic. 
.1.  qui  fecit,  fnit  Lucifer  K.  ideo  tam  humiles  crga  deum  et  ag^noscunt  ista 
omnia  a  deo  sc  habere,  non  a  selpso.  Idoo  dant  deo  honorem,  laudant, 
g|rLatias  a|g[nnt  deo  ex  t|oto  corde,  virib[us,  @in  arilici"  ftotf  qui  vix  a  b  c 
novit,  h)c{§  nid^t,  Iric  er  fol  gcBcibcn  cum  sua  max[ima  flug['^eit,  et  ibi  tot 
mib'a  ang[elorum  quorum  nullus  non  est,  qui  non  sit  humilior  tali,  quac  est 
sap[ientia  Sal[omonis,  prophetarum,  Ap[Ostolorum  erga  ang|clorum?  Et  nos 
cum  ple[num  cochlear  sap[ientia  habemus,  rid^ten  lüir  rotten  an  et  volu- 
mus  docere  et  non  vid[emus  tot  milia  ang[elorum.  Ideo  propoiiitur  hoc 
nobis,  ut  eitel  e^r,  sap[ientiam  aufrotten.  Si  multum  scias  et  poteus  sis 
utcunque,  quid  es  in  corap[aratione  ang[elorum  utlb  ber  bruftet  fid^  feiner, 
sed  humil[es.  Ego  vero  tt)ei§  für  gtroffcr  lT)ei[[t)cit  nid)t  blLeiben,  Ideo 
discamus  exemplum  hurailitatis  in  ang|elis  et  cog|nitionem  multo  maiorera 
homine  et  tarnen  relinquit  deo  honorem,  quid  ego?  Vides,  quod  nullus 
homo  in  terris  qui  ita  bemuttg  ut  ang[elus,  Sed  econtra:  t)^e  g[ro|fer 
sap|ientia,  iustitia,  potentia,  je  groffer  '^0(i^niut,  non  oportet  adsit  Sat|an  qui 
ber  cf)X  toere  et  in  piis.  Concludc  ex  isto  tex[tu,  quod  nullus  ang[elus  tam 
ftol|  fet),  qui  minimum  horainem  in  t[erra  despiciat,  unb  frf)cmcn  [id)  ber  un= 
ffetigen  adhuc  natur  3U  btencn.  (5§  barff  einer  bruften  umb  einer  armen 
l^aut  tüiHen,  quod  horam  fd)on  i[t  in  facie,  ba§  finb  tool  anber  fd;ene  geifter 

8  flod]  fc^utcr  S        14  (!oft)  oufrotten 

N]  Prirao  angelus  nihil  aliud  est  quam  Spiritus  landaus  deum  et  gloriam 

deo  tribuens,  summae  sapienciae  plenus,  dives  fortitudine,  sanctitate.  Nam 
unus  angelus  forcier  est  toto  mundo,  sicut  in  exemplis  videmus,  ubi  unus 
3c[.  37, 36  angelus  Pharaonem  submersit,  Sennacherib  185  000  occidit,  Esaiae  38.  Ita 
eciam  sunt  sincerissimi  et  sanctissimi  laudantes  deum,  tribuentes  deo  summa 
humilitate  gloriam.  Vae  nobis  superbissimis  hominibus  quorum  sapiencia 
nulla  est,  ut  tantum  nos  extollamus  in  nostris  donis.  Ita  in  figura  et 
humilitate  angeli  discamus  expellere  nostram  superbiam,  Cogitantes:  si 
angelus  sapientissimus  Spiritus  non  extollitur  superbia  et  arrogancia ,  quid 
ego  raiser  homuncio  superbiam?  Primum  videte  NuUum  hominem  in  toto 
terrarum  orbe  tam  humilem  esse  ac  angelum.  Nam  quo  plus  donis  est 
decoratus  homo,  eo  plus  superbit.  Sed  angelos  vide  non  erubescere  miseris 
hominibus  inservire:  et  nos  fragiles  creaturae  adeo  arrogantes  sumus  nemini 


25  Prirao  bis  26  sanctitate  unt  ro       eu  25  Angelus  ro  r       26  fortititudine       zu  32 
Humilitas  angelorum  ro  r        zu  35  Arrogancia  hominum  ro  r 


5lr.  80  [26.  SDejember] 


681 


R]  et  serviunt  pes|simis  neb[ulonibns  custodientes  a  peri[cu]o  aqiiae,  ignis,  Et 
feiner  ift,  ben§  öerbreuft,  ut  talibus  serviat,  sed  libentis[sime  faciunt,  eque 
quod  b[onis  et  malis  serviant.  Quando  d[omiDus  t)eift§  ein  ftro^alm  Quff= 
'^eBen,  fac[iunt  ex  corde.  Hoc  certe  non  facimus.  Ideo  ang[eloruiTi  huraili- 
5  tas  erga  humanam.  Ideo  ex  corde  dil[igere  deb[emus  ang[elos,  ut  non  für 
t)n  cntfetien,  sed  certi  simus  eos  esse  uxnb  un§  et  servire  cum  oLmni  gaudio. 
Sic  non  fit  mundo  \a  inter  Sanctos  .1.  puri  sunt  a  vana  g[loria  et  tarnen 
pleni  Omnibus  donis  quae  inflare  possent,  fo  treffIi(S^  getüaltig  fein  et  tarnen 
servum  esse,  fo  ^^ciliß  et  tamen  non  cnrare.    Si  mihi  serviret  T[urca  vel 

10  Rex  Fran[ciae,  max[ima  humilitas  esset,  mundus  iactaret  ti[biis,  sed  quid 
erga  ang[e]um,  qui  custodit  me  dies  noctes,  nimt)t  hin  folt  brumB,  non 
saluto,  non  g[ratias  a[go.  Quis  bringt  in  bQ3U?  lila  humilitas.  Si  meminit 
hoc  cLanticum,  novit  omnia.    Sed  quia  nos  ignoramus,  ideo  nec  k. 

,2.  disce  angelos  hinc  quod  canunt  'pax  in  terris',  quod  angelis  X\xä)t 

15  tüol  ift,  quando  horaines  gravati  in  con[scientia  aut  externe  bellum,  unfrib, 

tauten,  morb.    Et  cor  eorum,  ut  tantum  sit  pax.    Sic  Christus  "^gaudium  £u!.  is,  7.10 
est  angelis',  satis  scriptum.    Ibi  nou  vidLCmus  iterum,  qualia  ossa  et  vestes 
hab[eant,  sed  quid  cog[itent,  quid  in  corde  hab[eaut,  profunda  angeli  vide- 
mus  i.  e.  opt[iraum  in  ang[elis  i.  e.  cor  eorum  video,  nempe  quod  gaudium, 

20  luft,  bcgir  in  eo  sit,  quod  non  sit  con[scientia  turbata  p[eccatis  et  ut  in- 
vicem  pacem  hab[eamus  et  in  terris  uullum  morb,  ^Q§,  gand  K.  Ad  hoc 
etiam  serviunt,  l^elffen  unb  finb  ha  Be^,  ut  corda  ad  talem  pacem  veniant 
et  non  sint  bella  in  mundo,  SGßen  bie  cngel  tljetcn  unb  non  !^ulffen  ben  leuten 

1  neb[ulonibus]  iiobis  <S'        6       c  aus  ton§        10  ti]  te  c  mis  ti  S         12  bringt] 
bringt  S       12ll3  Si  uouit  Iioc  cor,  nouit  S       13  nec  jc]  superbimus        17  satis]  scitis  S 

N]  scrvientes.   ©ie  fatcu  jtn,  bie  aller  f(?§onften  gc^fter  un§  3113  bienen:  quia  a 

25  deo  ad  ministerium  sunt  creati,  ideo  quam  libentissime  faciunt  primo  deo 
servientes,  illi  gloriam  dantes,  hominibus  servientes,  purissime  custodiuut  dei 
mandatum,  quod  nos  non  facimus.  Summa:  angelus  est  minister  ber  un§ 
bienet,  toartet  mt)t  freh3ben  unb  froloifen.  Uli  sunt  altissimi  spiritus,  sanc- 
tissimi  et  potentissimi,  et  tamen  sunt  humillirai  et  servi  nostri.    Si  aliquis 

30*  rex   mihi  inserviret,  quantum  tumescere  deberera?    Quid  mihi  gloriandum 
est,  si  angelum  sciam  miuistrum  meum?   Secundo  angeli  canunt  cantilenam, 
gaudent,  consolantur  nos  adflictos  et  mestos  homines.     Sicut  alibi  'Plus  sut.  15, 7.  lo 
gaudent  super  uno  peccatore  quam  super  99  iustis\  6§  leljt  ^n  et)nem  engel 
•m(|t§  onber§  ben  freube,  luft  unb  mn\ä)  un§  jum  gutten,  custodiunt  nos 

35  a  malis,  discordia,  hello,  fie  bienen  unb  tDl)cren,  ba§  n)l)r  ntct)t  ^n  Be^e 

zu  26  natura  et  ministerium  aiigelorum  ro  r  27  Summa  Iris  28  froloden  imt  ro 

zu  27  Angeli  ministri  nostri  ro  r  zu  32  Gaudent  de  nobis  ro  r         33  ®§  bis  682,24 

unfal  unt  ro        zu  33  Natura  et  officium  angeli  ro  r 
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R]  imb  trcrctcn  bcn  gifftif^cn  p'\n\m  Sat|annc,  '^a§,  nctb,  Hiit[t)cr9icfj'cn ,  nemo 
ex  fkmu)  in  ec[desiani  possct  ire,  \mxh  aU  \ä)\vmm  bol  hlüt,  t)a[§,  netb. 
Nam  Sat[an  nihil  agit  seinper  quam  unfrtb  aniicfjt,  nt  niundnm  rep[leat 
peste,  [d^trciS  fltc?^t,  !rtg,  ^Oll^^l^l^ci'  fccten.  Si  non  servirent  angeli  et  non 
habercnt  saltem  pro  se  paceni,  sed  serciper  cog[itant,  ut  hanc  nobiscum 
fd^affen,  scilicet  cor  quietum  ad  deuni  et  invicera  pacem.  Quidquid  pacis 
est,  hoc  fd^offt  unfer  %err  ®ot  per  ang[elos  etiam  apud  impios.  Et  hoc 
indicavit,  (juod  sivit  apparere  mag[nain  mul[titudinem  ce][estiiini  apud  illam 
iiativitatem,  ut  Christianus  qui  C[orain  mundo  descritur  a  })otentih[us,  an  bie 
felbig  ftat  aliam  trol^  liab[eat  ineliorem.  Cum  hospes  fid)  mä)t  onnim|3t 
Christi j  ([uid  fit?  non  unus,  non  millc,  sed  un3c[lig  taufcnt  eiigel  adsunt 
unb  tunrtcn  auff  binft  et  canunt  unb  taffcn§  ein  gLtoffc  gnab  fein,  quod 
servire  deb[eant.  Non  fit  propter  Christum  tantum,  sed  propter  nos  quibus 
natus  puer.  Si  huic  credinnis,  vid[emus,  quales  amici  angelorum  max[imus 
ex[ercitus  qui  letantur,  canunt  unb  f^)ringen. 

.3.  sie  canunt  'Hominibus'.  Ex  corde  Optant,  ba§  tüir  lüoltcn  ge= 
b[enfen,  e§  fioB  fein  not  i.e.  serviunt,  ut  nos  getroftet  fein,  nid^t  öcr^agcn, 
t)er3[h)etfeln,  n\ä)t  laffcn  nic^t  libd  gefallen  q[nicquid  contigcrit  nobis.  Qui 
potest  Cl)ristianus  talia  elo(]ui ,  com})rehen[dcre,  quod  sit  homo  miser  et 
derel[ictus  in  mundo,  malcdictus  in  c[arne,  non  datur  ei  panis  et  est  ut 
2ut.  9, 58  d[ominus  suus,  non  habens,  ubi  caput,  et  tarnen  fo  grO§,  bo§  fld^  f)intel  unb 
ter[ra  umB  fcinb  tuillen  fid)  regen,  ber  fiimel  mu§  In  tücvben  umB  feint 
iüillen,  cum  unus  angLelus  Jt)cr  mir  Iiel6ei;  quam  100  Sauf[enb  2:iuid[if(^ 

8  indicat,  quid  sint,  appareiit  magna  milicia  coel:  apud  S  OjlO  a  potentibus,  otl 

biefelfitgcn  sciat  aliam  S        zu  16  .3.  r        20  mundo,  imo  ictus  in  corde,  non  S 

N|  gettjiffcn,  ^unbe,  unfal,  3;!^irannen.  Nisi  esset  illorum  ministerium,  Sathan, 
mundi  princeps,  omnia  piorum  impleret  sanguine  et  bello  ingurgitaret  mun- 
dum  aut  peste,  fd^h)et)ffud^t  aut  alio  malo  deleret.  Hoc  fidelissimi  illi  servi 
depellunt  dei  voluntate.  ©jolcf)  unglug  tüeggeleget  follen  lü^r  got  3tt)  fd^iet)ben, 
ber  burc§  bie  engel  fold)§  toegntjeme.  Sicut  hic  Christus  ab  omuibus  homini- 
bus  et  creaturis  derelictus  ab  innumerabili  angelorum  exercitu  custoditur. 
Hoc  non  propter  Christum,  sed  in  nostrum  exemplum  scriptum,  ut  creda- 
mus  exercitum  angelorum  nobis  astare. 

Ideo  'beneplacitum'  nobis  canunt,  tametsi  crux  instet  Christianis,  tarnen 
in  illis  habent  beneplacitum.  Eciara  si  pius  sit  pauperrimus  et  miserrimus, 
letetur  tamen  sciens  totura  angelorum  exercitum  sibi  congaudere.  Sed  cor 
nostrum  ita  obduratum  est,  ut  haec  non  sapiat,  non  potest  capere  cum 
dileccione  crucem.    Pii  autem,  cum  sciant  haec  a  deo  fieri  seque  habere 


zu  28  Angelorum  exercitus  pio  astat  ro  r  34  (impo)  cor  zu  86  Pii  in  omnibus 
rebus  habent  beneplacitum  ro  r 
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R]  fetfei",  R[eges  bon  f[rantreic^.   Au  non  ex  animo  cleb[ennis  dil[igere  Christum, 
deum  et  angLelos?    Sed  c[or  uostrum  öerftJ^letnmct ,  ®i"umfi  fol  tüir  btttid; 
un§  loffen  tüolgefaüen  ^aBen  in  illo  momentaneo  2.  Cor.  4.  ut  sint  participes  2.sot.4,i7 
huius  societatis,  qui  serviunt.    Ideo  si  bene  vis  pingere  ang[elum,  male  bir 

5  in  auff§  aIIetfl"eunb[Uc^fte,  ut  est  homo  qui  fnit  clementis[siraus,  proclivis[si- 
mus  ad  serviendum,  qui  tarnen  vix  est  umbra  erga  aDg[eli  ministerium. 
Sic  habet  Christianus  tro|  bcr  ni(^t  auj^uitben  ift.  Et  mox  muft  tag  tüerben 
Unb  finfter[n{§  treic^en,  ut  pasto[res  lucem  hab[eant,  Praesepe  non  ornatur 
auro,  perlin,  sed  fdjtüeBt  unter  eitel  taufent  taufent  engel,  ut  omnis  ponipa, 

10  quam  omues  R[eges  habent  in  terris,  eitel  txed  ift.  Augeli  ultra  faffen 
puel[lum  in§  ^er|  et  cauunt  c[anticuni.  Quid  si  coraburor  et  cog[ito: 
mecum  ang[elus,  Ille  aderit  et  videt  auff  bie  afc^?  Si  modo  appreh[endo 
puellum  et  placet  ut  pasto[ribus,  tum  tro|  ad  ang[elum,  quod  mors  un§ 
\aä)tn,  quod  nostri  servi,  ipsi  domini  ipsorum,  bo§  @al)[ricl  unb  W{(^a[el 

15  folten  mir§  pet  madjen,  et  tamen  faciunt.  Ideo  dicit  hic  'militia  ce][esti.s', 
vocat  '^erfct)ar'  et  pingit  ang[elos,  quasi  sint  ein  feltlager,  @§  mag  fein, 
bal  bie  engel  an  unterlo§  3U  feit  liegen,  quia  Sat[an  noster  adver[sarius 
potentis[simus  et  Semper  ligt  im  feit  et  posset  nos  uno  moraento  perdere. 
Sic  vides  multos  perdere  in  peste  et  seductione,  Sed  econtra  vide,  quot 

20  maneant  sani,  quod  aliquando  utit  fein  muttuitten  an  einem,  ut  lupus  ove. 
Omnes  quot  deo  serviunt,  '^eiffe  3iitter,  Ideo  ang^eli  etiam,  Et  P[aulus 
sepe.  Ergo  dicit  scriptura  ang[elos  esse  im  fteten  binft  unb  ritterf(^[aft. 
lu  quo  serviunt  deo?  uon  eget  eorum  ministe[rio,  sed  ut  nos  custod[iant. 


2  deum  über  1  Christum         4  societatis]  so'f        5  est]  iste  aS'         6  augteli  mini- 
sterium] angelum  miserum  S       10  vitro  S 

N]  angelos  comrainistros,  habent  beneplacitum.  Si  perscrutari  volueris  naturam 
25  angeli,  propone  tibi  sincerissimum  aliquem  amicum,  qui  summo  candore  et 
adfectu  in  te  sit,  tunc  habes  scintillam  cognicionis  angeli.  Nam  illi  angeli 
faciunt  nobis  omnia  leta.  Nam  hoc  praesepe  non  auro  et  margaritis  preci- 
osum,  sed  angelis  ornatum,  qui  ornatus  omnem  mundi  cultiim  excellit.  Hunc 
fructura  habemus  nos  miseri  homines,  ut  si  coram  illo  puero  et  praesepe 
30  manserimus,  aderuut  nobiscum  omnes  angeli  ministri.  Angeli  nobis  descri- 
buntur  et  depiuguutur  2Bie  et)n  :^eerf(i)aar,  e^ne  felbtfc^la(|t,  qui  semper 
resistunt  Sathanae  vigilanti,  insidiis  seducendo  et  occidendo.  Nam  unus 
Sathan  totum  mundum  perderet:  quid  multi  facerent,  nisi  milicia  angelorum 
illis  cum  ministerio  pio  illis  opponereutur,  ita  ut  pauci  nostrum  intereant? 


30  (fuerimus)  manserimus 
33  Sathan  unter  (angelus) 


zu  32  Angelorum  descripsio  ro  unten  am  Seitenrande 
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11]  siut.  22, 3iSi  cum  solo  Sat[an;i  fclt  [inb,  ftnb  lutr  tucit  öerl[0ren,  ad  Pet[riira:  'Ex- 
petivit'.  SGßen  ergo  potesta.s  tam  mag|na  contra  nos,  iudigenms  ang[elorum 
ministerio,  qiii  Optant  im§  at§  9t[Ucf  linb  linb  tt)im  re  ba^ll.  Sic  disce 
ang[elos  agnoscere,  quod  ang[eli  foldjen  Befcl!^  habent  pro  nobis.  übi  ali- 
quid b[oni  proraovet  tibi  in  corpore,  rebus,  fama,  ascribe  deo  qui  per  5 
custod[iam  ang[clorum  sie  servavit,  custodLivit  tiiam  domum,  t)ic^e§.  Ideo 
d|icuntur  tttter,  quod  niundum  sie  f(i)U|en  linb  Ijctoarcn:  q[uamqnam  aliquot 
I)in  Q^Cll,  tarnen  niaior  pars  manet.  Nos  inipii  non  ag[noscimns  hoc  bene- 
ficium,  non  vid|emus,  unde  veniat,  sed  quasi  nobis  habe[amus,  et  ultra  hoc 
abutiniur  et  ad  hoc  fideutes  nostris  iinb  l^clffeil  bcTtt  teuffcl.  Angeli  nostra  10 
nosque  conservant  et  nos  abutimur.  Idco  non  foltcn  ha  mit  ftoI|iern,  scd 
ha  mit  got  311  c()ren  erogare.  Ergo  sunt  freunb[I{(^^,  miseri[Cordes  angeli, 
praesertim  illis  qui  crcdnnt  huic  jniello.  Aliis  etiam  bencfaciunt,  sed  propter 
])uellum  descend[unt  de  c[oelo.  Ideo  Iq§  bcin  aiigen  tlicljt  anberfiüO  t)m 
fcl)en  quam  a\l\\  biefen  puellum.  Tum  gaudcbunt  tecum  angeli  et  crea[turac,  15 
bie  nac^t  Voiib  311  Ited)t  et  pasto[ribus  praedicat,  praesepe  fit  parad[isus  et 
c[oelum.  Et  stabulura  ftinrf  niäjt,  sed  optime  xeud^t  et  locus  angelorum  jc. 

3  bn§  aber  alä  5  promouet]  permanet  <S'         D  quasi  a  nobis  *S'         10  fideutes 

nostris]  l'raudantes  inuicein  i> 

N]  fonben  31t)  tc^ncm  gutten  futnmen,  non  possemns  unum  verbum  Euan- 
gelii  audire  et  observare  prae  insidiis  Sathanae,  ni  angelorum  ministerium 
adesset  uutu  dei.  Summa:  Omnia  deo  ascribas,  omnera  prosperum  even-  2u 
tum:  infortunii  liberacioneni  angelis  ascribe.  Sie  f^nbt  bet)ne  ^eBatninen, 
!t)ttbctmegbe ,  defeudunt  te,  tuam  uxorem,  liberos,  domum,  agros,  sata  a 
calamitate.  «Sie  muffen  un§  gar  'bttoaxtn,  et  nos  tam  ingrati  sumus  in  vita 
nostra  et  ita  superbimus  in  donis  dei.  Summa:  Angeli  sunt  freuntUc^C, 
bemutige,  Batm^ercjige ,  ltbli(|e  gelüftet  fe^n.  Mane  cum  illa  matre  et  in-  25 
faute  et  suscipe  illum:  habebis  econtra  angelorum  ministerium. 

zu  19  Angelorum  praesidium  ro  r        21  ©ie  bis  23  calamitate  unt  ro        24  Summa 
bis  25  \tt)n  unt  ri' 


81  27.  Seaember  1529 

^rcbigt  am         ^o^omic^  bcö  (^Dangcliftcn. 

in  giöreri  giad)fc^rift  Bos.  q.  24'  331,  12^— 15^  bnnii  er  fpäter 
btete§  ergänzt  be^.  nai^gejogen  f)at.  2lbfd^rift  biefc§  Xejte§  bon  Stol^  in  ber 
Sioicfauer  ^anbf(i)nft  9lr.  XXIX  331.  16*^— 19\  Slu^erbem  übertiefett  in  bem 
5iürnberger  Cod.  Solger  13  33t.  151»— 152^ 
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R]  In  feriis  lohannis  quae  erat  die  lunae. 

A|ucl[istis  histo|riam  d[ocentem  bte  '^o'^en  l^etl[t9en  lere  quae  proponi- 
tur  nobis  in  nativitate  Christi  et  per  ang|eliim  annunciatur  et  praecip|ue, 
ut  credamus  his  v|erbis,  quod  sit  noster  salivator  dominus  et  etiam  dis|ca- 
5  mus  canere  c|anticura,  ut  deo  relinq|uamus  ho|norem  unb  fttb  in  ter|ris 
■galten  unb  laffen  un§  ti3olge|f[atten.  Si  hoc  didicerimus,  tum  V|ult  omnia 
dare,  c|oelura  et  terra|m,  gunt  un§  öon  '^ier|en  gern,  modo  hab|eat  suum 
honorem.  Tractab|imus  hoo  ftutf  quod  scrib|it  Euangelista  de  pastorib[us 
qui  illo  tempore  erant  in   campo  observantes  7C.     De  ang|elis  aud[ivistis, 

10  quod  dederint  praedicationem  h|anG  et  moustrarint  nos  ad  sal|vatorem  unb 
betmanen,  ut  cred[amus,  @ot|t  bantfen  unb  loben.  Et  nihil  omiserunt  quod 
praestaudum  deo  in  hoporem  unb  gu  banden  pro  nativitate.  lam  Bringt 
er§  unter  bte  leut  Et  Ljucas  indicat  fjructus  fidei  in  pasto[ribus  qui  sequendi. 
.1.  notandum,  quod  L|u[cas  teft  im  fo  biet  brau  gelegen,  ut  adeo  di]|ig[enter 

15  describ[at,  quod  pasto[res  nocturuo  tempore  jc.  feret  alfo  ba  l]tx  et  laudat 
pasto[res  non  a  pretioso  opere,  sed  a  simplicis[simo,  quod  nemo  QC§t  unb 
anft'^et:  quid  enira  hoc,  quod  pastor  cum  bi^e  et  noctu?  Ratio  dicit  ein 
elenb  opus  et  maledictum  dicit  ho|minem  obnoxium  huic  operi.  Sed  Euan- 
gelista sie  commendat,  quod  p]|aceat  angelis  et  nullis  vol|ueruut  offienBaren 

20  Christum  natum  nisi  pastorib[us  vigjil[antibus  unb  iüarten.  Haec  est  doc- 
t[rina  quae  post  fidem  max[ima  est,  Et  ncd^ft  beni  gllauBen  tan  man  fein 
feiner  ejempel  finbeu  quam  hoc  Fides  maä)t  einen  ßfiriften,  postea  non 
ebler  tnenjc^  in  terris  quam  is  qui  laudatur  in  his  op|erib[us  in  quibus 
pasto|res.    Ideo  iactat  eos  Euangelista  ante  ap|pa[ritionem  ang|eli,  quod 

8  Tractab|iinus  bis  10  dederint  unt        au  10  Pastores  r        zu  13  über  qui  sequendi 
steht  qui  sequi  debent  sp  14  notauduin  bis  15  quod  imt  zu  14  Infirme  inope  K.  r 

2  13 

20  Christum  natum  über  19  offjcntiaven  zu  ■20121  Doctriua  post  fidem  r  22  enim  maä)t  Xftt 
24  appa:  bis  686, 1  redierunt  unl 

N]  25  Hactenus  audivimus  summam  gloriam  dei  in  Cantico  angelorura,  ut 

discamus  deura  esse  solura  salvatorem  et  deo  soli  demus  gloriam.  Si  haec 
fecerimus,  dabit  deus  locupletiss[ime  beneplacitum  et  pacem.  Nunc  de 
pastoribus  piis  videbimus  qui  eo  tempore  vigilabant  circa  pecudes.  In 
angelis  haberaus  exemplum,  quomodo  deo  demus  gloriam  sicut  et  ipsi, 
30  deinde  videmus  professionem  illorum,  qui  omnibus  haec  nota  esse  veliut. 
Pastoribus  annunciat.  Hic  in  pastoribus  habemus  exemplum  gratitudinis, 
qui  mox  credentes  ibant.  Praeterea  hic  describit  officium  pastorum  quasi 
dignum  aliquod  deo  placens  et  angelis.  Nam  illis,  inquam,  pastoribus  hic 
angeli  apparent  qui  quamvis  coram  mundo  abiectissimae  condicionis  esti- 

26  (CbrLst)  deo       29  demus  über  (agemus)       zu  31  Pastorum  fides  ro  r 
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R]  ^tteten  et  postea  quam  redieruut.  Ubi  vident  Christum,  redeuut  ad  oves, 
uoa  cucur|rerunt  in  cenobia,  deserta,  sed  ad  sua.  Et  hoc  laudat  E|uau- 
gelista  et  angeli  mit  ber  t^at,  ba§  fie  fid)  jufamen  gefellen  unb  prebigen 
auf!»  fl"eunb[Iiii)ftc.  Hoc  exempUim  occultum  toti  mundo,  Ideo  sequitur, 
quod  isti  pasto[res  muffen  grec^t,  ()eil|ig  leute  gclüefen  et  cred|ideriut,  Ut 
Coruel[ius,  quales  sunt  S|ancti  ante  Christi  nativitatem.  Cum  ergo  sint 
fid|eles  unb  leben  barnad),  Ideo  digni  ut  primi  sint,  quibus  reveletur.  Qui 
ergo  fidoni  didicit  a  Cin-isto,  discat  exemplum  a  I'ieben  pastoribus.  Hoc 
non  discit  quisque,  ubi  praedicationem  et  c|anticum  ang[elorum  novit. 
Pastores  vigilantes  ?c.  i.  e.  erant  pastores,  quid  facieb[aut?  h3Q§  ben  I)trten 
3U  ftl)et:  bilieben  in  eorum  statu  et  opus  suae  conditionis  exerce|nt  et 
simp|lici  corde  et  fide,  Ergo  puri  et  S|ancti  in  corde  secundum  fidera  et 
externe  secundum  obed|ient[iam  unb  laffen  inen  gefallen  suum  opus,  non 
soUiciti,  qui  fierent  cives,  nobiles,  non  infensi  aliis  maiori|bus.  Post  fidem 
est  max[ima  scieutia  illa  contentum  esse  sua  sorte.  Certe  non  scio,  ut 
quisque  contentus  eo  ad  quod  vocatus  unb  Ia§  ^m§  angelegen  fein,  Is 
vivus  Sjanctus  et  incedit  in  cel|esti  tüefen,  q|uamquam  coram  mundo  non 
appa[ret.  Ut  tota  Beth[leliem  non  vidit  et  ipsi  pasto[res,  Sic  mundus  non 
videt  ob  oc|ulos  appaLreus,  Sed  videt  monachum  inced[ere,  ba§  fult  bte 

1  quam]  quoque  S  4  exemplum  bis  7  sint  unt  zu  .5  über  cred  steht  quod  sp 
zu  cred  h  bic  ntt  sp  zu  6  C'ornel.  centurio  r  zu  8  über  didicit  bis  a  steht  ex  verbo 
einflenomen  concionem  et  cancionem  ang:  sp  zu  8j9  über  pastoribus  Hoc  bis  c|anticum 
steht  tuie  er  \iäi  l^atten  fol  in  externa  couuersationo  Hoc  est  discat  ä  zu  10  Pastores  r 
zu  11  über  eorum  sieht  suo  sp  über  conditionis  sieht  vocationis  sp  zu  12  über  puri  bis 
corde  steht  ut  supra  versu  ab  hinc  7.  sp  13  gefallen  bis  non  unt  zu  14  über  qui  steht 
quo  modo  sp  15  est  sp  über  (ext.):  sp)  über  niax  steht  Et  certe  sp  zioischen  max  und 
scieutia  eingefügt  et  sp  über  Sorte  bis  scio  steht  Beruff  ftonb  bor  ein  in  @ott  tieruffen  f)at  s/j 
Sorte  sua  contentum  esse  r  zu  18  über  Vt  steht  toie  zu  19  über  videt  steht  nisi  sp 
über  appa  steht  neutri  ge:  sp     über  Sed  steht  vt 

N]  mantur,  hie  autem  ab  angelis  in  suo  officio  vigiliis  nocturnis  commendantur, 
qui  mox  viso  Christo  iterum  iverunt  ad  suas  greges,  non  reliquerunt  illas 
in  monasteria  et  heremos  euntes.  Sequitur  quod  illi  pastores  sanctissimi 
fuerunt:  credentes  animo  nuncium  angelorum  in  Christum  futurum  digni  sunt, 
ut  primi  sint  sancti.  3)te  tüort  lerne  et)n  t)t(td)er  lüol,  postquam  Christum 
fide  cognoverit,  ut  in  sua  condicione  et  statu  permaneat.  Illi  erant  pastores, 
agebant  officia  pastoralia  contenti  sua  sorte,  non  alciorem  statum  arabientes. 
S)a§  ift  et)n  fet)ner  ftanbt,  ut  sit  sua  sorte  contentus  et  diligenter  agat  suum 
officium.  Haec  est  plane  celestis  conversacio,  quamvis  coram  mundo  non 
appareat,  ut  hypocritici  illi  status  et  condiciones  qui  oculos  mundi  aperiunt. 


zu  21  Pastores  ad  sua  redlerunt  ro  r         24  {ad)sint         zu  28  Quilibet  sna  sorte 
contentus  ro  r 
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R]  QUgen.  Sed  lt)a§  ftttjl  g^et  in  suo  ordine,  non  ag]aoscit  mundus,  sed  fit  in 
nocte,  Sed  angeli  vident  et  laudant:  quis  putasset  hoc  opus,  pascere  oves, 
irrationales  best|ias,  sie  laudare?  Et  Lju[cas  describit,  ut  totus  mnudus  ha 
t)On  finge  unb  jage.    Gerte  neu  est  Episcopus,  pap[a  qui  bis  pastorib[us 

5  !unbe  bo§  hjaffer  re^en.  Non  audimus  .1.  loben,  |3retfen  ab  angelis  tr  töcfen, 
ut  pastoriun,  qui  nihil  operis  fec^erunt  quam  t)r  eigen  funft,  et  ii  optinii 
homines  in  terris  qui  sie  dil[igenter  faciunt.  Contra  hoc  est  bie  leibige 
|)lag,  quod  uemo  potest  sequi  hos  pastores.  Hie  Sat[an  l^at  gtü  t^un,  quis- 
que  sie  af|feetus  in  terris  quod  sua  sorte  non  contentus.    Da  uuum,  qui 

10  non  soUicitatur,  ut  tt)oIgef|alLIen  !^ab  an  bem  quod  ei  dominus  commisit 
unb  mit  tilei§  toait.  'Sßix  lüexben  bie  !§trten  lafjen  l^eiltg  ^jletben  prae  omni- 
bus.  Ego  fol  ein  :pTebiger  unb  lefei;  fein.  Si  bei)  mir  ftunb,  lib|enter  lie§ 
e§  onfte^en.  Alius  Sch[wermerus,  bie  f ollen  fc^ltjetgen,  non  docere,  bie 
tunnen  niä)t  fdjtueigen.  Item  orare  debeo,  scribere:  tardius  ad  haee.    Si  es 

15  consul,  iudex,  er  foI§  gern  ti^nn.  Si  maritus,  rex,  dominus,  dil[igenter  deb[et 
procurare,  vellet  esse  absque  uxo[re,  utinam  essera  princeps,  nobilis,  nur: 
mere  id).  Sed  cogitandum:  In  hoc  statu  sura,  plaeet  deo,  ang|elis,  opti- 
raus  est,  et  non  melior,  6o  bu  erau§  f(^reift  sive  opere  sive  eorde  JC.  So 
g'^et^  in  ber  ioelt  gu  joten,  ut  quisque  sui  uBerbruffig  et  aliorum  status 

20  plaeet  2C.  Quisque  fe|e  Quff  fein  am|Jt,  barin  er  ftl^e,  et  dilig[eDter  et  sira- 
pliciter  Itiart,  quia  contrarium  fit  in  mundo,  quia  omnes  öergeffen  suorum 

1  mundus  bis  3  Et  unt  zu  2  über  angeli  bis  laudant  steht  Oculi  tui  respiciunt 

fidem  sp  3  vt  bis  4  est  unt  4  tioil  über  3  ba  zu  5  über  ix  bis  6  pastorum  steht 
Episcoporuin,  Pontificum  lerusoly:  lacob  pavit  pecora  David  Gedeon  (Simse)  r  6  et 
bis  7  dil  unt  8  Hic  c  aus  Die  zu  9  über  afjfectus  in  terris  steht  ntemanb  gefettt  sp 
contentum  esse  sua  sorte  r  10  non  bis  11  rtetben  unt  soUicitatur]  so*f  dominus 
über  commisit  zu  12  Voca:  Lu:  r  13  Seh]  similiter  S  zu  17  Ineve  td§  r 

18  Sä)Xi\i\t  S  zu  20  über  plaeet  steht  Status  sp  über  n  bis  dilig  steht  toa§  im  "befoll^en  sp 
21  contrarium]  communiter  S 

N]  Hie  autem  vides  ipsos  pastores  ab  angelis  videri,  ab  Euangelista  multis 
verbis  eelebrari.  ?ltl^ier  ift  fel^n  SÖifc^off,  ^art^eufer  k.  qui  ita  describatur 
ut  illi  pauperes  pastores.   ©ie  tDurbeu  beu  ^^rten  nid^t  ba§  hjaffer  re^cfien. 

25  Nemo  enim  illorum  exemplum  sequi  potest.  Nam  haee  est  pestis  oranium 
nostrum:  quilibet  odiosam  habet  eondieionera  suam.  S^temoubS  ^att  moI= 
gefollen  boran.  Exemplum:  ego  sum  qui  doetor  et  lector  voeatus  sum, 
facio  quidem  quasi  coactus.  Econtra  Rottenses  non  vocati  hoc  ambiunt. 
Ita  quilibet  Magistratus  odit  officium  suum,  alius  aliud  ambit.  Solutus 

30  quaerit  alligacionem.  Alligatus  quaerit  solucionem.  Quilibet  dicit:  2öer 
xä)  ber,  Ivette  iä)  ba§  Vorgenommen.    Ita  ut  quilibet  in  sua  sorte  est  sibi 


23  5Uf|ier  bis  K.  unt  ro        zu  24  Pastorum  evxofuov  ro  r        zu  28  Nemo  sua  sorte 
couteutus  ro  r        30  (solucionem)  alligacionem 
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R]  officiorum  unb  qafft  auff  ein  anbern.  Non  est  aliquid  mit  bem  pa[toi', 
fdjufter,  fned^t  2C.  2)au  i[t  ein  [tud  öon  ber  ©ot^eit.  Sic  Adam  voluit 
@ot  tneiftern  et  dicit:  ba§  ift  beffer.  @in  fein  gefel,  tueif  tüol,  quis  h[onus 
Status,  Sed  aud[ian3us  E|uangeliuin:  optinuis  status  quem  potes  liabere,  est 
is  in  quo  iam  es.  Si  raaritus,  uou  potes  uielioreui  et  sup[eriorein  habere, 
Si  servus  et  te  öeibingft  domino,  scito  te  esse  in  optimo  statu,  donec  es 
famulus.  Et  t^ue  diligenter  et  simpi  Heiter  quod  tui  officii  unb  gebcntf, 
quod  non  niaior  Sjauctus  in  terris,  Et  verum.  Si  servus  facit  quod  doniinus 
iubet  et  habet  fidera ,  est  exter[na  sua  convors[atione  ein  lebenbigei*  tjeilig 
unb  eitel  opt|ima  de  quibus  ang[eli  caueut,  si  etiam  oUas,  meusas  laves. 
Sed  bQ§  gl^et  nic^t  ein.  Utinam  essera  domina,  toeie  xd),  toer  be§  S|eufel§ 
naiuen.  Si  sie  fa[eei'es  et  luaneres  simplex  et  non  d|iceres:  tüere  id),  sed: 
bin,  et  simpliciter  servires  in  hoc  statu,  Et  üeftS  @|ott  befolgen  fein, 
quoniodo  faceret  te  dominam  et  in  aHum  statum  transferret.  Cum  ergo 
ord|inaverit  deus,  ut  huic  serviam  domino,  lib| enter  et  fidjeliter  faciam.  Tunc 
tourbe  et  bi^  i)ebcn  unb  bit  äufd^iden,  ut  esses  reicf)  unb  feiig,  Sed  famula 
fol  fo  t^un,  cum  servit  iini  dominae,  et  cog[itat:  tueie  id)  buit ,  unb  ge= 
blendet  ex  ea  domo  in  qua  est,  unb  mad^en  hex  fratüen  tt)^e:  illa  erit  meretrix 
vel  neb|ulouera  maritum  acqui|ret.  Nohiit  esse  S|ancta:  fiat  diabolica.  In- 
spice  exemphim  pastorura.  ©ie  lüarten  t)xei  !§crb,  non  frustra  laudat  hoc, 
manserunt  in  statu  suo,  unb  tlQtü  fein  et  simpliciter  manere  in  eo  quod 
sumus.    Quid  fit,  cum  ista  servant?   angeli  veniunt  et  praedicaut  eis  et 

zu  2  Adam  r  zu  3  über  ift  steht  omtit       quis  bis  5  Si  unt  4  Sod  ad  E. 

optimus  S  8  maior  üher  8|anctus  11  toere  bis  12  fa  unt  zu  11  ttn  r  14  trans- 
ferret über  alium  IC)  bnb  bir  über  j^eBen  za  20  Exemplnm  pastorum  r  22  Quod 
bis  689,3  ic^  unt        zu  22  Angeli  r 

N]  contrarius,  borgtffet  fel)ne§  ftanbeS  unb  gaffet  noc^  et)nem  onbern.  @§  ift 
e^n  ftud  öon  ber  got^e^t,  töljl  got  met)ftern  unb  bic  ftenbe  mel)ftern. 
nl)ar,  fid)  uff  hxd),  bto  !^Qft  ben  beften  ftanbt,  boi^n  bin  bift.  Ita  maritatus, 
servus,  liber,  ancilla:  quilibet  sciat  se  in  optima  vocacione  esse  et  debet 
cogitare  Neminem  esse  se  sancciorem,  ita  ut  simplicissimis  operibus  et  ex- 
terna conversacione  sancti  sint  et  ab  angelis  laudentur  sicut  hic  pastores. 
Ne  dicas:  SGßtjei;  i(^,  Sß^er  id),  Sed  die:  ^d)  b^n,  ^d)  bt)n,  ne  cogites  ultra: 
deus  te  extollet  inscium,  ba§  btt)§  nic^t  tüiffeft.  Ita  ancilla  in  sua  Servitute 
contenta  non  circumspiciat  alio,  sed  maneat  cum  domino  suo  et  sinat  deum 
curare,  qui  ei  maritum  donabit.  ^utte  bid^  bor  '2ßf)er  id).  Pastores  con- 
tenti  sunt  sua  condicione,  permanent  cum  suis  dominis  redeuntes  ad  greges, 
eo  tandem  perveniunt,  ut  fiant  doctores  et  Euangelistae  dei  ab  hominibus 


27  (sed)  ita  28  (aliis)  ab  zu  29  SB^er  tc^  ro  r  32  Pastores  34  (It)  co 
(pastores)  doctores 
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R]  Apostolos  et  pro|ph|etas  et  dei  fil|ios  fa|ciunt.  Caiph[as,  Herod[es  et  ponti- 
fices  noD  digni.  Nunquam  in  cor  accep[erunt  pastores :  utinam  tarn  dignus 
ut  aud|iam  vocem  ang|eli,  ut  mecura  loq|ueretur.  Non  diceb[ant:  toere  ic!^, 
Sed:  tdix  [inb.  Sic  tibi  d|ominus  faceret.  Sic  filius,  filia:  noli  forgen,  nbi 
f>  b|ona  opera.  Si  obedis  patri,  biftu  ber  '^0(i)fte  menfc^  in  terris,  quia  ELuan- 
gelium  depingit  altis|simnm  hojrainem  qui  ft'^et  Quff  fein  Beruff,  ha  er  huxä) 
@otte§  tDort  ba  gefiunben  unb  gefaft  ift.  Si  servus,  serva:  Servite  do- 
minis  umb  be§  lOOrt§,  es  s|anctus,  si  t)elt§  an  bem  iDOrt.  Sic  econtra  es  in 
statu  diabolico.    Si  foltu  erau§  fomen,  e§  fan  tool  gefcC)e!^en  per  medium 

10  quod  deus  disponit.  Sic  Joquor  de  consulibus,  principibus.  Si  faciunt,  fteb 
bene.  Sic  ubi  sunt  Episcopi  qui  fa|ciunt  opus  Episcoporum?  illi  non  digni, 
ut  nominentur.  lam  in  quocuuque  statu  es,  Iq§  bir  ben  gefatten  et  dil|i- 
g[enter  expedi,  tum  beatus  et  scito  te  beatiorem  Pap|a,  Ces[are,  qui  non 
satis[faciunt  suo  officio,  nec  sciunt.    Ego  lib[eutius  vellem  esse  pastor  ex 

15  illis  quam  si  faceret  me  Papa  SLanctum  et  T|urca  daret  suam  coronam.  Si 
sie  viveremus,  tüurben  leut  au§  un§.  Si  puer  discens  obedit  praecep[tori, 
patri,  ift  ein  S[anctus  vivus,  tu  modo  vive  tietölidj  in  tuo  statu,  tum  eris 
ein  feltg  gefegnet  linh:  si  non  videtur  c|oram  mundo,  deus  videt.  Sed  servus, 
serva  non  vident,  quam  S|anctus  Status,  ideo  quaerunt  mutationem.  Sic 

20  qui  artifices,  Rusticus,  aliud  quaerunt,  non  est  felicior  Status.  Sed  rusticus 
fott  ftellen  lt)ie  ein  nobilis,  non  rusticus,  brumb  fol  er  bermalebeiet  fein 
unb  meifter  lan^nec^t  jc.  @§  feilt  mir  auä),  iä)  Inolt  oBer  gern  talis  fein, 
qui  di][igenter  doceret,  praedicaret,  legeret,  oraret,  priora  facio,  sed  cor  ift 

2  pastores  über  accep  4  filius:  lia       filia]  familia  S      Liberi  r  5  in  bis 

8  be§  unt         7  serua]  serui  S        zu  8  Eph  6  Col  .3.  r         10  ftanb  S        ]2  statu  bis 
ben  unt        15  illo  S        17  tu  bis  statu  unt        22  ®§  bis  690,  2  itid^t  unt 

N]  promulgati,  nunquam  cogitantes:  tDf)ere  ic^  et)n  prebtger,  sed  insperato  eo  , 

25  perveneruut.  3)a§  tft  ber  befte  ftanbt,  bo  3tü  eigner  burd^  gote§  tüort^  beruffen 
ift.  Verbum  sanctificat  statum  et  personam.  Servus  sit  fidelis,  item  et 
ancilla.  Hoc  est  praeceptum  dei:  si  quis  ita  in  condicione  illa  fuerit,  erit 
liber  et  libera,  ba§  foennen  l)r  l^ern  unb  froren  balbe  tt)un  hnxä)  got. 
Summa:  quilibet  in  sua  condicione  et  statu  sit  contentus  et  habeat  bene- 

30  placitum  in  illo.  Ita  ego  M.  L.  mallem  esse  illorum  pastorum  unus  in  qui- 
bns  dei  beneplacitum  est  quam  Canonizatus  Papisticus  sanctus  aut  rex 
aliquis.  Ergo  quilibet  simpliciter  et  diligenter  in  suo  statu  consistens  pasto- 
ribus  illis  similis  erit.  Ita  rusticorum  condicio  est  optima,  sed  tamen  ab 
Omnibus  est  male  usitata.    In  illo  malo  ego  M.  L.  eciam  sum  qui  quamvis 

:)5  satis  praedico,  praelego  pro  meis  viribus,  non  tamen  libenter  facio  ex  corde. 


25  S)a§  bis  26  pei'soiiain  i"'^  ro      p)  ro  über  eljnev 
habet  opus  ro  r         S5  (snm)  satis 
£ut^ex§  aßerte.  XXIX 
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R]  ntc§t  fo  1)aü  in  his  ut  debet  i.  e.  nou  sum  fo  luftig,  Uleifftg,  tom  HeBer  bo 
öort,  ba§  i[t  nti^t  gut.  Sic  alii  fa|ciunt,  qui  sunt  in  suis  of|fi[ciis,  Jueten 
gern  er  auf.  Sed  scito,  quod  status  t|uus  pliacet  ang|elis,  quem  loBen  unb 
pretfen.  Vide,  qnalem  bu  t)urtcn  t)aft  unb  f(!^aff.  Sed  dicis:  ego  sum  ein 
lebiger  gefet,  non  iiabeo  statura,  vocationein.  Non  est  homo  qui  non  habeat  5 
statum.  Gerte  nou  inter  lupos  vi  vis,  sed  inter  homines:  ^tjVL  ölei§  et  servi 
prox|imo,  ne  6eleib[ige  an  gut,  e^r.  Nemo  novit  tarn  beue  artem  suam  ut 
puelli:  1.  effcn,  tvinden,  fc^Iaffen,  tt^un  ber  matri  in  fc^o§  et  fajciunt  suura 
of[ficium.  Non  faciunt  aliud  of|fi[ciura  quod  nesciunt,  bie  fiub  unfer  flieget, 
sie  nobis  faciendum.  Nostri  officii  exemplum.  @§  ift  ein  jemerlicf)  plag,  lo 
quod  ista  ars  non  scitur.  Pet[rus  hic  erravit,  ut  legitur  hodie  in  Euangelio. 
3of).  21, 21  Christus  iubet  eum  sequi,  sed  Pet|rus  fert  ftdt)  um6:  'Quid  hic?'  Et  solli- 
citus  est  Petirus  Johannis  statuiu  meliorem  suo.  Christus:  'lüa§  g()et§  bici^  an?' 
SB. 22 Sa»  bie  anbern  suos  status  füren,  ungerid)tet  la§  fein  unb  ungetabjclt.  'Si 
eura'.  Sic  dat  responsum  Christus  ojmnibus  (jui  naä)  eim  aubem  ftanb 
gaffen.  Quid  ad  me?  ,§ab  xä)  bir§  beffolljen,  ut  sie  faceres?  Ideo  Pet[rus 
l^at  an  ber  ftunb  muffen  ftubiern.  Hoc  tuum,  ut  nie  aud|ias  et  me  sequ|a- 
ris.  Utinam  tantum  possemus  inveuiri  in  hac  scientia  ut  pueri  eleraentarii: 
qui  exciderit  ex  hanc  scientia,  fiunt  monachi.  Anab[aptistae  bie  finb  vivi 
diaboli,  damnati,  sicut  eunt  et  staut.  Ideo  quisque  in  sua  voc|atione  vid|eat.  20 
Si  vis  S|anctus,  maritus,  uxor,  servus,  consul  esse,  crede  in  I|es[ura  Chri- 
stum et  postea  fac  tuum  ofF[icium.    Sed  e§  ift  ein  gering  bing  umh  ein 


3  t^uus]  talis  f darüber  tuus^  S  4  qualem  bie]  quando  bu  8  zu  7  über  an  stellt 
in  sp  10  Nostri  officii  exemplum]  Nisi  efficiaraini  S  zu  11  lohan:  ult:  r  zu  12 
Si  eum  volo  sie  manere,  quid  ad  te?  Tu  me  sequere  r  15  Si  B  Sic  S         (  •  •  •  ) 

zu  16  über  ^ah  steht  3d§  •'i-'        faceres  sp  über  sie  17  ber  S        über  vt  steht  est  sp 

18  Vtinam  bis  19  qui  unt        zu  19  Aiiab:  r         zu  21  über  Si  vis  steht  sibi  faciendum  sp 
Notabene  r     crede  bis  691, 1  abbatissa  unt 

N]  Ideo  nobis  omnibus  studendura,  ut  diligentissirae  nostram  provinciam  exe- 
quamur.  Praeterea  quilibet,  quisquis  sit,  habet  aliquem  statum.  Puer  et 
infans  est  in  suo  statu,  edens  et  bibens,  vagiens  et  stercorans:  ba§  ift  fet)n  25 
vocacio  et  plane  sincerissima.  Ita  quilibet  qualis  sit,  habet  aliquara  con- 
dicionem,  er  hpt)rbt  unter  ben  letnt^en  fe^n,  nxäjt  unter  ben  SSoIffen. 
Sicut  hodie  videmus,  ubi  Christus  vocavit  loannera  et  Petrus  dicit,  Ubi 
Sof).2i,2if. hic  maneat.    Cui  respoudet  Christus:  Quid  ad  te?    £)oran  ^)at  $Petru§ 

muffen  ftubieren,  h)t)r  muffen  un§  ^n  unferm  ftanbe  laffen  Beftinben  tüie  bie  30 
jungen  fc^iEer  on  forge.    Si  non  ita  fecerimus,  incidemus  in  sectas  per- 
dicionis,  sicut  hactenus  est.    Pastor  pascit.  Dominus  regit  familiam,  con- 
iugatus  diligit  uxorem,  laboret,  uxor  faciat  opus,  ^0  ft)nbt  fie  alte  f)el)tig. 


31  (fueri)  ita         32  Pastor  bis  33  i)it)U^  unt  ro 
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R]  maritata:  'Si  essem  abbatissa'.  totxliä)  tu  marit|ata  treib  bein  "^anbltiertf 
unb  tegir  domum.  Si  famula,  sis  lib|enter  et  ex  animo  servito  et  sirapli- 
citer.  Si  fec[eris,  facis  quae  omnia  sancta  sunt  opera  et  vivus  S|anctus, 
Natus  et  creatus  ba  ju,  habes  sanum  corpus,  baftuS  t£)un  fanft,  non  tarnen 

5  vol|uerunt  facere,  sed  aliud  requirere.  Quisque  Behalt  ba§  ftu(J  ex  Euan- 
gelio.  L|ucas  post  fidem  laudat  pasto|res,  quod  ieruut  ad  oves.  Sic  quando 
credidisti,  tüQit,  loa»  bu  aufzurichten,  ju  t!)un  ^aft,  tum  placet  deo  tua 
vita  et  hominibus  utilis  es.  Si  mundo  non  places,  nihil  refert,  audi:  Status 
tuus  placet  angLclis  et  deo  ?c. 

zu  1  hera  r        zu  2  famula  r        3  fec[eris]  seruus  S        4  sanum  «/>  über  corpus 
f]  laudat  Ms 

10  Valeat  sathan  qui  nobis  intlat:  Si  ego  essem  Princeps,  rex,  doctor,  Prin- 
cipissa,  et)n  ebttfc^en.  tnen  btu  e§  toereft,  bto  h3urbeft§  irol  oufrit^^ten. 
Quilibet  sciat  suum  officium  deo  placere  et  illo  studeat.  £)o  tjaftlt»  ben 
grofteu  a'6Ia§,  ab  bid)  bie  ittelt  nic^t  ftt)et,  habebis  tarnen  copiosam  mer- 
cedem  a  deo. 


44* 


^Jiat^trägc  unb  iBcnri)tiguugcu 


Zu  S.  1,  SjO  -  erstens  werden  wir  die  Stücke  betrachten,  die  uns  zum  Ehestand 
bewegen  (können  o.  sollen)  und  dann  die  nndern  Stände  vergleichen.  Daß  Rörer 
fbiinen  foHcn  mögen  in  seinen  Nachschriften  unterdrückt,  kommt  sehr  oft  vor;  der  Inf.  con- 
ferre  gibt  offenbar  ganz  unmittelbar  den  von  hjerben  abh.  Inf.  t)ergleid)en  loieder.  P 

S.  9,  Zeile  2  ist  am  Bande  93.  4—7  zu  setzen  sl.      4, 7. 

Zu  S.  14, 11112  discere  wohl  =  dentscheni  (erneti  im  Sinne  von  'lehreri,  wie  es 
D  Wh.  6,  768  mehrfach  aus  L.  nachgewiesen  wird.  P 

Zu  S.  10,17.  Nach  dem  Zusammenhang  Ist  entweder  zu  lesen:  quia  nos  oder  quia: 
vos  '?('e(7  ihr  sagt:  ihr  seid'  usw.    G.  K. 

Zu  S.  18, 10.  Dem  Sinne  nach  uihilominus  tarnen  noii  .  .  .  Gerade  bei  desinere, 
oblivisci,  iiegligere  und  andern  für  Deutsche  negativen  Begriffen  fehlt  dies  non  in  solcher 
Konstruktion  oft.    G.  K. 

Zu  S.  19, 9.  fides  durch  vides  zu  ersetzen,  liegt  nahe,  ist  aber  nicht  möglich. 
Gemeint  ist  wohl  ut  fides :  leprosum  und  das  folgende  als  accus,  c.  inf.  gedacht ,  wie 
oft.  Sinn:  wie  der  Glaube  hier  sich  zeigt,  daß  nämlich  der  Gichtbrüchige  hindurch- 
dringt ....    G.  K. 

S.  35, 10  war  st.  Mos[e,  wie  der  Gen.  sonst  bei  Börer  meist  lautet,  nach  Mlosi  35,12 
und  Mosi  38,9  besser  Mos'i  zu  setzen.  P 

S.  39,5  non  non  belassen,  weil  es  ein  deutsches  nein,  fo  .  .  .  nic^t  wiedergeben  Icann. 
Vgl.  auch  43,21:  5fcQn,  ne^n  .  .  .  tf)ut  e§  nirf)t.  P 

Zu  S.  40,  5.  16.  24  mundus  vult  decipi  BN;  m.  v.  mendatium  K.  Vgl.  23,  571,  23, 
wo  (1527)  L.  das  Wort:  bie  2BeU  to'ü  betrogen  fein  deutsch  und  ohne  die  Schlußfolgerung 
ergo  decipiatur  anführt  (vgl.  meine  Anm.  zu  jener  Stelle).  Auch  an  unsrer  Stelle  wird 
L.  wohl  die  deutsche  Fassung  gebraucht  haben,  icofür  die  Abweichung  im  lat.  Wortlaut 
bei  K  neben  der  allgemeinen  Wahrscheinlichkeit  </eltend  gemacht  werden  könnte.  Hier  hat 
nun  L.  in  den  Worten  3(d)  tftt  baju  fjelffcn  scfu>n  die  Schlußfolgerung,  die  Büehmann, 
Geflügelte  Warte  '^1895,  S.  88  zuerst  aus  Scb.  Francks  Paradoxa  (1533)  nachweist.  Dort 
lautet  sie:  batumb  bin  id)  ^ie  (reimend  auf  Mundus  vult  decipij.  Die  beiden  genannten 
Belege  bei  Luther  stehen  an  Alter  mir  dem  Vorkommen  des  Wortes  (deutsch,  olvne  Schluß- 
folgerung) bei  Seb.  Braut  (1494)  nach  tind  unsere  Stelle  ('1529)  gewährt  den  bis  jetzt  ältesten 
Beleg  für  die  Schlußfolgerung.  P 

Zu  S.  41,4  u.  27.  aSaä  nic£)t  gilt  ba§  oc^t  man  nic^t  scheint  Spriclnvort,  fehlt  aber 
nicht  nur  in  Luthers  Sprichwöiierslg.,  sondern  auch  bei  Wander.  Der  Sinn  ist  offenbar: 
'was  nicht  viel  gilt,  nichts  kostef  oder  auch  vielleicht:  'nichts  einbringt,  sich  nicht  gut 
bezahlt  maehf,  das  achtet  man  nicht.  P 

Zu  S.  44,  4.  Z.  5/6  scheinen  nahezulegen,  hier  gute  tDot[tun  zu  setzen,  indessen  kann 
doch  hier  tool  auxih  als  Adv.  gemeint  sein,  das  den  Begriff  des  Verdienens  verstärkt,  ent- 
sprechend dem  biel  obber  gto?  arbeiten.  P 


9Jad)träge  iinb  23eri(|ttgungeii 
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Zu  S.'ß4, 14  — 16.  Lutlier  macht  seiner  Gemeinde  den  Vonvurf,  dass  sie  titel  mti)x 
üuff  ^ceuterlteblet)!!  acf)tet  als  auf  die  Kirchenlieder  und  daher  diese  in  zivei  Jahren  noch 
nicht  gelernt  habe.  Was  also  mit  den  jceuterliebletjn  (Dr.  Buchivald  versicherte  mich  auf 
Befragen,  daß  anders  nicht  gelesen  werden  könne)  gemeint  ist,  bedarf  keiner  Auseinander- 
setzung. Wie  aber  ist  das  Wort  zu  erklären?  Liegt  nur  ein  Hör-  oder  Schreibfehler  f. 
reuterlieblein  (vgl.  Gödeke"^  2,31\32)  vor  und  stammt  das  anl.  gc  aus  einer  Einmischung  des 
Wortes  3ote,  das  Luther  ja  in  der  heutigen  Form  luul  Bedeutung  auch  kennt  ?  Neben- 
formen dazu  mit  anderm  Vokal  scJieint  es  nicht  zu  geben,  aber  ein  anderes  Woii  jotte  gote 
'Gefäßmündung'  ([Weigand  2, 1187 f.]  verw.  mit  nhd.  %üte)  lautet  bei  Luther  jeute  fz.  B.  in 
der  Randglosse  zu  4.  Mose  8,2).  Wenn  dieses  etwa  hier  mit  ins  Bewußtsein  des  Hörers 
trat,  wiM'de  sich  eine  Vermischung  von  reutei'-  ^^nd  goten-  zu  jeuter-  noch  leichter  erklären, 
gleichviel  ob  Luther  beide  Ausdrücke  oder  nur  einen  ivirklich  h'auchte.  Auf  eine  ganz 
andere  Fährte  als  auf  diesen  Notbehelf  ivürden  ivir  kommen,  wenn  man  jccntet-  oder  noch 
besser  cgen^er-  lesen  dürfte.  Sie  ivürde  uns  vielleicht  zu  den  ^m]ä)ex=,  (5d)enfd§er=,  £fdE)entfci)er= 
liebern  der  Schlesier  führen  (vgl.  Weinhold,  schles.  Mda.  S.  79;  schks.  Wtb.  IS.  108;  schon 
3fc£)cintjc^exitcb  iji  Gryphius,  @el.  3)orni'ofe^,  womit  Lieder  und  Volksreinte  Jieiteren  hdialts 
bezeichnet  iverden.    Aber  es  tväre  da  noch  mancher  Stein  aus  dem  Wege  zu  räumm.  P 

Zu  S.  45, 12jl4.  Dagegen,  daß  Z.  12  Eörers  spätere  Vervollständigung  des  obl  zu 
oblliviscamur  aufgenommen  ivurde,  seine  gleichfalls  spätere  Änderung  von  gratia  meretur 
in  gratiam  meremur  aber  nicht,  läßt  sich  nichts  Bündiges  einwenden.  Denn  obl  ließ  sich 
an  dieser  Stelle  gar  nicht  anders  als  zu  obliviscamur  vervollständigen,  toährend  gratiam 
meremur  ganz  offenbar  nur  eine  Verbesserung  des  lateinischen  Ausdruckes  und  vielleicht 
eine  Angleichung  an  oblliviscamur  sein  soll.  Daß  Luther  hier  aktivisch  gesprochen, 
können  wir  aus  der  Änderung  als  späterer  nicht  entnehmen,  sie  hat  also  gar  keinen 
Anspruch  auf  Berücksichtigung  in  unserm  Texte.  Auch  oblLiviscamur  braucht  ja  nicht 
ein  deutsches  toir  bergeffeii,  sondern  kann  man  bergeffe  iviedergeben.  P 

S.  46  Lesarten  lies  (3  bla/'  c  sp  in  h\&ß^  st.  6  h\aj\^'« 

Zu  S.  47,  25  quo  wohl  verschrieben  für  quo  =  quomodo.    G.  K. 

Zu  S.  54,  31.  Dieses  Wort,  das  dwrch  beigefügtes  Teutonice  doch  ivohl  als  sjjrich- 
ivörtliche  Bede  bezeichnet  werden  soll,  ist  wohl  erst  von  K  hereingebracht;  in  RN  ist  davon 
keine  Spur.   Trotz  Suchens  habe  ich  nichts  Ähnliches  in  den  Sammlungen  finden  können.  P 

Zu  S.  56, 11  steht  in  N  am  Bande:  %tx  letnffel  ift  iii^t  feo  gvetclict)  al§  man  ^'^n 
malet.  Im  Text  hat  N  nur  den  Gedanken,  daß  der  Teufel  sich  bei  der  Versuchung  Jesu 
nicht  als  Teufel  eingeführt,  sondern  sich  geschmückt  habe.  Ebenso  K(57,2f.),  K  (57, 19  f.). 
Möglich  tväre,  daß  L.  bei  seiner  Liebe  für  Sprichwörter  dieses  hier  angeführt  Mitte,  und 
nmsomehr,  als  das  in  N  rot  an  den  Rand  Geschriebene  mehrfach  durch  die  anderen  Texte 
als  echt  enoiesen  wird.  Li  Luthers  Slg.  fehlt  es,  vgl.  auch  oben  S.  XXX  VI.  Wander  4 
(Teufel  Nr.  409)  belegt  die  üblichere  Fassung  '.  .  .  ift  nic^t  fo  fd)tt)arä  at§  .  .  .'  aus  dein 
16.  Jh.  Ein  Beleg  aus  L.  ist  mir  nicht  zur  Hand.  Übrigens  sagt  das  Sprichwoii  vom 
Teufel  auch,  er  sei  schwärzer  als  man  ihn  malt;  Wander  4  (Teufel  Nr.  413).  P 

Zu  S.  63, 11  impugnata  ist  natürlich  hier  =  non  oppugnata;  vgl.  hierzu  etwa 
investigabilis  bei  den  Kirchenvätern.    G.  K. 

Zu  S.66,8  vgl.Vorrede  zum  Römerbrief  (1522):  €)  e§  ift  ein  lebenbig,  fc^efftig,  tl^ettig, 
med^tig  bing  um'ü  ben  glau'&cn.    G.  K. 

Zu  S.  79,  15  vgl.  unten  520,  20  jl  m^Id^bicben  ist  wohl  als  milcf)biebin  (DWb.  6,2191 
aus  Hans  Sachs  als  Bezeichnung  der  Hexe  nachgetviesen)  zu  nehmen,  fc^iffen  gleichfalls 
als  Subst.  zu  fassen  geht  allenfalls  an,  wenn  man  sich  des  Glaubens  erinnert,  daß  die 
Hexen  in  Gestalt  von  Schmetterlingen  den  Kühen  die  Milch  entziehen  und  daher  der  ge- 
meinste unserer  Schmetterlinge,  der  Kohlweißling  mundartlich  auch  5ötild)bieb  äJloIfenbieti 
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heißt.  Derselbe  Schmetterlmg  aber  heißt  auch  2Rolfenfc^ei§er  (in  Schlesien)  und  der 
ziveite  Bestandteil  dieser  Benennung  könnte  rielleicht  verderbt  in  jd)iffen  stecken,  wozu  man 
sich  mxläi  aus  der  vorangehenden  Zkss.  ml)(cl)biebcn  hinzudenken  dürfte.  Denn  daß  die  ein- 
ander folgenden  Wörtei'n  gemeinsamen  Bestandteile  nur  einmal  gesetzt  werden,  ist  auch 
im  16.  Jh.  schon  sehr  verbreitet.  Indessen  ist  es  mir  doch  tvahrscheinlicher ,  daß  ]ä)i\]m 
als  Verbalform  zu  nehmen  ist  in  dem  Sinne,  der  sich  aus  520,  21ll  ergibt  (tjgl.  §ejcns 

Zu  109,  12  (N):  cuius  calumniae  multo  maiores  sunt  quam  omnium  nostrorum 
adversariorum  aU  9liibenleffctö;  R  hat  von  dieser  persönlichen  Bemerkung  gar  nichts,  K 
hat  sie  allgemeiner  gewendet  und  der  als  Beispiel  seiner  Gegner  genannte  JHubciilcffcC  ist 
entsprechend  dem  Charakter  dieser  Niederschrift  untei'  den  Tisch  gefallen.  Dagegen  finden 
wir  238,  4/5  in  R:  2)a§  tft  tolerabilis  Jc^mod),  leftcrung  vel  fd)inH3ff,  <iuando  SRubenloffel  jc. 
zu  ergänzen  etwa  unb  niibcre  mic^  angreifen.  Tn  N  fehlt  nicht  nur  der  Name,  sondern 
ist  auch  die  persönliche  Beziehung  überhaupt  verwischt.  Schließlich  291,  4j6:  nos  nou 
acquirimus  pecuniam,  sed  bie  iKuben:  et  scribuut,  ut  libentev  auditur,  et  nos  muffen 
falsificatores  scripturae  fein.  In  N  fehlt  5Ruben  und  der  Gedanke  ist  anders  gefaßt,  in  K 
findet  sich  gar  kein  Widerschein  der  Worte  Luthers.  Auch  hier  ist  von  Gegnern  die 
Bede,  Stuben  darf  zu  SRuben|  Icffel  oder  |[offcl  ergänzt  werden.  So  hätte  statt  5Ruben[loffel§ 
gesetzt  werden  müssen,  da  der  niedd.  Plural  auf  -ä  zwar  L.  sicher  bekannt,  aber  doch 
nicht  so  geläufig  war,  daß  man  berechtigt  wäre,  ihn  hier  anzusetzen.  Gemeint  ist  mit 
SRubenleffet  ohne  Zweifel  Joh.  Cochlaeus.  L.  nennt  ihn  so  auch  im  Anfange  des  'SBeric^tS 
an  einen  guten  freunb  öon  bctber  geftatt  be§  ©ocromentS'  (1.528)  Erl.  30,  374.  Die  Biliben 
tvaren  im  16.  Jh.  die  derbe  Hausmannskost  des  Bauern,  das  Wart  wird  daher  auch  ge- 
braucht um  Armliches,  Wertloses  zu  bezeichnen.  So  tvohl  hier  gemeint.  In  der  Schrift 
9luf  f».  Georgen  ne^eftc§  bud^  ^.  «DJ.  2.  f leine  9lntlüort  (1533)  sagt  L.:  5Loctor  6o^leu§, 
hjelc^en  id)  pflege  ,5U  nennen  ioctor  9io^Icffct  ober  Joctor  @auc^  (Erl.  31, 270),  hier  ge- 
Irraucht  er  also  für  ihn  ein  aucfi  sonst  bis  heute  fuichiv eisbares  Schimpfwort  (DWb.  8, 
1330),  das  mit  9lubenleffel  den  2.  Bestandteil  gemeinsam  hat.  Dieser  aber  ist  eine  Weiter- 
bildung von  laffe  (DWb.  6,  1120).  Bei  Cochlaeus  mochte  für  L.  auch  der  zur  höhnenden 
Verdeutschung  seines  Namens  naheliegende  ßod^löffel  mitwirken  (vgl.  auch  Erl.  31, 276 
unten).  P 

Zu  S.  III,  8  edita  könnte  edificata  sein.  Dies  pafU  aber  auch  nicht.  Ob  vielleicht 
verschrieben  für  ob'e  oder  obe*o  =  obedite,  denn  orben,  vos  obedite  nobis,  tum  ....  gäbe 
den  besten  Sinn.    G.  K. 

Zu  S.  124,617  und  «Jlenncn  fennen  r  (R)  =  124,17 f.  (Nj.-  Ülennen  unb  fennen  tft 
großer  unterfd)e^bt  q.  d.  "^x.  fjat  lool  ^oeren  fctot^en,  obber  [=  aber]  nic^t  jlDiammen  fdilo'^en. 
So  nahe  die  Annahme  einer  alten  fcn'rnelhaften  Reimrerbindung  der  Gegenbegriff'e  tennen 
und  nennen  zu  liegen  scheint,  findet  sie  doch  in  den  überlieferten  Tatsachen  keine  Be- 
stätigung. Ich  liabe  im  DWb.,  bei  Wander  und  sonst  vergeblich  nach  einem  Beleg 
dafür  gesucht.  Daß  ivir  es  hier  mit  keinem  Spricliwwt,  sondern  nur  mit  einem  Ausspruch 
Luthers  zu  tun  haben,  zeigt  wohl  auch  das  quasi  dicat  i)i,  N,  worauf  eine  tvirkliche 
sprichivöiiliche  Redensart  folgt,  die  Wander  2  (läuten  Nr.  12,  20  u.  bes.  17),  doch  ohne 
alte  Belege  aufführt.  Auch  für  die  andere  Fassung  dieser  Redensart  (. .  .  weiß  aber  nicht, 
too  die  Glocken  hängen)  gibt  Wa}ider  Nr.  18.  19.  24.  26  keine  älteren  Belege.  Solche  aber 
gewährt  das  D  Wb.  6,  376  für  beide  Fassungen,  und  daß  die  erstere  an  unserer  Stelle  wohl 
Luther  angehören  kann,  wenngleich  R  sie  nicht  gebucht  hat,  zeigt  ihr  Vorkommen  in  einem 
Briefe  Luthers  (de  Wette  2,  423)  von  1523  und  einigen  anderen  Stelle))  (E'l.  ^  4,  222;  ^  15, 337; 
44,  66  ;  48, 163)  die  Klaiber  in  Zeitschr.  f.  deutsche  Phil.  26,  44  angeführt  hat.  Die  Er- 
klärung  der  Gegensätze  'läuten'  und  'zusammenschlagen'  gibt  D  Wb.  6,  373.  P 

Zu  S.  133,  7  hodie  cras  wohl  eher  =  'heute  oder  (wenn  man  den  Standpunkt  anders 
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nimmt)  am  folgenden  Ta(je\  'heute  als  wie  am  folgenden  Tage".  En  geht  hesterna  die 
Z.  6  voraus.    G.  K. 

Zu  S.  137, 17.  atque  it;i  liberae  ut  strenuae  libertati:  student  (oder  studemusj 
SU  ergänzen.    G.  K. 

Zu  S.  138,  5  eqloicfung  hdschr.  sicher,  aber  doch  ivohl  nur  Schreibf.  f.  etqtoidEung, 
wie  P  eingesetzt  hat.  Laidlich  läßt  sich  erstere  Form  mit  der  letzteren  nicht  luohl  ver- 
mitteln, da  zw  :  kw  nivr  in  Wörtern  mit  ursprüngl.  tw  begegnet,  aus  dem  einerseits  zw 
anderseits  kw  sich  entwickelt.  Daß  erquidutig  gemeint  ist,  nicht  ettva  an  ein  crälridung 
im  Sinne  von  'Äufstörmtg'  gedacht  werden  kann,  zeigen  die  entsjjr.  Stellen  in  N  fZ.  15) 
und  K  (Z.  20  f.).  P 

S.  148,4  ist  wohl  f.  esse  sacramenti  besser  zu  setzen  esseintiam  sacramenti 
Zu  S.  150,10.  Wie  hier  zwischen  lauter  Perfektformen,  so  steht  auch  162,  6  g  a 
zwischen  Accepit  und  dixit.  Wir  haben  zu  g[ratias  aigit  ergänzt,  weil  das  deutsche 
histor.  Präsens  (besonders  in  früherer  Zeit)  oft  neben  Prt.  erscheint  und  somit  an  beiden 
Stellen  von  Luther  gebraucht  sein  könnte.  Vgl  Behaghel,  Gebr.  der  Zeitformen  1899, 
S.  200 ff.  und  fii/r  Luther  Unsere  Ausg.  23,312,  Anm.  zu  226l7,  2öf.  und  Stellen  wie  24, 
536,  25  ff. ;  550,  30  ff.  Weniger  angemessen  erschiene  die  Ergänzung  zu  a[gebat ,  sofern 
sie  die  von  Rörer  beim  Schreiben  gedachte  Fm'm  darstellen  sollte.  Möglich  wäre  dagegen 
luiederum,  daß  Hörer  g  a  für  alle  Formen  von  gratias  agere  geläufig  war  und  er  also 
hier  egit  meinte.  Dieses  jedoch  in  den  Text  zu  setzen,  konnte  ich  mich  nicht  ent- 
schließen. P 

Zu  S.  153, 13  Die  Redensart  mit  cjel§  futjcn  fronen  auch  in  der  Schrift  5?on  ben 
3fuben  unb  jreu  tugen  1543  (Erl.  32, 151),  Dietz  verzeichnet  die  Stelle  oJme  daran  Anstoß 
zu  nehmen,  daß  hier  efel§  fuv}  doch  nicht  in  seiner  eigentlichen  Bed.  genommen  werden 
kann.  Schon  DWb.  3, 1152  aber  ist  bemerkt,  daß  das  Wort  auch  'eine  von  dem  Esel  auf- 
gesttchte  Distelarf  bezeichne,  'die  beim  fressen  kracht,  onopordum  acanthium,  die  breite 
WegdisteV,  die  auch  im  Lat.  und  in  den  roman.  Sprachen  so  benannt  ist.  Als  Beleg  gibt 
DWb.  außer  der  gen.  Lutherstelle  nur  noch  eine  aus  dem  '^ta\tnt\d\  wo  sicher  die  Distel 
gemeint  ist.  Prietzel- Jessen,  die  deutschen  Volksn.  d.  Pflanzen  1882j4,  S.  253  gibt  ßjel»= 
furj  unter  Onopordon  acanthium  aus  Schlesien  und  Siebenbürgen,  aber  auch  6fcI§fot 
Mecklenburg  wird  wohl  -fort  meinen.  Nach  dem  Vorkommen  bei  Luther  tverden  wir  also 
diesen  Pflanzennamen  als  ostdeutsch  ansprechen  dürfen.  P 

Zu  S.  153,  26  tolpe  isti  so  in  Hdschr.  und  darauf  bezogen  ipsorum.  Die  Ände- 
rung in  talpae  istae  .  .  .  ijjsarum  wäre  sehr  geioaltsam.  Wir  haben  es  in  tolpe  also  wohl 
eher  mit  einem  deutschen  Wort  zu  tun.  Nahe  liegt  nach  Form  und  Begriff  tölpcl  (das 
bei  L.  voi-kommt  z.  B.  len.  s,  194^)  näher  der  Form  nach  das  von  Heyne,  Wb.  3,  993 
nachgewiesene  i>o\\)  (masc.)  =  Klotz,  ungeschickter  Mensch.  P 

Zu  S.  157,  7l9  und  Mjlö  nebst  Bandglossr.  Ganz  ähnlich  ivie  in  R  (157,  7l9) 
sagt.  Luther  in  der  Schrift  SBtbbcr  bie  t)iinltjd)en  prop'^eten  1525  (Erl.  29,291) :  .  .  .  t)elffe 
n)Q§  ba  ^clffcn  fan,  eine  luge  ning  nßcmal  fieben  oiiber  tugen  tjoben,  fot  fic  ber  h)Qrt)et)t  enlid) 
Serben  unb  einen  jdjein  gctoinnen.  Nur  ist  die  Notwendigkeit  der  Hilfslügen  an  unsrer 
Stelle  noch  tveiter  gesteigert  auf  sieben  mal  sieben.  Eine  weitverbi-eitete  volksmäßige  Rede 
liegt  zugrunde,  aber  sie  entbehrt  offenbar  einer  festen  Formung.  Wander  3  (Lüge)  gibt 
nicht  weniger  als  ettva  14  verschiedene  Fassungen,  von  denen  7  die  Siebenzahl  der  Hilfs- 
lügen aufweisen  (Nr.  51.  54.  71.  92.  147.  204.  234),  der  übereinstimmende  Luthersche  Wort- 
laut in  2ß.  b.  f)imlifd^en  pro^cten  und  oben  in  R  (mu§  .  .  .  anber  tjaben)  findet  sich  in 
Nr.  71,  92,  aber  mit  der  Fh-gänzung  juin  glatter.  Die  Steigerung,  daß  die  7  Hilfslügen 
aber  mal  fieben  mal  fo  biet  ^nben  mnjfen,  belegt  Wander  nur  unter  Nr.  .51  als  russisch,  doch 
sind  es  hier  7  X  70.    In  N  gehen  offenbar  verschiedene  Fassungen  durcheinander:  das 
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]ä)muäen  finden  tvir  in  Nr.  54,  234  (zusammen  mit  der  Siebenzahl),  das  flitfen  in  Nr.  102,227, 
die  gar  keine  Zahl  nennen,  sondern  nur  die  Notivendiglceit,  eine  Lüge  mit  der  andern  zu 
flicken,  hervm-heben.  Die  3tt)In).iten  lugen  und  et)u  gculobbevt  bt)ncf  begegnen  nicht.  Bemerkt 
sei  aber  der  Vollständigkeit  wegen,  daß  statt  der  7  in  Nr.  50.  61.  65.  68.  72.  149  die  lOzahl 
erscheint.  Alte  Belefie  führt  Wander  für  keine  dieser  versdiiedenen  Fassungen  an.  — 
Deyi  Gedanken,  daß  es  Mühe  koste,  eine  Lüge  aufrecht  zu  erhalten,  spricht  L.  weiter 
unten  S.234,4l5  noch  einmal  aus:  '6i  foftet  l^unbert  mnl  rntjer  ein  luge  ju  Ibeftettgen  quam 
veritatem'.  P 

Zu  S.  159, 10.  Der  Anm.  ist  noch  eine  Verweisung  zuzufügen  auf  250, 13,  wo  qu§: 
jdt)U(i)te  R  -fd^uttc  P  steht.  Hier  kann  die  ivillkürliche  Entstellung  nicht  in  Betracht 
kommen,  sie  verliert  aber  auch  für  jenen  Fall  an  Wahrscheinlichkeit ,  da  man  die  beiden 
Fälle  nicht  tvird  trennen  dürfen.  Daß  etiva  in  beiden  Fällen  nur  eine  ungewöhnliche 
Schreibung,  nämlich  vorliege,  tvird  man  nicht  annehmen  tvollen,  eher  ist  wohl  an 
fdioien  fcl)ucEen  zu  denken,  das  in  der  Bed.  'stoßen,  erschüttern,  schütteln  D  Wb.  9, 1436. 1831 
nachgetviesen  ist.  P 

Zu  S.  166,  31  eflFundere.    Klassisch  ist  tenebras  offundere.    G.  K. 

Zu  S.  169. 14  gebet)e  hdschr.  sicher,  nicht  gebet)n.  Wahrscheinlich  n-loser  Inf.  oder 
inelkicht  auch  das  Subst.  gebeie  DWb.  4, 1, 1,  1984.  2020,  das  aber  bei  L.  nicht  belegt  ist.  P 

Zu  S.  173,415  =  17  II.  Randbem.  dazu.  Ob  hier  ein  Sprichwort  zugrunde  liegt? 
Wander  2  (Hand  Nr.  33)  verz.  nur:  '(Scl)mu^ige  §anb  mac^t  fein  rein  ®etoanb'  ohne  einen 
deutschen  Beleg,  nur  mit  einer  dänischen  Parallele,  in  der  die  skidne  hsender  von  ferne 
an  den  Ausdruck  in  der  Randbem.  der  Hdschr.  N  erinnern,  aber  auch  nur  diese.  Sonst 
ist  zivar  noch  von  imgeivaschenen  und  unreinen  Händen  warnend  die  Rede  (Nr.  826, 27. 
858,  59.  60),  aber  nicht,  daß  sie  ungeeignet  sind  zur  Reinigung.  P 

Zu  S.  176, 4j5  Jtfd^en  hier  offenbar  —  'stimmlos,  leise  reden",  wie  ganz  ziveifellos 
Erl.  23,341  (1542):  h)ie  ®ott  ^o\t  ft^ric^t:  h)Q§  f(ä)reieftu  3U  mir?  fo  boiit)  3Wofe§  für 
forgcn  unb  gittern  nidjt  tool  fonbe  gifdien,  benn  er  in  ber  t)od^ften  not  loar.  P 

Zu  S.  178,  7l8.  Das  von  Rörer  zuerst  geschriebene  pap:  depingimus  ist  von  ihm 
selbst  in  ziveicrlei  Weise  aufgefaßt  ivorden,  indem  er  einerseits  zu  papistis  ergänzte,  ander- 
seits papyro  überschrieb.  Wenn  auch  dies  nicht  gleichzeitig  gescheiten,  wie  die  blassere 
Tinte  in  papyro  zu  zeigen  scheint,  wäre  möglich,  daß  (wie  auch  Poach  angenommen)  beide 
gelten  sollen,  papisticis  paßt  sehr  gut  in  den  Zusammenhang ,  und  "auf  papier  malen" 
müßte  hier  als  nachdrücklichere  Wendung  gebraucht  sein  für  das  einfache  'malen ,  Da 
jedoch  der  einzige  mir  aus  L.  bekannte  Beleg  für  diesen  Ausdruck  im  Gegenteil  das,  was 
mir  auf  papier  gemalet  ist,  einem  toten  bilbe  gleich  —  und  beides  dem  lebenbigen  tuefen 
gegenüberstellt  (Erl. 18,  313  fl532]),  so  bleibt  die  ganz  andere  Anwendung  des  Aus- 
druckes zweifelhaft,  und  wir  durften  uns  umsomehr  begnügen,  das  ursprünglich  geschriebene 
pap:  in  seiner  gewöhnlichen,  von  R  selbst  bestätigten  Bedeutung  in  den  Text  aufzu- 
nehmen. P 

Zu  S.  183,  8  und  184,  7.  Möglich  iväre  ja,  daß  Rörer  an  beiden  Stellen  sacri- 
ficulus  nur  zur  Verdeutlichung  des  er  übergeschrieben  hätte.  Aber  ebensogut  kann  Luther 
gesagt  haben:  er,  ba§  pfefftein  oder  prieftertein.  Denn  eines  vo^i  diesen  beiden  deutschen 
Wörtern  wird,  hinter  dem  sacrificulus  stecken,  den  wir  ja  auch  in  der  Randbem.  zu  183,18 
und  185,  11  in  N  wiederfinden,  während  K,  welches  das  ursprüngliche  meist  verwischt, 
ihn  nicht  bietet.  Freilich  bedeutet  sacrificulus  eigentlich  den  '  Opferpriester^  und  dieser 
Begriff  paßt  ja  auch  hier,  aber  dieses  Wort  scheint  L.  nicht  zu  kennen,  während  die 
diminutiv  -  herabsetzenden  Ausdrücke  pfefftein  und  priefterlein  beide  bei  ihm  begegnen 
(DWb.  7,  1596;  2122)  und  sich  ohne  Zweifel  gut  zu  dem  fert  ju  schicken.  P 

Zu  S.  183, 8  f.  (N);  an  baä  fjengct  eud^  m^t  e^nem  rechten  t)enget  Das  zweite  '^enget 
ist  hdschr,  sicher,  doch  aber  wohl  nur  verschrieben  f.  fjengel  (=  Henkel),  das  L.  l.Kön.  22,34; 
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2.  Chr.  18,  33  hraueht,  um,  wie  er  in  der  Glosse  dazu  bemerkt,  die  Vorrichtung  zti  be- 
zeichnen, S)a  ba§  fdjtoert  ant)engt  Don  ben  oc5£)feItt  nhexijn  bi§  auff  bte  tiüffte.  P 

Zu  S.  183,  33  Thomas  v.  Aquino  Summa  theol.  III  qu,  62  art.  6.    G.  K. 

Zu  S.  188,  6.  mites  entspricht  offenbar  dem  Süernunfftig  in  N  und  cordatis  in  K. 
An  ein  Sigel   -tes  =  intelligentes  ist  leider  nicht  zu  denken.    G.  K. 

Zu  S.  195,  2.  hypo[criticae  wird  durch  hypoLtheticae  zu  ersetzen  sein,  icie  die  in 
Anm.  1  angeführte  Stelle  Erl.  30,  251  zeigt.    G.  K. 

Zu  S.  196,  4  Anm.  Biese  Verweisung  Pouchs  führt  auf  eine  Stelle  im  (großen) 
Bekenntnis  „SBom  abenbtnnt  ß^rifti"  (15-28),  wo  dasselbe  Gleichnis  gebraucht  ist  von  der  einen 
Sonne,  die  doch  im  Wasser  jedem  einzelnen  ihr  besonderes  Spiegelbild  zeigt. 

Zu  S.  199,  22.  K  hat  das  Gleichnis  (s.  Z.  1  u.  14)  vom  Spiegel  anders  gewendet;  ein 
Spiegel  fängt  viele  Gestalten  auf  und  bleibt  doch  uyizerh-ochen.    G.  K. 

Zu  S.  206,  7l8.  Wittenbergense«  ....  laborent  geht  auf  die  Schanzarbeiten,  zu  denen 
die  Bürger  herangezogen  ivnrden.  Die  Stadt  wurde  wie  1526  so  1529  und  später  stark 
befestigt.    G.  K. 

Zu  S.  207, 13  p  xid)t  9t)et.  D  Wb.  8,  864  ff.  ist  kein  rid)t  belegt.  Es  ist  das  niedd. 
to  ric{)ten  =  'gradenwegs'  (Lübben- Walther).  P 

S.  211,  Lesart  zu  15  Mundis  omuia  munda  econtra  ist  am  Rande  2it.  1,  15  nach- 
zutragen. P 

Zu,  S.  214, 23  perparaudum  ist  wohl  ein  von  N  in  der  Vorlage  falsch  gelesenes 
praeparaudum.    G.  K. 

Zu  S.  215, 15ll6.  In  dem  Zwischensatze  fjat  er  bis  gcrti^tet  fehlt  entweder  die  Ver- 
neinung oder  t)Qt  er  steht  f.  er  ^ot.  P 

Zu  S.  218,10  tob  leben  sind  offenbar  als  Gen.  zu  fertidifeit  .lu  denken,  ebenso  wie 
't)xii)Umh\^,  wo  ja  auch  B  erst  nachträglich  den  Gen.  kenntlich  gemacht  hat.  P 

Zu  S.  218, 15  ba  fie  ein  fontag  mä)  hm  anbern  l)areft  R  hat  P  nicht  verstanden  und 
daher  in  ba  bu  ein  .  .  .  '^orreft  geändert.  t)Qrrcn  mit  Acc.  belegt  DWb.4,2,495  (nach 
Schneller)  in  der  Bed.  \^erzögern,  verschieben",  ferner  =  'nachlassen'  fd.  i.  'stunden']  einmal 
aus  Luther.  Ersteres  ivürde  liier  möglich  sein.  Aber  vielleicht  steckt  in  Ijoreft  ein  anderes 
Wo7't,  das  niedd.  hären  =  schärfen  (Lübben -Walther).  Also  etwa:  denke  nicht  daran 
die  Versuchung  zu  heilen,  da  du  sie  doch  vielmehr  einen  Sonntag  nach  dem  andern  ver- 
schärfest. P 

Zu  S.  218, 18  faben  ist  offenbar  ein  durchs  Ohr  vermitteltes  Mißverständnis  von 
()))fobe  (Hiob  13,27);  einen  schw.  Plur.  pfaben  gibts  wohl  nicht.  P 

Zu  S.  220, 10  ist  in  Lesa.  nachzutragen,  daß  in  P  das  nicht  sicher  lesbare  erbet 
fehlt.  Dieses  erbet  gehört  offenbar  zu  bon  IKom.  gon^  öon  Slom  l^erbei  d.  i.  den  ganzen 
(weiten)  Weg  von  Rom  bis  dahin,  nämlich  nach  Jerusalem.  P 

Zu  S.  222,  22  6§  ift  et)n  le^te  trung  fein  N.  Hier  scheint  das  besitzanz.  Eürivort 
fein  nach  Weise  der  älteren  Sprache  nachgestellt,  in  R  entspricht  über:  bai  fol  fein  le^ 
truncE  fein  (Z.  l)  und  so  ginge,  wenn  nicht  überhaupt  bloß  eine  Entstellung  in  N  vorliegt, 
doch  sicher  jene  Nachstellung  des  Fürwwts  fein  nicht  auf  Luther  zurück.  P 

Zu  S.  225, 18  —  20.  Sinn:  Christus  mußte  ein  solches  Beispiel  hinterlassen  und  mit 
einem  solchen  Schein  (Handlung)  jur  le^e  aus  der  Welt  gehen.    G.  K. 

Zu  S.  228,  9.  80  \)m  ein  fnutel  on  ben  l)al§  binben  R  e^nen  fnuttel  neben  ben  l^unb 
legen  N.  Für  die  letztere  Redensart  gibt  D  Wb.  5,  1532  nur  1  Beleg  aus  Luther  ('ioirb  ber 
fnittet  bet)  ben  ^nnb  gelegt  E-l.  39, 234),  dagegen  3  für  die  erstere,  dazu  treten  noch  Erl.  39,114 
und  die  obige  Stelle.  Daß  auch  hier  wieder  R  getreuer  ist,  erhält  aus  diesem  Verhältnis 
eine  Bestätigung.  Der  Sinn  beider  Wendungen  ist  auch  nicht  ganz  derselbe:  einen  Knüttel 
bindet  man  dem  Hunde  an  den  Hals,  um  ihm  seinen  Übermut  zu  erschweren,  den  Knüttel 
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legt  man  neben  ihn,  damit  er  sich  vor  ihm  fürchte  und  sich  gut  betrage.  Nar  ersleres  paßt 
eigentlich  in  den  Zmauimenhung  unserer  Stelle.  —  Wander  2  gibt  unter  Knüppel  (Knüttel 
hat  er  nicht)  Nr.  10  und  11  die  beiden  Wendungen,  unter  Nr.  1  die  heutige  l'orm:  ber 
finüppel  liegt  bei  bcm  §uube.  V 

Zu  S.  229,  10  Iq»  ivird  nicht  in  liei  zn  ändern  sein.  Sinn:  laß  die  piussio  patien- 
tiae,  von  der  z.  B.  Paulus  (Kol.  1,  24)  redet,  daß  er  den  Kolossern  zu  nutz  leide.  Hier 
handelt  es  sich,  zu  be.-<scrn   Nimm  dann  passionem  Christi  ....    G.  K. 

Zu  S.  230,2  ist  nachzutragen,  daß  Poach  bietet:  ut  coelnin  et  terraiii,  auruiu  et 
terram.  Dem  letzten  terram  hat  er  mit  dunklerer  Tinte  lutum  übergeschrieben.  Es  wäre 
nicht  nötig  gewesen,  mit  c|oeleste  et  ter[restre  von  Poach  abzugehen,  denn  wahrscheinlicher 
hat  L.  doch  gemeint:  'zwischen  Himmel  und  Erde,  zwischen  Gold  und  einem  geivöhnlichrn 
Erdenkloß\  P 

Zu  S.  230.    In  Lesarten  17  ist  zu  lesen  scandaÜLzantur  r  st.  acaudaÜLzantiT  r 

Zu  S.  233,  ö  (R)  und  zu  21  um  Runde  (N).  Sinnvenvandte  SpricJnvörter  gibt  es 
manche,  am  nächsten  sieht  der  in  R  überlieferten  Fassung  tvohl:  freunbttid)  geberb  ber: 
borgen  tücf  beloeifeii  fid)  für  oiigeii  biiJ  f—  oft],  das  Wander  1  (Geberde  Nr.  6)  nach  Henisch 
anführt.  Den  Ausdruck  gifftigc  Icute  braucht  L.  auch  .sonst  z.  Ii.  in  den  (Schmalhddisclien) 
iUrtitfelu  .  .  .  auffe  Goiicil  3U  !Diniitua  ms  (E-l.  ^  25, 170).  P 

Zu  S.  233, 23  am  Bande:  Senbtlid)  fieblic^.  Ob  Luther  dieses  schon  bei  Seb.  Franck 
begegnende  Wort,  das  nrspiiinglich  ganz  objektiv  ohne  das  heute  darin  verborgene  Achsel- 
zucken gemeint  ist,  hier  gel/raucht  oder  nur  N  es  zugesetzt  Juibe,  kann  ich  nicht  f est. '<t eilen. 
Meder  DWb.  6, 124;  10, 1267  noch  Wander  2,  1777  gibt  einen  Beleg  aus  Luther.  In  Ls. 
Sammlung  fehlt  es.  P 

S.  233,  21  ist  das  Komma  hinler  ,^iid)t  zu  tilgen 

Zu  S.  236, 12  relölin  im  Texte  kann  neben  horula  =  ftuubUlt  sehr  tvohl  'letzte  Eeue, 
Reue  in  der  Todesnot"  bedeuten.  Am  Rande  steht  retoltng,  das  bei  L.  als  Bezeichnung 
der  persönlich  gedachtest  Reue  und  in  der  Bed.  'reuiger  Mensch'  D  Wb.  8,  843  nachgeiviesen 
wird,  es'stere  Bedeutung  icird  hier  gelten.  P 

Zu  S.  236  Lesart  zu  .30  bcti  feiltet  If)onet  wohl  nur  Schreibrersehen:  Vorwegnahme 
der  Endung  des  folgenden  Wo7'tes.  An  feinc('n)t  ist  nicht  zu  denken,  weil  nicht  nachgeiviesen 
außerhalb  der  Verbindungen  mit  fjotben  Jnegen  usw.  P 

Zu  S.  237,  4  (R)  (est)  animal  civile  (homo)  =  vitam  hominis  esse  civilem  22  (N). 
Die  Überlieferung  in  R  (wohl  die  genauere)  entspricht  dem  aristotelischen  äv&gwjiog  l^mov 
jioXmxöv.    Wie  mag  Ltdher  deutsch  gesagt  haben?  P 

Zu  S.  237,6  =  23.  Dieses  Reimwort  weist  Wunder  .5,  Nachtr.  (allein  Nr.  42)  aus 
dem  Mittelalter  nach:  'Bis  gern  allein  und  halt  dein  gedenk  rein,  hab  vor  äugen  gotes 
gebot,  über  alle  dinge  so  minne  got'  leider  mit  unzulänglicher  Stellenangabe.  Lutlier 
hat  davon  die  beiden  ersten  Verse  (mit  ^erjen  /'.  gebend^  des  öftern  angeführt  und  in  ihrer 
übertreibenden  Anwendung  auf  die  klösterliche  Abschließung  (wie  hier)  entschieden  abgelehnt. 
So  Erl.  43, 43;  44,111;  Tischreden  (Preger)  Nr.  97.  In  seine  Sammlung  hat  L.  dieses 
Wort  nicht  aufgenommen,  tvohl  aber  die  vielleicht  von  ihm  selbst  herrührende  gegenteilige 
Mahnung:  Jtju  bi^  jun  leuteit,  fo  gefd)id)t  bir  guti  (Thiele  Nr.  220).  Erwähnt  sei  noch, 
daß  Wände)'  1  (allein  bleiben  Nr.  l)  und  5  (Nachtr.  allein  Nr.  41)  ein  Wort  anführt,  das 
auch  mit  '35i§  gern  allein'  beginnt,  dann  aber  fcnifährt:  'maä)  bid)  nid)t  gu  gemein',  also 
ganz  anders  ivohin  zielt.  P 

Zni  S.  237,  2412.5  (N).  Ein  Wortspiel  mit  ^^irnuffen  und  f)ur^au5  scheint  in  diesem 
Satze,  der  in  R  ganz  mangelt,  vorzuliegen.  Aber  st.  l)irnuffen,  das  man  nur  =  'Hornissen 
nehmen  kann,  ists  auch  möglich  l)irQuffen  zu  lesen,  wodurcJi  ein  Gegensatz  zu  dem  folgenden 
brenne  sich  ergäbe;  und  für  t)ux1)au%,  das  im  Teoäe  belassen  wurde,  kann  man  mangels 
eines  u-Hakens  auch  l^ur^nnS  lesen,  wodurch  der  von  dem  Zusammenhang  geforderte 
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persönliche  Begriff  unmittelbar  herausgebracht  würde.  Luther  setzt  also  dem  Satze  <Bet)t 
gern  aHe^ne,  feo  to^rt  eloer  Ijercj  ret)nc  seine  Meinung  entgegen:  die  Menschen  bleiben  hier 
außen  d.  i.  außerhalb  des  Klosters  rein,  auch  wenn  einer  einmal  beschtnitzt  ivird;  drinnen 
(im  Kloster)  aber  wird  man  ein  (ganzer)  Hurhans.  Ein  §urf)anB  =  Hurer  ist  natürlich 
ebensogut  möglich  loie  ein  @üfft)Qn§,  ©))ar'^an§,  ©auf()an§,  5pra'^lf)nn§  nsiv.  (D  Wb.  4,  2,  457) 
mit  der  Bed.  ^Gaffer,  Geizhals,  Säufer,  Prahler  usw.  P 

Zu  S.  238, 5  3ftubenloffel§  vgl.  Nachtr.  zu  109, 12. 

S.  238,  24  ist  vor  bie  Komma  zu  setzen. 

Zu  S.  239, 13  er  ^elt  fein  befte  tleiber  .  .  .  an.  t)eU  hdschr.  sicher  in  R  u,nd  P,  er 
t)dt  an  hann  also  nur  =  'er  beluM  an,  wenn  nicht  f)e(t  f.  {)ett  verschrieben  ist.  f[ciber 
anbet)alten  belegt  Dietz  einmal,  fl.  anhalten  nicht.  Luther  kann  recht  gut  hier  gemeint 
liaben  'er  beluilt  seine  besten  Kleider  an  im  Sinne  von  "er  bewahrt  seine  WUrde".  P 

Zu  S.  239,  24  ba§  er  fie  fettigette  d.  i.  'daß  er  die  Jaden  befriedigte'.  Aber  fie  ist  aus 
]i<i)  hergestellt  und  auch  dieses  fic^  gäbe  einen,  wenn  auch  luohl  hier  etwas  weiter  ab  liegenden 
Sinn:  daß  er  sich  selbst  befriedigte,  grade  so  viel  täte,  als  ihm  ausreichend  schiene,  nicht 
mehr.  P 

Zu  S.  241, 14l lö  —  31:32.  L.  lehnt  hier  abergläubischen  Gebrauch  (idolum  fieri ;  in 
idolatria  oriatur)  der  Kreuzesüberschrift  ab.  Oder  wohl  des  Kreuzes  überhaupt :  ftc^  jeidinen 
offenbar  =  'sich  bekreuzigen .  Z.  32  ist  nach  permitto  Komma  zu  setzen  und  zu  oriatur 
wohl  ein  nisi  zu  ergänzen.    Auch  vw  ut  ist  Komma  zu  setzen.  P 

S.  241  Lesart  zu  14  lies  NazaLreuus  st.  Naza[remus 

Zu  S.  242,  PJ\20  bing  ein  toort  stellt  in  K  über  ^eit  ein.  Scheint  unvollkoinmene 
Korrektur,  es  inl  fraglich,  ob  in  unserem  Texte  die  Meinung  getroffen  ist,  indem  die  über- 
geschriebenen Wwte  einfach  hinter  die  in  der  Zeile  stehenden  gesetzt  wurden.  So  könnte 
es  nun  doch  wohl  nur  bedeuten:  zu  jeder  Zeit  soll  man  nur  ein  Ding  betreiben,  ein  Wort 
reden,  d.  h  bei  seinem  Warte  bleiben.  Poach  hat  %ü.c  bing  ein  toeil,  nHe§  feine  ^nt  daraus 
gemacht,  er  hat  also  das  Übergeschriebene  hinter  3tII  eingefügt  uml  rtort  in  toeil  geändert, 
ferner  jeit  ein  in  atle^  feine  ^txi  erweitert.  So  liaben  wir  zwei  Sprichwörter,  das  weit- 
verbreitete SlKe  bing  ein  toeil  (zuweilen  mit  dem  Zusatz:  aber  nic^t  etotg;  Wander  1  (Ding 
Nr.  25)  5  Nachtr.  (Ding  Nr.  1478)  und  das  noch  bekanntere  3tlle§  ^ot  feine  Wander  ö 
(Zeit  Nr.  6  ff.),  von  denen  keines  in  Ls.  Slg.  steht  und  nur  das  letztere,  das  aus  dem  Pred. 
Salamo  (3, 1. 11)  stammt,  in  seinen  Schriften  sich  findet.  P 

Zu  S.  243,  2  ist  auf  Unsere  Ausgabe  28, 401, 37  zu  verweisen.    G.  K. 

Zu  S.  24.3,  5.  Es  liegt  hier  wohl  deutlich  auf  der  Hand,  daß  Bm'er  mit  seiner 
späteren  Ergänzung  des  v  zu  vult  neben  dem  gleich  folgenden  ursprünglich  gesetzten  toil 
sich  geirrt  hat.  Poach  änderte  letzteres  kritiklos  in  vel.  Unsere  Ergänzung  zu  biel  paßt 
in  den  Zusammenhang  ausgezeichnet.  P 

Zu  S.  243,  20  =  33  f.  Dieses  Sprichtvort  auch  in  Ls.  Slg.  Nr.  245  (in  derselben  Form 
wie  hier),  wozu  Thiele  reichliche  Belege  aus  Ls.  Schriften  bietet.  Vgl.  noch  Wander  4 
(Schaden  Nr.  1.54),  wo  auch  sonstige  Belege  aus  16.  Jh.  Ältei-e  abweichende  Fassungen 
des  Gedankens  bei  Zingerle,  deutsche  Sprichw.  i.  Ma.  (1864),  S  128.  P 

Zu  S.  244,  4  quando.  Da  quam  nach  dem  Befunde  der  Hdschr.  nicht  möglich  ist, 
so  kann  der  Sinn  nur  sein:  Man  sieht  nicht  auf  den  Missetäter,  aber  ivenn. jener  (Christus) 
erscheint,  richten  sich  alle  Augen   G.  K. 

Zu  S.  244, 10  =  2)cife  ©aton  ficä^  genug  getan  t)at,  aber  vielleicht  ist  :  zu  streichen 
und  oE  fiein  grim  noch  dazu  zu  ziehen,  vgl.  bi§  mein  grim  fic^  nn  bir  getulet  t)abe 
Ezech.  24, 13.  P 

Zu  S.  245,5  et  hoc  tarn  cor  forte  habet  und  er  hat  dieses  so  tapfere  Herz. 
In  P  kann  st.  hoc  allenfalls  hic  gelesen  iverden,  dann  wäre  hic  als  Subj  (=  Christus) 
zu  nehmen:  dieser  hat  ein  so  tapferes  Herz.  P 
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Zu  S.  247,  11  imb  rufft  er  aua  '.^er,  gebeitcfe  mein'  scheint  mit  Umkehr  nach  uitb  an- 
yeschlossen.  Oder  den  vwer wähnten  fidei  verba  wird  durch  uilb  als  ein  iveiteres  das  Wort 
'J^er  .  .  zugefügt,  dann  teure  tiifft  et  auä  in  Klammern  oder  in  Komma  zu  setzen,  et 
ou§  kann  aber  auch  (mit  P)  =  f)ev  nu§  genommen  werden:  und  er  stößt  den  Ruf  am 
'Herr  .  .  :.  V 

Zu  S.  240,  22  convinL'cioiie  irird  in  coiiiuiiccioue  zu  ändern  sein.  Coniunctio  ist 
der  durch  den  Zusauuuenhang  gefordei'te  astronomische  Terminus  technicus.    G.  K. 

Zu  S.  250, 13.    Der  Anm.  ist  ein  Hinweis  auf  Nachtr.  zu  159, 10  zuzufügen.  P 
Zu  S.  252,  22  fundaiuentum  ist  unsicher,  G.  Koffmane  gründet  diese  Auflösung  auf 
die  Annahme,  daß  funü  für  sonstiges  fu""  stehe,   fiiiiü  könnte  nur  allenfalls  für  -fimii 
infiujum  stehen.  P 

Zu  S.  253,  21  vne  Paulus  .  .  .  redet,  nämlich  2.  Kor.  5,  21,  tvie  N  Z.  31132  richtig  an- 
spielt.   G.  K. 

Zu  S.  253,  20121.  P  hat  Gras  audiemus  (das  gegen  audLietis  aufzugeben  kein  Grund 
rorlagj  quoniodo  conculcet  Satauani.  munduni  luic  5paulu8  boboit  rebet.  Als  Suhj.  ist  also 
Christus  gedacht,  Sa t  Hie  aud  /( /ji/cr  immdum  aber  ist  ausgelassen.  Wir  haben  das  zweite 
Sat  als  Gen.  abh.  von  niuiidum  gefasst.  Worauf  aber  ist  Hic  aud  ioie  i^QuIug  babon  rebet 
zu  beziehen  ?  P 

Zu  S.  257,8  erbbobeii  R  steht  wie  NK  durch  terrae  motus  xmd  terrae  concussio 
lehren  f.  erbbcbeii  P.  Hörer  mag  sein  heimatliches  crbbibem  rm-geschwebt  liaben  und  daraus 
ist  das  ja  in  den  Zusammenhang  zur  Not  aiwh  passende  crbboben  geivorden.  P 

Zu  S.25V,S  Anm.  mortis  steht  offenbar  f.  vitae;  tcie  wir  schon  öfter  in  den 
Nachschriften  fanden,  hat  sich  ron  zwei  Gegenbegriffen  der  erstgenunnte  auch  an  die  Stelle 
des  zweiten  gedrängt  vgl.  z.  B.  27,  302,  10;  28,  268,  10  und  29,  406,  7  (Nachtr.).  An  sich 
tväre  ja  auch  der  Gedanke  richtig:  wer  in  Todesgefahr  steckt,  hört  nicht  gern  vom  Tode 
sprechen,  aber  das  paßte  nicht  in  diesen  Zusammenhang,  denn  es  soll  doch  hier  gesagt 
sein,  daß  die  Frauen  die  Lebensbotschuft  der  Auferstehung  Jesu  nicht  begreifen.  Während 
N  (VJjJO)  den  Gedanken  allgemein  faßt:  Traurige  sehen  und  Jiören  nicht,  gibt  ihnK  (31  ff.) 
richtig  dahin  an:  ein  trauriges  Herz  faßt  nur,  was  seiner  Traner  gemäß  ist,  und  eine 
noch  so  wahre,  aber  anders  geartete  Sache  findet  keine  Statt  bei  ihm.  P 

S.  262, 12.  Ztvisclien  "fjclt  fides  kein  Komma.  Sinn:  Wenn  ihr  aber  dem  Glauben 
die  ihm  eignenden  Werke  fürsetzt  (ihn  damit  atisgestattet  euch  vorstellt,  vgl.  Vorsatz),  so 
ist  der  Glaube  ein  solcher  Mann,  Riese,  Held,  daß  er  ...  .    G.  K. 

Zu  S.  266,9  vgl.  DWb.  9,1168j9,  besonders  die  dort  aus  Luthers  Tischreden  nach- 
gewiesene Redensart  eine  fdjiioppe  ne{)men,  leiben  =  'eine  Schlappe,  Niederlage  erleiden 
und  das  thüring.  jd^napp  ftiegen  =  'Schaden  erleiden.  Also:  'deshalb  hast  du  das  deinige 
rviederum  weggekriegt,  den  dir  gebührenden  Nachteil  davon  gehabt'. 

Zu  S.  266, 17.  Gemeint  ist  wohl:  ists  nicht  ein  großes  Ding,  fdußj  in  dieser  Weise 
Satan  wehren  fkannj,  daß  gepredigt  werde.  P  scheint  mit  Satanam  teeren  einen  Acc.  mit 
Inf.  beabsichtigt  zu  haben  (tvie  z.B.  309,4:  ba§  '^eift  praedicare  lupum  iu  ovilij;  das 
käme  auf  da.sselbe  hinaus.  P 

S.  266,  Lesart  zu  19  ist  st.  tüppä)en  zu  setzen  flipp  — 

Zu  S.  267, 10  t)oä):  zu  i)ocä^ifter  nicht  zu  ^od^[er  ergänzt,  weil  Rm-ers  F<wm  f)o^er 
lauten  würde,  so  hat  Pouch  gesetzt.  P 

Zu  S.  268,  5  habeo  R  ließe  sich  vielleicht  halten,  wenn  man  sich  davor  ein  Komma 
dächte:  ich  will  nur  gute  Werke,  darum  besitze  ich  sie.  P 

Zu  S.  268, 12  unb  rect)t  in  angefe^en  R  ebenso  P,  doch  kann  man  hier  auch  ridjt 
lesen.  Man  könnte  an  ein  red^t  ^in  denken  entsprecliend  dem  bekannten  fcf)led^tl)in ,  doch 
ist  ein  solches  teditl^in  nicht  nachgewiesen  und  fc^lec^t^in  taucht  erst  Ende  des  17.  Jhs.  auf 
(D  Wh.  9,  .542).  Die  Bed.  ron  red)t  t)in  müßte  ettva  'von  Rechts  wegen,  mit  Recht'  sein,  ^n 
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wäre  also  (wie  in  futatltn,  leicf)t'^tn)  eigentlich  nur  als  Mittel  zur  Bildung  eines  etwas  leb- 
hafter empfundenen  Adverbs  verwendet,  in  dem  der  in  t)in  liegende  Segriff  der  Bewegung 
noch  leise  nachklingt.  Sonst  könnte  man  auch  ongefetjen  f.  anfet)en  geschrieben  denken: 
btx  ift  ...  tec^t  in  anfel)en,  aber  das  wäre  immerhin  etwas  geivaltsam  und  hätte  auch  gegen 
sich,  daß  L.  zwar  das  Subst.  onfe'^en  in  der  heutigen  Bed.  kennt,  aber,  wie  es  scheint, 
nicht  in  anfe'^en  fein  (vgl  Dietz).  P 

S.  268, 16  ist  vor  quod  Komma  zu  setzen 

Zu  S.  272,  4.  Die  Uberlieferung  in  R  sjyricht  dafür,  daß  ursprihuilich  nicht  fd^toed^: 
lic^§  gemeint  war,  die  in  P  zeigt,  daß  Poach  auf  fci)h)Qd)  erst  nachträglich  verfiel.  Sein 
\ä)'mHä)eä  ist  auf  Ghund  der  von  Buchivald  begonneneti  Veröffentlichung  der  Poachschen 
Niederschriften  schon  Gegenstand  der  Erörterung  gewesen  in  der  Zeitschr.  f.  deutsche  Phil. 
26,58.431;  27,  63.  Es  wurde  einerseits  su  fftield)  =  'tvelk'  gezogen,  anderseits  zu  fc£)toild^ 
'schioüV  (DWb.  8,  2624).  Ersteres  ist  offenbar  das  richtige,  ivie  das  e  des  Wortes  in  R 
bestätigt.  fc^hJelf  =  'tvelk,  matt',  jdjtoelten  'welken,  dörren  weist  das  DWb.  8, 2483 f. 
aus  dem  Oberdeutschen  des  16.  Jhs.  des  öfteren  nach ,  doch  begegnet  es  auch  md.  z.  B.  im 
'Äckermann  von  Böhmen  und  bei  Mathesius.  So  kann  auch  Luther  das  Wort  gekannt 
und  es  hier  angewendet  haben.  Und  zwar  uneigentlich,  wie  es  auch  bei  Mathesius  schon 
begegnet;  etwa  mit  'mattherzig,  flügellahm'  dürfte  es  wiederzugeben  sein.  Das  ist  zweifellos 
bezeichnender  als  fdjtocc^lic^.  (qui)  fc^tt)cId}UdE)i  (jugetit)  ist  natürlich  =  (lote)  fd^lDeld^licf) 
e§  (juge'^t).  Diese  Auffassung  bestätigt  auch  5/6."  iceil  man  eben  mattherzig  die  Auf- 
erstehung behandelte,  bleibt  sie  verboi'gen  und  niemand  erfährt  von  ihr.  P 

Zu  S.  272,  12113  bom  tob  an  fe^  ufferftanben  12  ist  wohl  nur  eine  falsche  Auffassung 
des  bom  toben  ufferftanben  13.  bom  toben  =  bon  ben  Joten  wie  jum  ßbreern  usw.  vgl.  Unsere 
Ausg.  24,  279, 19  u.  Anm.  und  hier  bem  fd)h)ed)ften  toet)bern  272, 17.  P 

Zu  S.  276,  26  hinter  proponunt  ist  ein  Doppelpunkt  nachzutragen,  ^n  em  offenbar 
-  -  in  bem  also:  darin  fehlt  es  nicht.  Gewöhnlich  sagt  ja  L.  feilen  on  (vgl.  hier  Z.  12,23124. 
27128)  aber  aus  der  Schrift  'SBon  e£)efac^en'  (1530)  gibt  Dietz  647^:  feilet  e§  un§  bennod^ 
t)nn  bieten  finden.  P 

Zu  S.  277,  16.  Das  sichere  gelingen  im  Text  belassen,  iveil  zweifelhaft  bleibt,  was 
zugrunde  liegt.  Einfach  mit  P  getoinnen  zu  setzen,  geht  nicht  an,  da  gutturaler  Nasal, 
den  ng  /'.  nn  bezeichnen  tvürde,  in  diesem  Worte  nicht  tvohl  möglich  ist.  So  gut  ivie 
gertinnen  (oder  noch  besser)  paßt  jtoingen  in  den  Zusammenhang,  dessen  md.  Nebenform 
quingen  Luther  nicht  fremd  ist,  wenn  ich  auch  im  Augenblick  nur  bequingen  Unsere  Ausg. 
6,32  (Witt.  Druck);  16,168,25  (a.  d.  Eisleb.  Bd.  1)  und  quinger  Klagel.Jer.  2,  8  dafür 
anführen  kann.  Nicht  fern  läge  es  daher  geloingen  als  eine  Mißschreibung  von  quingen 
anzusehen.  Oder  L.  h-auchte  jhjingen  (quingen)  und  getoinnen,  die  dem,  Nachschreiber  auf 
dem  Papier  zu  geUiingen  zusammenflössen.  P 

Zu  S.  279,  2.  Paulus  leret  bic^  folg  quae  vocatur  .  .  .  Hier  bid)  schlechtweg  als 
Vertreter  des  Artikels  bie  zu  nehmen,  toie  Poach  getan,  ist  gewiß  nicht  zutreffend,  bie  f  btdE) 
und  bid)  /.  bie  sind  überhaupt  viel  seltner  als  fie  /'.  fid)  und  fid)  f  fie.  Daß  bid£)  für  den 
Artikel  bie  stünde,  ist  wohl  nur  scheinbar,  vielmehr  steht  bid)  bidf)  bie.  Demgemäß  wird 
wohl  auch  284, 9  Ideo  Paulus  toetg  bid)  fad)  au§3uftrei^en  aufzufassen  sein,  wo  Poach  auch 
einfach  bie  fad^  gesetzt  hat.  Nur  daß  bid)  bie  hier  sich  nicht  so  einfach  erklärt  ivie  in 
:jenem  eisten  Falle.  Niemand  aber  wird  bestreiten,  daß  neben  toiffen  der  sog.  ethische  Dativ 
eine  seiner  Lieblingsstellen  Imt,  naturgemäß,  da  es  beim  Aussprechen  eines  Wissens  be- 
sonders naheliegt,  die  eigne  gemütliche  Teilnahme  daran  (durch  den  Dativ  mix)  auszu- 
drücken oder  die  des  Angeredeten  (durch  den  Dativ  hh)  loachzurufen.  So  könnte  Luther 
also  hier  sehr  wohl  gesagt  haben:  Paulus  weiß  dir  die  Sache  auszustreichen  d.  h.  ins  rechte 
Licht  zu  setzen.  Und  ivenn  er  in  der  mündlichen  Bede  der  niederdeutschen  Ausgleichung 
der  Forme,,  des  Dat.  und  Acc.  bi  -  bid)  gelegentlich  unterlag,  so  mochte  er  wohl  auch 
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sagen:  weiß  dich  die  Sache  auszustreichen.  Heute  gilt  in  Wittenberg  mxd)  btd^  für  Dat.  und 
Acc,  vgl.  Tümpel,  niederd.  Studien  S.  81.   Rorer  hätte  also  in  diesen  beiden  Fällen  nicht 
bid)  für  den  Artikel  bie  gesetzt,  sondern  den  Artikel  ausgelassen.  P. 
Zu  S.  279,  11  s.  wieder  S.  270  Anm. 

Zu  S.  280, 4  über  den  jautflet  l)iniel  vgl.  meine  Anm.  in  den  Nachtrügen  zu 
Bd.  14,  428,  18.  Luthers  timgelautete  Form  geiicfler  hat  N  (Z.  20)  beirahrt,  aber  der  Urheber 
hat  den  Ausdi'uck  ebensotcenig  verstanden  wie  P,  indem  er  fj'md  durch  '^l)mmelrc^c^ ,  P 
aber  jeudtet  durch  lüindlcr  ersetzte.  Die  mincfler  dachte  sich  Poach  loohl  als  die  Gemeinde 
de)'  bei  Luther  so  häufig  begegnenden  toiiicfelprebigcr.  Oder  vielleicht  dachte  er  auch  an 
die  Sekte,  die  unter  diesem  Namen  in  Str/ißbiirg  bestand  (vgl.  Herzog,  Bealencyclopädie 
^  17,  211).  Die  Wörterbücher  scheinen  Windin  meist  nicht  zu  verzeichnen,  ich  habe  es  nur 
bei  'dem  Spaten  gefunden.  P 

Z^i  S.  284,  9  vgl  Nachtr.  zu  S.  279,  2.  P 

S.  294,  7  lies  verburu,  tum  st.  verbuni.  Tum  Es  ist  übrigens  doch  beachtenswert, 
daß  R  erst  nachträglich  jd)U)Qd^  gestrichen  und  ftardt  darüber  gesetzt,  Poach  aber  das 
gestrichene  f^hjad)  wiederhergestellt  und  als  getreuer  Abschreiher  ftarif  gleichfalls  über- 
geschrieben hat.  Somt  gibt  er  in  solchen  Fällen  das  von  Börer  getilgte  Wort  in  der  Begel 
nicht  wieder.  Vielleicht  soll  es  doch  heißen:  Wenn  man  das  Wort  verloren  hat,  so  ist  man 
nicM  nur  schwach,  sondern  allzu  schwach.  Und  das  paßt  doch  auch  eigentlich  allein  zum 
folgenden  Gedanken  :  die  GescJiichte  der  Maria  Magdalena  wolle  zeigen,  daß  sie  hörte  und 
doch  schwach  war,  aber  sie  hatte  das  Wort,  drum  erscheint  ihr  der  Herr  [sie  ist  also  nur 
schwach,  nicht  zu  schwach].  P 

Zu  S.  297,  19  taumtxt  =  'kaum".  D  Wb.  5,  359j60  gibt  als  Nebenf.  zu  faum  nm 
foumet  -enb,  die  sich  auch  bei  Luther  finden,  faumenb  icird  L.  auch  hier  gebraucht  haben; 
ivenn  faumert  nicht  bloßes  Veisehen,  so  läßt  es  sich  vielleicht  an  fäumerli^  anknüpfen, 
wmin  Hildebrand  (DWb.5,3r/J)  eine  Kompjarativbddung  (vgl.  neuexüd))  findet.  P 

Zu  S.  298,  3,4.  Da  si  und  sie  in  Börers  Nachschriften  nicht  selten  dmcheinander 
gebraucht  werden  (une  ja  auch  die  deutschen  fie  und  \\6)),  so  hat  es  kein  Bedenken,  Sic  BP 
in  Si  zu  verwandeln,  umsoweniger  als  P  die  ganze  Stelle  offefibar  nicht  verstanden,  sondern 
nur  die  Abk.  nachgemalt  hat  (vgl.  Lesarten).  Auch  bestätigt  N  durch  sein  Si  rex  mundi  13 
die  Bichtigkeit  der  Änderung.  Statt  cog[itaret  4  ist  aber  vielmehr  cog[itarem  zu  setzen, 
wie  aus  dem  entsprechenden  elevaretur,  er  n^cme  fic^  be»  an  in  N  (Z.  14)  erhellt.  P 

Zu  S.  299, 32  zu  quo  wird  mortuo  zu  ergänzen  sein:  von  dem  er  (wenn  er  stirbt) 
allein  erben  würde.    G.  K. 

Zu  S.  300,  22.  DOS  dat  wird  nicht  deutsch  gedacht  sein  =  'läßt  uns  genießen:", 
sondern  von  dat  (—  verleiht)  ist  als  acc.  c.  inf.  nos  frui  abhängig.    G.  K. 

Zu  S.  301,  7.  Das  von  Poach  für  ju  eingesetzte  hu.  mag  er  als  humilem,  kaum 
als  humanuni  gemeint  haben.  P 

Zu  S.  306,  l'.)j20  —  32133  vgl.  das  Bechtssprichivmi :  '5Uemanb  barf  feinen  S;ieb  t)ängen' 
Graf-Dietherr,  deutsche  Bechtssprichwörter  (1864)  S.  42',  Nr.  198.  Vielleicht  ist  Z.  32 
e^nen  bteb  nur  ein  Versehen  f.  meinen  bteb.  P 

S.  306,  Lesarten  zu  17  ist  befolgen  (ju  {)ore)  zu  streichen. 

Zu  S.  307, 15  =  28  bo»  f)ol^Iein  ist  eine  humoristische  Bezeichnung  der  Kanzel,  die 
damals  in  sehr  viel  v:eiterem  Umfange  als  heute  hölzern  war.  Der  einzige  Beleg,  den 
DWb.  4,  2,  1776  für  diese  Bedeutung  gibt,  ist  fast  genau  100  Jahre  jünger  als  der 
unsrige.  P 

Zu  S.  308, 3  Man  ben  fd)meiflern.  Die  Bedeutung,  in  der  Luther  dieses  Wort  (D  Wb. 
9, 1008)  hier  getyraucht,  loird  aus  dem  Ztsammenhange  nicht  ganz  klar.  Es  diirfte  wohl 
'schmutziger  KerV  am  nächsten  kommen.  P 
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S.  308,  Lesart  3  lies  fna  statt  fna 

Zu  S.  309,4  =  26/27.  Der  im  Schafstall  predigende  Wolf  ist  ivohl  aus  dem 
biblischen  GleicJmis  entwickelt.  P 

Zu  S.  317  ^er  omnes  vgl.  meine  Anm.  zu  Unserer  Ausg.  1.5,  776  und  Nachträge  zu 
jener  Stelle.  P 

S.  331, 8  credidistis  ist  richtig  ergänzt,  vgl.  Z.  17.  Am  Rande  muß  stehen 
l.fior.  15,2.  G.K. 

Zu  S.  332, 14  uermoben  =  'verwesen'  verzeichnet  weder  D  Wh.  noch  Sanders.  Es  ist 
ein  niederd.  Wort  (lAlbben- Walther),  das  mit  mober  nicht  verwandt  sein,  sondern  tvohl 
u,rspritnglich  'zu  Maden  werden"  bedeuten  dürfte  (vgl.  betbauertt,  öerluetjd^en  tisw.).  P 

Zu  S.  335,  Vorbem.  z.  Nr.  31  ist  nachzutragen,  daß  auch  das  Predigtenverz.  B  zu 
dieser  Predigt  den  Vermerk  setzt:  laborauit  raucedine  (siehe  in  der  Übersicht,  oben 
S  XXXIV).  P 

S.  337,  4.    Zu  Cypriana  s.  Cyprian  de  lapsis  c.  3  (ed.  Härtel  I  S.  238).    G.  K. 

Zu  S.  339, 3.  Sic  semper  fleuft  fidj  a  munblic^  loort.  Pouch  hat  fic^  ausgelassen, 
es  ivird  für  fie  stehen  und  fic  meint  wohl  gejeugni»  (vgl.  Z.  29  N),  das  L.  oft  als  Fem. 
braucht.  P 

Zu,  S.  .340,  20j22.  Da  exclusurum  nfboi  excepturus  überliefert  ist,  d.  h.  Übergang 
in  den  Acc.  m.  Inf.,  so  war  auch  zu,  tradij^turum  et  obseqLUuturum  zu  ergänzen.  Bei 
Pouch  fehlt  die  Stelle.  P 

Zu  S.  345,  25.  Da  gepfleget  ^at  über  Primo  steht,  so  kunn  es  ebensogut  hinter 
dieses  Wort gehw'en  und  es  viivc  besser  .zu,  setzen:  3)a§  @ot,  bie  .  .  .  JU  regieren,  Primo  gc^ 
^jflegct  ^at  . .  .  Sinn  also:  Daß  Gott,  um  die  Welt  .  .  .  .zu  regieren,  erstens  für  sie  gesmgt 
hat  mit  dem  saivren  Gesetz  ...    G.  K.  P 

Zu  S.  349, 15  (R)  §ut  bid)  für  ben  bloben  bie  tun  finb  ioorben  =  28129  (N)  §utte 
bid)  bor  etinein  btoben,  tocit  er  tune  rttjrbt.  Dieses  Wort  findet  sich  in  Luthers  Slg.  Nr.  171: 
§ut  bid),  tuen  ber  btobe  fun  Wirb.  Thiele  lud  über  Herkunft  des  Wortes  nichts  ermitteln, 
auch  tveitere  Belege  nicht  beibringen  können.  Hier  haben  ivir  nun  einen  solchen.  In  der 
Form  stimwt  N  Slg.  Nr.  171  viel  näher  überein  (Sing.  u.  toen  er  f.  totirbU  nls  R  und 
so  hüben  ivir  hier  die  so  seltene  Gelegenheit,  aus  den  abweichenden  Überlieferungen  das 
von  Luther  wirklich  Gesagte,  nämlich  |)ut  bid^  für  bem  (oder  einem;  bloben,  wen  er  fnne  Wirb 
herausschälen  zu  können,  für  ist  durch  die  Übereinstimmung  von  R  und  N  sichergestellt, 
bem  ist  wahrscheinlicher  als  einem,  weil  es  sprichwortmäßiger  klingt.  Zugleich  gibt  dieser 
Fall  Zeugnis  dafür,  daß  unter  Umständen  N  den  Wm-tlaui  getreuer  überliefert  hat 
als  R.  Doch  ist  dieser  Schluß  hinfällig,  wenn  die  von  G.  Koffmane  in  der  Einleitung 
S.  XXVIII  angedeutete  Möglichlceit  eines  Zusammenhanges  der  Hs.  N  mit  Luthers  Sprich- 
ivörtersummlung  eingehender  Prüfung  Stich  hält.  P 

Zu  S.  354,10111.  cogit:  hat  auch  P;  ob  formell  richtig  zu  cogit[are  ergänzt,  mag 
dahingestellt  bleiben.  Aber  ouffgcfperren  ist  doch  am  tvahr scheinlichsten  als  Inf  mit  ge- 
ahhängig  von  einem  (nach  Rörers  Gewohnheit)  ausgelassenen  muf§  id|  aufzufassen,  und 
dann  liegts  am  nächsten,  auch  cogit:  als  einen  dem  ouffgefperren  zur  Seite  stehenden  Inf 
zu  nehmen.  Formell  möglieh  wäre  natürlich  auch  cogit[aüduni.  Sinn  ist  also:  Wenn  ich 
höre  ...  .50  muß  ich  natürlich  das  Maul  aufsperren  und  denken  ...  P 

Zu  S.  355,  3.  Auch  P  hat  die  hier-  nur  angedeutete  Redensart  nicht  ergänzt,  es 
sclieint  nach  dem  Zusammenhange  das  biblische  mä)i  bie  fc^nd)Lriemen  ju  lofen  gnugfam  bift 
gemeint  zu  sein.  N  hat:  bem  bu  .  .  .  nidjt  bie  fc^ue  folbeft  uffrid;ten  (20121),  wo  für  uffric^ten 
wohl  uffrid)ten  zu  lesen  ist.  auörid;ten  geh-aucht  Luther  allerdings  (nach  den  Belegen  bei 
Dietz)  nicht  im  Sinne  von  'anfertigen,  aber  dieses  Wort  wird  amh  nur  N  angehören,  dus 
in  seiner  Vm-lm,e  die  Redensart  wohl  auch  nur  angedeutet  vorfand  und  aus  Eigenem  er- 
gänzte.   Daun  hätte  in  dieser  Vorlage  aber  auch  nur  fd)nd)  nicht  ]ä)üä)mmm  gestanden  und 
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diese  Übereinstimmuwj  mit  R  kann  wohl  an  der  Richti{)keit  der  vorgeschlagenen  Ergänzung 
irre  machen.  Es  ist  also  ivohl  richtiger  zu  ergänzen:  ju  lutfdjen  nid)t  genug  bift.  Diese 
Wendung '^belegt  DWb.  9,  1845  einmal  aus  Luther.  Kaum  darf  an  die  Fassung  des 
Täuferwortes  bei  McdtJuim  (3, 11)  'bem  id^  ntc[;t  genugfain  bin  feine  fd^u^  trogen'  gedacht 
werden.  P 

Zu  S.  354,  23  statt  scurvatira  ist  icohl  acervatim  zu  lesen.    G.  K. 

Zu  S.  358,  5  f{)cift  mundi  siclier  RP.  Entiveder  =  bie  feifte  oder  zu  ergänzen  zu 
fl)eiftigteit.  Subst.  feifte  fem.  belegt  Dietz  allerdings  nicht,  aber  wohl  fette  aus  Jes.  10,  27: 
öerfanlen  für  ber  fette,  ebenso  nicht  feiftigfeit,  ivohl  aber  fettigtcit  I.Mose  27,  28.  Gemeint 
ist  offenbar  pinguedo  im  Sinne  der  Bibel,  wie  z.  B.  an  der  letztgenannten  Stelle.  P 

Zu  S.  365,  24125  I)eiffer  -  Heitzer,  loffer  =  Aderlasser.  Dieses  Bild  von  der  Bade- 
stube auch  Unsere  Ausg.  10,613,  i)  f.  u.  25,425,  dazu  m.  Anin.  in  Nachtr.  und  unterm 
Text.  Die  an  ersterer  Stelle  ron  mir  ausgesprochene  Ansicht  findet  durch  365,  24j25  ihre 
Bestätigung.  P 

S.  368, 17  lies  Quia  pater  und  am  Bande  ^olj.  14,  28.    G.  K. 

S.  368,  22  für  huraanitiitem  lies  humilitatem.  Das  hu'em  der  Hs.  läßt  beide  Auf- 
lösungen zu.  N  hat  (Z.  37)  richtig  huniilitate.  Die  entscheidende  Stelle  steht  bei  Hilar. 
de  trinit.  XI,  48.    G.  K. 

Zu  S.370, 15116.  2Ben  ber  toagen  fi^on  in  aqua  fd)h)imt,  tum  egredietur  R  =  371,19120 
2)113  fc^tDQmmeft  bü  Qn§  ^DiouU  t)m  looffer,  er  hi^rb  bid^  aber  toiber  t)erau§  jci{)en  N.  Vorher 
(370,31132)  aber  hat  außerdem  N  ohne  Entsprechung  in  R:  6»  ift  bem  fle^fd)  eX)n  fd;Ied)te 
freube,  tuen  boi  rtaffer  über  bie  forbe  ge^et.  Man  könnte  daratis  schließen  wollen,  daß 
Luther  auch  hier  die  vielerklärte  Redensart  2)qö  tüaffer  gef)t  über  bie  forbe  in  dem  Bilde 
eines  im  Wasser  einer  tiefen  Furt  schwimmenden  Wagens  gebraucht  habe,  dessen  aus 
K<yrb(jeflecht  bestehende  Seitenwände  das  Wasser  zu  überfluten  droht  (vgl.  Erl.  12, 335). 
Indessen  es  entspi-echen  sich  doch  wirklich  nur  die  beiden  hier  zuerst  angeführten  Stellen, 
in  denen  von  den  forben  nicht  die  Rede  ist,  und  hei  deren  Abweichung  es  noch  zweifelhaft 
bleibt,  ob  Luther  das  Bild  de,s  Wagens  gebraucht  hat,  der  im  Wasser  schwimmt,  weil  die 
Pferde  keinen  Grund  mehr  unter  sich  haben,  oder  eines  Menschen,  der  in  der  Gefalvr  des 
Ertrinkens  ist,  oder  vielleicht  beides.  Die  Redensart  toen  ba§  tooffer  nber  bie  torbe  ge{)et 
steht  in  N  an  anderer  Stelle,  kann  also  von  dessen  Bearbeiter  auch  eigenmächtig  herein- 
gebracht sein;  sie  war  ja  kein  Privatbesitz  Luthers.  Überhaupt  beweisen  die  Stellen,  welche 
eine  ganz  bestimmte  Auffassung  der  forbe  zeigen  (wie  die  schon  erwähnte  Erl.  12,  335) 
gegenüber  solchen,  die  für  eine  andre  Auffassung  sprechen,  doch  im  Grunde  nur,  daß  das 
ursprüngliche  Bild  nicht  mehr  sicher  stand  und  dalier  neue  Auslegung  erfuhr.  Vgl.  Thiele, 
Luthers  Sprichwörterslg.  Nr.  273.  P 

Zu  S.  371,  4  vgl.  Nachtr.  u.  Anm.  zu  27,508, 14  f;  28,  619,617.  Hier  also  auch  bei 
L.  einmal  ben  ^abcrfad  fingen.  Die  Verneinung  fehlt  wohl  nur  (wie  öfters  auch  sonst)  in 
Rörers  Nachschrift.  Poach  hat  sie  nicht  ergänzt,  vielleicht  verstand  er  die  Redensart  gar 
nicht,  die  ihm  in  seinen  Predigtabschriffen  hier  zum  erstennmle  begegnen  mochte,  vgl.  auch 
sein  ber  f.  ben.  De)'  Sinn  der  Redensart  ist  hier  aus  dein  Zusammenhange  schwer  zu  er- 
schließen, aber  'sich  stellen  als  wüßte  man  von  nichts'  paßt  auch  hier,  wenn  man  eben  die 
Negation  hinzudenken  darf.  Wieder  auch  ist  es  hier  ein  Herrscher  (der  Teufel),  dem  man 
nicht  den  H.  singen  will.  P 

Zu  S.371,10lll  vgl.  das  Sp-ichwort :  boä  5!JludE(ein  bleibet  fangen,  ber  .Rummel  reibet 
butc^  usw.,  das  DWb.  4,  2, 1904  nach  Otho  anführt.  An  unsrer  Stelle  vertritt  das  jc.  also 
mir  reift.    Offenbar  ist  ans  Netz  der  Spinne  zu  denken.  P 

Zu  S.  372,  4  =  21.  Zugrunde  liegt  die  bei  L.  oft  begegnende  sprichwörtliche  Mah- 
nung, daß  iver  sich  an  alte  Kessel  reibt,  sich  nicht  wundern  dürfe,  wenn  er  xam  fat)et, 
d.h.  sich  rußig  (schwarz)  macht,    vgl.  DWb.  8,63.  P 
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Zu  S.  376, 20121.  Dieses  Wort  fmdet  sich  mit  etioas  derberem  Wortlaut  (\ä)ti\\i  f. 
tt)ut;  und  dem  ScJdiiß  baä  ift  bie  toat'^eit  st.  %ol  brt)nne  Itgen  in  Luthers  Slg.  Nr.  445 
und  Thiele  hat  ans  Luthers  Schriften  keinen  weiteren  Beleg  beibringen  können.  Von,  den, 
Formen,  die  Wander  4  (Traum  Nr.  7.  8.  19.  35)  mitteilt,  stimmt  Nr.  35  [angeführt  ans 
Lehmann  (1630)]  zu  der  Fassung  an  unsrer  Stelle,  nw  ist  zu  lugen  hinzugesetzt  unb  triegen. 
Mehr  Belege  gibt  Wcmder  ebenda  Nr.  47  für  das  einfache  'Träume  sind  Lügen.  P 

S.  379.  In  der  Vorbem.  zu  Nr.  38  ist  Z.  5  hinter  fg.  eine  runde  Klammer  zu  setzen. 

S.  388,  4  vor  potenciamque  tvird  besser  ein  Komma  zu  setzen  sein.  P 

Zu  S.  388,  23  vgl.  9^t)mmer  f^un  ift  bie  :^oc^fie  pu^.  Unsere  Ausg.  7,  361, 18.  Ver- 
breitetes Sprichivorl,  vgl.  Wunder  3  (Nimmerthun  Nr.  1).  'ü'^m  ist  hier  wie  auch  391,  31 
Kurzform  für  nimmer:  nietne  >■  nimme  >  niinme  >  nim. 

Zu  S.  390, 5  textum  ipsissimum  =  der  eigentliche  Text,  (jrade  der  riehti(je,  passende 
Text.  P 

Zu  S.  391, 31  zu  ntjm  vgl.  Nachtr.  zu  388,  23.  P 

Zu  S.  396,  9.  Nicht  in  Ls.  Slg.  Wander  4  (Schade  Nr.  45—47;  98—103)  in  manclier- 
lei  Varianten.  Die  älteren  Belege  meist  mit  f (Robert,  doch  auch  schon  (tcus  W.  nicht  er- 
loähnt)  Tunnicius  Nr.  604  bord}  ]ä).  Über  sonstiges  Vm-Jcommen  bei  Luther  vgl.  Heuseier, 
Ls.  Sp)-iehwarter  Nr.  292.  P 

Zu  S.  397, 17ll8  an  ben  perditam  Jidschr.  sicher,  es  ist  hier  wohl  der  verlorne  Groschen 
mit  der  ovis  perdita  in  eins  geflossen.    Pouch  setzte  an  ovem  perditam.  P 

Zu  S.  398,  9110.  Der  Satz  ist  offenbar  in  Unordnung  geraten  ;  am  ist  nicht  ganz 
sicJier,  es  könnte  auch  om  gelesen  werden,  es  wird  on  gemeint  sein.  R  hat  durch  Stricli 
dieses  Wort  mit  leidet  verbunden  und  Poach  hat  leiäjt  on  bnndel  gesetzt.  Der  Strich,  der 
(S§  10  mit  mangelt  verbindet,  bedeutet  wohl,  daß  mangelt  nid)t  om  ©uangelio  dahinter  wieder- 
holt werden,  und  dann  erst  der  Gegensatz  durch  sed  eingefülirt  folgen  soll.  Hier  hat  P 
nur  mangelt  eingefügt  und  fiat  deshalb  Sed  beseitigen  müssen.  Sinn  also  klar:  Am  Evan- 
gelium liegt  der  Fdder  nicht,  dieses  ist  leicht  und  auch  scliwer  zugleich:  leicht  ist  es,  weil 
es  hell  und  klar  ist,  scfiwer  ist  es  liinsicldlich  seiner  An-  und  Aufnahme.  Nicht  an  dem 
Wesen  des  Eoangeliums  also  liegts,  sondern  an  den  Personen,  die  es  glauben  sollen.  —  Im 
Hinblick  auf  ^undtcr  bnndel  in  N  (Z.  22)  aucJi  hier  bnndcl  =  "Meinung^  zu  nehmen,  sehe 
ich  keine  Möglicfikeit ,  auch  abgesehen  davon,  daß  letzterer  Stelle  in  N  nicJit  die  unsrige, 
sondern  Z.  3  in  R  entspricht.  P 

Zu  S.  402  Anm.  litera  T  in  der  Venveisung,  welche  N  zu  402, 18  gibt,  könnte  sich  auf 
eine  der  Ausg.  des  Sommerteils  der  Kirche npostille  beziehen,  in  welche  die  beiden  Predigten 
die  u.  d.  T.  6in  fdjonev  c^riftt.  troft  ufto.  1535  gedruckt  erschienen  tvaren,  als  Predigten  über 
Epistel  wnd  Ev.  des  4.  Stgs.  n.  Trin.  Aufnahme  gefunden  haben.  Ich  habe  indes  die  betr. 
Ausgabe  wenigstens  unter  den  in  der  Kgl.  Bibliothek  zu  Berlin  vorhandenen  nicht  ermitteln 
Jcönnen.  P 

Zu  S.  404, 2l\22  id)  hjoltö  luol  nuff  eim  fal^  rtagen  t)in  au§  füren.  Ist  die  Beziehung 
auch  nicht  ganz  klar,  so  liegt  doch  auf  der  Hand,  daß  L.  meint,  es  ist  so  ivenig,  daß 
ichs  auf  einem  Salzwagen  fortbringen  kann,  fal^  toagen  muß  also  für  Luther  den  Begriff 
'kleiner  Wagen  enthalten  haben.  Ob  dabei  an  einen  der  ja  verJiältnismäßig  kleinen 
Förderwagen  ('Hunde')  eines  Salzbergwerks  zu  denlcen  oder  an  einen  Salztransportwagen, 
der  vielleicht  wegen  der  Schwere  des  Salzes  nicht  groß  sein  durfte,  um  von  einem  gewöhn- 
lichen Zweigespann  gezogen  werden  zu  können,  vermag  ich  nic/d  zu  entscJieiden.  Eine 
tceiter  abliegende  Möglichkeit  iväre  fal^  hJagen  =  'Salzfaß",  dann  müßte  aber  erst  nach- 
geioiesen  sein,  daß  es  im  16.  Jh.  Salzfässer  in  Gestalt  von  Wagen  nicht  nur  gab,  sondern 
auch  daß  sie  so  verbreitet  waren,  daß  L.,  oline  unverständlich  zu  werden,  in  einer  Predigt 
fol^  magen  schlechthin  in  der  Bedeutung  'Salzfaß"  braucJten  Jconnte.  Das  schles.  ©alj: 
£ut^er§  Söcrle.  XXIX  45 
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ttiagen  trogen 'Töp/e  zum  neckenden  Gepolter  abends  an  die  Türen  werfen'  (WeinJiold  79^) 
bedarf  selbst  zu  sehr  der  Aufklärung,  als  daß  man  von  ihm  eine  Entscheidung  über 
nnsre  Frage  erwarten  dürfte.  —  Das  loahrsdieiiilichstc  bleibt,  daß  L.  die  Wagen  im  Auge 
hatte,  welche  den  Vei'kehr  mit  Salz  inne^-lialb  Kursachsens  ver)iiittelten,  sie  icaren,  loie  mir 
Pred.  Thiele  freundlichst  mitteilt,  erheblich  kleiner  als  die,  tvelche  das  Salz  in  fernere 
Gegenden  ausführten.  P 

Zu  S.  406,  7  quam  coram  deo  ist  einer  der  oft  beobachteten  Fälle,  in  denen  statt 
des  Gegenbegriffes  de)'  erste  Begriff  sich  eindrängt,  es  steht  also  für  quam  coram  homine. 
Vgl  oben  Nachtr.  zu  S.  259,  8.  P 

Zu  S.  408,1  f.  Diese  Stelle  a)is  Gregwius  führt  L.  auch  sonst  an,  z.B.  in  der 
entsprechettden  Predigt  der  Hanspostille  (Erl.   2,418).    G.  K. 

S.  408, 1.  Zu  dieser  Redensart  vgl.  ähnliche  Stellen  bei  Thiele,  Ls.  Sprichwörterslg. 
unter  Nr.  2.54  und  349.    G.  K. 

S.  408, 3  wäre  doch  icohl  trotz  des  sicheren  locus  besser  Opt^imorum  locus  einei  zu 
setzen  gewesen.  Das  würde  dann  einem  deutschen  bn  heften  ort  einer  entsprechen,  worin  ort 
in  augenblicklichem  Mißkennen  als  Nom.  Sing,  gefaßt  wäre.  P 

Zu  S.  408,  23.  Offenbar  ist  hiei'  etwas  nicht  in  Ordnung,  Poach  hat  das  erste 
t)nifen  beseitigt,  das  den  Anstoß  gibt.  Wäre  es  zu  kühn  an  die  Möglichkeit  zu  denken,  daß 
übi^m  Raffen  für  lebten  laffen  stünde?  Etwa,  in  dem  Sinne:  man  muß  das  Recht  bestehen 
lassen.  Ode^-  daß  be§  red)t  oder  bem  red)t  leben  \a\\m  zu  lesen  wäre:  man  muß  nach  dem 
Rechte  leben  lassen  vgl.  nteine§  rec^tS  leben;  bemfelben  feinem  Konzilienbeschlusse]  lange  seit 
gelebet  unb  gcfolget,  icelclis  beiden  Lutherstellen  DWb.  6,  405  (oi führt.  Diese  Vermutung 
ließe  sich  wohl  stützen  durch  die  Erwähnung  der  Tyrannen  409,  1,  die  solches  eben  nicht 
tun.  P 

Zu  S.  409, 121 13  =  30j32.  Die  Fh'gänzung  Poachs  und  der  Wortlaut  von  N  zeigen 
das  ganze  Sprichwcn't,  das  in  Ls.  Slg.  fehlt,  aber  von  Wander  3  (Rom  Nr.  57  u.  71)  in 
verschiedenen  Formen  aus  Agricola,  Franck  usw.  nachgeiviesen  ivird,  meist  beginnend  mit 
Srug  man  it)n  gen  3lont  usw.  und  SBcr  btc^  erftlid)  gen  3tom  trug  usw.,  daneben  aber  auch 
in  einer  gereimten  Fassung,  allerdings  erst  aus  Zinkgref.  Diese  könnte  aber  vielleicht  L. 
hier  vorgeschwebt  haben,  denn  sie  beginnt:  2Bann  einer  einen  nndj  5Rom  t^t  tragen.  Das 
klingt  an  den  hier  von  R  tind  besonders  von  N  überlieferten  Anfang  sehr  nahe  an.  Da- 
gegen 555,  4l5  =  22j24,  WO  das  Sprichwort  noch  einmal  angeführt,  fehlt  dieser  Anklam/.  P 

Zu  S,  411, 17.  Von  den  hier  genannten  Landskwchtflüchen  ist  ©.  Stetten  DWb.  12,  8 
oft  belegt,  aber  erst  vom  Ende  des  16.  Jhs.  an;  <B.  ßurin  (==  Quirinus)  gleichfalls  DWb. 
5,2801  schon  aus  dem  früheren  16.  Jh.  Zusammen  mit  Selten  (mid  außerdem  mit  ©.Seit 
u)id  ©.  5lntoniu§j  erscheint  ßürin  als  Heiliger  gegen  die  fällende  Sucht  im  Liber  vagat. 
(die  Stelle  DWb.  12,  7  unter  2).  P 

Zu  S.  411,  20  fd^red enberger  vgl.  Nachtr.  zu  27,  507, 3.  P 

Zu  S.  412,  23.  Das  bekannte  Judaslied,  das  L.  später  auf  Heinz  von  Wolfenbüttel 
wiidichtete.  Man  soll  es  denen  singen,  die  undankbar  bei  der  Hochzeit  dem  Küster  die 
Suppe  zu  geben  sich  weigern.  P 

Zu  S.  414, 18  irtung  vgl.  Nachtr.  zu  25,  484,  23.  P 

Zu  S.  423,17  spi[rituale]  spuale  P  Wenn  richtig,  so  muß  auch  hie)-  wieder  die 
Verneinung  zu  quod  est  ergänzt  werden.  G.  Koffmane  fragt,  ob  vielleicht  spe^ciosum  - 
gleißend.  P 

S.  423, 18  u.  427, 11.   Mit  jetel  sind  die  2)entaettel  Matth.  23,  5  gemeint.  G.  K. 
S.  424, 4  lies  v[ester  statt  vester  In  Lesarten  statt  4  v]  ?  fehlt  P  lies  4  v[ester]  v  R] 
fehlt  P 

S.  424, 19.  Leichter  wäre  die  Interpitnktio)i  lohannos :  3{um)3elt.  ^üxä)  ben  baat  bet) 
5lt)ob  suo  tempore  usw.    G.  K. 


9lac^träge  itnb  SBeridjtigungeu 


707 


S.  424, 22  mestabant  =  moestabant  gibt  zur  Not  einen  Sinn.  Doch  stand  in  der 
Vwlacje  wohl  inescabant  -  -  köderten,  verführten.    G.  K. 

Zu  8.  427, 17 f.  über  den  Gebrauch,  den  Luther  von  Bernhards  Terdite  v\x\  ge- 
macht, rerh-eitet  sich  Denifle,  Luther  und  Luthertum  I  (1904),  S.  56ff,  Den  bisher  zu- 
sammengestellten Lutlierstellen  reiht  sich  nun  die  unsere  an.  Noch  Denifle  a.  a.  0.  S.  60 
geht  dieses  Wort  auf  eine  Stelle  in  Bernhards  Sermo  20  in  Cant.  (Pafrologia  Int.  Tom. 
183,  867)  zurück.    Als  Nichttheologe  begnüge  ich  mich  mit  diesem  Hinweis.  P 

Zu  S.  430, 12ll3  =  28129.  Dieses  Sjnichwort  steht  iveder  in  Luthers  Slg.  noch  habe 
ich  bei  Wander  es  finden  können.    Es  ist  wohl  nicht  deutsclien  Ursjyrungs.  P 

Zu  8.  435,  7  uii§  fjetligteit  belassen,  weil  Luther  doch  sehr  loohl  die  ndjmd.  Formen 
des  besitzanz.  Fünvortes  der  1.  Plur.  unse  unses  gelegentlich  gebraucht  haben  kann:  aller- 
dings sind  sonstige  sichere  Belege  dafü/r  mir  nicht  zur  Hand,  auch  aus  den  Predigt- 
nachschriften, wo  man  die  Spuren  davon  am  ehesten  zu  erwarten  hätte,  habe  ich  mir 
nichts  vermerkt.  Formen  wie  Gen.  Plur.  uufer  betcv,  die  sich  freilich  oft  finden,  können  ja 
auch  als  gekürzt  aus  unferev  aufgefaßt  iverden.  P 

Zu  S.  435, 27.  Utinam  hxnUt^  ic.  R  Utinam  hxt)Ua  jc.  P  —  6rulle§  bruüen  fie(i)  fvgl. 
oauuntj  oder  hxuUm  ei;  in  hxt)tla  könnte  das  imperatimerstärkende  -a  (bekerä  wafenfi) 
enthalten  sein.  Das  ic.  tveist  vielleicht  auf  eine  landläufige  Volksrede  vofi  der  Art  der  von 
Wander  1  ('btütten  Nr.  2)  angeführten.  P 

Zu  S.439,  1  toie  ein  f(|inbtet)eu  unfer  maxä  R  =  439,  26  Tlaäjtn  qu§  bem 
Tlaxäk  ein  fc^inblec^  N  —  fdfiinbleic^  =  Schindanger  ivird  DWb.  9,20ll2  häufig  aus  i. 
nachgeiv lesen ,  L.s  Sprechform  scheint  fdE)inbled)  gewesen  zu  sein  vgl.  z.  B.  Unsere  Ausg. 
15,  648,  25.  So  auch  meist  heute  in-  den  Mda.,  die  das  Wort  bewahren.  Wie  hier  bringt 
L.  auch  sonst  den  Markt  mit  dem  ]iS)inbleiä)  zusammen  z.  B.  Unsere  Ausg.  6,  449,  20,  und 
im  Gr.  Katech.  (Erl.  21,  75)  redet  er  (wie  hier)  gegen-  die,  ]o  au§  bem  offenen  fteien  morift 
ntc^tä  ben  ein  fdjinbeleidj  unb  roub'^auä  machen,  wo  man  die  Armen  betrügt,  künstliche  Teue- 
rung hervorruft  ustv.  Im  weiteren  nennt  L.  als  das  ivas  hier  getrieben  wird:  fdjinben,  jtoadfen 
unb  geilen,  und  da  ihm  fdjinbcn  ganz  vorwiegend  'erpressen"  bedeutet,  liegt  ivohl  auf  der 
Hand,  daß  er,  ivenn  er  den  Markt  fd)inbeletc^  nannte.  Um  weniger  mit  dem  wirklichen 
Schindanger  vergleichen  als  ihn  vielwehr  als  eine  Einrichtung  zum  fd)inbcu  in  jenem  Sinne 
bezeichnen  wollte.  Ob  er  dann  auch  den  Marktverkehr  als  ein  fd^inb leben  bezeichnet  haben 
könnte  (icie  Eurer  überliefert),  läßt  sich  nicht  icohl  entscheiden.  Nach  DWb.  6,421  hat 
L.  einmal  leben  in  der  heute  noch  vorhandenen  Bed.  'LärmgetümmeV  (ba§  ift  ein  Seben). 
Brauchte  er  hier  nur  einen  der  beiden  Ausdrücke,  so  muß  entweder  R  oder  N  sich  ver- 
Im-t  haben;  daß  es  so  sei,  tvird  durch  das  nahe  Zusammenklingen  von  fd)inbteben  uwl 
fc^tnblec^  wahrscheinlich.  P 

Zu  S.  440, 17ll8  —  es  geht  in  der  Welt  so  zu,  daß  diese  lauter  Stricke  sein,  aus 
lauter  Str.  bestehen  müßte  (um  alle  fdie  Schlimmen]  aufzuhängen).  Ob  das  mundnrtl.  Sttiif 
=  Schelm,  nur  eine  moderne  Kürzung  aus  ©olgenftrid  ist,  das  in  dieser  Bed.  schon  bei 
H.  Sachs  begegnet  (D  Wb.  4, 1, 1, 1178)  ?  P 

Zu  S.  440,  29130.  For  et)ttel  golb  usw.  ist  offenbar  mit  zu  ergänzen,  wie  die  Ent- 
sjn-echung  in  R  (Z.  819)  zeigt.  P 

Zu  S.441,  112.  Man  könnte  lesen  ivollen:  et  quisqLue  artifLex  non  inveniatur  usw. 
Doch  ivohl  besser  (mit  Poach)  wie  geschehen  et  qiiisqiue  artifLiciuui  [suum  faciat], 
non  ...  P 

S.  446,  23  wäre  f.  unbgefalüfft  doch  wohl  besser  umbgefafft  in  den  Text  gesetzt  worden; 
daß  dieses  gemeint,  ist  zweifellos,  und  unbgefalufft  wird  nur  dadurch  zustande  gekommen 
sein,  daß  der  Urlieber  von  N  ein  übel  lesbares  Wort  der  Vorlage  entweder  nachmalte  oder, 
tvas  ^mhrscheinlicher,  durch  eine  halbe  Anlehnung  an  getnnfft  zurechtmachte.  P 
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Zu  S.  451,  6j7  ist  in  Lesarten  nachzutragen:  quomodo  fieri  debet  HQ  fidei  gleid^eit 
ift  itit  P  —  Huins  fidei  gIeiÄ)en  glauben  =  bicfc?  glaubend  gleichen  gtoubcn  kann  L.  viel- 
leicht  f/esagt  haben  etiva  in  der  volleren  Bedeidiinij :  tcenn.  man  diesen  GJauhen  so  recht 
betrachtet,  so  muß  man  sagen:  viel  von  gleichwertigem  Glauben  ist  nicht  <(iif  die  Erde  ge- 
kommen.   Vgl.  etwa  aüer  Siing  gleid)  jeiii  Unsere  Ausg.  7,  659, 11.  P 

S.  453,  4  ist  statt  fd)npff  zu  lesen  fd)Op§.  So  hat  ursprünglich  offenbar  dagestanden 
und  so  hat  Poach  toieder  gesetzt  ohne  den  halben  Korrcktivrversnch  Eörers  (in  fd^affj  zu 
berücksichtigen,  for  vel  |d)Op§  bezeichnet  auch  (nach  Ls.  Gebrauch  in  der  Bibel)  die  Opfer- 
tiere viel  besse)-  (ds  for  vel  |cf)nff.  P 

Zu  S.  454,  29130  u.  34.  Die  Formel  a  progenie  in  progenies  erscJieint  hier  zwei- 
mal als  in  ijroge  in  proge.  Ob  hier  eine  abweichende  Lesart  der  Vulgata  oder  nur  ein  Ver- 
sehen von  N  vmiiegt,  mag  dahingestellt  bleiben,  jedenfalls  abei-  mußte  wohl  so  ergänzt  werden, 
wie  gescheiten,  loobei  die  Abweichung  von  dem  Gewöhnlichen  nur  in  in  fiA/r  a  besteht.  P 

Zu  S.  456,  4  (et  peccatoribus)  R  et  pecca:  P  Wie  ist  dieses  et  peccatoribu.s  zu 
beziehen?  vielleicht  sollen  die  Klammern  hier  Tilgung  bezeichnen,  was  aber  kaum  Eörers 
Gewohnheit  entsp-icht.  Stünde  in  R  auch  Abk.,  so  ivürde  (et  pecca[tore.s)  wahr  sehe  i)  dich 
sein,  und  dies  könnte  als  Iidialt  dessen  aufgefaßt  werden,  ivorübcr  sie  sich  gern  belehren 
lassen,  nämlich  daß  sie  auch  Sünder  sind.  P 

Zu  S.  458,  6  (Selb§  ift  ber  Dlonn  nicht  in  Luthers  Slg.,  aber  sonst  aus  10.  Jh. 
reichlich  belegt  bei  Wander  4  (selbst  Nr.  22).  Aus  Luther  gibt  weder  Wander  noch  DWb. 
10,  448  f.  einen  Beleg.  P 

Zu  S.  458,  35  if)ne  (so  hdschr.  sicher)  für  itjene  oder  jfjene.  P 

Zu  S.  461,  17  respexit  me  unluetben  R.  In  N  entspricht  respexit  mtdj  untoerbe 
mögt  (Z.  31)  und  da  auch  Lc.  1,  48  die  maqb  genannt  ist,  ivird  ivohl  G.  Koffmanes  Ver- 
mutung das  Richtige  treffen,  daß  bntoerben  eine  flüchtige  Schreibung  sei  für  öntocrbe  niLogb. 
An  sich  braucht  man  freilich  das  nicht  anzunehmen,  da  nach  dem  pers.  Fürwort  das  Adj. 
in  älterer  Sprache  schw.  Flexion  zeigt;  wie  loeit  bei  Lutlier  noch,  darüber  fehlt  es  mir  an 
Vermerken.    Doch  rgl.  ftelleit  fid)  armen  29,  470,  7.  P 

Zu  S.  462, 16.  Li  ottein  bis  lotin  muß  ben  als  Dat.  Plur.  genommen  u)id  etwa  3U 
teil  toirb  ergänzt  werden.  P  hat  bem  /.  ben,  vielleicht  ist  lat.  dem  gemeint  und  Poach  hat 
hier  das  Richtige  getroffen.    Für  dem  kann  re|mittam  geltend  gemacht  tuerden.  P 

Zu  S.  465,  2.  Gemeint  ist  doch:  ivir  haben  Chr.  als  Richter  angesehen.  Es  fehlt  also 
bei  aliter  (ivie  so  oft)  die  Verneinmu/.  D.  Buchwald  versuchte  die  Überlieferung  (P  =  R) 
zu  retten:  wir  haben  Chr.  anders  angesehen,  nämlich  als  Richter.  Dann  würde  man  aber 
qua  statt  quam  enuarten  und  vielleicht  steht  ^  RP  für  q.  P 

Zu  S.  469,  26.  @r  tol^rbt  fid)  ml)t  iutnmer  etoer  annl)emen.  Es  liegt  nahe  ioinmer  zu 
lesen  und  dieses  in  der  Bed.  Mitleid,  Mitgeführ  (DWb.  4,  2,  2252)  zu  nehmen,  etoer  könnte 
als  Gen.  soivohl  dazu  als  zu  ann^einen  gehöi-en  vgl.  .  .  .  ftroffen,  unb  bod)  QÜe§  mit  jomer 
ber(e),  fo  bie  ftroffe  öorbienet  i)aben  Unsrn-e  Ausg.  6,  267,  36  =  9,  293,  5.  Doch  iummer  ist 
auch  die  gewöhnliche  mnd.  Fo)'m  f.  kd.  iemer.  Und  wie  auch  sonst  hie  wnd  da  grade  in 
der  keineswegs  niederdeutschen  Hdschr.  N  einzelnes  Mittel- niederdeutsche,  begegnet,  tvas  R 
formell  ausgeglichen  bietet,  so  könnte  es  auch  hier  sein.  Freilich  mt)t  iummer,  das  doch 
im  Sinne  von  'für,  auf  immer'  genommen  werden  müßte,  kann  ich  nicht  belegen.  P 

S.  470,  17.    Das  proverbium  steht  <Bpx.  <Bal  10,  24.    G.  K. 

S.  471, 14.  Diese  Geschichte  steht  in  Luthers  Tischreden,  z.  B.  bei  Kroker  Nr.  452, 
IVO  auch  die  Literatur  und  die  Parallelen.    G.  K. 

S.  472,  9  statt  \ii)adt)tt)i  lies  fc^old^e^t.  In  Lesarten  ist  9  fd)ad^e^t  nachzutragen. 
Letzteres  wohl  nur  ein  Schreibfehler.  Als  Hörfehler  eher  f.  fc^Iod:  als  f.  fd)old=  denkbar. 
Und  ]ä)lad  begegmt  sonst  f.  fdjald  öfter  vgl.  Unsere  Ausg.  25,  487,  15  und  Nachtr.;  27,  12 
Anm.;  101  Anm.  P 
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Zu  S.  47-2,35  felj  jdjoptJer  hdaanen,  weil  es  beivahrtc  Sprech fvrm  sein  kann.  Um 
.so  icahrscheinlicher,  als  wohl  auch  \d)Opptx  eine  ist.  Sonst  sind  mir  allerdim/s  Spureji  des 
ostnid.  Vei-lusts  ton  -n  der  attrib.  gehrauchten  Poss.  mein  beilt  fein  hei  L.  nicht  vorgekommen. 
Vgl.  übrigens  un§  l)eili(feit  4.35,  7  (Nachtr.).  P 

Zu  S.  473, 12  ®ot  ■^at  nic^t  allein  bein  etfer  unb  faat,  i|opfen  unb  "^aufe  gefc^affen 
fonbern  bc^utS  aucf).  Es  soll  also  offenbar  der  gesamte  Besitz  des  Bauern  umschriebest 
iverden  (L.  predigt  in  Remberg)  und  da  liegt  es  nahe,  in  '^o^jfen  nur  einen  Hörfehler  für 
I)of  zu,  vermuten.  Aber  gewöhnlich  lautet  die  Formel  ^an§  unb  ^of  und  loenn  in  Rem- 
berg Hopfen  gebaut  tvurde,  tväre  es  nicht  unmöglich,  daß  L.  ihn  neben  eifer  unb  faot,  womit 
der  Getreidebau  bezeichnet  wäre,  besonders  genannt  luitte.  Auch  Mathesius  nennt  in  der 
Sarepta  (DWb.  4,2,1795)  lanh  gra§  '^ojjjjcn  und  getreibe  nebeneinander,  dabei  also  noch 
die  Wald-  und  Wiesenwirtschaft  berücksichtigend.  Daß  sonst  das  Wort  l^o^jfen  bei  Luther 
bisher  nicht  belegt,  scheint  (das  DWb.  gibt  Belege  voriciegend  aus  Fachliteratur),  wäre 
natürlich  nicht  als  Grund  geltend  zu  machen  gegen  die  Annahme,  daß  es  hier  an  unsrer 
Stelle  zu  recht  stehe,  denn  daß  Luther  den  Hopfen  gekannt,  ist  nicht  zweifelhaft:  durch 
alle  deutschen  Bierländer  geht  dieser  Name  ohne  Schwanken.  P 

Zu  S.  473, 14ll5  iveil  er  uns  damit  ermahnen  will.  2Bt)E  =  iveil  hat  N  auch 
469, 11.  P 

Zu  S.  473,  27  oninium  douorum  a  deo  expectare  ist  deutsch-lateinisch  =  aller  ©aben 
üon  ©Ott  crtoartcu.  Oder  gehiarten,  wenn  man  foüen  oder  müffen  hinzudetiken  darf.  —  De?' 
Doppelpunkt  in  Z.  26  ivird  bes.ser  in  Komma  verwandelt.  P 

Zu  S.  474, 3.  R  hat  (wie  in  Lesarten  angegeben)  iam  —  E  Dieser  —  kann  gleich  in 
sein,  tmd  so  hat  Poach  ihn  genmmnen,  Buchwald  hat  ihn  gleich  n  gesetzt  und  dieses  als 
Abbrechmig  von  nostro  aufgefaßt;  nostro  Euaiigelio  ba§  maul  getoaffc£)en  soll  dann  der  von 
Luther  so  oft  gebrauchten  Bedensaii  mit  etttia§  ba§  maul  toafd)en  =  'übei-  eticas  schwatzen 
entsprechen  (vgl.  N  Z.  23).  Ob  die  Annahme  Buchwalds  zu  kühn  ist,  kann  ich  nicht  er- 
messen, weise  aber  darauf  hin,  daß  man  diesen  —  ebensogut  als  m  und  dieses  als  Abk. 
von  mit  nehmen  könnte.  P 

Zu  S.  475,  9llO  R  =  dOff.  N.  Daß  hier  eine  Venveisung  auf  das  lus  canonicum 
vorliegt,  ist  klar,  aber  loährend  15  dist:  (R)  auf  das  Decretum  Gratiani  weist,  läßt  in 
decretali  15  (N)  an  die  "libri  decretalium'  denken.  15  dist:  =  15  dist[inctiones  zu  nehmen, 
ivie  in  unserm  Texte  gescliehen,  ginge  an:  wenn  die  Juristen  nu/r  15  (als  ungefähre  Zahl) 
Distinctionen  einsehen  wollten  .  .  .  Gemeint  ist  aber  offenbar  Beeret.  Grat.  Pars  I  Dist.  XV 
(Corpus  iur.  can.  ed.  Friedberg  1  1879,  Sp.  34  —  36),  die  von  den  Konzilien  handelt  und 
die  durch  diese  verdammten  Häretiker  aufzählt.  Dist.  XV  C.  III  beginnt  Sancta  Roniana 
ecclesia  und  dieser  Anfang  wird  ivohl  in  dem  von  R  überlieferten  Sacri  Ro:  stecken,  das 
vielleicht  in  SacroLsancta  Ro[mana  zu  bessern  und  aufzulösen  tväre.  Sacrosancta  Romana 
et  apostolica  eccleßa  beginnt  Decr.  Grat.  Pars  I,  Dist.  XII  C.  II  (Friedberg  I  Sj).  73  f.), 
dieser  Kanon  aber  handelt  von  der  Stiftung  des  päpsiliclmi  Primats  durch  Christus  und 
kann  hier  nicht  in  Betracht  kommen.  Poach  Iiat  die  Stelle  gar  nicht  verstanden.  In  unserm 
Texte  muß  vide  zu  vidcLrent  ergänzt  iverden.  P 

S.  475, 10  lies  dist[inctionem  statt  dist[inctiones 

S.  475, 10  lies  videLrent  statt  vide 

S.  475  ist  in  Lesarten  statt  10  luristae  ic.  discip:  Ro  inspicerent  P  zu  setzen: 
9/10  Si  luristae  jc.  difcip/  Sue  Ro/  inspicerent  Vide  P     11  fuerüt  P 

Zu  S.  477,  11  Ubi  ftrd^cn  k.  =  27j28  «ffio  got  et}n  f^rc^en  batoet,  hj^rt  ber  tetofel  elju 
^apM  bahjeu.  Nicht  in  Ls.  Slg.,  aber  öfter  von  ihn  gebraucht  z.B.  Unsere  Ausg.  8, 149,  25 f., 
hier  in  der  häufigeren  Form:  2öo  man  ®ot  .  .  .,  botoet  ber  %.  e.  6.  baneben.  In  dieser  gibt 
es  Wander  2  (Gott  Nr.  2344)  [danach  ist  das  Zitat  in  der  Anm.  zu  8, 149,  25  zu  berichtigen] 
auch  aus  Heuseier,  Luthers  Sprichwörter  Nr.  243  und  aus  den  Tischreden.  P 
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Zii,  S.  477,  19.    Iii'  Lesarkn  PJ  ist  statt  ]  luorö  P  zu.  setzen :  on  mors  P 

Zii,  S.  484, 27  Ö)ut  madjt  imit  erscheint  hei  Luther  meist  allein,  wie  sich  ans  den, 
tun  Thiele  zu  Ls.  Saiinnlang  Nr.  123  mitgeteilten  Nachweisen,  ergibt.  Eigentlich  aber  bildet 
CS  den.  ersten  Vers  eines  Volksreimcs,  der  im  Wortlaut  mannigfach  schicanlct.  Der  ztveitc 
Vers  lautet  gemeinhin:  ntut  mod;t  bbermut  vgl.  Wander  2  (Gut  f Sahst.]  Nr.  128.  144 ff.). 
Daß  dieser  L.  hier  vorgeschwebt,  könnte  man  nach  dem  darauffolgenden  quando  honio 
iicquirit  ea,  fit  alius  und  auch  nach  den  Worten  qui  etiam  facit  iste  initt  ein  nbtgot,  die 
Unsere  Ausg.  28,  6ö'J,  5  hinter  gut  madjt  imtt  stehen,  vielleicht  annehmen ,  'wenn  nicht  da, 
IVO  uns  xvirldich  ein  weitei'cr  Vers  daneben  überliefert  ist,  dieser  atmiit  luel)  tut  lautete  (so 
in,  der  Randglosse  zu  Spr.  Sah  10, 15  und  Uns.  Ausg.  16,  290, 10  R).  In  einer  vo)t.  L. 
unmittelbar  herrührenden  Schrift  jDer  iJ}rotjl)ct  .gtobatut  aufgelegt  1526  (Uns.  Ausg.  19,372, 26  ff.) 
finden  ivir:  65ut  maä)i  tnut,  §od}mut  nm^t  armut,  3lrmut  aber  h)el)e  tut,  loc^ttjuit  juc^t  löibber 
gut.  Diese  Gestalt  dürfen  tvir  also  als  die  ansämi,  in  der  diese  Volksverse  bei  Duther 
hboulig  ivaren ,  und  ivenn  die  Fassung,  tcelche  Thiele  aus  Erl.  36,  295  (=  Uns.  Ausg. 
28,  642, 27 f.)  heih'ingt,  das  landläufigere  mut  madjt  Ijbermut  enthält,  so  ist  dies  eben  von 
Aurifaher,  dem  Bearbeiter  des  betr.  Textes,  hineingebracht.  Ganz  echt  Lnthersch  dürfte 
demiuich  auch  die  Gestalt  der  Verse  nicht  sein,  die  sie  in  Ls.  Tischreden  (hsg.  v.  Krolcer, 
1903,  Nr.  504)  zeigen:  @ut  nind^t  mut  ||  SJJut  inoc^t  armut  ||  ?ltmut  madjt  bemut.  Hier  tvird 
auch  noch  auf  Corp.  Bef.  19,  72  verwiesen.  P 

S.  498, 11  ist  zu  den  Worten  iuciijit  cautare  cantilenaiu  (KP)  ein  quidam  als  SubJ. 
zu  ergänzen  vgl.  unten  Z.  26.  Oder  es  müßte  zu  incipitLUr  cantare  cautilenani  ergänzt 
tverdcn,  ferner  lüge  incipit  cantari  cantilcna.  P 

Zu  S.  499,27;  503,30  toe^jd)fer  (H);  503,13. 16  luecffd^er  15  »ucdjfdjcr  (R).  Vgl.  Nachlr. 
zu  27, 385, 2  ff.  Beachtenswert  ist,  daß  Hörer  auch  hier  (wie  27,  385, 2 f.)  die  Form  mit 
Guttural  Dental  sUdt  Dental  -\-  Guttured  an  allen  drei  Stellen  aufweist.  Danach  ist 
die  Angahe  jener  Naclitragsanm.,  daß  Rover  503,  13  tücffdjger  hetbe,  zu  berichtigen..  —  Zii/r 
Bedeutung  /.s<  noch  503,  33;34  (Z) :  liabefc  sccuui  in  sacculo  pi.sceiii  cum  pane  pciidentem 
zu  vergleichen.  P 

Zu,  S.  500, 14 f.  iu.spexcrunt  iit  vacca  torfcul  et  putarimt  esse  sanctuui  (K)  =  Ijabcit 
baa  bilbc  augefcf)eu  eben  toic  ein  fue  ein  ucto  tl)or  niifitjet  . . .  uub  ein  Ijeiügen  baiau§  gcmad)t  (H). 
Vgl.  623,28129:  suscijjiebant  Christum  toie  ein  fue  ba5  tljor  (N),  tvo  in  R  nur  entsirricht 
(623, 11):  inspiciunt  Christum  unb  fallen  ^urud.  —  Wander  lud  von  dieser  Redensart  nur 
schwache  Spuren  (Bd.  2,  Kuh  Nr.  632;  Bd.  4  Thor  Nr.  24),  sie  ist  wohl  in  den  Samm- 
lungen, die  seine  Hauptg_uellen  sind,  tvenig  gebucht  tvorden.  Auch  in  Lidhers  Slg.  fehlt 
sie,  aber  aus  seinen  Schriften  bringt  D  Wh.  5,  2548  einen  Beleg  und  einen  aus  den  Tisch- 
reden. —  Für  torfeul  (—  Pfosten)  in  dieser  Redensart  finde  ich  sonst  keinen  Beleg.  P 

Zu  S.  507,  32.  non  gelt  ge  nisi  hdschr.  sicher,  ge  steht  wohl  f.  ije  fP  hat  es  ausge- 
lassen) oder  gelt  ge  /".  gelt— ge  =  geltunge  erg.  ])abt  (oder  ijat).  P 

Zu  S.  511,  6/7  quia  dicitur  Äunft  ift  nt)mmer  fünft  quando  scitur  (R)  =  .  .  .  loen 
man  fie  fan  (N).  Also  offenbar  ein  Sprichwort  (vgl.  diciturj,  für  das  ich  aber  bei  Wander 
nur  in  SBerä  fon,  bem  ift§  fein  fiunft  Bd.  2  (können  Nr.  11.5)  aus  Petri  (1605)  eine  nähere 
Parallele  finde.  P 

Zu  S.  513,  3  =  15  =  22  Dulcia  non  meminit  qui  non  gustavit  amara.  Offenbar 
hat  Luther  dieses  Wort  lateinisch  angeführt  (es  ist  in  drei  Texten  gleichlautend  üherliefert, 
nur  daß  K.  es  in  den  Satz  einbezogen  hat)  und  seinen  Sinn  dann  deutsch  erklärt  in  der 
Weise  ivie  in  R  durch  den  folgenden  Satz  Non  videt  usto.  angedeutet  ist.  Wir  begegnen 
einem  Himveis  auf  diese  Verse  auch  weiter  unten  in  R,  zuerst  553  in  einer  Randbemerkung 
zu  10  (Item  dulcia  non  k.)  und  weiter  in  derselben  Predigt  555,  21/22:  Qui  non  gustavit. 
©aur  mad)t  effen.  An  der  ersten  Stelle  hat  N  nichts  Entsprechendes,  an  der  zweiten  555,  33 f. 
finden  ivir:  2ßer§  fatoer  nid)t  gefd)mecft  ^ai,  bcr  föet)»  nic£)t  toa§  bo  fuffe  ift.   Auch  sonst 
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hat  L.  dieses  Wart  gebraucht.  So  steht  es  ivetügstem  in  der  gedruckten  Bearbeitung  der 
Fredigten  über  Juh.6  —  8  (Erl.  48,  202) ,  und  hier  ist  als  Übersetzung  und  Erläuterung 
beigefügt:  bie  nidji  im  burft  getrefen  finb  bte  fc^mecEeit  nid^tä.  2)utft  ift  ein  guter  feiner  unb 
liunger  ift  ein  guter  foc^.  Schließlich  noch  in  einem  Trostbrief  vom  4.  Oktober  1532 
(de  Wette  4,406)  zur  Bekräftigung  des  Satzes:  e§  mu§  fotor  bor'^erge'^en  e^)e  bog  ladjen  tompt. 
—  Der  Urheber  dieses  auch  sonst  oft  angeführten  Verses  ist  nicht  ermittelt.  Was  Otto, 
Sprichtv.  d.  Börner  (1890),  S.  217  aus  der  alten  Literatur  anführt,  spricht  nur  den  Gedanken 
aus,  daß  Süßes  mit  Bitterm  gemischt  zu  sein  pflege.  Wander  führt  es  Bd.  1  (Bitteres 
Nr.  2)  und  Bd.  4  (Süßes  Nr.  8;  hier  aber  meruit  /'.  meminitj  an,  die  Quellen,  die  er 
nennt,  geben  (ivie  Enders,  Ls.  Briefw.  9,  S.  231,  Anm.  8  festgestellt  hat)  über  den  Urheber 
des  Ausspruches  keinen  Aufschluß.  Sinnverwandte  Worte  gibt  Wander  noch  Bd.  1  (Bitter 
Nr.  10 ;  Bitteres  Nr.  1) ;  Bd.  4  (Süßes  Nr.  3. 5.  6.  8).  —  Von  ivirklichen  deutschen  Sprichwörtern 
steht  ivohl  am  nächsten  ©Qur  mocf)t  effen,  das  L.  ja  auch  29,555,  22  neben  dem  lat.  Verse 
anführt.  Z)('e-ses  ist  auch  in  Ls.  Slg.  (Nr.  48)  enthalten.  Zu  dem  ein^n  Beleg  dafür 
(de  Wette  2,  442),  den  Thiele  anführt,  tritt  noch  Unsere  Ausg.  28,  57, 13,  ivo  ganz  zcie 
an  der  bereits  angeführten.  Stelle  (Erl.  48,  202) ,  das  Dulcia  qui  ?tsiü.  mit  '.junger  ift  ein 
guter  Äodf),  2)uvft  ein  guter  ßeßner'  zusammen,  erscheint,  ©ouer  mac^t  effen  hat  Wander 
gar  nicht.  P 

Zu  S.  518,  4,5.  Die  Bemerkung  Hamburgae  '24  horas.  Mors  Ijcit  quc^  ge'^olffen 
■wäre  nach  dem  von  Börer  sjiätcr  übergeschriebenen  auf  die  Dauer  einer  Überschwemmung 
in  Hamburg  zu  beziehen  und  wohl  auch  auf  bei  dieser  Umgekommene.  In  N  ist  Ls.  Be- 
merkung luohl  richtiger  auf  den  'englischen  Schweißt  (vgl.  Naehtr.  zu  S.  596, 16)  bezogen, 
der  in  Hamburg  und  Braunschweig  nach  24  Stunden  den  Tod  herbeigeführt  habe.  P 

Zu  S.  518,  8.  Anführumi  aus  der  deutschen  Litanei,  die  schon  617,  7  und  nachher 
noch  595,  9  erwähnt  ist.  —  Zur  Ertvähnumj  der  Münzschimerigkeiten,  die  in  R  als  über- 
ivunden  hingestellt  iverden,  vgl.  die  darauf  bezügliclK  Vermahnung  in  VMserm  Bde.  (387, 32).  P 

Zu,  S.  519,  7  Sed  not  bricht  etfcn  unb  k.  Dieses  Sprichivort  nicht  in  Ls.  Slg.,  aber 
von.  ihm  gebraucht  z.  B.  auch  Erl.  23, 307.  Hier  in  der  Schrift  3In  bie  lpfarrt)errn  toibber 
ben  teuerer  3U  })rebigen  (1540)  führt  L.  aus,  daß  man  fc^arfe  fioeltliche]  redjte  einfuren  könne, 
ober  not  bricfjt  eifeu,  tan  aud^  \ool  ein  re(i)t  brechen,  fintemnt  not  unb  unnot  gar  toeit  ber= 
fct)ieben  finb,  auc^  gor  ungleiche  jeit  unb  t)crfouen  machen.  Ein£  ähnliche  Ausführung  ivird 
auch  in  dem  obigen  unb  K.  stecken.  N  hat  diese  Ausführuiig  in  die  Worte  tamquani  sine 
hoc  niedio  noii  posset  sanare  (Z.  18 f.)  zusammengefaßt.  —  51ot  bricht  eifen  ist  eines  der 
weitest  verbreiteten  deutschen  Sprichwörter,  vgl.  Wander  3  (Not  Nr.  144)  uiul  Zingerle, 
D.  Sprichw.  im  Ma.  (1864),  S.  109.  Ebenso  übi-igens  das  sinnverwandte  3lot  t;ot  (fennt) 
fein  ©ebot  Wander  3  (Not  Nr.  146).  Es  ist  dies  eben  ein  tief  in  der  germanischen  Rechts- 
anschauung  ivurzelnder  Satz,  vgl.  Graf  u.  Dietherr,  Deutsche  Rechtssprichwörter  (1864) 
S.  388  ff.  Auch  das  andere  Sprichwort  hat  Luther  z.  B.  Erl.  28,306  u.  311,  an  letzterer 
Stelle  noch  verstärkt  durch  5?ot  ^ot  fein  ]ä)am,  not  ^at  fein  fct)Qube,  not  Ijat  fein  ergerni§.  P 

Zu  S.  526, 4.  Mit  feifer  rcdjt  toird  nach  D  Wb.  5,  44  vwzugsweise  der  sog.  Scimaben- 
Spiegel  im  Gegensatz  zum  Sachsenspiegel  bezeichnet,  hier  ist  wohl  nur  allgemein  das  welt- 
liche Hecht  gemeint.  Sonst  nennt  L.  in  solchem  Falle  meist  den  Sachsenspiegel,  s.  B.  oben 
S.  100,  4.  P 

Zu  S.  527, 10.  Gehört  zu  Ls.  Lieblingssprichwörtern  vgl.  z.  B.  Unsere  Ausg.  25,  485; 
27,  195.  233  u.  Ls.  Slg.  Thiele  Nr.  7.  P 

Zu  S.  529,  30  2)h)  f)Qft  bid)  h)ot  betafft  soll  zweifellos  ausdrücken:  du  hast  dich  gut 
getäuscht  {mit  der  Z.  29  ertvähnten  speculatio),  bist  damit  recht  hübsch  auf  dem  Holztvege 
gewesen:  doli  findest  du  ihn  nicht.  Am  nächsten  liegt  betafft  =  betapft,  betappt  zu  setzen 
und  fid)  betappen  in  der  Bed.'sich  zum  Schaden  tappen  (vgl.  387,8. 13. 16)  zu  nehmen,  wie 
ähnlich  fid)  befaufen  mundartlich  (md.  nd.)'sich  zum  Schaden  kaufen  bedeutet.  Dieses  schließt 
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sich  freilich  an  ud.  beföpcn  =  'beim  Kaufe  betrüi/en'  (Lübben -Walther)  an,  während 
für  fic^  bctop^ien  eine  solche  AuJciiüpfiiiif/  mir  nicht  beknnnt  ist  (DWb.  1,  1694).  Von 
schriftsjmichliclieii  Würtern  köinite  man  aUeufalls  fid)  betriiifen  hicrherzielien,  wozu  es  ja 
in  älterer  Sprache  das  trs.  bctrinffit  (inebriare)  rjibt,  aber  hier  hat  das  Präfix  he-  doch 
mehr  bloß  den  Beijriff  der  BeivältifjioKj ,  von  dem  ja  aber  freilich  der  in  beföpen  liegende 
Begriff  der  Schädigung  seimn  Ausgang  genommen  haben  muß.  P 

Zu  S.  532,  3j4  Hier  haben  wir  also  die  Bedensart  vollständig,  die  in  ihrer  Unvoll- 
stündigkeit  (27,  78,  12  vgl.  Nachtr.)  der  Erklärung  unzugänglich  blieb,  fiirfen  meint  (ivie 
5)3elä  ja  auch  heute  häufig)  die  Haut  des  Menschen:  die  Bedensart  entspricht  also  genau  der 
unsrigen:  'einem  eins  (ettvas)  auf  den  Pelz  geben .  Diese  modernere  Form  des  Ausdrucks 
belegt  DWb.  7,  1534  nur  aus  Schuppius  (einen  in  p.  geben)  und  aus  Dühnert  pomm.Wb. 
(einem  toat  up  ben  p.  g.),  sie  scheint  also  niederd.  Herkunft,  P 

Zu  S.  533,  34.  liei  ist  ivölil  verschrieben  f.  Ia§,  nicht  steht  umgekehrt  ^Jtebige  f.  pxt= 
bigtc.  Sinn:  so  kommt  die  Vernunft  zu  dem  Schlüsse:  So  pi'edige  denn  der  Teufel  und 
hisse  das  menschliche  Wesen  ein  gut  Jahr  haben,  ich  meinerseits  usiv.  P 

Zu  S.  540,9.  Mit  un§  hat  P  nichts  anzufangen  geivußt  und  es  dalier  gestrichen: 
es  läge  näher  anzunehmen,  daß  über  davor  ausgefallen  sei,  als  daß  bn§  mit  Schluß-^ 
Abkürzung  von  iinfei  sein  solle,  wenn  nicht  gleich  darauf  gesagt  tväre,  daß  dieses  Gebet 
aus  drei  Worten  bestehe.    So  wäre  eben  doch  un]in  einzusetzen.  P 

Zu  S.  540, 16.  Hinter  beid)t  ist  Punkt  zu  setzen.  Darauf:  Und  so  sehr  ich  auch 
schon  gedacht,  ich  wolle  nicht  so  viel  vom  Papst  und  von  den  Mönchen  und  Nonnen 
so  viel  schreiben,  so  tvars  doch  gut  usw.  P 

Zu  S.  540,  34.  Entweder  soll  das  lus  canonicum  als  olbe  fif)i;e^)elbudE|er  bezeichnet 
irerden  oder  es  tvird  als  ein  Beispiel  der  alben  fd^re)jelbuc^er  des  Papstes  angefühH.  Die 
Znss.  sonst,  soviel  ich  sehe,  nicht  belegt,  ist  nicht  ganz  zweifellos  zu  deuten.  Bei  L.  be- 
gegnet \ä)xep(p)dn  =  'zusammenscharren'  (im  Gr.  Kat.  Erl.  21,  76)  und  erfci)reppeln  belegt 
Dietz  einmal  a.  Gr.  Kat.,  außerdem  steht  es  oben  29,  425,  161 17  =  'herauskratzen'.  Das 
DWb.  9,  1735  belegt  aus  den  Tischreden  (Preger  20)  das  Subst.  jc^repel,  das  etwa' Zusammen- 
gekratztes', 'zusammengelesene  Steine'  zu  bezeichnen  scheint.  An  diese  Belege  tvird  man 
jedenfalls  anknüpfen  miissen:  wahrscheinlich  hat  man  unter  den  fcf)repelbuc^ern  Bücher  zu 
verstehen,  deren  Inlmlt  bunt  und  ivilTkürlich  zusammengescharrt  ist,  kaum  solcJie,  die  darauf 
ausgehen,  zusammenzuscharren  zugunsten  des  Papsttums.  Für  erstere  Auffassimg  spricht, 
daß  L.  den  jd)icef)elbüc^ern  die  Wirkung  zuschreibt,  ihn  und  die  Seinen  durch  ihre  Dunkel- 
heit im  Glauben  zu  befestigen.  Und  nachher  (541,  6/7  R  —  26127  N  sagt  er:  das  geistliche 
Becht  befestige  ihn  im  Glauben  du/rch  die  Wahrnehmung  der  ungefd^lieffen  bieng  (ungc: 
fii)liffenen  tejte),  die  es  enthalte.  Auch  in  den  Tischreden  'bom  bepftlii^en  ober  geifttidjen 
3{ec[)te'  (Föistemami- Bindseil  3,  315  ff.)  betont  L.  grade  diese  Seife  des  kanon.  Rechts;  ein 
äufammengerafft  bing  h)ie  ein  betler§  ntantet  t)Quf  geflidt  bon  bieten  f)Qber(uni))en  nennt  er 
es  u)id  sagt  auch,  daß  ihm  der  Kanoni st  Dinus  (Mugellauus) 'W.x\ü^  gegeben' Äaöe,  gegen 
den  Papst  zu  schreiben.  Nun  (1529)  fühlt  er  sich  durch  die  ]d)xepdbuä)ex  in  seinem  Glauben 
bestärkt.  Wir  tverden  also  fcE)repeIbü(^er  im  Sinne  von  Büchern  mit  ungeordnetem,  willkür- 
lich zusammengetragenen  Inhalt  nehmen  dürfen.  P 

Zu  S.  542,  3  gef)ert  hdschr.  sicher,  dafür  get}et|t  P ;  in.  N  nichts  Entsprechendes.  Die 
Konjektur  Poachs  tvird  richtig  sein,  Luther  braucht  ^e^en  iti  der  Bibel.  Wenn  man  ge^ert 
mit  ge'^e^t  lautlich  vermitteln,  also  als  Hörfehler  begreiflich  machen  wollte,  so  müßte 
man  tvohl  eher  an  niedd.  gel)eft  (hessen  hissen  Lübben -Walther)  als  att  hd.  gcf)e|t  an- 
knüpfen. P 

Zu  S.  542,  .5/6  (P  -  R).  Wir  predigen  das  Ev.  und  ivären  also  gleichsam  Schützen, 
denn  tcenn  wir  nicht  so  kräftig  den  Gehorsam  gegen  die  Olyrigkeit  predigten,  .  . .  (der  Satz 
ist  unvollendet).     Gemeint  sind  die  tvusserbautechnischen  @d}ü|en,   Vorrichttmgen  zum 
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Stauen  des  Wassers  (DWb.  9,2128).  L.  (/ehraucld  auch  das  zvqehörkje  Zliv.  \6)\\^(n  (DWb. 
9,  2138.  2140)  Uldlich.  P 

Zu  S.  544,  22.  üon  munb  für  das  hdschr.  bmb/  das  P  nicht  verstand  imd  darum 
wegließ,  habe  ich  vermutungsweise  gesetzt,  iveil  N  durch  seine  Wendung  ut  mt)t  ben  ftngent 
t)n  ba§  maul  ftteidien  (544,  26 f)  darauf  zu  führen  schien.  Es  loürde  dann  der  Gedanke 
ausgedrückt  sein:  deshalb  müssen  die  Worte  eingeschärft  iverden,  oh  sie  etwa  (besser)  haften 
ivolUen,  (wenn  man  sie)  bon  munb  (lehrt),  bon  munb  leeren  catechizare  verzeichnet  Maaler, 
und  D  Wb.  6,  2681  gibt  außerdem  noch  bon  munb  onaeigen  atis  Th.  Platter,  wonach  freilich 
dieses  bon  munb  schweizerisch  wäre  (vgl.  auch  Schweiz.  IdiotiJcon  4,  321).  AbgeseJien  aber 
davon,  daß  diese  Angaben  ja  nicht  notwendig  erschöpfend  zu  sein  brauchen,  konnte  Luther 
aus  den  Schriften  der  Schioeizer  eine  solche  alemannische  Wendung  wohl  kennen.  Freilich 
der  in  N  gebuchte  Ausdruck  klingt  sehr  viel  Lutherscher,  obgleich  D  Wb.  6, 1788  keinen 
Beleg  aus  Luther  gibt  und  ich  mir  auch  keinen  vermerkt  habe.  —  Das  bekannte  bon  munb 
auf  (vgl.  Unsere  Ausg.  9,  Nachtr.  zu  Bd.  8,  158,  23)  —  'unmittelbar,  sofort"  kann  hier  kaum 
in  Betracht  kommen,  da  seine  ursprüngliche  Bedeutimg  doch  noch  zu  lebendig  ist,  als  daß 
die  Wendung  mit  einem  andern  als  einem  Verb  der  Beivegung  verbunden  werden  könnte. 
Welches  solche  aber  könnte  man  hier  passend  ergänzen?  P 

Zu  8.  546,  3  f.  Und  hier  sagt  Christus,  Mammon  sei,  Gott  und  Gott  (sei  Gott),  er 
gibt  ihm  den  Namen,  den  er  selbst  hat,  (nämlich)  'Gott'  und  'Herr'  dem  Mammon,  dem, 
Crut,  nicht  weil  es  das  wirklich  ist,  sondern  .  .  .  Oder  es  ist  gemeint:  .  . .  er  gibt  ihm  den 
Namen  . .  .  (nämlich)  'Gott  und  Herr',  (ihm)  dem  Mammon,  dem  Gut  ...  P 

Zu  S.  547,  24125.  Dieses  ziveifache  5Pfui  btd)  9}Jolant  in  N,  das  ebenda  auch 
629,  34;  670,  27  loiederkehrt,  hat  in  R  nichts  Entsp-echendes.  Es  sieht  so  seltsam  gelieimnis- 
voll  aus  und  doch  steckt  wohl  nichts  anderes  dahinter  als  pfut  biäj  mol  an,  das  des  öftern 
in  den  Tischreden  begegnet  DWb.  7, 1804  (pfueu);  1809  (pfuien,  3).  Dafür,  daß  in  der 
Ausspraclie  jjfu  bic^  on  (so  wie  es  scheint,  bei  Luther  meistens,  wenigstens  belegt  DWb. 
unter  pfui  kein  pfui  btc^  aus  Luther;  das  oben  in  R  stehende  ist  nur  Kürzung,  P  hat  an 
dazu  gesetzt)  zu  einem  Lautganzen  dicht  aneinander  gerückt  wurde,  bezeugen  die  DWb. 
angeführten  :pfubi(ctj)an,  nd.  pfubifan  tisw.  In  traulicher  mimdlicher  Rede,  ivie  die  Tisch- 
reden bezeugen,  setzte  nun  L.  in  diesen  Imperativ  gern  das  aus  einmal  gekürzte  mal  (für 
dieses  gibt  DWb.  3,  234  ;  6,  1498/9  nur  einen  Beleg  am  16.  Jh.,  nämlich  aus  Fischart; 
aus  Luther  würden  sich  geiviß  noch  weitere  dazu  finden  lassen)  und  daß  ihm  dieses 
Wörtchen  nach  mol  hin  lautete,  ist  recht  ivahrscheinlich  (vgl.  2Rolant;  )jfu  btd^  tool  an  zuweilen 
in.  Tischr.).  Daß  ihm  dieses  mal,  mol  dann  auch  in  einer  Predigt  unterlief,  kann  nicht 
wundernehmen,  hat  er  es  doch  auch  geschrieben:  pfu  mal  an  Unsere  Ausg.  19,  593, 5.  Daß  der 
Schreiber  von  N  bei  seinem  viermaligen  3JJolant  ein  Hauptwort  gedacht  hat,  das  den  An- 
geredeten bezeichnet,  ist  kaum  zioeifelhaft.  Vielleicht  dürfen  ivir,  wie  G.  Bäsecke  meint, 
annehmen,  daß  ihm  eine  Form  des  alten  Teufelsnamens  välant  völant  voischwebte,  die 
eine  icillkürliche  Entstellung  des  Anlauts  erfahren  luitte,  ivie  solche  ja  bei  den  Benennungen 
Gottes  und  des  Teufels  weitverbo-eitet  sind.  Die  Vorstellung,  daß  2JJolanbt  der  Angeredete 
sei,  konnte,  meine  ich,  um  so  eher  entstehen,  als  dahinter  (wie  ja  auch  R  bezeugt)  biftu  ber 
gfcl  folgt.  Aus  diesem  ©fei  scheint  das  gelle  N  entstanden  zu  sein,  bei  dem  es  ziveifelhaft 
bleibt,  ob  loir  es  =  'gelbe'  nehmen  oder  zu  dem  Adj.  geE  'gellend'  (DWb.  6,3056)  ziehen 
sollen.  P 

Zu  S.  551,31  t)e>ot  /'.  ^embt;  so  loirst  du  dein  Haupit  senken  (vgl.  bie  äugen  ntber: 
fc[)lagen^.  P 

Zu  S.  555,  4j5  —  22124.    Über  das  Sprichwmi  vgl.  oben  Nachtr.  zu  S.  409,  12113.  P 
Zu  S.  558  Vorbem.  zu  Nr.  66  ist  nachzutragen:  Auch  Poach  hat  an  beiden  Stellen, 
sowohl  im  Jahrgang  selbst  als  im  Anhange  Dom  XVIII.  gesetzt,  in  letzterem  aber  In-ingt 
er  übereinstimmend  mit  der  späteren  Bem.  Eörers,  daß  die  Gothaer  Predigt  auf  der  Heim- 
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reise  ton  Marburg  tjehaUeii  sei,  die  erwähnte  Verweisung  hinter  der  Marburger  Predigt. 
Vgl.  in  der  Einleitung.  P 

Zu  S.  662.  Bei  sind  als  Fuiulorte  nachzutragen:  22ßeiitiQr,  &oii)a;  beiA-:  ©rfiirt 
l'lartin§flift,  Hamburg,  3Jtünfter,  ^paultntfd)e  S.,  «ffieimar.  P 

Zu  S.  574,  3:  alioqui  d^aret  deus  coronam  oder  di^iceret  deus:  corona  liegt  näher; 
dominus  deus  wäre  bei  der  eiligen  Niederschrift  eine  aH/'fällige  Breite.    G.  K. 

Zu  S.  577,  ISju  (geftrodte  gercdEitigfett)  nvd  626,  22  f.  (btc  aufgeftracEten  hift  uiid  iit 
bte  latigtoeil  foineit).  Es  sind  dies  Ausdrücke  Carlstadts,  die  Luther  auch  sonst  zmceilen 
anführt.  So  mit  aufgeftrocfter  luft  (toie  t'^r  töl^^ifdje  toort  lauten)  Erl.  29, 11.  P  —  Ein  voll- 
ständiges Verzeichnis  der  mystischen  Terminologie  Carlstadts  gibt  der  Brief  Agricolas  (?) 
an  Beusch(?)  in  cod.  Ratzeberger  (s.  Breclier  in  Zeitschr.  f.  histar.  Theol.  1872  S.  405): 
Scttouiibeviiiig,  cntgvobung,  ftubieruiig,  loitgh)el)I,  befpreiiguiig,  ben  creaturen  entriffen  fein, 
feitt  Vübt  tjobm,  au^gcfttocEte  luft  jur  ©erec^tigfeit  (Mottet,  bie  [trade  @ erec^tigf eit 
®otte§  usw.    Hier  haben  loir  also  auch  bie  fttade  gerec^tigfeit  -und  bte  loiigtueit.    G.  K. 

Zu  S.  583,  30  ist  am  Bande  nachzutragen:  5ßgl.  SJlattl).  25,  43.  F 

Zu  S.  584,  24125  ie  bemiittgct  menfd;  ie  fioffei-ttgei;  geift  sclisint  kein.  Spichivort.  Bei 
Wander  ivenigstcns  1uä)e  ich  trotz  vielen  Sucliens  nichts  auch  nur  Almliches  finden  können,  P 

Zu  S.588,5j6  Hinc  ortunj  adagium:  23tel  ^aftu  ju  t{)un  unb  lüenig  ift  bit  befoIf)ert. 
Aus  Wander  ivüßte  ich  nur  Bd.  4  (Viel  Nr.  113.  114)  zu  vergleichen:  2)u  ^aft  biet  3U 
jd)affen  unb  >t)enig  ift  biv  iefotjlen  oder  unb  locuig  aus3urid)ten,  das  W.  nach  Egenolf  (1560) 
unfidirt.  Es  wird  also  vielleicht  auch  schon  bei  Agricola  stehen.  Vielleicht  beruht  es  zuletzt 
auf  dem  Scherz  des  Plautus  (Stichus  353):  Sine  suffragio  Populi  tarnen  aedilitatem  hic 
quidem  gerit.    ( Otto,  Sprichiv.  d.  Bömer  S.  5,  Anm.)  P 

Zu  S.  592,25  statt  ocü\m\\>i  Z/es  oceauum.  In  Lesarten  ist  nachzutrof/en:  25  oceauus 

Zu  S.  593, 32l33.  Dieses  neijn  im  Sinne  von  'tüohlfeiler\  doch  wohl  ursiyrünglich 
'näher  dem  wirklichen  Werte  oder  Einkaufspreise"  (anders  UWb.)  belegt  DWb.  7,286l7 
sehr  oft,  einmal  auch  aus  Luther  (nef)er  feuffcn).  P 

Zu  S.  595,  9.  Wiederum  legt  L.  seiner  Gemeinde  die  Litanei  am  Ende  des  Gottes- 
dienstes ans  Herz.  Sie  sollen  nicht  gleich  nach  der  Predigt  aus  der  Kirche  laufen.  Vgl. 
Nachtr.  zu  518, 8.    P  ' 

Zu  S.  596, 16  melius  ut  Turca  quam  auffm  fd^elm,  quia  sum  in  obedientia  = 
besser  von  Türkenhand  zufallen  als  auffm  fd)elm,  weil  ich  dort  im  Gehorsam  stehe.  Schon 
vorher  hat  L.  dieses  ausgespivchen,  dort  lieißt  es:  libentius  quam  in  poste  (Z.14)  und  in 
N  entspricht:  lieber  ben  an  bcr  peftitencj  uffm  fototen  bettl)e.  Nun  ist  ja  fc^elm  in  älterer 
Sprache  —  'Aas"  und  noch  öfter  =  'Pest'  (bei  Vieh  ?utd  Menschen)  (D  Wb.  8, 25061?), 
letztere  Bed.  ist  auch  hier  anzunehmen  (sonst  nicht  bei  Initiier),  auffm  aber  führt  wohl 
darauf,  daß  fc^elm  zu  fdjelmbette  (vgl.  oder  vielleicht  zu  fc^elmader  zu  ergänzen  sei. 
Keines  von  beiden  Woiten  belegt  D  Wb.,  aber  fc^elmader  verz.  Lexer  als  Elurnamen.  Dann 
wäre  die  Bedeutung:  '^als  auf  dem  Pestbette  sterben"  oder  'als  auf  dem  Friedhof  für  die 
(in  der  Pest  Gestorbenen  begraben  loerden.  Luther  lag  die  Eh'wähnung  der  Pest  nahe,  denn 
seit  Sommer  1529  hatte  sich  der  sog.  'englische  Schweiß'  auch  auf  dem  europäischen  Fest- 
lande atisgebreitet.  Schon  in  seinen  Biiefen  vom  Aw/ust  erwähnt  L.  das  angebliche  Vor- 
dringen der  Pestis  Anglica  und  ein  in  Wittenberg  erschienenes  '3legiment'  (etwa  —  Beglement) 
dagegen.  L.  selbst  ivar  der  Meinung,  daß  viel  Einbildung  dabei  sei  und  hat  viele  aus  den 
Betten  getrieben.,  die  hinterher  bekannten ,  daß  sie  ohne  Luther  noch  drin  liegen  wurden 
(Enders  7,  151.  153);  auch  in  dem  Briefe,  den  er  von  Marburg,  4.  Oktober  an  seine  Frau 
schrieb,  sagt  er,  die  Leute  seien  toll  toorben  mit  fd)h)et§fc^ reden.  So  mag  er  auch  etioas 
ironisch  in  dieser  Predigt  vom  24.  Oktober  vom  fc^etmbette  geredet  haben.  P 

Zu  S.  597, 31  (N).  Das  Sprichwort,  nicht  in  Ls.  Slg.,  aber  Thiele  zu  Nr.  382  weist 
es  wehrfadi  aus  L.  'nach.   Weiter  Wander  3  (Nachbar  Nr.  54).  P 
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S.  508  in  Lesarten  ist  nachzutragen:  13  F 

S.  699, 15;  600,  14  ;  602,11  hat  R  l;ulb;  602,  <)  ljulbe,-  1'  setzt  ljulbe,  viir  602,11 
\)ülb;  N;  Ijolbung  599,31;  600,33;  602,28.  —  DWh.  4,2,1888  belegt  t)ulbe  im  Sinne 
von  'Huldigung'  aus  L.  5  mal,  fjulbuiig  ebenda  1894  2  mal.  In  der  an,s  dem  Lateinischen 
übersetzten,  SBabfttrelo  öabriani  iüj  (1545)  begegnet  dicht  hintereinander  forbert  er  bie  '^itlbitiig 
rind  tn-lo  uiib  l}ulbe  Ictftcit  Erl.  32,373,  ebenso  Ijulbuiig  begeljreft ;  trete  ii.  Ijulb  forberft 
(letzteres  auch  in  der  Handglosse)  Erl.  32,  375.  Daraus,  soivie  aus  dem  einmaligen  "^iilbc 
K  ergibt  sich  die  Berechtigung  t)ülb  zu  belassen  und  nicht  zu  '^iilbLlilig  zu  vervollständigen. 
N  folgt  mit  I)olbung  wohl  eignem  Spracligehrauch. 

S.  600  in  Lesarten  ist  nachzutrmjen:  14  Ijulbe  P 

S.  602  in  Lesarten  ist  nachzutragen:  13  t^ut§  1' 

Zu  S.  606, 17  ge^enleut  ist  die  ivahrscheinlichste  Lesung  des  etwas  zweifelhaften. 
Wortes  (vgl.  Lesarten),  g'^eiteleiit  (sonst  nicht  belegt)  neben  gt)enemaiil  -nieiileti  wie  gofflcut 
neben  gaffmoul.    vgl.  D  Wb.  P 

Zu  S.  607,26;  —  608,  24  vgl.  Luthers  Brief  an  Jakob  Propst  vom  10.  Nov.  1529: 
Tinea  in  Hungaria  non  longe  a  Vienna  dicitur  re.siclere  ad  vernuni  tempus  redituru.s. 
(Enders  7,  S.  185).    G.  B. 

Zu  S.  613, 11  et  patet  electos.  Las  pt'£  RP  könnte  auch  als  potest  genommen 
werden,  nicht  ivohl  aber  als  poetas  im  humanistischen  Sinne  d.  i.  Gelehrte.  Denn  die  electos 
sind  offenbar  identisch  mit  den  electi  Z.  9  und  ivir  könnten  in  dem  ptt  eine  ähnliche 
Hervorhebung  vermuten,  wie  sie  dort  in  dem  etiam  si  possibile  liegt.  Da  wäre  ja  nun 
potest  passend,  wenn  man  es  als  kurze  Andeutung  der  Wendung  si  fieri  potest  nehmen 
dürfte.  Da  aber  schon  gesagt  ist,  daß  auch  electi  sich  verführen  lassen,  so  ists  vielleicht 
erlaubt  ptf  =  patet  zu  nehmen:  et  [ut]  patet  electos.  Oder  electos  als  den  Acc.  eines 
von  patet  abh.  Acc.  m.  Inf,  der  nicht  vollständig  zu  Papier  gebracht  ist:  und  es  ist  offen- 
bar, daß  AusertüähUe  fsich  auch  verführen  lassen],  P 

Zu  S.  613,  22  virgincs  dicunt  ton  fobolt  unb  olben.  albetl  Itat  Pouch  stehen  lassen, 
aber  alffeil  darüber  gesetzt.  In  nlbert  braucht  man  keinen  Schreib-  oder  Hörfehler  f.  alfeii 
anzunehmen,  da  auch  ber  a(tc  und  bte  alte  als  Benenn,ungen  für  dämonische  Wesen 
begegnen,  z.  B.  für  die  Otoggemnu'^ine  und  den  üioggenmoitn  (E.  H.  Meyer,  Germ.  3Iyth. 
1891,  S.  131).  Die  als  Puppe  zugerichtete  Roggengarbe  spielt  beim  Erntefest  als  ber  alte 
ein.e  Rolle  (ebenda  139)  und  ist  vielleicht  =  SBoban  (ebenda  255),  der  ja  überhaupt  oft  als 
alter  Mann  erscheint  (ebenda  231).  Näher  noch  liegt  wohl  den  hier  genannten  virgines  bie 
lüte,  unter  tvelcher  Bezeichnung  Fria-Berchta  bei  den  Vorfrühlingsfesten  verfolgt  und 
gejagt  wurde  (ebenda  289).  Wir  iverden  also  bem  oder  ber  vm-  alben  zu  ergänzen  hohen,  um.- 
somehr  als  Luther  bie  elBe  sagte,  nicht  bte  albe  oder  olfe;  vgl.  z.  B.  in  diesem  Bande  487,10.  P 

Zu  S.  613,  28129.  Diese  Wallfahrtsorte  nennt  L.  oft  zusammen,  aber  toie  hier  bringen 
sie  nicht  alle  Überlieferungen.  Vgl.  Nachir.  zu  14,  604,  3  u.  besonders  zu  28,  676,  8 ff.  Ob 
311m  {jetjligen  blut  auf  den  Ort  in  Kärnten  geht,  an,  dem  der  Name  ^eiligenblut  luingen 
geblieben,  kann  ich  nicht  feststellen,  wahrscheinlich  ists  an  sich  nicht,  da  die  übrigen  Wall- 
fahrtsoiie,  die  L.  gewöhnlich  nennt,  in  größerer  Nähe  liegen.   Vielleicht  Wilsnack?  P 

Zu  S.  616,  15.  Nach  der  Hdschr.  liegt  es  nahe,  zu  lesen  ut  vos  meani  non  fure- 
mini  =  bafe  t()r  mir  ineine  fjreubigfeit  nicfit  fte{)It.  Vgl.  N  Z.  29—30.  Aus  dem  doctorem 
bei  N  ergänzt  man  für  R  leicht  doctrinani.    G.  K. 

Zu  S.  618,  14  eine  Zuss.  fol^eilicfeit  darf  man.  wohl  kaum  Luther  zuscli/reiben  — 
derartige  wie  'Solleinnahme,  Mußpreuße"  sind  wohl  alle  modern.,  ivenn  auch  ihre  Voraus- 
setzung, der  sid)st.  Gebrauch  der  113  Sg.  Prs.  fol  inu§  schon  im  16.  Jh.  ivenigstens  im  Sprich- 
wm-t  vorhanden  war.  —  Somit  ist  wohl  fein  zu  ergänzen:  es  soll  Heiligkeit  sein  in  einer 
Weise,  die  nichts  von  Heiligkeit  hat  (qui  =  quomodo).  Oder  ist  etwa  fol  zu  foltd^e  zu 
ergänzen?   Es  entsjpixiche  freilich  Rovers  Gewohnlieit  nicht  recht.  P 
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Zu  S.  6J9,  lOjll.  Der  erste  'Teil  dieses  f/ereiinten  Sjyricliworts  <uidi  sonst  hei  Luther 
(Heusekr,  Nr.  253).  Im  ührifjen  z.  B.  hei  Aijricold,  Wander  l  (alt  Nr.  21).  Das  Ganze 
weist  Wander  NacJitr.  (alt  Nr.  100)  aus  Petri  (1605)  nach.  P 

Zu  S.  626,  22  f.  Vf/l  Naehir.  zu  S.  577,  131 14. 

Zu  S.  629,  34  aJJoIanbt  vgl.  Nachtr.  zu  547,  24l25.  P 

Zu,  S.  630,  8.  Das  ne^ores  de^r  Hdschr.  könnte  als  metores  rjcnieint  sein.  Die  Imufic) 
roi-lcommende  Kürzung  me*  =  media  legt  dann  ein  gut  passendes  iiiediatores ,  bonoi'uni 
factores  nahe.  Sinn:  rtcnn  iä)  fte  mit  ben  2lugcit  Qnfe'f)e,  aU  oi  fte  al§  bonorum  factores 
emittier  be§  |)cit§  feien.   G.  K. 

Zu  S.  630,  19j20  an  ein  deutsches  oder  überhaupt  an  ein  Sprichwwt  ist  hier  nicht 
zu,  denken;  ut  vor  pioverbLialiter  ist  ivie  das  vorhergehende  ut  =  VZa/?'  zu  nehmen  (nicht 
=  'icie').  Sinn  also:  die  Kunst  christlicher  Lehre  gehe  dahin,  daß  man  sich  vom  Ver- 
trauen auf  die  Werke  weg  zu  Christi  Barmherzigkeit  hin  geivöhne  und  daß  es  gemeinhin 
heißen  könnte:  Ich  hin  noch  von  lohannes  hergekommen,  ivill  aber  zu  Christus.  P 

Zu  S.  631, 19  (ein  yiaxx)  facit  mundo  ein  gefl^er  [gefperr  P].  Hier  etwa  in  gefjjet) 
(=  Geschtvätz,  Gespött)  ändern  zu  ivollen,  wäre  ein  naheliegender  Gedanke,  aber  er  iväre 
unrichtig.  Das  Wort  gef^jerre  (zu,  ©parrenj  hat  u.  a.  auch  die  Bed.^ Hindernis"  (DWb.  4, 
1,  2,  4150)  und  die  Redensart  ein  gejpcrr  machen  wird  von  Er.  Alberus  in  s.  Novuni  dictio- 
iiarii  genus  (1540)  unter  <Bpnt  angeführt.  Die  Bedeutung  erhellt  aus  dem  beigefügten 
tragulam  iniicere  (ein  Ausdruck  des  Plautus  =  'jnti  Bänken  umgehen)  und  aus  der 
deutschen  Entsprechung:  mit  lüften  {jinbergefien.  Eigentlich:  für  einen  ein  Hindernis 
(richtiger  Ertcügung,  Überlegung)  aufrichten ;  "^einem  ettvas  im'spiegeln,  vormachen  ivürden 
ivir  also  heute  sagen.  P 

Zu  S.  632,  28  die  sprichwörtl.  Redensart  schon  601, 1  vgl.  Nachtr.  dazu.  P 

Zu  S.  632,28  vgl.  Nachtr.  zu  500,  Uff.  P 

Zu  S.  6.35,  19120.  Da  Nos  tmd  vos  offenbar  Gegensätze  einleiten,  so  ist  das  Ganze 
aus  dem  Sinn  der  Papisten  gesprochen:  "^Wir  nia/iiern  uns  als  arme  Mönche  und  ihr  geht 
mit  Rosen.''  Rosenkränze  wären  nur  als  Schmuck  aufzufassen.  Da,  liegt  es  näher,  an 
die  Redensart  'onf  rofen  Qei)en'zn  denken.  Die  Beläge  aus  Dutlier  bei  Thiele  Nr.  49  kennen 
freilich  nur  'auf  rofen  getjen';  das  'mit'  tnäre  fehlerhaftes  Nachschreiben.    G.  K. 

S.  641  Vorhem.  zu  Nr.  77  ist  nachzutragen:  J,  M.  Krafft  berichtet  in  der  bis  S.  34 
reichenden  'SJortebe'  zwar  nach  jener  Zeit  Sitte  de  rebus  omnibus  et  quibusdam  aliis,  gibt 
aber  über  seine  Quelle  keine  klare  Auskunft.  Nur  S.  28  spricht  er  davon:  er  meine  nicht 
unrecht  getan  zu  haben,  daß  er  den  auf  der  Coburg  gehaltenen  Predigten  von  1530  einige 
anbete,  fo  ber  feel.  ©lanbenS  =  |)elb  in  eben  foIcf)em  '^a^xt  1530  anberitoo  gehalten,  betigefüget; 
ba  jtoar  bie  '^q\)1  toeit  groffet  :^atte  fetjn  tonnen  bon  foIc£)en  5)Srebigtcn  ßutf)eri,  bie  and)  im 
SJfanugcript  nebft  me^rern  Briefen  befi^e,  toenn  man  fid)  nic^t  je^o  eigentlich  an  ba§  Satir  1580 
l)atte  binben  looßen  ....  Er  führt  dann  noch  des  breiteren  aus,  daß  er  keine  von  diesen 
hier  veröffentlichten  Predigten  irgendwo  schon  gedruckt  gefunden  habe.  Es  bleibt  also  im 
unMaren,  ob  die  veröffentlichten  9  Predigten  aus  der  nämlichen  Handschrift  stammen  oder 
ob  sie  vielleicht  aus  verschiedenen  entnommen  wurden.  Doch  bleibt  immerhin  ersteres  das 
Wahrscheinlichere.  Sicher  ist,  daß  Krafft  noch  mehr  Niederschriften  von  Predigten  Ls. 
besaß,  als  er  hier  veröffentlichte.  Schon  flüchtige  Vergleichung  lehrt,  daß  Kraffts  deutsclie 
Texte  auf  B,  beruhen  und  652,  26  bai  onber  gulben  <Btuä  scheint  sogar  unmittelbar  auf 
R  zu  führen,  weil  der  irrige  Zusatz  anber  nur  aus  falscher  Auffassung  des  zufällig  in 
Rörers  Hdschr.  dicht  neben  gulben  am  Rarule  stehenden  Euäij  zu  erklären,  ist.  Da  jedoch 
Hörers  Hdsclw.  seit  den  Tagen  der  Jenaer  Ausgabe  wohl  ungestört  in  Jena  geruht  hat 
und  jedenfalls  nicht  in  Kraffts  Besitz  gewesen  sein  kann,  so  wird  eben  schon  der 
Urheber  von  Kraffts  Vorlage  das  Mißverständnis  verschuldet  haben.  Viel  weniger  wahr- 
scheinlich wäre,  daß  sie  eine  auch  in  Zeilenteilung  und  Stellung  der  Randbenwfrkungen  so 
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peinlich  genaue  Kopie  von  E,  gewesen,  daß  sie  Krafft  unmittelbar  zu  dem  Irrtum  Anlaß 
geben  konnte.  In  S  ist  die  Situation  jedenfalls  anders,  S  oder  ein  Abkömmling  von  ihm 
kann  also  nicht  Kraffts  Vorlage  gewesen  sein,  obgleich  sonst  kleine  Übereinstimmungen 
zivischen  Krafft  und  S  gegen  R  nicht  ganz  fehlen.  Aber  solche  begegnen  auch  sonst,  wo 
an  einen  Zusammenhang  nicht  zu  denken  ist.  P 

Zu  S.  648,  7l8.  Sinn:  Im  Stalle  war  kein  Licht,  vielleicht  war  es  Josef  nicht 
gestattet,  daß  er  ein  Licht  [gebrauchte]  .  .  .  Zu  dem  folg.  vel  hab[uit  ist  entweder  non  aus 
dem  Vorhergehenden  zu  ergänzen:  'oder  er  besaß  keins".  Oder  es  ist  zu  nehmen  wie  es 
dasteht:  'oder  (vielleicht)  hatte  er  auch  eins".  Luther  kam  es  vielleicht  in  den  Sinn,  daß 
darüber  doch  nichts  geschrieben  stehe,  und  er  legte  mit  diesem  Hinweis  auf  die  verhältnis- 
mäßige Umvichtigkeit  der  Sache  seiner  ausmalenden  Phantasie  selbst  einen  Zügel  an. 
Staitz  hat  die  Abkürzung  hab  ganz  mißcerstanden.  P 

Zu  S.  649,  34  zu  huius  ist  mundi  zu  ergänzen.    G.  K. 

Zu  661,  27  ist  wohl  zu  ergänzen  articulura  inculare  incarnati  Christi.  Dies  incul- 
care  fiel  vw  incarnati  tvegen  der  gleichen  Anfangsbuchstaben  bei  der  Abschrift  leicht 
aus.    G.  K. 

Zu  S.  656,  4.  Das  von  R  überlieferte  bte  bie  nicht  vereinfacht,  tveil  die  Möglichkeit 
vorliegt,  daß  das  nicht  versehentlicJie  Doppelschreibung ,  sondern  wieder  einmal  eine  ganz 
unmittelbare  Wiedergabe  des  gespi'ochenen  Wortes  sei.  P 

Zu  S.  659,  4  fialftaiCLtig  b^ene  =  'haHnäckifj  verharre'  vgl.  Unsere  Ausg.  14,  294,  16 
u.  m.  Anm.,  ferner  im  Ls.  SpricMvörtersammlung  Nr.  403:  @r  tft  benifd^  wozu  Lutlier 
pertinax  geschrieben  hat,  ferner  Unsere  Ausg.  6,  220,  25.  Dietz  gibt  nicht  völlig  treffend 
für  das  Adj.  die  Bed.  'dehnbar'.  P 

Zu  S.  668,  29  left  t)f)m  peffe  et)n  ftreic^en  N  =  668,  16  quod  mater  ben  ixe\)  ein 
ftrei(f)t  R.  bret)  einftreidE)en  ist  Luthers  gewöhnlicher  Ausdruck  für  das  Einführen  d£s 
Breies  in  den  Mund  der  kleinen  Kinder;  in  pe'\\t  el)nftrei(^en  muß  nottvendig  dasselbe  aus- 
gedrückt sein.  Es  ist  wohl  t)et3(3en  zit  lesen:  neben  papp{t)  =  'Kinderbrei  gibt  es  eine 
Form  ptppt  und  in  Seh.  Francks  Sprichwörtern  finden  wir  sogar:  tote  bie  SDJutter  bem  finb 
ein  ))e)J)Den  etnftreictien  mufe  (D  Wh.  7,  1442).  Da  Jjeffen  hdschr.  ganz  sicher  ist,  so  muß  es 
ein  Schreibfehler  sein,  es  sei  denn,  daß  etiva  eine  Nebenform  toie  das  schlesische  papp^ 
(Weinhold  67b)  hereinspielte.    Dieser  Möglichkeit  wegen  im  Texte  belassen.  P 

Zu  S.  670,  27  molanU  vgl.  JSachtr.  zu  547,  24l25.  P 

Zu  S.  674, 9  ba§  gefdimet»  %[i)am  unb  6ua  bleibt  an  in  ^^angen  =  die  von  A.  u.  E. 
ausgeheiide  Ansteckung  (vgl.  m.  Anm.  zu  23,  354j5,  29)  bleibt  an  ihnen  Mngen.  3l[bam  unb 
@Da  kann  als  Nom.,  als  Benennung  der  Ansteckung  genommen  toerden  oder  auch  als  Gen. 
des  Besitzes;  daß  3lLbam  unb  (Süa  als  Gen.  angesehen  toerden  dürfen,  zeigt  ber  9iat  Slbom 
unb  @ba  674,  2.    Statt  cuuicquid  ivill  G.  Koffmane  lieber  q[uamquam  setzen.  P 

Zxi  S.  678,  21:  ut  ut  dicat  toill  nicht  stimmen.  Entweder  lese  man  nur  ein  ut  oder 
nehme  an,  daß  ut  ut  det  (dat)  in  der  Vorlage  gestanden  hat.  Zum  folgenden  Satze  er- 
gänzt man  leicht  '\o  fagt  er'.    G.  K. 

Zu  S.  684,  24125  Angeli  sunt  freuntlid^e  .  .  .  gel)fter  fet)n.  Allenfalls  kann  man  dieses 
sunt  —  fet)n  retten,  wenn  man  annimmt,  L.  habe  gesagt:  die  Engel  sind  freundliche  .  . . 
Geister,  das  sind  sie.  P 

Zu  S.  687,  19  vgl.  Unsere  Ausg.  14, 388, 23  (u.  m.  Anm.);  15,  304,  7.  P 


5ßa))ier  Don  ©eBrübet  SaiBtin  in  ^ßfußingcn  (a5ßürttem'6eT9). 
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